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CJOBADb COHEDXKHT OKOJIO 43 THỊC. 
CIOB COBD©M€HHOTO DVCCKOTO JIIT€DATVP- 
HOTO Ø3BIKA, B HCM IIHDOKO IID€JICTABJI€Ha 
OỐII€CTBCHHO-IIOJIHTHW€CKAaS I€KCHKa. 
llonpoốØHmo pa3pa6ØoTaHEI 3HaW©HH3 DVCC- 
KOTO CJIOBA, BKJIIOW€HO ỐO/IbHIO€ KO/IH- 
J©€CTBO CJIOBOCOH€TAaHHI, (bpa3€0/IOTHM1. 


CJoBaDpb ID€HA3HauWaeTCñä J1 CI€- 
IAJIHCTOB IIO Bb©€THAaMCKOMV #3bIKY, II€- 
D€BOHMWKOB, HID€IIOIABAaT€J€H H CTVJHH- 
TOB BOCTOKOB€JHBbIX HHCTHTVTOB, A3 TaEKX© 
HAaVWHEIX H IDAaKTHHeCKWX DAaÕOTHHKOB. 
Bb€THAaMIIAM, H3ydalOIIIM DVCCKHMH 513BIK, 
OH HOMO34©T IDH WT€HHH H ID€BOIe 
DYCCKOH XYHOXX4€CTB€HHOI JIHT€DATVDBI H 
ID©CCHI. CTIIIHAJIbHO JJJIñ Bb©€THAaMCKOTO 
{WTAT©/Ứ1 DVCCKI€ CJIOBA CHAỐX4€HbI TDAM- 
MATHu€©CKOH XapaKT€DHCTHKOH WH HHH€K- 
CAaMH, OTCbLIAIOHIIMH VWIITAT©Iđ K COCTAB- 
JICHHbIM JHIOKTODOM (bHJ1IO/IOTHU€CKHX HAVK 
A. A., 3annanaKoM «Mop(boJIoTqeCKWM 
TAaỐØIHHAM DYCCKOTO #3BIKA», IIOMIIEH- 
HBIM B KOHH€ BTODOTO TOMA. 


Từ điển có khoảng 43.000 từ trong 
ngôn ngữ văn học Nga hiện đại, bao 
gồm rất nhiều từ ngữ thuộc về lĩnh vực 
chính trị - xã hội. Các nghĩa của từ 
được phân tích và giải thích chì tiết, có 
kèm theo nhiều cụm từ, thành ngữ để 
mình họa. 


Từ điển được biên soạn nhằm đáp 
ứng nhu cầu của các chuyên gia ngôn 
ngữ tiếng Việt, dịch giả, giảng viên và 
sinh viên các trường Đông phương học, 
các cán bộ khoa học và thực hành. Từ 
điển này giúp những người Việt Nam 
đang học tiếng Nga đọc và dịch văn học 
nghệ thuật, báo chí tiếng Nga. Đặc biệt 
đối với bạn đọc Việt Nam, các từ ngữ 
trong từ điển thường kèm theo những 
chỉ dẫn về đặc điểm ngữ pháp, ngữ 
nghĩa và những chỉ số dẫn đến “Các 
bảng hình thái của tiếng Nga” đặt ở 
cuối tập 2 do tiến sĩ ngôn ngữ học A. A. 
Zaliznhac biên soạn. 


NHÀ XUẤT BẢN THẾ GIỚI 


GPXB: 3-1418/XB - QLXB ngày 18 - 10 - 2001. 
In tại Xưởng In Công ty Khảo sát và Xây dựng 
In xong và nộp lưu chiều tháng 5 — 20042. 


OFJIABJIEHHE !ï TOMA 
MỤC LỤC TẬP II 


CnICOK YCJOBHLX COKDAUleHHR 
Bảng kê những chữ viết tẮt,...... . . ... Ặ Ặ .Ặ QỤ 


ÏeorpadwuecKHe Ha38aHHW 
1.ÊH ỚIA TY ˆ4a- sec đề Vì tr dư t/VỖ:cÊU HẠ se ty tê 42 coi để ng, 4 


Á. AÁ. 3annaHnK. MopO/OFHqeCKH€ TaỐ/HULH DYCCKOTO ñ83blKa 
A. A. Zaliznhac. Các bảng hình thái còa tiếng Nga... 
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CHHCOK VCJIOBHBIX COKPAIIEHHñ 
BÁNG KÊ NHỮNG CHỮ VIẾT TẮT 


a6. — arpHanw# — hàng không 

G87. — ABTOMOỐH/IbHO€E 710 — ngành ô tô 

QHđ71!. — AHATOMNf — giải phẫu học 

QH/np. — âaHTpOno/IoPHf# — nhân loại học 

apXe04.— apXeonornn — khảo cô học 

apXufn. — apXHTeKTypa — kiến trúc 

đCmp. — acTpOHOMHã — thiên văn học 

ỐaKf4. — ỐaKT©epHoJorHa — vi khuẩn học 

Õ£34. — Ố©ƒ3ndHanñ (ŒopMa— dạng vÔ 
xưng 

u04. — ÕHoJIOrHä — sinh vặt học 

ỐuU0oXuM. — ỐÕñOXHMMñä — sinh hóa học 

Øom. — ỐoTaHwka — thực vật học 

ỐpaH.— ỐpaHHOE C/QBO, HblD3eeHHe — tiếng 
chửi, câu chửi 

6ö. — Ốynyulee RpeMø — thì tương lai 

õuôô. — oTHocsutilcña K ỐyH1H3My — thuộc về 
Phật giáo 

xe. — ỐyxraTepua — kế toán 

B— nuHWT@JIbBHH nane#— đối cách 

6300H. €2. — BBOHHO€ CJIOBO — từ đệm 

622/1. — B©XJIMBO€ BbhiDpA4)KeHHe — từ lịch sự 

6 3Hđ4. 880ÖH. €4.,— B 3HAaq4CHHH BBOTRHOTO C2IO- 
BA — với nghĩa từ đệm 

8 3Hđ4. f100u42.—B_ 3HAq€HHH 
ro — với nghla tính từ 

6 3Hữ4. CK23.—B SHâ4€HHH CKA3y©eMoTO — với 
nghĩa vị ngữ 

đ 3H04. CJI{.—B 3HaueWHH CVLIECTBHT€JbHO- 
ro — với nghĩa danh từ 

@80ÊH.— BO€HHOE 6O; BOCHHHÄ TÊDMHH — 
ngành quân sự; thuật ngữ quân sự 

6038p. — BO3BDATHOẴE M€CTOHM€HHE — đại từ 
phản thân 

đ0np. — BOITIDOCHT€JIbHOE M€CTOHM€HW€ — đại tỪ 
nghi vấn; BOIDOCHT€/IbH4añ qAaCTHHA — trợ từ 
nghỉ vấn; BOIDOCHT©IbHO€ H4p€qHe — phó 
từ nghỉ vấn 

68p. — BpDeMñ — thì 

8 pA3H. 3H04.—t pA3HbX 3H4q4€HHSX — vỚI 
các nghĩa khác nhau 

đ C4204cH. — B CJOX(HHX CJIOBAX — trong những 
từ phức hợp 


nhân 


TIDH.1AFAT€.IbHO- 


¿.— l) ron — năm; 2) ropon — thành phố 

22.— ronbI — những năm 

ê@02p. — reorpadnf — địa lý học 

¿c00. — reoneaww — trắc địa học 

ê20.— reoiornf — địa chất học 

&uởp. — TH1pOJOFH, TH1PpOTeXHHKa — thủy lợi 
học, kỹ thuật thủy lợi 

ê4. — T1aro — động từ 

00H. — TopHo€ €6JIoO— ngành mỏ 

2001. — TpAMMATMKAa — ngữ pháp 

êpU6.— rpyỐoe CJOBoO, BhiDa#@e@HHe — từ thô 
tục, câu thô tục 

7 — na1€JbHhif nane— đừữ cách 

Ôørn. — ñeTrcKan peqb — tiếng nói trẻ con 

Ôuft. — ñHTUIOMATH4€CKHH TepMHMH — thuật ngữ 
fgOạI Ø14O 

Ôp. — Npyrol, npyrne — cái khác, những cái 
khác 

eở. — ÊeñHHCTB€HHoO€ qHC7o —số Ít 

%. — 3K©CHCKHH pON— giống cái 

28. — ›KiBonicb — hội họa 

2c.-Ở, — 4@JI63H0/ODOX(Ho€ 
đường sắt 

36/KonoÖp. — 38YKOIOJPA44T€JIbHO@ 
từ tượng thanh 

3Hg. — 3HaqeHHe — nghĩa 

300. — 30oJiorwa — động vật học 

Wj — wM©HwT€JIbHbril nane — nguyên cách 

lu“), — HH†HHHTHB, H€OID€/E/I€HHa1 (OpMaA TJ1ã- 
ro14— nguyên thể, thê vô định của động 
từ 

0H. — B HpOHW4€CKOM CMHCJIE— VỚI ý mỉa 
tai 

HCK. — HCKYCCTBO — nghệ thuật 

uCfn. — OTHOCHUIHHC# K HCTODHHÿ HCTODHHW€CKHl 
TeDpMHH — thuộc về lịch sử; thuật ngữ lịch 
sử 

u r‹. Q.—H TâK nñañee — vân vần 

H m. ïñ.—H TOMY I0HOỐHoe — vân vân 

KØHt‡, —- KAHU€JINDCKO€ BBblD4XGHHE từ ngữ 
văn phòng 

Kapm. — TEDMHH KADTOHHOÄ HFph — thuật ngữ 
đánh bài 


eo — ngành 


€710BO — 


— 7 =— 


Kê — KHJIOTpAMM — ki-lô-gam 

KhÙH0 — KHHeMaAToOTpA@"s — ngành điện ảnh 

K44 — KHJIOMETD — ki-lô~mét 

KH (L2CH.——~ KHHKCHHÑ CTHJIb—— phòng cách sách vở 

KDdrnK. (jj. — KpATKA# $opMa — dạng ngắn 

K42. — Ky.I8RapHg — khoa nấu ãn 

4. — JIHHO T1Aro1a— ngôi của động từ 

-4,— JIHỐo — [ai] đấy, [cái] gì 

4 — 4RTp — lít 

AqacK. — JacKaT©bHamã opMa — dạng âu yếm 

ALH28. — JIHHrBHCTHKa — ngôn ngữ học 

4L. — JIHT€DATVD3, JIHT€DATYĐOBE€HHE — văn 
học, môn nghiên cứu văn học 

AuqH,— J84HHaØẰ (OpMa — dạng nhân xưng; 
JHUHOE M@€TOHMEHWeE — đại từ nhân xưng 

40Z. — 7IOTHKA — lồ-gích học 

#. — MyXCKoOï pon — giống đực 

44 — M€TD — mét 

MaŒm. — MATeMaTHKA — toán học 

44g. — MERHINHA — y học 

M@3cÖ. — ME#1IOMETHE — thán từ 

w@£. — MECTOWMEHME — đại từ 

#tØie0p. — MeTeopoJornn — khí tượng học 

Ađ2H. — MHHEDAJOTHR — khoáng vật học 

Mu), — MuoJOTHa — thần thoại 

4H. — MHOXECTBEHHOE uHCJIO — SỐ trhiều 

0Ø. —MOPCXOE JÊ1O; MOPCKOH TÊDMHH — 
ngành hàng hải; thuật ngữ hàng hải 

M3. — MY3bIKA, MY3bIK21bHbilỦl — âm nhạc 

Hanp. — HanpwMep — ví dụ 

H0Ø£u. — Hapeuue — phó từ 

HdCmt. — HacToauiee BpeMsa — thì hiện tại 

HGU4H.— HAayWHHÑ TeDMHH — thuật ngữ khoa 
học 

HEL3. — HEH3MEHS€MOẨ CloBo—từ không 
biến đôi 


He0Ö0Ốp. — HeoñoỐpHTe/IbHo— một cách coi 
thường 

H£0!LD. — HÊOIDEN@JIEHHOE  M€CTOHMEHHe — đại 
từ vô định 


H@CK4. — H@ẪCKIOHfeMo€ CJ1oBo — từ không biến 
cách 

H€CO8. — HÊCOBEDUIHHMlH BH- T7arona — thể 
chưa hoàn thành của động tử 

OÕbw(H. — OỐbIiKHOBERHO — thường 

0npeÖeA1mt. — OTIDBJEJIHT€JIBHOE MỆCTOHMEHH€ — 
đại từ xác định 

Ø!ưm. — OïTHKa — quang học 

0T1HOC., — OTHOCHT€JIbHO€ MỆCTOHM€HHe — đại từ 
quan hệ 

Otputu¿. — OTDHH4T€/IbHO€ 
từ phủ định; OTpHIAT©IbHAZ 
trợ từ phú định 

0XOff. — OXOTHHIHÄ TêDMHH — thuật ngữ sản 
bắn 


M©CTOHMEHH€ — đại 
qaCTHIL4 — 


lÏ — npelJoNW(HH nan — giởi cách 


na4ê0Hm. — nianeowToornmn— cổ sinh vật 
học 

neở. — tienarorHKa — khoa sư phạm 

nêpPH.—B  TEDEHOCHOM 3HAaH4EHHH — nghi1a 
bóng 

10862. — [IOB€JIHT€JIbHO€ HAKJIOHeHIe — thức 
mệnh lệnh 


10206. — fIoTOBODpKAa — tgạn ngữ 

n0Au¿e¿p. — nonrpans — ngành ấn loát 

04H11. — ïIOHTHUECKHl T€DMNMH — thuật ngữ 
chính trị 

0C. — TIOCJIOBHL4 — tục ngữ 

108, — TI09THdeCKo€ CIoBO — từ thơ ca 

H£A0CX. C7. — IDEBOCXONHAR CTerieik — cẤp 
cao nhất 

npeHeÕp. — ipeHeốpezK'T@/IbHO — rnột 
khinh thị 

1014. — HMñ TIDHJAT2161bHO€— tính từ 

npucoeổ. — nipHCo©ñNHHT€JIbHHÄ Cc3 — liên 
từ nối tiếp 

R.puffLf8Zc, — IIDMWTf83K4T€/IaHO€ 
đại từ sở hữu 

npu4.— nipwuacTne — động tính từ 

1p0crn. — f)poCTOpedqne — từ thông tục 

H.pOmđur. — IDOTHBHTĐJBHHR ColO3 — liên từ 
tương phản 

p0. — IIDOUIENIIe@ BpeMf8 — thì quá khứ 

"p8. — 8 ïD#MOM 3HaqeHHH — nghĩa đen 

p.— l) peKa — sông; 2) pon — giống 

P— poNHT€1bHHÍ nañê — sinh cách 

paÖuo — panHoTexHuwa—kỹ thuật vô tuyến 
điện 

Pũ32.— pA3TOBOpHO€  CJIOBO, 
khẩu ngữ 

P£42. — peJwTHf — tôn giáo 

pwÕ. — pHIỐOJIOBCIBO,  pHỐOBOICTBO — ngành 
đánh cá, nghề nuôi cá 

€.— Cp€IHHÄ poñ — giống trung 

CK43. — CKA3yeI4O€ — vỊ ngữ 

CK4. — CKJIOHRETCñ; CK/IOHEHH€ — biến cách 

€#. — CMOTDH — Xem 


cách 


MECTOWM€©HH€ — 


BBIDA3€HHe — 


€0oÕup. — COÕHpaT@6JIbHO€ CYLIECTBHT€/IbHO€ — 
danh từ tập hợp; CoÕØmpaT€IbHo — một 
cách tập hợp 


€0. — COBDLIEHHHR BH rñârola—thể hoàn 
thành của động từ 

c0eÔÖ. — COEAWHWT€JIbHBIH colO03— liên từ liên 
hợp 

C0KP. — COKDAIIÊHH@; COKpAI€HHO— viết tắt, 
nói tắt 

C0%ert.— CoqeTanHe — kết hợp 

cnopm.— @u3KyJbTypA ñ cñopr— thể dục thể 
thao 

Cp. —CpaBHH — so sánh với 


— Ââ  — 


CDA8HUm. cín. — CDABHHT€JbHAT CT€êfi€Hb —=CẤp 
so sánh 

cm. — CT©riÊtHb — CẤp 

CIP. — CTDOHT€JbHO€ ñ61o — ngành xây dựng 

CỤ. — HMñ CVUIECTBHT€/IbHoe — danh từ 

C.-X. — C€JIbCKO€ XO3Ñ8ÑCTEo — nông nghiệp 

T — TBODHT€JIbHHÑ fia1e#t — tạo cách 

reqrnp. — TeaTDoBCJ€HH€, TeaTp — môn nghiên 
cứu sân khấu, sân khấu 

neKCm., — TeKCTHJIbHoO€ 610 — ngành đệt 

me. — TÊXHHKAa — kỹ thuật 

m2. — TaK%e — cũng thế 

mK. — T07]bKO — chì 

nope. — Toprosan — thương nghiệp 

K03. — ÿYK33AT€bHO€ MỆ€CTOHM€HHE— đại từ 
chỉ định 

UMÊHbL¿. — YM€HbLIHT€JIbHAđ 
giảm nhẹ 

Unomp. — yoTpeốnnercq — được dùng 

C4. — ÿCHJIHT6NbHAf4 tácTHUA — trợ từ nhấn 
mạnh 

cm.— ÿyCrapepuiee C10BO, BHDAa#€eHie — cổ ngữ 

)møsepở. — ÿyTB€DNHT€JIbHAẰ dâacTHUA — trợ từ 


khẳng định 


$opMa — dạng 


ở. — $opMa — dạng 

$@ap%. — (bapMäKoJorun — dược học 

@ÒÈu3. — tbH3nKa — vật lý học 

Èu8u¿042. — (H3noJIOTHR — sinh lý học 

(u20c. — (QbH1OCoH8 — triết học 

@uH. — QHHAaHCOBHl T€pMHH — thuật ngữ tài 
chính 

joAbK. — (boñäbKop — truyện dân gian 

$;öomo — ÿoTorpaHs — khoa nhiếp ảnh 

XU. — XHMHf — hóa học 

(đØ£.— oTHOCfUuMÏCf K  HepKBH--thuộc về 
nhà thờ 

ý, —- 4HCJIO — SỐ 

C2. — M1 tHCJMT€IbHO6—số từ 

UU2XM.—T€pMHH - HIAXMATHOÄ Hrphi — thuật 
ngữ đánh cờ 

LAJ/14. — UIYTJHBOE CJ0BO, 
nói đùa, câu nói đùa 

9K, — 9KOHOMHKA — kinh tế học 

94, — SJI€KTpOT€XHHKA — kỹ thuật điện 

9m, — STHorpaĐwa — dân tộc học 


I00. — !OPHNH1€CKHl TepMuH — thuật ngữ luật 
học 


BhiD3(©HH€ — từ 


lÌ 


na c. wecK2. bước nhảy, bước mú2, pa 

nása!® zc. 30o4. [con] công mái; <> HH ~ 
HH BOpóHa công chẳng ra công, quạ không 
ra quạ; dở ông dở thằng; dở ngô dở 
khoai 

TIAaBHIbÓH!® ,. |, (3ÖaHu€ @bcmdéKU) tòa 
nhà triển lãm, gian triển lãm; 2. (48 KuHo- 
c»ẽwor) lầu quay phim, trường quay; 3. (s 
caÔax, napKax u m. n.) tòa nhà, nhà nhỏ, 
quán, đình tạ, thủy tạ 

nanJúH!A 1, 3222. [con] công, cuông (Pauo 
cristafus) 

nánonoKŸ*#* x, nước lũ, con nước, nước 
lớn, lũ 

náhtHHe w. (c&4. Ka& npu4.) [các] liệt sĩ, 
tiên liệt, chiến sĩ trận vong 

nároxa!* ø. [ngôi] chùa 

náry6no “ape4. [một cách] nguy hại, tai 
hại, có hại; — B-HúTb Hã KOTÓ-I., HTÓ-J. ảnh 
hưởng nguy hại (tai hại) đến ai, cái gì; ~ 
ñÉñCTBOBATb Hã KOFró-J., 4TÓ^-I,. tác động tại 
hại (nguy hại) đến ai, cái gì 

náry6Hj|ðäÑ. n1pu4. (euỐumn/42pdHx¿ử) nguy hại, 
tai hại; (80e0Hsưï) có hại, tác hại; —0€ BJHá- 
nHe Ảnh hưởng nguy hại (tai hại, có hại, 
tác hại) 

nánanbŠ® 2, 06s. coốup. xác thú vật 

nán|aTbÌ, nacrb, ynácTb Ï. rơi [xuống]; 
(øgaum»cø) ngã, ngã xuống, ngã gục; (pự- 
uuurnecs) đồ [xuống], đỗ nhào; —~ Ha Kolnế- 
HH ngã quy, quy xuống, ngã khuyu gối; 
ynácTb Ha 3éM1!O ngã xuống đất, ngã uych; 
vồ ếch (Ui/4.); YHáCTb € KDHUIH 4) (O KOXE- 
4u6o) ngã từ mái nhà xuống, từ mái nhà 
ngã xuống; 6) (o ⁄Z#w-4.) tơi từ mái nhà 
xuống, từ mái nhà rớt xuống; 2. mx. Hec06. 
(0ố amMocjepHbux 0cadKaX) Sa, TƠI1; —aA€T CHeT 
tuyết sa, tuyết rơi; 3. (HWu3K0 onUcKampeR) 
gục Xuống, cúi xuống; €ró ronOBá yitiá1a Ha 
rpyAasb đầu nó gục xuống, nó gục đầu 
xuống; 4. mm. Hecoe. (c@ucamb, Hucnaôgrmmp) 
buông [xuống], rủ [xuống]; € ao1ocắMH, —an- 
UIHMH AO H164 CÓ mái tốc buông xuống đến 





vai, có mái tóc chấm vai; tóc thề vừa chấn: 
đôi vai (noam.), 5. c08. naCTb (O0 pO££, muwa- 
He) xuống; 6. (Ha B) (0 cseme, menu) hắt; 
OT HOJIÉÑ UIIäN]BÍ TÊHb —aJ74 Hà €Ê nHuó vành 
mũ hắt bóng xuống mặt chị ấy, bóng vành 
mũ hất xuống mặt nàng; 7. c0s. HacTb (Ha 
B) (abnaôamp Ha wbfØ-4. 00410) trúng vào, rơi 
vào; ®&péðnÄ nan Ha meHú lá thăm trúng vào 
phần tôi, tôi trúng thăm; 8. mx. Hecos. (Ha 
B) (npuxoÔumocf8 Ha wn0-4.) tơi vào; Yynapẻ- 
Hu©€ ~aeT Ha IOClÉHHHR CJI0F trọng Âm rơi 
vào âm tiết cuối cùng; 9. r1. Hec08. pa32. 
(0 304ocax, ø/6ax) rụng; 10. (nowuzcamocs#) 
hạ xuống, giảm bớt, tụt xuống, sụt xuống; 
1ABI6HH€ ~ae€T áp suất giảm bớt, áp lực hạ 
xuống, sức ép bớt Ớổi; nybC HaqHHáeT ~ 
mạch bắt đầu đập thưa thớt; áKU~HH ~-aIOT 
các cô phiếu hạ giá (sụt giá); HéHH —aIOT 
giá hạ xuống; lÍÌ. (UweHbLuuambcR, 0C4đðe- 
8amb) giằm sút, suy yếu, suy thoái, suy sút, 
Sa SÚt; /1epeH. (nopmumec*) xấu ổị, suy đôi, 
SA SÚI, SUY SỤP; TỐ BIHñHH€E —a€T ảnh 
hưởng của nỏ đang yếu đi (giàầm sút, suy 
yếu, SUY SÚt); HaCTpOÉHH€ ỐOjbHóro —aeT l:hỉ 
sắc của bệnh nhân xấu đi, tâm trạng của 
người bệnh sa sút; ~ nýxoM nắn lòng, ngã 
lòng, nhụt chỉ, thoái chí, nàn chỉ, mất tình 
thần, tính thần sa sút; l2. co6. HaCTb (02x- 
Nựmp — ö cKomz2) chết toi, đồ, chết; $> —~ nó6- 
MOpOK ngất đi, chết ngất, chết giả, bất tỉnh 
nhân sự; ~ or ycrá1ocTrH mệt là, mệt lử, 
mệt nhoài, mệt đờ người, mệt lử cò bợ; 
cếpñHe yná7o rutng tìm, rụng TỜI; VHÁCTb B 
4bfX-J1. rJ1a3áX mất uy tỉn với ai 

nanéw$Ð . ¿pzw. cách; KÓCBeHHHRH ~ cách 
gián tiếp 

nanẽw‡P , (cxơma) [nạn] dịch súc vật, 
toi dịch, toi 

ñnAañn€wH||MHÄ Ø10u4. 2pđ4.: —O£ OKOHMáHHE 
tận cùng [của] biến cách, vĩ tổ cách 

naxéHn||e?® c. 1. [sự] rơi xuống, ngã 
xuống, ngã, rơi, đỗ; 2. (dowuzeHue) [sự] hạ 
xuống, giảm bớt, tụt xuống, sụt xuống; ~ 
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reMn€parýpu nhiệt độ tụt xuống, [sự] hạ 
thấp của nhiệt độ; ~ ueH giá cả sụt xuống, 
[sự] hạ xuống của giá cả; ýrot —~nw đư4. 
góc đầu xạ, góc tới, đầu xạ giác; 3. (2opo- 
ôa u m.n.) |sự} thất thủ, bị hạ; — kpéno- 
cTứ pháo đài bị thất thủ (bị hạ), [sự] thất 
thủ của pháo đài; 4. (pe2uwa u m.n.) [sự] 
sập đô, sụp đô, suy sụp, suy thoái, suy tàn; 
~ npaanúTrenpcTsa chính phủ đô (đỗ nhào); 
5. (ã0pa2pHo2) [sự] suy đồi, đồi trụy 

nánKlHä npuAa. (na B, no P) ham thích, 
ham mê, mê say, đam mê, thích, mê; õMTb 
—mM no cñánKoro thích ăn đô ngọt, thích 
của ngọt 

nándepnua5® 2. con gái riêng, cô con riêng 

našw3#*B . phần ăn, khâu phần 

naxw4Ð x. I. [người] thị đông; 2. (90cnu- 
maHHuK ÏlĨazcecKoeo Kopnuca) thiếu sinh quân 
(ở nước Nga sa hoàng) 

ná&keckHl npu4.: HÁwecKHf kópnyc Trường 
thiếu sinh quân (ở nước Nga sa hoàng) 

na3le „, I. (u¿4b) [cải] khe, rãnh, ngàm; 
2, møzx. [cái) khe rãnh 

náa3yx|a?® ø. †. khoảng trống giữa ngực 
và áo; ñO1OWHTb TÓ-I. 3a —y để cái gì ở 
dưới áo chỗ ngực; 2. aHz/n. xoang; 4IóÕHam 
~ xoang trán, ngạch đậu; 3. 6ømn. nách; 
‹ ReDpXÁTb KÁM€Hb 313 ~0ol CÓ ác ý (tới 
đ‡), nuôi lòng thù hận (di), thủ sẵn hòn đá 
(đá trị gì) 

nañÊ° x. cô phần, phản; KooneparfnHuili 
~ cô phần hợp tác xã; <‹4> Ha naäX góp 
tiền, chung tiền, đánh đụng, chung góp, 
chung lưng 

náïka°®”?â x, mex. I. [sự] hàn; 2. (w&eemo) 
mối hàn, chỗ hàn 

náÄmw„K33 #, người góp cô phần, người 
góp phần; ~ KoonepaTúsa xã viên hợp tác xã 

naKráy3!* +, [cái] kho hành lý, kho gửi 
hàng, kho hảng 

naXéT!3 „, 1, [cái] gói, bọc, túi, bao; 2. 
(0juuuaapHoe nucpú0) [phong bì có] công 
văn; ‹⁄> HHNHBHNYVá.bHHHÏ [nepeBñ3oqHHi] — 
8oeH. [cái] gói bông băng cá nhân, gói băng 
cấp cứu 

nakHcTáH|eu5*3 ., —Ka”*®* z+c. người Đa- 
ki-xtan 

naKwcTáHcKHñ Øpu2. [thuộc về] Pa-ki~xtan; 
Hồi quốc, Đại Hồi (0cm.) 

náK1a“* z4. xơ đaạy, xơ gai, xơ lanh 

ñaKoBáTb“%, ynaKoBáTb (Ö) gói... lại, bọc... 
lại, đóng gói, đóng bao, đóng thùng, đóng 
kiện 

náKoCTHTE44 #ecoø. pa32. (|, (B) (2p83xump) 
làm bằần, vấy bản; (o usomHwx) Ìa bần, la; 
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2. (B) (nopmum») làm hồng, làm hư; 3. (7]) 
(0eaame nakocmu) làm hại, hại ngầm, lầm 
điều dơ dáy, làm điều xấu xa, làm điều hèn 
mạt; ~ cocény làm hại (hại ngầm) ông hàng 
xóm, làm điều hèn mạt đối với ông láng 
giềng 

nảKOCTHuỦ n0u4. p432. Ì. (0mnapdaturneAb- 
Hu) đơ dáy, ghê tởm, dơ bân, xấu Xa; 2. 
(OeAatoMuDỦ naKocmu) hèn mạt, hèn hạ, đê 
mạt, bản tiện, đê tiện, t¡ tiện 

náKocT»s°* +, pa32. 1l. [đồ] dơ dáy, ghê 
tởm, dơ bản, xấu xa; 2. (o nocmunxe) [điều] 
hèn mạt, hèn hạ, đê mạt, bần tiện, đê tiện, 
tỉ tiện; 3. (wenpucmodHocmp) (lời, điều] tục 
tĩiu, thô bị, thô tục 

naKT!* . công ước, hiệp ước 

tla1aHKHH!® . [cái] kiệu, cáng, võng giá, 
võng trần 

naxáT|ia!3 øc. Ï, (ø ốoa»wuwe) buồng, phòng, 
buông bệnh nhân, phòng bệnh nhân; 2. (34- 
KOHOOdffIØAbHbÚ 002đH) Viện; —b BepxónHoro 
CoséTra CCCP các viện của Xô-viết Tối cao 
Liên-xÔ; Hủ&wmHng ~ hạ [nghjÌ viện; pépxHaa 
~ thượng [nghị] viện; nanáTa ÓỐUu\HH (ở H2- 
4uu) Viện bình dân, Hạ nghị viện; nanáTa 
npencrasứTenel (ở CHIA) Hạ nghị viện; na- 
nắta nenyTáTop (4o ®panuuu) Viện dân biểu; 
HapónHan ~ (ø f7IP) Viện nhân dân; 3. 
(ywpe2cJeHue) viện, phòng, sở, cơ quan; T0p- 
rösan ~ Phòng thương mại; —~ M€pP H B€CÓB 
Viện đo lường, Viện cân đo; OpywéHHaqa ~ 
Phòng vũ khí; 4. /€m. #+H.: —bL (Y000&®) 
cung điện, cung, điện; 5. cm. (ð04pt4ia8 
KowHara) phòng; <‹> y Heró yMá ~ ông ta 
là một người thông mính rất mực 

na1árKa3*“®° z, I. |cái} lều vải, lều bạt, 
lều; noxỏawaw ~ lều hành quản; 2. (aupẻ*) 
[cái] quán, hiệu nhỏ 

na/4TH||MH Ø0pu2.: ~ Bpaq bác sĩ buồng 
bệnh; ~—~am cecTpá y tá buðng bệnh 

na1áTouHbÑ npú2. 1. [thuộc về] lều vài, 
lều bạt, lều; ~ nocẽoK khu lều vải; — ropo- 
nóK khu cắm trại, thành phố lều vài; 2. (44- 
pêwH») [trong] quán, hiệu nhỏ 

nauáu‡° ¿, người hành hình, đao phủ, 
đao phủ thủ; nepeH. tên đao phủ 

áñ€Bbilậ 100u4. vàng nhạt, màu rơm 

naJẽH|lal np¿2. [bị] cháy sém, sém; ~an 
KýpHua gà thui lông; nñấxHeT HÉM-TO ~biM CÓ 
mùi gì khen khét (khét, khét lẹt) 

naneorpáws?2 +. cô tự học, cổ văn học, 
môn chữ cỗ 

naneo3ólÊ* z. o4. đại Cổ sinh, Cô sinh đại 

naaeonawT® „, apxeo4. thời đại đồ đá cũ, 
thời đại cô thạch khí 
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naneonTóuor3® , nhà cô sinh vật học 

na7eoHTouórwn8?® +. cô sinh vật học 

tá/1eu?*^2 x, Í. ngóa; (Ha p/Kê) ngón tây; 
(wa Ho2£) ngón chân; CpéRHHH ~ (Ha pụKê) 
ngón tay giữa; ñp€HOXpAHHT€JbHHl —~, pe3ú- 
HoBbii — [cái bao ngón tay bằng cao-su; 
2. mex. [cái] chốt, cam, trục, chốt gài; <> 
~ 0 ~ He ylápHTb không mó tay vào việc 
gì cả, không làm gì cả; cMOTpéTb, F1RHÉTb Hả 
4TÓ-J. CKBO3b HáJbubi làm ngơ cát gì, bỏ qua 
cái gì, nhắm mắt làm lơ cái gì; 3HaTb 4Tó-1, 
KaK CBOí f§Tb ná/pueB thông rõ tỏ tường, 
biết tận chân tơ kẽ tóc, biết rõ ràng cặn kế; 
nánbubl 10MáTb bể ngón tay; €Mý ná/bua B 
por He K1anú hắn ta tỉnh ranh lắm phải coi 
chừng đấy 

nanHcánHuK3® . I. (22ốop) hàng giậu, hàng 
rào; 2. (caôux) rmÀành vườn con (trước nhà) 

nanáúrpal2® øc, I. [tấm, cái bảng màu, 
bảng pha màu, pa-lét, bằng điều sắc, đĩa hòa 
màu; 2. (0O 401042urzđ4pHbiX cpedcrnad€ xụ0o2- 
Hu£a) màu sắc, sắc độ 

naxú|lre° Ï, onanfTb, cna1fTe (B) I. £04. 
Onanfrb (oốueamp) thui lông, thui... cho 
hết lông măng; ~ rýcw thui ngỗng cho sạch 
lông măng; 2. mx. Hecos. (0o6Ôasarne 4capow, 
3H06) nung ;zấu, thiêu đốt; CÓIñHu€ —T 
nắng nung nấu, nắng rát mặt, mặt trời như 
thiêu như đốt; ở. c04. cñanúTb Øđ32. (224b) 
thiêu, đốt, đốt cháy 

nan#TbfP" |] H“ecoa. pa3e. (cmpeawrmb) nã, 
giã, bẳn; ~ H3 nýueK nã (giã, bắn) đại bác; 
 ~ M3 nýuieK n0 sopo6:iM dùng đao mỗ 
bò giết con chỉm sẻ 

nánK||a3*3 z. |cái]} gậy; (nocox) [cải] can, 
ba-toOng; (/ em2w u m.n.) |cÁi] cán; <> 
BCTABJIñTb KOMÝ-1. —H B KOAEca thọc (chọc) 
gây bánh Xe al; H6N4aTb HTÓ-1. H3-101N —H 
làm cải gì vì bị cưỡng bách 

a11Marúe!2 &, 1. thuốc trị đỡ tạm; 2. ne- 
peH. (no42uepa) biện pháp nửa vời, phương 
sách tạm bợ 

nanówHHXỶ2 . người hành hương, người 
đi lễ, người đi dâng hương, người đi trây 
hội 

nanóMwHnwccTsoÌ^ c. [cuộc] hành hương, ổi 
dâng hương, đới trây hội 

náno4x|la3'8 +. I. [|cái, chiếc} que, đũa, 
gậy con; (đupuc£pcKa#ñ) [cái] que đánh nhịp; 
ðapaØáHHuit —n |cặp| dùi trống; —~H nan 
cam [đôi] đũa con, đũa; 2. (ốp/coK) thanh, 
que; ~ Méa thanh phấn, viên phấn dài; 3. 
6œ&m. trực khuân, khuân que; TyÕe@pKyAE3- 
nue —H trực khuân lao; 4. #w.: —~H đHđ7m. 
que 
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ñnán04H||ðÄ #0⁄4.: ~añ nHcunHnafna kỷ luật 
roi vọt (dùi cul) 

nánTyc!2 . (pøốa) [con] cá thờn bơn, cá 
lờn bơn, cá bơn (ippogiossus hippoglossias) 

náay6|ja!^ +. boong tàu, boong; pếpxuan 
~ boong trên, boong thượng; :1H§q ~ 
boong đưới, boong hạ; BHHTH HA —yY đi ra 
boong 

Háñ1yỐØHbH 10/2. 
boong 

nanb6á!Ð +. pa2¿. [sự] nã, giã, bắn từng 
loạt; nýutedHan ~ loạt đại bác, [sự] nã đại 
bác 

nánbMI|a'A 2. 6o. [cây] cọ, kè (Palmae); 
apéKoaaq ~ [cây] cau (Áreca ca‡echu L.); đ> 
ñ01y4WTb —~y HÉpB€HCTBA giật giải quán quân, 
được giải nhất, được giải vô địch 

nánbMob|lul øu2. [thuộc về] cọ, kè; ~asn 
BeTab tầu Íá cọ, tàu lá kè, tàu cau, tàu đừa 

nanbTỏ c. HecK4. [cái] áo bành-tô, áo ba- 
đơ-xuy, áo măng-tô 

naxúuH|HÑ nñpu242. nung nấu, thiêu đốt, rất 
nóng, chang chang; —~ee cóaHue nắng rát 
mặt, nắng chang chang; —~ 3woÄ nóng nung 
nâu 

nawnácu!® +, ¿£o2p. pampa, thảo nguyên 
Nam Mỹ 

naM@/léT!2 #. bài văn đả kích, bài văn công 
kích, pămflê 

naMQAeTúcTr!32 ,Ó người viết văn đà kích 
(công kích), người viết pămflê 

qáM#TKa3*° +x-, bàn ghi nhớ, bản lược ký, 
bản bị vong; (cøod npaøu2) bàn quy tắc; 
(K“uxđ) số tay [ghi nhớ], [sách] cầm nang 

IáM8THHKỞỶ® 1, Í. (o/xenm) đài kỳ niệm, 
bia ký niệm; (cmazn/3) tượng ký niệm; ~ 
[lyukwHy đài kỷ ruệm Pu-skin; 2. (Ha K+d0- 
6u) mộ chí, mộ bị, bia; 3. (npou3aededue 
KU4bm/pw npoa2020) công trình bất hủ, dị 
tích văn hóa; 1HT€epaTýpHul —~ công trình 
bất hủ về văn học; ~—H crapHnHú những đi 
tích văn hóa cô xưa 

náMfTHÍMH npu4. Í, (He3aốuðaeMoii) đáng 
nhớ, đáng ghi nhớ, đáng tưởng nhớ, không 
thể nào quên; —~ nenb một ngày đáng nhớ, 
một ngày không thể nào quên; 2. (c42/2a- 
tu 4n HanowuHaHuf) đề ghí nhớ; ~as 
KHñ#Ka [cuốn, quyền] sỐ tay; —an 3anúcKa 
bị vong lục, giác thư; 3. (đ nax⁄ưnp 4e20-4.) 
[để] kỷ niệm; — noaápoK quà kỷ niệm; 
~bui€ HarpÿNHbie 3HáảKH huy hiệu ký niệm; 
~an M€ñá1b kỳ niệm chương, huy chương 
kỷ niệm 

táMwnTibŠ® zøc, 1. trí nhớ, kỷ ỨC; Xopóuian 
~ trí nhớ tốt, nhớ lâu, nhớ dai; cpewó s8 


(thuộc về] boong tàu, 
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~H còn mới nguyên trong trí nhớ (ký ức); 
JH"IWTbCñ —H mất trí nhớ; BDẺ34TbCũl B ~ 
khắc sâu vào ký ức, ghi sâu vào tâm khàm; 
2. (40cnowuHanue) kỳ niệm, [sự Ì tưởng nhớ; 
IOApÚTb MWTỎ-JI. KOMÝ-1. HA — tặng cái gì 
cho ai [để] làm kỷ niệm; B — Korỏ-n. để 
tường nhớ ai, để kỷ niệm ai; OCTágHTb n9 
ce6é nóốpyo ~ để lại kỷ niệm tốt về mình; 
3. (cosHaHue) trí gIÁc; ỐMTb Ố£3 —H bất tỉnh 
nhân sự, ngất đi, chết giả; 4. (942eKmpoHHol 
auup) bộ nhớ; ‹> Ha wbếÄñ-n —H hồi 
sinh thời của ai; nñDHÄTúí Ha —~ KOMÝ-J. l1 
sực nhớ (nhớ lại, hồi tưởng lại); 4HTáTb CTH- 
xú Ha ~ (Hau3Ucm») ngâm thơ thuộc lòng; 
HrpảTb HA —~ (Hđ M3. uHcmpuwewrne) chơi 
[đàn] không cản nhìn bản nhạc; nrpáTb no 
~n 1⁄axw. đánh cờ tưởng; BhilañHiTb H3 ~H 
quên bằng, quên khuấy; ñnioỐñTb KOró-1. Õ©€3 
~Hm yêu ai say đắm, yêu ai đến mê mệt; 
ÕHTb ỐẰẴ3 ~—H 0T Koró-1. hết sức khâm phục 
ai, rất thích ai, mê tít ai, rất mê ai; no 
crápoÄ ~m theo thói quen cũ 

naHÌ° , Í. pan, địa chủ (ở Ba-lan trước 
cách mạng); 2. (8 oõpau‡eHu⁄) ông, ngài; ©> 
JHố0 —~, 160 nñponán = được làm vua, thua 
làm giặc; một liều ba bảy cũng liều; —H ne- 
DÿTC8, y XOJóñOB dyỐbi Tp€UIÁT 10/42. < trâu 
bò húc nhau, ruồi muỗi chết 

naHáMal2ˆ z+, |cái} mũ pa-na-ma, mũ tai 
bèo 

ñaHaMepnKáwckHR npua. [thuộc về ] toàn Mỹ 
châu, liên Mỹ 

naHauésg2 ø, upon. |phương} thuốc vạn 
ứng, thuốc bách bệnh 

naHéJbŠ8 £, J. (mpomyap) vìa hè, vệ đường; 
2. (oốauuoøka) [lớp] gỗ ốp chân tường; 3. 
cmp. [tấm] pa-nen, panen; 4. 24. bảng 

ñaHHỐpáTCKHñÑ ñnpu4. pa32/. suồng sã, số 
sàng 

nannØpáTcrnol^ ¿, pøø¿. [thói, tính] suồng 
sã, sỐ sàng 

náHHKÌ\a3® zc. [sự, cơn} hốt hoảng, hoảng 
hốt, hoảng sợ, kính hoảng, kinh hoàng, 
hoang mang, cuống cuÒng; ÕbiTb 8B —e€ hốt 
hoảng, hoảng hốt, hoảng sợ, kinh hoảng, 
hoang mang; HaBORHTb ~—~Y, CÉØTb ~—Y gieO 
[rắc] hoang mang, gây kinh hoảng; nnaAáTb 
n —y kinh hoảng, kinh hoàng, hoang mang, 
hoảng hốt 

nanHKEp!* x. kẻ gây hoàng hốt, kẻ gieo 
[rắc] hoang mang, người hay hoang mang 
(hốt hoảng) 

nannuKểpcwllnl npu4+. [thuộc về] kẻ gây hết 
hoảng, kẻ gieo hoang mang, người hay hoang 
mang, người hay hốt hoàng; ~M€ HaCTpoé- 
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HH tâm trạng hoang mang, tính thần hốt 
hoàng 

nanwkếpcTnol2 c. [sự, thói, thái độ] hốt 
hoảng, hoang mang 

nannxứna!“ +. wepk. [lễ] cầu hồn; ( ốyð- 
Quemos) [lễ] cầu siều 

nanñuecKllil npu4. Ì. (nDOHuKNWmbpui naHud- 
Koä) hốt hoảng, hoàng hốt, hoảng sợ, kinh 
hoảng, kinh hoàng, hoang mang, cuống 
cuÖng; (663bø6aotqud nanukU/) gầy hốt hoàng, 
gieo [rắc] hoang mang; ~oe HacTpoénwe tỉnh 
thần hoảng hốt, tâm trạng hoang mang; ~ 
crpax [nỗi] khiếp sợ, hoảng sợ; ~oe 6é 
cTao [sự] tháo chạy hoảng hốt, hoảng chạy; 
2. pa8¿. (AeeKo noô0aiouuăc8 naHuKê) đễ hoàng 
hốt, dễ hoang mang 

naHHÓ £. He(K2. [tấm, bức] pa-nô, panô, 
hoành phi, liễn; (xapmuHa) tranh tấm, tranh 
tứ bình 

nanopáwa!2 ¿c, 1, (øuở) toàn cảnh, cẢnh 
tảm rộng, phong cảnh, cành; 2. (xaprnuHa) 
[bức] tranh toàn cảnh, toàn cành họa; 3. 
aoeH. kính ngắm 

ñaHopáMH||bkiÑ npu4. [thuộc về] toàn cảnh; 
‹$> ~aq cbẽMKa [cách, sự] quay phím toàn 
cành; —~ KHHoTeárp rạp chiếu bóng màn 
ảnh vòng cung (pa-nô-ra-ma, toàn cảnh); 
~ (đH1bM phim màn ảnh vòng cung (pa- 
nô-ra-ma, toàn cảnh) 

ñaHCHÓHÌ® „, ], (/4e6Hoe 3a8eôeHue) học xá, 
trường học có ký túc Xá; 2. (20CmuH1H3) 
nhà [nghi] trọ; 3. (coôepxaxue) [chế độ, 
sự) vừa ở vừa ăn, cấp dưỡng đầy đủ, chu 
cấp mọi mặt; HTb Ha nó1HoM —~e được chu 
cấp hoàn toàn 

naHcwoHáT!3* , Ị. (coØepoHu£) [sự] cấp 
dưỡng đây đủ, chu cấp mọi mặt; 2. (20c/nu- 
Nuua) nhà [nghÌ] trọ, nhà nghì 

naHcnoHépÌ4 , J. (/4aw¿uäc3) học sinh học 
XÁ; 2. (VU8/UMUMĂ @ naHcuoH€) người ở trọ; 
3. (n04bp3010Ouulc8 nawcuoHow) người được 
cấp dưỡng, người được chu cấp | 

ñaHC1aB#3M!3 , ucm. chủ nghĩa Đại XIa- 
vơ; chủ nghĩa, Đại Tư-lạp-phu (cm.) 

IAHTA1ÓHH H. (CXA. KaK %. la) |. cm. 
(w2cKu) [cái] quần; 2. (%eHcKue) [cái] 
quần lót 

IAHTAanHKỞỶ® £. đ32.: CỐHTb KOrÔ+l, € —Y 
a) (aanumame) làm ai luống cuống (lúng túng, 
bối rối, nhầm lẫn, lẫn lộn); 6) (mo2xHume Hg 
4no-4. naoxo2) làm ai lầm lạc (lầm đường 
lạc lối); c6ñTecq € —y a) (3anumamoc8) luỗng 
cuống, nhầm lăn, lẫn lộn; 6) (noửmng N8 
qno-a. naoxo) lầm lạc, lầm đường lạc 
lối 


"... 


naHTeú4M!^ . phiếm thần luận, thuyết 
phiếm thần 

ñnaHT€óHÌ3 , |, (xoa  pe4Hux epeKo8 úu 
puw45H) điện Pan-tê-ôn, vạn thần miếu; 2. 
(wecmo_ no2pe6eHu8 øb0aI0Luxca Qeamexeä) đền 
Pan-tê-ôn. đền vĩ nhân 

nanrépa!* +, [con] báo, beo (Felix pardus) 

naHroMúMAl®* +, (npeöcmasaeHue) kịch câm, 
tuồng câm; (KaK cpeÔcmø@o öoốw¿@HuñR) [sự] ra 
hiệu, làm bộ tịch 

nánuwpHHñÑ npu2. Í. (o Øocnexax) [thuộc về ] 
giáp bào, giáp trụ, áo giáp, binh giáp, chiến 
bào; 2. (0 #uøomww+z) có mai, có mu, có 
giáp 

nántHpb2â® . Í. (2amns) áo giáp, giáp bào, 
giáp trụ, bính giáp, chiến bào; 2. (w Zua0m- 
Hotx) [cái] mai, mu, giáp; qepenátnnÄä ~ mai 
TÙa, mu rÙa, QUY giáp 

nána!2 | . paz¿. cha, bố, ba, thầy, bọ, tía 

nána!® ]] . (puwcKu) giáo hoàng 

nanáäsẺ® +. 6om. I1. (ôepe#o) [cây] đu đủ 
(Carica papaya), 2. (nao9) [quà, trái] đu đủ 

nanáxa3* ø, [cái] mũ pa-pa-kha, mũ lông 
CaO 

nanátua'* , 0252. I. cha, bố, ba, thầy, 
bọ, tía; 2. (OỐố0đw/@Hu€£ K 02U40M1 46A06/KU, 
cmapuxu) bác, cụ 

nánepT»?* +. tiền đình, bậc thềm (ở lối 
bảo nhà thờ) 

nannpóclla!*# z, điếu thuốc [lá] (có đầu 
giấy để ngậm); w.: —~ui thuốc điếu 

nanHpócH|IMHÄ mpu4. [thuộc về| điểu thuốc 
lá; € —~aw ỐyMára giấy quyến, giấy [quấn] 
thuốc lá 

nanñpyc!® „, 1. 6øm. [cây] chỉ thảo, paptrut 
(Cuperus papwrus); 2. (MarnepuaA+ Q48 nucbMđ) 
giấy chỉ thảo, giấy papirut; (pựkonucb) sách 
[bàng] chỉ thảo, chỉ thảo thư 

nánKa3*^ ø, {. (đa 6y⁄a2) [cái] cặp giấy; 
2. (poồ noprm¿jeA8) [cái] cặp; 3. cm. (nepe- 
na£m) [cái] bìa các-tông, bìa cứng; 4. cm. 
(KapmoH) các-tông 

náncpoTHIK3®* . om. [cây] 
đuôi chồn, tô rồng (Filices) 

nánopornuHKonwfi np¿4. (thuộc vẽ] dương xì 

náncknH npu42. [thuộc về] giáo hoàng; ~ 
npecrón Tòa thánh; ~—~ nocón sử thần Tòa 
thánh, khâm mạng giáo hoàng 

náncrno!* c. chức (ngôi, quyền vị) giáo 
hoàng 

ñanbé-MaLUẺ €. pa-pi-ê-ma-sẻ, bột giấy ép 
[cứng] 

nap!t J x. I. hơi nước, hơi; BapñTb Ha 
~ý hấp, đồ, chưng cách thủy; 2. pa3e. (Ha- 
êpetnmii ø03đ0x) hơi nóng, hơi; <3 ñ0N —~áMH 


dương xÌ, 
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(o rapoxoởe, napoøo36) sẵn sàng chạy bất cứ 
lúc nào (nói 0ẽ tàu lửa, tàu thủy chạy 
bằng hơi nước); na aceX ~áX a) (0o noes2e 
u m..) mở hết tốc lực; 6) nepeH. (Ốncmpo, 
cmpewume2»Ho) rất nhanh, nhanh hết sức, 
vùn vụt; pa3son/Tb —~H đốt lò chuẩn bị cho 
máy hơi nước chạy 

nap!#f II x. c..‹x. [đất] bỏ hóa; 3eMañ non 
~0oM ruộng bỏ hóa, đất bỏ hóa; net» non 
—~oM [bị] bỗ hóa; wícTHử ~ [đất] bỏ hóa 
hoàn toàn 

náp|a!^ z. I. [một] đôi, cặp; —~ wyaók 
đôi bít tất dài; —~ 6ptoK [một] cái quản; 2, 
(MycKoủ Kocmow) bộ quần áo đàn ông 
(không có gi-lê); 3. (dso£) đôi, cặp, ha, song; 
hmo616ênHan ~ hai người yêu; đôi uyên 
ương (n0sm.); cynpýwecKaf ~ cặp vợ chồng; 
TanHýOUie ~—b những người nhảy đôi, 
những cặp khiêu vũ, những cặp song vũ; 
4. ø anad. cKa3. (/Ì) pa3e. ứng đôi, xứng 
đôi vừa lứa; oHÁ eMý we ~ cô ấy không 
xứng đôi với cậu ta; 5. /492. (6e UU0mụXKu dê- 
20-4.) hai cái; (#@£KO45K0) Vài cái; <> nocT- 
pÓMTH, BCT4Tb B8 ~bí xếp hàng đôi, đứng 
hàng hai; na ~e cùng với, hai người (con) 
cùng nhau; ~ nyCTwKón dễ như bỡn, dễ 
như chơi; na ~y caos để nói đôi lời; nga 
canorá ~ của ấy thì thật là hợp nhau 

napa6é1ayM!® „. [khẩu] pa-ra-ben-lom, 
súng lục, súng sáu 

napá6omaÌì* ø+. mam. [đường] 
parabola, parabôn, pa-ra-bôn 

napárpa‡!^ x. đoạn, tiết, điều, rnục, điều 
mục, điều khoản 

napán!® . 1, ao¿w. [cuộc] duyệt binh, điễu 
binh; npHHHMấT: ~ [đi] duyệt bính, duyệt 
các đơn vị; KOMáH]ROBATb ~oM chỉ huy duyệt 
binh (diễu bính); 2. (m0p2¿ecmaeHHO€ tuêecm- 
gu) [cuộc| diễu hành; (QH3KVETýpHHR — 
[cuộc] đồng diển thể dục, diễu hành thể 
dục; <>  nónHoM —e mặc lễ phục, trang 
phục đại lễ, lên khuôn, mặc diện 

napanúrMa!® 4. ¿pax. bàng hình thái, hệ 
biến hóa 

napáAH|Mử npu2. 1. [thuộc về} duyệt 
binh, diễu bình, diễu hành; (npeÖHa3n0a46H- 
HbMŨ A8 mop2ecmaeHHwxX c4/4a22) [đề đùng 
trong dịp] lễ, đại lễ; —~an q$ópMa lễ phục, 
trang phục đại lễ; 2. (npaaÖwuwusxJ) trọng 
thể, long trọng; (noxasHoử) phô trương; —oe 
naáree [cái| áo diện, áo ngày lễ; ~ cneK- 
TáK#b [buổi] biểu diễn long trọng; 3. (24a4- 
Huủ) chính; ~aw ngepb [cái cửa chính, 
cửa cái; 4. 3 øHdw. cụu¿. c.: ~oe [cái] cồng 
chính, cửa chính, cửa cái 


parabol, 
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napanórcÌ* w. ý kiến ngược đời, ý kiến 
trái thường, nghịch lý, nghịch biện 

napañoKcábHHÑR npu22. ngược đời, khác 
thường, trái thường, nghịch thường, dị 
thường, nghịch 

napa3fr!2 ', I. 6⁄o2. ký sinh trùng, vật 
kỷ sinh; (pacrnenu2) [cây] tầm gửi; 2. (mụ- 
He8Øeu) kẻ ăn bám, kỷ sinh trùng 
-Iapa3wTúaMl2 x„x, 1. 6⁄24. [trạng thái} ký 
sinh; 9. (myHenôcmao) [tính chất] ăn bám 

napa3nHTñposarb2* ,#2co4. Í. 6uø2. ký sinh; 
2. (Õpưnp mụAesôuewm) ăn bám, sống gửi, 
sống bám 

napaawmTñwecKHl npu4. [thuộc về] ký sinh 
trùng, ký sinh, kế ăn bám; (c@0l£meHHbii 
napa3ưnu) |có tính chất] ăn bám; ~ óõpa3 
xú3Hn lối sống [ăn] bám 

napa3ÁTH|kIl npúaA. 1, 6uo4. [thuộc về] ký 
sinh trùng, ký sữah; 2. /2z. parazi(; —~e 
Kone6ánng [những] dao động parazit 

apaH3onáre°3 „/coø. w coa. (B) 1. làm 
bại liệt, làm tê liệt, làm liệt, làm bại; 2. 
nepen. làm tê liệt 

ñapaJH30BắTbCñ#°Ầ “„££06. 1 c0đ. 
liệt, tê liệt, liệt, bại 

n1AapaúTHK33 . 0a32. người bị liệt, người 
bị bại 

napaxúwtÐ „, [bệnh] liệt, bại, bại liệt, tê 
liệt; nepen. [tình trạng] tê liệt; nporpeccHn- 
Hil — [bệnh] liệt tuần tiến; pa3ØñTHH —~ÓM 
bị liệt, bị bệnh bại liệt, bị tê liệt 

napaauH|MN npaA2. l, liệt, bại, bại liệt, 
tê liệt; ~an pyKá cánh tay liệt (bại, bại 
liệt; 2. 4 8Ha⁄. cụu. 4. người bị liệt, 
người bị bại 

napauuárc!® „, acmp. thị sai 

rapaanenenúnen!2 x. am. hình hộp 

napa1nenxl3M14 ý, {. xđn, [sự, tính] song 
song; 2. (#62eHul, Qeucmauú) [sự, tính] song 
hành; 3. (0/6A2upoøanu£) [sự] trùng hợp, 
trùng nhau, song trùng, giống nhau; 4. 
Awum. phép đối ngẫu, cách đối 

napanaenorpáwmM!®  „, xưn. hình bình 
hành 

napannéllbk2 +. . xưam. đường song 
song, đường song hành; 2. ¿£o2p. vĩ tuyến; 
3. (cpaøneH2) [sự| đối chiểu, so sánh; npo- 
BecTú ~ đối chiếu, so sánh; HCTOpfdecKHe 
~H những trường hợp trùng lặp trong 
lịch sử 

IapaAIÉJbBH||MIRE npuA2. Ì. am. song song, 
song hành; 2. (oØố /2uwax u m. n1.) song 
song; ở. (coønaở2wuu) trùng hợp, trùng 
nhau, song trủng, giống nhau; (o2⁄opeweH- 
Hoa) đồng thời, cùng lúc; <$> ~be©e ỐpÝýCb8 


[bjl bại 
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cñopm. xà kép; ~0€ CO€NHHÉHH€ 54. sự nối 
(đấu, mắc) song song 

napámerp!3 , am. thông số, tham số, 
tham biến 

napanér!3 Ạt. [cái ] lan can, tay vịn, thành 
chắn, tường chắn 

I12panCHXOJÓTHnW?2 2, 
cách cảm 

napa‡ún!® #. parafin, thạch lạp 

napa‡WnonlluiÄä nñpu2. [thuộc vẻ] parafin, 
thạch lạp; ~oe Mácuo dầu parafin 

napa@iúpospaTb°® "£coe. u c0a. Ôun. ký tắt, ký 
sơ bộ; ~ nóronóp ký tắt (ký sơ bộ) hiệp ước 

napadpá3l2^ .,Ủ napadpá3aalA ø. 1. 42um. 
ngữ giải thích, từ khúc giải; 2. 2. khúc 
cải biên, cải biên khúc 

napa‡pa3lpoaarb°3^ Hneƒoa u coa. (B) 1. 
4um. khúc giải; 2. 3. cải biên 

napaur!2 ¿, [cái] dù, dù hàng không; 
N]pHXÓK €C —~oM [sự | nhảy dù; HanenáiTp ~ 
đeo dù [vào người] 

napauorñaw!2 x. môn [thể tha2] nhảy dù 

napauorúcT!2 +. người nhảy dù; (cnopm- 
cwuen m2.) vận động viên nhảy dù, nhà thể 
thao nhảy dù 

iapaurtGTHI|f n2. [thuộc về|} dù; (npeô- 
H23H14@HHbiH A8 npbiAcKoa © napauomo) [đề] 
nhảy dù; ~an nHuka [cái] tháp nhảy dủ; — 
1€ecáHT a) (2o¿cxá) quân [nhày] dù, bộ đội 
nhảy dù, linh dù; 6) (øszaôka) [cuộc] nhày 
dù đô bộ, đổ bộ bằng dù 

napéHwe/^ c, [sự] bay liệng, bay lượn, 
liệng, lượn 

nápeH||IÄ npu2. [đã] hấp, đô, chưng cách 
thủy; <‹> neuléBe —oÄ pénhu rẻ như bèo, 
rẻ như bùn 

nápeHb“*® . paa¿. anh chàng, chàng trai, 
cậu thanh miên, cậu con trai 

napH c. HecK4. [sự| đánh cuộc, đánh cá; 
3aKOdáTb, N€pXấrTb — đánh cuộc, đánh cá; 
N€DpXÝ ~—; WTO... tôi xứ cam đoan rẳằng..., 
tôi hoàn toàn tin chắc rằng... 

napwux%ckllHñ npu2. [thuộc vé] Pa-ri, Ba-lê; 
$> ~añ 3ÉJ1enb xu2. bột xanh Schwienfurt, 
thuốc diệt sâu, thuốc trừ sâu; ~an 4a3ýpb 
màu xanh đa trời, màu thanh thiên 

napúK3? , [bộ, mới] tóc giả 

napwkmáxep!* w, [người] thợ cắt tóc, thợ 
hớt tóc, thợ cúp tóc, thợ cạo, thợ ngôi, thợ 
uốn tóc 

ñapHKMáXEpPCKANR #%. (Œ&A. KAK npu2.) 
hiệu cắt tóc, hiệu thợ cạo, hiệu cúp tóc, 
hiệu tiốn tóc, hiệu sửa tóc 

napúabng?*“2 øc. I. ( 6a) phòng tắm 
hơi [nước]; 2. mex. lò hấp, máng hấp 


[môn] thần giao 





napwposark“2 wecos. u c0. (B) 1. (omØu- 
am) đỡ, gạt; ~ ynáp đỡ đòn, gạt (đỡ) 
nột đường kiếm; 2. nepeH. (onposepeame) 
xác bỏ, gạt bỏ, chống đỡ, bác, gạt; ~ 
tóeort bác bỏ một luận cứ, bác lý lẽ 

napHTéTÌ!* ¿, 1. Øp. nguyên tắc đồng 
lảng, nguyên tắc quân đẳng; 2. s. đẳng 
ná, đồng giá 
ˆ IapHTÉTH|HÃ n¿42. top. đồng đẳng, quân 
tẳng, bằng nhau, ngang nhau; Ha ~—biX Ha- 
tánax theo nguyên tắc bằng nhau (đồng 
1ảng) 

nápH||rb4â Hecoa. 1. (B) (øapưmne Ha nap0) 
hấp, đồ, chưng cách thủy; 2. (B) (noỏsep- 
kamb Qeũcmauo napa, Kunamka) trụng, nhúng 
\ƯỚC SÔi; 23/. (np0¿p€8đrnb ngp0M, 2001061 
0đoử) xông, ngâm nước nóng; ở. oỐsH. 
Õ£34.: —~T [trời| ol, bức, oi ả, oi bức, bức 
bối, nóng bức; 4. (øøseasme nap) bốc 
hơi 

napúTb1P Hnecos. bay liệng, bay lượn, liệng, 
lượn; <> ~ b 0ỐaKáx mơ mộng trên mây, 
mơ mộng hão huyền, mơ hão 

nápHTbcR®A necoa. Í. (øapurocs) [được, bị] 
hấp, đồ, chưng cách thủy; 2. (ø 64H) tắm 
hơi [nước]; 3. 422. (U2HØO2dmb 0m 2cd- 
p») chịu nóng, mệt lử vì nóng 

nápws?? . ¡u z. I. tiện dân Ẩn-độ; 2. 
nepeH. người cùng khô, cùng dân 

napkỶ3 , I. công viên, vườn hoa; ~ 
KybTÝýpH H ỐTnHXa công viên văn hóa [và 
nghỉ ngơi]; HauIWöHáJbHbil ~ vườn quốc gia; 
2. (dsnoÕØucadoul u m. n.) trạm, trạm sửa 
chữa, đề-pô; 3. øøen. kho [lưu động |, trạm; 
TảnHKOBbil ~ khu nhà tăng, bãi tăng; NoH- 
TÓHHHl ~ đội cầu, trạm câu phao; 4. (coøo- 
KỤnHOCrib mpaHcnopmHoxX cpeôcmg) toàn bộ 
[máy móc], tông số [thiết bị]; — nñ"OnBH%- 
HórO cocrána toàn bộ xe cộ, tỏng số đầu 
máy toa xe; TpáKTopHHH ~ số lượng (tông 
số) máy kéo 

napKéT!4 . 1. coốup. ván pác-kể, packê, 
ván sàn; 2. (nø2) sàn pác-kê (packê), sàn 
ván ghép (gỗ ghép, lát ván) 

I4DKETHHÑ f10u⁄.! — ION C4. ñApRKÉT 2 

napaáwen†TÌ* „, nghị viện, nghị trường, 
quốc hội 

[IapaaM€HTApWH3MÌ4 . chế độ đại nghị 

ñapaaweHTápwuf^ „. nghị viên, nghị sĩ; 
nghị (pa22.) 

napnaMeHTápH||bif nøu⁄4. [thuộc về] chế độ 
đại nghị; ~an pecnýØanka [nước] cộng hòa 
đạt nghị 

ñapaMweHTEp!® , 
giả, đại diện 


[người] quân sử, sử 
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ñapJ1aweHT€pcKHB n2. [thuộc về] quân 
SỬ; ~ d4ar lá cờ quân sư 

napaáMeHTcKlnl np¿2. [thuộc về] nghị 
viện, nghị trường; —~He nkiốophni [cuộc] bầu 
cử nghị viện; — s3anpóc Ísự] chất vấn của 
nghị viện 

napHúw3° . nhà kính (ươm cây, trồng 
cáy) 

napHuKónliudi nñpu¿2. [thuộc về] nhà kính; 
~H€e páMbi khung nhà kính; ~H€ ÓBOUIH 
rau trông trong nhà kính; —oe OFrODÓNHH- 
qecrso nghề trồng rau trong nhà kính | 

napHIói npu4. Í. tươi; ~ó€ MOJIORO Sữa 
tươi, sữa mới vắt; ~óe máco thịt tươi, thịt 
không ướp lạnh: 2. pa3z. (Ô/uHo»á) ngột 
ngạt, oi ả, hâm hấp 

nápH|MHl n0u2. Ì. (cocmaa4stouä napụ} 
đôi, kép; 2. (pacnoaoceHHoud napoä) [xếp] 
từng đôi, từng cặp, song đôi; —~N€ JúcCTbñ 
lá xếp từng đôi (song đôi); 3. (oố suna2e, 
canax) (thắng] song mã, hai ngựa; 4. (npo- 
u290Ôuwuũ napoủ) đôi kép; ~aa rpéống 
[môn] chèo thuyền hai người, chèo đôi; 
~an HTrpá (6 mêHHUC U m. n.) jsự) đánh đôi, 
đánh kép; ~ nox1ẽr chuyến bay sóng đôi 

naposaoỏ3l2 ,„ [cái, chiếc] đầu tàu, đầu 
máy, đầu máy xe lửa, đầu mảy hơi nước 

ñapopóaH|lil: ngứa. [thuộc về] đầu tàu, 
đầu máy, đầu máy xe lửa, đầu máy hơi 
nñỞ"ước; ~an ốpnrána đội phụ trách đầu máy, 
đội công nhân đâu máy; ~oe xenó đoạn 
đầu máy lxe lửa], đề-pô hòa xa, đề-pô xe 
lửa 

IA4p0BO30p€MÓHTHHÑ nDu2.: — 3apón nhà 
tmáy sửa chữa đầu máy Jxe lừa] 

Iap0B030CTDOHTEJbHH ñ0u4.: ~ 3apón nhà 
máy chế tạo đầu máy [xe lửa] 

naposllóÄ I npu2. 1. [thuộc về] hơi nước, 
hơi; (npuaoOuwuũ a 0elcmaue cuAoä napad) 
[dùng sức, bằng] hơi nước, hơi; ~ KOTểa 
[cái] nôi hơi, nôi súp-de; ~ nplraTelsb động 
cơ hơi nước; ~e oTonuénHe hệ thống sưởi 
bằng hơi nước; ~óe cýaAno [chiếc] tàu thủy 
chạy bằng hơi nước; 2. (nPu20f4082eHHuli Hữ 
nap/) [đã] hấp, đồ, chưng cách thủy; ~—He 
KoTuérM thịt viên hấp; ~áa phiốa cá hẤp 

naponllóä lĨ npu4. c.-x. bỏ hóa; ~óe tró4e 
cánh đồng bỏ hóa 

]ñAapOBIVCKHÓÄN nDu2. meX.: ~ KHIánaH van 
nạp hơi [nước], xu-páp nạp hơi 

IA4pOBHIYVCKHÓïR 0Ò. rr€X.: — KNnÃñaH van 
xà hơi [nước], xu-páp xả hơi 

naponlflH|MÄä npưu2. [thuộc về] thơ văn 
nhại; nhại; —an nbéca vở kịch nhại 

1ap0ñWpOBAaTb XS “co. w coø. (B) nhại, 
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nhái, bắt chước, làm thơ văn nhại; (3- 
Ốpa%amo ø CXeLuHOK au2) mô tÀ một cách 
buồn cười 

napỏxnHsø7* %. {. [bài] văn nhại, thơ nhại, 
thơ văn nhại, thi văn cuồng phỏng; 2. nế- 
pen. [sự] bắt chước lố bịch, nhại lại, nhái lại 

napokcwaM!® w, [cơn] kịch phát 

napóas2*“ , khẩu lệnh, mật khẩu 

napóMlA^ x. [chiếc] phà ngang, đè ngang; 
nepenpápwTbc# Ha ~€ ổối phà sang ngang, đi 
đò [ngang] qua sông 

napówmHK3* &, người chờ phà ngang, 
người đưa đò ngang, công nhân đưa phà, 
phu phà, sãi đỏ, sãi 

napooốØpáan|ldÄ nu4. ở thể hơi [nước], 
ở dạng hơi [nước]; ~0€ cocrofHH€ trạng 
thái hơi 

napooốpa3osáHwe?® ¿, [sự] tạo thành hơi, 
hóa hơi, sinh hơi, phát hơi 

napooTsónH|luä nøu2. [đề] thoát hơi nước, 
thi hơi; ~an TpDy6á mex, ống thoát hơi 
[nước] 

napoxóni2 . [chiếc)} tàu thủy, tàu; (0ew- 
doủ, HeÕo2ptoj) [chiếc] ca nô; (MopcKod) 
|chiếc| tàu biển, tàu bể 

napoxónH|MHR n0u⁄. [thuộc về] tàu thủy; 
~oe cooØuyeHHe [sự] giao thông bằng tàu 
thủy; —oe óốuie€cTso công ty thủy vận 

napoxóncrsol2 c. 1. [egành, công ty] thủy 
vận, vận tải đường thủy; pedHóe —~ [ngành] 
vận tải đường sông; 2. 0a3z. cm. (sự) thủy 
vận 

nápT|la!® 2%. [cái] bàn học, bàn học sinh; 
CHIẾTb 34 OñRHÓÄ —~OÄ C€ KẾM-JI. cùng ngồi 
một bàn học với ai 

IapTAaKTHBÌ!3 . (naprúñHiR aKrú9) [những] 
cốt cán của đẳng | 

H1ApTỐHJIÉTÌ^ x, (1ApTHñHHR ỐHIẾT) 
chiếc, tấm] thẻ đảng 

napTốopó c. “£(K2. (nqaprfliHoe Ốmpó) chi 
ùy, ban chấp hành chi bộ 

IApTB3HÓCHI® 2, (@ở. IApTB3HỐC #.) (Hap- 
THửHk€ B3Hócm) [tin] đăng phí 

(1ApTB3bicKáHH€?® ¿,. (IAapTHUÏHHO€ B3MCKÁHW©) 
(Hình thức] kỷ luật đẳng; HanoHTb ~ Hà 
Koró-J. thi hành kỷ luật đẳng đối với ai 

napTrpynópr33^ . (pyKoBonfreb napTrpýn- 
nu) tổ trưởng đẳng, trưởng tiểu tô đẳng 

naprrpýnnal* z+, (naprúñHad rpýnna) tô 
đảng, tiêu tô đảng 

naprépÌ2 w,. meamp. pác-te, tầng dưới 
Cùng; MẾCTo B —e chỗ ngồi ở pác-te, ghế 
ở tầng dưới cùng 

1apTHeu”°® . /Øđ32. |người) đảng viên, 
đàng viên cộng sản 


[cát, 
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CS —_____—————_—_—  —_—-— =7" 


napTH3án*® +. [người, đội viên] du kích, 
du kích quân 

1AapTH3áHHtbÍ® 2/02, p432. đánh du kích 

napTH3áHK2a3”* +, [người, đội viên) nữ 
du kích, du kích gải 

=apTH3áncKllHR npu42. [thuộc về} du kích; 
~as goäHá [cuộc} chiến tranh du kích; ~ 
oTrp$n đội du kích 

napTúäHOcTbŠ3® +. Í. (n0uH@ÖA/%HoCmb K 
naprnuu) đàng tịch; 2. (2uưuepamwpbi w rr. n.) 
tính đảng, đảng tính; — HCKýCCTBA tỉnh 
đảng (đàng tính) trong nghệ thuật 

HApTHRH|LAR npu2. Í. [thuộc về] đẳng; 
~w€ /HD€KTHBbíố những chỉ thị của đẳng; 
~bw€ Ká]DH các cán bộ đàng; —~ paÕØÓTHHK 
[người] cán sự đảng, cán bộ đẳng; ~oe py- 
Komóncrso 4) [sự] lãnh đạo của đảng; 
6) (opzan) cœ quan lãnh đạo của đảng; 
~ cTra% tuổi đằng; ~4ã 0praHH3áund tổ 
chức đằng; ~ B3Hoc đàng phí; 2. 4 3⁄44. 
cựut. . [người] đằng viên, đàng viên cộng sàn 

ñapTH1ýpA4!^ +, x/3. bản dàn bè, tổng 
nhạc phô 

nápTH.?^ +. Í. (n0Au-udeCKGA4 002đHU3đ- 
u23) đằng, chính đàng; KOMMYHHCTúdeCKAag 
~ CoséTcKoro Cofôaa Đảng cộng sản Liên- 
xô; KoMwyHHCTfdecKan ~ BberHáwma Đẳng 
cộng sản Việt nam; Nảprmg TpyASuHxcg 
BberHáwa (ởo 2/-2o ðeka6px 1976 2.) Đằng lao 
động Việt-nam; 2. (2p/nna 4uw) đàng phái, 
phái, đằng; (ønrp3ở) nhóm, toán, đoàn, đội; 
HCCI10BaTex4bcKag — đội thám hiểm, đoàn 
khÀo sát; 3. (xaoe-4. ko42usecmao) [một| lô, 
mớ, chuyến; ~ Tosápa một chuyến hàng, 
một lô hàng; 4. 3. bè, bộ; 5. (4 ¿2pe) 
VẤn; ~— ø LIấxXMATH, LUấXMATHAR — [một] 
ván cờ; 6. (o ốpax£) cm. đám, mối, chỗ 

napra6nHéTi1B +, ban tuyên huấn đàng 

napTKóMÌ® , (naprilHHl KoMHrếT) đảng 
ủy, ban chấp hành đàng bộ cơ sở 

napTKoHđ©péHuHg?® 2, (napTflHan KOHQCe- 
pénung) hội nghị đại biểu đàng, đại hội 
đảng bộ 

napTHEpl2 . người cùng chơi; Cặp bồ, 
bồ (2a3.); (ø u2pe) [người] đối thủ; (ø 
maHuax) người cùng nhày, bạn nhày; (K04 
nansoH) bạn đường, bạn đóng hành; bạn 
đồng thuyền, bạn đồng nghiệp; bạn hàng 

napTópr3âˆ x. (1apTHÄñHHï opranH3árop) bí 
thư chỉ bộ; —~ néxa bí chư chí bộ phân 
xưởng | 

IApTOpTrAHH3áuHs?3® 2. (n2DTÉÄHan ODTAHM- 
sáung) tổ chức đảng, đàng bộ 

napTpa6Øóral* +. (napriñHan paØóra) công 
tác đàng 
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12pTpa6óTHHK3* #. (napTúHHHñ DAỐỐTHHK) 
[người] cán sự đảng, cán bộ đảng 

napTcoốpánwe?® c, (napTifiHoe coốpáHne) 
[cuộc] hội nghị đảng, họp đáng 

napTcTá%2 z, (naprúïHbii crax#C tuôi đẳng 

napTcbé3n!* +. (napTúũHbiÄ cbe3n) [cuộc] 
đại hội đảng 

nápycÌ° z. [cánh, chiếc, cải] buồm; no1- 
HắTb ~ giong (giương) buôm; yÕpáTb ~ 
cất buöồm; HñnTủ non ~áMH chạy buồm, i 
thuyền buồm; ‹> H€cTúcb Ha sBC€X ~áX 
phóng rất nhanh, chạy hết tốc lực 

napycúnal* øc, vải bố, vải bạt, vải tO, vải 
thô 

ñapycñnopuil npú2, [thuộc về] vải bố, vải 
bạt, vải to, vải thô 

nápycHHk3^ ,  (c/ở⁄o) 
buôm, thuyền mành 

nápycH| ñøu4. [thuộc vẽ] buồm; an 
nónka [chiếc] thuyên buôồm, thuyên mành; 
~ cñopr môn [thê thao] thuyền buồöm 

napbiowếpwn?® œ. 1. co6up,. hương phẩm, 


[chiếc] thuyền 


hương liệu; 2. (npouzøoôcmao) [ngành] 
hương phẩm, hương liệu 
napboMwepHuÄ np¿2. [thuộc về] hương 


phẩm, hương liệu; ~ MaF43úH cửa hiệu 
hương phâm, cửa hàng hương liệu 

naputêaxal2 øc. sac. khoảnh, mảnh đất 

Iiapt€ipoBaTn?2 Hecd6.  co8. 4K. (B) 
chia khoảnh, chia... thành mảnh nhỏ 

napnenaátwa?^ 2c, sK. [sự| chia khoảnh, 
chia đất thành mảnh nhỏ 

napuá'° +, gấm, vóc 

napsósnHi 00/4. |thuộc về] găm, vóc; (2 
napsu) [bằng] gấm, vóc 

napuá'tP z. |bệnh| chốc đâu, chốc, sài 
đầu 

napi1ñpeTbÌ, 3anapUIÚB€Tb, OIA2pUIúB€Tb D63. 
[bịl chốc lở, chốc ghẻ 

napuwúg|ldä npu4. 1. (Øð02pHoä napu¿o0đ) [bị] 
chốc đầu, chốc lở, chốc ghẻ; 2. n¿0en. 
pd3z. (n4oxoä, ðpnHHoủ) xấu xi, xấu tệ, tồi 
tệ, xấu, tÔI; (0 4/20a@K2, nocmwnKe) Xấu Xa, 
tồi bại, đê tiện, t¡ tiện; ~as noróna trời Xấu 
tệ; —0€© HacTpo€HWe tâm trạng nặng nẻ, khí 
sắc u sầu; <‹{> ~a# 0opHá BCŠ CTấIO HÓPTHT 
10c2, con sâu bộ rầu nồi canh 

nacÌ [ 40. |. Ka/mm. xi chịu, xin chịu 
thua, chui; 2, 2 3⁄aq. cKa3. pa32. không đủ 
sức, xin chịu, chịu thua; w# ~ tôi không 
đủ sức, mình chả làm nổi, tớ xin chịu, tôi 
chịu thua 

nacl2 ][ . cnopm. |cú] chuyền bóng, pát- 
_XƠ; TỐdHHỈH — bB H€eHTp [cú] chuyền bóng 
chỉnh xác vào giữa bãi 
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náceKa3® %, chỗ (nơi, khu) nuôi ong 

ñnácewHHK3 #. người nuôi ong, người phụ 
trách khu nuôi ong 

náắcKBHu|b2® #. [bài] nhục rmạ, văn nhục 
mạ, vu khống, phi bảng; nHCáTb —~H Ha 
Koró-J. viết những bài nhục mạ (vu khống, 
phi bảng) ai 

nacxaHxúHTÌ!8 „, người viết bài nhục mạ 
(vu khống, phi báng) 

nácMypHo 1. Hm27ø£4. |một cách] Ảm đạm, 
u buôn, u sảu, buôn rầu, sầu não; 9. 2 
3W. cKA3. Õ23A. trời u ảm, trời vân vụ, 
trời phủ mây, trời râm; ñ%peH. u sầu, sầu 
não, buồn rầu; cerónH8 —~ hôm nay trời ư 
ám (trời râm); 3. 4 3⁄4. cKđ3. ÕZ34.: Hà 
JIYtUÊ ÿ H€TõỐ CTaHOBf0OCb — lòng nó trở nên 
buồn rười rượi 

nácMVpH|MR "u42. l1. u ám, vân vụ, phủ 
mây, râầm; —~aw HoróAa trời u ám, trời rầm; 
2. nepeH. ảm đạm, u buôn, u sầu, buồn 
rầu, sắu não; ~ seH1 vẻ mặt u sầu (ảm 
đạm); —~oe HacTpo¿Hwe tâm trạng u sầu, lòng 
buồn rười rượi 

naconárt?* ], cnacopảdrp? Í. “2pm. xin 
chịu, xin chịu thua, chui; 2. (nếpen 7T) ne- 
pen. Xin chịu, chịu thua, bỏ cuộc, lùi bước; 
~ nêpen KéM-I chịu thua ai; —~ nẾpeR 
TDÝAHocTnMH bỏ cuộc (lùi bước) trước khó 
khăn 

nacosáTb^^ Ï[ wecos. cnopm, chuyền bóng, 
đưa bóng; pát-xê (pa3.) 

nacónxa3*2 ø+, cnopm. [sự] chuyền béng, 
đưa bóng 

nacnaprTý c. aeeK4. [cái| khung ảnh các- 
tông 

nácnopTi° z. I, (gđocmoaepeHu2) chứng 
minh thư, giấy chứng mình, giấy thông 
hành, giấy [chứng nhận| căn cước; (342pa- 
Huwnbx) hộ chiếu; 2. (me42e8u30pd H m. n.) 
thuyết minh thư, bản thuyết mình 

nacnoprw3áuws7® 2%. 1. [sự] cấp chứng 


minh thư, cấp giấy căn cước; 2. /nex. [sự] 


làm thuyết minh thư, lầm bản thuyết mừnh 

nacnoprúcr!2 x. nhân viên phụ trách 
chứng minh thư (giấy căn cước) 

nácnopTH||u# np¿2. [thuộc về] chứng mình 
thư, giấy chứng minh, giấy thông hành, 
giấy căn cước; hộ chiếu; thuyết minh thư, 
bản thuyết minh (cp. nắcnopr); —aw cHcrế- 
ma chế độ cấp chứng minh thư (giấy thông 
hành, giấy căn cước, hộ chiếu) 

nacc4w43* „, 1. hành lang bán hàng; 2. 
a4. nét lướt, câu kính quá 

naccawúpl2 „, [người] hành khách; 3a+a 
xðn ~on phòng cho hành khách 


HAC 


naccax#pcklHÄ npu4. : [thuộc về] hành 
khách; ~ nóe3n tàu hành khách; ~ BaróH 
toa hành khách, toa khách; ~.0e NBHXéHH€ 
việc] đi lại của hành khách, vận chuyên 
hành khách 

naccáT!2 , tín phong, gió mậu dịch 

naccúpl2 ¿. 1, @¿n. [khoằn]} nợ; 2. 2pa. 
thể thụ động, dạng bị động 

ñaccúBHoCTbŸ3® Z#, |tính] thụ động, bị 
động, tiêu cực 

ñnaccfWsnH|MR nñpu2. Í, thụ động, bị động, 
tiêu cực; ~He 3púTrenHn những khán giả 
thụ động; —~oe onáHHe [sự] chờ đợi tiêu 
cực, trông chờ thụ động; 2. @¿un. |thuộc 
về] khoản nợ; —~ 6anánc nHẾLIH€ñ TODTÓBAH 
%. (sự] nhập siêu; 3. zpa. [thuộc vẽ] thê 
thụ động, dạng bị động; ~a# KOHCTDÝKLHR 
[sự] đặt câu theo thể thụ động, cấu trúc 
bị động 

nácral2 
đánh răng 

nácTØHue@“® c, bãi chăn [thả], bãi chăn 
nuôi, mục địa, đồng CỎ; BbifOHITb CKOT Hà 
~ lùa gia súc đến bãi chăn 

năcT6HuHui 00/2. |thuộc về] bãi chăn, 
bãi chăn nuôi; (Cđ83.HHbMl c ` coÖep2VaHueKM 
ha nacm6Øuuax) |theo lối] chăn thả; ~ ne- 
pñon thời kỳ chăn thả 

nacrénp83® #, 1. phấn màu, bệt màu; pH- 
coBáTb —~IO9 vẽ bằng phấn màu; 2. (Kapmu- 
4) [bức] tranh phấn màu, tranh bột màu 

iAaCTÉIbHHĂ p4. [thuộc về] phấn màu, 
bột màu; ~ neB3áx tranh phong cảnh |vẽ 
bằng) phấn màu 

ñacTepH3áuwa?2^ +. [sự] sát trùng, khử 
trùng, thanh trùng (theo phương pháp Pa- 
x(ơ) 

IacTepH3óaaHHbill npu4. [đã| sát trùng, khử 
trùng, thanh trùng (theo phương pháp Pa- 
xtơ) 

IacTepH3oBáTb°® #02. ú coø. (B) sát trùng, 
khử trùng, thanh trùng (theo phương pháp 
Pa-xfơ) 

ñnacrepHáK3* , Øoøm. [cây] phòng phong 
(Pastinaca safiua) 

nacrú?° “ecoø. (B) chăn, chăn thà; ~ ko- 
pón chăn bò 

nacTnná!P +, [kẹo] pa-xti-la 

nacTfcb?° wecoø. ăn có, gắm cỏ 

nácropi2 +. mục sư 

IacTopáup°2 +, l. 2m mục ca, mục 
kịch; 2. +3. khúc đồng quê, điền viên 
khúc 

nacrýx3?” z, người chăn súc vật, người 
mục súc, mục phu; (nac/ui Kop0ø) người 


øc. bột nhão; 3yð6Háng —~ thuốc 


chăn bò; (nac/uul oøeeu) người chăn cừu, 
người chăn chiên 

nacTrýuleckHÄ npu424. [thuộc về] người chăn 
súc Vật 

nacTrýullñÄ npu42. [thuộc về] người chăn 
SÚC Vật; ~bq néếcHg mục ca, bài hát chăn 
trâu; <‹<> ~ poXókK [cái] từ và; ~bq CÝMKa 
6Øom. [cây] tế thái, tề, tÈ thái hoa, địa mễ 
thái (Capseila bursa-pasforis) 

nacTyuók3*Ð J „. (cậu, chú] mục đồng 

nacryuów3*b JJ . aoo4. [con] chim cuốc, 
đỗ quyên, đỗ vũ (Raiius) 

HáCTbipb2^ #. Ø4. mục sư, linh mục 

ñacTb?Ð. ] coa. Í. c%. nấnaTrb Ì, 3, 5, 6, 7, 
10, 11, 12; 2. (na noae 6oõn) hy sinh, hi 
sinh, bỏ mình, ngã xuống 

nacTb3^ ÏÏ z. I. [cái] mõm; 9. nepen. hố 
rộng hoác 

nacTb6ál° +, {sự] chăn gia súc, mục súc 

nácxa?3® œ. I. [lễ] Phục sinh; 2. (xu¿anpe) 
món pa-xơ-kha (trong địp lễ Phục sính) 

ñnacxánbH|läi npư2. [thuộc về] lễ Phục 
sinh; —be ññua trứng tô màu, trứng 
nhuộm màu (frong địp lễ Phục sinh) 

ñnácbHoK3Ỷ4 ¿, |, con trai riêng, cậu con 
Tiêng; 2, nepeH. con ghẻ 

nacbáncl3 „, gzpømn. môn, trò, lõi] bói 
bài, bói bài tây; pacKlánbisgaTb ~ bói bài, 
xếp bài để bói 

nar!# , ] 2x. [thế) bí, pát 

naT!4# jj (copm wape2aöa) [kẹo] bột quả 

naTénT1® +, I. [cái, tấm] bằng sáng chế, 
bằng phát minh, bằng chứng nhận; noay- 
4ñTb ~ Ha H306peTéHHE nhận (được) bằng 
sáng chế; 2. em. (Ha npae0 8aHWH-HMÑ8 mop- 
¿0641 u m. n.) môn bài 

ñaTÉHTH|Mñä p2. [thuộc về] bằng sáng 
chế, bảng phát minh, bảng chứng nhận; 
môn bài (cp. naréHr); ~oe Ốpó sở quản 
lý bằng sáng chế (bằng phát minh); ~ cốop 
thuế môn bài 

IaTeHTóBaHH|l n2. I. có bằng sáng 
chế, có bằng phát minh, được chứng nhận; 
~oe cpếncTso thuốc đã được cấp bằng 
sáng chế]; 2. nep¿H. pase. chỉnh cống, 
thực thụ, hạng nặng; có bảng cấp (up0H.); 
~ MoUL6HHHK [tên|} đại bợm, bợm chính 
cống 

naTeHrllosárp°*, sanareHr9Bấre (B) cấp 
bằng sáng chế, cấp bằng phát minh, chứng 


nhận phát minh; ~ w3o6perếnne cấp bằng 


cho [một] phát minh, chứng nhận phát 
mình; 0NHó H3 eró 30ỐDETÉHHR Ốti0 —ỏB2H0 
một trong những sáng chế của ông tá đã 
được cấp bằng 


`... 


IarerfdecKnli npu4. nồng nhiệt, xúc động, 
thống thiết, xúc cảm, sôi nồi 

narebóni^ +, [cái] máy hát; 3aBDAHTb ~ 
quay (lên dây) máy hát 

ñnaTe@ómH|ñ ñp42. |thuộc về] máy hát; 

an nuacTúHKa [cái) đĩa hát 

nároKa33 z. [nước] mật 

narónor3* zx. nhà bệnh [lý] học 

naTo1orfWdecknli np¿4, T [thuộc về] bệnh 
ý học, bệnh học, bệnh lý; 2. nøzw. không 
bình thường, bệnh hoạn 

naTouórns?2 #c. Í. bệnh lý học, bệnh học, 
bệnh lý; 2. nzper. [tính chất, sự] không 
bình thường, bệnh hoạn 

narpwápx33 z. f. (22aaa poởa) [người] tộc 
trưởng, gia trưởng; 2. (24aøa wepkau) đại 
giáo chủ, giáo trưởng 

ñaTpHapxáaeH||ldll npu4. Í. smH. [thuộc vẽ] 
tộc trưởng, gia trưởng; 2. (wcmapeaoi) lỗi 
thời, quá thời, cô lỗ sĩ; ~e sarn1áúnb những 
quan điểm quá thời 

narpwapxáTriA^ , s⁄⁄, chế độ phụ quyền, 
chế độ quyền cha 

naTpwóT!* , l. người yêu nước, nhà ái 
quốc; 2, n2pen. người trung thành, người 
nồng nhiệt yêu mến; ~ cBoeró 3aBÓna 
người nồng nhiệt yêu mến nhà máy của 
mình 

ñaTpHoT#azM!2^ „ |lòng, tình, tính thần, 
chủ nghĩa] yêu nước, ái quốc 

naTpwoT/4ecklldi ñpu22. yêu nước, ải quốc; 
~we dÿncTa2a những tình cảm yêu nước 

naTpwórKa32 ø+. I1. người phụ nữ yêu 
nước, nhà nữ ái quốc; 2. n9peH. người 
trung thành, người nöng nhiệt yêu mến 

naTpóHÌ2 ] +, 1. soen, [viên] đạn; 2. rm¿x. 
cái đĩa kẹp, mâm cặp, vòng nút; 3. 3⁄, 
cái] đui, đui đèn; 4. (oốpa3ewu 28 øb&Kpol- 
kz) [cái] mẫu cắt 

narpónl4 JJ x. Í. (nokpoeume2o) người bảo 
hộ, lông] bầu; 2. (xozauz) [người] chủ, 
chủ nhân, chủ xưởng; (Ha4a42osnuKE) thủ 
trưởng, xếp, sếp 

naTpoHáw $8 4t, (2ÖuUHCKOÊ OỐCA4U2VU6aHu€) 
sự| điều trị tại nhà, chăm sóc tại nhà 

ñaTpoHáxH||lă ñpu422. điều trị tại nhà, chăm 
sóc tại nhà; —~as cecrpá [người] nữ y tá 
phụ trách việc chăm sóc tại nhà 

ñaTpoHáT!* „ (socnumanu) [sự] 
dưỡng trẻ mö côi, đỡ đầu trẻ mồ côi 

IaTpoHiposarb2® “ecoz. (B) giáo dưỡng 
nuôi dạy, đỡ đầu) trẻ mô cối 

naTpỏnwukỶ2^ +. [cái] ô đạn, hộp tiếp đạn 

uaTpóHH|Ml p2. [thuộc về] đạn; ~as 

Ma |cái) bao đạn, túi đạn 


2* 


giáo 


HAX 


naTponrám® #. [cái] bao đạn, túi đạn 

ñAaTpy1lpopaTb2A co. tuần tiểu, tuần 
phòng, đi tuần, tuần tra 

narpýab?P x, đội tuần tiểu, đội tuần tra; 
~ MH1únnH đội cảnh sát tuần tra, đội tuần 
tra cảnh sát; KỏHHHñ —~ đội tuần tiểu (đội 
tuần tra) đi ngựa 

ñnaTpýabHbiũi npu2. l, [thuộc về] đội tuần 
tiễu, đội tuần tra; — caMoInET [chiếc] máy 
bay tuần tiễu; 2. đ 3a. cụ. 4ú người đi 
tuần, đội viên tuần tiểu (tuần tra) 

náy3|a!2 z. 1. (ø pe4u) [chỗ] ngừng 
giọng, ngắt hơi, ngừng lời, ngắt giọng, 
ngắt câu; nẾlare ~—y ngừng giọng, ngất 
câu; 2. nepeH. [chỗ, khoảng] ngừng, nghì, 
thời gian tạm dừng; 3. 3. [sự] lặng, hưu 
chỉ; ( “ørnax) dấu lặng, dấu hưu chỉ 

naýK3P #. |con] nhện (Áran@) 

nayKooốpá3n||ldlñ +04. I. giống nhện, dạng 
nhện; 2. 4 3HdW, CUUỊ. MH.; ~bie 3004. lớp 
Nhện (Arachroided) 

naynepwaáuns?2 2. s£. [sự] bản cùng hóa 

naynepứaM!2^ , sK. [tình trạng] bản cùng 
hóa 

nayTúna!2 +, 1, [cái] mạng nhện; 2. ne- 
peH. mạng lưới; ~ 4U mạng lưới dối trá 

ná@oc!* x, 1. |sự] nồng nhiệt, nhiệt tình, 
nhiệt liệt, xúc động, thống thiết, cÀm xúc 
cao độ, xúc cảm, sÔi nội; (/32/1u4H88 rpu- 
noöH®rnocm») [sự] lên giọng, lớn tiểng; rTo- 
BODHTb € ~o0M nói sôi nội, nói xúc động; 
2. (aooỏytueaazeduf) [sự] hưng phần, phấn 
khởi, cằm hứng; (ucmo4HuK_ sHm3ueaxa) 
nguồn cảm hứng, nguön hưng phần 

nax3* z, bẹn, vùng bẹn 

náxapb?^ . người cày ruộng, thợ cày, 
dân cày 

naxáTbÌ w@c0đ. 
ruộng, cày đất 

náxH|yTb“^ xeco4. (T) 1. có mùi, bốc 
mùi, phàng phất mùi; cứñbHO ~ sực mùi, 
bốc mùi rất mạnh; xopomó ~—~ thơm, thơm 
nức, thơm phức, thơm ngát, sực nức, có 
mùi thơm, phảng phất thơm; n1óxo ~ thối, 
khắm, hôi, thối hoắc, có mùi thối; pó3ei 
IpHúTHO —~yT hoa hồng thơm ngát (ngát 
hương, có mùi thơm để chịu); 2. neDen. 
có triệu chứng, có vẻ, càm thấy trước; 
~eT ÕeñóÄ có triệu chứng (có vẻ, càm thấy 
trước) tai họa đang đến gân; áýTo ~eT ÕoAb- 
HIMMH yỐHTKaMH điều đó chứng tò rằng (là 
triệu chứng) sẽ bị tôn thất lớn; <à ~et 
nópoxoM phảng phất mùi thuốc súng, có 
nguy cơ chiến tranh 

ñaxH||ýTb3*“° cøa, (7) pa42. 


(B) cày; ~ sếmmte cày 


thoảng qua, 


HAX 


thoảng; B KÓMHaTY ~ÝJO A4DOMáTOM HBETỎR 
hương hoa thoảng vào phòng; ~ýn xÈrKHñ 
BeTepóK cơn gió nhẹ thoảng qua, rgọn gió 
hiu hiu thổi; or pekú ~ý1o xónonoM hơi 
lạnh từ sông thoảng lên 

naxosnỏñ npu2. [thuộc về] bẹn, vùng bẹn 

náxoralA zc, J, (Øeicmau) |sự| cày; 2. 
(no2£) cảnh đồng đã cày 

náxoTHjIMä ñpu4. [thuộc vẽ] cày; —~ cañoäl 
3eMử lớp đất cày; ~an 3eMnáú đất canh tác 

náxTaTbÌ „ecoø. (B) đánh kem sữa thành 
bơ, làm bơ 

ñaxýwecTb°*® %. jeự] thơm, ngát hương, 
thơm ngát, thơm nức, thơm phức 

naxýuHR npu4, thơm, ngát hương, thơm 
ngát, thơm nức, thơm phức 

nanHÉHTÌ4 („VÔ 2c. bệnh nhân, 
người bệnh, con bệnh 

nauwd3Ml2 x, chủ nghĩa hòa bình 

nann@ñcri*® #, người theo chủ nghĩa hòa 
bình 

naundcTrcklliä pu2. hòa bình chủ nghĩa; 
~we B3rnádnwd những quan điểm hòa bình 
chủ nghĩa 

nắqe “ape4.: ~ dánHHR vạn nhất, [hoàn 
toàn| bất ngờ; TeM —~ huống chỉ, huống hồ 

náaka3*“2 2, 1. [một] chồng, xấp, tập; (ø 
nakoøse) [một) bao, gói —~ nêner ghím 
bạc, xấp giấy bạc; ~ raaếér chöng báo; ~ 
nanwnpóc bao thuốc lá; 2. (xoc7ưow Ốa2e0uHbi) 
[cát] váy ba-lê 

ná4KaMH H204. từng chồng, từng xấp, 
từng đống, từng mớ 

náqKaTbÌl mecos. (B) 1. làm bản, bôi bân, 
vấy bản, giây bản; 2. pa2. (n2ox0 pucoaamo, 
nucdms) vẽ tồi, viết xấu, bôi bản; <> ~ 
qbÈ-1. nóốpoec HñMqñ bôi tro trát trấu vào 
thanh đanh của ai, làm hoen ố thanh danh 
ai; pýKH —~ He xódeTca chẳng muốn giây bản 
tay làm gì, chẳng muốn giây vào cho bản 
tay 

ná4kKaTbcs#Ì z£coø. bị bân, tự làm bản, tự 
bôi bản 

naukOTH423° X, pd3/. (0 HapuC0680HHO#) 
[bức] tranh tồi, tranh bôi bác, tranh nharm 
nhờ; (o HanucanHo#) [bài] viết bẩn thìu 

nawkýHIP” , pz3¿. I1. người bôi bẩn; 2. 
npeHeốp. (n2oxoủ x/0onuk) thợ vẽ cà mèng, 
họa sĩ hạng bét 

náuunHas?*^ +, cánh đồng đã cày, đất cày 


~ka3*a 


nauTếTÌ2 xz, [món] pa-tê, ba-tê, chả 
nghiền 

nát©ocH||Hl n0u4.: —~an Hkpá trứng cá đen 
đã ép 


na#ñ1bHHk3® &«, [cái] mỏ hàn, mỏ hàn vảy, 


`—— —-__.-Ẻ..... ẽ . 


mỏ hàn thiếc; seKTpiqecKHE — mỏ hàn 
điện 

na#JbH|lHR "p2. [thuộc về] hàn, hàn vảy, 
hàn thiếc; —aw smáwmna [cây] đèn xì, đèn 
hàn; ~an TpýốKa ống hàn 

naá1etink32 [người] thợ hàn, thợ hàn 
vảy, thợ hàn thiếc 


naácHwHwuaTbÌ z/coø. pa22. làm trò hề, uốn 
éo, ðng co 

naáTb! x#££o4. (B) hàn 

naán”® ,. người hề; nepeH. người hay 
uốn éo, người hay õng eo 

nepén”*Ð „¿, 1, người hát hay; (npođ@ec- 


CUOHđA0HĐI) CA SĨ; M3BÉCTHHH ~ danh ca; 
2. n2/peH. (0 AUnepamJpe, 24€U60nuCU, J3bi- 
K8) nñgƯỜI CA nEgỢI; ~— HDHPÓNH ngưƯỜi C4 
ngợi thiên nhiên 

nepúna"® &, người phụ nữ hát hay; 
(npoj£ccuoHaA2osHdf9) nữ Ca SỈ; M3B8ÉCTHaR ~ 
nữ danh ca 

neBÿ||HÌ? ,, —npg8** +, pas¿. người hay 
hát, người thích hát 

nenýuecTrbŠ^ +. [tính chất, sự) du dương, 
êm ái, thánh thót 

neBÿýunũ npu+2. du dương, êm ái, thánh thót 

népd|lql đ"pu2. Í. hay hót, hót; —He nTH- 
HH loài chữn hót; 2. 4 43H04. CỤ. Z Ca 
xướng viên, người trong ban hát, người 
trong ban ca (ở nhà (hờ) 

Heráci2 „. x„ở. Phi mã; <> 
~a chòm sao Phi mã (Pegas¿s) 

nér|llnñ /p¿42. lang, khoang; 
[con] ngựa lang, ngựa khoang 

nenarór33 #. nhà sư phạm, nhà giáo, nhà 
giáo dục 

nenarórHka33 2, 
giáo dục 

nenaror#wdecKj|HÄ np¿4. [thuộc vé} sư 
phạm, giáo dục; —~ cosếT hội đỏng sư 
phạm; ~ Ta4áHT tài sư phạm; ~—He cnocóốÕ- 
HocrH những khả năng sư phạt; —~ HHCTH- 
TÝýT trường đại học sư phạm; € ~OÏ_ TÓHKH 
3pÉéHnn xét trên quan điểm sư phạm 

1elarorluHHR ñ⁄2. [có tính chất] sư 
phạm, mô phạm 

nenáas8*® z. [cái] bàn đạp, pêề-đan, pêđan; 
HaxáTb [Ha] —~ ấn bàn đạp (pê-đan); or- 
ñnycTñTb ~ lơi bàn đạp, thả pê-đan 

ñnenánbH|Mä np¿2. [thuộc về| bàn đạp, 
pê-đan, pêđan; ~as nepenáda sự chuyền 
động bằng bàn đạp (pê-đan) 

nenáHTÌ® ¿. người thông thái rờm, kẻ cố 
chấp, kẻ cầu kỳ; (ố/kso£ở) kẻ mọt sách 

nenaHTứ3MÌ2 , [sự] thông thái rởờm, cố 
chấp, cầu kỳ 


CO3BÉ3/1H€ 


~añ JÓóU14/]b 


[khoa, môn] sư phạm, 


c>..0ƒ'<= 


ñe#aHrfúuHocTbŠ® +, [thói] thông thái rờm, 
cố chấp, cầu kỳ 

I€NAHTNWHHĐHRÑ 0u. thông thái 
chấp 

nennáTp!* „;, |người] thầy thuốc khoa 
nhi, bác sĩ nhi khoa, thầy thuốc khoa trẻ 
em 

nenwaTpwús/* +. khoa nhị, nhí khoa, khoa 
trẻ em 

nennk®©p!2 z¿, [sự, thuật} sửa móng chân 

nel3áwi2 „. 1, phong cảnh, cảnh; 2. 
(“Kapmuxo) [bức] tranh phong cảnh, tranh 
sơn thủy 

ie#3awúcr1? . họa sĩ phong cảnh 

nef#aáwn||ul np¿22. [thuộc về} phong cảnh, 
cành; (⁄2oốpa%aloujui nei3a%) [vẽ] phong 
cảnh; ~an wúBonncb hội họa phong cảnh 

nekápna“'“® 2+. lò bánh mì, xưởng bánh 
mì 

nétapb?® . [người] thợ làm bánh mì 

nékallo!* c. 1. hỏa ngục; 2: (O4enb 4p- 
Koe ecmo) |[nơi, chỗ| rất nóng, nóng như 
lò thiêu, nóng như thiêu như đốt; ở. nepen. 
[nơi, chỗ] đánh nhau kịch liệt, huyết chiến, 
tranh cãi nhau dữ dội; B cámoM —~e 6ốn Ở 
ngay tại nơi chiến đấu rất quyết liệt, ở chỗ 
nước sôi lửa bỏng của trận chiến đẩu 

ne1eHá!? ø, màn; ~—~ TyMáHa màn sương; 
~ nHMa màn khói; ~ 0ốaakós màn mây; 
‹> cJÖ8HO — c rJ1a3 ynáña bỗng dưng tỉnh 


rởm, cố 


ngộ 

ñneäeHárbl, 3aneneHáTb, cñeleHáreễt (Ö) 
quản tã 

né/enr3® &, phương giác, phương vị, góc 
phương [vị] 


neñeHrárop!® „, máy định vị, máy tìm 
phương [vị], máy tìm hướng, máy định 
hướng 

ne1enráung?^ 2#. [sự] định vị, tìm phương, 
tìm hưởng, định hướng, tìm phương vị 

II€êHTOBÁTb?Ầ* /#@C06. C06. (CO8. m2. 3a- 
nenenroaárbh) (B) định vị, xác định vị trí, 
ta phương [vị], tìm hướng, định hướng; 
~ panHocTáHuHio định vị đài vô tuyến điện, 
tìm phương đài rađiô 

nenEnlla3*2 zø+c. |cái| tã, tã lót; <> € —0k 
từ nhỏ, từ thời thơ Âu; BHñTH H3 —~0K lớn 
lên, trưởng thành, tự lập 

reepúnal3 +, [cái] áo choàng ngắn 

neawkán}3 1, 2004. [chữn] bồ nông (Pale- 
canuS) 

I€ñbMÉHM?A . (2Ô. nenbMÉHb 4) mãn 
thắn 

néw3a!2 +, đá bọt, đá ráp, phù thạch 

néH||lal2^ œ. 1, bọt; 2. (4e⁄2œx+af) bọt xã 
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phòng; ở. (W H@X0noDpb®X 2€usomHod+t) bọt 
mép; ‹$> c ~ol y pTa [nói] sùi bọt mép, 
xầu bọt mép lên 

neHáz!2 . [cái] hộp bút 

nenHEk3*P , c/, nenb 

nénH|e?® c. 1. [sự, tiếng] hát, ca; (nmud) 
[sự, tiếng] hót; (nemyuxa u m. n.) [sự, tiếng] 
gáy; 2. (K4K ucKWccmao, saxamue) [môn] hát, 
ca hát, học hát; ydúTe1e: —w thầy dạy hát; 
y4HTbcR ~lo học hát; ypóKH —s những bài 
học hát 

néHwcT|lMHli npu4. có bọt, nhiều bọt; —be 
Bö1HH những làn sóng đầy bọt; —~oe MEi10 
xà phòng nhiều bọt 

nénHTb4® #ecoø. (B) làm nổi bọt, làm sủi 
bọt 

nềHHThc8Ìâ n£coø, nội bọt, sủi bọt 

IeHHUHJúH13 , penixilin, pê-ni-xi-lin 

néHH||a3“*® z. váng sữa; <‹> cHHMÁTb ~H 
ngồi mát ăn bát vàng, ngồi không ăn sướng, 
hớt phần ngon, ăn hớt 

ñeHcHoHépl4 z,, (no  cmapocmu) 
người được hưu trí, người đã về hưu; (no 
uUH@aAuÖHocmu u m. n.) người được hưởng 
trợ cấp 

neHcHóoHH||MH ñpu4. [thuộc về] tiền hưu 
trí, tiền hưu bông; tiền trợ cấp (cp. nen- 
CH); ~oe oØecnedeHe [chế độ, sự] trợ 
cấp hưu trí; ~ mó3pacT tuổi về hưu, tuổi 
hưu trí; ~an kHứ#kK2 |cuốn| số hưu trí 
số hưu, số trợ cấp 

néHcns?® 2, (no cmapoemu) tiền hưu trỉ, 
tiền hưu bông, trợ cấp hưu trí, tiền hưu; 
(no uuaaauOHocZmU u m. n.) tiền trợ cấp, 
tiến phụ cấp; ~— 3a BBiCAyTV 2€T tiến phụ 
cấp thâm: niên; ~ no cñýua©@ noTẾPH KOp- 
MWJbu2a tiền trợ cấp vì mất người chủ gia 
đình, tiền tuất 

neHcHé c. HecK4. [cái] kính cặp mũi, kính 
không gọng 

nenb?Ý*P x, [cái] gốc cây, gốc, gộc (đã bị 
đẳn hay bị gãy); kopdesáTe nHn đánh gốc 
cây, đánh gộc cây; ‹> cToáTb KaK —~ đứng 
lù lò, đứng đực người ra 

neHbKá3P 2, sợi gai, sợi gai dầu 

ñeHbKÓBbl ñpu¿2. [thuộc về] SỢi gai, sợi 
gai dầu; (u3 neHbxu) [bằng] sợi gai; ~ Ka- 
HáT chão gai 

néH||a^® zc. tiền phạt; Ha1aráTe —O phạt 
tiền 

ñeH|lúTb!, noneHáTbÌ (Ha Ö) pa3¿. trách, 
trách móc, quở trách, trách cứ; ~úÄ ma 
ceốäl chỉ nên trách mình thôi lỗi tại 
mình thôi! 

nén|e!”® „. tro, tàn, tro tàn; <‹> oốpa- 


, 
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uUẮTb dTố-J. R8 — thiểu cát gì ra tro, đốt 
sạch cái gì, thiêu hóa cái gì; oốpautáTbca B 
~ cháy ra tro, hóa tro, trở thành tro; noñ- 
HÍTb M3 ~—A phục hồi lại (gây dựng lên) 
từ đống tro tàn 

nenendue'3 c, 1. nơi bị cháy, đống tro 
tàn; 2. em. (poởnoäd ởow) nhà của mình, 
nơi ăn chốn ở; B€DHÝTbCR Ha cTápoe ~ trở 
về ngôi nhà cũ 

nIẾN€JbHHua5^® Z#, 
tàn 

nếễnenbH||lqfll: ngu. màu tro, Xam xám; 
~tie Kócbi những bím tóc màu tro 

nencñHÌ32 ¿. đj3u02. pepxin, chất vị dịch, 
vị dịch tố 

ñenTóHÌ2 z, 8o. pepton 

nếpneHeu”“2 , 1, |đứa] con so, con đầu 
lòng; 2. nepeH. con đầu lòng 

népseHcTsol* ¿. [địa vị, sự] đứng đầu; 
quyên ưu tiên; cnopm. giải vô địch, gIẢi 
quán quân, giải nhất; ñepXáấrpn —~ đứng 
đầu; 3apoeBiTb ~ 4) giành địa vị đứng 
đâu; 6) cnopm. tranh giải vô địch; ~ CCCP 
no @yTốỏ1y giải vô địch (giải quản quản) 
bỏng đá Liên-xô, giải vô địch (giải quát 
quân) toàn Liên-xô về bóng đá 

IÉpBeHCTBOBaTb® £coø, (Han 7, cpe7ú P) 
đứng đầu, chiếm bậc nhất, giật giải nhất 

I€DBWHHOCTbỀ3 2€.; — MaTếpHH @ú492c. tính 
thứ nhất của vật chất 

ñepnidH|lMli ñ00¿4. Í. (têpeoHad4a2pHei7) đầu 
tiền, sơ qua, sơ kỳ, sơ bộ, sơ phát, tiên 
phát, đầu; —~as 0ØpaØóTka MeTáJa gia công 
sơ bộ kím loại; ~hHe HOpÓNH /£04. đá 
nguyên sinh; —~ nepúon ØonếanH thời kỳ 
tiên phát (sơ phát) của bệnh; 2. (wu3osoủ) 
CƠ SỞ; —~an napTopraHH3ánus tổ chức cơ 
sở của đẳng 

I€PBOỐHTH||IHR npu42. Í. sơ khai, nguyên 
thủy, cỗ sơ; —Me npeMeHá thời kỳ sơ khai 
(nguyên thủy, mông muội); ~oe ỐuI€CTBO 
xã hội nguyên thủy; ~ KoMMVHH3M xã hội 
cộng sản nguyên thủy, chủ nghĩa cộng sản 
nguyên thủy; 2. (HempoHWpiú, H€603đeA0H- 
Hb¿) hoang dại, hoang sơ, còn nguyên vẹn; 
~ 1ec rừng hoang sơ, rừng nguyên thủy; 
3. nepeH, (cmapeAamũ, npuxwtưtnueH0) cô lỗ, 
cò sơ, thô sơ, thô thiển; ~aw TÉxHHKa kỹ 
thuật cổ sơ (thô sơ); 4. nepeH. (H€@KW2b- 
mụpHoả) thô lỗ, hoang dại, man rợ, mọi 
T; ~bl€ HpPáBbi phong tục thô lỗ (man rợ, 
mọi fợ); 5. (ø»epuu¿) nguyên thủy; ~e 
KHBÓTHbie động vật nguyên thủy 

I€DBOHCTÓdHHK3A® %. bần gốc, nguyên bản, 
bản chính, chính bản; paỐóTaTre Hañ1N —aMH 


[cái] gạt tàn thuốc, gạt 
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nghiên cứu nguyên bản (bản gốc, bản 
chính); nqépnaTrb caế1eHwwä ú3 ~a lấy tài liệu 
ở bản gốc 

IepBOkK/"ácCHWKỞâ® ¿4(, 
một, học trò lớp một 

epaoKJláccnwtta54 2c. [cô] nữ sinh lớp một, 
học trò lớp một 

IepaokuácCH||Hl. 0042. tốt nhất, hạng nhất, 
bậc nhất, loạc nhất, thượng [hảo] hạng; 
~as# TÊXHHKa kỹ thuật tốt nhất 

ñepaokKýpcHuk32 . sinh viên năm thứ nhất, 
học viên năm thứ nhất 

nepaoKýpcHHua°2 +. nữ sinh viên năm 
thứ nhất, nữ học viên năm thứ nhất 

HepeowáñŸ2 x. ngày mồng Một tháng 
Năm, ngày Quốc tế Lao động, ngày hội. 
Lao động Quốc tế 

nepsowálcHIHli n2. [thuộc về] ngày 
mông Một tháng ăm; —aws nñneMoOHCTpátiwa 
cuộc biểu tình (diễu hành) mỏng Một tháng 
Năm 

IÊ€DBOH4dábHO H2Ø@4. trƯỚC tiên, trước 
hết, thoạt tiên, đầu tiên, thoạt kỳ thủy 

I€DBOHawdá7bH|lIHũi nu. 1. (uexodnpä) đầu 
tiên, ban đầu, trước tiên; —~ npoéKT dự án 
đầu tiến; —~ naốpócoK [bản] sơ thảo, phác 
thảo ban đầu; —bhle ycTaHÓBKH những chỉ 
thị sơ bộ (đầu tiên); 2. (464210UiÚca Hawa- 
404. 4620-4.) nguyên sơ, nguyên thủy, khởi 
thủy, ban đầu, sơ khởi; ~oe 0oỐØyqếHHe Sơ 
học; ~o0e HaKonieHHeE +, [sự] tích lũy 
nguyên thủy, tích lũy ban đầu; 3. (24/eH- 
mapHui) sơ đẳng; ~—~bi€ CBẾN€HHN HO TPAM- 
MáTHKẰ những kiến thức sơ đẳng (nhập 
môn) về ngữ pháp 

ñepnoó6pa3Ì32 x„. xwuu2cH. mẫu mực đầu 
tiên, nguyên mẫu, nguyên phạm 

nepnoowepenHilóä pu4. cấp bách, cấp thiết, 
trước mắt, hàng đầu; (cai 4aHeii) quan 
trọng nhất; —He 3añádH những nhiệm vụ 
cấp thiết (cấp bách, trước mắt) 

iepBonewáTHwkỶ® z. ông tô nghề ¡n, người 
đầu tiên ¡n sách 

nepsonewáTH|lul npu2. Í. in đầu tiên, thời 
nghề in mới ra đời; —bie KHÉrH những sách 
in đầu tiên, những sách thời nghề in mới 
ra đời; 2. (u30anHblj snepso) |được]} xuất 
bản lần đầu, ấn hành lần đầu 

Iepaonpoxóneu 4⁄4. người tiên phong, 
người mở đường, người khai phá, người 
khám phá 

nepsonýToK3”* , pzs¿, vết xe mở đường, 
vết xe mới (của xe trượt tuyết) 

I€DpBOpA3pñNHHK3% . cnoPp/m. 
viên cấp một 


[cậu] học sinh lớp 


vận động 
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Ie€DROpA3pñHHHHA5AS 2%, cnopm. nữ vận 
động viên cấp một 
ï€pBOpÓNHHừ nøu42. Í, cm. so; 2. nep€H. 


hoang sơ; ‹$$ ~ rpex nguyên tội, tội tô 
tÔng 

nepBocópTnbhli n2. [thuộc về} loại một, 
loại nhất, hạng nhất; 0a3¿. (04eHb xopouaul) 
rất tốt, thượng hảo hạng 

nepBocTenéHH|Hfi: ñ0¿2. quan trọng nhất, 
tối quan trọng, hàng đầu, bậc nhất, chủ yếu, 
cơ bản, căn bản; nế1o ~—ol BáwHOCTH CÔng 
việc tối quan trọng, công việc có tâm quan 
trọng bậc nhất; —me 3anádH những nhiệm 
vụ quan trọng nhất (tối quan trọng, chủ 
yếu, cơ bản, căn bản) 

ñnepponBér!2 , Øøm. [cây] ngọc trâm hoa, 
anh thảo (Prừnuia) 

nếpn|lufi npu⁄. Í. a8 pa2H. 2đax, thử nhất, 
đầu tiên, đệ nhất, đầu, một; 6 4(40203H04- 
HHX quc4ax acrno nepeaodurmcs [thứ]... mốt; 
~oe #8HBapñ ngày [mồng, mùng] một tháng 
giêng; B —~bìx dỨclax C€HT8ốỐpR vào những 
ngày đầu tháng chín; H3 'šTHX NBYX MẾT0JOB 
8 nDenNn04HTáiO ~ trong hai phương pháp 
đó thì tôi thích phương pháp thử nhất (đầu 
tiên, đầu) hơn; Tpứúnuare —~ [thứ] ba mươi 
mốt, băm mốt; ~ rno1šT chuyến bay đầu 
tiên; —~an OỐØónb mối tình đầu; ấTo0 eró 
~oe npowapenEHwe đó là tác phẩm đầu tay 
của anh ấy; ~ pe6°Hox [đứa] con đầu lòng, 
Con so; ~ 2ráX* tầng [thứ] nhất, tảng một; ~ 
xon |nước] đi đầu; ỐbTb B ~biX pñXáx đứng 
ởờ hàng đầu; ~ble 3áMopo3xn cơn giá đầu 
1nỦa; —ble uBeTHI những bông hoa đầu mùa; 
2. (2/4u2) nhất, đứng đầu, đệ nhất; ~ 
ydeHúK B K2ácce học sinh giỏi nhất lớp, học 
trò [đứng] đầu lớp; ~ copT loại nhất, loại 
một, thượng hảo hạng; 3. s 3⁄44. CWUưỊ. €.: 
~oc (ð4/odo) món thứ nhất (canh, xúp, 
Đ.D...); ‹È TpDH —OÄ BO3MOXHOCTH khi CÓ 
điều kiện thì.. ngay, ..ngay khi có điều 
kiện; Bb/IBHHYTb HTÓ-I. Hà —~ HIAH ỞỔưa Cái 
gì lên hàng đầu, coi cái gì là quan trọng 
nhất; w3 ~x DykK trực tiếp, không qua 
người khác; —~an nóMouIbp 4⁄2ở. [sự] sơ cứu 

neprámeHT!3 „, Ị. (xozca) giãy da cừu, 
giấy da, pecgamin; 2. (0/konucp) thủ bản 
viết trên giấy da cừu; 3. (ốyxz¿a) giấy dầu 

nepráMeHTH||Idlt ñ+Ọøu42. |thuộc vê] giấy da 
cừu, giãy da, pecgamin; ~aw ÕyMára giấy 
dâu 

ñ€peanpecoaáTb23 cøø. £, I€De2/pe€CÓBbIBATb 

nepeanpecónbiBaTbÌ, nepeanpecoaáTb (Ö) gửi 
theo địa chỉ mới; ~ nHcbMó gửi thư theo 
địa chỉ mới 
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nepearTecTáitws?3 ø. [sự] nhận xét lại cán 
bộ (để phong chức mới) 


IED€ATTECTOBáTb?®% £02, (4. TIEDGATTECTÓ- 
BHIBATb 
I€peAaTT€CTÓBbi8aTbÌ, nepearrecroBnáTreb (B) 


nhận Xét lại (để phong chức mới cho cán 
bộ) 

ñepeØa3ñposarb2* co. (B) chuyên... đến 
chỗ mới, chuyên... đến căn cử mới, điều... 
đến nơi khác 

nepeØa3wponaTrbcs25 cọz, [được] chuyển 
đến chỗ mới, chuyển đến căn cứ mới 

nepe6annorwpóenxa3*^ +, [sự] bỏ phiểu lần 
thứ hai, bồ phiếu lại 

IIepeØápuH8aTb!, nepeốopuúb: a2. làm 
quá, làm quá đáng, làm quá mức, nỏi quá 
lời 

nepeOØeráTn!, nepeỐex#árb l. (Ð, uếpe3 Ö) 
chạy qua, chạy ngang qua, VƯợt qua; ~ 
qÉpe3 Anopỏry, ýnHuy chạy qua đường; ~ 
MoCcT chạy qua cầu; 2. (6220 nepeMeH(arnbcf) 
chạy, chạy đi, chạy đến; ~ c€ MẾCTA4 Ha 
M€CTo chạy từ chỗ này đến chỗ khác; —~ Ha 
ñDyróc Mếcro chạy đến chỗ khác; 3. (K He- 
npusn£) đào ngũ, chạy sang; ~ Hãa CTó- 
poHy Bpará chạy sang hàng ngũ địch; 4. max. 
H€CO08. (O c8ême, reHu ú m. n.) lướt nhanh, 
chuyên nhanh; ‹> ~ koMý-1. nopóry phỗng 
tay trên của al, lấy hớt của ai 

nepDeØewáTb^Ê c0ø. c4. ñnepeOerárb Í, 2, 3 

nepe6éwwa3”2 œ, 1. [sự] chạy qu4; s02H. 
[sự] chạy - nằm -chạy; nponBHrấTbcd ~-MH 
tiến lên theo lối chạy - nằm - chạy; 2. (Ha 
cmoponH/ npomuønuka) [sự] đào ngũ, chạy 
sang hàng ngũ địch 

ñnepeØ¿wwwk3^ x. 1, zoew, kẻ đào ngũ, lính 
chạy sang hàng ngữ địch, người lính bỏ 
ngũ, hàng bình; 2. nepen. kẻ đào ngũ, kẻ 
phản bội 

nepeØecfWTecs“° cóø, Í. (0 usomHux) hóa 
dại, hóa điển; 2. nepeH. 432. (0crneneHurrtb- 
cñ) trở nên đứng đắn, trở nên biết điều, 
tư tỉnh 

nepeØneáTe!, nepeốáiTt:t (8) I.  (uốuaams 
H0¿tux, øcex) giết nhiều, diệt nhiều, tàn sát, 
giết sạch, diệt sạch, giết gọn, diệt gọn, tiêu 
điệt hết; 2. (pasØ6uøơưms) đánh vỡ, làm vỡ, 
đập vỡ; nepe6WTb MHÓroO nocÿnhi đánh vỡ 
(làm vỡ) nhiều bát đĩa; nepeỐfTb pc€ cTa- 
Kámw đánh vỡ (làm vỡ) tất cả các cốc; 3. 
(UÖapoM, sucrnpeAaow pa39eaumo) bắn vỡ đôi, 
bắn gãy, đánh gãy, bắn đứt... từng đoạn; 
(pụkU, Ho2U) làm gãy; 4. (npepuaedmbp) ngắt 
lời, cắt lời, cướp lời, nói tranh, nói hớt; ~ 
opáropa ngắt lời (cắt lời, cướp lời) diễn giả; 
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5. (24/uuump) làm át.. đi; 6. (sốuaamb 3đ- 
no20) đóng lại; 7. (nepeKpbisamp e6eAb) bọc lại 

nepeØnBpárbcw!, nepeỐiTbcq /p23/. sống VẤt 
vường, sống lay lắt, sống eo hẹp; ~ c xaé- 
6a Ha KBac sống bữa rau bữa cháo, rau chảo 
lần hồi 

nepeốØnpárbÌ, nepeốpáre (ÖB) l. (coprnupo- 
øamno) phân loại, xếp loại chọn ra từng 
loại; —~ kapró@enb phân loại khoai tây; 2. 
(nepecwampuaam») lục xem từng cát, Xem 
đi xem lại ~ núcbMa xem đi xem lại 
những bức thư, lục xem thư từ; ở. /120H. 
(zAeHHO đ0cnp0u3a400ume) hồi tưởng lại, 
nhớ lại; ~ 4Tó-1. sB námRTH nhớ lại cái gì, 
hồi tưởng lại cái gì trong ký ức; 4. (Kacambp- 
c8 na4bqaMwu) gầy, mó máy, nghỉ ngoáy; ~ 
CTDýHH rHT1ápb gảy (bấm) đàn ghi-ta; 5. 
noauap. sắp chữ lại 

nepeốnpáTscal, nepeỐpárhcq 432. Í. (nepe- 
npaa2ambcñ) vượt qua, đi qua, qua; ~ dế- 
pe3 pÉKy vượt sông, qua sông; 2. (nepe- 
ce2srnoca) dọn đến, chuyền đến; ~ Hà Hó- 
ByOo kKpapTfipy dọn đến lcăn| nhà mới, 
chuyên đến nhà mới 

nepeØ#Tb(c8)1!1Ð cọø, cx. nepeỐnBáTb(c) 

nepe6óll?® x„. I1, [sự] đập không đều, 
loạn nhịp; ny1bc € —sMH mạch loạn nhịp, 
mạch đập không đều; —H c€pnua tím loạn 
nhịp, tím đập không đều; 2. (9 paốome xe- 
xaHu3#a) |sự) chạy không đều, chạy thất 
thường, đứt quãng; MoOTÓP pAÕØÓTA€T €C ~MH 
động cơ hoạt động không đều, mô-tơ chạy 
thất thường; 3. (2 paốome u m. n.) |sự] 
gián đoạn, chạy chậm trẻ, thất thường, 
chạy không đều, ngừng trệ; pa6óraTb Õe3 
~es chạy đều, hoạt động bình thường 

nepeốounllérbl cøø. (7) I. bị ốm, bị bệnh, 
mắc bệnh, thụ bệnh; nepe:“ chịu đựng; 0H 
TỎJbKO NT0 ~€J1 BOCIAJÉHH€M JÊTKHX nÓ Vừa 
mới bị [bệnh] viêm phôi; 2. (Atw02uxt2 Ốo- 
4Ø3auau) rang bệnh, mác nhiều bệnh; 3. 
(KaKOl-A. Õ04/3Hb0 — 0 xHO0//X) DỊ bệnh; sce 
nÉTH —€1M kKópbt0O mọi đứa bé đều bị bệnh 
sởi, hết thảy trẻ con đều bị lên sời 

nepe6ñópwa3ÝỶ^ +, 1. (2ejcmsu£) [sự] phân 
loại, xếp loại, chọn ra từng loại; (nepec1ornp) 
[sựÌ lục xem từng cái, xem đi xem lại; 2. 
(nepezopoỏxa)ạ |cái| vách, vách chắn, liếp 
ngăn, tường mông 

nepeốopórbl0? cọ¿, (8) nén được, khắc 
phục được, thắng; —~ ceðá nén mình, kìm 
mình; ~ cTpax nén được nỗi sợ 

nepeØopHmfTb4Ð c2ø, c#. nepe6áäDULHBATb 

nepeØpáHka3Ý*# zø, pzs¿. [sự] chửi nhau, 
chửi mắng nhau 
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epeðØpácHBaTb!, nepeốpócwTb (8) l. ném... 
qua, vứt.. qua, chuyền... qua, chuyển... 
qua, vắt... qua; ~ Ma KoMý-1. ném (chuyền) 
bóng qua cho ai; ~ dTó-1, qdếpe3 nñedó vắt 
cải gì. qua vai; 2.: — MocT dqếpe3 pếky bắc 
cảu qua sông; 3. (nepeaoumb KuÔa-A.) 
chuyên... đi, điều... đi, điều động, di chuyễn, 
vận chuyÈn... đi, thuyên chuyển... đi; —~ ma 
ADyrýo pa6óry thuyên chuyên sang công 
tác khác; — BoïCká Ha OXHHñ (poHT chuyển 
quân (điều quân, điều động quân đội) đến 
tmặt trận miền nam, ném quân (tung quân) 
vào mặt trận phía nam 

ñepeốpácHpaTbcaÌ, nepeốpócHrbcr Í, nhảy 
qua, vọt qua, phóc qua; 2. (na Ö) (pacnpo- 
crnpaHamocs) lan ra, lan qua, lan sang, bén 
SanP; OFÓHb II€P€ỐPÓCHJICR HA COCẺNHHHÏ ]OM 
lửa lan sang (lan qua, bén sang, ăn lan đến) 
nhà bên cạnh; 3. (7T) (ðpocam» öpue 0pw2u) 
ném... cho nhau, ném qua pém lại; — MR- 
qỏM chuyền bóng cho nhau; 4. nepen. (T) (oố- 
4leHtiaarnoc8) trao đổi với nhau; nepeØpócHTb- 
CÑ HẾCKOIbKHMH CJIOBáMH trao đôi với nhau 
vài lời; — IuIÝTKaMH nói đùa nhau, pha trò 
với nhau 

nepe6páTb(cw)Ð  cọóa, - ca, 
(-c3) 

nepeốponúTbff cọø. lên men [rồi] 

nepe6pócHTb(cw)“3 c02. c4. nepeốpáCbiBATb 
(-e3) 

nepe6pócka3”2 zøc. [sự] chuyên đi, điều đi, 
điều động, di chuyển, vận chuyền, thuyên 
chuyên; —~ Tosápos [sự] vận chuyền hàng 
hóa, chuyên hàng 

nepeØbiniláTpl coz. đến {thăm| khắp, đi 
[thăm] khắp, ở khắp; ~ y pcex 3HaKÓMHX 
đến thăm khắp (đi thăm khắp, ởờ khắp) mọi 
nhà quen; oH ~án y scex ppaséñ anh ấy 
đã đến khắp (đi khắp) các bác sĩ rồi 

Iepesán!2 x. I. (Øeäjcmeu€) [sự] trèo qua, 
leo qua, vượt qua, đi qua; 2. (20pHwJ npo- 
xo) [cái] đèo 

ñepeBá1wsaTbÌ, nepeBaúTb 1. (Đ) (n2pewe- 
u¿amb) lăn... đi, đầy... đi, xô... đi, chuyên... 
đi; 2. (B, uêpe3 Ö) (nepeeLanpca) trẻo qua, 
leo qua, vượt qua, đi Qua; n€pEBAaAHTb dế- 
pe3 róph trẻo Qua (leo qua, vượt qua, đi 
qua) núi; ở. 432. (nepexoÔumb KaKuê-4. npe- 
0/2) vượt quả; Ø£22.: nepesanú1o quá; CÝM- 
M4 H3 TÊKVUIIM CH€Tý nepeBannla 3a 5 000 
py61éñ số tiền ở tài khoản đã vượt quá (đã 
quá, đã lên quá) s.oOO rúp; nepepaAiOG 3á 
nonnoqb đã quá nửa đêm, quá nửa đêm 
rồi 4. Øố234.: nepenaafto (2/1) (o soapacme) 
đã trên, đã ngoại, đã ngoài; eMý I€D€BA1/10 


nepeỐnpáTb 


¬.... 


3a cópoK ông ta đã ngoại tứ tuần, ông ấy đã 
ngoài (đã trên) bốn mươi rồi 

ñepesnánHpaTbcf!, nepeBaIiTbcn Í. quay 
mình, trở mình; (wepe3 wmo-+.) lần mình 
qua; 2. /mK. Hecoø. (npu xoôs6) đi núng 
ninh, đi núng na núng nính, đi lạch đạch, 
đi lạch bạch, đi dún dây; ~ c 66Ky Há ỐOK 
đi lạch đạch như VỊt 

IepeBaIúTbfÍÊ 0đ. c#. IepDeBá/IHBATb 

IepeBaJúTbcsf° c0ø. c2/. N@peBálIHBAaTbcd Ì 

nepenápnBaTb!, nepepapire (B) I. (3aH0á0) 
nấu lại; 2. (csepx xtepu) nấu quá chín, nâu 
chín quá; nepeBapúTb ópomH luộc rau quá 
chín, nấu rau chín quá; 3. (/csausømp) tiêu 
hóa; nepen. m2. hiệu thấu, thấm nhuần; ~ 
npowWTanHHoOE tiêu hóa (hiểu thấu, thấm 
nhuần) điều đã đọc; <‹> He ~ KOFÓ-H,, 
dTó-. ghét cay ghét đắng (rất không thích, 
rất ghét, không chịu được) ai, cái gì 

nepesápwnsaTbc1!, nepeBapiTbcenm l. (c4£px 
epo) [bị] nấu quá chín, nấu chín quá; 2. 
(0caausambcf) [được] tiêu hóa, tiêu 

nepeaapWTb(ca)Ÿ°‹ co. c4. nepeBápHBaTb(c1) 

IIepeBe3T"?P c0ø, c4. ïi€p€BO3fÍTb 

ïIepeøepHýTb(ca)#” coa. c4(. IepeBEPTbIBATb(c3) 

ñepesếpTbiBaTb!, nepesepHýTb (B) I. (4ø 
ôpwauo cínopong) lật lại, lẬt; (øeepx Ho) 
lật ngược; 7d3e. (onpokuôòsamo) lật đồ, lật 
nhào; nepeBepHýTp cTpanúuy lật (giở) trang 
giấy; nI€DpeB€DHÝTb BCẺ BB€DX NHOM lật ngược 
tất cà mọi thứ; 2. d3. (nepepbl4gmp scễ, 
4oeoe) lật tung, xáo tung; ở. Ø!20¿H. pa22. 
(peako u34eHsrmp) làm thay đôi hẳn 

nepen6pTbiBaTbcw!, nepepepHýTbcn bị lật 
lại, bị lật ngược; (onpoKuôbzarncn) bị lật 
đô, bị lật nhào 

nepenécl3 . 1. (Øeửcmaue) [sự] cân lại; 
năng hơn; 2. neÐeH. ("pesocxoỡcrnso) ưu 
taế, lợi thế, ưu việt, [sự] trội hơn, lấn 
hơn, nhiều hơn; wứcIÊ€HHH-H ~ ưu thế về 
số lượng, đông hơn, trội hơn về số lượng; 
~ Ha wấuleïi cToponé ứu thể (lợi thế) thuộc 
về chúng ta 

I€peBÉcHTb(cg)Ê3 c0. c4. TI€DEBÉIIHBATb(Cf} 

IepesecTñ(cb)?Ð cođ. xí, riepeBONHTb(C®) 

IIepeBếiifBaTb!, nepeBếcwTb (Ð) I. (na ôpg- 
202 4f£crno) treo... È chỗ khác, treo... sang 
[nơi khác]; 2. (ø36/u¿u4amp aaHoao) cân lại; 
Ỏ. (Øb/np rn#2e2£e) nặng hơn, nặng cần hơn; 
nepen. trội hơn, chiếm ưu thế, có lợi thế, 
có ý nghĩa hơn 

IepeBếIiHHBaTbcw#Ì, nepenécwTbcs cứi xuống, 
cắn xuống 

ñepeBHpáTbÌ, nepenpáTb (8) pa32. nói nhịu, 
nói sat, nói lộn, nói lẫn, nói nhầm; xuyên 
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tạc, bóp méo, bẻ queo; (npu nucb) viết 
lẫn, viết nhầm; ~ tawúnnH nhầm lẫn (nói 
lẫn, viết nhầm) họ; ~ dbúÚ-I. €ñOBá nói sai 
(bóp méo, bẻ queo, xuyên tạc) lời nói của 
A1; IÊP€BDáTb UHHTáTYV nói sai (Xuyên tạc) một 
đoạn trích dẫn 

nepeBóni2 . I, (nepee,eHu) [sự|} di 
chuyên, chuyên di, chuyên đi, thuyên chuyên, 
điều động, chuyên, điều; (CHp¿2KUu wữc08 Hi 
m. f1.) [sự] vặn, quay; ~ Ha I1DyrýI0 paÕóTy sự 
thuyên chuyên (điều động, chuyên, đổi, 
điều) sang công tác khác; 2. (“na ôpyzoủ 
3£) [sự] phiên dịch, dịch thuật, dịch; 
(crnno) [sự] thông ngôn, phiên dịch, dịch; 
(mzn) bản dịch, bài dịch; 3. (U32HeHue 
Ụcaoaul, pe#euma) [sự] chuyền sang; —~ 
IpcnnpHáTH1 Ha Xo3pacdếT [sự] chuyên xỉ 
nghiệp sang chế độ hạch toản kinh tế; 4. 
(OedewHoe ormmnpas2edu2) [tờ] ngân phiếu, 
măng-đa; (nowrnoawj) [tờ] bưu phiếu; (me- 
AeepajHo) [bức] điện chuyên tiên, điện 
chuyên ngân, măng-ốa dây thép, chi phiếu 
bưu điện; 5. pa32. (6ecno4e3naf tnparma) [sự] 
phung phí, tiêu pha vô ích; nycTóï ~ Nế- 
Htr [sự] phung phí tiền 

IIepesonfứTbỶ°, nepeBecrú I!. (B dqépe3 B) 
dẫn.. qua, dắt.. qua, dân... sang, dắt... 
Sang; ~ Koró-I, qếpe4 MocT dẫn (đắt) ai qua 
cầu; 2. () (nepewewam») di chuyền, chuyên 
đi, thiên di, dời.. sang, chuyên... sang, 
thuyên chuyên, điều động, thiên, chuyên, 
điêu; —~ KOFró-I. Ha RDyrýtO pa6óry thuyên 
chuyên (điều động, chuyên, điều) ai sang 
công tác khác; ~ IIKÓNIY BE HÓBRO€ 3HáHn€ 
chuyên (dời, thiên, di chuyên) trường học 
đến tòa nhà mới; ~— yqeHHKá B CJIÉXyfOUinl 
Kacc chuyên cậu học sinh lên lớp trên; 3. 
(B) (4322aô, z2a3a) đưa mắt nhìn; nep¿H. 
(pa32oaop, 6eccÔy u m. n.) chuyền, hướng, 
lái, lái.. sang, chuyên hướng; 4. (8 cÐ, 
Ha Ð) (Ha ởdpuzoä s30) phiên dịch, dịch; 
(0crmno m2.) thông ngôn; ~ C€C BbẴ€THáMCKOTO 


. 83biKá Ha pýccKHR dịch từ tiếng Việt ra tiếng 


Nga, phiên dịch từ Việt văn sang Nga văn; 
5. (Đ) (MeHstnp cA08un, pe2euw) chuyền 
Sa; ~— 3ABÓI Hả BBIIYCK MÍPHOB IpOHVKHHH 
chuyên nhà máy sang sản xuất những sản 
phẩm thời bình; 6. (Đ) (OeHbeu u m. n.) 
chuyền, chuyên tiền, gửi ngân phiếu; 7. 
(B B B) (@ ÔpWeue aeauduHb) đồi... Ta, quy... 
ra, quy, đổi, chuyên hoán, chuyên thành, 
chuyên... sang; 8. (B) pa3e. (uempeõasrne) 
tiêu diệt, diệt, giết, trừ; ~—~ kpbic diệt chuột; 
9. (D) pa32. (nonycmy mpamume) phụng 
phí, xa phí, tiêu pha vô ích; 3pq ~ NẾHb- 
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ru phung phí tiền vô ích; I0. (Ð) (puc- 
no) vẽ phóng lại, phóng lại, đồ lại, can-kê; 
Il. (nepzởøu¿arne) vặn, quay; —~ CTpÉEJIKH da- 
cóa vặn kưn đông hỗ; ~ dacbH' BI€DEN, Ha- 
án vặn (quay) km đồng hồ tới, lui; văn 
(quay) tới, lui km đồng hồ; ~ nóc3n Ha 
ñRDyróñ nyTb bẻ ghi cho tàu chạy sang đường 
khác; <‹> nepesecrú ñyx, nhxánwec thở lấy 
hơi thở lại hơi; Hê N€p€eBOHäS ïbiXáHHã 
không kịp thở lại hơi; náÑT€ ñnyx 'epesecTn 
cho thở lấy hơi cái đã 

IepeBonlTbcs'°, nepepecTúcb I, (@ pg20ê 
04pe2ÔeHue, 6 Opueoä ¿opoô) được chuyên 
đến, được thuyên chuyên, được đôi đến, 
được điều động, được điều; 2. pđ32. (ucw2- 
san) biến mất, không còn nữa; y Heró 
NẾHbƒH HHKOTRNÁ He IïepeBRÓnwrcn bao giờ nó 
cũng sẵn tiền cả 

nepeBonHjlÓñi npu2. Í. c4i. nepeBó/nHbBIH; 2,: 
~án õyMára giấy than, giấy các-bon; =~án 
wapTúHKa [bức] tranh chuyên hình, chuyên 
họa 

IepeBóRHHR ñ0pu4. Í. (o Auneparn/pe) [đã] 
dịch; —~ powán [cuốn, quyên] tiểu thuyết 
dịch; 2.: —~ méKcelbõ ⁄. hối phiếu; ~ 
6nanx ngân phiếu, bưu phiếu, măng-đa; ả.: 
~ sK3áMeH kỳ thí lên lớp (chuyên lớp) 

nepesónwqecKtuũi npu⁄. [thuộc vẻ] phiên 
dịch, địch thuật; —~ TDpyn lao động dịch thuật 

Iepesónwn||k32 x+., =—=na°3® 2c. người dịch, 
người phiên dịch, dịch giả; (0cm) người 
phiên dịch, người thông ngôn 

nepenóal2 z¡, |, (Øeữcrmøue) [sự] chuyên 
đi, tải đi, chở đi, xe đi; 2. (ecmo) bến đò 
ngang, bến phà 

nepeso3ñTb“°, nepese3Td Í. (Ð) (4 ởpy¿oe 
xecmo) chuyền đi, tài đi, chờ đi, xe đi, 
chuyên chở, vận tải, vận chuyền, chuyên 
vận; ~ BÓNHHM nyrểM chuyên chở [theo] 
đường thủy; ~ caMošroM chuyên chở bằng 
máy bay; 2. (B qépe3 B) chuyên chở... qua, 
vận chuyên... qua, tẢi.. qUa, Xe.., QUA, 
chở... qUa; ~ KOFró-I, qếpe3 péwy chở ai qua 
sông 

nepeBó3ka3*2 +, [sự] chuyên đi, tải đi, 
chở đi, chuyên chở, vận tải, vận chuyên, 
chuyên vận 

nepeBó3owH|luli npu¿2. [để] chuyên chở, vận 
tải, vận chuyên, chuyên vận; —~He cpếncTBa 
những phương tiện vận tải 

nepeaósuwk33* . người đưa đò ngang, 
người chờ thuyền ngang, người chở phà 
ngang, công nhân đưa phà, sãi đò, sãi 

nepeäoJ1HoBáTb2® coø. pa22. làm... xúc động 
mạnh (quá cảm xúc, quá hồi hôn) 


IEDeBOIHOBáTbc#?2% co. 432. 
mạnh, quá cảm xúc, quá hồi hộp : 

IEpesoopyxáTb!, nepeaoopy#úreb (B) I. vũ 
trang lạt, tái vũ trang; 2. (opUởuawu mpuởa 
u m. n.) trang bị lại, trang bị mới, đổi mới 
trang bị, đôi mới thiết bị; TeXHúueCKH — 
npoMHuileHHoCTb đổi mới thiết bị kỹ thuật 
(trang bị kỹ thuật mới) cho công nghiệp 

IepenoopyáTbcqÌ, nepeBoopyTpcg ÍẲ. 
[được] vũ trang lại, tái vũ trang; 2. (T) 
(opuôuau mpuda u m. n.) [được] trang bị 
lại, trang bị mới, đổi mới trang bị, đổi mới 
thiết bị 

nepesoopyxénwe?A c, 1. [sự] vũ trang lại, 
tái vũ trang; 2. (npowouuAaewnocrmu) [sự] 
trang bị lại, trang bị mới, đôi mới trang 
bị, đổi mới thiết bị; TexHúdecwoe ~ [sự] 
trang bị lại kỹ thuật, đôi mới trang bị kỹ 
thuật 


xúc động 


nepesoopyxw#Tb(cn)“Ð. cøa. cát. TiếpeBoopy- 
X‹4Tb(C8) 
IepeBon/oTñTb(cs)4P có. cM. nêDeBOTLO- 
IáTb(C8) 


ïIepesonJioitáTbl, nepesonoTfTb (Ø) biến... 
thành, làm... hóa thành, thể hiện lại 

IepeBornioin||láTecaÌ, nepeBonoTfrpcmø biến 
thành, hóa thành, thê hiện, thay hình đôi 
dạng; B 5T0ñ DÓIH ADTỨCT COBEDUIÊHHO —~á€TCñ 
diễn viên nhập vai này rất giỏi 

nepesonzou6HH||le?A® c. [sự] biến thành, hóa 
thành, biến hóa, thẻ hiện, thay hình đổi 
dạng; ñap —w (W ø042tue6nuka) tài biển hóa, 
tài thần thông biến hóa; (W úapmucma) tài 
thê hiện, tài nhập vai 

IepeBopáwwsaTb(cg)l #/c0đ6. cZt. nepeBÉDPTbi- 
BATb(C3) 

nepeBopór!2 ,„ 1Í, (nepe2o1) bước ngoặt, 
[sự, cuộc] thay đổi lớn, biến chuyển lớn, 
đảo lộn; —~ s HaýKe bước ngoặt (cuộc đảo 
lộn, sự thay đổi lớn) trong khoa học; 2. 
(oØuJecrnaeHHo-noAumudecKul) |cuộc] chính 
biến, cách mạng, đào chính; counáñbHbh ~ 
[cuộc] cách mạng xã hội; rocynápCTeeHHbil 
~ lcuộc] đảo chính, chính biến 

nepesopomúrp$Ð cọoø. (8) pa3¿. Ï. (ceHo u 
m. n.) giũ tung... lên, đào tung... lên, lật 
tung... lên; 2. (npuaoöurne sø 6ecnopnởoK) lục 
tung... lên, làm lộn xộn, làm lung tung cả; 
j. nepeH. (4 naxưưnu) hồi tưởng lại, nhớ lạt 

nepenocnwTáHwe?® c. [sự] giáo dục lại, cảm 
hóa, cải tạo, cải tạo tư tưởng, cải huấn 

nepeBocnnTáTb(cs)Ì cØø. c4, TI€DEBOCHHTtI- 
B4Tb(Ccñ) 

ñepenocTñTbinaTb!, nepeBocnHráTb giáo dục 
lại, cảm hóa, cải tạo, cải tạo tư tưởng; (ø 


¬.... 


n2oxuto cmopong) tác động xấu, ảnh hưởng 
xấu 

IIÊDEBOCIIWTbiBATbcfÍ, n€peBOCnHTắTbCfS Cải 
hóa, sửa mình, được cải tạo; (4 n!40XW0 
cnopox/) đỗ đốn, bị ảnh hưởng xấu 

IiepeBpáTbŠP ¿0đ, c#. ï€p€BHpáTb 

IiepeBbi0OpHIuf ñp¿2. [thuộc về] bầu lại, 
bầu cử, tuyển cử; ~an KaMnánnn đợt vận 
động bầu cử, chiến dịch tuyển cử; —oe 
coốpánHe [cuộc] hội nghị bảu cử, hội nghị 
tuyên cử 

ñepesHØopH 4t. (cK24, KaK Z4. la) 1. (auốopbi) 
[cuộc] bầu cử, tuyển cử; 2. (noáropHue 
aoØopò) |cuộc} bầu cử lại, tuyên cử lạt, 
báu lại 

(I€peBHInoHéHne7^ c. [sự] hoàn thành vượt 
mức, thực hiện vượt mức 

I€DEBEIIOIHHTbẲ® (0đ. CA(, TEDEBBHO/THTb 

ñepeBiiionHäTb!, nepeninonHnrb (PB) hoàn 
thành vượt mức, thực hiện vượt mức; ~ 
nianH hoàn thành vượt mức kế hoạch; ~ 
n1aH na 1ð npouÉnTos hoàn thành kế hoạch 
vượt mức 15 phần trăm 

nepess3áTb(Cg)Š° cöø, cAi. tiepep3biBATb(CS) 

nepesáaklla3*^ +, [sự] băng bó, băng, bỏ; 
CIÉJ1ATb ~y băng bó, băng 

nepesn#3oqHHi ñ0u4. [thuộc vẽ] băng bó; 
~ rIyHKT trạm băng bó, trạm sơ cửu 

nepesú3M8aTbÌ, nepesø3áTb (BÐ) I. (paHy) 
băng bó, băng; 2. (oốø#3samo) buộc lại, 
buộc, bó; ~ weMonáH buộc va-lt lại; 3. (3a- 
HO80 3a88aaamb) buộc lại, bó lại; 4. (3awoso 
883đnb cnuwawu) đan lại 

iepeBñ3mpaTbcqÌ, nepepn3áTbc1 Í. để băng 
bó lại; (HaK42a0biødrne ce6e noañnä3K/) [tự] băng 
bó, băng; 2. (T) pa3¿. (0Ố883ø@rnocn no 
no) [tự] thất lưng, buộc ngang lưng 
mình 

népesgan2 zc. 1. |dây] quai chéo, quai 
đeo ở ngực; 2. (04 .Ốốoapdoủ pụku) |dài] 
bằng treo tay 

I€perápl2 , pa32. mùi 
ÿpfta) mùi rượu nông nặc 

neperú6!2 . 1í. [chỗ, đoạn] gập lại, gấp 
lại, uốn cong, xếp gập, xếp gấp; (cK2aôka) 
nếp gập, nếp gấp, nếp xếp; 2. nepeH. (Kpaử- 
H0£rb) [sự] quá trớn, quá đáng, thải quá; 
H€ HONyCKÁTb ~—oB B uÈM-1, đừng để xây ra 
những điều quá đáng (quá trớn) trong việc 
gì; 5To y&é — cái đó thì quá đáng, đó là 
một điều quá trớn 

neperuØáTtl, nepernýTe (B) I. gập... lại, 
gấp... lại uốn cong, xếp gập, xếp gấp; 
(øösœ). gập đôi; 2. nepen. làm quá trớn, 
làn quá đáng, làm thái quá; —~ bB TpéØo- 


khét lẹt; (u3o 
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làm quá, làm quá đáng, lầm quá trớn, rơi 
vào cực đoan 

neperw6áT»cw!, neperHýTbcr [bị] gập lạt, 
gấp lại, uốn cong, xếp gập, Xếp gấp; (ceu- 
Ốamb Cs0ễ rm¿20) CúI gập người; (%epe3 wno-^A,) 
củi xuống; —~ nonoláM [bị) gập đôi; — dé- 
pe3 nepfứna cửi xuống tay vựt 

neperaacóeka3*2 +, +unza. [sự, hiện tượng] 
biến âm, biến âm sắc 

II€D€TđnHIB4TbCS!, nepernfHýTbcr nhìn 
nhau, đưa mắt nhìn nhau, liếc nhìn nhau 

IICP€TIRHÝTbCSỞ° c0. ƒ4. nñ€DerIñNBBATbcf 

II€DETHÁTb°Ê 0đ, c4, neperoHắTb 

nepernóÄ®* , đất mùn, mùn 

neperHóRH|I|luli ñpu4. [thuộc về] đất mùn, 
mùn; —aw nódsa đất mmủn; ~M€ TODUIÓ4KH 
những chậu bằng đất [mùn] 

neperHýTb(cø)3P coa, c#. nepern6áTb(cw) 

IeperoBápHaarencn! /#ƒcoø. nói vài lời với 
nhau, trao đôi với mhau vài lời, nói chuyện 
với nhau 

neperoaopúTbf° có, 1, nói chuyện, bàn 
bạc, trao đổi ý kiến, nói, bàn; — no Te1e- 
$óny nói chuyện bằng điện thoại; —~ 0 NẺJe 
bàn bạc [về] công việc, bàn [về] công việc; 
2. (B) pa2e. (no2oaopurne oốo øcẽM) nói nhiều 
chuyện, nói huyện thiên; 3. (B) pa32. (Ko- 
20-4.) nói át đi 

ïIED€TOBÓpH|[M ?2u4.: — nyHKT trạm điện 
thoại; —~añ TpýÿỐKa ống nói, ống điện thoại 

neperosóplli ⁄. (c£2. kar #4 la) [cuộc] 
đàm phán, hội đàm, thương lượng, thường 
thuyết, thương nghị; ~ Ha BbICÓKOM ÝDOBH€ 
cuộc đàm phán (hội đàm, thương lượng) ở 
cấp cao; — Ha ýpoBHe MHHúcrpon cuộc đàm 
phán (hội đàm, thương lượng) ở cấp bộ 
trƯỞNg; B€CTH — DO 38KJ'OUÉHHH NÓTO¿ópA 
đàm phán (thương lượng, thương thuyết, 
tiến hành đàm phán) về việc ký kết hiệp 
ƯỚC; NÉNO HAXÓNHTCH B CTẢNHH ~oB Công 
việ đang ở thời kỳ đàm phán (thương 
lượng, thương thuyết) 

neperỏH!2 z, Í. (c“orna) [sự] lùa đến, dồn 
đến, lùa đi, đồn đi, chăn dắt; 2. (paccmos- 
Hue e%cOU cnaHuunsu) khoảng cách (quang 
cách, đoạn đường) giữa hai ga 

neperónka3*2 ø+, xux., mex. [sự] chưng 
cất, thăng hoa, chưng, cất; ~—~ HẺ{$T” sự 
chưng cất (cất, chưng) dầu mò 

neperónHuli n4. [thuộc về] chưng cất, 
thăng hoa, chưng, cất; ~ 34asón nhà máy 
chưng cất; ~ xy6 [cải] nồi cất, nồi chưng 

neperouárbÌ, neperHirb (B) l. (sa ðpeøe 
4ecrno) lùa... đến, dồn,.. đến, lùa,.. đi, dồn... 
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đi, chăn đắt; (cpeÔcmsa mpaHcnopma u m. n.) 
đánh... đến, lái... đến, chuyên... đến, đánh... 
đi, lái... đi, chuyên... đi; ~ CKOT HA 3fñMHH€ 
nácrốmna lùa đàn gia súc đến những bãi 
chăn mùa đông; 2. (øØốzoH#m) vượt quá, 
vượt lên trước, đuổi vượt, đuổi quá; né- 
p£H. (npeø0cxodurtp 4 48-4.) trội hơn, vượt 
quá, vượt, hơn; ñOrHáTb H neperHáTb đuổi 
kịp và vượt (quá]; 3. xu4, mex. chưng 
cất, chưng, cất 

neperopáwwaaTbÌ, neperoponúTb (Ö) ngăn... 
ra, chắn... ra, ngăn cách; (3aốopo#_ rào... 
lại, quây... lại; — kómnaTy ngăn (chắn) gian 
phỏng ra 

neperopáTb`, neperopếTb I. (nopmumoc8) 
[bị] cháy, hỏng, cháy hỏng; náMnod4Ka Pe- 
peropéua {cái] bóng đèn bị cháy; npóGka 
neperopéa cháy (hỏng) cầu chì, cầu chì bị 
hòng (cháy); 2. (ceopamo) cháy hết, cháy 
sạch, cháy ra tro; n20eH. tàn lụi, tàn tạ, hết 
rồi; 3. (2wurnp) hoại, mục, mùủn; HaBö3 Ne- 
peropén phân hoai 

ñeperopéTb°Ð cøø. c#, nieperOpắTb 

neperoponúTbÍÐ;› 49 cọa, c¿i, neperopáx- 
B4ATb 

neperopónxa3*4 +, 1. [bức, tấm| phên, 
vách, vách ngăn, màng ngăn, tường ngăn, 
lếp ngăn; rayxág ~ vách đặc; 2. nepH. 
hàng rào ngăn cách, sự] ngăn cách 

neperpénl2 ,Ủ neperpesáHne?3 c. [sự] quá 
nhiệt, quá nóng, đun quá mức, nấu quá 
mức, nung quá mức, làm nóng quá độ; ~ 
ñ1BWraT€§ sự quá nhiệt (quá nóng) của động 
cơ, |sự] làm động cơ nóng quá độ 

neperpesáTb!, neperpéTb (8) J. đun quá 
mức, nấu quá mức, nung quá mức, làm... 
nóng quá độ; ~ ñnirarenb làm động cơ 
nóng quá độ; 2. mex. đun quá sôi, đưn 
quá mức sôi 

neperpeBárbcsÌ, neperpếérbcs II. bị] đun 
quả mức, nấu quá mức, nung quá mức, 
nóng quá độ; 2. (Ha co2nue) phơi nắng quá 
nhiều 

neperpéTb(cø)! coø. c. rieperpeBÁTb(Cø) 

ncperpyxáTp!, neperpyaúre (B) 1. (4pe3- 
xepHo) chờ quá tải, chờ quá nặng, chất 
quá nhiều; 2. nú£p¿n. đưa ra quá nhiều; (0a- 
ốomoú) giao quá nhiều việc, giao việc quá 
nặng; KHÍrA N€D€TDÝX€H4 HHTÁTAMH QuyỄỂn 
sách có quá nhiều đoạn trích dẫn; 3. (ø 
Ôpueoe crno) chuyền [hàng], chuyên [tài]; 
~ ÁMHKH € Õếpera HA IapóM chuyển các 
thủng từ bờ lên phà 

eperpywárbca!, neperpyafrecs l. (4øe4- 
zpHo) |bị] chờ quá tài chở quá nặng, 


chất quá nhiều; 2. nepeH. (paốoømnoủ) bao 
biện, quá nhiều việc, ôm đồm công việc, 
làm quá mệt; ở. ("0e8#@uqmo cøoñ ¿pu3) 
chuyên hàng [mình] 

I€p€rDýX€HHOCTb)3 £c, l, (cUỞHd, 4đ20HA 
u m. n.) [sự] quá tải, chờ quá nặng, chất 
quá nhiều; 2. nepeH. [sự] quá nhiều, quá 
nặng, đây dây 

neperpy3ÚTb(cq)Ÿ° có. cãi, 
(-en) 

neperpý3a3#2 zc, 1, |sự] quá tải, chở quá 
nặng, chất quá nhiều; (0suaame2*) [sự] chạy 
quá công suất; 2. nepen. [sự] quá nhiều, 
quá nặng, đầy dây; (paốØomoú) [sự] bao biện, 
quá nhiều việc, ôm đồm công việc, làm 
quá mệt; 3. (0e4zeHue ep/3a) [sự] chuyên 
hàng, chuyên tải 

neperpynnwposáTb(Ccw)2# co. c&. neperpyn- 
IHDÓBHIBATb(€CØ) 

ieperpynnupóaxa3#2 zø+, [sự] tập hợp lại, 
phiên chế lại, thành lập lại; (uHo£ pacno40- 
2ceHue) [sự] bố trí lại, sắp xếp lại 

IIêDerDynnwpóBbiB4TbÌ, neperpynnw#poBáTb tập 
hợp lại, phiên chế lại, thành lập lại; (uua4e 
pacno4+aearnp) bố trí lại, sắp xếp lại 

IIeperDpynnHpónHBaTbcdÌ,  neperpynnwpoBáTb- 
cqñ lđược] tập hợp lại, phiên chế lại, thành 
lập lại; (uHaw£ pacno2a2zmocñ) [được] bố trÍ 
lại, sắp xếp lại 

neperpba3áreÌ, neperpwareễ (B) cắn đứt, 
gặm đứt, cắn vỡ, gặm hết, nhấm hết; (aa- 
Ôao2) cắn đứt đôi, cắn vỡ đôi; ~ HúTHY, 
Bepễsky cắn đứt chỉ, dây 

IICD€TDH3Tb?P c0đ, c4. HEDETDHI3ÁTb 

neperpH3Tbcs?Ð coa. pa3¿, Í., (0 #cusomHorx) 
cắn nhau; 2. nepenH. cắn xé nhau, xâu Xẻ 
nhau, cắn cấu nhau, hục hặc nhau, hiềm 
khích nhau 

népea, nêpeno, npen npe942oe£ (7) 1. (npu 
UKA3GHHUH Mecrna, npeÔwema u rn. n.) trước, 
phía trước, đẳng trước, trước mặt; (npu 
UKa3AHUU 8p£eeHU) trước Khi, trước lúc, 
tƯỚC; —~ NÓMOM trước nhà, trước mặt nhà; 
ñopÓFa ~ BáMH [con] đường trước mặt 
anh; ~ cHoM trước khi ngủ; —~ BOHHÓR 
trước chiến tranh; ~ oTbé3noM trước khi 
ra Ới, trước lúc khởi hành; ~ TeM K4AR... 
trước khi,..; ~ FOCTñMH, IOCTODÓHHHMH trƯỚC 


neperpy»*⁄áTb 


mặt khách khứa, trước mặt [những] người 


lạ; HIP£NCTárb ~ CyHÓM đứng trước tòa án, 
ra trước vành mỏng ngựa; 2. (n0 cp46He- 
HUIO C€ K@A(-4., %@3-4.) SO với, sánh với, bì 
VỚI; WTO OH —~ To6óïÄ? nó thì so với (sánh 
với, bì với) cậu sao được chứ?; 3. (no 
O/HOLMEHHIO K KOAlU-1.y @MU-4.) trước, đối 


— 99 — 


VỚI; — JIHHÓM O0HắCHOCTH trƯỚC giAn nguy, 
trước nguy hiểm; He O0TCTYHáTb — TĐÝNHO- 
cTraMH không lùi bước trước khó khăn; noïr 
~ PónnHoñ bôn phận đối với Tô quốc; 6HTb 
BHHOBáTbiM ~ KÉM-I, cÓ lỗi với (đối với) a1; 
H3BHHúTbCH ~ K€M-I. Xin lỔiI ả1 

nepšn!?° #, phần trước, đoạn trước, phía 
trước; (ự ñ420nes) thần trước 

nepeasáTpl3P, nepenárb (Ö) I. (apWwame) 
chuyên giao, giao cho, chuyên cho, trao 
cho, đưa cho; cnopm. giao bóng, chuyền 
bóng, truyền bóng; oH nepená1 eÄñ IHCbMÓ 
anh ấy đã đưa thư cho chị ta, chàng đã trao 
thư cho nàng; BH ñepe1anHT€ ấ'TO €MÝ JHHHO 
xm anh hãy chuyên giao cái đó tận tay (chỉ 
riêng cho) anh ấy; nepeláfTe MH€, ï0Xásyñ- 
cra, coxónky nhờ anh đưa (chuyên) cho tôi 
bình đựng muối; npo4TñTe ấTO H nñepeláñTe 
npyrúMm anh cứ đọc cái đó rồi chuyên giao 
(chuyền tay, chuyên) cho người khác; ~ 
WTÓ-. H3 DyK B DÝýKH gl1aO cái gì tận tay; 2. 
(npeQocmaa+nrnb, Omdoaaadmb 4 Dacno0f82eHu€) 
trao... cho, giao... cho, CẤp... cho; ~ 3ÊM1©O 
KpeCTb#HaM cấp ruộng đât cho nông dân; ~ 
KOTÓ-JI. B DÝKW NABOCÝNHñf frAO 4L VàO tay 
pháp luật, đưa ai ra pháp luật, đưa ai ra tòa 
án; 3. (cooốØuarme) truyền đạt, chuyên đạt, 
báo lại, tin lại, truyền, chuyên, nhắn, nhắn 
nhe, bắn tin; (0accKasoøamo) kề lại, thuật lại; 
(u32aezmp) truyền đạt, diễn đạt diễn tả, 
trình bày; ~ MHCIb áBTo0pA trình bày ý 
(diễn đạt tư tưởng) của tác giả; ~ KOMÝ-I. 
BáX‹(Ho€ H3BÉcTHe truyền (báo) tin quan trọng 
cho ai; — KoMý-1. npmeér chuyên lời chào 
cho ai; —~ uTó-1. n0 pánno truyền thanh cái 
gì, phát thanh cải gì; —~ HTó-I. ñ0 TẴ€J€Bf- 
ñeHH© truyền hình cái gì; ~ 4TÓ-I. HO T€- 
J1erpá@y đánh điện cái gì; 4. (Z2 paccwo- 
mpeHue) chuyền đệ, đệ trình, đưa trình, 
trình, đua... ra trình; ~ n€lo B cyA [đệ] 
trình vụ án cho tòa xét XỬ; ~ NẺJ1O HA pe- 
IiềHñe KOMÝ-TI. [đệ] trình công việc cho ai 
quyết định; 5. (/emynamb) trao lại... cha, 
giao lạt... cho, chuyền giao.. cho, chuyển 
nhượng; ~ c8oñ npaBá KOMÿ-H. trao quyền 
lại cho ai, chuyên giao quyền hạn của mình 
lại cho ai; ~ CBOH IOIHOMÓdHRS Ủy Quyền; 
6. (pacnpocmpaH#np) lan truyền, lây truyền, 
truyền, lây, lây lan; ~ nH‡€KttO truyền 
nhiễm, truyền bệnh; 7. (øocnpou38oÔumo, 
u3oÕpa%cam») truyền đạt, diễn tả, thể hiện, 
tái [thê] hiện, miêu tà, mô tả; 8. (nepen2a- 
quagnp) pa32. trả tiền quả đắt, trà đôi ra, 
trả thừa ra 

ñepenap4Tocsg13Ð, 


nepexárpcx (JJ) được 
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truyền sang, được chuyền sang, lan truyền, 
truyền, lây; ~—~ no HacléncTsy đi truyền 

nepenáToHH|Mli +p¿2. [thuộc về] truyền 
động, chuyền động, chuyên đạt; — Mexa- 
Hñ3M cơ chế truyền động (chuyền động); ~ 
B41 trục truyền trung gian, trục truyền; 
~an cTáHuwa đài phát; — nyHKT trạm chuyển 
tiếp, trạm trung gian; ~aq HánHwcb (Ha 6@K- 
ceAe, 4K) chữ ký chuyên nhượng (trên hối 
phiếu, séc) 

nepeláTdHK 4. Í. /mex. [cái] máy phát, 
máy phát vô tuyến điện, máy phát sóng, 
máy phát thanh, máy phát báo; 2. (o ue- 
408) người chuyên giao, người truyền 
đạt 

ñepenáTb(cW)Ê c04. c4. nepeñaBáTb(c§) 

nepenáua4® z, 1, (øpysemu) [sự] chuyền 
giao; (cooØweHue) |sự] chuyền đạt; (npas) 
sự] giao lại cho, trao lại cho, chuyên 
nhượng; (cøeíma w m. n.) [sự] truyền; ~ 
Tenlá [sự] truyền nhiệt; — 91ÊKTpO2HẾpTHH 
lsự] truyền điện, truyền điện năng; 2. 
(no paôuo) [sự, buôi] phát thanh, truyền 
thanh; (no me2aesu0exưo) |sự, buổi] truyền 
hình; 3. (oốpa3a u m. n.) [sự] truyền đạt, 
diễn đạt, diễn tả; 4. (4 Ốo4bHuwU uH m. n.) 
gỏi đồ chuyên, gỏi quà chuyển, giỏ nuôi; 
5. mex. [sự] truyền động, chuyền động; 
3ýØdáTan ~— sự truyền động bánh răng 
(bằng bánh răng cưa) 

nepenswnrlláTb}, nepenBứnVyTb (8) I. chuyên... 
đi, dđời.. đi, điều động, di chuyên, đổi 
chỗ, chuyên chỗ, đây... đi, chuyên, điều; ~ 
Mé6e1p di chuyên bàn ghế; ~ solcká chuyên 
quân, điều quân, điêu động quân đội; 09H 
Él€ HÓIW ~ácT nó nặng nẻ lê bước; -~ 
cTpÉñkw dacóp vặn (quay) kưn đồng hồ; 2. 
pa32. (Ha ởpJeoe øpewñ) kéo dài thêm, hoãn 
lại, lòi lại, đây lùi; nepenBfHyTb CpÓKH BhHi- 
n01n€nHg n1ána kéo dài thêm thời hạn hoàn 
thành kế hoạch 

nepensnr|lláTecø!, nepexpúHYTbca Í. di động, 
chuyên động, chuyên đi, dời đi, di chuyên, 
xê dịch, vận động; 2. mx. Hecoa. đi lại, ỔI; 
6O0ñnbHÓÄ € TpyHÓM ~ácTcg người bệnh đi 
lại rất khó khăn, bệnh nhân vận động rất 
khó 

nepensux‹6Hnlle?2 c. |sự] chuyên đi, dời 
đi, điều động, di chuyên; di động, chuyền 
động, vận động; đi lại, Ới; —~ bBoäcK [sự] 
đi°„u động quân đội, điều quân, điều bình; 
cpếncraa ~sq các phương tiện vận chuvẻn 
(vận tải, đi lại) 

nepenanuxkaŠ3*® +, øa32. 1, (2eũemsue) [sự] 
chuyên đi, dời đi, điều động, di chuyên, di 
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động; 2.: Ốn6nHoTéKa-~ thư viện lưu động, 
tủ sách lưu động 

nepenBWkHukÖ2 #4. (XUØoHUK) cm. họa Sĩ 
triên lãm lưu động 

ñepe1BH#HÓÄ npu42. J. đi động được, di 
chuyên được; 2. (o Ốuốauome@e u m. n.) 
lưu động, rong; —~ uHpK đoàn xiếc lưu 
động, gánh xiếc rong 

IepeARHHyTbŸ3 (0ø, c4. n€D€HBHTÁTb 

I€peABHHyTbCHỶỞ4S c0.  c#. - Tn€DpEHBHTẨTb- 
cñ Ì 

nepeAéz!42 „, [sự] phân chia lại, chia lại; 
~ Múpa [sự] chia lại thế giới 

nepenél|aTeÌ coa. Í. c#&. nêpenénhBaTb; 2. 
(B) (côeAamo acẽ, &Hoeo2) làm xong mnọi vIỆC, 
làm xong nhiều việc; BC€X €1 He ~a€UIb 
chẳng làm xong được mọi việc đâu 

nepenenwlla3#2 øc. 1. [sự) làm lại, sửa lại; 
(u2eHeHue) [sự] sửa đồi; (noaHa3) [sự] cài 
tạo, thay đổi toàn bộ; (42nepamupHoeo rtpo- 
u2øeÖeHu8) [sự] cải biên, cải tác, sửa lại; 
(ø: neec/) [sự) chuyền thành kịch; 0TRáTb 
KOCTOM B —~y đưa bộ quần áo để sửa lại; 
2. nepeH. (3d1pUÔHuteAbHoẽ no20enue) [tình | 
cảnh khó khăn; nonácTb B ~y lâm vào cành 
khó khăn, gặp vận bị, lâm nước bí 

nepenénteisaTbl!, nepenéaTb (B) làm lại, sửa 
lại, chữa lại; (u3Atexzưno) sửa đôi; (noaxocmoo) 
cải tạo, thay đôi toàn bộ; (2unepamw/Hoe 
npou3øeÖeHu€) cải biện, cải tác, sửa lại; (4 
noecu) chuyền thành kịch; ~ nanpTó sửa 
lại áo bành tô; ~ CTOIÓByĐ B KAỐHHẾT Sửa 
lại buông ăn thành phòng làm việc; ~ cBoñ 
xapákTep, ceốn cài tạo bản thân, tự cải tạo 
tư tưởng, thay đôi bản tính 

nepenểprwparb!, nepenepHyTb ÌI. (7) giật, 
kẻo; (n2e4axu) nhún vai; 2. 6e34.: nepen€p- 
Hy1o co quắp, co dúm, co giật; eró nepenEp- 
Hy1o or 6ónH nó co quắp lại vì đau; MeHáú 
1€p€ñÉpHYy1O 0T OTBpaUllHHw tôi rùng mình 
kinh tởm; 3. (B) pa2z. (noởin1acoabadrrp) đánh 
tráo, dùng ngón lộn sòng, dùng ngón tráo 
trở, chơi gian; nepen. đánh tráo, gian lận, 
xuyên tạc; —~ ảKTbi đánh tráo (xuyên tạc) 
các sự kiện 

nepenEprHsaTbcw#!, nepenEpHyTbcïñ co quắp 
lại; (o 4e) cau lại, cau mặt 

ñepenépxwsaTbÌ, nepenepxáTb (B) đề... quá 
lâu, giữ... quá lâu; (npu cøexke) lộ quang 
thừa, phơi sáng quá; ~ $oTrorpáQH% 8 npo- 
qãBHTele ngâm bức ảnh quá lâu trong thuốc 
hiện hình 

nepenépwka3#A^ [| +. đ@ømo 
quang thừa, phơi sáng quá 

nepenepwka32 ]Í +. paa2, 


lsự, đội] lộ 


(noở:nacoøka) 
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ngón đánh tráo, ngón lộn sòng, ngón trảo 
trở; nepem. ngón gian lận 

ñepenểpHyTi(cn)3ÐP cọóa, cái, 
(-ca) 

ñepenncorátw8?® zc, aoeH. [sự] điều động 
quân đội, điều quân, điều bình, bố trí lại, 
chuyên vị trí, đổi vị trí ` 

ñepÉnH|IHñ nñpu42. ở phía trước, đẳng trước, 
trước, tiền; ~—nww cropom mặt trước, 
mặt tiền, chính điện; Ha —eM n"nánè ở 
mặt trước, ở hàng đầu, ở chỉnh điện; ~e 
HÓTH X*HBÓTHoro hai chân trước của con vật; 
~e€e€e KolIeCÓ bánh trước; ‹> —~ KPA4Ä 60H, 
tiền tiêu, tiền duyên, tiền tuyến 

repénHwK3^ #. [cái] áo yếm, tạp đề; (Ôem- 
ckuủ) [cái] yếm dãi 

Ie€PEnHNN %. (CKA.  KAK 
phòng ngoài, hành 
ngoài 

ñÉpeno c%. nễpe/ 

nepe1osépnTbÉ° cýoz, c. nepeoBepáTb 

ñepe1osepw#TbÌ, nepenopépHTe (B) ủy thác 
lạ, chuyên lại ủy nhiệm, trao lại ủy quyền 

nepexoswk3? . người lao động tiền tiến 
(tiền tiến), chiến sĩ thi đua; —MW npoH38ó]= 
cTaa những chiến sĩ thi đua sản xuất; ~ú 
cếnbcKoro xo3áïcTpa những người lao động 
tiên tiến (tiền tiến) trong nông nghiệp 

nepenoswua”A +. pasz. [bài] xã luận, xã 
thuyết 

nepenoB|ói npu42. 1. (øu#Uulcf8, HƠU- 
4i ønepeØu) tiên phong, tiền phong, đi 
trƯỚC; (DđCIO40#eHHĐMĂ nepeÖu de£0-A.) ở 
phía trước, trước, tiền, tiền phương; ~ 
oTp“A đội tiên phong (tiền phong, tiền 
tiêu); 2. (npesocxoôaMulũ Qpụeux 83 wÈM-A.) 
tiền tiến, tiền tiến; (npozpeccusHwu) tiến bộ; 
~ie cnócoốbi npOH3BÓACTBa những phương 
pháp sản xuất tiên tiến (tiền tiến); —~ ÓnbiT 
kinh nghiệm tiên tiến (tiền tiến); —ble KON- 
xó3H những nông trang tập thê tiên tiến 
(tiền tiến); —túe HAếm, B3r1núnbi những tư 
tưởng, quan điểm tiến bộ; —ble 1iOAH những 
người tiên tiến (tiền tiến); —óe de7OBÉ4€CTBO 
nhân loại (loài người) tiến bộ; 3. 4 3wd4. 
CUH. %.: ~án son. [Vùng] tiền tiêu, tiên 
duyên, tiền tuyến; 4$. 4 3Aữ4. CUUỊ. 2C.: ~—ág 
(cmambn) cw. nepeZoBHula¿ <‹> ~án CTäaTbú 
[bài] xã luận, xã thuyết; —~am no3úHHg, 1dñ- 
HHR đ0£H. [Vùng] tiền tiêu, tiền duyên, tiến 
tuyến 

nepenjlów3*Ð x. 1. phần trước [của xe]; 2. 
OØbiH. MH.: —~KÚ (opyØu8) [cỗ] xe kéo pháo 

epenoxHýTb3° coa, Í. (nepesecmu ởụx) thờ 
lấy hơi, thở lại sỨc; 2. 0282. ÍH€MHO£O t0f= 


I€pEEDpTHB4ATb 


npu^.) [cái] 
lang nhỏ, phòng áo 
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0oxnump) nghÌì một chút, nghỉ tay một lúc, 
nghi lầy sức 

nepenpá3HHBaTbÌ, nepenpa3HúứTb (B) nhại 
lạ, bắt chước, nhại; (wou-4. £€4044 m2.) 
pha tiếng, nhái 

ñ€DEBDA3HHTbÍS £0đ, C1. 1eD€NDá3HHBATb 


nepenpáTpcsÊÐ” cọa. pas. âu đả, đánh 
nhau, choáng nhau 
nepenpsrlla32 c. pa3¿. [cành ngộ, tình 


cảnh, điều] éo le, khó khăn, khó chịu; no- 
nácrb B —Yy gặp cảnh khó khăn, lâm vào 
cảnh ngộ éo le 

IED€HýMATbÌ c0ø. ÌÍ, (U3A/HUb peLHieHU€) 
nghĩ lại, thay đôi ý định; 2. (B, o 7) pa3¿. 
(060@n» scẽ, H020) suy nghĩ kỹ, suy 
nghĩ nhiều, đắn đo kỹ, suy đi nghĩ lại, 
cân nhắc chín chắn 

nepenHiuk||la3“2 zc. [sự] tạm nghỉ, tạm 
ngừng; ( øoop/2ceHHoú Øop»62) |lúc, thời 
gian] tạm ngừng bắn, tạm ngừng chiến; 
63 —m a) (6/3 omởsxa) không nghỉ; Ó) 
(nen pepsizH0) không ngừng, không nghỉ, liên 
tục, liền tù tì 

nepeéan +2. I1. (nepeOsuweHu€) [sự | đi 
ngang qua (bằng xe, tàu, 9, 9...); (no soÐe) 
[sự] qua, vượt qua; 2. (Ha ở0zU'0 Kødapmu- 
pụ u m. n.) [sựì dọn nhà, đổi chỗ ở, đôi 
đi; 3. (mo) chỗ đi qua, lối đi qua, 
đường đi qua; %€1e3HoñnopówHui —~ chỗ đi 
qua đường sắt 

nepee3áTbÌ, nepeéxaTb Í. (8, dépea3 7Ø) đi 
ngang qua, đi qua, qua, vượt qua (bằng 
xe, tàu, U. ÐĐ...); 2. (nepece4snoc1d) dọn nhà, 
đôi chỗ ở, đổi đi; ~ B rỏpon dọn đến 
thành phố ở, dọn nhà đến thành phố 

nepeéxallTb2 coad. Í. c4. nepee3káTb; 2. (Ö) 
(saöaøtrnp) cán; eró —Ja matmuHa xe ô tô đã 
cán nó, cậu ấy bị ô tô cán phải 

nepexápnaarbÌ, nepewápnTb rán quá lửa, 
rán quá lâu 

iepewápHBaTbc#!, nepex#ápnTbcn khô cứng 
lại (0` rán quá lửa) 

Iepe*ápHTb(ca)Ÿ^ co. c#. nepe#tápHBaTb(cs) 

IEDeX/IáTbŠÐ^ coø, c4. nepDeHNáTb 

ñepe*eBáTb^” coø. c4. niepew(EBbiBaTb | 

nepex‹esnuBaTbÌ, nepexepáTb (B8) lI. nhai 
lại; 2. 01K. HeCO6. nêepeH. (2080pUTb O0H0 U 
mo 2c) nhai lại, lặp di lặp lại, nói lai nhai; 
~ BC€M H3BÉCTHH€ HCTHHbI nhai lại mãi (lặp 
đi lặp lại mãi) những chân lý mà ai nấy 
đều biết cả rồi 

nepewéubŠÐ^ coø, c#. nep€KHTÁTb 

nepewHnánne?® ¿, |cơn, cuộc| thử thách; 
(aoaHeHue) [nồi, sự) xúc động, xúc cảm, 
cảm động mạnh, cảm xúc mạnh 
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nepe*wnáTp!, nepewúTp (8) 1l. sống lâu 
hơn; nepewWñTb csoO@ cñány sống lâu hơn 
danh tiếng của mình; 2. (6s2uødrnp) sống 
sót, khỏi chết; (mepnermb, bHOCUmb dưno-4.) 
chịu nội, chịu đựng nồi; 0H He nepexHBÉT 
4T10ro yxnápa anh ấy sẽ không chịu [đựng] 
nỗi điều không may đó; ø ốToro He nepewu- 
Bý tôi không chịu nỗi điều ấy; M€CTB€CHHO 
ñ€pe*#úTb HecdácTbe đũng cảm chịu đựng 
điều bất hạnh; 3. (npemepnesdne) trài qua, 
nếm mùi, nếm trải, thÈ nghiệm; (020p4e- 
HuA, cmpaöaHun) đau buồn, đau lòng, đau 
xót, đau khô, buồn phiền, phiền muộn; 
r1ny6oKÓ — Tó-1. rất buồn phiền (đau xót, 
phiền muộn) vì việc gì; 4. mw. Heco0g. pa32. 
(đ04HO8anbcf8, HepeHusdrnp) hồi hộp, xao 
xuyến, lo lắng, lo âu, xúc động mạnh, cảm 
xúc mạnh 

ñepewwráTb1, nepe#É%b (Ö) đốt... quá mức, 
nung... quá tức, đốt cháy, đốt hỏng, nung 
hỏng; nepexéqb Köó‡€ rang cháy (rang hỏng) 
cà phê; nepewéw» npóốwH làm cháy cầu chì 

IepewwñnáTb!, nepewlirst (Ø8) chờ cho... 
qua, đợi cho... qua; — rpo3ý đợi cho cơ 
dông qua, chờ cho cơn giông qua 

I€p€ewHTÓC £€. (CK4. KAK Rpu42.) cơn thử 
thách đã qua, những cảm xúc đã qua 

nepexú1|lok3#2 x⁄, tàn tích, tàn dư; ~ 
npóuoro tàn tích (tàn dư) của thời quá 
khứ; ~wH KanHTa1ú3a những tàn tích của 
chủ nghĩa tư bản 

I€pDeX||HTbŠ c0ø. Ï. c#. nepeKHBẩTb Ì, 2, 3; 
2. (B) (KaKoe-4. øpe1i) sống qua, qua; Ốonk- 
HÓÄ H€ ~—HBẾT Ty Hodb bệnh nhân không 
[sống] qua nội đêm nay 

Iepe3aỐØwTb^ cøø. p23¿. quên, quên mÃ!; 
(pa3yxumoc#) mất thỏi quen 

nepe3aHo4áTbÌ, nepe3aKO1úứTb (B8) ký kết 
lại, ký lại; —~ nóroaóp ký kết lại hiệp ước, 
ký kết lại hợp đồng 

nepe3ako4WTbfÐ coø, c4, fẴi6p63AKJIOWáTb 

nepe3aHwMáTbcãÌ cøø. học quá nhiều 

nepe3apsAúTb‡Ð; 4€ cọø, c#,. n€pe3apn- 
X(ấTb 

nepe3apánwa3'^ +, [sự] nạp lại; (0p/2us} 
[sự] nạp đạn lại; (@omnoannapama) lsự] lắp 
phim lại; 242. [sự | nạp điện lại; — AKKYMY- 
1áTopa [sự] nạp lại ắc quy 

ñepe3apaáTb`!, nepe3ap#nHTb (Ø) nạp lại; 
(op/ue) nạp đạn lại; (@omoannapam) lắp 
phim lại; (a&K0“42#nop) nạp điện lại 

nepe3aón^ z, tiếng chuông rung đồng 
loạt, tiếng đồng chung 

nepe3uMoBáTb“3A c0ø, |. (nposeemu 3u 
2đe-2.) trú đông, sống qua mùa đông; 2. 
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(øuÖep2earmp 3uwHue xoaoôa) sống nồi qua 
mùa đông 

nepe3pesárs!, nepespéTb chín muỗi, chin 
nẫu, chín nhữn, chín rữa, chín rục 

nepe3pénmä “ñpu42. chín muỗi, chín nẫu, 
chín nhũn, chín rữa, chín rục, quá chín 

ñepe3péTbÌ ¿øø, c2. nepe3peBáTb 

ñepenrpáTsÌ coø. Ì. £#. N€peHTDpHIBATb; 2. 
(B) (cwapdmp øcẽ, Hô206) chơi nhiều, chơi 
tất cà, đánh nhiều; — bBce cowáTbi chơi tất 
cả những khúc cầm nhạc, đánh tất cả 
những bản xô-nát 

nepeúrpblsaTbÌ, nepenrpáTbt I. (8) (u£parn 
00øtopHo) chơi lại, đánh lại; nepenrpáTb náp- 
To B UiáxMaTH đánh lại ván cỜ; IôTp€ðo- 
BaTb nepenrpárb MaTw đòi phải đâu lại; 2. 
(o6 aKrmểpe út m. n.) đóng không tự nhiên, 
sắm vai quá cường điệu; 3. enoprt. (cxepama 
AUdlue) pa3e. chơi trội hơn, chơi hơn, đánh 
hơn; 4. paaz. (cöeAaamp no-dpgeo#/) làm khác 

nepen3ØwpáTbl, nepensốpárt (Ø) bầu lại, 
tải cử 

nepen36pánwe?3 c, [sự] bầu lại, tái cử 

epeH36ØpáTbÖÐ coø, c4. rẰiepen3ØHpáTb 

Iepew3nasáTb}3°, nepewanárp (B) tái bản, 
xuất bản lại, in lại 

ñnepew3nánne?2® ¿, I1. (đejemsze) [sự] tái 
bản, xuất bản lại; 2. (“wuza) [quyên, cuốn] 
sách được tái bản 

IepeH3náTb^Ê £04. £Zt. I€DEH3nAaBắáTb 

nepDewMeHosáHue7^ c, [sự] đổi tên, thay tên, 
cải tên, cải đanh 

tiepenMeHonáTb28 cø2. (B) đổi tên, thay tên, 
cải tên, cải đanh 

IepeñTứ^ c0. c4. ñeDpeXOHHTb 

ñepewảnulBaTb!, nepeKonár: (B) I. đào, 
xới, cuốc; 2. (@eKanolsamp saHoso) đào lại, 
xới lại, cuốc lại 

ICDeKápMJHB4TbÌ, 
ăn quả nhiều 

nepeKár!" ø, 1, (xa pe⁄£) bãi nông, khúc 
nông, chỗ nông; 2. H.: —bl (n1poÔ02u- 
fieApHbwi 2/2) tiếng ầm vang, tiếng ngân 
vang 

nepexaTú-nóne?° c. Ốom. 
chông (Ớw/psopltla paniculata) 

[IepeKaTHWTb(C8)®° c02ø. c#. Ti6€DEKáThIBAaTb(CfØ}) 

ñepeKáTbiBaTbÌ, nepeKaTúre (Ö) lãn... đi, 
lăn 

fIepeKáTbiBaTbcãÌ, nepeKaTriTbcg lăn đi, lăn; 
~ C MÉCTAa Ha MÉcTo lăn từ chỗ này đến chỗ 
khác 

IepewKawdáTbÌ £0@, £#4. II€DEKá4HBATb 

nepekáqwBaTbl, nepeKagáT› (B) bơm... vào, 
bơm 


nepeKOpMHITb (8) cho... 


[cây] cò lông 


- thang, 
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nepekáuwnarbl, nepeKocúre l. (8) làm 
lệch, làm xiên; làm vênh; páMy nepeKocúlo 
[cái] khung bị lệch; 2. oốbkH. Ố£34. (HcKd- 
an) làm méo, làm méo xệch, làm biến 
đạng; pOT IiepekocHo méo mồm, méo miệng, 


. mồm méo xệch, mỏm bị méo; eró nepeKocfio 


mặt nó bị méo lại, nó bị méo mặt 
IepeKáIIỬwsaTbcf!, nepeKocfúTbcg# l. (0 npeÐ- 
emnax) [bị] lệch, xiên, vênh; 2. (0 Auwe u 
m. n.) [bị] méo, méo xệch 
nepeKsanHHkánww?2 2. (nepeA4teHa npojec- 
cuu) {sự] đổi nghề, chuyền ngành, chuyên 
nghề; (oốyweHue Hoaoñ npo‡eccuud) [sự] học 
nghẻ mới 
nepek8aHQwupoBaTb”®* “ecod. wú coa. (B) 
đôi nghề cho..., chuyên ngành cho..., chuyển 
nghề cho...; (oØ/wamb Hosoủ npojeccuu) dạy 
nghề mới 
[IeDeKBAJiHHHfpOBaTbCf822 necoø. ú coø. đổi 
nghề, chuyên ngành, chuyên nghề; (o6z- 
qđr1bc4 Ho@oñ npo@eccuu) học nghề mới 
I€DeKHIÁTbÌ 0đ, €4. IGDGKÍNBIBAThb Ì 
iepeKHnH|óÄ ñp¿2. bắc qua, vắt qua, lật 
được, đảo chiều; ~ kaneHnáps [quyên] lịch 
lật trang; ~án cýMkKa [cái] túi khoác, túi đết, 
bị rết, xắc khoác vai, tủi quàng vai 
ïñêpeKfnbiBAaTbÌ, nepeKHnáTb, nepeKúHyTb (B) 
|. coø. epeKHNáTb (ốpocarntpb 0đHo 3a Open) 
ném, vứt, quảng, liệng; 2. c0. nieDeKÍHVTb 
(dépe3 B) ném... qua, vứt... qua, quảng... 
qua, liệng... qua; vắt... qua, bắc... qua; nepe- 
KúHyTb Mũ sếpe3 3a6óp ném (vứt, quảng, 
liệng) quả bóng qua hàng rào; IepeKHHYTb 
ño1oTéHue dépe3 nJ1eqó vắt khăn qua vai; ne- 
pekfHyTb MOCTKÍ Mxếépe3 peKY bắc chiếc cầu 
khi qua sông 
nepeklúnuBaTbcf!, nepeKfñHYTbcS I, (Ha 8) 
(pacnpocmpaH#nocs) lan nhanh, lan ra, lan 
sang, bén sang; O0rÓHb I€DEKHHVyJCS Hà cCOCẺJ+ 
HHe IocTpóäKw lửa lan nhanh sang các nhà 
lần cận; 2. (7) (Kuởams ôpye 0p/eu) ném 
cho nhau, vứt cho nhau; 3. 120w. (c408aMu) 
trao đổi với nhau, nói với nhau; (ø3248Ôau) 
đưa mắt nhìn nhaư, nhìn nhau 
IIEDeKWWHVTb32 £0đ. c4. nepeKfTbIBATb 2 
IepeKWHVyTbcRỞâ2 (04, c4. TIEDERNBIBATbCẩ 
HÉPCKHCbỞA 2c, X/. pDerÔXY(, DeTOXIf, D€~ 
ỐC-XÍ;¿ ~—~ Bonopóna perôxyt hiđrô, hiđrO 
peroXit, nước ôxy già, nước ôxygen 
ñnepeklánHHa!2 zc, |. [cái xà, xà ngang, 
rảm ngang, thanh nối; (2eeƒmHuuww) [cái] nấc 
bậc thang; 2. cnopn. [|cái xà 
đơn, xả 
IIepewánbIBaTb}, nepeoxúTrob Ì, (B) (nepe- 
AeUamp) đặt... sang, đề... sang; ~— HTÓ-H. C 


MÉCTa Ha MécTo để cái gì từ chỗ này sang 
chỗ khác; 2. (B Ha B) (paÕond/, @uHU u 
nr. n.) trút... cho, đô... cho, gán... cho; ne- 
D€IOXfTb OTBẾTCTB€HHOCTb HA KOFÓ-I. tTÚC 
trách nhiệm cho al; 3. (B 7T) (npokaadKod) 
lót, chèn, chêm; ~ úỗnoKH cTpý#Koä lẫy 
phoi bào lót cho những quả táo, lót phoi 
bào cho táo; 4. (B) (nepedeAamøamp) xây lạt, 
làm lại; —~ nedb xây lại lò; 5. (B) (ukK2aöbi- 
8đrnob 3aHoøo0) xếp lại, đặt lại, xếp đặt lại, 
thu xếp lại; 6. (B) (u23Aazamo a tuHoä ÿop- 
4e) chuyên biên, chuyên sang, cải biển; ne- 
D€oTb HTÓ-I. Hà Mƒ3bKy phô nhạc cái 8ì, 


chuyên biên cái gì thành nhạc; 7. (B, P) 
pa32. (K4CTb CAUtHKOAO MHo¿20) bộ... quá 
nhiều; nepelow#ứre cáxapy bỏ quá nhiêu 


đường, cho đường quá nhiều 
ñepeKJéHBATbÌ, nepeKéHrb (B) (sanoao) đán 
lại; (Ha Øpueoe ecmo) dán... sang, dán... chỗ 
khác 
nepeKéHTbÍ3 £0đ. c1(. ñeD€K/ÉHBATb 
nepeKHKáTbcwl weƒoø., Ì. gọi nhau; 2. nế- 
peH. (C T) giống với, gần với, gần gũi với 
nepekawdkla3*2 øc. [sự] điểm danh, điểm 
tên, gọi tên; nénare ~y điểm danh, điểm 
tên 
iepektodáTeb?® #. /nex. [cái] ngắt điện, 
chuyên mậch, chỉnh lưu, chuyên; ~ cKopo- 
créi [cái] cần sang số, biến tốc, chuyên 
tốc độ; ~ ráaa [cái] chuyên khí đốt 
ñepeKtodáTbÌl, nepeKodirn (B) 1, đổi 
hướng, đổi chiều, đôi; 24. chuyên mạch, 
chỉnh lưu; —~ CBeT (Hữ gøno#aL¿une) bấm 
nút đổi đèn; —~ Tenebgón chỉnh lưu điện 
thoại; —~ MwTó-1. Ha 06DpáTHbiñi XON cho cái gì 
chạy lui, cho cái gì quay ngược lại; 2. (Ha 
Hb @0ptbi pa6omi) chuyện hướng, chuyên; 
nepen. chuyên, đôi; —~ IUI€X Hà CeÐHlHo€ HpO- 
w3aóAcTeo neTáleií chuyên {hướng} phân 
xưởng sang sản xuất hàng loạt các chi tiết 
máy; I€p€K.IOdfTb p43r0BÓP Hà NDYVTVýIO TẾMYV 
chuyên câu chuyện sang đề tài khác 
ñepekKlodárbcgd!, nepeKOodfTecn (HA Ö) 
[được) chuyên hướng, chuyển sang; nepeH. 
[được| chuyên, hướng, đôi; 3aBón nepekJIto 
H„WICN Hả HDOH3BÓICTBO TYĐpỐWH nhà máy 
được chuyên [hướng] sang sản Xuất tuốc- 
bin 
nepektodéHHe?3® c. [sự] đổi chiều, đôi 
hướng; 54. [sự] chuyên mạch, chỉnh lưu; 
(nepexoở) [sự] chuyền hướng, chuyển sang 
IIepeKtoufTb(cw) ẤP coø, c4. nepeKJIOdáTb(C8) 
ñepeKoBáTb“P. c0. £#. neDeKÓBbIBATb 
ñepeKóBkBaTbÌ, nñepeKonárp (Ø) l1. rèn lại; 
nepea. rèn luyện lại huấn luyện lại, cài 
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tạO; IepeKoaáiTb Me4H HA o0pána rèn thanh 
kiếm [lại] thành lưỡi cày; 2. (2o¿zaôs) đóng 
lại móng [ngựa] 

I€PpeKOHCTpVyWpOBATbZ®% #ƒc0ø, ¿ cos. chế tạo 
lại, xây dựng lại, tái tạo 

I€DeKOHáTbÌ £0ø. c4. TI€DÊKÁNHIBATb 

IepeKODMHTbf° £0đ, C4. I€D€KÁDMUIHBATb 

nepeKocñTb(cw)P cog, cxt. nepeKátniBaTb(cw) 

ñepeKóIieHH|Idl npu2. lệch, xiên, vênh; 
(nonepsatuuú @op0) bị biến dạng, méo mó; 
(O0 4uwqe u m. n.) méo, méo xệch; ~aq w3- 
6ýua [túp] nhà xiêu vẹo 

nepeKpánsarbÌ!, nepeKpoúrb (B) I1. cắt lại; 
fI€DeKÐoñTb n1áTbe cắt lại cái áo dài; 2. ne- 
peH. (nepedeAoøarnp) làm lại, cài tạo; (A2ume- 
DarnpHoe npou3seOeHu€) sửa chữa căn bàn, 
chính lý lại toàn bộ, viết lại 

nepekpácwTb(cg)'® c0, c#4. rIeDeKpáLinBaTb 
(-c3) 

nepeKpáulanaTb!, nepeKpácHTb (ÖB) I. (3ano- 
60, UuHaw£) sơn lại, quét sơn lại; (mkanb) 
nhuộm lại; 2. (øcẻ, #wozo) sơn tất cà, sơn 
nhiều, quét sơn tất cả, quét sơn nhiều; 
(manu) nhuộm tất cả, nhuộm nhiều 

ñepeKpáulWBaTbc§!, nepeKpácHTbcx lÍ. có 
màu khác, thay màu; 2. nepen. được tô son 
điểm phần, đội lốt khác 

ñepeKpecTñTb° cøø. ƒ4t. KpeCTWTb 3  nepe- 
KĐpÊUIWBATb 

IepeKpeCTWTbcñ#f$ (0ø, c3. KpeCTWTbeä 2 ú 
TIVD€KDÉIIIHBATbCñ 

nepeKpEcTHIlHÄ nñp¿4. chéo nhau, giao chéo, 
chéo chữ thập; —~ nonpóc [sự] lấy khầu 
cung chéo, hỏi cung chéo; —~ oróHb đ0@H. 
hỏa lực chéo cánh sẻ, [sự] bắn chéo; xạ 
giao (/cm.); ~oe onbileHne ốoơm. |sự| thụ 
phân chẻo, giao phấn 

nepekpecT||lok3#® . ngã tư, ngã ba [đường]; 
‹> KDHHáTb O HỀM-I. HA BCeX —Kâax lớn tiếng 
tuyên bố cho mọi người biết về điều gì 

ñepeKpéuiHBATbÌ, neperpecTúTb (B) I1. làm 
dấu, làm dấu thánh giá; 2. p22e. (8 p2w'o 
dep) làm tây lễ lại, rửa tội lại, cải đạo 
(cho at); 3. pa3z. (ÖQaagmo HO60£ H8, Ha360- 
due) đặt tên mới, đôi tên, cài tên, cải danh 
(cho at, cho cát gù; 4. pa3¿. (pacnoAdqadmp 
kpecm-Hakpecm) đặt chéo, đề... giao nhau, 
xếp chéo, vạch chéo, gạch chéo, băng chéo 

ñnepeKpéuiäpBaTbcf#!, nepeKpecrúirbcds I. làm 
dâu, làm dấu thánh giá; 2. pa3¿. (@ HOa00 
sepu) rửa tội lại, cải đạo, theo đạo mới; 3. 
pa3ê. (cKpeMueamocs) chéo nhau, giao chéo, 
chéo chữ thập 

nepeKpudáTrb5P cøa. (B) kêu át.. [đi], nói 
ảt... [đi] 


[IEP 


IepeKpoúTbfP coø, c&. nepeKDáHBATb 

IIÊD€KDYVTHTbÍ® 24. c#. I€DEKDýWHBATb 

nepekpýdwsarbÌ, nñepeKpyTWTb (B) pa32. T. 
(cKp/wuaamo) vặn, xoắn, xe; ~ HHTKH Xe Chỉ; 
2, (34KDIUMu6đfib €AUUUCOM  Cca4pH0) Xoắn quá 
chặt, vặn quá chặt; (nopmuưnb) vặn hòng, 
xoắn đứt; nñepeKpYyTfTb 34Bó1 yÿ waCÓB vặn 
hỏng (vặn đứt) dây cót đông hô; 3. npocrn. 
(nepeaa3òøarnp) quấn, xoắn, buộc 

nepeKpbiBáTbÌ, nepeKpHTb (B) l.  (Kpbeưnb 
saHoao) đậy lại, phủ lại che lại, lợp lại, 
.ỢP; —~ KpHUUIY lợp lại mát nhà; 2. (npeøoi- 
láanp) vượt quá, VưỢt mức; /ƒ432. (npesoc- 
xo0urnp a wẽm-4.) hơn, Vượt quá; ~ cTápbie 
HÓPMH Bbipaố6oTKH vượt mức tiêu chuẩn chế 
tạo cũ, vượt những định mức gia công cũ; 
~ npéwHHĂ pewópn phá (vượt) kỷ lục lần 
trước; 3. (de424mp npezpad/) chặn, chận, 
chắn, ngăn, chặn đứng; (øwK2!04anp) cắt, 
ngắt, tắt; — BóAy ngăn nước lại; — pýc1o 
pexử ngăn dòng sông lại, chắn ngang dòng 
sông; ~—~ nopóry chặn (chận, chắn) đường 

nepekpwiTHe?8 c, |, (Øeũcmau¿e) [sự] đậy lại, 
phù lại, che lại, lợp lại lợp; vượt quá, 
vượt mức; chặn, ngăn (c?p. !I€p€KpbiBáTh); 
2. (nomo2oK) [cái] trần, lớp đậy, nắp đậy; 
(we+cousnazcHoe) |cái] trần ngăn, sàn gác 

ñe€peKpHTbB 232 cóø, £(#. T€D€KDbiBáTb 

IepekyabipHýTbcnJP cóø, pa3¿. nhào lộn 

nepexynáTreÌ ], nepeKyniru (B) pa32. mua 
lại 

nepekynáTbÌ ]] ¿oøø. (B) pa3e. l. (c8epx 2- 
pø) tắm quá lâu, ngâm nước quá lâu; ~ 
pe6ðEHka tắm cho đứa bé quá lâu; 2. (øcex, 
AiHo2ux) tắm cho tất cả, tắm; — sceX neTéR 
tắm cho tất cả những đứa trẻ 

nepekynáTrpca! coøø, pa3sz. tắm quá lâu, 
ngâm nước quá lâu 

IepeKynWTbfÈ cøø. c#. nepeKynắTb Ì 

nepeKýnmnwk3*® #. người mua đi bán lại, 
người buôn hàng xách, người buôn hàng 
chạy 

nepeKýpÌi2 z., pa32. [sự] nghỉ 
thuốc, nghỉ đề hút thuốc 

nepexycwTbÄ° coøø. l, (B) (npokycumo) cắn 
[đứt] đôi, cắn đứt; (x/cawxzwu) bấm đứt; 
~ HúTKy cắn đứt sợi chỉ; 2. pa3e. (noecrnp) 
ăn lót đạ, ăn qua loa, ăn sơ qua, ăn gọi là, 
án qua quÍt 

nepearáTbÌ He£ôø. c#. nepeKIánnBaTb 2, 6 

IepeáMbIBaTbÌ, nepeoMMTb (B) 1. làm gấy, 
bẻ gãy; (npu nađeHuu, 00ape) ngã gãy, rơi 
gãy, đánh gãy; nepe1oMHTb ná1Ky bẻ gẫy cái 
gây; 2. nepeH. (KDỤUtIO tu3weHsrnp) thay đôi 
|hẳn], thay đổi đột ngột, biến chuyển đột 


tay hút 





¬. 


ngột; (npeoØoaeazmno) khắc phục, thắng, nén; 
ñepe1oMúTb cnoÄ xapáKTep thay đổi [hẳn] 
tính nết; <> nepenoMHTb ceỐi 2) (cmd/m 
uHbM) thay đối tính nết; Õ) (npeoÔoAemp Kad- 
K06-4. 4Uacểnø0) kìm mình, nén mình, chiến 
thắng bản thân 

fIED€JláMbiBaTbcf`, nepeoMäTbcñ [bị] gãy 

ñepee34TbÌ, nepeléadqb I. (B, uéếpe3 Ö) 
tro qua, leo qua, bò qua, trườn qua, chưi 
qua; 2. (K/Ởa-4.) tro vào, leo vào, bò vào, 
trườn vào, chui vào; —~ B uyXWÓñ nBop trèO 
vào (leo vào, bò vào) sân nhà khác 

IEp€/IÉ3Tb?2 c0ø, €4t. nep€JI€3ÁTb 

nepelécok3*2 , [khu, cánh] rừng con 

nepeuẽr!2 4(,. 1, [sự] bay qua; (nepece2e- 
Hue rưnuq) [sự] bay đôi mùa, di cư; a2. 
chuyển bay [xa]; 2, (cwapsởa) [sự] rơi quá 
đích 

IepcJeTáTbÌ, nepeleTéTb l. (B8, qépes 8) 
bay Qua; 2z. vọt qua, phóc qua, nhảy 
qua; ~ dépe3 oKeáH bay qua đại dương; ~ 
épe3 3a6óp nhảy (phóc, vọt) qua hàng giậu; 
2. (nepeAteUtatocä) bay, bay sang, bay qua; 
~ c NépeBa Hã népepo bay từ cây này đến 
cây khác; 3. (o cwapade u mm. n.) rơi quả 
đích 

nepeeTréTb°° ứ0ø. £#, TI€D€J€TẤTb 

nepeETHI|IlMuii: nñøp42.: —~be nTHubi [loài] hậu 
điểu, chim bay đôi mùa, chim di cư 

nepeannánne7?^ c. [sự] rót sang, đỏ sang, 
chuyên qua, truyền; ~ Kpónn |sự} truyền 
máu, tiếp máu 

nepennnárb!, nepenlrs I. () rót... sang, 
đỏ... sang, trút... qua, chuyên... qua, truyền; 
~ BÓAy H3 Benpá sB 6aäK đÔ nước từ Xô vào 
(sang) thùng; ~ KoMÝ-J. KpOBb truyền rnáu 
(tiếp máu) cho ai; 2. (B) (csepx epo) rót... 
quá nhiều, đô... quả nhiều; 3. (B) (cma- 
mu d m. n.) đúc lại; 4. mX, H6C09. C#(. ne- 
penHBáTbcf 2 

ñepewBáTbcqÌ, nepe1úTbcd1 Í, (d4epe3 Kpa8) 
tràn |ral, trào [ra], giào [ra]; 2. rmK. H/£04. 
(o kpackax) lấp lánh, óng ánh, óng a óng 
ánh, lóng lánh; (o 3ø/£ax) láy lại, ngân rung, 
ngân vang, ngân, rung, lấy; ~ BC€MH HB€- 
TáMH pányrH lấp lánh (óng a óng ánh) đủ 
các màu sắc của cầu vỏng 

nepeafebl3® x2, (kpaco£) [sự] lấp lánh, 
óng ánh, lóng lánh; (3ø/Ko3) tiếng láy, tiếng 
ngân rung 

I€pEJHCTáTbÌ £0đ. C4i. T€DTÚCTBIB4Tb 

nepeúcTbiBaTb!, nepeldcrárb (B) l, giở 
sang trang, lẬt sang trang, giở từng trang; 
2. (0/220 npowurnoaarn) đọc lướt qua; ~ 
powmán đọc lướt qua quyên tiêu thuyết 


S= 18. 





nepenñTbl1Ð cọg, c4, nepennnáTrb |, 2, 3 

nepcrbcstfP co, cát, nepenwpáTbcw Ì 

ñ€p€/€BáTb°® @0đ, €4. ñeD€JIHUÓBbIBATb 

nepetHuóHanHHH 002. [đãi lộn lại, lộn 
trải 

I€p€HHÓBbiBATbÌ, rnepe7nuepáTo (Ø8) lộn lại, 
lộn trái, lộn 

nepeowHwe?2 c, 1, #3. Ísự, bản, khúc] 
chuyên biên, cài biên, soạa lại; 2. em. 
(nepecka3a) |sự, bài] kế lại 

Iepe1OKHTbfC £0đ. c4f. TÊDEKJIẢTNHBATb 

nepe1ól2 , 1, [sự] làm gãy, bè gấy, 
gây; (2c) [chỗ] gầy; 2. (kocmu) [sự] gãy 
xương; 3. (pe3Koe u34ieHeHue) bước ngoặt, 
khúc ngoặt, [sự] đột biến, thay đổi đột 
ngột, biến chuyên đột ngột; (@ Ố02e3Hu) 
cơn} bệnh biến, đột biển; Betikni — [sự] 
biển đổi lớn lao; HpáncTBeHHIbif — [sự)] biến 
chuyên đột ngột về tính thần 

nepenoMáTbÌ £0ø. (B) bề gãy hết, bẻ gãy 
nhiều; — Bce Hmrpýuikú bể gãy hết mọi thứ 
đồ chơi 

iepenoMl|láTbcqÌ coø. ø222. |bị]} gãy hết, gãy 
nhiều; BCe KapaHJatlW —~áHCb tất cả các cây 
bút chì đều gãy hết 

ñepeoMHTb(cw)!° c0đ.  c4t. 
(ca) 

nepelóMHbl 000/42. [có tính chất} bước 
ngoặt; — MOMẴCHT lúc bước ngoặt 

Iie€peMá3aTb(Cø)Ê® c0đ. c4(. TIEDCMá3bIBATb(Cä) 

nepeMá3kpaTbÌ, nepeMá3aTb (Ö) pa32. làm 
vấy bân [nhiều]; —~ náñbHH 4€pHHIAMH làm 
vấy mực bản các ngón tay 

I€DeMá301BATbCf8Ì, nñnepeM434TbcfïW 04432. 
vấy bần nhiều, vấy bản 

IEDEMáJHBATbÌ, ñepeMOJÓTb () xay 

I€peMá4binaTbc8Ì, nepeMo/lóTbcø [xay] thành 
bột; <‹> nepeMCI€TC8 — MyKẢ ỐÝA€T 010206. 
dần dần rồi cũng sẽ ôn cả thôi 

IepeMáHHbBaTbÌ, nepeMaHúTb (8) dụ đỗ, gạ 
gẫm, lôi kéo, quyển đỗ, quyển rũ, chiêu dụ 

I€DEMAHÚTbÍV £0đ. C4, TI€DGMá4HHBATb 

IED€MáTbibaTbÌ, nepeMoTáTb (Ö) quấn lại, 
cuộn lại 

nepeMe#árblL „£coø. (B8 7) lần lượt thay, 
luân phiên, xen kế; ~ pAa6ð0TYy ỐTAhXOM Xen 
kẽ giờ nghị ngơi và giờ làm việc 

ñepewexáTbcfÌ necoø. lần lượt thay nhau, 
luận phiền, xen kế 

nepewexátomlliica 02/22. cách quảng, đứt 
luãng; (4epeở/oajuács) luân phiên, xen kế; 
~{afcñ J]HXOpá/Kaá sốt từng cơn 

nepeMéHal#+ +, 1, [sự] thay đôi, biến đôi, 
bến chuyên, chuyên biến, thay, đổi; —~ oố- 
tanỏskH [sự] biến chuyên của tình hình, 


j* 


nñÊD€äMbIBATb 


[bị] 
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thay đổi của hoàn cành; ~ norỏnm [sự] 
thay đôi của thời tiết; 8aM HyRhá — KIHMa- 
Ta anh cần đôi khí hậu; € HHM npoH3ouina 
Ốonbuán — anh ấy đã thay đổi hẳn, anh 
ta đã biến đổi nhiều; 2. p432. (Kowri2eKm 
6£2oø) |bộ| đồ lót; (nocme2pHo2o) [bộ] đồ trải 
giường; 3. (Me2ÔU WpoKaMU) giờ gIẢI trỊ, 
giờ chơi, giờ nghỉ; ốonbtẩn —~ giờ nghỉ 2o 
phút; MáAeHbKan ~ giờ nghỉ 1o phút 
nepeMeHWTbf° c2ø3. (B) thay đổi, đổi thay, 
cÀi biến, biến đôi, thay, đổi, cài; — Tếmy 
pasrosópa chuyên sang chuyện khác, thay 
đôi câu chuyện; —~ Ton đổi giọng; — npo- 
éccmo đổi nghề, thay đổi nghề nghiệp; — 
Keaprf#py đổi nhà, thay đổi chỗ ở; ~ py- 
6áinKy thay áo; —~ MHéHHe thay đổi ý kiến 
nepeMeHlliTbcs4° co. thay đổi, đổi thay; 
(K 7Ù thay đổi thái độ; sérep ~úncaø gió đã 
đôi chiều; on ~—icn Ko MH€ cậu ta đã thay 
đôi thái độ đối với tôi; 2. p43a. (nowewnmb- 
ca 0pue © 0puao#) đôi... cho nhau; —~ ponáú- 
MH đôi vai cho nhau 
ñepeM€HHIMH ñnpu2. hay thay đổi (biến 
đổi), biến thiên; (/3ewsewwñ) khả biến, có 
thể biến đổi (thay đổi); ~—~an noróna thời 
tiết hay thay đổi; —~an BenHuHHÁ am. biến 
số, [đại] lượng biến thiên; ~—~ kanHTán 3. 
tư bản khả biển; — Tok 342. dòng điện xoay 
chiều; € —~HM ycnếxoM khi thắng khi bại, 
khi được khi thua, lên voi xuống chó 
H€ĐCMHHMBMR 10,4. p232. hay thay đổi, 
đôi xoành xoạch, dể thay đôi 
ñepeMecTHTb(c8)4P° c4, c#, nepeMeImáTb(c3}) 
epemếr!^ +, |đây) câu cắm, câu cặm 
ñepeMeTHýTbcs3° coø, nhảy qua, chạy sang; 
~ Ha CTöpo0Hy ppará chạy sang phía quản 
thù, chạy theo địch, nhảy qua hàng ngũ địch 
fI€D€METH||IMH Ø1Éu¿4.: —an cyMá [cái] tÚI, 
ngựa thô; cyMá ~—an upoH. kẻ hoạt đầug 
người thay đôi quan điểm như chong chón 
epeMeuláTb(c8)! £03. c4. I€peMÉLUWB4Tb(Cñ) 
ñepeMéulwBaTbÌ, nepeMeUáTrb (B) l, (ceuU¿u- 
đamnp) trộn, pha, pha trộn, trộn lẫn, hòa 
lẫn; —~ ueMémT c€ neckóm trộn (trộn lẫn) xỉ 
măng với cát; 2. (nepeweujarne) trộn, đảo, 
khuấy, quấy; nepeMcuiáTb ýc1H m nédKe đảo 
(trộn) than trong lò; ä. (npuaoÔumeu a Õecno+ 
padoK) đào lộn, xáo trộn, xáo tung, xáo; ne- 
peMeLiáTb ốy::^( đảo lộn (xáo tung) giấy má 
IeDeMéuiw>a: bcnÌ, nepeMeLUáTbcã Ì, (cMZt4u- 
8a!nec4) [đư„s, bị] pha trộn, trộn lẫn, hòa 
lẫn; 2. (nepennwuaampcn) [bị] đào lộn, xảo 
trộn, xáo tung, xáo lên; Bcể nepeMeLlánoCb 
mọi vật bị xáo lên (bị đảo lộn, bị xáo 
trộn) cả 
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ñnepeweItárbÌ, nepeMecriTb (B) I. đôi đời, 
di chuyên, chuyên di, chuyên dời, dời... 
đi, chuyển... đi, thiên... đi, chuyên, thiền, 
di, dời; 2. (no c2/%6e) thuyên chuyên, 
chuyên dịch, điều động, thuyền, chuyên, 
đôi, điều 

nepeMettáTbcs!, nepeMecTúT»sci [được, bị] 
di chuyên, chuyên di, chuyên dời, dời đi, 
chuyền đi, thiên đi, đôi chỗ, chuyển chỗ, 
dời chỗ, chuyên dịch 

nepeweménne?® c, I1. [sự] đổi dời, di 
chuyên, chuyên dị, chuyền dời, đời ổi, 
chuyên đi, thiên đi, chuyên, thiên, dị, đời; 
2, (no cauzc6e) (sự]| thuyên chuyên, chuyên 
dịch, điều động, thuyên, chuyên, đôi, điều; 3. 
eeo4+. [sự Ì chuyển vị, chuyên dịch, di chuyên 

I€peMeLtEHHI|bli ñ00u4.: —~c l1ñúua những 
người bị chuyên trú, dân bị chuyên trú 

ñepeMHTHBaTbcsÌ, nepeMHTHýTbc1 (c 7) nháy 
mắt, nháy; nepeMHrHýTbcd € cocénoM nháy 
mắt cho ông bạn láng giềng, nháy cho 
người bên cạnh 

IEDpeMHFHýTbCRSŸP (24, c2. TIEDCMHTHBATbCH 

ñepeMuHáTbcfld. HeC0d.: —~ C HOTWH HÁ HOFY 
đứng đôi chân 

nepeMipHe?°® c, [sự] đình chiến, ngừng 
chiến, ngưng chiến, hưu chiến, hưu bnh; 
(Kopornkoe) |sự] ngừng bắn, ngưng bắn; 3a- 
K'OdfTb — ký kết đình chiến (ngừng chiến, 
ngừng bắn) 

ñepeMHOXáTbÌ, nepeMHó%#nTb (B) nhân lên, 
nhân 

I€DEMHÓXHTbÍ3 c0ø. C4(. TIÊEDEMHOXXÁTb 

nepeworárbl, nepeMódbt (B) pazz. khắc 
phục, cố nén, cố thắng; ~ Õoñé3Hb cố thắng 
cơn bệnh; — ceốñ đánh bạo 

IeDeMoráTbcf#!, NñepeMÓHNbCH Ø622. Cố nén, 


cố thắng 
I€DtMÓJBHTbÍB c0ø, đ22.: ~ CJIÓBO € KÉM-J, 
nói với ai, kháo chuyỆn VỚI 41; — CIOBÉMRä 


Hé € KeM không cỏ ai đề mà bù khú (kháo 
chuyện) 

TIEDeMÓ.IBHTbCSÌ® £00, Øđ32.: — HÉCKOJbKH- 
MMH CJIOBảMH nỔI đỔI lỜI; HỆ C K€M CJIIÓBOM ~ 
không có ai mà kháo chuyện (bù khú) 

nepemoóTb(€q)lỦ° ¿øø, c4. n€DEMáJTbIBATb 
(-cn) 

ïñ€peMOTáTbÌ £0đ. €4. TICDEMáTBIBATb 

nepeMódb(Cw)Š° c0ø. c4. nepeMOráTb(C8) 

nepewudka3*#2 ø+, I1, |cái} thanh ngang 
(oeoHHoñ pai) |cải]} mì cửa; 2. (6000H€HpC 
Huuaexan) đê bối, đê quai, đề quai vạc, để 
tạm 

ñepenanpsráTbÌ, nepeHanpiadb (B) 
căng quá, làm... căng thẳng quá 


làm... 


.... 


nepeHanpsrárTbcs!, nepeHanpádqbcn [bị] căng 
quá, căng thẳng quá 

riepeHanpwxHwe?® c, 1, [sự] căng quá, 
căng thẳng quá; 2. 24. [sự] quá thể hiệu, 
quá ứng suất, quá áp, quá điện áp 

nepeHanpwwb(ca)ÊP. coa. c#. nepeHanp#ráTb 
(-c3) 

nepeHaceéHwe?â2 c. [nạn, tình trạdg} nhân 
khẩu thừa, nhân mãn 

ñnepeiace6EnnocTb^ +. [tình trạng] dân 
cư quá đông, quá đông dân cư; ~ rópo1a 
tình trạng dân cư quá đông của thành phố, 
tình trạng dân cư thành phố quá đông 

nepeiacenenHul npu42. quá đông dân cư, 
quá nhiều người ở; —~ Kpalñ vùng quá đông 
dân cư; —~ noM nhà quá nhiều người ở 

epeHacenHTbfÐP cọø, c4(. ñÊp€HAcelấTb 

ñepeHacez#TrbÌ, nepeHaceúTb (B) đưa... đến 
ở quá đông 

nepenecéHne?® c, 1. [sự] đi chuyển, chuyên 
đi, dời đi, thiên đi; 2. (omecposka) |sự| hoãn 
lạ, chuyên đến lúc khác 

nepenecrñ(cb)Ð. co. c. nepeHocÚTb(c#) 

nepeHuMáTbÌ, nepeHñrb (B) noi theo, làm 
theo, noi gương, bắt chước, học lỏm, tiếp 
thụ, hấp thụ; —~ npHnbdky noi theo thói 
quen; ~ Manéppi bắt chước điệu bộ, làm 
theo cung cách; —~ ónbr làm theo (tiếp 
thụ, học lỏm) kinh nghiệm 

nepenóci® x, 1, [sự] mang qua, tmang 
sang, đem qua, đem sang, chuyên qua, 
chuyên sang; xách qua, khuần qua, bưng 
qua; bỏng qua, bế qua, äm qua; vác qua; 
gánh qua, khiêng qua, quảy qua; cõng qua, 
địu qua; đội qua; di chuyên, chuyên dị, 
thiên dị, chuyên dời, chuyển đi, dời đi, 
thiên đi; hoãn lại, hoãn đến; chuyên dòng, 
sang dòng (cp. nepeHocúre Ì, 2, ở, 4); ~ 
cñósa [sự | chuyền dòng một từ, ngắt từ viết 


sang dòng; 2. /ø432. (3HaK nepenoca) [dấu] 
gạch nối 

nepcHocúrTbf'°, nepeHecrr (B) I1. (wepe3 
4mn0-4.) tang... qua, mang... sang, đem... 


qua, đem... sang, chuyên... qua, chuyên... 
sang; (puKax#u rmzc.) xách... qua, khuân... 
qua, bưng... qua; (Hø pụxax) bông... qua, 
bế... qua, ằm... qua; (“a 14/4) VácC... QUA; 
(Ha Kopotc2) gánh... qua, khiêng... qua, 
quảy... qua; (Ha cnune) công... qua, địu 
qua; (Ha 202042) đội... qua; ~ peố€HKa dépe3 
pyuél mang (cõng, bể, bóng, ôm) con qua 
suối; 2. (nepeeu„uam») di chuyên, chuyến 
di, thiên di, chuyền dời, chuyên... đi, dời... 
đi, thiên... đị, chuyên, dời, thiển, dị; ~ 
crounuy dời đô, thiên đô; 3. (H4f1046487b 


... 


da wmo-+. 0pueoe) chuyền, nhằm, chuyển... 
sang, nhằm... sang; — ráBH+Ä ynấáp B H€HTp 
pacno1owéHwa npoTúpH#nka chuyên mũi chủ 
công vào trung tâm vị trí địch; —~ OróHb 
don. chuyên hỏa lực; 4. (onkA2adosdmp) 
hoãn... lại, hoãn... đến, chuyên... sang |lúc 
khác]; ~—~ 3acenánHe hoãn phiên họp lại, 
chuyển phiên họp sang ngày (lúc, buổi) 
khác; 4. (na pueulo cmposku) chuyền dòng, 
sang dòng, ngắt... viết sang dòng; 5. (6i 
0Qep#usamo) chịu đựng, chịu, bị; ~ Ố01b, 
rópe chịu đựng nỗi đau đớn, nỗi đau 
thương; — cKap1arwny bị bệnh tình hóng 
nhiệt; IiepenecTú oncpáHmto bị mô; > He ~ 
KOFÓ-J1., deró-. không chịu được al, cái gì 

I€DeHoCfTbcs81“, tiepeHecTrúcb Ì. 0222. (Cmpe- 
At1€4bHO døuearnoca) phóng nhanh, lao vút, 
vút nhanh, phi nhanh, bay vút, chạy vẻo 
vèo, chạy vụt; 2. /!12p£H. (MbC4eHHO) tưỜng 
tượng, hình dung; (ø npou¿4o0) hồi tường 
lạ, nhớ lại 

N€peHÓCHL2ä23 2, gốc mũi 

nepeaócH|i n2. I. [có thẻ] mang đi 
được; xách tay được; 2. (HoCNd3dre4bHbud) 
bóng; —~oe 3HawuéHHe c1óBa nghĩa bóng của từ 

nepeHócdnk3* 4(, Ï, (4e20ø6K) người mang, 
người chuyên, người truyền; 2. (Hd€£KOAt0O€, 
2Cigomroe) Vật truyện bệnh; KOMáD — ~ Ma- 
J1apúw muỗi là vật truyền bệnh sốt rét 

fI€DeHodeBáTb^^ cøø. ngủ trọ, ngủ đỗ, ngủ 
đậu, ngủ lại 

ñepeHyMeposáTb?3^ c0, l. (HOHIMepPOðdmb 
3aHoao) đánh số lại; 2. (øcẻ, wno¿oe) đánh số 
ltất cả], đánh số [nhiều] 

nepeHádTblÍÐ cọ¿, c#, ñ€eDelinMáTb 

IIepeo6opýnoaanne?2 c. [sự] trang bị lại, 
thiết bị lại 

I€peoÕØOpýOBATb^® H££0đ8,  cóø. trang bị 
lại, thiết bị lại 

nepeoØysáTrb}, nepeo6ýrb (B) đi giày khác, 
đổi giày, thay giày; — AeTếl đi giày khác 
(thay giày) cho trẻ con; — ÕornHkH thay giày 
(đôi giày) bốt-tin 

nepeoØysáTbc#!, nepeo6ØýTbcnä đi giày khác, 
đôi giày, thay giày 

nepeoØÿTb(cf#)Ê co. c4. nepeoØyB4rb(c8) 

nepeoneaáTbl, nepeonérb I. (B) mặc quản 
Áo khác, thay quần áo; ~ peØÉnka mặc quần 
ảo khác (thay quần áo) cho trẻ còn; ~ 
n1áTue /Ø232. thay áo dài, mặc áo dài khác; 
2. (B T, 5° B) (c têA4b0 MacKuposKku) hóa 
trang, cải trang, giả trang, trá hình 

nepeonesnáTrbcw#, nepeo/érbcs#s Í. mặc quần 
áo khác, thay quân áo khác; ~ B Hónoe 
nnáTbe thay áo dài mới, mặc chiếc áo dài 
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mới; 2. (T, B B) (C we4p0 acKupoeKU) hóa 
trang, cái trang, giá trang, trá hình, đội lốt 
IE€D€ONÉTHH 042. (C W@4bO 4tACK4DO6KH) 
[đã] hóa trang, cải trang, giả trang, trá hình, 
đội lốt 
IICDeOXCTb(C8)Ê £0ø. c1. riepeoeBáTb(cf) 
IepeocBHAÉT€IbcTsoBaHwe?*® c, (|sự] giám 
định lại, khám lại, kiềm tra lại 
II€D€OCBH/ÉT€JIbCTBOBATbfR. „£cođ, ¿ coø. (B) 
giám định lại, khám lại, kiểm tra lại 


iepeoxnanWTb(cg)°° cöø., c. nêpeOXJAX- 
ñảTb(cø) 
IepeoXJañAáTb, nepeoXanáre (8) làm... 
quả lạnh 


nepeox1aw1áTbc8Ì, nepeox/anirbcq trở nên 
quá lạnh 

epeoxnaaxwnéHne?® c, 1. [sự] quá lạnh; 2. 
$@u¿3. [sự] chậm đông 

nepeoneHnaaTb!, nepeoueHúTb (B) l. (3đwo- 
ø0) định giá lại đánh giá lại ~— ToBápbi 
định giá lại hàng hóa; 2. (0a8anp %pe3ep- 
HUIO 0uenKU) đánh giá quả cao; —~ CcBoH CH- 
J1 đánh giá quá cao sức mình 

I€D€OH€HWTbÊ £0đ. €&. H€D€OLEHHBATb 

ñepeonéHka3”*3 +, J, (3azoso) [sự] định 
giá lại, đánh giá lại; — HéHHocTreli [sự | định 
giá lại các báu vật, đánh giá lại các giá trị; 
2. (4pe34iepHad oeHKđ) [sự | đánh giá quá cao 

nepenán!3 z, 1, [độ] chênh, chênh lệch, 
lên xuống; —~ TeMneparýpb độ chênh [lệch] 
của nhiệt độ; — nagncnnq độ chênh [lệch] 
của áp suất; 2. zudp. bậc nước, thác nước 

iepenanlláTb!, nepenácrb Ì. (⁄30eÔKa awna- 
đam) thỉnh thoảng rơi, thỉnh thoảng sa; 
—~áảmT ño#IH mưa thỉnh thoảng rơi, trời 
thính thoảng mưa; 2. 44,@ Õðe32. pa3e. (0o- 
Crniasdrnec8) rơi vào phần..., Ẩược; ©€Mý HeM= 
nóro nepenáo một ít rơi vào phần nó, nó 
được một it 

nepená1ka3*A øc. pz32. l, c. n€DECTpẾJKA; 
2. nepen. (nepeốpaHka) [sự, vụ] cãi lộn, chửi 
lộn, cãi cọ, cãi nhau, chửi nhau 

ñepenácTb?? coø. c#. niepenaRắTb 

ñepenaxáTuŠ° cø4, c. nepenáxwaaTb 

nepenáxHsaTbÌ, nepenaxáTb (B) 1. (234⁄oso) 
cảy lại, cày đảo, cày trở; 2. (£42uKoMw) cày 
[toàn bộ], cày xong 

nepcnáuwa3*2 z, pa22. [sự] cày lại cày 
đào, cày trở 

nepenewlA , [điều] lặp lại, nhắc lại, nói 
lại 

nepenesárel ecoøs. (B) lặp lại, nhắc lại, 
nói lại 

népenenl° .,Ủ nepeneaxa3#2 ø, [con] cun 
cút, chưn cút (CoÍurnix cominurdS§) 
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ñepenedáTaTbÌ £08. £#. II€D€I€WÁTbB4Tb 

iepenedáTa3*ˆ zc. |. (C ne42nHoao tmmeK- 
cma) [sự] in lại; 2. (H4 nu¿/U42ñ MaU14IHK€) 
|sự] đánh máy; (ø@mopuwnas) đánh máy lại 

ñepenedáTbiaaTbÌ, nepenedqárarsb (B) I1. (€ 
neqamHo2ao me&cma) 1n lại; 2. (Ha nuu¿0L4ed 
au„uHK@) đánh máy; (amopuwHo) đánh máy 
lại 

ñnepenfHnaTbÌ, nepenHIúTb (B) (nono4a3) 
cưa đôi 

nepenwnWTbfÍ° c04. Ì], c4i. H€D€CHHIHBATb; 2, 
(ao£o) cưa [nhiều]; —~ nce nponá cưa hết 
củi 

ñepenHcáTbỂ$ coø. c4. Ie€DenfCbIBATb 

nepenwcklla3*A z. 1. (2edcmaeue) [sự] chép 
lại, sao lại, viết lại, sao lục; (wa nuư4/L42ñ 
xauaanK£) [sự] đánh máy; 2. (0ỐãeH nucbMa- 
x) [sự] trao đôi thư từ, giao dịch thư tín, 
lên lạc bằng thư từ; secrú ~—y trao đôi 
thư từ, giao dịch thư tín, liên lạc bằng thư 
từ; 3, coốup. thư từ, thư tín; H3RNẾTb —y 
Iórong xuất bản thư từ (thư tín) của Gô- 
gôn 

nepernicdHl|K32 ., ~ua?3 øc. người chép 
lại 

IepenúcunaTbÌ, nepenucáTb (Ø) 1. (cnucoi- 
game) chép lạt, sao lại, viết lại, sao lục; (wa 
ñuLa/qei  MatuunHK@) đánh máy; ~ pÝýKonHCb 
Há&o chép (viết) tính lại bản thảo; 2. (ft¿- 
cam 3aHo8o, ủnd42) viết lại; 3. (c0cmas4smb 
cnucoK) lập danh sách; (uwu‡¿crnø) lập bàng 
kê; —~ npwcÿTcTraytouinx lập danh sách những 
người có mặt 

nepenfcbisaTbcsøÌ #z£coz. (c 7) trao đôi thư 
tỪ, giao dịch thư tín, liên lạc bằng thư từ 

népenncbÖ2 2c, 1, (/noaapoa u m. n.) |sự, 


cuộc] thống kê, kiểm kê, kê khai; 2. (na- 
ceaeaan) [cuộc] điều tra dân số 
nepenxásHTbỶ^ |, lÏ c£oø. cai. nepert1aBAấTb 


I,H 

ñnepenaáska3*2 +. [sự] nấu lại, nấu chày 
lại, đúc lại, luyện lại 

ñepenas1áTbÌ [, neperiánnrb (ÖB) I. (emo- 
pusHo) nấu lại, nấu chảy lại, đúc lạt, luyện 
lại; 2. (øcZ, wxozo£) nấu chày |tất cà], đúc 
[tất cả], nấu chảy [nhiều], đúc |nhiều] 

epÐenag14Tbl lĨ, nepennápHTb (B) (22c) 
thà bè, thả 

ïIepen1aHúposaTb2® cøø. (B) quy hoạch lại, 
kế hoạch hóa lại 

nepenaanuipóeka3*“+ z, [sự] quy hoạch lại, 
kế hoạch hóa lại; —~ roponósz |sự| quy 
hoạch lại đô thị 

Ie€peï1ATHTbÌÊ £02, cXt. ñi€penIắáqHBATb 

ñepená4nsaTbÌ, nepeiaarúrt (B Z4) trả... 


=... 


quá đắt, mua... quá đắt; (JJ B 3a PB) mua 
hớ, trả hớ 

ñepenecTú(Cb)?ÐP. coø. c. nepeneTáTb(CR) 

nepenaerlâ „, {, (ởeñerna¿e) [sự] đóng bìa 
cứng, đóng sách; 0TnÁTb KHÚYY B ~ đưa 
sách để đóng bìa cứng; 2. (KHuêu u m. n.) 
[cái] bìa cứng; 3. (okowxwd) [cái] khung 
chéo, khung, khuôn; <> nonácTb B ~ lâm 
vào tình trạng khó khăn 

nepeneTáTbÌ!, nepenaecrú (B) I. (Kwuau u 
m. n.) đóng bìa cứng, đóng lại, đóng; ~ 
1Ba TÓMa B 0AfWH đóng hai tập [lại] làm 
một; 2. (c2nmam») đan... [lại], bện... [lại], 
tết... llại|, kết... |lại]; — kócy bện tóc đuôi 
sam, tết bím tóc; 3. (3amoso) đan lại, tết 
lại, bện lại, kết lại 

nepeneTáTbcf#Ì, nepenecTfứcb Í. đan nhau, 
bện nhau, tết lại với nhau, kết lại với nhau; 
2. nepeH. kết liền, gắn liền, gản bỏ, xoắn 
xít, chàng chịt, quyện nhau 

nepeneTéHne?® c, 1, (đeäemeue) [sự] đan, 
bện, tết, kết, đan nhau, bện nhau, tết nhau, 
kết nhau; 2. (mo, mo cn2emeno) tấm đan, 
tấm bện; 3. mecm. [cách, kiểu] chéo sợi, 
đan (sợi canh và sợt dọc); <‹Š ~ oốcToáú- 
TebcTB [sự] trùng hợp của các tình huống, 
trùng nhau của những sự kiện, ngẫu hợp 
của các trạng huống 

1iepenETH||ull np¿4. |thuộc vé] đóng bìa 
cứng, đóng sách; —oe né⁄o nghề đóng sách 
(đóng bìa cứng); —~ uex phân xưởng đóng 
sách 

nepenểTdHkŸ® z, [người] thợ đóng sách 

nepenunáTbÌ, nepenlHTb (B, dếpe3 B) 
(en2as») bơi qua, lội qua; (wa 420đK) chèo... 
qua, bơi... qua; (Hđ c/ở⁄e) vượt qua, qua 

IED€TJEITbÊ C0đ. C. T.€D€ILIBBáắTb 

IIepen0ñT0Tá8JMBATbÌ, nepenonroTóBnrb (B) 
bộ túc, bồi dưỡng, chuyên tu; ~ Bpadél, 
yqwTenéÄ bô túc bác sĩ, giáo viên 

fIepeñionr0TÓBHTbf® c0, c#. TIED€IONFOTáB- 
JIHBATb 

nepenonrorónka3*2 +, [sự] bổ túc, bồi 
dưỡng, chuyên tu; ~ kánpos [sự] bổ túc 
cán bộ 

Iiepeno13áTpÌ, nepenoaTí 1. (B, uépe3 Ö) 
bò qua, trườn qua; (c mp/ởo#) bò lê qua; 
~ dépe3 nopóry bò qua đường; 2. (K/ởa-4.) 
bò đi, bò, trườn đi, trườn 

iepDeroJ13TH7Đ. cọoa. c#. nepeno/I3áTb 

neperonanénwe7® c, [sự] đầy, đầy ắp; (co- 
c9a) |sự| tràn đầy, đầy tràn 

nepernóanllednumR npø¿4. đầy ắp, đầy dẫy, 
đầy quá, đầy ói, đầy; (n2pezp2eHHwi) chất 
đây, xếp đầy; (,odbwu) đầy, đầy ắp, đông 
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nghịt; (xaKol-4. cuÔkocmeeo) đầy, đây tràn, 
tràn đầy; nepeH. (KaKdIM-A4. U6cmseox) chan 
chứa, tràn ngập, tràn đầy; ~ cyHnýK [cái] 
rương đầy ắp, hòm đầy; —~ 341 phòng đầy 
người, gian phòng đầy ắp (đông nghịt) 
những người là người 

nepenónnwTb(cg)!* c0. €#. nñeD€IOJIHẩđTb(Cä) 

nepenoHáTb}, nepenỏnnnrb (8) làm... đầy 
quá, đỗ đầy ắp, rót đầy; (nepezpU2ambp) 
chất đầy, xếp đầy; nepeH. (KaKUM-A4. ⁄U4- 
cmao) làm tràn ngập, làm tràn đầy 

nepeno1HúTbcf#, nepenónHHTecs đầy, đầy 
tràn, tràn đầy; (Øwno nepe2zp2CeHHbAr) chất 
đầy, xếp đầy; (2oôsxu¿) đầy, đầy ắp, đông 
nghịt; 04£0en. (&KaKH-2. w/acrnso) chan chứa, 
tràn ngập, tràn đẩy; cếpnue n€peHó.IHHJOCb 
páñocrbaoø lòng tràn ngập (ưàn đầy) niềm 
vui, nỗi hân hoan chan chứa trong lòng 

nepenoxỏx332a x„. [|sự} kinh hoảng, hốt 
hoảng, hoàng hốt, náo động, xôn Xao; Bbi- 
3MBáTb ~ gây kinh hoảng, làm náo động; 
B HÖM€ NONHú1CS ~ cả nhà náo động lên 

neperioäomwWTrbfÙ coøo, (B) paä3¿2. làm... kính 
hoàng (hốt hoàng, hoàng hốt, náo động, 
xÔn Xao) 

nepeno.louứTpca‡P cọ, pd32, kính hoàng, 
hốt hoàng, hoảng hốt, náo động, xôn xao 

nepenónwa3*#* +, [cái] màng 

I€DenóHuaTHH ñ0pu4. có màng 

nepeopy4áTbl, nepenopyw#Tb ủy nhiệm, ủy 
thác, phó thác; ~—~ nẺ10 npyFTÓMy AHUỶ Ủy 
nhiệm (ủy thác, phó thác) công việc cho 
người khác 

[IEDETIODyMHTbÍ° £04, £, H€DEHODYHắTb 

nepenpása!2 øc, J. (ôeúcmøue) [sự] đi qua, 
đi sang, vượt qua, vượt, qua, sang; 2. (ể- 
crno) chỗ qua sông, bến đò ngang, bến phà 

nepenpáswTb(cw)Ì2 cø03. cw. TD€NDABJISTb 
(-cn) 

nepeitpaandTbl, nepeipáBHTb (Ø8) I. (8 dé- 
pe3 B) đưa... qua; — KOTÓ-I. MÉPp€3 DÉKy Hà 
napóMe đưa ai qua sông bằng phà, đưa 
phà cho ai qua sông; 2. (nepecb2077nb) gửi... 
đến, chuyên.. đến, đưa.. đến; 3. 432. 
(ucnpaø4#rnp) sửa chữa, chỉnh lý, tu chính, 
tu chỉnh, tu sửa, sửa, chữa 

nepenpanzjTbcwÌ, nepenpásHrocn (dqépe3 Ö) 
đi qua, i sang, Vượt Qua, vượt, qua, Sang, 
sang ngang; ~ dépe3 péKy Ha nónKe ổi thuyền 
qua sông, sang sông bảng thuyền, đi đò 
Sang ngang; —~ Bnasb bơi Qua, bơi sang 

nepenpé.ilfil p4. thối rữa, rữa nát, rửa, nát 

ñepenpóØosaTb22 cos. (B) thử [nhiều]; (0 
cô w nưurnpe mực) nếm |nhiều], nếm thử 
[nhiều ] 
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nepenpoxasáTb“È, nepenponáro (8) bán lại, 
mua đi bán lại 

nepenponáxa“^ øc. [sự] bán lại 

IIepenpo]á4TbÊ c0ø, c1, nñnepenpo/14aBáTb 

nepenpow3sóncrso!3 c, |sựy} sản xuất thừa 

ICDEHDHTHBA4TbÌ, nepenpHrHVTb Í. (B, qê- 
pe3 Ø) nhảy qua, nhảy phóc qua, nhảy vọt 
Qua; —~ dépe3 kaHäay nhảy [phóc] qua rãnh; 
~ dépe3 3sa6óp nhảy qua (nhảy vọt qua) 
hàng giậu; 2. (n¿pe#e@Uqambcn nDwX€KqaMU) 
nhày đi, nhảy phóc Ổi; —~ € KÁMHNW HA Kấ- 
MeHb nhảy từ hòn đá này qua hòn đá khác 

Iepenp”IrHyTbỔ2 £06. C#. T€DEIDBITHBATb 

neperiýr32 &. øa32. [sự] hốt quá, sợ quả, 
hoảng quá; € —~y 0H 3aỐHI HÓMEP T€JeQóHa 
vì hoàng quá (hốt quá, sợ quá) nó quên 
màt số điện thoại 

nepenýraunlHä nu. hốt hoàng, hoảng 
sợ, kinh hoảng, kinh hoàng, khiếp sợ, hốt 
quá, sợ quá; —oe anuo bộ mặt hốt hoảng 
(khiếp sợ) 

IIepenyráTb! cos. (B) làm.. hốt hoàng 
(hoảng sợ, kinh sợ, kinh hoảng, kinh hoàng, 
khiếp sợ) 

nepenyráTbca! coz, hốt hoàng, hoảng sợ, 
kinh sợ, kinh hoàng, kinh hoàng, khiếp sợ 

IêD€ITýTAHHHIf 71022. TỐI, TỐI tung, rồi ren, 
rối bời, rối rằm, lẫn lộn 

nepenýTraTbÌ coz. (PB) 1, làm rối, làm... rối 
tung; ~ HúTKH làm rối chỉ, làm chỉ rối 
tung; 2, (npusemu s 6ecnopfdoK) làm rối 
tung, làm rối rằm, làm rối ren; ~ nexá làm 
rối rằm công việc, làm rối tung vấn đề; 3. 
(cnymarmpe c wex-4.) làm lẫn lộn, lầm lẫn; ~ 
anpccá lầm lẫn địa chi 

IICpeIÿT|ÍATbC#Ì €06. \. (O0 HunKAX u m. n.) 
[bị] rối, rối tung; 2. (npuxodưmp s Õecno- 
paởok) |bịÌ rối tung, rối ren, rối bời, tối 
răm, lẫn lộn; ncẻ —a1ocb mọi thứ đều rối 
tung cả, mọi thứ đều rõi như tơ vò 

nepcnýTbcÊ*2 ¿, ngã ba, ngã tư; <‹> Ha —~ 
đứng giữa ngã ba đường, lưỡng lự, phân 
vân, băn khoăn, do dự 

ñepepa6ðáTwinaTbÌ, nepepaố6Órarp l1. (Đ) 
(cupø) chế biến, chế tạo, điều chế, tỉnh 
chế, gia công, xử lý; ~ He@Tb chế biến dầu 
mò; 2. (ĐÐ) (o ceaydx2) tiêu hóa; nejD€H. AC. 
nghiên cứu, hấp thụ, thu nhận; 3, (B) (ne- 
peQe42pøarnp) sửa lại, chỉnh lý, tu chính, tu 
chính, cải biên; —~— kHúrny chỉnh lý (tu 
chính, sửa lại, soạn lại quyên sách; 4. 
(paÕomdnp oAplie no20eHHo20) làm quá 
nhiều, làm quá mức, làm thêm 

ñepepaØ6óTaTbÌ £0ø. £#. nñepepaÕØ4TbiBATb 

IepepaØórxa3”“* øw, 1, (cspos) [sự| chế 
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biến, chế tạo, điều chế, tính chế, gia công, 
xử lý; ~ xiónga bB npáXy [sự Ì kéo sợi; ~ 
Hé‡1rH [sự| chế biến dầu mò; 2. (nepeðeAka) 
|sự] sửa lại, chỉnh lý, tu chính, tu chỉnh, 
cài biên; 3. pa3z. (paốoma ceepx Hop4#e) VIỆC 
làm quá mức, việc làm thêm 
nepepacnpeneuénne?® c. [sự] phân phối lại, 
phân phát lại, phân bố lại 
nepepacnpenenñrbfÐ coa. c#w, nepepacnpeNe- 
JIfTb 
Iepepacnpeneárbl, nepepacnpenelire (Ö) 
phân phối lại, phân phát lại, phân bố lại 
nepepacTáHwe?3 c. [sự| (so smo-42.) chuyên 
biến, chuyên thành, biến thành 
nepepacTárbÌ, nepepacTrú 1. (B) (cmarnp sex- 
tu¿ pocmow) cao hơn, lớn hơn; 00£0eH. trội 
hơn, vượt quá, hơn; nIpow3senéHwe nepepocnó 
IeDB0HAd4á1bHHÑ 3áMbiCen ápTopa tác phẩm đã 
vượt quá ý định ban đầu của tác giả; 2. (ro 
80Aapacm) trội tuôi, quá tuôi, trên tuôi, lớn 
hơn; 3. (s8 ÖB) (npeapau¿amocs) chuyền thành, 
biến thành, chuyển biến 
nepepacrwứ?P coa. cx. epepacTáTb 
nepepacxón!® ⁄. 1, (ởe¿cmøu2) [sự) bội 
chỉ, chí phí quá mức, tiêu hao quá mức, 
chỉ dùng quá mức; —~ TónAHsa sự chi phí 
(chỉ dùng, tiêu hao) nhiên liệu quá mức; 
2. (cuxxa) khoản bội chỉ 
'nepepacxónosarb“* Hecod. u coa. (B) Đội 
chi, chỉ phí quả mức, tiêu hao quả mức, 
chi dùng quá mức, chi tiêu quá mức; ~ 
931eKTpứdecTao chí phí (chỉ dùng) điện quá 
mức; ~ KpenfTbi bội chị (chị tiêu quá mức, 
chi phí quá mức) tiền tín dụng 
nepepacuếeTl2 z, [sự| tính lại; cñÉé1aTb ~— 
tính lại, tính toán lại 
nepeppáTbÊÐ coa., c#. nepepHbBáTb Ï 
tiepepeáTbcsôÐP. cøø, c. nepepbiBáTbCf 
nepeperwncTrpánua!^ +. [sự] đăng ký lại, 
vào số lại 
ïiEpepericTpñponaTb^2 
đăng ký lại, vào số lại 
nepeperHCTpWñpoBaTbcf82Ầ% Zcoø. ú coöø. đăng 
ký lại, ghi tên lại 
Iepepéaarbô3 cøø, 1, c. nepepe3áTb; 2. (B) 
pa43e. (U6um xiuozux) làm thịt (giết, thịt, cắt 
tiết, chọc tiết, mô) nhiều 
nepepeaáTbl, nepepé4aaTb 1. (B) (waôsoe) cắt 
đôi, chặt đôi, cứa đôi, cắt đứt, cắt; nepepé- 
3aTb KaHáT cắt đôi sợi dây thừng; 2. (B) 
(nepececamo) cắt ngang, chạy ngang, vạch 
ngang; 3. (B /j) (npezpawamo) cắt, chặn, 
ngăn; nepepé3aTb nyTb nñpoTHpHHKy cắt đường 
quân địch, chặn đường quân thù 
n€pepéaaTbcsở2 c0, c1. IepDepe3áTbcf 


Hecod. HH coa. (B) 
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nepepe3áTbcal, 
cắt đứt, đứt 

Iepepeuiárp! Í, nepepeultrb pa32. Í. (4e- 
Hf/ne peuenu2) thay đôi quyết định (ý định); 
2. (B) (peuams uraawe) giải quyết lại, quyết 
định lại, giải lại; nepepeuliTrb 3anády giải lại 
bài toán 

nepepeiiáre! ÏÏ coaø. (B) pa3¿. (acẽ, 0206) 
giải quyết [nhiều], giải quyết [tất cÀ], quyết 
định [nhiều], giải [hết]; —~ sce 3anádn giải 
hết tất cả các bài toán 

nepepeuiúTe4Ð c0ø, c#., nepepeuliấTb Ï 

I€p€DHCoBáTb?3 ¿0đ. c. I€DEDHCÓBHIBATb 

IepepwcósbinaTbÌ, nepepwcosáTrb (Ö) vẽ lại, 
họa lại, sao lại, chép lại 

nepepoA#Tb(cw)iÐ. c0, c. nepepoznáTb(Cc3) 

nepepoxárbl, nepepoxúre làm khác hẳn, 
thay đôi hẳn 

nepepoxxárbca!. nepeponúTecqs Í. đổi khác, 
thay đổi; 2. (øxpoxcôarmpcs) biến chất, suy 
đôi, đôi bại, thoái hỏa, suy biến 

ñepepoxxéneu3”3® #. npe2p. kẻ phản bội, 
đồ phản phúc 

nepepoxénne?3® c, 1. (npeoốpaceHue) [sự] 
biển đổi; 2. (øxpoôeau2) [sự] biến chất, 
suy đôi, đồi bại, thoái hóa, suy biến 

nepepócrok3## , người quá tuôi; y4eHÑWK-~ 
học sinh quá tuôi 

nepepy6árb!, nepepyốáTrb (Ø8) chặt 
chém đôi, chặt đứt, chém đứt, beng 

nepepy6WTb4%° cog, Í, c. nepepyØaTb; 2. 
(B) paaz2. (acê, wHôo¿o) chặt [nhiều], chém 
[nhiều], chặt [tất cà], chém [tất cÀ| 

nepepyráTbcnÌ c0ø, pa3z. xích mỉch, cãi cọ, 
sinh sự 

IeDepýrwusaTbcsl 
mắng nhau, 
nhau 

nepepHBl2 z, 1, (đe¿cmaue) [sự] gián đoạn, 
đứt đoạn, đứt quãng, cách quãng, tạm 
ngừng; 2. (80đw£@HHO£ n'D€KDAlL@HU@ tq@£O-4.) 
[giờ] giải lao, tạm nghỉ, nghỉ, giải trí; oØbs- 
BỨTb —~ Ha RẾCHTb MHHÝT tuyên bố tạm nghỉ 
(giải lao, nghị) mười phút; c1é1aTb ~ B pa- 
6óre nghi tay, ngơi tay, nghỉ giải lao; — Ha 
o6n giờ nghỉ [ăn] trưa; paØóTrarb Õe3 ~a 
làm việc không ngừng (liên tục, không ngơi 
tay, không nghỉ tay, luôn tay); 3. 0422. 
(paaps) |chỗ]| gián đoạn, đứt quãng 

nepepHnáTbÌ [, nepepsnáTo (B) (pa3pssam) 
làm gián đoạn (đứt đoạn, đứt quãng) 

nepepusáTbl ÍÏ, nepepirb (B) l. (nepea- 
noøamp) đào bới, đào xới, đào, bới, xới, 
cuốc; 2. /Ø232. (@ noucKax we¿o-4.) đào bới 
lung tung, lục tung lên, bới tung; 0H nepe- 


ñnepepéaarncn6 đứt đôi, bị 


đôi, 


H@C068. D32. cãi 
chửi nhau, chửi 


nhau, 
mắng 


sac đF c2 





pH BCẾ B KÓMHa1€ anh ấy lục tung lên mọi 
thứ trong phòng 

IEpepbináTbcal, nepepsáTncsø [bị] gián đoạn, 
đứt đoạn, đứt quãng 

IIepeptiTbÌ23 cứ0a, c#, nepepbipắTb ÍÍ 

ñEpepanfTbcdf?+ Ấ€ cóg, cx. tieDpepø3KáTbca 

iepepsxárecdÌ, nêpepdRúTecd 0422. CẢI 
trang, ngụy trang, hóa trang, trá hình 

IEp€CAanfWTbÍÈ c04. €#. T6DECáN(HBEATb 

nepecánHI|a3*2 œ. I. (pacnenau) [sự] đánh 
cây trồng nơi khác, ra ngôi, cấy; 2. xô. 
|sự] cấy, ghép; 3. (Ha %£ze3HOH 00Dp02£ u 
m. n.) [sự] chuyền tàu, đôi tàu; 6e3 ~m 
không phải chuyên (đổi) tàu 

nepecáwnsarbÌ, nepecanáTb (B) 1. chuyên chỗ 
[ngồi], đôi chỗ [ngôi], cho... ngồi sang [chỗ 
khác]; nepeCcanfTb ydeHHKá Ha JIDVFÝIO HNÁPTY 
chuyên (đồi) chỗ cho cậu học sinh sang bàn 
khác, cho cậu học sinh ngồi sang bàn khác; 
~ racCañpos B ñpyróÄ Rarỏn chuyên (đôi) chỗ 
cho hành khách sang toa khác; 2. (pacteHu3) 
đánh ... tröng |nơi khác], ra ngôi, cẤy; ~ 
orypukt w3 nñapHHká Ha rpánkH đánh [những 
cây] dưa chuột từ trong nhà kính ra trồng 
ờ luống; 3. ở. cấy, ghép, di thực; nepe- 
canfTb poroaúuy rñá3a ghép giác mạc; nepe- 
canfTb Kóy cấy da, ghép đa 

IepeCáwHäaTbc#!, nepecécrb Ì, ngồi sang 
chỗ khác, đổi chỗ ngồi, chuyến chỗ ngồi; 
2. (na Òp/eoũ mpancnopm) chuyên tàu, đôi tàu 

ñepecánwsarbÌ, nepeeonúrTo (8) I. nêm... 
quá mặn, cho nhiều muối quá, làm... mặn 
quả; 2. nepen. pa3¿. làm quả, làm quá tay, 
làm quá trớn 

nepecnasáTbl3Ð, nepecniáTb (Ø) 1. cho thuê 
lại; — apeHnónanHy© 36wH0 phát canh lại 
ruộng đất đã lĩnh canh, làm quá điền; 2. 
pa3e. (22aweH) thị lại 

nñep€CñáTbÊ £06. c4t. neDêCHABấáTb 

nepecekáTbl, nepeceub I1. (B) (nepexoOumo, 
IêD£@32€amb nonepðK) chạy qua, chạy sang, 
ổi qua, ổi sang, vượt qua, băng qua; 2. 
(B) (npoxoÔurnp no n0sepxiocmu) cắt, giao; 3, 
(B 7Ù nepeH. (npezpawame nụmp) ngăn 
chặn, ngăn cản, chặn [đường], cản [đường]; 
~ nyrw HenpuáTeto chặn (cần, cắt) đường 
quân địch 

nepecetlláTbcnsil, nepecêdtes giao nhau, 
chéo nhau, tương giaO; ÝýHubl, KOTỐPbI€ 
~átoTrcs những đường chéo nhau 

Ir^pecenêHeH5'“3 ¿, người đi cư 

nepeceénwe?2 c. [sự] di dân, di cư; (na 
HoguO@ K@apmup/) (sự| chuyên chỗ ở, dọn 
nhả, chuyên nhà; <‹> BeAaitoe ~ Hapónog 
ucm. |cuộcÌ Đại thiển di dân tộc 
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IepecenẻHquecwHnfW 742. [thuộc vẽ] người 
đi cư, di dân 

nepeceañTb(ca)4Ð+> 49 cọóa, cự, 
(-cs) 

ñepece1úTbl, nepecenáiTb (B) chuyển... đi ở 
chỗ khác, đưa... đi ở nơi khác; (ma Hoáp 
3/w4u) đi dân 

fepece2iTbcs1, nepeceniTbcs chuyên chỗ ở; 
(Ha Ho0øWI0 Køaprn¿p/) dọn nhà, chuyên nhà; 
(Ha HO8b£ 96M2) dị cư 

nepecếcTb?3 c@đ. €. TiêDeCáKHBATbCØ 

nepecedénHlle?® c. |sự] giao nhau, chéo 
nhau, cắt nhau, tương giao; róuxa —n giao 
điềm, điểm giao nhau, điểm tương giao; ~ 
nopór chỗ đường giao, ngã tư đường 

nepecewEHHilu# npu2. mấp mô, lồi lõm, 
gập ghênh, chia cắt; —an mécTHOCTb địa thể 
mấp mô (lồi lõm, gập phšềnh, chia cắt) 

nepecéqb(cs)#Ð coø. c#. nepeceKắTb(cø) 

nepeCHIéTbðÐ c0đ. c. n€DeCl3KHBATb 

nepeclúwnparbl, nepecwnétb: a3. I1. (B) 
ngôi lâu hơn; 2. (ở04piu2, wex c2eô/em) ngồi 
quá lâu, mái ngôi, ngồi mãi, ngồi lì, ngồi ÿ; 
3. (4 02cuÖaHuU KOHHWA 4620-42.) ngồi đợi cho 
xong, ngồi chờ đến hết 

Iepecfn8arb!, nepecfnanTb (B) thắng, hơn, 
mạnh hơn; nepeH. khắc phục, thẳng, nén, 
kin, ghim; ~ ceố¡ä nén (kìm, ghìm) mình 

IIED€CfJHTbẨ8 c0đ, CÀI. TÊDECHJIHBATb 

nepecKá3!2 „, {[. (đeäcmaue) |sự| kể lại, 
thuật lại, phòng thuật; 2; (u320eHue) [bài, 
lời] kể lại, thuật lại, phỏng thuật 

[I€P€CK43áTbỞÈ£ cóa. C#. neDeCKá3HB4Tb 

nepecKá3uaarbl, nepecKa3irb (B) kể lại, 
thuật lạu phỏng thuật; (4kpz/nwe) lược thuật; 
~ wTó-1. CBoWMH caosátt kể lại (thuật lại, 
phỏng thuật) cải gì 

HepecXáKHbaTbÌ, nepecKowfTb Ì. (B, tếpe3 
B) nhày qua, nhảy phóc qua, nhảy vọt qua; 
~ dépe3 326óp nhảy qua (nhày vọt qua) 
hàng rào; 2. (ne02eU¿aiocs cKaqKaxu) nhày 
đi, nhảy phóc đi; — € KáMHR H3 KáM€Hb 
nhảy [chuyền] từ hòn đá này qua hòn đá 
khác; 3. nepcH. pa3e. nhảy, chuyền, lướt; ~ 
€ onHóñ TếMu Ha npyrý@ nhảy (chuyên) từ 
đề tài này sang đề tải khác, chưa xong 
chuyện nọ đã xọ sang chuyện kia; I€p€eCKO- 
HắTb qÉp€3 nse raasd bố qua hai chương 

nñÊpeCKodHTbfÊ c06, c4. HepeCKáKHB4Tb 

n€pecláTbŠÐ cøø. ý. IeDecbiIáTb 

iepecMáTpH8AaTbÌ, nepecMOTpếTb (Ö) {, (3a- 
HO8O riDOCw@drnpdearme) xem lại, đọc lại; 2. 
(aauoao oốcWzcôamp) xét lại, xét xử lại, tái 
thẩm, thâm xét lại, bàn định lại, nhận định 
lạ; —~ néno xét lại (xét xử lại, tái thẩm, 


ñepeceñTb 
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thầm xét lại) vụ án; —~ peulênwe xét lại quyết 
định; ~ HÓpMM ĐBhpa6o0TKH Xét lại những 
tiêu chuân sản xuất, bàn định lại những 
định mức sản xuất 

ñepecMềnsaTbCfÌ #£coø. pa32. cười với nhau 

nepecwórpÌ2 ¿, [sự] xem lại; xét lại, xét 
xử lại, tái thâm, thầm xét lại, bàn định lại 
(CD. nñepeCMáTDHB4Tb) 

nepecMoTp|lểTb36 coø. Í. cw. NH€pECMấÁTDH- 
RaTb; 2. (Ð) (acẽ, #&Ho2oø£) xem [tất cả], xem 
[nhiều]; 3a ýáTor MécnHI 8 —ế1 MHÓTO (WIb- 
MOB trong tháng này tôi đã xem nhiều phứn 

nepecHHMáTbÌ, nepecHáTb (B) l. (@omoanna- 
parmoxt) chụp ảnh lại, chụp lại; (KuHoannapa- 
mo) quay phừnm lại, quay lại; 2. (Ðeaam 
Konu/o0) chụp lại, chụp sao; 3. (npou3ao0ưmp 
HO80!0 còễ#K/) chụp ảnh, chụp; —~ naâH A0- 
pórn chụp ảnh sơ đồ con đường 

€D€CHHMáTbCfÌ, Nn€DECHñTBCH 43. 
ảnh lại 

nepecnäTb(cs)lÍ° coø. c4. TI€DECHHMÁTb(Cẩ) 

ñnepecoúTrbÃ°€. 4Ð coøø, c&. ïieDeCá/IHB4ATb 

nepecopTnposáTb73 coz, (B) Í‹ (3axoso) phân 
loại lại; 2. (øcẽ, wHwozoe) phân loại [tất cà], 
phân loại [nhiều] 

ñepecóxHYyTh3Ý*8 (0ø, cát. TepDeCbiXáTb 

nepecnáTbŠP ¿2ø. pa22. ]. (npocntdgme cAud- 
Kow Øo2¿o) ngù quá lâu; 2. (nepeHO4eaarnb) 
ngủ trọ, ngủ đỗ, ngủ lại, ngủ lang 

Iepecnendeil. npu44. chín nẫu, chín nhữn, chín 
tửa, chín quá, quả chín, chín muôi 

ñepecnérbÌ cøs. chín nẫu, chín nhũn, chín 
rửa, chín quá, quá chín, chín muôi 

epecnópllwrbf® cøø. (B) cãi lại, cãi hơn, 
thắng lý; eró me ~nub không thể nào cãi 
lại (cãi hơn, thắng lý) ông ta nôi 

ñepecnpátuuHsarbÌ, nepecnpocfre (B) (nos- 
mop#rrpb sonpoc) hồi lại (npocunp noømo- 
pumbp) yêu cầu nhắc lại 

IIepecipocúTbÍ° £0ø. ƒ4(. TI6D€CTDáLIHBATb 

nepeccópwrb4® c2. (B) pa2. làm... cãi CỌ 
nhau, gây xích mích, gieo bất hòa; ~ CTả- 
pux npy3éñ làm những bạn cũ cãi cọ nhau, 
gây xích mích (gieo bất hòa) giữa những 
bạn cũ 

nepeccópHT»bcs^ cöø. cãi cọ nhau, xích mích 
nhau, bất hòa nhau 

nepecTapáTbl3°, nepecriTp ngừng, thôi, 
chấm dứt, đình chỉ; oHú nerEecTánn BCTpe- 
4iTbca họ thôi không gặp nhau nữa; ñ0XIb 
nepecrán mưa tạnh, trời mưa đã tạnh; ne- 
p€CTáHbT€ tuyMéThỈ thôi đi, đừng làm ôn 
nữal; nwe nepecTasán không ngừng, không 
ngớt, khêng dứt, liên tục, liên miện 

ñepecTásHTbÍÄ* £06. c#t. riepeCTaBJfTb l, 2, 3 
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ñepccTasuáúTbÍ, nepecTảsHTb (B) IÍ. đặt lại, 
kê lại, để lại, đặt (kê, đẻ)... sang chỗ khác, 
chuyên chỗ, đôi chỗ; nepecTánHTb CTOA K OK- 
Hý kê lại chiếc bàn gần cửa số, chuyển cái 
bàn đến cạnh cửa số; 2. (pacno402curnp uHa- 
4) xếp đặt lại, sắp xếp lại, bố trí lại, hoán 
Vị; ~ Méð©1b xếp đặt lại bàn ghế giường tủ; 
~ cñosá Bo páae xếp đặt lại các từ trong 
cầu; nepecránHTb cTpéaKH qacón vặn lại (Quay 
lại) kim đồng hô; 3. mx. Hecog.: —~ HórH lệ 
chân, lê bước, bước 

nepecTáwusarb!, nepecTroäTrb Í. (B) (nepezu- 
Ôam») đợi cho... qua, chờ cho... qua; nepe- 
croáTrb 6ÿpIo B nopTý đợi (chờ) ở cảng cho 
cơn bão táp qua; 2. (ucnopmumec8) [bị] hồng 
(0ì để lâu quá) 

ñepecraHóeaKaỶ*^ +. 1. [sự] xếp đặt lại, sắp 
xếp lại, bố trí lại; na KÓMHaTe HÓñHaq — trong 
phòng mọi vật đã được xếp đặt lại, [sự] xếp 
đặt lại toàn bộ đô đạc trong buồng; 2. tam. 
[sự] hoán vị 

nepecrapáTocaÌ c0ø. paz2. cố gắng quá sức, 
làm quá mức, làm quá đảng 

nepecTáTbÊ (0ø, ¿#. IeDeCTaBáTb 

ñepecTHJáTbÌ, nepecT/áTb Í. trải lại, giải lại; 
~ n0cT€4b trài (giải) lại giường; 2. (Hacmu- 
4are 3aH080) lất lại; —~ tioN B KÓMH4aT€ lát lại 
nền trong phòng; — napkéT lát lại ván sàn 

ñepecTuáTbŠ° 0ø. c. nepeCTHJáTb 

nepecToáTb5P 2ø, ¿&. nepecTắHBaTb 

nepecrpanáTbÌ cøø. (B) chịu nhiều đau khô, 
đau khô nhiều; (øo/nepnemo) cố chịu đựng, 
ngậm đẳng nuốt cay 

rIepecrpáHnaTbÌ, nepecrpóunre (Ö) I. (sôa- 
Rue u n.n) xây dựng lại, kiến thiết lại, xây 
lại; 2. (nepeOeao»øam) sắp đặt lại, thay đôi 
lại; (peopeawuaoøwsøamp) tô chức (chỉnh đốn, 
chấn chỉnh, cải tÔ) lại; nepecTpóHTb BCẺ Ha 
cso# nan sắp đặt (thay đổi) lại mọi việc 
theo ÿ mình; nepecTpónrb tqpả3y sắp đặt lại 
câu, chỉnh đốn lại câu văn; ~ CHCTếMy yn- 
panéHHd tô chức (chấn chỉnh, chỉnh đốn, 
cài tô) lại hệ thống quản lý; ~ pa6óTy ué- 
xa chỉnh đốn (chẩn chỉnh, tô chức) lại công 
việc của phân xưởng; 3. (A4teH8/np cmpoä we- 
20-4.) thay đổi đội hình, chuyên đội hình, 
chỉnh đốn lại; nepecTpómrb póry thay đổi 
(chuyên) đội hình của đại đội; ~— panti 
chuyên lại đội ngũ, chỉnh đốn lại hàng 
ngù; 4. (0084p, npuZwwxux<) điều hưởng lại 

ñepecTpáwnaTb:aÍ, nepecTpówibcn Í. (34- 
Hamp cmpod) thay đồi đội hình, chuyển đội 
hinh, chỉnh đôn lại; 2. (u3w#eHsmp 10p8Ö0K 
pa6ormwz) chấn chỉnh lại; (u3weHamo 64248Ôb) 
thay đổi lại 


v.... 


ñiepecTpaxoBáTb(cø)?® cøø. c#. nepecTpaXó- 
BbiBATb(Cc8) 

nepecTpaxónklla3*4 øc. 1. (u#u¿cmaa) [sự] 
bảo hiểm lại; 2. p232. (pe34epHañ 0c710p02- 
Hocm») [sự] quá tư dẻ dặt, quá ư thận 
trọng; Aan —~m để tránh mọi trách nhiệm về 
sau 

ñepecTpaxónIHiWK3® +. pa32. người quá ư dè 
đặt, người quá thận trọng 

ñEpecTpaXópbiaaTbÌ, nepecrpaxosáTb (Ö) bảo 
hiểm lại 

I€pecTpaxónbiRAaTbcw#!, nepecrpaXoBáTpcw I. 
[đượcÌ bảo hiểm lại; 2. n¿peH. pa3¿. [tò ra] 
quá ư dè dặt, quá ư thận trọng 

IepecTpénwsaTbcqÌ Hecoø. bắn nhau 

nepecTrpéakla3*® zx¿. [sự] bắn nhau; (36- 
Ku) tiếng súng bắn nhau; necr6 ~y bắn 
nhau 

ñepecTpelñTbl (0đ. (B) |. (6c/x, wHO2u*) 
bắn Ichết| hết, bắn |chết] nhiều; 2. 0432. 
(u3pacxoÔoøamp cmpeapốoủ) bắn hết, bắn 
nhiều; —~ Bce faTpónhi bắn hết đạn 

nepecTpoénne?2^ c, øoen. [sự] thay đổi đội 
hình, chuyên đội hình, chỉnh đốn lại; ~ Ha 
xoný [sự| chuyên đội hình khi đang ổi 

ñepecrpówTb(cnq)'3* (0ø. c#. n€peCTpảHBATb 
(-c8) 

nepecrpóäka3*® +. 1. (2Øawus u m.n.) [sự] 
xây dựng lại, kiến thiết lại, xây lại; 2. (e- 
peöeaxa) |sự] sắp đặt lại, thay đôi lại; (pe- 
opeaHu3auu5) [sự] tô chức lại, chỉnh đốn lại, 
chấn chỉnh lại; ~ awoHóMwkw tô chức (chấn 
chỉnh, chỉnh đốn) lại nền kinh tế; 3. (004- 
An, npễẽmHuKa) [sự] điều hưởng lại 

nepecrÿýkwnarbcnL “#£cøø. I. [cùng] gõ lọc 
cọc, va lộp độp, chạm loảng xoàng; 2. (o 
8aK4/(04ÈHHbY) gõ ra hiệu cho nhau 

nepecTynáTb!, nepecrynáúrb I. (8, wépea 8) 
bước qua; ~ nopór bước qua ngưỡng cửa; 
2: —~ c Horwé Hả Hory đứng đổi chân; 3. 
mK. Hecoa. (uômu, tuaeamo) đi, bước; 4. (B) 
nepeH. ỔđL quá, vượt quả, vi phạm; ~ FTpa- 
HHữuH NpHIñHNn Ối Quá (vượt Quả) giới hạn 
của phép lịch sự, vi phạm phép lịch sự 

IepeCTynWTBÍE ¿2đ. c. ñepecTynáTrbp Í, 2, 4 

ñ€pecCý1HI2 x#, øa3/. chuyện bép Xép, 
chuyện ngồi lê mách lẻo, chuyện ngồi lê đôi 
mách, điều ong tiếng ve 

I€D€CWHTắTbÌ £06. €4. I€D€CHÍTbIBATL 

fiepecd#TbinaTbÌ, epecdwuTáTe (8) Í. đếm; 
2. (đnopusHo) đếm lại 

nepecuHnáTbÌ, nepecndlb (B) gửi.. Ởi, 
chuyên... đi; (nepeadpecoswsam) gửi [lại]... 
theo địa chỉ mới 

nepeclaHlla3*2 +. |sự] gửi đi; (nepeadpe- 
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cos£a) [sự| gửi lại theo địa chỉ mới; ÿY!11aTúTb 
3a ~y trả tiên bưu phí 

II€P€CEIIATbổÂ cØ6, £#, Tep€CbIIÁTb 

nepecbináTbÌ, nepecunarb l. (8) đỗ... sang, 
trút... sang, đỒ... vào, trút. vào; — 3epHó 
B MeuiỏK đồ (trút) hạt vào bao tải; 2. (B, P) 
D032. (Hacwnarme cAuduuKow mHo20) đồ quá 
nhiều, trút quá nhiều, đô đầy, trút đầy; 3. 
(B T) (oốcuname) đồ... xen vào, bỏ... xen vào; 
~ BÉéU(HW HatTanúHoM bò băng phiến xen vào 
đồ vật; 4. nzp¿⁄. xen đây, chất đầy, chứa 
đầy; ~ pewb ocTpóTaww xen đầy những câu 
hóm hinh vào lời nói 

nepecbixáTb!, nepecóXnyrb khô lại, ráo lại, 
khô cạn, khô ráo, cạn ráo, khô [không] 
khốc; (0 #3», ¿/ốax u m.n.) khô, ráo, ráo 
hoảnh; nóasa nepecóxna đất đã khô [không] 
khốc; kolóxeu nepecóx [cái] giếng đã cạn 
ráo; s rópe nepecóxzo khô cổ 

ñepeTácKwBaTbÌ, neperattirb (Ö) I1. (dếpc3 
B) kéo... qua, lôi... qua; 2. (xựØa-4.) kéo... 
đi, lÔI.. Ới, mang... Ổi; ~—~ NHB4H B COCÉN- 
HIOtO KÔMHAaTy mang cái địi-văng đến buông 
bên cạnh 

I€P€TaL(ñTbẴÊ £06. c4. I€pDeTáCKHBATb 

nepeTepéTsŸ cog. l, cw. nepeTnpáTb; 2. (Ö) 
(ø¿, wwozo£) lau [tất cà], lau {nhiều}, lau 
khô; ~ sc“o nocýny lau khô tất cÀ bát đĩa 

epeTepéTrbca?Ð ¿oø. c#. ïeDeTHDáTbCS 

neperepnérb5° 0ø. (B) chịu đựng [nhiều], 
chịu [nhiều] 

IIepeTHpáTbÌ, neperepéTre (B) l. tnpeHu2t 
pa30psarnp) cọ rách, cọ đứt, chà rách, xát 
rách; 2. (pacemupœm) tán nhỏ, nghiền nhỏ, 
xát nhỏ; —~ MMHHnánb tán (nghiền) nhỏ hạnh 
nhân; <> TepI€HH€ H TDYN BCẺ fI€D€TDÝT 7104. 
= có công mài sắt có ngày nên kim 

nepeTHpáTrbcq!, nepeTepéTbcs bị cọ rách (cọ 
đứt, chà rách, xát rách) 

nepeToawonlláTb“8 coø. Í. (B) giải thích sai, 
Xuyên tạc, bóp méo, bể queo; 0H ~áA1 MoH 
c10Bá no-cBóeMY nó giải thích sai (bể queo, 
bóp méo, Xuyên tạc) lời tôi theo cách của 
nó; 2. 0432. (fzpeeosopurne) nói chuyện, bàn 
luận, tán gẫu, gẫu chuyện, kháo 

nepeTpýcwTbẢ^ ¿øø. pa22. quá nhát gan, nhát 
gan Quá, quá sợ 

iepeTárHsaTbÌ, nepeTRHýTb l. (Ö) (nepe- 
macKuøarnp) kéo... đị, lôi... đi; népeH, lôi kéo, 
dụ dỗ, gạ gẫm, quyến dỗ, quyến rũ; nepc- 
TRHÝTb KOFÓ-J1. Ha Cñ010 cTópoHy lôi kéo ai về 
phe mình; 2. (ð T) (myeo nepeaa2»aamb) thắt 
chặt, buộc chặt, néo chặt; ~ TẢnHIO HÓRCOM 
thắt đáy lưng ong bằng một đai da, thắt chặt 
dây lưng; 3. (B) (nepeeeuearno) nặng hơn; 
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4. (B) (dama2uaame 3aHoao) kéo lại, thắt lại, 
căng lại 

ñ€epeTáñrnnaTecn!, neperanÿTpens (T) [tự] 
thắt chặt, buộc chặt; — nóacow [tự] thắt 
chặt đai da 

I€peTfHýTb(Cf8)Ÿ° c0. c4. TIepeTáFWBATE(Cf) 

nepey6eñúTe(cn)fÐ° cøø. cá. nñepeYyỐewnáTb 
(-cf) 

nepey6exxáTbÌ!, nepey6enứTb (B) làm... thay 
đổi quan điểm (chính kiến, ý kiến), thuyết 
phục, cảm hóa 

nepey6cx1árecf!, nepeyØeniúreca thay đôi 
quan điểm (chính kiến, ý kiến) 

nepeýalok3*3 x. ngõ hẻm, đường hẻm, 
rIgÕ; KONHTb —KaMH đi theo ngõ hẻm 

i€peyCTpảHsaTbl, nepeycTpówTb (B) cÀi tô, 
tô chức lại, xây dựng lại, chấn chỉnh lại 

fIÊ€D€YCTpÓHTbÍ3 c0đ. C24. Tep©eYCTpáHBATb 

nepeycTrpóïcraol2 c. [sự] cải tô, tổ chức lại, 
xây dựng lại, chấn chỉnh lại 

iepeyTowúTb(cñ)4Ð co, c4¡. IeDeyTOM.1ñTb(C8) 

nepeyroMaenHe?â c. [sự] mệt quá, mệt phờ, 
mệt lử, kiệt sức 

fIEDEYTOMJIEHHHER 0⁄2. mệt quá, mệt nhoài, 
mệt phờ, mệt lử; y pac ~ HA anh có vẻ 
mệt phờ (mệt lắm, mệt nhoài, phờ phạc lắm) 

I€p€yToM4IWTbÌ, nepeyToMáTb (B) làm... mệt 
quá (mệt nhoài, mệt phờ, mệt lử) 

I€p€yT0M.IñTbCRÌ, nepeYyTOMñTbCS mệt quá, 
mệt nhoài, mệt phờ, mệt lử 

IepeýdnsaTbÌ!, nepeyufñTb (B8) 1, (oốywame 
2aHoøao) dạy lại, tập lại; 2. (wwumne cHoøa) học 
lại 

ñ€p€eýdHpaTecaÌ, nepeyqúrecd học lại 

ñnepeywñTb(c8)Í° c08. cAt. ñepeýdHBaTb(CãS) 

ñepeopMuposánHe?^ ¿. gom. [sự] phiên chế 
lạ, cải tô lại, tô chức lại, chỉnh đốn lại, 
chỉnh biên 

ñiepe(bopMuponáTb2® coø. c#. TiepefOpMHpÓ- 
BHiBATb 

I€D€ODMHPÓBbiBATbBÌ, TñepeÐOpMHDOBáTb () 
goe, phiên chế lại, cải tô lại, chỉnh đốn 
lại, chỉnh biên 

nepebpa3úpoaaTb2* wecoa. u coø. (B) [nói] 

phòng theo 
_—— Ï€peXxnánHgaTb`, nepexBa1úTb (B) quá khen, 
tâng bốc, khen quả lời, tâng 

I€p€XBanHTbÍ° c0ø. c. RepeXB4/HB4Tb 

1€Dp€XBATHTbÍ° £06, C. T€DEXBáTBIBATb 

1€ẴpexBáTkiBaTbÌ, nepexsaTúTb (8) 1. (2a- 
0£22cuaamo) tóm được, chộp được, vớ được, 
bát được, thộp được; (øwủôa Ha4cmpe4u) gặp 
được; 0H ñepeXsaTHI eró n0 Aopóre Ha pa6o- 
Ty trên đường ổi làm thì anh ấy đã gặp 
ẨƯỢC nó; I€PÊXBATHTb BDẢM(€CKHH CAaMOLIẾT Hà 


2. v4 Š.- c<> 


nóñcrynax K rúpony bắt được (chộp được, 
chặn được) máy bay địch trên đường tiến vào 
thành phố; 2. (3anucKu u m.n.) vớ được, 
chộp được, bắt được, phỗng tay trên; ne- 
pe“ bắt được; nepexsaTHTb ñHCbMÓ Vớ Ẩược 
(chộp được) bức thư; n€peXsaTHTb DANHO- 
coo6uténwe vớ được (chộp được, bắt được) 
bản thông báo vô tuyến điện; 3. (0py2od 
puKoủ) vớ lầy, tóm lấy, chộp lấy; 4. (nepe- 
88302amp noneplk) buộc ngang, thắt ngang, 
bó ngang; n2peHw. (npeapa2cJdamp 4ewð-4.) chặn 
ngang, chắn ngang, dăng ngang; ð. (npuoc- 
maHaa4uaamp) làm nghẹn, làm tắt; páñocTb 
BADyYr n€epexsaTúla eñä nuxáHH€C niềm hẳản 
hoan bỗng nhiên làm nàng nghẹn thở; 6. 
pA3ê. (Ha(KOpO 3aKJCbðamp) ăn vội, ăn qua 
quít, điểm tâm, lót dạ; 7. pa3¿. (ỐØpam» 63a- 
4p) giật tạm, giật xÔi, vay tạm, mượn tạm, 
xoay tạm 

nepexwTpfTbfÐ cọa, (B) [tồ ra] ranh hơn, 
khôn hơn, láu hơn 

nepexón!2 , Ị. (sepe3 qmo-2.) |sự] đi qua, 
Ổi sang, VƯỢt qua, Qua, sang; pH —e ýJH- 
uH... khi đi qua Ởường...; ~ Hép€3 rDAHH- 
uy [sự] vượt qua biên giới —~ MópeM [sự] 
vượt biển, vượt qua theo đường biến; Hoq- 
HóÏ —~ |sự]} vượt qua trong đêm, hành quản 
ban đêm; 2. (⁄0eweHa wecma uAu poởa 3a- 
HnuJ) [sự] chuyên qua, chuyển sang; ( 
cAeQUtoul Kkaacc ú m. n.) [sự] lên lớp; ~ 
Ha npyrý© pa6ðóry [sự] chuyển công tác, 
chuyên sang công việc khác; 3. (@ đpyzoä 
4az2ep») [sự] chạy qua, chạy sang; ~ Ha CTó- 
poHV npará [sự] chạy sang hàng ngũ địch, đào 
ngũ theo giặc; 4. (epe#eHd seDoucn0áeÖaHu8) 
[sự] cÀi tôn, cải đạo, cài biến; — sp KzT01H- 
qecrso [sự] đi đa, cải tôn theo Thiên chúa 
giáo, theo đạo Thiên chúa; 5. (8 ởpw20# Ka- 
4eCrneo, cocmosue) [sự, bước] quá độ, chuyên 
lên, chuyền qua, chuyển sang, chuyền tiếp, 
chuyển; ~ 0T CouHa7ú3Ma K KOMMYHU3MV [SỰ] 
quá độ từ chủ nghĩa xã hội lên chủ nghĩa 
cộng sẳn; —~ Ha ceMHuaconóli paØóqHÄ ïeHb 
{sự} chuyên sang ngày làm việc bảy giờ; 
~ b HacTynAénne [sự] chuyên sang tấn công; 
6. (paccmossue) [một] chặng đường đi; 7. 
(weemo) chỗ [đi] qua, lối [đi] qua, chỗ vượt 
[qua], chỗ qua đường, lối qua đường; non- 
3éMnuH — chỗ (lối) ngầm qua đường, chỗ 
vượt ngầm; 8. (xopuởop) hành lang [nối] 

nepexonWTbŸ°, nepelr/ {. (B, qépea Ö) đi 
qU4, đi sang, VƯỢt qu4, qu4, Sang; —~ Huy 
đi qua đường, qua đường; ~—~ wépe3 MOCT 
ổt qua cầu, qua cầu; ~ rpaHứuy vượt qua 
biến giới, qua biên giới; 2. (ø py/20£ Me- 
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cmo) chuyên sang, đi sang, đi đến, đổi chỗ, 
chuyên chỗ, sang, chuyên, chuyền; ~ B Jpy- 
rý!0 KÓMHaTy đi sang (chuyển sang, đi đến, 
sang) phòng khác; ~ c€© MÉ€CTAa HA MẾCTO 
chuyên (chuyền) từ chỗ này sang chỗ khác; 
3. (Mewf8nb Mecmo dau po0ö saxamuä) chuyền 
qua, chuyên sang, chuyển; (wa c4eÔui0ui 
Kupc u m. n.) lên lớp; —  ñDYYÓI HHCTHTÝT 
chuyên sang trường đại học khác; nepeñTú B8 
nñT5l K1acc lên lớp năm; 4. (4 dpueoä ^d- 
z£pp) chạy qua, chạy sang; /ñepelTf Ha cTó- 
poHy npoTfúpHHKa chạy sang hàng ngũ địch, 
đào ngũ theo địch; 5. (4 cOốcrneeHHOCTmb, 
pAci0p#2KeHue Koeo-2.) chuyên vào, chuyên 
qua, chuyên cho, chuyên giao; (nepeÖaaamo- 
c4 Kowu-4.) chuyên; —~ n3 pyK B pýKH chuyền 
tay, chuyên từ tay người này đến tay người 
khác; nñacrb nñepetinlá B DýKH HapóXA chỉnh 
quyền chuyên vào (qua, sang) tay nhân đân; 
6. (npucmunam» K weMU-A. Opueo#u) chuyển 
sang, chuyên qua, chuyên; nepelTñ K 32K70- 
qHTeabHol dácTH nok3ána chuyên sang phần 
kết luận của bàn báo cáo; 7. (MeHftrmp oố- 
pa3 0eñcmeul) chuyếêt sang, chuyển qua, 
chuyển; nepeÄTfW na nepeosbie MÉT0Ahi pa6ó- 
TH chuyển sang những phương pháp công 
tác tiên tiến; — œ HacTynxénwe chuyển sang 
tấn công, chuyên sang thế công; —~ 0T C70B 
K nény từ lời nói chuyển thành hành động, 
chuyên từ lời nói sang việc làm; 8. (n Ö) 
(npeapauamocn øo 4mo-a. ôp2oe) chuyển biến 
thành, chuyển thành 

nepexónHHl np¿⁄2. Í. [đế] đi qua; — Mó- 
cr#K [cái] cầu leo, cầu khi, cầu qua suối; ~ 
3K3ámMen kỳ thi chuyển cấp (chuyên tiếp, lên 
lớp); 2. (npowewumoswwi) quá độ, chuyên 
tiếp, giao thời, trung gian; ~ nepñúon thời 
kỳ quá độ; —~ BóapacTr tuôi giao thời; 3. 
@paw.: —~ T1arö1 ngoại động từ, động từ 
ngoại 

nepexonámlilnÄ npu4ố I. luân lưu, luân 
chuyên; —ee 3Hámã cờ [thi đua] luân lưu, 
cờ [thi đua| luân chuyển; ~ kýõok cúp luân 
lưu; 2. @¡un. chuyên sang [năm sau]; ở. (n¿- 
De4@⁄4i0Luics) từng cơn, từng chặp, từng 
hồi; —~e 10/1 mưa từng cơn 

nép|leu5*®# »w, 1. (pacemeue) [cây] ớt (Cap- 
sicum {ructenscers); (wẽpHpiä) [cầy} tiêu, hồ tiêu 
(Piper nigrum),; 2. (n2oở) |quả, trái| ớt; (sếp- 
Hoi1) (hạt, hột] tiêu, hồ tiêu; KpácHuñ ~ Ớt, 
ớt chỉ thiên, ớt sừng bò, ớt tàu; ‹> 3aH1áTb 
—uy KoMý-1. trị cho ai một trận [nên 
thân] 

népewenb2*A , (nepewucaex¿e) [sự] đếm, 
liệt kê; (cnucox) bằng kê, bảng liệt kê, bảng 
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kê khai, danh sách, danh tục; ~ ToBápon 
bảng kê hàng hóa 

nepedểpxHnaTbÌ, nepeqepKHýTb (B) gạch bỏ, 
xóa bỏ, gạch... đi, xóa... đi, gạch xóa 

I€De4€pkKHýTbŸ° coöø, c4, nñeDeq4EPKHB4Tb 

nepe4epTúTbÍẺ /0ø, c, ñepeqÉpqHBaTb 

nepedépqw8aTbÌ, nepeqepTfTb (Ö) l. (3awo80) 
vẽ lại; 2. (cHuwamp Konu!o0) sao lại, can-kê 

nepedwcxéHHe”3® c, 1. [sự] đếm, liệt kê, kê 
ra, kê ra; 2. 6/xa. chuyển khoản, hối ký; 3. 
(nepeweHp) bằng kê, bàng liệt kê, bảng kê khai 

I€p€dfCnHTbÂ (2đ, ¿. TIEDENHC/ấTb 

Iepewuc1áTbÌ, nepedúecnwTb Í. đếm, liệt kê, 
kê khai, kê ra, kể ra; 2. 6x2. chuyên khoản 
chuyên sang 

ñ€p€4HTáTbÌ c06. Í, c#. TêDe4fÍTbBaTb; 2. 
(B) (acẽ, mwHozo£) đọc [tất cà], đọc [nhiêu]; 
~ sce KHHrH đọc tất cả các sách 

[IEp€4WTbiBaTb, nepeqHTáTb (7Ø) đọc lại 

nepéqwHTb4* Hecoø. (JJ) pa32. nói trải ngược, 
làm trái ý 

nếpedHwta5® +, [cái] lọ đựng tiêu 

ñepewýscTsospaTs2Â8 cöø. (B) cầm xúc [nhiều], 
từng trải [nhiều], chịu đựng [nhiều], trải 
[nhiEul, chịu [nhiều] 

ñnepeuiárwsaTbÌ, nepeularHýrb Í. (Ö, dépea 
B8) bước qua; nepeH. (nDe0Ö02/8amb KqKO€-A. 
4/øcmso) nén, kìm, ghìm, thắng; 2. (Ö, 3a 
B) (nepexoÔutnp 3a KaKol-1. npe2e2) vượt quá, 
quá, qua; 0H ñ€peuiarHÿ1 3a cópoK anh Ấy 
đã ngoài bốn mươi rồi, ông ấy đã ngoại tứ 
tuần; anh ta đã quá bốn mươi tuôi, ông ta 
đã qua tuôi bốn mươi 

ïI€peutarHýTb3P £2đ, c4. ïepeUlắrHBaATb 

nepeméeK3*® „, eo đất 

nepeiznTbisarecadl #/cög. rÌ tai nhau, nói 
thầm với nhau 

IiepetzuBáTbÌ, nepeunirb (Ø) may lại, khâu 
lại; — nxaáTbe 4a) may (khâu) lại cải áo dài; 
6) (omaeas ø r¿peöe2Ku) đưa thợ may (khâu) 
lại cái áo dài 

nepeuúTbÌ11P cóg, cx¿, epeuIgBắTb 

nepeuteroáreÌ cøø. (8) pa32. trội hơn, hơn 

nepeax3aMeHónxa?*® , [cuộc] thi lại, khảo 
sát lại 

nepnréliôA œ, acmnp. điểm cận địa, cận địa 
điểm, điểm gần trái đất nhất 

nepurénnÄä?® w, acmp. điểm cận nhật, cận 
nhật điểm, điểm gần mặt trời nhất 

ñnepúla #4“. (cK4. KdgK c. ]a) tay vụ, thanh 
vị, lan can 

iepúMeTpl3 4, am, chu vi 

nepúna`^ +, [cái đệm lông chữn, nệm 
lêng chữn 

nepúon!3 x. 1. 


, 


thời kỳ, thời gian, giai 
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đoạn, chu kỳ, kỳ; ÐBÐ —~ weró-1. trong thời 
kỳ (thời gian) của cÁI gì; B T€QCHH€ NJ1H- 
T€1bHOro ~a trong một thời gian lâu dài; 
~ Kone6áHHq j3. chu kỳ dao động; 2. ê£04. 
kỳ; 3. apaw. cầu nhiều đoạn 

IepHonH3ánHs?® øc. [sự] phân chia thời 
kỳ, phân thời kỳ, niên đại ký 

nepHónHka33 +. coốup. pa3z. báo chí định 
kỳ, báo chỉ ra đều kỳ 

IepnonñadecwH #ape4. [một cách) định kỳ, 
đều kỳ, chu kỳ, tuần hoàn 

nepnonf#wecwlHR npu2. Tl. [có tính chất] 
chu kỳ, định kỳ, tuần hoàn; HE KDPH3HCbi 
những cuộc khủng hoảng chu kỳ;-~H€ N0X- 
nứH những trận mưa từng đợt; ~— p€MOHT 
[việc] sửa chữa định kỳ; 2. (oố uaôaxuu) 
từng thời kỳ, từng thời gian, đều kỳ, định 
kỳ; —an nedáTb báo chí định kỳ, báo chí ra 
đều kỳ; <> ~an npoõöb xưmn. phân số tuần 
hoàn; —aR CHCTÉéM4 2/16MÉHT0B x4. bảng tuần 
hoàn các nguyên tố, hệ |thống] tuần hoàn 
của các nguyên tố 

n€pHoA#4Hocrb8® œc, [tính] định kỳ, đều kỳ 

nepHneTww?*® „+, (2ở. nepwnerúas 2c.) [những ] 
biến động, diễn biến, biến thiên, bước 
thăng trầm 

nepwckón!3® „, kính tiềm vọng, ống nhòm 
ngầm, tiểm vọng kính 

nepncwonidecKHR ñnp¿4¿. [thuộc về] 
tiềm vọng, ống nhòm ngầm 

népHcTo-kydesilóÄ1ÐP nøu4.: —óe óố1ako [đám ] 
mây t¡ tích 

nñÉpHCT|MÄ npu¿⁄2.: —oe ó61aKo [đám] mây 
ti, mây tơ, mây quyên 

ñepH(b€pHlHbhili n0u42. xa trung tâm, xa trung 
ương, ở địa phương, Xa XÔI; ~—~ pAÕðÓTHHK 

cán bộ địa phương 
—— TiÊpHQepúdecKlHR npu2. ngoại biên, ngoại 
Vi, ra; —aR HépnHaq cHcreMa hệ thần kinh 
ngoại biên 

nepwdgepúlls?^ øc. Ï. vùng xa trung tâm, 
vùng Xa XÔI; (ecmnbe 0p02axu3adquu) [các] cơ 
quan địa phương, tÔ chức địa phương; 
WHTb, DAaðÓTâTb Ha —H sống, lầm việc ở địa 
phương (ở tỉnh, ở vùng xa trung tâm); 2. 
(0ÖaAÊHHaNW 07 teHfmpa sacnp) ngoại biển, 
ngOại vi, rìa 

nepndgpá3!3 ,, ~a!® £, zưnu [cách] nói 
bóng bảy, nói hình ảnh 

I€DHQPa3#pORaTb2® w¿ƒc06, u c0đ. nói bỏng 
bảy, nói hình ảnh | 

nepnl3 +. ]. em. ngọc trai, hạt trai, hạt 
châu, châu ngọc; #w. népnbl Ø4202H. (KanAu 
0oởf, pocw) giọt châu, giọt, hạt; (KanAu 
ca£s) hạt châu, châu lệ, châu lụy, châu; 2. 


kinh 
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nepeH. (oốpa3e we2o-2.) châu ngọc, mẫu mực; 
„por. [điều] châu ngọc 

IeplaMýTpÌ® , xà cừ 

ñepnaMýTposni ñp¿4. [thuộc về] xà cừ; 
(u3 nepaawympa) |bằng] xà cừ; nepen. óng 
ánh [như xà cừ] 

iep-1ógl|lÄ 0p¿2.: —=an Kpyná tấm lúa mạch, 
tấm đại mạch; ~aø ráua cháo [tấm] đại 
mạch 

nepnónÌ3 x, péc-lông, peclon 

nepaónosl|luli n0øu4. [bằng] péc-lông, peclon; 
~bie dyAkú đôi bít tất péc-lông 

nepMaHénT13 , 0øa2z. [sự] uốn tóc, uốn dài 
hạn 

ñepMaHÉHTHHH ñpu¿2. thường xuyên, không 
ngừng, liên tục 

epHáT||lil npu24. 1. có lông vũ; 2. 4 3wa4. 
CỤ. MH.: ~b€ loài chín; LápcTBO ~——bIX 
vương quốc (thế giới) của loài chím 

nepó c. (ở. lb, ⁄. l2a) 1. (nrnu«se) lông 
vũ, lông chim, lông; 2. (nucxee) |cái| ngòi 
bút, bút; 3. nepes. bút, ngòi bút; oØwH. 
MH.: NẾpbR (nn~ucame2u) [những) cây bút, 
người cầm bút; B3áTbca 3a — cầm bút, bắt 
đầu sáng tác; <> qTo HanfñCAaHO —M, TOTÔ H€ 
BBIDVỐHIIb TOnODÓM bút sa gà chết 

I€pOHHHHHÄ ng: — HON, HÓKHK [con] 
dao nhíp, dao díp 

ïIepneHaHkylúdp)3A „(, đường vuông góc, 
đường trực giao, đường thẳng góc 

ïIeptqeHAHky1ápH|lufil: nøu2. vuông góc, trực 
giao, thẳng góc; ~an nứnHã đường vuông 
góc (trực giao, thẳng góc) 

neppón!3® „, sân ga, ke 

neppóHHuñ np¿42. [thuộc về | sân ga, ke 

nepc!3 „. người Ba-tư 

nepcwnckwl nøu4. [thuộc về] Ba-tư; — 831K 
tiếng Ba-tư 

népcHK33® x,. 1, (Øzpeso) [cây] đào (Persica); 
2. (n2oở) [trái, quả] đào 

népcwkoaul np¿2. Í. [thuộc vẽ] đào; 2. (0 
đen) màu vàng pha đỏ, vàng đào 

nepcHánka3*A^ +, [người] phụ nữ Ba-tư, 
đàn bà Ba-tư 

nepcóHlla!2 +. cá nhân, người; (4awaa 
0coốØa) nhần vật, nhân vật quan trọng; ông 
bự (0a2.); ceppñ3 na uiecTb nepcóH bộ đồ ăn 
cho sáu người; <> có6cTBeHHolñ —oñ tự thân 
hành, tự mình; ~ rpáTra ởun, nhân vật 
[ngoại giaol được công nhận; —~ woH rpáTa 
đun. nhần vật [ngoại giao] không được công 
nhận 

nepconix13 . nhân vật, vai¿ OTpHIấT€Jb- 
HuỦ —~ nhân vật phản diện 

nepconán!® x, (nam) biên chế; (wacrmne 
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uunama) cán bộ công nhân viên, nhân viên; 
Aa1AMHHHCTpATWBHbj —~ nhân viên hành chính 

ñepconá1bHllaR npá2. [chỉ quan hệ đến một] 
cá nhân; —oe néno vụ xét kỷ luật (vụ án) cá 
nhân; ~an nẻncHs trợ cấp đặc biệt (cá biệt); 
~ neHcwonép người được hưởng trợ cấp đặc 
biệt (cá biệt); —~aw TméTcTseHHOCTb trách 
nhiệm cá nhân 

IIÊDCOHH‡HHWpOBäTb23 #/£02. „ c0. nhân 
cách hỏa 

ñnepcnekTúsllal2 z. 1. (enocoố u30Øpa2ceHuf) 
[phép] phối cảnh; 2. (0<ps4atouudicn s40) 
viễn cảnh, viễn tượng; 3. O0Ố0!KH. MH.!: ~bi 
nepeH. (8uÖb Hạ 6y0yue) viễn cảnh, viễn 
tượng, triển vọng, tương lai, tiên đồ; <‹> b 
~e trong tương lai, sau này, trƯỚC 
mắt 

nepcnekTúnH|lHl p4. 1. [theo phép) phối 
cảnh; —~oe Haoốpaxénne [sự] vẽ theo phép 
phối cảnh; 2. (0 14awup06aHuu  m. .) viễn 
cảnh, viễn tượng, dài hạn; —~ nan kế hoạch 
viễn cảnh (dài hạn); 3. (o đeAae a m. n.) có 
triền vọng, có tiền đồ; —~a# pa6óTa công việc 
có triển vọng 

nepcT!P „, ucm. ngón tay; ‹> 0ONHH KâK ~ 
một thân một mình, một đèn một bóng, đơn 
thương độc mã, thân cô thể cô 

ñepyánlledq°** ,„, —ka3*2 người Pê-ru 

ñnepyáncKHH npu4. [thuộc vé] Đê-ru 

neptbopárop!3 , |. (4# 6ypeHu#) máy 
khoan [mò], búa khoan; 2. (048 ñpoốuaaHun 
0muepemui) máy đột lỗ, máy đục lỗ 

nepdokápral2 z+, (neptbopaHIwÓHHaw KápTa) 
[cái] phiếu đục lỗ, phích đục lỗ, phiếu lồ, 
phích lỗ 

nepdopáuns?3 +. 1, 2opw. [sự) khoan mỏ, 
khoan đục, khoan; 2. /nex. [sựy} đột lỗ, đục 
lỗ; (cucnema npoÕumox omsepcmud) [hệ] lỗ, 
lỗ đột, lỗ đục; 3. ed. [sự] thủng; —~ Xe- 
n1ýnHa [sự] thủng dạ dày 

ñnếpXOTbỞ3 +, gầu 

nepuáTkla3*®* +. [chiếc] găng, bít tất tay; 
Ha1ÉTb ~—H ỞI găng; <> ÕDp0CáTb ~Vÿ KOMÝ-3, 
thách thức ai, thách đấu với ai, thách ai đọ 
kiếm; nonHñTb —~y nhận lời thách đấu 

nêpsHTb'P, nonépqHTb'P (Ø) tra tiêu, rắc 
tiểu, tra ớt, rắc ớt 

nepuui|lúrb‡P weco4. Øe34. pas¿, ngứa, buồn 
buôn; y MeH⁄“ ~—~ÚT B rỏpAe tôi thấy buồn 
buồn ở cổ họng 

nẽpkitôKo3Ý#â ý, lông vũ; JềrKHñ KaK ~ nhẹ 
tựa lông hồng 

nẽc!*° , [con] chó; <> coanể3nne Bone- 
uuóro Ilca chòm sao Đại câu, chòm sao Chó 
lớn (Cams  AMajor); coaeée3nne Máanoro Ilca 
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chòm sao Tiêu câu, chòm sao Chó nhồ (Ca- 
ns Minor) 

nécenka3Ý*â +. bài ca, bài hát, ca khúc; <4 
erÕ ~ cñéTa đời nó đã tàn rồi, nó hết vận 
rồi 

NÉCeHHHKỞ3 . Í. (neøew) ca sĩ, người hát; 
2. (aemop neceH) người làm bài ca, tác giả 
bài hát, người soạn ca khúc; 3. (CÔ0pHuK ne- 
ced) tập bài hát, tập bài ca, tập ca khúc 

necen?*Ð ¿¡, 1, (uaomxoe) [con] cáo Bắc- 
cực, cáo cực, chồn bạc (Canis iagopus); ro- 
y6óä ~ [con] cáo lam; 2. (ex) [bộ] lông 
cáo Bắc-cực 

neckáps^P x. [con] cá bống (Gobio) 

nécH|1?*® zc. bài ca, bài hát, ca khúc; <‹> 
THHỰTb BCẾ TY #€ —O lải nhải mãi bài ca 
muôn thuở, lặp đi lặp lại mãi chỉ một điều 
ây thôi; cTrápaa ~ chuyện cũ rích, lời nghe 
chán tai, lời nói nhàm tai 

necllóK*Ð „. Ï. cát, sa; 30/10TOHỚCHbMRÑ ~— 
cát chứa vàng; 2. ww#.: —~kKú vùng cát, miền 
cát, bãi cát, cát; ‹> cáxapHHl —~ đường cát; 
CTpÓHTb Ha ~Ké xây dựng lâu đài trên bãi 
cắt 

ñnecóxH|lli: p4. Í1. [thuộc về] cát; —bie 
qacn đồng hồ cát; sa lậu (/cm.); 2. pa3e. 
(0 „aere) màu cát, vàng xám; 3. (o meceme) 
xốp; ~ T0pT bánh ga-tÔ xốp; —~oe nedếHbe 
bánh bích-quy xốp 

ieccwMú3MÌ3 ø¡, chủ nghĩa bí quan 

ñeccnMÍCT!® ⁄, người theo chủ nghĩa bí 
quan, người bị quan, người yếm thế 

[I€CCHMHCTH€eCKHH npu4. bị quan chủ nghĩa, 
bi quan, yếm thế, chán đời 

necTIP ,„ [cái] chày 

nécTHxỶ2 . Í. cA+. necT; 2. 6om. nhụy, 
nhụy cái 

ñecTp|léTeÌ Ị #ecø4. {. (au2wemocfø) hiện rõ, 
lộ rõ, rõ ra, thấy rõ (cát gì nhiều màu); 2. 
(T, oT P) (6øưne nẽcmpsiw) [phô màu] sặc sỡ, 
lòe loẹt; ñyrá ~—ÉéØOT HB€TáMH nỘi cô sặc sỡ 
những hoa là hoa; 3. (Cmanoaumb»cf nẽcm- 
pøiú) trở nên sặc sỡ (lòe loẹt, nhiều màu); 
ÓCeHblO jệcá ~élØ0T về mùa thu, rừng trở 
nên sặc sỡ muôn màu 

necTplléTb5? JÏ xecos, 1. (T) (u30ỗ6u4204amp 
44-4.) có nhiêu, đầy dẫy; nepeH. đầy, đầy 
dẫy; peqb —~úT HHT1áTawH bài diễn văn đầy 
[dẫy] những đoạn trích dẫn; 2. pa32. (6bmo 
CAdLluKoM nễcmpbiM) lòc loẹt quá, hoa hoét 
quả, quá sặc sỡ; MaTépHqg —~úT vải lòe loẹt 
quá (hoa hoét quá, quá sặc sỡ) 

I€CTp||HTb4Đ° “/@c22, Ø/34.: ÿ M€HfS ~-WT B 
TJ143áX OT PA3HOHBETHbHX ð0rHÉéÄi những ngọn 
đèn muôn màu làm tôi hoa [cả] mắt 
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necrporllá!B . 1. [sự] nhiều màu, tạp :ắc, 
loang lỗ, sặc sỡ, lòe loẹt; 2. nepew. [tính] 
đa dạng, pha tạp, hỗn tạp; To1ná 011Hqáacb 
~óÄ đám đông gồm đủ loại người 

nẽcTplHi ñnpuá. 1. nhiều màu, tạp sắc, 
loang lô, lang lỗ, lang, vá; (c #pKoũ oKpac- 
ko) sặc sỡ, lòe loẹt, hoa hoét; ~-as Kopósa 
lcon ] bò vá; —aøa kóuiga [con] mèo tam thể; 
~pie KpácKH những màu sặc sỡ; 2. ne0¿H. 
đa dạng, pha tạp, hỗn tạp 

necuósuñ npu2. [thuộc về] cáo Bắc-cực, 
cáo cực, chồn bạc; (u3 exa ca) [bằng] 
bộ lông cáo Bắc-cực 

necdánHk33 , sa thạch, cát kết 

ñecdáHli np¿2. [bằng] cát; (noKpbưned 
necKo#t) phù cát, rải cát; —~an nódba đất cát 

necuúHkaŸ*3 +, hạt cát 

neTápna!^ zc. 1. #.-ở. pháo hiệu; 2. (6g- 
Ma2cHbý cíapsở) pháo, phảo đùng, pháo đại, 
pháo ống lệnh 

neTñTÌA „, no42u¿p. cỡ chữ nhỏ, pơ-ti-tếch 

neráúuua?® zc, bản thỉnh nguyện, đơn thỉnh 
nguyện, đơn thỉnh cầu, bản điều trần 

neTanua”® 2c. 1, (nemn28) [cái| khuyết, lỗ 
khuy; 2. (wa đopweHnoäi ode##zởe) phù hiệu, 
cấp hiệu, quân hiệu, quân hàm 

nérn\\g2*4 xc. I1. [cái thòng lọng, vòng 
đây, tròng; 2. (ø a83a4uu) mũi |đan], rmmối 
[đan|; 3. (xøyzosoe ởaucexue) đường vòng, 
vòng, uốn khúc, cua; NODỐTA —~#8MH HI1A 10 
cKñÓHy con đường uốn khúc ngon ngoèo 
trên triển đốc; 4. øø. [kiều] bay vòng gấp 
ngoặt; nénaTb —~lo bay vòng gấp ngoặt; 5. 
(042% nueosuwbi) [cái] khuyết, lỗ khuy; 6. (0ae- 
peä, oKor) {cái} bản lề; pngepb cOCKOuHla €C 
néTe7b cánh cửa trật bản lẽ; <> B163Tb, nO- 
nắcTb 8 ~ chui cô vào tròng, chui đầu vào 
thòng lọng, mắc cô vào tròng; XoTb B ~ 
1e3b cùng đường mạt lộ, chÌỉ còn nước treo 
cô lên mà thôi 

neTporpá@ws?A c. thạch học 

nerpýua3*3 Ị +. 6om. [cây] rau mùi tây 
(Petroseltnum satiuum) 

nerpýuka3*® |] w. (K22) con rối Pê-tơ- 
ru-sca, chú Tu 

nerýx3P° . [con] gà sống, gà trống; 6oñ- 
uổBbl —~ [con] gà chọi, gà đá; <> BCTaBáTb 
c ~ảMH dậy từ lúc gà gáy |sáng|; nyCTứTb 
- KOMW-1. KpácHoro —~á [phóng hỏa] đốt nhà 
4i; NYCTWTb ~á hát lỗi giọng, hát lạc điệu 

nerýul|HÄ, —nHHử »ø7¿2. [thuộc về] gà 
sống, gà trống; —úHuHñ 6oä |trận| chọi gà, 
đá gà 

neTyuIifTecsfÐP “¿coø, pas¿. nỗi nóng, nỗi 
xung, phát khùng 


nerytuóK3*° , [con] gà giò, gà trống non 

I€TbÊ, Cierb, nponérb Í. (B) hát, ca, ca 
hát; ~ nécH!o hát một bài ca; ~ pOMáHC 
hát bải tình ca, ca (hát) khúc rô-man; ~ 
ónepHy©oO nápTmo hát (trình diễn) một đoạn 
ca kịch; 2. rnK. HeC08. (WAtemp nernp) hát, 
Ca; (npojeccuowaAaowo mm.) biểu diễn, trình 
diễn, hát vai, đóng vali, sắm vai; —~ 6ácoM hát 
(ca) giọng trầm; —~ s ónepe biêu diễn (trình 
diễn, hát) tại nhà hát ca kịch; 3. /nK. Hồ- 
C08. (O MU3biKA46HbX HHCTIDUMeHfHaY) Vang 
lên, rung lên, réo rắt; CIýU!aTb, KAK HOT 
cwpứngH nghe những chiếc vĩ cầm réo rắt 
(rung lên, vang lên); 4. c06. nñnpOnéTb (0 nu- 
ax) hót, ca hót; (0 ren/xe) gáy; 5. mK. He- 
coø. (B) (8ocneeam») ca ngợi, ca hát, hát ca 

nexóral2 +. bộ binh 

nexoránei°*2 „, [người] lính bộ bị›:* 

nexórHHi u42. [thuộc về] bộ bừ:b5; ~ 
no1k trung đoàn bộ bình 

nedánwTb4*, oneqánHTb (B) làm... buồn 
rầu (buön phiên, sầu muộn, u sầu, âu sầu, 
rầu rJ) 

nedánwTbcs“®, oneuánwTbcn buôn rầu, buôn 
phiền, sâu muộn, u sầu, âu sầu, rầu rïĩ, rầu 
lòng 

nedáni|bŠ® zc. 1, [nỗi, sự] buồn, buồn rầu, 
buồn thảm, sầu muộn, đau buồn, âu sầu, 
rầu ri; 2. 43. (2a6øma) [sự] quan tâm, lo 
lắng; ‹> ne Tgoứ ~ chẳng việc gì đến mày; 
HỆ Ốb1o ~—Hn thật là tai bay vạ gió, thật là 
trời giáng họa 

ñnedá1bH||dlft npú4. Í,. buồn, buồn rầu, buồn 
bã, sầu muộn, âu sầu, rầu Tỉ; ~—~ eJl08éK 
[con] người buồn rầu; ~ B3r1qn cái mnìn 
rầu ri (u sâu, âu sầu); 2. (6bt3b220L4HỦŨ ne- 
42p) buồn thảm, Ảm đạm, thê lương, bị a1; 
~He nycTrwHn những bãi sa mạc ảm đạm 
(buồn thảm, thê lương); 3. (00cmoúnwdi co- 
ca2£eHus) đảng thương, đáng buôn, thảm 
hại, thiêu não, bị đát; —~aw ýdacrb số phận 
đáng thương; ~aq cðána tiếng Xấu, Xú 
danh, tiếng tăm thàm hại 

nedáTanwe?^ c. [sự] in, ấn loát 

I€dáTraTbÌ, Hanedárarb (B) I1. in, ẩn loát; 
(xa matluunkxe) đánh máy; 2. (nụÕAdK04drnb) 
đáng; 3. jomo in ảnh, rửa ảnh 

nedáTarecql “ecoø. I1. |được| in; (us3ôa- 
eamoca) được ấn hành, được xuất bản; 2. 
(tLU6AHKOsamp cøoa npouaaedexus) đăng bài, 
đăng tác phâm; Hadárp ~ bắt đầu đărg bài 
trên báo chí 

IIedáTHHK33® #, [người] thợ ín, công nhân 
ấn loát 

nedáTH|ki nñnpu42. 1. [thuộc về | ín,ấn loát; 
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~œ néno nghề in, nghề ấn loát; ~ tteX 
phân xưởng in; ~—~an MaUMlúHa máy in; 2. 
(HanexartaHHu) [đã] tn, ấn loát; —~an nọpo- 
nýkuna Ấn phẩm, ấn loát phẩm; 3. (on/6ð4u- 
K08aHHbiủ) [được | đăng, ấn hành; 4.: —~hHle 
Õýkpu chữ ín; <> ~ AaHcT |một| tờ ín (đơn 
ĐỆ tính khốt lượng của sách) 

nedár||b8^ +. I. [con, cái] dấu, ắn, triện; 
3añe4áTaTbE 'nHCbMÓ ~b!O đóng dấu niêm 
thư; noc€TáBHTb ~ Ha dTố-1. đóng dấu cái 
øì, áp triện vào cái gì; 2. n2p2:. dấu vết, 
dấu ấn, vết tích; Ha1oXWTb CBOO —~ Hà 
qrỏ-n. để lại dấu vết (dấu ấn, vết tích) trên 
Cái ØÌ; HOCWíTb ~ Heró-1. mang dấu vết (dấu 
Ấn, vết tích) của cái gì; 3. (newmaHu£) [sự] 
¡n,Ấn loát; KHíứra HaXÓNHTCH B ~n Quyên 
sách đang in; KHÍra fOTÔBHTCR K —H cuốn 
sách đang [được| chuẩn bị để in; nuïÏTH H3 
~w, IOfBHTbcn B —~mH [được] in xong, ấn 
hành, ra mắt độc già; 3. (0mpacAas np0u3- 
aodcmsa) [ngành] in, ấn loát, xuất bản; pa- 
6órH#kH —~ cán bộ [ngành| xuất bàn; 4. 
(upu@m) cỡ chữ, chữ; KpÿnHaã ~ |cỡ] chữ 
lớn; Ménkan —~ [cỡ] chữ nhỏ; 5. (68HeLIHul 
8u0 HanewdarnaHHöeo) |[61] in; BbhicóKan ~ |lối| 
in nổi, in lồi, ín chữ nổi; ray6ówan ~ [lối] 
in chìm, ¡n lõm, in chữ chim; n1óckan ~ 
[l6i] in phẳng, in thường; ugeTHán ~ [lối] 
in màu; 6. (npecca) báo chí; KHÍfa BB3B411A 
61aroñpHWTHH€ ÓT32xpM B —H quyền sách 
được báo chí hoan nghênh; MÉécTHañ ~ bảo 
chí địa phương 

nedénHe?^® c,. [sự] nướng, bỏ lò 

neqeHka3*^ +, gan 

neqEnuil n1p¿4. bồ lò, nướng; ~ KapTÓQ€Jb 
khoai tây bò lò, khoai nướng 

né4eH||lbŠ3® +. [lá, buồng] gan; Ốoné3Hb ~—H 
bệnh đau gan 

nedénpeŸ'2 c, bánh bích-quy, bánh quy 

néak|la3*4 ø+. [cái| lò, bếp, lò sưởi, bếp 
lÒ; <> TaHueBáTb 0T —H bắt đầu từ dễ, bắt 
đầu từ việc quen thuộc : 

neqHHk3° x. [người] thợ lò, thợ xây lò 

newHllóä npu4. [thuộc vé] lò, bếp, lò sưởi, 
bếp lò, lò đất; ~áw Tpy6á [cái] ống khói; 
~úc oTonlenHe sự sưởi âm bảng lò sưởi 
(bếp lò) 

neqp$ | +, [cái} lò, bếp, lò sưởi, bếp 
lò; mex. [cái] lò, lò đốt, lò thiêu; ~ A1s 
óØxwHmra [cái] lÒ rung; KpeMauHóHHan ~ [cái] 
lò hỏa táng, lò thiêu xác 

ñebŠP 1l, ncnếdb I. (B) nướng, bò lò; ~ 
ñnwporñ nướng bánh; 2. /mx. Hecoa. (060a8drnb 
CapOM) sưởi Lóng, nung nấu; CỔNHI€Ẵ ne- 
HT mặt trời sưởi nóng (nung nấu), nắng 
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chang chang; cerónH1 c1bHo ned4ếT hôm nay 
trời oi bức (oi, bức) lắm 

nê4bcgŸP Ï, ncnéqbcn I. [được, bị] nướng, 
bỏ lò; 2. mw. nec084. pd32. (@perrbcf Ha COAH- 
#2) sưởi nắng 

néapcsf°. I[ seco. (o TH (3aốomumecn) 
chăm nom, chăm chút, quan tâm, săn sóc, 
lo lăng 

neuexón!32 , người đi bộ, khách bộ hành 

neuiexỏnHllui np¿42. [để, bằng cách] đi bộ, 
bộ hành, đi chân; ~ nepexón chỗ qua 
đường của người đổi bộ, lối đi bộ qua 
đường; —~oe nyTeImecrsne [chuyến, cuộc) du 
lịch đi bộ, du lịch đi chân 

ñnéưHñ ñpu42. l. đi bộ, bộ hành, đi chân; 
2. 9 3H. cụu¿. M. người đi bộ, [khách] bộ 
hành 

némKa3*2 +, 1, ax4:. [con, quân] tốt; 2. 
nepeH. pa3e. tốt đen 

neUuKÓM napew. [bằng cách] đi bộ, bộ hành, 
đi chân; xoAfrTb ~ đi bộ, đi chân; cuốc bộ 
(pa22.) 

nemépa!® +. (cái] hang, động 

ñnemépH|]ui u44. |thuộc về] hang, động; 
~ 1e1oBéK người ở hang (động); ~oe ó3epo 
hồ trong động (hang) 

nwaná}? +, {[cát| bát 

ñwaHWHo c. [chiếc, cải, đàn] đương cầm, 
pi-a-nô, pianô tủ; HrpáTb Ha ~ đánh dương 
cảm (pi-a-nô) 

nưanWcTÌ® ., —ka3**® +, nghệ sĩ dương 
cầm, người chơi dương cầm, người đánh 
pi-a-nô 

nHáno HđØ€v. 3. [một cách] khẽ, nhò, nhẹ 

nwácrp!3 , đồng bạc, đồng 

nHemH|óÄ np¿⁄2. I. |thuộc vê} bia; ~án 
Kpÿx*xa [cái] cốc uống bia, cốc Vại; ~ ỐÕap 
quán bia; 2. ø 3H44. c/u, %€.: ~ảã quán 
bia 

naoÌ2 c, bia, la Ve; BapHTb —~ nấu Địa, 
làm bia 

nwaonáp*® x¿, [người] chuyên viên làm bia 

nHaosapénwe?® e, [sự, ngành] làm bia 

nWBoBápeHHu n0u4. (thuộc vẻ] làm bia; ~ 
3asBón nhà máy bia 

nHrM€ñ®" „. 1, người Pích-mê, 
chím chích; 2. neper. kẻ hèn mọn 

nHrMÉéHT!3 . sắc tố, chất sắc 

nHrweHrátMw?2 œ%. {sự] nhiễm sắc tố, có. 
sắc tố, nhiễm sắc 

nHAwáw$P x, [cái] áo vét-tông, áo tây 

nkáma!® +. [bộ| py-gla-ma, quần áo ngủ 

nH*ÓnÌ® „, pz22. công tử bột, công tử 

nwHwở® +», đỉnh |núi]; ‹> dacbl ~ giờ cao 
điểm 


người 
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nár|a3#® Ï +. (opy+eue) [cái, ngọn] giáo, 
mác, mâu, thương, ?nác lào; <> B ~y Ko- 
mý-n1. cố tình trêu tức ai, cố ý khêu gan ai 

nñxaŠ3® ]Ï 2c. pa3e. cm. nứKH 

HIHKẢHTHOCTbÊ® . l1, [sự] cay; 2. npen. 
[sự, tính chất] thú vị, lý thú, khoái chả, 
giật gân, gây cấn; (c0Õ4a3Hurne4pwocmo) [tính 
chất] quyển rũ, cám đỗ 

ñHKẢHTHH 004. Í. CAY, CÓ gia VỊ; 2. Hể- 
pen. thú vị, lý thú, khoái chả, giật gân, gây 
cấn; (co64asuumeApHol) [có sửa] quyến rũ, 
cám đỗ 

nHkán!â #, [chiếc] ô tô hòm 

nakế Í c. HếecKA. da. [sự, kiều] bố nhào, 
nhào xuống 

nHkế ÏÌ c, “e€K4. (m&aHb) vải pi-kê, vải may 
chân 

nwuKêÑH|ẻ nøú2. [thuộc về[ vải pikê; 
~an pyÕØáulKa áo sơ-mi pi-kê 

nkét!3 , (cnopozceeoäi ompsở) đội canh 
phòng; (ø0 &pea 3aÕacmoøKu, dewOHCTpaw4u0) 
đội tự vệ, đội bảo vệ, đội canh gác 

nHKeTfWposarb?* “ecoœ. (B) canh phòng, 
canh gác, gác; —~ 3asgón gác nhà máz (không 
cho những kẻ phá hoạt bất công lọt uàc 
Ttàm) 

nñkH3® zr¡. (22. núKa .) kapm. [con] bích, 
pích 

nwkÉpoaaHHlle?2 c. aø, [sự] bô nhào, nhào 
xuống; ÕoMõapnHpóexa c ~ |sự] oanh tạc 
khi bỗ nhào 

nHKÍúpO8aTbf2° Hmec(a. “ có. đa. bồ nhào, 
nhào xuống 

nukKHpoBáTb22 “„ecoø. ú coöø. (B) c.-x. cấy, ra 
ngôi 

nHkúposarbca?® /coø. châm chọc (khích 
bác, xói móc, nói kháy, đấu khâu) nhau 

nHKHpópka3#3 [ +, c.-x. [sự] cấy, ra ngôi 

nukHpópka3*^ || +. (oốwew KO4KOcmnmau) 
(sự) châm chọc nhau, khích bác nhau, xói 
móc nhau, đầu khâu 

nwKHpónHx3^® , na3¿. [chiếc] máy bay bỗ 
nhào ném bom, máy bay bồ ;hào phóng 
pháo, phi cơ oanh tạc loại bỗ nE3o 

nnkHúK3P . [cuộc] du ngoạn, đi chơi :ập 
thê (ở ngoại thành) 

IúKHyTb32 cö2. thốt lên một tiếng; 0H ~ 
He cMéeT anh ta không đám thốt lén một lời 
nảO; 0H H ~ H€ yCH€I, KaK... Ông ta chưa 
kịp thốt lên một tiếng thì...; nonpó6yñ Tóab- 
KoO — câm miệng đi, ngậm tăm đi, thốt iên 
một tiếng thì liệu 

núkoB||ltzÄ np+¿4. cøømn. [thuộc về] cản bích, 
con pích; ~aw náMma [con] đầm bích, đầm 
pích; <‹4> ~—oe nooweHne cảnh ngộ éo le, 
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tình cảnh oái oăm, hoàn cảnh khó khăn; 
OCTáTbc# IpH —~oM HHTepéce thất bại, trắng 
tay 

NHKYH 4H. (CKA. KaK 2a) KJU4. đưa góp, 
dưa món 

nHná!đ x, [cải] cưa; núcKosan ~- (cái] 
cưa đĩa; AñyuKöaan ~ [cái] cưa hình cung; 
Kpýrnaa ~ [cái] cưa tròn; JénroqHan ~— [cái] 
cưa đai; M€XaHfdecKan ~ [cái] cưa máy, 
cưa cơ khí 

nH1á!d-pi6a!^2 zc, 3004. [con] cá đuối cưa, 
cá cưa (P/ifis) 

nH1šHdä nøu2. [đã] cưa, xẻ; —~ 1ec gỗ xẻ, gỗ 
cưa rồi; ~ cáxap đường viên, đường miếng 

IH1WTbẲ° Hm/cö03. (B) l. cưa, xẻ, cưa Xẻ; 
2. nepeH. pa3¿. (u36o9ưmnp) đay nghiến, day 
nghiễn, chì chiết, eo sèo, day đứt, dẫn vặt, 
nói ra nỏi vào, rÌa rói 

nảakga3*4 | +. (2eicmaue) [sự] cưa, xẻ, 
Cưa Xẻ 

núaka3#® J[ øc, 1. (24ø# 4206ð3uk@) [cải] cưa 
SOI, Cưa Con; 2. (Hanu42pHu£) [cái] viũa con; 
~ NAñú Horréñ [cái] giữa mỏng tay 

nH1ór!2 #. phi công, người lái [máy bay]; 
ñépbi:Ïi — phi công chính, [người] lái chỉnh; 
8nTopól ~ phi công phụ, [người] lái phụ, 
phụ lái 

nữaoráX4® . thuật lái [máy bay]; sácminl 
~ thuật lái cao cấp 

„d1oTñpoBaTb?® dec0d. (B) lái [máy bay] 

nw1órKa3'3 x, [cái mũ chào mào, mũ 
ca-lô 

núnbHMK3® . [người] thợ cưa, thợ xế 

nwao2||12® +. thuốc viên, thuốc hoàn; <‹> 
rồpbKan ~ ngậm bö hòn; npor1oTúTb ~O 
ngậm đắng nuốt cay, nuốt giận, nén giận; 
IO30I0THTb ~#O vuỐC giận, dỗ ngọt, nói 
ngon nỏi ngọt để hết bực tình 

nHHáTbÌ, nHyrb (B) pa3¿. đá, đạp 

nwHraún!*® , [con] chữn cụt, panh-goanh, 
xí nga (Apfenodufes) 

nHHr-rónr3â 4x, cnopm. [môn} bóng bàn, 
ping pông 

nHHót$3*° w, pna22. [cú] đá, đạp 

nwnuếr!2 . [cái] nhíp, cặp 

nHóH!® ,. Øốom. [cây] hoa mẫu đơn, hoa 
vương (Paaonia öo[[tctnali$) 

ñHoHÉpÌ* [ . (3đ4/H2meAb 1420-⁄ ` người 
mở đầu, người tiên phong, người tiến 
phong, người khai sáng 

nHoHép!3 [[ x, (w4e“ ømcKOH 0pêaHU3460u0) 
đội viên thiếu niên tiền phong 

IHOHVDBOXÁTAMN . (CK24. Kk4K npuA4. là) 
người phụ trách [đội] thiếu niên tiền 
phong, cán bộ phụ trách thiếu niên 


an 


nwoHépxa3*^ +, nữ đội viên thiểu niên 
tiền phong 

nHoHépckKllnqi ñøpu2. [thuộc vẽ] thiểu niên 
tiền phong, thiếu niên; — ráacryk [chiếc] 
. khăn quàng thiếu niên tiền phong; ~ 3Ha- 
qók [chiếc] huy hiệu thiếu niên tiên phong; 
~ oTrpán đội thiếu niên tiến phong; ~añ 
npyúna phân đội thiếu niên tiến phong 

nunér£a3Ỷ*2 ø+c, [cái] ống nhỏ giọt, công- 
tơ-gút, pIDef 

nnp1!® zx, [bữa] tiệc lớn, yên tiệc, đại yến, 
dạ yến; cnáneốnmũ ~—~ |bữa] tiệc cưới; 
~ ropóäñ yến tiệc linh đình 

nHpaMúna!2 z¿, |, am. hình chóp, hình 
tháp, hình kim tự tháp; 2. (coop/zeeHu£) kim 
tự tháp; enñnerckan —~ kim tự thấp Ai-cập; 
3. (2pụnn4 np€ÖM€rHO6, €A402CÊHHbDIX 6 68HÖê KJM- 
ku) tháp; 4. (@u2upa us 2i02eú) thấp người, 
khối chðng người; 5. øœn. [cái] giá để súng 
trường 

nữpaMHnánñbHHÑ np⁄42. [có] hình chóp, hình 
tháp 

nupáT12 „. kẻ cướp biển, hải tặc, thủy tặc 

nupáTrcKHñ nñpu4. [thuộc về] kẻ cướp biển 

iwpárcTpol2 c, [sự] cướp biến 

NHDÍTÌ3 ⁄, H. DWFIL, DIFTE 

núpopáTb^^ #£coø. ăn tiệc, yến tiệc; (6 20- 
cmax) dự tiệc; (40) yến âm, chè chén 

nnpór3P° +. bánh nướng, bánh; (c42adkuủ) 
bảnh ngọt, bánh ga-tÔ; ~ c€ MúcoM bánh 
nhân thịt 

nHDÓKwHo€ £. (CK4. £4& npu4.) bánh ngọt, 
bánh ga-tô 


nupoxllów3*Ð „. [cái] bánh rán, bánh; —wú . 


© MũCcoM bánh rán nhân thịt 

HHDOKCHJUWHÌA „thuốc 
pyroxylin 

nHpoTéxnwka#^ œ, kỹ thuật chế tạo thuốc 
nổ, kỹ thuật pháo bông, thuật hỏa công 

nHpcÌ2^ #, op. thành bến, thành bến tàu 

nwcák||la332 x. ¿2 . pa2¿z. nhà văn xoàng, 
văn sĩ quèn, cây bút tầm thường; nIpOnáHbie 
~n bọn bồi bút 

nHcánne?3 c. [sự| viết, viết lách 

núcaH||M 002. cm. l. viết tay; 2. (pd30- 
Kpati„eHHuwl) tô điềm, tô vẽ; <Š ~an kKpacá- 
BHHa người đẹp như tranh, nàng mỹ nữ 
tuyỆt đẹp; TOBODÍTb KảK HO-HHCAHOMV HÓI 
trôi chảy, nói trơn tru 

nícapllb2° x. (nu. ~áú) Í. em. [người] 
thư lại, thơ lại; 2. 0e. |[người) thư ký, 
văn thư 

nHcáTeb^^ , nhà văn, văn sĩ, người cầm 
bút, cây bút, văn gia, tác gl1a; (,3ø6crtHoii) 
ván hào 
á® 


súng bông, 


[IHCG 


nHCáTeJbHHHA5â . nữ sĩ, nữ văn sĩ, cây 
bút nữ; (u3øecriHas) nữ văn hào 

nHcáTenpcH||Hf ñ0pu2. [thuộc vềj nhà văn, 
văn sĩ; ~— T4/4HT tài vấn chương; ~a cpe- 
ná giới nhà văn, văn đàn, văn giới 

nHcáTbẺ°, Hanncárb l. (B) viết, viết lách; 
~ ỐýHBhl VIẾt chữ cái; ~ KApAHRAULIÓM Viết 
[bằng] bút chì; ~ Ha MaUuiúHke đánh máy; 
2. (7H) (nucbxo) viết thư; 0H eÏ nácTo nú- 
uuer anh ấy thường viết thư cho chị ta; 3. 
(6pưno nucame2e) viết, viết lách, viết văn, 
sáng tác; 0H 1AaBHỐ NnHUI€T Ông ấy viết văn 
từ lâu; —~ paccwá3M viết truyện ngắn; ~ 
crHxh làm thơ; —~ npó3y viết văn [xuôi]; 4. 
mk. Hecoa. (B l]) (@ 2%cUpHaA/  m. n.) VIẾt, 
viết báo; —~ B ra3éTe viết báo; 5. /nK. H@C0đ. 
(0 pụwxe u m. n.) viết được; ấro n€pÓ He 
nứueT ngòi bút này thông viết được; 6. 
(B) (KapmuHU u m. P.) vẽ, họa; — n'I0pTDẾT 
Mác1oM vẽ [bức] chân dung sơn dầu; ~ 
AKRapénbo vẽ [bức] tranh thuốc nước; &> 
MTO HATÍCAHO H€pÓM, TÔ HỆ BHIDVỐHIIb TOIO- 
pÓM bút sa gà chết; ấTo He npo TeÕối núca- 
Ho cái đó thì mày chẳng hiểu nội đâu 

nHCáTbcfŠÊ° nec0ø, Ì, viết; KaK nữ€Tcq8 ấT0 
c1óno? từ ấy viết như thế nào?; 2. õ2/34. 
DA3¿.: MH€ CerÔNH8 H€ ñúUI€TcfØ hôm nay tôi 
không có hứng để viết 

nncét”*Đ w, em. {người] thư lại, thơ lại, 
thư ký, lục sự 

nncK3* . [tiếng| oe oe, chỉ chỏe; (Me 
„eú) [tiếng] chút chít, chít chít; (nreHd08} 
[tiếng] chiêm chiếp 

IHCKIñBHR ñnpu4. Í. (O 2040c2) oe Oe, chỉ 
chóe, the thé; 2. (o we2aoseK) kêu the thé; 
À. (naakcua¿i—o pe6ðHK) hay nhè, khóc 
nhè 

nwcroxér!® „, |khâu] súng lục, súng sáu; 
súng ngắn, chó lửa (pzs.); š —~-ny1eMẽr 
[khẩu] súng lục liên thanh; —-asTOMáT 
[khâu] súng lục tự động; ÕccUýMHHH 
[khẩu] súng lục không kêu; cTápTonHi ~— 
cnopm. [khâu] súng hiệu,súng lệnh xuất phát 

nHcTro1ếérnpfi øðp¿42. [thuộc vê] súng lục, 
súng sáu 

nHCTÓHÌA , {. ø0@H. ngòi nÕ; 2. (onpaea) 
lỗ xỏ dây; 3. 3. [cái nắp hơi, nắp kèn, 
pit-tông 

nwcweốyMáxwn|lul: nñp¿2. [thuộc về] giấy 
viết; —~an qQáốpnKa xưởng giấy, nhà máy 
giẩy; —~ Marasún cửa hàng văn phòng phẩm; 
~bie ïñpHHan1€iocrn văn phòng phẩm, giấy 
bút 

núcw|nä ñp⁄2. [đề] viết; ~aw ốyMára giấy 
viết 


IIXU 
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nuCbMeHá?° #z, chữ viết, chữ 

nứcbMeHHo #Zp£⁄. [bằng cách] viết; ora6- 
THTb ~—~ viết trả lời 

HÍCbM€HHOCTbÉ% +, Í, (nucbMo) vần tự, 
chữ viết, chữ; 2. (2uepamupa) vần chương, 
văn học 

núcbM€HH|HB npu¿2. Í. viết, thành vẫn; ~ 
sw3ámeH kỳ thi viết; 8 ~oä đópMec [bằng 
hình thức, dưới dạng} viết; *2. (c42cauui 
ÔAn nưucpxa) [đề] viết; —~ cTron [cái bàn 
giấy; ~ npn6óp hộp bút, bộ đồ viết 

nwcpM|ól1*d ¿. I. [bức, lá] thư; 3aKa3Hóe 
~ thư bảo đàm; ođ@HunáñbHoe — công văn; 
2, m£. eÖ. (UAtedue nucamb) [sự] viết; HcKýc- 
(rao ~á nghệ thuật viết chữ, thư pháp, 
bút pháp; 3. mK. 2ở. (ZpajHqecKu# 3HúKu) 
văn tự, chữ viết, chữ; 4. m«. e0. K., AUm. 
bút pháp, cách vẽ, cách viết 

nũcbMonóceut5#4 #, người đưa thư, người 


phát thư 
nHTánHe?* c, I, (2eđemaue) {sự} cho ăn, 
nuôi dưỡng, nuôi, dịnh đưỡng, ắn, án 


uống; (cwaðõceHu£) [sự | cung cấp, tiếp tế; 
~ napogóro KoTxả Bonóä [sự] cung cấp nước 
cho nồi hơi, tiêu thụ nước của xúp-de; 2. 
(nuw¿a) thức ăn, [sự] ăn Uống; Heiocrárow- 
Hoe ~ [sự] suy đỉnh đưỡng; ở. (00/aHu3a- 
A8 CHaỐ£Huxs nuu¿@0) |ngành, tổ chức] ăn 
uống; oỐmécTneHHoe ~ ngành ăn uống công 
cộng; Ko1ewrúnHoe ~ tÔ chức ăn uống tập 
thể; 4. (zopoxze) nhiên liệu; (34@pud2CKOe) 
nguồn điện, điện 

nHTáT€JbHocTbŠ2^ +. |sự, độ] dinh dưỡng 
cao 

HHTáT€JIEH||MR p2. 1. định dưỡng, có 
nhiều chất bồ, bô; —~oe neutecrnó chất dinh 
dưỡng, chất bỏ; ~an núma thức ăn có 
nhiều chất bộ, món ăn bộ; 2. my. cung 
cấp; {$à ~a# cpená 6uo4. môi trường nuôi 
cấy, môi trường dinh dưỡng 

nHT1áTbÌ H£coz, (B) I. cho... ăn, nuôi 
dưỡng, nuôi; 2. (£Haố%arnb) cung cấp, tiếp 
tế; nepeH. nuôi dưỡng, bồi dưỡng; ~ 33€KT- 
pOcTánnHÐ2 ýr1new cung cấp than cho nhà 
mảy điện; ~ TỐPON 92I6KTDO3H€pFH€ÄN cung 
cấp điện cho thành phố; 3. népeH. (uertnei- 
đam») cảm thấy, nuôi, ôm, ôm ấp, ấp ủ; 
~ Hanéw1Yy nuôi (ôm, ôm ấp, ấp ủ) hy vọng; 
~ H€HABHCTb nuôi chí căm thủ; ~ 0TBpaUté- 
HH€ K KOMý-1. cảm thấy kưnh tởrn ai 

nHTáTbca! #e/oø. (7) (. (ecm») ăn, ăn uống, 
dinh dưỡng; xopotuó ~ ăn uống tốt, ăn sang; 
n3óxo ~ ăn uống kém, ăn khổ; ~ MúcCOM, 
QpÝýtE†aMR ăn thịt, hoa quả; 2. (n02/4amo 
4/n0-4. teo6xo2uwoe) sử dụng, tiêu thụ, được 


cung cấp; pH. được nuôi dưỡng, được 
bỏi dưỡng; — MÉCTHHM ÿTr1eM tiêu thụ than 
địa phương 

IHT€HH||IMjl ñ10u/2.: ~ NOM, 
cm. tửu quán, quán rượu 

IHT€KáHTponÌ3 , n22oHm. người vượn, 
hầu nhân, người thái cô 

IHTÓMEH5Ÿ2 , người được giáo dưỡng, 
người được nuôi dưỡng, học trò, môn đồ 

IHTÓMHHKỲ , (pacneHuử) vườn ươm; 
(uaomHbix) trại nuôi 

ñHTb}1B, pinwTb I. (Đ) uống; — Má€HbKH- 
MH TñOTKÁMH uống hớp một, nhầp giọng; 
2. /7K. Hec08. (no8Hcm8o08amp) rượu chè, chè 
chén, say sưa, nghiện rượu; 3. (3a B) uống 
rượu, chúc TrƯỢU; ~ 34 dbÊ-TI. 3ñ0DÕBb€ 
uống rượu chúc mừng sức khỏe ai; <> KâaK 
~ natb nhât định, chắc chắn, chắc như đính 
đóng cột 

nHT»ÈÊ*b ¿„ Í,. (đeñcmsue) [sự] uống; 2. 
(wNanumox) đồ uống, thức uống 

nHTbeBlóli 2⁄2. uống được; ~án BoNá 
trước uống được, nước ăn; —~án cóna nattri 
bicacbonat 

nHxáTbÌ, nHxHýTb (B) pa2¿. l. (moakamb) 
xô đây, chen lấn, lấn, chen, xô, đầy; (20x- 
mawu) huých, hích; 2. (24coabaam») nhét, đun, 
lèn, đầy, nhồi "¬ 

nHXHýTb3P /04. c#. HXáTb 

nứxra!^ +, [cây] linh sam, bêm (Ábizs) 

nú4KaTbÌ, naniwKarb (B T) ép ăn, ép uống, 
nhồi; ,peH. nhỏi nhét, nhồi 

núuym||dlñ £pu42. [để] viết; —a# MaULIHHKa 
[cái] máy chữ 

nñmj|la‡2 +. Í. thức ăn, đồ ăn, món ăn, 
thực phẩm; 2. nepem. món ăn, chất bôi 
dưỡng; ~ n1n yMá món ăn tính thần, chất 
bồi dưỡng trí tuệ; <> nabBáTb —y qeMý-n. 
gây ra (sinh ra, tạo điều kiện cho) cái gì; Aa- 
BáTb —Y CJýXaM gây ra những lời đồn đại, 
tạo điều kiện cho những lời đồn đại lan rộng 

NHutáTb””, nponnutáTe kêu oe oe, kêu chí 
chóe; (o wpưuax) kêu chút chít, kêu chít 
chít; (0 rưneHwax) kêu chiêm chiếp 

nwu(esapénn||e?® e. [sự] tiêu hóa; paccTpóä- 
crso ~*# [chứng] ăn không tiểu; nAoxóe ~ 
[sự| tiêu hóa kém 

nwU\eøap4TelbH|ldl npu2. [thuộc vẻ| tiêu 
hỏa; ~ie ópFaHtí các cơ quan tiêu hóa 

nwtesó1Ì2 , [ấng] thực quản 

nnưteB|lóïli p+¿2. [thuộc về] thức ăn, thực 
phẩm; (ynompeõ4qemul sø@ nu) [đề] ăn; 
—~€e ñponÿKTw thực phẩm; ~áắn npOMHUDI- 
JeHHoCTb công nghiệp thực phầm 

nHúánkK||a3*4 +. [con] địa, đìa trâu (Hữu- 
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dinzi) (aecnan) [con] vắt, sên; cTảẩBHTb ~H 
cho địa cắn, cho đỉa hút máu; <> nIpHCTaä- 
BáTb KaK —~ bảm |đai] như địa đói 

nnápaHHI|je?8 c. 1. [sự] bơi lội, bơi; ~ ma 
nỏnkax [sự] bơi thuyền, đi thuyẻn; 2. (peäc) 
[chuyến, cuộc] đi tàu biên, du hành biến 
khơi; KpyrocséTmoe ~ [cuộc] du hành biến 
khơi vòng quanh thế giới; ỐhiTb 8B —H đang 
đi tàu biển; 0ornpapxáTecdq9 sB — khởi hành 
chuyến đi tàu biên, lên đường du hành biên 
khơi; <‹> Õ0A1biHÖMÿ KOpaố6WOG ỐGNpuúc ~ 
noca. tài lớn việc phải lớn, khả năng to lớn 
thì sự nghiệp phải vĩ đại, cà thuyên cả sóng 

n1áBaT€AbHIul npú42. [thuộc về} bơi lội, 
bơi; —~ ðaccéñm [cái] bê bơi; ~ ny3Mpb (ÿ 
psx6) [bong] bóng cá, bong bóng, bóng bơi; 
—an nepenóHwa ( n¿nuuq) màng [để] bơi (ở 
chân vịt, ngỗng, 0. 9...) 

i1áBaTbÌ wec09. Í. (0 464408ÊKê  CU60/nHGKI) 
bơi lội, bơi; (0 c/ðHe u m.n.) chạy, đi; 2. 
(Öepamoca Ha nñoaepxHoemu uôkocmu) [nôi] 
bập bšnh, [nôi] bập bều, [nôi] bập bồng, nỗi 
|trên mặt nước]; 3. (Ha (/Ône u m.n.) đi 
tàu biển, đáp tàu thủy, đi, bơi; ~ Ha nI0Tý 
đi bè; —~ Ha JóAke bơi thuyền, đi thuyền; 
4. pa3¿. (caycume Ha cụđH£) làm thủy thủ, 
phục vụ trong hÃi quân; ð. n¿peH. p3. 
(côuø4uao omae4am») trà lời lủng túng; bơi 
(pa32. ) 

ñnnäpneHb?*® „(, meéx. chất trợ dung 

ñ/1aBHIbH|MR npúa. [thuộc vẽÌ nấu chảy, 
đúc, luyện; —~oe npow38óAcTgo sản xuất kim 
loại; —~an newb lò đúc, lò nấu 

n1ábHTb$3 #ecoöø. (B) nấu chảy, đúc, luyện 

nuápHTbcgøi8® „ecoa. nóng chảy 

nnápka3** +, {. (2eicmøu£) |sự] nấu chảy, 
đúc, luyện; 2. (4ux4 naaa2exa¿8) [sự] luyện; 
cKopocTHảg — [sự] luyện tốc hiệu; 3. (npo- 
ÔuK&mn naaø4eHu8) mẻ đúc, mê nấu 

nzápKH ⁄. (c&KA. KaX 2c. 3*a) [cái] xi~lip, 
quần tắm 

nniánkHñ ñpu4+. nấu chảy được, nóng chảy 
được, đúc được 

nAáskocTeŠ8 +, [từứnh] nấu chảy được, nóng 
chảy được, đúc được 

nAapénne?2 c, [sự | nấu chảy, nóng chảy 

n1áB/eHHl| npúu2.: — côịp phó-mát mềm 

nñasHHK3P . [cái] vây; cnnHHól — vây 
lưng; xeocrosóÄ —~ vây đuôi; rpyAHói —~ vây 
ngực 

nápHocrb#® %, [sự, tính] êm đềm, uyễn 
chuyển, nhịp nhàng, trơn tru, trôi chảy 

nuánn||Mñ npaú4. êm đềm, uyên chuyên, 
nhịp nhàng, trơn tru, trôi chây; —~aw noxóA- 
ka dáng đi uyên chuyên (mềm mại); ~aw 
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peqb giọng nói nhịp nhàng (êm đềm, dịu 
dàng); <> —bi€ CorácHbi€ 4¿H2đ. những phụ 
âm trơn (chữ +r tà ‹Ï› trong tiếng Nga) 

ñn1anýd€cTbŸ3® øc. |sức, tính, độ] nôi, nỏi 
trên mặt nước; trôi, lưu động trên mặt nước, 
di động trên mặt nước (£p. nnaBýqHÄ) 

ñ1a8ýqHÄ 04. nội, nội trên mặt nước; 
(tepe0au2douúcs no 9006) trôi, lưu động (di 
động) trên mặt nước; —~ MwocY [cái] cầu nôi, 
cầu phao; —~ KpaH cần trục nội, cần trục 
[trên] phao; — pbiốooØpa6áTbiBaiOU(HĂ 3a8ÓN 
nhà máy chế biến cá lưu động trên mặt nước; 
~ nẻn băng nói, băng trôi 

qaaruáT!* +. [sự, vụ] đánh cắp văn, đánh 
cắp văn chương, ăn cắp tác phẩm 

n7arwárop!* xw. kẻ đánh cắp văn [chương], 
kẻ ăn cắp tác phẩm 

nnñá3ma}3 +. |. 6uo4. huyết tương; 2. @4. 
[chất| platma 

ñn1á3M€HH||uÄ: np¿42. [thuộc về] platma; —ag 
XHMHf hóa học platma 

I/14KabUtnua38 2, /cm, người khóc mướn 

naakát!2 #, |bức] tranh áp-phích, tranh 
cô động, biểu ngữ 

1akaTWcT 4. họa sĩ tranh ảp-phích, người 
vẽ tranh cô động 

n1akáTH||df npa4., [thuộc về ] tranh áp-phích, 
tranh cô động, biêu ngữ; ~aq wiBonucb 
[môn] hội họa ảp-phích 

nnáKaTbŠ3* “£coa. 1. khóc, khóc lóc, chảy 
nước mắt; châu rơi (403n.); rópewo — khóc 
lóc thống thiết; ~ or páAocrm khóc (chảy 
nước mắt) vì sung sướng; 2. (0 Kow-4.) 
khóc, khóc than, thương tiểc; <> naáranw 
[Moñ| nénewxw tiền [của tôi] mẩ: tong, tong 
mất tiền [tôi]; no weMý BepEpka n1áw€T a) nó 
đáng ăn đòn, nó đảng bị đánh; 6) nó đáng 
phải treo cô 

n1áKaTbcwS3 necoa. (Ha 8) pa32. ta thán, ca 
thán, oán thán, kêu ca, khỏc than; ~ Ha caoro 
cynb6ý ta thán (oán thán, khóc than) cho số 
phận của mình, than thân trách phận 

n¡áxca)® , +. pas2. người hay khóc; 
người mau nước mắt, đứa bé hay nhè (khóc 
nhè) 

n1aKcWBHW n?ø¿2. l. hay khóc, khóc nhè; 
~ p€eðØ‡HoK đứa bé hay nhè (khóc nhè); 2. 
(%a2oØxx0) thiểu não, áo não, não nùng, não 
nuỘt; —~ róaoc giọng nói thiểu não (áo não) 

n1aKý4|Hñ npu42.: —~an ga |cây] lệ liễu, 
thùy liễu, thùy dương 

ññawcHếTbÌ xeco02, bốc lửa, bùng cháy, rực 
cháy, cháy hừng hực 

n1ầM€HHuLÑ 1páA. Í, yếm. rực cháy, đỗ rực; 
2. nepcH. nồng nhiệt, nhiệt liệt, nhiệt tình, 
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cuồng nhiệt, say đắm, say sưa; ~ B3F18N cái 
nhìn đắm đuổi (đầy tình yêu); —~ npmaéT lời 
chào nồng nhiệt; ~ nñaTpHÓT người yêu nước 
nhiệt tình 

nnáM||#93* c. ngọn lửa, lửa (f%. nepeH.); 
BCIHXHyTb ~eHeM bùng lên ngọn lửa, bùng 
lên thành ngọn lửa; H3 lñCKpbi BO3TODHTCNW ~ 
từ tia lửa sẽ bùng lên ngọn lửa; ~ BolHH 
ngọn lửa chiến tranh; —~ rHéna lửa giận 

naan!3® «, 1, (wepnZ#) sơ đồ, đồ án, bình 
đồ, bản đồ, bản vẽ rnặt bằng; ~ rópona sơ 
đồ [của] thành phố; cHaTo —~ MẾCTHOCTH Vẽ 
bình đồ của địa phương; 2. (3202Hee HaM€- 
@HHđ8 Cucinewa Meponpusmnuäi) kế hoạch, quy 
hoạch, qui hoạch; nNpOH38BÓICTBEHHHR ~—~ kế 
hoạch sản xuất; paapa6ðáTrbBaTb ~ vạch kế 
hoạch; sbhnonHñTb —~ thực hiện kế hoạch; 
CTpÓHTb ~bi Ha 6ýnyuiee xây dựng kế hoạch 
cho tương lai; 3. (npeÖ202eHUuz, 3awbiceA) ý 
định, dự định, ý đồ, kế hoạch; 4. (cosuHe- 
Ru8, /p0oKa u fm.ñn.) dàn bài; —~ noknána dàn 
bài [bản] báo cáo; 5. (paeno202eHue 8 nep- 
cneKmuee) cành, hàng, mặt, vị trí; nepen. tầm 
quan trọng, hàng; nepénHnï — hàng đầu; 
3ánHHĨ ~ hàng cuối, hàng sau, nền, phông; 
BbiNBHTÁTb MNTÓ-JI. Hà ñ€pÉNHHH —~ đưa cái gì 
lên hàng đầu, cho cái gì có một tầm quan 
trọng đặc biệt; 0TOHTHW Ha 3ánHHñ —~ lùi đến 
(tụt xuống) hàng cuối; 3ñ0pónbe ÿ H€TÓ Ha 
ñ0C1IÉnHeM ~e anh ấy coi thường sức khỏe 
của mình; KpýnHHĂ — kuHo cận cảnh; 6. 
(oðaacrn», acnzKm) bình điện, quan điểm, lĩnh 
VỰC; BOHDÓC OỐCÿyXXIÁJ1Cñ B T€ODETHHECKOM —~€ 
vấn đề được thảo luận trên bình diện (quan 
điểm, lĩnh vực) lý luận 

nJanẽp}3 x, [chiếc] tàu liệng, tàu lượn 

n1aHepñ3M!3 , [thuật, môn] lái tàu liệng, 
lái tàu lượn 

ñ1aHepfcT!3® ,, —wa”*® +, người lái tàu 
liệng (tàu lượn) 

naanéTa!* +. hành tính; kHuwcH. (3eaLA8) 
trái đất, quà đất, địa cầu 

naneTápwñ”3 w. nhà vũ trụ, vũ trụ quán, 
cung thiên văn 

n1anéTHuñ n0øu4. [thuộc về] hành tỉnh 

nñaHHwéTrpnn”3® . [phép| đo mặt phẳng, 
đo bình diện, đo điện tích 

n1anñposaHne7A ] c. [sự] kế hoạch hóa, quy 
hoạch, làm kế hoạch, thiết kế; — ropoxós 
[sự] quy hoạch đô thị; —~ Hapónnoro xo3áñ- 
craa [sự] kế hoạch hóa nền kinh tế quốc 
dân 

n1aHfñposanwe?® ]] c. aø. [sự] liệng, lượn, 
bay liệng, bay lượn, bay là 

ñaHfPOBAaTb?3 ], 3an/1aHứPOB4Tb, CHJIAHHpO: 
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BaTb (Ö) Ï. c08. CHIAaHÍĐOBAaTb (pđØ0m/ u 
m.n.) kế hoạch hóa, quy hoạch, làm (lập, 
vạch, đặt) kế hoạch; — pa3núrue HapónHoro 
xo3á#fcTea kế hoạch hóa sự phát triển của 
nên kinh tế quốc dân, quy hoạch phát triển 
kinh tế quốc dân; 2. c0ø. 3anaHúpOoBaTb (Hđ- 
Mewamnp no n2ax/) quy hoạch, trù hoạch, trù 
tính, dự tính, dự định; ~ noé3nky 3á ropon 
trù tính (dự tính) chuyến đổi ra ngoại thành; 
j. (0đ. D4CIJIAHỨDOBATb (20p0ở, napK, ca2 u 
m.n.) quy hoạch, qui hoạch, thiết kế, bố trí 

n3anfposars°® ]Ï, cnnanipoaaTb 4ø. liệng, 
lượn, bay liệng, bay lượn, bay là 

n1annpónka3*2 +. [sự] quy hoạch, thiết 
kế; — rópona quy hoạch của thành phố 

naaHucÓépa!3® +, qcmp. (ne6ecras) bình đồ 
thiên cầu; (3đw⁄a3) bình đỏ địa cầu 

n1ánka”** + [tấm] bảng con, ván con; 
mex. tấm, thanh, bản; <‹> ÏnpHuếñpHan ~ 
8oet. |cái, bảng| biểu xích, thước ngắm 

nuánosocTbŠ® +. [tính, tính chất] kế hoạch, 
có kế hoạch 

nnänHoBg|lul 1p¿2. [thuộc về] kế hoạch; (npo- 
u3800uwul no n4Aaw/) [theo, có] kế hoạch; 
(32aHu#aOMulc8  nAaHupoøaaHuew@) |làm| kế 
hoạch; ~an pa6óTa công việc theo kế hoạch; 
~oe xo3úHcTao [nên] kính tế có kế hoạch, 
kinh tế kế hoạch hóa; —~oe 3anánue nhiệm 
vụ kế hoạch; ~ oTnéa ban kế hoạch 

ñ1anoMépHocTbŠ3 +. [tính, sự] có kế hoạch; 
(Cucrnew#2tnudHocrme) {[tính, sự] có hệ thống, 
đều đặn 

nnanoMépHHH n10u4. có kế hoạch, theo kể 
hoạch; (cucmewamuqHuu) có hệ thống, đều 
đăn 

naanTáTropÌ3 z, [người] chủ đồn điền 

nuawTáunw”* %. đồn điền, khu trồng cây 

nuaHuéT!3 „, 1, 2eoở. [cái] bằng vẽ, bàn 
đạc, bàn can, bàn trắc địa; (n22⁄) bản đồ; 2. 
(noAaeeas cuwx4)[cái]} cặp bản đồ, planset 

niacT!P 4, tầng, lớp; (ocaÔowHbui m2.) vÌa; 
ÿroneHHH ~—~ vỉa than; ‹> ñewáTbồ —óM nằm 
liệt giường, nằm liệt chiếu 

nnácTHka33 +. 1. (aasxu) nghệ thuật tạo 
hình; 2. (124cmusHocrnp) [tính] tạo hình; 3. 
(pumwusHocme ởđauseHud) [thuật] động tác 
uyên chuyển 

n1ácTHKoB||lHÑ nñnpu2.: —~as 6óm6a {quả} bom 
plaxtic 

nuacrúnkaŸ*2 +, Ị, tấm, bản, phiến, lá; 
2. (namejQoHHaf) [cái] đĩa hát, đĩa nhạc; đĩa 
(cop.); 3. mo kinh ảnh; 4. 6om. phiến lá 

nuacTfñsecHllHH npu2. l, [thuộc về} tạo 
hình; ~oe mckýccTao nghệ thuật tạo hình; 
2. (0714u4qi0ujuäcf8 nAaaHocrnpo) uyễn chuyền, 
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mềm mại, mềm dẻo, duyên dáng; —H©€ NBH- 
wéHng những động tác uyên chuyên (duyên 
dáng, mẻm dẻo, mềm mại); 3. #ed. tạo hình; 
~an xHpyprúq [khoa] phẫu thuật tạo hình; 
Ý4. (coxpaHsioul npuôaHHUI0 @optU) dẻo, dễ 
nặn; —~an Mácca chất dẻo, nhựa hóa học, 
nhựa, chất tạo hình 

n1acTứxHocTbÖ3 2c. [tính] tạo hình; cân đối; 
biểu cảm; uyên chuyên, mềm mại, mềm 
dẻo, nhịp nhàng; dễ nặn (cp. n7acTúqecKHH, 
IJ1AaCTHuHNMR) 

HñacTiHHHR 102/4. Ì. (êapM0HUMHĐ2) cân 
đối; nepeH. (aoipa3umeAoHbd) biêu cảm, truyền 
cÀm; 2. (2aeHbÙ, u38u/Hpl) uyên chuyên, 
mềm mại, mềm dẻo, nhịp nhàng, duyên 
dáng; 3. c1. H14CTH9eCkHH 4 

n1acTmácca*4 2c. chất dẻo, nhựa hỏa học, 
nhựa, chất tạo hình 

n1acTMáccogbnlfi nø¿⁄2. [thuộc vẽ] chất dẻo, 
nhựa hóa học, nhựa 

HJIẾCTbIpb?2® ⁄. thuốc dán, thuốc cao, cao 
dán; ñúnKHš ~ băng dinh, băng dán; Bhi- 
TñXHóÄ ~ thuốc cao (thuốc dán) rút mủ 

naárlali2 +, 1. cm. (Ôeủcmsue) [sự] trả 
tiền, nộp tiền, chồng tiền; 2. (3œ mp2) tiền 
công, tiền lương, lương; 3. (34 ñ104e308aHu 
qex-4.) [món, khoản] tiền trả, tiền; BHOCHTb 
~y 3a KBapTfpy trà tiền nhà, nộp tiên thuê 
nhà; —~ 3a npoé3ñ tiền tàu, tiền Xe, tiền tàu 
xe, tiên xe pháo 

n1aTáH!^* ¿, [cây] ngô đồng tây (Platanus) 

nñaTew4Ð „(, 1, (Øedemeue) [sự] trà tiền, 
nộp tiền, chồng tiên; 2. (ca) [món, khoản] 
tiền trả, tiền nộp; KpýnHb€ nñn1aTe#i [món, 
khoản] tiền trà lớn; <‹> Aonr nñ/14TeWÓM Kpấ- 
ceầH 710/4. = lẩy Ân báo ân, lấy oán báo 
oán; ơn đến ơn, oán báo oán 

ïinaTEecnocóØHocThể2 z, jH. khả năng 
thanh toán, khả năng trả được; + ỐáHKa 
khả năng thanh toán của [nhà] ngân hàng 

I1aT€M(ecnocóØnHi npu42. @uH, có khả năng 
thanh toán, có thể trả được; ~ cnpoc 3, 
nhu cầu có khả năng thanh toán 

n1aTẽ#H[luf np¿2. [thuộc vẻ] trả tiên, nộp 
tiên, thanh toán; ~ neHb ngày lương, ngày 
trả lương, ngày trả tiền công; ~ ÕaáHC đuH, 
cán cân thanh toán, bảng cân đối thanh toán; 
~aa BẻjoMocTb sô lương, tờ lương, giấy trả 
lương; tờ phơi (0432.); —ce TpéðOBAHW€ giấy 
báo nộp tiền 

n1aT67bH(wE33 #, người trả tiền, người nộp 
tiên 

n1árnHa12 . bạch kim, platin 

J14THTb Ê, 32[1/12TÚTb, OTH/I2THTb Ì. €08. 34- 
IJaTÉTE trả tiên, nộp tiền, chồng tiền, thanh 
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toán, trả, nỘp; ~ HaIHHHHMH trả tiền mặt, 
thanh toán bằng tiền mặt; ~ no caẽTy trả 
tiền theo bản thanh toán; ~— BE paccpódky 
thanh toán (trả) dần từng kỳ; — nonrúũ trà 
nợ, chông tiền nợ, thanh toản nợ nần; ~ 
uuTpaQ nộp phạt, trả tiền phạt; —~ HanôrH nộp 
thuế, đóng thuế, trả tiền thuế; 2. (T7 3a B) 
C04. OTI/IA4THTb (0/18/4276 HA qbu-A4. đelcrmauR) 
trả, báo, báo đáp, đền đáp; ~ NoỐpÓM 3a 
ñoØpó lấy ân báo (trả) ân; kết cỏ ngậm vành 
(n0sm.); — KoOMÝ-J. B3AañMHOCTbO đáp lại tình 
yêu Của aI 

n1aTñTbc8!°, ñonlarñTbcä bị mất, bị thiệt, 
phải trả; nOI2TfWTbCNW Xñ3Hb!O 3â ChOIO HệOC- 
TopóxnocTb [bị| thiệt mạng vì sự không thận 
trọng của mình, [bị] mất mạng vì tính bất 
cần của mình 

IUIẢTHÍIMÑ 0042. l. (nođ4224camu1 onaame) 
phải trả tiên, mất tiền; ~ nxon vào cửa mất 
tiền, vào cửa phải trả tiền; 2. (0/14a4uáae- 
toi) được trả tiên; ~ paØóTHnK nhân viên 
được trả tiền; 3. (on4aaduezgto,ui) phải trả 
tiền; —b€ yqeHHKí [những] học sinh phải 
trả học phí 

HJ4TÓ €. H€CK2. cAO nguyên 

naaTók3*° „, [cái, chiếc] khăn; (2o4oawo4) 
(chiếc) khăn trùm, khăn quảng, khăn vuông; 
Hocosóli —~ [chiếc] khăn mùi xoa, khăn tay, 
khăn lau mũi 

ñ1aToHñdecKllHH n2. cao thượng, siêu 
phàm, lý tưởng; —~an xtOỐónb tình yêu cao 
thượng, tình yêu tinh thân 

nnarópwaÌ3* +. I1. (neppor) sân ga, ke; 
(4034biueHHan n4Aotadkad) bãi, bệ, nền; cráp- 
ToBan ~ bệ phóng; 2. (/106apHaii 6d2oHX) tOa 
không mui, toa trần, toa sàn, toa đẹn; 3. “e- 
p€eH., (npozpa##2) cương lĩnh, chương trình 
hành động 

¡.14Tb|le$#4 c, Í. co6up. (oö£e#ởa) quần áo, 
trang phục, y phục; Mara3WúH roTỐBOTO ~—~# 
[cửa] hiệu quần áo may sẵn; MyWCKÓẰ€ —~ 
quần áo nam |giới], nam trang; 2. (2en- 
co) [chiếc} áo dài, áo lơ-muya, áo Tốp, 
áo Váy 

n4aTgHIW ñnpú2. [dùng cho] quần áo; ~ 
tua [cái] tủ áo, tủ đựng quản áo; ~ás 
m(6Tka [cái] bản chải quần áo 

naaýH1° x, 6om. [cây] thạch tùng (Epcopo- 
dium) 

n1aóH!3 „, {. (nomo^2o<) trần nhà, trần 
nhà có trang trí; 2. (a6az%w?p) [cái chụp 
đèn trần, chao đèn trần 

n1ađÓHH||HH ñpu42.: —~af ñgonHcb hội họa 
trần nhà 

naáx|aŠ3 x. 1. súc gỗ bộ đôi, gỗ đoạn; 2. 
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ucm. thớt kê đầu người bị chém, thớt chém; 
(nowocm) đoạn đầu đài, đài chém; B30HTH Hà 
~y lên đoạn đầu đài 

nñaH5Ê3 ø¡, 20x. cm. bãi; yHÉỐHHH — bãi 
tập 

n1an1ápM!! . căn cứ quân sự, căn cứ 
bàn đạp, bàn đạp quân sự, căn cứ đầu cầu, 
căn cứ điểm 

naauwápTlla!2 +, [cái| phiểu ghi chỗ nằm 
(trong foa); p3qTb ỐnIÉT € ~o0lñ mua Vé có 
chỗ nằm 

ñn1auxápTH|Ml nou2.: —~ ốHIếT vé có chỗ 
nằm; ~ narỏH toa |có chỗ] nằm, toa có ván 
nằm; ~oe Mécro chỗ nằm 

nuad43 4(, (22cmaue) [sự] khóc; (340Ku) 
tiếng khóc, tiếng thôn thức, tiếng nức nở; 
‹š> —~ pacTÉHHH Øø/n. [sự] rìí dịch 

ñnJa4€BH|MH npuA. Ì. (c&opốnod) áo não, 
não nùng, não nuột, thảm thiết, thê thẳm, 
lâm ly; 2. (6eOcmaeHHbu) thầm hại, đáng 
thương, thiêu não; (wưwmozcHo) không đáng 
kẻ; —~oe cocToáHne tình trạng thàm hại (đáng 
thương); —~ BHñN vẻ mặt thiêu não (áo não, 
thầm hại); pe3ylbTáTbi 6H18 —bie kết quả 
thảm hại, kết quà không đáng kẻ 

n1áqyH(HBH npú2. tì t, lề nhè; ~ 
giọng lè nhè 

n1auuwóyT!®^ „, wop. [chiếc] Xuông, sà-lan 

n1amnwäa xape4. [một cáchÌ nằm bẹp, sát 
đài, sóng soàải, sóng sượt; ynácTb ~ ngã sóng 
soài (sóng sượt), ngã lăn kênh, bộ nhoài; 
Y14DHTb KOFÓ-J. uláuuKOl —~ dùng thanh gươm 
đánh bẹp vào người ai 

naam(®Ð , 1. |cái] áo khoác; 2. (H€npoo- 
Kaewbi) [cái] áo mưa, áo tơi, áo dâu, áo đi 
mưa 

naan(-naxáTka3*2 +. [cái] áo mưa bộ đội, 
áo bạt, áo mưa vải bạt 

nae6ncuúr!4 ,;, [cuộc] trưng cầu dân ý, 
trưng cầu ý kiến 

naeaá!Ð +, màng, màng phím; XÉBCTB€H- 
Haa —~ màng trình, xử nữ mạc 

naeeáTeneHHua5° ø+, [cái] ống nhỏ, ống 
phóng 

n1enáTb“°, n1iony1p Ï. khạc nhô, nhô; 2. 
(Ha Ð) nepeH. pa3¿/. mặc, mặc kệ, thây kệ, 
mặc xác, mặc thây, cóc cần, đếch cần, đách 
cần, phớt đều; ~ MH€ Há H€ró tớ mặc kệ 
(mặc xác, mặc thây, mặc) nó, tôi cóc cần 
(đếch cân, đách cản) nó; eMÝ —~ Hả BCẺ nó 
mặc kệ (thây kệ, đếch cán) mọi sự đời, nó 
phớt đều tất cà; <> — g noTo1óK vô công rồi 
nghề; pa3 namHyTs dễ như trở bàn tay, dễ 
như bỡn, dễ như chơi; nAOHYTb HễKYyJHã 
chật như nêm [cối], chật ních 
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n1epárecg?Ð° “ecos, khạc nhỏ, nhổ; (6p3- 
êarnp c2onoä) |làm| bắn nước bọt, bắn nước 
miếng 

ñi1eaóK3*P” w,„ bãi nước bọt, bãi nước 
miếng; (okpoma) bãi đờm 

n1éppa!32 xc. a⁄am. màng phôi, phế mạc 

naespúT!2 „, x2, [bệnh] viêm màng phôi 

n1enx!4 . khăn choàng len, tấm len choàng 
fPØười, mền quàng người 

1ekcnraác!3® +». nhựa thủy tính, thủy tính 
plêxi, plexiglat 

ñ1eMeHHIOH npu4. ÍV [thuộc về] bộ lạc, 
bộ tộc; 2. (0c/nzs4eHHòii Ha n42e4ñ) [đề làm] 
giống; (ucmoxposnb) thuần giống, thuần 
chủng; ~ ốmk |con] bò mộng, bò cà, bò 
dái, bò giống; ~ú€ #HBOTHORÓACTRO [nghề ]} 
chăn nuôi chọn giống, chăn nuôi lấy giống; 
~án dépMa trạm gây giống 

nuéM||d3 c. 1. bộ lạc, bộ tộc; KoqeBEie —eHá 
những bộ lạc du cư, những bộ tộc du mục; 
2. m&. e0. đbicok. (noKo4eHue) thể hệ; <> sa 
n1eM4 c.-x. để lấy giống 

n1eMánnHK33  , [người] cháu trai (đốt gới 
chú, bác, cậu, cô, đì, 9. ÐĐ...) 

n1exánHHuta52 +, [người] cháu gái (đối 
bớt chú, bác, cậu, cô, đì, Ð. 0...) 

n1en!3 ¿¡, Í. [tình cảnh, thân phận, cành] 
tù binh; 83nTb B — bắt làm: tù binh; cñáTb- 
cq sð —~ đầu hàng làm tù bình; HaXORHTbcf 
B ~ý ở trong cảnh tù b¡nh, bị làm tù bính, ở 
trong vòng tù hãm; 2. ø2pcH. [cành, vòng] tủ 
hãm, tủ tội, tù bình, cá chậu chím lồng, bị 
khống chế; 6bITb B ~Ý yÿ KOró-J. bị ai khống 
chê; ỐwTb B —~ý np€npaccýnKosg ở trong cảnh 
tủ binh của những thiên kiến, bị những 
thành kiến cầm tù 

ILUIEHápH||bii 1p, toàn thể; ~0Ê 3ac€/¿4HH€ 
phiên họp toàn thể 

nieHHTenbHMl ñp¿4. [làn] mê hôn, làm say 
mê, làm đắm đuối, quyến rũ 

neHHrb(ca)®° có4. củ. n/1eHñTb(C8) 

nẽnki|a3*® +, †. màng, màng mỏng; (/n0H- 
Kuả c20) váng, lớp mỏng; ~ JIbAA váng 
băng, lớp băng mỏng; 2. ởorno, KuHo phim, 
phim ảnh; 3acH#Tb Koró-A. Ha ~y chụp Ảnh 
al; ở. (At22qumHa8) băng từ, dây ghi âm, băng 
ghi âm; 3anHcáTs wT1ó-1. na —y ghi âm cái gì 

qJÉHHHK33 , người tù, tù phạm, tù nhân 
(m2. nepeH.) 

ñ1ÉwHHua5Š +. nữ phạm nhân, nữ tù nhân 
(m2. nepeH.) 

nAémH||lu npu2. Í. bị bắt làm tù bịnh; 2. 
8 3Ha%. Cựu¿. “. [người] từ binh; ỐốpaTb ~biX 
bắt tù binh 

nnényM!^ ¿¡. [cuộc] hội nghị toàn thể 
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nñeHáTbÌ!, n7eHfTb (B) làm mê hồn, làm 
say mê, làm đắm đuối, mê hoặc, quyến rũ 

ñ1eHñTbcnÌ, naeHlTpcä mê hồn, say mê, 
đắm đuối, say đắm 

ñJeO0Hä3M13 , 2u. [sự] trùng ý, thừa lời, 
thừa từ 

n1ềc!3 . đoạn nước sâu, lạch sâu, máng 
sâu 

tiIếCẰ€Hbỗ8 +, Í, mốc, meO; IOKDBITbCf8 —IO 
lên mốc, lên meo, mốc meo; 2. n¿pen, lớp 
bản thỉu, vẻ xấu xa 

nneckỶ2 +, [tiếng] sóng vỗ, vỗ oàm oạp, vỗ 
lách chách, vỗ óc ách, vỗ ầm Âm; ~ B01H 
tiếng sỏng vỗ oàm oạp (âm âm) 

IJ€CKắTbỂ°, r/IECHýTb Í. (0 804⁄ax tt m, n.) 
vỗ oàm oạp, vỗ lách chách, vỗ óc ách, võ 
ảm ầm; 2. (Õõpø:32ame soôoä) vậy nước, làm 
tung tóc nước; 3. nepeH. (0 napcax, j4đ- 
eax u m.n.) phần phật, phấp phới, tung 
bay 

n1eCKáTbcnổ° Hecoø. Í. (0 40AHax u m. n.) 
vỗ oàm oạp, vỗ lách chách, vỗ óc ách, vỗ âm 
ảm; 2. (nepe2uaamuc4 4epe3 Kpai) sóng sánh, 
đầy tràn, tràn, sánh; 3. nepeH. (0 napJcax, 
$Aa£ax ú m.n.) phần phật, phấp phới, tung 
bay 

naêcHegserbÌ, 3anlểcHenerpb lên mốc, lên 
meo, mốc meo, bị mốc, bị meo 

/1ECHÿTbŸP° c0đ, CX(. HJIẾCKẤTb 

naecTú?° xecoø. (B) 1. đan, bện, tết, kết; 
~ kop3úny đan giỏ (thúng, rô); — kócy tết 
[tóc thành] bím, bện [tóc] đuôi sam; 2 n¿pen. 
pa3e. bày, đặt, bày đặt; — HHTpHTY bảy mưu 
đặt kế; 3. pa+2. (coauHsm) đơm đặt, bịa đặt, 
bày đặt, đặt; —~ cCÔñgsuHsble O0npapn4Hus bịa 
đặt những điều thanh mình mơ hồ; ~ 8310p 
đơm đặt chuyện nhằm nhí, đặt điều nhằm 
nhí 

ñn16cTWCb?Ð mecoa, pa3e. lê bước, [kéo] lê 
chân; ~ m xgocrê lê bước ở sau chót 

naeTếénHe?3 c. I1. |sự] đan, bện, tết, kết; 
2. nepeH. [sự] bày, đặt, bày đặt; —~ HHTpHT 
[sự] bày mưu đặt kế 

naeTẽEH|kxi 00u4. [đã] đan, bện, tết, kết; ~ 
cryn [chiếc] ghế đan, ghế mây; —~ nónc 
[cái] thắt lưng bện; ~bie H3néann đồ đan 

n1eréeHb2*P 3x, hàng rào, [bờ] giậu 

nuềTka3#3 øc. cai. nAeTp Ì 

nnETbổ4 +c, 1, (KH) |cải] roi; 2. (Dacme- 
nu) dầy; — TpKBbl dây bí; <‹> HIỆTbIO Óốy- 
xa He nepeuin6Eub => trứng (không thê] chọi 
đá; tránh voi chẳng xấu (hỗ) mặt nào 

n1eqeE|lÓä npaa. [thuộc vê] vai; —~ cycTán 
aqHam. khớp vai; ~áắã KOCTb đ⁄2m,. Xương 
cánh tay 
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nñênñnxHỞ3 wH, (øeua2zkd) [cái] raắc áo 

nñeqHcTbuili p2. [có] vai rộng; vai nắm 
tẤc rộng (no3m.) 

naewló4!^ c, Í. vai; 2. anam. cánh tay; 3. 
nex. tay đòn, cánh tay, nhánh; ~ puuará 
tay đòn bây; — MócTa nhánh cầu; ‹$$» —óM 
K ~ý kê vai sát cánh, vai kề vai; HMẾTb ró- 
JOBÿ Ha ~áX có trí thông mình, khôn ngoan, 
sáng trí, sáng dạ; c€ naed ñ016ñ trút gánh 
năng, khỏi phải gánh vác, khỏi phải lo nghĩ; 
€ ~á a) thẳng cánh đánh (chặt, chém, bỏ) 
từ trên xuống; thẳng cánh giáng đòn bỏ 
thượng; 6) (cpa3/) ngay lập tức, tức thì; c 
qberó-ñ. —á áo ai đã mặc rồi, áo Cũ Của al; € 
qykóro ~á áo cũ của người khác, không 
hợp cỡ số; áTo eMý He no ~ý cái đó không 
hợp sức (không vừa sức) nó; ÿ Heró 3a 
~áMH 40 4€T TpyñOBÓÄ ñ3HH trước đây cụ 
ấy đã lao động 4o năm rồi; BHH€CTH Hã 
CaOửXx —áx wTö-1. [tự mình] gánh vác việc 
ØÌ; BODBấÁTbCf KYýfá-I, HA —ảX TDOTHBHHKA 
truy sát quân địch đề xông vào đâu, xông vào 
đâu bám sát lưng địch 

ñ16uUiñpeTbÌ, oneulúBeTrp [bị] hói, sói, hói 
đầu, sói đầu, hói trán, sói trán 

ññeuwfWoCTb®3# £, [sự] hỏi, sói, hỏi đầu, sói 
đầu, hói trản, sói trán 

n1eUpbli nøa2, hói, sói, hỏi đầu, sói đầu, 
hói trán, sói trắn 

nñemnb®3 +, [chỗ] hói, sói, hói đầu, sói 
đầu, hói trán, sói trần 

nñeäxa!2 2c. lớp người kiệt xuất 

ñnWHTyCÌS . Í. (n42⁄K2) gờ tường, gờ 
chân tường; 2. apxum. chân tường, chân 
CỘt, gỜ 

ñJINWCCẾ c. necK£2. nếp xếp, xếp nếp, pli-xê 

I1HCCñpoBáTb 2Â “ec04. ¿ c0. xếp nếp 

nanrá!d +x⁄, 1. tấm, bản, phiến; Õ€TÓHHa1 
~ tấm bê-tông; MpáMOpHan ~ tấm cầm 
thạch, phiến đá hoa; 2. (xuxoHHa8) [cái] 
bếp lò, hỏa lò, bếp; saexrpúdeckan.~ |cái] 
bếp điện 

naúTka1*“8 +, Í. (oØ4u4oøo4Ha8) [tấm] gạch 
lát, gạch bẹt, lát; 2. (1uoxoAa2a u m. n.) tắm; 
3. cá. HIHTÃ 2; pa2¿. (942/XmpudecKa#) [cái) 
bếp điện 

TIJIHTOHHHÄ np¿2: —~ non sàn [lát] gạch, 
sàn gạch hoa; — uioKonán súc-cù-là tấm, sô- 
cô-la [hình] tâm 

n1os . [món] plốp, cơm trộn thịt 

naoséu”** , người bơi [lội]; (€00/1ceH) 
vận động viên bơi lội 

n1ondúxa?3*® +. người phụ nữ bơi llội]; 
(cnoprtcaeHkda) nữ vận động viên bơi lội 

nxonÌ!P x,. 1. quả, trái; ïñpHHoCñTb ~— kết 
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quả, ra trái, có quả, đậu quả, tạo quả; 2. 
6uo4. bào thai, thai nhị, thai; 3. nepeH. kết 
quả, thành quả, quả thực; ~H HấuiHX Tpy- 
nósa những thành quả (kết quả) lao động của 
chúng ta 

nnaonHTb1° zecoø. (B) 1. sinh sản, sinh sôi 
nảy nở, đẻ; 2. repeH. sản sinh, sinh ra 

nnñonfTecafÐP ca. pa3e. sinh sản, sinh sôi 
nÀy nở (71%. riepeH ) 

n20A0g#TocTeŠ3® +, 1, [sự, độ] sai quả, mắn 
quà; 2. nepen. [mức] sinh sản 

n3A0ñoBúTHR p2. Í. sai quả, mắn quả; 
(6ucmpo  pa3Hoaeuudcd) mắn con, đẻ 
nhiều; 2. nepeH. có nhiều tác phâm; —~ nư- 
caTrenb nhà văn viết nhiều 

naonosó#!*“ . chuyên viên trông cây ăn 
quả 

n1oñonóncrao!^ ¿, [nghš, ngành] trồng cây 
ăn quả 

10AoBónwecknli npu2. [thuộc về | trông cây 
ăn quả; ~ cosxó3 nông trường [quốc doanh] 
trồng cây ăn quả 

n0A0B|lillÐ ñp¿2a. [thuộc về] Quả, trái; 
~ble ñepéBbñ những cây ăn Quả; —~H€ Ky/b- 
TýpH loại cây trồng lấy quả; ~ can vườn 
cây ăn quả 

I1010KOHC€DpBHHH r107u42.: — 3aBp6n nhà máy 
đồ hộp quà cây 

ñJ10n0HoOCWTbỶ° “ƒcoø. kết quả, ra trái, có 
quả, đậu quả, tạo quả 

ñ10A0HÓCHbiñ nga42. có quả, có trái 

n1onoonoHmHóli ñø0u2. |thuộc về] trồng cây 
ăn QUÁ và rau; — Mara3wún [cửa] hàng bán 
rau quả, hiệu bán hoa quả 

n3onopóane!2 c, [sự, độ] phì nhiêu, màu 
mỡ, phì 

n1010p0HH||btf ñp¿42. phì nhiêu, màu mỡ; 
~añ nódga đất màu mỡ, đất phì nhiêu 

ñ0noTrnópHo #ap2d. [một cách] bô ích; (0c- 
netuwo) [rnột cách] có kết quả 

ñn4onoT8ópH|Mli +02. bố ích, thuận lợi; 
(ucnatuxo2) có kết quả tốt đẹp; —~an pa6óTa 
công việc có kết quả tốt 

naóMốaÌ* +, Ị. (xa ðsepu u m.n.) dấu 
[kẹp] chì, dấu chì niêm phong; 2. (g3uốHan) 
chất hàn răng 

naow6úp!* x. kem sữa (có thêm súc-cù-là, 
nước quả) 

ñ1OMỐHpoBáTb?®, 3annoMØnpowirbt (8) I. 
(Oøepu u m. n.) kẹp chì, niêm chì; 2. (3/6) 
hàn |rắng] 

nJócK||Hš npu4. I. bằng, phẳng, đẹt, bẹt, 
bằng phẳng; 2. (o 8,xe u m. n.) dẹt, bẹt; 
(e¿2u6oKuu) nông, không sâu; 3. (ỐqaHaAp- 
Ho) vô vị, vô duyên, tâm thường, nhạt 
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nhẽo; ~an myỹTKa câu nói đùa vô duyên 
(vô vị, nhạt nhẽo, nhạt như nước ốc); 4> 
~aa cToná #£ở. bàn chân bẹt 

naccwkorópee®?”2 c. bình sơn nguyên, cao 
nguyên 

n110cKor yốtb! #⁄. (cK44, KaK 5a) [cái] kìm 
đẹt, kìm bằng 

110CKO1óHKa3*% 2+, 
thuyền đáy bảng 

naockocrónne”3 c. [tật] bàn chân bẹt 

naócKocTllbŠ° +, 1. (cøozcmso) [tính] bằng, 
phẳng, dẹt, bẹt; 2. xam. mặt phẳng, bình 
diện, mặt, diện; 3. nzp£H. (062acmu, cjepa) 
bình diện, phương diện, lĩnh vực, mặt; 
DAaCCMOTPETb BOnDỐC B pA3AHHHMX —~ñX Xem 
xét vấn đề trên các bình diện (phương diện) 
khác nhau; 4. ¿2. cánh [máy bay]; 5. (04oc- 
Ka# wi/mxa) |câu, điều] nói đùa vô duyên, 
bông đùa vô vị, vô vị, nhạt nhếo 

na1oT!Ð ¿(, [cải, chiếc] bè, mảng 

naoTpá!P +, [con] cá đầy (R(ảs ritilas) 

naoTúHa!3^ +, [cái đập, đập chắn nước 

naörHHK3® , [người] thợ mộc 

I1ÓTHHdaTbÌ #/ƒ0ø. làm mộc 

ñ10THHdecTnoÌ2 c, nghề mộc 

nÓóTHHuHH ñ0pu22. [thuộc vẻ] thợ mộc 

1ÓTHHqHHä p4. |thuộc vé] nghề mộc 

HIÓTHO “đø/4. Í. [một cách] chặt, khít, 
Sít, kín, sát; — 0ốØneráTb (0o ñ422»e) bó sát 
người; ~ 3aKpHTb nB€pb đóng chặt cửa, 
khép kín cửa; —~ npHXÁáTbCH K H€MÝ-H. Áp 
sắt Vào gì; 2. pa2¿.: — noécTb ăn no, ăn chắc 
bụng; ních chặt bụng (pa2z2.) 

na1ÓTHOCTb3 zxc, I, [độ] chặt, nén chặt; 
2. (waaonpoHuwaewocm») [độ] đặc, dày đặc; 
3, (nxanu) [độ] dày; 4. (npowxocm») [sự, độ] 
bên, chắc, bền chắc; 5. Ø3. mật độ, tỷ trọng, 
tỉ trọng; ‹> —~ HaceléHHq mật độ dân số 

n1ÖTH|xiÄd np¿4. 1. nén chặt, lèn chặt, chặt; 
2. (2Ucmou, #a4onpoHuuadewbii) dày đặc, đông 
đặc, đặc quánh, đặc kịt, đặc; ~bi€ CJIOH aT- 
Moc@épbi những lớp dày đặc của khí quyên; 
3. (0 mxaHU) đày, sít; 4. (KpenKulũ, npowHbiä) 
bền, chắc, bền chắc; ~an 6yMára giấy bền; 
Š. (/rMnaHHoi) chắc tịch, chắc chắn, vạm 
vỡ; 6. pa82. (conwo) chắc bụng, chắc dạ, 
thịnh soạn, đôi dào; ~ o6 bữa ăn trưa 
chắc bụng (thịnh soạn); <> ~ OróHb 60H. 
hỏa lực dày đặc 

I/I0TOfñNHHH n0. 1. ăn thịt, nhục thực; 
2. nepeH. đầm dục, dầm đàng, dâm; ~ B3r1ã8A 
cái nhìn dâm dục (dầm đãng) 

n1ÓTCK||HĂ np¿2. nhục thể, xác thịt, nhục 
dục; ~aw 06óBb ái tình nhục thẻ, tình yêu 
xác thịt 


[chiếc] xuöng thúng, 
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n1oT|lbŠ# +. cm. thê xác, thân thể, thịt; 
{4> so ~ú bằng xương bảng thịt; oHá — áH- 
ren Bo —~ứ nàng là vị thiên thần bằng xương 
bằng thịt; wsñ-1. —~ H KpoORb, — OT —H 
quéÄ¬-n. là máu của máu ai, là thịt của thịt 
ai; là máu mủ ruột thịt CỦa ai; BOHTH B ~ 
H KpoBb là một bộ phận hữu cơ không tách 
rời được của cái gì; 0Ố/1É4b CBOO H"NÉG B — 
w KpoBb làm cho ý kiến của mình trở thành 
hiện thực 

naóxo 1. 2p. [một cách] xấu, kém, đở, 
tồi, tệ, không tốt; —~ ceốấ dýncTeposarb khó 
ở, không được khỏe, cảm thấy người không 
khỏe; ~ ceốq secrú có tư cách xấu, xử sự 
tồi, cư xử kém; ~ 0THoCHTbCñ K KOMÝ-. CÓ 
thái độ không tốt đối Với ai, không thích ai; ~ 
oốpautáTbcs c KéM-1. đối xử tệ (xấu) với al, 
xử tệ với al, ngược đãi ai; — neTb hát dở; 
~ €CTb ăn ít, kém ăn, biểng ăn; ~ cnaTb 
kém ngủ, ngủ kém; ~ HrpáTb B ULIắXMaTbi 
đánh cờ thấp; đánh cờ thấp như vịt (4/rn2.); 
~ yufTbcn học kém; ~ náxnyTrb hôi, thối, 
khắm, có mùi; ~ BEIT1IRH€Tb trông có vẻ phờ 
phạc (mệt mỏi, kém tươi, Ốm); 0H ~ KÓH4HT 
nó sẽ chết bỏ đời, nó sẽ nguy khốn có ngày, 
hắn sẽ chết có ngày, hắn sẽ đi đời nhà ma; 
~ KÓHdHTbcCq có kết cực tai hại, kết liễu xấu, 
kết thúc xấu, kết thúc không có hậu; ~ 3Harb 
aHrúRfcKHH 3K biết tiếng Anh kém; 0HH 
~ XHBT (O 1£ u +ceH£) vợ chồng sống 
khủng khinh (ngủng nghỉnh, bất hòa) với 
nhau; 2. 4 3H44. cKa3. 6e34. thật là xấu, thật 
là khó khăn; onHó ~—~... chỉ khổ một nỗi 
là..., chỉ tội một điều là..., phải một cái là..,; 
~ c neHbráwH thật là khó khăn về mặt tiền 
nong, túng tiền; —~ Te6é 6ýñneT!l mày hãy liệu 
hồn đấy!, mày sẽ khô với tay tao!; ở. 4 3x44. 
cKa3. 6/34. (7) (0 (qu3u4ECKOM COCTHORHUU) 
thấy trong người khó chịu, xâm mặt, sắp bị 
ngất; (o yuiesHow+ cocmnoswuu) thấy khổ sở 
trong lòng, khốn khô, đau xót; eMỸ ~ (Ð/p- 
Ho) anh ấy xâm mặt, nó sắp bị ngất; eMý 
ÓqeHb ~ (@3u4£cKu) tình hình sức khỏe của 
anh ta rất nguy ngập; 4. 3 3Ha4. cụt, €. 
H€cKA4. (omwemxa) điềm xấu, điềm hai 

naoxIóä np¿42. 1. xấu, kém đở, tồi, không 
tốt; (8® #0pđ4bH0. 01H0LIeHuu) xâu Xã, tồi bại, 
tỏi tệ, xấu tệ; ~—~ öo6én bữa ăn dở, bưa ắn 
xoàng; ~án norỏna trời Xấu, xẫu trời; ~án 
áảMnTb trí nhớ kém; ~ ypoxáñ vụ mùa xấu, 
vụ thu hoạch kém; ~ npứanaK triệu chứng 
xấu; ~ akTếp diễn viên dở; ~áw penyTáHHf 
tiếng xấu, xú danh; ~óc HacTpoéHHe lòng 
buồn, tâm trạng u sâu, khí sắc xấu; ~úe 
BécTH tín buôn; ~ XapáKTrep tính xấu; y He- 
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ró —~ XxapáKrep anh ta khó tính lắm; naóxo 
TROẺ néno! cơ sự của cậu thật là bi quái, tình 
hình của cậu xấu lắm!; eró nená óqeHb nIÓXH 
tình cành của nó thật là bí đát, tỉnh hình 
của anh ấy rất trầm trọng; 2. /mK. KpamK. 
(. 8 3H14. cKđ3. p43ê.: n10X rất mệt, rất yếu, 
trầm trọng; MáMa ÔueHb n1oXá mẹ rất yếu, 
bệnh tình của mẹ rất trầm trọng; <‹> C€ HHM 
uiýTKH n1óxH đùa với hắn ta thì nguy hiểm 
lắm, đùa với lão ta thì quả là vuốt râu hùm 
đẩy 

naoulắrb! #2coa. pa3z. lầm lỡ, bị hớ, để 
sơ suất, phạm Sai lầm 

naománka3**® øc. 1, cái} bãi, sân; (wecmo 
KaXu1-4. paøØom) khu vực, khoảnh, khu, bệ; 
CIOPTWBHaq — bãi thể thaO; TẾHHHWCHan ~ sân 
quần vợt; lTpaHáq — cñ0pm. khu cấm địa, 
khu phạt; CTpOHT€IbHaẰR ~ khu vực xây 
dựng, khu công trường; cTápToRaH ~ bệ 
phóng; 2. (2ecmnusras) đầu cầu thang, bệ 
cầu thang; ở. (øa2ona) đầu toa, chỗ vào cửa 
toa 

n1ótt\anbŠ® +, Í. (npocrnpaHcmao) điện tích, 
bề mặt, khu vực; 2. am. diện tích; ~ Tpe- 
yrồónsHnka điện tích của [hình] tam giác; 3. 
(8 2opoởe u m. n.) quảng trường; FIDHBOK3á1b~ 
Hañ ~ quảng trường trước ga; 4. (n0/6U£- 
Hue) nhà; (J4 cuapñ) nhà ở, chỗ ở; &mnán 
~ diện tích ở, diện tích căn nhà, nhà ở; 
IpOH3BÓNCTB€HHan ~ điện tích [đề] sản xuất 
khu vực sản xuất 

nayr3° xw. [cái] cày; ‹> cHerosói — [cái, 
máy] cào tuyết 

nayTtĐ (, {, (xou¿¿edxua£) (kè, đề] tráo trờ, 
lật lọng, bịp bợm, lừa đối; 2. pa32. (xum- 
peu) người ranh mãnh, người láu linh; aX 
Tu — ấTaKHH! chà, thằng này láu cá thật! 

n1y1áTbÌ H/coa, pa2ẽ. lạc loanh quanh, lạc 
đường, lầm đường, lầm lạc 

ñ1yTáuia3`*2 #4, ông mãnh, ranh con, ôn con 

HIÝTHH #, (CK4, Ka< M, 2a) pa3/, trò bịp 
bợm, mánh khóc lật lọng 

ï1yToBäTnli npu2, tháu cáy, gian giáo, ranh 
mãnh, láu cá, láu linh, tỉnh quái; (0 3322302 
u m. n.) ranh mãnh, láu linh, tính ma 

(1YyT0BáTbˆÂ, cr/1yTOBáTb p42¿. lật lọng, bịp 
bợm, lửa dối 

n11yToBcKllól npa42. 1, tráo trở, lật lọng, bịp 
bợm, trí trá, man trá, gian lận, gian hoạt, 
gảo quyệt, điên đảo; —~e ñnpHểMu những 
mánh khóc tráo trở (lật lọng, bịp bợm, 
gian giảo, gian hoạt, giảo quyệt); 2. (oố 4ố- 
K#u m. n.) lâu linh, láu cá, ranh mãnh, tỉnh 
quải; ~óe nHuố bộ mặt ranh mãnh (tinh 
quái) 


, 
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nayTo0BCTBÓIP c, |, (MOUueHHUH4@Cmđ0) [SỰ 
thói, điều] lừa bịp, bịp bợm, đánh lừa; 
(a u2pe) [sự, thỏi, ngón, trò| chơi gian, lộn 
sòng, cờ bạc bịp; 2. (xumpocm) [tinh] ranh 
mãnh, lâu linh 

n11yTo0kpáTHfỶ® øc, KHu2cH. I. (cmpoủ) chế 
độ tài phiệt; 2. coØup. giới tài phiệt 

[lnyTróH 4. ac/np. sao Diêm vương, Diêm 
vương tịnh 

H/biTbÊ #£C06. c4. T1BATb; —~ HO HÈ€ỐY bay 
lơ lứng (bay lửng lơ, lừng lờ bay) trên 
trời; ‹> ~—~ I0 Te4éHHIO nước chảy bèo trôi, 
trồL xuôi dòng; —~ nñpÓTHB TewÉHH1 đi ngược 
dong 

ñaiO0ráBHBÄ 04. pa3/. xấu xí, bệ rạc, gầy 

c, thân tàn ma dại 

napMá%2 w, ngù lông 

IAOHVTbỶ3 C06, Cc#. T1€BáTb 

naOpa1ñ32MÌA xx, @u2ốoc. đa nguyên luận, 
thuyết đa nguyên 

nnoc'3S . 1. xưn, cộng, cọng; (3ndk) 
[dấu] cộng, cọng, dương; deTBipe — nha Ốý- 
A€T ti€cTb bốn cộng với hai là sáu; ~ nãTb 
dương năm; weTrpe c ~om [điểm] bốn gà, 
bốn loại cứng; 2. (o ewnepamupe) dương, 
trên không; — nnTrbecáấT rpáAycos năm mươi 
độ dương, năm mươi độ trên không; 3. Ø- 
peH. pa3e. (00cmouncmao) chỗ mạnh, ưu điềm, 
chỗ hơn, ưu thế, lợi thế, sở trường 

ñ1ÐXaTbcn#Ì, ñ1OXHYyTbCñ p4322. ngồi phịch 
XUỐng; NJIOXHYTbCNR B KpếéclG ngồi phịch 
xuống ghế bành 

In OXHYTbCRỶ* c08. cw. TIOXâTbCf 

nao 3 y, nhưng 

natOltepnnli npúa. [thuộc về| nhưng; (43 
na!toua) [bằng| nhung 

naOuuka3*3 +c, |ô] bánh mì 


natou($Ð x, {cây| đây trường xuân, li-e 
(Hedera helix) 
nanx'" ¿¡, bãi bơi, bãi tắm, bãi phơi; 


(+opcxod) bãi biên; (pewwoä) bãi sông 

nañcÌ4 , 432. [sự| nhảy múa, nhày, múa, 
Vũ; nYCTWTbC§# B —~ bắt đầu nhảy múa 

ññ8cáTbÖổ°, cnJ18cáTb Øøa2¿. nhảy múa, nhảy, 
múa, vũ 

nañcKa3Ỷ*2 +, điệu múa, điệu nhảy, điệu vũ; 
‹> ~ cnnTróro BúTr1a, BwñTToba ~ #£ở. [chứng] 
múa giật 

naaconllóä npau2+. E. [thuộc về} nhảy múa; 
(o wự3oxe, necHe) [đế[ nhày múa; 2. 3 3H04, 
cu. .: ~án nhạc nhày, bài ca đề múa 

nancýH!P ,, —bạŠ** +, p222. người nhảy 
múa 

nHesMáTHkKa3A^ +, khí lực học 

nHenwaTúueckHñ n4. [chạy bằng, dùng] 
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khí nén, khí ép, khí lực; —~ MónoT [cái] búa 
hơi, búa giỏ, búa khí nén; ~ Hacóc máy bơm 
dùng khí nén 

nHeBMoHús?® +, xeở. [chứng] viêm phổi, 
sưng phôi 

IHVTbŸ° £08, CA, HHHẤTb 

no ñpeđ2o2 Ä (J) {. (Ha nosepxnocmu) 
trên; (øđo24») dọc theo, dọc, theo; HATH no 
kospỷ đi trên thảm; pócnHcb no ap@ỏpy bức 
vẽ trên sứ; norlánHTb no ro1o0né vuốt [trên] 
đầu; no kpaá4M ñopórn dọc theo lề đường; 
XOAÉTb no ý1H1€ đi trên (đọc) đường phố; 2. 
(@ npeÖeAax 4e£0-A4.) trong; (npu 0Ố03Hqa%4enuu 
paöa o6%ekmoø) khắp; XoAHTs HO KÔMHäAT€ Ới 
trong phòng, đi khắp buẽng; (2342 ú ane- 
t#} đi lui đi tới trong phòng, đổi đi lại lại 
trong buöng; XoAñTb nở ÿýAHuaM đi khắp các 
đường phố, đi bát phố; xoAfTb no rópoAy đi 
trong thành phố, đi khắp thành phố; tuápHTb 
no KapwáHa lục hết (khắp) các túi; ỐpoAaúTb 
no cøéTy lang thang khắp bốn phương trời, 
đi lang thang khắp thế giới; nó13aTb nó nñoAy 
bò trên (khắp) sàn nhà; KHúứrH pa3ðpócaHbi 
ño BceMý cToxý sách vứt lung tung khắp rnặt 
bàn; 3. (no nanpaa2exuo) theo chiều, xuôi, 
theo; HATứ no BếTpy đi theo chiều gió, đi 
XUÔI giÓ; IO TeqéHH® xuôi dòng, theo dòng 
lƯỚC; HNTH nO CñẴ€AáM 38épn đi theo đấu 
chân thú; 4. (cozaacwo) theo, thể theo, tùy 
theo, chiêu theo, căn cứ theo; #HTb 0 npấp- 
1e sống theo lương tâm; ño 3aKóny theO 
(chiêu theo, căn cứ theo) luật pháp; no 
npásy hoàn toàn đủ quyên; 0 eró #€Aá4HHIO 
thể theo (theo, tùy theo, phù hợp với) 
nguyện vọng của anh ấy; yBÓó/HTbcC# NO cÓố- 
CTB€HHOMYV X€/ÁHHIO tự ÿ xin thôi việc, xin 
thôi việc theo ý muốn bản thân; no npHKá»y 
theo (thừa) lệnh; no múpHoMy äóro0Bỏpy theo 
đúng (chiêu theo) hòa ước; no naáHy theo 
kế hoạch; no 3acnýraw a4) tùy theo thành 
tích, phù hợp với công trạng; Ố) (0 KđK0X:-4. 
NaKđ3HUuU, 803/3Quu) đáng tội, đáng đời; 
CYAHTb I0 BHÉUUHOCTH căn cứ theo bề ngoài mà 
phán đoán, phán đoán theo bề ngoài; 5. (npu 
02DaHU4eHUu npu3Ha£a) về, bên, đẳng, về 
đằng; pỐNCTBCHHHK HO MAT€DHHCKOÏH JIÚHHH 
người bà con bên (đẳng, về đằng) mẹ; ca- 
nówHHk no npodéccunH về nghề nghiệp là thợ 
giày, làm nghề thợ giày; Aóốpbii no XxapákTe- 
py vé mặt tính tình thì tốt bụng, có tính 
nhân hậu; néppmÏ no nenHuwHe đứng đầu về 
độ lớn, lớn nhất; 0TIúuHHH NO KáM€CTEY 
tuyệt vời vẻ mặt phầm chất, có phẩm chất 
rất tỐ(; KD€CTbñHHH 0G IpOHCXOXAếHWWĐ VỀ 
thành phần xuất thân là nông dân, xuất 


sẽ- .lÐ ÌY le= 


thân là nông dân; no úMenH À€eKcáHNp tên 
là A-lếc-xăng; 6. (nocpeôcmsow) bằng; no 
weé3Hol Aopóre bằng đường sắt; no BÓ3ñÿyXY 
bảng đường [hàng] không; no cýue bảng 
đường bộ; nñocIáT: NTÓ-J. n0 nÓ»Te gửi Cải 
gì qua (bằng) bưu điện; no pảánHo bằng vô 
tuyến điện; roaopiTe ño Tenecdgóny nói (nói 
qua, nói bằng) điện thoại, gọi đây nói; 7. 
(acaeOcmsøue) vì, do, bởi, tại; n0 Ố01É3HH vì 
(do) bị ốm; no paccẻnnnocTH do (vì) lơ đẳnh; 
no Ốp vì yêu nhau, vì tỉnh yêu; 8. (npu 
OÕ03HA4£HUU O620CmU ÔêfU€AsHoCimu) VỀ¿ (pu 
Oõ03Ha4£Huu H@Au Qeũcmeus) đề, nhằm; cne- 
UHAH3/pOgaTbcñ no ú3nHke chuyên môn về 
vật lỷ; kHira no wmaTreMáTnke |quyên] sách về 
toán học, sách toán; no pWny sonpócog trên 
(vẻ) một số vấn để; BCTpẾ44 HO TẾHHHCV 
(cuộc]} đấu quản vợt, thi đấu về môn ten- 
nít; KýPCbi n0 yCoBepuiếHCTsoBaHHwe khóa 
chuyền tu, lớp bổ túc; weponpHñrHw no 6oph- 
6¿ c 3ácyxoñ những biện pháp để (nhằm) 
chống hạn, những biện pháp chống hạn; pa- 
6óTar» no n1óMy làm việc nhà, làm việc nội 
trợ; 9. (Du OỐØ03HaqeHuU OỐAgCfHU, c@Öepbi 
paCripocmpaH€eHu®8) trong, trong phạm vi; npH- 
vá3 no noaký mệnh lệnh trong phạm vi trung 
đoàn; newýpcTao no tuXóA€c việc trực nhật 
trong trường; Í0. (/1pu OỐ03Haq£HuU aD6XL@HU, 
£poKa noamopA!oueocñ ðeucmaus) hàng, hàng, 
vào, CỨ vào, ...nÀo cũng vậy; ïñ9 BeqepáM tối 
tối, tối nào cũng vậy; Io BOCKD€CÉHbNM CỨ 
vào ngày chủ nhật, chủ nhật nào cũng vậy; 
paðóTaTe no yTpáM làm việc hằng (hàng) 
sáng, làm việc vào buôi sáng; lÌ. (npu uka- 
3gHuu Ha 0mnpe30K 8peweHu) hằng, hàng, suốt, 
,.F£Òng; He nHcáTb ño MectuáM không viết thư 
suốt mấy tháng, hằng (hàng) tháng không 
viết thư, mấy tháng ròng chẳng viết thư; 
l2. (Hpu uKq3aHuu Ha pA8H0ê pâCfiD€OQ£2£Huè 
4Z/20-4.) từng, mỗi; ñ0 0NHOMÝ €2I0B€KY từng 
người mộỘt; AT, NẾTHM HO KOH‡€T€ cho trẻ 
con mỗi đứa một cái kẹo; B (8) 1. (ðo) đến, 
cho đến, đến tận, đến hết; no nóạc đến (đến 
tận) thắt lưng; c necñToro n0 18BanHáToe Mắấn 
từ ngày mồng mười đến (đến hết) ngày hai 
mươi tháng năm; no ceÄ ncHb cho đến tận 
ngày nay; 2.: no épy0 pýKY về phía tay 
trái; n0 ñpyrÝ!©O cTrópony vẽ phía khác; B (7M, 
8) (c quc4.) CỨ..., cứ... một; IO N€CRT/ Dy6- 
JÉñ 3a mTrýKXy cứ mười rúp một cái, mỗi cái 
(giá] mười rúp; nó ga từng đôi, cứ hai cải 
một; nó 1aoe từng cặp, cứ hai người một; 
[F (0T) I. (nacAe) sau khi; n0 HpDHỐHTHH Sâu 
khi đến; no oKOHuảHHH HHCTRTýTA Sau khi tốt 
nghiệp trường đại học; 2. 43. (C0 £408awuw 
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KCKVHáTb*, TOCKOBÁTb» 7. ft.): TOCKá HO pÓ- 
nHHe buồn nhớ quê hương; cKydáTb n0 C€CT- 
pẻ nhớ chị; <> no MH€ theo tôi, đối với tôi, 
theo ý kiến tôi; ấT0 eMý He n0 cHðaM việc 
đó không hợp sức nó 

ño-anratickH Haped. |bằng]| tiếng Anh, Anh 
ngư, Anh văn 

n0ØarpoeéTsÌ c0. cw. ỐarpoBéTb 

no6ánpaTbcf! n£co8, (P, -} unợ.) hơi Sợ, e 
ngại, e SỢ, lo ngại, rờn rợn, rợn rợn, lo, 
ngại, Sợ | 

noØá/::4aTbÌ eco4, pa32¿. thình thoảng hơi 
đau (nhức) 

no6ér3* † x. (6e¿cmso) [sự] chạy trốn, trốn 
thoát, tâu thoát; ~ H3 TiopbMH [sự] vượt 
1ỹgỤC; COBE€pUIHTb ~ chạy trốn, trốn thoát 

no6ér3* l] z, (pocmox) mầm, chồi, đọt, 
cành non _ 

no6éraThÌ coø, chạy 

no6erýunik||H3*# x⁄4.: ỐbITb Hà —aX ÿ KOrÓ-A, 
4a) giúp việc vặt cho al; Ó) nepen. làm đầy tớ 
cho ai 

no6éna!* +. [sự] chiến thắng, thắng trận, 
thắng lợi 

no6en#Tene?® x., —nnua?5® xe. người chiến 
thắng, người thẳng trận; (ø@ cocms3đawufx) 
người thắng lợi, người thắng, người được 
cuộc 

no6enúTob1Ð c04. c4. TIOỐ€X NäTb 

no6énH|iuÄ: ñp¿2. 1. [thuộc về] chiến thắng, 
thắng lợi; — k1Hu tiếng hò reo thắng lợi; 
~ THMH khúc ca khải noàn, khải [hoàn] ca, 
bài ca chiến thắng; 2. (no6eôoHocHsii) đắc 
thắng; <> ao ~oro konuá {cho} đến thắng 
lợi cuối cùng 

no6e1ñonócH||lul nñp¿2. 1. chiến thắng, thắng 
lợi; (øceeða no6e#côaiouud) bách chiến bách 
thắng, trắm trận trăm thắng; ~oe HacTyn1é- 
HHe trận tiến công thắng lợi; ~oe 3HáMn 
[ngon, lá] cờ bách chiến bách thắng, cờ chiến 
thẳng; ~e soäcKá những đội quân bách 
chiến bách thẳng; 2. 2pen. đắc thẳng; ~ 
sun vẻ mặt đắc thắng 

1o6€4Tb^ cø9. chạy đi, chạy; (0Ốốpamume- 
cñ 4 6e£cmao) chạy trốn, chạy thoát, bồ chạy, 
tầu thoát, đào tầu 

no6e1áT»Ì, noốenúrb l. (B) chiến thẳng, 
thắng lợi, đánh thắng, đánh bại, thắng; no- 
Ố€cñHTb Koró-n. s 6oto chiến thắng (đánh thắng, 
đánh bại) al; 2. (8) n2zpeH. (np22Ô04esamo) 
thắng, vượt, nén; 3. (4 cocmn3aHux) thẳng 
lợi, thắng, được, hơn, ăn; n0oỐ€núTb b 6êre 
thắng trong cuộc thi chạy 

iro6€léTbÌ £ø2. c4. ỐeléTb Ì 

noốeứTbÉÈ. 1È cọa, c#, Ô€@llTb 
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noốé1ka3*2 z+c, [sựÌ quét vôi 

no6epéxbeŠ*#A c. [miền, vùng, dải] ven bờ; 
(wopa) [miền] bờ biến, duyên hài, ven biến; 
(peeú) |miền)} ven sông; (03epa) |miền]| 
ven hồ 

no6epéwbŠÐ cọø, (B) 1. (coxpawump) giữ gìn, 
tằn tiện, dành dụm; 2. (n00søump 3aõ07m1Au- 
80crnp) giữ gìn, chăm chút, săn sóc 

no6epéwbcsaŠ° cọoø, giữ mình, giữ gìn 

no6ecéñonarb?® cøoø, (c 7T) nói chuyện, 
chuyện trò, đàm luận, đàm thoại, đàm đạo 

noốecnoxówTn4^ co2. (8) làm phiền, quấy rầy 

no6ecnoKỏwTbcsaf® c0ø, c3, ỐƒcHOKÓRTbCR 2 

noốmpáTbcaÌ Hnecoø, pa3z. ăn xin, ăn mày, 
xin của bố thí 

ño6|lWTbÌ}P coa, (B) 1. cA. ÕúTb 2; 2. (HŒ- 
Hecmu nopaeHue) đánh thắng, đánh bại, 
thẳng; 3. (/Ốưns acex, wño2ux) tàn sát, giết 
hại, giết [hết], giết [nhiều]; 4. (rospedum» 
10c@m tu m.n.) tàn hại, huy hoại; rpáñoM 
~ứno xAae6 mưa đá tàn hại (huy hoại) lúa 
mì; 5. pa22. (pa36unp c¿, AtH020/) đánh vỡ 
[hết}, làm vỡ [nhiều]; ~ sco nocýny đánh 
vỡ (làm vỡ) hết bát đĩa; <> ~ peKópn phá 
kỹ lục 

ño6úTbcal1Ð cọø, {, (0Kđ3dnuc8 noapeJÈH- 
Hw2) bị tàn hại, bị huy hoại; 2. 0432. (0 no- 
cu9e) [bị] vỡ, bề 

noố1aronapúTeÍÐ cog. cw. ỐnarOñapfTb 

noốnáx»⁄k|la3*8 ø+. pa32. ân huệ, ơn huệ; 
(caucxowcdenue) [sự| khoan dung, độ lượng; 
HếlaTb ~—H KoMý-n. thị ân (ra ân, làm ơn) 
cho ai 

IOỐJ€IHẾTbÌ c0ø. c. ỐIENHÉTb 

noố1ÊK1bli npu4. úa, héo, úa tàn, tàn úa 

ñOố.IEKHVTb3'Â (0ø, c1. ỐnÊKHYTb 

ñ06.130CTH Hđp24. ở gần, ở cạnh, ở sát bên, 
phụ cận, gắn, cạnh, bên; ~ 0T peKH gản 
(cạnh, bên) sông 

ñno6ón?3® „H. trận đòn, trận roi, trượng 
hình, đòn; nepeHociTb —~ chịu đòn, bị đòn 

noốónHe'® c,. |. cm. (cpaxeHue) chiến 
trận, trận đánh lớn, trận lưu huyết; 2. pa32. 
(Ôpaxa) trận âu đà, trận choảng nhau 

noốópHH||K33 ., —~ua”® zc. chiến sĩ, người 
bảo vệ, người chiến đấu tích cực, người 
đấu tranh nhiệt tỉnh; — Mmipa chiến sĩ hòa 
bình 

noốopórblÌ€ cọa, (B) 1. (oØepwxamp aep*%) 
thắng lợi, thắng; (Ha soine m%w.) đánh 
thắng, đánh bại, chiến thắng; — npoTWsHwka 
đánh thẳng (đánh bại, chiến thắng) kẻ địch; 
2. (npeoởoaem») khắc phục, thắng, vượt, nén, 
kìm, ghìm; ~ aýscTso crpáxa nén (khắc phục) 
nồi sợ hãi; ~ 60163Hmb thắng cơn bệrh 
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noốópw!3* xw, (eđ. noốốp x) phù lạm, 
quyên góp nặng nề, thuế má nặng nẻ, phù 
thu lạm bô 

no6ÓaH||lul: ñ0p¿42., thứ yếu, phụ; —Me sap1é- 
Huna những hiện tượng thứ yếu; ~ npoýKT 
sản phẩm phụ 

no6oár»c8ŠP cóa, (P, -} u#ớ.) hơi sợ, e Sợ, 
€ ngại, rỜn rỢn, rợn rợn, ngại, SỢ, rtởn 

noốparáTecal £0ø. c#. ỐpaTáTbcø 

noốpaTúM!2 #. người anh em kết nghĩa; 
rópon-—~ thành phố kết nghĩa 

noốparúwcTno!2^ c, [lễ] kết nghĩa anh em, 
kết nghĩa, đào viên kết nghĩa 

IOỐpÉ3raTbÌ c0đ. c4. ÕpÉé3F4Tb 

noốpecr#?Ð coø. lê bước, lần bước 

noốp#Tb(cs)11* coø. cw. ỐpfTb(cñ) 

ñioốpoxứTbÍ° cøø, pa32. (noxoowrne) [đị] lang 
thang 

noốpocáT,` c0ø. (B) l. (õpocwme  Õecno- 
paöke) vứt lung tung, ném bừa bãi; 2. (oc- 
masump) vứt bỏ, bò 

IOØpHI3raTbŠ® cóøø. rằy một ít, phun nước 
một ít, rảy qua, phun nước qua 

ño6pgi3raTbcgô3 cóø. rảy cho mình, phun 
nước cho mình; (ởp/ c öpyaow) rày cho 
nhau, phun nước cho nhau 

noØốpáKwsaTkl Heƒoø. pa22 [kêu] loảng 
xoảng, loảng choảng, xúng xoảng, xủng 
xoẻng 

noốpskýiuk|a3*Ä* x. pa32. (6e39eayuxa) đô 
lặt vặt, đồ vặt vãnh; (uapyuwan) con lúc lắc, 
con lắc cắc, con chút chít; nepeH.: —m 
những điều (việc, chuyện) vặt vãnh 

ñnoốynúTbfP coø. c#. TOỐVXXNÁTb 

ñnoØyxáTbÌ, noốynứTb (B K /J, B+ tổ.) 
kích thích, khêu gợi, XÚI giục, Xui giục, thúc 
đây, thúc giục, thôi thúc, xui khiến, khích 
động, khiến cho, xui, XÚI 

noốy»*néHH||e?2 c. 1. (0ecmau€) [sự] kích 
thích, khêu gợi, xúi giục, Xui giục, thúc đây, 
thúc giục, thôi thúc, xui khiến, khích động; 
2. (xceAaHue, HawepeHu£) động cơ, ý muốn, 
ÿ định; naTpHOTHHecKHE ~n động cơ yêu 
NƯỚC; HO CÓỐCTBÊ€HHOMy —~1 tự ÿ mình 

no6mn|láTbÌ coø, l. (nocemump) đi thăm, 
đến thăm, thăm, viếng thăm; oH —án so 
®pántHH anh ấy đã đi thăm (đã từng sang) 
nước Pháp; 2. (npuHamp 4acmue 4 dễ##-A.) 
tham gia, tham dự; —~ Ha soñHế tham gia 
chiến tranh, dự trận, tham chiến 

no6winklla3*® +. pa3zz. [kỳ| nghỉ phép ngắn 
hạn; ow npHéxan Ha ~—~y anh ấy về phép 

IOỐMTb^ c0. ờ lại; nghỉ lại (0432.); 0H nó- 
m1 y Hac TpH nAHR anh ấy ở lại (nghỉ lại): 
nhà chúng tôi ba hôm 
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nopánnTbca#® cọa, pa3a, Í. (-} uHỞ.) quen 
thói, nhiễm thỏi; 2. (wacmo xodump Kuôa-^4.) 
đi lại, thường đến, hay lui tới 

nonánka3*® +, pa32. (npuebska) thói, thói 
quen; (#awepad noseÐeHu#) điệu bộ, kiêu cách; 
ñypHán —~ thói, tật, tệ, thói xấu, thói hư, tật 
xẩu 

HNObB4]RHO “đ0/u.: qTÓỐb HỆ ỐbI]O — KOMỸ-, 
để ai mất thỏi quen, để cho ai chừa 

IOBAJHTbft ] C0ø, c4. BänfiTb Ì Ì 

ñnoBazwTbf° [Í coø. c4: Baffrb [Ï 

noBa1wWTbcswfÈ cöđ. c4, B2a/ÚTbCH 

noBá1bH|bii np¿2. rất phố biến, khắp mọi 
người; —0© yBJeqéHHe qéM-1. [sự] ham thích 
phô biến về cái gì, thích thú của mọi người; 
~an 6o1éanp bệnh dịch, địch tế; —~ óốnCK 
[cuộc ] khám xét mọi người, khám xét toàn bộ 

noBa1áúTuÌ co. (8) lăn qua, bọc ngoài, lăn 

noBa1äTsca) cø2, {. lăn lóc, nằm lăn, lăn; 
~ s cHerý nằm lăn (lăn lóc, lăn) trong tuyết; 
~ Ha TpaRé nằm lăn trên cổ; 2. p¿32. (4 n0- 
cmeau) nằm bẹp, nằm đài, nằm khoèo, nằm 
khẽnh, nằm quẻo 

nósnap!° . người nâu bếp, người đầu 
bếp, bếp; (4 wpe%CÖ2/HUfX, 8 apHuUu) người 
cấp dưỡng, cấp dưỡng viên, hóa đầu quân; 
anh nuôi (p442.) 

nonápemnjMÄä nñpu4. [thuộc về Ì nấu ăn; —as 
wHwra sách dạy nấu ăn; —~oe nckýccrsao nghệ 
thuật nâu ăn; ~asw coub muối ăn 

noBapwxa33 +, chị nấu bếp, chị đầu bếp; 
(8đ xpeweHuax) chị cấp dưỡng, nữ cẤp 
dưỡng viên; chị nuÔi (p23/.) 

ñonapcKóñ mñ⁄42. [thuộc về] 
bếp; ~ no [con] dao làm bếp 

IO-BẩUÙlÈMV Hap€M. |, (HO 8GL1ÈMHWUW ALH€HUIO) 
theo ý kiến anh, theo anh; 2. (n2 sau2#4 
2/6aanualO) theo ý muốn của anh, theo anh; 
nycb 6ýñeT ~ cứ làm theo ý muốn của 
anh vậy : 

IOBÉHaTbÌ coø. cm. bảo tín, nói cho biết 

noB€1€HH|€?® c. phẩm hạnh, hạnh kiểm, 
tư cách, hành vi; aúnwq ~ñ cách xử thế, 
lối cư xử, cách xử sự 

tIobe3Tñ?P cog. c. Be3trd 2 

nioseneBlláTel wecoa. l1. (T) (npasum») điều 
khiển, cai quản; 2. (-+†+ unớ.) ra lệnh, hạ 
lệnh, sai khiến, ra mệnh lệnh, khiển; Moäñ 
]OIf£ —~á£T MH€ Clếnâtb ấT0 bồn phận của tôi 
khiến (ra lệnh cho) tôi phải làm việc này 

ïIOB€WT22bH||lull npú2. [có tính chất] mệnh 
lệnh, ra iệnh, sai khiến; ~ ToH giọng mệnh 
lệch (sai khiến); <> —oe HaKIOHÊHH€ 20đ4. 
thể mệnh lệnh, thê cầu khiển, thức mệnh 
lệnh 


người nấu 
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ñoB€HqáT&Í coz. c4. BeHqáTb Ï 

IOBeHqáTbCfÌ coá. c2. BêeHqắTbeCg 

IOBÉPeHHHH Z4. (CK4. KŒaK P!DU4.) người 
được ủy thác, người được ủy nhiệm; <> ~- 
B neaáx dưn. đại biện [lâm thời]; npưcá%- 
HH ~—~ trạng sư, luật sư 

IOBÉPHTbẢ®% c08, |. CA. BẾDHTb; 2. C41. HOBE- 
DñTb 

nosépxla3*^ +, 1. |sự] kim tra, kiểm 
soát, kim điểm, kiểm, điềm; ~ BpÉM€HH 
[việc] kiểm lại giờ; 2. (nepexAus4<a) [sự) điềm 
danh, điểm quân số; <> Ha ~y thật ra, thực 
ra, quả là 

rioBepHýTb(cw)?P £0đ. c. fOBễEDpTHBATb(cã) 
IoBopádnBarb(e3) 

tioBepTérb5° ýøø. (B) quay, xoay, vặn; (T) 
pa3z. lật đi lật lại, mân mê; ~ dTó-1. B py- 
káx lật đi lật lại (mâần mê) cái gì trong tay 

IOBEPTẾTbcf#”° cö4. Í. quây, Xoay, Quay 
(xoay) mấy vòng; ("!0oKDUUrnbcR @ tnaHW€) 
quay; 2. 7232. (u3 C!IODOHb 8 crl0D0HU) Quây 
qua quay lại ~ nÉépe1 3ÉpKAa10M quay qua. 
quay lại trước gương; uốn éo trước gương 
(npeHe6p.), 3. pa3¿. (npoØpưne Zđe-4a.) láng 
cháng 

nñOBEPTbiBAaTb`, IOBêDHYTb Í. (Z) quay, Xoay, 
Vặn, Xây; IOBEDHÝTb KJIØOH B 3AMKG vặn chỉa 
trong ô khóa; 2. (eH8ip Hữï1pA82eHu€) quay, 
rế, ngoặt, ngoát, quắt, quành, rẽ ngoặt; no- 
B€DHÝTb Ha3á1 Quay đẳng Sau; NOBepHÝTb Ha¬ 
npáao rẽ (ngoặt, ngoắt, quắt, quay) bền phải; 
1OpÓI4 KDÝTO HOB€PHVIA HaJ€80 con đường 
rẽ ngoặt sang phía trải; 3. (Ø) nepeH. XOay, 
quay, chuyên, lái ngặt; IoBeDHýTb pa3rOBÓp 
xoay (chuyên) câu chuyện 

[IOBÉPTbiB4TbCfÌ, noBepHýrbcf Í. quay người, 
XOay người, quay mình, quay đầu, ngoái 
cô, xây lưng, quay, XOay; 2. pH. Xoay 
chiều, đổi hướng, xoay chuyên, chuyên 
biến, chuyển; nÉn0 noaepHýiOCb HỆ€ TâK, KaâK 
0H ñnpennonarán công việc đã xoay chiêu (xoay 
chuyên, chuyên) không phải như ông ta dự 
định trước, tình hình đã chuyên biển (chuyên, 
thay đôi) không như anh ấy dự tính; ‹€ y 
MỀCH“ fÑ3BK HỀ NOREDHỂTCR CKA3áTb CMý T0 
tôi không nỡ (nỡ nào, nỡ lòng nào) nói điều 
đỏ với nó 

nosépx I. “£peØ2øz (P) lên trên, ở trên; 
HA1ÉTb HIHkáK ~ pyØáttKH mặc áo vét~tông 
ngoài áo sơ-rri; 2. Haped. bên trên, trên 

toBéepxnocrHo x#aøe4, [một cách| hời hợt, 
nông cạn, nông nôi, lớt phớt 

noRẻpxnocTHi|lil 0p¿4. Í. [Ở] trên mặt, bên 
trên, mặt ngoài; ~ cñoñ nódnu lớp đất lở] 
trên mặt; — ces [sự] gieo trên mặt; ~aw 
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pána vết thương lở] mặt ngoài, vết thương 
nông; 2. r¿pen, hời hợt, nông cạn, nông 
nổi, lớt phớt, thiển cận 

qogépxnocT||bï3 2c, bẻ mặt, mặt; — 3eMHó- 
ro uiápa bê mặt trái đất; — nonH mặt nước; 
‹S> CKOIb3HTb n0 ~H lướt [sơ] qua, phớt 
qua, cưỡi ngựa xem hoa; BcJbiTb Ha —~ lộ 
ra, xuất hiện, xuất đầu lộ diện 

ñÓB€DXy Hdap£4. pd32. ở bên trên; népen, 
[một cách] hời hợt, nông cạn, lớt phớt 

nosgépse?*A c, [điều] mề tín, đị đoan 

ñnosepáTbÌ, nopépwrb I. (B /J) (ôosepamm) 
thổ lộ; ~ caomô TáRny koMý-A. thổ lộ điều 
bí mật của minh cho (với) at; 2. (B) cm. 
(nposepsmp) kiếm tra, kiếm soát, kiểm lại, 
kiêm điểm, kiểm, điểm 

noséca!® ,. [kẻ] lêu lỏng, du đãng, chơi 
bời lêu lỏng, du thủ du thực 

0BeceJlếérbl coa. trở nên vui, vui lên 

noneceaúTrecgfÐ co4, vui chơi, giải trí 

ñ0-BeCéHHeMY #2pe4. như [trong] mùa 
xuân, theo |kiểu] mùa xuân; noróna Ốðptná ~ 
Tẽn1aq tiết trời ấm như |vào| mùa xuân, 
trời ấm như vào tiết xuân 

fIOBÉCHTbÍ® £04, c#. BẾIIATb ÏÍ 

noBÉcHTbcnf2 cođ. cát. BÉHIATbCf 

nopecrsopánue?® c, 1. (đeũcrmau2) [sự] thuật 
lại, kế lại, tường thuật, trần thuật; 2. 4um. 
|bài] tường thuật, trần thuật, kẻ chuyện 

rIioBeCTgopáTeJeH|lHR np¿42. [thuộc về | tường 
thuật, trần thuật; — cTH1e thể văn tường 
thuật, phong cách trần thuật; —oe npe11oXé- 
HH€ 2pd4. câu (mệnh đề) tường thuật 

ñoseCTsosáTs “8 necoø. (0 7} thuật lại, kề lại, 
tưởng thuật, trần thuật 

noanecrứ”Ð coa. 1. (B) dẫn, dất, dìu, dẫn 
dắt, dịu dắt, đưa đến; —~ ðO1bHÓFO K BAN 
đìu (dẫn, dắt) người bệnh đến bác sĩ; ~ 
gsóÄcko s ốoÄñ dẫn quân vào trận; 5T0 K AOỐ- 
Đý He noa€nẽT việc đó [thì] chẳng đưa đến 
điều tốt lành được; 2. c4. n1OBONHTb ÏÏ 

noaecTúcb?Ð co, 1. (4o a oốwu4g) thành 
lệ, thành tục, thành lẻ thói; TAaK nOB€exÓCb 
wccrapn từ xưa đã thành lệ như vậy; 2. (c 
T) pa3z. đánh bạn, kết bạn, chơi; € KEM HO- 
B€H]EUIbCH, OT TOFÔO H HAaỐ€DpCIIbCf "nọCA4,. => 
gần mực thì đen, gần đèn thì sáng 

nopécrk|la3*® œ. giấy gọi, giấy triệu tập; 
(@ (ở) trát đòi, giấy đòi, trát [tòa án]; 
~ BấápMHG© giấy gọi nhập ngũ, giấy động 
viên; ‹> ~ nHR chương trình nghị sự, 
chương trình bản việc; H2 ~e AHñ ghi vào 
chương trình nghị sự, vấn đề trước mắt 

IÓB€CTb® +, truyện vừa, tiểu thuyết 
ngắn 
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nopérpwe”A c. 1. cm. dịch tế, bệnh dịch; 
2. nepeH, pa32. hiện tượng phổ biến 

nonéuieHne?® c. [sự] treo cô, thắt cỗ; Ka3Hb 
4épe3 —~ xử giảo, hình giảo, xử treo cổ 

nonéllnqTbŠ% coa, Í. (ñoôym»} thôi nhè nhẹ, 
phàng phất, thoảng; 2. oØwkn. 6/øA. (T) 
pháng phất, thoảng; —~no npoxaánoï phăng 
phất hơi mát, hơi mát thoằng 

IO831ÓpHTbÍẦ% cØđ,. pđ32. cãi cọ nhau, hục 
hặc nhau 

noB3poclére! cø2, lớn lên, trưởng thành 

IORHBáJbH|lMÄl n2u4: —~an 6á6kAa bà đỡ, 
bà mụ 

noaHnárbl! cos, (B) pa+. Í. thấy [nhiều], 
gặp [nhiềuÌ; (nepeumo) từng trÀi; MHÓTO ~ 
HA CBOÊM bBêeKý trong đời đã từng trải nhiều; 
2. (acmpernurnocns) gặp [nhau], đến thăm; ~ 
ADy3é# gặp bạn bè, đến thăm bạn hữu 

no-nfnuMOMV øøo0ỡH. cá. chắc [là], có lẽ 
[là], chắc có lẽ, hình như, ý chừng, ý giả 

niopứnaol3® c. mứt 
ñosnHnWKAa33 +. 60m. 
cuta) 

ñOBMHHOCTbŠ3° , nghĩa VỤ (m2. nepeH.); 
BÓHHCKan ~ nghĩa vụ quân sự, nghĩa vụ 
quân dịch, chế độ quân dịch; tpyAosán ~ 
nghĩa vụ lao động, chế độ lao dịch (diêu 
địch, tạp dịch) 

IOBHHH|MR npúa4. có lỗi, phạm lỗi, có tội, 
phạm tội; HH B uẽM H€ ~biê NnIOnH những 
người dân vô tội, dân lành, lương dân; on 
HE IOBHH€H ä 5T0M anh ấy không có lỗi trong 
VIỆ này; <‹> qBHTbCH, nñDHẴTH € ^¬-9Ä cúi 
đầu chịu tội, thú (nhận, phục) tội, thú 
(nhận) lỗi, [ra] đầu thú 

noawHosátbcs^^ (/jJ) tuân theo, phục tùng, 
phục tòng, vâng lời, tuân, vâng; ~ Đacno- 
pñxénnHasM tuân lệnh, vâng lệnh, phục tùng 
mệnh lệnh; cñếno ~ KoMÝý-1. mù quáng phục 
tùng (tuân theo, vâng lời, nghe theo) ai 

IñOBHHOBÉHH€?2® c, [sự] tuân theo, phục 
tùng, vâng lời; cnenóe ~ [sự] phục tùng 
mù quáng 

ñoaHcÁTbÌ, noBfcnyTe Ï. treo lơ lửng, lừng 
lơ, chơi vơi; (Ha lÏ) níu, vịn; nñOnfHCHYTb 
HA UIẾê ÿ KOFrÓ-1. níu Vào CÔ ai; 2. (C8eLUU- 
8arnpcf8) treo lòng thòng, tòn ten; (064u- 
cam) rủ xuống, buông xuống, thông xuống, 
trễ xuống; 3. (Kđ2đ7mpc8 Hen00aucHoM) lơ 
lửng, lừng lơ, chơi VƠI; HOBÍCHYTb B B63- 
1yxe a) treo lửng lơ trong không, lơ lửng, 
lửng lơ, chơi vơi; 6) n¿peH. còn treo, chưa 
giải quyết, chưa dứt khoát 

n0BHCếTb5P cóø, treo 

TIOBHCHYTbỶ*2 (0đ, c1. HOBHCẤTb, BÉCHYTb 


[cây] tơ hông (Cas- 
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nonédbŠP cóøø. (8) kéo theo, gây ra, đem 
lạ — 43a co6óïi HenpH#THocTH đem lại (kéo 
theo, gây ra) những điều khó. chịu; ~ 3a 
co6ól scñKHe nñepeMéHu gây ra (đem lại, kéo 
theo) mọi sự biến đôi 

IOBJIHñTbÌ C06. C€#. B7IHfñTb 

nóaonÌ2 Ị #, (y 2ouzu) [dây] cương; or- 
ñáTb NobÓñbn buông cương, thả cương; ‹> 
ỐuTb Ha ~—ý y KOró-n. bị ai xò mũi (dắt 
mũi, sai khiến, chi phối); N€pXáTb KOró-3. 
Ha —~ý xỏ mũi (dắt mũi, sai khiến, chi 
phối) ai 

nóaon!^ J| , (0ốcmoame2ocmao) cơ hội, 
nguyên cớ, nguyên cố, dịp; (npeö202) nguyên 
đo, lý đo, cớ, nê; ốe3 acñkoro ~a không có 
lý do (nguyên do, nguyên cớ, nguyên cổ) 
nào cả; no ño6ówy ~y vin vào bất cứ lý do 
(nguyên cớ) nào; ñaTb — KOMÝ-J. HTÓ-J. CRÉ¬ 
JaTb tạo cơ hội (điều kiện, nguyên cớ, nguyên 
cố, lý do, cớ, dịp) cho ai làm việc gÌ; ~ K 
BONHH€ nguyên cớ (nguyên cố, cớ) gây ra 
chiến tranh; naTb ~ 118 CCÓpbi gây ra nguyên 
cở (nguyên cố) cho sự xích mích; <> no 
~y werö-n. VỀ việc gì, nhân việc gì 

nosonúTb°° J co. 1. (8) dẫn... đi, dìu... đi, 
dắt... Ởi; —~ peØ°nHka no kómHaTe dđìu (dắt) 
đứa bé đi trong phòng; 2. (T no 7Ÿ) đưa ới; 
~ yKá3K0ñ no KápTe đưa que chỉ trên bản đồ 

nosonWTrsÝ° Í[, nosecrú (7T) cử động, nhúc 
nhích; —~ raa3áwH đÀo mắt; — nA€áMH văn 
Vai, VƯƠN Vai; ~— VUIẨMH (O CU80mNbiYx) Ve 
vầy (nhúc nhích) tai; — yCẢMH (0 Hđ€£K0- 
wpix) cử động (nhúc nhích) râu; <> H ốpóebwn 
He nopecTứ hoàn toàn không [thèm] chú ý 
đến, bỏ ngoài tai 

nosonók3*Ð , J. [dây] cương; 2. (024 co- 
6ax) dây dẫn chó, dây đắt chỏ 


nosonwpb?P” ⁄, người dắt, người dẫn 
đường, người hướng đạo 

nosoesáre?* cøø. chiến đấu, đánh đấm, 
đánh chác 


noäo3úre$° coø. (8) chuyên chở, chở, tải, xe 

ñOgo3úrbcn'° c2a, Í, (n090p0d0npcf) trở 
mình, trằn trọc; 2. (c 7) pa3z. lúi húi, loay 
hoay, mất thì giờ; MH€ fIPHuUIIỐCh € HHM MHÓ- 
ro ~ tôi phải mất nhiều thì giờ với nó 

nosóaka3*^ z, [chiếc] xe, xe tải, xe thô mộ 

ñno8oaHoBáTbcs2* coa. hồi hộp, lo lắng, xao 
xuyến 

ñoBopá4wsaTb(ca)ÌÙ Héc06. cw. TOBEPTHIBATb 
(-c3) 

nosaopóTÌA „,„ í, (2eäemau2) [sự] quay, xoay, 
vặn; 2. (ecmo) [chỗ] quay, rẽ, ngoặt, ngoắt, 
quắt, quành, cua, rẽ ngOặt; népebilỦ ~ Hã- 
npáøo chỗ rẽ |ngoặt] đầu tiên về tay phải; 
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ỷ. pH. (U3.@H6eHuệ, ñêeneA0 9 4êw-1.) bước 
ngoặt, [sự] biến đổi, biến chuyển, thay đổi, 
chuyên biển; kpyTóÄ — sp noañTnKke bước 
ngoặt đột ngột (sự thay đổi căn bằn) trong 
chính sách; ~ néa s Hámy nó2e3y tình hình 
[công việc] biến chuyển có lợi cho ta 

N0BOPÓT/HBOCTb?® +, |, [sự, tính] nhanh 
nhẹn, lanh lẹn, mau lẹ, tháo vát; 2. 40p. 
[sự, tính, đội cơ động, dễ quay chuyển, 
đễ xoay chuyên 

ñOBOpÓTHBUMR npu42. Í. nhanh nhẹn, lanh 
lẹn, mau lẹ, tháo vát; 2. xop. cơ động, dễ 
quay chuyên, dễ xoay chuyển 

ñoBopóTHulli npu2. Í. [đẻ] quay, xoay; ~ 
M€XAâHH3M cơ chế QUaY, Cơ CẤU XOay; đ0/H, CƠ 
chế chuẩn đích, bộ phận quay súng; — MOCT 
[cái] cầu quay, cầu xoay; ~ Kpyr +.-ở. bàn 
quay; 2. n20/H. (nepe2owxoi7) ngoặt, biến đôi, 
thay đổi, chuyên biến; ~ MoMếHT bước 
ngoặt; ~ nynxr chỗ ngoặt 

ñosopuáTb5Ð ¿2ø. càu nhàu, làu bàu; (9 co0- 
6ax€) gầm gừ 

ñnoapenúTb4Ð cøø, £#. ñOBpeXtAÁrb  BD€RfTb 

ñ0BpeX/táTb!, noppepnắrb Í. (7 (npuHocưno 
speở) tác hại, làm hại, làm tôn thương, làm 
thương tổn, làm tổn hại; nospenúTb 30pÓBbiO 
làm tôn hại (tác hại đến, làm hại cho) sức 
khỏe; nñOBDERHTb HbHÚM-JI. HHT€p€CAaM tác hại 
(làm tổn thương, làm thương tổn, làm tổn 
hại) đến lợi ích của at; 2. (B) (nopmumoe) làm 
hỏng, làm hư, làm hư hỏng; noBpeAfiTb 3aMÓK 
làm hỏng khỏa; 3. (8) (pøxump) làm bị 
thương, làm hỏng, gầy thương tật; 0H nonpe- 
AfAn ceÕØế HÓIY npH nanéHHH nó bị ngã hồng 
(què) chân 

oapexnénHne?® c. Í, (Øeũcmøue) [sự] làm 
tôn hại; làm hòng, làm hư; làrn bị thương, 
gây thương tật (cp. noBp€X<HÁTb);, 2. (U258H, 
no4owKa u m. n.) chỗ hòng, chỗ hư, chỗ đứt; 
(me2ecHo£) thương tích; ~—~ T€16jÓHHOTO Ká- 
6ean chỗ hỏng (chỗ đứt) của đường cáp 
điện thoại 

ospeweHWTk®È coø, pa322. 1. (C T, + uHở.) 
(nowe0auma) trì hoãn, dây dưa, dềnh dang, 
câu dầm, kéo rê; 2. (noởowÐ0amo) chờ, đợi, 
chờ đợi 

IOBpEMéHHIIuÄR npu4. Í. theo thời gian, theo 
thì giờ; ~—aw onAaára [sự] trà công theo 
thời gian; ~aa pa6ỏra công việc tính theo 
thời gian; 2. (nepuoởuseckuä) định kỳ, đều kỳ 

noacenHéBH||ui: n0u42. hằng ngày, hàng ngày, 
thường ngày, thường nhật; (n0cto8HHœ1) 
ủóủường xuyên; ~—~bie HýXRbi những như cầu 
hằng ngày (hàng ngày, thường ngày, thường 
nhật); —~an wH3Hb đời sống hằng ngày (hàng 
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ngày), sinh hoạt thường ngày (thường nhật) 
nosnceMécTnG “đøe¿. [ở] khắp nơi, khắp 
chốn, khắp mọi chỗ, đầu đâu, nơi nào cũng 
nonceMếcTHHlÑ 02. [ở] khắp nơi, khắp 
chốn, khắp mọi chỗ; (4ceo6wuủ) tồng 
noncTáneuŸ” "2 z;. nghĩa quân, nghĩa b¡nh, 
người khởi nghĩa, người dấy nghĩa; (A4%- 
mezcdux) người nội loạn, người dấy loạn, 
loạn quân 
noncTáHueckllHĂ ñø0¿⁄2. [thuộc về] nghĩa 
quân, nghĩa binh; loạn quân (cp. ñoBCTáHeL); 
~ oTpán đội nghĩa quân, đội loạn quân; 
~oe ngHwéHne phong trào khởi nghĩa (nôi 
dậy, dấy nghĩa, nỗi loạn, dấy loạn) 
ñoBcTpedáTbL cøø. (Ö) paz¿. gặp 
noscrpewáTec#ử cø2. (7J, c 7) gặp, gặp nhau 
nosciOny #apeu. [ờ] khắp nơi, khắp chốn, 
khắp mọi nơi, khắp mọi chỗ, đâu đâu, nơi 
nảo cũng 
nosTopénne?3 c, 1, (Øeäcmau2) |sựÌ lặp lạt, 
lắp lại, nhắc lại, tái diễn; ôn lại, ôn tập, tập 
lại; tái tạo, tái lập (cp. IOBTOpáTb); 2. (@ pe- 
4U, 8 4U/1ÊDGI1UDHOM, M(/3bUC24bHOM DOU38606- 
Ruu) chỗ lặp lại, chỗ trùng lặp 
nogTopfTb(cs)4Ð cøø. c#, IOBTODfTb(Cñ}) 
noeTópH||kHÄ: nøu¿2. lặp lại, lần nữa, lần thứ 
hai, lại, tái; ~ aHánan3 [sự] phân tích lại; —~oe 
Tpé6osanwe yêu cầu lần thứ hai 
ñosTopáTbl, noBTopHWTb (Ö) 1. lặp lại, lắp 
lại, nhắc lại, tái diễn; (#oeokpamno) lặp đi 
lặp lại, nhắc đi nhắc lại; nhai lại (pa32.); ~ 
0nHÓ H TÓ Xe lặp đi lặp lại mãi một điều; 
~ ouw6xy tái phạm sai lầm; — npócbốy 
nhắc lại lời yêu cầu; 2. (pa⁄ee 2ay4eHH0e) Ôn, 
ôn lại, Ôn tập, tập lại; ~ ypówH ôn [tập] 
bài; ~ poas népen cnekTáKJeM tập lại vai 
trước buổi diễn; 3. (øocnpou3aoÐum} tái tạo, 
tái lập 
ñosTopáT&cñ, nonTopúTbca l. lặp lại, lắp 
lại, nhắc lại, trùng lặp, tái diễn; (o 6024¿3Hu) 
tái phát; 2. (@ pe4u w m.n.) nói lặp lại; 0H 
Háqan ~ anh ta bắt đầu nói lặp lại 
ïñOBHCHTb(Cf)4Â cøø. c#. nñOBbIUIáTb(CR}) 
ñopnbiiláTbÌ, noBHCHTb (B) l. (Øe2amp Õ04@e 
68wcouw) nâng cao, làm... cao lên, tôn... 
Cao lên; 2. (W8ê4u4uadno, t/cu2uødrne) nâng 
cao, tăng lên, tăng cường, đề cao, tăng; ~ 
TẾMHHh pa0ÓTH tăng nhanh (tầng cường, nâng 
cao) nhịp độ công tác; ~—~ IIDOH3BOJRMWT€Ib- 
HOCTb Tpyná tăng (nâng cao) năng suất lao 
động; noBbBICHTb HDOAYKTHBHOCTb CKOTá tăng 
sức sản xuất (nâng cao sản lượng) của gia 
SÚC; ~ TDÉỐGäATEJbHOCTb K CBOéÄñ pa6óTe đề 
cao (nâng cao) tính đòi hỏi đối với công 
tác của mình; ~—~ uéHh tăng giá, lên giá; ~ 
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3apnxáry tăng lương, lên lương; 3. (cosep- 
LIHCTI406đf1b, JA4/4uazmo) nâng cao, cải tiến, 
cải thiện, bổ túc; ~ kpanuHkáuwo nâng 
cao trình độ nghiệp vụ, bổ túc nghiệp vụ, 
rèn luyện tay nghề; n"OBHCHTb Ố/arococToá- 
HH€ Hapóna nâng cao phúc lợi của nhân 
dân; ~ déñ-1. Ýýp0Benb nâng cao trình độ 
của ai; 4. (no c42/zc6e) thăng chức, thăng 
cấp, thăng bậc, thăng ngạch, thăng trật, đề 
bạt; HOBHCHTb KOrÓ-JI. B ñÓ1#HOCTH thăng 
chức [cho] ai; <> nopHCWHTb róloc cất to 
tiếng, lên giọng gắt 

ïIOBhiUuláTbCfl, nopHCWTbCd Í, (C7iaH06U/16Cf 
6Ø04@e 6bicOoKu) cao lên, lên cao, lên; ÝpOBenb 
BObí IoBHicHICS mực nước lên cao, mức 
nước lên; 2. (øe4u4usdmbc8, cuA4uadrnocm) 
[được] nâng cao, tăng lên, tăng cường, 
tăng tiến, đề cao, tăng, lên; ROXÓNbI HOBHI- 
cH1HCb thu nhập tăng lên; yCnebáeMOCTb 
yudáutwXcq noBbicHacb kết quả học tập của 
học sinh được tăng tiến (nâng cao); 3. 
(ÐB /I) được đề cao; noBMCHTbCR B GỐmf2- 
CTBHHOM MHếHHH được đề cao trong dư 
luận xã hội; 4. pa32. (no cayu6e) [được] 
thăng chức, thăng cấp, thăng bậc, thăng 
ngạch, thăng trật, đề bạt 

ñoBbiuềHHe?A c, [sự] nâng cao, làm cao 
lên; tăng lên, tăng cường, để cao, tăng; cải 
tiến, cÀi thiện, bộ túc; thăng chức, thăng 
cấp, thăng bậc, thăng ngạch, thăng trật, đề 
bạt (C0. HOBHUIÁTb); ~— XH3HEHHOFO ÝPOBIR 
nâng cao mức sống; ~ 3apn41áTwi [sự] tăng 
lưng, lên lương; ~—~ Kpanwu@mwáunH [sự] 
nânz cao trình độ nghiệp vụ, bô túc nghiệp 
vụ, ren luyện tay nghệ 

IOBHIUI€HH||M 0042. cao hơn mức thường, 
[đã] tăng cao; —~as TeMneparýpa nhiệt độ 
tăng cao, độ nhiệt cao hơn mức thường; 
~an ueHád giá cá cao hơn mức thường; 
~t€ TpÉéỐoBanHn những yêu câu cao hơn 
(mức thường); ~oe HacTpoéHHe khi sắc 
tươi vui, tâm trạng phấn khởi, lòng phấn 
chấn; —~ HHTepéc K deMý-1. [sự] thích thú 
đặc biệt đối với cái gì, chủ ÿý đặc biệt đến 
Cái gì; ‹> TOBODÍTb —~iM TÓHOM nói tO tiểng, 
lên giọng gắt 

ñ0-BbeTHáMCKH “2ø. |bằng] tiếng Việt, 
Việ: ngữ, Việt văn; rosopfứTp ~ nói tiếng 
Việt 

IOBR3áTb(Cfñ)Š° 0đ, c&. ñoBfñ3HBATb(CS) 

noaä3ka3”*2 +. I, (wap/kasHas) [cái] băng 
tay; (Ha /o20s/) [cái| khăn bịt đầu, khăn 
mỏ quạ, khăn xếp, khăn đóng, khăn đầu 
riu; 2. (6uwm) băng 

fIoBá3kBAaTbÌ, nops3áTb (B8) thắt [nút], buộc 
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[nút|; — ráncryk thắt cà-vát; ~ ró/osy trùm 
đầu, quấn đầu 

ñoBúsbibaTbcf8l, nops#3áTbcq (7) mặc... vào, 
đcO.. VàO; d3. (n08f#3pi4dmp ceÕc e¿0408/) 
trùm đầu; ~ nepếéAHHKoM mặc tạp đề vào 

ñoranáTbÌ c0ø. c#. TanáTb Ì 

noránka3*° +. (apu6) nấm độc 

noráHJ|i.: npa44. Í. (0 zpdØax) độc; (HewucrnotLd 
C jpe4Uuedo3Hoũ mexu 3peHun) không tình 
khiết; 2. pa3z. (ô2n om6pocos) [đề đựng) 
rác, đỏ thừa thải, đỏ bỏ đi; —oe Benpó 
[cái] xô đựng rác, xô đựng đồ thừa thải; 
Ổ. pa2¿. (mepskul1) khó chịu, lợm, tởm; ~ 
BxyC B0 DpTYy vị khó chịu trong miệng 

noracárb!, norácHyTb I. tắt, lụi; (0 24g3ax, 
3o) mờ đục, hết vẻ tươi sáng; 2. nep£H. 
(0 qwecmaax u m. n.) tàn lụi, phai nhạt; c04. 
tắt ngấm, biến mất; 3. 22H. (waxHumo) 
tàn tạ; cøoø. tắt nghỉ, tàn, chết 

noracfñTbÂÈ c0đ. C4. TACÚTb ¿ HOTAUIATb 

IOTÁCHVTb3*âÂ (02, C#. TÁCHYTb 1 HOTA4CÁTb 

norattdắTbÌ, noracúreb (B) (2o2¿u) thanh 
toản, trang trải, trả xong, trả hết; (#apKu) 
đóng dấu (uào tem) 

norauienne?® c. (đø2zoø) [sự] thanh toán, 
trang trÀi, trả xong, trả hết; (#apoK) [sự] 
đóng dấu (Đởo tem); — sáñwma |sự| thanh 
toán công trái, trang trải nợ nần, trả hết nợ 

noráuIeHH|Íf. 1p¿4. hết giá trị, đã dùng rồi; 
~ule MấpKH những con tern đã đỏng dấu (đã 
dùng rồi); ~awn oốunráung trái phiếu đã 
thanh toán 

noreKrápHul npu4. theo hẻc-ta (hecta, éc- 
ta, công mẫu, mẫu tây) 

norwØáTbÌ, norñỐØnyTb [bị] tử nạn, tử vong, 
bỏ mình, hy sinh, tử trận, chết, qua đời, 
tạ thế; nepeH. [bị] tiêu vong, tiêu tan 

norú6enpŠ3 | +, cm. |sự)| tử nạn, tử 
vong, bỏ mình, chết 

nor#6en|bÖ3 l[ 2v.: COrHýTbCH B TpH —H 
vái sát đất, phủ phục sát đất, luồn cúi, bợ 
đỡ; CoFHRÝTb KOrÓ-I. B TDH —H bắt ai khuất 
phục, đè đầu cưỡi cổ ai 

norfW6HyTb3*â cøø. c#. ñOTHỐấTb  FrHỐHYTb 

norfØtunl 1. ñpuw. [bị] tử nạn, bỏ mình, 
hy sinh, tử trận; 2. npuA4. (MOpd4bHO 0n1- 
cmuatuuúcg) [bị] hư hồng, hư đốn, đốn đời; 
ốTo —~ deJoBéK đó là một người bỏ đi 

noránwHTb4ầ co4. cw. TIÄNHTb 

ñornáwHBarbÌ Hecoø. (B) xoa, thoa, vuốt 

IOTJOTHWTbẩÊ c0. c4. HOT/IOHIắTb 

norgoujlárbl, norñoTúTb (B) 1. hấp thụ, 
hấp thu, thu hút, hút... vào, hút; nepeH. 
(Uceauaamo xHo¿oœ) hấp thụ, thu nhận, tiếp 
thụ, tiếp thu; —~ Ayaứ hấp thu tia sáng; 0H 
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~—~ácT KHÉYy 3A KHirOR anh ấy đọc ngấu 
nghiến hết quyển sách này đến quyển sách 
khác; 2. (ø cøou¿ HeØpa) thu lẩy, che giẩu; 
Ỏ. (424220 3axaamoøamo) thu hút, làm say 
mê, làm mê mệt; 0H BêcCb NOTHIOUIÊH HaýKOR 
anh ta hết sức say mê khoa học, khoa học 
thu hút toàn bộ tâm lực của ông ta; 4. 
(mpeÕ0adrnb 3ampam, 6peweHu u m. n.) tốn 
[mất], chiếm [mất]; óra neqb ~—~áệT MHÓTO 
TÓNAHBa cải lò Ấy ngốn (xài, tốn) mất nhiều 
chất đốt; ra pa6óTa ~áeT y He€ró MHóro Bpế- 
MeHH việc đó chiếm mất nhiều thì giờ của 
ông ấy 

noroudéenne?® c. [sự] hấp thụ, hấp thư, 
thu hút 

[IOTJYHÉTbÌ £0đ. C1. TJYHÊTb 

HOrJ18NÉTbSÐ c0ø, cX. TJINNIẾTb l, 2 

nor1nnéTbcaŠP cọ. c4. T11 n1ÊTbCñ 

ñorañnnaaTbÌ #£c2ø, 1, (Ha B) thỉnh thoảng 
nhìn, đưa mắt nhìn; 2. (3a T) pa3e. (npu- 
Carntpuødrnp) trông, coi, trông coi, sẵn sóc, 
theo đối | 

qOrHáTb'*^ có, (B) I1. xua, đuôi, lùa; — 
cráno s8 nójäe lùa đàn gia súc ra bãi chăn; 2. 
(2ouaởb) thúc, giục; —~ óttanb BcKadb thúc 
ngựa phi 


norHáTbcs5*2 cøø, (sa 7) I1, đuổi theo, 
chạy theo, truy đuôi, truy; 2. paz. đuôi 
theo, chạy theo; —~ 3a cnñán0oÄW đuôi theo 


(chạy theo) vinh hoa; <$> ~ 3a 
uaMu bắt cá hai tay 

ïñorHWTbÊ (04. pa32. mục nát, mục, rữa, 
lũa 

norHýrp3° cøa. (B) uốn cong, bẻ cong 

norHýrbc#3Ð° coø, cong lại 

noronảpmnllaTbÌ “ec0. (o II) paze. bàn đi 
tán lại, nói đi nói lại, bàn tán xôn xao (m+. 
Õ£34.); ~alOT O €rÓ W€HMHTbỐe người ta bản 
đi tán lại về việc hắn cưới vợ 

norosopllñrb‡P coø. nói chuyện, bàn chuyện, 
tán chuyện, tán gẫu; (o /T) bàn bạc, thảo 
luận, bàn luận, bàn tán, bàn; oH- nxOÕHT — 
nó thích nói chuyện (tán chuyện, tán gẫu); 
Mh ~HJIH 0 BáuleM nếñe chúng tôi đã bàn 
bạc (thảo luận, bàn luận, bàn) về công việc 
của anh 

norosópwa3*a +, 
thành ngữ 

norónllal3 2ø, thời tiết, tiết trời, trời; xo- 
póttan — trời tốt, tốt trời, tiết trời tốt; 
I1OXáâ ~ trời Xấu, Xấu trời, tiết trời xXấẩu; 
6opó ~bi phòng khí tượng thủy văn; <> 
lếJlaTb ~—~y có ý nghĩa quyết định; ấro ~—hi 
ne nế1aeT điều đó không có ý nghĩa quyết 
định 


NByM4 3áÄ- 


ngạt ngữ, quán ngữ, 
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norojR|lñTeSP coø. pa3¿. đợi, chờ, đợi chờ, 
chờ đợi; ~Tel liệu hồn đấyl; <‹> HeMHórO 
~ú một lúc sau, chằng bao lâu 

ñorówHl npu2. tốt trời, Ấẹp trời; ~—~ JJEHb 
ngày tốt trời 

noro1ó8Ho #04. tất cả mọi người, không 
trừ mmỘt ai; ~—~ HCTp€ỐHTb tiêu dđiệt sạch 
sành sanh, diệt sạch 

IOrOJÓBH||MB npu4. (øceoốw¿uä) toàn dân, tất 
cÀ mọi người, tổng; ~aw Mo6H1n3sáung tông 
động viên, động viên toàn dân 

ñoroóspeŠ*% c, số lượng, tổng số ; KÓHCKOe 
~ số lượng (tông số) ngựa; ~ KpýnHoro 
porároro cworá số lượng đại gia súc, tông số 
gia súc lớn 

norón!® #. [cái] cầu vai 

ñoróHu\HK33 ,. người dắt; (cKoma) người 
chăn dắt, mục phu; ~ cñ0HóB người quản 
tượng, Ông nài 

norón||q22 zc. l. (Øeởcmasue) [sự] đuôi theo, 
chạy theo, truy đuổi, đuổi bắt, truy nã, 
truy kích, truy tróc; 2. (2punna npec4£Ôul©o- 
u„zux) nhỏm truy kích, tốp truy nã; ổ. nepéH. 
sự, cuộc] đuôi theo, chạy theo; B ~e 3a 
cuácTbeM trong cuộc đuôi theo (chạy theo, 
đeo đuôi) hạnh phúc 

ñoroHúTbÌ H£ecöø. (B) thúc, giục; nep€H. pa32. 
thÚC gIỤC, giỤục giã, BIC; —~ jOLIA4H€Ă KHY- 
TÓM ra roi giục (thúc) ngựa 

noropeneu5°*3 &, người bị cháy nhà, người 
bị hỏa tai 

noropllétb5P cøø. l. pd3e. (c20opemp qe4uKo) 
cháy trụi, cháy hết, cháy sạch, bị thiêu ra 
trO; (HO/1/pZƯHb LHUL@CTIG0 60 60648 no2apd) 
bị cháy nhà, bị hỏa tai; 2. (0 34aKdax, mpa- 
øax) khô héo; 3. (Z0pemo HeKOrmonoe 8pe) 
cháy một lúc; 4. nepen, npocm. [bị| thất bại, 
chết cháy; ñ ~éI Ha áToM nêne tôi bị thất 
bại (tở chết cháy) trong việc này 

noropaw#Trpcs4P cøz., nội nóng lên, nội xung, 
cáu lên, phát bản 

ñnorócr!2 #, bãi tha ma, nghĩa địa, nghĩa 
trang 

ñorocrfrbf° cọoø, ở thăm, đến thăm 

IOFpaH3acrásal® +, (norpaHf4Haw 3acTáBa) 
đồn biên phòng 

orpanúunHnk3® . |người] lĩnh biên phòng, 
chiến sĩ biên phòng 

norpanfaHj|Ml ñnpa2. [ở, gần) biên giới, 
biên cương, biên thùy, biên cảnh, cương 
giới, ranh giới; ~ palón biên khu, vùng 
biên giới (biên thùy, biên cương); —~ cTron6 
cột biên giới (biên thùy); ~—~an nepecrpéaKa 
[cuộc] bắn nhau ở biên giới; ~—m©e noäcká 
bộ đội (các đội quân) biên phòng 
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nórpe6!£ „. [cái] hầm nhà, hầm chứa; 
ñopoxobóï ~ kho (khoang) thuốc súng 

norpeØánbH|luli ñnp¿4. [thuộc về] tang lễ, 
đám ma, mai táng, đưa tang; —oe nếHHe 
[tiếng] hát đưa tang, hò đưa linh; — Mapui 
khúc tang hành, hành khúc đưa tang; —~ 3aoH 
tiếng chuỏng tang lễ (đám ma) 

ñorpeÕárbÌ, norpecríú (B) mai tảng, 
táng, chôn cất, chôn 

norpe6ðénne”® c, [sự, lễ] mai táng, an táng, 
chôn cất 

norpeMýiuxa3*® +, con lắc cắc, con lúc lắc 

ñorpecrú?P coø, c. norpe6áTh 

norpếrb}^ cøø. (B) hơ Ấm, hâm nóng, sưởi; 
(0 co4He) sưởi ấm, sưởi nóng 

norpérbcnl^ coa. sưởi Ấm, sưởi 

iorpeulúrbẤÐP c0a. c#w. Tp€ULIWTb 2 

norpérnocrl|bŸ® 2c. sai số, độ sai, [sự] sai 
lầm, nhầm lẫn, sai, lầm, nhầm; ~w B Rh- 
qHclénHH những nhầm lẫn trong tính toán, 
tỉnh nhầm, tính sai 

norpo3ứTbSÐ cøø, c#. rpo3úTrb 2 

ñorpóm!2 . [sự, cuộc] tàn sát, thảm sát, 
triệt hạ 

IOFpÓMH||MHR nøu4. |. (nDL360/0MMB K no- 
zpo) kêu gọi tàn sát; 2. pa3z. (peakuä, 
UHunocaoMuú) đà kích kịch liệt; —ag 
crarbú bài báo đả kích kịch liệt 

norpóMutwnk?2 +. kẻ tàn sát 

norpy#áTr»Ì, norpy3ÉTb (B n8 Ö) I. (ø cuô- 
KOCfHb, 4 CbIU4@E đ64{6CTH60 U m. n.) nhận 
chìm, dim... xuống, gìÌm... xuống, rihủng... 
xuống, nhận, đìm, nhúng, ngâm, chấm; ne- 
peH. đắm tnình, mài mê, say sưa; 2. (Ha 
mpancnopm) xếp... lên, chất... lên 

IorpywáTbcs#!, norpy3úTbca Í, (2 cuởkocm, 
â ChflU42 ae@cmao u m. n.) bị nhận chìm 
(din xuống, gìm xuống, nhúng xuống), 
chìm xuống, ngâm mình, lặn xuống, lặn, 
hụp, chìm, đắm; ø2pea. đắm mình, mài mê, 
SAV SƯa; — B pa3MbitliéHHã đấm mình trong 
Suy tưởng; ~ s8 srếHw€ tải mê đọc sách; 


ân 


_— BTAY6ÓKHR con đắm mình trong giấc ngủ 


ngon, ngủ say; 2. (Ha mpancnopm) 
xếp lên, chất lên 

IOFDyXéHH€?2 £, (n0 3H24. 24. RñOTDYXấTb) 
[sự] nhận chìm, dìm xuống, nhúng xuống; 
(no 3H44. 24. norpytárocg) |sự] chừm xuống, 
lặn xuống, hụp xuống; —~ 'ñ0ñBÓNHoH IÓNKH 
[chiếc] tàu ngầm lặn xuống, tàu lặn chìm 
xuống 

IOFDY3úTbfÍ° (2ø, cứ. 
3HTb 2 

ñorpy3fWTbCñf° c0ø, c. HOTDYXKÁTbCH  TDY- 
96TbC1 


[được] 


IOTDyXÁTb tứ TpY- 
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norpý3ka3*“^ +. [sự] xếp lên, chất lên, chất 
xếp, xếp hàng, chất hàng, xếp tải, bốc xếp; 
~ Ha CÝýAHo0 sự xếp hàng (chất hàng, xếp 
tải) xuống tàu 

ñorpý3odHo-pa3rpý3own|lu# np¿2. [thuộc về] 
bốc dỡ, xếp dỡ; ~—he paÕórp công việc 
bốc dỡ (xếp dỡ) hàng 

norpý3owHuĂ np¿2. [thuộc về] chất xếp, 
xếp hàng, chất hàng, xếp tải, bốc xếp 

norpýauwk32 z. máy (xe) chất hàng, máy 
(xe) xếp tái 

norps3áTb!, norp#3HyTb (B /7) [bị] sa lầy, 
ngập lầy; nepen. [bị] sa lầy, sa vào, vướng 
vào, rắc vào, chìm đắm, đắm đuối; norpá3- 
HyTb 8 HeBéXecTrpe lâm vào cảnh dốt nát; no- 
rpá3HyTb ø pa3epáre chìm đắm (đắm đuối) 
trong cẢnh trụy lạc, sa đọa, sa ngã; norpá3- 
HyTb 8 104ráx sa vào (lầm vào, vướng vào) 
cảnh nợ nần 

ñOFpá3HyTb3Ý2 c0. c#, TIOTPS3áTb 

noryÕfñTbÂ° c2. c2. TYÕWTb 

norynáTbÌ co2. đi dạo, dạo chơi, đi bách bộ 

non, nono npeô4202 A (Ø, T) 1. (Hu2ce 46- 
2o-a.) dưới, xuống dưới, ở dưới; CTo0ñTb ~ 
nếpesoM đứng dưới gốc cây; HOCTáBHTb te- 
MOnảH —~ KpoBáTb để va-li dưới gậm giường; 
~ nonóñ |ở, ngầm] dưới nước; paÕÓTaTb ~ 
seMueä làm việc dưới đất; nón ropy xuống 
dốc, xuống núi; B€CTW KOTÓ-A. HÓA pYKH dắt 
tay ai; B34Tb KOTÓ-I. HÓA pyKY khoác tay a1; 
2. (OXOA0, 6 HênocpeÔCi6eHHOIi ÕAu3ocmu) 
gần, gần, ở; wwTb —~ Mocksóñ sống ở ngoại 
ô (ngoại thành) Mạc-tư-khoa, ở gân Mát- 
xcơ-va; ÕúTrega ~ Ïlonrásoi trận chiến đấu ở 
Pôn-ta-va; 3. (ø 3oHe Øeũcrneu8 4@ao-+.) dưới; 
~ orHÈM npoTWenHKa dưới hỏa lực của quân 
thù, dưới làn đạn địch, trong tầm lửa đạn 
cỦa giặc; rylire —~ ñ0XGIM đi dạo dưới 
trời mưa; đội mưa đi chơi (pa32.); 4$. (uK4- 
3bi8361 HA COCTIORHUE, f10402eH¿e) dưới; ~ 
pykosóncrpoM nápTuH dưới sự lãnh đạo của 
đẳng; ~ koMáHloÄ Koró-n. dưới quyên (sự) 
chỉ huy của ai; 3aK1O04áTb — CTpáXYy giam 
ĐIỮ; HAXORfWTbCf —~ 3aMHÓM bị giam lại, bị 
khóa lại; ỐmTp ~ yrpó3oủ bị đe dọa; naxo- 
NÍT»cñ ~ apÉcToM bị bắt; B3Tb ~ CBOIO 34- 
IHHTy bảo vệ, che chở, bênh vực; 0TIáTb FO- 
ró-1. —~ cyI đưa ai ra tòa án, truy tỐ ai; —~ 
nnHúHHneM do (dưới) ành hưởng; B (B) 1. 
(UK23pgaem Ha Hd3HaweHIe npeðwema) đề cho, 
dùng làm, để, đựng; 6ánka — Bapénbe lọ 
đựng mứt; 31nắnHHe ~— Hkóny tòa nhà dùng 
làm trường [học]; ýToT capál 3áHnT ~ CÉHO 
cái lán này đề cò khô; 2. (0 øpeweHu) gần, 
về; (HaKaHUHe) trước, giáp, ngày hôm trước; 
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(o 4ospacme) khoảng, gần; ~ Bédep về 
chiều, gần tối; s8 Hoqb ~ HónuiÄÉ ron giáp 
Tết, trong đêm cuối năm, trong đêm giao 
thừa; eMý ~ Uule€TbnecáT ông ấy gản sáu 
mươi, cụ ấy khoảng lục tuần; 3. (noxoud 
“d) bắt chước, giống như, giả, theo lối, 
theo kiểu, phỏng theo; noKpácHTb ~ MpắÁMOP 
sơn giả đá hoa, sơn màu cầm thạch; neTb 
~ Lllanánnna hát bắt chước giọng Sa-li-a- 
pín; nel3áw ~—~ dlenHTảHa bức tranh phong 
cảnh theo kiêu (theo l5i, phòng theo) Lê- 
vi-tan; 4. (2 oỐốmweH Ha KAK06-A4. DỤ4d€4b- 
cmnøo) với điều kiện, bắt phải, dưới hình 
thức; —~ 3anór với điều kiện phải (bắt phải) 
đặt cọc; ocsoØonfTb ~— 3anór thả ra với điều 
kiện phải ký quỹ, tạm thả dưới hình thức 
ký quỹ; ~ pacnicky với điều kiện (bắt 
phải) ký nhận; noaydHTb HTỐ-JI. — HẾCTHOE 
cñóso nhận cái gì với điều kiện phải hứa; 
5. (Ø c0np0a0%eHuu 4ezo0-4.) theo, có, kèm 
theo; —~ aKKoMñaHeMEHT poún có đệm đàn 
dương cầm; TaHH€eBáTb —~ Mý3biKy nhảy theo 
nhạc; B (T) l, (UKa3bøden Hữ  c0cIaaHUI'0 
44cm ripeJQwe@mnd) cÓy AM —~ XWẴ163Hof Kpti- 
mel nhà [cỏ] mái tôn; lámna ~ aØaXýpoM 
đèn có chao; 2. (ở p£3/4o/narne, 6c4edcrmnaue) 
do, vì, đưới; ~ néïcrpHeM Tenná do tác 
dụng của nhiệt; ở.: nHcárb ~—~ IICEBIOHÍMOM 
viết dưới bỉ danh, ký biệt hiệu, viết với 
bút danh 

ñoAa8ábiLtH||KỶ® ., —ua5® 2c. người phục 
vự bàn ăn, [người] bồi bàn, hầu sáng 

nonanáTb!3P, nonáTb I. (B /) đưa, đưa 
cho; ~ KoMý-1. nopTénb đưa cái cặp cho 
Ai; — KOMý-I. nanbTó đưa áo ba-đờ-xuy cho 
ai, giúp ai mặc áo bành-tô; 2. (B) (K cmoA^y) 
bưng dọn, đưa thức ăn, bưng... đến, dọn; 
~ o6én dọn cơm trưa, bưng cơm trưa đến; 
KÓ‡c b1 HÓIâH B KAỐHHÉT càÀ-phê được 
bưng đến phòng giấy; 3. (u2ocmaHo) bố 
thí, cứu trợ, cứu tế, phát chân, chẩn cứu; 
1oñáTb HứmeMy bố thí (cứu trợ, phát chẳn) 
cho kẻ ăn xin; 4. (B) (04a nocaởKu, n9e03- 
ku) lải.. đến, đánh... đến; MAUIHHV HÓNAJH 
w ñonbé3ny người ta đánh (lái) xe ô-tô đến 
tận công; nóe3# nó1aH Ha TpẾTbO ñ21AT6pMY 
[chiếc] tàu được lái đến sân ga thứ ba; 5, 
(4 nưcn#eHHOỦ (ope) đưa đơn, đệ đơn, đầu 
đơn; đâm đơn (pa3.); — 3annléHne đưa 
đơn [xin], đệ đơn [xin]; ~ wáÁáñoốy Hà KoO- 
ró-n. đưa (đệ, đâm) đơn khiếu nại ai, khiếu 
Hại ai; —~ B8 0TcráBKy đưa (đệ) đơn từ chức, 
[xin] từ chức; ~ 5 cyn Ha koró-n. đưa (đệ, 
đâm) đơn kiện ai, kiện ai; 6. (B) cnopm. 
phát, giao, chuyền, đưa; ~ Maw phát bóng, 
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giao ban, đưa bỏng, chuyên banh; <‹> ~ co- 
BếT khuyên, góp ý kiến; ~ róAaoc a) lên 
tiếng; 6Ø) (3a B) (2o2aocosamo) bồ phiếu cho, 
bầu cho, đầu phiếu cho; —~ 3naK ra hiệu, 
ra dẤu; ~ MbiCIb BỢI Ý, nêu ý kiến; ~ 
npHMép nêu gương, treo gương, làm gương; 
~ DÝKy KOMV-J, 2) chìa tay (đưa tay) cho 
ai; ÓØ) (dmoốm secmu noô pụk/) đưa tay cho 
ai; —~ HDYF HDÝTY pÝýKH bắt tay nhau; ~ pý- 
Kỳ HÓMOU(H KOMÝ-J1. Ổưa tay giúp đỡ ai, dang 
{aV CỨU gBlúp ai, giúp đỡ ai, cứu trỢ AI; ~ 
npíúanakH xi3nH biểu lộ những dấu hiệu 
của sự sống, làm lộ mình 

nonasnárbcwlŠ3Ð, nonárpcm# nhích, dịch, bật 
T4; (H3M@HWb n0A402(eHue) giạt ra, tránh ra; 
nepcH. pa3¿. (cmnynamo) chịu nhượng, nhân 
nhượng, đông ý, nhường; BOpÓTa IONAanÚCb 
non HanópoM công bị đây bật ra, những cánh 
cửa bật ra do sức đây; ToAaná rona.ácb B 
cróponHy đám người giạt ra một bên; ~ 
snepẽEn nhích tới, nhích lên, đi tới; —~ Hã- 
3án nhích lui, dịch lui, lùi lại; — TÝAOBH- 
ueM Ha3án né rmình lại nghiêng người ra 
sau; <‹> ronárpcn HẻKyna không đi đâu 
được, không có chỗ nào mà đi, không 
thoát đi đâu được 

ñOAABHTbÍÊ c0ø, c#. iOHABJÍTb 

ñonasfrbc#4° coøø, nghẹt thở, nghẹn cô, 
nghẹn, sặc, mắc; ~ pHỐHoÄÑ KÓCTbO mắc 
xương cá 

nonasuénne?® c. [sự] đàn áp, trấn áp, ấp 
đảo, đè bẹp, đè nén, nén, kìm 

ñnOná8/€HHOCTbỂA^ #, [sự, trạng thái| trầm 
uất, u uất, ủ rũ, u sầu, chán nản, buön bã 

IOñá8/I€HH||MR npa4, 1, (02đenếHHoii) trầm 
uất, u uất, ủ rũ, u sầu, chán nản, buồn bã; 
~0© HacTpoéHHe tâm trạng trâm uất, tính 
thần chán nàn; 2. (npu22/uu¿HHml) bị nén 
xuống; ~ cToH tiếng rên rỉ khe khẽ 

i0ona84||lñTb!, nonapfTb I. (B) (UHuwnocdmp 
Ca420Ú, 3g24/tu„dmnp) đàn áp, trấn áp, dẹp tan, 
áp đảo, đè bẹp, đè nén, chế áp; nepenH. nén, 
kìm lại; —~ Mnré% trấn áp (đàn áp, đẹp tan) 
cuộc phiên loạn; noñaBfiTb 4pTH/JeDWÏCKHM 
OrHEM ÕaTapét© nñnporúsHHKka dùng hòa lực 
pháo binh để áp đảo (đè bẹp, chế áp) khâu 
đội địch; —~ cTpax nén nỗi sợ hãi; HONABHTb 
yaw6ky cố nhịn cười; 2. (B) (no4/sambp né- 
peđeC HdÐ KeM-4., dew-2.) hơn hẳn, trội hơn, 
lấn hơn; 3. (B T) (caouw npesocxodcmao#.) 
lấn át, lấn áp, áp chế, chế áp, áp đảo, át; on 
BC€X —~€T CBOÍM ABTODHTẾTOM UY tín của Ông 
ta chế áp (lấn át) mọi người, ông ta lấn át 
(áp đảo) mọi người bằng uy tín của mình; 
A. (B) (npusOÖUHb 4 JêH€ểHHO€ COCIHORHHU€) 
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làm... trầm uất (u uất, Ù rũ, u sầu, chán 
nản, buồn bã) 

1O1aB1#iOMH||HR ñnpu24.. Í.  (npesocxo0nad) 
hơn hẳn, trội hơn, lấn hơn; —HM Ố02bUiHH- 
cTRÓM ronocós bảng tuyệt đại đa số phiếu, 
bằng đa số phiếu áp đảo; 2. (¿Hemyuiun) 
nặng nề, u sầu, buồn bã 

IOnáBHO H20e4. pa32. huống là, huống chỉ, 
huống hö, huống nữa là; oH coraláceH, a q 
M—~ anh ấy đồng ý, huống (huống chỉ, 
huống hö, huống nữa) là tôi 

nonárpa!^ z, [bệnh] thống phong, bệnh 
gút 

IOHArDfÍAECKHH 104. 
phong, bệnh gút 

noná1bUle “øpe4. pa3¿. xa hơn [nữa] 

IO1ApWTbÊẺ c08, c4. 1ApÚTb 

nonápoxŠ** ¿, quà, tặng phẩm, tặng vật, 
đồ tặng; cñénarb —~ KoMÝ-na. biếu tặng phẩm 
(biếu quà, tặng quà, làm quà) cho ai; <> 
~ cynbốw phúc lớn, hồng phúc, diễm phúc 

IIOnảTe2b22 x., —HHua38 2, (nucba) người 
chuyển thư; (3asøs2ew¿s) người đưa đơn 
[xin], người đệ đơn [xin] 

nonárawaocre2 . I. [tính] dễ nặn, dễ 
uốn, dễ nén, dễ ép, để ép nén; mềm (cp. 
nOnáT1HBHẺR |); 2. nepeH., (UcTLJ/ndua0crmb, cẽ0- 
6opsuaocrmp) [tính] để bảo, để nhân nhượng, 
nhu nhược, nhu thuận 

nonárams|Mñä ñ0p¿4. 1. để nặn, dễ uốn, dễ 
nén, để ép, dễ ép nén; (42eeko noÔôaiou‡ulca 
a03Öeäcmauio) mềm; ~an rufứHa đất sét dễ 
nặn; 2. 7⁄p€H. (UCTUIdHabl, cê080D4UH60L1) 
dễ bảo, dễ nhần nhượng, nhu nhược, 
mềm yếu, nhu thuận, dễ tính; —~ xapáKTep 
tính dễ bảo (nhu nhược, nhu thuận) 

nónaTbŠ® 4. ucm. đầm phụ, thuế 

no0IắTb(Cñ)Ê €0đ. c#. TO1ABá4Tb(Cf8) 

nonáua!^2 +. I, (a4oốu u m. n.) [sự] 
đưa; ~ 3aqpléHHn [sự] đưa đơn xin, đệ 
đơn xin; 2. mex. [sự] đưa đến, giao, cấp 
liệu, cung cấp, tiếp tế; ~ bBarónoB [sự] đưa 
toa tàu đến, giao tOa xe; ~ TổnA1nBa [sự] 
đưa nhiên liệu đến, tiếp tế nhiên liệu, 
cung cấp chất đốt; 3. cnopm. [sự] phát 
bỏng, giao ban, đưa bóng, chuyền banh; <‹> 
~ róñoca (npu ¿o4ocoøaHuu) [sự| bồ phiếu, 
bâu, đầu phiếu 

nonáaw|la3*3 +. pas3z. Í. miếng, mẫu thức 
án; ỐpócHTb coðáK@{ —~y vứt cho con chó 
một miếng (một râu thức ăn); 2. npeHeốp. 
của bố thí 

nonaánwe?2 c. của bố thí; npocúrb ~ Xin 
của bố thí 

non6ánwTbÍ® c0a2, c4. [1OHỐABJIÍTb 


[thuộc về] thống 


— 7Ì =—= 


non6asaárbÍ, non6ấnHTb (B8, P) thêm, gia 
thêm, cho thêm, bỏ thêm; nonðánHTb cáXa- 
py s uañ bỏ thêm (cho thêm) đường vào 
nước chè 

non6ánpnearbi, noñnốonpfrb (B) khuyến 
khích, động viên, khích lệ, cô lệ, miễn lệ, 
làm sảng khoái 

non6ánpwBaTbc#!, nonốonprbcm# sảng khoái 
lên, tỉnh táo ra, tươi tỉnh lên; (npwHu442 
6oôpuñ suô) tò vẻ sảng khoái (tỉnh táo, 
tươi tỉnh) 

non6eráTb!l, noxØốeXáTb chạy đến, chạy tới 

I0nốeẴXáTbÊ C06. C4, IOXỐETá4Tb 

non6epẻaosnk32 . nấm bạch dương (Bø- 
Jetus scaber) 

nonØnsárbÌ, nonốấTre I1. (B) (npu6uadmp 
noômềmku u m. n.) đóng, đóng... VàO; IOR- 
6ứTb ka61ykứ đóng gót giày; 2. (B T) paa4¿. 
(noÔtuueame © 32HanKu) lốt; —~ MẾXoM lốt 
[da] lông thú; — nắroñ lót bông, độn bông; 
3. (B, na B, B-+uHj.) nepeH. pa32. (noö- 
cmpeKame) xúi giục, xúi bây, Xưi giục, xui 
khiến, xui xiêm, xúc xiêm; 4. (B) pa3e. (cốu- 
đamnp u0apox+ cH.30/) bắn rơi, hạ; (noape2- 
Ôamp) bắn hỏng, đánh hỏng, đánh bầm, 
làm bị thương; n0AỐHñTb r1a3 KoMý-J. đánh 
bầm (làm bị thương) mắt ai; noñỐứTb caMo- 
JšT bắn rơi (hạ, bắn hỏng) máy bay; non- 
ỐØíTb TaHK bắn hỏng xe tăng; HNOIÔHTb THY 
bắn rơi con vịt 

nonốØnpárbÌ, nonoốpárb (B) l. (noởHuame) 
nhặt, nhặt nhạnh, thu nhặt; (Kø40cs#) lượm; 
~ páHeHbX c€ Hö1#ä cpawếnHnd nhặt thương 
bình trên chiến trường; 2. (2bÕupdamp, 0fn- 
Øupơmno) lựa chọn, chọn lựa, kén chọn, 
tuyên lựa, chọn, lựa, tuyên, kén; — Kzow 
& sawký lựa chọn (chọn) chìa hợp với ð 
khóa; —~ monéñ kén chọn (lựa chọn, tuyên 
lựa, tuyển, chọn) người; ~ KHÍrH sưu tập 
sách; — H€10CTAIOLIHE HOMep4 XypHáña tìm 
kiếm (thu nhặt) những số thiếu của tờ tạp 
chí; —~ unerá chọn (kén, lựa) màu; ~ ceðe 
KocTrOM chọn (lựa chọn) một bộ quần áo 
cho mình; 3. (gốupamb, npamamb  noôo 
4no-2.) vén [lên]; (noở2cuxadrmne) co... lại, 
băm... llại], mím... lại]; (Ðe22me mự2ce) gò, 
kéo căng, gÒò.. lại; noñoÕØpáTb no0nón IOỐKH 
vén vạt Váy; NOROỐpáTb BÓUJIOCbi HON HIUJIATÓK 
vén mớ tóc vào dưới khăn trùm; noñoốØpáTb 
ốrn co chân lại —~ rýốn mím môi [lại], 
bặm môi [lại]; — Bó#H gò (ghì) cương, 
kéo dây cương 

non6npáTrbcnÌ, noo6páTrbeq l. (c0crtaa4ame- 
ca) [được] tập hợp, thành lập, hình thành, 
tô chức; nonoốpaunácb xopóulaw KoMnáHwn tập 





O1 


hợp được một đám bạn tốt, một đám bạn 
tốt đã được tập hợp; 2. p222. (noôKpaôu- 
8amocf) tỏn rén đến, lén đến gần; 3. p232. 
(nouHuMdãmbp 04/6 r0ÔrmnHUmoil sau) trốn 
thằng người 

non6úTbllP cọ, cw. nonỐnBáTb 

nonốonpúTb(cw)$P coa. ca. non6ánpHBATb(c8) 

non6óp!4 x. I. [sự| lựa chọn, chọn lựa, 
kén chọn, tuyên lựa, chọn, lựa, tuyên, kén; 
~ kHHr [sự| lựa chọn sách, chọn sách; ~ 
Kánpo5E [sự] lựa chọn cán bộ; 2. (K04⁄4@K- 
¿u8) [bộ] sưu tập; (coemas) thành phần; 
(cozertranue) [sự] kết hợp, tập hợp, ghép; <> 
KaK Ha ~ cùng loại như nhau, cùng tốt 
như nhau; fpÿUH KaK Ha ~ những quả lê 
cùng tốt như nhau; ỐpHráNa BCW KâK HA ~ 
tất cả những người trong đội sản xuất đều 
cùng tốt (giỏi) như nhau; 8B ~ ñ94u20. sắp 
liền [không xuống dòng] 

nonØópka3** zø, 1, (ôedemeue) lựa chọn, 
chọn lựa, kén chọn, tuyên lựa, chọn, lựa, 
tuyên, kén; 2. (4 Za3erte) đề mục, mục 

noxØopónoK3*^® x. [cái] cảm; nBoÄHÓÄ — 
[cái] cằm có ngấn, cằm có bìu 

Iio1Ø0déH|ÍHTbcdẩ2 có. pa3/. đứng chống 
nạnh; cT0äTb —Hniuiucb đứng chống nạnh 

noxốpácwiB|larbl, nonốpócHTb 1. (B) (kuôambp 
88epx) tung... lên, ném... lên, quãng... lên, 
vứt... lên, quẳng... lên, döi... lên; —- MNH 
tung (döi, ném) quả bóng lên; 2. oỐbiKH. 
6/342. (HA 0xaốc u rmn. n.) |Dị] XỐÓC; MauifiHÿV 
cWú1bHO ~aJ10 xe bị xóc dữ dội; 3. (5, P) 
(Öoốaszmzmo) ném thêm, tung thêm, vứt 
thêm, bỏ thêm, thêm; —~ ñpoB B nñếqdKy ném 
(vứt, bỏ) thêm củi vào lò; ~ pe3épBu Ha 
QpoHT tung (điều, ném) thêm quân dự bị 
ra mặt trận; 4. (/naúKoM noÖKAdÔbiadrnb, nod- 
KHObizzrnp) lén bò, lén vứt; (pe6ễHKa r2.) 
bỏ, vứt; —~ noKyMếnrM lén vứt [lại] giấy tờ; 
5, npocm. (noösoaurnp) chờ, cho đi nhờ 

I01ốpÓCHTbÍ2 c04. c4. ñOnỐpấchIBaTb 

noñ1gá1n!3 +. Í. tầng hầm, tầng nhà dưới 
mặt đất; (nozpeổ6) hầm nhà, hầm chứa; 2. 
(a ea3eme) phần cuối trang; (cmamon) bài [ở] 
cuối trang 

nonpánpHHÑ npu2. [thuộc về] tầng hầm, 
tầng nhà dưới mặt đất; — sráw tầng hầm 

n01BE3THW?P £0đ. €#. I3NBO3ÍTb 

Ii0ñðepráTbl, nongéprnyTb (Ö Zj) bắt... chịu, 
hãm... vào, đầy... vào, làm cho; — MTÓ-H. 
KpúrHKe phê bình (phê phán) cái gì; ~ 
q4Tó-. oốcyXneHwto thảo luận cái gì; — q1ó-A. 
HcnHTánmo đem thử cải gì, bắt cái gì phải 
chịu thử thách; —~ KOFró-J. HAaKa3áđHHO trừng 
phạt ai, [bắt] phạt ai; ~ MTó-1. OCMÓTpY 





TION 


xem xét (thị sát) cái gì, đưa cái gì ra xem 
xét (thị sát); —~ Koró-1. onácHocr# hãm (đây) 
ai vào vòng nguy hiểm, làm ai lâm nguy; 
~ HTÓ-]. COMHéHHISO hoài nghi (nghỉ ngờ) 
điều gì 

ñnonBeprárbcq!, nonpÉprHyTbcn (7ï) bị, chịu, 
lâm vào, rơi vào, sa vào; HOIBÉDpTHYTbCf 
CepbE3nol kpứTwnke bị phê bình (phê phán) 
nghiêm khắc; ~ onácnocrn lâm nguy, Sa 
vào (lâm vào) vòng nguy hiểm; ~ onepá- 
uuH bị mổ, chịu một cuộc mô xẻ; ~ 0ố- 
cyxxénHm®© [bị] đưa ra thảo luận 

IONBÉpTHYyTb(cø)3*3 (0z. c. nonBepráTb(cn) 

IOBÉpXeHHOCTbÖ2 øc, tố tỉnh, tố bằm; ~ 
6onéanøM tố tính dễ mắc bệnh 

IIOIBÉpWeHHbiũ ñ0puử. (/J) thường bị, thường 
chịu, dễ bị, dễ mắc; —~ penMarw3My để bị 
tê thấp, dễ mắc bệnh thấp; on nonBépXen 
npocrýAe nó để bị cảm lạnh 

IONBepHýTb(C#9)3P. c0ø. £#. ïñoNBEDTMB4Tb(CR) 

IORBÉPTbiRaTbÌ, nonB€PpHýTb (B) Í. (3aøuH- 
qu8aro) vặn thêm... vào, văn thêm; ~ ráñky 
vặn thêm ê-cu vào; 2. (3ac/wusamp) xắn... 
lên, vén.. lên, xắn, vén; ~—~ 6p©ôkH xắn 
quần lên, xắn quần; ~ pykapá vén tay áo, 
xắn tay áo; đ. (noôzuốØam» kpan) giấắt mép, 
cài mép; ~ 0oñeñ4o giắt (cài) mép chăn vào 
nệm; 4, (/o4pe+đam) làm sát, làm sai gân, 
làm trật gân; nonB€pHÝýTb ceốế HórVy bị sSải 
(bị sai gân, bị trật gân) chân 

IïO1BỀpTMRaTbcf!, non8©€pHýTbc1 Í, (0 pựKa- 
gax, 6pe@kax) |được, bị] xắn lên, vén lên; 
2. (0 cKamnepmnu u¡ m. n.) |được, bị] giắt 
mép, cài mép; 3. (o Hoze) bị sái, bị sai gân, 
bị trật gân; 4. pd3e. (nonaởdarnucf Ha eAg3d) 
gặp, gặp được, gặp phải, thấy 

IOHBÉCHTbẨẰ 0đ. C#. HONBÉLIHBATb 

noñnécKa3** +, 1, (0eädcmeu€) |sự] treo, 
mắc; 2. (ympolcmao Ô24 noöøetaueaHuR) [cát] 
thanh treo, giá treo, thiết bị treo, hệ thống 
treo; 3. (/KpaueHue) viên ngọc treo; (U 
40rnpoi) chuỗi pha lê treo, thỏi thủy tỉnh 
treo | 

ñ10AB€CHIIÓN ñnpu2. 1. (6@ucn44ui) treo; —~ás 
náảmna |chiếc, cây, ngọn} đèn treo; ~án 
kóñ£a [cáiÌ võng, giường treo; 2. (/cmpoeH- 
Hb OAR H€pD€O@UL26HULR) treO; ~ MoCT |cái, 
chiếc] cầu treo; ~ koHpéliep đường đây 
chuyên treo, thiết bị chuyền tải treo; ~án 
KanádTHaØ /ñ0póra đường cáp t:eo, đường 
[dây] cáp trên không 

nonsecrú?P ¿oø. c4. ñO1BONẾTb 

nonBérpenH|luiñ ñpø¿4. khuất gió, kín gió; 
~añ cropoHá phía khuất gió 

ñ0nséutHBaTbÌ, nonbếcHTb (B) treo, mắc; 
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IOABÉCHTb ZJjấMHnÿV K HOTOAKÝý treo đèn vào 
(dưới) trần nhà 

nónRHr3* . kỳ công, kỳ tích, công trạng, 
chiến công; 6oesói ~ chiển công, chiến 
tích; TpyaosóiR ~ kỳ công [trong] lao động; 
repoúdeckHÄ — chiến công anh hùng, kỳ 
công anh dũng 

ñoAnwráTbÌ!, noñeúnyTb (B) l. (nepexieHa/np) 
đầy... [lại], dịch... [lại], xích... [lại], chuyên... 
[lại]; noneứnbre cry1 nhờ anh đầy cái ghế 
lại cho; 2. thúc đây, đây mạnh, xúc tiến; 
ñOABHHYTb choO© pa6óry thúc đây (đây mạnh, 
xúc tiến) công tác của mình 

I0nBHrárbcqÌ, noñn8WHYyTbcn Ì. (nepeweU(amo- 
c8) được đây lại, dịch lại, xích lại, nhích 
lạ, chuyên lại; 2. nepeH. nhích lên chút 
ít, tiến lên một tí, tiến bộ một chút; nepe- 
TOBÓpH. ï01BWHVlHCb Bnepẽn cuộc đàm phản 
đã nhích lên được chút ít, cuộc thương 
thuyết đã tiến bộ được một chút 

10nBUJỦA x, 6/02. loài phự 

IODBEXHH||K3® z., —ua3® †, pe4. người tu 
khô hạnh, người cấm dục; 2. pen. người 
nhiệt tâm, chiến sĩ đấu tranh quên mình 

IONBHXHHH€CKHR fn1pu4.  (CGM100766D2C£HHbiH) 
quên mình, đầy hy sinh, quả cảm 

HOBHXHHH€CTBOl3® £, (CG00/16602V£HHOCTnb) 
[lòng, tính thần, sự] hy sinh, quên mình, 
quả cảm 

I1ONBWXHIÓR npuA. 1. (0øeuaaot¿uics) dị 
động, động; —~ 6aok puli |di] động; 2. (He 
(mauuoHapHbi) lưu động; noeBói ~ rócnH- 
TaIb viện quân y dã chiến lưu động; 3. 
(4eaK0 u ÕbCmpo nepeOauediowudic8) cơ động, 
lĩnh động, lĩnh hoạt; 4. (O0 4đA40đeK@, 2C180177%H044) 
lanh lợi, lính lợi, linh hoạt, nhanh rhẹn; 
~óce xnuó [bộ] mặt lính hoạt; ‹> —~He ñrpò 
[những] trò chơi vận động, trò chơi r!goài 
trời; —~ cocrán 2.-ở. tông số đầu máy và 
toa tàu 

ñ0ñafHocTb°^ 2c, 1, |tính, sự] di động, 
lưu động, cơ động, linh động; =~ BoÄÏCK 
(tnh] cơ động của bộ đội; 2. (weA0aeKa, 
2cuaomHó2o) [tính, vẻ, sự] lanh lợi, linh lợi, 
linh hoạt, nhanh nhẹn; —~ xnuá |vẻ] linh 
hoạt của bộ mặt; oraHuárecs — nổi bật 
về tính lanh lợi (linh lợi, nhanh nhẹn) 

IORBWXWHHĂ 7/0102. (O712UHWGI0L(UÙCR 2Cu60- 
cem»o) lanh lẹn, linh lợi, linh hoạt, tính 
nhanh, nhanh nhẹn, hoạt bát (/2%. r12peH.); 
~ pe6£HoK đứa bẻ lính lợi (lanh lẹn, tính 
nhanh, hoạt bát); —~ yM trí tuệ nhanh nhẹn 
(tỉnh nhanh) 

ïñOnBHHTÉTbSP c06, C£t, IONBÍỨHHHBATb 

IONBWHYTb(Cø)”® 0ø, c1. nonbnrắTb(C8) 


"+... 


IOIBWHHBATbÌ, ïñoNBHHTWTb |. (Ö) vặn chặt, 
vít chặt; nñonBHHTúTb MHiypýn vặn chặt (vít 
chặt) đính ốc; 2. (BH K /) vặn vào; IONBHH- 
THTb HÓXHH K CTOIý vặn những chân vào 
bàn 

nonnlá€THHÌ ñpu2., (JJ) thuộc quyên 
[của...], lệ thuộc [vào...], phụ thuộc [vào...], 
tùy thuộc [ở...] 

nonsóaa!* øz. [chiếc] xe ngựa tải, xe thổ 
mộ 

IONBOnWTbẲ°, nonnecT( (B) I1.  (npuốA^u- 
cơn») dẫn... đến gần, đưa... tới gần; (2o- 
criaa42anoe) đem đến, dẫn tới, đưa đến; eMý 
ñ0nB€1Iñ KpAacánua-KoHd người ta đem đến 
(dẫn tới, đưa đến) cho ông ấy một con tuấn 
tnã; nonnecrú ne3épnbi đưa lực lượng dự bị 
đến; 2. (ôosoöump do KaK020-4. “e(ma) đưa 
tới, kéo tới, làm tới; ~ nñ0pÓTY K ỐÉp€TY 
pexw làm con đường đến bờ sông; 3. (noở- 
KAadbadnp nodo 4mo-4.) đặt (2c. nepeH.); 
~ (dyHIáM€ẴHT 0N 3náHHe đặt nền móng cho 
tòa nhà; —~ MÍíHÿY non yKpenenHq đặt (gài, 
cài) mìn dưới công sự; 4. pa32. (Œaaurnb 
8 34/1DUÔHHP€4bHO€ no4026eHue) chơi khăm, 
chơi xỏ, xỏ ngảm, đánh lừa, chơi cho một 
VỐ ; (OỐMAHbøđGnb ⁄bu-4. HaØeđ6i) phụ lòng 
tín, phản thùng; {> ~ w"rórH tông kết; ~ 
Øanánc lên (lập) bảng cần đối; nonBecTH 
qepTý non déM-1, thôi (chấm hết, chấm dứt) 
ở chỗ nào; nonRecTrn wactí vặn kừn đồng 
hô cho đúng giờ; noneecr6 6pónH đánh 
(kẻ) lông mày; XHBÓT nonpeló đói bụng; 
kiến bò bụng (12//n4.) 

IO1BóRNHHK3® . {. (op2£) thủy thủ (chiến 
sỉ) tàu ngầm, thủy thủ (chiến sĩ) tàu lặn; 
2. (øaoởo2ø3) [người] thợ lặn 

no1BÓmH|Mi ñnp¿42. ở dưới nước, ngầm 
[đưới nước]; ~an đóna [chiếc] tàu ngầm, 
tàu lặn, tiềm thủy đính; ~bie pacTEHun thực 
vật thủy sinh, loài cây [sống] dưới nước; 
~0© TedéHHe dòng nước ngầm; —~ CHODT 
[môn] thê thao dưới nước, thể thao bơi 
lặn; <‹> —~ KáMeHb khó khăn (chưởng ngại) 
bất ngờ, trở ngại khó dự kiến 

noxeó3!2^ ÓÔ [sự] chở đến, chuyên chở 
đến, vận chuyên đến; cung cấp, tiếp tế (cp. 
Io1BO3#Tb) 

n0n8o3WTrbÃ'°, nonpesTú 1. (B) (npua03urnb 
K/9z-24.) chờ... đến, chuyên chở... đến, vận 
chuyên... đến; (non/maHo) chờ; (Ha aeA40cune- 
đe m2c.) đèO; H1ORB€3TH KOrTỎ-H. 1O JR€DCBHH 
chở ai đến làng; s Te6á nonee3ý tôi sẽ chờ 
anh, tớ sẽ đèo cậu; 2. (B, P) (ởo¿maa48mo, 
Cwaõ2canp) cung cẤp, tiếp tế, chở đến; (ởo- 
ïI04HUIe4bH0) cung cấp thêm, tiếp tế thêm, 
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chở đến thêm; nonne3rứ npon tiếp tế (cung 
cấp) củi; nonne3rú 6oenpHnách tiếp tế đạn 
được 

nonnopoTnHuwót3* ¿¿, [cái] cô giả, cổ lót 

noxaopórns?** øc. I1, [cái} khe cửa, khe 
công, khe chó lòn (giữa cánh cửa à mặt 
đất); 2. paae. (npoÈw ø cmeHe Øđowa) lỗ cửa 

nonBóx3* x. pa3. [sự] chơi kbăm, chơi 
xỏ, xỏ ngâm, đánh lừa; ÿyCTDÓHTb ~ KOMÝ-1. 
xỏ ngảm (chơi khăm, chơi xỏ, đánh lừa) 
ai một vố 

IOIBHMIHTb C04. /100c/7t. ngà ngà say, chếnh 
choáng hơi men, hơi say 

nonBf3áTb(Cw)ŠÊ c0ø. c#. TioEBÝ3bIBATb(Cs) 

nonpá3aka3'2 +, 1, (2eđcm¿2) [sự] buộc 
vào, thắt vào; 9. (pe3umxa) [cái] nịt tất 

nonBi3biBA4TbÌ, nonBw3árb (B) II. buộc... 
vào, thắt... vào ; 2. (00øa3„øzmp) buộc, thắt, đeo 

IOnBú3hBATbcfÌ, nojBwd3árpcg đeo, buộc 
[vào mình], thắt [vào mình] 

ñOñTH6ÁTbÌ, IOoTHýTb (B) l. (Kpđđ 4e20-4.) 
gấp mép, xếp mép, gập mép, gấp, xếp, gập; 
2. (Hoeu) gập, xếp, cO; nONOTHÝTb noNI ceÕáñ 
HórH ngồi xếp bè he 

nonru6áTbcf#!, nonorHýTbcw Í. gấp lại, xếp 
lại, gập lại; 2. (cZu0amoucn sa ko2ensx) khuyu 
xuống, quy xuống, khuyu gối, quy gối; or 
CIáÕOCTH ÿy H€TÓ HÓPH HOAOTHÝAHCb VÌ bị yếu 
nên chân của nó khuyu (quy) xuống 

ñ0NrJ81ÉTbŠP c0. Í, C€&. HOJTJIÍNBiBATb; 2, 
(B) (cauwalHo 3awemune) vô tình nhận thấy, 
tình cờ thấy được 

nonñr8ÁnbIBATbÌ, ïoATJ81ÉTb nhìn trộm, [iếc 
trộm, lén nhìn, rình xem; ~ B 3AMÓHHy!1O 
cwBấáwkHHy nhìn trộm qua lỗ khóa; ~ 3a 
KéM-u, liếc nhìn (lén nhìn) theo ai 

II01roBáảpHBATbÌ, ñnonrOoBOpÉTb (B Ha B, PB+ 
uH@.) xúi giục, Xúc xiểm, xúi bây, xui giục, 
xui Xiểm, xui dại 

n0ñroaopúTb'Ð coø. c4. IïOFOBắáDHBATb 

nonro1ócok3”“2 +. |, (2040) giọng hai, 
giọng hát theo, bè tòng; (4z4oeK) người hát 
theo; 2. mepeH. npe3p. kẻ phụ họa, kẻ a dua, 


"kề hùa theo 


nonroHñTbÌ!, nonorHáTb (B) I. iùa.. đến, 
xua... đến, đuôi... đến; n0R2THắTb TIIOT K Ốế- 
pery lùa bè đến bờ; 9. (moponum) thúc, 
giục, thúc giục, giục gi2, thôi thúc; ~—~ 4ố- 
Manb thúc (giục) ngựa; 3. (n,42a2ueamb) 
kháp, ráp, lắp, làm cho... vừa, làm cho... 
khớp, làm... cắn sÍt; nOAOrHảTb KJIGH K 34M 
ký làm cho chìa khóa khớp với Š khóa 

ñ0nr0pÁTbÌ, noropếTb Í. (o n4) [bị] quá 
lửa, hơi chấy; 2. (2openb  0cHoeanus) bị 
cháy [từ dưới] 
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IOArOpÊnMR npu4. bị cháy, hơi bị cháy 

ñ0nrOpÉTbŠP £0đ, £€. noropắTb 

IOñrOTáBJHBATbÌ, noñnroTóPwTb (Ö) 1. chuẩn 
bị, sửa soạn, tr bị; ~ NÓHBÿ AlW I€DeTOBÓ- 
posg chuân bị cơ sở cho cuộc thương 
lượng; ~ CHẾHY N18 CH€KTáKIH SỬa SOẠN 
(chuẩn bị) sân khấu để diễn kịch; ~ Mate- 
pPHáñw K coseuánwo chuần bị tài liệu cho 
hội nghị, trủ bị tài liệu để khai hội; 2. (0ốg- 
am) đào tạo, huấn luyện; ~ KOrÔ-H. K 
sw3ámMeHy chuẩn bị cho ai đến kỳ thi; ~ 
apanéñi đào tạo bác sĩ 

IOnTOTáBJwBAaTbcCiÌ, nonroTópnTbcn (K /]) 
[tự] chuần bị, sửa soạn, trù bị 

IñOnr0OToRÚTebH|lt#i npúa. [đề] chuẩn bị, 
sửa soạn, trù bị; ~ nepúon thời kỳ chuẩn 
bị; ~an pa6ðóra công việc chuẩn bị (trù bị); 
~ KOMHTẾT Ủy ban trù bị; ~an CTáNH giai 
đoạn sửa soạn; ~bie Kýpci những lớp học 
dự bị 

IOITOTÓBHTb(C8)'Â® £24, €#. TONTOTÁBJIHBATb 
(-ca) 

nonroTróakllaŠ*â ø. 1. |sự|] chuẩn bị, sửa 
soạn, trù bị; (oốy«eHue) [sự] đào tạo, huấn 
luyện; BoểHnas ~ [sự] huấn luyện quân sự; 
~ xánpos [sự] đào tạo cán bộ, huấn luyện 
cán bộ; ðc3 ~H (sx€npono#) không chuẩn 
bị trước, ngẫu hứng; 2. (3anac 3HaHHủ) 
trình độ học vấn, vốn kiến thức, vốn hiểu 
biết, vốn học hành; y Heró xopóttian ~ anh 
ấy có trình độ học vấn khá (có vốn kiến 
thức rộng); y Heró cañá6an ~ anh này 
được đào tạo kém; <‹> apTHJJIepfứlicKan ~ 
sœn., [trận, cuộc] pháo kích dọn đường, 
phảo kích chuân bị, pháo hỏa chuẩn bị 

IIOITOTÓBJIe€HHOCTbŠ® 2+, trình độ đào tạo, 
trình độ huấn luyện 

nOITOTOBJñTb(C8)Ì H04. CM. 
BATb(C1) 

nonrpýnna!4 +, phân nhóm, nhóm con 

nonrý3nHk3® , [cái] tã, tã chéo, tã lót 

nonnaspár»l3P°, nonnáTt 1. (B T) (uôapam 
€rHu3) đánh... lên, đá... lên, tung., lên, 
hất.. lên; (Ôe4amp pe3K0e Ôau2ceHue) giãy 
lên, giật bắn lên; ~ Maqq pakérkoä dùng vợt 
đánh tung quả bóng lên; nonnáTb Ma HOrÓl 
đá quả bóng lên; 2. (B) pa3e. (Ui412KU, Kap- 
nụ u m. n.) thí, thí quân; <> nonnáTb Xá- 
Dy› nápy ra sức, nỗ lực, cố gắng, tăng nghị 
lực 

rionnaaáTbcql3°, nonnắrbcs (7J) 1. chịu, bị, 

theo, chiều theo; ~—~ néÄcTpHIO 0rHú chịu 

tác dụng của lửa; nO1JLáTbCfñ HCKVLIHHIO bị 
cám dỗ, bị quyến rũ; oH erKÓ noï1aŠTcf 
ÿronópam nó dễ ngà theo lời khuyên nhủ, 


no/qroTáB.H- 
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cậu ấy dễ bị thuyết phục; Mu ne nonnaEwcn 
yrpóaam chúng ta không sợ dọa nạt; He non- 
ñAa8áWT€Cb Ha nposoKáuwH! chớ nghe lời khiêu 
khích!, đừng mắc mưu khiêu khích!, chớ đề 
bị khiêu khíchl; 2. mk. Hecoz. thích hợp 
[với]; MmaTepHá1 nonlarcw o6pa6órke vật 
liệu tốt cho việc gia công, vật liệu thích 
hợp với VIỆC gla công; <> He ~ OnHCẢHHIO 
khôn tả xiết, không tà được; e — HHKaKÓ- 
Mỹ cpanHéHuto không thể nào so sánh được, 
khác thường 

ñOANáKHBATbÌ, ONIấKHVTb (/J) 432. phụ 
họa, a dua, hùa theo 

IOnIắKHYTbŸ° C08. C#. IOTUIắKHBATb 

ñÓó/U1AHHHũ #. (CK4, KđK npa4.) [người] dân, 
công dân, thần dân 

nóñnaHcrno!* c. quốc tịch; npHHấTb ~ vào 
(nhập) quốc tịch 

IO7JIấTbÊ 04. €1. IOHABấắTb 

HOHJIÁáTbC#Ê 0đ. £#. NIONnABắTbCø Ì 

nonneaárbÌ Ï, noxnnÉTb (ÖB) 1. nâng... lên, 
nhấc... lên; 2. nepeH. pa32. (@080pu/nbĐ KoOA- 
KOCrt) nói XỎ, xỏ ngọt, trêu chọc; é2kKo 8 
eró noAnén tôi đã khéo léo trêu chọc (xỏ 
ngọt) nó 

ñoxueBáTb! ÏÏ, nonréTrb (B) pa3e. (HaÔeaamp 
noởo no-4.) mặc... [bên] dưới, mặc... [bên] 
trong; ~ 41aTóK HOAN na1bT6 quàng khăn 
dưới áo bảành tô 

n0/LÉ14Tb(cg)! c0ø. c1“. non 1ênhBaTb(cø) 

noxnnénaka3** +. 1. [sự] già mạo, làm giả, 
ngụy tạo; 2. (n0ỏởz2anHan aeib) đồ già 
[mạo], vật già [mạo], đồ ngụy tạo 

noRñxé1uBarbÌ, noñxénaTb (B) già mạo, làm 
Blả, ngụy tạo, mạo; ~ HyXÝPĐO nÓNHHCb giả 
tạo (mạo) chữ ký người khác 

IION1ÉJIbiBaTbCfRÌ, nonnÉJ1aTbcn Í. (no, no7o 
B) (nodpaxame) bắt chước, nhại, nhải; ~ 
nox ToH pha tiếng, bắt chước (nhại, nhái) 
tiếng nói; 2. (K /{) pa3e. (ucKamb pachnoAo- 
2enun) len lòi vào lòng tin, gây mối thiện 
cảm 

IO1JIÉbHH 0/4. giả, giả mạo, ngụy tạo 

no1nepwánwe?® €. {sự] duy trì, giữ vững, 
gIỮ gìn; ~ nopánka [sự] duy trì trật tự, 
giữ gìn trật tự 

IO1I€pXÁáTb°° c0ø. €1. noIÉpXHBaTb l—4 

II0OIIÉpXHB||4TbÌ, noxnepáTb (B) 1. (we ởa- 
8drb urtacne) nâng, đỡ, dìu; — KOrÓ-N. nHÓN 
pyxy cầm tay dìu (đỡ, nâng) ai; 2. (0Ka3e- 
6n» now#otltb) giúp đỡ, nâng đỡ, đỡ đần, 
ủng hộ, yêm hộ, yêm trợ, hỗ trợ, phù trợ, 
phù trì, viện trợ, chí viện; nOIRepMTb Ha- 
CTYHIẺHH€ ApTHJI6pHfCKHM OTHM yếm hộ 
(yêm trợ, hỗ trợ) cuộc tiến công bằng hòa 
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lực pháo binh, bắn pháo yẻm hộ (yẻm trợ, 
hỗ trợ) cuộc tiến công; 3. (4wpazcame caoẽ 
cozaacue) ủng hộ, tán thành; rïo1nnepWáTb 
q4b©-1. KAHHHIAaTÿDy ủng hộ việc ứng cử 
của ai, ủng hộ việc ai ra ứng Cử; — wbề-1. 
npenaoxénne ủng hộ (tán thành) đề nghị 
CỦa ai; ~—~ 0ỐBwHéHH€ BH cCyjné tán thành lời 
buộc tội trước tòa, xác nhận công tố trước 
tòa [ản]; 4. (e ởasams npekpdarnurnosca) duy 
trì, giỮ vững, giữ gìn, giữ; ~ nepenHcKy 
[duy trì việc] trao đổi thư từ; — nHcuwni1ÚHy 
giữ vững (giữ gìn, duy trì) kỷ luật; ~—~ nH- 
IZ0MATWHECKH€ OTHOIHHNS duy trì những 
quan hệ ngoại giao; ~ nopánok duy trì (giữ 


gìn) trật tự; ~ 0róHb giữ lửa, giữ gin ngọn - 


lừa; —~ pa3rosóp tiếp chuyện, hầu chuyện; 
5. mX. H€C04. (C4/VHfnb onopoä) chống đỡ, 
đỡ, chống; KOJÓHHbi ~—~AaOT KpEIIY những 
cột chống đỡ mái nhà, những trụ chống 
(đỡ) mái 

ñnox1Épwka?*2 +. J. (no#ou¿) [sự] giúp 
đỡ, nâng đỡ, đỡ đần, ùng hộ, yễm hộ, yêm 
trợ, hỗ trợ, viện trợ, chi viện; MATEpHáJbHaf 
~ sự ủng hộ (giúp đỡ, đỡ đần) về mặt 
vật chất; 2. (onopa) chỗ dựa, nơi nương 
tựa, hậu thuẫn, giá, bệ 

nonXéTb2 Ì, ]]Ì co. ƒfw. noRneBáTb ], l] 

nonnpDá3nwBaTbÌ, noZ11p432HfWTb (B) trêu, trêu 
đùa, trêu chọc, nói khích nhè nhẹ 

IOT]DA3HfTbÍÊ c0đ, Œ#. n0NDá3HHB4Tb 

ñnouysáao!® c, lỗ thông hơi 

ño1nynliáTbÌ, nonnýrop I. paz3. thổi [từ 
đưới], thôi |từ bên]; 2. /m. H2coa. 663A.: 
~átT gió thoảng vào, giỏ thôi vào, gió lọt 
vào 

IIONNÄÿTbÊ C£04. C#. 1ORHYyBáTb Ì 

ï0IÉRCTBORATbÊ® £0đ. €#. NÉÄCTBOBATb 5 

nonéu|laTbÌ cøø. (B) pa2z. I. (HeKOmopoe 
øpew48) làm, tiến hành; 2. (€de4arno, Crtp0urrtb 
qrno-4.) làm nên, làm thành, thu xếp thành; 
‹> HHweró He ~aeuief chịu thôií, chẳng làm 
gì được nữa rõil, thôi đành vậy!; Hwqcró He 
MOFrÝ € HHM ~ tôi chịu nó thôi, tôi chẳng 
làm gì được nó cả 

noñeullúip4° cöø. I. (B) phân chia, chia; 
OHH HH ñ0CTápULIl€€cn HM HMVýU(€CTAO họ 
phân chia (chia) tài sản đã để lại cho họ; 2. 
(Bc TT) chia sẻ, san sẻ, chia cho 

noxexafrscaf° cøø, (T c T) 1. (yuôeAaumb) 
chia sẻ, san sẻ, chia cho; ~ € KÉM-J. HânH- 
pÓcaMH san sẻ thuốc lá với 4i; 2. nepeH. (co- 
o6wum») trao đổi, san sẻ, chia sẻ; ~ € 
KẾM-JI. CBOHMH BnedaT6HHsMH trao đổi (chỉa 
sẻ) cầm tưởng vỚới 4i; ~—~ ÓqbiTOM C€Ð KÉM-1, 
trao đổi (san sẻ, chia sẻ) kinh nghiệm với ai 


HÓN 


I10161M Hape4  pase. [thật đáng đời, 
đáng kiếp; —~ eMý [thật] đáng đời nó 

IIOñếJmB|laTbÌ #£c0đ. pa32. làm; q10 ~—aeTe? 
anh làm gì đấy? 

nonEHka3*3 +. (wacecowoe) [con] phù du, 
thiêu thân (Ephemera) 

no1ÊEHHO Haped. [theo] công nhật, từng 
ngày; n1aTúrb ~ trả công nhật, trà theo 
ngày 

ñ01ÊHH|IMä nou42. công nhật, theo ngày, 
theo từng ngày; ~aa pa6óTa việc làm [trả] 
công nhật, việc làm [trả] công ngày; ~as 
onxáTa sự] trả công nhật, trà công ngày; ~ 
paØóuHñ [người] thợ làm công nhật, thợ 
làm công ngày, công nhân ăn lương ngày 

nonÈHun|KŠ3^ x⁄.,Ó —na33 +, người làm 
công nhật, người làm công ngày, công nhân 
án lương ngày 

noxễprHaanne”* £. [sự] giật, co giật 

nonÈprnp|larp! “2ƒoø. I. |thỉnh thoảng] 
giật; 2. 6/34. máy, co giật, giật giật, run 
bắn lên; rýốm eró ~ano môi nó máy, môi 
nó giật giật; €ró BCeró ~4a€T cả người nó 
run bắn lên, toàn thân nó co giật 

HOIÈprHR4Tbcw! H@C0đ. máy, c2 giật, giật 
giật 

noxépxamH||lHR ñpu2. đã dùng rồi, đã mặc 
rồi, không còn mới; —~oe n41árpe [chiếc] áo 
đài đã mặc rôi 

nonepXárp° cø3, (B) giữ, cầm, để; ~ 
ÓKHa OTKpHTHMH để cửa số mở 

noxepxáTbcs°° coø. 1. (3a Ö} bấu vu, bám 
lấy, bấu lấy, viu lấy, nắm lấy; 2. (Haxo- 
ÔU/nocn 4 0npeÖe22HHoOM no40eHuu) [một 
lúc]; ~ ma nosépxnocrwn Bonú nổi một lúc 
trên mặt nước; 3. (coxpaHarnecf) giữ nguyên, 
giữ được, duy trì; 4. (He côaeamecn) giữ 
vững, đứng vững, cổ thủ 

no1xÈpHyllre33 co. (B) phủ [một lớp]; óa3e- 
pO ỐH1IO —~TO TỐHKHM cJIÓeM J1b1a hồ bị phủ 
một lớp băng mỏng 

noxšpH|lyTpcs3^ co2. bị phủ [một lớp]; pe- 
KẾ ~Ydlacb Jlñb10M dòng sông bị phủ một 
lớp băng; cẽ rña3á ~ynMcb cale3áMH đôi mắt 
nàng đầm đìa (đẫm, đầm, đẫm, đầy) lệ 

IO€LI€BẾTbÌ £0đ, €#. JI€LIEBÉTb 

noawápHnaTbÌ, non#ápHTb (B) (H4 cK060p0- 
Ø2) rán, chiên, rang, phi, áp chào; (Ha nad- 
eHu) nướng, quấy, quay giòn bì; (ø ở#- 
xoøK£) bò lò; (x2eØ6) nướng, nướng giòn 

I01KápH8aTbc#Ì, ñoñápHTbcñ (Hđ CK060p0- 
ð2) [được, bị] rán, chiên, rang, phi, áp 
chào; (Ha n2aweHu) [được, bị] nướng, quay, 
quay giòn bì; (ø 0ụxoakK2) (được, bị| bỏ 
lò; (o x4e6e) [được] nướng, nướng giòn 


HON 


non#ápwcrnl 0pu22. rán ngon, chiên vàng, 
nướng vàng, quay giòn 

ñonKápHTb(c1)“® cứ0ø. c4. 1oRMápHBATb(Cf) 

ñ1onwáTbÌ$P ¿oø, c#, ïñ0O1XKHMÁTb 

IIOI€eJý1OuH||MäÄ f00¿4.: —~an X€eJe3Á H077. 
tuyến tụy, tụy tạng 

ñonXWéqbŠÐ^ cọa, c4. noNXHTÁTb 

nonwHrárenb?® . kẻ đốt nhà; Ø0£pen. kẻ 
xui giục, kẻ xúi bẩy; —~ golHH kẻ gây 
chiến, kẻ hiếu chiến, kẻ nhen ngọn lửa 
chiến tranh 

nonwHráTbl, nonx&6wb (B) đốt, đốt cháy, 
thiêu hủy, phóng hỏa; nonxéub noM đốt nhà 


noñKHnấTb! “eco2. (B, P) đợi, chờ, mong, 


mong chờ, mong đợi, chờ đợi, rình 
IIONHMáTbÌ, nonxáTb (B) co, quắp, quặp, 
CỤp; —~ HórH khép chân, co chân; CHIẾTb, 
nonxáø HórH ngồi khép (co) chân; nonXấTb 
xsocTr 4) cụp (cúp, quắp, quặp) đuôi; 6) ne- 
peH. cụp đuôi, co vòi, cụp tai; ~ rÿýốbi mím 
môi, bặm môi 
nonxỏr3® . [vụ] đốt, thiêu hủy 
ño13aroJósox3*® , phụ đề, tiểu đề [mục], 
đầu mục, đề mục 
ñ01n3anópHBarbl, non341ópHTb (B) pa32. 
khích lệ, khuyến khích; (noôœmnpeKarmp) xúi 
giục, xui giục, xúi bầy, nói khích 
1013A1ópHTbÍẲ® £0đ. €4. IO/3ANÓDMBATb 
IIO13ATHJbBHHKŠS® #. p232. [cải] bớp đầu, 
bợp gáy 
I013AU(WTHHÑ . (CXA. KŒAK nñDU4.) nEƯỜI 
được bào chữa, thân chủ (của luật sư) 
non3eMébeŠS**® c, [cái] hầm, hang 
non3éMH|lIHũ ñpu4. ngầm [dưới đất|, dưới 
[mặt] đất; ~ xon lối đi ngầm [dưới đất], 
đường ngảm, địa đạo; ~ B3pHps [vụ] nỗ 
ngầm dưới đất; ~bhe HwcnbTáHHn những 
cuộc thử dưới mặt đất 
no3ópH|lul øp¿4.: ~aã Tpy6á [chiếc, cái] 
ống kính viễn vọng, kính viễn vọng 
ñ013HBáTbÌ, ñoxo3Bárb (Ö) gọi... lại, gọi... 
đến; (2ecnow) vẫy tay gọi... lại, vẫy gọi 
ñORKáiBaTb!, nonKolóre (B) 1, ghím, 
găm, đính, cài; 2. nepeH. pa3¿. chằm chọc, 
châm chích' 
I0ñKắ(IbisaTbBÌ, 
đào gầm 
nonKánbipaTbcal, nonKonáTbcn (non B) l. 
đào, bởi, moi, đào ngảm; 2. /12peH. pa3¿. 
bới móc, moi móc, xoi mới, xói móc, xúc 
xiêm, xóc xiểm, bới lông tìm vết 
II0OñKapaýJHBarb!, nonKapaýnwTb (B) pa32. 
rinh, chực, chờ 
I0ñKAapaýnTb3 06, €#. 1OK2DAýJNBATb 
nonkápMJHBATbBÌ, nonKopMÉTb (B) 1. cho... 


nonKonáret đào, bới, moi, 


¬.^ 





ăn thêm; (cuaornrsx) vỗ béo, nuôi thúc; 2. 
c.-x. bón thúc, bón đón đòng 
ñnonkápMJHBAaThcf8!, no1KopMÉTbcä ăn thêm, 
tầm bổ thêm, được cho ăn thêm; (o #u- 
a0mHsx) được vỗ béo, được nuôi thúc 
ñ0RKaTfỨTb(C8)°° (0đ. €. ïONKÁTHIBATb(CR}) 

IOIKáThiBATbÌ!, ïONKATÉTb I. (B) (npuốaAu- 
2Cđ/71b K qewu-4.) lăn... tới, lần... đến; (no- 
MeUanp noòo wno-4.) lăn... Xuống [dưới], 
đề.. dưới, đặt.. dưới; 2. pa3z. (noÐ%e3- 
2camp) chạy tới, chạy đến; MalLiúHa nonK2aTú- 
Ja K non%é3ny [chiếc] xe ô tô chạy tới công 
vào; 3. (K 7Ÿ) p43Z/.: ÿ H€TỐ IONKATHJIO K róp- 
1y nó bị nghẹn cô (nghẹn họng), [cỗổ| nó 
bị nghẹn; nonkaTứTb K cépnuy tim thắt lại 

ñOñKáTbiaaTbc1#!, nonKaTfTbcaä Í. (K 71, 1o 
B) lăn tới, lăn đến, rơi xuống [dưới]; 2. 
p03e. (nDUÕAu2@1bCñ—O W@tHuEH€ U m. n.) 
chạy tới, chạy đến 

ñoñKáuIHBaTbl, nonKocúTb (B) 1. cắt, phạng; 
~ TpaBý cắt cỏ, phạng cỗ; 2. (844p c 
no2) quật ngã, làm.. ngã nhào; (34đnaa- 
4n co¿Hurneca) làm... khuyu xuống, làm... 
quy xuống; 3. n9peH. (4Utiarib €u40, Ố0Ôpo- 
cu) làm kiệt sức, làm quệ sức, làm mất 
tỉnh thần; ỐoJé3nmb nonKocHla cró bệnh hoạn 
đã làm anh ấy kiệt sức (đã làm kiệt sức 
anh ta) 

I0nkáuiw8aTbca#!, nonKocñTreca khuyu xuống, 
QUY XUỐng; ÿ H€TÓ HÓH ïñGNKOCfAHCb [OT 
ycránocrH] đôi chân của ông ấy khuyu 
xuống [vì mệt mỗi] 

IORKỨbIBATbÌ, IORKÚHYTb C4. ïOHỐpẤCHBATb 
1l, 3, 4 

nonkúnbu043 4, [đứa] con rơi, con bị bỏ 
rơi 

IOIKWHYVTbŠ® £08. €#. ïONKHNBIB4Tb 

nonkuánka3*2 +, 1. lHlớp] vài lót, lót; 
IuẺñKoBaq ~ |lớp| lụa lót; 2. nep¿H. (ocHoaa 
20-4.) cœ sở, nên tẢng; KaKáñ TYT ~2 trong 
việc này có nguyên do gì đây?; 3. mzx. tấm 
lót, tấm đệm 

nonkKJánouHuÑ ñðp¿2. [đề] lót 

I0HNKJá]bi8aTbÌ, nono#Tb (B) (1. kê, lót, 
đặt, để; nonowfTb noA cnúny nonÿulKy kê 
(lót, đặt, để) cái gối dưới lưng; 2. p242. 
(noduuaarmmp nodk2aởdku) lót; ~ mễnK non 
nanbTó lót lụa áo bành tô, lót áo ba-đờ-xuy 
bằng lụa; 3. (B, P) (Ôoốaa42zmp) cho thêm, 
bỏ thêm, thêm; 4. (nano) bí mật bỏ, lén 
lút bỏ; eMý I07/OXHIH NOKYMÊHTbI HgƯỜI tả 
bỉ mật bỏ giấy tờ cho hắn; ‹> noA1oXÉTb 
CBHHbíO KoMÝý-, làm điều đều cáng (hèn mạt) 
đối với ai, xỏ ai một võ 

1onKuácc1® , Ø¿o4. lớp phụ 


¬.. 


IOAKJÉHBATbÌ, ïOAKJIÉHTb (B) dán... ở dưới, 
gắn... ở dưới 

I01KJÉWHTbẨ® £06, C#. HONKUIÊHBATb 

IOñKJtOqáTbÌ, HoKJIIOWHTbB (B) cho... chạy, 
cho... hoạt động, nối mạch; (B k ¿J) mắc... 
vào, cắm... vào; nñonKtodlnH ra3 người ta 
đã cho khí đốt đến; nowatoqúrb annAapáT K 
Te1ebóHHoÄ cếrw mắc máy vào mạng lưới 
điện thoại 

fIO1KJtO4áTbcf8Ì, ñ1onKJtOodfTbca Í. được cho 
chạy, được nối mạch, được mắc vào, được 
cắm vào; 2. 432. (ŒHŒH06U71bCR JwaCTtHuKOKM 
422o-4.) tham dự, tham gia, có chân 

nonkmoañre(cn)°  cóa. c. TloRKNROMẤTb 
(-c3) 

nonkóslla!* œ. †. ( Konmrng) [cái] móng 
sắt, sắt móng ngựa; móng ngựa (coKp.); 2. 
(K noô#mke, K Ka64/KU) [cẢi]Ì cá; HaÕnBấTb 
~bi đóng cá 

IONKOBáTb“P coø. C#. TONKÓBHIBATb 

fIOIKÓRHBATbÌ, nonkoaáTre: (B) I. đóng 
móng |ngựal, bịt sắt; ~—~ óul4n: đóng 
móng ngựa; 2. nepeH. pa3z. huấn luyện, rèn 
luyện; pirb HONKÓBAHHIM B MÈM-I. ẤẨƯợC 
huãn luyện tốt về môn gì, giỏi về vấn để gì; 
OH XOpOUMIÓ IORKÓBAH nñO MATeMáTHK€E anh ấy 
giỏi về môn toán học, anh ấy được rèn luyện 
tốt về môn toán 

ñ10nKÓMH|MÑ npu4. [lờ] dưới đa; 
BnpPtickHnanwue [việc| tiêm dưới da 

101K0/6TbÌỦÈ có, €. 1ORKẢIMBATb 

I0nKOMWCCMHsS?® £, tiểu ban 

II0NKOMHTéTÌ3 , tiểu ban 

ñ0nKOHTPÓAnbH|IMIR p4. đưới quyền kiểm 
tra, thuộc quyền giám sát, chịu sự kiềm tra; 
~biÊt MHHHCTẾPCTBY ÓpraHbi những cơ qu41n 
dưới quyền kiềm tra (thuộc quyền giảm 
sát, chịu sự kiểm tra) của bộ 

nonkóni8# „, 1, (2eðcrnau€) [sự] đào ngâm, 
moi, bởi; BecTrí —~ đào ngầm; 2. (noở3e4- 
Huii xo9) đường ngầm, lối ngầm, địa đạo; 
Ủ. OỐb(KH. MH.: ~bi /rDEH., DG3ê. (RDOUCKU, 
Ko3Hu) mưu kế, quý kế, gian kế, mưu mô 

nñonkonáTb(cn)Ì coø. c. ïIonKáNbiBATb(cø) 

nonKópMÌˆ „, c,-x, 1. (Øeũcmøu£) [sựÌ vỗ 
béo, nuôi thúc; 2. (gopw) thức ăn thêm 
(cho gia súc) 


~0© 


IOAKOpMfTb(cW)“° c0đ. CC. T1ONKÁpMHBATb 
(-ca) 

nonkópMka3*2 zc, c,-x. [sự] bón thúc, bón 
đón đòng 


ñno1XoOCHTb(cs)Í® cóø, cH. HONKÁLHHBATb(Cf) 

nOnKÓUueHHHlil2 qøu4.; OH Vyná1n KaK ~— nó 
ngã p*!:h xuống 

no1KpánxsaTrbcs., nongpácTrecas lén đến gần, 


HOI 


lên đến, len lén tới gần, rón tén đến gần; 
nepea. đến gần, tới gần 
nonkpácwTb(cg)Ê® c0ø. c4. 1oñnKpätrHBaTb(cs}) 
ñoñKpácTbcw?Ð. cóø, c. TñoNKpáNHBaATbca 
nonHpámnbarbÌ, nonKpácHTb (8) 1. tô điểm, 
tÔ, bôi, xoa; øeped. pa2e. tô điểm, tô son 
điểm phấn; —~ rý60m tô môi, bôi môi, 
đánh môi son; ~ Mẽwn xoa má hồng, đánh 
má hồng; 2. (noôno84smp oKpdcK/) sơn lại, 
nhuộm lại, quét thêm nước sơn; nonkpácwTb 
OKÓHHH€ páMb: sơn lại những khung cửa số 
IOnKpáIUHBaTbcf!, ño1KpácHTbCñ 0232. trang 
điểm, bôi môi, đánh phấn 
nonkpen#Tre(cn)“° coa. c. noKpenáTb(cn) 
ñonkpennéHne?3 c, |, (Øejemau2) [sự] cùng 
cố thêm, kiện toàn thêm; (nuu¿) [sự] tâm 
bộ, bồi bổ, bồi dưỡng; 2. soen. viện bỉnh, 
quân tiếp viện, quân tiếp ứng; ñocbhiláTb ~ 
tiếp viện, tiếp ứng, tiếp binh 
ñoñKpen#TbÌ, nonkpenáTb (B) 1. (npuôa- 
6đ1b nDO4HOZnb) củng cố thêm, kiện toàn 
thêm, làm vững chắc thêm, gia cố [thêm], 
bắt chặt thêm; 2. (noôôep#usdm») ủng hộ; 
(/Cu4uađgmnp) tăng cường; (nuwz¿ä) tầm bô, 
bồi bỏ, bồi dưỡng 
nñ01Kpen1áTbc8d!,  1ö1KPENHTbCä 
bỏ, bồi bổ, bồi dưỡng 
IOAKPYTắTbÍS có4. c4. TĩOKDÝHHBATb 
IO1KpýqHBATbÌ, HONKpYTúTb (Ö) 0232. vặn 
thêm, vít chặt thêm (một chút); ~ ráñxwy 
vặn é-cu thêm, vít chặt thêm đai Ốc 
nónxyn!? +. [sự] mua chuộc, đút lót, 
hối lộ 
[IOonKynắTb!, noakynfr5 I. (B8) mmua chuộc, 
đút lót, hối lộ, lót; 2. mpen. [làm] được 
lòng, [gây | được cảm tình; on nonKynña Bcex 
cocí noốporói anh ấy được lòng mmọi 
người do bụng tốt của mình, ông ta gây 
được cảm tình với mọi người nhờ có lòng 
tốt; 3. (BH, P) (noKWndmp Q0rtOAHUTIE4bHO) 
trua thêm (một ít) 
oñkynátomj||HÄ +p¿4. dễ thương, dễ mến, 
đảng yêu, khả ái, quyến rũ; ~an yAnbiỐKa 
nụ cười dễ thương (khả ái, đáng yêu) 
IIOIHYHắTbẲ® £0đ, C4. IORKYHắTb 
nonnánHTescqÍ° (06. c. TIOT/ắằN(HBATbCH 
IO11á&H8aTbcdl, ïoH"ãNHTbCñ1 (K 7Ÿ) D032. 
|. (npucnoco642nbcn) hòa nhịp, thích ứng, 
thích nghị, thích hợp [với]; 2. nepen. (W202- 
0n) khéo lấy lòng, khéo chiều lòng, khéo 
được lòng 
HIOnlámMbigAaTbCW!, nonoMđTbcm Í. [bị] nứt, 
rạn, chớm gãy, chớm vỡ, oằn gãy; 2. (ơn 
JCrdA40c1u, CAđ60C7nu ú m. n.) khuyu xuống, 
quy xuống 


ltự} tâm 


I0] 


nónne Í. “đped. sát, rất gần, bên cạnh; on 
nonpocúal ce cecTb —~ anh yêu cầu chị ngồi 
bên cạnh; 2. ñpeö2oa (P) sát, cạnh, bên, rất 
gần; sát nách (pa32.); 0H cH"é1 — MeHá cậu 
ấy ngồi sát (cạnh, bên) tôi 

ñnonnaẽnHuk ñp¿42. [ở] dưới băng; — Ao0RB 
[sự] đánh cá dưới băng 

ñnoneXlláre?P zcos. (Jj) phải chịu, phải 
bị, được; ~ 0ÕðnowHHmo HanóraMH phải bị 
đánh thuế, phải chịu thuế; He —~ÚT oriaUlé- 
nữtoO không được công bố; <‹> ắTo He —T 
coxHeHHO điều đó thì không còn nghỉ ngờ 
(hoài nghi) gì nữa, điều đó thì hoàn toàn 
chắc chắn (rõ ràng, hiển nhiên) 

IOJe#ámjee €. (CK4. KđK npa4.) apdx. chủ 
ngữ, chủ từ 

non#e3aáre!, nonéaTp chui vào [dưới], 
luồn vào [dưới], bò vào [dưới]; noné3Tb 
non cro1 luồn vào gậm bàn, chui vào dưới 
bàn 

IO1J63Tb7®% co4, €4. IOJ163áTb 

nonécok3#® , lớp cây bụi 

noN1eTáTbÍ, ñonleTếTrb I1. bay đến, bay 
tới; 2. pa3z. (Ốpmpo  npuố2u2cgmncs) phóng 
đến, lao nhanh đến, vút chạy đến, chạy 
thanh đến; oH non1eTé1 Ko MHe nó vút chạy 
đến tôi, 0ó a đến tôi; MaULiWHA nñO]€TÊJA K 
ñonté3ny chiếc xe ô tô phóng đến (lao 
nhanh đến) công vào 

IOIJ€TÉéTbŠP £24. C#. TODN/IETÁTb 

non1éI?P +, thằng đều, kẻ đê tiện, đỏ xỏ 
lả, tên hèn mạt 

noneqHsarbtl, nonneuirp (B) chữa đỡ, 
chữa được một phần, điều trị dở dang 

n0nJÉuHsaTbcw#l, nojgeqáTbci đỡ bệnh, 
chữa phần nào 

I0/I646Tb(Cñ8)Ÿ9 c0ø, c#t, 1O /É4HBATb(C®) 

ñon1wBáTbÌ, no/gIúTb (8, P) đỗ thêm, tót 
thêm, trút thêm; <‹> nñ0N1I1úTb MÁC1A B OFÓHb 
lửa cháy lại đô dầu thêm 

0nnñBKa3*“* +. nước lèo, 
nước chấm 

IO11H3a 2. 2%. (CK4. KŒdK 2c. la) pa32. 
[kẻ, đð] nịnh hót, xu nịnh, bợ đỡ, liếm 
gót, nịnh 

I012H3áTbCfñÊÊ ƒ0g, CA. TONJIH3BbIB8TbCS 

IO1J1H3biBATbcwl, nO/IH34Tbcd (K J7) D4322. 
nịnh hót, xu nịnh, nịnh nọt, bợ đỡ, liếm 
gót 

HÓNHHHHKỸ® w. (noÔ4¿wHg1 6/46) nguyên 
bản, chính bản, bản gốc, bản chỉnh; (no2- 
AuHHbulÄ[_ meK€ểfn) nguyên bản, nguyên tác, 
nguyên cào, nguyên văn; nñDp€ICTáRHTb IG- 
KyMEHTH B —ax nộp tài liệu nguyên bản, 
trình giấy tờ theo nguyên bản; dnTáTb 


[nước| xốt; 


.. 


KHáccmKoRB RB —~ax đọc những nhà văn cổ 
điện theo nguyên tác, đọc nguyên tác của 
các nhà văn cô điển 

ñÓnnwHHoOCTbÖ^ +, [tính chất] chân chỉnh, 
chân thật, đúng đắn 

NHÓNHHHỈ|Mñ fnDu4. |. (36948104uÖcn ODuê2H- 
ña2zøo#) |là| nguyên bản, chính bản, bản 
gốc, bán chính, thật; -- noKyMéHT tài liệu 
nguyên bán (bản gốc, bản chỉnh, gốc, thật); 
2. (uemunHod) chân chính, chân thật, thật 
sự, thỰC SỰ; ~ XYAÓKHHK [nhà] nghệ sĩ 
chân chính; ~ repoúszw chủ nghĩa anh hùng 
chân chính; <‹> c —biM népHo chứng thực là 
đúng với nguyên bản 

ñ0NHTbLIP (2ø, c#, nñONJIHBáTb 

ñÓN/H4aTbÌ #2đ0@, ăn ở đều cáng, cư xử 
đê tiện, làm điều hèn mạt 

nox1ór3â2 x. [sự, điều] giả mạo, gian trá 

nO]JOXứTbÍÊ 0đ. C1. IONKJIắNhIBÄTb 

ñOHJÓKHMH 00/42. giả mạo, gian trá, gian 
lận, giả, mạo; —~ ñoKyMéHT tài liệu giả mạo, 
giấy tờ giả, ngụy bản, ngụy thư 

IO1J2OMÍTbCf8f° c06, c4. TION/IắMBIBATbCR 

nónocTre32 +, 1. [tính] đều cáng, đều giả, 
đê tiện, hèn mạt, hèn hạ; 2. (nocnunok) 
[điều] đêu cảng, đều giả, đê tiện, hèn mạt, 
hèn hạ; cñné1arb ~ làm điều hèn mạt, hành 
động đều cáng; kakánq —~Il đều cáng quá 
chừng!, đê tiện biết bao!, hèn mạt xiết 
bao!, hèn hạ làm saof 

nónguï np¿2. đêu cáng, đều giả, đê tiện, 
hèn mạt, hèn hạ, đê hạ 

ñOnMá3aTb(C#)Ö*® c0, €,. ñONMá3bB32Tb(C#) 

ñ01Má3x48aTbÌ, nonMá3aTb (B) I. (2upo, 
4300 u m. n.) bôi, xoa, thoa, bôi trơn; 
(3a3K0l) trát; 2. nepEH. npOẴ£m.: nonMá34Tb 
koró-n. đấm mõm ai, đấm họng ai 

IonMá3bIBaTbcfÌ, nonMá3aTbca pa32. 1. (noØ- 
KpALLU80/16 e/ốu) bôi môi, tô môi, đảnh môi 
son; 2. (K / nịnh hót, ton hót, xu nịnh, 
nịnh nọt, bợ đỡ 

ROñMAHRáTH|MR np¿2. bị ủy trị, dưới quyền 
ủy trị, thuộc quyền ủy trị; —~aq T€DDHTÓpHđ 
xứ [bị] ủy trị, lãnh thổ dưới (thuộc) quyên 
ỦY trỊ 

IONMaACTÉPb€ #. (CK4. KaK c. 6*a) [người] 
thợ phụ 

ñonMáwH8ATbÌ, NñonMowuiTb (B) tầm ướt 
qua, nhúng ướt qua, vẫy nước sơ qua; (ða- 
8đnp no9oKHUrne) để cho ầm, đề cho Tu 

nOnMéH!* z,.„Ủ nonMéHal® +, I, (sự] đánh 
trảo, đánh lộn sòng, bí mật thay thế, lén 
thay vào, lén thế vào; 2. (Ha ca/2cốe) [sự] 
tạm quyền, tạm thay, tạm thay thế 

IOAM€HñTbÍÊ Z0đ, €#. IONM€HfỐTb 


_—/Q — 





ñOnMeH#4TbÌ, ñnonMeHfñTb (B) 1. (H/3đMermno) 
đánh tráo, đánh lộn sòng, bí mật thay thể, 
lén thay... vào, lén thế... vào; 2. (4 (4- 
ốc) tạm quyền, tạm thay, tạm thay thế 

ñO1M€p2áTbÌ, ïñonMÉp3HVTb hơi đóng băng, 
hơi cứng lại 

IOIMEP3HVTb3*® C2, C#. HOAM€DP3äTb 

ñOnMECTH?P £0đ. C4. HORM€TắTb 

nonMeTá4bItH|K3® x,,„, —ua58 người quét 
dọn, phu quét đường 

ñonMeTáTbỶ, ñonMecr/ (Ø) quét đọn, quét 
tước, quét 

IOnMÉTHTbÍÄ C06. C. HOM€UÁTb 

uonMETkIlaŸ3*2 , [cái] đế giày, để; nonốn- 
BắTIbỠ —H a4) (0 cano#cHuKk£e) đóng đế; 6) (o 
aaka34uke) đưa đóng đế; KówaHan —~ để đa; 
4 Ð ~H Hê TONÚTbcn KoOMÝ-1. = không đảng 
xách guốc cho ai, không bảng mỏng tay 
của ai 

nonMeuáTbÌ, ïonMÉrHnTb nhận thấy, 
sát thấy, đề ý thấy, phát hiện ra 

riORMÚTHBäTbÌ, 1onMärHýTb (7) nhảy [cho... Ì, 
nháy mắt (cho...Ì, nháy mắt ra hiệu [cho...] 

IONMMTHýThỂỶP (0đ, C1, HONMŨTHBATb 

ñonMHHáTbÌ, onMấTb (Ö) đè, đè bẹp; non- 
MắTb ñon ce6ñ đem toàn thân đè lên, đè cả 
người lên 

nonMoKáTb!, nonMóKHyrb Ầm đi, Ìu đi, bị 
âm, bị lu 

IONMÓKHYVTbS?® C06, CA. IONMOKẾTb 

n0OnMOpắXHðaTbÌ, ñOnNMOPÓ3HTb l, (B) ướp 
lạnh; —~ Máco ướp lạnh thịt; Aopóry nonMo- 
póanmao [con] đường hơi bị đóng băng; 2. 
õ234. trời băng giá; HÓdbM CÍJIbRO NONMODÔ- 
awño ban đềm trời băng giá dữ dội 

IONMODÓ3HTb®® £06. C4. IIOMODpáXKHB4Tb 

noñMocKópHHÑ no¿24. [ở] ngoại thành MHát- 
xcơ-va, ngoại vi Wfạc-tư-khoa, ngoại ô MMát- 
Xcơ-va 


quan 


IONMÓCTKH ⁄. (CK4, KAK X 3*a) 1. [cải] 
bục, bệ; 2. (cqena) sân khấu 
n0nMÓdeHH|bul npu4. pa322Ố [bị] hoen ố, 


vấy bản; 
hoen ố 
IORMOWWTbÌẺ C0đ, C. DONMÁUHBATb 
ionMmBllắTb!, nonMHTb (B) 1. rửa ráy, rửa 
đít, rửa cửa mình; ~ peðẽHka rửa ráy cho 
đứa bé; 2. (p43/ađme) xói mòn, xâm thực; 
3. mw. H6C04. 634. pũ32. (O HenpeO00AIMOKM 
9ceaaHuu) khao khát, khát khao, thèm muốn; 
MeHẲ ~á10G cK43áTb €tMý tôi thèm muốn 
(khát khao) nói với nó 
IOAnMMBảTbcf#!, nñonMHTbCST [tự] 
tửa ít, rửa cửa mình 
IONMBHTbÌ22 £06, c#. IONMBBáTb Ì, 2 


~aa penyránws thanh danh bị 


rTỬa Táy, 


HTON 


I0O1MBTbCRl2® cöø, c#, IioNMHBắTben 

IOIMHUIKAa38® £€. (@ KOC8€HHbX ñÖeVGX nụ- 
tuencs pa3ôeAoH0) [cải] nách; nep#áTb, HeCTú 
4TÔ-1. non MHUKOäÄ cắp (kẹp, cặp) cái Z ở 
nách, cắp (kẹp, cặp) nách cái gì 

I0nMEIuHMK3® , [miếng] vài lót nách 

noAMáTbÌ4P coø, cw, HONMHHẤTb 

n0AHañ3ópHull npua+. 1. bị quần chế, quản 
thúc, giám sát, kiểm sOÁt; 2. Ø ZHgd. cựu, 
44. người bị quản chế, người bị quản thúc 

noaHe6écH||ldä zp¿+. {dưới] trời, bầu trời; 
B ~Ol BhiUHHẾ trên trời caO 

nonie6écbeÖ*® c. trời cao, không trung; 6 
~ trên trời cao, trong không trung 

IOñH€BÓIbHHR 1044. 1, (326ucuwoid) phụ 
thuộc, lệ thuộc; (paốckuứ) nô lệ; w deopék 
~ tôi là người phụ thuộc (lệ thuộc); 2 
(npuHyôume2onwi) [bị] cưỡng bách, cưỡng 
bức, ép buộc; —~ Tpyn lao động cưỡng 
bách (cưỡng bức) 

nonHecT/?Ð cog, cw, HONHOCfTb 

ñonHHMáTbÌ, nonHấTb (B) Ì. (C 86M4U, C€ no- 
42) nhặt.. [lên], lượm... [lên]; ~ naTók 
nhặt cái khăn [lên], lượm cái khăn; 2, 
(0öepwueamoe Ha sec) nhắc... [lên], nâng... 
[lén], đưa... lên, cử; (n2peweHđmp Ha8£pX 
mœc.) chuyên... lên, giơ... |lên], kéo... [lên], 
vén... [lên], ngắng... [lên], ngửng... [lên], 
ngồng... [lên), ngóc... [lên], ngóc.. dậy, 
rướn.. [lên], VƯƠN Cao; (pw4đ¿o) XeO.., 
lên, bẩy... lên, nạy.. lên; (xpaxow) cầu... 
lên, trục... lên; (ở0wxpamow) đội... lên; ~ 
rúpo nâng quả tạ [lên], cử tạ tròn; no1HáTb 
6aráw Ha núTe đưa (chuyền) hành lý lên 
thang máy; —~ ar kéo cờ lên; —~ 3áHapec 
mở màn, kéo màn lên, khai mạc; ~ ấK0pb 
nhồ neo, kéo neO; HORHẾTb DÝKY giƠ tây 
[lên]; nonHảTb róaosy ngâng (ngửng, ngòng, 
ngóc) đầu lên, ngóc đầu đậy, ngàng (ngửng) 
cao đầu; nonHáTb ØpónH rướn (dướn) lông 
tnày; BÉTep nónHa1 nbiib gió bốc (tung) bụi 
lên; 3. (dm0-4. 0npoKuHsuueecn) nâng... dậy, 
dựng... dậy, đỡ... dậy; nonHáTrb 3a6óp dựng 
hàng giậu dậy; 4. (3acmaaAamp acmđmp) bắt... 
đứng lên, bắt.. dậy, dựng.. dậy; (c Øo- 
cme2#) đánh thức dậy; (noốyôazmp 0rmtnpa- 
gumnecn) thúc giục... đổi, động viên... đi; —~ 
Koró-n. 8B aTáKy động viên ai xông vào tấn 
công; 5. rn¿peH. (A000QUL2/64f816 Hữ 4710-A.) 
phát động, cô vũ, động viên, dấy... lên; — 
Máccw phát động quản chúng; ~ Ha HÓNBHF 
cổ vũ lập chiến công; 6. (Ôe4đrno Õ0Aee đb+- 
coKu) đắp... cao lên, be.. cao lên, tôn... 
cao lên; nonHáTp Hácwne đắp (be, tôn) 
đất cao lên; ?. (U8e4u4uedmo, '0eottdrnb) 


HOAN 


nâng cao, tăng... [lên], tăng cường, đề cao; 
~ IpOH3BONWT€JbHOCTb TpYyná tăng (nâng cao) 
năng suất lao động; ~ KBAa1HHKÁIHHIO pâ- 
66awx nâng cao trình độ nghiệp vụ (nâng 
cao tay nghề) của công nhân; ~ nHcunnnú- 
Hy đề cao (tăng cường) kỷ luật; ~ HÉHhi! Hà 
ToBáph tăng giá hàng; —~ nếñ-1. nyx nâng 
cao tính thần [củaÌ ai; 8. ø co4emaHuu c 
H@KOIODbLMU CUJUJECIt8U€AbHbiMU: TONHắTb BOC^ 
cránmHme dấy nghĩa, khởi nghĩa, phát động 
khởi nghĩa; nonHáTb MaTéK khởi loạn, dấy 
loạn, nổi loạn; ~ Tpesóry báo động, báo 
nguy; ~ uIiyM làm ầm lên; ~ xóxoT cười 
âm lên; ~ nui1o tung bụi lên, làm bụi bay 
lên; ~ sgonpóc nêu vấn đề; 9. (/42uwutưmo 
wno-2. 3anuu‡eHHoe) chấn hưng, khôi phục, 
hồi phục, phục hồi; ~ xoañfcreo chấn hưng 
kinh tế; 10. (øecnaxuazmp) khai khẩn, khai 
phá, khai, khẩn, vỡ, phá; ~ neaHHý khai 
(khẩn, vỡ, phá) hoang, khai khân đất hoang, 
khai phá hoang rậm; <> nñOIHñTb Ha KOFrÓ-H, 
r1a3á ngước mắt nhìn ai; ~ néT1w tạng 
bít tất; ~ pýKy Ha Koró-I xúc phạm đến 
Ai; HONHñTb KOFỐ-I. Há cMeX chế giểu ai; 
I0AHñTb Ha Bó3nyx làm nô tung lên; — 3Há- 
Mĩ Ố0pbỐH giương cao ngọn cờ đấu tranh 

ñnonHHM|ÁTbc#!, nonH⁄Tbcx Í. lên, đi lên, 
[được, bị] nhấc lên, nâng lên, chuyên lên, 
giơ lên, kéo lên, vén lên, ngâng lên, ngửng 
lên, ngỏng lên, ngóc lên, ngóc dậy, rướn 
lên, vươn cao lên; ~ no 4ếcTHuhe [đi] lên 
thang gác, lên cầu thang; ~ Ha BTOpöH 
sTá% [đi] lên tầng hai; ~ Ha caMoOIET lên 
máy bay; ~ mnbhicb [bay] vút lên cao; ~— 
Ha aHú‡Te lên thang máy; ~ Há ropy lên 
đốc, lên núi, thượng sơn; 2. (O C€0AHue u 
fn. n.) lên, mọc; ñyHá ~áeTcn trăng lên; 3. 
(0 Ôoe, nape, 3angxe u m. n.) bốc lên, 
xông lên; 4. (aemasamo) đứng dậy, đứng 
lên; (€ nœme2u) dậy, thức dậy, ngủ dậy; 
(øx200paø4ueambp) ốm dậy, khỏi bệnh, bình 
phục; (0mnpaa4asmocnw Kuởa-2.) lên đường; 
5. (Ø0c£maaømo) vùng lên, vùng dậy, đứng 
lên, trỗi dậy, nỗi dậy; necb Hapón nonHú.1Cã 
IpÓTHB 3axBáT4HKoB toàn dân đứng lên (vùng 
lên, vùng dậy, trỗi dậy, nổi dậy) chống 
bọn xâm lược; 6. (003HuKđmb, Haq4uHdmbcs) 
nội lên, bắt đầu; nonnwaácbồ Bb®Ora |trận, 
cơn] bão tuyết đã nôi lên, bão tuyết đã bắt 
đầu; 'onHúncg tiyM tiếng ôn ào vang dậy; 
7. (cmaHoaumoca Õ04ee @bcoku#) lên, cao lên, 
dâng lên, được đắp cao lên, được tôn cao 
lên; (yHñáM€ẶHT HONHiñAICH Hà Ba MÉTpA nền 
được tôn (đắp) cao lên thêm hai mét; Bo- 
ná B peKÉ nonHnlácb nước sông đã [dâng] 


lên; 8. (/se4uquadmocs, noabtuamecs) tăng 
lên, tấng cao, dâng lên; TeMIe€DATVPA4 noI- 
Haácb nhiệt độ đã tăng lên; 9. mk. HeC0d. 
(uổmu aøepx) chạy lên, đi lên; nopóra —~áeTcs 
8 rồópy đường chạy lên dốc; 10. mk. HecOd. 
(a03aeuuamecs) nội cao lên, nội lên 

HIONHOBWTbfSP 0đ. £#, TONHOBJIÍTb 

n10nHOBJáTbÌ, nonHoBfTb (B) sửa lại mới, 
chữa lại mới, sửa sang, tu bổ, tu sửa, 
trùng tư 

IONHOFÓTHIAAR 2. (CK4. KđK 'puA.) pa23e. 
[điều] bí ân, ần khúc, ẳn khuất; 3HaTb BC 
~yĐ® 0 KÓM-I. biết mọi điều ản khúc (ân 
khuất, bí ần) về ai 

nonHóxn|le?® c. 1. chân; y —n ropH dưới 
chẩn nứi, ở chân núi; 2. (noeôecma2) [cái] 
bệ, đế, chân; cTáTyq Ha rpaHíTHOM —H bức 
tượng đặt trên đế (bệ) hoa cương 

n0nHóK||la3*® +. 1. (øeaaona u m. n.) [cái] 
bậc lên xuống, bậc xe, bực Xe; 2. p432. 
(wöap Hozeoäj) [cái cú| chèn chân, ngáng 
chân, gạt chân, gàng chân, chèn ngã; ñaTb; 
IOCTáBHTb ~—Yy KOMÝÿ-I. chèn chân (ngáng 
chân, gàng chân, ngoéo chân, gạt chân) ai 

HIOIHÓWHHH /ñ10u4.: ~ KOpDM cỔỎ bãi chăn, 
cỏ đồng, cò nội, cÒ bãi; nyCTỨTb CKOT Hã ~ 
KopM thà gia súc ra bãi chăn, cho súc vật 
đi ăn cò [bãi chăn], thà gia súc đi ăn cỏ 
đồng (cò nội, cò bãi, cò bờ đê, cỏ) 

nonHóc!* , [cái] mâm, khay; dáÄHHằ ~— 
[cái] khay trà, khay nước 

no1HOCúTbẾ$, nñonHecri 1. (B) đưa... đến, 
mang... đến, đem.. đến; (p/Kawu m+.) 
cầm... đến, xách... đến, khuân... đến, bưng... 
đến; (wa pụkax) bồng... đến, bế... đến, šm... 
đến, ôm... đến; (Ha n2e4) vác... đến; (Ha 
Kopo##oc2e) gánh... đến, khiêng... đến, quảy... 
đến; (Ha cnuHe) cõng.. đến, địu.. đến, 
đeo... đến, khoác... đến; (da 2o2oae) đội... 
đến; (Ha HoCuA4XaX U m. fn.) cáng... đến, 
kiệu... đến, võng... đến; nñ0NH€CTH IỐWKKy KO 
pTy đưa thia đến miệng; ~ BÉH,H K nóe3ny 
mang (xách, đem) đồ đạc đến tàu lửa; non- 
HecTú peỔØŠHKa K 0KHỷ bế (bông, mang) đứa 
bé đến cửa số; 2. (B 71) (Ôapume) trao tặng, 
tặng, biếu, dâng; 3. (B, P) (2ou¿amp) bưng 
tmỜI, mời; IOIH€CTH KOMÝ-JI. CTAKÁH BHHá 
bưng mời (mời, dâng) ai một cốc rượu, 
dâng rượu (tiến tửu) ai 

nonHouéHne?® c, (noôapox) lễ vật, lễ phẩm, 
tặng vật, tặng phẩm, đồ biếu, tế phẩm 

IOIHfñTHỊIE?® c. 1. (C 3@w4/, € 04a) [sự] 
nhặt lên, lượm lên; 2. (UÖep#uađHue Ha 4e- 
cø) [sự] nhấc lên, nâng lên, đưa lên; (ne- 
peMEuqeHue Haaepx m2.) [sự| chuyền lên, 


giơ lên, kéo lên; roaocoaáre ~—eM pyK biểu 
quyết bảng cách giơ tay; 3. (4¿20-4. 0npoKu- 
nựmozo) [sự] nâng dậy, dựng dậy, đỡ dậy; 
4. (u6e4u%eHue øcomw) [sự| đắp cao, be cao, 
tôn cao; 5. (7ioaxruen¿e) [sự] nâng cao, tăng 
lên, tăng cường, đề cao; 6, (/424u¿Hue) [sự ] 
chấn hưng; 7. (øcnauuka) [sự] khai khẩn, 
khai phá; —~ ueaanbi [sự] khai hoang, khẩn 
hoang, vỡ hoang, phá hoang 

ñ0ñHáñTbÌÍÊ c0ø, C#. TIOTHHMấTb 

nonHáTbcal$° ¿0ø, cw. ïñoAHHMáTbcn ]—8 

1010 C4. HoN 

nono6||lÁTrbÌ ,¿coø. oốœ£H. 6/34. (7J) thích 
hợp với, thích đáng với, thích ứng với, 
xứng đáng với, hợp VỚI; TaK IOCTyRấắTb BãM 
He ~ácT hành động như thế thì không 
[thích] hợp với anh 

noño6ðátomwi ñ0pu¿2. thích hợp, thích đáng, 
thích ứng, xứng đáng 

no126w|le?2 c. I1. [sựÌ tương tự, 
giống, na ná, giống; 0T Heró He OCTáOCb H 
~1 TpÉé#Hero dqeloséta mnó hoàn toàn khác 
trước, anh ta đã hoàn toàn đổi khác; co- 
31ắTb HTÓ-J, ïñO caoeMý Óốpa3y H —~ioO lẩy 
mình làm mẫu mực để sáng tạo cái gì, sáng 
tạo cái gì theo đúng mẫu mực của mình; 2. 
am. [sự, phép, tính] đồng dạng 

nonóốno l. wap [một cách] tương tự, 
giống như, giông giống, na ná, từa tựa; 2. 4 
3dad. npe94o2a (7Ù) cũng như, cũng giống 
như, tựa như, như, tựa 

no1ó6H||xil npu4, Í. (cxodH»u) tương tự, 
giống như, giông giống, na ná, từa tựa; Ho- 
CTyniáTbt ~bHM xe óốpa3oM hành động theo 
cách tương tự (giông giống, na nả, giống) 
như thế; 2. (maxoj) như thế; HHKOTRÁ wq He 
BCTpewá1 ~—biX ynpáúMues chưa hề bao giờ 
tôi gặp loại cứng đầu (hạng người bướng 
bỉnh) như thế; oH HHuerỏ ~0r0 He T0OBOpHA 
nó hoàn toàn không nói điều gì như thế cả; 
jd. am. đông dạng; ~blt Tp€YTỐ/bHHKH 
những [hình| tam giác đông dạng; ‹> HH- 
qeró ~oro hoàn toàn không phải như thế 
(như vậy), không phải như thế (như vậy) 
đâu, chẳng phải thế đâu; H ToMý ~oe (c0Kp. 
H T.I.) vần vân (/0Kp. V.V...) 

noxoØocTrpácTH|e”® c. [sự, tính] quy lụy, 
khúm núm, xun xoe, luôn cúi; OTHOCH:›C1 
€ —eM K KOMý-J. có thái độ quy lụy (khúm 
núm, xun xoe, luôn cúi) đối với ai 

ïi01060CTpácTHbiñ 0⁄42. quy lụy, khúm núm, 
xun xoe, luôn cúi, bợ đỡ 

ñ0ñÓóỐpaHHHỦ 710/4. gọn gàng, tươm tất, 
đàng hoàng 

nono6páT»(caø)ÊP coa, cw, nonÕØnpáTb(C%) 


c. G PYCCKO-Bb€TH. CA. T. ÏÏ 


giông . 


Hö/ñ 


nonoốpéTbÌ c24. c#. ƒ#oÕpẾTb 

ño106ốpý-I0310POBV Hđ0@4. 0đ32.: YXONHT€ 
~! muốn sống (muốn tốt) thì hãy bước 
điÍ, khôn hón thì hãy xéo đi! 

IIONOTHáTbŠÊ (0đ. £#. TIONTOHfTb 

ñoñ0rHýÿTk(Csø)ŸP cog, c. 10NTHỐÁTb(C3) 

noñorpén! . m2x. [sự] nung nóng sơ 
bộ, nung nóng, hâm nóng, sưởi nóng, làm 
nóng máy 

nonorpenánwe® c. {sự] hâm, hâm nóng, 
đun nóng, nung nóng, đôŸY nóng, sưởi nóng _. 

010rpenáTe1s22 , [cái] dụng cụ đốt nóng, 
dụng cụ nung nóng, bình giữ nhiệt, máy làm 
nóng 

ñ0ñorpesnáTbÌ, noorpéTrb (8) I. hâm, hâm 
nóng, đun nóng, nuúg nóng, đốt nóng, sưởi 
nóng; (womop u m.n.) cho khởi động, làm 
nóng máy, cho chạy để nóng máy; 2. nepeH. 
pa32. làm... Ấm lại, kích thích, làm... sôi nổi 
lên 

ñnoñ0rpéTbÌ (o4. cw. 'OñorpeBáTb | 

ñononnwráT»l, noñonpÉHyTb (B) chuyển... 
đến [gần], dịch... đến [gần], xích... đến 
[gân], đây... đến [gần], đun... đến [|gần), 
đưa... đến [gần]; noñ0ñ8WHÿTb CTV1 K CTOAý 
chuyển (dịch, đây) cái ghế đến gần bàn; ~ 
Tapénwy KoMý-n. đây cái đĩa đến cho ai 

n0ñ0ñnBHrárbcaÌ, nonoñnpúnyTbcs chuyển đến 
[gần], dịch đến [gần], dịch lại [gần], xích 
lại [gần], nhích lại [gần]; nononbBÚHYTbcs K 
cocény xích (dịch, nhích) lại gần người ngồi 
bên cạnh l 

IO10ñBHHyTb(C8)33 c0. c4. TIOHORBHTÁTb(C8) 

ioñoneáabHHK3® v, [cái] áo chăn, vải bọc 
chăn . 

nonoxnlláTbÉÐ coa. 1. (Đ, P) chờ [một lát], 
đợi [một lúc|, chờ đợi [không lâu]; on Hme- 
MHÓr0 ~áA1 nó đợi một chút, nó chờ một 
lắt; — nóe3na chờ tàu (một lát]; —Tel đợi 
cho một chút!, chờ cho một lát!; ~ứ, Bcể 
yAánHTca hãy kiên nhẫn (chớ nóng vội, đừng 
sốt ruột), mọi việc rồi sẽ thư xếp ôn thôi 
mà; 2. (+ uH2., c T) pa32. (n06peMeHumb c 
ew-4.) thư thả, không vội, đừng vội 

ñ01038áTbÖÐ £04. cw. NOR3bIBấTb 

ñ0103p€sáeMBil #4. (CK4. KAaK 044.) người 
bị tình nghi 

nono3peslláTbÌ wecoa. (B, P) ngờ vực, nghi 
ngờ, nghỉ ky, hoài nghị, tình nghỉ, hiểm 
nghỉ, nghị, ngờ; — KOFÓ-J. B IDeCTYT/ÉHHH 
ngờ vực (nghi ngờ, tình nghị, nghị, ngờ) 
ai đã phạm tội ác; oH HHueró He ~—~áeT anh 
ta hoàn toàn không ngờ vực (nghi ngờ, hoài 
nghị, nghi, ngờ) gì cả 

nono3pémH||e?® c. [sự, mối, nỗi] ngờ vực, 


HöN 


nghi ngờ, nghi ky, hoài nghị, tình nghị, 
hiềm nghi, nghị, ngờ; no — vì bị ngờ vực 
(nghi ngờ, nghỉ ky, tỉnh nghị, nghị, ngờ); 
BH3HBáTb ~ gây ra sự ngờ vực (nghi ngờ, 
nghi ky, hoài nghi); HasaeKáTb Ha ceÕấ ~ 
gieo sự ngờ vực (nghi ngờ, hiểm nghị, 
nghi ky, hoài nghi) cho mình; 0THOCHTbCH K 
KOMý-J. € —~€©M ngờ vực (nghi ngờ, nghi ky, 
hoài nghi, nghị, ngờ) ai; ỐMTb noN ~eM bị 
ngờ vực, bị nghị ngờ, bị nghi ky, bị tình 
nghỉ, bị nghi, bị ngờ 

no0103pHT1enbHo Í. #2pøe4. [một cách] đáng 
ngờ, đáng nghỉ, khả nghị; 2. ø 3H44. cKđ3. 
634. thật đáng ngờ, thật đáng nghi, thật 
khả nghị 

n0103pT€AbHocTb°® +, [tính] đa nghỉ, cả 
ngh:, hay nghị 

IO103pWT€.JbH||bli npd4. Ì. (6HUU121O0Lui no- 
ØoapeHue) đáng ngò, đáng nghỉ, khà nghỉ; 
~an ññwHOCTb con người đáng ngờ (đáng nghị, 
khả nghi); 2. (¿e2oøepsuapj) đa nghị, cà nghị, 
hay nghi, hay ngờ; 0H cnéna1ca —biM nó trở 
thành đa nghỉ (cÃ nghị, hay nghĩ, hay ngờ) 

IOOWTbẤS€: ÂÐ ¿0ø, c2, HOÚTb 

IO1OÑTHÊ C£06. (4t. IONXONHTb 

nonokónHHk3® „, [cái] bệ cửa số, bậu cửa số 

nonóa!2 xx, phần dưới, vạt dưới, lai, vạt 
áo, vạt váy 

nonóary “apes. lầu, lâu dài, trong một thời 
gian lâu; ~ TOCTHTb ÿy Koró-I đến ở chơi 
nhà ai trong một thờt gian lâu, đến chơi lâu 
nhà ai; ~—~ OTCýTcTaoBaTb vắng mặt lâu 
dài, đi vắng trong một thời gian lâu 

NñORÓHKH 2. (CK4. KaK M. 3+4) cặn bã (m2. 
nepen.);¿ ~ ó6ut\ecrsa cặn bã của xã hội 

noñonéwH||ldlf npu4. Ì. được bảo trợ, được 
bảo hộ, được đỡ đầu ; ~an T€DpHTÔpHN n0- 
Aum, lãnh thô được bào trợ, xứ thác quản; 
2. ở 3Haw. cUu. . người được bảo trợ (bảo 
hộ, đỡ đâu) 

noñonểxa33* +. nguyên nhân thầm kín, 
điều uân khúc 

noñónHTHÍ|uä ñpu2. [đề] thí nghiệm, thực 
nghiệm, thứ nghiệm, làm thử; ~oe nóae 
ruộng thí nghiệm, ruộng thi điểm; —bie n- 
nórHkue động vật đề làm thí nghiệm, giống 
vật làm thi nghiệm; <> ~ kpónHK vật thí 
nghiệm 

ñ010pBáTbŠÊP cøø, c&. f10RpHBáTb ÏlÏ 

n01ñ0ppáTbcwÊP (0a, c#. TIORDHIBấTbCH 

no1opóxHHk33 x. (npa2a) [cây] mã đề, xa 
tiền, trạch tả (Plantago) 

ñ01ñ0cwnHonwk33 x, nấm hoàn diệp liễu (Bo- 
letus ru pu$) 

ñ0OñOCnáTbŠP c0ø, c#. IORCbUláTb 
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ñnonocnérbÌ cøø. pa22. đến kịp thời, đến 
đúng lúc, đến kịp 

IOROCTJáTbÊ€ (0đ. £#. O/CTHUÁTb 

noAoTnéaÍ2 x, tiểu ban 

n02TKHýTb3P £0đ, cX(. TIONTHKắTb 

ñonoTpán!^ . 30o4. bộ phụ 

ñ0A0TuếTHOCTbŸ*® +, trách nhiệm báo cáo 

noAoTdếTH|lull npu24. Í. 6yx¿. phải [báo cáo] 
kết toán; ~—be RñéHbrH tiền phải [báo cáo] 
kết toán; 2. (/Ï) (o6w3aHHotl omdu/noleamoes) 
có trách nhiệm báo cáo với, phải báo cáo với 

I01ÓXHYTbỞỶÂ ¿06, c4. HOJbiXấTb 

ñ0ñ0XönHHÑ ñp¿4. [theo] thu nhập, lợi tức; 
~ Ha1ór thuế thu nhập, thuế lợi tức 

nonóunal2 +. 1. (o6/øu) [cái để giày; 
(xozú) lòng bàn chân; 2. (zopø) chân núi, 
chân đồi; (2opHoj s»ipa6omxu) nền tầng, nền 
lò, đáy lò; (HôawexHma) chân móng; (pe4o- 
ca) chân ray; (n2/za) để cày 

nonnaárbÌ, nonnácTb (non 8) bị, chịu, rơi 
Vào; — HON wbể-J1. B1HáHH€ bị (chịu, rơi vào) 
ảnh hưởng của ai 

nonnámsaTbhÌ, nonnoáre (B). pa22. 
rượu cho.... say, phục rượu cho... Say 

nonnánnaaTbÌ, nonnaJlúTb (B) pa3e. Ì. (no- 
2cueamo) đốt chảy, đốt; 2. (c2eeKđ 062(Uearnb) 
làm cháy sém, thưi qua, đốt sém 

noñnaañTbfÐ ¿06, c#. TIONHả1HBâTb 

nonnápbisaTbÌ!, nonnopớrb (B) tháo chỉ khâu, 
tháo đường khâu (bên đưới hoặc chút ¡t 
bên trong) 

nonápbisaTbcs!, nonnopó1rtcaø [bị] tháo chỉ, 
tuột chỉ, rách theo đường khâu (bên đưới 
hoặc chút ít bên trong) 

noanácoxg3*â „, [cậu] mục đồng 

nonnácTrb?P c0ø, c4. TIORIARáTb 

nonneBáua #. u 2. (cKA. KaK 2. la) paa2. 
kẻ phụ họa, kể a dưa, bộ hạ 

nonnenáT»Ì “ecøø. (JJ) I. hát theo; 2. ne- 
peH. pa32. phụ họa, a dua, hùa theo 

nonnepéTp°#° coø. c#t. ïIOnnHpáTb 

nonnúawsaTbÍl, nonnHIiTb (B) |. (cHU39) 
cưa dƯỚi gốc, cưa gốc; NOINHIúTb /NÉp€BO 
cưa dưới gốc cây; 2. (K0paduadgmnp) cưa ngắn, 
cưa cụt, cưa bớt; —~ Hó#KH cTo1á cưa ngắn 
(cưa bớt) chân bàn 

ïOnHHJúTbẪẺ £04. c#. HONHfJ1NBATb 

nonnnpárb!, nonnepếrbễ (B) chống, 
chống đỡ 

noanncáTb(cø)°° c04. c#. nORHÍCbiBaTb(Cf) 

nonnáckla3*3 +. 1. [sự, giấy] nhận mua, 
đặt mua; ~ Ha 3aÈM [sự) nhận mua công 
trái; — Ha ra3éTy [sự] đặt mua báo, mua báo 
dài hạn; nñoaydáTb XypHálbit no —~e nhận 
được những tạp chỉ đã đặt mua; 2. (nucp- 


chuốc 
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MeHHOê 0Ố83ame2bcmao) |tờ, giấy} cam kết, 
cam đoan; AaTeb —~yY làm tờ cam kết, làm 
giấy cam đoan; —~ o0 Hepiie3ne giấy cam kết 
không ra đi 

nonnHcHIóÄ nñpu42. [thuộc về] nhận mua, 
đặt mua; ~óe H3náHHe xuất bản phẩm phát 
hành theo giấy đặt mua, xuất bản phầm đặt 
trước; ‹$> —~ aHcT giấy lạc quyên, giấy 
quyên tiền 

I0nnúcd4HK3® x⁄, người đặt tua, người 
mua đài hạn; —m ra3éT những người đặt 
mua báo, những người mua báo dài hạn 

no1úceipaTbÌ, noanwcáTe () I. (€masume 
nodnuce) ký, kỷ tên; (3aK2to4am») ký, ký kết; 
nonnncáTb npwká3 ký [mệnh] lệnh; ~ Aoky- 
MéHT ký văn kiện; ~ nöórogóp ký (ký kết) 
hiệp ước, ký (ký kết) hợp đồng; 2. (npunu- 
Cbt8zmb 4mo-4.) viết thêm, ghi thêm; nonnH- 
CắTb €UIỂ 'HẾCKOJIbKO CTpOK viết thêm mấy 
dòng, ghi thêm mấy hàng; 3. (4K2/0w0no 4 
quc4o0 100nuc‹uKk09) ghì tên người nhận mua, 
ghi tên người đặt mua; noAnHcárTb Koró-2. 
Ha 3aểM ghi tên ai nhận mua công trái; non- 
NIHCấTb KOFrÓ-JI. Ha Ta3€Ty ghi tên ai đặt mua 
báo, ghi tên ai mua báo đài hạn 

ñonnúcaBaTbcqÌ, nonnncáTecd Í. (€moaumo 
noönucp) kỷ, ký tên; 2. (na B) nhận mua, 
đặt mua; nonnHcárbcq Ha 326M nhận mua 
công trải; nOnnwcáTkcd Ha ra3¿Ty đặt mua 
báo, mua báo dài hạn; <‹> ñq roTóR OỐÊHMH 
DyKÁMH ñ0nnHCáTbcñ non áTHM tôi hoàn toàn 
đông ý với điều này, về việc này thì tôi sẵn 
sàng ký cả hai tay 

nónnHc||bŠ® +. Í. (Øe¿emau2) [sự| ký, ký 
tên; OTnpáBHTb JOKYMéHT Ha ~ đưa công văn 
đi ký; 2. (coốcmeaeHHopuxHaf) chữ kỷ; crá- 
BWTb CBOO ~ ký tên; 3a —bt Kôró-n. có chữ 
ký của ai, do ai ký; &3 —H (0 ñucse) nặc 
danh, vô danh, không có chữ ký; 3. (xaØ- 
nucb) đòng chữ [ghi], hàng chữ [ghi] 

nonnúxwsaTe!, noannHXHÿ1b (B) nhét (đun, 
đầy)... xuống dưới 

IOADHXHýTb3P c06, C. ñORNHXHBATb 

noAnau6áTbÌ, nonnAmTb (K 7Ï) bơi đến, bơi 
tới; (o cöax) chạy đến, chạy tới, đến gản 

IONHJHTbÊ C0đ. CC. TONI/IbIBáTb 

nonnoúTsf°. 4Ð ¿oø, c1, TñONN4BBäTb 

nonno3áTbÌ, nonno12rú (K Jj) bò đến, bò 
tới, trườn đến, trườn tới 

n0nn02131ú/° (04. €4. ñORH0.13áTb 

n01N0KÔBHHKỸ3 w, trung tá 

nonnóaplleô*A c, I. (noổaa2) hầm nhà; 2. 
(KoHcnuparnusHoe noAoceHue) [hoàn cảnh, hoạt 
động, công tác| bỉ mật; yXONHTb B8 ~—~ rÚt 
vào bí mật, chuyên sang hoạt động bí mật; 
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BbiXOAHTb M3 ~ñ ra công khai; paÕ6ỗTaTb 8B ~ 
hoạt động [bí| mật, công tác bí mật 

noAnó/bH||luÄÐ ñpu¿4. bí mật, mật; bem 
(pa32.), (H£2£2aAaeHwu) bất hợp pháp; ~aw 
paØóTa công tác bí mật; —~ neHTp trung tâm 
bí mật; ~aq THnorpá‡mna nhà in Jbí] mật, 
cơ sở ấn [bí] mật 

ñ0onnó/bItHj|K3® z;., —na5® +, hoạt động 
viên bí mật, người hoạt động bí mật 

noanóplla!® œ., —xa3** +, [cái] cọc chống, 
trự chống, cột chống, giá đỡ, trụ cột 

noanopóTb(cg)10° coø, c. ñonTiápHBaTb(Ccf} 

nonnóuøa %. [tầng] đất cái, đất sâu, đất 
đưởi, đất dưới thồ nhưỡng 

nonnówseHH|lli n2. [thuộc về] đất cái, 
đất sâu, đất dưới thô nhưỡng; —an Boná 
nước ngầm 

noanoácars(cs)83 coø. cw. ñonnofñcHBaTb(cf} 

ïI0nnoáCbiaaTbÌ, nonnoáca1b (Ö) nai nịt, thắt 
lưng, thắt đai, đeo đai (cho ai) 

ñ01noácbiBaTbc8Ì, nonnoácaTrbca 
nịt, thắt lưng, thắt đai, đeo đai 

ñOnnpáBHTbÍÂ (04, £M, ñOHTIpPAB/5Tb 

nonnpasaáTbÌ, noAnpápHib (8) l. sửa [sơ] 
qua, chữa [sơ] qua, tư sửa, tu bỏ, điều 
chỉnh, tu chỉnh, tu chỉnh, sửa (một Ít); (npu- 
600umo ø nopñởoK) sửa lại, chữa lại, kéo lại, 
vuốt lại (cho ngay ngắn); 2. pa3e. (8occma- 
H2843đrno 3J0poso») hồi phục sức khỏe một 
phần nào; (nnođ22e4uøarns) chữa được một phần 

nonnpýra)^ +. [cái] đai bụng (ở yên 
ngựa) 

I0NIDErHBATbÌ #@cöø. nhảy nhót, nhảy cẵng, 
nhày lên; (o 44 u m. n.) bắn lên, bật lên; 
(o 4oöKe Hư #@o2Hax) bập bềnh, nhấp nhô, 
nhảy nhót 

nonnpHrHyTs3^ cøø, nhảy lên, nhảy phóc 
lén 

ñnonnyckáTe, noanycrúib l1. (B) cho... đến 
gản, đề... tới gần; 2. (B, P) pa3¿. (Öo6aa+8mo 
2euöKocmu) pha thêm, cho thêm; 3. (ðB) 
pa3e. (Q0n04Hf/1b CKđ30NH0£ %ew-2.) nói thêm, 
chêềm vào 

IOYCTHTbÍ° £0đ, CA. TIONHYCKắTb 

IIOnpaØáTbipaTbÌ, noäpa6óTais pds3e. I. (B) 
bổ chính, bổ sung, sửa chữa, tư chính, tu 
chỉnh, hiệu chính, hiệu chỉnh; (đ0n04Hu- 
mê4bH0 u34arne) nghiên cửu thêm; nonpa6ó- 
TATb p€307i0uImO Sửa chữa (tu chính, hiệu 
chính) bản quyết nghị; —~ sonpóc nghiên cứu 
thêm vấn đề; 2. (B, P) (aapaõamwaamo do- 
noAaHumeapno) làm thêm, kiếm thêm; — NéHb- 
rm làm thêm (kiếm thêm) tiền 

ñ0onpa6óT1aTbÌ cø. cw#. I01paÔáThiBATb 

noapásHHäaThÌ, ïonposHấTb (ÖB) san bằng, 


ltự] nai 


Höñ 


san phẳng, làm bằng, làm phẳng, san đều, 
san; nonponHáTb 0póXKy san bằng (san 
phẳng, san) mặt đường 

nonpaxánne?® c, I. (Øejemau) |sự] bắt 
chước, tnô phỏng, phỏng theo, làm theo, học 
lòm; 2. (npou3eeởeHue) tác phầm mô phỏng, 
bài phỏng theo 

noApaxáTrenb°^ «4, người bắt chước, người 
mô phỏng - 

IOpaXÁTebH|Iul 022. [thuộc về} bắt 
chước, mô phỏng; ~aw xñsonncb hội họa 


mô phỏng 

nonpaxáTeJscTao)2 ¿, [tính] hay bắt chước, 
hay học đòi 

nonpaxáTpl Hecoø. (J) bắt chước, mô 


phỏng, phỏng theo, làm theo, học lỗm, noi 
gót, phỏng, nhại, nhái, noi; (41-4. fL40X0) 
học đòi; ~ róaocy bắt chước giọng nói, 
nhại tiếng [nót], pha tiếng, nhải tiếng 

ñ0npa3nexénwe?® c. I, bộ phận nhỏ, tiểu 
chỉ, tiểu phân; 2. øoem. phân đậi, chị đội, 
đơn vị 

ñOIp23nenñTb(cg)Í° c06. €w. TO1DA31641ñTb 
(-c3) 

I01pA3/1621ñTbÌ, nonpa3e21ñ1b (B) phân nhò.., 
|ral, chìa nhỏ... [ra], phân... ra, chia... ra 

noñpa3nenáTbcw!, nonpa3nenúrpcn1 (Ha Ö) 
[bi] phân nhỏ ra, chia nhỏ ra, phân ra, 
chia ra 

nonpa3yweRlláTbÌ øco4. (Bì) ngụ ý, có ý 
nói, muấn nói, có ý muốn nói, hiểu ngầm; 
 —~á!O ï91 ấTHM... với điều đó tôi có ÿ nói 
(tôi ngụ ý, tôi muốn nói, tôi có ý muốn nói) 
là... 

nonpaayMealáfbcwl secos. (non T) hàm ý, 
ngụ ý, có ý nói, [được] hiểu ngầm; ắTo ca- 
MÓ co6óÑ ~áanocb cái đó tự nhiên là phải 
như thế, điều đó đương nhiên là như thế 

no/pacTáTbÌ, noapacrú lớn lên; (0 #206eKe 
_m+c.) trưởng thành [lên] 

nonpacTáIoiml|lHi "p4. đang lớn lên, đang 
trưởng thành; —ee nokoAéHne thế hệ đang 
lớn lên (đang trưởng thành) 

ñnonpacrứ?P c0a, cw. TIORDACTáTb 

noñpáTbcsôÐ cø4. cw. npấTbcw Ï 

OP É34TbỞÄ £0đ, c#. IORD€3áTb 

ñnoñpe3áT»Ì, nonpéa3arb (Ö) Í. (cpe3am») cắt; 
2. (uKopa4uaame) cắt bớt, cắt ngắn, xén bớt, 
xén ngắn, cúp ngắn; <‹> nñ0Rpé3aTb KpHbq 
KoMÝý-1. cắt lông chặt cánh ai 

IOpHCOBáTb2Ä £04. c#. TONDHCÓBBIBATb 

noapHcósueaTbÌ, nonpHcoøárbễ (B) (Ôoốag- 
487b K puc/HKW) vẽ thêm; (noônpaaAame) sửa 

nonpóố6no #ape4. [một cách] tÌ mi, chỉ tiết, 
cặn kể 
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nonpóốØnocT|lb®® +, chỉ tiết, tình tiết; Bna- 
BảTbCqg B —H đi sâu vào chỉ tiết (tình tiết) 

nonpó6nHä npu424. tÌ mỉ, chỉ tiết, cặn kẽ, kỹ 
lưỡng; naTb ~ OTHếẾT 0 HÊM-J. bảo cáo tỉ rnÌ 
(chi tiết, cặn kẽ) về việc gì 

I0OApO8HáWTbÌ (0đ. £#. ñONDÁBHHBATb 

nonpócTok3“^ x. (w22ø4uk<) [cậu] thiếu niền; 
(Øeøo«xa) [cô] thiếu nữ 

nonpy6áT»Ì I, nonpy6úTb (8) l. (Ô£pe8o u 
m.n.) đẫn gốc, chặt gốc; 2. (uKopawusamp) 
đẫn ngắn, chặt ngắn, cắt ngắn 

nonpy6áTb! II, nonpy6úrb (B) (noÔưiuaame) 
viền, vắt 

nonpy6ñTbÃ#° ], [Í c0ø. c4. nIORDY6ÔáTb 

nonpýra3* +. [người, cô] bạn gái; <‹> ~ 
xúanH [người |] vợ, bạn trãm năm, bạn đời 

no-npýxeckH “ape4. |một cách] thân mật, 
thân thiết, bạn bè, trên tình bạn 

nonpyxúTecsf° cóa, (C 7T) kết bạn, đánh 
bạn, làm bạn; (đp/2 c ðpyeo#) kết bạn (đánh 
bạn, làm bạn) với nhau 

nonpÝaHaaTb!, nonpyfTb |. lái đến; 2. a6. 
lái chạy đến, lái lăn đến (trên mặt đất) 

ñ01pYy2HTbÂĐP c06. £#. TONDýJIHBATb 

ïI0ipyMắđHHBaTbÌ, nonpyMáHWTb (B) Í. làm 
ửng hồng; 2. (p/##4aw#u) đánh phấn hồng, 
đánh má hồng; 3. (0e4ame noở3capucrnpLm) 
nướng vàng, rán vàng, QUay váng 

IOIDyMÁHHB4aTbCf8Ì, nOIDYMSHHTbCIA Ì. ng 
hồng; 2. (py/#sxaxu) [tự] đánh phăn hồng, 
đánh má hồng; 3. (o nupo¿zax u m. n.) chỉn 
vảng, vàng ra 

ñonpyMáHnTb(cs)Í3S c0ø, c. THONDYMfSHHBATb 
(-c®) 

ñonpý4H|HÑ npưa. E. sẵn có [trong tay], 
có sản |trong tay], thường cỏ; nepenpána 
Hã —biX CpÉncTsax việc qua sông bằng những 
phương tiện sẵn có [trong tay]; — HHcTpy- 
MÉHT dụng cụ thường dùng; 2. ở 3⁄4. cWid. 
w. (paõo4ui) thợ phụ, người giúp việc, thợ 
học việc; nepeH. (nocoốxu„x) thủ hạ, bộ hạ, 
thuộc hạ, tay sai, đầu sai 

nonpsin!2 , 1. |sự] phá nỗ, làm nỗ, phá 
hoại, bắn mìn, nỗ mìn; —~ rópHoñ nopóñnhi 
[sự] bắn mìn phá đá, nỗ mìn phá đá, phá 
đá; 2. nepem. [sự] phá hoại, làm hại, làm 
tồn hại, làm mất; — nncuHnaúHb [sự] phả 
hoại kỳ luật 

noñpbpáTbÌ |, noäpHTb (Ö) đào ngầm, đào 
gắc, bởi, moi; (Ôe4a/ne øa/ố%£) đào sâu, mot 
sâu, bới sâu 

ñoñpbieáTb! |], noaopsáTp (B) I1. phá nỗ, 
làm nỗ, phá hoại, phá; (2opw//o nopo9/) bắn 
mìn, nỗ mìn; ~ MocT phá nỗ (phá hoại, phá) 
cầu; 2. nepeun. phá hoại, làm hại, làm tồn 
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hại, làm mắt; nonopsáTb cnoŠ 3nopónbe làm 
hại (phá hoại, làm tổn hại) sức khỏe của 
mình; noñoppáTb néñ-n1. aBTopHTếT làm mất 
(phá hoại, hạ) uy tín của ai; —~ ñonépne làm 
mất tín nhiệm 

onpupáTbc#, noñopsárecn 1. bị phá nô, 
bị làm nó, bị phá hoại, bị phá; 2. nepen. bị 
phá hoại, bị làm hại, bị tổn hại 

ñ01pbipHHKŠP z¡(, øo¿n, chuyên viên phá nỗ, 
đội viên phá hoại; zopw. chuyên viên bắn 
mìn, thợ nỗ mìn, thợ phá đá 

nonpbipnH|IÓÄä ñnpu4. 1. [thuộc về| phá nỗ, 
làm nỗ, phá hoại, bắn mìn, nỗ rmìn, phá; 
~kte pa6óTu Z0pH. công việc bắn mìn (nỗ 
mìn); 2. nepen. [đề, nhằm| phá hoại; ~án 
ñ€wT€pHoCTb hoạt động phá hoại 

IOIpBITbÌ23 (0đ, c#. ïñONpHBáTb Ï 

nonpñán Í 4. [sự | nhận thầu; (doeosop) hợp 
đồng |nhận thầuÌ, giao kèo |nhận thầu]; 
ỐpaTb ~ Hã CTpOHT€.IbCTBO... nhận thầu xây 
dựng..., đứng thầu xây dựng... 

nonpän lÌ nape¿. hền, liên tục, liên tiếp, 
liền nhau, liền một mạch, liền tù tì; w€TH- 
pe nHq —~ bốn ngày liền (liên tục, liên tiếp); 
nIpO3nVdá1O ~—~ nga pnbCTp€ela hai phát súng 
liên tiếp nỗ vang, nô liền hai phát súng; ncẽ, 
Bce —~ lần lượt tất cả; 0H uH1á1 ncễ —~ anh 
ãy đọc tất cà mọi thứ 

nonpánuHK33 ,.Ô người nhận thầu, người 
đứng thầu, thầu khoán, chủ thầu, cai đầu 
đài; (0peawu3auu3) cơ quan nhận thầu 

ñOnC4anñTbẪẺ /0đ. C#. IORC4XHBATb 

HOICá##BaTbÌ, noncanfTb 1. (B) (no#oeam» 
cecmo) đỡ... ngồi, đặt.. ngồi, đỡ... lên, 
dìu... lên; — Koró-1. gB Barón đỡ ai ngồi vào 
toa, dìu ai lên tàu, đặt ai ngôi trong toa; ~ 
KOFrÓ-1. Ha aóulanb đỡ ai ngồi (đặt ai ngồi, 
đỡ ai lên, dìu ai lên) ngựa; 2. (8 K 7) (ca- 
game p47ow) Xếp... ngồi gần..., để... ở 
cùng với..., giam chung... với...; 3. (B) pa3e. 
(ðpan» Ha meAee/ u m.n.) đèo thêm, chờ 
thêm, cho... đi cùng; 4. (B, P) (pacmeHu*) 
trồng thêm; 3Accb cU(È HýXHO aKánwHũ no1ca- 
núfb ở đây cần trồng thềm keo 

IORCáwhaTbcfÌ, nóñncécrb (K /J) ngồi xuống 
gần..., ngồi xuống cạnh... 

noncánwsaTeÌ, noncodre (B) cho thêm 
muối, nêm thêm muối 

ñnoncaéuHwk3^ ¿, [cái] đế cắm nến, đài cẮm 
nến, đế đèn sáp, đế nến 

IOIC€KÁTbÌ, n2ncéub (Ö) 1. 
đẳn gốc, chặt gốc; 2. po¿Øố. giật 

ñonceMéïcTaoÌ® ¿, 6uo¿. họ phụ 

IORCẾCTb”3 £0đ, €4. TO/NCẤN(HBATbCf 

ñnoncếubÉỀ (o2, £. ïONCeKáTb 


(nojdpuðam›) 


HOI 


HONCHIẾTb5P /08đ, c4. IOICXKHBATb 

IOTNCñKHBAaTbÌ, oncHnérb (B) pas. Ì. oxom. 
ngồi rình; 2, nepeH. pa3e. (cmpausamo no9- 
øox) xò ngầm, chơi xỏ, chơi khăm 

IIOHCHHWTbÄỒ (0đ, £M, CHHHTb 

noncwcréwa!^ +, tiêu hệ thống, phân hệ 

noncká6ốwsaTbÌ, noncKo6náúrb (8) cạo [sơ 
qua]; pa3e. (wanucaHHo€) tẦy, cạo 

ñ01CKâ3áTbÖ° £06. c4, IIONCKã3b[BATb 

ñ01CKá3biBaTbÌ, noncKa3áTb (Ø) †. nhắc khẽ, 
nhắc, bỏ nhỏ; ne —! không được nhắc!; 2. 
nepeH, (Ha800u7lb Ha wb(cAp) gợi ý, gà |cho |], 
bày [cho] 

ñ0n€KAKáTbổ€ (0đ, c#. TORCKÁKHBATb Ï 

ñ01CKấKHBãTbÍ ], nonckakáTp phi đến, phi 
tới 

OñckáwHsarTbÌ ]Ì, noAcKowúrb Ì. (noÔnpai- 
øuaamp) nhày lên, nhày phóc lên, ấy lên, 
chöm lên; nepen, paze. tăng vọt |lên); non- 
CKO4HTb OT pánocTH nhày lên (nhảy cẵng, 
nhảy cà tứng) vì sung sướng; UuÉHbí ñOACKO- 
qúan giá cả táng vọt [lên]; 2. (kK 21) (Øxem- 
po noØ6ceam») chạy đến, phi đến, phóng đến, 
lao đến, chạy tới, phi tới, phóng tới, lao tới 

noncKoố.úTb4Ð coø, c#,. nonCKáỐ/nBaTb 

ñ0nCK2uHñTbÍÊ £04. cM. IORCKáKHBATb ÏÏ 

noncnacTúTb Ð c4, cm. TIO1CJâUIHBđTb 

noncán(WBaTbÌ, nonc1acrúre (8) làm ngọt 
hơn; nepen. làm dịu hơn 

noncJéñcTeeHHHBR npua4. l. [đang] bị điều 
tra, bị thầm cứu; 2. đ 3H04. cWHị. . người 
|đang] bị điều tra 

n0ñC1€ñoBáT|BN 1024, 
~ble raa3á mắt lòa 

fI0ñC1ýuiâTbÌ £06. £#. TOCIÝUINHBATb 

fI0ñC1ýuIHbATbÌ, nonc1ýutaTb (B) nghe trộm, 
nghe lỏm, rình nghe; ~ wayX*óH pa3ronóp 
nghe trộm (ughe lòm) cầu chuyện của người 
khác 

ñOñCMáTpHsA1hÌ, noncMoTpếrb nhìn trộm, 
liếc trộm, rình xem, lén nhìn; —~ 3a KéM-A. 
liếc nhìn (lén nhìn) theo ai 

noncMénsarbcal #ƒc0ø. (Han T) chê cười, 
cười chê, chế giêu, giểu cợt, cười, chế; ~ 
HA] H€1ÓBKHM OHOUIEN chê cười (cười chế, 
chế giểu, giễu cợt, cười, chế) anh chàng 
vụng về 

I01CMOTpÉTbŠ° (04. Í, c4. TORCMÁ1DHBATb; 
2. (B) (cau4adlHo gauởeme) tình cờ thầy được, 
vô tình nhận thấy 

noncHéwwwk3* +. (cây] tuyết điểm hoa, 
tuyết hoa (GaÌanthus) 

noncóổH||lHÑ 0Ðp¿4. phụ; ~—oe xoasáÄcTrao kính 
tế phụ; ~ pa6óunñ thợ phụ; ~ 3ápa6oTok 
[rnỏn, khoản] lương phụ, tiền kiếm thêm; 


lòa, thong manh; 


HOÓI 


~ble noMeULi6HHq1 những) buồng xép, gian 
phụ, buông phụ 

ñnoncồaklBAaTbÍ, noncýHyTrpb l. (8 non Ø) 
đút... vào dưới, nhét... vào dưới, kê... xuống 
dưới, đặt.. ở dưới; 2. (B /H) pa32. (He3a- 
mo nodKAadbisamno) lén lút đưa, bỉ mật 
Ấể; nONCÝHYTb KOMÝ-H. ỐyMáry Hã HÓNHHCb 
lén lút đưa tờ giấy cho ai [đề lấy chữ] ký; 
3. (B /I) pa3e. (Ôaaamo dwmo-Aa. Heeoônoe) lén 
lút luồn... vào, lén lút đưa... vào, lén lút 
đút... vào 

IOnCO3HáHH€?® c, ncuxo4. tiềm thức 

I0OIC03HÁáT€AbHUMR 0⁄2. [thuộc về] tiềm 
thức; (uwemunKrmnuaHoi1) theo bản năng, theo 
linh tính 

IORC0fTbÂ$€. ÁÐ (02, c4, TORCÁ.HBATb 

ñoncónHedHHk3® . [cây] hướng dương, 
nhật quỳ, quỳ (Helianthus annuus) 

ñ0ñcónHedH|ldl p2. |thuộc vẽÌ} hướng 
dương, nhật quỳ, quỳ; —oe Mácno dầu 
hướng dương 

I0ñNCÓHyX 3 , 0232, |. CA. TORCÓHeQHDNH; 
2. ⁄.: ~—H (cex@4xu) hạt hướng dương, hạt 
nhật quỳ, hạt quỳ 

IORCÓXHYVThỶỶÂ cöđ, ci,. nñONCHXấáTb 

noncnópbe®*A c, pa32. [sự] đỡ đần, giúp 
đỡ, phù trợ 

noncnýnH|luli 0242. Ân giấu, giấu giếm, 
ngấm ngâm, thầm kín, tiềm ân, tiêm nặc; 
~ule MEican những ý nghĩ tiếm ân (ân giấu, 
thầm kín), những thâm ý 

I0OñCTáBHTbÍÂ (0đ, c#., IOHCTABZ/IÍTb 

noncránwa3*â zc, [cái] giá, đế; (Ò48 Kacm- 
pIOAb u m.n.) [cái] rế; (nodnopKa) [cái, trụ; 
cọc, cột] chếng, đỡ 

ïñ01CTannáTbÌ, noncTápnTb Ì. (8 non Ö) đẻ... 
dưới, đặt... dưới, kê.. dưới; !!ORCTáBHTb 
penpó non cTpyfO soaw để (đặt) cái xô dưới 
tia nước; 2. (B) (npuôsuzamo) đây... đến gần, 
chuyên... tới gần, đưa... lại gần; (!pucmaa- 
Aame) đề... gần, đặt... gần, kề, ghé; — cTyu 
KoMý-1. đây ghế đến gần cho ai; 3. (B) (u‡ễ- 
Kụ u m.n.) đưa, giơ, đưa... Ta, giƠ... ra; 4. 
(B) (omkpusazmo) đề hờ, đề trống; ~ caoä 
$aanr nporúsHuxy để hở sườn [của mình] 
cho quân địch; 5. (Ö) (3aweHfnp %ew-4.) 
thay thế, thế; <> IONCTánHTb HÓKKY KOMÝ-4. 
làm hại ai, hại ngầm ai 

IONCTABHIÓÏ ñnpu24. già mạo, giả, mạo; ~ 
canH1é1e1b nhân chứng giả mạo (giả); =~~-úe 
JHUÓ người mạo, người cho mượn tên 

ñ10A€CTakánHHk?Ầ +. [cái] để cốc 

I0OICTaHÓsKAa3*A2 +, mam. (sự, phép| thể, 
hoán trạng 


noncránuwa?^ +. phân trạm, [phân] trạm : 


s8 = 


biển thế, [phân] trạm biến áp; TeaeónHas 
~ trạm điện thoại 

ñOICTểrHBATbÌ, noIcTerHýTb (B) l. quất, 
vụt; 2. per. giục giÃ, thôi thúc, thúc giục, 
thúc, giục 

IOCT€THýTbŸ° £0đ. c#. OJ€TETHBATb 

IOICT€IHTbÍ° (06. 0432. C. TIONCTHIắTb 

ñoAcTeperáTbÌ, noncrepéub (Ø8) rình, rình 
đón, đón chờ 

I01CTepéuhŠÐ cøø, cxt,. ñoCTeperáTb 

ïoICTH1ảTbÍ, nñOROCTNláTb, HoICT€eIHTbB (B) 
trải... xuống dưới, lót... bên đưới 

n0ñncTúnka3*^ +, nệm, đệm; (048 cKoma) ð 
rơm, đồ độn chuồng, đồ lót chuồng 

noncTpámaaTbÍ, noAcrpónre Í. (B) xây... 
sát, xây... liên, xây... cạnh, xây... kẻ bên; 2. 
(B non 8) x3. lên dây [đàn], điều chỉnh 
dây [đàn]; non€TpóHTb CKpínKY no ïñHaHÚHO 
điều chỉnh dây (lên dây) đàn vĩ cầm cho 
hợp với đàn dương cầm; 3. (Ö) nepen. lén 
lút làm, ngấm ngầm gây ra, bí mật bố trí; 
IOICTpÓHTb náKoCTb KOMÝý-1. lén lút làm điều 
hèn mạt đối với ai; T0 Bcẽ ỐH10 nñOICTpỏe- 
Ho việc Ấy thì đã bí mật bố trí (sắp đặt) sẵn 
tử trước 

IOICTp€KáT€Ab?2^ z⁄.Ô kẻ xúi giục, kẻ xúc 
xiêm, thầy giùi, kẻ xui nguyên giục bị 

I01€CTpeKá1TeJbcTao!A c, [sự] xúi giục, xui 
giục, xúi bẩy, xúc xiêm, xui xiêm, xui khiến 

ñ01CTpeKáTbỶ, noncTpeKHýTb (Ö) I. xủi giục, 
xui giục, xúi bẩy, xúc xiểm, xui xiểm, xui 
khiến, xúi, Xưi; ~ KOTÓ-I. K ID€CTYHJÉHHIO 
XÚI BIỤC (XUI g1ỤC, XÚI, Xui) ai phạm tội ác; 
2. (øo3ố6uwcÐam») khêu gợi, kích thích; ~ 
qbể-n. JlOố0nbHTcTBO khêu gợi (kích thích) 
tính tÒ mò của ai 

f\0ACTp€KHýTbỶ° £0đ, c4. TIOTCTP€KáTb 

ñ0X€TpénHBaTbÍ, noncrpelúTeb (Ø8) bắn... bị 
thương 

ñOACTp€nfñTbf° 6đ, c4, TIOTCTDẺJHBATb 

n01CTpHráTbÌ, ñoncTpúub (8) cắt, hớt, xén; 
~ sóñnocbi cắt (hớt, cúp) tóc; —~ AepếBba xén 
(cắt, phát) cây; noncrpúab nerếñ cắt tóc (hớt 
tóc, cúp tóc, húi đầu) cho trẻ con 

IoncTpHráTbca!, noncTrpúubcw cắt tóc, hớt 
tóc, cúp tóc, húi đầu 

n0ñ€TpWdb(cø)ŠÐ^ cóø, cất, ONCTPHTáTb(Cð) 

nORCTpÓHTbÍẦ £0đ, Cw. TOCTD4HBäTb 

IORCTDÓHH|[bifi /0024.: —0€ ñpDHM€dáHH€ chủ 
thích ở cuối trang; ~ n€pesón bản dịch sát 
từng chữ [một] 

nóncryni® „, đường tiến, đường vào, 
đường tiếp cận, lối vào, tiến lộ; ~bi K ró- 
pony những đường tiến (đường tiếp cận, 
tiến lộ) đến thành phố, những đường vào 


ri 


(lối vào) thành phổ; ‹+ K HeMý H ~4 H€r 
tất khó gần được hắn ta, không thể gần 
được ông ta 

rioncryn|láre!, noncrynúTe Í. đến gần, tới 
gân, tiếp cận, tiến đến gắn, bước tới gần; 
BOÄCKá nñ0ACTynHAH K rópoñy các đội quân đã 
đến gần (tới gản, tiếp cận, tiến đến gần) 
thành phố; noncrynúaa óceHeb mùa thu đã 
đến gần (tới gần, đến, tới); 2. (0 Ope, ¿0pax, 
4/Ce u m. n.) tiến sát, ở gần; 3.: CIỂ3b nOR- 
cTynñnH k rópay mắt bỗng rưng rưng lệ; oT 
ấToro TOuIHoTá ~áệT k rópny do cái đỏ mà 
bỗng thấy buôn nôn 

fI0NCTynáTbc#!, no1cTynäTecñ tiến gần, đến 
gần, tới gắn, tiến sát, đến sát, tới sát, tiếp 
cận; K HeMý H€ n01cTýnHuibcg rất khỏ gần 
được lão ta, không thể gần được ông ta; 
ñ H€ 3H4!O KâK HOICTyRHTbCR K ŠT0Ä pA4ỐÓT€ 
tôi không biết phải bắt tay (bắt đầu) công 
việc này như thế nào 

ñoñcrynúrb(Cna)Ÿ° c0. c&. T1OICTVTÁTb(C3) 

ñORCY1ñMMRÌ® , (cKA. KaK npú^+. Ìa) [người] 
bị cáo, bị cáo nhân; can phạm [đang bị xét 
xử] 

ñ0ACÝNHOCTbÊ*® ø, tp, thâm quyền xét xử, 
quyên xét xử 

ñoncýnH||äÑ' np¿2. top. thuộc [thầm] quyền 
xét Xử; néno ~—~o HapónHoMy cyñý vụ án thuộc 
[thẳm] quyền xét xử của tòa án nhân dân 

noncýMox”'® xz, [cái] bao đạn 

ñ01CÝHyTb3® £06. CM. TOCÓBbiBATb 

noAcýuwsart!, noncyuúrb (B) hong hơi 
khô, phơi hơi khô, làm... hơi khô 

noncýuiHBaTbcg8l, ñnoncyLuuÉTbcñ hơi khô, khô 
hơn 

n0ñcyuUllfTb(ca)°° cøø, cM. TONCÿUIHBATb(C8) 

noncxET}2 „, 1, [sự] kiếm kê, tổng kế, tông 
cộng, tính toản, kiểm, tính; ~ ronocós [sự] 
kiêm phiểu, kiểm kê số phiếu; 2. Mw.: —bl 
kết quả tínn toán, tính toán; fIp€I8B4pHT€Jb- 
He —bi [kết quả| tính toán sơ bộ 

ñ0ACwHTáTbÌ coa, ¿&. TIOIC4ÚTHIB4Tb 

noAcd#T6iBA4TbÌ, noncduTiáTp (8) kiếm kê, 
tổng ké, tông cộng, tính toán, kiểm, tính; ~ 
ronocá kiểm phiếu, kiếm kê số phiếu; ~ 
pacxóaw a) tông kê chi phí, tông cộng chỉ 
- tiêu; 6) (3apanee) dự tính chi phí, dự toán 
chi tiêu, dự chỉ 

noncHáTbÌ, noxocnáTb (B) mật phái, mật 
sai, bí mật sai... đi 

IORCHNATbŠS8^ £06, c2, IONCHTắTb 

ñn0ñcunáre!, noncmnarb 1. (B, P) (npuốag- 
Aarnp) đỗ thêm, trút thêm, thêm; (maäKoz) 
bí mật bỏ thêm; 2. (B) (22eaama so»uue) be 
thêm, đắp cao thêm, tôn cao thêm 


IöN 


n0AcsixáTbÌ, noacóxnyTb hơi khô 

ïIO1TÁnKHBATbÌ, noTOKHÝTb (B) 1. xô, đầy, 
lấn, thúc; (42o<zne) huých, hích; 2. nepen. 
thúc đây, thúc giục, giục giã, đốc thúc, đôn 
đốc, thôi thúc 

10ñnTácKHBAaTbÍ, nñonTaH(Tb (B) kéo... đến 
gần, lôi... tới gần 

fIO1TâcOBáTb?8 £0đ. £#, IORTACÓBHMBATb 

01Tacônka3*® +, 1. ngón tráo bài, ngón 
lộn sòng, ngón đánh tráo; 2. mepex. ngón 
lộn sòng, [sự] bóp méo, xuyên tạc, đổi 
trắng thay đen; ~ đákTos [sự] bóp méo sự 
thật, xuyên tạc các sự kiện 

fIO1TacÓsbiBAaTbÌ, nonTacoBáirb (B8) Í. tráo 
bài, gian lận trang bài (đào bài), đánh trảo, 
dùng ngón lộn sòng, 2. nepe“. bóp méo, 
xuyên tạc, đôi trắng thay đen 

noñTáuHaarbÌ, nonroqúrb (8) I. (ÔeAam 
0cmpee) mài sắc, mài nhọn, mài; (K4pawÖdiu 
u m.n.) gọt nhọn, vót nhọn, gọt, vót; 2. 
(pa23»eO2amo) bào mòn, ăn mòn, làm mòn; 
(Da3Mpiaarnp) Xxói mòn, xâm thực; 4. mepe:. 
(0caa6aam») làm hao mòn, làm suy yếu, làm 
yếu ổi, làm sa sút, [làm] tiêu hao; ốơnếanb 
n0AWTouHla eró cúAani bệnh tật đã làm hao 
mòn (suy yếu, sa sút) sức khỏe của ông ấy 

IOITALH\HTbÍS c0ø. cM. ñORTÂCKWHB4Tb 

10ATnepnnfTbe(cn)4P° coø. cAi. TONTB€DXXHẢTb 
(-cø) 

no1Teepx*1äTb!, nonTBepnúTb (B) xác nhận, 
chứng thực, chứng nhận, nhận thực; đákKTui 
IOATBEDAHAH ấTÿy T€6pHSO những sự việc thực 
tế đã xác nhận (chứng thực) lý thuyết đó; 
~ T0ñyHéHH€ nicbMá xác nhận (chứng nhận, 
nhận thực) đã nhận được thư; ~ npHKãa3á- 
nwue xác nhận mệnh lệnh 

ïI01TBepxuáTbcgÌ, nonTBepnÉTkcnñ được xác 
nhận (chứng thực, chứng nhận, nhận thực); 
eró npeñ1cwa3ánue n01TBepnú10cb lời tiên đoán 
của ông ta đã được xác nhận (chứng thực) 

ñn01Tsepx1énHe?® c. [sự] xác nhận, chứng 
thực, chứng nhận, nhận thực; ~ n0AYys4éHHØ 
(wezo-4.) [sự]Ì xác nhận đã nhận được 

ñ01T€KáTbÌ, ñonTếdo (non B) rỉ vào, lọt vào, 
chày vào, thấm vào, ngấm vào, thẳm lậu 

o1TéxXcT!^ , ngụ ý, Ân ý 

I01T€pÉTb?È (04, cw. IOTHDắTb 

nñORTếwqbŠÄÐ co4, £. HONT€KắTb 

nonTnpáTbÌ, nonTrepếéTre (B) lau khô, lau 
sạch, chùi khô, chùi sạch 

I0T0KHýTbŠP £06. c4, nOHTÁ/IKHBATb 

IOTTO4WTbÍÊ £06đ. €#. TIONT1á4HBATb 

ñ01TpÝýHHB4TbÌ, ïONTpVHÚTb (HAI T) trêu, 
chế, trêu đùa, chòng ghẹo, trêu ghẹo, chế 
giểu 
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I0nTpyHúTbfÐ c02, c#. IORTDÝHWB4TE 

IO1TbiKáTbÌ, nOnoTKHÿTb (B) nhét... [vào], 
đút... [vào], giắt... [vào]; — npocTaHn6 nhét 
(giắt) vải trÃi giường vào cho gọn 

oNTárHRaTbÌ, nonTfHýTb (B) Í. (3ameu- 
8amp nomyze) thắt chặt, thắt... lại, siết chặt, 
siết... lại; (3d8unwusame nomyze) siết chặt, 
vặn chặt, vít chặt; (Hamzuaamo) kéo căng... 
ra; — nóac siết chặt đai, thắt [chặt dây] 
lưng; 2. (noômacKuaame) kéo... đến, kéo... 
lạ, kéo... tới; (waøsepx) kéo... lên; (noởo 
qmo-4.) kéo... xuống |dưới]; 3. (aodexá) kéo 
đến, tập trung, tập hợp; 4. pa32. (3acmaø- 
A87b Aydiue paõomamb u m.n.) thúc đầy, lôi 
kéo, bắt... làm việc tốt hơn; ~ 0TCTAfOUtHx 
thúc đầy những người chậm tiến 

no1TárHBaTbcCñ, nñonTHHÿTbCH Í. (Hđ pựKaX) 
dún người lên, đu người lên; 2. (o øoäcKax) 
kéo đến, tập trung [lại], tập hợp lại]; (o 
cụdHe) chạy đến; pe3épBbi HOATWHýAHCb CáC 
đội hậu bị đã kéo đến; 3. pad3. (oố om- 
cmatou¿ux) làm việc khá hơn; (cmaHosuocf 
_ÔMcWunAuHupoaawHđ) có kỷ luật hơn, có nề 
nếp hơn 

nOnTáXKKH3“® „, (0. nonTiXKa +.) đây 
đeo quần, brơ-ten 

ñ0RTñHyTocTb?A^ Z. |sự, tính, vé] đứng 
đắn, chỉnh tê, đường hoàng, chững chạc, 
đính đạc 

IORTñHYTHÄÑ npu¿2. Í. thót; 2. nepen. đứng 
đắn, chỉnh tế, đường hoàng, chững chạc, 
đĩnh đạc 

ïOITNHýTb(C#)Ÿ° c0ø, c4. TORTñrHBATb(C8} 

nOHÝý M||aTbf £0ø. Ì. c#t. NÝMaTb Ì, 4; 2. (He- 
Kornopoe øpe#) ngẫm nghĩ một lát, suy nghĩ 
một chốc; —~asn, oH peuitín noïTú ngẫm nghĩ 
một lát (suy nghĩ một chốc), anh ấy quyết 
định phải đi; <À> —~ TóAñbko lạ thật, kỳ thật; 
~acUlb 8 3⁄4. e0. hừi; ~aeulb, KaRÓR 
rénHñ! hừ! tài lắm đấy; hừ! tài quái gì vậy 

ñ01ýMMBATbÌ #ecoa, pa32. (o fÏ) suy nghị, 
thường nghĩ đến; (-}uxớ.) (Hawepeaampcs) 
định... 

HOñYpHÉTbÌ £0đ. £. NYDHẾTb 

1On|ÿTbÊŠ c06. Í. c#. nYTb; 2. (HAa⁄447nb 
Ôym) bắt đầu thôi; ~Ýýa XOAÓnHhH nNếTep 
cơn giỏ lạnh bắt đầu thôi [lên] 

nonýwHRAaTbl, nonydfTe (B) pa2. I. dạy 
qua, đạy đôi chút, bảo ban; (3a/wusamb) học 
được, nắm vững hơn, hiệu tốt hơn; 2. (noở- 
208apueamp) Xúi giục, xúi bây, Xui, XÚI 

noný4wnpaTbcfÌ, nonyqñ1sca 023. học thêm 
đôi chút; eMý He06XOnÉMO I0ñy4ETbCñ nó cần 
phải học thêm đôi chút nữa 

IOny4WTb(cR)Í° (06. c4. nOný1WBaTb(Cc3) 
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_ nonýnka3*3 ø+, I. [cái] gối; (wa cuJeHuu) 
[cái] gối dựa, gối xếp; 2. mzx. [cái, miếng, 
lớp] đệm; sosnýuHan — đệm không khí 

ñonýuIH||ðỗ !pu44.: —an nóñaTb ¿cm thuế 
thân 

nonápHHK3^ w. am. [cây, ngọn] đèn gầm 

nonxaaúM13 v, [kể, đồ] bợ đỡ, nịnh hót, 
xu mị, xu nịnh 

I01XâJHMHHHATbˆ H€C06. (népeH T) pa3e. bợ 
đỡ, nịnh hót, xu mị, xu nịnh, luồn cúi, xun 
xoe, xu phụ, nịnh nọt; liếm gót, bợ đit 
(pa32. ) | 

ñn0ñxaaúMcTao!4 c, [tính] bợ đỡ, nịnh hót, 
xu mị, xu nịnh 

I01XãâÚMCTBOBATb2Ä H/06. C#. 
HWMATb 

IO1XBATWTbẨ° £06. c#t, HOJNXBÁTHBATb 

ñ0ñXRắTbiBAaTbÌ, nñONXBAaTHTbB (B) I. (noôHu- 
xarnp) nâng... lên, đỡ... lên, xách... lên; ~ 
MeumóK nâng (đỡ, xách) cái bao lên; 2. (He 
Øaaamp 0nacrnp) đỡ [lấy]; ~ 6onbHỏro non 
mmuinkH đỡ [lấy] bệnh nhân dưới nách; 3. 
(ốparmp pe3aKuw 0su2ceHuew+t) chộp... [lấy], giật... 
[lấy], bắt... [lấy], đớp... llấy]; co6áwa non- 
XBaTH1a 6pÓUI€HHbIR KýyCÓK Mắca con chó đớp 
miếng thịt ném xuống; 4. pa32. (Õ04e3Hp) 
mắc bệnh, mang bệnh, thụ bệnh, thọ bệnh; 
5. (noööepam) ủng hộ, nâng đỡ; (npoởo+- 
am) tiếp tục, tiẾPp; ~— HHHUIHATWBY MáCC 
ủng hộ (nâng đỡ) sáng kiển của quần chúng; 
ñ01xBaTúTb tub0-1. MHCAb hiểu ngay (tiếp 
ngay, chớp lấy) ý của ai; 6. (necHo) hát 
hòa theo, hát theo 

IONX/I€CTHÝTb3P £06. c#. IORX/IÊCTbBATb 

I0ñXIECTbiBATbÌ, nñonXJ€CTHÝý1Tb (B) I. quất, 
giục, thúc, ra roi; ~ KoHdi quất (giục, thúc) 
ngựa; 2. nepeH. pa3¿. thôi thúc, thúc giục 

nonxón}^ x, 1, (ởeửcmaue) [sự] đến gần, 
tới gần, tiếp cận; 2. (ecmo) lối đi đến, lối 
đi tới, đường tới, đường vào; YAÓOØHHÑ ~ 
K no3úumnM lối đi tiện lợi đến [các] vị trí; 
j. (C080K/fd0crnp cnoc0ð06) cách xem xét, cách 
đề cập, phương pháp, cách; (0m0MteHu€) 
thái độ, quan điểm, quan niệm; MapKCÉCT- 
CKHÄH — K D€UIEHHM HAUHOHáJIbHOFO B0npóca 
quan điểm (thái độ) mác-xít đối với việc 
giải quyết vấn đề dân tộc, cách (phương 
pháp) giải quyết vấn đề dân tộc theo chủ 
nghĩa Mác; npánBHnbHHÑ —~ K Nếny cách Xem 
xét (cách giải quyết) đúng đắn công việc; 
HHAHBRHHy4NbHHĂÄ —~ K KOMÝý-1. cách đối Xử 
có phân biệt (tùy theo cá nhân) đối với ai 

n01XO0nHTb4°, nonolTú I, (K jJ) (npuốau- 
camoc3) đi đến gần, đến gần, tới gần, lại 
gần, đến bên, tiếp cận; 0H I0ROLIể1 K NBẾPH 
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anh ấy [đi) đến gần cửa, chàng lđi] tới gần 
CỬa; ñóe3n ïOAXÓ/¿HT K CTáHuHnH tàu lửa chạy 
đến ga; 2. (nacmunamb — 0 c0Õwmuu, 60êeMe€- 
nụ  m. n.) đến gần, tới gần, đến; ñONXÓRHT 
necHá mùa xuân đến gần, xuân về, xuân 
đến; ppéMR nonouM6 K HOIýAHO trời đã về 
trưa, vào lúc ban trưa; 3. (K jỦ) (npuHu- 
MAarnibCf 3đ dIHO-A., PHDMCT-UTATRb K (6MU-A.) 
chuyển sang, bắt tay vào, tiến đến; noAoRTú 
XM H3yHÉHHI1O nDO6£ñ chuyên sang (bắt tay vào 
việc) học phân số; 4. (0mnw0cumoc8 KaK-2u- 
6o) có thái độ [đối với...], đối xử, xem xét, 
đề cập, nhìn nhận; — K Bonpócy c€ npyróä 
TÓnKH 3péHHñ xem xét (đề cập, nhìn nhận) 
vấn đề trên một quan điềm khác; noAol1Tú 
OỐb€KTfiBHO K ouHénKe pA6óTb có thái độ khách 
quan trong sự (đối với sự, khi) đánh giả 
công việc; 5. (Ø»ưno ¿odnu”) xứng [với], hợp 
"lTIvớil, vừa [với], thích hợp, tương hợp, 
tương xứng; ấTa paÕóT1a €Mý H€ [IORXỐNHT 
công việc này không thích hợp (không hợp) 
với nỏ; @é ~ K KoHuý sắp xong, gần xong, 
sắp kết thúc, gần kết thúc 

nonxonáuijldä ñ"pa¿4. thích hợp, thích đáng, 
xứng đáng; ~— MoMéHT lúc thích hợp, thời 
cơ thích hợp, cơ hội thuận tợi; 0H CấMO€ 
~e€ NHUÔ A18 ấToÄi AÓ1KHOCTH Ông tA là 
người xứng đáng (thích đáng, thích hợp) 
nhất với chức vụ đó 

I0AuenfTbÌÈ ¿ø6, 4t, IOTH€TLITb 

noAuen/fñTbÌ, nonuenfrb (B) Í. pa32. (ngpà- 
ten2f87np) móc thêm... VÀO; HOXUH€TIHTb BATÓH 
K nóe3ny móc thêm toa vào tàu [lửa]; 2. (3a- 
leAfiẮp KpDIO4KOHM) mỐC... VÀO; 3. nep£H, pđ3ê. 
có được, kiếm được, bị; n0AuenfTb HácMOPK 
bị sô mũi 

nondáHaareÌ, nonuá1nTb cặp bển, cập bến, 
cho ghé sát |vào]; ~—~ k 6épery cho ghé sát 
[vào] bờ 

noñuánwtbÍ8 c0, c4. HOnHáJ/HB4Tb 

nonuác „apew. có khi, đôi khi, thỉnh thoảng 

noñdEpkKMaaTbÌ, nonuepkHýTb (Ö) †1. gạch 
dưới; gạch đit (p23/.); IORNW€PKHÝTb CIÓBO 
KpấCHbiM KapaHAaulóM gạch dưới từ bằng bút 
ch đỏ; 2. (ođoốo suởeasm») nhấn mạnh, 
nêu bật; ~ bá#HocTb sonpóca nhấn mạnh 
(nêu bật) tính chất quan trọng của vấn đề 

IOA4€pKHýT»ỶÐ c0/, c4. TOUÊDKHBATb 

ñ0AuHHéHH||e!® c. Í, (n0 3H04. 24. ñOndW- 
HáTb) [sự| chính phục, bắt khuất phục, bắt 
phục tùng; (n0 3wau. ¿4. f1OnuNHiñTbcH) [sự] 
khuẩãt phục, phục tùng, phụ thuộc, lệ thuộc, 
tùy thuộc, trực thuộc, dưới quyền điều 
khiển, thuộc quyền chỉ huy; (328ucuwocmn) 
[tình trạng} phụ thuộc, lệ thuộc, tùy thuộc; 


TION 


~ M€HbUIHHCTBẢ Ố01bpU0HHCTBý thiểu số phục 
tùng đa số; 6niTbõ B ~—H y Koró-x. bị lệ thuộc 
(phụ thuộc, tủy thuộc) vào ai, ở dưới quyền 
điều khiển của ai; ở dưưởi trướng ai (p422.); 
2. epam. [cách] làm phụ thuộc 

ñOñqwữHÈHHocTbŠ3 2. [tình trạng] phụ thuộc, 
lệ thuộc, tùy thuộc 

nOn4HHEHHuLR npu2. †. [bị] phụ thuộc, lệ 
thuộc, tùy thuộc; (no2s2acmnb/ĩ) trực thuộc, 
dưới quyền; dưới trướng (pa32.); 2. 2paH. 
phụ thuộc; 3. ø H4. cu. w. người dưới. 
quyền, người ở cấp dưới, thuộc hạ, thuộc 
viên 

ñnoñ4HHHWTb(cCñ)ÍP cóø, c. TñOASHHắTb(CR) 

Iñ0A4HHÁTbÌ, nonqnHútb Í. (B) (nokopame) 
chính phục, bắt.. khuất phục, bắt... phục 
tùng, khống chế; 2. (B 7I) bắt... phụ thuộc 
(lệ thuộc, tùy thuộc, phục tùng); — Koró-a. 
CBoeMý g1HñHH©O bắt ai lệ thuộc (phụ thuộc, 
tùy thuộc) vào ảnh hưởng của mình; 3. (8B 
JÏ) (cmasumb noởd dbpế-A. pụKos00crmao) đặt... 
đưới quyền điều khiên (chỉ huy, chỉ đạo, lãnh 
đạO); HIOA4WHEHHbIE KOMý-A1. BoHCKá các đội 
quân dưới quyên điều khiển (chỉ huy) của 
ai; 4. (J1) epaw. làm phụ thuộc 

ñ0AqHHáTbcs!, noñdnHfTbcad (2) [. (noKo- 
pArmocf) khuất phục, phục tùng, bị chỉnh 
phục, bị khống chế; ~ 3aKõny phục tùng 
(tuân thủ) pháp luật; —~ paccýAky phục tùng 
lý trí; —~ cúae khuất phục [trước] sức mạnh; 
2. (0Ka3x0amocs s 348ucuwocmu) [bị] phụ 
thuộc, lệ thuộc, tùy thuộc; phục tùng, tuân 
theo, làm theo; ~—~ sy#ÓMyV RnHúHHĐ ph 
thuộc (lệ thuộc, tùy thuộc) vào ảnh hưởng 
của người khác; ~ wýncTrny tuân theo (làm 
theo, phục tùng) tình cảm 

1ONUfWCTHTbÍẦ (06, C#. IOnMNHUIấTb 

nonwHutáTbÌ, nonuúcTHTb (B) t1. làm sạch, 
dọn sạch, đánh sạch; 2. (c0ocKaÕAu6đmtb Hanu- 
canHo€) tây sạch, cạo sạch 

noAuibHulil np¿42. được đỡ Ốầu; ~ KOA- 
xóa nông trang tập thể được đỡ đầu 

noaimwsáTbÌ, nonuliTb (BH) Í. (C H3H4HKU, 
cwu3u) khâu... vào trong, đính... vào trong; 
~ I0AKnáñKy K Ha2bTó khâu vải lót vào trong 
áo bành tô; 2. (nodpy6am») viền; 3. (6uwa- 
eu) đóng... lại, đính... vào; ñOAUIHTb ra3ÉTh 
3a Mếcau đóng những tờ báo trong tháng 
lại [thành tập]; — noKyMếHT K Xếny đính tài 
liệu vào tập hồ sơ 

noAiuápkl|a3*3 øc. 1, (Óeäcmsu2) [sự] khâu 
vào trong, đính vào trong; (6/#a2) [sự] đóng 
lại, đính vào; 2. pđ3z. (KOM42/Km ôq3em u 
H.n.) tẬp, XẤp; TpOCMOTpẾTb FTA3ÉTHYIO ~y 
xem qua xấp (tập) báo (đã đóng lại) 


HIÓI 


ionuiắnHHKỶ® ¡, mex., ô trục, Ô, ô bị, vòng 
bí; KopeHHóÓÄ — ỏ frục chính; rAyxóÄä —~ ö 
ống; pónHkoBHRÑ — Ô đũa; uiápHKOBHH — Ô 
bị, vòng bị 

n0AutúnHHKOBHR ñpu4. [thuộc vẽ] Ô trực, 
ở, ổ bị, vòng bị; — 3asón nhà máy ô trục 
(ð bị, vòng bì) 

noñnúiúTbLÍB cọa, cx, nonIWBắTb 

IONUIYTWTbẨÈ £04, cAt. HOHUIÝNHBATb 

ñONIIýHHBATbÌ, nonUIYTắTbB (Han T) trêu 
đùa, trêu chọc, chòng ghẹo, trêu, đùa 

nonsé3nÌ^ „, 1. (axoô a 30anue) công vào, 
lối vào; 2. (nụm» K 4exu-A.) lối đi đến, 
đường đi tới 

non+e3nHóä np¿42. [để] đi đến, đi tới; ~ 
nyTb 2%.-2. đường phụ, đường nhánh 

no1e3*áTbÌ, non%éXxaTb (K /j) I. đi đến, 
đi tới, đến gần, tới gần (bằng tảu, xe, ngựa, 
Đ. Ð...); 2. n¿peH, pđ3/. Xun XOe, Xin XỎ 


ñ01bÈM!® x, 1. (đedcmau€) [sự] nâng lên, 


đưa lên, giơ lên; (2 2op/) [sự] đi lên, leo 
lên, lên; (øoØz) [sự] dâng lên, lên; 2. (pocm, 
pa3sunue) [sự] phát -triên mạnh mẽ, tăng 
nhanh; cao trào; —~ npoxwureHHOCTH [sự] 
phát triên mạnh mẽ của nền công nghiệp; ~ 
MaT€pHáJbHoro arococToánuwd Hapóna [sự] 
tăng nhanh phúc lợi vật chất của nhân dân; 
^~ p€BO/IOHHÓHHOTO NBHXÉHHØẲ cao trào cách 
mạng; 3. (øoodu¿eaaenue) khí thế, nhiệt tình 
[sự] hào hứng, hăng say, sôi nôi; Tpy1opóä 
~ khí thể (nhiệt tình) lao động; uÝýncTao ~a 
[sự] phấn khởi, hào hứng, hưng phẫn; 4. 
(u4acmoK đopozu) đường đi lên, đường lên 
đốc; 5. (⁄0zú, oố/8u) mu bàn chân; 6. (€u2- 
` Mg4 K npo62cdeHu/o) hiệu báo thức; (noõy0- 
Ka) [sự] thức dậy; nrpáTb, Tpy6úTb ~ thôi 
kèn báo thức; <‹> Tawẽ1 Ha —~ chăn chừ, lề 
mé, dêệnh dàng, cà rịch cà tang; /Jếr0oK Ha 
~ nhanh nhẹn, lanh lẹ, lanh lẹn 
IONbÊMHHK3% ⁄. [cái] thang máy, máy 
nầng, máy nhấc, máy trục 
IONbEMH|Ml nñpu¿2. ï. [đề] nâng lên, nhấc 
lên, đưa lên, trục lên, cầu lên; ~an Mauii- 
Ha [cái] thang máy, máy nâng, máy nhấc, 
máy trục; ~ kpaH [cái] cần trục, cần cầu; 
~añ củ1a lực nâng; 2.: —~ MoCT [cái] cầu 
rút, cầu nhấc; ‹> ~e [AéHbrH] tiên phụ 
cấp thuyên chuyÈn 
I011°ÉXATbÊ £08. CM. HONb€3XEáTb 
I01bMMáTbÌ C08, CA, HOAHHMẤÁTb 
IONBICKÁTbÖ? ƒ0đ, €4, TIOHÍCKHBATb 
noAHcKH8ATbÌ, noawckárễ (Ö) tìm, kiếm, 
tìm kiếm; cos. tìm được, tìm thấy, tìm ra 
ñDMTÓX#HB4TbÌ, nonHTÓXHTb (Ö) 1. tổng 
cộng; IOñbITÓ/KHTb pacxónd tổng cộng chỉ 
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phí; 2. (c6o6u¿zm») tổng kết; — peayabráTm 
Ha61tonéHHñ tông kết kết quả quan trắc; ~ 
CBOH pneqarldéHHn tông kết những cảm 
tưởng của mình 

IIOTBITỐ&MHTbÌÂ /0đ. C#t. HONBITÔKHBATb 

nonhwxáTb!, noñóxnyTe chết (nói sề loài 
vật, sáu bọ) 

noRMuláTeŠ° £os, thở một lúc; (na Ø) hà 
hơi; —~ Ha creknó hà hơi vào mặt kính 

noeaúnok}*3 „,„ |trận, cuộc] đấu tay đôi, 
đấu sống mái, đấu quyết tử, quyết đầu; 
(2/22») [trận, cuộc] đọ gươm, đấu gươm, 
đọ kiếm, đấu kiếm; (na nucmoaemax) |trận, 
cuộc] đọ súng, đấu súng 

nóc3n!° , I. [chiếc] tàu lửa, xe lửa, tàu. 
hòa, xe hòa, hỏa xa; [chiếc, con, đoàn] tàu 
(coKp.); cannTápHbil — tàu cứu thương, tàu 
y tế; ấKCTpeHHhiñ — tàu đặc biệt, tàu khẩn; 
~ náñbHero cñếñopanwwt tàu [chạy] đường 
dài; — MếcTHoro 3Ha4énH1! tàu địa phương; 
BCTpÊqHHiñ —~ tàu chạy ngược chiều; é3nHTb 
~oM ổi tàu lửa, đáp tàu hỏa, đi tàu; 2. 
(p9 noao3ok) đoàn xe; cánHHRÑ — đoàn xe 
trượt tuyết; <‹> csáñne6ÕHbiÏÐ ~ đoàn xe đám 
cưới 

noé3nk\a3*3 xc. [chuyến, cuộc] đi; (nụme- 
tuecmeue) [chuyên, cuộc] đi du lịch, hành 
trình, du hành, lãng du; (xck;;pcu8) [chuyến, 
cuộc] đi chơi, đi tham quan; (ø¿3r} [chuyển, 
cuộc] đi thăm; (zacnpoasxaR) [chuyến, cuộc] 
đi biểu diễn; conepuliáTb racTpójbuyl00 ~—y 
no ConércKowy Cotfösy đi biểu diễn trên đất 
nước Liên-xô, thực hiện chuyến đi biểu 
diễn khắp Liên-xô 

noe3nHöñ npu2+. [thuộc về] tàu lửa, xe lửa, 
tàu hỏa, xe hỏa, hỏa xa, tàu | 

noécTbÊŠ (0ø, 1. ăn; (B, P) ăn qua loa, ăn 
tỉ chút, ăn lót dạ; n1óTHO ~ ăn no; —~ cýny 
ăn xúp lót dạ, ăn [qua loa một it] xúp; 2. 
(B) p2a32. (cøecm» 6⁄3 ocmamxa) ăn hết, ăn 
sạch; chén sạch (pa32.) 

noéx|aTb^ coø. †, đáp tàu, đi (bằng tàu, 
xe, Ð. Đ...); (0nnpasumecns) lên đường, khởi 
hành; pa32. (o cpeOcrneax nepeQ8u2cewus) chạy, 
chuyển bánh, khởi hành; —~ TpaMBáeM đi tàu 
điện; oHá —~a1a ng rópox chị ấy đã đi (nàng 
đã đáp tàu) đến thành phố; ~ Hanpáso 
chạy sang phải; Hy, —~ann! nào, ta đi thôi!; 
2. (noKamurntc) trượt, lăn, trượt dài; ~ 
nHH3 trượt (lăn, trượt dài) xuống dưới 

IIOA4ÉTbÌ c08, c4, 3‹a1ÉTb 

IOXáOBATb2Ầ £04, c#. xXiá1OB4Tb |, 3 

IIOX410B4TbC8?Â £0đ, €4. MÁIOB4TbCf 

nowáxyä I. a4o2n. c4. có lẽ, có thể, chắc 
là; —, rhỉ npan có lẽ (có thể là) cậu nói 
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đúng; 2. wzcmuua có thể là như vậy, cũng 
được thôi 

IoXá/yäCTa 42(7nuua |. XIA.. gIÚp, XƯN... 
hộ, nhờ... giúp, nhờ... hộ, làm ơn... giúp, 
làm ơn... hộ, xin mời; náÄT€, —, Š5TY KHHYY 
xin anh đưa giúp (nhờ anh đưa hộ, anh làm 
ơn đưa giúp) quyên sách này; BxONHTe, ~ 
xin mời anh vào; €añnúTecb, ~ xứ mời ông 
ngôi, mời anh ngôi, xứ mời quý vị an tọa; 
2. (n0u 66ipA2eHuu c0zaacun) vàng ạ, được 
ậ, Xin mời; MÓXHo BOÏTH? — llowánycTa! có 
vào được không? —in mời vào! (Được 
ạ!); MÓXHO 4 BO3bMý bBáuty KHHYY? — [Ïoxá- 
nyñcra! tôi có thể mượn cuốn sách của anh 
được không? — Được ạt (Vâng ạ!, Xin cứ 
việc!); 3. (6 0/18/m Ha @bpA2@HHUIO 6A0ê00a0- 
Hocrnb) không dám 

noxáp!*“ x. [đám, vụ| cháy, hỏa hoạn, 
hòỗa tai; nepeH. ngọn lửa, đám cháy; Ty- 
UuiiTb ~ dập tắt đám cháy, cứu hỏa; ~ nOñ- 
Hu ngọn lửa chiến tranh; ‹> KaK Ha ~ hòa 
tốc, rất nhanh, rất gấp, vội vàng; He Ha ~ 
chẳng phải vội 

no#ápHue'^ c, (ecmo) nơi cháy, chỗ chảy; 
(ocmamxu) đống tro tàn 

nox#ápHnK3® x. pø32. [người] lĩnh cứu hỏa, 
đội viên cứu hỏa, đội viên chữa cháy, linh 
vòi rồng 

ñno#ápHjbl ñ0pu2. [thuộc về] đám cháy, 
hỏa hoạn, hỏa tai; (đ28 miu£eHu3 nocapd) 
[đế] cứu hòa, chữa cháy; —an KoMáHña đội 
cứu hỏa, đội chữa cháy, đội lính vòi ròng; 
~ Li12aHr vòi cứu hỏa, vòi chữa cháy, vòi 
rồng; —~an wacTb trạm cứu hỏa, trạm chữa 
cháy; 2. ø 3H44. CUUL. M. CM. (OX4DHHK; &> 
Ha sCñKHÑ ~ cñÿdañ để phòng xa, đề phòng 
khi cấp bách; CNÉ/4Tb HTÓ-JJ. B —~0M n0pñA- 
ke lầm việc gì một cách vội vả (hỏa tốc, 
gấp rút) 

noxárne73® c, sự] nằm chặt, nắm; ~ py- 
KH [sự, cái] bắt tay 

nowáT†bl° | c06, (4. (O)KHMắTh 

ñoxáTp1ÁP |] c0đ, c1. TO2KHHáTb 

ñ0epáTb2P c4. nhai 

noxenánwle?® c. [lời điều] chúc, chúc 
mừng, cầu chúc, cầu mong, mong ước, 
mong mỗi, ước vọng, nguyện vọng; 
HiIM BảM HấLUH HAHJIÿNUH€ ~Ñ chúng tôi 
xin gửi đến các anh những lời chức mừng 
tốt đẹp nhất; ~a rpynáutHxca [những] ước 
vọng của nhân dân lao động, nguyện vọng 
của giới cần iao 

IOXXe/ắTbÌ £0đ@, CA. X@14Tb 

IOXE€/TẾJMH p4. Vàng, vàng úa, vàng 
khè, vàng ệnh 
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IOX€/TẾTbÌ £2đ. £M. X(GITẾTb Í 

ñoeHfTbcRf° cøa. pa322. kết hôn, kết duyên, 
làm bạn 

noxépTnoaaHwe”® c, 1, (Øedcmeue) [sự] lạc 
quyên, quyên góp, quyên cúng, nghĩa quyền, 
quyên; 2. (ởap) đồ quyên góp, tiền lạc 
quyền 

I0XÉpTBOBATbẦ £0đ, CA. MẾDTBOBđTb 

ñoHnlláTbÌ wec0đ.: KaK su —á€T€? anh (chị) 
có được khỏe không? 

ñoxwRWTbcafÐ° cóø2, (7) pa2, kiếm chác, 
kiếm lợi 

ñ0xñ3w€HH||HÄ nø¿2. suốt đời, chung thân, 
mãn kiếp; ~aq néHcHR tiên trợ cấp suốt 
đời; ~o€ 3aKuéHHE tù chung thân; ~an 
KáTopra khÔ sai chung thân 

nowHnóï npu2. đứng tuôi, luống tuổi, có 
tuôi 

nowHMárb!, noxárb (B) nắm chặt, nắm; 
OHH ñoXá11H 1pyr ñpýry pýkn họ bắt tay nhau, 
họ nằm chặt tay nhau; <‹> nowáTb ïeuáMH 
nhún vai 

ñno*HHátb!, noxáTb (8) I. gặt, hái, gặt 
hái, thu hoạch; 2. nepew. hưởng thụ, hưởng; 
~ t10nB CBonX Tpynón hưởng thụ (hưởng) 
kết quả lao động của mình; ‹4> ~ ánpbi 
an hưởng những thành tích cũ; qT1o no- 
CẾ€Lib, TƠ H IOXHểIUb Ø10C2. gieO gì gặt nấy 

0x%npáTbÌ, nozpárb (Ö) l. ngốn, xực, hốc, 
tọng, án ngẫu nghiến, ăn phàm, phàm ăn; 
rlep£H, (102401L14Arn5) ngốn; 2. nepeH. (06 0¿He, 
n4aamexu) thiêu sạch, đốt trụi; ‹4> ~ Korô-A. 
raa3áMH dán mắt vào ai, hau háu nhìn ai; 
“~ KHỦIH, ypHánh đọc ngấu nghiền những 
sách, bảo 

ÏIDXHTKH 4H, (CKA. K2K 4t, xa) pa3e. tài 
sản nhỏ mọn, đồ đạc vặt vãnh; coØpáTb 
CBOH ~—~ (nepe2 omse3ởow) chuân bị khăn gói 
lên đường, thu nhặt đỏ đạc vặt vãnh trước 
khi lên đường 

ïñoX#WTbÊ £06. Ï. sống, ở; ~ O1 HA re 
sống một năm ở miền Nam, ở miền Nam 
một năm; 2. pđ32. (HacaaQumocqa %{u3246(0) ăn 
chơi thỏa thích, hưởng lạc thú; ~—~ s5 cpoẻ 
yAosÓnbcTaHc hưởng lạc thú trên đời; <> 
f10KHBEM — yRHNHMÌ cứ sống rồi mà xem!, 
thủng thẳng sẽ hay! 

noXpáTbÊÐ coa, Ï. cw, noXHpáTb; 2. 2pW6. 
(no£ecrnp) ăn, chén, xực 

nóa||a'^ . I. (o2oaewue meaa) tư thế, 
thế, dáng điệu, dáng ngồi; 2. £peH. (npu- 
meopcmøo) bộ tịch, điệu bộ, bộ dạng, [lối| 
làm bộ làm tịch; npHuáTb ~y làm bộ tịch, 
làm điệu bộ, làm ra vẻ, làm bộ làm tịch 

no3a6áawTb°3 cøđ. (B) giải trí, làm vui 
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ño3a6ánwTbca'â cöø., (T) vui chơi, vui đùa, 
giải trí 

I03a6Ø6T1HTbcfÌ® cođ, c#. 3a6ÓTHTbCñ 

n03aốỐHTb^ c0ø. (B, o lI + unộ.) 
quên bằng, quên lửng, quên khuấy 

I038Bñ1O0BATb“Â £06. C#. 3ABÍNOBATb 

Iñ03áảBTpAKaTbÌ c0ø, c4, 34BTDAKATb 

103apwqepá #“aped. pa32. [ngày] hôm kia 

no3anú 1l. “aped. ở đằng sau, ở phía sau; 
AAanewó ~ ở đẳng sau Xa; 2. Haped. (6đ npoid- 
2ow) đã qua TÔI; BC€ TDpÝNHOCTH ~—~ tất cả 
những khó khăn đã qua rồi; 3. nøeở2oa (P) 
sau, ở sau, đẳng sau; CHIếTb —~ BCeX ngồi 
[đằng] sau mọi người; <{> 0CTáBHTb KOFró-. 
~ ceốn hơn ai, vượt hơn ai, tiến vượt ai, 
bỏ ai lại đăng sau 

ño3aúMcTRoBaTb2â cøöø. (B) I. noi theo, bắt 
chước, làm theo, noi gương, du nhập, vay 
mượn; 2. 432. vay, mượn, vay mượn 

1o3anpóul||luli 00/42. pa32. kia; ~ ron năm 
kia; —~an How4b đêm kia; ~ Mếcau tháng 
trước nữa 

ñ03BáTbŠÈÄ cọø, c#, 3BAarb Ì, 2 

ñno3noJénH|e?® c, [sự] cho phép; phép; 
IpocfñTb —~# yÏTH xin phép ổi ra; C Bấulero 
~ được phép của anh, được anh cho phép, 
được sự đóng ý của anh; <> c ~a cKA3áTb 
@800H. c4. a) (KAK 36@/HeHU€) xin nói vô phép, 
xin lỗi vì chữ hơi thô; 6) upoH. cái gọi là 

IO3B0J1/T€61bHHH p2. có thể cho phép 
được, có thê được 

IO3B0HTbÍÄ £06, c4. TO3B0J5Tb 

I0380/|úTbÌ, no3BónTb l. (71B, 71 + ung.) 
cho phép; 2. (JJ -+uHỷ.) (Ôasame 8038i02- 
Hocm») cho phép, tạo điều kiện; HÓBâw TẾX- 
HHKã IO3BÓJHT JIOCDÓHHO BbiIOIHHTb HJAH kỹ 
thuật mới sẽ cho phép (tạo điều kiện) hoàn 
thành kế hoạch trước thời hạn; éc1H npéM# 
ñ038ónT nếu thì giờ [sẽ] cho phép; $> no- 
3BÓ1HTb ce6€ 4Tó-]1. 2) đám cả gan làm; 6) 
(6m 8 cocmoaHuu cÔeAam» amo-4.) có thể 
cho phép mình... được, có đủ sức (đủ điều 
kiện, đủ khả năng) làm... được; 0H He —~áú€T 
C€ẴỐC HHKAKÉÍX y10BÓJIbCTBHH anh ta từ chối 
mọi lạc thú trên đời; 0H MHÓTO€ Ceốé ~—d€T 
nó trắng trợn quá chừng; /103BÓó1nTb ce6é 
ñnoé3nKy Há Mope cố thu xếp (dám dành tiền, 
dám dành thì giờ) đề đi nghỉ ở bờ biên 

I03BOHWTbÍĐ c0đ., c##. 3BOHHTb l,3 

ño3soHóK3#b , azzn, đốt xương sống, đốt 
sống 

I03BOHÓqHHK33 „, amđm. Xương sống, cột 
xương sống, cột sống, sống lưng 

I03B0HÓHH||IMHfH Øñ00u4. anam. I. [thuộc vẻ] 
xương sống, cột xương sống, cột sống, sống 


quên, 
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lưng; (Me!OUUũ n0380H04HuUK) CÓ Xương sống; 
~ cT0I1ố xương sống, cột xương sống, cột 
sống, sống lưng; ~—~bie XHBÓTHue động vật 
có xương sống; 2. ở 3Haw4. CULI,. MH.: ~—biE 
30o+. động vật có xương sống (Vertebrata) 

103äAHélui||lHñ: 2. tiếp sau, sau đó, hậu, 
Sau; ~H€e coốnTwna những sự kiện tiếp sau 
(sau đó) 

I03ñH€Cn€nbl 0p¿4. c.-x. chín muộn, muộn 

n1Ó3NH||HÑ npu2. Í. muộn; (0 cmyneHU pa3- 
gumu3) hậu kỳ, cuối kỳ; ~ nếdep khuya; Ao 
~el nódH đến tận đêm khuya; ~eÄl óceHb!o 
vào cuối thu; ~ H€oIlT apxeo4+. thời đại đồ 
đá mới hậu kỳ (cuối kỳ); 2. (3ano32a2s) 
muộn, chậm, muộn màng, chậm trễ; ~ rocTb 
người khách đến chậm (đến muộn); ~— npm- 
xón [sự] đến muộn, đến chậm, đến trễ; —ee 
packánHHe sự hối hận muộn màng (quá 
muộn); 3. (0 n4200ax u m. n.) cuối mùa; ~—me 
nBeTw# những bông hoa cuối mùa; <> cámoe 
~ee chậm (muộn) nhất là 

1ỏ31Ho0 Ì. “47/4. muộn; (n0cA4e 0Ốb(4H020, 
UCrnaH084@HH020 6peMeHu¿ mớc.) chậm, trễ; — 
HÓdbO vào lúc đêm khuya, canh khuya; ~ 
J0WTbcñ nằm ngủ muộn, ngủ khuya, thức 
khuya; ~ BCTaTb dậy trưa, dậy muộn; 2. ø 
3Had. cKđ3. 6/34. (0o noadHex+ øpeweHu) [đã] 
khuya, khuya khoắt; ywếé — trời đã khuya 
lắm rồi, đêm hôm khuya khoắt rồi; 3. ø 
3Hqaw. cKA3. 6/34. (0 WUU(2HHOM OM€HPT€) 
muộn mất rỏi, đã muộn rồi; Ho ywé ~ 
nhưng đã muộn mất rồi 

ñ0310pÓBATbcf#?Ä c0ø. c1. 31ODÓBAaTkCf 

I0310pOBÉTbÌ £04. c#. 3RODOBẾTb 

n031opónllHTbcqÍ3 0ø. pđ32.: eMÝ H€ -—~HTC# 
sẽ không hay cho nó, sẽ lôi thôi cho nỏ đấy 

ñ03npa8HT€Ib“® . người chức mừng, 
người mừng 

ñ03npapứTenbnlluä np¿2. [đề] chúc mừng, 
mừng; ~anw Texerpámwa |bức] điện chúc 
mừng, điện mừng 

ñ031páBHTbÍ3 c0đ, c#., IO31DAB/5Tb 

no3npanaénHe?A® c, 1. (đejcmøue) [sự] chúc 
mừng, mừng; 2. (npusencmasue) lời [chúc] 
mừng, điện [chúc] mừng, thư (chúc) mừng 

ño3npas1áTb!, nño3npánnTb (B c T) chúc 
mừng, mừng, chúc, chúc hạ; —~ KOTóÓ-I. € 
ñnHềM poXéHnn chúc mừng ai nhân ngày 
sinh, mừng ngày sinh của al, mừng thọ ai, 
chúc thọ ai; ~ Koró-n. c HógnbiM rónoM chúc 
mừng ai nhân dịp Năm mới, chúc Tết ai, 
mừng tuôi ai 

I03€J€HẾTbÌ co4. c#. 3eleHếTb 2 

I03eMJbHI|ldli ñ0pu2. [thuộc về] ruộng đất, 
điền thô, điền địa; ~ Hanór thuế ruộng đất, 
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thuế điền thổ; —~as pémT1a địa tô; —~as cóố- 
CTIB€HHOCTb quyền sở hữu ruộng đất 
no3šp}^ , người làm dáng, người làm bộ, 


người thích phô trương, người hay làm bộ. 


làm tịch 

HÖ3XK€© (CD28HU/H. cín. H406. ñÕ3nH0) rauộn 
hơn, chậm hơn 

ñno0-3ñMHeMY #ape4. như [trong] mùa đông, 
theo [kiểu mùa đông; onéT ~ ăn mặc theo 
kiểu (như trong) mùa đông 

n03/posaTb?3 x£coa. !. đứng (ngồi, nằm) 
làm mẫu, đứng (ngồi, nằm) cho người ta vẽ, 
đứng (ngỏi, nằm) chụp Ành; — nan nopTpé- 
1a ngồi cho người ta ve chân dung; 2. (pu- 
coazmoc8) làm dáng, làm điệu bộ, làm bộ làm 
tịch, phô trương 

n03HTHBÌ3 , @jomo dương bản, bản dương 

I03HTHBH3MÍS „, j/20c chủ nghĩa thực 
chứng, thực chứng luận 

n03HTHsWCT!® 1t. người theo chủ nghĩa thực 
chứng 

1O3HTHRHHÄR Ì npu2. ¿omo [thuộc về | dương 
bản, bản dương 

ñ03HTHBH|HMB lÏ np¿A4. Í. (0cH08AHHbiỦ Nữ 
onoưne, wa @akm4+cv) [căn cứ trên | thực nghiệm, 
thực chứng; ~bie HaýKH các khoa học thực 
nghiệm; 2. (n040ume2onou) tích cực, thiết 
thực, thực tế, xác thực, có tính chất xây 
dựng 

ñ0o3wTpóH!? „, jú3. pôzitrôn 

IO3HIHÓHH|lMIR npu2. Ì, ø0eH, [dựa vào] 
trận địa; ~an poäHá chiến tranh trận địa, 
trận địa chiến; 2. ¿¿axw. [dựa vào | thế cờ, 
thế; —~ nepeséc lấn về thế, hơn về thế cờ 

ño3WuH|lg?® +, Í. vị trí, địa vị, thế; 3. 
thế tay; ~ rTaácHoro B cJÓäe VỊ trí của nguyên 
âm trong từ; 2. 60£H. VỊ trí; 4(⁄.: —~H (Dal0H 
60£HHbix deicmeul) trận địa; ñ€DEROBBI —~H 
những vị trí tiên tiêu, tiền tuyến, tiền tiêu, 
tiền duyễn, trận tiền, trận tuyến; HCXÓNHa8 
~ vị trí \xuất phát, vị trỉ khởi điểm; 3aHáTb 
~w chiếm lĩnh trận địa; 3. nep¿H. (mowxa 
3peHuf) lập trường, quan điểm; OTCTáHB4Tb 
caoo —! giữ vững lập trường (quan điềm) 
của mình; 4. (1o2oceHue meAa) tư thế; 5. 
taaxw. thể [cờ]; cíủabHan —~ nanbú thế vững 
của can tháp 

103HapnáeMocTbŠ3 Z, kzu2cH. [tính] có thể 
nhận thức được, có thể hiểu biết được; 
~ múpa tính có thể nhận thức (hiểu biết) 
được của thế giới 

ñ03HaBRắcMHR npu2. Kkưu#cH. có thể nhận 
thức được, có thể hiểu biết được 

ñ03HasáTre/bH|tui "p4. [thuộc về| nhận 
thức; —an cnocó6nocTre khả năng nhận thức; 
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~0€ 3HAHÉHH€ HcxýÿccTaa ý nghĩa giáo dục 
của nghệ thuật 

no3napáTbÌ3P, noanárttỠ (B) I. (npuoöpe- 
mamb sHaHus) nhận thức, từm hiểu; (xopouuo 
3qaaarno) hiểu biết, biết rõ, hiểu rõ, hiểu, 
biết; ~ 3awÓHbki npHpónh nhận thức những 
quy luật của thiên nhiên; 2. (ucnòmu6amb, 
nepeusamo) nghiệm thấy, trải qua, nếm, 
hưởng; ~ rópeub 0TCTynIéHHf8 nếm mùi cay 
đắng của việc rút lui; ~ páñoCTb ca06óRHoro 
Tpyná hưởng niềm vưi của lao động tự do 

no3HasáTbca!3b xøcoa, [được| hiểu rỡ, biết 
rõ, hiệu biết; npy3bñ n03HaIOTCñ B ỐẰRé nocA. 
bạn bè hiểu nhau trong cơn hoạn nạn, trong 
hoạn nạn mới hiểu thấu lòng bạn 

ñ03HAKÓMHTb(CH) ° C06, đ&@. 3HAKÓMHTB(CR) 

no3nánHje”^ c. 1. [sự] nhận thức (m+%. 
$@u20c.); TeópHR ~n lý luận [vẻ] nhận thức, 
nhận thức luận; 2. oốwxH. H.: —ñW (co8o- 
KụnHocmp swaHul) [những] kiến thức, trí 
thức, hiểu biết 

ñ03náT»Ì £0ø. cw. nO3HAaBắTb 

noa3oxóra!* œ, [lớp] vàng mạ, vàng xuy, 
vàng thếp 

ñ103010TfTbfÐ c0đ. c&, 3O0/OTHTb 

no3oñó4eHHHl nñpu2. [được] mạ vàng, xuy 
vàng, thếp vàng cài 

no3óp!2^ , [sự] nhục nhã, đê nhục, ô 
nhục, sỉ nhục, nhục, xấu hồ; wawóä ~! nhục 
nhã (đê nhục, ô nhục, xấu hỗ) thay! 

no3ópwTb'®, ono3ópwre (B8) làm nhục, sỉ 
nhục, làm ô danh, làm ô nhục; 0a%. (cpa- 
xum») làm xấu hộ, bêu xấu, nhục mạ, thỏa 
mạ, bêu điếu, bêu riểu 

no3ópHTbcã“3, ono3ópwbcaø bị nhục, bị nhục 
nhã, bị đê nhục, bị ô nhục 

no3ópHme4® c, pzz+z. [điều, sự| nhục nhã, 
đê nhục, ô nhục 

1o3ópHiläafil n4. nhục nhã, đề nhục, ô 
nhục, xấu xa; ~ nocrýnox hành động nhục 
trhã (đê nhục, ô nhực, xấu x2); <> npHrao3- 
NắTb KOFÓ-1. K ~oMy cT016ý bêu điếu ai, phì 
nhỏ ai, bêu xấu ai 

no3zz8!^ +. [sự] thèm, muốn, buồn, thèm 
truốn; ~ K paóTe [sự] buồn nôn 

no3kipHil6ä ñpu4. Í. [để làm] hiệu; — cmr- 
nán tín hiệu; ~ phmMmne1 [lá] cờ hiệu; 2. ø 
3H44. cVL. MH.: —ble (paQuocmanwuu) nhạc 
hiệu; (c/ở-a) tín hiệu 

nowrpáTbÌ cøø. chơi [một lúc], đánh [một 
lúc] 

ñoH3nepxáTbŠŸ° cóoø. pa32. (B) chỉ, tiêu, chỉ 
tiêu (khả nhiều, phần lớn) 

ñOH3ñepxáTec8Ö° cøø, pa3e. chỉ tiêu tiền, 
xài tiền (khá nhiều, phần lớn) 
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I0fJIẰ€UL M. 7100ể7!..: ~ W KODMHIEH nEƯỜI 
nuôi nấng cả nhà 

IOHMEHHO HđDêX, 
gọi tên, điểm danh 

IOHMEHH||MHÄ n2. có ghi tên, ký danh; 
~ cnúcoK [bảng] danh sách; —~oe ronocopá- 
núe [sự] biêu quyết ký danh 

noäMka3*“â^ +. [sự] bắt được, tóm được; 
~ Hã MÉCT€ npecTynuéHns [sự] bắt được quả 
tang 

ñowHTepecopáTbcn#“4 có2. (7) chú ý đến, 
quan tâm đến, ham thích, hỏi 

nóncwÌ w, 1. 4a, H.: —H [Sự, công 
việc, công cuộc] tìm kiếm, đi tìm, tìm tòi, 
tìm; ~—H HónHX đ@opM sự tìm tòi (tìm kiếm) 
những hình thức mới; 0TnpáBHTbCH HA —~H 
Koró-1. đi tìm ai; 2. øoeH. [sự, cuộc] trinh 
sát, điều tra, dÒ tìm; panwoOKAHHÓHHHRH ~ 
sự trinh sát (dò tìm) bằng ra-đa 

nownckáTbẺ° coø. (B) tìm kiểm, ổi tìm, tìm 
tòi, tìm 

ñoñcTHH€ #4p@4. quả là, thật đúng là, thật 
là, đúng là; ~ THTáHTCKH€ pDA43MÉDbL KODAố.1f 
một chiếc tàu thủy có kích thước quả là 
(thật đúng là, thật là, đúng là) không lô; ~ 
rosopá nói trắng ra, thật ra 

ñnowTb#°. tÐ mecoa, (B) 1. cho... uống; ~ 
KOFrÓ-1. qáeM cho ai uống trà; — KOFÔ-H. BH“ 
HÓM cho ai uống rượu; 2. c.-x. (040K0#) 
cho uống sữa, cho bú sữa; ~ TeA°HKa cho 
bê uống (bú) sữa 

nóñao!2^ ¿. đồ uống, nước uống (cho súc 
tật) 

nóiMa!* zc. bãi bồi, bãi sông 

IOHMáTbÌ £0đ. £. JIOBÉTb 

nOÄTHÊ coø. I1. cw. HnTú 6, 7, 8, 13, 20—25; 
2. (Ha4amp uJmu) bắt đầu đi, lên đường, khởi 
hành; ~ neuikóm bắt đầu đi bộ; 3. (wawamp 
Ôau2arnoc4) bắt đầu chạy, khởi hành, chuyển 
bánh; nóe3n nouten con tàu đã khởi hành 
(chuyên bánh, bắt đầu chạy); 4. (Hasam 
mewb) bắt đầu chày; 5. (oố ocadKax) rơi, Sa, 
xuống; nouiến cHer tuyết đã rơi (sa, xuống); 
ñOXb nOÄHŠT trời sắp mưa; <> écam [yX] 
Hã TÓ rIOULIIÓ... nếu cơ sự đã đến thế thì...; 
TaK He noñnẻr [thế] chẳng được đâu 

noká Ì. #aped. (6 ỞaHHoii MoAeHn) trong 
lúc này, hiện giờ, hiện nay, bây giờ; (Ha 
H€@KOn0p0£ øpew3) trong một lúc, tạm thời, 
tạm; (mew apeweHem) trong khi đó; (đo cux 
nop) cho đến nay, đến bây giờ, đến nay, 
đến giờ; on —~ nóma trong lúc này (hiện giờ, 
hiện nay, bây giờ) thì nó đang ở nhà; $toro —~ 
ñ0CTáTowHo hiện giờ thì chừng đỏ tạm đủ; HH- 
MNãäKHX HoBoOCTéi —~ HeT cho đến nay (đến bây 


[theo] tên; pu3HbBáẩTb ~ 


giờ) chẳng có tin tức gì cÀ; 2. coio3 (4 mo 
apewða Ka£) trong khi, trong lúc, khi; —~ 0H 
qHTán, Mhi.. trong khí (trong lúc, khi) nó 
đọc thì chúng tôi...; 3. c03 (0o moeo ápe- 
weHu Kd£) cho đến khi, cho đến lúc, chừng 
nào |mà]; we xonú, ~ He n03opýT chừng nào 
[mà] người ta chưa gọi thì cậu đừng đi; <> 
~ To khi còn, khi đang, hiện nay, không 
kề sau này thế nào; ~—~ x10 0H H€ ñaễT OTBé- 
Ta nay nó vẫn chưa trả lời; [Hý] ~—! tạm 
biệt nhé!, thôi đi nhét, chào nhéi; ~ 
CÓ]HU€ B30ñHẾT, pocá ónH ntHiecT chờ được 
vạ (ma), má đã sưng 

noká3!^* „x. [sự] chưng bày, trưng bày, 
trình bày, phô bày; ~—~ Hónoro KHHoOÙñIbMA 
[sự] chiếu bộ phứn mới 

oKa3áHH||e'* c. I1. (cauJemea»cmao) bằng 
chứng; 2. (0msem Ha ởonpoce) lời khai, lời 
cung khai, khầu cung; (nucsweHHoe) bàn cung 
khai; (npornus o6a4uHfeo2o) tội chứng, bằng 
chứng phạm tội; ñaeáTsb —~s cung khai, khai 
cung, đưa bản cung khai, đưa bằng chứng 
phạm tội; 3. (u2@puneAapHbix npuốopo8) SỐ 
chỉ, độ số 

ñoKa3áTen|b°2 w. Í. bằng chứng, điều 
chứng mình, điều chỉ rõ; oỐ%KH. H.: —H 
(@ q/@pax) chỉ tiêu, chỉ số, hệ số; ~eM yC- 
ñéxa HónORñ nbếchi ỐH1H BEI30Bbi áRTOpa bằng 
chứng (điều chứng minh) thành công của 
vở kịch là việc khán giả vỗ tay mời tác giả 
1a rHẮt; —H KýAbTÝpHoro ýpoenn những chỉ 
tiêu (chỉ số) về trình độ văn hóa; 2. am. 
số mũ, chỉ số 

HOKA3áT€IBH|MN ñ00u2. 1. (xapaKmepHewi) 
đặc sắc, đặc biệt, đặc trưng, điển hình; 2. 
(244 4ce0ỐHjeđ0 03HaKO2eHu8) đề mọi người 
biết, để biểu thị; 3. (06pa3qoawz) mẫu mực, 
kiêu mẫu, gương mẫu, điển hình, tiêu biểu; 
~ coaxó3 nông trường quốc doanh kiều mẫu 
(gương mẫu, điện hình) 

IOKA3áTbÖt c0đ, c4. TOKÁ3HBATb 

IOKA34TbCWổ° 0đ, cði. HOKá3BBATbCH  K3- 
3äTECñ 

noxasnóñ npu4. đề phô trương, bề ngoài, 
màu mè, khoe mẽ, giả tạo, già dối 

ñnoxKa3ýxa32 +, pa3, [thói] phô trương, 
màu mè 

ñoKá3bBaTbÌ, noka3ảTrb l1. (B8) đưa cho xem 
(thấy), chỉ cho xem (thấy), chỉ; (n/6õau«Ho 
Ôew4owcmpuposame) chưng bày, trưng bày, 
trình bày, công diễn, trình diễn, phô bày; 
~ nbécy công diễn (trình diễn) vở kịch; 0H 
ñ0KA3á1 mH€ nưcbMÓ anh ta đưa cho tôi thấy 
là thư; —~ koMý-1. nopóry chỉ đường cho al; 
2. (na B) (Ka3oisamp) chỉ, trỗ; —~ raa34Mn na 


q1ó-n. đưa mắt chỉ về phía cái gì; ~— pyKóñ 
na oKHó đưa tay trỏ (chỉ) về phía cửa sô; 3. 
(B) (paa»acHsmo) chỉ dẫn, chỉ bảo, hướng 
dẫn, giải thích; 4. (B) (npoaaasrno KaKu€-A. 
Kadwecrnsa) biểu lộ, tò rõ, tò ra, chứng tỏ; ~ 
xpáốpocTb tỏ rõ (biểu lộ, tỏ ra, chứng tỏ) 
lòng gan dạ; ~ JnýHUIHH p€3YAbTấT B ỐếƑe 
đạt kết quả tốt nhất (lập thành tích trội 
nhất) trong cuộc chạy thi; 5. (B) (oố u3te- 
pumeAoxoix npuốopax) chỉ; 6. (na B) (0aeam» 
nokasanu) đưa ra tội chứng, đưa ra bằng 
chứng phạm tội, buộc tội; 7. (/Ù pa32. (npo- 
⁄ơmip) cho biết tay; ä Teốc noKaxý! tớ sẽ 
cho cậu biết tay!; <‹> noKa3áTb ceối tỏ rõ 
bản linh của mình, biểu lộ đầy đủ phẩm 
chất của mình, thể hiện tài năng của mình, 
tỏ rõ những đức tính của mình; Hóca He ~ 
không ló mặt ra, không xuất đầu lộ diện; 
IOK43áTb IpHMẾP nêu gương, treO gương, 
làm gương; IOKa3áTb 831K le (lè, thè) lưỡi 
ra để chọc tức ai 

ñoKá3kB||AaTbcfdl, nOKa3áTbcñ Í. (cnaHO08ume- 
cñ 6uQHouL4, npofsanmpc%) hiện ra, lộ rõ, ló 
Ta, lỘ fa; HaAkKOHÊH, ñ0ka3á1cq 6éper cuối cùng 
bờ đã hiện ra (lộ rð); 2. (4648m»cf, nñnpuxo- 
Ôưm» Kụ9a-4.) xuất hiện, có mặt, ra mắt, 
xuất đầu lộ diện, đến; oH HHTNé H6 —~a€TCã 
anh ta chẳng xuất đầu lộ diện ở đâu cả, nó 
không đến đâu cả; 0H ỐØo0fñTCñ ñ0KA3áTbCñ BAM 
Ha ra3á nó sợ không dám ra mắt anh; on 
JÄBHÓ 3ñneCb He ~aAcñ lâu nay anh ấy không 
đến đây; — npawdý đến bác sĩ khám, đi khám 
bệnh 

ñoKánb8||aTbÌ #ecoa. pa2¿. Í. làm buốt; 2. 
632. buốt, nhức; y MeHú —~aet B 60ký tôi bị 
buốt (nhức) ở hông 

IIOKáM€CT #đ0£4. ú CO3 f1DOC/T. CA, TIOKä 

I0oKanpú3Hnua1bÌ cøø. làm nũng [một chút], 
nũng nịu [một chút] 

ñoKapáTbÌ c0đ. cw. Kapắrb 

nokKa1áTbÌ coz, (8) 1. lăn [một lúc]; 2. (no- 
ø03ump) chở [một lúc] 

noka1áTbca! cøø, đi chơi [một lúc] (bằng 
xe, thuyền, Ð. Ð...); —~ B€DXÓM cưỡi ngựa Ổi 
chơi [một lúc]; ~ Ha xónke đi chơi thuyền 
[một lúc] 

ñnokaTñrb4$ cóø. 1. (B) lăn; 2. pa3e. (6mcm- 
p2 noexarip) lăn nhanh, chạy nhanh, phóng 
nhanh, lao nhanh 

ñokaT||HTbcs'° có. Í. lăn; (n0 HaK40HHOũ 
naocKocmu) lăn xuống, trượt [dài]; Mđ4HK 
~W1cñ non cToJ1 quả bóng con lần dưới gậm 
bàn; ~ c ropm lăn (trượt) từ dốc xuống; 
2. (ÔøuHumnoca, noexamo) chuyên bánh, khởi 
hành, chạy; nepenH. (o 34/⁄ax) dìu dặt bay 
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Ổi, dìu dặt vang x2; 3. (o0 cA2/3ax, nome) lăn, 
chảy; $> ~ có cMexy cười vang, cười lăn, 
CƯỜI giòn tan, Cười rộ 

noKáTocTbŸ3* 2, 1. [đội] dốc thoai thoải; 2. 
(w+ecmo) [chỗ] dốc thoai thoải 

nokKáT||Ä npa¿2. hơi dốc, thoai thoải, thoải 
thoải; ~—bI€ nñIÉHH Vai XUÔI; —~ 106 trán vuốt 
fa đẳng sau 

noKadáTbÌ cøø. (8, T) lắc, rung, lắc lư, 
đu đưa; —~ pe6ÊHKa ru con, ru đứa bé ngủ; 
~ roJosóRñ lắc đầu 

nokauárbcdl cøs. lắc lư, đu đưa, tròng 
trành, lào đảo, lung lay; (na kase2sx) đánh 
đu, đu 

ñokáuHsaTb! “#ƒcoa. (B, T) lắc nhè nhẹ, 
rung nhè nhẹ; 6234. hơi tròng trành 

ñokáqHsaTbcal w#ƒcos. lắc lư nhè nhẹ, đư 
đưa nhè nhẹ, là đà, hơi tròng trành, lung 
lay; (npu xods6e) hơi lào đảo; ~ Ha g0NHáX 
hơi tròng trành trên sóng; ~ a kpécze lắc 
lư nhè nhẹ trong chiếc ghế bành; HATú no- 
KáqHgascb đi hơi lào đảo, hơi lào đảo bước đi 

noKauHýTb3Ð cøø, (Ø) lay, lắc, rung; (wd- 
KpeHurrtb) làm nghiêng 

nokaunllýreca3P cóø. lung lay, lắc lư, rung 
rinh, lào đào; nepew. pa3¿. xấu đi, kém đi, 
sút kém đổi, hư hỏng; Ne1á —ÝýHCb tình 
hình xấu đi, công việc đình đốn 

IOKáu!/14BATbÍ #ecoø, húng hắng ho 

ñoKa#ñHHe?32 c. Í. pe4. (ucnosedb) sám lễ, 
phép giải tội, lễ, sự] xưng tội, thú tội, sám 
hối; (dHaKasazue) hình phạt, khổ nghiệp; 2. 
(pacKanxue) [sự] ăn năn, hối hận, sám hồi, 
sám tội; <‹⁄> O0TIYCTHTb NÝUIY HA —~ 4) tha 
chết, không giết; 6) để cho được yên, thôi 
không quấy rầy nữa 

ñokaánHulil npu^+. [biểu lộ sự] ăn năn, hối 
hận, sám hốt, sám tội 

ñOKáã#TbcgŠÂ c04. c#. KáãTbcf 1, 2 

nokpHTllảTbcwøl cøø. p232. thanh toán sòng 
phẳng, trà hết; (c 7) (omoatcmum) trà thù, 
rửa hận, báo thù; # cuiể c€ To6óÄï ~á&cCbl 
thù này thì tao còn phải trả cho mày[l, tao 
sẽ trả thù mày!; —~ 3a cpoú o6Hnh trả thù, 
rửa hận 

no¿H1áTbÌ, noKiHyTb (B) Í. (wxoÔump oơm 
K020-2.) từ giã, giã từ, giã rời khỏi, rời bè, 
từ bỏ, bỏ; eró sce ñoKHHYyAH mọi người đã 
từ giã (rời khỏi) ông ấy, mọi người đều từ 
bỏ (rời bỏ) nó; 2. (/xoJdumno omk0a-A.) tời 
khỏi, đi khỏi, từ giã, giã từ, rỜi; IOKHHVTb 
rópon từ giã (rời khỏi, rời) thành phố; 3. 
(nepecmađam» 3đHidmbcf8® K@KOl-A1. Oef8me€Ao- 
HOcrneliô) từ giã, giã từ, thÔi; HOKHHYTb CUẾHy 
từ giã sân khấu, thôi làm diễn viên; 4. ne- 
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peH. biến mất, tiêu tan, không còn nữa, từ 
bỏ; cúnbi nokKiHy1H MeHá sức lực trong người 
tôi đã biến mất, tôi không còn sức nữa 

NIDKHÍHVTbỶ® £05. €. IOKHJẤTb 

n0oK1anán: paðórarb He ~ pyK làm việc 
luôn chân luôn tay, làm hùng hục, làm quần 
quật 

ñoknánHcruli npaúa. để đãi, để tính, hay 
nhân nhượng, hay chiều [ý] 

tIoknáwa42 z+, (2p/3) tải trọng, đồ tải, đồ 
đạc chuyên chở; (6aea) hành lý 

nok1ẽn!*2 , paze. |lời, điều] vu oan, đỗ 
điều, vu oan giá họa; 80380NHTb ~ Hã KO- 
ró-1. vu oan (đồ điêu, vu oan giá họa) cho ai 

nowK1öHÌ3 , 1. [sự] cúi chào; OTBETHTb Hã 
~ cúi chào lại, đáp lễ; 2. (npuaern) lời chào; 
nepenáre eMý Moñ ~ nhờ bác chuyên lời 
chào của tôi đến anh ấy; <> HATH Ha ~ K 
KOMÝ-J. CÚI XIN 2l 

nokK1owénne”4 c, †. [sự] tôn thờ, thờ phụng, 
thờ cúng, lễ bái; 2. (ố4a20aoøeHue) [sự | sùng 
bái, tôn sùng, tôn kính, sùng kính, sùng mộ, 
hầm mộ 

IOKJOHäTbCSỶÊ cọø, c4. KIáHfTbCf 

NOKJÓHHHI|KỔ® ., —~ua58 2ø. Í. người tôn 
thở, người sùng bái, người sùng mộ, người 
hâm mộ, người yêu chuộng; 2. (64!0Ố2ÈH- 
Ho»i1) người ái mộ, người ngấp nghé, người 
yêu; y He& MHóro —Koa chị ấy có nhiều 
người ái mộ, cô nàng có nhiều người ngấp 
nghé 

ñnokK1oHáTbecwäl Hecö2. (/J) l1. tôn thờ, thờ 
phụng, tôn sùng, sùng bải; 2. (0/110CH/71pC8 
€ ỐAđ¿0208eHuew#) Sùng bái, tôn sùng, tôn 
kính, sùng kính, sùng mộ, hâm mộ, hết sức 
yêu chuộng; phục sát đất (0a3¿.) 

IOKJđCTbCRÊ C09, €#. KJCTbCØ 

noKöHTbCR'S necoø, Í. (Ha ỨI) dựa vào, đặt 
trên, nằm trên, dựa trên cơ sở; 2. (cnoKod- 
HO 4/2/0rnp) nằm yên; 3. (Ốp roXODOHEH- 
Ha) yên nghỉ, yên nghỉ ngàn năm, yên 
giấc nghìn thu 

nokólllŠ3 w&. 1. (muuw¿uwg) [sự, cành] tĩnh 
mịch, yên lặng, yên tĩnh; 2. (HenoÔ4u2cHocrfp) 
[trạng thái, sự] đứng yên, bất động, tính; 
ở. (cnoxodcmaue) [sự] bình yên, yên tĩnh, 
yên Ôn, yên; Õ60bpHÓMy H€0ỐxONÚM nÓIHuHñ ~ 
bệnh nhân cản được hoàn toàn yên tĩnh; 
CMYVTúTb wéÏ-1. —~ phá hoại sự yên tĩnh của 
ai; 4. cm. (Koxanarma) [căn] phòng, buồng; 
‹ Hê ñanáTb ~ñ KoMý-n. không để ai được 
yên; 0cTapxáTb KOFrÓ-1. sø ~e để cho ai được 
yên; yÏTH Ha ~ về hưu, về vườn; nñpHềM- 
HuÏ —~ phòng tiếp nhận bệnh nhân, nơi 
nhận người bệnh 
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ñOKÓÑHH|K3® z., ~—ua5"* +. người chết; 
(nDH Uf10UHaHUU 0Ố 604) người đã quá 
cố, người đã qua đời 

IOKÓÑHHUKAR %. (CKA. 
xác 

IOKÓMH||tÄ: npu4. Í. (cnoKoñnsx) yên tĩnh, 
yên ôn; (o 44aoaee) bình tĩnh; 2. (/#epuaud) 
đã quá cố, đã qua đời, đã mất, đã chết, 
cố..; ~—=an warTb bà mẹ đã quá cố (đã qua 
đời, đã mất); —~ npe3mnéHT cố tông thống, cố 
chủ tịch; ở. 4 3⁄4w. CUt4. M. CA. TIOKÓBHWH; 
‹$> ~oñ Hỏdn chúc ngủ ngon, chúc ngon giấc; 
6ýnbTe ~bl xi1 cứ yên tâm!, xin cứ yên 
trí! 

IOK0JeOáTb3 c0ø. cw. KoJleỐấTb 

noXxone6áTscnŸ84 (øø, c4. Kone6ắTbcag 2, 4 

nokoJénw||e!A2 c. thế hệ; Molonóe —~ thế hệ 
trẻ, thế hệ thanh niên; Háue ~ thể hệ hiện 
2ÿ; H3 ~# n ~ từ thế hệ này đến thế hệ 
khác, từ đời này đến đời khác, cha truyền 
con nối 

IOKO?OTHTbỶ° (0a. p222. |. (B) (noôum») 
đánh, đẹp, nện, choảng, dần, ghè; 2. (no /j) 
(nocrmwwarip) gõ, đánh; 3. (B) (pa3Ø6umb) paa42. 
đánh vỡ, làm vỡ 

ñoKoJxÓórb!3° co. (B) I,. (yKoaom») đâm, 
chích, châm; 2. (/Bum») đâm chết, giết chết, 
giết 

nokóH4HTb43 c0ø, (C T) (, (Ôo08ecmu Ôo KOH- 
4) làm xong, kết thúc; ~ c pa6óToÄä làm 
xong việc, kết thúc công việc; 2. (npeKpa- 
mu) chấm dứt, đình chì, kết liễu; ~ c 
poäHóñ chấm dứt chiến tranh; <> ~ c co6óä 
tự sát, tự tử, tự tận, tự vẫn, kết liểu đời 
mình 

nokopénHe”^ c. [sự] chính phục (mm. ne- 
p£eH.), ~ KÓcMOCAa [sự, công cuộc] chỉnh 
phục vũ trụ 

ñoKopfTreb?3® ', người chỉnh phục; š ~ 
cepnéu 1/142. người có số đào hoa 

nokopáTb(cg)1ÐP £04. cw. ïIoKOp#Tb(CR) 

ñoKopMHTbÉ® cƒ02, c4. (B) cho... ăn 

noKÓpHO Hape¿Ẳ [một cách] ngoan ngoãn, 
để bảo; ~ ÕðAaronapf®Ò cm. xin hết lòng đa 
tạ; upoH. không được đâu!, không đóng ý 
đâu! 

ñoKÓpHoCTbÖ® +, [tính] ngoan ngoãn, dễ 
bảo; (nocay/uanue) [sự] vâng lời, phục tùng 

ñoKópHul n0. ngoan ngoãn, dễ bảo; (øœ- 
paaOUul noca/uiaHue) tò ra vâng lời (phục 
tùng); (/) (no9aaacmnòid) bị khuất phục, bị 
phụ thuộc, bị lệ thuộc; <‹> bau ~ cayrá 
cm. kinh thư, nay kính thư; cñyrá ~l upøH. 
không được đâu!, không đồng ỷ đầu! 

ñ0KOpö6HTb(cn)33 cøø. c. KOpÓỐNTb(CR) 


KaK npu4.) nhà 


c- :ÐŸ `. 





nokopáTbÌ, nokopứTb (Ö) Ì. (cuAoä noở4u- 
Hamo) chính phục, bắt... khuất phục, bắt... 
phục tùng, chế ngự; nepeH. chính phục; 2. 
nepeH. (naeHame) làm say đắm, làm say mê, 
làm đắm đuối, chỉnh phục; ‹$> ~ wbẽ-A. 
cépAne 14. chính phục trải tim a, được 
ai yêu mến 

n0KOpáTbcR!, noropfrecdn bị chỉnh phục, 
khuất phục, phục tùng, chịu thua; ~ CyRb- 
6 đành phận, yên phận 

nowócÌ4 , 1. (xocsốa) [sự] cắt cỗ; BTopóä 
~ [sự] cắt cỗ lần thứ ha'; 2. (6pew% Kocb- 
6w) mùa cắt cỏ; 3. (2/2) đồng cỏ, nội cỏ, 
nơi cắt cỗ 

ñoKoCñTbcai°. cọg, Í. c&. KOCfTbpcn Ì; 2. 
(ucKpusurnecs) [bị] xiêu, vẹo, nghiêng, lệch, 
vênh, xiêu vẹo, nghiêng lệch 

nokpáwa'4* z, p23¿. I. (øoposcmso) [sự] ăn 
trộm, ăn cắp, trộm cắp; 2. 0cm. (uKpa2eH- 
Ha% s6L4p) đồ ăn trộm, của ăn cắp 

ñ0wpácHTbỶA (0ø. c4i. KpấCHTb Í 

IOKDACHÉTbÌ £0đ, c4. KDaCHẾTb Í, 2 

ñOKpHBHTbÉP cọø, cứi, KDHBÉTb 

ñOKDfứXHBATbÌ ,„ø/coø, pa32. [thỉnh thoảng] 
kêu lên; (na ÖB) (waqaAbêmeHHO ỐpgHHmb) 
(thỉnh thoảng) quát mắng, nạt nộ, chửi 
mắng, quát thảo 

ñOKDHTHKOBảTb2® coø. phê bình, phế phán, 
chi trích 

nokpón!® w, lớp phú; (oốc42o4&a) lớp, vỗ; 
nepex. màn, lớp bao phủ; cHÉwHHÑ —~ lớp 
tuyết phủ, lớp phủ tuyết; pacTúTelbHmul ~— 
lớp phủ thực vật, thảm thực vật, thực bì; 
101 ~—~oM HówH trong màn đêm [bao phủ] 

IOKp0ORWT€Ab2A g ., —HHUA2^ +. người bảo 
trợ, người bào hộ, người bầu chủ, ông bầu 

noKposT€eubcraeHHllMuf: øð0u42. I. (có tính 
chất] bầu chủ, ban ơn, kẻ cả; ~ T0H giọng 
bầu chủ (kẻ cả); 2. 2<. [để] báo hộ, bảo trợ, 
che chở; ~as cHcréwa chính sách (chế độ) 
thuế quan bảo hộ, chính sách bảo hộ mậu 
dịch; ~ Tapúứ$ thuế biểu bảo hộ; <> ~aw 
OKpácKa Øốuo4. màu bảo vệ, nghĩ thái bảo hộ 

ñ0KpoaứTebcTaoŸ^ c. [sự] bảo trợ, báo hộ, 
bảo vệ, che chờ, phù hộ, phù trì, bầu chủ; 
B38Tb KOFrÓ-1. 01 cBoể —~ nhận bảo trợ ai, 
nhận che chở ai 

IOKpOnfTebCTRORaTb23 “ecos. bảo trợ, bảo 
hộ, bảo vệ, che chở, phù hộ, phù trì, bầu 
chủ 

nokpóñŠ* , kiểu, kiểu cắt, kiêu may, cách 
tay; ‹> nce Ha 0IHH ~ mọi người đều 
giống nhau 

n0KpouTb°° cøø. (B8, P) làm vụn, bóp 
vụn, tán nhỏ, thái nhỏ 


7 DVyCCKO-Bb€1TH. CI. +, lÏ 


* 


IIOK 


IOKDYúTb^° c2. IÍ. đi quanh [một lúc], 
đi loanh quanh [một lúc]; 2. (B) quay tròn, 
XOAaY 

noKpyxúTbcñ$°.4Đ có, lượn vòng [một 
lúc], chạy vòng quanh [một lúc]; (0o Émuwax 
u ín.ï.) liệng vòng [một lúc] 

ñ0KpyTúTb“° cøø. (B8, T) vặn, xoắn, quay 

ñOKpyTÚTbcw#°° c0đ. QuAY, XOAV 

nokpupáno!^ c, [tấm] vải phủ; (6/44) 
[tấm] voan che¿ (22 nocmeau) [tấm] vài phủ 
giường, vải đậy giường 

ñOKpbisáTb!, noKpbTb (8) Í. (34Kpb8ams 
4#-4., H@Kpb@ame) đậy, phù, che, bọc, đắp, 
trùm; (c40ew mema4222a) mạ, thếp, Xuy; (Kpbi- 
2) lợp; —~ wenÉaoM bọc (bịt) sắt, lợp tôn; 
~ noM depenúueli lợp nhà bằng ngói; 2. 
(KpacKoä u m. n.) quét [lên], phủ [lên], rài 
[lên]; ~ KapTúny ákoM quét lớp dầu trong 
lên bức tranh; ~ opóry acjbá1bToM rải 
đường bằng nhựa, rài nhựa đường; 3. 
(UCZu8đqb  n08/DXHOCIIb M€M-4., OKW/bieamb) 
che phủ, bao phủ, phù đầy, phủ; — Mraóto 
bóng tối bao phủ; BéTep nñoKpHñtl nDyA Mmếéu- 
Kolñ pñ6b® [cơn] gió phủ lên mặt ao một 
lớp sóng gợn lăn tăn, gió làm mặt ao gợn 
lăn tắn; KpácHhue HÁTHA HOKDHIH €€ AHLÓ 
những chăm đỏ điểm đầy trên mặt cô ta; 
4. (3azayuam») át, át hẳn; 5. (403,etUamo) 
trang trải, thanh toán, trả hết, bù [lại], bù 
[được]; — 3anónwerHmocTb trang trải (thanh 
toán) nợ nần, trÄ hết nợ; —~ pacxónh bù 
[lại] những khoản chi phi; — yÕ6tTKH bù 
[được] những tiền thua lỗ; 6. (cxpbøamn, 
Kpw6amo) che giấu, che đậy, giấu giếm, 
che chở; ~ coóốutnwkos che đậy (che giấu, 
che chở, giấu giếm) cho những kẻ tòng phạrn; 
7. (paccmoaHue) vượt được, đi được; ghi 
HHKH IOKNDBLIH Ty NHCTáHUHGOĐ 3â Íỗ MHHÝT 
những người trượt tuyết đã vượt được 
khoảng cách ấy trong 153 phút; 8. (2 u- 
60nHsx) phủ, nhảy, rập; ‹> HOKpBHITb KOFÓ-J. 
cuásoñ làm rạng rỡ ai, đem lại vinh quang 
cho ai; norgptiTreb ceối cnñásoÄi được vinh 
quang rạng rỡ, được vinh hiển; noKpúro 
MDÁKOM H€H3BÉCTHOCTH mịt mù tin tức, hoàn 
toàn không biết gì hết 

ñoKpkiBáTbcfi, noKpHTbca {1. (T) [được, bịÌ 
đậy, phủ, che, bọc, đắp, trùm; (C206 44£- 
ma4+a) (được) mạ, thếp, Xxuy; (0 Kpbtdde) 
[được| lợp; 2. (ceusamoc%+ 4ew#-A.) [được, 
bị] che phủ, bao phủ, phủ đầy, phủ; Héốo 
noxp#ocb TýqAaMH bầu trời bị mây đen phủ 
kin (che phủ, bao phủ), trời phủ mây Íđen]; 
erồ aHHÓ noKpwuocb náTHaMH mặt nó điểm 
đầy những chấm 


[IOK 


ñnokpwrne?8® c, 1. (Øeäcmsue) [sự] đậy, phủ, 
che, bọc, đắp, trùm; mạ, thếp, xuy; lợp; 
(0Do42oa u m. n.) [sự] trang trải, thanh toán, 
trà hết, bù lại, bù được; ~ KpHuiH [sự] 
lợp mái, lợp nhà; 2. (7o, do noKpbi8aerm) 
chất phủ, lớp phủ, lớp mạ; 10pÓ#Hoe ~ 
mặt đường, lớp nhựa rài đường; MeT4a11H- 
qecKoe ~ lớp mạ kim loại, lớp mạ bảng kin 
khí 

IOKDETbÌZ8 (0đ, £#, IOKpbBáTb  KPHITb 

NOKpBITbcqgÌ28® c0ø, c. ñioKpbiBắTbcf 

noKpmimka3*2 +, 1. pa32. (Kpuuuxa) [cái] 
vung, nắp; 2. (u⁄o) [cái] lốp; (wawa) [cái] 
vỏ quả bỏng, vỏ ban 

IOKỶ1A M04. C0103 Dpđ3¿. C1. ROKá 

ñoKynáT€u|b?° 1. người mua; H.: ~H 
khách mua, khách hàng 

[IOKyNáT€IBH|MÄ 710u42.: —ã8 CIOCÓỐHOCTb 
HaceéHñf# sức mua của dân cư 

noKynáT€ñbcKHEï npu2. [thuộc vẻÌ người 
mua 

nokynáTtÌ, gynirs (B) 1. (npuoõpermame) 
mua, sắm, tậu, mua sắm; (Ô4# nepenpoôau) 
cất hàng; 2. (noôKynam») mua chuộc 

nokýnk||la3** +. 1. (ởeäcmaue) [sự] mua, 
sắm, tậu, mua sắm; 2. (npuoÕõpemnŠHHaq 6eU4b) 
hàng mua, đồ mua sắm, hàng mua được; 
BHHTONHađ ~ hàng mua hời; ñÉ14Tb —H mua 
sắm 

noKynHIóÄ npu4. 1. [thuộc về] mua, sắm, 
tậu; ~án HeHá 3eMuH giá mua (tậu) đất; 2. 
(nokunaewðoil) đề mua, mua được; 3. (noK0- 
f22AbHbl): —~ắn CROCÔỐHOCTb SỨC mua 

noKypúrb°° cøø. hút thuốc [một lúc]; xa- 
BáfT€ ñOKýpHMI nào ta hãy nghỉ tay hút thuốc 
cái đãi 

nokycliáTreÌ coø. (B) cắn; (a2) châm, 
đốt; eró ~ánH nuẽnu ong đốt (châm) nó 

ñoKycf#TbcafÐ cøø, c. TIOKyUI4TbCf 

ñoKýcHBj|laTbÌ wecos. (B) pasz. cắn; ~ rý6H 
0T B0HÉHHã cắn môi vì xúc động; MoDó3 —a€T 
HểkH băng giá làm buốt má 

ñoKýmaTbÌ £ö2. xơi, ăn; (B, P) xơi, ăn; 0H 
JOỐHT ~ nó thích ăn ngon 

IoKyuiáTbc81, nokycứTbcä (Ha 8) mưu đồ; 
(“sa gốuũcmøo) mưu sát, mưu hại; (ñoc1- 
earne) mưu hại, xâm phạm đến; ~ Ha wblO-. 
xH3nb mưu sát (mưu hại) ai 

nogyméHwe?® c. [sự] mưu đồ; (wa g6uä- 
cmøso) [sự] mưu sát, mưu hại; (10/582gmAb- 
cmø0) [sự] xầm phạm; ~ Ha cso6óny [sự] 
xâm phạm đển quyền tự do; ~ Ha KpáXy 
Ísự] mưu đö ăn trộm; ~—~ Ha dbIO-JI. XH3Hb 
Ívự] mưu sát ai, mưu hại ai 

nonlt | x,. (uaemna.4) [cái] sàn, sàn nhà, 


nền; 3eMn8HóäÄä —~ nên đất; HacTHJIáTb ~ lát 
sàn; HaTHpáTb —~ đánh sàn 

non!t |] w, Ø6uo4. giống, giới; MyXCKÓÄ ~ 
nam giới; ÉHcKHf ~ nữ giới, nữ lưu; <> 
IID€KpácHHH, cñáØblỳ ~ n4. phái đẹp, 
phái yếu, giống yếu, giới yếu; cínbHHli — 
tan. phái khỏe, giống mạnh, giới 
mạnh 

noallá!ẩ xc, vạt [áo |, tà, thân [áo]; <> noky- 
IiáTb HTÓ-1. H3-101 ~—b lén lút mua cải gì; 
IDO1ABáTb MTÓ-JI. H3-IOT1 —bH lén lút bán 
Cái gì 

noaarlláTeÌ sec. nghĩ, cho, tưởng; (npeÐ- 
noaaear) có ý định, dự định, giả định, giả 
sử, định; —áK@T, T0 0H B MÍOCKBé người ta 
cho (nghĩ, tưởng) răng nó đang ở Miát-xcơ- 
va; ‹> Há10 ~, T0 0H npHIšT chắc là (có 
lẽ là) anh ấy sẽ đến 

no/ar||láÁTbcaÌ | ,ecoø.: 3a BXOIN —á€TCW 
naára đi vào phải trả tiền, vào cửa mất tiền; 
TaK ~ảeTcq đã quy định như thể, thường lệ 
như thế, thói thường như thế, tục lệ quy 
định như thể rồi; 3ñ1€Cb KYDHTb H€ ~—á€TCH 
ởờ đây không được hút thuốc; Ta nocTynáTb 
He ~ácTcg hành động như thế thì không 
được; 3a Ty paðÓTy eMý ~ácTcqs 200 py6- 
qéä anh Ấy được hưởng zoo rúp vì đã làm 
việc đỏ 

noaarlláTbca! II, nonowirscd (Ha 8) trông 
cậy, trông mong, hy vọng, trông, cậy, dựa, 
tn, nhờ; # ~át@@OCb HA Bac tôi trông cậy 
(trông mong, hy vọng, trông, cậy, dựa, tin, 
nhờ) vào anh; —~ Ha ubẽ-1. MHéHH€Ẵ dựa vào 
ý kiến cCỦa ai; HA H€TÓ H€Jb3l H0JOXHTbCS 
không thể trông cậy (trông mong, hy vọng, 
trông, cậy, dựa, tin, nhờ) vào nó được 

no1án|HTb432 cóø. (c T) pa32. ăn ý, đồng 
ý, thỏa thuận, dàn xếp; OHíÍ H€ —~HJIH MÉMC 
ny coốóïä chúng nó không ăn ý (đồng ý, 
thỏa thuận, dàn xếp) được với nhau 

ñ01áKOMHTbCRS”® (0đ. C1. JắKOMHTbCfđ 

n0OIỐẴNH Z. H€CKA4. ở 3Hữđ4. CKđ3. DA3E.: 
ốTo em —~ cái đó chẳng đáng sợ, điều đó 
chẳng nguy hiểm gì, như thể chẳng hề chỉ, 
như thế có sá gì 

ñonéKa 4. nửa thể kỷ 

101rÓ1A 4. nửa năm 

IOIHẾ1A4 C€. HẼCKA. OỐbiKH. 68 3H, CKA4. 
pa3¿. nửa công việc, một nửa; šT0 em ~—l 
cái đó (như thế) thì mới được một nửa thôi! 

nóxeHb^*2^ z, buôi trưa, ban trưa, giữa 
ngày, giữa trưa, chỉnh ngọ, trưa; pÓBHO B 
~ đúng 12 giờ trưa, giữa trưa, chính ngọ; 
đứng bóng (0a32.); {4> 3á — quá trưa, về 
chiều 
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ñO1AHêBHbÄ nñnpu2. [thuộc vẽ} buồi trưa, 
ban trưa, trưa 

ñóñHHKŠ® zr, 
chiều 

nónnHHuaT»Ì #ec0ø. pa32. ăn qua loa buôi 
chiều 

nonAopórl\w3^ . nửa đường, giữa đường; 
‹ ocTanonafTecn Ha —e làm dở dang, nửa 
chừng bỏ dở 

n0116&ñHbÌ!2 +, nửa tá 

nóa||e?° ‹. 1. cánh đồng, đồng ruộng, đồng, 
ruộng ; (0614pH0e npocripancrnao) khoảng rộng, 
vùng, trường, bãi, miền, tầm, đã ngoại; u23. 
trường; —~ non nápowm cánh đồng (đồng 
tuộng, ruộng, đất) bỏ hóa; (yT6óntHoe ~ 
bãi [đá] bóng, sân [đá] bóng, sản cò; Mar- 
HHTHOE ~ từ trường, trường từ; 2. 20H. 
(j¿pa) phạm vị, lĩnh vực, khu vực, địa 
bàn; —~ ñÉ#Te1bHocTH trường (phạm vị, lĩnh 
vực, địa bàn) hoạt động; 3. (đøoH) nền; 
CBÉT1biÊ HB€Tá H3 TẾMHOM —~ những màu tươi 
sáng trên nền đen thẪm; 4. oỐsœxH. H.: —ú 
( Kuquau u m. n.) lề; 3awÉTxH na —áúx những 
ghi chủ ở lề; 5. w.: ~á (245) vành [mũ]; 
4% ~ 3pếmnn tầm mắt, thị trường, trường 
nhìn; —~ 6óa, cpawénmn [bãi] chiến trường, 
chiến địa, sa trường; ORHH B — H€ BÓHH 
noca. = một cây làm chẳng nên non 

noesỏxi® , nhà trồng trọt, người trông 
trọt 

no1esó1cTso!® c, [ngành, nghề] tröng trọt, 
canh tác 

noaes6ñwecwnä “p¿4. [thuộc về] trồng trọt, 
canh tác 

noaeanllä ñp¿4. {. [thuộc vẻ] cánh đồng, 
đồng ruộng; (ñpou3pacrnaouul s no2e) [ờ, 
mọc| ngoài đồng; —~úc uperú hoa đồng, 
hoa đông cô tiội; 2. (C6883aHHu1i c  paốomamu 
a 02) [thuộc về| đồng áng; —ti€ pa6óTbi 
công việc đồng áng; ~ CTAH trại tạm trú của 
đội làm đồng; 3. đoøeum. dã chiến, đã ngoại; 
~ ró(nHTanb viện quân y dã chiến; —~ảw 
nỏsTa bưu điện dã chiến; ~—~án apTHAIÉpHR 
pháo [binh] dã chiến, dã pháo; ‹> ~ mnaT 
mun. đá bồ tát, fenspat, phenspat; —~án CýM- 
ka [cái] xà-cột, xắc-cốt 

noneránne?2 c. c.-xz. [sự] đồ, rạp, lướt, 
đỗ rạp 

noaeráTbl, noñéw (o 342xax) [bị) đồ, rạp, 
lướt, đồ rạp 

noñšrndnli np¿42. c.-x. |bị] đô, rạp, lướt, 
đồ rạp 

noAErÓNbKY “đp24. pa32., [một cách] dần 
đần, từ từ, chậm rãi, khoan thai, thận trọng 

IIOI€THÁTbÌ (0đ. C41, JIETMẮTb 
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[bữa] ăn qua loa buổi 





noj 


onexárb3° cøø, nằm [một lúc}, ngà lưng, 
ghé lưng 

IIOI€3AIIWTHÍBMỂ 10/4.: —o€ NEC0HaCAXWN€- 
HHe rừng trỏng phòng hộ ruộng, rừng bảo 
hộ đöng ruộng 

noléan||Hf p4. Í. bổ ích, có ích, hữu 
ích, có lợi, hữu dụng, ích lợi; —~az niui¡a 
thức ăn bổ; coqeTárbõ —~oe c€ npHáTHHM kết 
hợp điều bổ ích với điều thú vị; 2. mex. 
có ích, có hiệu lực, hữu hiệu, hữu dụng; 
~as nnóu(a1b diện tích có ích (hữu dụng); 
‹> deM MoOrý ỐbITb I0163eH? anh căn gì tôi 
ại 

nO/É3TbÏâ c0ø. Ý. (Ha Ô¿pao uú m. n.) [Bắt 
đầu] leo, trèo, chui vào, lội vào; — bB BÓNV 
[bắt đầu] lội xuống nước, chui vào nước; 
2. (8 cmoa u m.n.) lục, lấy, tìm; —~ B kap- 
MáH lục túi, thò tay vào túi lẤy; —~ sB uiKa® 
lục trong tú, lấy trong tủ 

I0e6MH3úñjoBarb?*® z£coø. (c T) luận chiến, 
bút chiến, tranh luận 

nouềMHka33 +, [cuộc] 
chiến, tranh luận 

ñn01eMứqecKHR nøu4. [có tính chất] luận 
chiến, bút chiến, tranh luận 

noaeHfTscsfÍ° cøø, (+ n2.) lười 

noaéno c. (eð. la, wH. 12a: noênbg) thanh 
củi 

nonéc»e®*2 ¿, rừng đồng thấp, rừng đầm 
lầy 

noaer!2 „. [sự, chuyến, cuộc} bay; phi 
VỤ; —~ Ha nájñbHee paccrownne [chuyến, cuộc] 
bay xa, bay khoảng cách xa; ~ B KÓCMÚC 
(chuyến] bay vào vũ trụ; CaMO/IET npÓ0ðb1 B 
~€ I#Tb wacós phi cơ đã bay nắm giờ; @H- 
rÿýpHuie ~—bi các kiểu bay nhào lộn trong 
không; — s ốoesóM nopánke chuyến bay theo 
đội hình chiến đấu; <$ ~ (ảHTá3HH CaoÒ 
hứng, cơn] hứng phấn của trí tưởng 
tượng; BH1 c nrúqbero ~a cảnh nhìn từ 
trên cao 

noJ1eTáTbÌ c0ø. bay [một thời gian] 

no1eT||ÉTbốP cö2, Í. bay; (2 ca4o2ôme mác.) 
bắt đầu bay, bay đi; (Ha cawo2Zme) đáp rnáy 
bay, bay; 2. pa3¿. (wnacrp) tơi xuống; pcẽ 
~ếno co crolná mọi vật từ trên bàn rơi 
xuống hết; 3. npeH. (cmpewurme4apHo đau- 
Humecs) lao, phóng, vụt chạy, chạy như bay; 
~ s1TeấTp phóng (chạy như bay) đến nhà 
hát; 4. Øé4peH. (0O nucbMdX, Ö0H6C@HHSE t 
m.n.) bay tới, được gửi nhanh đến; 5. né- 
peH. (Õbcfnpo pacnpocmpaHurmpcs) bay đi, lan 
đi, truyền đi; 6. (o ap¿#ewu) thấm thoắt, trôi 
nhanh, qua nhanh; 1HH ~é1H ngày tháng 
thấm thoắt trôi nhanh 


luận chiến, bút 
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IO-IÉTHMV H2E4. 
theo [kiêu] mùa hạ 

noledlre'€ (ó2, (B) chữa [bệnh] một ít, 
điều trị [một thời gian] 

noedwTecs®S c22. chữa [bệnh] một ít, điều 
trị [một thời gian] 

noxéqbÊ3^ cóa, Í, pa32, (2@46) nằm xuống; 
2. (Ốpưm» ốumo) ngã xuống, ngã gục trên 
chiến trường, hy sinh; 3. cw. no/leráTb 

nó1aaTeÌ /co2. 1, bò, trườn, bò lê, bò 
toài; 2. nøpeH, pase. (népe1 7) bò rạp, CÚI 
Tạp, rạp mình, phủ phục đưới chân 

no13wóM Haøe4. [bảng cách] bò, trườn, bồ 
lê, bò toài 

no13Tú?P m„ecoa. l. bò, trườn, bò lê, bò 
tOài; 2. ñ12p/H, pd32. (MeÖ4eHHO nepeÔaUeamo- 
c8, pacnpocmpannmocs) từ từ chuyền động, 
lan ra, bò lan, tÖa ra; v€pHkw€ TÝ4H ñ0131H 
no néốy những đám mây đen lững lờ trôi 
(từ từ chuyển động) trên bầu trời; 3. (cKØ2o- 
sum») trượt; 4. (e24eHHO 4umbcf, rre4b) từ 
từ chảy; 5. (o pacmeHuax) bò; 6. (0 8peAt2Hu) 
từ từ trôi qua; 7. pa3. (paeno23amoc8 —o 
mkaHu) tuột chỉ, tuột ra, bung ra 

no132ýd|lHš p2. bò; —ne pacTếénHwus loài 
cây bò; —~ nhM làn khói bò lan 

nonús!* x4. [sự] tưới, rưới, tưới nước; 
HCKýCcTeeHHHÑ —~ [sự] tưới nhân tạo 

nonHsáTeÌ, no1úTb (Ö) tưới, rưới, tưới 
nước; ‹> ~ rpá3bÔ Koró-Al. bôi nhọ ai, bôi 
tro trát trấu vào mặt ai 

no1HBáTbcf!, noxñTbcï giội 
mình], xối nước [cho mình] 

no1HsHTaMúHHI!AS „x, [thuốc] pôlivitamin, 
đa sinh tố 

noAfñnka3** 2c, c(w. nñolúa; —~ ý1nu [sự] 
tưới đường 

noanpH||lóÄ p¿4. [thuộc về Ì tưới, rưới, tưới 
nước; (ca/awdqul an noauøxd) [đề] tưới, 
tưới nước; (H/2Öa@utuics 4 noAauaKe) cần 
tưới [nước]; (1puAxteH810uuä no2uøKU) Có tưới 
[nước); —~e ky1bTýpu loại cây trồng cần 
tưới |nước|; ~—me 3éM1aH đất cần tưới 
[nước], đất có tưới; ~óe 3eMAenénne [ngành] 
trông trọt có tưới 

noafñpod4HIMR npa2. [để] tưới, tưới nước; 
~afMauiwna [chiếc] xe tưới, xe tưới đường, 
ô tô phun nước 

nonHráwHq?* øc. 2zmnu. [chế độ, tục] đa 
hôn, nhiều vợ nhiều chồng, đa thê, nhiều vợ 

noanHráMH|lHi npu4. sim. [thuộc về} chế độ 
đa hôn, chế độ nhiều vợ nhiều chồng; ~an 
ceMbá gia đình đa hôn 

noaHróT1® ⁄„ người biết nhiều thứ tiếng 

nonHrónÌ3 +, øoen. thao trường, bãi tập; 


như {trong} mùa hè, 


nước [cho 
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(cmpeAab6uu¿) trường bắn; apTH11epúÄckHi 
~ trường bắn pháo [binh]; pakếrnulH — 
bãi phỏng tên lửa; HcñHTáT€IBHHRÑ — bãi 
thử nghiệm, thao trường thí nghiệm 

r,onHrpatdecxlwÄ npua. |thuộc về] ấn 
loá:, in; ~an npoMHiuneHHoOcTb công nghiệp 
ấo loát; —~ KoMố6HHáT nhà máy ¡o 

noanrpabw#s?^ ø, |ngành] ấn loát, ¡n 

ñ01#K1úHHKa3® +, phòng khám bệnh đa 
khoa 

ñ01HMepH3aáuw#?® 2ø, xu£. [sự] trùng hợp 

nonHMépHHÑ ñp¿4. [thuộc về} chất trùng 
hợp, pôlyme, polữne 

IOAHM€DHÌ* xz, (eỞ., nOIHMÉpP 4.) chất 
trùng hợp, pôlyme, polưne 

no1HMop(ñ3MÌ2 , Øưốa2., xu. [tính, hiện 
tượng) đa hình, đa dạng 

ñonanHespúT!2 ,„ x2. [chứng| viêm nhiều 
đây thần kinh 

ñouHHe€3fllenq?'*32 4í., 
Pô-li-n ê-di 

ñ0nwHóM!^  ,. 2n. đa thức 

IO1HHñAMH 0pu22. bạc màu, phai màu, mất 
màu 

HIOIHHắTbBÌ C06, c4. JHHẾTb 

ñ0HOMH€AIHTÌA ,. ở, [chứng] viêm tủy 
xám; (Øenexul) [bệnh] bại liệt trẻ am 

noaw#n?® „, J, 3øø4. [con] thủy túc, pôlip 
(Polypus); 2. e0. pôlip, u thịt 

noanposáAbnldÄ npú2^. [để] đánh bóng, 
làm nhẵn; ~an 6ymára giấy đánh bóng, 
giấy ráp, giấy nhám; -- cranóK máy đánh 
bóng 

01HpÓBAHHuMH npu4. đã đánh bóng, đã 
làm nhẳn, bóng láng, nhẫn, láng 

noJHposáTb^A, ornoHpoBáTb (8) đánh bóng, 
làm nhẫn, làm láng 

noaHpópxAa3*® c, 1, (2edcmneue) [sự | đánh 
bóng, làm nhẫn, làm láng; 2. (¿2aHe) mặt 
bóng, mặt nhẫn, mặt láng 

no1npóeoqHuñ npu42. [đề] đánh bóng, làm 
nhẫn, làm láng 

no1nHpósutnk33® . [người] thợ đánh bóng; 
~ Mé6ec1n thợ đánh bóng đồ gỗ, thợ đánh 
véc-r 

nónwc1® ⁄, giấy bảo hiểm 

onwceMwús?® +, auH2ø. [hiện tượng] nhiều 
nghĩa 

no1nrT6t®©pó c. H£cK42. bộ chính trị 

ño1mTrpáwoTraÌ^ +, chính trị thường thức, 
kiến thức phổ thông về chính trị . 

noaHreñú2w!^ „L, đa thần giáo, đạo nhiều 
thần 

noawTexnn3áuns7® +. [sự] áp dụng chế độ 
giảo dục bách khoa, áp dụng chế độ giáo 


~ñka3**® +, người 
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dục kỹ thuật tông hợp, kỹ thuật tổng hợp 
hóa; ~ ulKónx |sự| áp dụng chế độ giáo 
dục bách khoa trong nhà trường, kỹ thuật 
tông hợp hóa nhà trường 

nOJHT€XHH3WpOBATb2A® “ƒc0ó. u cog. (B) áp 
dụng chế độ giáo dục bách khoa, áp dụng 
chế độ giáo dục kỹ thuật tông hợp, kỹ thuật 
tổng hợp hóa 

noanTexHứaMÌ2 ¿, [chế độ] giáo dục bách 
khơa, giáo dục kỹ thuật tông hợp 

ñOHTẻxHHKYyMÌ® +, trường chuyên nghiệp 
bách khoa trung cấp 

noHTexHñdecKlHH 0pu2., bách khoa, kỹ 
thuật tổng hợp; ~oe oốywéHHe [sự] giáo dục 
bách khoa, giáo dục kỹ thuật tổng hợp; ~ HH- 
cTHTýT trường đại học bách khoa 

IO1HT3AKJ!IO4EHHHR 2. (CKA. KäK rDUA.) 
[người] từ chính trị, chỉnh trị phạm 

nonúTiK3® . nhà chính trị, chính trị gia, 
chính khách 

ñ01WTnK|Ja38 2c. (n4pmuu, npaaume4bcmaa u 
m.n.) chỉnh trị, chính sách; (no4wmusecKaf 
%u3Hb u m.ñ.) chính trị; HHTeD€COBáTbCä 
~oï quan tâm đến chính trị; abiHñáT€Jb- 
Han ~ chính sách chờ thời 

noanTnkáHÌ3 , no¿3p. chính khách, chính 
trị gia; (L vzpazaH) kè giáo hoạt, kẻ gian hùng 

nonHTwkáHcTnol2 c, mánh khóe chính trị; 
(uumpueancmzo) |thói] giảo hoạt, gian hùng 

ñ0/1ITHKO-BOCTHTáT€JIbH||bil np¿22. [thuộc về ] 
giáo dục chính tiị; ~aw pa6óTa công tác 
giá dục chính trị 

non1ñ4eckllHB npu2. {thuộc về} chính trị; 
~ NếnTe1b nhà hoạt động chỉnh trị; ~—ne 
npasá những quyền lợi chính trị; ~aa 6opb- 
6á {cuộc} đấu tranh chính trị; ~aw aKTHB- 
HOCTb Macc tính tích cực [về mặt| chính trị 
của quần chúng; ~ cTpoï chế độ chính trị, 
chính thể; ~an kápTa Mipa bàn đồ chính 
trị của thế giới; ~aw skoHóMww chính trị 
kinh tế học, [môn, khoa] kinh tế học chính 
trị, kinh tế chính trị 

IOnHTHuHHR ñnpu2. [có tính chất] chính trị, 
khéo léo, ngoại giao 

[I0IMTKDYXÓK?“® , 
chỉnh trị 

nonnToTRé1!^ , ban [công tác] chính trị, 
cục chính trị 

noanTpa6óral^ +, công tác chính trị 

nowTpa6óTHwk3® #, [người] cán bộ chỉnh 
trị 

nonHTpýkở® +. chính trị viên 

noanTýpa!2 +, sơn bóng, véc-ri, vecni 

noanTygẽ6a1!2 +, [việc] học chính trị 

n81fñTbÍÌĐD^ có, Í, c. noñHBáTb; 2. (Nđ- 


nhóm nghiên cứu 


[IOuI 


4b 441716): nonlä noxe mưa đã bắt đầu 
rơi (bắt đầu trút xuống), trời đã bắt đầu 
mưa 

nonúTbcniiÐ^ cọa, Í, c@. noñnHBấTbcg; 2. 
(Haddmp aumpc#8) [bắt đầu] chảy ra, tuôn ra, 
trút xuống 

101WT3KoHóMHs”® zc. chính trị kinh tế học, 
[môn, khoa] kinh tế học chính trị, kinh tế 
chính trị 

ïI01HT9MHTrpáHTÍ® #,. người lưu vong chính 
trị 

noaw@onús”2 øc. 3. [Âm] nhạc phức điệu 

ñ01HX1ODBHHHIA , xu, clorua polivinin, 
policlovinyl 

noaHxpóMnw'® ø, uœ£, [tính] đa sắc, nhiều 


- màu 


nonnuéficKul nou4. [. [thuộc vẽ| cành sát, 
cành binh; 2. ø 3⁄44. cựu. , cảnh sát viên, 
linh cảnh sát, cảnh binh 

noníuns”2 ø+c. I, (opaaH) [sở] cảnh sát, 
cảnh binh; boéHnanq ~ quân cảnh, hiến binh; 
2. (ompsở) [đội, toán| cảnh sát, cẢnh bỉnh 

IonnuMéñcTepl3^ +, cm. cành sát trưởng 

IOJWHH||O€ €. (CK4. KAK nDu4.): TOlÏMÁTb 
KOTÔ-I. € ~—MM bắt quả tang ai, bắt ai quả 
tang 

ñonnuinHéA|lp2® , [con] rối hề; <‹> ceKpếT 
~a bỉ mật mà ai cũng biết 

noanýñp!2 „, am. khối đa diện 

non2aTH1éHÌ® , xư&., pôliêtilen 

n0JH9THJðéHoBHR npu⁄2. [thuộc về] pôliêtilen 

nok3? ¿. 1, trung đoàn; aprn3epúlcKkHä 
~ trung đoàn pháo binh; KOMAHIHp ~á 
trung đoàn trưởng; E trưởng (coKp.); 2. 
nệp¿H. ca3¿. (xO2Vecrna0) số đông, rất nhiều, 
vô khối 

nóaxa3*3 J ø+. 1. [cái] ngăn, giá, ngăn tủ; 
KHúwHan ~ [cái] giá sách, ngăn để sách; 2. 
(4 aaeoH2) chỗ nằm, ván nằm; HfWKHữw —~ chỗ 
nằm (ván nằm) ở dưới; ÕaráwWHan ~ giàn 


hành lý 


nónka3*#3 [[ +. (ozopoða) [sự] giẫy cò, cào 
cỏ, làm cỏ, nhô cò 

noKÓBHHK33 4. đại tá 

noakosóñeu°*2® +, [vị] thống soái, tướng 
lĩnh, thống lĩnh 

noakosllóä ñp¿42. [thuộc về] trung đoàn; 
~e sHáwaq [lá)} cờ trung đoàn 

IOJHẾTbÌ, ñono/Hêrb béo ra, rmiập ra, đấy 
ra, đây đẩy ra, phát phì 

noanúTb°AS #2cöø. (B) làm... béo ra, làm 
cho... có vẻ to ra 

IÓ.IH||HTbCñ#ẨÂ “@C06,: CHÝXOM 3Ê6MIÁ —~HTCH 
tiếng tắm vang lừng [khắp chốn], thiên hạ 
xôn xao bàn tán 


HOở7I 


HÓIHO 6 3H04. cKđ3. p3. 1. thôi, ngừng, 
thôi đừng... nữal; ~ na pa6óTaTb anh hãy 
thôi làm việc, thôi anh đừng làm việc nữal; 
2. (“aK 803pgeHue) thôi đì! 

nonHó Haøe4. pa2e. đầy ói, đầy ối, đầy 
dãy, đầy, vô khối, vô thiên lùng, nhan nhản, 
ối, khối, rất nhiều; B KÓMH4T€ ỐBI10 ~ Hã- 
póny trong phòng vô khối (đầy ói, đầy) 
những người 

noJHOBếCH|Mñ ñp¿2. đủ trọng lượng, có 
đủ sức nặng; (KpynHuñ) to, lớn, to lớn; 
(mazZ2wi) nặng; neped. thật sự, đầy đủ, 
xác đáng, có sức nặng; —~oe scpnó hạt chắc, 
hạt đủ trọng lượng; ~be /j68onh [những] 
luận cứ xác đáng, lý lẽ chắc nịch 

noHonJácTHuli ñ0¿2. [có| toàn quyên, đủ 
quyền hành, quyền hạn vô thượng 

nonHopó/n||lili np¿4. [có| nước đầy, nước 
lớn, nước lên; ~aø peká dòng sông đầy 
nước, con sông nước lớn 

no1nopón»e?*2 c, [trận, cơn] nước lũ, lũ 

noJHoKpónHe?4 c, ở. [chứng] sung huyết, 
thừa máu 

I0HOKDÓPHHH ñpu42. Í. sung huyết; 2. 
(320poaul, waemyu4ud) sung sức, khỏe mạnh, 
tràn đầy sức sống; nepen. sôi nội, phong 
phú: 

nonHouýHwe?2® c. [tuần] trăng tròn, trăng 
tằm 

ñOHOM€ETDáMWHHH /10uU4.:  ~ 
phim cỡ dài 

nonnoMósH||e?5 c. toàn quyền, quyền hành, 
quyền hạn; npe1ocTá8HTb KOMÝ-I, ~—Ñ giao 
toàn quyền cho ai; nepenñáTs caoú —~a chuyên 
giao quyền hành của minh 

Nñ0IHOMÓdHHHR ñpu4. [có] toàn quyền, đủ 
quyền hành, đủ quyên hạn; —~ npe/cTa- 
BắTelb người đại diện toàn quyên 


[bộ] 


(HJIbM 


noanonpánne?2 c. [sự] có đủ quyền, có 
đủ mọi quyền 
nonnonpánHul “p2. [có] đủ quyền, đủ 


trọi quyền, đủ quyền hạn; ~ dJ€H ceMbf 
[một] thành viên có đủ quyên trong gia 
đình 

HÓJIHOCTbIO z#đp24. hoàn toàn, đầy đủ, trọn 
vẹn, toàn bộ, ..hết, ..hẳn; <> H€1MKÓM H 
~ hoàn toàn, toàn bộ; VHHqTÓXHTb. H€/HKÓM 
H ~ tiêu điệt sạch sành sanh, diệt sạch, 
điệt gọn 

noanoTlláÌ\ĐÐ +. 1, (n/w4omo) [sự] mập 
mạp, to béo, đẫy đà; (4pe3,epHañ) [sự | béo 
phệ, béo phị; 2. (no4was xepa) [sự] đầy đủ; 
~ BuấcTH [Sự] toàn quyền; <> 0T ~H cép]- 
ua, nyunì\ với tất cả tấm lòng, vì tốt bụng 

IOHOHÉHH|JMR ñpu2. 1. [có] đủ giá trị, giá 
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trị đầy đủ; ~aw snamora đồng tiền đủ giá 
trị; 2. (no awecme/) cỏ giá trị, đáng giá; 
~oe npoH3nenénne tác phẩm có giá trị 

nenHóqnkli nñ0u4. [lúc) nửa đêm 

nNÉ1Hoqb82^ zc, nửa đêm; B —~ vào lúc 
nửa đêm; ‹> 3á ~ quá nửa đêm 

nómH|Hl nou2+. {. (“anoanenHbx) đầy, đây, 
chứa đầy, chất đầy; (wa6umod) chật ních, 
đầy dẫy; —~aa KopaWna [một] giỏ đầy, thúng; 
đầy tủ ụ; ~ no Kpašs đầy ắp, đầy ặp; ~ 
KapMáH néHer tiền đẫy (đây) túi; ýñHubI —H 
Hapóny các đường phố đầy (chật ních, đầy 
dẫy, đây ói, đây ối) những người; đu(mK 
nóñoH KHnr ngăn kéo đầy sách; 2. nepeH. (@- 
AuKow npoHukHUmui) đầy; (uaae4ẽxHui) ham 
mê, ham thích, say đắm, hết lòng; caóno, 
~oe cMH-cla một từ đầy ý nghĩa; r1a3á ~H 
ýwaca đôi mắt đây sợ hãi; 3. (gốc04/0rnHbiä) 
hoàn toàn, toàn bộ, trọn vẹn, toàn vẹn, đầy 
đủ; ~as no6éna |sự| toàn thắng, thắng lợi 
hoàn toàn; ~aw cso6óñna [sự, quyền] tự do 
hoàn toàn, hoàn toàn tự do; ~aq B/4CTb 
quyền lực vô hạn, quyền bính toàn vẹn, 
quyền hành đầy đủ, toàn quyền; —~ xo3ámw 
người chủ hoàn toàn; ~oe paBHonýiune [sự, 
thái độ] thờ œ hoàn toàn, hoàn toàn bằng 
chân như vại; ~ noróä [sự] yên tĩnh tuyệt 
đối; ~ oe nebéwecTao [sự] dốt đặc, dết đặc 
cán mai, dốt có chuôi, ngu đốt hoàn toàn; 
~an THuHHá [sựÌ yên lặng như tờ, yên 
tĩnh hoàn toàn; ~o© JÿHHo€ 3aTMÉHH€ nguyệt 
thực toàn phần; B ~oM \opánke trong cảnh 
trật tự hoàn toàn, hoàn toàn có trật tự; 4. 
(uweoUul HỤ2cHmuli pa3mep) trọn, đủ, đây, 
tròn, trọn vẹn, hoàn chỉnh; (6/3 u3ø#nud) 
toàn bộ, toàn; (ucwepn@dioutuủ, ogeQ¿HHbiũ 
6o oHwua) đầy đủ; ~ MxeTp trọn (đủ) một 
mét; ~ pa6óqHÄ nehb ngày lao động trọn 
vẹn (đủ giờ, đủ rmmỨcC); eM ~~HX TDHAHATb 
JeT anh ấy [vừa} tròn ba mươi tuôi; ~—~oe 
coốpáHHe cOqHHÉHHR toàn tập, toàn bộ tác 
phầm; ~ oTwếr [bản] báo cáo đầy đủ, báo 
cáo toàn bộ; 5. (Ô0c/nueUH đòCu@O pa39u- 
run) tột độ, cao độ; (MaKCuwdApHoii) tối 
đa; 8 —~oM pacuBéTe c1 đang độ tài ba phát 
triển rực rỡ nhất, đang lúc sức mạnh phát 
triển cao độ; 6. (m/wnwi) béo, mập, đấy, 
mập mạp, đây đấy, to béo, đẫy đà; (spe3- 
epHo) béo phệ, béo phị; <Ề> ~an 1ywá trăng 
tròn, trăng rằm; ~aw cpénHữn IuKÓ1a trường 
[trung học] phổ thông đủ các cấp; y HHx 
OM — ~añn qáuia nhà họ giàu có (sung túc); 
T0BODúTb ~bM róñocoM lớn tiếng nói, công 
khai nói, công nhiên tuyên bố ;~HiM-noAHó 
đầy ói, đây ối, đầy dây, vô khối, vô thiên 
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lùng, nhan nhàn, ối, khối, đầy, rất nhiều, 
đông lắm 

IóJ10 €. HecK4. cnopm. [môn| bóng, pôlô; 
gốónHoe ~ [môn] bỏng nước, vatepôlô 

no1oốopóra 4. necK4. [sự] quay nửa vòng 

no1ópalâ2 +. trấu 

nonoaúk3P , (Ô4n asưnupaHus Höe) [tấm] 
thảm chùi chân; (ôopo%ka) [tấm] thảm dài 

noopfn|la!^ +. [một] nửa; (cepeÔuHa qe- 
¿0-4.) giữa; ~ nóMa [một] nửa ngôi nhà; 
ØónbUllAan ~ già nửa; MếHbUulan —~ non nửa; 
8B ~e Mán giữa tháng năm; B ~€ C€RbMÓTO 
lúc sáu giờ rưỡi; B nếpBOñ —~© H18 trong 
nửa đầu tháng bảy; néppaq — ñ€BRTHáNHa- 
Toro BéKa nửa đầu (thượng bán, tiền bán) 
thế kỷ thứ mười chín; pTropán ~ n€88THá- 
nuaToro pếKa nửa sau (hạ bán, hậu bán) thế 
kỷ thứ mười chín; ỐpócHTb HTó-I. HA ~€ 
làm gì nửa chừng bỏ dở, làm dở chừng 
đã bỏ; Èà Moú —~ m2. nhà tôi; npDaxáñ- 
UÂNÑ —~ (O 2{£H€) L/m4. nội tướng, VỢ 

IO1OBHHKA3*3 ,„ 0232, Í. //@Hb¿. K HOHO- 
BÚHA; 2. (ởø£pu, ö0kHá) cánh cửa, cánh 

IOOBWHH||IMÏ /12/4. nửa; HJATHTb B ~—~OM 
pa2Mépe trÀ nửa số tiền 

IO10RWH4aT||Hñ ñnpu4. nửa vời, nửa chừng, 
đở dang, lưng chừng, lừng chừng, dung 
hòa, không triệt để; ~ oTpéT câu trả lời lấp 
lửng (nhập nhằng); npnHáTb —~o€ p€UIéHne 
thông qua một nghị quyết lừng chừng 
(dung hòa, nửa vời, không triệt để); ~as 
Mépa biện pháp nửa vời 

ñoonwua°® +, [tấm] ván sàn 

no1ópHHx33® . [cái, chiếc] môi, muôi 

noJoBónbe®*^ c, [trận, cơn) lũ báng, nước 
lũ, lũ; necéHHee ~ [trận] lũ băng mùa xuân 

noaonllóä I npu2+. (Ô4n no4a) [đê] rửa sản, 
đánh sàn; ~án Tpảnxa gi lau sàn; —ág 
nTwa bàn chải đánh sàn 

nozonllóR lÏ npu4+. 6uo4. [thuộc về] giống, 
BIỞI; (C983HHbl € 0ÉH0U/0HunMuU 0408) [thuộc 
vẻ] sinh dục, tình dục, dục tình; ~He€ 
KJIÉTKH tế bào sinh dục; ~ He ÓpTAHbi các Cơ 
quan sinh dục; ~ akr [sự] giao hợp, giao 
cấu, giao phối, |cuộcÌ inây mưa; ~án 3pé- 
J0cTb [sự, tuôi| trưởng thành sinh dục, 
dậy thì; ~án xH3nb sinh hoạt tình dục 

nóxor33 &. [cái] màn, mùng 

no1rnÄ npú4. thoai thoải, thoài thoải, 
thoải; ~ 6éper bờ thoai thoải 

noxórocre?^ £c. [độ, đốc] 
thoải : 
no#oxéHH|le?® c. 1, (cmnoHaxoOeHue) Vị 
trí; Op€NefTb —~ cCýnHa xác định vị trÍ của 
tàu thủy, định vị tàu thủy; 2. (034đ) tư thể, 


thoai thoài, 


HOởI 


thế; B cHnñdeM ~n ở tư thế (thế) ngồi; 3. 
(cocmosHue) tình hình, tình thế, tình trạng, 
hoàn cảnh, cục diện, tình huống, trạng 
huống; (Wc2oaun cu3Hu) tình cảnh, điều 
kiện sinh sống; ỐmTb Ha HeJerá1bHOM —H Ở 
trong hoàn cảnh (tình hình) bất hợp pháp; 
KAaKOBÓ ~ Beuléfi? tình hình như thế nào?; 
~ paØódnx tình cảnh công nhân, điều kiện 
sinh sống của thợ thuyền; 0H HaXÓNHTCR B 
Tñ%X€I1OM —~H anh ấy đang ở trong tình trạng 
trầm trọng; KpHTúqecKoe ~ tình hình nguy 
CẤp; 4. (0ỐcmaHO&Kđ 0ỐU{@CIi86HHOH 2cH3HU) 
hoàn cảnh, tình hình, cục diện; MeXIyHa- 
pónHoe —~ tình hình (hoàn cảnh) quốc tế, 
cục diện (tình hình) thế giới; 5. (c0quaao- 
H0) địa Vị; —~ b ÓỐuleCTBe địa vị trong xã 
hội; 6. (pe%uz) chế độ, tỉnh trạng, tình 
thể; wpeaepudáänoe ~ chế độ (tình trạng, 
tình thế) đặc biệt; 7. (cøoởj npasu2) thể lệ, 
điều lệ, quy tắc, qui tắc, quy chế, qui chế; 
~ o nh6opax thể lệ (điều lệ) bầu cử; 8. 
(meauc) luận điềm, luận đề, luận cương, 
nguyên tắc; ociosHie ~s những luận điểm 
cơ bản; ocHoniie ~—w corZauléHHR những 
điều khoản cơ bản của hiệp định; <> ỐbiTb 
B —H (O0 #£HW¿uHe) cÓ thai, có mang, có 
chửa, mang thai 

IOIÓK€HHHR "0,4. (U/ctnaHo6ð4@eHHbE) đã 
định, đã quy định, đã ẩn định; Korná ~ 
cpoK npouiẽn khi đã hết thời hạn quy định; 
b —~ dac đến giờ đã định 

IOJÓKMM đ 3Hđ4. 6900H. c4. cử cho rằng, 
BiÀ sử rằng; ~, To Bb npánh cứ cho rằng 
anh nói đúng 

IOOKWT€IBHO HŒØ@4. l, (U8/pÔutmeAbHo) 
[một cách] khẳng định, đồng ý, tán thành; 
OTBÉTHTb ~ trả lời đồng ý; 2. @ 3H. qa€- 
fnuwbi (co0øepueHHoO) hoàn toàn, tuyệt nhiên; 
OH ~— HHufTÓ H€ IOHHMáẶT nó hoàn toàn 
(tuyệt nhiên) không hiệu gì hết 

IIOIOXHT€AIBH||MR 100/4. 1. (Urn4epÔureao- 
Ho) |tò rõ sự] khẳng định, đồng ý, tán 
thành; (ố4azonpusmHuủ) thuận lợi, thuận; 
~ 0TBÉT cầu trả lời đồng ÿ; ~ ÚT3bB lời 
nhận xét thuận lợi; 2. (xopouul, 0npaede‹- 
8aI0t¿ui 0euðaHuñ) tốt, khà quan, tích cực; 
~ble pe3ylbTáTbi kết quả tốt (khả quan); ~ 
repóñ nhân vật tích cực (chính diện); 3. 
(Ôe4oaol, npaKmuwecKkul) thiết thực, thực tế; 
~ qenonéK [con] người thiết thực; 4. xưn., 
@ju3. dương; ~oe uHc1ó SỐ dương; ~o€ 
91eKTpứq4ecTRo điện dương; <‹> ~4fñ CTẾI€Mb 
CpaBHéHHn 2pđ⁄4. cẤp nguyên so sánh 

n01oXúTbÍ4Ê €0. £c&. KIACTb Í 

ñOIOñTbcaÍS c0đ, €4. HOHATÁTbCad Ï] 


HOở/] 


nóno3!2 [ . (/ ca4eñ) càng trượt; mex. 
đường trượt, đà trượt 

nóao3!3 JJ w. 32004. [con] rắn lài (Coluber 
naadum) 

noaowáTb}) coø. (B) bẻ gấy 

noñoMáTbcnãÌ coø. Í. bị bể gãy; (0 M@dLiuHe 
u m. n.) bị hòng, ăn pan; 2. p3. (Kpug- 
Aamoea) Õng co [một lúc], làm điệu làm bộ 
[một lúc], uốn éo [một hôi] 

no1óMxa3#2 +, 1, (Øelcmaeue) [sự] làm gãy, 
làm hỏng, hư hồng; 2. (1040wđHHOC eCm0) 
[chỗ] gãy, vỡ, hư hỏng 

nooMóRkxa3*â +, pa3z. người đàn bà rửa 
nhà 

nonocá!! +. 1. đường vạch; 2. (/nKadHu, 
Mema2a2a u m. n.) mành đài, rẻo dài, vạch, 
sọc, bảng, thanh; ở. (KdK020-4. HDOCTHDGH- 
cmaa, 3ew#4u) ải, VỆt; ~ NlÝHHOrO CBẾT4 VỆt 
ánh trăng; 4. (nosc, 304đ) vùng, dải, đai, 
đới, khu, khu Vực; +epHO3EMHaã =~ vùng 
đất đen, khu vực đất secnôziom; JlecHán ~ 
dài rừng; —~ npenáTcTsnul khu chướng ngại 
vật; 5. (npowe%cWmoK apexeHu) thời kỳ, giai 
đoạn; cáMaa CaCT1áiBảq — MOéIñ XH3HH thời 
kỳ sung sướng nhất trong đời tôi; 6. nơ- 
Aunep. trang; 7. a4. đường băng; 831ETHañ —~ 
đường băng cất cánh 

ñnoñocáTuÄ npu4. có sọc, rần, vẫn, có vạch, 
tẳn ri 

noaócKla3*#2 x.; n ~—y có sọc, rần, vần, 
có vạch, rằn ri | 

nonaocKánHe?* e, Í. (pma, eop2a) [sự] súc; 
(6e4oas u m. n.) [sự] xà, giũ, chao, trảng; 
2. (pacmsop) thuốc súc miệng, thuốc súc 
họng 

ñoockáTeabHHua5® £, [cái] chậu để tráng 
ấm chén 

ñnoJockáTbÊ° w„£coø. (B) (20pA0 u m. n.) SÚC; 
(6e4bŠ u m. n.) xà, giữ, chao, tráng; ~ pOT 
súc miệng 

ñ0JOCKáTbcgổ9 „ecog, Í, (n4eCKambẴes ø 60Ôê) 
lặn hụp, tắm lội; 2. nepeH. (K04@6amb€8 öom 
øenpa) phất phới, phấp phới, phần phật, 
tung bay 

nóJOCTbŠ® Z, awam. khoang, ð; ðpiounắấg 
~ khoang bụng, khoang màng bụng 

no3oTếéHeqHnl np¿4. [để] làm khăn mặt 

no1oTénue”*^ c, [|cái, chiếc] khăn mặt; 
Maxpósoe — [cái] khăn bông, khăn lông 

noaorẽp!2 «. 1. người đánh sàn; 2, (xd- 
tang) [cái] máy đánh sàn 

nozóTnmmjle(^ c. 1. mảnh vài [nguyên 
khổ], tấm vải; nápyc sms weTHpe ~a cánh 
buồm ray bằng bốn mành vài nguyên khả; 
CHTHẢIbtHOC —~ tấm vải hiệu; 2. (cmaopxa 
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Ôøepeñ, øopom) cánh cửa, cánh công; 3. (nu- 
2p) [cái] lưỡi cưa 

noaoTHó!*#d c¿, Ị, (mkan») vài phíp, vải 
gai, vải Vẽ; 2. (Kapmuna xởowHuKa) [bức] 
tranh, họa, tranh vải; 3. (2000Hđ8 H4€cbfnb) 
nền đường; Xe1e3noñopó#noe —~ nền đường 
sắt; 4. (xowseiepa u m. n.) băng chuyền, 
băng truyền; ð. cw. nonórHnme 2, 3; <> 
ỐÕnénHuĂ KaK —~ «tái mét như gà cắt tiết 

no1oTHáH|ul np¿2. [thuộc về] vải phíp, 
VẢI gai, Vải Vẽ; ~an nñpoOCTbhHáú tấm trải 
giường bằng vÀi gai 

no1órel0® ecos, (B) giẫy cỏ, cào cỏ, làm 
cỏ, nhỏ cỗ 

noJ1oýMue?® c, pa32. [sự] điền cuông, điên 
đại; (c/xacốpoởcmao) [sự] đờ hơi, gàn dở, 
ngông cuðng 

IOIOVMHHH npu4. pa3¿. điện cuồng, điện 
dại, điện rồ, điện, rồ; (c/xacốpodHwuu) đdờ 
hơi, gàn dở, ngông cuồng, gàn 

noanpén}3 , (ïoHoOMÓqHhifi ïñD€RCTABÉT€Zb) 
ucm. đại điện toàn quyền 

no1npéncrso}3 ¿, (nonHoMóqHoe 'NIpeñcTapú- 
T€/IbCTBO) £m:. cœ quan đại diện toàn quyền 

ñno1nyTú 4. nửa đường, giữa Ổường; Ha 
~ giữa chừng, giữa đường; 0H RCTPẾTH1 
M€HÍ Ha ~—~ K BÁUHMY ñÓMY nó gặp tôi ở 
giữa đường đến nhà anh; BepHÝTbCR € ~ 
giữa (nửa) đường thì quay trở về 

noAcaón||la!* ¿. nửa lời; — 0T H€TÓ H€ ÿCJbi- 
IuHnulbõ chẳng nghe nó nói một lời nào cả; 
Bbì MH€ HÿXHH Ha ~—~ Xin phiền anh một 
chút, tôi rất cần anh trong giây lát; Ha ~e 
0cTaHoañTbcq đang nói dở thì dừng lời 

10JTHHaÌâ 2. np0Cm. cM. TOITÚHHHK 

IIOITHHHHK3® , pđ2¿, năm hào, năm mươi 


cô pếch; (oxema) đồng năm hào, đồng 
năm mươi cô pếch 
IOATOpÁ c4. mỘột rưỡi — rónAa rmmột 


năm rưỡi; R ~ pá3a NÁAbUuI€ Xa gấp rưỡi; 
4y HH ñBa HH ~ không được vào việc gì cÀ 

ñ0JT0pácTa +4⁄c4. một trăm rưởi 

I01yAaBTOMATWd€CKHñ npu2. nửa tự động, 
bán tự động 

noAyỐØoTHHKHSf* xu, (e0, TOIYỐOTÚHOK X.) 
đôi giày | 

no1yrónne?3^ c, nửa năm, bán niên, sáu 
tháng; ydéỐnoe —~ học kỳ; népsoe — nửa 
năm đầu, thượng bán niên, sáu tháng đầu 
nấm 

IOJyTONHNHHR D4. 
tháng 

no1yronosánui npu4. [lên] nửa tuổi, sáu 
tháng; ~ peðš6HoK đứa bé con [lên] sáu 
tháng 


[lâu] nửa năm, sáu 
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noxyroñosóïi npu+. [trong nửa năm, sáu 
tháng; ~ oTwušr bản báo cáo nửa năm (sáu 
tháng, lục cá nguyệt); ~ naan kế hoạch 
nửa năm (sáu tháng) 

nozyroxómH|l nñnpu4. thiếu ăn, đói khó, 
đói ăn, bữa no bữa đổi; ~0€ CYUI€CTBOBáHHe 
cuộc sống bữa no bữa đói 

n0JyrDáMoTHH nou2. biết chữ sơ sơ, Ít 
học 

nonýna!^ +, |lớp] thiếc mạ, thiếc tráng 

no1ýneHH|HÄ ñp¿4. [thuộc về] buổ: trưa, 
ban trưa, trưa; —~ Mac ban trưa, bưởi trưa; 
~ 3HOÄ trời Oi bức ban trưa; <> ad 
1úHHg đcmnp. đường chính ngọ, đường giữa 
trưa 

no1yAHkHĂ ñp0u2. gần như hoang dại, hầu 
như man rợ 

ñoay*HIói n0u4. sống dở chết đở, bản 
sống bán chết; ~ 0T ró1ona sống dở chết 
dở vì đói; ~ or cTpáxa chết khiếp, sợ thất 
thần, sợ mất mật, sợ hết vía 

nony3aốØnrui nñnpu+. nhớ mang máng, hầu 
như quên 

ïoy3aốbTb||ES*P c, [tình trạng, sự] gần 
như bất tình, mê man; oH 1exán se ~ú anh 
ta nằm mê man, nó nằm gần như bất tỉnh 

ñ0OJy3asWCHM||bifi tpu¿4. nửa phụ thuộc, bán 
phụ thuộc; —~i€e cTpáHbi các nước nửa phụ 
thuộc 

nony3auñTaÌ8 +, cnopm. hàng tiền vệ 

101ÿ34LUIWTHHKŠ® #, cn0pm. tiền vệ 

ñQyKOIOHHdäbHbxzxi no¿^+. nửa thuộc địa, 
bán thuộc địa 

ñOñyxo1óHMs#?® . xứ nửa thuộc địa 

noayxpónka3*8 zx, c.-x. [con] bán thuần 
chủng, giống nửa thuần 

ñOAyKpÓBHHR ñpú¿4. €.-x. bán thuần chủng, 
giống nửa thuần 

ño1yKpýr”*® +, nửa vòng tròn, bán nguyệt 

ñoyKpýrAif  ïđpu2., nửa vòng tròn, bán 
nguyệt 

ñnoñy1eKÁTbŠP ecoø, ngồi dựa ngử:, ngồi 
ngửa người, dở nằm dở ngồi 

ñoayMépa!®2 xc. biện pháp nửa vời 

ño01yMÈPTsHR npu+4. sắp chết, đang hấp hối, 
ngắc ngoài 

ñOyMéCqu”®^ xx. 
khuyết, bán nguyệt 

ñoyMếcngnu np0u4. [trong] nửa tháng 

nonyMpikÌ^ +. tranh tối tranh sáng, lờ 
mờ tối, nhá nhem tối 

ñOyOØHaKWEHHuUl npu4. ởờ trần, gần ,hư 
trần truồng 

ñ01yoốopór!3 #., nửa vòng quay, quay nửa 
vòng 


trăng lưỡi lim, trăng 


IIOjI 


I01Vy01¿THÄ 10/4. chưa mặc xong quần áo 

IIOIYOKDýXHOCThŸ® , nửa vòng tròn 

ICzVOCaeIIEHHuf. 1pu4. sáng lờ mờ 

ñoy^Scrpoe!° , bán đảo 

ño1yccTposHóÄä npu+. (thuộc vẽ] bán đảo 

IOZYOTKpĐHTbHR 100/4. hé mở, hở 

IIC-IYOĐHUHá4bHHR ñ0¿2. bán chính thức, 
nửa chính thức 

oaynoneánÌ® . tầng hầm, tầng nhà dưới 
đất 

ñoaynposonHwk3° xw, „3. chất bán dẫn 
[điện]; na ~—~á~ bằng (dùng) chất bán dẫn 

ñn0Aynpo3páwHHNR 042. gần nhữ trong. 
suốt, nửa trong suốt, bán trong suốt 

no1ynpoerápHH?® 1. người bán vô sản, 
người "ửa vô sản 

no1äypa3néraf nø¿+. hầu như cởi trần 

ñn01ypa3pýuteHHuli n2. bị phá hủy gần 
sạch, đô nát, điêu tàn 

no1aycséT!® +, ánh sáng lờ mờ, tranh tối 
tranh sáng 

ñoycaón|l0o1° £. €#. ño/CHIÓB4; <> npepBáTp 
KOró-n. Ha ~e ngắt lời ai, cắt lỜi ải; OocTa- 
HOBñTbcñ HA ~e nói giữa chừng thì dừng 
lạ, nói dở dang; nonáTb koró-1. © —~a hiểu 
ai ngay không đợi phải nói nhiều lời 

IOJIYCMÉPpT|Ìb Z.: HCNYTáTbcn ño ~H chết 
khiếp, sợ mất vía, sợ hết vỉa; H3ỐñTb Koró-4. 
10 ~H đánh ai một trận bán sống bán chết, 
nện ai một trận thập tử nhất sinh 

ñnoaycón!*P +, [giấc] ngủ lơ mơ, ngủ thiu 
thiu, ngủ gà 

noJyCÔHHHB npu2. lờ mơ ngủ, thíu thíu 
ngủ, ngủ gà ngủ gật, ngải ngủ; —~ rónoc 
giọng ngái ngủ 

ñ0YCTánoK3**® +, ga xép, ga lẻ 

noaycbépa!^ +. bán cầu 

ñoycjepHuecCKHÄ nøu4. 
cầu 

ñ01yTEMHkHR 0/4. tranh tối tranh sáng, lờ 
mờ tối, nhá nhem tối 

noayTéHb3® +. bóng tối lờ mờ; (#ecemo) 
vùng lờ mờ tối, vùng bán 4a 

ñ0JyTÓH!®?; Ì9 „+, 1, x3, nửa cung, nửa 
âm, bán âm; 2. (e qeeme, xpacKe) sắc pha, 
màu chuyên tiếp, độ trung gian 

noaýropka3*2 +. oa+2¿. [chiếc Ì xe vận tải, 
ô~tô vận. tài (chở được một tấn rưỡi) 

r‹-.1yTbMá1P x, nhá nhem tối, lờ mờ tối, 
tranh tối tranh sáng 

noayÐaØpwwár!* x. bán thành phẩm, nửa 
thành phẩm; nHuemdie ~—b thức ăn bán 
thành phẩm, thức ăn chế biến sẵn 

n01#yÙ©onánoHul nø¿4. nửa phong kiến, 
bán phong kiên 


[thuộc vẽ] tán 


NOử¿I 


nonybHHảni#® +, cnopm. [trận, cuộc] bán 
kết, đấu bán kết 

ñoyfHHá1bHHñ 10/2, cnopm. [thuộc về] 
bán kết 

nonydác!® . nửa giờ, nửa tiếng [đồng 
hồ]; B TzqẻHHe ~a trong vòng nửa giờ (nửa 
tiếng) | 

noaydacoBóÄ ñpu4. [trong] nửa giờ, nửa 
tiếng 

ñoJydáT>1b?3 ., —nHIL453 . người nhận, 
người lĩnh, người tiếp nhận 

nox#ydáTb!, nonydiTb (B) I. nhận, lĩnh, 
tiếp nhận, được; (Ốp Ha2pda2OEHHbX 
4-4.) được tặng, được thưởng, được 
tặng thưởng; noxydfiTb nHcbMÓ nhận được 
(được, bắt được) thư; ~ aapnaáry lĩnh 
lương; ~ nonuiuếHHe được thăng chức, 
được lên chức; noaydHTb corxácne ƯợC Sự 
đồng ý; noayuúTb ópneH được tặng thưởng 
huân chương; 2. (1npuHuMdmp 48 HCIO4H€- 
nu3) tiếp nhận, nhận, nhận được; noay- 
qúTrbÕ npnKá3a nhận được (tiếp nhận) lệnh; 
ñnoaydúTb 32aKá3 nhận [được] đơn đặt hàng; 
3. (đoố»aamo) thu được, lấy được, khai thác 
được; nñoñydúTb ỐeH3úH H3 H€‡TH thu (lấy) 
được xăng từ dầu mò; 4. (ucrpưnpidrnb 
4no-4.) được, hưởng, bị; nOYHHTb V1OBÓAb- 
crawe được thích thú, hưởng lạc thú; no- 
1ydfTb paHéHHe bị thương; HOAYyHHTb HOLHI- 
\4HHy bị tát tai; 5. (32Ø604/8dnb) bị; —~ HắcMODK 
bị số mũi; 6. (npuoỐpemdmo KaKO-4. Kd- 
q4ecmnø0) được; nñ0IYyHHTb NDHM€HéHH€ được 
áp dụng; nñoAydiTb H3BẾCTHOCTb được nổi 
tiếng; nolydfTb pceóỐutee npH3HánHec được 
mọi người công nhận; noaydñTb XOpÓLIee 
BocnHTáHHe được giáo dục tốt 

no4yd|llárbcs!, nonyqúrecd I. thu được, 
nhận được, có được, lấy được, có kết 
quả; (cmaHosumnocn) trờ thành; p€3YAbTáTbi 
IOVHHJZHCb COB€DUIỀHHO H€OXHIaAHHB€ những 
kết quả thu (nhận, có) được thật hoàn toàn 
bất ngờ; ncể ~—áeTcn xopouó mọi việc đều 
có kết quà tốt (đều được tốt); HHderó He 
~ácrcs không có kết Quả gì cÀ, chẳng ăn 
thua gì cả, không được gì cả; H3 Heró no- 
JñýdHTc8 xopóuHï cneuHanúcT anh ấy sẽ trở 
thành một chuyên viên giòi; n0JYHHIOCb, 
4TO BHHOBấT #, a He Thi thế ra (hóa ra) là tao 
có lỗi chứ không phải mày; 2. (c4/4damocf, 
ñ1pOucxodurno) XÂY ra, gặp phải; noAÝ4HTcñ 
HỀIDHắñTHOCTb Sẽ XÂY ra điều khó chịu 

ño1ydHñTb(cs)Í° c06. c. 10/1YSÁáTb(C3) 

nonýdKa3Ý* zx, pa232. (3apaÕomHaq nAarma) 
[tiền] lương; (n04/4eHue 3apaố6omHoủ naamu) 
(sựÌ lĩnh lương 
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nonayunápnlle?® c. bán cầu; ~8 rol0pnHóro 
MÓ3rAa awzm. những bán cầu đại não; cénep- 
Hoe —~ 2e02p. bắc bán cầu; fO®Hoe ~ 2020. 
nam bán cầu 

I21yUI€DCTNHÍH 1pu2. pha len, nửa len 
nửa bông; —án TKðHb vải pha len 

noxayuý6ok3”^ , [cái] áo lông cộc 

1o1ueHdi %. nửa giá, giá rẻ, giá hạ; ky- 
HHTb HTÓ-J. 34 —~ mua Tế cái gì, mua cái gì 
với giá hời 

ño1wacá 4. nửa giờ, nửa tiếng [đồng hồ]; 
KáNNhi€t — cứ nửa giờ (nửa tiếng); qwacw 
ỐbOT KấN/I€ ~ cứ nửa giờ (nửa tiếng) 
đồng hồ lại điểm; wépe3 ~ cách nửa giờ 
(nửa tiếng), nửa giờ (nửa tiếng) sau; npHÄTú 
3a ~ no Hauána đến trước lúc bắt đầu nửa 
giờ (nửa tiếng); CHẾIATb HTÓ-I. 3â —~ làm 
cái gì xong trong nửa giờ (nửa tiếng) 

nóauHuLijle42 c, 1. đạo quân lớn; 2. ð0Ố6#H, 
H,; ~a nepeH. bầy, lũ, đàn, vô khối 

nón|MÄ npu4. Í. (n/cmoäd sx/mpu) rỗng, 
rỗng ruột, rỗng hoác; 2.: —~aw noná nước lũ 

ñonHHbŠ3 2. [cây] ngải cứu, thuốc cứu, 
thuốc cao (Árfemisia) 

no1uHbá48*Ð +, lỗ nước trên băng 

nóaballa!# +, ích lợi, lợi ích, ích, lợi; 
(x0p0uuủ pe3/42ornam) kết quà tốt; n1ag ó6uteÄ 
~bi vì ích lợi (lợi ích) chung, vì ích chung; 
ấTo npHH€CếT 60abt⁄2ýO —y việc đó sẽ đem 
lại ích lợi (lợi ích) lớn, điều đó sẽ có ích 
lớn; kawán BaM 0T ấToro ~? cái đó thì có 
ích (có lợi) gì cho anh?; <> B ~—V KOFó-A., 
qeró-x. có lợi cho ai, cho cái gì; peuláTb Bon- 
pÓC B dbf-1. —Y giải quyết vấn đề có lợi 
cho ai; T0 r0oBOpíT B Bấmy ~—y điều đó 
chứng tò là anh đúng (là anh tốt); HñNTú Ha 
~y KoMý-1. đem lại kết quà tốt cho ai; le- 
HÉHH€ HOUIIÓ eMÝ HA ~—Y [sự] chữa bệnh 
cho nó đã có kết quả tốt, điều trị đã đem 
lại kết quà tốt cho nó 

nồab3onamHlje?8 c. [sự] sử dụng, dùng; or- 
ấTb HTÔ-I. BO BDẾM€HHOC ~—~ cho ai mượn 
cái gì; npe1MéTH núq4Horo ~ñ đồ dùng riêng, 
vật dụng cá nhân; xan cayxé6noro —a [đề] 
dùng trong nội bộ 

nó1b3o0BaTbcq”® “ecoø, (T) 1. dùng, sử 
dụng; 2. (ucno2o30szmo) lợi dụng, thừa; ~ 
cnñŸ‹2cM lợi dụng cơ hội, nhân cơ hội, thừa 
CƠ;  HÓAb3y©Cb CIÝýdAẴ€M, HTÓỔbI BHIDA3HTb 
BảM CBOKO ÍCKD€HHIOIO 6J1ar0RápHOCTb tôi muốn 
nhân cơ hội này để tỏ lòng chân thành cảm 
tạ anh; 3. (0ố2a9amo) có, được, hưởng; ~ 
ABTOpPHTÉTOM CÓ uy tín; ~ ceo6Øóñoï hưởng 
quyên tự do, được tự do; nbéca nónb3y€Tcs 
ycnếéxoM vở kịch [được] thành công 
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no1bka3*^ | +, [người] phụ nữ Ba-lan, 
đàn bà Ba-lan 
nÓIbKa3'*®^ ]] 2c. 
nhanh, nhảy pônca 
nónabcKHñ ñpu4. [thuộc về} Ba-lan; ~ 83EIK 
tiếng Ba-lan 
IOAbCTúTbÍP (0đ. C2(. JbCTHTb 
nonbcTúTbcs°° có. (Hà 8) xiêu lòng, bị 
cám dỗ, bị quyển rũ 
[IObIEHHHH nnp0u4. vừa lòng, hài lòng, hả 
hề, nở ruột nở gan, mát lòng rnát dạ 
ñoaoðwT»Í° cø. Ï. (B) yêu, yêu mến, yêu 
thương; (ø4/0ốu7pc3) yêu, yêu đương, yêu 
dấu; 2. (8, -+-uxở.) thích, yêu; ~ wHTấTb 
thích đọc sách; ~ mMỹ3òixy thích âm nhạc, 
yêu nhạc 
noztOốo8áTbcsw28 cod. Í. c#. J1IOỐOBáTbCf; 2, 
pa32. upoH.: rionto6ýñTecb Ha ce6á!, nonto6ý#- 
TECb: Ha Heró! xem kìa, đã đẹp mặt chưal!; 
xem kìa, tệ quá chừng! 
iotO6óBH||bild np¿4. ồn thỏa, ôn đáng, thỏa 
đáng; ~oe coraauiénne [sự] đồng ý ôn thỏa, 
thỏa thuận ôn đáng 
0J10ố0TEITCTBOB||ATb28 đØ4. tÖ ra tò mò, tò 
tò; #8 ~a1 cnpocWTb tôi tỏ mò hỏi 
nóñocÌl2 ¿/, ¿ p23H. 2⁄04. cực; CếnepHHii 
~ eeop. Bắc cực, cực Bắc; KOwHbili — 2202p, 
Nam cực, cực Nam; IO70X&WT€IbHbf — 24. 
Cực dương; 0TDHUấT€IbPHHÑ ~ 24. cực âm 
noast3^ «. người Ba-lan 
noaána!2 +, quãng trống trong rừng, bãi 
cò trong rừng, chỗ rừng thưa 
nonapH3aáuns”® £c, j¿2. [sự, đội] phân cực, 
cực hỏa 
nonñpHHK3® w,. người thám hiểm vùng cực 
ñOñp.IOCTbŠ3 zc. 2. cực tính, tỉnh [có] 
cực 
no1z#pH||ldR rpua. 1 lờ] vùng cực; ~an 
CTÁHUMÑ trạm vùng CỰC; ~af 9KCI€NHWUHS 
đoàn khảo sát (đoàn thám hiểm) vùng cực; 
2. neped. đối cực, hoàn toàn đối lập, trái 
ngược hẳn; —~me MHéHHã những ý kiến đối 
cực (hoàn toàn đối lập, trái ngược hẳn); <> 
~ leHb ngày cực; ~an Ho4b đêm cực; llo- 
nắpHuÑ kpyr Cực quyền, Vòng cực; lonsäp- 
Haq 38©3ná sao Bắc cực 
nowána!2 zc, sáp, pom-mát; (244 aoAoc) 
sáp bôi tóc, bi-dăn-tin, mỡ chải tóc; ry6nág 
~ sáp bôi môi 
IoMá3aTsổ8 (04. £, Má34Tb Ì 
ñoMá3aTbCRÊ® c04. cài. MÁ3aTbcRH Ì 
noMá1kHpaTb! weƒo4. lặng thính, nín lặng, 
im hơi lặng tiếng 
IO*XAHWTbÏÌ° £09. (4. MAHfTb Ï 
' ñoMápka"”8 , chỗ sửa chữa, nét gạch xóa 


(maneq) [điệu | nhảy 


————_ IIOM 


nowaxáTbŠ° coø, (T) vẫy; ~ uinắnoÄ vẫy 
nón, vẫy mũ; ~ Ha npouqánbe vẫy tay tiển 
biệt 

roMáxwaaTbÌ #ecoa. vẫy vẫy, vung vầy, ve 
vả, ngoe nguÄy, vẫy; — TpÓCTo4KOR vung 
vây ba-toong; — XøocTÓM (o0 coõaxe) ve vầy 
(ngoe nguây, vẫy) đuôi 

noMé1nwTb°® cö2. làm chậm, trì hoãn, trùng 
trình, dây dưa; ~ neMHóro làm chậm (trì 
hoãn) một ít; — c orséTrom trì hoãn (chậm) 
trả lời 

noMeHñTbÌ (2a. (8) pas. đồi, đánh đổi, 
đôi lấy, thay 

noMeHärecs! cøø, (T) trao đổi, đổi nhau, 
đổi cho nhau 

IOM€D€UIHTbCf8f® c0, £#. M€GDỀUHHTbCR 

HOMED3HVTb3Ỷ8 (0g, pad3¿. |. (n0euõdwrne or 
0po3a) chết rét, chết lạnh; 2. (npoốwms Ha 
4op02/) bị lạnh, chịu rét 

IOM€DpHTb“S ứ08, Ì. CM. MÉDHTb 2; 2. (HeK0« 
mopoe ape#8) đo [một lúc}, đong [một chốc], 
đo đạc [một lúc] 

IOMÉpHTbCRÍ°® c06, CM, MÉẾDHTbCä 

IOMÉPKHYTbỶ*® (06. £. MẾDKHYTb 

HñOM€PTBÉAbIH 12/4. tái mét, cứng đờ, bất 
động, như chết 

ïIOM€DPTBÉTbÌ £04, c#. M@DTBẾTb 2 

IOM€CTúTb1ÐP (0đ, C#,. HOMGIHIẤTb 

ñoM€CTfTbcfafÐ coø, c#. ñoMeULláTbcø |, 2 

IOMÉCTHH /0u4.: ~ cTpoR chế độ thái ấp 

noMécTbe#**® c, thái ấp, lãnh địa 

nómecbŸ8 +. I. giống lai, tạp chủng; 2. n¿- 
peH. pa3e. [sự] hỗn hợp, hỗn tạp, pha tạp 

noxếcaqHHiĂ 0Ọp¿2. hằng thánz, hàng thắng; 
~ noxón thu nhập hằng tháng 

nowẽT!*® , 1, cứt, phân (của loài uật); 2. 
(nput2oở) lửa, lửa đẻ 

nñoMÉTAaÌ3 2, cx. ñOMẾTKA; <> TpAMMaTúNe- 
cKan ~ ghi chủ ngù pháp; CTH71HCTHqeCKas 
~ ghi chú tu từ 

IOMÉTHTbÍ® (2á. £#. HOMGNắSTb 

nowérk||a3*8 z%, đấu, dẫu ghi, [điều] ghi 
chú; nếñaTb ~y đánh dấu, ghi chú 

nowéx|a32 +. 1. [điều, sự) trở ngại, 
chướng ngại, cản trở, quấy nhiễu, vướng 
mắc, mắc míu; cay#úTp ~—~oñ làm trở ngại 
(cán trở, quấy nhiều); 2. ⁄.: ~—H nhiễu 
động, tạp âm, âm tạp, nhiều âm, âm nhiều, 
nhiễu loạn, nhiễu 

noweqáTbÌ, nowéTuTb (Z2) đánh dấu, ghi 
dấu, ghi; (3anucoøammo) ghỉ chép; — nấáty đề 
(ghi) ngày tháng 

ñ0M€uTáTbÌ cøø, mơ mộng, ước mơ, mơ 


ước 
ñnoMéumanHbii 0004. 1. điện rồ, rÐ dại, mất 


IIOM 


trí, loạn óc, loạn trí, điên, rồ; 2. Ø#£peH. (Ha 
ïI) say mê, đắm đuối, ham mê, say đắm; 3. 
8 3Hq%. Cu. . người điện, người rồ, người 
mất trí 

noMeuiáre1ecrso!3® c. [chứng] điện rồ, mất 
trí, loạn óc 

ñoMettáTbL Ï c0ø. £#. M@IHÁTb Ì 

noMeitắTb! |] coø. [, c#w. MeIMmáTb ÏÏ l; 2. 
(B) (weKomopoe spews, c4ea) khuấy [qua], 
trộn [qua], đào [qua], quấy [qua] 

noMettáTecsÌ coöa. Í. hóa điên, hóa rồ, phát 
điên, mất trí, bị loạn óc; 2. nepeH. (na lÌ) 
say mê, đắm đuối, ham mê, say đắm 

ñoMeHiáTbÌ, noMecTúTb (8) |. (nocmaaurno, 
noaowume) đặt, đề, xếp, sắp, sắp xếp, xếp 
đặẶt; ~ KHúrH Ha nónky xếp (để) sách trên 
giá; 2. (npeOocmas4ammo roweUjeHue) xếp đặt 
(thu xếp, bố trí) chỗ ở; nIOMECTHTb TYpWCTOB 
8 rocrứHtuy bố trí (xếp đặt, thu xếp) cho 
khách du lịch ở trong khách sạn; 3. (4x22- 
Ôwøamb) bò, đề; ~ kannrán bỏ vốn, đề vốn, 
đầu tư; ~ cpoú nềHbrH 8 c6epkáccy để (gửi) 
tiền vào quỹ tiết kiệm; 4. 
đăng; NOM€CTHTb CTATb© g ra3€Te đăng bài 
trên báo 

ioMeUiáTbCfÌ, ñOMECTÉTbCS Ì. (6#@L@mec#) 
có đủ chỗ, chứa được, đựng được, được 
chứa, được đựng; 3ñ€Cb BC€ H€ IOMÉCTñTCS 
ở đây sẽ không [có| đủ chỗ cho mọi người, 
ở đây sẽ không chứa được tất cả; 2. (noce- 
4moc3) ờ, được bố trí chỗ ở; 3. /K. He- 
coa. (Haxo0umocs) 

noMeuténnc?® c, 1. (ðeJcmasu2) [sự] đặt, để, 
xếp; (xanuma2a) [sự] bò vốn, để vốn, đầu 
t7; (0Ố8a2eHua u m. n.) [sự) đăng báo, đăng; 
2. (30axue) nhà; (KowHama) buồng, phòng, 
căn buồng, gian phòng, chỗ ở; XH1Óc ~—~ 
nhà ở 

nowéutnx3® . địa chủ, chúa đất 

noMéut\HqHlñ npa2. [thuộc về, của] địa chủ, 
chúa đất 

noxHAópÌ ¿¡, 1. (paemeHue) [cây] cà chua 
(Lycoperstcum esculentumn MÙII.); 2. (nao9) 
[quả, trái] cà chua 

noMf1oaannwe?3 c, [sự] ân xa, ân giàm, đặc 
xá, đại xá, xá tội 

ICM/OBATbÂ £0đ. c4. M/IOBATb 

nñoMNMoO fnpe020¿ (P) 1. (Kpow) ngoài ra, trừ 
ta, thêm vào, không kể, ngoài, trừ; 2. (63 
áeØ0owa) không kề đến, bất kể, bất chấp, 
không có sự tham dự; ắTo ỐốH1O CHẺIaHoO ~ 
MeHf người ta làm việc đó mà không có sự 
tham dự của tôi 

IoMúHÌ3 z,: w pB —e Her hoàn toàn không 
có, tuyệt nhiên không có; H —~y H€T 0 KÓM-I., 


(nụỗAux08amb) 
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0 H€M-J1. người ta không còn nhớ (không 
còn nhắc) đến ai, cái gì nữa 

noMHHIắteÌ “22a. l. (o FI) nhớ lại, hồi 
tưởng lại; 2. (cnpa44arnp nowuHKU) củng giỗ; 
‹$> ~ ñÓỐpHM CIỐRBOM nÓI tỐt Về 4i; —~áÄ Kak 
asánH mất hút, đi đời nhà ma, đi tong, đi 
đứt, biến mất 

IOMHHKH #w. (€&4. Ka< %. 3xa) [ngày] giỗ 

IñOMHHÝTHO H20e4. Í. từng phút; 2. (4acmo, 
6ecnpecmaHHo) thường xuyên, luôn luôn, chốc 
chốc, mỗi lúc, thường 

HñOMHHýTHHÑ np¿42. |. tính theo phút, từng 
phút; 2. (wacmuilủ, 6ecnpecmanHwui) thường 
xuyên, luôn luôn, chốc chốc, mỗi lúc 

IOMHpÉñTbÍĐ cøđ, c#. MHDHTb 

IñOMHpWTbCfÍ° c0. c. MHDÍTbCä Ì 

nóMHHTb3 xecoø. (8, ö fÏ) nhớ, nhớ đến; 
‹$> Hê ~ ceỗñ 0T páñoCTH mừng rơn, mừng 
quŸnh; He — ceốiú or rHéena tức điên người 

ñnóMHHTbcs# `2 £coöa. Í. [còn] nhớ; MH€ nÓM- 
HHTCñ ấT0T jNenb tôi còn nhớ ngày hôm ấy; 
2.: nÓMHHTCR 6 3H44. 660ỞH. c4. còi nhớ là, 
hồi trước 

IOMHÓYY Hđpe4. nhiều, rất nhiều 

ÏNOMHOXáTb!, nñoMHÓXHTb (B na Ö) nhân; ~ 
1Ằ€THp€ Ha ï5Tb nhân bốn với tiẫăm 

IOMHÓXHTE'Ầ3 C06, CM. TOMHOXATb  MHÓ- 
X(HTb Í 

noworáThÌ, noMóqb I. (7) giúp, giúp đỡ, 
đỡ đàn, viện trợ, chi viện, phù trợ, phù tá; 
(7n12Dua42H0 0n.) cứu trợ, cứu tế, cứu 
giúp, chân cứu; (cnacams) cứu, cứu cấp; 
(npa u34e4eHuu) chữa, cứu chữa; ~ KOMý-H. 
A€HbráMH giúp (CỨUu trợ, cứu tế, cứu giúp) ai 
tiên, viện trợ (chi viện, giúp đỡ) ai về tài 
chính; — koMý-1. sa Ốcnế g.úp đỡ (đỡ đần, 
phù trợ) ai tron, cơn hoạn nạn; ñOMÓwb KO- 
MỆ-n. nepeiTú ýAanHuy giúp [đỡ] ai đi qua 
đường; — KOMÝ-1. s8 paØóre giúp đỡ (đỡ 
đản, phù tá) ai trong công việc; To NÉ5Y 
He noMóxeT cái đó sẽ không có tác dụng cho 
công việc, điều đỏ sẽ không giúp ích gì cho 
công việc; 2. (0asamp sj¿@eKm) có công hiệu, 
có tác dụng, có hiệu lực, làm đỡ đau; ae- 
KápcTsO eMý H€ nuz:orló thuốc không có công 
hiệu với nó, thuốc không làm nó khỏi bệnh; 
noMÓdb 6N cứu vấn tình hình 

IO-MÓCMV HđD€4, Í. (0O mHeHuu) theo tôi, 
theo ý tôi, theo ý kiến của tôi; 2. (0 £Ad- 
Rñuu) theo nguyện vọng của tôi, theo ÿ muốn 
Của tÔi 

noMỏ|ÌH 4. (cK4. KaK x. 6a) nước bản, 
nước rác, nước rửa bát; ‹> 0ð1HBắTb ~—~ñ8MH 
Koró-1. bôi nhọ ai, bôi tro trát trấu vào 
tặt ai 
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ñoMóRwa3*® +, pa3¿. hố rác 

noMóñH||ðÄ npu¿24.: ~oe psenpó [cái| xô đựng 
rác; —~an áwa [cái] hố rác 

noMóI!32 „, 1. (Øeäicmeue) [sự] xay bột; 
(Kadecnao pa3M04đ) ĐỘt xay; MyKá MÉJKOTO 
~a bột xay mịn; MyWá KDÝHHoF0, TDÿỐOFO 
~a bột xay thô; 2. (Ko4wecmao) số bột xay 

noxóska3*^ , [lễ] đính hôn 

I0MOJfTbC8SÊ /06. c@t. MOJIHTbCS ÏÍ 

IOMO/10IÉTbÍ (06. C4. MOZIOHẾTb 

noMowáTb5P cøø. lặng thính [một lúc], im 
lặng [một chốc] 

noMópH(HTb^^ có. (8) làm nhặn 

ñoMóputHTecqø^°® cóøø. nhăn mặt, nhăn nhỏ, 
cau mặt, chau mày | 

noMócT!® , [cải] bục, bệ; (Haemu2) [lớp] 
ván lát, gỗ lát; mex. sản 

ñóMod||H 4#. (cK4. KŒK 4. 4e) Í. dài, băng, 
quai đa; 2. (noômau) dầy đeo quần, [dây] 
brơ-ten; 2>. poHHTb Koró-1. Ha ~áx đìu dất 
ải; XORHTb, ỐbITb Hã ~áx< y Kord-1. dựa dẫm 
Vào ai, lại [vào] ai 

ñoMowwrb4° cøs. (B) thấm ướt, tâm ướt 

ñoMowWTbcw°° cöøø. đi giải, ối tiêu, tiêu 
tiện, [đi] đái 

IOMÔHbÊ°^ £0đ, £4, TOMOTáTb 

HIOMÔHHHWKỀ3® z⁄, Í. người giúp đỡ, người 
phụ việc, người giúp việc, trợ thủ; 2. (đo42- 
NocmHoe 4udo) phụ tá, trợ lý, người phó; 
~ xanHTána phó thuyền trưởng 

nówout||bŠ® +. [sự] giúp đỡ, đỡ đần, viện 
trợ, chị viện, phù trợ, phù tá; (t2mnepuaAb- 
dan mœc.) [sự] cứu trợ, cứu tế, cứu giúp, 
chần cứu; (cnaceHue) [sự] cứu, cứu cấp; 
(npu u3aeweHuu) [sự] chữa, cứu chữa; bp3u- 
BẤTb O ~H kêU CỨU; MỀNHUHHHCKAR ~ [sự] 
cứu thương, chữa bệnh của y tế; c nbÉñ-1A. 
~b®© với sự giúp đỡ của ai, nhờ ¿:; $> c 
~blO, IDH ~H weró-n. do (nhờ, bằng) cái gì, 
bằng cách (bằng phương tiện) gì 

nómna!® [ +, (mopcecmeenHocmn) |sự, vẻ] 
hào nhoáng, hào nháng, sang trọng, phô 
trương 

nómnala 
bơm 

noMnéÉ3HoCTb8® z. [tinh chất, vẻ] lộng lẫy, 
tráng lệ, sang trọng, long trọng 

ñoMñé3nbñ npuaA. lộng lẫy, tráng lệ, sang 
trọng, long trọng 

ñoMnóH!#“ „¿, [cái] ngủ 

ñOMDAudHÉTbÌ c04. CÑW. MDAHHẾTb 

ñoMYTf/Tecñ#fÐ cọø, cw. MYTTbCđ 2 

noMyTnénwe?^ c, [sự] vẫn đục, hóa đục, 
hóa mờ 

IOMYVTHẾTbÌ £04, £#. MYTHẾTb 


II %. (wa£eoc) [rái]| bơm, máy 


]oOH 


nowýdHTrb4® có. (8) làm đau đớn, hành 
hạ, giày vỏ, dẳn vặt, giần vặt 

noMý4wTbc#1* (ó2, đau đớn, đau khổ, bị 
hành hạ, bị giày vò; (wað 4¿4-4+.) khó nhọc, 
vất và, đồ mồ hôi sôi nước mắt (làm gì) 

ñoMuáTbŠP coø. 1. (8) chở... đi nhanh; 2. 
D032. c4. HIOMNäTbCf 

ñnoMdáTbcs"° £04. phóng nhanh, lao nhanh, 
vút nhanh, chạy nhanh, lao vút; —~ cTpexóñ 
phóng nhanh như tên bản 

ñoMbMáTbl mecoa. pa3¿. (T) hành hạ. đày 
đọa, ngược đãi 

nóMwic|le1!*® x, ý nghĩ, tư tưởng, ý; (Hde- 
peHue) ý định, ý đồ, ý muốn; ú s ~ãX HỆ 
Ốno qeró-u. hoàn toàn không có ý định làm 
gì, không hề có mảy may ý nghĩ đến cái gì, 
tuyệt nhiên không nghĩ tới việc gÌ; BCÉMH 
~1AMH €C KÉM-1. toàn bộ tâm trí chỉ nghĩ 
đến ai, ruột gan chỉ để vào ai 

HIOMHCJHTb4® cØđ, C#t. TOMBIUHIfTb 

noMkiTb(C8)12* cóø, c, MBITb(C8) 

ñoMuwti1fTbÍ, nñoMHCAInrb suy nghỉ, nghĩ 
ngợi; (xawepesamoc8) dự định, có ý định 

noMñTbhil npu2. nhàu, nhàu nát, nhàu nhàu; 
nepeẩH. bơ phờ, phờ phạc, ù rũ, rũ rượi 

noM#Tbl4P cọa, {, (038m6) làm nhàu, làm 
nhàu nát, vỏ nhàu; (mpaau) giẫm nát, giảm 
nhàu; (M£1442uwecKutO noc/ôu) làm méo móp; 
~ naáTbe làm nhàu áo, làm áo nhàu; 2. (no- 
øpeôunp) làm hồng, làm hư hỏng, làm hại 

noMáTbcaÌ4Ð ccø, {, (3#mn6c8) [bị] nhàu, 
nhàu nát, nhàu nhàu; 6peH. [trở nên] bơ 
phờ, phờ phạc, ủ rũ, rũ zượi; 2. n2peH. Ø3. 
(noKo2e6am»cs) ngập ngừng, do dự, lúng túng 

nona61©onáreÌ coø, quan sát; (B, 3a T7) 
xem xét, theo đõi, trông nom 

n"oHañéqTbcgổ® cóøø. (Ha B) hy vọng vào, 
trông cậy vào, trông mong vào; (0 HecÕb@- 
tuuxca Haöe#cØax) hy vọng hão huyền, mơ 
màng, mơ mòng 

noHáoốn1||bca4^ cø4., cần, cần đến; eMý He 
~cn Ta KHira anh ấy không cần [đến] 
quyển sách này; nếHer MH€ 6ỔJbtU€ HE —CR 
tôi không cần thêm tiền nữa; écnH ~cg 
nếu cần [đến]; pấtue ñpHCýTC1søHê He ~cCñ Sự 
có mặt của anh thì không cần; Ha ýTo —~cg 
MHóro BpéMeHH để làm việc đó cần phải mất 
nhiều thì giờ, cần nhiều thì giờ để làm việc 
đó 

noHanpácHy waØe4. pd3¿. |. (Ố2/£10263H0) . 
[một cách] vô ích, vô bả, vô dụng; 2. (303) 
[một cách] vô căn cứ, uỗông công, phí công 

IOHäCJHuKe ap⁄. nghe phong thanh, theo 
người ta nói, theo lời kể, theo lời đồn, văn 
kỳ thanh 


ïI0OH 
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Io-HacToáHeMy “apø4, [một cách] thật sự, 
thực sự, thật, thực 

IOHauá41y “4064. D0432. 
đầu, lúc đầu 

ñ0-HátUeMY #ap@4. Í. (o #Hedxuu) theo chúng 
tôi (chúng ta), theo ý kiển chúng tôi (chúng 
ta); 2. (0 ceaanuu) theo nguyện vọng chúng 
tôi (chúng ta) 

IIOH€BÓJ€ #01. 
cưỡng, bắt buộc 

ñoHenéJbnHk33 #. [ngày] thứ hai 

IoHeRÉbHkii nø⁄4. hằng tuần, hàng tuần, 
từng tuần 

IOHEMHÓTY, IOH€MHÓXKY Hap£d. |, (HeÕ04p-¬ 
U44 KOAuUdecmaawu) chút ít, chút xíu, chút 
đình, chút, ít; 2. (noemerenno) dần dần, dần 
đà; 3. p3. (cHocmo) tiếm tiệm, kha khá, 
tạm được, tảm tạm 

noHecrú?Ð coa. c4. HecTf Ì, 2, 3, 5, 6 

IOH€CTCb?D £0đ. CAt. H€CTCb 

HÓHH 14. H££K. ngựa DpÔNnH 

IoHHáTb!, nonúawTb (B8) l. hạ thấp, hạ... 
xuống, hạ, xuống; (/#eHbilarme mm.) giảm, 
giảm bớt, giảm nhẹ; ~ rónoc hạ giọng, 
xuống giọng, dịu giọng; — JAgIếnHe giảm 
bớt áp lực; ~— Hnanpaw#eHue giảm bớt điện 
thể; 2. pa3/. (no c4uzeốe) hạ chức, thuyên 
cấp, giáng chức, giáng cấp 

ïñoHHXáTbcw!, noHúawTbcd Í. hạ thấp, hạ 
xuống, hạ, xuỔng; (/2L€HbLldmbc8— mặt.) 
[được, bị | giảm bớt, giảm sút, giảm xuống; 
HÉéHHI HOHf3HHCb giá cả đã hạ xuống, giá đã 
hạ; 2. (36/4ame Huze, mui¿£) địu xuống, hạ 
xuống, khế lại 

ñoHnX*‹éHne?® c. 1. (Øeữcmøue) [sự] hạ thấp, 
hạ xuống, giảm bớt; (1o c4u%6e) [sự| hạ 
chức, thuyên cấp, giáng chức; ~ ueH [sự] 
hạ giá, giảm giá; — ÿposHn gonH [sự] hạ 
tức nước, giảm mực nước, nước xuống, 
nước hạ; 2. (ecmo) chỗ thấp, chỗ trũng 

HIOHHX€HH||MIÄ "0u. giảm sút, giảm bớt, 
giảm thấp, hạ thấp, thấp kém, thấp hơn 
bình thường; nzpeH. trầm uất, u sầu; —oe 
-KáqecTpo phâm chất giảm sút; —~aw Tewne- 
parýpa nhiệt độ giảm thấp; ~—bie TpÉỐOBa- 
HHñ những yêu sách đã giảm bớt; ~oe Ha- 
crpoénHe khí sắc trầm uất, tâm trạng u sầu 

IOHH3HTb(c8)Í8# 0đ. ct. TOHH3KáTb(CS} 

nỐHH3y “p4. (Hu2xo) thấp, dưới thấp; 
(ø“u3/) ở dưới, ở bên dưới, ở phía dưởi; 
(cwu23/) từ dưới, từ phía dưới 

IOHHKÁTbÌ, IOHỨKHYTb CÚi Xuống, gục xuống; 
(T) cúi, rũ; /per. [bịÌ ủ rũ, rũ rượi, trầm 
uất; IOHWKHYVTb rooBól cứi đầu 

IOHÚKHVTb3ỶÂ c06. €Xt. HOHHKÁTb 


thoạt tiên, thoạt 


pa32. [một cách[ miễn 


ñoHuMánHe?3® c, J. [sự | hiểu thấu, hiểu biết, 
nhận thức, hiểu; 2. (/04K08anu£) quan niệm; 
(noua 3peHuñ) quan điểm; MADKCÍCTCKOE ~— 
HCTÓpHH quan niệm mác-xít về lịch sử 

noHuMlláTb!, nonárb (Ö) 1. hiểu, hiểu thẩu; 
(coauaađrno) nhận thức, nhận rõ; ã He con- 
CẾM HÓHHI, T0 0H cKãa3án tôi không hiểu 
hết điều anh ta nói; ~ám! tôi hiểu!, tôi rõ!, 
rõi; 2. mm, Hecoe. (B, Ba lI) (Ốbưne 3HamoKow 
4¿eo-4.) hiệu biết, am hiểu, thông hiểu; ~ 
Mý3nky am hiểu [về] âm nhạc, hiểu biết [về] 
âm nhạc; <‹> ATb KOMÝ-/. HOHfÍTb, T0... ám 
chỉ (gợi ý) cho ai hiệu rằng... 

nO-HÓBoMy #20. theo lối mới, một cách 
mới 

noHóc!2 , [chứng] tháo dạ, đi rửa, la 
chảy, đi té re, la lòng, lạnh bụng, lạnh dạ 

noHocúTrbf° [ coø. (B) {. mang... [một lúc]; 
(pụkaxtu mác.) xách... [một lúc], khuân... [một 
chốc], bưng... [một lúc]; (Ha pụkax) bồng... 
[một lúc], bể... [một chốc], ẫm... [một lúc]; 
(“a Kopo#oic22) gánh... [một lúc], khiêng... 
|Imột chốc]; (⁄ cnu⁄e) cõng... [một lúc], 
địu... [một chốc]; (Ha ¿o4o4e) đội... [một lúc]; 
2. (o0/%ở) mặc... [một thời gian], bận... 
[một thời gian|, vận... [một thời gian]; ấTo 
1AJ1bTÓ 8 eulŠ ñoHouliý tôi sẽ còn mặc (bận, 
mang) áo bành tô đó một thời gian nữa 

noHocñrb°° |I Hecoa. (B) (6paHum) chửi 
rủa, lăng mạ, phi báng, xỉ vả, xạc, xài, chửi; 
~ HA HẺM CB€T CTOHT xi vả thậm tệ, chửi 
rủa té tát, Vạc mặt 

HIOHÓULII€HHH 0⁄4. cũ, rmòn, tách, nát, sờn, 
XẠC XÀI; Ø920@H. p43/. già trước tuổi, mòn 
mỏi, tàn tạ 

IOHpáBHTbCWÍÄ £0đ. c4t, HDảBHTbCđ 

noHnTóH!32 , 1. (c/ôwo) [chiếc, cái] Xuðng 
phao, xuông cầu, thuyền phao; 2. (n4aøg- 
quä cm) [cái] cầu phao, cầu nỗi, phù kiều 

IoHToHEpl2 #, aoen. [người| lính bắc cầu 
phao, công binh câu phao 

IOHTÓHHbHR 00/2. [thuộc về] xuông phao, 
xưông cầu, thuyền phao; cầu phao, cầu nôi; 
~ nApK đ0£eH. trạm cầu phao, đội cầu; ~ 
MocT cầu phao, cầu nội, phù kiều 

IOHý]RWTbÍ3 £0đ, cXt, IOHVXCHáTb 

noHy*JIáTbÌ, noHýnHTb (B) thúc ép, thúc 
bách; (npuny#ôam») ép buộc, bắt buộc, 
cưỡng bức, cưỡng bách, cưỡng ép, bức bách 

nonyx#ténHHe?2^ c,. [sự] thúc ép, thúc bách; 
(npuH2cJzHue) [sự] ép buộc, bắt buộc, cưỡng 
bức, cưỡng bách, cưỡng ép, bức bách 

ñnoHyKáTbÌ co. (B) thúc, giục; nepeH. 
pa3¿. thúc giục, giục giã, thôi thúc, thúc 
đây; ~ nóuianb thúc (giục) ngựa 
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IOHýpHTbÍ3 c0đ.: — rónosy cúi đầu, gục 
đầu, cúi gục đầu, cúi gằm 
ñoHÿpHTbcñ'S c(øø. cúi đầu, gục đầu, cúi 
gục đầu, cúi gầm; (4acmp 4 gHbiHue) buồn 
rầu; (cK40dunpc3) cúi Xuống, gục xuống 
IIOHÿPpMHÑ ñpu4. rũ rượi, Ù rũ, ủ ê, ủ dột, 
buồn râu, u sâu, phiên muộn; ~ BH1 vẻ 
mặt buôn rầu (rũ rượi, ủ rũ, ủ dột) 
nónqwkỶ2 . [cái| bánh rán 
IOHfôXaTbÌ £0đ. Cát. HKOXâTb 
noHfomiKa3*â +. pa3¿. [một] véo thuốc để 
ngửi; ‹> nñorHỐHyTb HH 3a ~y Tað2aKý chết 
toi mạng 
nonäáTH|je?A c, Í. @u42oc. khái niệm; ~ npm- 
6ásoqHoÄ cTÓHMOCTH khái niệm về giá trị 
thặng dư; 2. (npeÒcma64eHUe, 0C66Ô0M4ÈH- 
uocmp) khái niệm, quan niệm, ý niệm; — 
ñoốpá H 31a ý niệm (quan niệm, khái niệm) 
về điều thiện và điều ác; HMẾTb ñCHOE ~ O 
HÈM-J. có ý niệm (khải niệm) rõ rệt về cái 
Bì; ở. OỐbpwH. H.: —n (63/A4n0bi Hq 40-4.) 
[toàn bộ] quan điểm, [trình độ] nhận thức; 
pa3e. (AHeHu2) ý kiến; <$> ~n He HMÉĐI tôi 
chẳng biết!; qe1oséK c —~eM người hiêu biết, 
người thông minh; NÉ14Tb HTÓ-JI. €c —~€M làm 
cái gi một cách thành thạo 
HOHñTIHBHE 710/2. thông mịính, sáng dạ, 
mau hiểu, chóng hiểu 
noHáTHO l. wap¿4. [một cách] dễ hiểu, rõ 
tàng, rÕ; 2. 8 3Hd4. @80ÔH. c4. pa32. đi nhiên, 
cố nhiên, đương nhiên, tất nhiên; sq, —~, 
cpá3y noranáncq dĩ nhiên (cố nhiên, đương 
nhiên, tất nhiên) là tôi đã đoán ra ngay 
IOHWTHÍ|IHH npu2. Í. (#CHbtl, 3Dđ30AtUm6Ab- 
Ho) dễ hiểu, rõ ràng, rõ; 2. (uAteOUul oc- 
H08aHu€) có căn cứ, xác đáng, chính đáng; 
BI01HÉ —~oe Tpéðo0BaHHe€ điều yêu sách hoàn 
toàn chính đáng; <‹> ~o£ NÉ1O, —añ neHlb 
8 3Ha4, 8800H. c208 dĩ nhiên, cố nhiên, 
đương nhiên, tất nhiên 
IOHSTÓH M. (CK2. KAK D44.) !O0p. người 
chứng kiến, người làm chứng 
noH#ñTb1ÁPA c0, ct, T]OHHMÁTb. 
ñoo6&1aTbÌ cø4. c4. O6ÉJ4Tb 
nooðØcmáTb! coa. pd32. (B, + uxj.) hứa, 
hẹn, hứa hẹn, ước hẹn 
noó1a1b #ape4, cách Xa 
I0ORHHÔqK€ H224. (0 4/0Ô28x) từng người 
một; (0 uøornw»ix) từng con một 
ño-oc€HHeMY #øpe4. như [trong] mùa thu, 
theo [kiêu] mùa thu 
IOOq€pENHO #đpớ4, 
theo thứ tự 
ñooqepEnHHÑ ñp¿42. lần lượt, theo thứ tự 
nooimpénHue?A c, 1. (2edcmaue) [sự] khuyến 


[một cách] lần lượt, 


HION 


khích, cô lệ, khích lệ, kích lệ, cổ xúy; 2. (Ha- 
epa9a) [phần, quà, vật] thưởng, khen thưởng 

IooipHTenbHHR ñp¿2. [đề] khuyến khích, 
cô lệ, khích lệ, kích lệ, cổ xúy 

IOOMIDHTbfP £0đ, c#, IOOLIpfTb 

noompáTbÌ, noouIpúTb (B) khuyến khích, cỗ 
lệ, khích lệ, kích lệ, cô xúy 

non!b „, pz3z. cha đạo, cố đạo 

nonanánne”2 c, [sự] trúng, rơi vào; —~ B 
uenb [sự] trúng đích, trúng mục tiêu; npa- 
Móc —~ [sự] trúng thẳng, rơi thẳng vào 

nonánaTbÌ c0. ngã; (0 4/cmpfx) rơi, rụng 

nonanáre!, nonácTros I. (8 Đ, 7 s B) (ôo- 
Crnuêdrnb 4e20-4.) (TÚ, TƠI VÀO; (8 124p) bắn 
trúng, ném trúng, phóng trúng; KáM€Hb noO- 
nán s owHó hòn đá trúng [vào} cửa số; no- 
nácTb KáMHeM B 0KHó ném hòn đá trúng [vào] 
cửa số; nonắácTb HoróÄ B cTpéww xỏ chân vào 
bàn đạp ngựa; ný.in noriá1a eMý 8 ri1eqó đạn 
trúng [vào] vai nó; 2. (B Đ) (0Ka3øampca 
20e-+.) đến, tới; (npoHuXamoe KUÔd-A.) vào, 
lọt vào; nonácTb 3a rpaHHULY ra nước ngoài, 
ïa ngoại QUỐC; nonácTb B 1o vào (đến, tới, 
lọt vào) nhà; 3. (Ôocmuaamp KaK0Oê0-A. #ecma) 
đến, tới; KaK Tyná nonácTb? đến đấy (tới đó) 
như thế nào?; Mbh nonáJw HNOMÓÏI TỐJIbKO Bé- 
qepoM mãi chiều tối chúng tôi mới về đến 
(tới) nhà được; 4. (5, Ha, non Đ) (oKa3- 
6GIIbCfi 8 KaAKUX-1. OỐCHOfRr€Apcmáax) rơi vào, 
mắc vào, lâm vào, gặp phải, bị; nonácTb non 
cyx bị đưa ra tòa [án]; nonácTb B HIeH bị 
bắt làm tù binh; nonácTb n0 MaLUlíHÿy bị xe 
hơi cán; nonácTb s 6ený lâm nạn, rnắc nạn, 
lâm vào vòng hoạn nạn; 5. (B, Ha Ð) (6wmp 
ñnpuHambòd KỤöa-A+.) được vào, được nhận 
VÀO; 'OnácTb B HHCTHTýT được vào [học ở] 
trường đại học; 6. 6/34. (7Ï) pa3e. (0 HaKd- 
3đHuU, 88bicKaHuU) bị phạt, bị mắng; eMý no- 
nanšT 3a šTo nó sẽ bị mắng (bị phạt) vì đã 
làm việc đó; <3  HẾ14Tb NTÓ-I. KAâK nñOná1O 
làm cái gì được chăng hay chớ, làm quấy 
quá (nhuế nhỏa, qua quít) cái gì; KTo noná- 
1o bất kể người (con) nào, bất cứ người 
(con) nào, bất kỳ người (con) nào; Kyná no- 
náno bất kê [đến] đầu, đến bất cứ nơi nào; 
ïñ0ná1 KaK Kỳp BÓ UỊH % tai bay VẠạ gió 

nonanáTbcs!, nonácTbca I. rơi vào, mắc vào, 
lâm vào, bị; (ÕØuưnp noämaHHbM) bị bắt, bị 
vớ trúng, bị tóm, bị tốn cổ; 2. paa2. 
(acmpe«arnec1) gặp được, gặp phải, gặp; MHe 
HHKOrHã H€ IOIARáJacb TaâaKấn KHúFrA tôi chưa 
hề gặp quyền sách như thế; <> nonácTrbcq 
Ha r1a3á KoMý-1. lọt vào mắt ai, tình cờ bị 
ai trông thấy; népBMHH nonáBIiHRHCg 3) cái 
(vật, người, con) gần nhất; 6) (623p232uwwo 


TIOI] 


Kaxoä) bắt kể cái (vật, người, con) nào; 5) 
(0 mOAI, K0 f€eØ6 6ctperna2c5) người (con) 
đầu tiên gặp được 

nonanp|lñ9*Ð° +, pa+3¿. [người, bà] vợ cha 
đạo, vợ cố đạo; <‹> KTO JIĐỐHT ïñOHá, KTO 
~O,. KTO HIOIÓBy RÓNKY Øñ0c4. ~ bá nhân bá 
tính 

nÓNa4Nf8: ốwTb HỀM ~ npocm. vớ được cái 
gì thì nện (phang, đánh) bằng cái ấy 

ñonápHoO #ap¿4. từng đôi, từng cặp 

nonácTi(cw)Ð^ coø, cw. nonaxáTb(c®) 

IOn€HáúTbÌ (06. c#, TeHfTb 

nonepẽk 1Í. #ape4. [theo chiều] ngang; 2. 
np£eö2oz (P) ngang 

ñnonepeMéHHo “đøe4. thay phiên nhau, kế 
tiếp nhau, lần lượt 

ñON€pÉuHHA1® zc, 
ngang, rầm ngang 

nonepéqnwuK3® +. đường kính 

ñonepéuH|ljÄÑ p4. ngang; —0€ C€4éHH€ 
mặt cắt ngang, tiết diện ngang; —~aø AñHMHã 
đường nằm ngang; ~aøm 6ánka [cái] xà 
ngang 

ñonepxHýTecs°° có2. sặc, nghẹn; (/24K- 
HUrnb Ha ño42/c42066) nghẹn lời; ~ dắeềM Sặc 
nước chè 

nonépuHTb4Ð (04, c#. nÉPHHTb 

noneuéwH|le?® c. [sự] chăm nom, săn sóc, 
chăm chút, trông nom; ỐbTb Hã HbỀM-JI. —~H 
được ai chăm nom (săn sóc) 

ñonedlúTelb2® ;., ~—HHua?”® 2. người đỡ 
đầu, người bảo trợ 

nonewứTeascTso!® c, [sự] đỡ đầu, bào trợ 

nonnpáTsÌ “ecoø. (B) chà đạp, giày xéo, 
xâm phạm, vi phạm (/n+. nepeH.); ~ dwbú-n. 
npasná chà đạp lên (giày xéo lên, xâm phạm 
đến, vi phạm đến) quyền lợi của ai 

nonncáT»°° cøø. viết [một lúc]; ‹> HHw€ró 
He nonútueuis đành cam chịu vậy, chẳng làm 
thế nào được 

ñonúTeÌ1bA cọóa, pa3¿. uống 

nonaásaTs! co2. bơi, nội 

ñnonaasnók3*° „, [cái] phao 

nonaákaTbÖ^ coa. khóc [một lúc] 

IñONnaTfTbCffÍ° (0ø. c4. H1ATHTbCR 

nonecTúce”P coøa. lề bước, lần bước 

nonnafTb^ (o9. bắt đầu bơi; (0 420đK€) bắt 
đầu chạy 

ñnonascáTbÖ° -coø, múa, nhảy; ‹> Thị ÿy MeHđ 
ñonxáuieiub mày hãy coi chừng tao, mày sẽ 
biết tay tao, tao sẽ cho mày biết tay 

ñon-Mý3hka3® +, nhạc pốp 

nonóïka3** ø. pa2z. |cuộc] đánh chén lu 
bù, nhậu nhẹt lu bù 

nono1áM xap24. làm đôi, phân đôi, chia đôi, 


[cái] thanh ngang, xà 
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thành hai phần, đôi; pa3pé3arb qTó-I. —~ CẮt 
đôi cái gì, cắt cái gì làm đôi; A€úTb C€ KÉM-ú. 
pacxónw — chia đôi tiền phí tốn với ai; oH 
1218T ñpWốbH — họ chịa đôi tiền lãi, họ chia 
lợi nhuận thành hai phần; ‹> c rốópeM ~ 
chật vật lắm, khó khăn lắm, vất và iắm; c 
TÓpeM —~ oHá Cña1á 9K3áMeH vất và (chật vật) 
lắm cô ta mới thi xong 

n0n043HosBếHH€e® c, ý định, mưu toan, 
mưu đồ, manh tâm 

nonounénne?® c. 1. (Øeicmsue) [sự] bỗ sung, 
bỏ túc, bố khuyết; — Øn6nHOTẺKH HÓBbIMH 
KHáraMH [sự] bổ sung những sách mới cho 
thư viện; 2. (o øoðcxax) quân bổ sung, viện 
binh; (o “aôpax) cán bộ bổ sung 

IOI0JHÉTbÌ (0đ. c#. NONHẾTb 

ñOnÓHHTb(cw)Ê® c0đ. cw#. nonoäTb(cf) 

nono1náTbÌ, nonónHnrb (B) bồ sung, bồ tức, 
bô khuyết, bô đi, thêm... vào; ~ csoú 3HánHg 
bồ túc [những] kiến thức của mình; ~ 
cocTás c1ñýxaiuqHx bổ sung thành phần viền 
chức, bỗ khuyết biên chế nhân viên 

nonoanúTec8!, nonóaHiTecø được bổ sưng 
(bồ túc, bô khuyết, thêm vào) 

IONOZ.ÿAHH “zpe4. [lúc quá| trưa; B TH 
qacá — lúc ba giờ chiều 

nonolýHowH “2pøe4. [lúc quái nửa đêm, 
khuya; Ð TpH wacá ~—~ lúc ba giờ sáng 

nñoONÓMH|HTb4S cöđ. (Ö) pa3¿/. nhở để trả 
thù, nhớ để trù, găm thù trong bụng; s4 Te- 
6É ýTo —!0! tao sẽ trả thù mày; ‹> ~—HTe 
Moš c10po! hãy nhớ lấy lời tôi! 

nonóna}* +, [tấm} chăn phủ mình ngựa, 
chăn đắp ngựa 

ñonpapúM|HÄ ñnpu¿4. có thể sửa |chữa] 
được; ~an ouiiốga sai lầm có thê sửa [chữa] 
được 

nonpásHTb(cg)Í^® £0đ. c#. nonpaB3tfiTb(cs) 

nonpáswl|a3*® +, 1. (¿cnpaa2enHue) [sự, điều, 
điểm] sửa chữa, sửa đôi, tu sửa, tu chính, 
bổ chính, tu chỉnh, hiệu chỉnh, điều chỉnh, 
chỉnh lý; (Ôono2meHue) [sự] bổ sung; ~ K 
3aKononpoéxTry điều sửa đôi (tu chính án) dự 
luật; 2. (W4/4uieHue, 0ccmaHoa4eHu£) [sự] 
chỉnh đốn, cải tiến, hỏi phục, khôi phục; 
NẾ]O ÿ HETÓ HIẾT HA ~—~y sức khỏe của anh 
ta đang được hồi phục 

nonpas1áTe!, nonpánHTb (B) Í. (4uxume) 
sửa [lại], chữa [lại], tu sửa, tu bổ; 2. (uc- 
npaa4amp) sửa, chữa, sửa chữa, sửa đổi, tu 
chính, bổ chính, tu chỉnh, hiệu chỉnh, điều 
chỉnh, chỉnh lý; ~ yuenHKá sửa chữa cho cậu 
học sinh; ~ TeKcT sửa (chữa) bài, tu chỉnh 
(tu chính, chỉnh lý, bỗ chính) bài văn; 3. 
(npuaoÔưno ø nopnðok) sửa lại [cho ngay 
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ngắn], chữa lại [cho ngay ngắn]; ~ nóanoch 
sửa (chữa, vén) lại mái tóc; ~ rá7CTyK sửa 
(chữa) lại cà vát; ~ naáTbe sửa (chữa, kéo, 
vuốt) lại chiếc áo dài cho ngay ngắn; 4. 
(Ay4utam, ø0ccmaHaaausam) chỉnh đốn, cài 
tiến, hỏi phục, khôi phục; ~ 3Aopónbe hồi 
phục lại sức khỏe; néna nonpánHTb yXÉ H€Ab- 
aá tình hình không thể nào cứu chữa (cứu 
văn) được nữa 
ñonpas.álTbca1, nonpáBwTbcnd Ì. (8 cKđ3đH- 
no) sửa lại, chữa lại, đính chính; 2. (/4/%- 
uuarmeca) được chỉnh đốn, được cải tiến, trở 
nên tốt hơn; ñnená —wrca tình hình trở nên 
tốt hơn, công việc chạy hơn; 3. (6»300paa- 
Ausaamp) bình phục, lại người, khỏi bệnh, 
khỏi ốm; 4. Ø43¿. (no2memp) béo ra, đẫy ra, 
béo tốt ra 
ñonpaKTHKoBáTbc#?® cøz. tập, 
tập đượt, tập tành 
ñ0-npÉKHeMYy #ap£4. vẫn như trước, vẫn 
như cũ; (“4K øcđzởa) như mọi khi, như 
thường lệ 
nonpx33® w. pa2z. [lời] trách móc, trách 
cứ, quở trách 
nonpexáTbl, nonpeKHýTb (Ö) trách móc, 
trách cứ, quở trách, quở, trách 
ñonpeKHýTbŠP c0. c4. TONDeKẢảTb 
nónpnue'Í® c, lĩnh vực, môi trường hoạt 
động 
nonpó6lloeaTbˆ° c0. Í. c4. nDÓỐOBAaTb; 2. 
pa3.: ~yÏTe! liệu đấy!, coi chừng đấy!, 
liệu hồn! 
_ NORPOCHTbÍ° c0ø. €#. NIpOCfTb Ì, 2, 3 
ñonpocwTbcgÍ° cøø, cw. TDOCfTbCf 
nónpocTy “ape4. 0a32. [một cách] giản đơn, 
đơn giản, giản dị, bình dị mộc mạc, tự 
nhiên; ~ ronop4 nói mộc mạc (giản đơn, 
giản dị, tự nhiên) 
nonpouiáñKa3'* xw, w +. paz. người ăn 
xin, người ăn mày ˆ 
ñonpouiáÄHH4aTbÌ #/coø. pa32. ăn xin, van 
nải, van Xi 
ñnonpoutáTbcsÌ co6. cw, nñpOULtáTbcđ 
ñnonpHraTrb! cøø. nhảy [một lúc}; (wa oônoä 
o2) [nhảy] lò cò, cò cò 
nonpmrllýqH w&. (gnomp. m‹, H ¿ô. 
~ÝHbsổỶ® +, người hay nhảy nhót 
nonpä#TaTbở® coø. (B) pas¿. cất, giấu 
nonpáTaTbcsổ4 coa, pa3¿, ẩn, nấp, ẩn nấp, 
Ằn giấu, ân mình, giấu mình 
nonyráñÊ® w. [con] vẹt, keo (PstffccÙ 
nonyráTbÌ cos. (B) dọa, làm... hơi sợ 
nonýnpwrb1^ co. xoa phấn, đánh phấn 
nonýnpHTscsf2S cóø. [tự] xoa phấn, đánh 
phấn 
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tập luyện, 


4.), 


IIOH 


nonynaspñ83áTrop1â . người truyền bá, người 
phô biến 

nonyaspw3áunn”® +, 1. [sự] đại chúng 
hỏa, trình bày phổ thông; 2. (pacnpocmpaHe- 
mu) [sự] truyền bá, phổ biến 

ñony1#pH3#posaTb?® #ecoa. u cođ. (3) 1. đại 
chúng hóa, trình bày phổ thông; 2. (p2c- 
ñpocmpaHwno) truyền bá, phô biến 

nonyápuocrilb$â® +. 1. [sự, tính chất] đại 
chúng, phổ thông, phô cập, dễ hiểu; 2. (u3- 
8ecnHocm) [sự] nội tiếng, được lòng dân, 
được mến phục; nóJb308ATbCf UIHDÓKoÄ ~—bIO 
rất được nồi tiếng, rất được lòng dân, có 
tiếng tăm lừng lẫy; on cnwckấn ce6ề ~— cpeú 
cTynénTron anh ấy được nôi tiếng trong giới 
sinh viên, anh ấy được sinh viên mến phục 

ñnonyAápHI|MB npu2. 1 đại chúng, phổ 
thông, phổ cập, dễ hiểu, đơn giản; ~—me 
n1ếKnHH những bài giảng đại chúng (phổ 
thông, dễ hiểu); ~oe H31owéHne [sự, bản, 
cách] trình bày phổ thông; 2. (u36ecmnou) 
nổi tiếng, danh tiếng, được lòng dân, được 
mến phục; ~ nenéu danh ca, ca sĩ nổi tiếng 

Ionyppú £. “ecK2. pô~pu-ri, khúc tập thành, 
khúc pha tạp 
. IoIYCTñT€ñbcTso!3 c, [sự, tính] dung túng, 
quá dễ dãi 

ïñoñYCTÉT€e1bcTaoBarb2® c0. (7) dung 
túng, tỏ ra quá đễ đãi, nhằm mắt làm ngơ, 
chín bỏ làm mười 

nónycTy #apw. pa3¿. [một cách] vô ích, vô 
bồ, phí, uỗổng, toi; TpáTnrb npéman — mất thì 
giờ vô ích | 

nonýTHo #ape4. [một cách | đồng thời, cùng 
một lúc, tiện thể, nhân tiện, một công 4ôi 
việc 

ñonÝTHỊ|HÄ øñpu2. Í. cùng chiếu, cùng 
đường, đồng hành; ~ sếTep gió thuận, gió 
XuÔôi, Xuôi gió, thuận gió; ~aw MaAauifHa 
[chiếc] xe tiện đường, ô tô đi cùng chiều; 
2. (8cmpeatouuulcs Ha nựmu) [ờ] trên đường 
đi; 3. (ñ00u3800uMil 0ÔH06806M€@HHO € 46-4.) 
đồng thời, cùng ruột lúc; ~ sonpóc câu hỏi 
phụ thêm 

ñnonýTdH||K3* y., ~—na3"® +. [người] bạn 
đường, bạn đồng hành; nper. bạn đường 
[nhất thời] 

nonuTáTbÌ coa. (B, P) pa32. thừ, làm thử; 
‹>* ~ cuácTbn làm cầu may, làm thử may 
ra thì được 

ñonHTáTbc8Ì (0ø, c#, NbiTáTbCW 

noniTk||a3*#2 +. [sự] làm thử, mưu toan; 
B3fTb BBICOTý € TDẾTb€R —H C10D7, VƯỢC Q13 
độ cao trong lượt nhảy thứ ba; ‹$> ~ He 
núTkKa 70206. làm thử thì chẳng mắt gì 


HON 


ñOnäTHTbCñ® c02, c4. HƒTHTbCñ 

ñOn#ñTHHÑ npu42.: WNTH Ha ~ không giữ lời, 
nuốt lời, phụ lời 

nópa!2 œ. I. (wa Kozc) lỗ, lỗ chân lông; 
2. (cKaazcuHd) lỗ, rỗ 

nopllá!f zc, 1. thời kỳ, rùa, tiết; (OweHn) 
lúc, buổi, ban; wowHán ~ ban đêm; océHHas 
~ rnùa thu, thu tiết; NOXAAAHBan ~ tiết 
mưa, mùa rmue; 2. ø 3⁄4. c«⁄a3. đã đến lúc; 
~ o66naTb đã đến lúc ăn tưa; AaeHÓ ~ 
đáng lẽ phải làm từ lâu cơ; <‹> A0 ~H Ao 
npéMeHH đến một lúc nào đó; € KaKHX nop? 
từ lúc nào?, từ bao giờ; € náấpHHX Iop từ 
xưa, thuở xưa; B Ty nópy lúc bấy giờ, khi 
đó, trong lúc đó; sp áry nópy hiện nay, bây 
giờ, ngày nay; Ha nếpeux ~áx buổi đầu, 
lúc đầu, lúc sơ khai; c Toï —~H từ lúc đó, 
từ dạo đó, từ ấy; Ao Tex nop cho đến khi, 
đến khi nào; Ao Kawúứx nop2 đến bao giờ?, 
đến lúc nào?; c áấTmHx nop từ lúc này, từ 
nay, từ lúc ấy; 1o cHx nñop a) (00 3mo¿0 8p2- 
eHu) đến nay, đến lúc này, đến bây giờ; 
6) (Ðo amoeo wecma) đến chỗ này, đến nơi 
này; bB cáMy©O nópy đúng lúc 

ñnopa6ó1aTbÌ cøø. làm việc [một lúc] 

nopa6oTfTeib23* ¿, kẻ nô dịch; (3460/84- 
me4o) kẻ đi chỉnh phục, kẻ xâm lược 

nopa6ØoTúTbÏÐ cöđ, c#. ñOpaỐOUtắTb 

ñopaố6ouiáTb!, nopaUoTú1b (B) nô dịch, bắt... 
làm nô lệ 

nopa6outéHne?® c. [sự] nô dịch 

ñopasHáToucnÌ cøø. (c T) đi ngang hàng, đi 
kịp 

ñnopá1oaaTb(ca)°Ê® c0ø. c4. DánoBarb(cf) 

nopaxliáTbÌ, ropaaúrb (B) I. (nụ2eũ u m. n.) 
bắn trúng; (KUH2420M, Ho%OM u m. n.) đâm 
trúng; 2. (pa236uaam») đánh bại, chiến thắng; 
ñopa3/Tb npará đánh bại (chiến thắng) quân 
thù; 3. (0o 6ốo2ez4u) làm thương tôn (tốn 
thương, thiệt hại, hư hỏng); HẺKOTOpHI rá3bi 
~áKT†T JẽrKH€ một số khí làm thương tôn 
(tổn thương, hư hỏng) phổi; 4. (/Ôuaan») 
làm kinh ngạc, làm sửng sốt | 

ñopaxáTrbcqÌ, nopa3úrecn kinh ngạc, sửng 


sốt, hết sức ngạc nhiên, rất đối ngạc 
nhiên 

nopaxéneu°*2^ ,„ người theo chủ nghĩa 
thất bại 


nopax6nwef4 c, 1. (nonaðamu£) |sự)} bắn 
trúng; ~ uénn [sự] bắn trúng đích; 2. (pa3- 
apo#) [sự) đánh bại; (ne/9a4a) [sự] thất 
bại, bại, thua; TepnếéTb ~ |bị] thất bại, bại, 
thua; HaHecrH ~ đánh bại, làm thất bại; 3. 
eở. bệnh tật, [sự] thương tỒn; <‹4> ~ B 
npapáx Ø0. [sự] đình chỉ công quyền 
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ñopawénuecrao!3 c, chủ nghĩa thất bại, chủ 
trương làm thất bại, bại chiến luận 

ïñopa3WTenbHo £apée¿. [một cách] lạ thường, 
khác thường, lạ lùng, +2¡ thường; oHá ~ 
Kpac⁄sa nàng đẹp lạ thường 

ñopa3fTenbH|lulil np¿2. làm kinh ngạc, lạ 
thường, khác thường, lạ lùng, dị thường; 
~ an náM8Tb trí nhớ dị thường (khác thường) ; 
~oe cxóncTao sự giống nhat lạ lùng (lạ 
thường) 

nopa3ñTb(Ccg)1Ð coø, c#. ñiopaxeáT(cg) 

ñopa3wbicanre°A cöø. (oO ÙÏ) p432. nghĩ kỹ, 
suy nghĩ chín chắn 

no-pá3HoMy “ape4. [một cách] khác nhau 

nopáHHTbÂ* (0ø. pa3¿. làm bị thương, gây 
thương tích | 

ñopacráTt!, nqopacrú (7) phủ đầy, mọc 
đầy; nóne nopocaó Tpasóï cánh đỏng phủ 
đầy (mọc đây) cỏ, cò mọc đẩy cảnh 
đòng 

nopacTú'P* coø, c#. nOpaCTắTb 

nopsaáTpÊ°^ rcọa, I. cw. nophBáTb, 2. (Ö) 
(paaopsarmo) làm rách, xé; ~ naáTpe làm 
rách ảo, xé áo 

n0psáTscsÖÐ^ cọa, Í. (pa3opaamoc#) bị rách, 
bị xé; 2. (06opaamocs) bị đứt, đứt đoạn; 3. 
(npekpamumoc3) [bị] đoạn tuyệt, cắt đứt, 
chấm dứt 

IOp€IÉTbÌ c0ø. c4t. p€/NẾTb 

nopé3!^2 ¿, vết cắt, đường cắt 

nopé3aTbÊ® cọø, 1. (B) (nopaHurmo) làm đứt; 
~ pÿKy HoXSÓM lâm đứt tay, bị dao làm đứt 
tay; 2. (B) pa3e. (3ap¿3amo scex, mwHo¿ux) làm 
thịt, cắt tiết; 3. (B, P) (Hape3ams & KqaKOM-A. 
Koaudecm4e) cắt, thải; — Kon6acd thái giò 

ñopé3aTbcsể® cøø. bị đứt tay, bị cắt vào thịt 

nopéä?* . [cây] tòi tây (Alium porrum) 

ñopeKoMeHnopáT» 2® coø. (B) giới thiệu, tiến 


cử, để cử 


nópwcTocrsŠ* +. [độ, sự] thùng tô ong, lỗ 
hồng, có nhiêu lỗ nhỏ, rỗ, xốp 

nópHcTHÄ npu4. thủng tô ong, có nhiều lỗ 
nhỏ, có nhiều lỗ hồng, rỗ, xốp 

nopHuáHwe?® c, [sự)} khiến trách, quở 
trách; (HeoôoốpeHu£) [sự] bài xích, bài bác, 
chê bai, chê trách, chỉ trích, lên án; nbiHo- 
CúTb ~ KoMý-AI. khiến trách (chỉ trích, quở 
trách) ai; o6nt(ếcreeHHoe ~ [sự] khiển trách 
công khai, chê trách của dư luận, lên án của 
công luận 

nopHuáre! Heco4. (B) khiến trách, quở 
trách; (ocu+đdamo) bài xích, bài bác, chế bai, 
chê trách, chỉ trích, lên án 

nópKa3*8 ] +. (n¿2zm»x u m.n.) [sự| thảo 
đường khâu, thảo chỉ may 
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nópka3*4 JJ +, pa32. (HaxasaHue) [sự] đánh 
đòn, quất roi; trượng hình (/cm.) 

nopnorpaQáúueckni npu4. khiêu dâm 

nopHnorpá@nws?® +. sách khiêu dâm, dâm 
thư, tranh ảnh khiêu dâm, phim khiêu dâm 

nópopny “ape4. [thành những phần] bằng 
nhau, đều nhau, đồng đều; ñe1HTb pACXÓNH 
~ chia đồng đều (đều nhau) các khoản 
chi phi 

nopór32 w. 1. (2sepHoử) ngưỡng [cửa]; ne- 
peuiarHýTb dépe3 ~ bước qua 0gưỡng cửa; 
2. (pe4doi) ghềnh, thác; 3. (HgauweHbLld đê 
AuquHa d4e0-1.) ngưỡng, giới hạn; ~ CAhH- 
uiwMocTH ngưỡng nghe được, ngưỡng thính 
giác; — DAñNHäuHH ngưỡng bức Xxạ; $> Hà ~ 
He nycKátrb Korỏ-1. không cho ai [đặt chân] 
đến nhà; ÕbTb Ha —e CMẾpTH gần đất xa 
trời, gần kề miệng lỗ 

nopóxa!3 ø+, Í. (Ở04t4L4Hux 2cuA00HMX) nÒI, 
giống; 432. (nopoöucemocme) nòi, thuần 
chủng, giống thuần; 2. (pacmeHud) giống 
[câyÌ; 3. (Karneeopus 4+oe0) hạng, loại, giống; 
4. cm. (npoucxoxcởoeu2) dòng đõi, dòng 
giống, xuất thản; 5. zeoa. đá, đất đá, nham 
thạch 

nopónwcTocrp® +%, [tỉnh] nòi, thuần chúng, 
giống tốt 

nopónHcT|MĂ npu4. Íl. nòi, thuần chúng, 
giống thuần, giống tốt; ~aw ñÓóu1A1b ngựa 
nòi; 2. 0d32. /cm. con dòng chảu giống 

IOpONHTbfP £04, c4, IODOXCHÁTb 

nopoxHñTbÍÐ cöđ, c. DONHắTb Ï 

IoponHúTbcsfÐ cö6, c, pONHHTbCS 

nopoxxáTb!, ñnoponúTb (8) 1. em. đề; 2. 
nepeH. khai sinh, sinh fa; (0 4/4crneax ú m. n.) 
gây ra 

ñopoxxéHne?2 c. kết quả, sản phẩm, con 

ñ0pÓXH||IHR 0pu4. pa22. rỗng, trống, không; 
~ peäc chuyến chạy không, chuyến không 
tÀi; <> nepe1npắTb H3 nyCTÓro § ~ee = đấm 
bùn sang ao 

ñnopoxHákŸ° , 2.-0. tàu chạy không, tàu 
không hàng, toa không, goòng không 

IOpo#HñkóM #Øp@4. pa32. chạy không, không 
tải, không hàng 

n1ópo3Hb #24. [một cách] riêng rẽ, riêng 
lẻ, lẻ loi, riêng biệt, riêng; (no oởHo#0) 
từng cái một, từng người một, lẻ tế; wHTb 
~ ở riêng, sống riêng rẽ (riêng lẻ, riêng 
biệt); 8xoxHTb —~ lễ tế đi vào, đi vào từng 
người một 

IOP030BÉTbÌ £02, c, pO3oBếTb Í 

nopóä Hape. đôi lúc, đôi khi, có lúc, có 
khi, thỉnh thoảng 

nopóx33 „¿, 1. tật, thói, tệ, tật xấu, thỏi 


Q* 


FHIOP 


xấu, tỆ nạn; ñ€Hb — MATb BceX —~os ^ nhàn 
cư vi bất thiện; 2. (Qu3uxecKuä HeØocmarnoK) 
tật; <$> ~ cẻépaua tật tím, tật biến dạng 
van từưn 

ño2o16óH!3 w, porolông 

ñopoJóHonuä np¿4. [bằng] porolông 

nopocẽEnok3*2 , [con] lợn con, heo con 

ñopocfTecnS°, onopocfúrbca đẻ (nói 2š lợn) 

nópoc1n°* +. Í. chồi, mầm, nhánh; r2peH. 
mầm non, măng non; 2. (34poc2») rặng cây 
con, rừng cây bụi 

ñnopocáTnHal2 +, thịt lợn con 

ñopóTni° |, paenopóTb (8) (n4amue u m. n.) 
tháo chỉ [may], tháo đường khâu; (pa3pa- 
đđno) rạch, mô, phanh 

ñiopórp!° [|, punopore (8) pa3z. (6u) 
đánh đòn, quất, đánh, vụt (bằng roi) 

ñOpÓTbÌỦÊ Jj[ H„ec04.: — 8310p, wyuIb nói 
nhằm nhí, nói nhàm, nói bậy, nói xẳng, 
nói nhắng 

nópox3^® z, thuốc súng, thuốc nỗ; 6e3nHi‹:- 
HbiÄ —~ thuốc súng không khỏi; OXỐTHHuHÄ 
~ thuốc súng sắn; <‹> ñepXáTb =—~ CYXỈM 
sẵn sàng tự vệ, sẵn sàng chiến đấu; He xaa- 
TÁ€T —ÿ KOMÝ-1. CNẾ14Tb dT1ó-1. ai không đủ 
nghị lực để làm gì; TpáTHTb ~ nñấpoM toi 
công, mất công toi; oH euLŠ ~a ñe HIOXâ4 nó 
còn chưa biết rùi thuốc súng, nó chưa nếm 
mùi súng đạn 

ñopoxosnllóä ñpu42. [thuộc vé] thuốc súng, 
thuốc nỗ; ~ nórpeổ hầm thuốc súng; ~ 
aanón nhà máy làm thuốc súng; ‹> ~-án 
6óuxa thùng thuốc súng, lò lửa chiến tranh 

ñ0pÓwHTbỶ®, onopóqnTb (8) Í. (no3opume) 
bôi nhọ, gièm pha, nói xấu, sàm báng; ~ 
qbế-1. Aóốpoe úMã bôi nhọ tên tuôi của ai, 
bôi tro trát trấu vào thanh danh của ai; 2. 
(0c2cOamo, npu3Hqøane naoxumn) phê phán, 
chê bai 

ñnopóxH|HÄ nøu4. Í. hư hỏng, tồi tệ, vô 
hạnh, hư thân mất nết, đốn đời, vô đạo 
đức, bất hào; ~ sw€e1oBéK con người hư 
hỏng (hư thân mất nế:, vô hạnh); ~oe no- 
pexénHe hạnh kiếm đốn mạt, tư cách tồi tệ; 
2. (Henpaeu2pHwl) sai, sai lâm, sai lạc, sai 
lệch, lệch lạc; ~ MéTon Hcc1Ê1oeaHnq phương 
pháp sai trong (sai lâm của) việc khảo sát, 
phương pháp nghiên cứu sai (sai lầm); @ 
~ kpyr vòng luần quần 

nopóua'3 2, tuyết bột 

0pou!Koo6pá3H||dli 0802. 
~oe neIÙtecTpó chất bột 

ñopouióKŠ*° w. bột; (42eKapcmøo) thuốc bột, 
tản; ⁄> cT€pÉTb, DACT€PpẾTb KOFÔ-1. B — đánh 
cho ai tan tác 


(có dạng] bột; 
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nopóm c4, nopóñÏ 

nopT!®› Ìe „, cảng; wopckóñ —~ hải càng, cảng 
biển; peqHỏÄñ — giang càng, càng sông; Top- 
rónbi — thương cảng, cảng buôn bán; BOÉH- 
.NHÄ — Quân cÀng; ‹> B031ýUIHuIäÄ — nhà ga 
hàng không, trường bay, phi trường 

nopTáunl^ #, pxưn. cửa chính, cửa cát, 
công chính, chính môn 

nopTáaeHuÄ ñđpua4. [thuộc về] cửa chính, 
cửa cái, cổng chỉnh; ~ kpaH cần trục chân 
hạc (chân đế) 

IopTATÚBH||MÄ np¿2. mang theo được, để 
mang theo, xách tay, poóc-ta-típ; ~an nú- 
IuylUUâđ“ MaUIIHKA3 máy chữ xách tay (poóc- 
ta-tíip, dễ mang theo) 

nÓpTHX3* . apxum. hành lang, trụ lang 

IÓPTHTbÍÄ, HCTÓPTHTb (Ö) Ï. (npuøoÔwmp 8 
Heeoddocms) làm hồng, làm hư, làm hại, làm 
hư hỏng, làm hư hại; ~ MoTóp làm hồng 
máy; —~ qwb®-1. p4a6óry làm hỏng công việc 
CỦa ai; —~ 3péHHe làm hồng mắt; HCIópTHTb 
ce6é weaýñok làm hỏng dạ dày của mình; 
WCnÓPTHTb XH3Hb KOMVý-I. làm hỏng đời at, 
làm hư hồng cuộc đời của ai; 2. (¿4m He- 
npunmx»w#) làm mất, làm xấu đi; ~ yAO- 
RÓñbCTBH€ KOMÝ-1. làm at mất thú Vị; ~ 0T- 
HouếHH5 làm quan hệ xấu đi; 3. (0Kđ80- 
aamb 0upHo£ a14u8Hu£) làm hư hồng, làm hư 
đến, làm hỏng; ~ xetéÄï làm hư hỏng trẻ 
con, làm trẻ con hư hỏng 

nópT||HTbcg$3, wcnópTHTbcq Í. (cmđH08umec8 
Heao0dHuxt) [bị| hồng, hư, hư hồng; (0 nu- 
uc m2c.) [bị] ươn, thiu, ôi, thối, tung; MO 
sac HcnópTnAucb đồng hô của tôi [b,] hỏng 
rồi; pHỐa eTKÓ —n7cg cá dễ hỏng (dễ ươn); 
2. (cmaHoaumocf Henpunmnbiw) [trờ nên] xấu 
Ổi; y MeHñ wcnÓpTH1IoOCE HacTpoẻHHe khí sắc 
tôi xấu đi, lòng tôi trở nên ảm đạm; norỏAa 
8B1DYT HcñÓpPTH1Jacb thời tiết bỗng xấu đi; 3. 
(npuo6pemamne Ô/pHbe Hak4owHocmu) đỗ đốn, 
đâm ra hư hồng, trở nên hư đốn 

noprnúxa32 +. [chị, bà] thợ may, thợ khâu 

nopTHópncKHR £p¿4+. [thuộc về] thợ may, thợ 
khâu; — HHCTpyMÉHT dụng cụ (đồ dùng) của 
thợ may 

ñopTHÓÄ 4#. (cK4. KaK ñpa4.) [người] thợ 
may, thợ khâu; nấMcKHH — thợ may nữ 
[phục], thợ may đồ đầm 

nopTHáHuñ nðø¿4. [thuộc vê] may, khâu 

noprósl|luli: øp¿42. [thuộc vẽÌ cảng; ~ rópoA 
thành phố cảng; ~e pa6ỏane công nhân 
cảng 

nópTo-Đpánko c. HecK4. mope. hài càng tự 
do; (npaø2) quyền miễn cước phí xuất nhập 
khâu, quyền đặc miễn 
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nopTpérT!A „„ 1. [bức] chân dung; ~ bo 
Becb pocT chân dung toàn thân; nHcátb qéÄ-a. 
~ vẽ chân dung ai; 2. pd32. (noỏoÕõue Ko- 
¿o-2.) bức ảnh, giống như đúc; 0H — Cgoeró 
otuá anh ta như là bức ảnh của bố, anh ấy 
giống bố như đúc; 3. (0nucgHue nepcoHa2a 
8 powaHe u m. n.) [sự] mô tà nhân vật, miêu 
tâ nhân vật, ngoại hình 

noprpeTúcr!3* . họa sĩ vẽ chân dung 

nopTpÉTHỊ|if p2. [thuộc về] chân dung; 
~as *fñponHcb hội họa chân dung 

nopTcnráp?3 „. [cái] bót, bót thuốc lá, bót 
xi-gà 

nopTyránen5'% #4. người Poóc-tu-gan, người 
Bó-đào-nha 

ñopryránbcKHÄ npu4. [thuộc về] Đoóc-tu- 
gan, Bð-đào-nha; — #aHK tiếng Poóc-tu-gan 
(Bð-đào-nha) 

nopTyaáK3* w. Øom. [cây] rau sar, sam, 
hoa mười giờ (Portulaca) 

noprynégŠ® z+. soew. đại đeo kiếm, đai đeo 

nopTj@én|lb2^ w. 1. (c/wxa) [cái] cặp; Kó- 
#AHHRÄ — [cái] cặp da; 2. (wuHucmepcKudở) 
ghế (chức) bộ trưởng, ghế (chức) tổng 
trưởng; pacnpenexénue —~eñ sự phân phối 
các ghế bộ trưởng (tông trưởng); MHHúCTp 
6e3a —n bộ trưởng không bộ, tÔng trưởng 
không giữ bộ nào; <‹> Dp€AAaKHHÓHHbI — vốn 
bản thảo của ban biên tập (của tòa soạn) 

ñOpTbÉ #4. “/đ⁄2. người gác cửa [khách 
sạn] 

noprsépalA® +, [cái] màn cửa; (HaØ ðøepb®) 
[cái] diềm cửa 

ñnopTáHka3*® +, [tấm] vải bọc chân, xà 
cạp 

nopy6WTb“° ¿ø4, (B) I. (awp6ưno 6c, MHO- 
eoe) đẫn [nhiều], chặt [nhiều], đốn [nhiều]; 
2. (u3p/6um») băm, vẫm; (2apu6um) chém 

nopyránwe”® c, [sự, điều] lăng nhục, sỉ 
nhục, lăng mạ, làm nhục, đại bất kính 

nopÝýranHul ñpu4. Dị lăng nhục (sĩ nhục, 
lăng mạ, làm nhục) 

nopyráTbÌ coz. (8) mắng, chửi, chửi mắng 

nopyrátbca! coø, ï. (c T) cãi cọ, cãi nhau, 
chửi nhau, mắng nhau; 2. (weKomopoe ópe- 
4#) chửi mắng, chửi rủa 

nopýx|la3® œ. [sự] bào lãnh, bảo lĩnh, bào 
đảm; 638Tb K0oTrồô-1. HA ~H bảo lãnh cho ai; 
0THYCTHTb KOFrÓ-J. HA —H th ai f2 CÓ SỰ 
bảo lãnh 

no-pýccKH mapex4. [bằng] tiếng Nga, Nga 
văn; (6 p/ccK0# cm 2e) theo cách người Nga; 
TOROpHTb ~ nói tiếng Nga 

nopyuátp!, nopyqúTn I1. /ÚJ Ð, 1+2.) 
giao phó, phó thác, ủy nhiệm, ủy thác, ủy 
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quyền; ewý 66:1 nopý4eHo ýTo Cñế1âTb Ông 
ấy được ủy nhiệm (ùy thác, ủy quyền, giao 
phỏ) làm việc đó; 2. (JB) (24epnrmu) giao, 
trao, giao phó, phó thác; ~ A€ÊT€H KOMỶ-1. 
phỏ thác (giao phó, giao) con cái cho ai 

nopydénn|le?2^ c,. [sự] giao phó, phó thác, 
ủy nhiệm, ủy thác, ủy quyền; (32ởaHnue) 
nhiệm vụ, nhiệm vụ được giao phỏ; BbinoT- 
HấáTbỠ ~ thực hiện nhiệm vụ lđược glao 
phỏ|; eMý 6w1o naHó ~ anh ấy được giao 
nhiệm vụ, anh ấy được ủy nhiệm; no ~1 
Koró-J. được sự ủy nhiệm (ủy thác, ủy quyền) 
CỦAa 4i 

ñopyuúrenb?® #, người bảo lãnh, người 
bào lĩnh, người bảo đảm 

nopyuirenecTaol* c. [sự] bảo lãnh, bảo 
lĩnh, bảo đảm 

fIODydHTbÍf £0đ, CM. TODYHắTb 

IIODYdúTbCñÍ? 06. c. DYSÁTbCñ 

nópyqHH?*^ w. (e2. nópydeHb .) [cái] tay 
vịn 

nopxáTbÌ, nopXHqýTb bay chập chờn, bay 
giập giờn, bay qua bay lại, bay chuyẻn, lượn 

nopxHýT»?P £06, c#. nODXÁTb 

IIODHHÓHHHR 0u42. đặt mua riêng, theO 
từng món 

ñópun|\q?^ œ. phần, suất; (kyuuaH»3) khâu 
phần, phần ăn, suất ăn; nse —H canáTa hai 
đĩa xà-lách; TpH —~H. MOpÓXeHoro ba cái kem 

nópua4® , (no 3Hd4. e¿+. nópTHTb) [sự] làm 
hỏng, làm hư, làm hư hỏng; (n2 38444. 2A. 
nóprwTbcø) [sự] hỏng, hư, hư hỏng - 

nópuieHb“* #4. [cái] pittông, pít-tông 

nopuinenllói nñp¿42. [thuộc về] pittônz, pít- 
tÔng; ~óe Konbnó [cải] vòng pittông, Xéc 
măng, vòng găng 

nopwpÌ2 z, I. cơn, trận; ~ BÉTpA cơn 
(trận, làn) gió; 2. nepeH. cơn, trận, đợt, khí 
thế; —~ rHẻsa cơn giận, trận lôi đình; non- 
NắTbCÑ MHHÝTHOMY ~—~y làm theo cơn hứng 
thú nhất thời; TpyAoBóä ~ khí thế lao động 

nopuipáTbÌ, noppárb (B) I. xé; 2. nepeH, 
cắt đứt, đoạn tuyệt, chấm dứt; ~ ñHnoMa- 
Tñ4€CKWe 0THouiéHMä cắt đứt quan hệ ngoại 
glaO; nopaáTb CR#3H c€ KéM-1. cắt đứt liên hệ 
VỚI 41, tUYỆt giaO vỚi ai 

nopuieársocnl mecoa. (-†} uwỷ.) cố, cố sức, 
tán sức 

ñopHipwCToCTb3^ +, [tính] từng cơn, từng 
trận, từng đợt, từng hồi; đột ngột, mãnh 
liệt; bồng bột, sôi nổi (cp. nopbiBwcTHl) 

IODBIBHCT||IMIW /t0uA4. Í. (HepoøHoul) từng 
cơn, từng trận, từng đợt, từng hồi, ngắt 
quãng; —~ méTep gió thổi từng cơn (từng 
trận, từng hồi); 2. (pe3xuj) đột ngột, mãnh 
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liệt, mạnh; ~bte neHxénHg những động tác 
đột ngột; ở. (ñw⁄2kuử) bồng bột, sôi nội; 
~an HaTýpa tính chất bồng bột 

ñophiKénHÑ npu2. trở màu hung hung; 
(86i6£ruuud) bạc màu, vàng ra 

[IODhiXÉTbÌ c0. £. DHXẾTb Ì 

riopEiTecai2® cóc. pasc. lục, lục lọi; — R 
KapMáHax lục túi, lục lọi trong túi; ‹4> —~ bB 
náM#TH lục lại trong trí nhớ, cố nhớ lại 

nop#nKosllui p4. [theo] thứ tự; ~ Hó- 
MP số thứ tự; ~ 0£ HNHCJIHT€JIbHO€ ứ0đH. SỐ 
từ thứ tự 

IOpñnKoM H2p@4, pa3e, (. (o4exb) rất, lắm, 
khá; 2. (xax c4aeØyemn) [một cách] chu đảo, 
ra trò, đến nơi đến chốn 

nop#nllow3*2 ¿, (Í. trật tự, nền nếp, nề 
nếp; nñpHBONHTb CBOH Nená B ~ đưa công 
việc của mình vào nén nếp, thu xếp công 
việc của mình vào nề nếp, sắp xếp công 
việc của mình cho có trật tự; 2. (oốu‡ecm- 
8eHH02 /cmpoñcmào) chế độ, thể chế; cTápmũ 
~ chế đỘ cũ; yCTAHOBHTb HÓBBHÄ —~ thiết 
lập một trật tự (chế độ) mới; 3. (o6wwadú, 
06iKHo@eHue) nếp, thói, lệ, thói thường, lệ 
thường, lề thỏi; —~ XH3HH nếp sống; no 3a- 
BeIEHHOMY ~ky theo lệ thường, theo nếp cũ, 
theo lẽ thói đã có sẵn; 4. (10c2eÖ0adme4r- 
HOCrne) thứ tự, trật tự, trình tự; andapHT- 
Huñ —~ thứ tự vần chữ cái, thứ tự A, B,C; 
paccka3áTe scể no —ky kê từ đầu đến đuôi 
theo trình tự;  —~Ke óqepenH theo nguyên 
tắc xếp hàng; no ~kKy theo thử tự, theo 
trình tự, lần lượt cái (người) nọ đến cái 
(người) kia; 5. (cnoco6, memoở) cách, cách 
thức, phương pháp, lỗi; (npasu24a) quy tắc, 
quy chế, thủ tục; B OprAHH3óRAHHOM ~KÊ 
một cách có tổ chức; sa oố4HoM —we theo 
cách thông thường (bình thường); ~ roao- 
cosáHnn thủ tục biểu quyết, cách thức bổ 
phiếu, quy tắc bầu cử; ~— ÿyTBepAéHHg npo- 
ékTos thủ tục (quy tắc) phê chuẩn dự án; 
B CynÉỐHow ~—we theo lối xét xử của tòa án, 
dùng biện pháp tòa án; 6. (poở, cs0cmao, 
xapaKmep) loại, tính chất, thuộc tính; Toró 
1e ~—~ka [thuộc] cùng một loại; pa3rosóp ceK- 
pÉTHoro —~kKa câu chuyện có tính chất bí mật; 
7. aoeH. (nocmpoeHue, cmpod) đội hình; ốoe- 
Bói —~ đội hình chiến đấu, trận thế, thế trận; 
noxónHuf ~ đội hình hành quân; §. am. 
bậc, cấp; > § —kKe Ôn, tốt; ncẽ p —~ke mọi 
việc Ôn cÀ; ne s ¬—Ke không Ôn; 3ñecb wTó- 
-T0o He s —Ke ở đây có cái gì không Ôn; n418 
~xa để giữ quy tắc, theo lệ thường, theo 
nguyên tắc; ~ Hn chương trình nghị sự; 
B ~ke neulél thường lệ, thông thường, (ì+h 
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thường, theo lệ thường, theo lẽ tự nhiên, 
theo thường tình; nétIHM ~KoM ối bộ 

nOp4A0dHO H2p£. (wecerzo) [một cách] 
đứng đắn, đoan chính, lương thiện; secTú 
ceốđ — cư xử đứng đắn, ăn ở lương thiện, có 
tư cách đoan chính; 2. pa3e. (wHoeo) nhiều; 
HATWH cu ~ còn phải ối khá xa nữa; 
N#UlATb IpHUIIỐCb ~ phải đợi khá lâu 

nopáñowHocrbŸ2^ +, [tính, sự] đứng đắn, 
đoan chính, lương thiện 

ñopáäoxH|IdB ñn0u4. 1, (wecrmx+i) đứng đắn, 
đoan chính, lương thiện, chính chuyên; ~ 
4e1osék người đứng đắn (đoan chính, lương 
thiện); 2. pa3z. (2⁄awumeapHwd) đáng kề, khá 
lớn, khá nhiều, khá tốt, khá; ~ Mopó3 [cơn] 
băng giá khá ác liệt; —~oe paccroá#HHe khoảng 
cách khá xa, cự ly khá lớn; ~ kycóK một 
miếng khá to; ~ xoxóAa thu nhập khá nhiều 

I0CAñWTbẾ° C£0đ. C4. CA1ÚTb ứ CaX(ẩTb 

nocánk|la3*® œ, 1. (pacmenud) [sự] trồng, 
trồng trọt, ra ngôi; 2. 0ỐbWH. MH.: —~H (no- 
CaeHHbte pacmeHuf) [các] cây trồng; 3. (ca- 
moaẽma) [sự] hạ cánh; caenán ~ [sự] hạ 
cánh mò, hạ cánh rmmà không thấy; 4. ( 
nqoe3ô, camwo42Zm) [sự] lên tàu; (Na napoxoô 
m%.) [sự] xuống tàu; — HawuHHá€TC§ 3â Mac 
A0 oTnpap1énHHs nóe3nña việc lên tàu bắt đầu 
một giờ trước khi tàu chạy; 5. (4 c£eØ22) tư 
thế cưỡi [ngựa], cách cưỡi [ngựa] 

nOCáño4H|HÑ npu2. l, c.-vy. [thuộc vẽ] 
trồng trọt; (24a nocaðku) [đề] trồng; — kap- 
TÓQ€lp khoai tây để trồng, khoai giống; ~as 
MatmwúHa máy trồng cây; 2. (Ô24 nocadKu Ha 
noe3ð ¡ m. n.) [đề] lên tàu; — TanÓóH K ỐH- 
1éry thẻ lên tàu kèm theo vé; ~ Tpa.. thang 
tàu; 3. aø. [đề] hạ cánh; —aø nnoutánka bãi 
hạ cánh; ~aw noaocá đường băng hạ cảnh; 
~ 3Hak dấu hiệu hạ cánh 

ñOCBáTAaTb(C8)! c0đ, c4. CBáTaTb(CR) 

IOCBEXÉTbÌ có4. cM. CBEXXẾTb 

IOCBETHTbSĐ (06, Í. c#. CBETHTb; 2. (H@KO- 
mopoe øpew#) chiếu sáng [một lúc], soi sáng 
[caột chốc], chiều, soi, rọi 

IOCB€TJIÉTbÌ £06, c#, CBeT/IẾTb Í 

IOCBWCTbiBaTbÌ “/ƒøa, huýt sáo khe khẽ 

ñno-cbÓeMY Hap&«. Í. (O kHeHuu) theo ý 
mình, theo quan điểm của mình; 2. (0 #é- 
AaHuu) theo nguyện vọng của mình; 3. (no- 
-0co6exwo#) theo cách của mình, theo cách 
riểng 

IO-CBÓIïCKH “ape4. pđ3Z. |. (O0 cø0ei 604€) 
[một cách] tự ý, tự tiện, không nề nang; 
p43nÉnaTbcw# ~ € KÉM-1. tự ý (tự tiện) trừng 
trị ai; 2. (KaK 64u3xul %¿eaose) [một cách] 
thân tình, như người thân, như người rthà 
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IOCBf8THTbÍP (0đ, (w. IOCcBgmTb 

nocaautlláTb!, nocaarirb l. (Ö B Ö) (ocee- 
Ôow42#m» öo sẽw-2.) thô lộ, nói cho biết; noơ- 
CBñTfTb ADÝra 8 cao TáñHy thô lộ điều bí 
mật của mình cho bạn, thô lộ với bạn điều 
bí mật của mình, nói điều bí mật của mình 
cho bạn biết; 2. (B 7j]) (mpuo, spexs3) đành 
cho, cống hiến, hiến dâng, hiến, dâng; ~ ce- 
64 naýKe hiến mình (hiến thân, hiến dâng 
đời mình) cho khoa học; a3acenáHHe Ho 
~eHó námaTH lórong phiên họp để kỷ niệm 
Gô-gôn; nocnfTúTb RC€ CHAbi ỐopbÔế 34 MHD 
cống hiển mọi sức lực (hiển dâng toàn lực) 
cho cuộc đầu tranh vì hòa bình; 3. (B 7J) 
(aumepamupHoe npou3seð£Hue) đề tặng, tặng; 
(C Ố0A4bpMUM aa%enueM) dâng 

nocaaquiéHue?® c. 1. (4 maũnH u m.n.) [sự] 
thổ lộ; 2. (4umnepamupHoeo npou3øeØ£wu8) [sự] 
để tặng, tặng; dâng 

nocés!*® „ †. (Øedcmsu€) [sự] gieo, vãi, 
gieo hạt; 2. (mo, no noceawo) hạt giống, 
hạt đã gieo; (30cesxwHan n2ou¿2ô») diện tích 
gleO frÔng; 03HMb€ ~bi lúa ñO0n gieo mùa 
thu; #posie ~—~h lúa non gieo mùa xuân 

nocennllóä ñ0pu4. I1. [thuộc về] gieo, vãi, 
gieo hạt; (04a noceaa) [đề] gieo; ~án KaM- 
nánHR vụ gieo hạt; ~án na1ómjañb diện tích 
để gieo, diện tích gieo trồng; 2. 4 3H44. 
CUuị. 2%.: ~áñ VỤ gieo hạt 

o0CeñéTbÌ c0ø. £#. C©RẾTb 

noce1éneu5#*^® , 1, người khai canh, người 
khai khẩn; 2. (cc»Ao»Hoi) uem. người bị đày, 
người bị phát lưu, người bị phát vãng 

noceéHne?3 c. 1. (ôeäcmaue) [sự) đưa đến 
ở, di dân, di cư; 2. (Hace2ÈHNuld nụnKm) 
điểm dân cư, khu dân cư; 3. (đ(4x4) cm. 
[sự] đày, phát lưu, phát vãng, bị đày, bị 


phát lưu, bị phát vãng; cocxáTb Hã ~ đày, 


phát lưu, phát vãng 

ñoceúTe(cg)f° cö4. c, noceñTb(C8) 

noce1kÓauR nñpu42. [thuộc về} làng, khu 
dân cư, xóm lao động 

nocšaok3*3# „, làng, xóm, khu dân cư, 
xóm lao động; phốáq#nÄï —~ xóm chải, vạn 
chài; — ropoAacKóro Túna thị trấn 

IOCe1ñTbÌ, ñoceJñTb (B) (HŒ H06w2 3@44U) 
di dân; (ø “oeue 0owad) đưa... đến ở, cho... 
đến ở 

noceáTpcf8Ì, noc©/fñTbcq (Nđ HO@bX 3eARX) 
đi cư; (ø Hoøol kaaprnu¿pe) dọn đến ở 

nocepeốpWTbÍ° £0ø. c#. cepeỐpúTb 

nocepeAawHe l. “p4. È giữa, giữa; 2. 
npeö402 (P) ở giữa, giữa 

ñ0CepéTbÌ £oø, c#, cepéTb Í 

ïñOCceTíTelb2® x., —Hnua”® +. người đến 
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thăm, người đến xem, người khách; ~ pe- 
cTopána khách của hiệu ăn; ~ My3én người 
ổi xem [viện] bảo tàng 

ñoceTúTb° c0đ, c#. TIoCeUtắTb 

IOCÉTOBATE“® 08, €#. CẾTOBATb 

ñoceiáeMOCTbŠ® #. số lượt người xem, số 
lượt đến thăm, số người xem, số đến thằm; 
(co6paHuũ u m. n.) số lượt đến dự, số đến 
dự 

nocemáTk, nocerúrb (8) đến thăm, đến 
xem, đi thăm, viếng thăm, lui tới, thẩm; 
(coốpaHuä u m. n.) đến dự, tới dự; nepen. 
đến, gặp, hiện ra; qácTo ~ Koró-1. thường 
đến thăm ai, hay viếng thăm ai, hay lui tới 
nhà 4i 

.noceuHwe?® c, [sự] đến thăm, đến xem, 
đi thăm; (coốpaHuä u ín. n.) [sự] đến dự, 
tới dự; (o@uuuaasxo0e) [cuộc] viếng thăm, đi 
thăm, ở thăm 

IñoCénTbổ3 cøøg. c#(. CẾNTb 

ñOCHA€TbÝP cøø. ngồi [một lúc]; (@ rrope- 
£) ngồi tù [một thời gian] 

ïOCñbH||bifli 104. vừa sức, hợp Sức; 0Ka- 
3áTb KOMÝý-1, —y!? nóMoItb dành cho ai một 
sự giúp đỡ hợp sức (vừa sức) 

IOCHHẾ]HH 710u4. pa3¿, xanh tím, tái xanh 
tái mét 

IOCHHÉTbÌ £0đ. €w. CHHẾTb Ì 

ñoCKakKáTbŠ° cøø, f, bắt đầu nhảy, nhảy 
đi, phóc đi; 2. (0 4ouaỏu) phi, phí chạy; 
3. (nekomopoe øpewn) nhảy nhót [một lúc]; 
(øepxow) phi ngựa [một lúc] 

IOCKOJIb3HÝýTbCn3° c0ø, trượt, trƯỢT 
sây chân 

IOCKÓIbKV C€0/03 (maKk KAK) vì, bởi vì; (6 
KAKOÄ M£epe, Ccinenenu) chừng nào, trong 
chừng mực, trong mức độ 

noca6nénw||e?^ c. |sự] dễ dãi; (/cmyunxa) 
[sự] nhân nhượng, khoan nhượng, nhượng 
bộ; HHKaKñx —~ñÏ không khoan nhượng (nhân 
nhượng) gì hết; thằng thừng (pase.) 

noczáneu°*^ w. sứ giả, phái viên 

noczánwe!2 c,. |bức]} thông điệp, 
hàm; (nucpwo) [bức] thư 

IoCláHHHKỶ% , ởun. công SỨ; (uccuu) 
phái viên; qpeapudáRHHH — đặc sứ 

nocláTbÊP cọg, c&, TìoCbUláTb 

nócle ], #2pew. Sau, SAU HÃY; ỐẾTO MÓXHO 
CNếéaTb — việc Ấy có thể làm sau; 2. ñ0peở- 
Ao¿ (P) sau, sau khi; (c mex nop Ka£) kề từ 
khi; oH npwñnšT —~ pa6órhi anh ấy sẽ đến sau 
buổi làm việc, sau khi làm việc xong nó 
sẽ đến; Mbí H€ BHNế1H erÓ —~ 6oJlế3HH kề từ 
khi nó ốm thì chúng tôi không gặp nó, 
chúng tôi không gặp nó kẻ từ khi nó ốm; ~ 


dài, 


công 
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BC€X Sau mỌi người, Cuối cùng, sau cùng, 
sau rốt, sau chót, chót; OH BHíÍCTYIIHJIL — BC€X 
ông ấy đã phát biểu cuối cùng (sau cùng, 
Sau mỌi người); <‹> ~ Toró KảK 0/03 SaU 
khi 

fIoCñenoeHHul /+0¿42. sau chiến tranh; hậu 
chiến (0£m.) 

nocenfTb° có, (32 T) theo đối [một 
lúc], nhìn theo (một chốc]; — r4a3áMwW 3a 
KéM-1. đưa mắt theo dõi (nhìn theo) 4i 

oC1ÉénH||RÑ 10u2. 1. cuối cùng, sau cùng, 
sau rốt, sau chót, cuối, chót, rốt; (mpeö- 
cweprnHoui) lúc lâm chung, trước khi qua 
đời, cuối củng; B —~ pa3 lần cuối cùng, lần 
cuối, lần chót; 8B cámbiiÊ —~ MoMéHT đến phút 
chót, trong giây phút cuối cùng; —ee c4ó- 
BO ïoncynúMoro lời nói cuối cùng của bị 
cáo; —~ne ycú1anq những cố gắng cuối cùng; 
~s1# Bó1q lời trối trăng, lời trăng trối, lời 
đặn lúc lâm chung; 2. (npeÖ»0uu¿uä) trước, 
gần đây; ~ Mécqsu tháng trước; RB ~He€ ïI8Tb 
JÊT OH ÔH€Hb IOCTApÉJ trong năm năm gần 
đây ông ấy già đi nhiều; 3. (Cawwi Hoabd) 
mới nhất, tối tân, hiện đại nhất; onér no 
~el Móne án mặc theo mốt mới nhất, ăn 
vận tân thời; ~ee cJ1óso HaýK" thành tựu 
tối tân (mới nhất) của khoa học; CTpÓHTb 
IO —~e€eMY CJIÓBV T6xHHKH xây dựng theo kỹ 
thuật tối tân (hiện đại nhất); —~H€ HóRoOCTH 
tin giờ chót, tín mới nhất, tin cuối củng; 
4. (moAbKO no nowadHWmod) vừa nói; 5. 
(0KOHdAm/@AbHbil, peUlati04u0) cuối cùng, tối 
hậu, dứt khoát; To Moể —~ee cl1óno đó là 
lời nói cuối cùng của tôi, đó là ý kiến đứt 
khoát của tôi; 6. (@wctuuul, KDAỦHUỦ) cao 
nhất, tột cùng, cùng tỘt; ~—~#w CTẾI€Hb tột 
bậc; 7. repeH. (naoxoũ, xuöuuäi) xâu nhất, 
tệ nhất; —~ qe1osét [con] người tÔi tệ; H3- 
DYWTÁTb KOFrÓ-JI, ~—~HMH CIOBáMH chửi rủa ai 
tàn tệ, chửi rủa tàn tệ ai; 8. ø 3⁄a4. cUU4. C.: 
~ee [cái] cuối cùng, còn lại cuối cùng; ‹> 
10 ~ero đến cùng; 3a —~ee BpéMq gần đây 

ñocl6nosarenbˆ2 . môn đỏ, đồ đệ, môn 
đệ, môn sinh, người học trò, người kế tục, 
người tiếp tục 

[IOC/ÉOB4T€JbHOCTbỂ2® 2#. l. (Henpepbi- 
HOcrnp) [sự, tính] liên tục, kế tiếp nhau, 
trình tự; 2. (2oauwnom) [sự, tính] lô-gích, 
hợp lý luận, hợp lý; 3. (/6e%Ô£Huũ, a3218- 
Öoa u m. ñ.) [tính, sự] nhất quán, triệt để 

IOCJIÉ]OBAT€JIbHHR 712/4. l. (H€fD€DbĐ/4HĐi1) 
liên tục, kể tiếp nhau; 2. (202u4Hud) hợp 
lô-gích, hợp lý luận, hợp lý; — sHbBon kết 
luận hợp lô-gích (hợp lý); 3. (6e3 omkKAoHe- 
Huä) nhất quán, triệt đề, trước sau như 
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một; ~ pesoaouHoHéep nhà cách mạng 
triệt để 

ñoCé10BATk2® £2a, c. c1ếNoBaTb Í, 2, 3 

Iiocné1xcTraw|le?^ c. hậu quả, kết quà; ~—n 
BoäHH hậu quà của chiến tranh; <‹> ocTá- 
BHTb ÕẰẴ3 ~—Ñ bỏ mặc, không ngó ngàng 
đến, không giải quyết gì cả 

nocuényHmutl|lHl n0u4. tiếp theo, tiếp sau, 
saư đó, liền sau; ~—He co6#⁄Trnq những sự 
kiện tiếp theo (tiếp sau, sau đó) 

IOCJIe€3áäBTpAa H2/Ø£4. ngày Kia 

ñoc1eór3^ , 4wzø. hậu tố, hậu từ, yếu 
tố sau 

1oc7eo6ØéñeHHbÑ 104. sau bữa án trưa 

nocecónne?® c. lời bạt 

nocósnuj|la”^2 #4. tục ngữ, cách ngôn; <> 
BoñTú 8ø —y trở thành phỏ biến, ai cũng 
biết 

IOCIVKTbÍS €06, Í, C€#. CIYVHTb 9, 6, 7; 
2. (He&omopoe søpexz) phục vụ [một thời 
gian], phục dịch [một thời gian] 

IOC1yXHÓÄ ñ10u4.: —~ cnúcoK bản hồ sơ lý 
lịch quân nhân 

ñnocayuiánne7® c, [sự] vâng lời, nghe lời 

noclýU4TbÌ coø. |, £#. CIÝ1UATb 2, 5, 6, 7; 
2. (B) (HeKomopoe øpewø) nghe [một lúc]; 
~ NéK\Hb nghe bài giảng; — H3BÉCTHOrO 
nesnuá nghe danh ca hát; —~ 6ØonbHóro khám 
bệnh, nghe ngực bệnh nhân 

IoCý1i"ÉAaTbCf8Ì £0ø. €&. CIÝU14Tb€ed |, 2 

ñocnÿuunuR n4. vâng lời, nghe lời, ngoan 
ngoãn, dễ bảo 

ñ0CJ11UATbC8Ố® /04. C#, CJIBUI4TbCñ 

nocMáTpHaarbÌL Zcøa. thỉnh thoảng |Hại] 
nhìn, đưa mắt nhìn, nhìn; — ño CTOpOHáM 
nhìn tứ phía, nhìn quanh; ~ Ha dacm thính 
thoảng nhìn (xem) đông hồ 

ioCMéHBaTbcsøl necoø. cười [đôi lúc]; (Han 
T) cười, chế, trêu, cười đùa 

ñnocMéHHO HđØe4. theo kíp, theo ca; paAÕ66- 
TaTb ~ lầm việc theo kíp (ca) 

IOCMHHHÄ npu¿4. theo kíp, theo ca 

IOCMÉPTHO Hđ/@4.: — HATDANHTb truy tặng; 
~ ïIpHCBÓHTb 3BấHH€... truy tặng danh hiệu... 

ñoCcMÉPTH|MlÄ ñ"0u42. (0O nDOL366Ô€HUU, đồi 
cmaake u m. n.) xuất bản (tô chức) sau khi 
tác giả qua đời; (0 €42ase u m. r.) sau khi 
chết; ~oe Harpa#xếnne [sự] truy tặng 

IOCMẾTbÌ £0ø8., C#. CMETb 

ñocMéuinine$8® c, 1. người bị chế nhạo, 
người bị chê cười; (npeÖwem HacweLleK) trÒ 
CƯỜI; ỐbiTb BCeÓỐIHM —M làm trò cười cho 
thiên hạ; 2. (22/,42euue) [sự] chế nhạo, chê 
CƯỜi; B5ICTAB/IäTb KOFrÓ-I. Ha —~ đưa ai ra để 
chế nhạo, đưa ai ra làm trò cười 
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nocMeáTbcsdfÐ cóa, |, (HeKOmopOE øpexm) 
cười [một lúc]; 2. (Han 7) cười, chê cười, 
chế nhạo, chế giễu 

IOCMOTPÉTb°Ê £06. £#. CMOTpÉTb l—IlÔ 

IOCMOTPẾTbCf8°Ê C06. €. CMOTDPÉTbCWä Ì 

nocóØne?2 c. I, (0ewezcmoe) |tiền, khoản, 
món] trợ cấp; — 0o BpéMeHHOÄ He€TpVNG- 
cnocóØnocTH [tiền] trợ cấp tạm thời mất 
sức lao động, trợ cấp bị ốm; —~ no HH8a1ú1- 
HOcTH [tiến] trợ cấp tàn tật, trợ cấp thương 
tật; 2. (weØHuK) sách giáo khoa, tải liệu giáo 
khoa; 3. (10e9wem, HCHOAb3/eMwbii DU 0Õ046- 
Huu) giáo cụ, đồ dạy học 

nocóØnHHK33 x. neodoốp. kẻ tiếp tay, tòng 
phạm, kẻ a tòng, tay sai, thủ hạ, thuộc hạ 

ñocóØnHuecTsolâ c, Heođoốp. [sự] tiếp tay, 
tòng phạm 

IOCOBéTOBATb(C#)/2 đøø. C#. COBÉTOBATb(Cf) 

nocón ⁄. Í. đun. đại sử; sứ, sứ thần 
(Ucm.); 4pe3sbidáÄHbHl HN ñ0O1HOMÔdHBHHR ~— đại 
sứ đặc mệnh toàn quyền; 2. (noc4aHeu) sứ 
giả 

ñoco#reÃ2$: 4Ð cóa, c#,. COJIÍTb 

IOCÓJIbCKHR 00,4. (0mHoCNUỦlC® K no€£AU) 
[thuộc về] đại sứ; (onuocgiqulcn K noc04p- 
cmau) [thuộc về} đại sứ quán, sứ quán 

IIOCÓJbcTBoÌ^ ¿. đại sứ quán, sử quán, tòa 
đại sỨ 

nócox33 . [cái] gậy; (enuckonckud) (chiếc] 
trượng giám mục; (/ ố/öÔuäcKuX MoHaXO8) 
[chiếc] thiền trượng 

IOCÓXHyTb3#â coø. khô héo, khô đi 
+ ñocnárb5?^ cøø. ngủ [một lúc]; ~ nóc1e 
o6éna ngủ một lúc sau bữa ăn trưa, ngủ 
trưa 

ñocneBáTrbÌ ], nocnéTb Í, (€o3peaam») chín; 
ØñoKH nñocnenH táo đã chín; 2. pa2¿. (c8a- 
pumoca) nầu xong, chín tới, chín 

nocnesárp! ÏÏ, nocnếTrb 3e. (cnesamb) 
đến kịp, về kịp, đi theo kịp, theo kịp; nuo- 
tiéTb K nóe3úny [đến] kịp tàu; He nñocIếTb K 
nóe3ny trễ tàu; -- 2a KéM-J, [đi] theo kịp ai 

nocnéTbÌ ], ]Í £oø. ex. nocneBáTb Ï, lI 

IIOCIeUlHTbÂ° cođ, c. CcñleUITb Ì 

ñocnéUHOCTb°® +, [sự, tình trạng, tính 
chất] vội vàng, hấp tấp, vội vã 

IOCIéUIH||lðf. npu42. vội vàng, hấp tấp, vội 
v3; ~oe peuleHHe quyết định hấp tấp (vội 
v3); ~ OTb€3I1 sự ra Ới vội vã (Vội vàng) 

IOCTIỐpHTbEẨ# £0đ. Í., C#. CHÓPHTb¿ 2, (Hê@KO- 
mopoe apex#) tranh cãi [một lúc], tranh 
luận [một thời gian]; 3. (c T) (ø€emunumb se 
copeøHoøaHue) thị đấu, thị đua, tranh đua, 
đua tranh, ganh đua, so tài, tranh tải; 0H 
MÓX€T ~ C NÝHUIMMH nrpoKáMH anh ấy có thể 
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ganh đua (so tài, đọ sức) với những đấu 
thủ giỏi nhất, anh ấy có thể thi đấu (tranh 
tà, tranh đua) với những cầu thủ giỏi 
nhất 

ocpaMWúrbÍP. c2đ, c#w. IOCDAMJÍTb 

IocpaM1áTbl!, nocpaMúTb (B) làm ô nhục, 
làm hỗ thẹn; làm vấy bản 

IOCpe1H Í. Hđpe⁄. ở giữa, giữa; 2. nnped- 
402 (P) Èờ giữa, gIỮa; — peKÚ giữa sông 

ñ0CpénHHK3® 1#. 1. (mopeossxl) người môi 
giới, mối lái; 2. (8đ cnope, nepe¿osopax) người 
làm] trung gian; (@ 426oaH+x e2ax) chim 
xanh 

n0cpénHHuaTbÌ #eco4. pa3e. làm môi giới, 
làm trung gian 

nocpénHwxecTrso!® c, [sự] làm môi giới, làm 
trung gian; (coQeÖcmaue 'nDHMuPeHUIO m2.) 
[sự] hòa giải 

nocpéncTBeHHO 1, “p2. [một cách] tầm 
thường, kém còi, thường, xoàng, kém; 2. 
8 3HqW. CUu{. €. H€eCKA4. (omernka) điểm ba 

nocpếncrBeHHocrbổ^ 2+, Il, [tỉnh, sự] tầm 
thường, kém còi; 2. p43z. (o we406ex€) người 
tầm thường, người bất tài [vô tướng] 

IOCpéñcrseHH|MIl:Ð ø0p¿4. tầm thường, kém 
cỏi, thường, xoàng, kém, xoàng xinh; —He 
sn¿nHng [những] kiến thức tâm thường, tri 
thức kém còi 

ñocpéncrgl|lol2 c.: npH —e, qépe3 — KOFTÓ-J. 
nhờ sự giúp đỡ của ai, nhờ ai; IpH ~e, 
HÉpe3 ~ deró-n. nhờ cái gì, thông qua cái gì 

ñocpéncrsoM 00202 (P) nhờ, bằng, do, 
nhờ cách, bằng cách; — neperosópos bằng 
cách (nhờ) thương lượng 

noc€ópHTb(cø)Í3 c04. c(w. cCÓpHTb(C8} 

nocrI!P ] „, 1. (¿@emo, nụnkn) trạm, đồn, 
bốt, bót, trạm gác, đón canh, bóp gác, bót 


Øác; HAỐ/IOIáT€JbHb<IiW ~ trạm quan sát; nñpo- ' 


BépKa —~ún [sự] đi kiếm tra các trạm gác; 
2. (2o4cHocm») chức vụ, cương vị, chức, 
'hế; 3aHHMÁTb ĐbiCỐKHlÑ — giữ chức Vụ cao; 
~ nHpéKropa 3asóna chức Ívụ) siám đốc 
nhà máy; <‹$> Ha ~—ý khi đang làm xhiêm 
VỤ; yM€pẾTb Ha [cBoểM] —~ý bỏ mình khi 
đang làm nhiệm vụ, hy sinh khi thi hành 
nhiệm vụ 

nocr!B || , (øo3ởepwaHue om nuuú{u¿) [sự] 
ăn chay; (nepuoở_ makoao 603020aHuñ) tuần 
chay, tuần trai; sexúKHH ~ tuân đại trai 

nOCTắBHTbÍ* [ coø, C4. CTắBHTb 

oCTánHTbÍ® lÍ £0đ. £#. IOCTAaBJIẩTb 

nocránka3*â +, [sự] giao hàng, cung cấp, 
tiếp tế, cung Ứng; — CHpbfi 348Ó1AM sự 
tiếp liệu (cung ứng nguyên liệu, cung cấp 
nguyên liệu) cho nhà máy 


HÓOC 


IOCTAa81ñTbÌ, NocTáBHTb (8Ö) 
cung cấp, tiếp tế, cung ứng 

nocTanutúiK3P , (24) người giao hàng, 
người tiếp liệu, người tiếp phẩm; (opaeaHu- 
34) cơ quan giao hàng, cơ quan tiếp 
liệu, cơ quan tiếp phầm 

ñocTaMéHT!® x, bệ, đài, đế tượng 

IIOCTäHOBWTbẨS C0g. £#. IOCTAHOBJIÍTb 

ocTaHóBKA3*3* +, 1, (noecm) [sự)} dàn 
dựng, dựng vở; (cneKnak4o) vờ kịch, vở; 2. 
(npoÕ4ewbt u m. n.) [cách] đặt, nêu; —~ non- 
póca cách đặt (nêu) văn đề; 3. (0éAa u 
n.n.) [cách, sự] tô chức, tiến.hành, giải 
quyết; 4. (no42oeeHue) tư thế; 5.: — rónoca 
[sự] luyện giọng 

I0CTaHOBI6HHe”® c. l. (pH) quyết 
định, quyết nghị, nghị quyết; — óõuiero 
coØpáHus quyết định của cuộc hội nghị toàn 
thể; 2. (pacnopaweHue) nghị định, quyết 
định 

[IOCTAaHOBJfTb!, 'OCTAaHOBúT°S (B) 1. (pe- 
tan) quyết định, quyết nghị; ñOCTAHOBúTb 
ỐObUIHHCTBÓM roñocónp quyết định (quyết 
nghị) với đa số phiếu; 2. (u3Öaadmb nocma- 
H084@Hu£) 1a nghị định, ra quyết định 

IOCTaHÓpuiHK33 #. (ftoec) người dựng vở; 
(#@u2sxa) người dựng phim; (pecuccẽp) 
[người| đạo diễn 

ïñoCTapáTscsÌ co. £%. CTapDÁTbhecf 

IOCTAapÉTbÌ £0đ. €#. CTAPÉTb Í 

no-crápowy Hđpe4. như trước, như cũ, 
theo lối cũ, theo cách cũ 

nocT4aT€RHbllẬ np¿+. [theo] các điều khoản, 
từng điều khoản, các điều mục, từng điều 
mục 

IOCTEJAHTbÊ C08. C#. TIOCTHUJIẤTb 

nocrénbŸ2 +. 1. (Kpoaam) [cải] giường; 
2. (Cna4pHbe npuHaÖ42/®Hocmu) chăn đệtn, 
giường chiếu 

IOCTEbH||MHH n2. [thuộc vẽ} giường; 
~oe ỐØenbẽ đô trải (giải) giường; — peMHM 
chế độ nằm [của bệnh nhân] _ 

nocrenénHHo #đØe4. [một cách} dần dần, 
lần lần, từ tờ, dân, lần, tiệm tiến, tuần tự 

I0C1cfểHHoO2Tb'*“ 2. [sự, tính} tiệm tiến, 
tuần tự 

nocreneHHuli: nñpu2. dần dần, lần lần, từ 
từ, tiệm tiến, tuần tự, tuần tự nhi tiến 

IOCTECHñTbCØÌ £068, €. CTeCHfTbcf 2 

10CTHráTb!, NoCTúlTHYyTb, fñocrúub (B) I1. 
(nonuwame) nhận thức [được], hiều được, 
hiểu thấu, nắm được; nocrúqb TÁïHhM npH- 
pónu nhận thức được những bí mật của 
thiên nhiên; 2. (C4U4drnbcf € K€4L-4.) XÂY fa, 
đến; eró nocTrúro necqácTbe anh ấy gặp phải 


giao hàng, 


HOÓC 


chuyện không may, ông ấy bị một tai họa, 
ta họa đã xây ra với (giáng xuống, đến 
với) nó 

IOCTITHYTb3#3^ cọø, c#. TOCTHrắTb 

nocTwénwe?^ c, [sự] nhận thức được, 
hiểu được, hiều thấu 

IOCTHXứMbR np¿2. có thể nhận thức được, 
có thể hiều được 

IOCTHJấTbÌ, nñocTẢTh, p2. ñoCtenfTb (Ö) 
trải, giẢải; ñOCTJIấTb CKẤT€pTb HA CTOI trải 
khăn bàn, phủ khăn giÀi bàn; —~ 'oCTếMb 
trài (gIÀài) giường 

iocTHpárbÌ co. (B) giặt, giặt gia, giặt giũ 

roCrúrbca4B 2/24. ăn chay 

IOCTúqb3*Ð^ ¿0đø, đX. TIOCTHTẤTb 

TIOCTJIắTbổ°^ £0đ. €#. IIOCTHJIẤTb  CTJIâTb | 

nócTHi|x# ñ0p¿4. 1. không có thịt và sữa; 
~ cyn canh không có thịt; ~oe Mácgo đầu 
thực vật; 2. (He%upH»d) không có mỡ, 
nạc; —~oe Múco thịt nạc, thịt không có mỡ; 
3. nepeH. pd3e. (xXpbũ, cKdHoi) Ù Tũ, rầu 
rĩ, u sầu, u buön, buôn chán; ~oe xnnó bộ 
mặt ủ rũ (rầu r1, u sâu); 4. nepeH. pa32. 
(xanwecwui) đạo đức già, giá nhân giả 
nghĩa; ~ BH1 vẻ giả nhân giả nghĩa 

nocTonóï npu2+. 1. [thuộc về] trạm, đồn, 
bốt, bót; (cnoauuử Ha nocmu) đang làm 
nhiệm vụ; ~ MHIHUHHOHÉp người công an 
đang làm nhiệm vụ, công an viên đang 
trỰC; 2. 4 3H44. CUHị. . người đang trỰC; 
(o co2Øam2) người lính gác 

nocTóBÖ® , øo¿n., 0ƒ. [sự] đóng quân ở 
nhà dân 

IOCTÓJIbKY €0/03: ~, IOCKÓJbKy chừng nào 
mà..., trong chừng mực mà... trong mức 
độ trà... 

IOCTOpOHfTbCfÍỞ Z06., €4. CTODOHÍTbCä 

IOCTOĐÓHH||HÄ npu4. 1. (4/2coj) lạ, ngoài, 
xa lạ, rtgoài CuỘc, ngOại CUỘC; — HÊJOBÉK 
người ngoài, người lạ, người ngoài cuộc; 
2. (He coốcmaeHHbú) của người khác; e3 
—eÄ nómouH không có sự giúp đỡ của 
người khác; 3. (He 0mHocauNulcn K e4) 
không có quan hệ trực tiếp, thứ yếu, phụ, 
ngoài đề; ngoài rìa (0đ3/.); ~H€ pA3TOBÓpbi 
câu chuyện ngoài đề (ngoài rìa); 4. 4 3H44. 
CỤ. #. người ngoài, người lạ, người 
ngoài cuộc; npH ~—Hmx khi có người ngoài, 
lúc có [mặt] người lạ; ~—~HM BXON BOCIpC€- 
MÈH cấm người ngoài vào, người lạ không 
được vào 

n0CToäJ1enqS*® +, 
người khách trọ 

IñOCTOä1HIR p4: —~ nñBOp 0cm. lữ điểm, 
lữ quán, quán trọ 


pa3. cm. lữ khách, 
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n0CTo0ñHHO H2/2:. [một cách] thường 
xuyên, thường trực, cố định, liên tục, 
không ngừng, bất biến, không đổi, thường, 
hằng 

IocTofHH||lMl 00⁄2. 1L. thường xuyên, 
thường trực, cố định, liên tục, không 
ngừng, bất biển, không đôi; (øceeÐauiHui) 
thường xuyên, vĩnh cửu; (oốøwwns/) thường 
lệ, thường ngày, thường nhật; ~bie BÉTpHi 
những cơn gió định hướng (cố định); —oe 
Ha6onéHne [sự | quan sát thường xuyên, quan 
trắc cố định; —~ KoMHTẾT [Ủy] ban thường 
vụ, ban thường trực; —bi€ NOKYHáT€JH 
những khách mua thường xuyên; ~~ noce- 
THTEJb người đến thăm thường lệ (thường 
nhật); 2. (He øp¿weHHud) thường xuyên; ~ 
ánpec địa chỉ thường xuyên; —an BHICTABKa 
|cuộc, nơi] trin lãm thường xuyên; —oe 
M€CTOXT€JbCTBO nơi thường trú, 3. (aep- 
Hs) kiên định, chung thủy, trung thành, 
thủy chung như nhất; ỐbTb —biM B CROfÚX 
B3raánax kiên định trong (trung thành với) 
những quan điềm của rnình; <> ~aq ápMws 
quân đội thường trực (chính quy); ~—as 
BeHuHHá 2. hằng số, hằng lượng; ~ Ka- 
nHTả1 9%. tư bản bất biến; ~ TOK 94. dòng 
điện một chiều 

nocroäHcrsol3^ -, [tính, lòng] kiên định, 
chung thủy, trung thành; (Heu3eHHOC/nb) 
[tính] bất biến, không đổi, vĩnh cửu; hằng 
tỉnh 

nocrollđTe°P coø. Í. đứng [một lúc]; (no- 
Ốpro eởe-2.) đóng [một thời gian}, ở [một 
thời gian]; 2. (3a B) (3aukumune) bào vệ; ~ 
3a ceốá tự [bÃo] vệ, bảo vệ [chol mình; ~ 
~ 3a PónHHy bảo vệ [cho] Tô quốc; 3.: no- 
cröñ[re]! khoan đãi, hãy gượm!, hượm đãi 

noCTpanásuwul x4. nạn nhân, người bị 
nạn, người bị thiệt hại; ~ 0T CTHX/ñÏHHbX 
6Ø£ncrsHlñ người bị thiên tai 

IOCTpAanáTbÌ coø, c#. cTpanáTb 3, 4, 5ð 

IOCTDẺJHBaTbÌ #@cosa. pa3¿. l. thÌnh thoảng 
bắn; 2. (o ốo4u) thỉnh thoảng nhức buốt 

nocrpexáTbÌ £24. bắn [một lúc] 

I0CTpHráTbÌ, nocTpúwb (B) I. cắt; (4040cbi 
m2.) cắt tóc, hớt tóc, cúp tóc, húi đầu; 
(oaeu u m. ñ.) xén lông; 2. (ø@ woHaxu) làm 
lễ cắt tóc 

IoCTpwráTbcs!, nocrpúdbcw 1. cắt tóc, hớt 
tóc, cúp tóc, húi đầu; 2. (@ owaxu) cắt tóc 
đi tu 

TIOCTDÍHb(C8) /06. C&. IOCTDHTắTb(CRS}) 

nocrpoénue?2 c. 1, [sự] xây dựng, kiến 
thiết, dựng; (KowempuKuqus) cấu tạo, cấu 
trúc, kết cấu, kiến trúc; ~~ Tp€YTÓ.IbHHKA 
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phép dựng hình tam giác; — tpá3bi cách 
đặt câu; 2. (cucnewa oicaeij, meopus) hệ 
thống, học thuyết, lý luận; 3. søeum. [sự] 
sắp xếp đội hình, lập đội hình; (cnpoủ) đội 
hình 

IOCTpÓMTbÍ^ £08, €4. CTDỐMTb 

IOCTpÓHTbCf#“^3 ứ04, £#. cTDÓHTbCä Ì, 2, 5 

nocrpóïkai*4^ zc, 1, (ðedcmaue) [sự] xây 
dựng, kiến thiết; 2. (ecmo, eØe cmposm) nơi 
xây dựng, nơi kiến thiết, công trường; 
ở. (20a) công trình [xây dựng], tòa nhà 

ñocrcKpúnTyMÌ^ , tái bút (T. B.) 

ñoCTrÿKHBaTbÌ Hecøg, gõ khe khẽ; (0 Ko4ể- 
cax u m. n.) kêu lạch cạch 

ñocTryláT!42 . j@u42oc., am. định đề 

ñ0CTynáTeJbH|Mlä ?#£¿2. tiến lên, tiến tỚI; 
~oe pa3súTwe [sự] phát triển tiến tới; ~oe 
nRHXénHe 3. chuyên động tịnh tiến 

ñoCTryñárpl, nocTyniT° I. (ởeũ£maosdrm) 
hành động, xử sự, làm; ø He 3H41, KaK nO- 
crynfTb tôi không biết hành động (xử sự, 
làm) như thế nào; 2. (c 7) (no 0mHoUI¿HLIO 
K KOMU-4., 4-4.) đỐI XỬ, cư XỬ, XỬ SỰ, 
xử lý; oHá Xopoltó c HHM nocrynúna chị Ấy 
đối xử (cư xử) tốt với anh ta; 3. (B Đ) (ø 
U4eÕHoe 3a8£0eHue, Ha c2/%ốU/) gia nhập, vào 
làm, vào học, vào, nhập; (ø apxưo) nhập 
ngũ, vào bộ đội, vào lính, đăng lính; — Ha 
pAa6óry vào làm việc; 4. (đoxodưno no Ha- 
8xa4eHuio) đến, được chuyên đến, được gửi 
đến; B IpONÁáWY nIOCTYyHHA HÓBaW HấpTHũ TO- 
Bápos một lô hàng mới [được] đưa đến để 
bán; K HaM nocTrynúa ánoốa một đơn khiếu 
nại đã lđược] gửi đến cho chúng ta, chúng 
ta đã nhận được một đơn khiểu nại; né1o 
nocTynHao s cyn hồ sơ đã [được] đưa đến 
tòa án 

nocrynárbcs!, nocTynärbcs: (7) hy sinh, tự 
nguyện tước bỏ, khước từ; ~ cBROWúM Npá- 
80M tự nguyện tước bỏ quyền [hạn] của 
tình; ~ cBoHMH HHTepếcaMH hy sinh quyền 
lợi của mình 

IOCTYIắTbẲÊ £2đ, €. HoCTyHắTb 

IOCTynứTbCf8'° £ođ, €4, IOCTYyHÁTbeCẩ 

IOCTynléHwue?°® £. |, (@ weốH0e 3a8eÖeHUe, 
Ha C€4U%6/) [sự] gia nhập, vào học, vào 
làm, vào, nhập; 2. (npuốwmuz) [sự] đến 
nơi; j. (nocmunuauian cuwxa) tiền thu vào, 
khoản thu, số thu, doanh thu 

nocrýnok3**® „, hành động, hành vị, cử 
chỉ; cMdénui ~ hành động can đàm, hành vị 
gan dạ 

nócrynbŸ3 2. dáng đi; nepenH. bước tiến, 
nhịp bước; nñiámHan ~ dáng đi uyễn 
chuyên; noðénHan ~ bước tiến thắng lợi 


HOC 


nocryqáTb5P £2a. gõ, đập, đấm 

nocrydároc8°%° cøø. gõ cửa, đập cửa, đấm 
cửa 

nocrbáKTyM 27/4. việc đã rồi; 0ỐbÑBHTb 
O0 q€ềM-1. ~ tuyên bố cái gì là việc đã rồi 

niocTHfTbcntP cóa, (P,unj.) xấu hồ, 
hỗ thẹn, thẹn mặt; ~ wywdix mtonéÄä xấu hồ 
(hỗ thẹn) trước người lạ 

ñoCTHNHHB ñøu2. đáng xấu hồ, đáng hồ 
thẹn; (no43opz»xð) nhục nhã, ô nhục, dơ đời 

IOCTHIHR 10/2, pa32. chản ngấy, chán 
ngắt, đáng ghét 

nocýna! +. I, coØup. nồi xoong bát đĩa, 
bát đĩa, nồi xoong; r1WHnHan ~ nồi niêu bát 
đĩa bằng đất nung; croaósan ~ bộ đồ ăn, 
bát đĩa; qáïHan —~ bộ đồ trà, bộ ấm chén; 
KýxoHHan ~ đồ làm bếp, nồi niêu xanh 
chảo; ménHan — nồi xanh bằng đöỏng; 2. 
pø3¿. (coc/ở) bình, chậu, vại, chai, chai lọ, 
vỏ chai 

nocýnHHa!2 +, pzz¿. bình, chậu, vại, chai, 
chai lọ, vỏ chai 

IIOCYR|JñTbẲđS“ c0đ.: ~ caM anh thử nghĩ 
mà Xem 

1ñoCYAHÍIl ñnø¿2., [thuộc về] nồi xoong 
bát đĩa; bát đĩa, nồi xoong; ~ mat} [cái] 
chạn, chạn bát, tủ đựng bát đĩa; —oe no- 
JoTénte [cái] khăn lau bát đĩa 

IOC4aCTJMRHTbCNHf3® cóø, 6/342. (7) được 
may mắn, có vinh hạnh, gặp may 

nocwwTárb! cøa. (B) I. đếm, tính; 2. (co- 
Ci18u!n6 MHeHu€) coi là, cho là, nhận định, 
thấy 
. ocq4HTáTbcfd cøø. (c T) I. tỉnh với nhau; 
2. (C@eCfuu ca¿mp c€ Kew-4.) trà thù, trò; 3. 
(npuHwne áo aHuwaH¿2) đề ý đến, chú ý 
đến, chú trọng, coi trọng 

nocki1áTbÌ, nocJlấTb (B) gửi... đi, gửi, gỞi; 
(2oöeở) phái... đi, cử... đi, sai. đi; ~ KO- 
TÓ-J. 3A BDAHÓM CỬ al đi tìm bác sĩ; ~ KoO- 
TÓ-1. B KOMAHRHDÓBKV phải ai đi công tác, 
CỬ ai đi công cán; ~ uTó-I. 10 nódTe gửi 
cái gì qua bưu điện; ~ HOKJIÓH KOMý-J. gỬi 
lời chào ai 

nocHmnka3“4 | . 1. (Øelcmau) [sự] gửi 
đi, gửi, gời; (oởeJ) [sự] phái đi, cử đi, 
sai đi; 2. (nosmosaa) bưu kiện; <‹> ỐbiTb Hà 
~x bị Sai vặt, làm đầu sai 

nocfka3*^ ]| +, j4öc., 402. tiền đề 

1ocHbHul npu2+. l. đề phái đi; 2. 6 3Hd4. 
cuu. 4. [người] tùy phái 

IOCEIIäTbỂ3^ £04. c#. HOCbIIắTb 

nocbinárbl, nñocHnaTrp (B) I. rắc; ~ xzeỐ 
cómto rắc muối trên bánh mì; 2. (0ceu- 
8arnb, ñoKpb@dfn6) rải, phù; —= n0 0nñKaAMH 


HOC 


tải mạt cưa trên sàn; 3. pa32. (0 CHe2£) Sa, 
rƠI 

nockin|llarecsŠ°^ cọø. bắt đầu rụng, rụng 
xuống, trút xuống; nepeH. pđ32. trút xuống 
tới tấp, đỒỔ ra; Ha HeTÓ —~A41HCb VAÁphi 
những cú đấm trút xuống tới tấp lên 
người nó; Ha MeHñ ~—~a1Hcb Bonpóchi câu hỏi 
nêu ra đồn dập (tới tấp) cho tôi 

nocaráre»ecrpol3 c. [sự] xâm phạm, mưu 
hại; —~ Ha qbú-1. npasá [sự] xâm phạm đến 
quyền hạn của ai 

nocarárbÌ, nocarHýTb (Ha B8) xâm phạm, 
mưu hại; ~ Ha qbf-11, cBo6óny xâm phạm 
[đến] quyên tự do của ai 

IOCf#rHýTbŠ3P cöđø, c4. IIOCRTÁTb 

nor!® x, mô hôi bồ hôi; <> ~oM H 
Kpósbto giành được bảng rmmö hôi và máu, 
để mồ hôi sôi nước. mắt mới giành được 

noTalnóä npu42. bí mật, mật; —~ xoIt lối 
đi bí mật 

ñoraKáTbÌ /#coø. (jj) pa3z. buông lỏng, 
buông lung, dung túng; ~ uLliáJ10CTñM p€eÕØển- 
a buông lung cho đứa bé nghịch ngợm 

IoTaHneBáret2^S cøs. nhảy múa |một lúc], 
khiêu vũ [một lúc] 

noTacónka3**® +, pa3¿. 1. [cuộc, vụ| đánh 
lộn, âu đả; 2. (noốou ø& Hữka3anu2) [trận] 
đòn 

noráuiÍP , xu. bồ tạt, kali cacbonat 

IO-TBÓẴMV Hđp@x. |, (0 HeHuu) theo anh 
(chị, cậu, mày...), theo ý anh (chị, cậu, 
mày..); KaK ~?2 ý anh thế nào?, theo chị 
thì thế nào?; 2. (o #e4awuu) theo nguyện 
vọng của anh (chị, cậu, mày...), theo ý 
muốn của anh (chị, cậu, mày...); 4 CN€JA1 ~ 
tớ đã làm theo ý muốn của cậu (theo ý cậu 
muốn) 

noTsópcrnol^ c, [sự] buông lỏng, buông 
lung, dung túng, thả lỏng, buông trôi 

IOTBÓpCTBOBart?®* 0ø. (/J) buông lồng, 
buông lung, dung túng, thả lòng, buông 
trôi 

IOTÊMK|]|H ⁄. (CKA4. KũaK Zc. 3*a) bóng tối; 
‹$> ÕbTb B ~AâX uU u mỉnh mình, ò ù cạc 
Cạc; qywáq nyUl — ~ noc2. sông sâu còn có 
kẻ dò, lòng người nham hiểm ai đo cho 
cùng 

IOT€MHÉTbÌ €0, £&. TêeMHẾTb |, 2 

noTenuHá3#!2 ¿, 1, ý¿3. điện thế, thế điện, 
thế; páanocrb ~og thế hiệu, hiệu thế, hiệu 
số điện thế; 2. nepeH. tiềm lực; 3KOHOMú- 
qecKili ~ tiếm lực kinh tế; 0ỐopÓHHHB —~ 
tiềm lực quốc phòng 

[IOT€HIHÁáJTbH||Ml.: np¿4. tiềm tàng, tiêm tại; 
~añ 9Héprn# thế năng, tiêm năng 
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noTéHutHw?8 Zc. khÀ năng tiêm tàng, khả 
năng tiềm tại 

IOTenÉHHe?® c, trời trở Ấm; HACTYHHIO —~ 
trời đã bắt đầu trở ấm 

I0T€IJÉTbÌ £2đ. €4. TêN/IÉTb 

norepéTscs?Ð coa. cw. TepéTbca Ì, 3 

fIoTepnépiuHñ np¿42. /0p. 1. bị thiệt hại, bị 
tôn hại; 2. ø 3⁄4. cựu. 4. người bị nạn, 
nạn nhân, người bị thiệt hại 

ñn0Tepnl||léTbý° coø. Í. (?mepne2u80 6bHe€mu 
4no-2.) chịu đựng, nhẫn nhục, chịu; 2. (B) 
(uCrbimamp, nepeHeCmaua dno-4.) bị, gặp phải; 
~ yOtwTKH bị thua lỗ, bị lỖ vốn; ~ Heyná- 
qy bị thất bại; ~.éBUHÄ KOpAỐ€eKpyutiếHie 
người bị đắm tàu 

IOTEpTHR n4. 1. sờn, sờn rách; 2. (0 4u- 
¿e, 60) bơ phờ, phờ phạc 

noTép||a2^2 œ. [sự] mất, hao; (mo, wmno.no- 
mepsro) |[sự, khoản] mất mát, tôn thất, 
thiệt hại, hao phí, hao mất, hao hụt; ~ 
BpẻMeHH [sự] mất thì giờ; ~ cKÓpocTH [sự] 
hao mất tốc độ, sụt giảm vận tốc; ~ co- 
3sHáHHq [sự] bất tỉnh, mê man, bất tỉnh 
nhân sự, ngất; yÕốpáTb ypo*áÄ e3 ~b thu 
hoạch mùa màng không mất mát (hao phí); 
~ B XHBÓÄ cúñe ú TếxH#Ke những tồn thất 
(thiệt hại) về sinh lực và kỹ thuật 

I0OTÉpRHHHÄ ñpu4. |. (pa£crnpoeHHwd) buồn 
rầu, Tâu Tỉ, Ủ rũ, rũ rTƯỢI; 2. (CM4WUÈHHbwlủ) 
luống cuống, lúng túng, bối rối; 3. pas. 
(noeuố6wuử) hư hồng, hư đời, hư thân, hư 
thân mất nết; áýTo qeloBéek ~—~ đó là một 
người hư hỏng (hư thân mất nết); con 
người đó là đồ bỏ đi (pa32.) 

IOTepñ#Tb(Cñ)Ì £06, c4. TepfTb(CR) 

noTecHiTbÂP c0. c4. T€CHTb 

IOTÉTbÌ, BCIOTẾTb, 32ño7ÉTb Í, C04. ðCHO- 
TếTb ra mồ hôi, chảy b' :3J, đỗ mồ hôi, 
toát bồ hôi, mướt mồ 3ỏ:. 2, £0ø. 3AïoOTẾTb 
(oỐ okHax u m. n.) đò mồ hôi, đọng hơi 
nước; 3. /mx. Hecoø. (Han T) pa3. mướt 
mồ hôi trán, đồ mồ hôi sôi nước rmắt, cặm 
cụi làm, vất và làm; ~ Han 32nádeï mướt 
mồ hôi trán để giải bài toán 

noTéxa32 +. pa3z. [sự| vui chơi, vui đùa, 
nô đùa, giải trí, vui nhộn; (C#@4H0£ npouc- 
uuecrna¿2) chuyện buồn cười 

ñnoTeuáTeÌ nefoø. (B) pa3e. làm vui, làm 
vui đùa, làm vui cười; cù (p432.) 

ñoTetuiáTbcwÌ mecoø. pa3/. l., vui chơi, VUI 
đùa, nô đùa, giải trí, chơi đùa; 2. (Han T) 
(Hacwexamocna) cười, chế, chế giễu, cười nhạo 

IOTÉI~UHTb(cq)Ÿ® £08. €4. TÊUIHTb(C8) 

IOTỂMHMRN npu2. 0432. buồn Cười, nực 
cười, tức cười, ngộ nghĩnh, khôi hài 
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InOTHpáTbÌ ,£coø. (B) lau, chùi; ~—~ pÝKH 
XOa tay 

ñOTHXÓHbKV Hapex. p032, Í. (eô2enHHo) [một 
cách] từ từ, chậm rãi; 2. (wec2ouuno) [một 
cách] nhè nhẹ, se sẽ, sẻ sẽ, nhẹ nhàng, 
êm nhẹ, khẽ, nhẹ; 3. (ma#no) [một cách] 
bí mật, lén lút, vụng trộm, lén, trộm 

nóTHH ñ#pu2. đẫm mồ hôi, đẫm bö hôi, 
nhề nhạt mồ hôi, mướt mô hôi 

ñoróK32 4. J. dòng nước chày xiết, dòng 
thác, dòng; (cøena u m. n.) luồng, dòng; 
HaJ«H. thông lượng; nepea. dòng, luông, 
tràng; BeCé€HHUẰ ~H dòng thác (dòng lũ) 
mùa xuân; ~ só3nyxa luông không khí; ~ 
cñ#4 dòng nước mắt; ~ pyráTeIbcTB tràng 
tiếng chửi; aoncKóñ ~— dòng người; Mar- 
HHTHHÌ — @¿3. thông lượng từ, từ thông; 
TeiOBÓIH —~ ởu3. nhiệt thông, luồng nhiệt, 
dòng nhiệt; 2. (Henp£Db6HO£ nDou3600cm60) 


dây chuyền, hệ thống [sản xuất} dây 
chuyền; 3. (2zp/ma sau¿¿xcs) nhỏm 
IOTONKOBáTbĐ2S (24, pđ32. nói chuyện, 


chuyện trò, bàn chuyện 

noroanllóK3*P x. I. [cái] trần, trần nhà; 
KÓMHATA C BBCÓKHM ~KÓM [căn] phòng có 
trân cao; 92. aø. trần bay, độ cao tối đa; Ao- 
crnráTb ~kảá 42. đạt đến trản bay, đạt đến 
độ cao tối đa; ở. nepeH. pa3z. (npeoe4) giới 
hạn tối đa, tột mức, tột đính; <> B38Tb 
qTó-1. € —kKá lây hú họa cải gì 

IIOTOJCTÉTbÌ £06. C4. TOJICTẾTb 

ñ0TÓM Hap£4. Í. (noc42ê) sau đó, sau; (no3- 
%) sau này, rồi đây; (3ame) rồi thì, rồi; 
OTOXTb, OCTáBHTb Tó-I, HR — để dành 
lại cải gì cho sau này, gác cái gì lại Sau, 
hoãn việc gì lại đề làm sau; 2. (KpoOMe mozo) 
với lại, và lại 

noTôM||oK3*35 , 1, người hậu sinh; Xxz.: 
~KH con cháu, dòng dõi; 2. “.: —KH (ỐW- 
0yuue noko4eHu8) hậu thể, đời sau, thể hệ 
mai sau, lớp hậu sinh 

IOTÓMCTBEHHMĂ “p4. Í. dòng dõi, thể 
truyền; — /eopwHún [người] quý tộc thể 
truyền; ~ paØóqHl [người) công nhân nhiều 
đời; 2. (HacAeÔcmeeHHbll) cm. gia truyền, 
cha truyền con nối 

ñoOTÓMCTBol2 c, I, (#oaodoe no&o4eHue) lớp 
con cháu, thể hệ trẻ; OCTáRHTb MHOTOMHC- 
JÊ€HHO€ ~—~ có nhiều con cháu, sinh ra con 
đàn chảu đống; 2. coốup. hậu thể, đời sau, 
thế hệ mai sau, lớp hậu sinh 

H1oToMý l, xapeu. vì thế, vì vậy, bởi thế, 
bởi vậy, cho nên, nên chỉ, nên; MHe Hế- 
KOFIA, H —~ ñïí He MOrý nDHẴTW tôi bận, vì 
thể (bởi thế, cho nên, nên) không đến 


HOT 


được; ~-To chính vì thế nên, chính bởi 
thế mà; 2. co3: —~ wTo vì, bởi vì, là do, là 
Vì, SỞ I... lÀ vì; H€ HDHIý, —~ HTO HẾKOFTDA 
tôi sẽ không đến vì (bởi vì, là do, là vì) tôi 
bận, sở dĩ tôi sẽ không đến là vì tôi bận 

IIOTOHÝTbỞ° (06, C#i. TOHÝTb 

norón!^ . [trận] đại hỏng thủy, hồng 
thủy; a3. [trận] lụt to; <> n0 ~a 12/m4. 
cỗ hâm cô hi, cô lỖ sĩ; nócle Hac xoTre —l 


| sau chúng ta dù hồng thủy cũng mặc! 


n0TonfñTbfŠ coø. c#, TonúTb lÏ] 

ñOTOITẢTE°® coøø. (B) giẫãm nát, đạp nát, 
xéo nát 

ñ0Topán2wsaTbÌ #£co2. (B) pa32. giục, giục 
giả, thúc giục, thôi thúc, gióng gIả 

IOTOpDÁáNJHBA4TbCHÌ /2ƒoø. pđ32. vội, vội 
vàng, vội vã, hấp tấp 

noToponứTb(cg)Í° c0ø. c4, ToponÚTb(ca}) 

[IOTÓNHH|NĂ 7!1pu4.: —~oe IIpOH3BÓnCTBO ¡sựÌ 
sản xuất dây chuyền; ~ MÉếToI phương 
pháp dây chuyền 

noTrpápa!^ +. [sự] phá hỏng, 
(cây trồng, lúa hoặc cỏ) 

IOTpapfTbÍ° coø. (B) 1. (nocesx) phá hỏng, 
phá hại; 2. („mpe6umo) đánh thuốc độc, 
đánh bả, thuốc, trừ, diệt 

IOTpáTHTE(C8)Ÿ3 0ø. C#. TpắTHTb(C®) 

noTpe6ñTeb”2 +, người tiêu thụ, người 
tiêu dùng, người dùng 

IOTpEỐHT€JIbH||MĂÄ nøu4.: 
%. giả trị sử dụng 

norpe6úrenscKllnl ñp¿2. [đề] tiêu - thụ, tiêu 
dùng; —~oe ó6utecTøo hội tiêu thụ; --~ Koone- 
parú=a hợp tác xã tiêu thự; —He ToOBápbr 
hàng tiêu dùng 

noTpe6#Tb4Ð ¿24, c1. ïïioTpeÕ/1ấTb 

ñorpe6énHj|e?^ c. [sự] tiêu thụ, tiêu dùng; 
Toaápbi IWpóKoro —f hàng tiêu dùng thường 
ngày, hàng thông dụng, hàng phổ dụng 

oTpeØ414Tb}, norpeØárb (B) tiêu thụ, tiêu. 
dùng, dùng 

norpé6nocT||b33 %. nhu cầu; (2e2awue) khát 
VỌnNg; VñOBI€TRODHTb HNbH-I  ~—~H thỏa mãn 
nhu cầu của ai; —~ m cHpbếé nhu cầu về 
nguyên liệu; KY/IbTÝýDHbie€ —H Hac€eJlếéHúR nhủ 
cầu văn hóa của nhân dân 

noTpé6Øml||lul 0¿2. cần thiểt; —~o€ Kojiiae- 
cTBo số lượng cản thiết 

n0OTpéỐoRaTb28# c0öø. €#. TpÉỐoBaTb Ì, 3, 4 

IOTpÉØOsaTb€q“Ä® c06, cw#. TpÉỐOBATbCñ 

HIOTDEBÓXHTb^Â c0đ. CZ, TDEBÓXHTb 2 

ñoTp°naHH|lHli npu4. pa2¿. Í. sờn rách, xài 
Xạc, Xạc xài, tÁ tơi, t3, cỗ rÄÖ; ~—~o€ na/bTÔ 
[cái] áo bành tô sờn rách, áo ba-đờ-xuy 
Xài Xạc; —~an KHúíra [quyển] sách xài xạc; 


phá hại 


~an CTỐHMOCTb 
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2. nepeH, (o0 øsoäcKax) bị đánh tà tơi (tơi 
bời, xơ xác, tan tác); (o e2oseKe) bơ phờ, 
tiêu tụy, bơ xờ, phờ phạc, Xạc Xài; ~ BHN 
vẻ bơ phờ (tiêu tụy) 

IoTpenáTbŠ° c2, c#. TpenấáTb Í, 2, 3 

ñoTpenáTbcwgỂ° coø. cw. TpenáTbcaø 2 

I0OTpếCKATbc8l £06. c#. TDẾCKATbCf 

noTpéckwunaTbl w#/coø. kêu răng rắc, kêu 
lách tách 

noTpórarb! £oø. (B) sờ, rờ, sờ mó, rờ mỏ 
(một đôi lần) 

norpoxá3° ⁄. [bộ] lòng; cyn c KyDpứHbBIMH 
~MH canh lòng gà; <‹> Co BCÉMH ~—~MH tOàn 
bộ, tuốt tuôn tuột, với tắt cả mọi thứ 

ñnoTporiúTb4Ð, púnorpomTb (B) làm lòng, 
mỗ ruột; —~ nrúuy làm lòng chim 

IoTpy/MI|úTbcs°° coø. Í. (nopa6omamo) làm, 
làm việc; 2. (-} uHớ.) (cwecmp Hụ2cHboi4) thấy 
Cẳn..; 0H HNấ%€© HE ~~.HICW COOỐHIHTb MH€ 
thậm chí nó chẳng thèm báo tin cho tôi 
biết; ~úTeCb 3AKpHTb nBepb! hãy đóng cửa 
lại Í 

noTpacáTb!, noTrpacrú l. (Đ) giũ, lắc, lay, 
rung; 2. (B, T) (c epoaoä) giơ... [lên] dọa, 
vung... [lên] dọa; noTpacTñ MeuóM vung (giơ) 
kiếm dọa; 3. (B) (compacamo) làm rung, [làm] 
rung chuyên, [làm] chấn động, [làm] rung 
động; ynấp rpóma noTpác gó3nyx tiếng sét 
làm rung động không khí; s3pbp 1oTpäC 3NÁ- 
Hwe tiếng nỗ làm rung (rung chuyên, chấn 
động) cả tòa nhà; 4. (Ö) (ouze2owa#n6) làm... 
xúc động mạnh, [làm] chẩn động, [làm] rung 
chuyên; on Ốhl1 IOTpRC6H TEM, T0 yCJBIHIđJ 
ông ấy bị xúc động vì những điều đã nghe 

IOTpscáioH(||Hf ñ0pu4. pa22. gầy chấn động 
mãnh liệt, làm xúc động mạnh, kinh thiên 
động địa, rung trời chuyển đất; —aø HÓBOCTb 
tin như sét đánh ngang tai; ~H€ COỐHTMf 
những sự kiện kinh thiên động địa, những 
sự biến rung trời chuyên đất; —ee 3pénHuie 
cảnh tượng làm xúc động mạnh; ~—~ ycnếx 
thành công vang động (vang lừng, lừng 
lẫy) 

IoTpacénHHe?*® c. 1. [sự, cơn, trận] chấn 
động, sốc; HếépsHoe —~ chấn động thần kinh, 
sốc thần kinh; 2. (KopeHHaf 2o4Ka) [cơn, sự] 
chấn động, lay chuyển tận gốc, biến đôi 
căn bản 

ñnoTpacTú?Ð (o4, cw#, nñOTpRCÁTb 

ñn0TpäxH8aTbÌ wecoa. (B, T) giũ [nhẹ], [thinh 
thoảng] lắc 

ñnoTýrH3*® x⁄, I. (poôoswe) [cơn] chuyên 
bụng, chuyền dạ, đau đề; 2. nepeH. (ðec- 
ñAOÔHbe cu42u8) công cốc, công dã tràng, 
công toi, những cố gắng vô ích 
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IñoTýnHTbẩ3 c08.: — p3op nhìn xuống; ~ 
róJoay cúi đầu 

ñoTýnwTbcsẾ® coø. cúi đầu, cúi gằm [xuống] 

IOTYyCKHÉJIMR 0/4. mờ, đục, mờ đục 

IOTYCKHẾTbÌ £06. £. TYCKHẾTb 

IoTyxáTbÌ, nOoTýXHYVTb Í. tắt; ñáMna noTýX- 
Ja đèn tắt, ngọn đèn đã tắt; 2. nepeH. (0 
2Aa2ax) trở nên lờ đờ 

IOTýXHYTbÌ”*3 c06. c1, 
HYTb Ì 

noTýxu||lHl ñØ#pu2. I. [đã] tắt; — nyakán 
núi lửa [đã| tắt; 2. nepen. lờ đờ, mờ đục; 
~He r123á cặp mắt lờ đờ (mờ đục) 

[IOTYHHÉTbÌ £2đ, 1. TYNHẾTb 

IOTVLIúTbẨ° £04, c#. TYUIÍTb | 

noTaráTbc#! co. (c T) pa22. ganh đua, đua 
trarth, tranh đua 

ñoTár#paTbc1!, noTñHýTbcñ Vươn người, 
vươn vai, duỗi dài chân tay 

ñorsHi|lýTpŠ° c4. () co, kéo, lôi; — Koró-1. 
3a pykápg cầm tay áo kéo ai, kéo tay áo của 
Ai; eró —ÿo ñoMóä nó rất muốn về nhà 

IOTSH||ýTbCf8Š° (o4. Ì. c4. IIOTñTHBATbGW; 2.: 
0H —~ýJcñ dếpe3 cToJ1 nó nhoài người (trườn 
người) qua chiếc bàn; Bce 3a HHM ~Ý.IHCb 
mọi người nối đuôi ổi theo anh ta; ~ý4HCb 
JÖJrHe 3ñMHHe€ peqepá những buôồi tối mùa 
đông kéo dài lề thê 

IOýXHHaTbÌ.£06. C4. ý3KHHATb 

IOYMHÉTbÌ £08, £. ÿMHẾTb 

ñoyTpý “ape4. sáng €ớm, vào buôi sáng, 
lúc ban mai 

noydárb! necoø. (B) giáo huấn, huấn thị, 
khuyên nhủ, khuyên răn, dạy bảo 

noydénwe?® c, 1. (Øejcemaue) [sự] giáo huấn, 
khuyên răn, dạy bảo; 2. (HacrnasaeHue) |lời, 
điềứu| giáo huấn, huấn thị, khuyên nhủ, 
khuyên răn, dạy bảo; 3. w„epK. (nponoeeôb) 
[bài] thuyết giáo, thuyết pháp; 2um. (co4uwe- 
#ue) [bài] huấn ca, văn giáo huấn 

IOYyuHT€JIbHHlH Ø0u2. [có tính chất] giáo 
huấn, giáo dục; (Ha3uôameAsHui) [có tỉnh 
chất] khuyên nhủ, khuyên răn; —~ npHMép 
tấm gương có tính chất giáo huấn; ~ coBếT 
lời giáo huấn; ~ ToH giọng khuyên nhủ 

noxá6mnul #0042. pa32¿. thô tục, thô bỉ, tục 
tu, sỐ sàng 

noxáố6mwna!â z, pazz. [lời, điều] thô tục, 
thô bị, tục tĩu, số sàng 

noxeaá!° z+, [lời] khen ngợi, ngợi khen, 
khen; paccHnaTrbcn B ~—x kKoMÿý-1. hết lời 
khen ngợi ai, tâng bốc ai 

IOXBA.IúTb(C8)4° C06, cw. XBaITb(CS). 

noxeanb6á!° zø+, pazz. [sự] khoe khoang 
khoác lác, huênh hoang 
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ñoxsáJbH|lMl p2, Í. (coOepVauul noxad- 
a/}) [đề] khen; ~am rpáMmora [|cái} bằng 
khen; 2. (34€4/2uaatOMui noxsa2o) đảng 
khen; ~oe ycếpxmnc tính cần mẫn đáng 
khen 

oxpácTaTb(Ca)) coø. £#. XBáCTAaTb(c®} 

I0oXHTfứT€nb2® . (2đuei) kẻ trộm, kẻ cắp; 
(ao9e”) kể bắt cóc 

IOXHTHTbÍ3 £0đ. £#. ïOXNULấTb 

qoxHmáTbÌ, noxúTHTb (Ö) (6442) ăn trộm, 
ăn cắp, đánh cắp, cuỗm; thó (pa3.); (46- 
0eä) bắt cóc 

noxnHteHHe?3 c, (øe„¿ä) [sự] ăn trộm, ăn 
cắp, đánh cắp; (⁄02eử) [sự] bắt cóc 

nox»ẽ6ga3*3 +, canh 

ñoX1ónaTbÌ £0ø, c#. XIÓHâTb 

ñn0XJo0noTáTbÊ€ c0đ, c#. XJOTOTắáTb 

noxIiónwsaTbÌ xeco2. (B) vỗ [nhè nhẹ]; ~ 
Koró-J. no nñ7eqý vỗ vai aI 

ñnoxwébe°*3 c, [sự] cồn cào ruột gar!, nôn 
nao khó chịu (sau cơn say rượu ngày hôm 
trước); ‹$> R uyXÓM nñHpý —~ Z kể ăn ốc 
người đồ vỏ; quít làm cam chịu 

noxón!* „, 1, (epeôauzcexue) [cuộc] đi; 
8bicrynHTb© B ~ lên đường ối, xuất hành; 
2. (Mđcc081R 0pêaHU306aHHaä ñnpö2/4đ) [cuộc] 
đi chơi, du lãm; oTnpáBHTbc# B NBVXNHÉBHhIÏ 
~ lên đường đi chơi trong hai ngây; TY- 
pHcrckHH ~ [cuộc] đi du lịch; 3. (80/HHb2 
đeäcmaun) |cuộc| hành quân, hành bình; 
(gøoeHwaa Kawnanuf) chiến dịch; repeH. mút. 
[cuộc] vận động; ~ 3a swoHóMHM chiến dịch 
(cuộc vận động) tiết kiệm 

IoXOHáTaÄCTBOBATb“8® (06. cXt. XORäTAÏCTBO- 
BATb 

ñoxOIWTbẨ° | cöa. (weKomopoe øpe48) đi 
lmột lúc]; —~ H3 yrná B ýr0J I0 KÓMHAT€ Ổi 
lui đi tới trong phòng, đi đi lại lại trong 
buồng 

noXoniTb$° [] xecos. (Ha Ð) (Ốpưữmp noXo- 
2uw) giống, na ná, hao hao, từa tựa, giống 
như, tựa như, in như; —~ HñHHÓM Hãa Mâ4Tb 
mặt giống (na ná, hao hao, từa tựa) mẹ 

noxónxa3*“* ø+c. dáng đi, điệu đi; y He€ẽ 
Jlếr£aãø —~ chị ấy có dáng đi nEẹ nhàng 

noxómH||lMÄ øpa4. 1. [thuộc về] hành quân, 
hành bình; nNsgúrATbcã —biM NODSNKOM tiến 
theo trật tự hành quân, hành quân; 2. (ở44 
noxoöa) dã chiến, [đề] hành quân; ~aã na- 
1ắTwa lều hành quân (dã chiến); ~as óỐynb 
giày hành quân; 3. (nepeösuzcwoä) lưu động, 
dã chiến; ~ad kỷýxHn bếp dã chiến (lưu 
động); — rócnnTaab quân y viện dã chiến, 
'iện quân y lưu động 

ñÓXONH H4p@4. pđ32. (in0pon2u40) VỘI Vã, 


TIÓH 


vội vàng, hấp tấp; (zaøởmo) nhân thể, nhân 
tiện, tiện thê 

noxowñénwne?® c, [chuyện, cuộc] phiêu lưu 

ñnoXÓx||HÑ npu42. giống, như, tương tự, 
tương đồng; (we&xozo) na ná, hao hao, từa 
tựa; (04eHb) giống hệt, in hệt, như in; ỐniTb 
~HMH NDYFT HA RpÝTa giống nhau; 0H noXóx 
Ha cBoeró 0Tuá nó giống bố; Ha KOrÓ 0H Ho- 
XÓ%? nó giống ai?; ‹> Ha KOrỐ 0H nñoXÓX 
tệ quá chừng!; ÝýT0 COBCÉM Ha Bac He —~e 
không thể ngờ được là anh lại làm như thế, 
điều đó hoàn toàn trái với tính của anh; áTo 
HH Hâ qT0g He ~©€ cái đó thì rất tệ; —e Ha 
To, To... hình như, như tuồng; 0H ~—~H KaK 
1B€ Káñn1H song họ giống nhau như đúc 
(như đô khuôn) 

ñnoxononánne?^ c. trời trở lạnh; Hacrynú10: 
~ trời đã trở lạnh 

noXoJoRáTbÌ £04. c#t. XOJIONắTb 

ñ0X0J0NÉTbÌ c0ø. c#. XOJIORTb 

IOXOpOHNTbẨ° cøø, £#, XODOHÍTb Ï 

noxopómnllali np¿4. 1. [thuộc về] tang lễ, 
lỄ tang; nepeH. pa3¿. buồn rầu, bị thương, 
bị a1, ai oán, tang thương; ~aw ñpOUếccHs 
đám tang, đám ma; —~ Mapu tang khúc, 
hành khúc đưa tang; —~o£ BbiDpAaX€HH€ nHuá 
vẻ mặt tang thương (b¡ thương, buồn rău); 
2. 8 3H44. CUJuL(. C.: —~an pd3¿2. giấy bảo từ 

ñnóXopoHM 2w. (cK4. Kak 2c. le) tang lễ, lễ 
tang, lễ an táng, lễ mai táng 

ñoxopoumTbÌ £0đ. c#. XOpOULIẾTb 

ñoXor3Heul ñou2. dâm dục, dâm ô, dâm 
đăng, hiếu sắc 

ñnóxoTbŠ® +, [sự, tính, thú] dâm dục, dâm 
ô, dâm đãng, nhục dục, sắc dục 

noxoxo1áTbŠ° £øø. cười ha hả 

noxy1éTbÌ c0, c#. XYẾTb 

noute1osáTb(cg)2® coø. c⁄. tre1oBÁTb(C8) 

nouenýÄ°4 x. [cái, chiếc| hôn 

nowacoslóÄä nñpu2. [tính] theo giờ, hẳng 
giờ, hàng giờ; ~ rpá‡wK pa6óTu tiến độ 
công tác từng giờ (hằng giờ); ~áa onaáTa 
[sự] trà công theo giờ 

nodáro&K3*3 | . Øøm. bông mo; (KWK/Dg- 
3#) bắp [ngô], bẹ 

noqáTrox?*â# || #, (npa#a) búp sợi, cuộn 
SỢI, bó sợi, ống sợi, suốt sợi 

nóun||a!2 , 1. thô nhưỡng, đất trồng, đất, 
chất đất; oốpa6órga ~b [sự] làm đất, cày 
bừa; n1oñ10pÓñHuHe —h đất màu mỡ, đất 
đai phì nhiêu; 2. 2opH. lớp đáy; 3. nepen. 
(0cHO8aHU£, 0CH08đ) cơ sở, nên tầng, miếng 
đất, địa hạt; qýBCTBOBATb non coốóÄ TRÈpAÿyK 
~y cảm thấy mình đang đứng vững, cảm 
thấy mình đang đứng trên cơ sở (nén tầng, 


nowu 


miếng đất) vững chắc; TepáTb non co6óÄ —~y 
mất cơ sở; mất chân đứng (pa3z.); hỐH- 
BảTb ~—Yy H3-101 "L10X-1 Hộr làm hằng (lầm 
hông) chân ai; nonroTónwTb ~y chuẩn bị cơ 
SỞ; 30H1HpOBAaTb ~y thăm dò tình hình; ấTH 
VTB€DXJNEHHS HỆ HMÉIOT HOI COỐÓf HHKAKÓR 
~tw những điều khẳng định đó hoàn toàn 
không có cơ sở (hoàn toàn vô căn cứ); ‹> 
Ha ~e dqeró-n. do (vì, trên cơ sở) cái gi 

ñó48€HH|lMHE ñnp¿2. [thuộc về} đất, thô 
nhưỡng; ~ caoÄ lớp đất; —as KápTa bản 
đồ thô nhưỡng 

iowpopé1!® , nhà thô nhưỡng học 

o4Bogé1eHHe?2 c. thô nhưỡng học, môn 
thồ nhưỡng 

IOIEM Hđ0đ4. 0432. (n0 KaK0i weHe) giá bao 
nhiêu; ‹> ~ 3maTb làm sao có thể biết 
được, biết đâu là tổ con chuồn chuồn; ~ 
qø 3ná? làm sao mà tôi có thể biết được?, 
tớ biết đâu là tô con chuồn chuồn 

IOH€Mý H20@4. Ì. ø80rip. VÌ SaO...?, tại SaO...£, 
CỞ SaO...?, CỚ Chỉ...?, CỚ BÌ...?, SAO...?; (0f71- 
4e2o0) do đâu...?; 2. 0/oc. vì sao, tại SaO, CỚ 
sao, cớ chi, cở gì; (ornsezo) do đâu; (62azo0a- 
0ñ ewu) nhờ đầu; BOT ~... thảo nào..., hèn 
chi.., hèn gì..; <‹<> —~ w%e! sao lại không!, 
không phải đâu! 

IOHCMÝ-/HỐO, IïOqN€MV-HHỔYNb H204. VÌ SaO 
đấy, vì cớ gì đó, vì lẽ gì đó, vì nguyên nhân 
nào đó; Éc1n 0H — H€ NDHÉJ€T... riểu vì 
sao đấy (vì cớ gì đó, vì lẽ gì đó) mà nó không 
đến... 

ñoqeMý-To “ape4. không hiểu tại sao, chẳng 
hiểu vì sao, chẳng rõ cớ sao, chả rõ cớ chí; 
0H ~ ýToro He xódeT không hiểu vì sao 
(chẳng rõ tại sao) nó không muốn cái đó 

nóuepk?* x, nét chữ, chữ viết, tự dạng; 
nepeH. bút pháp, phong cách; MềAKHH ~ nét 
chữ nhỏ nhắn, chữ viết li tỉ; Hepa36ópwwnuiii 
~ chữ viết tháu, nét chữ lít nhít khó 
đọc 

IO4€DHẾTbÌ c0đ. c#, Qq€DHẾTb Ï 

nodepnHýTbŸ° cøø. (B) múc; nepeH. khai 
thác, tìm kiếm, thu nhận, lĩnh hội, lấy; ~— 
MAT€pHán H3 nepBoHcTóuHHKoB khai thác (tìm 
kiếm, lấy) tài liệu ở các bản gốc 

IO4€PCTBÉTbÌ £06. £#. H€DCTBẾTb 

ñnowecáTb(cg)Š° coø. c#. decáTb(cw) Ì 

nóuecTllb® Zø. [sự] tôn kính, tôa trọng, 
kính trọng; (H/peM4OHUR 8 3HaK U6212(6Hu3) 
nghi thức, nghị lễ; BO3naBấTb ~H KOMÝ-1. 
tò lòng tôn kính ai; BÓnHCKH€e —H nghi thức 
(nghi lễ) quân sự 

nowšcuaaTbl #ecos. (Bì pa3. gãi, gãi gãi, 
gai nhè nhẹ 


— 128 — 


IIO4ểCbiBAaTbcnÌ “ecoø, pa32. gãi, gãi gãi, gãi 
nhè nhẹ 

noder!3* , danh dự, vinh dự; (usazceHue) 
[sự] tôn kính, tôn trọng, ^i.h trọng, nŠ vì, 
kính nề; nónb3o8aTbcñ —~oM được tôn kính 
(tôn trọng, kính trọng, nề vì); <> 6biTb B —~e 
được nổi tiếng, được yêu chuộng 

IOHẼETH|IMHN npu2. Í. (n02p30104uäcn no«ẽ- 
mow) danh dự, vinh dự, đáng kính, được 
tôn kính, được quý trọng; ~ rocTb [vị] khách 
danh dự, khách quý, quý khách; 2. (u36u- 
DAđMbil, 6DUwaeMbld & 3HaK noxẽma) danh dự, 
vinh dự; ~oe 3eáHH€ danh biệu vĩnh dự, 
vinh hàm; ~ aKanéMHK viện sĩ danh dự; 
~ npe3úAnHyM chủ tịch đoàn danh dự; 3. 
(248 aopaeHun no4¿ma) danh dự; ~ Kapaýn 
đội vệ bình da‹h dự; 4. (022440401 46cm 
Ko#-^.) vinh dự, vẻ vang, vinh quang, 
quang vinh; ~añ 3anáda nhiệm vụ vẻ vang 
(vinh quang); ö. (we HapULlaOL4ul Ö0Cf10uH- 
cnsa) giữ được danh dự, không mất vinh 
dự; cor1acúTbca Ha —~ MIp đồng ý với một 
hòa ước không làm mất vinh dự, đồng ý 
với một nền hòa bình trong danh dự 

nóqeuHHf n4. [thuộc vẽ] thận; — Kả- 
M€Hb SỎI thận 

ñodwBáTtÌ “ecoø. cm. l. ngủ, nghì; 2. 
(noKournsc8) yên nghỉ, yên giấc [nghìn thu], 
an nghỉ, an giấc [ngàn thu] 

ñOMúH!3 . Í. (uwuwyuam,u4a) sáng kiến; no 
cóốcTneHHoMYy —~y theo sáng kiến [riêng] của 
mình; 2. pa32. (wa4a20) bước đầu; (ø mop- 
£os2£) món mở hàng; ynáuHbif —~ bước đầu 
thắng lợi; nnnm —~a đề mở đầu, để mở hàng 

IOHHHHTbÍẺ (0đ, C. HHHÉỨTh Ï 

noqúnKa3*2 ø. [sự] sửa, chữa, sửa chữa, 
tu bỗ, tu sửa 

IOHÍCTHTb(CW)®3 c08, CAt. QÚCTHTb(CR) 

IOHHTắT€Jb2° ., —~HHHA°3 Z, người tôn 
sùng 

ño4HMTáTbÌ ] c0ø, (42 H€KOFIOD0€ 6D€ALR) 
đọc [một lúc] 

noqHTártÌ ]Ì Hecoø. (B) (yøawcamp) tôn 
kính, kinh trọng, tôn trọng, quý trọng, nẻ 
vì, kính nể 

ïñ0MNWTbiBAaTbˆ #@c0đ. (B) pa3e. [thình thoảng] 
đọc; —~ KHH&KH [thỉnh thoảng] đọc sách 

IOHWTbÊ £0đ. £#. TONHBáTb 

nóaKa3**® J +. 1. 6om. chồi, mầm, đọt; 
(3aqarnioK tra) nụ; 2. Ø6uo4. nha trùng 

nóu||ka3*® ]] +. 1. am. [quả] thận, cật; 
(/ C8uHbu, KOpO80L  fmn.n. mác.) [quà} bầu 
dục; BOcIan€HHE —ekK viêm thận; 2. X1H.: 
~kH 4. thận, cật, bầu dục, bù dục 

nówT||a!* 2c. 1. bưu điện, bưu chính, bưu 


1 
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cục, nhà bưu điện, nhà dây thép; (nowmo- 
80e 0nô¿2eHue) phòng bưu điện, bưu cục; 
ñoñTú Ha ~y đi đến nhà bưu điện (nhà dây 
thép); 2. (nno4mmoaan c22c6a) bưu chính, bưu 
điện; 0TnpáBHTb HHCbMÓ no ~e© gửi thư qua 
bưu điện; 3. (K0ppecnowØeHuu2) thư tín, bưu 
phẩm 

ïñ04TA/bÓH13 #, 
tả 

noqTáMT13 , nhà bưu điện, bưu cục, nhà 
dây thép; rñápHul ~ nhà bưu điện trung 
ương, tông bưu cực 

nouTếnne7® c, [sự] tôn kính, kính trọng, 
tôn trọng, quý trọng, nể vì, kính nễ; oTHo- 
CúTbca ( —M K KoMý-1. quý trọng (kính trọng) 
ai, có thái độ tôn kinh (nề vì) đối với ai; 
{4% MoẺ —l a) (npuaemncmaue) kính chào!; 6) 
(8ocKauuaHue) tuyệt quá chừng!, kỳ lạ thay!; 
C COBEDHIẾHHbIM —M (3 nucobM) cm. nay kính 
thư 

noqT€HHiMl 0pu4. Í. đáng kính; ~aw Ha- 
pýwHocTb vẻ ngoài đáng kính; —~ cTApHÚK cụ 
già đáng kính; 2. pa3e. (3Hgwu/ne4oHoii) đẳng 
kê, to, lớn 

nowTú “p£4. hầu như, gần như; (npuố4u- 
3umeA4odO m2ic.) gần, ngót, Xuýt Xoát, Xấp 
xỉ; —~ gcerná hầu như (gân như) bao giờ 
cũng thế; —~ HHkornả hầu như (gần như) 
không bao giờ; ~— HHaeró hầu như (gần 
như) không có gì cả; — nHkoró hầu như 
(gần như) không một người nào; ~ sce hầu 
hết, hầu như (gần như) tất cả; ~ €T0 reK- 
Tấápoe xuýt xoát (xấp xi, gần, ngót) một 
trăm héc-ta 

1o4TñTeJbHocTbŠ3 2. [lòng] tôn kính, kính 
cản, kinh trọng; (K poØume+zzw) [lòng] hiếu 
thảo, hiếu đề, hiếu nghĩa 

ñ04TúT€IbH||lul np¿42. 1. kính cần; (K poổu- 
meaa) hiếu thảo, hiếu để, hiếu nghĩa, chí 
hiếu, có hiếu; — cHH người con hiểu thảo 
(có hiếu, chí hiếu); 2. nêpeH. pđ32. (3Haqu- 
me4oHbi) đảng kề; Ha —oM DpACCTOäHHH Ở 
một khoảng cách khá xa 

no4TúTb4Ð cóa, (B) Í. (0K43ame nodẽm) tò 
lòng tôn kính; —~ dblO-J. NảMWTb BCTAB“HH€M 
đứng dậy mặc niệm (tưởng niệm) al; 2. 
(oKa3ams decm») làm vinh dự, đem lại niềm 
vinh dự; ~—~ KOFTÔ-J. CBOIM NpHCÝýTCTBH€M lầm 
vinh dự (đem lại niềm vinh dự) cho ai vÌ sự 
có mặt của mình 

noqTó8|lul np¿2. [thuộc về | bưu điện, bưu 
chính; — ámwk [cái] thùng thư, hòm thư, 
hộn thư; ~—~an 6yMára giấy viết thư; ~añ 0T- 
KpHTka bưu thiếp, bưu ảnh; ~an MắpKa 
tem thư; —oe oTnenénne phòng bưu điện, 


đưa thư, bưu 


fgười 
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bưu cục; ~ caMoIếT mẩy bay đưa thư; 
~bie pacxónui bưu phí 

IOHÝBCTBOBATb2Â C04. C4. HÝBCTBOBATb 

IO4ýRHTbCfS“Ằ (0đ, c4. NýHTbCfẩ 

riot0aTHýTb3B cóø, () 1. lay, lắc, lung lay; 
2. neper. làm lay chuyên, làm lung lay; ~ 
qb/-J. yốe*1éHHg làm lay chuyên (làm lung 
lay) niêm tin của ai 

oIUlaTHÍIýTbca5ÐP cóa, J. lào đảo, lắc lư, 
loạng choạng; (waK20Hu/nec8) Xiêu; 2. nêp€H. 
[bị] lung lay, lay chuyền, lung lạc, ngà 
nghiêng; (npuimu 4 paccmpolcmao) suy sút; 
©ẨrÓ 3ñ#0pÓBbe ~—~ýA1ocb sức khỏe của Ông ấy 
đã suy sút 

noiIáTbB||aTbÌ #ecoö4. lay nhè nhẹ, lắc khe 
khẽ; ốØez4.: eró —~aer nó đới (bị) loạng choạng, 
nó đi chân nam đá chân chiêu 

nouiáTmBllaTbcdlổ. “ecoa lào đảo, loạng 
choạng; HñTứ 1o ýñHue, —~ascb loạng choạng 
(lÀo đảo) đi trên đường 

otueBénHnaTbÌ #/co2. (B, T) khe khẽ lay 
động, lay nhè nhẹ, nhúc nhích, động 
đậy 

nouiesếnwallarbcnl “ecoa khe khế nhúc 
nhích, động đậy, cựa quậy; ~alrecbl hãy 
nhanh lên!, nhanh lên nào f 

ñOUieBeWTbÂ°; 4%, nou¡eBebHýTb €0ø. (B, 7) 
làm lay động, làm chuyên động, nhúc nhích, 
động đậy; —~ aúcTen làm lay động lá cây; 
OH H Há/blHlÊ@M He IOUI€B€IbHẾT, HTÓỔbI €eÄñ no- 
Módb nó hoàn toàn chẳng muốn mó tay vào 
việc đê giúp đỡ chị ấy 

IIDuieBeäTbCngSÐ; Í°( noUI€BGIbHYTbCSA C0đ. 
nhúc nhích, động đậy, cựa Qquậy; He CM€Tb 
~ không dám nhúc nhích 

ñ0UieBeJbHýTb(cg)3Ð coa, 
(-ca) 

nomú6!2 , pas2. kiểu, cách, lối, kiểu 
cách; onHú óốa onHoró ~a cà hai đứa ấy 
cùng một giuộc với nhau 

nóum1HH||aÌẦ 2. (?7nz#02eHHaf u mí. n.) thuế 
quan, thuế đoan, quan thuế; (3đ pe2uempd- 
uưuưo ốpaKa uU m. n.) lệ phí, tem thuế, quy 
phí; o6ñaráTe dqró-1. —~olï đánh thuế quan 
Cái gì 

HÓIIIOCTbŠ® 2+, J, [sự, tính] hèn hạ, đê 
tiện, thấp kém; (/3ocm) [sựÌ hẹp hòi; (6a- 
Hq2bHocmo) [sự, tỉnh] dung tục, tầm thường; 
2. (3awedaHu2e, @mpaweHue) |[lời| nói tục; 
(nocemunok) [điều] thô lỗ, thô bì; (4mo-4. He- 
npucmoủaoe) [điều] tục tĩu, tục tằn 

nói nuäliâ^ nñp¿4, Í,. (2£) hèn hạ, đê 
tiện, hèn kém, thấp kém, đê mạt, đê hạ; ~ 
qeñoséK con người hèn hạ (thấp kém); 2. 
(BaHaApxul) dụng tục, tâm thường; (2p- 
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6m, HenpucmoäHwi) tục tĩu, tục tần, thô lỗ, 
thô bỉ, tục 

nouixák3ÐP #, pa22. [kẻ, đồ] dung tục, hèn 
hạ, tục tĩu 

ñOIHTÓnaTbÌ cøø. (B) mạng [một lúc] 

HOHITỶqH||bliÄ 0pu4. tính theo cái, tính theo 
chiếc, từng cái [một], từng chiếc [một]; 
~an onuára [sự] trÀ tiền theo từng sản 
phẩm; ~aw nponá*a [sự] bán từng cái 
một 

ñnoIuyMÉTES° cƒ22. làm ồn [một lúc], làm 
¡nh öi [một chốc], làm rùm beng [một thời 
gian | 

HOIIYTúTbỂÊ £0đ, C#. 1UYTHTb 

nouijánj|a!l2 +. [sự] thương xót, thương 
tiếc, thương hại, khoan dung, khoan lượng; 
]ñpOCÉTb —h ÿy Koró-ñ. Xin ai rủ lòng thương, 
xin ai khoan dung; e3 ~bi không thương 
tiếc, không thương xót, không khoan dung, 
thẳng tay 

IoH3NWTbfÈ c24. cZ. IAaNÉÚTb 

nOHIEKOTÁTbổÊ £0ø. c#4. HIÊKOTÁTb 

nomwnH|lal2 øc. [cái] và, tát, bớp; nepen. 
[sự] sỉ nhục, làm nhục, bạt tai đá đit; naTb 
~y KoMý-1, và (tát, bớp) ai; HoW"YHHTbE —Y 
bị vả (tát, bớp) 

ñOutýaTbÍ cóđ. £#. LIÝH2Tb 

no§3ws?2 øc. I. thơ ca, thi ca, thi phẩm; 
2. nepeH., thí vị, chất thơ 

noáma!*® øc. [bài] trường ca, trường thi 

noáT!* x, thí sĩ, nhà thơ, thi gia; Belú- 
KH ~ đại thi hào 

nosréccal3 +, nữ thi sĩ, nữ sĩ 

ñO9TH3fpOBATb?® Hmecoø. u coa. thi vị hóa 

noấTwnwa3® z, thi học, luật thơ, thi luật, 
thi pháp 

nosTứwecKllni npu¿2. 1. [thuộc về] thơ ca, 
thi ca; —aw BỒJbHOCTb sự phỏng khoáng (tự 
do, không câu nệ) trong luật thơ; ~—~ nap 
tài làm thơ; ~oe B1oxHoBéHHe thị hứng; 2. 
rrepeH, nên thơ, thị VỊ; (C !00LL2/HHOỦ 90- 
UUOHGA4bHOCmbt0) thơ mộng; ÿ HETÓ ~aâñ Hãa- 
Týpa anh ta có tâm hôn thơ mộng 

IO09THuHHH n2. nên thơ, thí vị, 
mộng, thơ 

noŠToMV Hđ7Ø/u. Vì vậy, vì thế, bởi vậy, 
bởi thế, cho nên, nên chỉ, vì vậy cho nên, 
bởi thế cho nên 

now#BñTbcff® ứ04, c#t. TIORBJIÍTbCH 

noaB1énwe?® c. [sự] xuất hiện, hiện ra 

noan14TecfÌ, noaBirbcd xuất hiện, hiện 
fa, lÓ ra, n^ảy ra, này sunh, sinh r4; (wa 
noøepxHocmu) nội lên; (Øwmu 01UỐA4uK080H- 
Ho) được đăng; noã8Hliácb JyHá mặt trắng 
đã lỐ 1a; B TeMHOTÉ nORBHIAacb (đHrÝýpa trong 


thơ 
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bóng tối một hình dáng hiện r2; nowsúAacb 
Hané*ñna niêm hy vọng đã này ra (nảy sinh) 

nóac!° , I. [cái] thắt lưng, dây lưng, 
đài rút, đai, nịt; (0ốku, ốplOK) Cạp, cạp váy, 
cạp quản, lưng quần; 2. (ma4us) [vùng, 
chỗ} thắt lưng, eo lưng, ngang thất lưng; 
no —~ ngang thắt lưng, ngang rốn; no ~ B 
BOIC trong nước ngang rốn (ngang thắt 
lưng); 3. 2£ozp. vòng đai, vành đai, đới, 
đai; AapKTHqecKHf ~ vòng đai (vành đai) Bắc 
CỰC; MÁápKHH ~ đới nỏng, nhiệt đới; yMé- 
peHHbili ~ đới ôn hòa, ôn đới; Xxo1ónHHñi ~—~ 
đới lạnh, hàn đới; wacosóR ~ múi giờ; 4. 
s. KhU VỰC, VÙng; Ne€£HH€ CTDAHH HA ~á 
no uéềnaM [sự] chia đất nước thành những 
khu vực giá cả; ‹> cnacáTelpHuä ~— [cái] 
phao thắt lưng, thắt lưng an toàn, phao 
CẤp CỨU; 32TKHÝTb 3á —~ Koró-I. hơn ai; 
KJIáH#TbCf B — KOMÝ-1. cúi gập người chào 
al, vái chào ai 

noqcwénwe?® c, †. [sự] thuyết minh, giải 
thích thêm, cắt nghĩa thêm; 9. (oốs5s€HeHu2) 
llời] thuyết minh, giải thích, cắt nghĩa 

noscn#renbHllul np¿⁄. [đề] thuyết mình, 
giải thích, cắt nghĩa; —~oe c1óso từ thuyết 
tmunh; —~ TeKcCT bản thuyết mịính 

ñoaCHúTbfÍÐ c2đ, c#t. TNORCHÍTb 

noacufulla”® +. vùng thắt lưng, eo lưng; 
6o1b s —e đau ở vùng thắt lưng 

ñnoacHWunHul 07u4. [thuộc về] vùng thắt 
lưng, eo lưng; ~ no3goHóK đốt sống thắt 
lưng 

noacHIl6óÄ np⁄2.: —~ peMénb [cái] thắt lưng, 
đai da; —~ nopTpéT chân dung bán thân 
(nửa người, đến thắt lưng); ~án BáHHa 
[sự] ngâm đến thắt lưng, ngâm đến rốn; 
~óe BpÉéMÑ giờ mÚI; ~ Tapứ} lương khu 
VỰC; —~ noKxuón [cái] chào gập người, vái 
chảo 

nowcwWTbÌ, noacHúTb (B) thuyết mình, giải 
thích thêm, cắt nghĩa thêm 

npaØá6ymka3** +, bà cụ, bà cố, cụ cố, 
tằng tổ mẫu 

npánAn||a^ +. I. (uemunda) sự thật, sự 
thực, chân lý; rosopHTb BCIO —~y nói hết sự 
thật; rónasg —~ sự thật lõa lö, sự thực 
không che đậy, chân lý rành rành; 2. (npas- 
Ôuaocmb) [sự, tỉnh chất) đúng đắn, đúng sự 
thật; 3. pzz¿. (npasoma) lẽ phải; na náInel 
CTOpOHẺ ~ lẽ phải thuộc về anh; 4. (cnpa- 
8eÖ2uaocme) chính nghĩa, [sự] công bằng; 5. 
8 3H04. Hap@4. thật, đúng, thật sự, thực sự; 
 3Ha4, cKa3. đúng, đúng thế, thật thế; —~ 
H, HTO OH OTKA3á1C§ HOCXAaTb? có thật là 
anh ta từ chối đi không?; nó từ chối 
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không đi, thật ư?; 6. @ 3⁄a4. đđ00H. CA. 
thật ra [thì], thựcra (thì], quả thật [là], của 
đáng tội, thật vậy; 0H, ~, H€ 3H41, MTO 8 
anecb thật ra thì (quả thật là) anh ấy không 
biết tôi ở đây; của đáng tội (thật vậy), anh 


ta không biết tôi đang ở đây; 7. ở 3H4a.- 


coo3a (xomn) mặc dù, mặc dầu, dù, đầu, 
tuy; {$ no —~e TOBOpf', no ~€ CK23áTb HÓI 
cho đúng ra [thì], nói thật ra [thì]; BcéMH 
~aMH wH HenpásnaMH bằng mọi cách (mọi 
thủ đoạn, mọi phương tiện), không từ một 
cách (thủ đoạn) nào cả; He — An? có đúng 
thể không?, thật thế à3?; cMOTpÉTb ~€ B 
rua3á tình táo nhữi thẳng vào sự thật; ~ 
r1A34 KÓJ€T nóc4. < thuốc đắng đã tật, nói 
thật mất lòng; nói ngay hay trái tai; trung 
ngôn nghịch nhĩ 

npannúsocT»Ö^ 2c. (tính, sự] chân thật, 
thành thực, ngay thật; có thật, đúng sự 
thật (cp. npanxứBkhifi) 

npanninwäñ npu4. 1. (0 4e2oøeke) chân thật, 
thành thực, thành thật, ngay thật; 2. (co- 
Qepxauuủ npaøeö/) có thật, có thực, chân 
thật, đúng sự thật; — paccKáa câu chuyện 
có thật 

npaRnono2óØnuñ u42. giống như thật 

nñpDásenHHk33 , p2. người mỘộ đạo, người 
ngoan đạo, người sùng đạo 

npấpenHHÌ ñpu42. l. p£2. mộ đạo, ngoan 
đạo, sùng đạo; 2. (cnpaeeô4usx) công bằng, 
chính nghĩa; (npaeuaoHœu) đúng đắn 

npápHu|ol2 c. 1. quy tắc, Qui tắc; rpaMMa- 
TúqecKo ~ quy tắc ngữ pháp; Tpolnóe ~ 
4n. Quy tắc tam suất, quy tắc bộ ba; 
IenHóe ~ zm. quy tắc dây xích; 2. 06H. 
MH,: ~a (npeônucanus) thê lệ, quy tắc, phép 
tắc, luật lệ, thủ tục; ~a BHÝTp€HH€ro pâc- 
nopánxa [bản] nội ¬uy; —~a “pH thể lệ 
chơi, thể lệ thi đấu; coömOná+b —a ý/HMHO- 
ro nnHéHHm tuân theo thê lệ đi đường, 
tuân thủ luật lệ giao thông đường phố; 3. 
(Hopa noøeÖeHuz) nguyên tắc, quy tắc sinh 
hoạt; (npuøwwK2) thói quen; B3ØTb c€Õ6É 3a 
~ tự đề ra cho mình một quy tắc, tập 
cho mình thỏi quen; ‹> kaK [óốutee] ~ theo 
thường lệ; no sceM ~—aM đúng như đã quy 
định 

npánHitHO 1, Hape4. [một cách] đúng, 
đúng đắn, chỉnh xác; foBopHTb ~ nói đúng; 
2, @ 3Hdq. cKa3. pa3e. đúng; ~i¡ đúng thể | 

IDáBHJbH||MR npu2. T. 
npasuaaw) đúng, đúng đắn; (34K0HoMepHoI8) 
đều đặn, thường quy; (He 0omK40H3tOUulỦc8 
om npaeu2g) bình thường; ~oe RIDOH3HOUIé- 
He [sự] phát âm đúng; ~o€ CHpSXÉHHe 
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epaw. cách chia bình thường; 2. (øepHod, 
moaHui) đúng đắn, chính xác; CAẾNWaTb ~ 
BHB0N H3 deró-I, rút ra một kết luận đúng 
đắn (chỉnh xác) từ điều gì; ~ oTnếT câu 
trả lời chính xác (đúng, đúng đắn); 3. (Ha- 
crnoau¿uj) chân chỉnh; 4. (paøHowepHwð) đều 
đặn, nhịp nhàng; ~—~oe ỐnéHHe cếpnua tứn 


| đập đêu đặn (nhịp nhàng); ~—bie bínH [sự] 


đẻ thuận; 5ð. (cuw#ernpuaxwxi) cân đối, đều 
đặn; ~uie qepTrui nHHá nét mặt cân đối (đều 
đặn); 6. zmm. đều; — MHoOrOyTÓnbHHK [hình] 
đa giác đều : 

npanfTes2^ . người cầm quyền 

IDABHT€JIbCTB€HH||iÄ ñpu 2. [thuộc về] chính 
phủ; ~bHe yqpeXuénHd các cơ quan chính 
phủ; ~aw neleránHg phái đoàn (đoàn đại 
biểu) chính phủ 

ñpap/úTe1ecTso!^ ý. chính phủ 

npánHTb 1 [ Hecoø. (T) 1. (pụKoa0Ôurmp) 
cầm quyền, cai trị, cai quản, lãnh đạo, quản 
lý, quản trị, điều hành, điều khiên; 2. (cuờ- 
HO ú m. n.) lÁI; (aouaôòu) điều khiển; ~ 
MainhHoä lải xe ô tô, đánh xe ô tô 

npánHTrb'3 ]| necoa. (B) l1. (ucnpdaøAame 
0uu6Ku) sửa, chữa, sửa chữa; =— rpấHKH 
chữa bản ¡in thử; 2. (exnpsewAamoe) uốn 
thẳng, làm thẳng, làm phẳng; (mowum, 
ocmpurne) mài [sắc]; ~ púT8y mài dao cạo 

npáska3**® +, I1. (sự] sửa, chữa, sửa 
chữa; 2. Ísự] uốn thẳng, làm phẳng; mài 
sắc (cp. npápHTb lI 2) 

npapu¿HH|e?8 c. †. [sự] cảm quyên, cai 
trị, cai quản, lãnh đạo, quản lý, quản trị, 
đi¿eu hành, điều khiển; (đopwda s4acma) 
chính thể; óốpa3 —w hình thức cai trị (cầm 
quyền, quản lý, quản trị); 2. (6xốopHul 
opeaz) ban quản trị, hội đồng quản trị, ban 
giảm đốc; lpannéHne CoO3a nHcáryexeñ CCCP 
Ban chấp hành hội nhà văn Liên-xô; ~ 
Ko1xóaa ban quản trị nông trang tập thể; 
4% Ốpa3anH ~xwø quyền lực, quyền bính, 
quyền hành 

npáønyK?*® , [người] chắt trai, tẳng tôn 
nam 

npánHyqKa3*® 2+, [người] chất gái, tẳng 
tôn nứ | 

npás|lo!* ] c. I. quyền, quyền hạn, quyền 
lợi, quyền năng; HMÉTb ~ róñnoca có quyền 
bầu cử; ~ Ha Trpy1 quyền lao động, quyền 
làm việc; ~ nảnHocTH 0p. quyền có thởi 
hiệu; ~á H 0ð83aHHocTH quyền lợi và nghĩa 
vụ, quyền hạn và nhiệm vụ; 2. max. eở. 
(“auxa) luật học, luật khoa, pháp quyền, 
pháp lý, luật pháp, pháp luật, luật; yro- 
J1ÖBHoe ~ luật hình, hình luật; rpawláHckoe 
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~ luật dân sự, dân luật, luật hộ, hộ luật, 
dân pháp; H3yqáTb ~ nghiên cứu luật học 
(luật khoa); 3. H.: ~á pa32. (C8u0eme4b- 
cmøao) bằng, giấy phép; BOIHT€IbCKHE ~á 
bằng lái xe, giấy phép lái xe; <‹> no ~y 
có quyền; Ha ~áx Koró-I. với tư cách ai; 
Ha pấpH1íX ~áxX CÓ figang quyền, trong tình 
trạng như nhau 

npáno Ï[Í øøoởH. c4. quả thật, thật vậy, quả 
là, của đáng tội; #, páBO, H€ 3HáiO, HTO MH€ 
ñế1aTb quả thật (thật vậy), tôi không biết 
phải làm gì đây; quả là tôi không biết mình 
phải làm gì 

npanoØepéwHHR pu2. hữu ngạn, |ở]| bờ 
phải 

npapopnépHbhl 0u. chỉnh giáo 

npasopllóÄ np¿u4+. [thuộc vẽ] luật học, luật 
khoa, pháp quyên, pháp lý, luật pháp, pháp 
luật; ~te oTHouléHnqø những quan hệ [theo] 
luật pháp; ~ nHCTHTÝT chế độ (chế định) 
pháp luật, quy chế pháp lý 

npanoMépHhii npu2+. hợp pháp, đúng luật 
pháp, đúng pháp luật; ~ pHbBon kết luận 
hợp quy luật (hợp lý) 

npabpoMóune?® c, /øp. thầm quyền, quyền 
năng 

IpABOMÓdHHÑ /0u4. !Op, có thâm quyền, 
có quyền năng 

ñpaponapyméHHe”* c. /op. [sự] phạm pháp, 
vi phạm luật pháp, vi phạm pháp luật; (4- 
koe) [tội] vì cảnh 

IpABOHADVIUñT€JIb2® Z. @ðp. người phạm 
pháp, người vi phạm luật pháp (pháp luật); 
người phạm tội vi cành (cp. Ip4BOHApy- 
LUÊHH€) 

npasnonHcánwe?® c. [phép] chính tả 

IipasonopáxoK3#4 x, ¿op, trật tự pháp luật, 
pháp chế 

npapoclásneA^ c. chính thống giáo, đạo 
chính thống 

IpapocuápH|Ml nñnpu4. [thuộc vé] chính 
thống giáo, đạo chính thống; ~aw HépKOBb 
nhà thờ chỉnh thống [giáo]; 2. ø 3Ha4. cuui. 
4. tín đồ chính thống giáo | 

ñpanocýAH||e?2 c. 1. [công việc, hoạt động, 
quyền] tư pháp, xét xử; (op¿anz) [ngành, 
các cơ quan] tư pháp; 0TnpanlñTb: ~ XỬ 
đoán, xét xử, nắm việc tư pháp, cầm cán 
cân công lý; 2. (peuueHUu3, OCHO8đHHbE Hữ 
cnpaaeô42uaocmu) công lỷ, cán cân công lý; 
WHCKẾTb ~ñ Ới tìm công lý 

nọanoTllá!?  zx, (cnpaseô2uaocm) chính 
nghĩa, công lý, công bằng; (HeøeuH08HOcrno) 
[sự] vô tội; (npaøu2oHocrmo) lẽ phải, [sự] 
đúng đắn, chính xác; noKa3árp cnoôO ~ý 
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chứng minh sự đúng đắn của mình, chứng 
mình là mình đúng 

npasoxanrósull npú2. 1. [ở] sườn phải, 
cánh quân bên phải, hữu dực; 2. 4 3m44. 
cuu¿. . người đứng đâu hàng bên phải; 
Ổ. ở 3H44. CUu¿. M. (nepe9oauK) người lao 
động tiên tiến, đơn vị tiên tiến 

npáp||äÄ Ì ñnpu⁄2. 1. phải, hữu, bên phải; 
~añ pyKá tay phải; ~ 6éper hữu ngạn, bờ 
phải; — #uụK cTrouá ngăn kéo (hộc bàn) 
bên phải; 2. no2um. hữu, hữu phái, phải 
hữu, cánh hữu; ~bie coulHa1úcTrpi những 
người xã hội chủ nghĩa hữu phái (phái hữu, 
cánh hữu); ở. ø 3Hđ4. c/u¿. . người hữu 
phái, người phải hữu, người cánh hữu 

npán|bdñ ÍÍ ñpu2. {1 (npaøeu2oHsx 0) đúng, 
có lý, phải; phi ~bi anh có lý, anh nói 
đúng, chị nói phải; 2. (cnpaøe242uasi) [hợp] 
chỉnh nghĩa; hợp lẽ phải; Háme né1o —~oe 
sự nghiệp của chúng ta là chính nghĩa; 
CTOñTb 3a ~o© 1610 bảo vệ sự nghiệp chỉnh 
nghĩa 

npápnH|Hñ 0pu2. cầm quyền, chấp chính, 
nắm chính quyền; ~ KIaccC giai cấp cầm 
quyền (nắm chính quyẻn); ~an nápTua đằng 
nắm chính quyền (chấp chính, cầm quyền) 

ñparMaTH3M!A^ „ đj⁄2oc. chủ nghĩa thực 
dụng; chủ nghĩa duy dụng, duy dụng luận 

nparMaTIWqecKHR ñnpu2. [thuộc về} chủ 
nghĩa thực dụng, thực dụng chủ nghĩa 

npánen!® w., npanẺnyHKa 4⁄4. (CK2. KŒK ứ%. 
3+a) ông cụ, ông cố, cụ cố, tằng tô phụ 

npá3anecTn|lolA^ c. lễ, khánh tiết, lễ tết, lễ 
tiết, ngày lễ, ngày hội; (n¿p) [bữa] tiệc lớn, 
yến tiệc, khánh hạ, khao vọng; HapónHbic ~a 
hội hè, tết nhất, những ngày hội dân 
gian 

ñpá3nHHKỶ® , 1. ngày lễ, ngày hội, khánh 
tiết, tết; HaHHOHáIbHHH ~—~ [ngày] quốc 
khánh; noéxaTb ñoMóñ Ha ~- đi vẽ nhà nghỉ 
lễ (nhân ngày lễ); 2. (øecz2o»e) tết nhất, ngày 
VUI; <‹> ỐVIỆT H HA HáUI€Ä ý!HHe@ ~ => hết 
cơn khổ tận, đến ngày cam lai; bï cực thái 
lai 

ñpá3nHH4H|läÄ ñp¿2. 1. [thuộc về] ngày 
lễ, ngày hội; (@ wecms npa3ônuka) nhân ngày 
lễ, nhân ngày hội; ~ nen ngày lễ, ngày 
hội ~ caxmOT [cuộc]} bắn pháo hoa nhân 
ngày lễ, bắn pháo lễ; 2. („apaôn+xñ) đẹp đẽ, 
xinh tươi, có tính chất hội hè, lễ; ~oe 
náTbe áo lễ, lễ phục, áo đẹp; 3. nepen. 
(n0p26CrteeHH0-pa90crnHbil) tứng bừng, tươi 
vui, hân hoan, sung sướng, vuí sướng; 
~oe HacTpoéHwe khí sắc tươi vui, tỉnh thần 
sảng khoái 
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npáanHopanne?® c. [sự] làm lễ, cử hành lễ, 
ăn mừng, kỳ niệm 

ipá3nHosarb2*, ornpá3nHopare làm lễ, cử 
hành lễ, ắn mừng, làm lễ mừng, kỷ niệm; 
~ Tlếpsoe mán làm lễ (cử hành lễ) mồng 
Một tháng Năm; ~ AeHb pOX/L€HW1 ắn mừng 
ngày sinh, kỷ niệm sinh nhật 

npá3nHocTb?3 +. |. (6/22¿2m) [sự] ăn 
không ngồi rồi, nhàn cư; 2. (HeHU24HoCmb) 
[sự] vô ích, vô tích sự, vớ vẫn 

npA3nHoHIaráloutwficn42 x. 0432. 
không ngồi rồi, kẻ ngói không 

nipá3nHMR npu2. 1. ăn không ngồi rồi, ngôi 
không, nhàn nhã, nhàn tản, nhàn hạ, nhàn 
rỗi, nhàn dật, phỏng dật; —~ ÓóÕp43 NO13HH 
lối sống nhàn nhã (nhàn rỗi, nhàn hạ, phóng 
dật); 2. nepeH. vô ích, bâng quơ, vô tích 
sự, vớ vẫn, trống rỗng; —~ pa3ronóp câu 
chuyện bâng quœ (vớ vẫn, trống rỗng), 
nhàn đàm 

npákKTnkK33 4, 1. nhà thực hành; 2. (npaK- 
muaHwuli de40ø6K) người thực tế, người thiết 
thực 

npáKTwkK||la3^ +. 1. @ju2oc. thực tiến; cowe- 
TấTb T€ÓpHIO €C —~oñ kết hợp lý luận với thực 
tiên; 2. (ÔeZcmøaumeasnocme) thực tế, thực 
tiến; H3VyWáTb qTÓ-!. Ha ~—~e nghiên cứu cải 
gì trong thực tế (thực tiễn); npHMeHáTb 
q4TÔ-I. HA —e áp dụng cái gì trong thực 
tiễn; 3. (onem) kinh nghiệm |thực tế]; y 
HerÓ Ố0ñbIl1á9 ~ HO CTDOÍT€JbCTBV XEJ3HbIX 
Iopótr ông ấy có nhiều kinh nghiệm trong 
việc xây dựng đường sắt; 4. ("DuMeHeHue 
KaKUX-A4. 3HaHul, Hasso4) (sự] thực hành; 
(qacmp g4eØHoeo npow2cca) [sự, thời kỳ] thực 
tập; npoxo1ứrb ~—Yy thực tập, trải qua thời 
kỳ thực tập; 5. em. (apaweốndan, !opuôu- 
„ecKa3) [sự, phạm vi} hoạt động, làm, hành 
nghề; uácTHan — [sự | làm tư; y ắToro npa- 
qá Õo1biUáq ~ bác sĩ ấy có đông bệnh nhân 
[chữa tư] 

npaxTHKẩäHTÌA® +, thực tập sinh, người đi 
thực tập; (9 neÖqe¿oeudeCKaM UH€murnyme) giáo 
sinh 

npaKTHKoBnáTb2* £cøs. Í. (B) ứng dụng, áp 
dụng, thực hành; 2. (npoxoÖưmnp npaKrtuk) 
thực tập; 3. (o spase, topueme) hoạt động, 
làm, hành nghề 

IpAKTHKOBắTECWS23, H21DAKTHKOBáTbCH Í. (B 
lHl) (unpa2cHsmecn) thực tập, tập luyện, tập 
đượt, tập tành, tập; — B T0AKáHHH nnpá tập 
đầy tạ; 2. m. Heco8. (nDuM€H5fnbcñ Hũ npaK- 
mu) được thực hành, được ứng dụng, 
được áp dụng 

npáKT#KyMÍ!® ,. bài thực tập 


kẻ ăn 
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nñpaKTñuÉ3M!3® x. óc thực dụng 

nparTñdeckl|nl npu4. 1. [thuộc về | thực tiễn, 
thực tế; ~aw nénTenbHoCTb [sự] hoạt động 
thực tiễn; —~oe nñpHMEHÉHH€ 3HÁáHHÄ sự từng 
dụng kiến thức vào thực tế (thực tiễn); ~ 
ónHT kinh nghiệm thực tế; 2. (84800uuúcsa 
HDHM€HE€HUEM 3HaHUul, Hữøb08) [cỏ tính chất] 
thực tập; (cCø434HHbl C nDUM€HPHUESL HA nDaK- 
muk) [đề] thực hành; ~o€ 3aHúTne giờ 
thực tập (thực hành); ~ HápMK kỹ năng 
thực hành; ~an xứMnn hóa học thực hành; 
3. (npaxmuuH/) thực tế, thiết thực; ~ yM 
đầu óc thực tế (thiết thực); He HMÉTb ~oÑñ 
HềHHoCTH không có giá trị thực tế (thiết 
thực) 

IIDAKTúNHOCTb°3® +, 1. [sự, tỉnh] thực tế, 
thiết thực; tiện lợi, giản tiện, tiết kiệm (cp. 
IDAaKTúHHH); — TKÁHH tính chất tiện lợi của 
VẢI; 2. (HGKTIUQHO€ OffHOUJ@HUHE K 2CU3HU) ÓC 
thực tế 

npaKT#4nHÑ npu2. Í. thực tế, thiết thực; 
~ dqeñonéK [con] người thực tế, người 
thiết thực; 2. (øw2oôubl, gôoốnwñ) tiện lợi, 
giản tiện, tiết kiệm; ~ HBeT màu giản tiện 

npáoTlleuŸ*® . cm. cao tô, thủy tổ, ông 
tÔ; <‹> oTnpánwTbci K ~HAM m2. về chầu 
ông bà ông vải 

npapoAáñTel|1b2^2 x. Í. cw. npáoTeH; 2. A.: 
~mw tô tiên, ông bà ông vải 

npácon!A3 , em. [người] lái buôn súc vật 

npax33 . l. ycm., nosam. bụi, bụi bặm, 
trần; 2. (Heqrno H€ÖO4206064HO6, HUdm02HO€) 
của phù vân, đồ hèn mọn; 3. (ocmaHKu) di 
hài; 3£Cb nOKÓHTCW ~... ở đây vên nghÌ..., - 
ở đây yên giấc..; <‹> MHp ~y TBoeMý! hãy 
yên giấc nghìn thul; 0TDRXHÝTb ~ 0T CBOHX 
Hor hoàn toàn đoạn tuyệt, hoàn toàn cắt 
đứt; ñnofÏTú ~oM tiêu tan, tan tác, tiểu ra 
mây khói, biến thành tro bụi 

npáqcuHaqd 2%. (CK2. KaK npu2.) hiệu giặt, 
hiệu giặt là 

npáaxa3*2 zc. [bà, chị| thợ giặt 

npáu¿yp!* . cao tổ, thủy tổ, ông tổ 

npan3mk3P +. 2⁄2ø. ngôn ngữ nguyên sơ 

npeáwốy1a!*® +, lời nói đầu, lời mở đầu 

npeØwpámH||e?8 c, [sự] ở, ở lại, ở thăm, 
lưu lại, cư trú; —~ y saácrw [sự] nắm chính 
quyền, cầm quyền, chấp chỉnh; MếécTo no- 
CTođHHOro —# nơi thường trú, trú quán; 
MẾCTO ~w ñpanfTelbcrpa nơi chính phủ 
đóng, dinh chính phủ 

npeốupÁTbÌ “ecoa. ở, ở lại, ở thăm, lưu 
lại, cư trú; ~— 'B H€BẾI€HHH OTHOCHT€JbHO 
qeró-n. không biết về cái gì; hoàn toàn mừ 
tịt về cái gì (042.) 
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npenanf#popare?^ xecoø. (nax 7) hơn, trội 
hơn, chiếm ưu thể 

npeneiTfWnHHii p2. dự phòng, đề phòng, 
phòng ngừa 

[IDEB30ÄTHÊ C06. £#. HIpEBOCXOHTb 

IpeBo03MoráTb!, ipeBosMóub (B8) nén, nhịn; 
~ 6olb nén cơn đau 

[ID€B03MÓMbÊ £0đ, C. TDÊBO3MOFáTb 

ID€eB0sHecTú”P coa, c. ñpeBO3HoCfTb 


IDeB03HoCfñTbÍ°, npeRoaHeTú (B) tán 
đương, tán tụng, ca ngợi, tâng bốc 
ñpeRocxonHrelscrsnol*® c, đại nhân, tiên 


sinh, các hạ, tướng công; sảUle ~ thưa đại 
nhân 

npenocxoAnWTsS$S, npepn3oiTf !. (B T, Ba 
) hơn, hơn hẳn, trội hơn, vượt hơn; ăn 
đứt, nuốt sống (0đ32.); —~ KOTÔ-H. TA/ãHTOM 
có tài hơn ai, hơn hẳn ai về tài năng; ~ 
Koró-n. qúc1eHHocTbO đông (nhiều) hơn ai, 
trội (vượt) hơn ai về số lượng; 2. (B) 
(npeebu¿anp) vượt quá, nhiêu hơn, vượt, 
Quá; — Bce 0o*HnÁHhR vượt quá mọi sự chờ 
đợi; <‹> npeB3oñTứ caMorỏ ce6á đạt kết quả 
không thể ngờ được 

ipeBocxónHo #ap2¿. [một cách| tuyệt vời, 
rất tốt, xuất sắc; ~—l tuyệtl, tuyệt vời!, 
tuyệt trần! 

npeø0cxóñH|lä¿Ä npu4. tuyệt vời, rất tốt, 
xuất sắc, ưu việt, ưu tú, cực tốt; —~an no- 
róna thời tiết rất tốt; > —~an CTÉnEHb ¿pđZ. 
cấp cao nhất 

ñpenocxóncTrpol^ c, [sự, tỉnh} hơn hẳn, ưu 
việt; ưu thế; ñ10Ka3áTb CBoểẻ — chứng tỏ sự 
tru việt cùa mình; ~ B BÕ3Ayxe ưu thể trên 
không 

npenpaTñTe(cg)fÐ”. cọag, c. ñipeBpautáTb(ca) 

IipeBpáTHo H2j24. |một cách} sai, sai trái, 
sai lạc, sai lệch; ~ HCTOIKÓBbiBATb Hbứ-A. 
clopá giải thích sai (sai lạc, sai lệch, sai 
trái) lời nói của ai; —~ nñoH#MáTb 4Tó-1. hiểu 
sai (sai lệch) cái gì 

npespáTHocT||bÖ® 2. {. (2oHocmp) [sự, 
“tính] sai trái, sai lạc, sai lệch, sai; 2. #H.: 
~H cm. (u3eHquaocm») |[những, cái, cảnh] 
ngang trái, đảo điên, phong ba, sóng gió, 
phong trần, gió bụi, tang thương, tang hài; 
~H cynkốm |nhữngÌ ngang trải trong cuộc 
sống, phong ba của số kiếp, trần lụy, tục 
lụy 

ID€BHDẢTHI|IMHH f0J42. Í, (20H07) Sai, Sai 
trải, Sa! lạc, sai lệch, lệch lạc; —0e T0JIKoBá- 
HH€E SỰ gIẢi thích sat (sai lạc, sai lệch, sai 
trải); 2. em. ngang trái, đảo điện, sóng gió, 
chìm nỏội, gió bụi, ba đào, tang thương; 
~aq cynh6á số kiếp ba đào, số phận long 
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đong, cuộc đời gió bụi, cuộc sống ba chìm 
bảy nôi 

npenpaiqáTb!, npeBnpariTb (B pB Ö) biển... 
thành, chuyền... thành, biến đổi... ra, chuyển 
hóa... thành; npeBnpaTíứTb Bóñjy B nap biển 
nước thành hơi; ~ wTú-HI. B UIýTKy chuyên 
cái gì thành chuyện đùa 

ipespautáTbc8!, npeBparfTbcs (n Ö) I1. biến 
thành, trở thành, chuyển thành, hỏa thành, 
chuyển hóa thành; 2.: npeBpaTÚTscw B c1yx 
hết sức lắng nghe 

ipeanpauténwe?^ c. 1, (2eädcmø¿) [sự | biến 
thành, trở thành, hóa thành, biến đồi, 
chuyên hóa; 2. (weo%uÔannoe u3e@HeHu@) [sự ] 
biến hóa, đột biến, thay đôi 

ID€BEICHTbÍẦ cọ, C. TD€BbHUHÁTb 

IpeskiÙláTbÌ, nñpeBHCHTb (B) vượt, vượt 
quá, lên quá; npeBHCHTb peKÓpA phá (vượt) 
kỷ lục; —~ BIACTb, HOIHOMÓHHS VƯỢt QquyỀn, 
vượt quá quyẻn hạn, lộng quyên 

ID€BHLIE Hđ7/4.: ~ BCefTÓ quan trọng hơn 
cả, hệ trọng nhất 

pesbuiiéHdeA c, Í. (Oedcmnaue) [sự] vượt 
quá, lên quá; —~ A0XOIOB H41 pACXÓRAMH 
bội thu; —~ pacxóños Han 10xóñaMH bội chỉ; 
2. (⁄34ek) lsự] vượt mức, trên mức; 
IUJ4H BH]0IHH C —M HA AẾCHTb IDOULEHTOB 
kế hoạch được hoàn thành vượt mức (trên 
mức) mười phản trăm 

nperpáxal2 +, vật chắn ngang, vật chướng 


ngại, chưởng ngại vật, ñ2peH. m2c. [sự] 

trở ngại, cản trở, chướng ngại 
nperpanúre4Ð cọø, c. nọerpaxnátb 
nperpaxnáTbl, nperpanHTet° (8) chắn, 


chặn, ngăn, ngáng, chắn ngang, ngăn chặn, 
án ngữ, ngăn cản; —~ nyTe chặn đường, 
ngăn cản; — nócTyn noné ngăn nước, chắn 
nước 

IpEA /10£0202 c&t. HÉp€N 

ñpeaaBáTbl3, npenárb (B) Il. (u3.eHsm) 
phản bội, bội phản, phản lại, phản; 2. (noở- 
6êp@đrb 4eM-4.): ~ KOTÔ-A. CYRỆ truy tố AI, 
đưa ai ra tòa [án)}; <> ~ 3aỐn€nuo qTó-4. 
quên bằng cái gì; — koró-1. 3eM1é chôn cất 
(an táng, trai tảng) ai; ~ orHfO đốt cháy, 
thiêu hủy; npenáTb rÓpON OrHO H Medý đìm 
thành phố trong máu và lửa 

ñpenanáTsca!3Ð, npenárbcm (7) đẳn. mình, 
say mê, ham mê; ~ MewTáM đắm mình trong 
mơ mộng, mơ tước; ~ nedámu đắm mình 
trong sầu não, buồn rầu; ~ nb#Hcrey đam 
mê rượu chè; ~ nopówaw sa ngã vào thói 
hư tật xấu 

ñpenánHHe?2 Ï c.; —~ cyAý Ísự] truy tố, đưa 
fa tÒ4 án 
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npenámnJe?*® lH c. (paccxa3) truyền thuyết, 
truyện truyền khẩu, truyện truyền miệng; 
no ~iO tục truyền, tương truyền 

npénannocTb^ +. [lòng] chung thủy, trung 
thành, tận tụy, tận tâm; gan vàng đạ sắt 
(1o3m.) 

npénAaHHhuR ñ0pu42. chung thủy, trung thành, 
tận tụy, tận tâm, có nghĩa, có nghì; oH ñnpéñaH 
eMý Bceï nylUöÄ{ nó hết lòng trung thành 
(chung thủy) với ông ấy 

ñpenáren:?A* w., —~HHuaỶ3® 2, kẻ phản bội, 
kẻ bội phần; (u3⁄ewHuk poôunw) kẻ phần 
quốc, tên bán nước, tên mại quốc 

ñpeAáTe1ecKllHR npu42. phản bội, bội phản, 
phản trắc, phản phúc; ~ ynáp B cnúny 
[một] đòn phần trắc giáng sau lưng, đòn 
hiếm đánh ngầm; 2. nepen. (xosapHw0) tráo 
trở, phản phúc; ~aw noróna thời tiết xấu 
bất thường 

npeAárenecrnol2 c, [sự] phản bội, bội 
phản; (u3#ewa poduHe) [sự, tội] phản quốc, 
bán nước, mại quốc 

npenáTb(c#)Ê €oø. c4. IDeaBäTb(cñ) 

IpenBapWTebno ¿aøe4. [một cách] sơ bộ, 
bước đầu; (24øaHee) trước 

IpE1BADHT€AIEH|HÄ f0u2. 1. sơ bộ, bước 
đầu; (weoKoHddreApHui mớc.) chưa Xong 
hẳn; ~oe corxaulénne hiệp định sơ bộ; ~oe 
ycaónHe điều kiện tiên quyết; ~ Hrótr kết 
quÀ bước đầu (sơ bộ); —~He nánHHe [những] 
số liệu ban đầu, dẫn liệu bước đầu, tài 
liệu sơ bộ; 2. (3aố42aeoapeweHHbii) trước; 
~aq nponáwa 6n1érosn [sự | bán vé trước; 
‹Š ~oœe cAñétcTeHe 6p. [sự] dự thẩm, tra 
xét sơ bộ; ~—~oe 3agtoqéHHe /00. [sự | giam 
cứu, câu lưu, tạm giam 

nñpêñBécCTHHK°3% #,. (o “ẽ#-+.) triệu chứng, 
tiên triệu, dâu hiệu, điều báo trước, triệu, 
điềm; (o kow-2.) người báo trước, người 
tiên khu; — ÕýpH triệu chứng bão tố, điềm 
[báo Ì bão; —~ necHH dấu hiệu mùa xuân 

npenseutlláTe! wecoø. (B) báo trước; (Øwmb 
3maKow) báo hiệu, là dấu hiệu, là triệu 
chứng; TÊMHbi€ THH —á27H rpo3ý những 
đám mây đen báo hiệu cơn dông; ýT0 HH4eró 
xopóiuero He ~áeT cái đó chẳng báo hiệu 
(báo trước) một điều gì tốt lành cả; ncẽ 
~áno ycnéx mọi cái đều báo hiệu thành 
công 

ïpe183áToCTb#3 +. 1. [tính chất] định kiến; 
2. (npeOu6eôeHue) định kiến, thành kiến 

npene3áT||lwR ñp⁄4. định trước, có sẵn; 
~oe MHéHH€ định kiến 

fIpexpúnenH|le?® c. |sự, tài thấy trước, 
tiên kiến, đoán trước, tiên đoán; ñap ~—a 


[IPE 


tài tiên đoán; HaÝýqHoe — 
khoa học 
nñpÈAsnñnertý42 necoø. (B) thấy trước, tiên 
kiến, đoán trước, tiên đoán, dự đoán 
fIpenñn||eTbcs”3^ „ecoø. [được] thấy trước; 
H3MeHéHHl He ~—HTcqñ không thấy có triệu 
chứng øì sẽ thay đổi 
ID€ñNBKyCúTbÍ° (26, c1. TIDGTBKyLUẤTb 
npenbkyuláTb!, npeñBkKycúTe (B) cằm thấy 
trước, khoan khoái nghỉ đến; —~ ynopóumb- 
crawe cảm thấy trước sự khoái chá, khoan 
khoái nghĩ đến sự thích thú sắp tới 
ñnpenBKyuiénue® c. [sự) cảm thấy trước; 
~ pánocTH [sự] cảm thấy trước niềm hân 
hoan 
Ipe1B0nñTe1b°® . người chỉ huy, người 
cầm đầu, thủ lĩnh, lãnh tụ; ~ n-3éMeHH 
người tù trưởng [bộ tộc]; <‹> ~—~ npopúứn- 
cTBa cm. đô thống quý tộc 
Ipe1sonúTe1bcTao!2 ¿, [sự] chỉ huy, cầm 
đầu, chỉ đạo, lãnh đạo 
Ip€1BOñúT€1bCTBOBAaTbÊ^ #£c24. chỉ huy, cầm 
đầu, chỉ đạo, lãnh đạo, thống lĩnh 
Ip€NBO€HHHE ñp⁄4. trước chiến tranh 
ID€ñBOCXHTHThÍŠ 0đ. Cw. TIDGBOCXHUIÁTb 
ID€NBOCXHUIÁTb!, nDeNBOCXHTHTbE nghĩ ra 
trước, dự đoán trước, đoán định trước, xác 
định trước, thấy trước; —~ co6mtnw đoán 
định trước (thấy trước) các sự kiện 
ipenauốØopH|Mlử ø00u2. [trước cuộc] bầu 
cử, tuyên cử; ~an KaMnánHq |cuộcÌ vận 
động bầu cử, vận động tuyên cử, vận động 
tranh cử 
npenrópbeÖ*2 c, miễn trước núi 
npenannépHlle/^ c. 1. [chỗ] trước cửa; 2. 
anam. tiền đình; 3. mrepen. thời kỳ mở 
đầu, khởi đầu; B —H rpHAýUux co6tñTHñ 
trước ngưỡng cửa (trong thời kỳ mở đầu, 
lúc khởi đầu) của những sự kiện sắp tới 
npenén!2 . 1, (20aduwa) giới hạn, ranh 
BiỚI, biên gIỚới; 4H.: —bl (0ố2acmp) phạn: 
vi, vùng; bB ~—ax rópona trong [phạm vi 
thành phố ; sil€XATb 3ä —bi CTDAHH ra nƯỚC 
ngoài, xuât dương, Ổi ra ngoại quốc; 2. #H.: 
~bi H€p£H. (HDOM€2CUmoK 6pewenu) phạm VỊ, 
vÒng; B ~AaX TDỂX MẾCHI€B (trOng vòng 
(phạm vi) ba tháng, 3. xHư.: —bi nepeH, 
(2paHUuUÐb, pAMKHM 03603/HH020) giới hạn, 
phạm vị, chừng mực; B ~aX BO3MÓOXHOfO 
trong chừng mực (phạm vi) có thể được; a 
~ax ywTlBocrH trong phạm ví lễ độ; 4. (no- 
CA£OHRÑ CflefieHb 4620-43.) giới hạn; —~ BhiCOTHI 
giới hạn độ cao; ~ npódnocrH giới hạn độ 
bền; ~ cKÓpocTH giới hạn tốc độ; nceMV 
£CTb =— cái gì cũng có giới hạn (mức độ) 


[sựÌ tiên đoán 
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CÀ; 5. (@bctuan cmuneHb “ezo-2.) tuyệt đích, 
cực điểm, tột bậc; ~ welánHHH cực điểm 
của ước rmmorig; ~ cosepuiéHcTea tuyệt đích 
của trình độ hoàn thiện; 6. am. giới hạn 

npenénbH|lui 00¿22. [là] giới hạn; (xtdkKcu- 
44a4bHi) tối đa, tột bậc, cao nhất, tột 
cùng, cực độ, cao ỐỘ; ~—an cwópocTb tốc độ 
tối đa (cao nhất); — Ró3pacT tuổi giới hạn, 
trạc tuổi nhiều nhất; ~ cpox thời hạn cuối 
cùng; ~e ycñann những cố gắng tột bậc 
(tối đa, cao độ) 

npen3HaM€HoBáHHe?® c. triệu chứng, dấu 
hiệu, điềm, triệu; nó6poe£ ~ điềm lành, 
triệu chứng tốt, cát triệu; ñypHó ~ điềm 
dữ, triệu chứng xấu, hung triệu 

Ip€AHKáTÌ3 , 202M. VỊ ngữ, Vị tỪ 

ñpenwwAaTúBHOCTbP*® Z@,. øpax. [tính] vị 
ngữ, VỊ từ 

IpEAMKATúBH|MB Ø"0"0¿2. 2pa. [là] vị ngữ, 
VỊ tỪ; —~0€ nñpHJaráT€1oHoe tính từ vị ngữ 
` npenHc1ónie?A c, lời tựa, lời nói đầu, tựa, 
tiêu tự 

npen1arárbl!, npenno#WTb I. (7JJ B) (npe- 
Öocrnas4nmo) tò ý sẵn sàng, dành cho, mời; 
~ KOMÝ-. CBOH VCIÿTH tổ ý sẵẳn sàng giúp 
Ai; IIDENIOXETb KOMÝ-J. dắt Tnời ai uống 
trà; 2. (B) (wa paccwompeHue, Ha ao6op) đề 
nghị, đề cử, tiến cử, giới thiệu; —~ H-4H 
néïcTpHH đề nghị kế hoạch hành động; ~ 
KaH1nH1ATýDV đề cử; 3. (7 -[ uHớ.) (npue¿Aa- 
H410) THỜI; OH TDÊNIOXWAI €Ñ TOTAHLEBáTb 
chàng mời nàng khiêu vũ; 4. (7J B) (saða- 
8amo) đề ra, đề xuất, đưa ra, giao cho, 
đặt cho; npen1owfTb KOMý-H. gonpóc đề ra 
(đưa ra, đặt cho) ai một câu hỏòi; npenno- 
MÍTb KOMÝ-J. TDÝNHyO 3anấdy giao cho (đề 
ra) ai một nhiệm vụ khó khăn; 5. (7J + uHở.) 
(npeönucusamb) ra lệnh, hạ lệnh, truyền 
lệnh, đòi, bắt 

npennór3* Í w. (noaoở) cớ, lý do, nê; non 
~o0M w€ró-1. viện cớ (vin cớ, lấy cớ, lấy nề, 
mượn tiếng) gì; HcKárb —~ kiếm cớ, kiếm lỷ 
do; HalÏT —~ tìm cớ, tìm lý do 

npennór33 IÍ w. apa. giới từ 

Ipen1ox*éHH||e7® ] c. 1. (0eiemaue) [sự] tò ý 
sản sàng, dành cho, mời; đề nghị, đề cử, 
tiến cử, giới thiệu; đề ra, đề xuất, đưa ra, 
giao cho; ra lệnh (cp.: npenxarárp); 2. (mo, 
mo npeởd2o2cedo) [lời] đề nghị, kiến nghị; 
MÍpHbhe —~ñ những đề nghị hòa bình; pH€cTH 
~ đưa ra đề nghị (kiến nghị), đề nghị, 
kiến nghị; 3. (øecmynump s8 ốpa£) [lời] cầu 
hôn; CIẾ1aTb —~ KOMÝ-J1. tổ lời cầu hôn với 
ai; 4. ø<. [mức] cung; cnpoc npenkittláeT ~ 
cầu vượt cưng, cung không kịp cầu 


npeno€nwe?® [Í c. apa#. cầu, mệnh đề; 
VTBfpAúT€IbHO€ — câu (mệnh đề) khẳng 
định; oTpHuáTe1bnoe —~ câu (mệnh đề) phủ 
định 

IIDEIJOXTbẨ° £0đ, c4. HD€/IATắTb 

npeA1ównhñii 0u. apaw. [có] giới từ; ~ 
nané¿®& giới cách 

npenMáïcH||HÑ 0⁄4. trước ngày mông 
Một tháng Năm; (ftocantðHHoii lĨepeoMUW ma) 
nhân dịp mồng Một tháng Năm; —~oe co- 
L2/1HCTÚ€CKO€ CODEBHOBáHH€ cuộc thị đua Xã 
hội chủ nghĩa chào mừng (nhân dịp) mồng 
Một tháng Năm 

npenMécTkeÊ*2 c, [vùng] ngoại ô 

ñnpenMéT!® ¿, J,. sự vật, khách thẻ, vật 
thể, vật; 2. (øeu¿p) đồ đạc, đồ vật, vật dụng, 
vật phầm, dụng cụ, đỏ dùng, đỏ, vật; —H 
póckouun đồ đạc sang trọng, đồ vật xa hoa; 
~hH népBOÄ HeoốxonñMoCTH những đồ dùng 
(vật dụng) tối cần thiết, nhu yếu phẩm; 
~h'ỉ noMáUnero o6nxóna [những] đồ dùng 
hằng ngày trong nhà; ~w noTpeõlénww 
những vật phẩm tiêu dùng; ynpawHéHue õe3 
~a cnopm. bài tập không có dụng cụ; 3. 
(mea, o66ecm) đề tài, chủ đề, đối tượng; 
~ HAýdHoro MCCl61obpaHun đối tượng nghiên 
cứu khoa học; —~ Aékunn đề tài (đối tượng) 
của bài thuyết trình; 4. (qux4 3waHuử) môn 
học, bộ môn, môn, khoa rnục, khoa; KAKH€ 
~bhi 0H npenoñnaẽT? anh ấy dạy những môn 
gì?; 5.: ỐØmTb —~0M HacMéULI€K làm mục tiêu 
cho người ta chê cười; <> Ha ~ w€ró-1. 
đề, nhằm, để làm gì, nhằm mục đích gì; Ha 
KatÓi —~? để làm gì [thế]?, nhằm mục đích 
øì [thế]? 

IpEAMÉTH|MR nø⁄42. Í. [thuộc về] sự vật, 
vật thẻ, vật; đồ đạc, đỏ vật, vật dụng, Vật 
phẩm, dụng cụ, đồ dùng; đề tài, chủ đẻ, 
đối tượng; môn học, bộ môn, môn, khoa 
mục, khoa (cp. npenMéT Í, 2, 3, 4); —~ yka- 
34r1enb: bảng chỉ dẫn đề tài (chủ đẻ), bảng 
tra đề tài (chủ đề); — kaTanốr tông rmmục 
lục đề mục (đề tài chủ đề), bảng danh 
mục đồ vật (đồ đạc, vật dụng); 2. (amme- 
pua4oeH») [có tính chất| vật chất, vật thê; 
(Haz2sô4ul) trực quan, cụ thể, có dẫn 
chứng cụ thể; —~an arwTáuHa {công tác] cô 
động cụ thể; <‹> —~an cHCTÉMa OỐyqÉHH8 
phương pháp dạy theo bộ môn; ~ ypókK 
bài học (giờ học) trực quan; —oe cTekx1ó 
kính mang tiêu bản 

Ip€NMÓCTHI|MÏ ?pu⁄2.: —~oO€ yKpen/ểnHH€e công 
sự đầu cầu 

IpE1H23Ha4áTbÌ, npenHa3náqwrb (B mua P) 
định dùng... đề, dành sẵn... cho, đành... cho 
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npenna3nawáTpc#Ì “ecoa. dùng đẻ, dành cho 

npe1Ha3Haudénwe?^ c. apmcoc. định số, định 
mệnh, tiền địch 

ñp€1HA3Háw4WTbÂ £0đ. £. TIDÊHA3HAWáTb 

npcanHawépeHHo “2%. [một cách] chủ tâm, 
cố ý, rắp tâm, có chủ định 

npenHawépeHHocTbẺ^ +, [sự, tỉnh chất] chủ 
tâm, cố ý, rắp tâm, có chủ định, dự mưu 
_ ND8NHAMÉPEHHHR nu2. chủ tâm, cố Ý, rắp 
tâm, định bụng, có chủ định 

ñp€e]0 /peÔ202 c#. népen 

npenoØéneHHHäÄ 0u. trước bữa ăn trưa 

npén||ox3*2 . cao tổ, ông tÔ; 4#.: —KH 
nepen. tổ tiên, ông bà, ông bà ông vải 

npc1okKT1á6pbcKHÑ npu2. (. (ðo Ôkmw6pbcKod 
peaoztouuu) trước Cách mạng tháng Mười; 
2. (nocaqujHHbli 2000auuHe (OKrnnÕpbcKoOlỦ p€- 
aozouuu) nhần dịp kỳ niệm Cách mạng 
tháng Mười, để chào mừng kỷ niệm Cách 
mạng tháng Mười 

npeñonepauMHónHMR u22. trước khi mô, 
tiền phẫu 

npenonpenelénue?^ c. 1. (0eäemaue) {sự] 
định trước, định sẵn, tiên định; 2. (cyÔo6a, 
pox) định mệnh, định số, số phận, số kiếp 

npeonpeAeWTbÐ° cóø, c. npeAonpenelấTb 

npenonpeneaáTbÍ, npeAonpenenúre: (B) định 
trước, định sẵn, tiền định 

ñpe10CTáBHTbÍÄ 0đ. c4. HD€ROCTABJñTb 

ñpeñocTanxéHMe7® c. [sự] cho, trao, g1ao, 
cấp, ban, trao cho, giao cho, cấp cho, ban 
cho; để cho, cho phép, nhường cho (cp. 
ñpe1ocTaB/áTb); —~ XH1óï naómAanH [sự] cấp 
diện tích ở, cấp chỗ ở; —~ kpenfrop [sự] 
cho vay; — nonnoMówsnÄ [sự] trao cho quyền 
hạn, giao cho thầm quyền 

np€e1ocTasn1áúTbÌl, npeñocTánwTp Í. (B 3) 
(ôaøam) cho, trao [cho], giao [cho], cấp 
[cho], ban [cho]; —~ B pacnopawénue giao 
(trao) cho sử dụng; —~ KOMỀ-1. npáB0 trao 
(giao) quyền cho al, trao (giao) cho ai 
quyền; ~ koMý-1. órnyck cho ai nghỉ phép; 
ñp€OCTáBHTb BO3MÓXHOCTb tạo khả năng, tạo 
điều kiện, cho phép; 2. (+ uHớ.) (Ôaeamo 
8o3,o2cenocmo) đề cho, cho phép, nhường 
cho; npenocTánbTe peIiáTe ấTo MH€ anh hãy 
đề cho (cho phép) tôi giải quyết việc Ấy; ~ 
KoMý-J1. cñóano nhường lời cho Ai; ~ MTố-n, 
Ha qpể-1. ycMOTpếnHe để cho ai suy Xét cái 
gì, giao cái gì cho ai xử lý; ‹© ~ .CaMOMỸ 
ce6 a) cho tự do hành động, cho toàn 
quyền xử lý; 6) (ocmasasme õ23 npucwomp8) 
bồ mặc, phỏ mặc, bỏ bằng, bỏ liều, buông 
xuôi, không chăm sóc đến 

ñpElocTeperáre!, npeocrepéw (H or P) 


IIPE 


báo trước, cảnh cáo [trướcÌ, phòng trước, 
ngừa trước, phòng xa, phòng ngừa, cành 
giác trƯỚC; ~ KOrÓ-1. OT OnáCHOCTH phòng 
trước cho ai khỏi nguy hiểm, ngừa trước 
cho ai tránh khỏi nguy hiểm 

npenocTeperáoumli npu2. [có tính chất† 
báo trước, cảnh cáo trước; ~ ToH giọng 
cảnh cáo 

ïIpe1ocrepexénue?^ c, [sự] báo trước, cảnh 
cáo, phòng trước, ngừa trước, phòng xa, 
phòng ngừa, cảnh giác trước 

npeñocTepéubŠP. cọø, c#. npenoCTeperáTb 

ñp€1ocTopóxnocTllb3® +. 1. [sự] đề phòng, 
phòng xa, phòng bị, thận trọng; npHHúTb 
BC mếpH —H phòng bị rất cẩn thận, áp 
dụng mọi phương sách phòng bị; 2. (e- 
pa) [phương sách} đề phòng, phòng bị, 
phòng ngừa; H€CMOTpä Hã BCE HIIH —H mặc 
dù mọi phương sách phòng bị của chúng 
tôi.., tặc dù chủng tôi đã hết sức đề 
phòng... 

ñpexoCyAñT€IbHHH npú2. đáng chế, đẳng 
trách, đáng chê trách, đáng khiển trách 

IpE1oTnparWTbiÐ cc13, c, TD€OTBDALLắTb 

Ip€10rBpaiuárbÌl, npeñnorpparfTb (B) ngăn 
ngừa, ngăn chặn, phòng ngừa, phòng chỉ, 
đầy lùi; ~ onácHocrpb ngăn ngừa (phòng 
ngừa) sự nguy hiềm 

Ipe1oTppautiénwe?® c, [sự] ngăn ngừa, ngăn 
chặn, phòng ngửa; —~ BOÏHHi sự ngắn ngừa 
(phòng ngừa, ngăn chặn) chiến tranh 

npenoxpanéme?2 c. [sự] phòng ngừa, 
phòng bị, giữ gìn, bảo vệ 

npenoxpanúrene2^ x. [cái, bộ, bộ phận] 
bảo vệ, bảo hiểm, an toàn; py#ÉéñHHñ — 
[cái] chốt an toàn; 2aekrpWsecKHäH — [cái] 
cầu chì 

np€1OXpaHHT€AbH||MB np¿2. [để] phòng 
ngừa, phòng bị, bào vệ, bảo hiểm; 0. 
[đẻ] phòng bệnh; ~ kaánan mex. [cái] van 
an toàn; —~He MépH biện pháp phòng ngừa, 
phương sách phòng bị 

Ip€oxpaHúTb4Ð c0ø. c⁄. IDE1OXpAHfTb 

npenoxpanárbÌ, npeaoxpanfreb (B) phòng 
ngừa, phòng bị, giữ gìn, che chở, bảo vệ 

npennHcánHe?2 c. {, mệnh lệnh, lệnh [viết], 
chỉ thị; 2. (wøcmasaenue) lời đặn, lời căn 
dặn 

ñp€nnHCátbổ° £o4. c4. fIDERIÉCHBATb 

ñnpenúcuiparblÍ, nñpennHcáTrb (B) 1. ra lệnh, 
hạ lệnh, chỉ thị; 2. (8x¿@H#mb 4 0Ố834HHOCTnb) 
ấn định, quy định [trước]; (2eweRue u m. n.) 
cho đơn 

npennéube8*S ¿, awzm. cẳng tay 

npennouar|láre!, npennolow#tirbe I. (B) giả 


TIIPE 


định, giả thiết; (cmpournp 0o2aôKu) dự đoán, 
ức đoán, ước đoán, phỏng đoán, đoán rằng, 
cho rằng; (Ôon/cKdmbp m2.) giả sử, tạm cho 
TẰng; npennonówHM, q10 ấTO TaK cứ tạm cho 
{giA sử) rằng cái đỏ như thế; 2. m%. HeC08. 
(+ uHợ.) (Hemb HawepeHue) có ý định, dự 
định, ước định, trù định, định; 3. mx. He- 
coa. (B) (uemp cøouw caoauew) cần có, phải 
có, có tiên đề; ára pa6óra —á€T ÕonpUuióÏ 
ónHT công việc đó cần có (đòi hỏi, phải có) 
nhiều kinh nghiệm 
ñnpenno1owénwe?® c. Í. giả thiết, già thuyết, 
ức thuyết, [điều] giả định; (ôo2zaởxa) [điều] 
dự đoán, ức đoán, ước đoán, phòng đoán; 
2. (n4Aawx, 32awsice2) ý định, dự định, ước 
định, dự trù, trù định; (npoecm) dự án 
ñpennoo#fTenbpHul /0p¿42. [dựa trên] giả 
thiết, giả thuyết, giả định 
ñp€Ano/OKWTbÍ° (0đ. cw. nñpeNnO/aráTb Ì 
npennocnéenHHÄ /:pu2. áp chót, giáp củng, 
áp rốt, áp hậu, gần chót, gần cuối; ~ Hó- 
M€P r43€Tb! số báo gản chót (gần cuối) 
npennocsiakjla3*A^ øc. 1. (/c20øu) điều kiện 
tiền quyết; —~ ycnéxa điều kiện tiên quyết 
của thắng lợi; 2. (ucxoôwwủ nụnkm) tiền đề; 
TeopeTfueckHe —m những tiên đề lý luận 
iIpennowdécTb?Ð^ cọø, ý. nDEHOWHTÁTb 
ñpennoaw1áTbÌ, npennouecrb (Ö 7]) thích... 
hơn, ưa... hơn, tra thích... hơn; (+ uHở. 
¿mzc.) cho là... thì hơn; — TeáTp uúpky thích 
sân khấu hơn xiếc; 8 npennodẽ1 Ốbí 0CTấTb- 
ca 1óMa tôi thích ở lại nhà hơn, tôi cho là 
ở lại nhà thì hơn 
npenno4TéHne”2 c. [sự] ưa thích; oTAáTb, 
OKa3áTb ~ deMÿ-J1. [ưa] thích cái gì hơn 
IpêñT04TñT€1bHbHll nñnpu4. thích hơn cả, tốt 
hơn cả 
Ip€nDä3ñHHHHbil 
trước ngày hội 
Ip€AIDHHMdHBOCTbÖA +. [tính, sự) tháo vát; 
(Haxoở4usocmb) óc sáng kiến 
ID€IIDHHMNHBMR 0002. tháo VÁt; (Haxod- 
quap) nhanh trí, có sáng kiến 
ñpennpHuHwáTe+b°® +. Í. nhà kinh doanh, 
[người] chủ xí nghiệp; 2. (2e2ew) nhà doarth lợi 
npe1npHHHMáTrenbckHñ npu4+. [thuộc về Ì nhà 
kinh doanh, chủ xí nghiệp; (c4oúcrneeHHbui 
npeönpuHuwame42o) |có tính chất} doanh lợi, 
kinh doanh 
npennpnnnMáttÌ, npennpHHäTb (B) bắt tay 
thực hiện, quyết định làm, bắt đầu làm; 
(0C/tecrnaa8rnpe) thực hiện, tiến hành, làm, 
áp dụng; ~ uiarñ áp dụng những phương 
sách, thực hiện những hành động, tiến 
hành những bước 


npu4. trước ngày lễ, 
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npennpwHúTbÌitA ¿22, c#, ND€NHDHHHMẤTb 

npennpwáTrwe?® ¿,. Í. (npeÔnpuwgmoe ÔeAo) 
việc định làm, công việc, việc làm, chủ 
trương; 2. (ñ!DOu3@oÔcm4eHHo€ u4u t0Dê0606€) 
xí nghiệp, doanh nghiệp 

IpenpacnoaráTbÌ, npenpactolowfrb (ð) 
l. (wacmpausame K020-4.) gây thiện cầm, gầy 
cảm tình, chuẩn bị thái độ; 2. mtc. Hecoa. 
(cnoco6crmøoøarnob 4ew/-A2.) tạo điều kiện cho, 
gây ra, mở lối 

ID€IpACT0/10X(ÉHH#€?® c., Tp€RDACnOAÓXEH- 
HOCTbŠ2 +. tố bâm, tố tính, tố chất 

ñpenpacnoỏenHui npa2. có tế bầm (tố 
tính, tố chất); — kK pesMATH3MV có tổ tính 
(thể tạng) để mắc bệnh tế thấp 

Ip€Tp4CTIOJOXHTbÍ“S C06. c. T0D€1pACTOA4- 
ráTb Ì 

IpÊIpaCCBÉTHUñ 00/4. trước rạng đông 

npenpaccýaok3*2 +. thành kiến, thiên kiến 

npenpeuiáTb!, npenpeuiirb (B) Í. dự định, 
đự kiến, ước định, định trước; 2. (34pdHee 
onpeöeasme) quyết định trước, xác định 
trước, định trước 

npenpeuiwTb4Ð cöø, c4. IDeHD€LIÁTb 

ñpencenárens?^2 . 1. chủ tịch, chủ nhiệm; 
(coốpanu#) chủ tịch, chủ tọa; —~ 0ỐbsãBún no- 
BếcTKy H1 chủ tịch (chủ tọa) tuyên bố 
chương trình nghị sự; ~ Hcnoxakówa chủ 
tịch ủy ban chấp hành; ~ koaxó3a chủ tịch 
(chủ nhiệm) nông trang tập thể; — cyAná 
chánh án [tòa án]; 2. (H) (4 cocmase Ha34đ- 
HuR 2A40a4bi npasumeApcmea u m. n.) Chủ tịch; 
[IpencenáTenb [lpe3ñAnyMa BepxôpnHoro CoBÉTa 
CCCP Chủ tịch Chủ tịch đoàn Xô-viết Tối 
cao Liên-xô; IlpencenáTeJb Coséra ÑÑwHúCTpOB 
CCCP Chủ tịch Hội đồng Bộ trưởng Liên- 
xô; Iipencenáreaeb acnnána Chủ nhiệm Ủy 
ban kế hoạch Nhà nước 

npe1cenáre/bcKilHÑ npu2. [thuộc về|] chủ 
tịch, chủ nhiệm, chủ tọa; —oe MécTo ghế 
chủ tịch (chủ tọa) Í 

ñpenceñáTenbcTso!*® ¿, [quyền] chủ tịch; 
(Ha co6paHuu rm%.) [quyền, sự] chủ tọa; non 
~M dưới quyền chủ tịch (chủ tọa) 

npenceñáTenbcTnogaTb2% #cos. (bB Ï) (Ốoưn 
npeôcedameaew) làm chủ tịch, làm chủ nhiệm; 
(wa coốpaHuu) làm chủ tịch, chủ tọa 

ñpencenáT€bcT5yIouiHä 4. [người] chủ tọa 

npencépnne?® ¿. aHzm. tâm nhỉ 

npencka3aánne!2 c, 1. (ởejcmaue) [sự] tiên 
đoán, tiên lượng, dự báo, dự đoán; ~ no- 
rónh sự dự báo (dự đoán) thời tiết; 2. (mo, 
no npeôöcxaaano) [đ:¿êu, lời] tiên đoán, tiên 
lượng, dự báo, dự đoán; (npopœecmao) [điều, 
lời) tiên tri 
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npe1cwa3áTenb°2 x. người tiên đoán, người 
đự đoán 

Ip€ACKA3á4Tbổt 06. c4. HD€JCKÁ3biB4Tb 

ñIpencKá3bB84TbÌ, npencka3áTp (Ø) tiên đoán, 
tiên lượng, dự báo, dự đoán, đoán trước; 
(npopoxecrnaosamo) tiên trì; ~ ỐÿnyUulee tiến 
đoán (đoán trước) tương lai; — CoØMTHg 
tiên đoán các sự kiện; —~ noróny dự bảo 
(dự đoán) thời tiết 

ñp€encMépTH|MÑ nñp¿4. trước lúc chết, lúc 
hấp hối; ~am aróHus |cơn] hấp hối, giấy 
chết 

ñp€AcTapáTbl3Ð, npenceTáTb (népen T) trình 
điện, ra mắt, hiện ra, ra; ~—~ HẺpeN CYHÓM 
ra trước tÒa; —~ HẾPêH 3pÉÚT€InMH ra mẮt 
khán giả 

Ip€NCTABHT€Jb2S Zt., —HHuUA 2%. [người] 
đại diện, đại biểu; (@upwoi) [người] đại lý; 
Toprósul —~ CCCP [người] đại diện thương 
mại Liên-xô; —~ neuárn đại diện [giới| báo 
chí; ~ COUHAa/HCTWH€CKOTO p€AIH3MA4 người 
đại diện cho (đại biêu của) chủ nghĩa hiện 
thực xã hội chủ nghĩa 

IDE1CTABHT€AbH||ldÄ 04. Í. [có tính chất] 
đại diện, đại biểu; (øxốopHo) đân cử; — H€ 
y4pexénHn các cơ quan dân cử (đại diện); 
2. (coauônwuä) đường hoàng, đường bệ, đoan 
chỉnh, oai vệ; —~an BHéIIHOCTb VỀ ngoài Gai 
vệ (đường bệ, đoan chỉnh) 

IpECTaBñTenbcrpol2 c. 1. sự, chức, quyền] 
đại điện; (@upxtx) [sự] đại lý; 2. (/4peởe- 
He) cơ quan đại điện, đoàn đại diện; Top- 
róaoe —~ CCCP [cơ quan] Thương vụ Liên- 
xô 

nñpecTápHTbÍâ coø, c#. TD€RCTABISHTb Ì, 2, 
3, ?—Il 

npEAcráBHTbca'2 c0ø. CA, TD€TCTA2B/JIiTbCẩ 

npencTasiéHwe^ c. l. [sự] đệ trình; 
(npeô%sa2ewu£) [sự] trình, xuất trình, đưa 
trình; —~ AoKyMéHToB [sự] xuất trình giấy tờ, 
trình giấy tờ; 2. (meampaapHoe) [sự, buôi] 
trình diễn, công diễn, biểu diễn, diễn; nHen- 
Hóc — buôi diễn ban ngày; népaoe — HÓBoOR 
nbếcu buổi công diễn (biểu diễn, trình điển) 
đầu tiên vở kịch mới; 3. (HOHUX1HU£, 3N4- 
Hu£) khái riệm, quan niệm, ý niệm, [sự] hiểu 
biết; HMẾTb CMÝTHO€ —~ 0 MÊM-1 CÓ mỘt ý 
niệm (khái niệm) mơ hồ về cái gì; C0CTáBHTb 
ce6é npánHJbHoe ~ 0 uẽM-1. tạo cho mình 
một quan niệm đúng đắn về cái gì; 4. ncu- 
x04. (80cnpou3ø@ÖeHue 8 coaHaHuu) biêu tượng 

IpecTasllárbÌ, npexcrásnnTb 1. (Ø8) (noởa- 
8arnp K/9a-^.) đệ trình, trình, đệ; ~ OTHẾT 
đệ trình (đệ, trình) báo cáo; 2. (8) (npe0%sø- 
Awmp) trình, xuất trình, đưa trình, trình 





IIPE 


bày, đưa ra; npencTảguTb cnpásky trình giấy 
chứng chỉ; npexcTásHTb ÿOCTOBEDÉHH€ J1úd- 
HOCTH xuất !rình (trình, đưa trình) chứng 
mình thư; 3. (B 71) (3awa<omwume) giới thiệu; 
~ KorÓ-I1. KOMÝ-J. giới thiệu người nào với 
al; 4. mw. Hec0đ. (B) (Ốbữnb, 84A8mbCÑ KêM-A., 
4@44-⁄4.) là; 5TM HCCICHOBAHHS ~—4fOT J8 HãC 
OrpÓMHHH HHTepéc đối với chúng tôi, những 
cuộc khảo sát ây có ý nghĩa rất lớn lao; 
4T0 0H c0ðóH ~ úeT? anh ta là người như thể 
nào?; 5. mx. Hecoa. (B) (ðõmm npeOQcmasume- 
4e“) thay mặt cho, [là] đại diện cho, đại 
biêu cho; 6. mw. “ecoa. (B) (øwpa2¿amp, 3a- 
(4L271b dqbu-4. uHmepecm) đại điện cho, đại 
biểu cho; —~ nHTepếcw Tpy1áuHxc đại diện 
(đại biểu) cho quyên lợi của nhân dân lao 
động; 7. (B) (wa cu¿He) trình diễn, công diễn, 
biểu diễn, diễn; B. (B) (u3o6pacamb, Konu- 
posam) bắt chước, làm như, làm bộ như, 
làm ra vẻ; — cyMacuiéauero làm bộ như 
(bắt chước) người điên; 9. (B) (/6icA6HHO 
80Enpou3800urnp): — [ce6é| hình dung, tường 
tượng; 10. (B) (0ocmas2mo, npuduwarne) gây 
ra, đem lại; Ta pAỐØóTa n!p€£ACTáBHT Ố0JbIUuúe 
34TpyAH€HHã công việc này sẽ đern lại (g^y 
ra) những khó khăn lớn; 11. (8 7l) (K Ha- 
#pade, n08iueHuUto no c2/26) đệ trình, đề 
nghị; ~ K ópñeny đề nghị tặng thưởng huân 
chương _ 

Ip€JCTABJáTbCwÌ, npencTáBHTbCfS Í. (3w2X0- 
umnoc8) tự giới thiệu; (n/Õ4uxe m2.) ra 
mắt; 2. (<432mscz) tưởng, hình dung, tưởng 
tƯỢng; €MỸ IDp€NCTáBH/IHCb ýR(AChi sOfHfZ anh 
ta hình dung những cảnh khủng khiếp của 
chiến tranh; 3. (#64/Unbc8, 803HuKdrrtp) Xuất 
hiện, hiện ra, xây ra, xày đến; cñý4añ cKópo 
npencránuicø chẳng bao lâu cơ hội đã xảy 
đến; 4. (T) pa3e. (npumaopsnocn) giả vờ, giả 
bộ, làm bộ, gi đò, giả cách; ~ ỐoñbHHM giả 
vờ ốm 

ID€RCTáTbÂ C09. CM. IDENCT2BắTb 

rpeñcTollúTb°Ð #øcos. (JÏ) sẽ xây ra, sẽ có, 
sẽ phải; HaM ~ÍT €U(Ê MHT€DẾCHảN paðÓTa 
chúng ta sẽ có thêm một việc thú vị nữa; 
~úT eLu(Ê MHÓro€ cñénarb còn phải làm nhiều 
điều nữa 

IpencroáH\lHÑ npu2. sắp tới, sắp đến, tới; 
B ~€M CẰ€30H€ trong mùa tới 

Ipe1Téda Z3. u 2. (CKA. KaK €. 4a) đbiCOK. 
người tiên khu, tiên triệu 

npeny6©xxéHHe”*^ c, định kiến, thành kiến; 
OTHOCfTbCf# K KOMÝ-1. € —~M có thành kiến 
(định kiến) với ai 

Ip€Ayốewn€HHul npu42. có định kiến, có 
thành kiến 


IIPE 


ID€HyTAanáTbÌ 0đ. CAI. TDÊTNYVTÁNHBATb 

npexyránsIBaTbÌ, npenyranáTb (Ö) tiên đoán, 
đoán trước 

ñpe1ynápHuill, n0u42. 2ux22. trước trọng âm; 
~ cñor âm tiết trước trọng âm 

npeAynp€e1fTe1bHocTbŸ®^ 2z, [sự, 
cần, chu đáo, niềm nở, dễ mến 

npenynpe1T€1bH||tli 0u. {. (80eÔ0xpaHa- 
(ou¿J) [đề| phòng ngừa, đề phòng, dự 
phòng, phòng xa; ~e Ménui [những] biện 
pháp phòng ngừa, phương sách đề phòng; 
2. (o eaosee) ân cần, chu đáo, niềm nở, 
dễ mến; oH bcerHá TaK npenynpeAúT1elen anh 
ấy bao giờ cũng niềm nở (ân cần, dễ mến) 
cả 

npe1xynpenúTbÍÐ ¿oa. c4. npenynpeXHấTb 

npexynpe#xáTbÌ, npenynpenárb (B) {. (3đ- 
paH€6 u36eu4drn6) báo trước, cho biết trước, 
cảnh cáo; —~ 34 ae HeléH báo trước hai 
tuần lễ; — koró-m. oố onácHocTw báo cho ai 
biết trước nguy cơ, báo trước cho ai biết 
về mối nguy hiểm; 2. (npeÔomaparuam) phòng 
trước, phòng ngừa, đề phòng, dự phòng, 
ngăn ngửa, ngăn chặn; ID€HIYRD€RHTb H€- 
cuấcTHHÑ caýaañ đề phòng (ngăn ngừa) tai 
nạn; 3. (onepexam») đi trước, đón trước, 
chặn trước; —~ co6nTnq đi trước (đón trước, 
chặn trước) các sự biến; ~ wbú-1. K€1áHw# 
đi trước (đón trước) những nguyện vọng của 
ai 


tỉnh] ân 


npenynpexuénne?®2 c, 1, (ðejcmaue) |sự] 
báo trước, cho biết trước, cảnh cáo, răn 
trước; phòng trước, phòng ngừa, đề phòng, 
dự phòng, ngăn ngừa, ngăn chặn; đi trước, 
đón trước, chặn trước (cp. ñpeAynpe*lá1Tb); 


~ o6 onácHocTH [sự] báo trước nguy hiểm; - 


2. (2awewaHue) |lời, sự | cảnh cáo; CNé1ATb kO- 
MỸ-1. ~ 06 yBObHéHuH cảnh cáo ai là sẽ bị sa 
thải 

ñp€AYCMáTpHsaTbÌ, npenycMoTrpếéTb (Ö) 1. (3a- 
paH£E 0q4urnw8ødarno) dự tính, dự kiến, lường 
trước, tính toán trước, nhìn thấy trước; 
2, mK. Heco9, (06Uc40442u44np) trù định, dự 
định, định trước 

Ip€1YCMOTPẺTbÔÊ (04. (4, TID6TNYCMắTPHBATb 

ñpenyCMoTpWT€AbHocTb® +, [sự, tính] lo 
xa, phòng xa; (oemopowHocrn) [sự, tỉnh] 
thận trọng 

IpERVCMOTDHT6JIbBHHÑ 00,4. 
Xa; (0€rnopocHoui) thận trọng 

ñpenuýacTpHe”3 c. linh cảm; — OnáCHOCTH 
lính cảm thấy nguy hiểm 

IpeñuýeCTnll0oBaTb2®# weco2. (B) cảm thấy 
trước, linh càm [thấy]; on —~opan ốcný anh 
ta lính cảm [thấy] tai họa; ø —Yyk0, T0 Mh 


lo xa, phòng 
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6ýA€eM ñDYy3bñMH tôi cảm thấy trước rằng 
chúng ta sẽ là bạn bè 

np€nIHÉCTBEHHH||KS® #., —~na5® 2c. Í. người 
đi trước, bậc tiền bối; 2. (/10 Ö042cHOcrnu) 
người tiền nhiệm, người nhậm chức trước; 
MoH ~ người nhậm chức trước tôi 

ñpenutiécTBOoBaTb?3 „ếcö6. (/]Ì) đi trước, xây 
ra trước, xuất hiện trước 

ñpenuiécTByioU||nl 0022. trước, trước đó; 
~añ CTpAaHúUHa trang trước 

IP€15SBúT€JÍb°® #, người xuất trình, 
người đệ trình, người cầm, người mang; 
qeK Ha ~s séc trả cho người cầm, séc không 
ghi tên, séc vô danh; ~ HcKa người khởi 
tố, người phát đơn kiện 

IP€IbfBứTbÍ° £04,. CW. TDENbfB/ÍTb 

Ip€Ibsan4éHu||e?® é. (nacn0prna, ÕuA2emloa u 
m. n.) [sự] xuất trình, đệ trình, đưa trình, 
trình; Pnñ14TúTb 0G ~—H AOKYMẾHTAa trÀ tiền 
sau khi xuất trình giấy tờ; ~ úcKa [sự] 
khởi tố, phát đơn kiện; ~ Tpé6osaHwi [sự] 
đưa yêu sách 

IPpeA+aB24TbÌ, npentspHTb (Ö) 1. (10K03- 
aamb) xuất trình, đệ trình, đưa trình, trình; 
~ nácnopT xuất trình (trình) hộ chiếu; 2. 
(34882487mp 0 d4Šw-1.) ưa Ta; ~ K KOMÝ-H. 
TpéØosaHHe đưa yêu sách đối với at, yêu 
sách ai; ~ KOMÝý-1. oỐốBWH€HHE đưa ra lời 
buộc tội aI, buộc tội ai; ~ HcX khởi tố, 
phát đơn kiện 

Ip€ñbi1HýU\HẲ 10/2. trước, trước đó; ~ 
opárop diễn giả trước [đỏ] 

npeéMHHKẺ3 . Í. người kể tục; (wacA2eö- 
HuK) người thừa kể, người thừa tự, người 
kế tự; 2. (no c4/2c6e) người kế nhiệm 

ñpeeMCTB€HHOCTbŸ® £%, [tính, sự] thừa kế, 
kế tục; — s mckýccrne [tính] thừa kể trong 
nghệ thuật; —~ s pa6óre [sự] kế tục trong 
công việc 

npeÉMCTpEtHHHÄ npú4. [ [có tính chất] 
thừa kế, kế tục; 2. (onpeÔeAaewpii npa4044 
npeewcrmøaa) [trên cơ sở] thừa kế, kế tục 

ñpeéMCTBoÌ3 ¿. ¿w, nDEÉMCTBEHHOCTb 

npéxne 1. H2pew. (paHpt¿e) trước kia, trước 
đây, hồi trước, ngày trước; (cHa4a42a) trƯỚC 
hết, trước tiên, đầu tiên, thoạt đầu, thoạt 
tiên; 2. np£042o2 (P) trước; nñpHÄTú —~ BCex 
đến trước mọi người; ‹> =—~ BCeró trƯớc 
hết, trước tiên, thoạt tiên, thoạt đầu, thoạt 
kỳ thủy, đầu tiên; ~ we trước khi 

nne#eapéMeHHo #204 [một cách] quá 
sớm, mon, yêu 

npe*AeanéM€HH|Hf ñ0u42. quá sớm, non, 
yêu; —Me pónw [sự] đẻ non, sảo 

]pẾXH|HÄ 0/4. CŨ, xưa, trước; s —e€ 
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nDÉMn thời xưa, đời xưa, ngày xưa, thuở 
xưa 

ñpe3HnéHT!3® „, Í, (CO4U24u€rmudecKOl cmpa- 
Hu) chủ tịch [nước]; (KanumaAucmuwecKoä 
cmpaHw) tông thống; 2. (pựkosoôuzne2p) chủ 
tịch; (npeôceOameab o61¿¿@cmaa) hội trưởng; 
IipeannéHT ÄkanéMHH HaýK CCCP Chủ tịch 
Viện hàn lâm Khoa học Liên-xô 

npeannénTckliHä ñpu2. [thuộc về] chủ tịch, 
tổng thống; ~e s6opbi [cuộc] bầu cử tổng 
thống 

npe3#AnyM}2 , chủ tịch đoàn, đoàn chủ 
tịch; n3ÕpáTb ~ n1 B€lnéHwqd coØpáHHgR bầu 
chủ tịch đoàn (đoàn chủ tịch) đề điều khiển 
hội nghị; Ilpe3#nwyM BepxógHoro CoséTra CCCP 
Chủ tịch đoàn (Đoàn chủ tịch) Xô-viết Tối 
cao Liên-xô; nouẽrHuli — chủ tịch đoàn 
(đoàn chủ tịch) danh dự 

npe3npáTbÌ “ecos. (B) |. (0mAocwmecs € 
npeapeHuew) khinh, khinh bị, khính miệt, 
khinh rẻ, khinh khi, miệt thị, rẻ rúng; ~ 
Tpýcos khinh bị (khinh miệt, khinh) những 
kẻ hèn nhát; 2. (npe+eốpezarnp) khinh thường, 
coi thường, xem thường, coi khinh, xem 
khinh; ~ onácHocTb khinh thường (coi khinl., 
xem khinh, coi thường) nguy hiểm 

npe3pénne?2 c. 1, [sự] khinh bị, khinh 
miệt, khinh rẻ, miệt thị, rẻ rủng; 0THoCHTbca 
€ —M K KoMý-1. có thái độ khinh bì (khinh 
muệt) đối với ai; 2. (K /JJ) (npeHeỐpeXurne4b- 
Ho£ O/nnow¿eHue) [sự] khinh thường, coi 
thường, coi khinh, xem khinh; ~ K CMÉPTH 
sự khinh thường (coi thường, coi khinh, xem 
thường) cái chết 

npeapéHHuili np¿24. đáng khính, đê hèn, hèn 
hạ, đê tiện; ‹4š ~ M€TảHI1 12/72. tiên bạc, 
tiền nong, hơi đồng 

Ip€3pfứTe1bHo #“zpe4. [một cách} khinh bì, 
khinh miệt, miệt thị, khinh thị, khinh mạn, 
khi mạn; ~ oốpau\áTbcqg C€ K€M-I. đỐi XỬ 
với ai một cách khinh miệt (khinh bị, khinh 
thị, miệt thị, khính mạn), coi ai bằng nửa 
con mắt 

npe2púTennnocTsA^ +, [thái độ] khinh bì, 
khinh miệt, miệt thị, khinh thị, khinh mạn, 
khi mạn 

npe3p#Teneneifi nø¿2. (tò ý] khinh bị, khinh 
miệt, miệt thị, khinh thị, khinh mạn, khi 
mạn 

npe3ýwnuHs?A +, ởu4oc., 6p. [điều, sự] 
suy đoán 

npenMýuiecTneHHo “map, chủ yếu là, đặc 
biệt là, nhất là 

ñpDeHMýULI€CTB€HH|AR np¿2. bậc nhất, chủ 
Yếu, ưu việt; 6p. lđược] ưu đãi, ưu tiên; 





[IPE 


~oe npáøso đặc quyền, quyền ưu tiên, 
quyền ưu đãi 

npenMýLtecTallo*® c, 1. ưu thế, lợi thể, 
[tính] ưu việt; HMÉTb ~ có ưu thế (lợi thế); 
2. (u€X2AIO4umeApHo£ npaøo0) đặc quyền, quyền 
ưu tiên; <> ño ~y phần lớn, phần chính, 
chủ yếu là, đặc biệt là, nhất là 

ñpewcnö1HeHHnli npu2. đầy dẫy, tràn đầy; 
~ peUiwocTH lòng tràn đẩy cương quyết, 
đầy dãy chí kiên quyết 

npeficxypáHT!32 , bằng giả, giá biểu; ~—i 
pÓ3HHuHuiX teH giá biểu (các bảng giá) bán lề 

1pekzoHénwe?® c. [sự] bái phục, khâm 
phục, sùng kính, sùng phục, ngưỡng mộ, 
sùng bái 

IID€KIÔHH|MR /!DU4.: — BÓ3pacT tuổi già, 
tuôi cao, tuôi hạc, cao niên; đa mồi tóc 
sương (710971.); w€10OBÉéK —~0T0 BÓ3pACTaA người 
cao tuôi (tuôi tác; cao niên) 

nL-“noHúTbcalL ecoa. (néẻpen T) bái phục, 
khâm phục, sùng kính, sùng phục, ngưỡng 
mộ, sùng bái 

nọekpácHo Í. #ape¿. [một cách] tuyệt vời, 
tuyệt trần, rất tốt, tuyệt; # Bcẽ ấTo ~— 3HảI0 
tôi biết rất rõ những cái đó; tở biết tông 
(biết tòng tòng tong) những điều đó Tôi 
(pa2e.); 2. ø@ awa4. cKa3. thật là tuyệt; 3. 3 
3Hq4, qacmuusr tuyệt thật, tuyệt vời, hay lắm, 
hay quả, tốt quá 

Ip€KDáCHIbiã na. Í. (Kpacussi¿) tuyệt đẹp, 
tuyệt thế, tuyệt sắc, đẹp lắm, rất đẹp, mỹ 
lệ; 2. (orn2u4wud) tuyệt vời, tuyệt trần, 
tuyệt diệu, rất tốt; ỐbtTb R —~OM HACTDOéHHH 
tinh thần đang phấn khởi cao độ; 3. ø 2H14. 
CUưL{. €.: —o€ Cái ẹp; <‹> B O01HH ~ ]€Hb 
một ngày kia, một ngày nào đấy 

npekKp4aTfTs(ca)4° cøø, c#. n1peKpatHáTb(c#} 

ipeKpattáTb!, npekparúreb (8) đình chỉ, 
ngừng ...lại, chấm dứt, ngừng, thôi, đình; 
~ pa6óry ngừng việc, thôi làm, đình chỉ 
công việc, đình công; nñpeKpATHTb H32HH€ 
ra3éTra đình bản, đóng cửa tờ báo; npeKpa- 
THTb Cy€6no€ paccnénoeaHwe /20. đình cứu, 
chấm đứt vụ án; — naaTexú đình trà, 
ngừng trả; ñnpeKpaT/úTb neperosópbki làm gián 
đoạn cuộc đàm phán; np€eKpaTHTb CBI3H C 
KÉéM-1. tuyệt giao (cắt đứt liên hệ) với ai, 
không liên hệ VỚI ai nữa; ñD€KDATHTb HCNbhi- 
TáHHR TepMoúnepHoro opýwns đình chỉ các 
cuộc thử vũ khí nhiệt hạch, chấm đứt các 
cuộc thử vũ khí hạt nhân nóng; ~ BoRiný 
đình chỉ (chấm dứt) chiến tranh, đình chiến; 
~ 0rÓHb đ0¿⁄, ngừng bắn 

npeKpautárecna!, nperparirec đình chỉ, 
ngừng lại, chấm dứt; "ox¿Ib Ip€KDATHICS 


HPE 
mưa đã tạnh, trời ngớt mưa, tạnh mưa, dứt 
mưa : 

npekpauténne?® c. [sự] đình chỉ, ngừng 
lạ, chấm dứt; (nepepsø) [sự] gián đoạn; 
~ BO€HHbiX nNếÄcTpHH [sự) đình chỉ chiến šự 

npe1écTHHIN npa¿2. xinh, đẹp, xinh đẹp, 
duyên dáng, mỹ miều, tuyệt mỹ, tuyệt sắc, 
đáng yêu, khảà ái 

npéecTbŸ3 +, 1. [sự, vẻ] xinh đẹp, duyên 
dáng, mỹ miều, tuyệt mỹ, tuyệt sắc, đáng 
yêu; 2. @ 3H44. cKđ3.: ŠTo npócTo ~l thật là 
tuyệt đẹp!) đẹp thậtl, tuyệt thật!; kawán —! 
xinh đẹp thay!l, đẹp biết baol, xinh làm 
Sao Í 

]ñDE1HMHHápHuUHĂ nu. 0un. sơ bộ 

ñpeoMWTb(Cã8)°° £0đ, cw. Tp€JOM-1STb(C8) 

npeouaénne?3® c. 1. /u3. [sự] khúc xạ, 
khuất chiết; ~ xnyséä [sự] chiết quang; 
2. nepeH. [sự] giải thích, thuyết minh (mội 
cách khác); (eocnpusmue) [sự] lĩnh hội, nhận 
thức (một cách khác) 

ñpe1oMÁTb!, npeloMúTb (B) 1. ¿u3. làm 
khúc xạ, làm khuất chiết; 2. m¿peH. giài thích, 
thuyết mình (một cách khác); (8ocnpuHu- 
am) lĩnh hội, nhận thức (một cách khác) 

ñpeoM4#Tbcf!, npenoMdTbcnH I1. u32. [bị] 
khúc xạ, khúc chiết; 2. nepeH.: ~—~ B CO3Há- 
nữun được phản ánh trong ý thức 

npénMÑ npu2. mục, thốá;: (0 Hda6o3€) hoại; 
(0 @jpKmax) rữa, ùng; (HDOHU/TAHHb(Ủ 2H10 
cbpocmoi) âm âm mùi hoai 

ñpeJbcTWTb(Cn)4Đ cóø, cxi. ñDeJbUHIláTb(c8) 

ñpeabltláTb!, npeJbcTúTb (ÖØ) Í. (0440080- 
8am») làm say mê, làm mê hồn, làm đẫm 
đuối; (/ø4e“amo) lôi cuốn, lôi kéo; 2. (coốõ- 
4a3Hsrnp) cám dỗ, quyến rũ, dụ dỖ, TỦ tê, 
làm thích thú; ~ KorÓ-z. oốeuláấHH#MH ouyến 
rũ (dụ dỗ) ai bằng những lời hứa hẹn 

ñpeabUláTbcs#, npenbcTiTbcds 1. em. (Ha 
Ko£o-4.) say mê, say đắm, đắm đuối; 2. (T) 
(coốaaaHamoc#) bị cám dỗ, bị quyến rũ 

npemonHg?2 +. 1. ự3. (6CynuneApHdf 
acm») khúc tiền tấu, khúc dạo đầu, tự 
khúc; 2. #3. (CAwOcmoswne4pHoe nñp0u36e0e- 
Hue) đoàn khúc, đoàn điệu; 3. nepeH. (npeở- 


@ecmue) tiên triệu, triệu chứng; (@øedeHue) 
pnan mớ đầu 
nñpeMHÁJbH|MÑ p2. [thuộc về] tiến 


thưởng; ~aø cHcTéwa onaáTrb Tpyná chế độ 
trà lương (trả công) có thưởng; ~~b€ J€Hb- 
rủ tiền thưởng 
npeMwposgánne”^ c. [sự] tặng giải thưởng, 
tặng thưởng, thưởng 
IpEMHDOBÁTb2Ä% HŒC06, C06. 
thưởng, tặng thưởng, thưởng 


tặng giải 
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npéwH||g?® zc. l. giải thưởng, giải; noay- 
4„HTb nép8yO —~Ô0 được giải nhất; 2. (0ono2- 
HUIIÊAbHO€  603Hd2pa%€eHue) tiền thường; 
3. đún. (cmpaxosan) phí bào hiểm; 4. 3£. 
(sK€noprnHa#) tiền tường lệ 

ñpeMý1pOCTbŠ3® #, 1, cm. [sự] anh minh; 
2. pa3¿e. upoH. [điều] bí hiểm, khó hiểu; 
HeBenHká — chẳng có gì khó hiểu cà, dễ 
hiều thôi 

]ñpeMýIDHÄ 0/4. 1. cm. anh minh; 2. 
(mpyởHud) bí hiềm, khó hiểu 

npeMbépÌ2 z7. Í. cát, - nDeMbẾP-MHHÉCTP; 
2. meamp. diễn viên thủ các vai chính, kép 
trẻ sắm vai công tử 

npeMbépal2 +, [buôi| biểu diễn đầu tiên, 
công diễn lần đầu, diễn ra mắt, sơ diễn 

ñpeMbép-wnHúcTp!R , thủ tướng 

npeHeốperáTbÌ, npeneốpéub (T) 1. khinh, 
khinh bị, khinh miệt, khinh thị, khinh mạn, 
miệt thị, rẻ rúng; 2. (0cr284f8r1b Õ£3 6HuMd- 
¿3) khinh thường, coi thường, xem thường, 
coi khinh, xem khinh, coi nhẹ, xem nhẹ; ~ 
oácHocTb!9 khinh thường (xem thường, coi 
khinh) nguy hiểm; ~ conếToM coi thường 
(xem thường, bỏ ngoài tai) lời khuyên; ~ 
06ñ3aHHOCTbIO coi thường (xem thường, coi 
nhẹ, xao lãng, lơ là) trách nhiệm 

npene6pexénne”® c, Í, (điCOKOALlEDHO€ OTHO- 
e2) [sự] khính bị, khinh miệt, khinh 
mạn, miệt thị, rẻ rÚúng; BHKA3uTb CBOỂ ~ K 
KoMý-1. biểu lộ sự khinh miệt (khinh bị, 
miệt thị, khinh mạn) đết với ai; €C —M yno- 
MHHáTb O0 KÓM-JI. khinh bỉ nhắc đến ai, nhắc 
đến ai với một thái độ khinh miệt; 2. (Heởo- 
cmamodHoe øHuwan6) [sự] khinh thường, coI 
thường, xem thường, coi khinh, xem khinh, 
coi nhẹ, xem nhẹ; 0TH€CTHCb € —M K H€ẴMý-1, 
khinh thường (xem thường, coi Íchinh) cái 
gì, có thải độ khinh thường (coi thường, 
xem khinh) đối với cải gì 

npene6pex*WTeabHo “#zpe4. [một cách] khinh 
bỉ, khính thường; ~ 0T3HBáTbcw 0O uỄM-1. 
nhận xét cái gì một cách khinh thường 

peHeỐpeT€bpHbfl núi. [tố ý] khinh 
khinh, khinh bị, khinh miệt, miệt thị, khinh 
mạn, khinh thường; ~ ToH giọng nói khinh 
khinh (khinh bì) | 

npene6péwbŠŸ° cøø, c#, npelteỐperáTb 

npénHg ⁄. (cX42. kaK c. 7a) [sự, cuộc] thảo 
luận, tranh luận; oTKpHMTb ~ n0 ñOKIÁánÿY mở 
đầu cuộc thảo luận (tranh luận) vẻ bản báo 
CÁO; BbicTynwTb B —X phát biểu ý kiến tại 
cuộc thảo luận (tranh luận), tham luận 

ipeo6zanánwe?® c, ưu thế, thế hơn, thế 
trội, [sự ] trội hơn 
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npeoốuanáTeÌ xecoø. (Han T, cpenú P) có 
ưu thế, chiếm thế hơn, trội hơn, có nhiều 
hơn, to hơn, mạnh hơn 

npeo61anátomjl|lwÄ npu2. trội nhất, phô biến 
nhất, có thể lực nhất; ~—ee MH€HH€ ý kiến 
phô biến nhất 

ipeoØpawáTbÌ, npeoốpa3úre (8) làm biến 
đổi, làm biến dạng, làm biến hình, cÀi biến, 
cải tạo 

npeo6pawáTbcal, npeoốpa3úrbcm biến đổi, 
biến dạng, biến hình, cải biến, được cải tạo 

npeo6paxeénne® c. [sự| biến đổi, biến 
bạng, biển hình, cải biến, cải tạo 

npeoốpa3.ˆTe(cs)$P eoø. cw. ipeoốpa¿áTb(c8) 

npeo6pa3osámHile?® c, 1. [sự] cài biến, cải 
tạo, cÀi tổ, biến đổi; am. [phép, sự] biến 
đổi, chuyển vi; — npHpónH |sựi cải tạo 
thiên nhiên; ~ ñoCToñHHOFrO TÓKAâ B I€p€~ 
MénHuử [sự] biến đôi dòng điện một chiều 
thành xoay chiều; 2. (KODp£HHO2 M3/@H€HU€) 
[cuộc] cải cách, cÀi tạo, cÀi tÔ; p€BoJ!iOHHồH- 
Hue —g những cuộc cẢÀi tạo (cải cách) cách 
mạng 

npeo6Øpa3oBáTenb?®S 4, 1. (pejop#dmop) 
người cài biến, người cải tạo, người cải cách; 
2. 94. (ycmpolemrao) máy đổi điện, bộ đồi 
điện, máy biến đôi, bộ biến đôi; ~ TóKa 
bộ đổi dòng [điện], máy đổi dòng [điện| 

ipeoØpa3onáTb(cq)ˆ“ c0. c#. npeoốpa3Óghi- 
B4Tk(C8) 

IpeoØpa3ónkiparpl, npeoÕpa3oBáTb (8) I1. cải 
diến, biến đổi, cÀi tạo; (0đ0peaHu308w60n0) 
cÀi tổ; ~ npHpóny cải tạo thiên nhiên; 2. 
mex. biến đổi, đồi; mam. biến đổi, chuyển 
Vị; —~ IÊDeMÊHHHl TOK B IOCTOSHHHH biến 
đổi dòng điện xoay chiều thành một chiều; 
ñnpeoốpa3osáTb a/r€ỐDAHq€eCKO£ BbID4XÉHH€ 
biến đôi (chuyền vị) biêu thức đại số 

Ipeoốpa3ónuisaTbcaø Ì, npeo6pa3osgáTbc Í. cÀi 
biến, biến đôi, được cải tạO; (000êgHu30- 
8uampcs) được cài tô; 2. mexy. [được] 
biển đôi, đổi; am. |được] biến đối, chuyên 
Vị 

npeononeeáTbÌ, npeoñnolérs (B) vượt qua, 
khắc phục, vượt; (neøo3wozeam) kìm, nén, 
nhịn; ~ paccToátHe vượt qua một khoảng 
cách; npeonouxéTb TpÿnHocTH khắc phục (vượt 
qua, vượt) khó khăn; ~ d%+bể-1. COIDOTHR- 
ñềnwe đè bẹp sức kháng cự của ai 

npeonouaénwjle?# c. [sự] vượt qua, khắc 
phục; aaq ~sa TpýnHocTei để khắc phục 
(vượt qua) khó khăn 

Ip€O101ÉTbÌ ƒ0đ, c#, rIDeOHOJIeBá1b 

npeo1oAñMMÄ ñpu2. có thể vượt qua (khắc 
phục) được 


HIPE 


npenapár!* z. tiêu bản, chế phẩm; ana- 
ToMf4ecKHñ —~ tiêu bản giải phẫu; BHTAaMMH- 
He —b những chế phẩm vitamin 

npenapñúpowaru?32 ec0o4, u co làm tiêu 
bản, mô [để nghiên cứu], mô... để nhồi rơm 
. TP€InHHáHH||eđ?® e.: 3HákH —~ñ các dấu câu, 
dấu chấm câu, dấu ngắt câu 

npenupáTenscTso!2 c. [cuộc, sự] tranh cãi, 
cãi cọ, tranh chấp 

npenHpáTecdÌl #£coa. (c 7) tranh cãi, cãi 
cọ, tranh chấp, đôi co, tranh cãi (tranh 
chấp) nhau; ~ H3-34a Me€nosei tranh cãi 
(cãi cọ, tranh chấp) vì những chuyện lặt vặt, 
tranh cải vặt, cãi cọ vặt 

ñnpenoaaaáHne'3 c. [sự] giảng dạy, dạy 

ñpenoxaaáTes“® . giảng viên, giáo viên, 
thầy giáo, cán bộ giảng dạy 

Ipeñ07aBáTEJbHHUA'* 2, nữ giảng viên, 
nữ giáo viên, nữ cán bộ giảng đạy 

npeno1ZasáTeabckui nñø¿2. [thuộc vẻ] giàng 
viên, giáo viên; — KoaaekTúp tập thể giàng 
viên 

npenoxasáTbl3Ð “#/co4. dạy, giảng dạy; — 
xiMwtO dạy hóa [học]; —~ n8 HHCTHTýT€ dạy ở 
trường đại học 

ñpenoAnecTứ/P ¿ođ. cí. nDeTORHOCúTb 

npenoxHocñTe°°, npenonnecTw 1. (8 7J) biếu, 
hiến, dâng, tặng, củng; ~—~ KoMÝý-1 Caopipb 
tặng (biếu) quyền từ điển cho ai, tặng 
(biếu) ai cuốn tự điền; 2. (B /J) nepeH. pa32. 
(0eAarne wno-4. deocuởaHHo€) đem lại, mang 
lại; npenonHecTf KoMý-I. ciopnpá3 đem lại 
(mang lại cho ai một điều bất ngờ; â. ne- 
p£H. (B) (npeÔcrnas48mp ø KqaK0AI-4, 4uđe) trình 
bày, giới thiệu, miêu tả, mô tả; npenonHecTứ 
MAT€pHÁJ XRO H yBJIEKäT€JbHO trình bày tài 
liệu một cách sinh động và hấp dẫn 

ñpenonHoménne® c. 1. (2edcmsue) [sự] 
biểu, hiến, dâng, tặng, cúng; 2. (nnodapox} 
[món] quà tặng, quà biếu, lễ vật, lễ phẩm, 
tặng vật, tặng phầm 

npenonóốØnui npu4. wepx. khà kinh 

npenónl|lal2 +. cm. chướng ngại, trở ngại, 
trở lực; CTáBHTb ~—~bhỉ KOMÝý-H. gây trở tigại 
(chướng ngại) cho ai 

nperiposoniTeabH|lädÄ ñpu4. [đề] gửi kèm; 
~aa ÕyMára phiếu gửi 

npenposonfiTeÍP; °° c2a, cw, ñDenpoBoX(xáTb 

npenpoaoxáTb!, npenposonáTre (8) hộ tống, 
áp giải; (00Ky,eHmòi u m. n.) gừt đi, chuyên 
đi 

npenposoxnénH|le?® c. 1. [sự] hộ tống, áp 
BIÀ; (okyweHmog u m. n.) [sự] gửi đụ 
chuyên đổi; 2.: ~ gpéMeuH [sự] dùng thì giờ; 
giết thì giờ (043¿.); npốcTo 1 —s BDCM€HH 


[IPE 


chỉ để giết thì giờ rà thôi, chỉ để cho qua 
ngày mà thôi 

npenáTcTsulle?® c. I. vật chướng ngại, 
chướng ngại vật, chướng ngại; ñepew. [điều, 
sự] cần trở, trở lực, trở ngại, ngăn trở, 
trắc trở, mắc míu; npeo101ÉéTb Bce —~ñ vượt 
qua mọi càn trở (trờ ngại, chướng ngại); 
2, cnopm. chướng ngại [vật]; (6apsep) hàng 
rào chắn, rào chắn; 6er c —swMH [cuộc] chạy 
thi vượt rào chắn; ckáqka € —nMH [cuộc] 
đua ngựa vượt rào, thi ngựa vượt tào 

npen4TCTBoBATb2* #¿¿02. (/]) cần trờ, ngăn 
trờ, ngăn cÀn; (cnaaumoe npencmeuf) gây 
trở ngại, làm chướng ngại, phá ngang; (34- 
npei¿am») ngăn cẤm, cấm chỉ 

npepsáTb(cwø)È°^ coz, cw, npephnBáTb(Cñ) 

npepekánus?A ⁄, (e2. npepeKánwe c.) [cuộc] 
tranh cãi, cãi cọ, tranh chấp, đôi co 

ñpeperáTbcqøl “£coz. (c T) tranh cãi, cãi cọ, 
tranh chấp, đôi co 

npÉépwH 4H. (cK4. KaK %. 7a) (e0. npépnñ 2.) 
đồng cò preri, đóng cỏ lớn Bắc Mỹ 

ñpepbisáTeb23® 4, /mex. [cái, bộ] ngắt, cắt, 
cắt mạch, ngắt điện 

npepbisáTb!, npeppárbễ (Ö) l1. ngắt, làm 
`gián đoạn, đình chỉ, làm ngừng, cắt; (ñpu- 
0CnaHa84u4afnp) tạm đình chỉ, tạm ngừng; 
(24aKotcmeo u m. n.) cắt đứt, đoạn tuyệt, 
tuyệt giaO; (muuuuHU/ u m. n.) phá tan; npe- 
paáTb neperosópbi làm gián đoạn (định chỉ) 
cuộc đàm phán; npepsáTb wbÚ-1. MYH€HHf 
chấm dứt những sự đau khổ của ai; ~ MmoA- 
qáHHe phá tan sự ưn lặng; Ip€pBáTb p4370- 
góp cắt đứt (làm ngừng) câu chuyện; 2. (oc- 
maHa64uøamp, nepe6uaamo) ngắt lời, cắt lời, 
cắt ngang 

npepnpárbc#Ì, npepsnárbcw gián đoạn, ngừng 
lại, bị ngắt, bị cắt đứt, gián đoạr:; (0 2040c£) 
ngắt quãng, đứt quãng; (710u0cinaHA814U601716- 
c) tạm ngừng 

IpeDphBá!OHHẴCg ñ10u4.: —~ rôAoc giọng nói 
ngắt quãng (đứt quãng, rời rạc) 

npepwswcT||xR 0242. ngắt quãng, đứt quãng, 
đứt đoạn, gián đoạn, rời rạc, gióng mỘt; 
~bi€ 38ÿK”H nhứng âm thanh rời rạc (đứt 
đoạn) 

npecekáTb!, npecếéuo (B) chấm dứt, kết 
liễu, kết thúc; (ocmaHaaaueamo) chặn đứng; 
(UHuwmno2camo) diệt trừ, tiêu điệt; npecéwb 
3o điệt trừ điều ác; npecedb 3/10ynNoTp€ỐAnÉ- 
Hwe chấm dứt sự lạm dụng 

npeceKáTbcfl, npecéqbcm bị chấm dứt, kết 
liễu, kết thúc; (0cmaHaeAueamoc34) bị chặn 
đứng, dừng lại; (o 2o2oce) nghẹn lời, nghẹn 
giọng 
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npecéab(cø)ŠÐ cðø, cw. nDeceKáTb(Ccf) 

npeclếnoszHnlle?® c, 1, (nozoxä) [sự] đuôi 
theo, săn đuối, truy; øoed: [sự] truy kích, 
đuôi đánh: 2. (zowerue) [sự] truy nã, truy 
tầm, truy tìm, truy tróc, tâm nã, tróc nã, 
lùng bắt; 3. øp. [sự] truy tố; > MánH# ~# 
e7. chứng cuỏng hoảng 

npeclenlosaTb23 ecoø. (B) l. (aHamec®) 
đuôi theo, truy; ø0em. truy kích, đuôi đánh; 
~ HenpHáúTeng truy kích (đuôi dành, truy) 
địch; 2. (noởsepeamo ¿oHeHuf) truy nã, truy 
tầm, truy tìm, truy tróc, tầm nã, tróc nã, 
lùng bắt; 3. nepeH. (x/4um») ám ảnh, quấy 
Tây; eïÓ —yeT MHCAb một ý nghĩ đang ám 
ảnh (quấy rầy, lởn vởn trong óc) nó; 4. 
(Cmpe#turnocna K %eww-2.) theo đuôi, đeo đuôi; 
~ uenb theo đuổi mục đích; ~ cBoú HHT€- 
pécm theo đuôi những lợi ích của mình; 
ð. 00. (0edaamp cựụởu) truy tố; ~ Koró-A. 
CyIÊ6HbiM nopñ]AKOM truy tố a1 ở tòa án, đưa 
r4 tòa để truy tố ai 

npecnoaRýTHH ñ1u4. upon., khét tiếng, lừng 
danh 

IIpecMeikáTbcgl necoø. (népen T) npe3p. cúi 
luôn, luôn cúi, quy lụy, khúm núm, quỳ 
gối, uốn gối, rạp mình, củi rạp, bợ đỡ; ~ 
népen kéM-1. cúi luôn (luôn cúi, quy lụy) ai, 
uốn gối (rạp mình, bò sát bụng) trước ai 

ID€CMbBIKÁIOHIH€CN 4“. (CKA4. KAK n4.) (6Ở. 
IIDeCMbIKälouteecg c.) 3004. loài bò sát 

IDECHOBÓNHHÄ Ø4. Í. (0Ố 03606 H mm. ".) 
[có] nước ngọt; 2. (0 puốe u m. n.) [|ờ] 
nước ngọt 

npécHI|Mi n4. |, nhạt, lạt, nhạt nhốo, 
lạt lẽo, không có muối; ~añ Boná nước 
ngọt; 2. nepeH. nhạt nhẽo, lạt lẽo, nhạt 
phẻo, vô vị, nhạt như nước Ốc 

npecnoKÓiHO “0e. paz¿. |một cách] rất 
bình tỉnh, rất bình thản, rất điềm tĩnh 

npecc!13 . [cá:, chiếc] máy ép, máy nén; 
UITâMIÔBOwHhHI —~ tmnáy dập; BHHTOBÓR —~ máy 
ép kiểu vít 

npécclla!® œ. I. bảo chí; HaýwHaq ~ báo 
chí khoa học; no óT3bsBaM —bi theo lời bình 
phẩm của báo chí; 2. coốup. (pHaaucme) 
báo giới, giới báo chí, các nhà báo, các ký 
giả; M€CTả 118 —~bi chỗ dành cho các nhà bảo 

IPECC-A4TTaLu€ #4. #e{&4. tùy viên báo chỉ 

npecc-Ø6opó c. “£e{<2. phòng báo chí, ban 
báo chí 

npecc-kondepénuus?2 2c, [cuộc] hội nghị 
báo chí, họp báo 

npeccosáwwe?2 ¿; [sự] ép, nén, dập; Báky- 
yMHoE ~ [sự) ép chân không; ropñdee —~ 
lsự] ép nóng 
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npeccosaHHbl u42. [bị] ép, nén, dập, 
đóng bánh; —~ KapTón các-tông nén; ~ Ta- 
6á thuốc lá đóng bảnh 


npeccosátb8, cnpeccosáTb (Ö) ép, nén, dập 


npeccóskaŸ3“â +, c, IDeCCOBáHHe 

ñnpecc-nansé c. e4. Í. [cái bàn thầm; 
2. (u3 ÕpoH3  m. n.) vật chặn giấy 

npecc-uHTp!^ #, trung tâm báo chỉ 

npecrapén|lMÄ øØ0u42. già cả, già nua tuôi 
tác, cao niên, rất già; —~kw€ pOoAHTelnH bố mẹ 
già cả, cha mẹ già nua tuôi tác 

npecrñwÝ^ +. uy tín, thể diện; HaLHoHá+1b- 
H„uÄ — quốc thể; 3asoesárèt ~ gây uy tín; 
ñOAHñTb ~ để cao uy tín; poHáTb ~ làm 
mất uy tín (thể diện) 

npecró1!^2 ¿, {, [cái chiếc] ngai, ngôi; 
(KaK cuM6024 &Ađcmu x04apxd) ngại vàng, ngôi 
vua, ngôi báu; RB30HTH HA —~ lên ngôi, đăng 
QqUang; CBÉpTHVTb KOFÓ-I. € —~a truất ngôi 
(phế vị) ai; 2. (6 „epx@u) bàn thờ; Á$> nán- 
ckHñ —~ ngôi giáo hoàng 

npecryna¿HH|e?2 c. I1. tội ác, trọng tội, 
tội, tội đại hình, tội trọng hình; cosepLunrb 
~ phạm tội ác (trọng tội, tội); nñoÏMárTb Hã 
MÉcTe — bắt quả tang; 2. nep¿H. tội, tội lỗi, 
sai lầm, điều ngu ngốc 

npecrýnHH||kŠ2 z¡., —ua”^ +. [kẻ, tên] tội 
phạm, phạm nhần, tội nhân, thủ phạm, hung 
phạm, hung thủ, thủ ác; poéHHuli ~ tên tội 
phạm (phạm nhân) chiến tranh 

npecTýnHocrb?® +. {, [tính chất] tội ác, 
phạm tội; —~ 3ámMuc1a tính chất tội ác (phạm 
tội của ý đồ; 2. (W4Au4ue, KO4U46CfN60 npe- 
cmnAaeHuä) số tội ác, số trọng tội, tình trạng 
phạm tội; Øop»b6á c€ ~—ko đấu tranh ngăn 
ngửa tội ác, đấu tranh chống tình trạng 
phạm tội 

Ip€CTýnHIMHR n024. có tội, tội lỗi, phạm 
tỘiI; (32C2/2uøaOlqul oc/coeHus) đáng tội, 
đáng chẻ; —~an ne1b mục đích tội lỗi; —ble 
91eMềHTm những phần tử phạm tội; ~ MHp 
bọn tội phạm, giới phạm nhân; —~an HeOpéx- 
HocTb sự câu thả tội lỗi (có tội, đáng tội); 
~âñ cCJ1áốocTb tính nhu nhược đáng chê 

ID€CBITHTb(Cf8)“® £04. €M. TñD€CHLL4Tb(Cf) 

ñpecbiutáTb!, npecHTHTb (8 7T) cho... ăn no 
quá; nepeH. làm ngấy, làm chán, làm chán 
ngấy 

ñnpecuuiáTbcsø!, npecHTwTbcñ (T) ăn no quá, 
no ắc; nepeH. tận hưởng, hưởng đã đừi, 
hưởng thỏa thuê; —~ p4381edéHHRMH vui chơi 
*thỏa “iích, vưi đùa thỏa thuê, tận hưởng 
lạc thú, chơi cho đã đời 

npecHuleHHull n0u42. no nê thỏa thưê, thỏa 
thích 
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ñpeTsopfrb(cg)$Ð co, cw#, npeTBopấTb(cg) 

IpeTBopf#rbl, npeTBopfTb (8 B Ø8) I. cm. 
(npeapau¿zm») làm.... trở thành, biến... thành; 
2.: —~ B *H3Hb thực hiện, thí hành; ~ cnoáú 
n1áHm B x⁄3Hb thực hiện những dự định 
(những kế hoạch) của mình 

npeTsop||látbcs!, npeTBopfTrbcn Í. (B ØÖ) (ne- 
pe8on420uqam»c8) biến thành, hóa thành, trở 
thành; 2. (ocWu‡ecmsanmec4 Ha 0eAe) được 
thực hiện, được thi hành; eró MeqTH —JHCb 
h XH3Hb những ước mơ của ông ấy dã được 
thực hiện 

ñpereHnéHT!2 #. người có kỳ vọng, người 
tấp tổnh; ~ Hã 3sáHwe dqeMnHÓHA người 
tranh giải vô địch 

npeTeHnonár»°3 #ecoø, (Ha 8) 1. (2oõuaame- 
c8 4e20-1.) có kỳ vọng, cầu mong, cố đạt (cố 
giành, cổ tranh, cố đoạt, cố ch:ấm) được; ~ 
HA ï0AyHéHH€ ydẽHoÄ cTéneHH cố giành được 
học vị; —~ H4 npÿXÕy € KéM-I. mong muốn 
kết bạn với ai, cầu thân với ai; 2. (npunu- 
cbamb c¿õe) cố tò ra, có tham vọng, có cao 
VỌnE, CÓ Xa VỌng; —~ Hã OCTDOýMH€ Cố tổ ra 
sắc sảo 

npeTéH3n||q?® +, -l. (rnpeØosawue) [điều] 
yêu sách, đòi hỏi, kỳ vọng, tham vọng; 
(%a2o6a) [lời, điều] than phiền, phàn nàn, 
lêu ca; nñpe1bfBliTb —lO đưa yêu sách; 3â- 
RñBHTb ~O yêu sách, đòi hồi; 2. (noaeöeHue) 
[sự, thói | kiêu kỳ, cao kỳ, hợmn hĩnh ; qeonék 
C —~RMH 1IgƯỜi kiêu kỳ; <> ỐbiTb B —H HR 
Koró-. bất bình ai, không bằng lòng ai 

ID€TEHUHÔ3HHÑ n4. Í. (C nDemeH3u8Mu) 
kiều kỳ, cao ky, hợm hĩnh; 2. (At2zxepHœỏ) 
kiêu cách 

IperepneaáTbl, nperepnérb (°} Í. (nepzu- 
đđb, u€nbmbmsamo) chịu đựng, chịu; ~ 1¬ 
ulềHnw chịu [đựng| thiếu thốn; —~ ró10N 
chịu đói, nhịn đói; 2. (no0eepDedrnecR8 weMU-44.)? 
bị; —~ H3MeHéHH›: bị thay đổi 

Ip€T€pnéTb'° cö4, cx, nipeTeprleBắTb 

npeTúTb°P x“ecoø. (7Ï) làm... ghê tởm, làm... 
kinh tởm, làm... gớm ghiếc 

npeTkHoséHH|le?® c.: káMenHb ~—~aq [sự, đ;ều| 
chướng ngại, càn trở, trở ngại 

nñp€TbÌ, conpéTrb, YnpéTb Í. €0đ. COTpẾTb 
(2aums) mục, thối; (o Haeo3e) hoại; (o @pK- 
max) rữa, tùng; 2. co8. YIDÉTb 0432. (6apumoc8) 
đang chín; co2. chín tới, chín 

ñnpeyneanséHH€® c, [sự] cường điệu, 
khuếch đại, phóng đại, khoáng đại, nói quá, 
nói ngoa, nói phỏng đại 

npeysenứdeHiuif nø¿4. [có tính chất] cường 
điệu, phóng đại 

ñpeyne1ú4HbBaTb!, npeyBefqnrb (8) cường 
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điệu, khuếch đại, phóng đại, khoáng đại, 
nói quá, nói ngoa, nói phóng đại; thôi 
phồng, vẽ rắn thêm chân (pa32.); (nepeoue- 
Nuaamp) đánh giá quá cao; ~ dbú-1. 10CTÓ- 
HHCTBa cường điệu (đánh giá quá cao) phẩm 
giá cua ai 

ID€yBefñuHTbÍÂ /0đ, c#. TDEYB€/Ii4HBATb 

ID€yMEHbtuiáTbÌ, ñDeyMéHbIIHTb (Ö) bớt... đi, 
giảm... đi; (#e0ooqeHuoam») đánh giá thấp, 
coi nhẹ, xem nhẹ 

IpDeyMéHbIUHTbÌÂ £0đ, c#., IDGYMEHbLUIắTb 

ñipeycnesnảTbÌ, npeycnếTrp I. (ä /7) (đoốu- 
@amoc8 ucnexa ø@ “ẻw-A.) thành công, thắng 
lợi, đạt được thành tích; 2. /mx. HeC06. HDOH. 
(npoueemnarnp) phồn vinh, phỏn thịnh, thành 
đạt; —~ b wHñ3HH thành đạt trên đường đời, 
công thành danh toại 

npeycnéTbÌ co. c#. tIpeycneBáTb Ï 

npe@éxTÌ4 ¿, quận trưởng 

npeexTýpaÌ2 +. quận; (/4peØenu£) quận 
đường 

npé@wwcl4 z, 
ngữ 

npe@nkcánns?® +. 2apa. [sự, cách} thêm 
tiền tố 

npexondullHl ñ00u¿4. nhất thời, phù vân, 
chốc lát; —~aw caása danh tiếng nhất thời, 
phù danh; ~—ee sgneHne hiện tượng nhất 
thời 

npeienéHr!8 xx, 1, 
pháp lệ, phản lệ 

npH npeô20e (ÏI) 1. (oKo2o, so32e) [ờ] cạnh, 
bên, gần, ven, bên cạnh; ~—~ nopóre bên 
(cạnh, gần, ven, ở bên, ở cạnh) đường; ~ 
cránuHH cạnh (gần, ở cạnh, ở gản) ga; ~ 
BXÓI€ R noMeuUléHH€ ở lối vào nhà; 2. (8 ne- 
nocpeÔcrnaeHHOD c483u c€ 4ew-4.) trực thuộc, 
thuộc; ~ Cosøére MnHicTrposa CCCP trực thuộc 
Hội đông Bộ trưởng Liên-xô; ấc1H ~ 34- 
nóne nhà trẻ [trực] thuộc nhà máy; ở. ( 
npuc/mcmauu Koeo-4) khi có mặt, lúc có 
mặt, trước mặt; 0H CKa3á1 '5To —~ MH€ nó 
nói điều đó khi có [mặt] tôi; 4. (4o øpe3, 
8 snoxu) hồi, dưới thời, trong thời; (0 npa- 
6UI1@AbCT6E, CO4UG4bHOMR* cmpoe m%.) dưới; 
~ €rÓ X#i3HH hồi sinh thời của ông ấy, lúc 
cụ ấy còn sống, hồi mỏ ma ông ấy; —~ KOM- 
MyHú3Me€ đưới chế độ (chủ nghĩa) cộng sản; 
5. (c (oØoi) mang theo, đem theo; ÿ H€TÓ 
BC€ NÉHbrH ~ ce6ế nó có mang theo tất cả 
tiền; 6. (n0 0Ố03Ha4eHuu 0ÕcmoarneAabcmaa 
oốpas3a Oeñcrnaun) dưởi, trong, khi; ~— CBÉT€ 
qeró-1. đưới ánh sáng của cái gì; —~ uÝH- 
HOM CBẾT€ dưới ánh trằng; dHTáTb ~— NH€B- 
HÓM cCBẾT€ đọc trong ánh sáng ban ngày; ~ 


apzw. tiền tố, tiếp đầu 


tiền lệ; 2. p. tiền lệ, 


=.... 


cnýuae khi gặp cơ hội, nếu có dịp; —~ nepe- 
xóne ýnHubn khi (lúc, trong khị, trong lúc) 
ất qua đường; 7. (HDU H2A4U4UI %4@ê0-1.; nìpu 
KO#-4.) VỚI, Cùng VỚI; (Hecwt0mp8 Ha) mnặc 
dù, mặc dầu, dù cho, dầu cho, dù, dầu; ~ 
BCỀM MOÈM yBAXHHH K BaM [mặc]} dù tôi rất 
kính trọng anh nhưng...; ñDH BCÊM €TÓ X€/á- 
HHH mặc dù nỏ rất muốn nhưng...; —~ Xená- 
HHH nếu muốn; ~ y€1óBHH với điều kiện; 
~ tówoulwn ñpy3éï nhờ (với) sự giúp đỡ của 
bạn bè, nhờ bạn bè giúp đỡ; XÉTH HAaXÓ- 
1Ñ8TC8 ~ MáT€PH các con Ở với mẹ; Š ~ 
šToM đồng thời, mà lại, hơn nữa; — sCÊM 
ToM thế nhưng, nhưng được cái là 

IpHØánHTb(cg)42 c02. c#. ñpHỐABJfTb(Cf) 

npHöánk|a3*® +, 1. (Øeicmaue) [sự] thêm 
vào, tăng thêm, phụ thêm, phụ gia, bố 
sung; 2. (xz96aaea) [phần, khoản, món] 
thêm vào, tăng thêm, phụ thêm, phụ g1, 
phụ cấp, bổ sung; nonywiTb —y K 3Apn2á1T€ 
lĩnh tiền phụ cấp thêm vào lương 

ñpnốasuaéHHe74 c, 1. (ôeäcmaue) [sự] thêm 
vào, tăng thêm, phụ thêm, phụ gia, bổ 
sung; 2. (waở6aaxa) [phần, khoản, món] thêm 
vào, tăng thêm, phụ thêm, phụ g4; ~ BE 
néce |sự] lên cân, đẩy ra, béo ra; 3. (npu- 
4o%eHue) [phần, khoản, món] bô sung, bổ 
túc, phụ cấp; <‹> ~ ceMéñcTna m4. [sự] 
sinh con đẻ cái, sinh con 

npHõan34TbÌ, npnÕápHTb I1. (B, P) thêm... 
vào; npH6ánHTb cáxapy s wal thêm đường 
vào nước chè; 2. (B, P) (waeAuduaame) tầng 
thêm, phụ thêm, phụ gia; ~- 3apnAáTy 4xo- 
Mý-n. tăng |thêm}] lương cho ai; NpHỐñBHTb 
uuáry dấn bước, đồn bước, bước đồn, rào 
bước; 3. pd3¿. (npe/8eaudueamo) nói thêm, 
phóng đại; thêm râu thêm ria, phịa thêm 
(pa2a2.); 4. pa3e.: —~ bB néce lên cân, đẫy ra, 
béo ra, nặng thêm; 5. 0432. (npou3eoỏump 
C402C£HI£e) CỘng; npHÕáBHTb IÑTb K CẴMH CỘng 
năm với bày 

npHØannúTbcw8), npHÖápHTbcm Í. [xuất] hiện 
thêm, có thêm, [được] thêm vào; (14eAu4u- 
6rnpc8) tăng thêm, tăng lên; npHỐắpHnwcb 
HÓBH€ H€npHúTHOCTH những điều khó chịu 
mới xuất hiện thêm, có thêm những điều 
không hay mới; 2. 0Ố⁄H. 6e3a. tăng lên; (o 
øaode) dàng lên, lên; nN€eHb nñpHỐápHIcã ngày 
đài ra; pa6óTu npHỐánHanocb thêm việc, việc 
đồn dập thêm; 3. Ød3e.: ~ sp méce lên cẩn, 
đấy ra, béo ra, nặng thêm 

npn6ánowH||lul npu¿42. phụ thêm, thêm vào, 
thặng dư; —~aaq CTÓHMOCTb %K. giá trị thặng 
dư; — npoAýxr s⁄. sản phẩm thặng dư; ~ 
TDYAN 2x. lao động thặng dư 
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npú6anTúfcKuÄ np⁄2. [ờ] gần Ban-tích, 
vùng Ban-tích, ven biên Ban-tích 

npw6aÿTka3** +, [câu, lời] pha trò, bông 
đùa, bông phèng 

npw6ecráTbÌ I, npwnốexáTrb chạy đến, chạy 
tới, chạy lại; npHốe%áTb népgbiiM chạy tới đầu 
tiên, người đầu tiên chạy đến 

npH6eráTbÌ ll, npwỐếrHYTb (K /j) tìm đến, 
nhờ đến, dùng đến, viện đến; NpHốCrHYTb K 
peuuñTeaeHaiM MépaM dùng đến những biện 
pháp quyết liệt; npHÕérHyTb K COBÉTâM ADY- 
séầ nhờ đến lời khuyên của bạn bè 

npwØÉrHyTbŸ'Â cóø. c&, npHỐcráTb ÌÏ 

IpHỐ€ẴXáTbÊ €0đ. €&. nñDHỐSTáTb Ì 

npn6ốếxwm(e°* c, [nơi, chỗ, chốn} nương 
nấu, nương tựa, nương thân, náu mình, ân 
nấu ; HAXONHTb ~ T 4ÉM-A1. tìm nơi náu mình 
trong việc gì 

npH6eperáT»Ì, npn6péub (8) dành dụm, 
để dành, dè sẻn, chắt bóp, chất chịu, chắt 
mót; npHốepéq»b NÉHbrH HA TOKýNKY H€fÓ-A. 
đẻ dành (dành dụm) tiền để mua cái gì 

npHỐepéubŠÐ coø. c#. ñDHỐep€ráTb 

npHØHgáTb!, npHÓóấTrb (Ð) l1. (2603080) 
đóng... vào, đóng; NpHỐñTb TaỐñ4Kÿ K ABÉPH 
đóng tấm biển vào cửa; 2. (npu2a8a2ueame 
KHu23/) đè rạp, làm rạp, đí xuống, nén 
Xuống; rpan npHöú1 nocésgbi K 3€eMA€ trận 
mưa đá làm rạp lúa (làm lúa đỗ rạp); 
3. (Cu2oủ empa, 400w u m. n.) đây... đi, 
xô... đi, đưa... đi; (K 6epe2/) đầy giạt; so4- 
Hóñ npH6öíúno K 6épery 41ÓóñnKy sóng đây giạt 
[chiếc] thuyền vào bờ 

npHỐnpáTb!, npwỐpáTb (8) pa3¿. |. (npuso- 
Qumo 4 nñopsởo£) dọn dẹp, thu đọn, thu xếp, 
xếp dọn, sắp xếp; 2. (npamams) cất dọn, 
cất giấu, cất... đi, giấu... đi; <> npHốpấTb 
MOrÓ-1. K pywáM nắm chắc ai, Đắt ai phục 
tùng, xỏ mũi ai; IpHỐpáTb HTÓ-1. K DYKÁM 
chiếm đoạt cái gìÌ 

npnốnpáT»c8!, npwØpárbcã 222. đọn đẹp, 
thu dọn, quét dọn 

apH6úTbÌÌÐ cóø, (3. TDHỐNBấTb 

npHốnnxárbÌ, npHố1n3nTb (B K /J) đê... 
gần lại, làm... gần lại, xích... gần lại, đây... 
gần lại; nepeH. làm cho... gần gụi, làm cho... 
gần gũi; npHỐ1H3HTb IDOMHUII€HHH€ Hp€N- 
IpHấTH8 K HCTÓNHHKAM chpbáú làm cho (xây 
dựng) những xí nghiệp công tghiệp gât 
các nguồn nguyên liệu; nIpHỐ41H3HTb /HT€pa- 
Týpy x xú2nH làm cho văn học đi sát (gần 
gui, gần gũi, liên hệ với) cuộc sống 

npHØaHx(láTecw!, npHồný3wWTbcd# Í, (K 27]) 
(no0xoöôuzm 6Auxe) đến gần, xích gần llại], 
dịch gần [lại], tiếp cận; Mi —~á€MCg K rÓpO- 
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ñny chúng tôi đang [đi] đến gần thành phố, 
chúng ta gần tới thành phố; Mbi —~á€MCR K 
casofïú néan chúng ta đang đến gần mục 
đích [của mình]; 2. (no øpewenu) đến gần, 
tới gần, sắp tới; Hoqb ~ácTcg đêm tới gần 
(sắp tới, xuống dần); 3. (K /J) (npuoốperhamp 
Cxo0cmøo c 4ew-4.) gần với, gần giống với, 
gân như, giống như; To ~á€TCR K HCTHH€ 
cái đó thì gần với (gản giống với) chân lý; 
~ K uýqUuIHM OỐpA3uáM gần giống với (gần 
như, giống như) những mẫu mực tốt nhất 

npwốawxénHe?® c, 1. [sự] đến gần, tới 
gần; — BecHH mùa xuân tới gần; 2. wam. 
[sự, phép| lầy xấp xỉ, tính xấp xi, tính gần 
đúng 

IpHỔñHXXÈHHOCTbÖ® %, 2m. bậc xấp xÌ 

npHũanX(EHH||MÄ Ï npua. mam. xắp xỉ, gần 
đúng; —oe BbidHclếHH€E phép tính xấp xỈ 
(gần đúng) 

ñpH61HX%6HHHll lÍ npu^. Í, (o0 2/0053) thần 
cận, cận thân, cận thần; 2. đ 3H44. C/U{. #. 
người thân cận, người cận thân, cận thần 

npHốaH3/TeabHo #p@4., Í. |một cách] áng 
chừng, ước chừng, phòng chừng, khoảng 
chừng, xắp xỉ; noAcwHTáTb uTó-1. ~ tỉnh ảng 
chừng (ước tỉnh, tính phỏng chừng) cái gì; 
2. (4 C04eigHuH c0 C4088, 0Õ03Hđ4AI0U1LL 
KOA4/eCmao, cwẽm, &ep/) chừng, khoảng, độ, 
chừng độ, khoảng chừng, vào khoảng, trên 
đưới; ~ 200 py6xéñ chừng (khoàng, khoảng 
chừng) 2oo rúp; ~ s8 Mác vào khoảng (vào 
độ) tháng năn: 

IpHỐJ1H3HT€bHHR np¿4, áng chừng, ước 
chừng, phỏng chừng, khoảng chừng, xấp 
xi 

IpHØ1ñ3nTb(Ccn)Í3® co, c#. TIDHỐIHXXấT»(C8) 

npHốöäÄÊ* w, sóng vỗ bờ 

npHöoJér»Ì coø. pa3¿. hơi ốm, khó ở 

npw6ópÌ!® x. 1. khí cụ, dụng cụ, máy; on- 
TứqeCKHÄ ~ khí cụ (dụng cụ) quang học; 
H3M€pWT€JbHbHl — khí cụ (dụng cụ) đo lường; 
2. (Kown4eKm, Haðop npe9xemos) bộ đồ, bộ; 
(cmo4osxuu) bộ đô ăn; ttoCTáeHrb Hả CTOI õ 
~og bày bàn cho (dọn cho) 5 người ăn 

npw6opocTpoénne?^® c, [ngành] chế tạo khí 
cụ, chế tạo dụng cụ 

npwốopocTpo/Te1bnuR nñp¿422. [thuộc về] chế 
tạo khi cụ, chế tạo dụng cụ 

npnốpáTb(cg)ÊP cog. c#. nñpHØHpáTb(c#) 

ñnpHốpé*wnHñ np¿42. [ở] ven bờ, bên bờ, gần 
bờ; (ụ pexu m2.) ven sông, giang biển; ( 
op#) ven biển, duyên hải 

npHỐbi8áTb!, npHÓHTb l. đến, tới, đến nơi, 
tởi nơi; nóe3n npñốbi1 póBRpeM.: tàu đến đúng 
giờ; 2. (6wm ÔocmaøaeHHou) đến; (tpnÔbnuná 
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Koppecnowxénunq thư tín đã đến; 3. (0øe- 
4uquaamscñø) tăng lên; (o sode) lên, dầng 
lên 

npú6unbÊ^ +xc, {. lợi nhuận, lợi tức, [tiền] 
lãi, [tiền] lời; npHưocúTb —~ đem lại lợi 
nhuận, có lãi, có lời, sinh lợi; 2. (Wøe42uxeHue) 
[mức, sự] tăng, tăng thêm, tăng lên; -- 
HacenéHHq [sự, mức] tăng của dân số 

NDHỐ bIbHÍ|MB n4. có lãi, có lời, sinh lợi; 
(eeodHbii) có lợi, hời; —~oe npennpHñTH€ xÍ 
nghiệp có lãi 

npnốwTH||e?* c. |sự] đến, tới, đến nơi, tới 
nơi; ~ neneráuHH phái đoàn đã đến; no ~—~H 
khi đến nơi 

IDHỐHMTb^ £06, £#. HDHỐbIBÁTb 

npHaán!® , 1. (ocmanosax2) [sự] nghì chân, 
dừng chân; cnénare —~ nghỉ chân, dừng 
chân; 2. (wecmo omỏòxa) [nơi, chỗ} nghì 
chân, dừng chân 

npHpánHgaTbÌ, npiBa1fTb Í. (B K /IJ) (ngu- 
Ôøu2drus ønaomHto) đẩy... vào sát, xô... vào 
Sát; 0đ3/. (npuc4oH#rn») dựa vào, tựa vào; 2. 
Mop. (npu«a42uaamo) ghé bến, cặp bến, cập bến, 
ghé, cặp, cập; <‹> KaKÓ€ cuácTbe €MÝ NDHBa- 
núno! nó được may mắn biết baol 

IDHBAA/TbÍ° £0đ. cW. TDHBÁJHBATb 

npHaápHpaTbÌ, npwBapiTrb (Ö) I. 
gản, hàn nối; 2. p43. nấu thêm 

npHBapfñTsÍÊ £08, CA. TIDHBđDHB4Tb 

npwsáT-1ouéHT!* . phó giáo sư 

IDHB4áTHb 10L. 0C. tư, riếểng 

IpHB€xéHH€?® c.: —~ noKa3áTexbcTB [sự | đưa 
ra dẫn chứng, dẫn chứng; ~ s nopáú1okK [sự| 
đưa vào nền nếp, sắp xếp cho có trật tự, thu 
xếp cho ngăn nắp, chỉnh đốn; —~ ® wcnon- 
HềHHe [sự] thi hành, chấp hành; ~ B AéRcT- 
nHe [sự] cho chạy, khởi động, làm cho hoạt 
động, đưa vào hoạt động; — W 0RHOMÝ 3Ha- 
MeH4T€1O 427. [sự, phépÌ quy đông mẫu 
Số; — Knpncáre [sự] bắt thề, bảo thẻ 

IpHB€3T//Đ c0đ, C. IDHBO3fHTb 

IpHB€PÉNIHBLIÑ nøú4. pa32e. hay làm nũng, 
khó tỉnh, khó chiều, ðõng eo, trái tỉnh trái 
nết, đồng đằnl:; —~ s ené khảnh ăn, khẳnh 

IpHs€pÉnHH||K3)® ., —ua3^® 2. 0432. người 
khó tỉnh, người hay làm nững 

IDHB€pÉNHHHATLÌ weco4. 232. nũng nịu, 
ðng co, chê ỏng chê eo, làm nũững, hoạnh 
họe, bắt bẻ 

npHøépeneu'?^ ⁄.Ô người nhiệt tình, 
người trung thành; (cnopoHHuk, r0cAaed0ag- 
me4o) người ủng hộ, môn đồ, môn sinh, 
đồ đệ; — cTrapHHti người sùng cÔ 

npwBépennocTpoŸ*^ +, [lòng, sự] trung 
thành, gắn bó, sùng mộ; 043. (CK40HH0CTTb, 
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pacnoAoxcerue) thiên hướng, khuynh hướng, 
thiện cảm, cảm tình 

DHBÉpeHHul 002. trung thành, 
pa3ê.  (CK40HHb/1Ủ, 
tình, có thiện cảm 

IpHð€pHÝýTbỶP £04, £#. IDHBÊPTbIBäTb 

ñpHBEpTHi8aTbÍ, ñnpHBepHýTb (B) Í. (344uw40- 
đam) vặn chặt, vặn... vào, vặn; —~ ráñgy vặn 
[chặt] ế-cu; 2. (/Øaaaømo) vặn nhỏ, vặn lu; 
IIDHB€DHÝýTb (ĐHTHJIb B K€pOCHHoOBOli náMn€ vặn 
nhỏ (vặn lu) ngọn đèn dầu lửa 

npmgécÌ® , ( cxorr2) tăng trọng, gia trọng 

IDHBÉCHTbÍ® £08, C#, TIDHBỀLIHBATb 

npHs°écowÌ** „, pa3+2. 1. miếng thêm cho 
đủ cân; 2. nepem. [đồ, món, khoàn] phụ 
thêm, phụ gia 

nñpHB€CTl/P c04, CA. IDHBO/Tb 

ñpHpéT!® , lời chào, lời thăm hỏi, lời 
hỏi thăm; nepenáäre —~ BáuieMY ỐpáTy nhờ 
anh chuyền hộ lời thăm hỏi (hỏi thăm) đến 
em anh, xin anh hãy chuyên lời chào đến 
em anh; ốpáTckHñ —~ lời chào anh em, lời 
chào huynh đệ; $š  —! (Ka& npuøemcmeue) 
chào cậu!, chàol; € ~—~oM (đ KOHtW£ Iiucbxd) 
chào thân ái, chào kính mến; HH OTBÉT8 HH 
~a biệt vô âm tín, chẳng có thư đi từ lại 
gì cả 

IpHBÉTMBOCTb® +, (tính, thái độ, sự| ân 
cần, niềm nở, đon đả 

'pHBÉTHs|lHÄ npu44. ân cần, niềm nở, đon 
đà; (Jpyzce2:ioØHoui) thần ái, thân mật; ~ xo- 
3aánH chủ nhân ruềm nở, chủ nhà ân cần; 
~oe caxöngo lời thân ái 

fipwBéTcTB€eHH||luÄ npu2. [đề] chào mừng, 
chức mừng; ~aa peub diễn văn chào :nừng, 
điển văn chúc mừng, chúc từ 

npHhércrsHile?2 c, 1. lời chào; øøeH. |động 
tác] chào, giơ tay chào; 0ØM€HfTbCH —~ÑMH 
chào nhau, chào hỏi nhau, chảo mừng nhau; 
2. (oốpaujeHue, pewe) lời chào mừng, lời chúc 
mừng, diễn văn chào mừng, diễn văn chúc 
mừng, chúc từ; nocnáTb —~ IỐH4ÁpV gửi lời 
chúc mừng (điện chúc mừng) người được 
kỳ niệm 

IpHRếTCTBoBAaTs2^ #£ƒo2. (B) 1. chào mừng, 
chúc mừng; øoem. chào, giơ tay chào; (I4/&- 
HbwMUu 60324acawu) hoan hô; 2. (o2oốpfmb) 
hoan nghênh, tán thành; ~ wbfO-J. HHHUH8ä- 
Túsy hoan nghênh sáng kiến của ai 

ñpHeéuiHeaaTbÌ, npwpếcHTb (Ö) treo... lên, 
treo 

ñpwnHBáTbÌ, npwBúTb Ì. (B) c.-x. ghép, 
ghép cây; 2. (B) (aKK2UMnu3up064r1b pacm¿- 
Hu8) làm... quen khí hậu, làm... hợp thủy 
thô; 3. (/J 8) xeô. chùng, tiêm chủng; npH- 
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BúTb KOMÝ-JI. ócny chàng đậu (trồng đậu) 
cho ai; 4. (Ø8 /) nepeH. (3acm6A4f/t6 c80- 
up) gây thói quen, làm cho... quen; npm- 
BñTb NOMÝý-1. J10Õ6ÓBb K TDYHý tập cho ai thôi 
quen yêu lao động 

ñpHpHháTbcqÌ, npnBirbcw Í. c.-X, 
được; 2. (axK4Lwnu3up0aamoc3) quen khí 
hậu, hợn thủy thổ, thích nghi với khí hậu; 
3. (o aaxuure) [được] chủng, tiêm chủng; 
Ócna npHnHuiácb: đậu chủng (trồng) đã lên, 
việc chủng đậu có kết quả; 4. nepeH. (UROpe- 
Hãmoca) thành thói quen, thành lệ; (0 öp- 
Noñ npuawwqKe u m. .) tiêm nhiễm; (o ođe) 
thành mốt; iT⁄ CIOBÁ HpHBHIHCb ! DýCCKOM 
gaukề những từ ấy đã được đưa vả+ (đã 
trở thành thông dụng trong) tiếng Nga 

npHañBka3'® +, 1. c.-x. [sự] ghép, ghép 
cây; — n3onóneix ñepến»es [sự |] ghép cây Ăn 
quả; 2. z2. [sự) chủng, tiêm chủng; ~ 
ócnu [sự] chủng đậu, trồng đậu 

nñDHBHBH|jÓÄ ñ1pu4.: —óe pacTénHe cây ghép 

ñpHnHnéHHe”® c, bỏng ma, ma 

pHBHJ€THDÓBAHHHR /10ỏ42. cÓ đặc quyền, 
có đặc ân, có đặc lợi, được ưu đãi 

npHgnHJẽrnsw?^ +. đặc quyền, đặc ân, đặc 
lợi, ưu đãi, đặc ân đặc quyền, đặc quyẻn 
đặc lợi 

IñpHBHHTWTbfÍP c0đ, €#. TDHBHHNHBATb 

IpHBñHqHBATbÌ, nñpñBHHTWTb (Ø) vặn vít, vặn 
chặt, vít chặt, vặn, vít 

npHpáTb(cs)LÌÐ coz, c#. ñpäBHBắTb(C8) 

npñpkyc!3 , 1. vị phụ, dư Vị, g1A VỊ, VỊ; 
hương vị; mácno c rópsKHM ~oM bơ có lẩn 
vị đắng; noWýBCTBOB4Tb H€IIpHáTHMĨ ~ BO pTÝ 
càm thấy dư vị khó chịu trong miệng; 2. 
nepeH. phong vị, hương vị; —~ pOMAHTH3Ma 
phong vị lãng mạn 

ñpwg1eKárebHHi npú2. [có sức] lôi cuốn, 
hấp dẫn, quyến rũ; (0o ⁄4£4oseKe) đáng yêu, 
đáng mến, khả ái 

npHsJeKáTb!, nnụB/ế4b 1. () lôi cuốn, hấp 
dẫn, thi hút, cuốn hút, quyến rũ; ~ dbŠ-1, 
BHHMánM€Ẵ thu hút (hấp dẫn) sự chủ ý của 
Ai; 2. (B) (K w«acmul9 ø sẽá-2.) lồi kéo, rũ 
rê, lôi cuốn, kéo; (øeepõosamb) tuyên dụng, 
tuyển mộ; npHp1Éè KOFÓ-J. K OỐULÉCTBEHHOH 
pa6óre lôi kéo (lôi cuốn) ai vào còng tác xã 
hội, lôi kéo (rũ rê) ai tham gia công tác xã 
hội; — Koró-1. Ha csol© crópony kéo (lôi kéo) 
ai về phe mình; 3.: — Koró-n. K CYHý đưa 
ai ra tòa [án], kiện ai, truy tỐố ai; — K?fó-4. 
K OTBÉTCTB€HHOCTH truy tố ai, Ẩưa ải ra truy 
cứu trách nhiệm 

ñpHRJédbÊŸÐ coø, c&. HDHB/6KẤTb 

nowsó1#2 [ . op. [sự] bắt đến, dẫn đến; 


ghép | 
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IOCTaHoBJÉHH€ ö —~e lệnh bắt đến, trát bắt 
đến; triệu hoán trạng (/cm.) 

npHeón!* |[ , mex. [bộ phận, máy] truyền 
động, cš*n động, chuyền động 

fIpHslloAñTe°°, npHbecrú 1. (B) (20cmaa28np) 
đ¿n... lđến], đa... [đến], dẫn... |tới], đưa... 
[tới|: npHsecrứ pe6ề°Hka noMmóÄä dẫn (đưa, 
đem, mang; ccn về nhà; npHBecri Kopá6nb 
B ránaHb đưa (lái) tàu thủy vào cảng; 2. (Ø) 
(Ka3aamt ởopoa/ Kựôa-^.) dẫn... đến, đã... 
tới, đưa... 6n, đưa... tỚI1; (CA4U2Vumo n06o000 
J4 npuxoởa Kuởa-A+. m%c.) khiến [chol, làm 
[cho]; 3anawówas TponúHka npHpelá MeH4d Hà 
84€páiuHee MmécTo lối mòn quen thuộc dẫn 
(đưa) tôi đến chỗ hôm qua; rópe npHsenó 
cẽ coñná nỗi khổ đau đã khiến (đưa) chị 
đến đây; 3. (B  /) (K 900W, p€L¿£@HUO u 
m. n.) đưa đến, dẫn đến, đưa lại, đem lại; 
IpHB€CTÍ K  NnpáBHJbHOMY 38KAIllOdếHHĐO đưa 
(dãn) đến kết luận đúng đắn; HósHe€ tqháKTH 
IIDHB€H K BảXHOMY CTKpDHTHIO những sự kiện 
mới đã dẫn (đưa) đến phát kiến quan trọng; 
MỸX(€CT8O IpHB€NẾT K no6éne lòng dũng cảm 
sẽ đem lại (đưa lại, đưa đến) thắng lợi; ấTo 
HỆ IDHB€/ÉT K AOỐDý, ÝTO H€ IIDHBÊRHET HH K 
qeMý xopóuieMy việc đó chẳng đem lại (đưa 
lại, đưa đến) điều gì tốt lành cà, điều đó 
sẽ dẫn đến (đưa tới) những kết quả tai hại; 
5. (B5 8) (s KaKoe-A. cocmomzue) làm [cho], 
khiến [cho]; — Koró-1. B ordá§Hne làm |cho] 
ai thất vọng; ~—~ KOTÓ-1. B 3âM€UIÁT€JbCTRO 
làm [cho] ai luống cuống, khiến [cho] ai 
lúng túng; —~ Koró-n. a8 snocTrópr làm [cho] 
ai hoan hì; ~— Koró-1. B w»/øc;¿oð làn |cho] 
ai hồi tình; 6. (đa ): ~ MTÓ-J1. B FoTÔBHOCTb 
chuần bị sẵn sàng cái gì, chuẩn bị cái gì 
sản sàng; ~ MTô-1. b Z€ÄcTpu€e cho cái gì 
chạy, khởi động cái gì, làm cho cái gì hoạt 
động, đưa cái gì vào hecạt đêng; —~ Wö-A. B 
HcnoAanénne thị hành (chấp ,ành) cái gì; 
7. (B K JI) (ðwưng npuquNoä 4e¿2-1.) đem lại, 
đưa lại, dẫn đến, dẫn tới, đưa đ(1., éưa tới; 
npHbecrf Koró-1. K rúố€cnñH đẫn (đưa) ai đến 
cải chết, đem (đưa) lại sự tiêu vong cho ai, 
làm cho ai điệt vong; IpHBECTH K IODAXHHIO 
đưa (dẫn) đến thất bại, làm thất bại, đưa 
(đem) lại thất bại; npwpecrw K nýraHHu2 làm 
rối tung, làm rỗi lẫn; 8. (8) (ccbL44/muc8 Ha 
qrno-4.) dẫn ra, viện ra, đưa ra, nều ra, đơn 
cử, viện dẪn; —~ 10K4a3áTe1bcTpa đưa ra dẫn 
chứng, đưa ra chứng cớ, dẫn chửng; ~ 
\HTáry đưa ra đoạn trích dân, viện dẫn đoạn 
trích; —~ npHMép nêu (đơn cử) thí dụ, đưa 
[ra] ví dụ; — koró-., wTó-1. B npHMéớp đưa 
(nêu, dẫn) ai, cái gì ra làm vi dụ; 9. wưm. 


HIPH 


quy về, qui VỀ, rút gọn; —~ K ÓỐ6UIeMY 3Hả- 
MeHáTe1io quy đöng (qui đồng) mẫu số; <‹> 
IpHB€CTÚ KOFTỎ-I. B CeỐN 4) (3 COCTIORHM 0Ố¬ 
wopoKa) làm ai hồi tỉnh, làm ai tỉnh lại; 
6) (u23 cocmoaHua 340/wduøocmu) làm ai sực 
tỉnh; npwBeCTH K ONHOMÝ, K ÔốUIEMỷ 3HäaM€Há- 
rento làm cho giống nhau, làm phù hợp với 
nhau, làm trùng nhau; IpHB€CTH HA NáMRTb 
KoMý-1. qTó-1. nhắc ai nhớ cái gì 
npwsonnénHe?® ¿. [sự] hạ cánh xuống nước, 
hạ xuống nước, đỗ xuống nước 
TIDHBONHHTbCñ8fP Z4, €#. TDHBOHắñTbCđ 
npHsonHóä npua. mex. [thuộc về] truyền 


động, dẫn động, chuyên động; ~ p€MHb ‹ 


cu-oa, dây truyền (chuyền, dẫn) động; ~ 
IuuKHB puÏi truyền (dẫn, chuyền) động 

npwBonHáTbcfÌ, npwBonHú1bcñ hạ cảnh xuống 
nước, hạ xuống nước, đỗ xuống nước 

npHsó3!8 #, [sự] chở đến, tải đến, xe đến, 
đem đến, đưa đến; (øsø3) [sự] nhập khâu, 
nhập cảng, nhập vào, nhập 

npH5o3úTbŸ°, nDnBe3rf (B) chở đến, tài đến, 
xe đến, đem đến, đưa đến; (ø03urn») nhập 
khẩu, nhập cảng, nhập vào, nhập 

ñpHBo3njlóï np¿4. [thuộc về] nhập khẩu, 
nhập cảng, nhập vào, nhập; ~He ToBápbi 
hàng nhập khâu (nhập cảng), hàng nhập 

npwsgóñ?3 ¿, c.-x. cành ghép, chỏi ghép 

IpHBOJIáKHBAaTbÌ, npưnoñnóqb (Ø) 1. kéo... 
đến, kéo lê... đến; 2. rmK. Hec0a.: —~ nốtry lê 
chân 

IpHB0JÓMbŠÖĐ £0đ, £#. IDHBOIáKHBATb | 

npwsóanbjle#4 c, 1, (npocmparncmao) khoảng 
rộng bát ngát, quãng rộng bao la, khoảng 
không, quãng trống, khoáng địa, khoáng đã; 
cTrenHue ~ød những khoảng rộng bát ngắt 
của vùng thảo nguyên; 2. (cøoốoda) tự do, 
[sự] phóng khoáng 

IDHBÓ.IbH|MHÑ nøu4. Í. (0  npocmpancm8e) 
bát ngát, bao la, mênh mông, mông mênh, 
man mác, rộng rãi; 2. (csoốoởHw) tự do, 
phóng khoáng, khoảng Ốạt; —~0€ X%HTbể CuỘC 
đời tự do (phóng khoáng) 

IDHBODÓTH||MR ñ0u4.: ~—oe 361b€ /cm. bùa 
mê, bùa yêu, bủa 

IpHBDáTHH||KỞ® #., —=ua”3 2, người gác 
công, người gác cửa 

npwpcTasáTbl$Ð, nnwncTáTb nhỏm lên, nhồm 
dậy, nhỏm, nhôm 

IPHBCTảTb C06. CX#t. HDHBCTABáTb 

npHBxonñu|lillẦỒ n4. phụ thêm, phụ vào, 
phụ thuộc, thêm vào, bỏ trợ; ~—He oốcToá- 
T€1ñbCTBa những hoàn cảnh phụ thêm (thêm 
vào) 

IpHBbiKÁTbÌ, NDHBHKHYTbE Ì. (K 71, +} uHộ.) 


— lã0 — 





quen, có thói quen; 0H ñpHBHK BCTABáTb pá- 
Ho nó quen dậy sớm, anh ấy có thỏi quen 
dậy sớm; —~ K ñHcuHnñne quen với kỷ luât: 
2. (K /J) (ocaau#eamocn) quen với; (w4Jacrmao- 
6đr1b 'ñpu683aHHocrnp) quyến luyến, quấn 
quít, gắn bó, quen hơi, quen hơi bén tiếng; 
ñ H€ IDHBBIK K 5ToMy tôi không quen với điều 
đÓ; NÉTH CKÓPO K HAM IñpHBEHKIH chẳng bao 
lâu bọn trẻ con đã quyến luyến (quấn quít) 
với chúng tôi 

IDHRIHIKHVTbỶỶ3 /0đ, CA. TDHBBIKÁTb 

npHnHdux||a3*® +. thói quen, tập quán; 
(0upHaz) thói, tật, thối hư, tật xấu; (/xe- 
Hue) kỹ năng; cúna —w sức mạnh của thỏi 
quen (tập quán); né1aTb dqTó-1. no —e làm 
cái gì theo thỏi quen; IpHoốpecTú —y có thỏi 
quen (tập quán); souó sø —~y đã trở thành 
thói quen (tập quán) 

IDHBE4H||bMIH 1004. Í. (80L4eÔL4L41 8 nDugbíd- 
cự) thành thói quen, thành tập quán; (oố»- 
Hò) quen thuỘc; NIN M€GH1 T0 Nế1o —0€ 
việ đó đối với tôi thì quen thuộc rồi, 
đối với tôi thì việc đó quen thuộc lắm; 
2. (npuøwK,1¿) quen VỚI, có thói quen, quen 
nết, quen thói; (/#e4z1) quen tay, thành 
thạo, thành thục; —bwe€ pyKH đôi tay thành 
thạo 
IpHBñú3aHHoCTb*® 2, [sự, lòng] quyến 
luyến, lưu luyến, gắn bó, quấn quít, yêu 
mến; (/mazoreHue, cKAaoHHocms) [sự, lòng] 
thiết tha, thèm muốn; ~ K ceMbé lòng quyến 
luyến gia đình 

nIpHBá3aHH||klil np¿42. quyến luyến, gắn bó, 
chung thủy, chung tình, trung thành; ỐbiTb 
~bIM K KoMý-1. quyển luyến (gắn bó, chung 
thủy, chung tình) với ai 

ñpWps3áTb(Ca)Š° c0. cát, TDHBñ3IBATb(CS) 

IIDHB13q4HBHl nouA4. pa22 l. (Aao6augud) dễ 
quyến luyến, dễ gắn bó, chung thủy, chung 
tình, trung thành; 2. (npuôupwuawi) hay bắt 
bẻ, hay bẻ họe; (waoeô2uew) hay quấy rầy 

IDHB13binaTbÌ, npH8w3áTb (Ö) I. buộc, trồi, 
buỘc... lại, trÓI... lại, trói buộc, ràng buộc 
(m2. nepeH.); — J0IinAanb buộc ngựa [lại]; ~ 
coØðáKy xích (buộc, tróng) con chó lại; — 
JÓnKY K CTOIỐý buộc thuyền vào cọc; 2. né- 
peH. (1pDu8AeKdrhb, 6HJ/LHuarmp cuMtamuo) làm... 
quyến luyến (lưu luyến, quấn quít, gắn bỏ, 
yêu mến); npwpgøw3áTb K ce6ê Koró-1. làm ai 
quyến luyến (yêu mến, gắn bỏ với) mình 

IpHBW3bInAaTbcf#`, ñpHBw3áTbc1l (& /ƒ) Í. (npúu- 
683drnb ce6n K qeM/-42.) [tự] buộc mình lại, 
trói mình lại; 2. Ø12peH. (qU6Crn6c@đ1b nDU843- 
3ÄHH0CTno £ K0#4/-4.) quyến luyến, lưu luyến, 
quấn quít, gắn bó, yêu mến, quen hơi; 3a 


— lồi — 


JẾTO 0H Ó4€Hb IDHBf3á1CH K TOB4DHLLAäM Quả 
một mùa hè cậu đã rất quyến luyến (gắn 
bó với) các bạn; 3. nepeH. pa3e. (npucma- 
8amb K K0Ai/-4.) quấy rầy, ám quẻ, ám; (npu- 
Öuparneca K dqewu-4.) bắt bẻ, bẻ họe; 4. nepeH, 
pa+3e. (HeorncmunHo €A2£8oøamne) bám, bám theo, 
bám riết, bám sát; KO MH€ NDHBñW3á/ACb Kaã- 
Káã-T0 coốáKa có một con chỏ nào đấy cứ 
bám (bám riết, bám sát) theo tôi 

npứna3||k5® +. (Ø2# coốaxu) [dây, cái] xích, 
xích chổ; (Ô4q 40tuaởu, Ốysoaa u mm. n.) 
[sợi] dây buộc; xepwáTbe co6ðáảkKy HA —H Xích 
(buộc) chó lại 
_— IPHFBOXnáTb!, npwrBo3/itb (Ö r 7Ï) L. đóng, 
găm, cắm, đóng định, đóng chặt, cắm chặt; 
2. nepeH. bắt... ở một chỗ, giữ (giam, cầm) 
chân... lại; NpHrBO3NHTb KOTÓ-J. K MẾCTY giữ 
chân ai tại chỗ, bắt ai ở yên một chỗ 

ñpHrBO3nHTbÍĐ c0ø, c, ]pHrBOX(I4Tb Í 

npHrH6ấTb!, npwrHý1b (8) uốn, uốn cong 

npHrwØáTbhcR!, npnrHÿrbcm [bị] uốn, uốn 
cong; (0 e2oseKe) gập mình, uốn mình, củi 
xuống 

NIDHTJ4nHTbỈÊ 0đ. C4. HDHT/láWHBATb 

npHrnáảwHBaTb!, npHrñánHI1b (Ð) I. vuốt 
[phẳng], là [phẳng]; —~ nónocu vuốt [phẳng] 
tóc; 2. nepøH. trau chuốt; ~ CTH4b trau chuốt 
lời văn 

ipHrAaacfWTenbHui 0222. [đề] mời; ~ 6n- 
1ếT giấy (thiếp, các) mời 

npHrñacúTbfÐP £04, c2. nDHFJ1aUIấTb 

nñpHr1aiiáTbEÌ, ]DHT/12CfTb Í. (n0cump npuủ- 
mu) mời, mời... đến, đón, mời mọc; (c ¿42- 
ÉOKUHM_ 8aceHuexð) thính, TƯỚC; RñDHTJACHTb 
KOrÓ-I. Ha Bếqep mời ai đến dự tối liên 
hoan; npHr1acHTb Bpadá mời bác sĩ, đón thầy 
thuốc; 2. (npocumb cÔe4dnp wrno-4.) mời, mời 
làm; npHr.1aCWTb HA HắPTHỊO B LIáXM3THÍ mỜI 
đánh một ván cờ; nIpHr2ACHTb Hã B4/JbC mỜI 
nhảy van; 3. (wanuxamo) mời, đón, thuê; 
_IPHr1acúTb ydúTe1g đón thầy (mời người) 
dạy lọc 

nñpHraauiéHH|e?A® c,. [sự] mời, mời đến; 
Jipocbốa) lời mời; (3anucka) giấy mời; f8BH- 
Tbcñ no —!0 đến theo lời mời 

IpHT21YUláTbÌ, npnryU6Tb (B) Í. (39K) làm 
nhỏ... đi, làm yếu... đi, làm át... đi; 2. ne- 
peH. pa3e. (ocAa642wmp) làm dịu, làm bớt; 
{nooaaaqmo) lấn át, đè nén; 3. pa32. (mL11n6) 
dập tắt, làm tắt 

IDHTyUIWHTbẤĐ £08, c1. TDMT2IYLUIäTb 

npwrJ18NÉTb(cã8)°° c0đ. c#. TpMrñNbIBATb(CR8) 

IDHT.15NMBATbÌ, npDHT21816Tb Ø43¿. Í. (3A T) 
trông nom, coi sóc, trông coi, trông; ~ 3â 
JÊTbMH trông nom (trông coi, coi sóc) con 


HIPH 


cái, trông con; 2. 
kiếm, tìm kiểm 

ñpHr14nbiBATbcCfÌ, nñpHrJ18NÉTbC1 (K 7Ï) pa32. 
Í. (@NUuMđm2A40HO 6CAdfRDuSarnoc) chăm chú 
nhìn; (¿3«arn») quan sát, theo dõi; 2. (n?u- 
@bK2/1b) Quen VỚI; (CTđHO8U/TbCR ïDU8bHbiM) 
trở nên quen thuộc, hóa nhàm, trờ nên 
nhàm 

IpHTSH||ýTbcs8Ỷ° cøa. (Z1) pa+e. thích, làm... 
thích; oHá MHe —~ÿuacb tôi thích chị ấy, cô ấy 
làm tôi thích 

pHTHáTb”°Ê c0, c#. TDHTOHfTb 

IpHrHYTb(cs)3P. cøø. ¿#. npnrH6átb(€s) 

npHrosápHBaTbÌ, npnroBopúrb I. (B K 7Ÿ) 
kết án, khép án; ~ KOFÓ-1. K TIODÉMHOMY 3a- 
K1iodeHHtO kết án (khép án) tÙ ai; — Koró-1. 
K CMÉPTHOW Ká3HH kết án (khép án) tử hình 
Ai; 2, mự. Hecos. (B) pa3e. (208opump) nói, 
lầm bằâm 

npHroaóp!3 , [bản] án; nuHoOCfñTb —~ tuyển 
án; IDHBONHTb —~ RB HcnoAH€HH€ thi hành bản 
án 

IpDHTrOBOp€HHHl[ 4 người bị kết án, người 
can án 

IpHTOBOpHTbẮP 0đ, c#. NDHrOBắDHBATb Ì 

npHronllúTecsfÐ cos. có ích, có lợi, dùng 
được, hữu ích, hữu dụng; ýMHHl COBẾT Bcer- 
nã ~wrcn lời khuyên khôn ngoan bao giờ 
cũng có ích (có lợi, hữu ích) cà; To HAM 
~HTcã cái đó sẽ có ích (hữu ích, hữu dụng, 
cần thiết) cho chúng ta 

npnrónHocTbŠ® %. [sự] có ích, có lợi, ích 
lợi, hữu ích, hữu dụng, thích dụng 

IpHTÓJH||bif ñø0¿2. có ích, có lợi, hữu ích, 
hưu dụng, thích dụng, thích hợp; ~ N1w 
qerô-n. có ích (hữu dụng, hữu ích, thích 
dụng) vào việc gì, thích hợp để làm gì; nœ- 
ná ~af n11 nHTb#ú nước dùng để uống, 
nước uống được, nước ăn 

IpHTroHáTbÌ, npurHấtb (8) 1. (npusoôume) 
lùa, dõn, lùa... đi, dồn... đi, lùa... đến, dồn... 
đến; 2. (npu42awueamo) lắp... vào, rấp... vào, 
kháp... vào 

npHropáTbÌ, npwropéTb [bị] cháy, khê; Mœ- 
J0KÓ npHropé1o sữa bị khê, sữa đun quả 
lửa có mùi khét 

npHropếnul n0u42. bị chảy, bị khê 

IpHTOpÉTb'%P c0đ, c#. HDHTODắTb 

npáropon!3® . [vùng] ngoại ô, ngoại thành 

npñúropoAH||luR nñø¿2. [thuộc về] ngoại ô, 
ngoại thành; (o mpancnopme) [chạy] vùng 
phụ cận thành phố, ở ngoại ô, ở ngoại 
thành; ~an xeé3Han ñopóra đường sắt 
vùng phụ cận thành phố; ~ nóe3n tàu lửa 
ngoại Ô, xe lửa ngoại thành 


(B) (noØucKuøsam) tìm, 


[IPH 


~ 


nrHrópok3$*® ¿, 
nhỏ, gò con 

npárópuuHg2*® +, nắm, nắm tay, lòng bàn 
tay, vũm bàn tay; —~MH đầy tay, nhiều nắm; 
{Á% nónHuMH —~MH nhiều lắn, vô khối 

ñnpuropfHuTbcsfS coø, 0222. buồn rầu, rầu 
ïïÏ, u sầu 

fpHTOTáBJIHBATbÍ, ñpwroTóBHTb (B) Í. chuẩn 
bị, sửa soạn, trù bị, sắm sửa, dự bị; —~ no- 
cTếne chuẩn bị giường nằm, sửa soạn giường 
chiếu; 2. (ÔeAam, u3¿omaaausamo) làm, chuần 
bị; —~ o6én làm cơm trưa, nấu ăn trưa; 
~ ypówn làm bài vở, chuẩn bị bài; — ae- 
KápcTso bào chế dược phẩm 

npHrorá81HBATbc#l, npnroTóBHTbcnä chuẩn 
bị, sửa soạn, trù bị, sắm sửa, sắp sẵn, sắp 
SỬa; — K 0Tbế31y sửa soạn (chuẩn bị, sắp 
sẵn, sắm sửa) để ra đi; —~ k npuký chuẩn 
bị (sửa soạn) nhảy; npHTOTÓBH1IHCb! £€n0pm. 
sẵn sàng! 

HpHTOTOBúT€/bH|Hll n2. [để] chuẩn bị, 
sửa soạn, trù bị, dự bị; ~ kuacc lớp dự 
bị 

TIDHFOTÔBHTb(CWH)“® (0đ. £#w. TDHTOTABJHB4ATb 
(-cs) 


NpHTOT0B/IEHHI|Je?® c, 1. 


[cái, ngọn] đỏ:, gò, đồi 


[sự] chuẩn bị, sửa 


soạn, trù bị, sắm sửa; 2. 4H.: —s việc sắm 
sửa 

IpHTOTOB.IđTb(Cn)ÌÙ H€C06. c#, TPHTOTÁBTH- 
BATb(C#) 

npHrpesátb!, npurpéTb (B) I. sưởi [ấm], 
hơ [Ấm]; 2. nepeH. pø3e. (nputomurme) cho... 
trú ằn, cho.. nương nhờ; (o6aacKam») ôm 


Ấp, nâng níu; <‹> nñpHrpếTb 3M HA FDYHñN 
= nuôi ong tay Áo, Ấp rắn vào ngực 

npHTpÉTbÌ^ c08. c#. npHrpesáTb 

npxrpo3#rb°Ð coø. (JJ) dọa, đe, đe dọa, dọa 
dẫm, đe nẹt, đe loi, giậm dọa, dọa nạt; —~ 
NOMÝ-J1. CyIÓM dọa (đe dọa) ai sẽ đưa ra 
tòa, đọa (đe dọa) kiện ai; —~ KOMÝ-I. Hã2b- 
neM đưa ngón tay lên đọa (đe dọa, dọa nạt, 
dọa dẫm) ai 

npHnanárel3B, npnnâtb 1. (B) (npuÕa84arnbp) 
cho thêm; øoeH. bổ sung thêm, điều thêm; 
2. (P) (u8eAuwuearn», cu2u8arn») tăng thêm, 
làm tăng thêm, truyền thêm; ~ 6ónpocTu 
H cán |làm) tăng thêm tính thần và lực 
lượng, truyền thêm nghị lực và sức mạnh; 
3. (Ø) (xauecmeo, @opw u m. n.) làm cho... 
CỔ; — THUỶÝ CTpỐFroe BbipaXéHne làm cho bộ 
mặt có vẻ nghiêm nghị; ~ ÓcCTpHÏ BKyC 
6nOAy gia thêm vị cay cho món ăn, làm cho 
món ăn có thêm vị cay; 4. (B) (exAaôbadrmp 
m0 AM HH0ủ c4@c4) coi, cho, gán cho; ~ 
C€Dpbể3HO€ 3HãAHÉHH€ dbHM-2I. CIOBẩM Xem trọng 
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(coi trọng) những lời nói của ai, cho (coi, 
gán cho) những lời nói của ai có ý nghĩa 
quan trọng 

npHnanllúrbt° coø. (B) đè, nén, đè nén, đè 
bẹp, đè ép; (8n20/1HUO nDuÕAu3umb) áp sắt; 
(npuu‡ewurnp) kẹp, kẹt; ñgÉpb0 —~H10 názeu 
ngón tay bị cửa kẹp (kẹt), cửa kẹp (kẹt) 
ngón tay 

npnAáHoe c. Í. (Hesecm) [của] hồi môn; 
2. (4n HosopoððHH020) bộ tã lót trễ sơ sinh 

npHñáToKŸ*® , vật phụ thuộc; 2Ham.., 6om. 
phần phụ; Mo3roaóä ~ tuyến yên 

npHAáTodH|MHÑ nđ"pua. phụ thuộc; aHam., 
6om. là phần phụ; <> ~0£ IñpER210XÉHHE 
apaw. mệnh đề phụ [thuộc], câu phụ 

TDHÁTbÊ C06. C#t. TỊDHA2B4Tb 

npHnád||at® zc, 1. (Jedcmaue) [sự } cho thêm; 
4ozH. [sự] bổ sung thêm, điều thêm; 2. (mo, 
mo npu6aa4eHo) phần cho thêm, phần cấp 
thêm; <‹> B ~y cho thêm, thêm vào, thêm 
vào đó, hơn nữa, ngoài 7a; ÄâTb NTÓ-J. B —~Y 
cho thêm cái gi 

npHABHrảrb!, npHABHHYTb (8) đưa... lại 
gần, chuyền... lại gần, đẩy... lại gần, dịch... 
lại gần; npwngúnHyTb crya đẩy (dịch, chuyển) 
cái ghế lại gân 

ñpHnBHráTbcf!, npwaBfúHyTbcn dịch lại gần, 
chuyền lại gần, xích lại gần, tiến gần, đến 
gần, tiếp cận 

IpHRHHYTb(Cø8)°® £0đ. (. nphARHráTb(C8}) 

npH/IẾJ1ATbÌ (06, cAt. TDH,NẾ/hBATb 

IpHnénMBäTbÌ, nphxé1are (B K 7l) lấp... 
vào, đóng... vào, gắn... vào; nDH1ẺJ8Tb pýu4KH 
K Kop3wne lắp cái quai vào giò 

IDHÊDXÁTbỔ° £0đ. C#. TDHIẾPR(HBATb 

nñpHA¿p*HpaTbÌ, npHnepxárpb (8) 1. 
lại, cầm... lại; (2awe048mb, 3đ0epzwcusamo) 
ghìm... lại, kìm... lại, ghì... lại; ~—~ óulAnb 
ghim (kim) cương ngựa, ghừn (kim, ghì) 
ngựa lại; 2. pd3¿. (He pacxo0oøam) giữ... lại, 
dành... lại; (He Ucxamo a oốopom) găm... lại; 
~ ToBáp gắm hàng lại 

npH1épXHpaTbcql wecoa, 1. (3a B) (0øpcama~ 
€8 2đ w/no-2.) vin VàoO, vịn vào, níu VÀO; 
2. (P) (depamuca Õ4u%e K qe⁄4U-2.) theo, đi 
theo; ~ npápoÄ croponw đi theo phía tay 
phải; 3. (P) (cAaeÖoaamo +wewu-2.) theo, giữ, 
thực hành, thi hành, theo đúng; —~ MHÉHHH 
giữ ý kiến; — 0ñHOrÓ € MẾM-I1. MHÉHHW [CÓ, 
theoÌ cùng một ý kiến vỚi ai; — HOIÚTHWH 
múpa thực hành (thí hành) chỉnh sách hòa 
bình; ~—~ Tếkcra teo đúng nguyên bản 

npHxñpa!2* wv. ¿ 2c. pa2z. người hay bắt 
bẻ (bé học, hoạnh học, kiếm chuyện, xét 
nét) 


giữ... 
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npHnHpáTbcs! npnnpấTbcã (K /J) bắt bẻ, bẻ 
họe, hoạnh họe, kiếm chuyện, xét nét, gây 
sự, sinh sự, chê ỏng chê eo, bẻ hành bẻ tỏi 

npHnñúpKa” “3 zc, [sự] bắt bẻ, bể họye, 
hoạnh họe, kiếm chuyện, xét nét 

npwnúpwHslluli nø¿2. [hay] bắt bẻ, bẻ học, 
hoạnh họe, kiếm chuyện, xét nét, vặn vẹo; 
~ KpfứTHK nhà phê bình hay bắt bẻ (hay 
kiếm chuyện, hay bới lông tìm vết); —an 
kpứruxa lối phê binh bắt bề (hoạnh học, bể 
họe, bởi lông từn vết) 

IDHODÓXHMH 10M4. 
đường 

IpHnpáTbcsŸ? (o9. cew. npHnHDấắTbcf 

IDH1ýMATbÌ C06, €. IDHHÝMbIRATb 

IpHXLÝMHBATbÌ, npHxýMaTb Í. (B, -+} un2.) 
(u2o6pemamo) nghĩ, tìm, sáng chế; coø. nghĩ 
ra, tìm ra, chế ra; (doaaởweameca) đoản ra; 
IDHnÿM4Tb ñpHcnOCoốnẽHH€ K MaumúHe chế ra 
(nghĩ ra) dụng cụ lắp vào máy; ấTo uýquIee, 
HT0 8 MOT npHHýMâTb tôi không thể nghĩ ra 
được điều gì tốt hơn cách đó; ấToO TH He- 
n1óxo npHnÿýMa1! ý kiến của cậu hay thật!; 
2. (B) (couunsarmp) bịa đặt, bịa ra, đặt điều, 
bịa chuyện; npHxyMaTb 0TropópKy đặt điều 
(bịa cớ) thoải thác 

ñpứúñypbŠ8 øc. pđ32.: € —I0 4) (22Unosamuä) 
đụt, hơi dốt, hơi ngốc; ỐÕ) (c npux/ôawu) 
dở hơi, gàn gàn, gàn dở; B) (o 20uaôu) hay 
giở chứng, hay trở chứng 

npHnyu1úTb4° cóø, (Đ) p432. bóp cô, bóp 
nghẹt, bóp chết 

npHnbixáHHe?® c, 4uH¿ø. tiếng hơi, khí âm 

IDHNBIXÁT€IbHHÍ n0u4. 2H24. bật hơi, có 
tiếng hơi, có khí Âm; ~ cornácHHH phụ âm 
bật hơi 

npHeïáTbcf#!, npHécTbcd (/]J) 0432. (npAt. u 
neper.) làm... chản, làm... ngấy, làm... chán 
ngấy, làm... chắn phè, chán, chán ngấy; MHe 
ấTo npHéJocb cải đó làm tôi chán ngấy rồi 

npHé3n!3 x. [sự] đến nơi, tới nơi; € —~oMÌ 
chào mừng anh (chị, ông, bà..) đã đến! 

npHe3xáTbÌ, npnéxarp đến [nơi], tới [nơi] 

ïñpWe3XátOIHHR .Ô (CK4. Kq&K 10424.) người 
[ở] nơi khác đến 

npHé3x|lnä npu2. 1. ở nơi khác đến; —~an 
Tpýnna gánh hát (đoàn hát, đội xiếc) ở nơi 
khác đến diễn; 2. z+ người [ở] nơi khác 
đến 

NIpHỀM 4. Í. (Ø8 naprnul©, npojjcol03 u m. n.) 
[sự] kết nạp; (ø /seốnoe 3a8edeHue) [sự | nhận 
vào; (Ha pøØom/ u m. n.) [sự] thu nhận, 
thu nạp, thu dụng, tuyển dụng; (2ocmed, 
nocemumeaeij u m. n.) [sự, cuộc] tiếp, đón 
tiếp, nghênh tiếp, tiếp rước, tiếp đãi, chiêu 


ven đường, bên 


đãi; (602pxw*x) [sự] khám bệnh; oKá3bnaTb 
KOMỸ-1. pANÝUIHMÄ ~— tiếp đãi nồng hậu a1, 
nöng hậu chiêu đãi ai, niềm nở tiếp a1; 
2. (mosapos) [sự] thu nhận, tiếp nhận, nhận; 
jỞ. (te4¿2pa#, paOuocoo6uU#@Hul u m. n.) [sự] 
thu, nhận; 4. (coốpgHue nDuôAquÊHHWX no 
C2/4d(@ 4¿20-+2.) |cuộc, tiệc] chiêu đãi; (6ece- 
ởa c ÔoA2cHocmHuM Auqow) [cuộc] tiếp kiến, 
tiếp khách; ycTpónTbễ —~ mở tiệc chiêu đãi; 
5. (đo22) liều; y MeHñ OCTáoCb ACHHDúHA Hà 
OÄHH — tôi còn thuốc axpirin đủ uống một 
liêu nữa; 6. (cnocoố) phương pháp, phương 
sách, phương thức, thủ đoạn, mánh khóe, 
cách; (@ đjexnoøgHuu u m. n4.) miếng, thế, 
đấu pháp; (cmu4ucmuqecKulH u m. n.) thủ 
pháp; pảaHue —M nedéHH# những cách chữa 
bệnh (những phương pháp điều trị, những 
liệu pháp) khác nhau; XYyAÓX€CTBEHHMHR — 
thủ pháp nghệ thuật; TeaTpánbHHlH ~— xảo 
thuật sân khấu; xýñbHHuecknl —~ mánh khóc 
(mánh lới, thủ đoạn) gian xảo; 7. (omỏe2s- 
Ho£ QeÙcmeuz) đợt, lượt; on npodE1 nuécy 6 
onúi — nó đọc hết vở kịch liền một lượt; 
CHẾ1âTb HTÓ-JI. B HếCKOIbKO —0B làm cái gì 
trong vài đợt 
IpHÉM1eM|iufi 1042. có thê chấp nhận được, 
có thể chấp thuận được; ~oe npennoxéHwe 
đề nghị có thẻ chấp nhận (chấp thuận) được 
npHềMHHXŸ^ . (paôuonpu¿wu£) [cái, chiếc] 
máy thu thanh, ra-đi-Ô; (1DUHUMđI0U26 UC7- 
poũc/no) [cái] máy thu; nBeHanuaTH1láảMno- 
Bull — máy thu mười hai đẻn 
npHẽMH||Hfi npu4. 1. [thuộc về] tiếp khách; 
~ NeHo a) ngày tiếp khách; 6) (/ pa«a) 
ngày khám bệnh; ~€ sac 4) giờ tiếp 
khách; 6) (/ spawa) giờ khám bệnh; —sie 
9K3áM€HM kỳ thí vào học; ~—~an KOMHCCHR 
ban tuyên sinh; 2. mex., paôuo [đề] thu; 
~aãñ cTáHHHñR pađuo đài thu; 3. 3 3H44. CụLI. 
%c.: ~an phòng tiếp khách, phòng tiếp tân, 
phòng khách, phòng tiếp; ‹4> ~ cHH con 
[trai| nuôi, dưỡng tử; ~aw nuwb con [gái] 
nuôi, dưỡng nữ; ~ oTéH bố nuôi, cha nuôi, 
dưỡng phụ, nghĩa phụ; —~añ MaTb mẹ nuôi, 
dưỡng mẫu, nghĩa mẫu | 
npHềmoaubf np¿2. [đề] tiếp nhận 
IpHÈMUIH||KỞÂ m., —Ha'* 2c. người 
nhận, người tiếp nhận 
IpH€MMULI*8S #. 0432. cOn nuôi 
IDHÉCTbC#Ê C0đ. c2. ñDH€HắTbCW 
IDHÉXATbÊ C06. C4. TDH€3XXấTb 
npwxáTb(cg)!ÍÐ cöø, c#. TNDH#HMẤTb(C8) 
NDHXX€ubŠÐ^ c0đ, 4t. IDHXCHTẤTb 
[IDHXHBáTbc8Ì, np#XứThcH Í. (10u4Kdamb} 
quen với; (đ£K4u⁄2nu3up0aambcã) chịu thủy 


thu 
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thổ, thuộc phong thổ, hợp khí hậu; 2. (9 
pacmeHuax) đầm rễ, mọc tốt 

npH*wwmránHe?® c. [sự| cháy da, bỏng da 

nñpHXHráTb!, npwx#éqb (B) làm cháy, làm 
bỏng; npHxếqp pány ñónoM sát trùng vết 
thương bằng iôt, bôi ¡ôt để sát trùng vết 
thương 

IpHX3H€HH|MR p2. khi còn sống; —oe 
H3nánne lần xuất bàn khi tác giả còn sống 
(hồi sinh thời của tác giÄ) 

IDHXHMáTbÌ, npwX#{áTb 1. (B k 7J) ghì chặt, 
ép chặt, ôm chặt, siết chặt, ép vào, áp vào; 
~ KOFTÓ-I. K rTDYAH ghì chặt (ôm chặt) ai vào 
ngực; 2. (B) nepeH. pa32. (npumecHamo) lấn 
ép, chèn ép, o ép, đè nén, áp chế; $> ~ 
Koró-1. N creH€ dồn ai vào thế bí, làm ai 
cứng họng (ắng cô, hết đường chối cãi); 
IpOTHBHHX ñDHXáT K peKế quân địch bị đồn 
đến sông 

ñpH&HMáTbcñ!, npwxáTbc1d (K 7Ï) ghì chặt, 
ôm chặt, siết chặt, dí sát, áp sát, dựa vào; 
~ K CTeH€ dựa vào tường 

IDHXMHCTHH n0u4. pa3¿. bùn xin, hà tiện, 
keo kiệt, keo bản, keo củ, keo lận, kiết, keo, 
bất ly tr¡ thù 

[IDHXÚTbCñÊ C06. CZi. DHX(HBáTbCf 

npH4!°€ z, giải thưởng, giải, lèO; B38Tb 
néppHÄ ~— giật giải nhất; nepexonñUHHli ~ 
giải thưởng luân lưu 

nñpH3anýMarbcs! cö2. nghĩ ngợi, suy nghĩ, 
ngẫm nghĩ, trở nên tư lự; (ñ0K02/6ambpc) 
do dự, ngập ngừng, ngân ngừ, lưỡng lự 

pH3pánH|e?*2 c. l1. (cK42oHHoOcmb) năng 
khiểu, khuynh hướng, chỉ hướng, thiên 
bẩm, khiếu; pMếTb: ~ K XHROnHCH có năng 
khiếu (khuynh hướng, khiếu) vé hội họa; 
CI1OBATb choeMý ~iO làm theo khuynh 
hướng (năng khiểu, chí hướng) của mình; 
HÝBCTBOBATb — N HaÿýK€ cảm thấy có năng 
khiếu về khoa học; 2. (npéÔHa3Ha«eHue) thiên 
chức, sứ mệnh 

ñpH3páTbÖÐ^ c0đ. ¿#. IDH3bBáTb 

IpH3éMHCT|lul 0042. 1. mập lùn, núc ních, 
béo nịch; ~ nápenb cậu bé béo nịch; 2. (Hu3- 
ku3) lùn, lùn cùn, thấp lề tè; —H€ HNÓMHKH 
những túp nhà thấp lè tè 

ñpn3eMaléHHe?® c, [sự] hạ cánh xuống đất, 
hạ xuống đất, đỗ xuống đất 

IpH3eM/HTbCRfP (0đ, c4. TDH3eM/IfTbCf 


ñpw3eM14Tbcn!, npw3eM1ñTbCx1m hạ cánh 
xuống đất, hạ xuống đất, đỗ xuống 
đất ị 


npn3ẻp1^ ¿, người được giải, người thắng 
cuỘc; ~ ÖnwwnúÄckHx Hrp người được giải 
Thế vận hội 
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npú3ma1A zc, [, „am. (khối, hình] lăng trụ; 
2. ÿ@u2. lăng kinh : 

IpH3MãTH4€CKHÄ npu4. Í. (9 opMe npA3) 
[có] hình lăng trụ, dạng lăng trụ; 2. j4. 
(npou3øseÖ8HHud npuamoủ) [do] lăng kính; 
3. (cwa62cêHHwud npu2moj) [có] lăng kinh; ~ 
6nHótñb ống nhòm [có] lăng kính 

npH34agáTelŠ3Ð, npưamáTb (B) Í. công nhận, 
thừa nhận; nñpH3HáTb H€lÄTpA/NHTẾT rOCY1á4DCT- 
ga công nhận sự trung lập của nước; 2. (co- 
ê4đLuamoc8 c se#-2.) thừa nhận, chấp nhận, 
nhận; ~ nwbiO-1. npaporÿý thừa nhận sự đúng 
đắn của ai, nhận rằng ai đúng; —~ cmoiO 
oiuuiốky thừa nhận sai lâm của mình; npm- 
3HáTb ceối no6ewñẽHHkM nhận là mình thua; 
ở. (1puxoÔumb K_ KAKOMUJ-4. 30KA4I046HUFO) XÁC 
nhận, công nhận, thừa nhận, thú nhận; — 
qbiO-1. pAØốÓTy 0T1ñdHoä công nhận (xác nhận, 
thừa nhận) công việc của ai là rất tốt; nñpH- 
3HáTb Ceốđ pHHÓnHHM thú nhận (thừa nhận) 
là mình có tội 

ñpH3nasáTbcg13P, npwaHáTbcd (7Ï s /J) thú 
nhận, nhận; ñ0äCyXHMH€ npH3Háñmcb Các bị 
cáo đã thú nhận (thú tội, nhận tội); npH- 
3HáTbCf# KOMÝ-, B Ji0ốBÚ tỏ tình với 41; IDH- 
3HấTbcCñ BO BCếM thú nhận toàn bộ tội lỗi; <‹> 
IDH3HáTbC8 [CKa3áTb]... xưi thú thật là..., xin 
nói thật là... 

npúa3Hak3^ +. dấu hiệu, triệu chứng, triệu 
trẫm; He ñnonaBáTb ~on »H3HH không còn 
dấu hiệu của sự sống; ~—~m oTpapeHHnd những 
triệu chứng (dấu hiệu) trúng độc; —H He- 
ñ0BÓ1bcTea những dấu hiệu [của sự| bất 
mãn ; ño nceM —~aM căn cứ theo mọi dấu hiệu 

ñpH3HáHH|e?® c. 1. (0edcmsue) [sự] thú 
nhận; nBMÉCTO HHCTOC€DRẾ4HOTO —~Ñ 0H Hádâä 
1raTbễ đảng lẽ phải thành khẩn thú nhận 
(nhận tội, thú tội, nhận lỗi, thú lỗi) thì nó 
lại bắt đầu nói dối; ~—~ sa ao6Ønáú [sự| tỏ 
tình; 2. (øDp42£HUu€ 0202CU/i6A3ĐHO2O OffHOLMe- 
Huf) [sự] công nhận, thừa nhận; —~ wbéñH-1. 
npasor [việc] thừa nhận sự đúng đắn của 
ai; 3d. (C40aa npu3Hafoueeocs) lời thú nhận, 
lời thú tội, lời nhận tội; BHCAyUHiAaTb HbỀ-1. 
~ nghe lời thú nhận của ai; 4. (oố614e£!iaeH- 
Ho€ /6đa%eHu£) [sự] quý trọng, tôn kính, tôn 
trọng, ái mỘ; 0H Hó/b3y€Tcq aceó6UiHM —eM 
ông ấy được mọi người quý trọng (tôn 
kính, tôn trọng, ái mộ), ông ấy có uy tín 
(danh tiếng) lớn 

IpH3HaHHHR n0u4. được thừa nhận, được 
công nhận; (u34ecmnswi) nội tiếng, có tiếng, 
danh tiếng; ~ apTúcT diễn viên nỗi tiếng; 
^~ Tâ/IãHT tài năng được mọi người quý 
trọng 
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npH3HáT€1kHoCTbŸ® +, [sự, lòng] biết ơn, 
tri ân 

IpH3HáT€1||bHul ñpu2. biết ơn, cầm ơn, 
cám ơn, trí ân; ø BaM q©Hb ~€n tôi rất cảm ơn 
(cám ơn) anh, tôi hết lòng càm tạ (đa tạ) anh 

IpH3HáTb(cw)Ì 0đ. c#, NDH3HaBắáTb(C8) 

npH3on|ÓÄä ñø2 {thuộc về] giải thưởng, 
giải; —~He MecTá giải, thứ bậc được giải 

npñapak32 . Í. bóng ma, ra; 2. (u4240- 
3,8, upa%) Ảo tưởng, ảo ảnh; roHắđTbcñ 3a 
~aMH chạy theo những ảo tưởng (ào Ảnh) 
viên vông 

npú3paunlluä ñ00u2. Í. [là] bóng ma, ma; 
~oe nHñNếnne bóng ma, hình ảnh hư ảo; 
2. (wmHu4z¿1) hư ào, hão huyền, huyền ảo, 
viễn vông, tưởng tượng; 3. (HescHul, 3bỐ- 
gu) tmờ ào, huyền ào; ~ cpeT ánh sáng 
mờ ảo (huyền ảo) 

npH3mpn!2 „, {. (Øezcmaue) [sự] gọi, kêu 
gỌI; (Ha ø0eHHio c42/2€ð0) [sự] gọi nhập ngũ, 
gọi lính, gọi quân, tuyên quân; —~ Ha n€ñ- 
cTaBÚTebnylO c1ÿXốy [sự | gọi nhập ngũ, gọi 
đi quân dịch, gọi đi nghĩa vụ quân sự, trưng 
binh; 2. (npoc»ốa, #o2pốa) [lời] kêu gọi; ~ 
o nóMouH |lời] kêu cứu; OTKIHKHVTbCñ Hà 
~ đáp lại (hưởng ứng) lời kêu gọi; 3. (9ố6- 
pau‡¿enue) lời hiệu triệu, lời kêu gọi, lời hô 
hào; (2032) khầu hiệu; lIlepsoMáñcKHe —h 
UIK KICC những khâu hiệu của Ban chấp 
hành trung ương Đảng cộng sản Luên-xô 
nhân ngày raöng Một tháng Năm; 4. coốup. 
(npu384HHbM€ HŒữ 606HHUO C412/26/) đợt nhập 
ngũ, lớp nhập ngũ; ‹> JlêHHHcKHE ~ lớp 
Lê-nin, khỏa Lê-nin 

IpH3MRáTbÌ, npw⁄3BáTb Í. (PB) gọi, kêu, kêu 
8ọi; —~ Ha nómouUtb kêu cứu, cầu cứu; 2. (8) 
(Ha ø80eHHUio c1/%6U/) gọi; 3. (B k H, B+ 
uHỞ.) (npua4eKarnp K 8aceHoMi 0e42/) kêu gọi, 
hiệu triệu, hô hào; 4. (8 k jj) (npeÖ40%um, 
nompeõoearmp) kêu gọi, yêu cầu, đề nghị, đòi 
hỏi; nñpH3páTb KOrÓ-1. K nopáxKy kêu gọi (yêu 
cầu) ai giữ trật tự; ñpH3pắTb K CIOKÓÄCTBHIO 
kêu gọi (yêu cầu) giữ bình tỉnh 

IpH3bináTbCf)Ì xzecodg, được gọi, bị gọi; ~ 
Ha BOẾHHV)G CIýKỐY được gọi nhập ngũ, bị 
gọi đi quân dịch, bị gọi [đổi] lính 

npu3unHñK$P . người được (bị) gọi nhập 
ngũ, người đi quản dịch 

npH3HBH|ÓÄ ñpu4. [thuộc về} gọi nhập 
ngũ, đi quân dịch; ~ Bỏapacr tuổi nhập 
ngũ, tuổi quân dịch, tuổi làm nghĩa vụ 
quân sự, tuổi trưng binh; — nYyHKT địa 
điểm tiếp nhận tân binh, địa điểm trưng 
binh; ~án wowíccHa hội đồng tuyển quân, 
hội đồng trưng bình 


HIPH 


npH3ưpHMñ n2, [để] gọi, kêu gọi; ~ 
KpHK tiếng gọi 

ipúHck33 #. mỏ, mỏ trọng sa, hồ quặng, 
xí nghiệp sa khoáng (khoáng sản quý); 3o- 
J0TúÊ —~H những mỏ vàng 

IDHMCKáTbỔÊ Z0, €#. TDHÍCKHBATb 

IpHỨCkwBaTbÌ, ñp#whHcKáTb () p4a3£. tìm, tìm 
tÒi; coø. từm được, tìm thấy 

IpHñTHÊ £0đ. C4. TIDHXO/JTb 

nñpHÄTHcbÊ c0ø. cw. IpDHXoNHTbcCñ Ì—5 

npnxá3!* , lệnh, mệnh lệnh; no —y kœ 
ró-1. theo lệnh (mệnh lệnh) của ai; ~ no 
BoRcKám nhật lệnh; —~ 0 HacTVynléHHH lệnh 
(mệnh lệnh) tấn công; ýcrHuÄ — khầu lệnh; 
~ €cTb ~l đã mệnh lệnh là mệnh lệnh! 

npwKa3ánHe?32 ¿, mệnh lệnh, lệnh 

[IDHK23áTbỔ° (0đ. £#. TDHKÁ3bIBATb 

nñpHKá3hHBaTbÌ, npnK43áTp (7JÌ-+uHỞ.) Tà 
lệnh, hạ lệnh, truyền lệnh, xuống lệnh; npHm- 
KA3Tb KOMÝ-JI. CHẾNA4Tb WTÓ-N. T2 lệnh (hạ 
lệnh, truyền lệnh) cho ai làm việc gì; eMý 
Ốwl10 nñDHKá3âHO ñBHTbCNÑ Hã CJIẾ]NVIOHIHÄ N€Hb 
nó được lệnh ngày hôm sau phải đến; kaK 
IDHKáXKÊTE BáC HOHHMáTb2 ¿pon. thể nghĩa là 
thể nào?, thế thì phải hiểu anh thể nào 
đây?; ‹4> xkaK npHká%er€e tùy ý ông (anh); 
qTo nDHKá%€T£2 xin chờ lệnh ngài, Ông muốn 
gì ạ?, ông cản gì ạ?; npHkKa3áTb ÓóJT0 XHTb 
chết, qua đời 

ñp4Kánm8AaTbÌ, npHkoIóTb (B) găm, ghữm, 
cài, gài, đính; npHKONỐTb HBÊTỐK K HJIấTbIO 
đính (cài, gài) hoa vào áo 

npHKándHBaTbÌ, npHKÓHdHTb (B) pa22. làm 
cho xong, kết thúc, kết liễu 

npHKapMánwpaTrbÌ, npwKapMáHHTb (B) npocmn. 
bỏ túi, chiếm đoạt 

nñDHKapMáHWTbÍ® (0đ. C#. IDHKADMắÁHHBATb 

npwkápMHbaTbÌ „c0. (B) cho ăn Xxan, 
cho ăn thêm; ~ rPYAHỎFrO p€eÕØEHKAa KáuI€R 
cho đứa bé còn bú ăn xam cháo 

npwHKacáTbc#!, npHKocHýrbcs (K 7) đụng, 
chạm, đụng chạm, đụng nhẹ, chạm nhẹ, 
tiếp Xúc; náñbIhi ÊFTỔ CI€TKẢ pHKOCHÝAHCb K 
crpýnaw những ngón tay chàng khẽ chạm 
(ước nhẹ) trên dây đàn 

ñpHKaTñTb4® cóa, {. (B) lăn... đến, lăn... 
tới; 2. pa3a. (npuexamo) đến (bằng xe, tàu, 
Đ, U.e.) 

npHxarñTbcaẤÐ (o2, lăn đến, lăn tới 

IpHKññhBAaTbÌ, npHKÉHVTb Ø232. {. (B, P) 
(npuốaa2amo) thêm, cho thêm, bỏ thêm, 
vứt thêm; 2. (B) (onpeÖ£e24amo sec, Ở4uH1 
q/2o-4.) ước lượng; 3. (B) (onpedeA48ne npu- 
ỐAu3umeAsnHo) tước tỉnh, tính áng chừng, 
phòng tính; ~ uró-n. B yMé tính nhằm cái gì 


IIPH 


IpHKññMHBATbcnÌ, npHkúHyTbcxm (T) pase. 
giả vờ, giả bộ, giả đò, già cách, làm vẻ, vờ; 
~ Ố0JIbHBHM giả vờ (giả bộ, giả cách, giả 
tảng, vờ) ốm; ~ npocTraqkxỏM giả bộ (làm 
bộ, làm vẻ) ngây ngô 

IDHKÍHYTb(CR)3® C08. c. IpHKÚbIB4Tb(C®) 

npwk1ánÌ® +. Í. (op/us) [cái] báng súng, 
báng; 2. (@ noprnuosceKox+ öe4) đồ phụ đổi 
kèm (cúc, Uuảt lót, U. 0...) 

npHK1amH||lÓÄ 0pu4. ứng dụng, thực dụng, 
thực hành; ~bie HaýwH các môn khoa học 
ứng dụng; —~óc€ HcKýccrso nghệ thuật thực 
dụng (thực hành), mỹ nghệ 

npHKñánhi8aTbÌ, npHñnoÁúTrb (B K /) đặt, 
áp, đặt... sát, áp... sát, kề... sát; npwñoxúTb 
pýky Ko nốý đặt tay lên trấn; nñpHIOWHTb K 
ýxy Tpý6Øky kề (áp) ống nghe sát tai; npH- 
JOXWfÍTb ñáCTbpb K pyKẽ dán thuốc cao lên 
tay; nñpDH/OñTb neqắTb đóng dấu, áp triên 

IDHKMánhi84TbCRỦ, npH1oXáTbcnH l (T K 7đ) 
(npu64ucarnbcf® 640/7 1H/10 K teMU-4.) Áp sát, 
kề sát, ghé sát; npHIoWfTbCR FrHá30M K 3a-= 
MÓqHOÄ cKBá#&HH€ áp sát (kề sát, ghé sát, 
dán) mắt vào lỗ khóa; 9. (K /jj) (nownumeAab- 
Ho q/408am») kính cần hôn, đặt môi hôn; 
3, (npu cmpe2p6e) ngắm, nhằm, nhằm đích; 
‹> O0CT4IbHỐC HIpHAÓWHTCR mọi cái còn lại 
rồi sẽ có thôi 

IDHKJÉHBATbÌ, 
vào, gắn... vào 

IpHKJIÉNBAaTbC3Ì, 
dính sát, gắn chặt 

IñpHKJéHTb(Cñ)® có0đ. £. ñpHK/ẾNBATb(C9) 

IñpHKJ€nắTbÌ c0. C#. IDHKJIÊTHBATb 

ñpHKJŠnM8aTbÌ, npHKxenátrb (Ö) ghép... lại, 
đóng chặt... lại, tán r¡ về, tán đầu định 

IDHKJIOHHTbÉÊ CØđ, £&. IDHKJIOHfTb 

IDHKJIOHfñTbÌ, PDHKJIOHfTh: HẾTHP, HẺKYnA 
TÓIOBY npHKJIOHúTb không có nơi nương náu, 
không có chỗ nương thân, vô gia cư 

npHKJtowénne”® c, [chuyện, việc] phiêu lưu, 
mạo hiểm; (npoucuecmeue) |[chuyện, việc] 
tình cờ, bất ngờ; (wenpuarmnoe) [điều] rủi ro 

IpHKAtoqénHu€CKHR nøúua4. phiêu lưu, mạo 
hiểm; ~ poMán tiểu thuyết phiêu lưu, 
truyện phiêu lưu 

IpHKOBáTb“P c0. €#. IDNWKÓBbIBATb 

ñpHKÓBblbaTbÌ, npnKoBárb (B) !I. xiềng... 
lại, xích... lại; 2, nepem. giam hãm, giữ 
chân, giam chân, chôn chân, trói chặt; ÕmTb 
IñpHKÓBAHHHMM K nocré1m nằm liệt giường [liệt 
chiếu]; crpax npHKoBấun eró K MécTy nỗi khiếp 
sợ làm nó chết đứng tại chỗ; ~ K ce6é 
BC€ÓỐUt€€ BHHMánH€ thủ hút sự chú ý của 
mọi người 


npwKIñêqTb (8) dán, dán... 


npnK"1êHThcn dính chặt, 
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npHkónÌ* #, [cái] cọc; <‹> na —~e (o cựöa*x) 
đậu ở bến; croárb Ha —~€ a4) (Ha npuda4e) 
đậu ở bến, đậu; 6) (6e3Öeũcmaoaam») nằm 
bẹp, nằm ím, không hoạt độiig 

IpHKOádHBATbÌ, npHKOIOTÉTb (B) đóng... 
vào, đóng... bằng định 

IDHKOIOTfTbÍS C06. C4. TDHKOJIắWMBATb 

IDHKOJÓTbÌỦ® coø, £#. IDHKÁJbIBATb 

ïñpHKOMAHNHDpOBáTb2® c0. (B K 7) biệt phải, 
đặc phái 

IpHKÓH4HTbÍ® C04. c. HDHKắHHHBATb 

IDHKÓPM!AX „+. 1Í, (đeũcmau£e) [sự] cho ăn 
xam, cho ăn thêm; 2. (mo, weM nDuKapM4u-¬ 
adorn) thức ăn xam, thức ăn thêm 

IpHKÓpMKAS#® 2c, c. TpHKÓPM 

IpHKOpHÝýTbŠ3P coø, pø2¿. ngà lưng, ngồi thu 
hình ; (a3ÔpeAti/mb) ngủ gà ngủ gật, thiu 
thiu ngủ 

ïpHKOCHOBénHe?® c. [sự] đụng chạm, Nhấn; 
chạm, tiếp xúc; xẽroe ~ [sự] khẽ đụng, 
khẽ chạm, lướt nhẹ 

ïñDHkKOCHÝTbCø3° c0đ, £&. TIDHKAaCáTbCf 

ñpHKpáCHTbÍ® c2, €#. TIDHKpDắtUHBATb 

npHkpácH!*® . (ở. npnKpácal* ø+,) pa32. 
[sự] tô vẽ, thêu đệt, tô son điểm phấn, 
thêm râu thêm ria; paCcCKa3áTb MTóÓ-I, Ố€3 
npwrpác kể chuyện gì rà không tô vẽ (thêu 
đệt) thêm 

IpHKpDátWBAaTbÌ, npnKpácHTb (8) tô vẽ, tô 
điểm, thêu dệt, tô son điểm phấn, thêm 
tâu thêm ria; tô thêm, tố thêm (pa3a.) 

npHkpenfrs(cs)4Ð° coø. c. ñpHKpeH4Tb(C®8) 

npwkpenxéune?® c. 1. [sự] buộc lại, buộc 
vào, buộc chặt; (Kwonxoũ, 6y4as£oủ) [sự] 
đóng lại, găm lại, đính lại, đóng chặt, gầm 
chặt; 2. (ở4 øocnunaHua u m. n.) [sự] ghép 
vào, giao phụ trách, giao kèm cặp; 3. (0Øe- 
eucempauus) [sự] ghỉ tên, ghi tên vào 

npwkpennáúTbÌ, np#kpenire (B kK 7Ú) t. 
buộc... lại, buộc... vào, buộc chặt; (npuxa- 
4bøamp) đóng... lại, gám... lại, đính... lại, 
ghim... lại, đóng chặt, găm chặt, ghím chặt, 
gài chặt, cài chặt;~ dró-n. Ốylấnpkoï găm 
(ghim, gài, cài) cái gì bằng kim băng, cài 
(gài, ghỉm, găm) kưn băng cái gì; 2. (ne- 
peDđaam»w ø dbê-+. øeÖQeduf) ghép vào, cài 
vào, giao phụ trách, giao kèm cặp; ~ 0T- 
CTAOLIHX YyW€HHKÓB K ycnesátomHM ghép học 
sinh đuối với học sinh khá, cài học sinh 
kém vào học sinh khá; 3. (npuHuwamb Hữ 
Usẽm) ghi tên, ghi tên vào 

]ñpHKP€nláúTbcqÌ, npHKpeIfTbCH Í. lu Sê: 
bị] đóng lại, găm vào, đính lại, ghim lại, 
gài vào, cài lại; 2. (peeucmpupoøamocn) 
[được] ghi tên, ghi tên vào; ~ K noAnKzú- 
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nHHke€ ghỉ tên vào phòng khám bệnh đa 
khoa 

IpHKpñKMBATbÌ, NpHKDÍKHYTb (HA ÖB) lên 
giọng, dọa nạt, nạt nộ, thét nạt, nạt 

HDHKDPWKHYTbỔ® £08. C&. TDHKDUXHBATb 

IpHKDpYVTWTbÍÊ £0đ. C#. HDHKDÝHHBATb 

npHKpýuMBATbÌ, HpHKDYTHTb l. (B K Ÿ}) 
buộc, xoắn, vặn, buộc xoắn; 2. (B) 0442. 
(za3, @umuL4pb 6 2a ú m. n.) vặn bớt, vặn 
nhỏ, vặn xuống, vặn lu 

npHkpHipáTbÌ, np#KpHTb (B) l. (34Kpb@đm6) 
đậy, che, phủ, trùm, che đậy, che phủ; 2. 
(ckpxøeamo) che đậy, che giấu, giấu giếm; 
3. (3ac4onamo) che khuất, che lấp, che kín; 
(3au„uame solcxawu) yêm hộ, che chở, bào 
vệ; — orcrynAénHe yêm hộ (che chở) cuộc 
rút quân; 4. (xen4omno 3aKpsaam) khép, 
đóng hờ; npHKpbirb nbepb khép cửa; 5. 043%. 
(npeKpaujamo, 3aKpsaarno) ngừng, đóng cửa; 
npHKpEiTb xap€K đóng cửa tiệm buôn 

npwKpMnáTbcs!, npnKpHTbcn Ì. (7) [được, 
bị] đậy, che, phủ, trùm, che đậy, che phủ; 
~ 0neú1oMm trùm chăn, đắp chăn; 2. nepeH. 
(CKpxøamo, acKupoaam») che đậy, che giấu, 
giấu giếm, ngụy trang; 3. (3a£40wsmoc8) 
[được, bị] che, che khuất, che kín, che 
chở; 4. (nen2omHo sacpwaamscs) [được, bị] 
khép, đóng hờ 

npHkpbirne?® c. 1, (Øejcma¿) [sự] che đậy, 
che phủ; che giấu, giấu giếm; che khuất, 


che lấp; che chở (cp. npHKpHBáTb); 2. (3đ- 


uưng, oxpaHd) [sự) yêm hộ, che chở, bào 
vệ; (øoửcxá) đội trắc vệ, đội bảo vệ; non 
~M RpTHLIÉPHH dưới sự yêm hộ (che chở, 
bảo vệ) của pháo binh; 3. (npeỞwem, c0opg- 
2ceHue u mm. n.) mái che, lớp che 

ñpHKpHTb(Cø)128 c0đ. cw. TpHKpHBắTb(Cñ) 

npwxynáTb!, npwgynúTb (B, P) mua thêm; 
fIDpWKYynfTb €utÊ M€Tp cyKHá mua thêm một mét dạ 

IpDHKYIWTbẲS £0đ. €. HDHKYTẾTb 

ñpHkKýpwgaTbÌ, npwKypúTb châm thuốc [lả); 
(om 0pueol nanupocex mộc.) nối [điểu] thuốc; 
p43p€euiúT€ npHKYPHTBÍ anh làm ơn cho châm 
(aối) điểu thuốc! 

IPpHKYPÉTbÍ° c0đ. CW. THDHKÝpHBATb 

npHưýc!® x. kiểu cắn khít răng; Henpá- 
ĐH1bHHÑ — kiểu cắn sít răng không đúng tiêu 
chuẩn 

IDMKYCWTbÍÊ £0đ, CM. IDHKÝCHiBäTb 

IpHKýCHBATbl, npưKycúTb cắn phải; (cu- 
Mame 3uốawu) cắn răng, nghiễn răng; ‹> 
IñpHKyCWMTb 83HK ngậm tăm, lặng thịnh, lặng 
im, nín lặng 

IpH1ápoK3#4 x. 


bàn bán hàng 


Ícái] quầy hàng, quầy, 


LIPH 


npH1aráT€1bH||lMðÄ ñnpu4.: úMãN —o© tính từ, 
hình dung từ 

npH1arárbl, npHIoúrb (B) 1. (npucoeÔu- 
Hf/7nb K 46-2.) để... vào, đặt... vào, đính... 
vào, kèm... theo; ~— K 3a8B/ÉnHoO CñpáBKY € 
MÉcra pa6óTh kèm (đính) giấy chứng nhận 
của nơi làm việc theo đơn, kèm (đính) theo 
đơn là giấy chứng nhận nơi làm việc; 2. 
(npuweHsme) ứng dụng, sử dụng, áp dụng; 
~ Bc€£ ycúaHg đem toàn lực, dốc hết sức; 
0M HÊ IPHJOXÍI HHKAXÓTO crapánHgđ nó không 
cố gắng chút nào cà, nó không dốc một tí 
nỗ lực nào cả 

IpHZánHTbÍ3 £0đ. CMW. TDHJIẳNHBATb 

nñpH1áwHbBaTbÌ, npHñánmTb (B K 7l) lấp, 
kháp, lắp... vào, kháp... vào, gắn... vào; npư- 
JÁNHTb 3AaMÓK K nðépH lắp Šð khóa vào cửa 

ñpHñacKáTbÌ co0ø, (B) vuốt ve, mơn trớn; 
(npoaeumb HeHocme) âu yếm 

IpH3acKáTbc#Ì` c0. ngà vào lòng, áp sát 
người để được âu yếm; (o coÕdKê, Kouixe 
u m. n.) quấn quít, cà mình để được vuốt 
ve 

npHAerlláTbl “ec0ø. (K /j) 1. (npuwwkamo) 
tiếp giáp, giáp liền, kề liền, kế cận, giáp 
với, kê với, liền với; can ~á€T K p€ké 
vườn cây tiếp giáp (giáp liền, kế cận, giáp 
với, kề với) sông; 2. (oố o0e%Øe) ôm sát, 
bó sát, dinh sát; n1ấáTbê XODOUIÓ —á€T K Tế- 
1y áo dài ôm (bó) sát thân 

npH#eráionHÄ npa2. Í. (o6 o0e%de) ôm sát, 
bó sát, dính sát; 2. (cwewHwi) tiếp giáp, 
kề liền, kế cận, phụ cận, lân cận, giáp 
sanh, kề bên 

npH1©ánHe?® c. [sự] cần mẫn, chăm chỉ, 
chuyên cần, mẫẦn cản, siêng năng 

IpHJ€exwátn||HĂ 1002. am. kề; —w€6 yraAbi 
(những} góc kẻ, tiếp giác 

IpHAÉWHHRÑ npu2. cần mẫn, 
chuyên cản, mẫn cán, siêng năng 

nPH4€tifTb(C§)Í° c0đ. €#. TIDH/IETJ5Tb(C8) 

ñpH1#en1áTbÌ, npnñenúTb (B K Z7) gắn... 
vào; (x2e“) dán... vào 

ñpw1€naáTec8!, npn21enfñTbcñ (K 7Ì) gắn vào, 
dính vào, dán vào 

npư1šT!S x. |sự] bay đến, bay tới 

npw+®€1áTbÌ, npHeTếTb Í. bay đến, bay tới; 
2. pa3e. (npuwaamoca) phóng đến, lao tới 
_ NPHêTếTbŠP cöø. c. IpHJ€TắTb 

npPH4é4b”34^ cọ. 1. ngà lưng, ghé lưng, 
nằm tạm, nằm một lúc; (npuea2umtcs) nằm 
gục, dựa vào; 2. (npueHumbca—og mpaae u 
m. n.) lướt, nằm rạp, rạp; (0cecmo — oö nưe- 
4u) nằm gi xuống, lắng đọng 

nñpHJ1úB}^ +. 1. (xopcKoi) nước cường, nước 


chăm chỉ, 


HIPH 


lên, [nước] triều lên; ~ H 0T3úB nƯỚC 
cường và nước rặc, triu lên và triều 
xuống, thủy triều; 2. (np¿rrox) [sự] ử đọng, 
ứ tụ; (kposu) [chứng] sung huyết, ứ máu, 
cương máu; Ö, ñ¿0eH, (HaD0AcmdHUE, (CLA€- 
Hue we20-42.) cao trào, [sự] tăng lên mạnh; 
~ DEBOIIOHHÔÓHHOFO NBHXéHHS CaO trào cách 
mạng; ~ pánocrn nỗi hân hoan dào đạt; ~ 
rHéna cơn giận xưng thiên 

nñpH1mBáTb}, npHlắrb (K 7Ï) chày dồn đến, 
chảy tụ lại; KpOBb npHIHIá K TOIOBÉ tmáu 
[chày] dồn lên đầu 

npHñnnátbÌ, IpHJlúnHyTe (K Zj) I. dính 
vào, bám vào, bết vào, dính chặt vào, bám 
chặt vào; 2. øepeH. pa3z. theo sát, bám sát, 
bám riết; (npucmaøarnp) bám, ám, ám ảnh, 
quấy rầy, quấy nhiễu, làm phiền, ám quẻ 

IDHIHNHYVTbỶ2 £0đ, c4. TDHHHắTb 

ñpDH1ñndHBHR n0. 1, dễ dính, bám chặt, 
bám riết; 2. /01⁄2p£eH. pd32. (3qpđ3ume4bHb/il) 
dễ lây, hay lây, dễ truyền nhiễm; 3. nepen. 
pa3¿. (HađoeổØ4uawä) hay bám, hay ám, hay 
quấy rầy, hay làm phiền, bám dai như địa 
đói; ~ weoBéK người hay ám (hay làm 
phiền, hay quấy rầy) 

IpHJIÍCTHHKỲ® £&. Ốom. 
kèm 

npH1ñÉTb1ÍP^ cọa, cw, Tñptw.TRBáTb 

npnañúwH||e?® c. [sự| lịch sự, xã giao, lịch 
thiệp; #⁄.: —~s phép lịch sự, phép xã giao; 
nan ~n để cho có vẻ lịch sự, theo phép 
lịch sự; coốnonấTs ~a tuân theo phép lịch 
sự, tôn trọng phép Xã g1aO 

npHanfdHO daøe4. Il. [một cách} lịch sự, 
lịch thiệp; 2. 0d32. (ởogoaowo xoporo) [một 
cách] khá tốt, khá; on ~ BbrannHT cậu ấy 
trông có vẻ khá 

IDHIñHH|MBÄ p2. Í, (npucmoúnuwd) lịch 
sự, lịch thiệp; (nopsởo4xHwñ) đứng đắn, đoan 
trang, đoan chính; 2. 043. (00804bHo X0po- 
uuuð) khá tốt, khá; (uspsöHòJ) khá lớn, khá 
nhiều, khá to; ~aw 3apnaára tiền lương 
khá nhiều, lương lậu khá hậu; ~an cýMMa 
món tiền khá lớn 

TIDH10WÉnHH€”® c, |, (K 2UDHGAU, 203eme) 
[tờ] phụ trương; (w KHuê£, 00K41g0U U m. n.) 
(bảnÌ phụ lục, phụ đính; 2. zpax. đồng vị 
ngữ, chữ đồng cách 

IDH1OXTbÍÊ (0đ. c@. HDHK2IÁNhiBATb ⁄ HpH- 
JiaräTb 

IDHJOXiTbC8ẨÊ (0ó. c4. HDHK/Iắ/NHBãTbCä 

npHayHénw€?^ c, [sự] đổ bộ xuống mặt 
trăng, đỗ xuống mặt trăng, hạ xuống mặt 
trắng 

IDH1YHHTbCWÍẾỀ° cọø, c#. HDHIYHTbCH 


(chiếc, ngọn] lá 
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ñpH1yHáTbc#Ì xecoa. đồ bộ xuống mặt trăng, 
đỗ xuống mặt trăng, hạ xuống mặt trăng 

IPH/IbHýTb3P (0đ, £#. JbHYVTb ] 

ñDHMánHBaTbÌ, npaMaHfTb (B) đử, nhử, dứ 
đến, nhử đến; nepeH. pa3. hấp dẫn, lôi 
cuốn 

IDHMAHHTb° £06. C4. IDHMÁHHBATb 

IDHMáHKA3*® £c, no. u nepeH. mồi 

ñpHMáT! #, kwu#cmH. [tính, vai trò] hàng 
đầu, ứu tiên, đi trước, CÓ trƯỚC; ~ MaTẻ- 
DHH Han nýxoM tính hàng đầu (có trước, ưu 
tiên) của vật chất so với tính thần 

IDHMảđ1||M #z. (cK2. KaK . la) (ed. npm- 
MắT #4.) loài lnh trường, linh trưởng loại 
(Primates); orpún —~ogB bộ linh trưởng 

IDHM€JbKáTbcã#Ì cøø. p232. quá quen, quá 
quen thuộc; nøezeốp. nhẫn mặt 

npwM€nénH||e”*® c. 1. [sự] áp dụng, ứng 
dụng, vận dụng; (/nompe6aenue) |sự] sử 
dụng, dùng; — HÓBbiX MẾTOR0B IDOH3BÓJ7CTBä 
Ísự] áp dụng những phương pháp mới 
trong sản xuất, ứng dụng những phương 
pháp sản xuất mới; 10CTÓïHHHR JýdIH€ro —9 
xứng đáng được áp dụng (ứng dụng, sử 
dụng, dùng) vào việc tốt hơn; 2. (K gcA0- 
8u, ecmHocrnu) [sự] thích nghỉ, thích 
ứng 

ñpDHMEHúMOCTb2® £c. [tính] khà dụng, |khả 
năng| áp dụng, ứng dụng, vận dụng, sử 
dụng, dùng 

HIPHM€H“úMHR n2. có thể áp dụng (ứng 
dụng, vận dụng, sử dụng, dùng) được, khả 
dụng; BnoAHé ~ cnócoố phương pháp hoàn 
toàn có thể áp dụng (ứng dụng, vận dụng, 
sử dụng, dùng) được 

IPHM€HHT€EbHO HđØ£4. (K /J) đối với, thích 
hợp với, phù hợp với 

IDHM€HHúTbÍ° C06. C#Ý. TIDHM€HfTb 

TIDHM€HWTbCRÑÍS (0đ, £#. IDHM€HfTbCjn Í 

NIpHM€HñTbÌ, npHMeHúTb (PB) áp dụng, Ứng 
đụng, vận dụng; (ucno4s30øamp) sử dụng, 
dùng; ~—~ Ha npákKTHK€ áp dụng (ứng dụng, 
vận dụng) trong thực tiễn, đem thực hành 

IpHM€HñTbC8Ì, npHMeHÉTbcn l. (K JJ) thích 
nghi với, thích ứng với; 2. mự. Hecoø. (uc- 
ñO2b308đrnrocs) [được, bịÌ áp dụng vào, ứng 
dụng vào, vận dụng vào, sử dụng vào, dùng 
vào 

npHMépÌ^ , 1, gương, tấm gương; (4pKuä 
0ỐpA3£ m2c.) gương sáng, mẫu mực, gương 
mẫu, kiểu mẫu; ~—~ Mýwecrna [tấm] gương 
dũng cảtm; CIẾñ0BaTb HbÊMV-J1. —y noi (theo, 
noi theo, làm theo) gương ai; nơ ~y KO- 
ró-1. theo gương của ai, 2. (4dcmHbii CAU- 
4a) ví dụ, thí dụ, tỷ dụ, tÌ dụ; 3. pa3. 


IIPH 


lên, [nước] triều lên; ~ H OTñHB nƯỚC 
cường và nước rặc, triều lên và triểu 
xuống, thủy triều; 2. (npumor) [sự] ứ đọng, 
ứ tụ; (Kpoeu) [chứng] sung huyết, ứ máu, 
cương máu; 3. n2peH. (HapACmdHue, JCUAe- 
Hue %e#o-42.) cao trào, [sự] tăng lên mạnh; 
~ D€BOJIOHHÔHHOrO NBHXéHHN cao trào cách 
mạng; ~ pánocTH nỗi hân hoan dào dạt; ~ 
rHéBa cơn giận xung thiên 

npwH41H8gáTbÌ, npHJIúTb (K /j) chảy đôn đến, 
chảy tụ lại; KpPOBb npHAH1á K rooBÉ máu 
[chày] dồn lên đầu 

npH1HnáTbhÌ, npwlúnHyTE (K ZJ) 1. dính 
vào, bám vào, bết vào, dính chặt vào, bám 
chặt vào; 2. n2pew. øa3¿. theo sát, bảm sát, 
bám riết; (nñnpucmaødrne) bám, ám, ám ảnh, 
quấy rây, quấy nhiễu, làm phiền, ám quẻ 

IDH1ũnHYTbỶŸ® c0đ, £. IDHJIHH]ắTb 

npHñúnqHBHĂ 002. Í. dễ dính, bám chặt, 
bám riết; 2. nepeH. pa3¿. (3apG3umeA4bHoi1) 
dễ lây, hay lây, để truyền nhiễm; 3. n¿pen. 
pa3e. (Ha0oeØAuøød) hay bám, hay ám, hay 
quấy rầy, hay làm phiền, bám dai như ổia 
đói; ~ deloséK người hay ám (hay làm 
phiền, hay quấy rầy) 

nñpH.IñíCTHHKỆ® .Ô ốom. 
kèm 

IpH1úTb11ÐÂ cøø, £#, NDHJIHBÁTb 

npnamdH||e?® c. [sự] lịch sự, xã giao, lịch 
thiệp; #.: —~sq phép lịch sự, phép xã giao; 
ñagq ~ñ để cho có vẻ lịch sự, theo phép 
lịch sự; coốmonáTp ~—~s tuân theo phép lịch 
sự, tôn trọng phép Xã giao 

npH1údHO Hđ7Ø/4. Í,. [một cách] lịch sự, 
lịch thiệp; 2. Øđ3¿. (00øo2bHo xopoo) [một 
cách] khá tốt, khá; ow — BHrASAHT Cậu Ấy 
trông có vẻ khá 

IpHIWNH|MHR nøúu2. Í, (ngucmodnul) lịch 
sự, lịch thiệp; (nopaØoanw1) đứng đắn, đoan 
trang, đoan chính; 2. ød3z. (0Q0604oH0 XOpO- 
uuui) khá tốt, khá; (u3paởHwñ) khá lớn, khá 
nhiều, khả to; —an 3apn3ára tiền lương 
khá nhiều, lương lậu khá hậu; —~aq cÝMMa 
trỏn tiên khá lớn 

ïpHJIOéHH€?® c. Í, (K 2€U0H02, 203eme) 
[tờ] phụ trương; (K KHU2£, Ô0K4ÔU  m. n.) 
[bản] phụ lục, phụ đính; 2. zpax. đồng vị 
ngữ, chữ đóng cách 

IpHJOXWTbÍÊ (0đ, c. IIDHKJIÁRBIBATb  IpH- 
JarSTb 

IDH71OXTbCfRÍÊ c06, c#. TDHK/IÁNbiBATbCäñ 

npHuynénn€t?® ý, [sự] đổ bộ xuống mặt 
trăng, đỗ xuống mặt trăng, hạ xuống mặt 
trắng 

IDHJYHfTbCRẾ° £06, CA. IDHJIYHfTbCH 


[chiếc, ngọn| lá 
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npHayHáTbcgÌl zecoa. đồ bộ xuống mặt trăng, 
đỗ xuống mặt trăng, hạ xuống mặt trăng 

IDH.IbHÝýTb3P £/0đ. c@(. JbHYTb Ï | 

IDHMáHHB4TbÌ, npHM4HfTb (B) đứ, nhử, dử 
đến, nhử đến; nepeH. pa3z. bấp dẫn, lôi 
cuốn 

IDHMAHHTbÊ°® £06. c4. IDHMÁáHHBATb 

nDHMảHKa3*® £€, npgX(,. U 12pEH. thỒi 

npHMáT!3 #, .wu2cH. [tính, vai trò] hàng 
đầu, ưu tiên, đi trước, CÓ trƯỚC; ~ MãT1ế- 
DHH HAA nýxoM tính hàng đầu (có trước, ưu 
tiên) của vật chất so với tinh thần 

nñDHMáT|| 4#. (cK2. KŒaK 4 la) (ed. npm- 
MÁT %.) loài lính trưởng, linh trưởng loại 
(Primates); orpán —~osn bộ linh trưởng 

IpHM€4bKáTbcfl c04. pđ3¿2. Quả quen, quá 
quen thuộc; ñ12eHeốp. nhẫn mặt 

npnMenéHH|e”^ c. I. [sự] áp dụng, ứng 
dụng, vận dụng; (ynompeốaeHue) |sự] sử 
dụng, dùng; ~ HÓBbiX MÉTOOB NDOH3BÓTCTBA 
sự] áp dụng những phương pháp mới 
trong sản xuất, ứng dụng những phương 
pháp sản xuất mới; AoCTÓñHull lýqUIlero —~n 
xứng đáng được áp dụng (ứng dụng, sử 
dụng, dùng) vào việc tốt hơn; 2. (K cA0- 
8u8M, đecmHocrnmu¿) [sự] thích nghĩ, thích 
ứng 

ñpHM€HúMocTb?® +, [tính] khả dụng, [khà 
năng | áp dụng, ứng dụng, vận dụng, sử 
dụng, dùng 

ñpHMeHúMMR npu42. có thể áp dụng (ứng 
dụng, vận dụng, sử dụng, dùng) được, khả 
dụng; nnoxHé ~ cnócoố phươïg pháp hoàn 
toàn có thể áp dụng (ứng dụng, vận dụng, 
sử dụng, dùng) được 

IpHM€HúT€JbHo “đØe4. (K /J) đối với, thích 
hợp với, phù hợp với 

IDHM€HúTbÍÊ £0đ, c#. DHM€HfTb 

IpHM€HWTbCNSfÊ (0đ. £(. HDHM€HfTbCH Ì 

IDHMEHđTbÌ, nñpHMeHÍTb (Ö) áp dụng, ứng 
dụng, vận dụng; (ucno4o»309am») sử dụng, 
dùng; ~—~ Ha npáKTHK€£ áp dụng (ứng dụng, 
vận dụng) trong thực tiễn, đem thực hành 

IpHM€HáTbCfÌ, npHMeHWTbcñ Í. (K /J) thích 
nghi với, thích ứng với; 2. 0. Hecoa. (uc- 
no4o3o0adrnecs) [được, bị] áp dụng vào, Ứng 
dụng vào, vận dụng vào, sử dụng vào, dùng 
vào 

ñpHMéP!^ , I, gương, tấm gương; (s0£uữ 
06pa3et m2.) gương sáng, mẫu mực, gương 
mẫu, kiểu mẫu; ~—~ Mýwecrpa [tấm] gương 
dũng cầm; c€/!610Barb qb€MÝ-H1. —y noi (theo, 
noi theo, làm theo) gương ai; n0 ~y KO- 
rồ-1. theo gương Của ai; 2. (4dcmHhwũ cAU- 
4ð) ví dụ, thí dụ, tỷ dụ, tÌ dụ; 3. 0a22. 
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(drneMarmudqecKoE 6bi0aeHue) bài tập; ‹$> K 
~y [cKa3áTb] ví dụ như, thí dụ như, tỷ dụ 
như, chẳng hạn như; He 8B ~ a) (6 omaAu- 
¿u£) khác với, khác hẳn; 6) (zopa2ôo) hơn 
nhiều, nhiều 

IDHMED3áTbÌ, nñpHMÊp3HYyTb (K ZJ) đông dính 
vào, đóng băng dính vào 

IDHMỀD3HYTb3”Â cóø, cX. IDHM€D3ä4Tb 

IDHMÉPHTbÍ3 £0đ, £#. ITTDNM€DpấTb 

npHMépxa*â +. [sự] ướm, thử, ướm thử 

NnpHMÉPHO #đpe4. 1. (om2usHo) [một cách] 
gương rmẫu, mẫu mực, kiểu mẫu; 2. (n?u- 
Ố4u3ume2owo) áng chừng, ước chừng, khoảng 
chừng, độ chừng, phỏng chừng, chừng, vào 
khoàng, khoảng, độ; 0H yulẽn ~ B UI€CTb dâ- 
cón nó ra đi vào khoảng sáu giờ 

IDHMéPpH|MN npuA. Í. (0603240) gương 
tmẫu, mẫu mực, kiểu rmmẫu, mô phạm, khuôn 
mẫu; ~—oe noaenénne tư cách gương mẫu 
(mô phạm, kiểu rnẫu, khuôn mẫu, mẫu 
mực); 2. (npuố4u3ume42pHbi) áng chừng, ước 
chừng, khoảng chừng, độ chừng, phòng 
caừng; ~ noncdếT [sự] ước tính, phòng 
tính, tính áng chừng, tin phỏng chừng 

nDHM€páTLÌ, npHMẾpHTb (B) vướm, thử, 
ướm thử, mặc thử, đo thử 

npíMecbŸ® +, chất pha trộn, chất pha 
tạp, chất hỗn hợp, tạp chất, chất tạp; ứ2- 
peHn. pa3¿. [sự] pha tạp, hỗn hợp, trộn lần, 
pha trộn 

npHMér|la!^ z. 1. dấu hiệu; ocöỐbme ~— 
những dấu hiệu đặc biệt; 2. (npeÔ34aeHo- 
8anue) điềm, triệu, triệu chứng; AypHắn — 
điềm gở; xopóuas ~ điềm lành; ‹> HMÉTb 
KOTÓ-J. Ha —~© nhằm ai; ÕmTb Ha ~—~e được 
chấm, được nhằm 

IñpHM€TáTbÌ £0đ, €4. TIDHMÊTHBäTb 

NDHMÉTHTbÍ® £0đ. £C#. IDHM€HắTb 

IDHMẾTHHñ n0u42. Í. (2awemawi) dễ nhận 
thấy; 2. (e@,Ôe¿2sou¿uäcs) nồi bật, trội lên, 
Xuất sắc; — wexoséK [con] người nổi bật 

NDHMŠTMBATbÌ, npHMeTắTb (B) (npuu¿u6dmbp) 
khâu chần, khâu lược, chần, lược 

npHMewámn||e?® c. [lời] chú thích, chú giải, 
chú dẫn, bình chú; (cwocKa) phụ chú, tiểu 
chú, bị chú, ghi chú, lời chú, lời chua; co- 
CTABIHTb —~~ñ K COHHHHHIM ÏllýuuKHHaA làm 
chủ thích (chủ giải, chú dẫn) cho các tác 
phẩm của Pu-skin 

nDHM€4áT©nbHMlf n4. đáng chú ý, đáng 
đề ý, đáng lưu ý 

ipHM€dáTbÌ], nñDHMÉTHTb (B) pa3z. chú ý, đề 
ý, lưu ý; (3anouHdamo) ghí nhớ, nhớ lấy 

IDHM€IIÁTbÌ £€0đ, £&. TDHMÊIUHBATb 

NDHMÉUIHBATbÌ, npnMeLáTb (B, P K ⁄j) pha 
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trộn, trộn lẫn, hỗn hợp, pha thêm, trộn 
thêm 

ñDHMHHáTbÌ, npnMấTb (B) làm nhàu, vò 
nhàu, giảm nhàu 

IpHMHHáTbCw!, nphMấTbcn bị nhàu, bị vò 
nhàu, bị giẫm nhàu 

npHMHpéweu”°?® , người [có tư tưởng] 
thỏa hiệp, người theo phái hòa giải 

npnMHpénH€e”® c. [sự] hòa giải, dàn hòa; 
(unmepecoe, 63224208 u m. n.) [sự] dung 
hòa, điều hòa 

nñpHMHp€Hw€CkHl n0u2. [thuộc vẽ] tư tưởng 
thỏa hiệp, chủ nghĩa hòa giải 

npHMHpén4€cTsnol2 ¿, tư tưởng thỏa hiệp, 
chủ nghĩa hòa giải 

IpHMHDứT€IbB?® w. người hòa giải, người 
dàn hòa 

IñDHMHDWT€IbHHW n2. [có tính chất] hòa 
giải, dàn hòa, dung hòa, điều hòa 

IDHMHpÍTbÍP (2đ. c. IDHMHDpfTb 

NDHMHPÍTbCSÉP £0đ. £. TDHMHDẤTbC"  MH~- 
päTbcg 2 

nDHMHP4TbÌ, npHMHpfTb (B c T) 1. (¿- 
pưmn») hòa giải, dàn hòa; ~ cocếéneñ hòa 
giải (dàn hòa) những người láng giềng; 2. 
(3acma64qmb meDnuwo omnocumecn) dụng 
hòa, điều hòa; ~ nð® TÚHKH 3pénHãg điều hòa 
(dung hòa) hai quan điểm 

nñDHMHpáTbc8!, ñnpHMHpWTbCH (C 7T) (. 0đ32. 
(upumoca) hòa giải, dàn hòa; 2. (c@wdrnbcs 
c 4e-2.) đành chịu với, đành quen với, 
nhẫn nhục chịu, cam chịu; ñpDHMHPWrbcsg Ẳ€ 
cyab6óñ yên phận, an phận, cam phận 

nDHMHTúPÌ3 x. 1. [cái, vật} nguyên thủy, 
nguyên sơ, thô sơ; 2. cK. tác phẩm sz 


lược 
IpHMHTHBE3MÌA x, cK. chủ nghĩa sơ lược: 
IDHMHTHBHHR n0u¿A4. I.  (nepø0ỐuwrnHbl) 


nguyên thủy, nguyên sơ, sơ khai, cồ sơ; 2. 
(npocmoũ, HecA4oHold) thô sơ, thô thiển, 
thô lậu; (wnpoujnHwi) sơ lược, hời hợt, 
SƠ Sài; 3. (Ma4o0K/2pn/pHod) thô lậu, thô 
thiển, thô lỗ, cục mịch, cục cần 
NDHMKHýTb3Ề £0đ. £#. HDHMHKắTb 2 
IDHMỎKHYTbỶ'® (02. pđ3¿. lặng thính, im 
bặt 
ÏpHMÓpCKHÄ npư42. ven biển, gần biển, 
duyên hải; ~ rópox thành phố ven biển 
(duyên hải) 
ñpHMópbeÖ*® c, 
duyên hải 
ñpHMocTfTbcgẤP cóa. pa3¿. ngồi ghé, ngồi tạm 
npnMówx|a3*2 +. thuốc rửa, thuốc đấp; 
Nélarb ~y đắp thuốc; ~ an r1a3 thuốc 
rửa mắt 


vùng ven biển, miền 
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npúMy2a!2 +c, ốom. [cây)} anh thẢo, ngọc 
trâm hoa, liên lịnh hoa (Primuia) 

npúMycÌ3 ¿. [cái] bếp dầu lửa 

npHMdárbcnSP cøø. phóng đến, lao tới, 
chạy đến, đi vội tới 

IñpDHMHK||ÁTbÌ, nñpDHMKHÝTb (K /Ï) Í. mx. H€- 
coa. (HaxoÔurnees pa0o#) tiếp giáp, giáp liền, 
kề liên, giáp với, kề với, liền với; A0M 
~áú€T K uiKóxe nhà tiếp giáp (giáp liền, giáp 
với, kề liền) trường học; 2. (n0ucoe0uHme- 
ca) gia nhập, tham gia, nhập vào, kết liên, 
vào; neøew. theo, hùa theo; ‹> nDHMKHÝTb 
tuTukH 20eH. lắp lưỡi lễ [vào súng] 

npwnMáTb(cs)ÌÍ° có, c. TIDHMHHáTb(C8) 

npHHan@%||lÁTp°Ð” eco 1. (7) (Ốpưn 
qbel-A. coốcmaeHHocrneto) thuộc về, |là) của...; 
KHra —ứT 6mố1noréxe quyển sách của (thuỘc 
về, là của) thư viện; 2. (7) (aeanmocn 
buM-4. m6opeHue#) thuộc về, là sáng tác, 
CÓ; ỐTa KADTHHA —~ÉT KÍÍCTH PếnHHa bức 
tranh này do Rê-pin sáng tác, bức tranh 
này là sáng tác của Rê-pin; M\€eHnenéeny —~t 
4ÊCTb OTKDHTHH I€DHONñ4€CKOrO 3AKÓHA 9J1€- 
MéHo»W Mien-đê-lê-ép có vinh dự phát kiến 
ra quy luật tuần hoàn của các nguyên tố; 
ở. (7l) (Ốbưnb ca0cm6eHHbM KOMU-4., 46A0-4.) 
thuộc về, vốn có, là riêng CỦa; XÍMHH ~—ÍT 
Ốonbuóe 6ýnyuyee tương lai xán lạn thuộc 
về hóa học; 4. (K /J) (øxoOumb 4 tcocmaa de- 
20-4.) có chân, ở trong; ~ K nápTHH có chân 
trong đảng, ở trong đảng, là đảng viên; 
OH ~T K QHCIỶ JÝHUHX NHCáT€EA€R Hám©€ÄÑ 
91óxH Ông ấy ở trong số những nhà vẫn ưu 
tú nhất của thời đại hiện nay 

IpHHAnJ1éXHOCT|b®®S +. I. (npe0wem) vật 
dụng, đồ dùng, dụng cụ, đồ lề, bộ đồ, đồ; 
~H TYyaJ€Ta đồ trang phục; IOCTẾAbHbit —H 
bộ đồ trải giường, chăn nệm, chiếu chăn; 
phốoñónHe —n đồ lề (dụng cụ, đồ dùng) 
đánh cá; 2. (He0mexAAewoe cøoäcmao) bàn 
tính, thuộc tính; 3. (K O0p2aHU3đWuu u m. 't.) 
hội tịch, đằng tịch, [sự] có chân; ~ k náp- 
THH đằng tịch 

npHHap8nfTe'°S có. (B) pa322. mặc đẹp 
cho..., tô điểm cho..., trang điểm cho... 

ïñpHHaps8pnWTbcn“° cóøø. diện, chưng diện, 
ăn mặc đẹp, thẳng bộ cánh 

IpHH€CTM?Ề° coø, c4. TDMHOCÉTb 

ïñpHHHXÁTb!, ñpHHÉ3nTb (B) l1. (UHuame) 
làm nhục; 2. (0046, 3Hawenue) làm giảm bớt, 
hạ thấp 

IDHHúX€HHOCTbỂ® +, 1, (Ø£3p0niomHocmo) 
[tính] nhẫn nhục, nhịn nhục, ngoan ngoãn, 
tự ty; 2. (UHu3une4sxocm) [tính chất) thấp 
hèn, hèn kém, thấp kém 
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IpHHWXHH||MÑ nøu4. Í. (Ốốe3ponorrnbä) nhẫn 
nhục, nhịn nhục, ngoan ngoãn, tự ty; —~ 
T0H giọng nói nhẫn nhục; 2. (UHu3umeAb- 
Hoa) thấp hèn, hèn kém, thấp kém, nhục 
nhã; —~oe nooXéHn€ địa vị hèn kém 

IDHHÉ3HTbẨ® (0đ. C#t. NDHHHXXẤTb 

IñpHHHMấTbÌ, ÏDHHấÍTb Ì. (B) (Ốpdmb, noAg- 
qams) nhận, tiếp nhận; (cxsamøarme) cầm 
lấy, nắm lấy, chụp lấy; ~ nonápKH nhận 
quà, tiếp nhận tặng vật; 2. (B) (ốpamo ø 
caoŠ øe0exue) tiếp nhận, tiếp thu, tiếp quản; 
(6pame no Ko#daHdosdaHue) nhận chì huy; 
(nocm, 0oawHocmp) nhậm chức, nhận chức, 
thụ nhậm, thụ chức; npHHấTb póTY nhận 
chỉ huy đại đội; npnwárb 32són tiếp nhận 
(tiếp quản, tiếp thu) nhà máy; 3. (B) (asKuo- 
4đmb 4 cocmas we/o-4.) nhận vào, thu nhận, 
thu nạp; (4a pa6omy m+.) thu dụng, tuyển 
dụng; (ø@ npo‡coO3 u m. n.) kết nạp; npm- 
HắTb HA pAỐỐTV NñaTb w€loBK nhận (thu 
nhận, thu dụng) năm người vào làm việc; 
HIpHHÍTb B NẤPTHIO HIẾCTbS 608K kết nạp 
sáu người vào đẳng; ©ró nDÍHHRJ1H B VHHB€p- 
cwTéT người ta nhận nó (nó được nhận) vào 
học ở trường đại học tổng hợp; 4. (B) (no- 
cermurneAeä u m. n.) tiếp, đón tiấp, tiếp đón, 
nghênh tiếp, tiếp rước, tiếp đãi, chiêu đãi; 
(o0 eocuÐapcmeeHHbux enmeanx) tiếp kiến; 
(naquewma u m. n.) khám bệnh; ~ Aeaerá- 
to tiếp đón đoàn đại biểu, nghênh tiếp 
phái đoàn; npHHáTb nocná tiếp đại SỨ, tiễp 
kiến đại sứ; ~ rocréñ tiếp khách, tiếp tân; 
pAaxýUHO nñpHHấTb KOfó-I. niềm nở đón tiếp 
(tiếp rước, tiếp đãi, tiếp) ai; NpHHñTb Ô01b- 
Hóro khám bệnh cho người ốm, khám bệnh 
nhân; 5. (BH) (nponø48mb KqKO€-4. 0ftHOLIE- 
Huê K %e#/-4.) tiếp nhận; OHÚ c€ BOCTÓDFOM 
IpHHq1H ấTy B€eCTb họ hoaa hÌ tiếp nhận 
(đón mừng) tin ấy; 6. (BH) (c024autgmbcf c 
4e4-4.) chấp nhận, chấp thuận, đồng ý; ~ 
npeAnowénHe chấp thuận (chấp nhận, đồng 
ý với đề nghị; ~ Hbú-A. yclónHg chấp 
thuận (chấp nhận, đồng ý với) những điều 
kiện của ai; 7. (B) (umaep*amb 2040c08gd- 
Hue#) thông qua; ~ p€3o0nouH thông qua 
quyết nghị; 8. (B) (no paöuo, meAeepa¿ju 
u m. n.) thu, nhận; npHHäTb no pánHo thu vô 
tuyến điện; npHHáTb T€ẴA€QOHOFpáMMY nhận 
điệc báo điện thoại; 9. (B) ø couwemaHuu c 
C/u.: npHHẾTb peUénwe quyết định, định; 
IpHHẾTb yHÁCTH€ B HỆM-I, tham gia (tham 
dự, góp phần vào) việc gì; npHHúTb qb©-. 
crópony [đứng] về phe ai; nñpHHáTb MẾpbi 
áp dụng những phương sách, thi hành 
những biện pháp; npHHítb OỐn34T€/bCTBO 
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nhận trách nhiệm, cam kết; 10. (B) (gueHue, 
DeAuzuo) theo; ~—~ XpHcTHáHCTBO theo Cœ 
đốc giáo, đi đạo; I1. (B) (suỏ, jopt) có, 
có vẻ, làm vẻ, làm ra về; rópon IpHHw+1 
npá3nHHunHÑ BHn thành phố có vẻ hội hè; 
MHX OTHOUHHH HDHHHIH HHCTO 0(HUHáTbHbil 
xapáxTep quan hệ của họ trở nên có tính 
chất thuần túy chính thức; —~ 0Ốð*&ewHbhil 
nmn làm [ra] vẻ giận; 12. (B, P) (kKaKoe-A. 
2eKapcmneo) uống; — MHKCTVDY uống thuốc 
nước; 13. (B) (aueueHU4øe€KUI'O UAMI A24ðÕỐHUIO 
npoueô/pu): ~—~ sắnny [lâm liệu pháp] tắm, 
ngâm; ~—~ rpw3enýto pnánHy tắm bùn, ngâm 
bùn; 14, (B 3a BỊ (c4ecmp n0 0LuuÕKe 3a 0pỤ- 
20øo, 0p/2oe) nhận nhằm, tưởng lầm, tưởng 
là, ngỡ là; eró nñDHHW1H 32 KOFrÓ-TO HIDYTÓTO 
npười ta tưởng nhãm (lâm) nó là một 
người nào khác; <‹Š> ~ ốol nghệnh chiến, 
tiếp chiến; ~ B pacdET Bc€ OỐCTOáúT€/IbCTBA 
cân nhắc (chú ý) đến mọi tình hình; ~ no 
BHHMÁáHH€ HbỀ-1, MH€HH€ trọng thị (coI trọng, 
chú trọng đến) ý kiến của ai; ~ wTÚ-. 
õai3xo K cépnny đề tâm đến cái gì, hết sức 
lo lắng đến cái gì, để bụng cái gì; — Tó-A. 
BCepbea 4a) có thái độ nghiêm chỉnh với cái 
gì; Õ) (noøsepumo ø u/mx/) tường là thật; 
~ Hà CeỐñ MHÓIrO 0Õñ3aHHocTelñ đảm nhiệm 
nhiều công việc, gánh vác nhiều trách nhiệm, 
ôm đồm (bao biện) nhiều việc; —~ peØŠHka 
(npa poöax) đỡ đè, đón trẻ lọt lòng 
IpHHHMáTbcnÌ, npHHấTbcn Í. (3A B) (npu- 
Cnunarmp K %e4/-+.) bắt tay vào, bắt đầu; 
npHHấTbcñd 3a pa6óry bắt tay vào việc, bắt 
đầu làm; 2. (3a B) pa3z. (eoaÔeũcmaeosarme) 
tác động đến, tác dụng đến, Ảnh hưởng đến; 
3. (Ôasamb pocmku) bắt rễ, mọc rễ, mọc 
raïm; 4. (o npueuske) mọc, lên; ócna nñpHH1- 
lấácb đậu chủng đã mọc, chủng đậu đã lên 
npHHopáRnHBarbÌ, npHHopoBire (B K7) 
pa3e. 1. (npucnocaốAuaams) làm... thích ứng 
với, làm... thích nghi với; 2. (np¿/podu- 
8amb) làm... trùng với, làm... hợp với, thu 
xếp... cho hợp với 
npwHopá8/w84TbcfÌ, npHopoBWTbCf® (K 1) 
043¿. thích ứng với, thích nghi với; ~ K 
OốCT0ñ1T€.IbcTBaM thích ứng (thích nghị) với 
hoàn cảnh 
npwnopos#Te(cø)4Ð 
B4aTb(Cñ) 
npwHocfrb'°, npgHecrứ (B8) 1. mang đến, 
mang tới, đem đến, đem tỚI; (DUKAWU mc.) 
xách... đến, khuân... đến, bưng... đến; (Ha 
puKax) bồng... đến, bế.. đến, ẩm... đến, 
ôm... đến; (Ha m2e42) vác... đến; (Ha KopO- 
44bc4e) gánh... đến, khiêng.. đến, quảy... 
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đến; (“4 cnuHe) công... đến, địu.. đến; 
(Ha 2o42oøe) đội... đến; npHH€CTH BÉHH NOMÓÄR 
mang (đem) đô đạc về nhà; ~— oÕpáTHo 
mang (đem) trở lại; npHH€CTW OTBÉT đưa 
thư trả lời đến, đến báo cho biết tin trả 
lời; 2. (poQumnbò—o cuaomnux) đề, sinh; 
KÓIUKA nïpHH€CIá TDpểX KoTiT mèo để (sinh) 
ba con, mèo mẹ đẻ (sinh) được ba con; 3. 
(Öaaamp poai) ra quả; nepénbf nñpHHec1Jñ 
n1onH cây cối đã ra quà; 4. (đaaamp 6 pe- 
3Uabmame) đem lại, mang lại, đưa lại; — To- 
xón sinh lợi, đem (mang, đưa) lại thu nhập; 
~ Tóñb3ÿ KOMý-1. đem (mang, đưa) lại lợi 
ích cho al, làm lợi cho al; — BpEN KOMÝ-¿, 
đem (mang, đưa) lại tai hại cho ai, tác hại 
cho ai, làm hại [cho] ai; — naonH đem lại 
kết quả; 5.: npHHecTứ qTố-n, R Rap biếu cái 
gì, tặng cái gì; NDHH€CTH Ổ/1arO0TấDpHOCTb KO- 
Mỹ-1. cảm ơn (cám ơn, cầm tạ, đa tạ) ai; 
IpHH€CTW KISTBV tuyên thệ, phát thệ, thề; 
$> ~ CHdácTb€ KOMÝý-I. mang lại hạnh phúc 
cho ai, đưa hạnh phúc đến cho ai; — He€- 
CuáCTb€ KOMV-. mang lại (gây ra) điều bất 
hạnh cho ai 

IpHHYNWT€JbHbil 10212. cưỡng bách, cưỡng 
bức, cưỡng chế, cưỡng ép, ép Đuộc, bắt 
buộc; ~ Tpyn lao động cưỡng bức (cưỡng 
bách, bắt buộc) 

IDMHÝNHTbÍŠ £0đ, C#. IDHHVXCIấTb 

ñpHHyXnáTbÌ, nñpHHÝNHTb (B) cưỡng bách, 
cưỡng bức, cưỡng chế, cưỡng ép, bức 
bách, ép buộc, bắt buộc; npHHÝýnHTb Bpará 
CñáTbcñ bức địch hàng 

IpHHYyX"énH||e?® c. [sự] cưỡng bách, cưỡng 
bức, cưỡng chế, bức bách, ép buộc, bắt 
buỘộc; NẺ1ATb HTÓ-I, no —M miễn cưỡng 
(bất đắc di phải) làm việc gì; nếnaTrb wTó-4. 
e3 —w tự nguyện làm việc gì 

ñpHHVXIEHHOCTbS3®S +. [sự] 
gượng ép, gượng 

HIDHHyXCXIEHH|MHB 2242. gượng, PƯỢnE gạo, 
gượng ép; ~an yaHỐKa nụ cười gượng 
gạO, Cười gượng 

npnH"Š® . hoàng tử, hoàng thân, ông 
hoàng; (Hac2eØnwij) thái từ 

npHHuếcca!® +. công chúa, quận chúa, 
bà chúa, hoàng cô 

npứHuwnÌ^* #, nguyên tắc, nguyên lý; ~ 
KOJLI€THảnbHoCTH nguyên tắc tập thể; ocHoa- 
HWẰ —~M reoMếrpHH [những] nguyên lý cơ 
bản của hình học; 4> s8 ~e về nguyên tắc, 
nói chung; ú3a —~a vì nguyên tắc, do tính 
nguyên tắc, do nguyên tắc tính 

IDMHUHNHẢIEHO HG7Ø/4. (U3 nDuHHung) vì 
nguyên tắc, do tính nguyên tắc, do nguyên 


Bgượng §ao, 
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tắc tính; (@ npunwqune) về nguyên tắc; ~ 
0H nñpaB về nguyên tắc thì anh ấy đúng 

IpHHI(HnHáJ1bHOCTbỗ2 #. tính nguyên tắc, 
nguyên tắc tính 

IDHHHHnHá4TIbH|MR "0/4. Í. (đb/neKđIOLjUU 
u3 npun„unoa) [thuộc về] nguyên tắc; — 
Bonpóc vấn đề [thuộc về] nguyên tắc; —be 
cooổpnawénHnn những suy tính về nguyên 
tắc; 2. (0K0800cmeUfOMulica ripuHwWunawU) có 
tính nguyên tắc, có nguyên tắc tính; ~an 
KpúrHKa [sự] phê phán có tính nguyên tắc; 
~ weJoséK [con] người có tỉnh nguyên tắc 

ñpHHñTHe7^ c, 1, [sự] tiếp nhận, nhận; ~ 
nonápKa [sự] nhận quà, tiếp nhận tặng 
phẩm; 2. (nocma, ðoa#Hocmu) [sự] nhậm 
chức, nhận chức, thụ nhậm, thụ chức; ä. 
(@ cocmas swezo-2.) [sự] nhận vào, thu nạp, 
thu nhận, thu dụng, tuyển dụng, kết nạp; 
~ B nấpTHĐ0 [sự] kết nạp vào đằng; 4. 
(rn6ep2QeHue 2oaocosanue#) [sự] thông qua; 
~ pelrénna [sự] thông qua nghị quyết; 5.: 
~ M€p [sự] áp dựng những phương sách, 
thi hành những biện pháp; —~ npHcírH [sự] 
tuyên thệ, thê 

]npDÍHqTHÄ ñ2u2. được thừa nhận, thông 
thường, thường dùng; ~ nopáñokK lệ thường 

ñpHHáTb(cn)1Â° coø, c#. TpHHHMáTb(C8) 

npwoốonpúTb(cw)ÍP cọø. c#. npñoốonpấTb(cä) 

npHoốonp4Tb!, ñpwoốonpứTb (B) làm... phấn 
chấn, làm... phấn khởi, khích lệ, nâng đỡ 
tính thần 

npHoốonpñTbcd!, npwoốonpỨTrbca tươi tỉnh 
lên, hơi phân chân lên, lấy lại tính thần, 
lấy lại can đầm 

npHoốpecrứ?P cøø. c#. npñoỐpeTắTb 

npHoỐpeTáTrb!, npHoốpecrú (B) l1. có, có 
được, kiếm được, tìm được, được sở hữu, 
thủ đắc; (nogynam») mua, sắm, tậu, mua 
sắm, mua được, tậu được; ~—~ yBaXHHe 
được kính trọng, được nể vì; npnoốpecTú 
npy3éä kiếm (tìm) được bạn; — BếuH rmua 
sắm đồ đạc; 2. (no42Uddm», csausamp) thu 
thái, thâu thái, thu nhận, tiếp thụ, tiếp thu, 
CÓ; ~ 3HáHHw thu thải trí thức, trau dồi 
kiến thức; ~ ónHT tiếp thụ (tiếp thu) kinh 
nghiệm; —~ HÓBO€ 3HaHÉHH€ CÓ ý nghĩa mới 

npHoốpeTenne?3 c, 1. (Øeúcmeu) [sự] có 
được, kiếm được, từmn được, được sở hữu, 
thủ đắc; (noxunxa) [sự] mua sắm, mua, 
sắm, tậu; 2. (mo, mo npuoốperneHo) vật kiếm 
được, đồ sắm được, hàng tậu được; (0o- 
cnucenue) thành quả, thành tựu 

npwo6m(áTbÌ, npwoốuHtứTb (B K 7Ï) 1. (3nd- 
KoMune € d4e#-1.) làm [cho]... quen với, làm 
[cho]... tiếp xúc với, làm [cho]... giao tiếp 
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với, làm [cho]... tham gia vào; 9. (npuco- 
cÖuHammp) đính... vào, đặt... vào, đẻ... vào, 
ghép... vào 

npwo6mnárTbc#, npwoốmứTbcm (K Zj) làm 
quen với, tiếp Xúc với, giao tiếp với, tham 
gia vào 

npHoốttéwHe?32 c, (no 3Haq. 24. nñpHoỐLIáTb) 
[sự] làm cho quen, làm tiếp xúc, làm giao 
tiếp; (no 3Hau. e4. npwoỐmáTbcøs) [sự] làm 
quen, tiếp xúc, giao tiếp 

npHoốmT»(cw)$P° cöø. c#t,. ñp#oốØLtáTb(C5) 

nñpHoñếTbÊ €9ø. (B) pøz¿. mặc đẹp cho..., 
diện cho... 

IpHONẾTbCñÊ £0ø. /Ø432. ăn mặc đẹp, diện 
bảnh; thắng bộ cánh (0øasa.) 

nñpHopHTéT!* +#. [quyền] ưu tiên, đứng 
đầu, được trước | 

ñpHoCáHHTbcñf*® cøø, 0232. làm về sảng 
khoái, vươn vai đứng thẳng 

IpHoCTaná8uHBaTbÌ, npwocTaHoBiTb (Ö) tạm 
ngừng, làm tạm ngừng, làm... tạm dừng 
lại, tạm đình chỉ; (onk2aởò»øsam») tạm hoãn 
lại; npHOCTAHOBHTb HACTVNl6HH€E tẠm f1gừng 
tấn công; ~—~ Hcn0/HéHH€ nñpHrosópa tạm hoãn 
việc thi hành (tạm ngừng thi hành) bản án; 
IpHOCTAHOBHTb KpOBOT€WéHH€E tạm cảm máu, 
làm máu tạm ngừng chảy 

IDHOCTAHá81H82TbcfÌ, NIpHOCTAHOBỨTbCñ tạm 
ngừng, tạm đứng lại, tạm dừng lại, tạm 
đình chi, ngớt 

IpHOCTAHoBHTb(cg)°° coø. c#f. TỊDHOCTAHiB- 
JIHBATb(C8) 

npHocTraHóska3*ˆ 2. [sự] tạm ngừng, tạm 
dừng, tạm đình chỉ 

nñpHoTBopWTb(cw)°!°  coa. c%, 
(-cø) 

IpHOTBOpñTbÌ, npwoTBopWTb (B) hé, hé mở; 
~ NBepb hé (hé mở) cửa 

npHoTBopä#Tbcf!, nñpữoTBopÉúTbca hé mở 

IpHOTKpbi8áTb!, ïñpwoTKpHTb (B) hé, hé mở; 
npHorKpsiTb oKHó hé (hé mở) cửa số 

IpHOTKpHh8áTbcfdÌ, npHoTKpHTbcn hé mở; 
(o 24a3ax mm%.) hấp him 

IpHOTKpHTb(Cc8)123 cøø. c#. TDHOTRKDbiIBáTb 
(-ca) 

npHnanáTb!, npwnnácTp . (K /j) (npuzu- 
Mampcs) áp sát vào, dí sát vào; 2. (na B) 
(onucKarmocf#) hạ xuống, ngồi xuống; ~ Hà 
KoléHo quỳ xuống; 3. mK, Hecoa. pa32. (npu- 
XpaMoiadrne) hơi khập khiểng, hơi tập tễnh, 
(đi] khập khiếng, [đi] tập tếnh, [đi] cà nhắc 

npHná1oK3*#* #, cơn; cepIếuHhiñ ~—~ cơn 
đau từn; HÉpBHbIf ~ cơn động kính; — THé- 
BA CƠN giận 

nñnpHnánBaTb, IpHIa#Tb (B8 R /{) hàn... vào, 


IpHOTBODpfTb 
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hàn vẫy; npHnaáTh HỐCHK K HáÄHHKY hàn cái 
vòi vào ấm 


npHnáwBaTbcgÌ, npưnaấrecmn [được] hàn 
vào, gắn vào 
npHmnáñKa3*® +, 1. (Øeñcmaue) [sự] hàn 


vào, hàn vảy; 2. (npunasHHawz wacmb) mối 
hàn, chỗ hàn 

npwnápK||la3*® zc. thuốc cao, thuốc dán, 
thuốc đắp; <‹> KaK MÈpTBOMY —~H cho voi 
uống thuốc gió 

npHnacárbl, npưnacrứ (B) pase. dành sẵn, 
đề dành 

npHnacrw?P cọg, c4. 1pHIacẤTb 

npHnácTrb?°^ cọa. cw. npHT4RấTb Ì, 2 

npHnácw}3 x„x. 1. (npoøu3u8) lương thực 
[dự trữ], lương ăn, lương khô; 2.: ốoepúe 
~ đạn dược, bom đạn; 3. 032. dụng cụ, 
đồ lề; oxórHHubH ~ dụng cụ săn bắn, đồ 
lề đi săn 

npHnaáTb(cs)Ì (04. c#. nñpnnánBaTb(c#) 

npwnés!^ #, điệp khúc, đoạn điệp, đoạn 
cú 

IDHrI€BÁIOHH Hđ0/4.: XHTb ~ 0432. sống nO 
đủ, sống sung túc, sống sướng 

npHnêKŸ* w.: Ha ~—~e (Ha (04H42) [ở] ngoài 
nắng 

npHn€ka #.: cốóúKy —~ Øa3. thừa, không 
cần thiết; bánh xe thứ năm (u:/ma4.) 

IpHI€KáTbÌ, npnNÉqb (9 €04⁄) nung nấu, 
sưởi nóng, sưởi ấm 

npHn€pérb?È coø, c. nñpHNHDắTb 

IDHIÉd4b C€0đ. €#4. IDHI€KáTb 

npwnHpárbÌ, npHnepếrb (B) pa32. 1. (npu- 
24cuxarn) đồn, ép, ghì chặt, dồn chặt, ép 
chặt; Tonná npHnễp1a Hac K 3a6ópy đảm 
đông đồn (ép, dồn chặt, ép chặt) chúng 
tôi vào bở rào; nñpHn€pÉTb IPOTHBHHKA K Fo- 
pám đồn quân địch đến núi; 2. (3đKDb(2đ/nb) 
chặn, lèn, chận; npHnI€pẾTb BOpỎTA ỔD€BHÓM 
chặn (lèn, chận) công bằng một súc gỗ, 
dùng súc gỗ chặn (lèn, chận) công; ‹> npm- 
H€pÉTb KOrÓ-1. K cTeHế đồn ai vào thế bí, 
làm ai hết đường chối cãi, làm ai ắng họng, 
làm ai cứng lưỡi, làm ai cứng cựa 

npHnHcáTb(ca)Ê® coø. c4. ñpnnÉCHBATb(CR) 

npnnúcxka3*A^ +, 1, (2eñcmøue) [sự] viết 
thêm, ghỉ thêm; (peeucmpa¿us%) [sự] đăng 
ký, ghỉ vào số; 2. (HeỐoA4biuoe onoAHeHue) 
đoạn viết thêm, đoạn ghi thêm; (3aernx<a) 
đoạn ghi chép; (K KoHw/ nucsw#a) [đoạn] tái 
bút; 3. (3đ6ewueHue) [điều, khoản] báo cáo 
láo thêm, báo cáo thượng lên, tố thêm 

npwníúcHBarbÌ, npHnwcárp I. (B) (K sapa- 
Hé£{ HdanucaHHo/) viết thêm, ghỉ thêm; 2. 
(B) (npuducAƯnb KỤỦA-4., K 4e⁄/-4.) đăng 
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ký, ghi vào số; 3. (B ) (caumame cAeÔ- 
cmeauew wezo-+.) gắn cho, đồ cho, quy cho, 
qui cho; 4. (B 7/J) (cwumamh npuna094ea- 
UuM KOMU-4.) cho là của..., gán cho; 5. (3đ- 
@b#uarnb) báo cáo láo thêm, báo cáo thượng 
lên, tố thêm 

nñpHnúcHparpcs), npwnwcáTbca đăng ký, ghi 
tên vào 

npHn1ára!3 #. |mỏn] tiền trà thêm, tiền 
phụ cấp 

IDHIIJ1ATÉúTbÊ° c06. £#. TDHTUJIẤNHBATb 

nñpHn1á4w#nAaTb!, npnn71aTúTb (B) trà thêm, 
cấp thêm 

npwnAecTúcb?P cóø. pase, lê bước đến, lần 
bước đến; ~ noMói lê bước về nhà 

npnn1ón!^ . lứa, lứa con, súc vật con; 
nếpsui ~ lứa [con] so 

ñpHñMBÁThÌ, npHHNIHTb Í. (214040) bƠi 
đến, bơi tới; (o kopaốØ2ae) chạy đến; 0H npm- 
naH¬A K 6épery anh ấy bơi vào (bơi đến) bờ; 
2. (Ha cụ9H¿, 402Ke u m. n.) đáp tàu đến, 
đi tàu đến, đi thuyền đến 

IDHnJIHTbÊ £/09. £#. NDHTLTbBắTb 

IIDHIIIOCHYTHĂB f2. tẹt, dẹt, bẹt, bẹp; ~ 
HOC mũi tẹt 

npxnnAf©cnyTb3®^ cóø., (B) làm tẹt, làm đẹt, 
làm bẹt, làm bẹp 

IDHI.*OCoBáTb?2 £0đ. c4. HIpHILUIOCỐÓBBIBATb 

npHñntOcónHBarb!, nñpưntocoBáTe (B K ÿ7Ÿ) 
cộng thêm 

IpHnJ1áCbipaTbÌ 
nhót 

ñpHnonHHMắTb!, npwnonHấTp (B) khế nâng 
lên, khẽ nhấc lên 

ñpwñoHHMáTbcwÍ, nñpúnoxHấTbca nhồm dậy, 
nhòm dậy, nhỗm lên, nhỏm lên, ngóc đầu 
dậy, hơi đứng lên; nñpHIONHắTbCH HA HHí- 
noskax đứng kiểng (nhón) chân lên 

ñpHnóÓnH8ToCTbŠ^* #c. |sự, trạng thái] phấn 
khởi, tươi vui, sôi nổi, phấn chấn, rộn 
ràng, sảng khoái; (cmu+s) [tỉnh chất] cao 
nhã, trang trọng, trang nhã 

ñpHnónH®1|ÌMRÑ nø¿4. (2036/0êHHug) phấn 
khởi, tươi vưi, sôi nồi, phấn chấn, rộn 
ràng, sảng khoải; (o0 cma2) cao nhã, trang 
trọng, trang nhã; ~o€ HacTpoénHe tỉnh thần 
phấn khởi, tâm thần sảng khoái, khí sắc 
tươi VUI 

npwnonHáTb(cs)ÌÌ°^ cøø, c4. TDHONHHMẾTb 
(-c8) 

IpHñORHMÁTb(Cw)Í “@C06. 32. €. HDHHOR- 
HHMắTk(Cñ) 

npwnóñŠ* +. /nex. que hàn, chất hàn, vảy hàn 

npHno13áreÌ, npưno13aríú bò đến, trườn 
đến, bò tới, trườn tới 


Hecog. nhày múa, nhảy 
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npwno1416?° ca, c. TDHHO/ISắTb 
_TpHNOMHHÁTbBÌ, npHnốMHHTb (B) nhớ lại, 
sực nhớ lại, hồi tưởng lại 

IDHIÓMHHTbÍA® Z0đ. |. £#. HDHHOMHHắTb; 2. 
(B 7I) pa2az. đề bụng trà thù, để bụng trù, 
nhớ để trà thù, nhớ đề trù 

npnnpása!* . [đồ] gia vị 

npñnpásHTbÍ^® c2. c#. IDHIDABJfÍTb 

npwnpaRnáúTbÌ, npHnpáBHTb (B) (n4) nêm, 
tra thêm, cho thêm, gia thêm 

ũñpHnpúT1aTnŠ^ cọa. (B) pa2e. giấu... ổi, Ìm... 
đi, cẤt giấu, giấu giếm; (/ốpam» Ha XpdHe€- 
Hu£) CẤt... đi, cất giữ 

npHnÝýrHbaTbl, npHnyrHýTb (B) pa22. dọa, 
dọa dẫm, đe dọa 

IpHTVTHÝTbŠP c0ø. ý. IDHNýTHBATb 

npwnýnpnsaTbÌ, npHnýRpHTb (B) đánh phấn 
sơ sơ cho..., xoa phấn cho... 

npwnýnpHbaTbcs”, npHnýnpHTbcn1 [tự] đánh 
phấn sơ sơ, xoa phấn 

npHnÝýñpHTe(cs)°® cóa. c4. 
(-cs) 

npứnycK3® +. m¿x. phần chừa 

npwnycKáTbÌ, npnnycTúTb pđ32. Í. (B) (noö- 
øoHzmb) thúc, giục; nñpMIYCTWTb KoHý thúc 
(giục) ngựa; 2. (noØe%ame 6ucmpee) phóng 
nhanh, chạy nhanh, lao nhanh; (/cKop#np 
ua2) rào cằng, rào bước, đấn bước, bước 
nhanh, đi nhanh; 3. (B) (ø uuưnoe) chừa, 
chừa.. ra; FDHNYCTHTb MAT€DHÁTI Hã UIBbi 
chừa vải cho đường may; Á4.: ñOXJIb NpH- 
nycTứn mưa (to hơn, mưa mỗi lúc một nặng 
hạt 

IpHnYCKáTbC#!, nñpHnycTrúTbcø phóng nhanh, 
chạy nhanh, lao nhanh; (/cKops#mb a2) rào 
cảng, rào bước, dến bước, bước nhanh, đi 
nhanh 

HIDHIYCTfTb(Cw)Ê° c0đ. c. TDHIYCKắTb(C8) 

npHnyxáTb!, npnHnýxHyrb hơi sưng lên, 
hơi phồng lên, hơi phù lên, hơi tấy lên, 
cương lên 

npHnýx1ocTsổ^ 2. [chỗ] sưng, phồng, phủ, 
tấy lên 

IpHnÝXHyTbŠ'® c0, c#t. IDHNYXÁắTb 

npHpaØáTk8aTbÌ, npnpaØóTraTb (B, P) làm 
thêm, làm ngoại; ñpHpAØÓTATb IBÁNH4Tb pYỐ- 
nuéä làm thêm (làm ngoại được hai mươi rúp 

IIDHp26óTATbÌ (0ø. c. DHDAỐ4ThIBATb 

npipaốorox3*^* +, tiền làm thêm, tiền làm 
tigoại 

nñpDHDánHHBaTbÌ Í, npHpaBHáúTb (B K 7Ï) (uno- 
0oố¿amo) đánh giá... ngang với, COi... ngang 
với 

npHpánHMBaTbÌ ÏÏ, npnponHfTb (B) (øapaa- 
Huaambp) làm... bằng nhau, lắm... ngang nhau 


IpHIýDHBATb 
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IDHpABHñTbÌ £08. c#. IDHDÁBHHBATb Ï 

npHpacTárbl, npnpacTrí6 I. (K Zj) (cpac- 
/namsc#) mọc bám vào; nepeH. (coeQuHnmpca 
c we#-2.) gắn liền, gắn bỏ; (ocfma8darnbc8 He» 
'o0auzcHw) trở nên bất động, lặng người, 
ngồi (nằm, đứng) bất động; 2. (/8e4uquaamb- 
cz) tăng lên, lớn lên; <‹> ~ KODHúMH bám rễ 
sâu, bám chắc, gắn bó 

npHpacrú?ĐÐ^ có, cw. TpHDACTẤTb 

npHpauténne?® c. J. (/øe2useHue) [sự] tăng 
lên, lớn lên; 2. &am. gia lượng, gia số 

npwpesnHosáTb?2 (04. (B K /J) ghen, đánh 
ghen 

HIDHDÉ38TbÖ® £04. c4. IIpHD€3áTb 

ñnpHp€e3áTbÌ!, npHpế3aTb (B) l1. (3ape3am, 
aaKoaome) cắt cô, cắt họng, cắt tiết; 2. (3eM- 
4o) chia thêm, cấp thêm, quân cấp thêm 

IpHpOBHáTbÌ c@ø. c#. ñpWpáBHHbBaTh ÍÏ 

npnpón|lal2 +. 1. thiên nhiên, [giới] tự 
nhiên, vạn vật; 3aKÓH ~—bi quy luật của 
thiên nhiên, qui luật tự nhiên; MẺpTnaãn ~ 
thế giới vô sinh (vô cơ), giới vô sinh (vô 
Cơ); &HBán —~ thế giới hữu sinh (hữu cơ), 
giới hữu sinh (sinh vật); 2. (c/necma¿eHHbwe 
Ục4oaus) thiên nhiên; (MecfnH0cIIb 8He 20p0O- 
ởa) nơi khoáng dã, nơi khoáng đãng; cépep- 
Han ~ thiên nhiên phương Bắc; 3. (cgud- 
Hocmn») bàn chất, bầm chất; (xapakmep ma.) 
bàn tính, bằm tính, thiên tỉnh; weaoaéwec- 
Kaãq ~ nhân tính, bàn chất (bản tính) con 
IEƯỜIi; 0H BECEIHÄ no ~—~e bản tính arth ấy 
thật vui vẻ, anh ấy vốn vui tính; <> oT 
~w từ lúc mới sinh, từ thuở lọt lòng, bầằm 
sinh, vốn dĩ, vốn là; 8B —e Beuiek tự nhiên, 
thường có; Hrpá ~—hi trò chơi của cor tạo, 
phép kỳ diệu của tạo hóa 

NDHpÓNH||MÄ nu2. Í. (2c7necmseHH»d) thiên 
nhiên, tự nhiên, thiên tạO; —bie ỐoráTCTBA 
tài nguyên thiên nhiên; ~ ra3 khí thiên 
nhiên; 2. (apoØðHuwử) bằm sinh, cố hữu, 
thiên bằm, thiên phú; ~ Tanánr tài năng 
bảm sinh, thiên tài; ~ yM trí tuệ cố hữu 
(vốn có tự nhiên) 

ñpHpoñnoBénenn€?*® c, tự nhiên học 

HDHDOXCILEHHHR nu4. |. (øpoôðxHxui) bầm 
sinh, cố hữu, thiên bằm, thiên phú; 2. (na- 
cmoauMuiủ, ucmuHHwi) chân chính, thật sự, 
thực sự; ~ opárop nhà hùng biện chân 
chính 

npHpócT!* , [sự, mức] tăng thêm, tăng; 
~ HactlếnHn mức tăng (của] dân số, [sự] 
tăng thêm của dân số; ~ IOXÓJOB OT NpOH3- 
BÓICTBa mức tăng |của] thu nhập do sàn 
Xuất 

IpHDÝAHBATbÌ, HpHDVAIẾTb 6. lái... chạy 
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đến; ~ caMoIET K CTápTYV lái máy bay chạy 
đến đường xuất phát 

'RpHDVAfWTbÉP (0đ. C4. TIDHDÝIHBATb 

ñpHpywáTb!, npnpysứrb (8) thuần dưỡng, 
thuần hóa, nuôi thuần, dạy cho thuần 

ñipHpydéHHe?® c. [sự] thuần dưỡng, thuần 
hóa, nuôi thuần 

IDMDV4ÁñTbfÍỀ cöđ, C. TDHDYHÁTb 

npHCáắXXHBa|ÌTbcwl!, npwcécTp ngồi ghé, ngồi 
tạm, ngồi một lúc; ‹> ~ñrecb!' mời anh 
ngöi xuống đây!, mời anh ghé ngồi với 
chúng tôi! 

IPMCácwsaarbcf!, npncocáTbcn 
hút; (o rư¿#sKax m2.) hút máu 

npHCbáwbaTbÌ, rpwcBônTp l. (B) (3asAaade- 
øamne) chiếm hữu, chiếm đoạt, chiếm giữ, 
chiếm lấy, tiếm đoạt, cướp đoạt, chiếm làm 
của riêng; 2. (B) (øw0aaamo, 3a cøo) nhận... 
là của mình, vơ.. về rmình, nhận xằng, 
nhận vơ; 3. (B j7) (uuH, 38aHue u m. n.) 
trao tặng... cho, phong tặng... cho, tặng... 
cho, phong... cho; (u⁄#) đặt tên, đặt cho; 
~ KOMÝ-J]. CTẾI€Hb XÓKTOPA3 HAaÿK trao tặng 
cho ai học vị tiến sĩ; ~- KOMÝ-JI. 3BáHH€ Kã- 
nHTrána phong quản hàm đại úy cho 4i 

npíceHcr!® , 1, (đøucm) [tiếng] huýt, 
huýt giỏ, thôi sáo miệng; 2. (ceucrnsiud 
npu23øK) [tiếng] rít, ví vút, khò khè; rono- 
DỨTb C€ ~0M nói CÓ tiếng rít 

TIDHCBHCTHÿyTb3® cøø. huýt lên một tiếng 

IPHCBWCTbiBAaTbÌ “£c0ø. 1. huýt gió, thôi 
sáo miệng; 2. (2000pumb €(  npuc6@ucrno#) nói 
có tiếng rít 

ñDwCnoéHH€?® c, 1, [sự] chiếm hữu, chiếm 
đoạt, chiếm giữ, chiếm lấy, tiếm đoạt, chiếm 
làm của riểng; ~ npHÕØápOqHoOÄ CTỐ#MOCTH 0K, 
[sự Ì chiếm đoạt giá trị thặng dư; 2. (3øaHuä 
u mm. 1.) [sự] trao tặng, phong tặng, tặng, 
phong 

IDMCBÓHTbẤ® c0đ, c4, IDHCBắHBATb 

npwcenánw€?® c. [sự] ngồi xồm, ngồi chồm 
hồm; (ynøaz+cHeH¿¿) động tác đứng lên ngồi 
xuống 

npH£€"ÁtbÌ, NpHCẾCTb (Hữ &op/04¿) ngồi 
xôm, ngöi chồm hồm; (0n cmpaxa u m. n.) 
khuyu gỗi xuống 

IDHCÉCTÌâ .: B ONÚNH ~, 38 01HH ~ [liền] 
một mạch, một hơi, một thôi, một hồi 

NDHCẾCTb?®^ £0ø, c#. IDHC€RÁTb  IDHCáWGH- 
BAThC# 

npúcKaaka3*® +, 2n. mào đầu truyện cổ 
tích 

npHcKaX|lắibÖÊ cóø. Í. (nDUỐ24u3/10c4 cKAw- 
Kawu) nhày đến, phác tới; Bopo6cÄï ~án 
[con] chim sẻ nhày đến gần; ~ Ha onHÓÄ 


bám hút, 


TIPH 


Horẻ cò cò đến, nhảy lò cò đến; 2. (o A4o- 
Iuaöu, øca0Huke) phì đến, phi tới; 3. pa32¿. 
(6ucmpo npuố»ưn») phóng tới, lao đến, chạy 
tới 

npHckópốne”2 c. /em. [sự] đáng tiếc; (ne- 
4a2b) |sự] đau bưồn, đau xót, đau đớn; c 
TIYỐÓKHM —M (HDU U36Ê4@HUL 0 ceprmu) với 
lòng đau buồn (đau xót) vô hạn, vô cùng 
đau đớn 

IpWCKÓpỐHHR n2. đáng tiếc; (n444bHl) 
đáng buồn, đau buồn, đau xót, đau đớn, 
đau thương; — cñýuaïi trường hợp đáng 
buồn; —~ sHn vẻ mặt đau thương 

npHcKýnu|ÌHTb®3% coöø. (JJ) pa3¿. làm chắn, 
làn chán ngấy; eMý pcŠ ốTo ~—Hao tất cẢ 
những thứ ấy làm anh ta chán ngấy 

HDHCJlắTbŠ°^ (04, c4. TDHCH/IÁTb 

NpHCIOHHTb(cw#) 4°› Í® cođ, c#, TDHCJIOHắÉTb 
(-cn) 

IpHCñOHfđTbÌ, npwcñoHúib: (B k 4) đề... 
tựa vào, đẻ... dựa vào, tựa... vào, dựa... vào; 
~ nócKy K 3a6ópy để tấm ván tựa (dựa) 
vào hàng rào, dựa (tựa) tấm ván vào hàng 
rào 

IDHC.OHñTbcña1, 
vào, dựa vào 

npHcnýra33 +. 1. cm. [người] đầy tớ gái, 
hầu gái, thị tỳ, thị nữ; con sen, cái nụ 
(pa32.), 2. coốup. cm. (cAa0eu) tôi tớ, đầy tớ, 
bồi bếp, nô bộc, gia nhân; 3. coÕu/. 30eH. 
pháo đội, khâu đội, những pháo thủ 

IpHCIÿ&HbaTbl 262. (7Ï) hầu, hầu hạ, 
phục vụ; ~ 34 cTroIốM hầu bàn, phục vụ 
bàn ăn 

IpHCuŸÿkWBaTbcal H¿coø. xu nịnh, bợ đỡ 

npHCxýKHHK3®* . p22/. [kể, tên] tôi tớ, 
đầy tớ, tay sai 

IPWCný#nHqecTBol2 c, [thái độ, thói] tôi 
tở, bợ đỡ 

IDHCIŸUIATbCNÑỦ (06. C4 TIDHC.IÝIHTHBATbCS 

IDHCIÝtIHBAaTbC#l, npHcJlýmaTbcn (K 7Ÿ) T. 
(øc4y/uaueamocnø) lắng nghe, lắng tai nghe; 2. 
(npuHuMamb K cøeØÔeHuo) lắng nghe, quan 
tâm đến, chú ý đến, chú ý nghe; nDHcuý- 
UIATbCf K MHÉHHIO cnetHanflcron lắng nghe 
(chú ý nghe, chủ ý đến) ý kiến của các 
chuyên gia 

ñpwcMÁTpHBATbÌÍ, IñpHCMOTPẾTb I. (sa 7) 
trông coi, xerm xét, theo dõi; (Ø!p08648mo 3a- 
6omu) trông nom, chăm nom, chăm sóc, săn 
sóc, trông, để mắt đến; ~ 3a ñ€TeMÚ trông 
con, trông nom con cái, chăm nom trẻ con; 
2. (B) (nodwucKusamo) tìm kiếm, tìm, kiếm; 
coø. tìm được, kiếm được, tìm thấy; (aw- 
ốupamo) kiếm chọn, kén chọn, lựa chọn, 


IpHCIOHHTbCT (K /j]J) tựa 


IIpH 


chọn, kén, lựa; coø. chọn được, ké+2 được, 
lựa được 

rIpHCMắTDHBATbCSÌ, ñpHcMOTPếTbcfØ£ (K /Zj) 1. 
(gc4ampuaamocna) chăm chú nhìn, niìn chằm 
chẳm; 2. (0csauaamocn) xem xét, nghiên cứu, 
quan sát; nñpWwCMOTpÉTbCW K pA6ốr€ xem xét 
(quan sát, nghiên cứu) công việc; 3. (npu- 
gbiKarnp) quen mắt nhìn, nhìn quen mắt; ~ 
B TeMHoTểẻ quen mắt nhìn (nhìn quen mắt) 
trong bỏng tối 

npHcMHpPérbÌ cøø, trở nền thuần, trở nên 
rigoan; (npumuxnumb) lặng thưnh, lặng im 

npHcMóTpÌ!* x„, [sự] trÔng coi, xem xét, 
trông nom, chăm nom, chăm sóc, săn sóc, 
trông; (Haố/ưodeHe) [sự] quan sát; (Ha932op) 
JsựÌ giám thị, giám sát, theo dõi ~ 3a 
1ê£TbMú Ísự| trông con, trông nom con cát, 
chăm nom trẻ con; ỐbTb HOAN QbÚM-J1. —~O0M 
ở dưới sự giám thị (giám sát, theo đỗi) của 
ai, bị ai giám thị (giám sát, theo đÕi); ocrá- 
BHTb KOrỐ-I. Ố€3 ~a bỏ mặc không trông 
nom đến ai, phótnặc ai, không ngó ngàng 
đến ai 

HDHCMOTPÉTbðỐ° c0đ. C#. HDHCMÁTDHBATb 

IDHCMOTPẾTbCfñỐ° C00. È#. TỊDHCMẤTDHBATbCH 

IpHCHÍTbCfñfP cọø, c#. CHẾTbC8 

npHcoeAnnénne?* c. 1. [sự] sáp nhập, sát 
nhập, nhập thêm; 2. (øK2/04eHue 6 coma2) [sự] 
gia nhập, tham gia, hợp nhất, liên kết, nhập 
vào; 3. 24. [sự] mắc, nối mắc dây, nối 
dây 

ñpHcoenHHÉTe(cñ)$Ð (0ø, c4. TpDHCO€NHHẾTb 
(-cs) 

ñpDHCo©nwHúTbÌ, npNcoenHHÉTb (B) 1. (npu- 
6a8A2mb K „eMU-4.) sáp nhập, sát nhập, nhập 
thêm, gia thêm, phụ thêm, nối tiếp; 2. 
(4KAIOMG21716 6 4UCAO KO2O-4., 8 COCTIG6 4620-41.) 
gia nhập, tham gia, nhập... vào, hợp... vào, 
hòa... vào, hợp nhất, liên kết; 3. 22. mắc... 
Vào, nổi... VÀO 

fIDHCo€AHHáTbc8Ì, npHcoenHHÉTbcd® (K Zj) I. 
gia nhập, tham gia, sáp nhập, sát nhập, 
nhập vào; 2. (đwpaWdrme (c0 c0z4đCue c 
Ke4-1., 44-4.) tán thành, đồng ý, ủng hộ, 
đứng về phía, theo; ~ K ÓỐIH€MY MHÉHHIO 
tán thành (đồng ý với, theo) ý kiến chung 

npHcocáTbcw#ŠP coø. c, npHcắcHBATbcs 

ñIDHCÓXHYTbŸ”* cọđ. c#, IDHCHIXắTb 

npHCnếutHHK3® w. n?e3p. [tên] tay sai 

npHcnocáốnHsaTbÌ, npwcnocóốnr: (B) làm... 
thích dụng; (npuweHamb 228 4/20-2.) Ứng 
dụng, sử dụng, dùng; nDHcñoCcÓỐHTb 31ÁHH€ 
nox twóny dùng (sử dụng) tòa nhà làm 
trường học 

npwcnocáốØnnsaTbcal, npñcnocóốnTbcn1 (K 7Ÿ) 
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I. thích nghỉ, thích ứng; npncnocóỐHTbCñA K 
HÓBHM yCIÓBHRM thích nghỉ với hoàn cảnh 
mới, thích ứng với những điều kiện mới; 
2. (Ốnưn» npucnoco642eHuew) xu thời, tùy thời 

npHCnocóØnri(cw)$3 cọ. c#. TIDHCHOC4ỐIH- 
BâTb(cw} 

ñipncnoco6zéneu5*%* , no¿2p. kể tùy thời, 
kể xu thời 

npwcnoco6uénne?^ c. 1. (0edcmeaue) [sự] 
thích nghi, thích ứng; (K K4UMưm/ me.) 
[sự] phục thủy thổ; (npueneHue) [sự] ứng 
dụng, sử dụng; 2. (npuốop, exaHu34) dụng 
cụ, thiết bị, máy 

IpDHCnOCÓỔJÊHHOCTbÔS +, 
nghi, thích ứng, thích hợp 

ñpHCnocoốØ1émwqecw||HÑ npu⁄4. [thuộc về] chủ 
nghĩa tùy thời, chủ nghĩa xu thời; —~an no- 
JúTwnka chính sách tùy thời (xu thời) 

ñpHCñocoØnénuqecreol^ c, chủ nghĩa tùy 
thời, chủ nghĩa xu thời | 

npHcnocoØnáeMocTe°*^ +, [khÀ năng| thích 
dụng, ứng dụng, sử dụng; (K 0KDU2CG0U1LLH 
Ucaosusw) [kh năng] thích nghỉ, thích ứng 

npHCnocoốnáT&-(cw#)! mecoø. cw. npHcnocáØm- 
BATb(cf) 

npHcnyckắTb!, npwcnycTÉTb (B) hạ xuống 
(một ít]; npncnycTứTb @1ár buông cờ rũ 

IPHCTYCTÍTbẨ° £06, CW. IDHCHYCKÁTb 

IpÉCTaB!° , cm. cảnh sát trưởng, quận 
trưởng cảnh sát; <‹> cy1éÕHnMmÑ ~ thừa phát 
lại, mỡ tòa 

ñpHcrapánHe?® c, (wa2oeØanue) [sự] ám, 
quấy rầy, làm phiền, ám Ảnh 

npHcrasáTbl3P, npwncTáT5 (K /j) 1. (n?u4u- 
name) dính vào, bám vào; 2. pa32. (Ra0oe- 
0arm) ám, quấy rầy, làm phiền, ám ảnh; 
bám dai như đia đói (pa22.); 3. pa32. (npu- 
C0@QuHRmbCR K KOMU-1) đi theo, theo; 4. 
(npuuaAueamb) cập bến, cặp bến, ghé bến; 
~ x 6épery ghé vào (cặp, cập) bờ 

IDHCTáRHTbÍ® £0ø, C. IDHCTABJIẾTb 

ñpHCTảRxa3'*® 2c, apaw. tiền tố, tiếp đầu ngữ 

IpHCTaABx#úTbÌ, npHcTráBMTb (B K 7) l. (cma- 
8urnb anAomHo) đặt... sát vào, đề... sat .vào, 
bắc... vào, mắc... vào, đặt... bên, đè... bên; 
(npuc2oname) đề... dựa vào, đè... tựa vào, 
dựa... vàO, tựa... VÀO; ~ ÉCTHHHY K  CT€HẾ 
bắc (dựa, tựa) thang vào tường; 2. (Ha- 
CnaaAưno) nối thêm, tiếp thêm 

IpHCTaRH|lÓÄR nø⁄42. bắc vào, mắc vào; — 
cTyl (đ meampe) [chiếc, cái) ghế phụ; ~án 
nếcTnHua [cái| thang 

ñpHCTánowH|MÄ n2u42. ¿paw. JJà] tiền tố; 
(UuMelO0Uul npucnaø@KU) có tiền tố; —bit ria- 
rónu những động từ có tiền tổ 


lsự, tỉnh} thích 
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nDúcrabHo “aøe4. [một cách] chằm chằm, 
chăm chắm, chòng chọc, trừng trừng; (ø⁄u- 
MameAapHo) [một cách| chăm chú, chú ý; ~ 
CMOTPÉTb Ha 4Tó-1. nhìn chằm chằm (chăm 
chám) cái gì, chòng chọc (trừng trừng) nhìn 
cái gì, dán mắt vào cái gì 

IPúcrapH|HB ñnøu¿2. chằm chằm, chăm 
chắm, chòng chọc, trừng trừng; (84u4tn224p- 
ngà) chăm chú, chú ý; —~ sar1sA [cái] nhìn 
chằm chằm, nhìn chăm chú; c€ —bIM BHHMá- 
nHew [một cách] hết sức chăm chú, tất 
chủ ý 

npHcránHitqe4®^ c, nơi trú ẩn, chỗ cư trú, 
nơi nương náu, chốn nươgợg thân 

ñpfícranbŠ° #, 1. bến tàu, bến đò, bến; 2. 
nepen. chốn nương thân, nơi nương nảu; 
Tứxan —~ chốn nương thân yên tính, nơi 
nương náu thanh bình; bến mê (riosm.) 

IDMCTáTbÊ £0đ. C#. [DHCTABáTb 

IpHCTšrHBATbÌ, ïIpHCTeTHýTb (Đ) cài... vào, 
móc... vào, gài.. vào - 

npHcrếrHnaTbcw!, npncTrerHÿTbcñs [được, bị] 
cải vào, móc vảo, gài vào 

IDMCTETHýTb(cø)$° co4. c4. IDHCTErHBATb(C3) 

IDHCT€XHÓÏ #10u24.: —~ BoOpOTHHIÓK [cái | cÔ giả 

npwcróằno H2pø«. [một cách]| thích đáng, 
đúng mực, đúng mức, phải đạo, phải lẽ, 
phải phép 

npHcTóñnkl npú4. thích đáng, đúng mực, 
đúng mức, phải đạo, phải lẽ, phải phép 

IpHCTpáHBaTbli, npWcTpóHTbe (Ö) Í. (K 30a- 
Hưo) xây thêm... vào; 2. p432. (n04e‡amo 
Kuôa-a.) đặt, đề, xếp; 3. pa32. (Jcmpauaarnp 
Ha pöaðømn/ u m. n.) thu xếp, xếp đặt 

IpHCTpáHB4TbcwÌl, pHCTpÓHTbCSX /Ø4đ32. |. 
(noM@Uambcd, púcñloAdeampecs Z0e-A) đứng 
vào, đứng cạnh, ngồi ghé vào, ngồi xuống 
cạnh; 2. (/c7npauearnocs Ha paÕ0rn/ u m. n.) 
thu xếp... vào |làm] 

ñpMCrpácTue”® c. Í. (CKI0HHOCTDb, @A4242HUM@) 
[sự] ham thích, harmm mê, ta thích, say mê; 
(K 4ewu-2. ÔupHo) máu mê, [sự] đam mê; 
~ K Mý3hke sự ham thích (ham mề) âm 
nhạc; 2. (HeOỐb»eKnueHo€ O0nHouuleHue) |SỰ, 
lòng) thiên vị, thiên lệch, thiên tư; <> 
1onpóc € —M /cm. tra khảo, tra tấn để lấy 
cung 

npHcrpacrúTbcwfÍÐ° cœ. (K 7) ham thích, 
ham mê, tra thích, say mê; (K 4/4/-4. đụp- 
Ho) đam, đam mê 

npwHcrpácTHo #2pe⁄. [một cách} thiên vị, 
thiên lệch, thiên tư; (ñpe9a3#zno) [một cách] 
có định kiến; cyHúTs 0 dŠM-1. —~ Xét đoán 
về cái gì một cách thiên vị (thiên lệch, 
thiên tư) 
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IDHCTPäCTH||HB 0p 2. thiên vị, thiên lệch, 
thiên tư, không công bảng; (npeÔ63wmJ) 
có định kiến, có thành kiến [sẵn]; —oe 
0rHout€nHe thái độ thiên vị (thiên lệch) 

NIpHCTpádHBATbÌ, npưcrpowúTb (ð) khâu... 
VàO, my... VàO 

npHcTpénúgaraL Ïj npưcTpenirb (8) (/6u- 
gam) bắn chết 

IpHCTpénHBaTb' ÏÏ, npwcrpenáTb (B) (npo- 
u3800Qum npucmpe2k) bắn chỉnh, bắn điều 
chỉnh, bắn điều hướng, bắn thừ, thử 
[súng]; npHcrper#Tb opýAne bắn chỉnh (bắn 
điều chỉnh, bắn điều hướng) đại bác 

HHCTP€JHBATbCf#!, — HpHCTD€JIấTbCä 
chỉnh, bắn điều chỉnh, bắn điều hướng 

IDMCTD€Z/TbÍS C06. C#. IDHCTDẾTHBATb Ï 

npHcTp€Jk||a3*#2 +. 1, (npoõnan cmpeAb6a) 
[sự] bắn chỉnh, bắn điều chỉnh, bắn chỉnh 
hướng; pBecrú —y uếnH bắn [điều] chỉnh 
đích; 2. (øœøepka op/wu*2) [sự] bắn thử, 
thử súng; ~ BHHTÓBKH [sự] bắn thử súng 
trường, thử súng trường 

ñpwcTpẾ1oqHuml u42. (để] bắn chỉnh, bắn 
điều chỉnh, bắn điều hướng; — BHCTpeI 
phát súng bắn chỉnh (bẳn điều chỉnh, bắn 
điều hướng) 

TIDHCTD€JñTbÌ C08. C#. IDHCTpẾIBBATb ÏÏ 

IDHCTD€JñTbC#Ỉ. £06, c#. HDHCTDẾ.IHBATbCfẩ 

IpHCTPÓHTb(Cw)^45 c0ø. c/. TDHCTDáắMHBATb(CR) 

npwcTpóäka?*2 øc. nhà phụ, nhà ngang, 
nhà dưới 

IpMCTpOMdHTbÍÂÐ> Ấ€ cóg, ƒw. TDHCTDắHWHBATbE 

IDHCTDVHHBATbÌ, "npHCTpVHHTb (B) pa3¿. đe 
nẹt, đe loi, rắn đe, Ốe; IIDHCTDÝHHTE LlÚ41VHá 
đe nẹt thằng bé ngỗ nghịch 

IDHCTDýHHTbẨ® Z0đ. £#. IDHCTDHHBATb 

IDHCTÝKHBATbÌ, IpHCTỶKHVTb (7) đấm, gõ; 
(Kaõ2t/kawu) đập gót giày, nện gót 

IPHCTYXHYTbỶ* c02. Ï.C&. IDHCTỶKHBATb;¿ 2. 
(uõumb) npocm. giết, đắm chết, bắn chết 

npúcTynÌ2 xL, 1Í, (npuna0ØK) cơn; — AwXxo- 
pánkH cơn sốt; ~ kám ng cơn ho; 2. (ama- 
Ka, uưnyp⁄“) |trận, đợt] tập kích, đột kích, 
tấn công, tiến công 

IDHCTynáTbÌ, HpHCTVyIfTb (K Zj) (HaxuHam#) 
bắt đầu, bắt tay vào, khởi đầu; (nepex0- 
Ôurnb K qeM1-1.) chuyền sang; npHCTynÉTb K 
HCnoaHéWH© cpoúx o6á3anHocTreR bắt đầu làm 
nhiệm vụ, bắt đầu nhận việc; npHCTYyIñHTb 
K nẻny, pa6óre bắt tay vào việc, khởi sự, 
khởi công 

IpHCTynáTbcwdi, ïpwcTynÉreemø 422. đến 
gần, tới gần; <‹> K H€MÝ H€ IDHCTÝTHtUbCf 
ông ta là người không thể gần gũi được, 
không thể nào gần được ông ấy 


bắn 
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nDHCTynÍTb(Ccag)°° c6. cố TpHCTVHÁTb(C3) 

IpHCTbnúTbfP có, (B) làm xấu hổ, làm 
hỗ thẹn, làm bẽ mặt, làm ngượng rmặt 

npHCTáXK||a3#® 2. Í. c#. ïñpDHCTdHánN; 2.: 
JÓUIa]b Ha —~e [con] ngựa lẽ 

IpHCTWXHán 2. (cK4. KaK npú4.) (20uiaöb) 
[con] ngựa lê 

IpHCYnfWTbẨ° £02, €4. IDHCVXXHấTb 

npHCyXUláTb!, npHcVHÉTbP 1. (BK 27j) (npu- 
#Òaapuadrne) xử, phạt, xử phạt, kết án; (B 
Jl) pa3e. (wmno-4. no peueHuo cụöa) xử cho 
4L đƯỢC...; IPHCVYRÍTb KOFTÔ-I. K 3âKJIOHÉHHIO 
xử (kết án) tù ai, kết án ai ngồi tù; 2. 
{B HH) (na¿padu, cmeneHb u m. n.) [quyết 
định] tặng, [quyết định] thường, [quyết 
định] phong; ~—~ KOMÝ-I  HpéMHO [quyết 
định] tặng ai giải thưởng, [quyết định] 
tặng giải thưởng cho ai 

IDHCYXIẾHH€/®S c, (Hq2¿DpđÔbi, CHeHu U 
m. n.) [sự] tặng thưởng, trao tặng, phong 

npHcýT€reH||le?2 c. [sự] có mặt, hiện diện; 
(Ha coốpaHuu u ím. n. mc.) [sự] tham dự; 
B —m Bcex khi đủ mặt mọi người, khi mọi 
người đều có mặt; <> ~ nýxa Ísự] bình 
tỉnh; coxpanHiTb ~ nýxa giữ bình tĩnh, 
không hốt hoàng; TepñTb — nýxa mất bình 
tính, hốt hoảng, hoàng hốt 

IñpHCýTCTBOB|ÌATb23 “đo có mặt, hiện 
diện, tham dự, dự; ~ Ha 3ac€©láHHH tham 
dự (dự) phiên họp; na npHềwe ~—~ano 50 qe- 
noBéK tại buôi chiêu đãi cỏ so người dự 

NDHCÝTCTBVIOUI||H© H. (CKA. KØAK  npua.) 
những người có mặt (hiện diện, tham dự); 
cnứcoK —~mnx đanh sách những người có mặt 
(hiện diện) 

npwcým(lHÄ npu2. vốn có, cố hữu, vốn sẵn 
CỔ; € —~HM EM 'OMODOM với tính hài hước 
vốn cỏ (cố hữu, vốn sẵn có) của anh ấy 

IpHChináTb}, npncñátb (Ö) gửi... đến, gửi... 
tới; phải... đến, cử„,. đến 

npHcHAak2?”*2 +, [sự] gửi đến, gửi tới; 
phái đến, cử đến 

ïDHCEitArbŠ8^ coa, c4, TTPHCHIẤTb 

pHcbnáre!l, npwcúnarpẽễ đổ thêm, trút 
thêm, rắc thêm, rắc 

npHcHnk43'*32 £c. 1, [sự] rắc; —~ chéwel 
pHốM cóabto [sự] rắc muối vào cá tươi; 2, 
(nopooK) bột, phấn, thuốc bột; nñéTcKaq ~ 
phấn rôm, phẫn trẻ con, bột tan 

npHCbiXắTb!, npn€cóxnyre dính vào, 
vào (rồi khô đi) 

npncárlla3® + [lời] tuyên thệ, thê; npm- 
HHMáTb ~V tuyên thệ, phát thệ, thề; npm- 
HHMÁTb ~ÿ ÿ KOrÓ-I. chứng kiến lễ tuyên 
thệ của ai; nDHBOIÍTb KOrÓ-I. K ~e bắt ai 
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thề, bảÀo ai thề; namárb —y thề, tuyên thệ, 
thề nguyền, thề bỏi, thệ ước; non ~ol 
(trong lúc] tuyên thệ 

ñnpHcwrátb!, npHcarHỶỷTb thề, tuyên thệ, 
phát thệ, thẻ nguyền, thề bồi, thệ ước 

IDHCRTHÝTbŠP c0đ, c#t, TñpHCRFẤTb 

IpwCfñXH||lii nDúA4., Í. (r2. CUli. MỤ) 0CH.: 
~ 3acenáTrenb bồi thâm, thầm phán; ~ no- 
BÉDEHHHR trạng sư, luật sư; CỳH ~—bix tòa án 
hội thâm; 2. (nocmonHHul) pa3¿. thường 
Xuyên; ~—~ MIYTHHK người bông đủa thường 
xuyên 

ñpHTAañTbÍÐ c0ø.: — nMxánHe cố ghìm hơi 
thở, nín thở 

npHraúrbcs4P cøø. nấp, trốn, Än nấp, Ân 
trốn, giãu mình 

IpHTánTbhi8aTb!, npHTronTár: (B) giÃm, Xéo, 
giãim nhàu, xéo nát, giẩm nát; ~ TpaBý 
giãm nhàu (xéo nát, giẫm nát) cỏ 

IPHTáCKHBATbÌ, PNpHTAH,Tb (B) I1. kéo... 
đến, lôi... tới; (npuHocumb) ì ạch mang... 
tới, Ì ạch xách... đến; 2. p3. (npueoOumo c 
co6ou) đem theo, kéo theo, mời... đến; (Ha- 
cu4apHo) lôi... đến, bắt... đến 

IDHTáCKHBATbCf8Ì,  NDWTAHITbCS 
mình, lê bước; đẫn xác đến 

IDHTAUIITb(CñR)'Ê c04, c##, TTDHTáCKHBATb(Cfi) 

IPHTBÓPA 4. ¿ 2%. (CKA. KAK 2. la) 032. 
C#. IIDHTBÓDHIHK, IDHTBỐPtUH11A 

HIDHTBOPÍTbỂ? c0đ, c#, IDHTBODắTb 

NIDHTB0pñTbc#“° Ì, ][ cóa, c#. ñpWTBOpắrhcg 
I,H 

IpHTBÓpPHO “#00@⁄. [một cách} giả vờ, vờ 
vĩnh, giả đò 

IpHTEỎOPH|MR nø⁄2. giả vờ, vờ vĩnh, vờ 
Vịt, giả đò; ~oe pannonýumne [vẻ, sự] lãnh 
đạm vờ vĩnh; —~bnle cnế3H những giọt nước 
mắt vờ vịt, khóc vờ, vờ khóc 

nñpHTBỎpcTBo!A c, [sự, thói] giả đối, dối trá 

ïñpHTBóÓpuH||lK3® 4, —na33 #. kẻ giả dối, 
kẻ dối trá 

IpHTBOpáTbÌ, npnTBopÍTb (B) đóng... lại, 
đóng: (Hen42omHo) khép... lại, khép; nPHTBO- 
DHTb nnepb đóng (khép) cửa lại 

IpHTBOD#Tbcñt Í, npữTpopñrpcad [được, bị] 
đóng lại, đóng; (#en2omHo) [được, bị] khép 
lại, khép; nBepb NpHTBOpWIacb cửa đã đóng - 
lại (đóng, khép lại, khép) 

NpMTBOpấTbcf#? ÏÏ, ñnpHTBODpWTbCä giả vờ, VỜ 
vĩnh, vờ vịt, giả đò, giả bộ, già cách, giả 
tẰng; —~ 60ñbHHM vờ (giả, giả vờ, giả bộ, 
làm ra bộ) ốm; — MẼpTBbM vờ (giả, giả đò, 
giả vờ, giả cách, làm ra vẻ) chết 

ñpHTepnéTbcg°° co2. øa2z. (K /j) quen chịu, 
cam chịu; ~ K ỐØón quen chịu đau 


^ 
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npHTếp1B npu2. đã mài, nhám, đóng 
khít, đóng kín; ~aw npóØxa nút chai nhám, 
nút chat rnài 

np4recnénne”® c. [sự] lấn áp, lấn át, áp 
chế, áp bức, ức hiếp, hà hiếp, o ép 

nñpHrecnfúTrelb 2 2. [người, kẻ] lấn áp, áp 
chế, áp bức, ức hiếp, hà hiếp 

ñDHT€cHúTbÍÐ c04. £M. NDHT€CHấTb 

npwTecHáTbÌ, npnrecHúre (B) lấn áp, lấn 
át, áp chế, áp bức, ức hiếp, ức chế, hà hiếp, 
O ép 

NIDHTÍCHHB54TbÌ, NDHTñCHYVTb (Ð) a3. đè 
trạnh, ép mạnh, kẹp chặt, ghì chặt 

IDHTỨCHYTbỞ® £0đ, c#. IDHTỨCKHBATb 

IpHTHXáTbÌ, IDHTÚXHVTb Í. (y#0O2am) lặng 
yên, lặng thưnh, m bặt, thôi làm ồn; nñéTH 
nñnpH1ñx1mH trẻ con đã lặng thính (thôi làm 
ôn); 2. (cmaHnoaumocs mui) khẽ đì, nhò 
đi 

DpHTÚXHYTb3Ỷ2 £0đ. CM. [IDHTMXẤTb 

npHTMNHýTbCf3°" cóøø, Ø232. ghé ngồi, ghé 
lưng, ngả lưng 

NDHTÓK33 Z#. 1, (npuÕbtHue, nn0CUHA€HU€) 
[sự] nhập thêm, gia nhập, đến thêm, bỗ 
su=g thêm; — rogápos hàng đến, [sự| nhập 
hàng; ~ néner s Káccy [sự| nhập quỹ, nhập 
thêm tiền vào Quỹ; —~ B KÓMH4TY CBRẾX€TO 
Bóanyxa luỏng không khí mát thôi vào 
phòng; 2. nepeH. [sự] tăng thêm, tăng lên; 
~ cH1 [sự] tăng thêm sức lực; 3. (peKú) 
sông nhánh, nhánh sông, chi lưu 

npứToaoK432^ #+. [cái| mí cửa, đà ngang 
trên (ở khung cửa) 

IDHTÓM C003 (& mowwy 2c) hơn trữa, và 
lại, huống nữa; (p0 /nozo) ngoài ra, thêm 
zào đó 

HIpHTôRÍP , tô qui, tô quý, Ô gian phi, Ô 
lưu manh, ô, hắc điểm; soposckóÄ ~ ô trộm 
cắp, ô gian phi, ô đạo tặc; mrópHHữ ~ sòng 
bạc, nơi gá bạc, nơi sát phạt 

IDHTýNHYTbỔÂ (02, £#. IDHTÔNHIBATb Í 

IpHTOITÁTbỔ° £04, £4#f. IDHTắNTbIBATb 

IDMTÓIBIBäTbÌ, npDWTÓnHVThb Í. giậm chân, 
giận; —~ Horói giậm chân; 2. /⁄. Hecoa. (8 
fnaKfi 4ew-+.) giậm chân đánh nhịp 

IDÁT0pHOCTbổ2 #. I1, [sự, đội ngọt sắc, 
ngọt gắt, quá ngọt; 2. nepeH. [sự, tính 
chất] ngọt xớt, ngọt ngào, ngọt lim 

npñT0pH|MR nøu2Ố Í. ngọt sắc, ngọt gắt, 
quá ngọt; 2. n2per. ngọt Xxớt, ngọt ngào, 
ngọt ln; —biÊE KOMIAHMÉHTbL những lời tán 
tụng ngọt xớt (ngọt ngào); ~an yaHÔ6Ka [nụ] 
CƯỜI ngỌt xớt 

ñpHTpárHBaTbcsl, npHTpÓHyTbca (K 7Ï) SỜ, 
mó, chạm nhẹ, đụng nhẹ; H€ IDHTDpỐHYTbC8 
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K enế không ăn tí gì, không đụng đũa đến 
thức ăn 

IDHTDÓHYTbC#ỞÂ £0đ., C#. TIDHTDÁTHBATbCĂ 

npHTynlrb(cw)!° c0đ. c#. TIDHTVnJẩTb(Cs) 

npHTVyn1ếHHe?3 c. [sự] yếu đi, giàầm sút; 
~ ÕnÍTelbHOCTH [sự] giảm sút tính cảnh 
giác 

nñpHTVn2#TbÌ, npưTynúTrb (3) 1. làm cùn; 
2. nepeH. làm yếu đi, làm giầằm sút 

IDHTVn/IñTbCf!, npữTYynÉTbcn l. củn đi; 2. 
nepeH. yếu đổi, giảm sút 

npúr4a'!* zc. [bài] ngụ ngôn; copopúWTb 
~MH nói bằng ngụ ngôn, nói theo lối ngụ 
ngôn; <> wr0 3a ~—? cái gì lạ thế?; — so 
3aMHex điêu mà ai cũng nói đến, điều 
triệng tiếng thể gian 

npHTãTáT€2bH||Ml nñ2¿2. [có sức] hấp dẫn, 
thu hút, lôi cuốn, cuốn hút, hút; —~as cúna 
lực hấp dẫn, sức hút 

IpHTñTHBATbÌ, npHTsHýTb l. (PB) kéo đến, 
lôi tới, lôi kéo; (2 #aznume) hấp dẫn, thu 
hút, hút; — Koró-n. K ce6é kéo ai vào lòng 
[mình]; 2. (B K 7Jj) nepeH. pa32. (0Ốn3b/adrne) 
đưa r4; HIpHTRñHÝTb KOFTÓ-I. K OTBẾTV Đắt ai 
phải chịu trách nhiệm; <‹> nIDHTRHÝTb 3đ 
BO10Cb đưa ra một cách không hợp lý (không 
có căn cứ), sử dụng một cách không tự 
nhiên (giả tạO); ấTOT NÓBOI IpHTWHYVT 3á BO- 
Jocbi luận cứ đỏ thì không hợp lý, lập luận 
ấy không có cơ sở 

IpHTñX4T€JbH|Bl n2. eøa#. [chì quyến] 
sở hữu; —~oe MecroHMénHe đại từ sở hữu; 
~0e nñpH1aráT€JbHo€ tính từ sở hữu 

npHTa#énHe^ c. ởu3. |[lực, sức, sự] hấp 
dẫn, hút; 3eMHóe ~ lực hấp dẫn (sức hút, 
lực hút) của trái đất 

ñpHrø3ánHHe?2 c, (mpeốoøsanue) [điều] yêu 
sách, đòi hồi; (cmpew#2enue) [điều] kỳ vọng, 
hoài bão, khát vọng, tham vọng 

]ñDHTø3áT€IbHHR n2. [có tỉnh chất] yêu 
sách, đòi hỏi; —~ T0H giọng yêu sách 

IpDHTñ3áảrbÌ .4ecoø. (Ha 8) yêu sách, đòi 
hỏi; (mpO8842U1b cinDeMA€HUH€ K_ Q0CTU2CeHUEO 
w@20-2.) có kỳ vọng, có hoài bão, có khát 
vọng, có tham vọng _ 

TIIDHTAHÝTbỞŠ £0đ. £#. TDHTấTHBATb 

IDHYKpáCHTb(Cñ8)Ý3% c0ø, cX. TñDHYKDÂUIEFATb 
(-ca) 

NDHyKpắt"HB4TbÌ, npnyKpácHrb (B) pa32. 1. 
tô điểm, trang trí, trang hoàng; nñpDHyKbáCHTb 
KÓMHATy trang hoàng gian phòng; 2. (0eú- 
Crnâu!n€A4bH0cfHb, pac(Kđ3 H m. n.) tô vẽ thêm, 
tô điểm thêm 

IDHYKDấU!HBATbC9, nñPHYKPÁCHTbCH 2322. tô 
điểm, trang sức, [được] trang trí, trang 
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hoàng; (cmaHoaumuc# Kpacuas) đẹp ra, trờ 
nên đẹp; (cmaHoaumocf Õ04eƒ{ 8pK<u#) tươi 
sáng lên, tươi đẹp lên 

IpWyM€HbUulắTbÌ, npnyMêHbmmTbp (B) giảm, 
giảm bớt, giảm thiểu, làm nhỏ đi; npHyMÉnb- 
IIHTb pAcxónH giảm chị, giảm bớt chỉ phí 

IDHYMÉHbLIHTbÍS C06. cXf. TDHYM€HBLIắTb 

IDHYMHOXÁThÌ, nDHYMHÓ3KHTb (B) tăng, tăng 
thêm; nDHYMHÓXHTb JI0XÓNbhi tắng thu, tăng 
thêm thu nhập 


IpHYMHOXáTbCHÌ, npHyMHÓXHTbCS [được] 
tăng thêm 

IDHYMHÓXHTb(Cn)4® /0đ. CAI. TDHYMHOX€ấTb 
(-ca) 


IpHYMồAIKHYyTb3*3 cóøø, mì [một lúc] 
IDHYHHTbÌ2A cöø. 0222. hơi buồn, trở nên 
buón rầu (buôn bã, âu sầu, chán nàn) 
IDHVpÓHHB2TbÌ, npúypóuHTb (B k 7jJ) làm... 
trùng với, thu xếp; NpHVpÓHHTb OKOHH4HH€ 
CTpDÓHKH K npá3nHnKy hoàn thành việc xây 
dựng trùng vào dịp lễ (đúng vào ngày lễ); 
IPHVPÓ4HTb ÔTHYCK K HAaHảJV ÓCEHH thu Xếp 
kỳ nghỉ phép đúng vào đầu thu 
IDHVPÓHHTbÍ® c0ø, c2. TDHYDÓHHBđTb 
IDHVCán€ÔHMÑ /ÐDu/.: ~ yHáCTOK 4) (6 KOA- 
xozaay) phần đất để lại cho xã viên; 6) (ø 
coaxozax) mảnh đất chia cho công nhân 
nồng trường sử dụng 
IDHYTHXHYTbŠỶ® ¿0ø. hơi ím, hơi lặng 
npHy4áTbÌ, npwydúrb (Ä K , B+und.) 
tập cho... quen, làm cho... quen; ~ ceõq 
páno BCTaBáTb tập cho mình quen dậy sớm; 
~ KOTÓ-J, K CO6/'ONÉéHHWf0 ]HCLH1AWHh tập cho 
ai quen tuân thủ kỳ luật | 
npwydáTbc#!, npnywHTbeñ (+ ¿Hở.) tập cho 
quen; c0. quen, có thói quen 
npHyqWTb(cø)'° c0ø., c#. TñDHYyMắTb(G3) 
npHQpanrTfTbcnfÐP cóa, pa22. diện, chưng 
diện, mặc bành, ăn mặc bảnh bao 
npH‡ponroB|lÓÄä npu2. gần trận tuyến, gần 
mặt trận, gần tiên tuyến; án noJocá 
vùng trận tuyến (mặt trận, tiến tuyến) 
IDHXBắpHIBATbÌ, nDHXBODHýTb 0232. ốm vặt, 
ốm lắt nhắt, hơi ốm, khó ở, ươn mình 
IDHXRACTHýThỶP cóø, pa3/, khoe khoang 
[một tí], khoác lác [một chút], nói phét 
[một ít], nói trạng [chút ít] 
IDHXB4THTbV° £0đ. C. TDHXBấTHIBATb 
[IDHXBáTBIBATbÌ, nDHXBATTb 43, I. (B) 
(342cuwamp) bóp, tóm, túm, bóp chặt, tóm 
chặt, túm chặt; 2. (B) (nouaa3»adm) buộc... 
lại, cột.. lại; 3. (B, P) (6pam» c  coốoủ) 
đcm theo, mang theo, đưa... đi theo; 4. 
(B) (caeeKa noöopacusamp) làm... hơi đóng 
băng; (øpeöump #opo3o#) làm... thui đi; Mo- 
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p3 npwxaaTHI HBgeTH băng giá làm những 
bông hoa thưi đổi 
IDHXROpHýTb3P c0ø, c1. npũXBấpbIBATb 
IipúxaocTenb2*® +, no¿2p. [tên] tay sai, tay 
chân 
IpHx1eØáTenb2®  .Ó pa22. kẻ ăn bám, kẻ 
án báo cô, kẻ ăn chực 
ñDHX.I€ỐáT€JbCKHH D1. 0432. 
chất] ăn bám, ăn báo cô, ăn chực 
ñpHx1e6árenbcreol2 c. 0432. [thói] ăn bám, 
án báo cô, ăn chực 
npHx1ẽ6HRa1TkÌ “ecöø. (B) pa3a. nhắp, uống 
từng hớp một; ~ ai nhắp nước trà 
IDHXJ1ÓNHVTbỶẦ c0ø. CW. nñDHXIÓNHBATb Ì, 
2,3 | 
ñpHx1ÓónHbaTbÌ, npHXxIónHYTbP l. (no Z7) 
(yòapam» AadoHso) vỗ; 2. (B) (3aKpbieamb co 
cmnuko#) đóng ập, đóng âm, đóng mạnh, 
sập; npHx1ÓnHyTb nB€pb đóng ập cửa lại, sập 
cửa; 3. (B) pa3¿. (npuMewasrn) làm chẹt, 
làm kẹt, kẹp; npHx1ÓónHyTb náneu làm chẹt 
(làm kẹt, kẹp) ngón tay; 4. /mx<, Hecoa. (co- 
npoaowoamp wmo-1. xaonkawu) vỗ tay đánh 
nhịp, vỗ nhịp 
npHxó1n!2 x, 1, (0eiemau2) [sự] đến nơi, 
tới nơi; ~ K BIácTH [sự] lên cầm quyền, 
lên nắm chính quyền; ~ nóe3na tàu đến 
ñƠI; ~ B€ecHH mùa xuân đã đến; xuân về 
(noam.); 2. (0oxoô, nocmun+cHue) [tiền, hoàn] 
thu, doanh thu; (epaỞởa Õ/x2a1mepcKOl KHUH- 
zu) thu; ~ H pacxón thu và chị, tiền thu và 
tiên chị; 3. w„epk. xứ đạo, xứ, giáo khu 
npHxOH||ñTb*, npnữr" I1. đi đến, đi tới, 
đến nơi, tới nơi, đến, tới, lại; (2034pa- 
u¿xmnòcñ8) trờ về, về đến, về tới, lại, về; 
npHữTú noMóä về đến (về tới, trở về, vẻ, lại) 
nhà; ~HT€ KO MH€ B rócTH mời anh lại (đến, 
tới) nhà tôi chơi; nÓÊ31 NDHUIỆNI C€ H€ỖO¿/Ib- 
LIM 0N103áHH€M tàu đến hơi chậm; s# npH- 
Uiễn npocTrúTbcø € BáMH tôi đến (tới) để từ 
biệt với các anh; nocHJK4 I01XHá NDHẾTH 
4ép€3 H€A€IO bưu kiện phải tới nơi Sau 
một tuân lễ; 2. (⁄acn/narnp) đến, tới; NPH- 
tuuuả necHá mùa xuân đã đến; xuân về 
(nosm.); 3. (8o3Hukdrn», noaaAasrnpcs) hiện đến, 
xuất hiện; nñoCTÊHẾHHO K H€Mý IDHUIlá VBÉ- 
penHoCTb đân dần lòng tin tưởng đã đến 
với anh ta; 4. (K /J) (O0cnueamo, Q0Ốuearno- 
c4) đạt được, đi đến, đi tới; ~ K 34KJOHẽ- 
HwtO, Rhnonÿy đổi đến (đi tới) kết luận; ~ K 
coraauleHmo đạt được sự thỏa thuận; no- 
CTÊIEHHO OHá nDHUIIÁỔ K VỐ€XNẾHHĐO, HTO.., 
đần dần chị ấy hiểu rõ là...; 5. ø c04ema- 
HUI © CỤJU{.: ~ B 0TqánHH© thất vọng, tuyệt 
VỌnØ; ~ bB BOCxHuleHH€ thán phục, khâm 


lcó tính 
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phục; ~  ñpocrb nồi giận, nổi xung, nỗi 
trận lôi đình; ~ bB neronoeánne công phẫn, 
phần nộ, căm phẫn; <> npHÏT/ HA yM KO- 
MÝ-1., IDHẴTH KOMÝ-J. 8 TÓ/IOBY này ra trong 
óc (trong trí) ai, ai này ra ý nghĩ; nDHÑTH B 
ce6á a) (noc2ae øốwopoka) tỉnh lại, lai tỉnh, 
hồi tỉnh; Ố) (onouumpcs) hoàn hồn, trấn 
tỉnh lại, hồi tỉnh lại; nDMÄñTH s8 HýBCTBO, B 
co3Hánne lai tỉnh, tỉnh lại, hồi tỉnh; npHñTh 
HA nóMoULtb đến cứu, CỨu B1úp, giúp đỡ, viện 
trợ, chi viện; npHÄTí K koHuý sắp hết, gần 
xong, sắp kết thúc; npHuná Ố©ná, oTBopúÄ 
BopoTá Ø02.=họa vô đơn chỉ 

IpDHXOAfTbC8'°, ngpHữTfúcb Ì. (CO0maemcrmnao- 
8đ7np de4U-4.) thích hợp, phù hợp, hợp, 
VỪA; ÕauIMAaKH IpHIIAIHCb nO HorẾế đôi giày 
vừa chân; 2. (coønaDamp c %e#-A.) trùng; 
HópHi ron npHuiềnñcn Hà deTpépr Tết trùng 
ngày thứ năm, Năm mới vào ngày thứ 
năm; 3. 6/34. (7 + uHớ.) (Ốnimp He0Õx00u- 
xo) đành phải, phảẢI; MH€ nDHUI1ỐCb T0 
CIẺJ14Tb tôi đành phải (phải) làm như vậy; 
npHxónH1c1 noxanéTre thật là đáng tiếc; 4. 
6c3A. (7l) (caysamecs) từng, từng được, 
từng phải; 4acm0 He nepe800urmcn; eMỘ T1X€¬ 
1ó npwuunócb anh ấy đã từng gặp khó khăn, 
khó khăn anh ấy đã từng; MH€ IDHXORHWOCb 
C HHM BCTpewáTbca tôi đã [từng] gặp anh ấy 
nhiều lần; 5. 6/34. (npudumamocn): na KắM- 
1OrO ñpHIi1ỐCb n0 1€CSTH py6néÄ mỗi người 
[phải] được mười rúp; 6. mx. Hecos. (7) 
(ỐØprnb 4 poÔcmaeHHbX OmHoeHunx) là; 0H 
MH€ IpHXÓNHTcñ xúäel ông ấy là bác tôi; oHñ 
MH€ IDHXÓIHTCSä ỐJIH3KHMH DÓRCTB€HHHKAMH 
những người ây là bà con thân thuộc của 
tÔi; <‹> nDHÄTÉCb KOMÝ-I. N0 BKÝCY, ñ0 Hpá- 
By, no cépnuy, no nyuế hợp sở thích (hợp 
ý thích, hợp khẩu vị, hợp ý, hợp lòng) của 
ai, được ai thích, được ai yêu mến; npHñ- 
THCb KCTÁTH đến rất đúng lúc, đến rất hợp 
lúc, xuất hiện rất hợp thời; rne npDHIŠTcR 
bất cứ nơi nào, bất kê ở đâu; KaK npHHÈT- 
ca được chăng hay chớ, được sao hay vậy; 
To npHIẽrcqg bất cứ (bất kỳ, bất kể) cải 
gÌ; A€Hb Há I€Hb HÊ IDHXÓNHTCñ ngày này và 
ngày khác không giống nhau 

IpHXÓNH||M nu. Ố/Xe, thu; ~an KHiỂA 
số thư 

IpHXỐJOBATbZ3, 
ghi... vào mục thu 

IDHXÔJI0-pAaCxónH|HÄ nu. ốw/xz. thu chị; 
~an KHúra SỐ thu chỉ 

IpHxÓnCK|HR npaúa. ngepŸ., [thuộc vé] xứ 
đạo, xứ, giáo khu; ~as tuiếpKoBb nhà thờ xứ 

npnHxonán||HÄ 0042. không ở lại; —~anq Hả- 


8anpHXónoBar:e (B) 6⁄2. 
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H1 người vú nuôi ngày làm tối về nhà; 
~an ñ0MpA6ÓTHHuA bà giúp việc trong nhà 
ngày làm tối vẻ nhà, chị đi ở mướn 

ñpHXowánHH! . w„epK. con chiên [trong 
xứửiÌ, giáo hữu [trong xứ] 

pHxówan +. hành lang nhỏ, phòng ngoài 
(để giày đép uà áo ngoài) 

nñpHxOpáIunHBaTbcaÌ Hzcoa. 0432. làm tốt, làm 
dáng, làm đỏm, tô điểm 

ñpHxoTJúBOcTbŸ® 2, I. [tính] đồng đành, 
nũng nịu; 2. (npuay02uøoœme) |tính] cầu kỳ, 
kỳ quặc, kỳ khôi 

IpHXOTAHBBHH n4. Í. (Kanpu3Hsi0) đồng 
đành, nũng nịu, khó tính, khó nết; — pe- 
6ềHoK đứa bé nũng nịu (khó tính, khó nết); 
2. (npu4U02uaw) cầu kỳ, kỳ quặc, kỳ khôi, 
kỳ cục, phiền toái 

npDúxoTbŸ® +, [tính, sự] đông đành, nũng 
nịu, cầu kỳ; (ø30opHoe 2ceaaHue) ý muốn kỳ 
quặc 

ñpHxpáMbiB|laTbÌ “#£c2ø. [hơi] khập khiếng, 
[hơi] cà nhắc, [hơi] tập tếnh; HnT, —aw 
đi khập khiếng, đi cà nhắc, đi tập tễnh, 
khập khà khập khiếng 

npHunếrHHk3® #. 60m. [chiếc, ngọn] lá bắc, 
á bao 

npnuén!® . 1. (/ op/u3) [cái] biểu xích, 
thước ngắm, máy ngắm; ốoM6apnHpÓBONHbIR 
~ biểu xích oanh tạc, máy ngắm ném bom; 
onrf#qecKHl ~ kính ngắm, biểu xích (máy 
ngắm) quang học; 2. (npuwe2uea“ue) {sự] 
ngắm súng, nhắm súng, ngắm, nhắm; únHø 
~a đường ngắm; <> B3aTb KOTÓ-I., HTÓ-N. 
Ha ~ nhằm ai, cải gì; chú ý đến ai, cái gì 

ñpHuÉMBaTbca!, npHIê1äTbcn (B ) ngắm, 
nhắm, lấy đường ngắm, ngắm bản, nhằm 
bắn 

IDHHÉJHTbCÌ® ¿02đ, £, TDHIẾUTHBATbCäđ 

NpHHÉJIbH|lMH 2⁄24. I. [thuộc về] biểu 
xích, thước ngắm; (npeÔHaaHadeHHoui 0A8 
npudeauaanus) [đè| ngắm; —~an nnánKa thước 
ngắm, bảng ngắm, bảng biểu xích, tấm 
mia; —~oe npHcnoco6nénwe thiết bị ngắm; 2.: 
~ 0rÓóHh |sự] bắn trúng đích 

IpHI(HHBaTbCf!, npHH€HfTbC1 (K /ZJ) pa32. 
hồi giá 

IpHU€HHTbCNWÍÊ £2ø, £M. TIDMIẾHHB4TbCfC 

pHuénÌi #. rợơ-moóc, moóc, toa móc; 
Tnráu € ~o0M Xe kéo [cóÏ rơ-moóc; apTo- 
MOỐHJIbHHl — rơ-moóc ô tô 

IñpHuenñTb(ca)4° ¿24. c4. nñpHIen1ấTb(Cs) 

ñpw1en14TbÌ, npấtenúrb (B K 7Ð) 1. (cưến- 
Anrne) móc... vào, rHẮc... VàO; IPHUL€THTb B4- 
rỒH K HÓ€3ñÿy móc toa vào tàu lửa; 2. pa32. 
(npuKaAbaambp) cài, gài, đính, móc, đẹo; 
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IpHUI€IÉTb ỐaHT K H/1ấTblÔ cài (gài, đính, đeo) 
nơ vào áo 

IpHIenTbCd!, npHenđTbca (K J7) Í, (K 
46M(J-1. Ø8u2cUu¿/cn) móc vào, mắc vào, 
bám vào; ØepeH p43z. (npucoeỔduHarmmc8) 
bám theo, đi theo; 2. (npucmaaamb K_ we- 
4U-2., n0øucdrne) bám vào, mắc vào; 3. ne- 
peH. pa3¿. (0 Ø0ae3Hu) lây sang, truyền sang, 
nhiễm sang; (“aôoe9am») báảm vào, ám, bám; 
(npuôupamoc3) bắt bẻ, hoạnh họe, vặn vẹo, 
bẻ họe, xét nét; npwHenúTbcwd K c1óny bám 
vào một từ để bắt bẻ; Hé K 4eMV nDpHH€- 
núr»cñ không có cải gì để bắt bẻ (hoạnh 
học, xét nét, vặn vẹo) được cả 

ñpHienHóä nñø¿42. [là, có] rơ-moóc, moóc, 
tOa mÓC; —~ BäTÓH c4. HDHUÊN; — KOMỐáÖH 
máy liên hợp rơ-moóc 

npndán!2 x. 1, (Øeäcmaue) [sự] cặp bến, 
cập bến, ghé bến; 2. (#ecmo) bến, bến 
tàu, bến đò; 3. (kawam) [sợi] dây buộc vào 
bến, chão cặp bến 

ñpwdánHBaTbÌ, npwuánwTb I. (Ð) ghé... vào 
bến, buộc... vào bến; 2. (K /jJ) (npucmasamb) 
cặp bến, cập bến, ghé bến 

IpHuáJHTb'3 Z0đ, C#. TDHHáJHBATb 

npwHdảJbHHĂ npu24, 1, [thuộc vẽ} bến, bến 
tàu, bến đò; 2. (028 npuua2uøsaHu3) [đè] 
cặp bến, cập bến, ghé bến; ~—~ kaHáT [sợi] 
dây buộc vào bến, chão cặp bến 

npHuácTwe?A® [ c. zpazr. động tính từ, hình 
động từ; — HAacroäiiero gpéMeHH động tính 
từ [thì] hiện tại; — 'IpOuIẾéNui€rO BDỀM€HH 
động tỉnh từ Íthi] quá khứ 

npnuácrHe?^ [Í c. (oốpsở) rước lễ, [lễ] 
tước thánh thê 

ñpnuacrúT&(cg)fÐP c0đ. c. npHdaHmấTb(C3) 

IpHHáCTHOCTbS® #. (/⁄acmnue) [sự] tham 
dự, tham gia; (K %ew/-2. n42oxo#/) [sự] can 
dự; (wacameapcemso) [sự| liên quan, liên 
can, quan hệ, can hệ, dinh dáng, dính líu; 
~ k tpecrynnéHH® [sự] can dự vào tội ác 

ñpundácTHHR | n0u2. (K JJ) có dự, tham 
dự, can dự, có liên quan, có liên can, có 
dính dáng, có dính líu; — K nñp€CTYT/ÊHHI 
can dự vào tội ác; ~ K JHTEDATÝp€ M€J0- 
BếéK người có liên quan (liên can, quan hệ, 
can hệ) với văn học 

ñpHuácTHỊMÄ ÏÏ npu42. 2pax. [thuộc vé] 
động tỉnh từ, hình động từ; ~an đópMa 
hình thái động tính từ (hình động từ); ~ 
oốopór đoản ngữ có động tính từ (hình 
động từ) 

npHuamárpÌ!, npHúacTúrb (B) làm rước lễ, 
làn lễ rước thánh thể, ban thánh thể 
(cho at) 
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npwwamáTbcsÌ, npưữacrfTbcw chịu rước lễ, 
rước thánh thẻ, bái lãnh thánh thẻ 

nIpHH€M Í. 023 trong khi đó, thêm vào 
đó, hơn nữa, và lại, lại; oH pa6ÓóTAe£T /ABHỏ, 
~ ÚM€HHO B ấToïñ óố1acrH anh Ấy làm việc 
lâu rồi và lại làm chính trong ngành này; 2. 
Hapeu. đề làm gì; —~ TyT #? tôi có liên quan 
gì trong việc này chứ? 

npHuếcanHHl p2. [đãi chải, chài tóc, 
chải đầu, chải chuốt 

ñpHwecáTb(cs)°Ê c04. cw#. npHuễcbinaTb(es) 

npm4ẽcka3*2 øc, |. (Øeúcmau€) [sự] chải, 
chải tóc, chải đầu, sửa tóc; 2. (2oaocm) kiểu 
tóc, kiểu để tóc 

IpHuŠCbiBAaTbÌ, npHgecáTb (P) chải, chải tóc; 
(JeAamp npuxšcKU) sửa tóc, làm [kiêu]} tóc, 
uốn tóc, búi tóc; ~ róaosy chải đầu; npư- 
qECáTb Koró-J. chải tóc cho ai 

ñpHwÈckiparbcf!, npHdecáTbca chải tóc, chải 
đầu; (Ðe42amb ceốe£ npud2cK/) sửa tóc, làm 
[kiêu] tóc, uốn tóc, búi tóc 

npwsún|al® &. 1. nguyên nhân, nguyên 
đo, nguyên cố, nguyên cớ, duyên cố, duyên 
CỚ; ~ H CjIếICTBH€ nguyên nhân và hậu 
quả, nhân quả; ~ noápa nguyên nhân vụ 
cháy, nguyên cớ xảy ra hòa hoạn; 2. (ocwo- 
8aHu£) lý do, lý, cở; 6e3 pncñKoli —~bi không 
có lý do gì hết, vô cớ; He 6e3 —~w không 
phải là vô cớ, chẳng phải không có lý do; 
H€T —bi OTKá3biBATbcq không có lý [do] đẻ 
từ chối; H€yBaTElbHan ~—~ lý do không 
chính đáng; no ~e vì, do, tại, do nguyên 
nhân; no Tol [npocrỏli] —~e, To... chỉ vì..., 
chỉ do..., chỉ tại..., chỉ vì lý do |giàn đơn] 
là :¿; _ 

IpHHMHHÚTbỀ° c06, CW. nDHHHHắTb 

ñpHHÚHHOCTbổ® +, 20c. [quan hệ, tính] 
nhân quả 

ñpHHÉHH||MN u42. 1. u20 [thể hiện 
tính] nhân quả; ~4wa cen3b ap1lénnHä [mối] 
liên hệ nhân quả của các hiện tượng; 2. 
pdx. |chÌ] nguyên nhân; ~ coô3 liên từ 
nguyên nhân 

npHHHHÁTbÌ, npHHHHÉÍTb (Đ) gây, gây ra, 
gây nên, làm [cho]; ~ y6HrKH gây ra tổn 
thất, lầm tốn thiệt; ~ BpeN KOMÝ-H., Me- 
Mỹ-1. làm hại cho ai, cái gì; gây ra thiệt 
hại cho ai, cái gì 

IDpHdỨCIHTbÍÊ /0đ. £#. TDHHHCJIấTb 

ipwwic1#Tb!, ñpHdÉCñHTb (B K J7) l. (npu- 
6a442#mp) cộng thêm... vào, thêm... vào, 
cộng... vào; 2. (Ha3wasơmo) bổ sung... vào, 
đưa thêm... vào, bố nhiệm thêm... vào; 3. 
(OmH0CWmb K qUCA4U KO£0-4., 4e20-4.) liệt... vào 
hạng (hàng, loại, số), xếp... vào loại (hạng, 
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hàng, số); ~ KOFỐ-JI. K B/IíKHM [IHCÁTÊJNRM 
liệt ai vào hàng (số) những nhà đại văn 
hào 

npHawcñlátbcf8} #£cöa. (K /J) được liệt vào, 
được xếp vào, được kê vào 

npnuHTámH||€@?® c. 1. [sự, lời] khóc than, 
than văn, than thở; 2. (oỐốpnÔ0an necHf) 
[bài] vẫn ca, ai khúc, ai ca, vấn; IOXODÓHHHI€ 
~xs [bài] hò đưa linh, hát đưa vong 

npHuwTáThÌ Hecoø. 1. khóc than, than vấn, 
than thở; 2. (ucnoaHame 0ỐpRÔ0abe@ necHu) 
hát vãn, hát khúc ai ca 

npDHuHT||ÁTbCqÌ “2/04. (OÖ4eW@ambp naame) 
phải trả; (c42eÔoaamp K no20s¿eHuto) được lĩnh, 
được lãnh; c sac ~áerc# nñTb pyõnéñ anh 
phải trà năm rúp; eMý ~á€TCH NÉCRTb pVyỐÕ- 
nếä ông ấy được lĩnh mười rúp 

IpHqMóKHB||ATbÌ, npwqMÓKHYTbE chép miệng, 
tặc lưỡi, tắc lưỡi, chắt lưỡi, tẩm tắc, chùn 
chựt; cocárb —~an bú chùn chụt 

IDNHdMÓKHYTbÄ £06. CAi. IDHHMÓKHBATb 

npHuýna!^ 2+. [sự, điều, thói| đông đẳnh, 
cầu kỳ, kỳ quặc, lố lăng, dở hơi 

IpHHýHJHBHR nDu4. 1. (3ameä2aảo0i) cầu 
kỳ, kỳ quặc, kỳ cục, phiên toái, lổ lăng; 2. 
pa32. (Kanpu3nol) đồng đảnh, nũững nịu, 
trải tính trái nết, đở hơi 

IPHUIBApTOBÁTb(C#)“® c0. c4. TDHUIBADTỐ- 


BbIB2Tb(Cñ) 

IPHUIBADTÔBHBATbÌ, npHu1lBapToBáre (Ö) 
MOD., đ. neo.. lại, buộc... lại, đỗ... lại, 
đậu... lại 


IDHUIBäDTÔBHIBATbcfÌ, ïipwIiBapTOBắTbCäW 0D. 
neo lại, buộc lại, đỗ lại, đậu lại, cặp bến, 
cập bến; aøs. buộc lại, đỗ lại, đậu lại 

npnuiéneu°*32 , người nơi khác đến, 
người ngụ cư, người lạ 

NDHUI€TETbBIBATbÌ „ecöa. pa32. hơi nói đớt, 
hơi nói chớt (chữ x thành chữ s) 

ñpHuiểnTHBaTbÌ Hecoa. thì thầm, nói khẽ, 
rÌ tai, bỏ nhỏ 

IpHUIW61eHHHl, nou4. pa32. Ìu xìu, Ủ rũ, Ú 
đột, chán chường, iu XÌu xìu; — BHN vẻ 
mặt Ìu xiu (ủ rũ, ủ đột, Ìu xìu xìu) 

npHuIHBáTb!, npưuirp (B) I. khâu... vào, 
may... vào, đơm, đính, dát; npHUIúTb nÝro- 
BHuH đơm cúc, đính khuy; 2. (npdKO2awu- 
gam) đỉnh... vào, gắn... vào, đóng... vào 

npnulHnHOÄ npu2. [được, bị] khâu vào, 
may vào; —~ soporHwk cô khâu vào 

IpHuifTbÌ1Đ cøa, c1, ñIpHNUINBáTb 

ñpHitKó1bHkxñ noö¿42. [ở) gần trường, [thuộc] 
trường học 

np#um 1Ä nöa2. [ở] nơi khác đến, lạ 

ipwuinH1Hsarn, npnuHnúl1áTB (8) găm, 


HPO 


ghim, găm... lại, ghim... lại, cài... bằng kim 
băng 

IDHLIIHJIMTbẨ3 C04, c@t, TDHUInHHBATb 

IpHuinópwBaTb, npgmnópwTb (Ö) thúc, giục 
(ngựa); nepeH. pa32. thúc, giục, thúc giục, 
giục giã, thôi thúc 

IDHUIIÓPpHTbẨÊ® Z0. €#,. TDHIITNÓPHBATb 

IDpHUILÈ1ñK&HBATbÌ, NDHULEIKHVTb: — nấđbUa- 
MH búng tay thành tiếng; —~ KHYTÓM VÚt roi 
đôm đốp; ~ n3HXÓM tặc lưỡi, tắc lưỡi, 
chắt lưỡi 

IDHIHLE/IKHVTbỞẦ £0đ, CA. TDHILÊIKHBATb 

npHIeMáTbf%Ề cóø. (Đ) [làm] kẹt, chẹt, kẹp; 
~ ce6¿ náJet nhếpetgG kẹt (chẹt, kẹp) tay ở 
cửa, làm cửa kẹt (chẹt, kẹp) ngón tay 

IpHuÝpHBATbÍ, npưttýpnTb (8) nheo; ~ 
r143á nheo mắt 

IpHILÝpHBATbCf81, ñDHUJÝpHTbc1 nhẹo mắt 

IpHui ýpHTb(Cw)Í*® 0đ. C. TDHULÝDHBATE(Cñ) 

npw©113 , chỗ ở, nơi trú Ân, chỗ nương 
náu, chốn nương thân, nơi nương tựa; Hañ- 
TÍ — tìm nơi nương thân 

npHE©TñTbfỀ cöø, (Ö) cho... ở, cho... trứ ẩn 
(nương náu, nương thân, nương tựa, ân 
nâu) 

ñnpHIOTirbc84Ð (0ø. ở, trú ân, nương náu, 
nương thân, nương tựa, ân náu, nương 
nhờ; (npucmpoumocn) ngồi ghé, nghìÌ tạm, 
ở tạm; (0acno4ao#umocs) ần, nấp, núp, 3n 
nấp 

ñpHñT€nb^® . Í. 
(oốpawgrue) Ông bạn 

npúTe1bHHua"® +. [người) bạn gái 

IpHñT€JECKIMH nou4. bè bạn, hữu ái, thân 
ái, thân mật, bằng hữu; ỐHTb s ~—HX 9THO- 
UIỀHH8X € KÉM-J1. CÓ quan hệ bè bạn với ai 

tIpññTHO Í. H“aped. [một cách| dễ chịu, thú 
vị, khoan khoái, khoái chá; 2. ø 3Haquw. cKđ43. 


[người | bạn; 2. p432, 


6e34. [thấy] để chịu, khoan khoái, khoái 
chá, khoái trá, thích thú; eMỸ ỐØH1o ~, 
T0... anh ấy thích thú vì... 


npnäTH|HM npø¿42. I. đễ chịu, thú vị, khoan 
khoái, khoái chá, khoái trá, khoái; —~ 3ánax 
mùi để chịu, mùi thơm, hương thơm; —~oe 
ROCIoMHHáảHH€ hồi ức thú VỊ; —~ N18 B36pa 
khoái mắt, vui rmắt, sướng mắt, ngon mắt; 
~ Hã CIYyX khoái tai, êm tai, bủi tAi, VUI 
tai, dễ nghe; —we Hónocrn những tin hay; 
~oe 3pénnuie cảnh tượng đẹp mắt (vui mắt); 
2. (npu42eKameApnoii) có duyên, dễ thương, 
dễ mến, đảng yêu, khả ái; —~oe aHuó bộ mặt 
có duyên (dễ thương) 

npo n0eØ9aoa pa3¿. (B) {. (0rnHocurme4pHoy, 0) 
VỀ; roaopúreề: —~ npy3éñ nói về bạn bè; 
2. (24s) cho, để cho; <> ~— 3anác đề dự 


IIPO 


trữ; —~ ce6áú a) (24 casuu4o) nhằm, thầm, 
lâm nhằm; Õ) (⁄e 4c40x, mc2enno) thầm; 
ốðopMoTáTb ~ ce64 lầm bâm, làu bàu, lầm 
bầm trong miệng; qHTáTb: ~ ceốá đọc thầm; 
CuHTáTb —~ ceÕú tính nhằm; nýMaTb ~ ce6á 
nghĩ thầm, nghĩ bụng, bụng bảo đạ 

nñpoaMepHkáHcKHl ñpu4. thần Mỹ 

IpOaHauw3lposarb21 cøø, (Đ) phân tích, 
phân tách 

npó6||a!* +. 1. (wcnsnanue) [sự] thử, thử 
thách, thử nghiệm, thí nghiệm; ~ r0Jlocún 
[sự] thử giọng; ~ cH¡ [sự| thử sức; 2. (oố- 
pasauK) tẫu thử, mẫu; g3nTb —~y lấy rmẫu 
thử; 3. (x04u4eer4o đpđ¿014@HH020 Mema4142đ) 
tuổi, chỉ số, chuân độ; (x4ejwo) dấu vàng 
bạc, tín ấn; <> ma ~y đề thử, đề thử 
thách; ~ nepá tác phẩm đầu tay; BEiciuel 
~ml loại rất tốt, loại rất giỏi, loại rÃt quý, 
thượng hảo hạng; Hú3KoÄ —bi loại xấu, loại 
tôi, hạng bét 

npoốanúTbcal £ƒoa. pa3¿. (T) †1. (0osa024o- 
címaosarnpcs) thòa mãn với, bằng lòng với; 
2. (CUUu4eCf-I808đ71nb5, KODMUrnbCS) nuÔI sống 
bằng, sinh sống bằng, kiếm sống bằng 

npoðØánTbipaTbcnl,  rpoốo1TáTscn Í  buột 
tiệng nói ra, nói lộ [bí mật], tiết lộ [bí 
mật] 

npo6ér32 . 1. [sự] chạy, bon; ~ npw no- 
cáảnke 42. [sự| chạy trên mặt đất khi hạ 
cánh; 2. cnopm. lcuộc| chạy thị, chạy đua, 
đua, thị; asnToMOốØWIbHbull —~ [cuộc] đưa ô-tô; 
KÓHHHĂ —~ |cuộc| đua ngựa; IBXWHHH ~ 
[cuộc] thi trượt tuyết; 3. (0accrnionHue, npoä- 
OeHMHoe 47n0wdtuuHoä u m. n.) khoảng [cách 
đãi chạy, hành trình 

npo6érarp! cøø. I. chạy, chạy vạy, chạy 
ngược chạy xuôi, chạy long tóc gáy; 2. (ðÖ) 
pa32. (npon/crmưmp) bồ lỡ, lỡ; —~ ÿÝý#tnH lỡ 
bữa ăn tối 

npo6eráTb!, npoốØexárp l. chạy, bon, chạy 
qua; nñpoốeXáTb MứMO HNÓMa chạy qua nhà; 
2. (B) (KaKoe-4. paccriosHue) chạy, vượt qua; 
(0 4ouaÔu mc.) phi; npoỐe#áTb KH/IOMÉTp 
chạy một cây số; 3. (ốhcmpo npoe32amo, 
npoHocumecs) chạy [qua], lướt [qua], phóng 
[qual, vút [qua]; (noa8u8i14Cb, ỐbicmDO u€46- 
3m) thoáng hiện, thoảng qua; no eể 1Huÿỷ 
IpoØewána TóHKan ycMếIinxa trên rmnặt chị 
thoáng hiện một nụ cười gần kín đáo; npo»b 
ñnpoốew#á1a y Herỏ 1o cnHHẾ một cơn run 
thoáng qua lưng anh ta; 4. (0o 4peweHu) 
qua, vút qua; ð. (8) nepeH. pa32. (Õõe240 npo- 
qumua8amb) đọc lướt qua, đọc phớt qua, 
đọc thoang thoáng; npoốeXáTb ra3ếTy đọc 
lướt qua tờ báo 
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IDOỐ€X4TbÂ £06, C#. TDOỐGTäTb 

npoốexáTrbca^ c(øø. !. chạy tung tăng, đi 
nhanh; ~ no cány chạy tung tăng trong 
vườïn; 2. 0432. (Ốbicm00 ñp066CfMU 10 qEMU-4.) 
lướt ngón tay; —~ Io KáBHIIAM podlR lướt 
ngón tay trên phím dương cầm 

npo6éwka3*^ œ, [sự] chạy, chạy qua 

npo6é1!3 „. 1. (npon,cK) chỗ trống, khoảng 
trống, chỗ để trống, chỗ chữa ra; no4uap. 
khoảng cách; 2. (/n/u„¿ezue) thiểu sót, khuyết 
điểm, chỗ khuyết, lỗ hông; psocnónHHrb ~bi 
caoeró oốpa3onánwa bộ khuyết những thiếu 
sót trong trình độ học vấn của mình 

npoốwnpáTb!, npoốúTb (B) I. (ÔeAdrno 6maep- 
crnae) đục lỗ, đột lỗ, dùi lỗ, đâm thủng, 
chọc thủng, xuyên thủng; —~ cCTẻHV đục 
thủng tường; nýan npoốú14 ngepb viên đạn 
chọc (xuyên, đâm) thủng cánh cửa; 2. 0422. 
(npoK2aöDwusan) mờ, khai phá, khai thông; 
~ Tponý mở lối đi; <‹> npoÕñúTb ce6é nopócy 
thành đạt, làm nên; npoðún nocIÉéNnHHÄ qac 
giờ cuối cùng đã điểm 

npoốnsnáTbcw!, npoÕúTbcq Ì. (†p0K42qaÔb4amp 
ceÕe nụrnp) chen qua, lách qua, len qua, lách 
tình qua, ổi Xuyên qua; ~ CKBO3b TOJINÝ 
lách đen, chen, đi xuyên) qua đám đông; 
101K fpoốfcn#Ø H3 oKpyXếnnn trưng đoàn đã 
chọc thủng (phá thủng, vượt qua) vòng vây; 
2. (o0 pacmewunx) nhú lên; <> npo6wTbcw R 
0ä làm nên danh phận 

npoØnBHÓI nu. 0a32. kiên trì, quả quyết, 
bám đích đến cùng 

npo6npáT»!, npoốpáTb (Ö) pa2e. l. (pựêam») 
quát mắng, chửi mắng, chửi rủa, chửi, 
mắng; 2. (o xo4o9e) làm buốt; Mopóa npoốpán 
MeHñ Ao xocTeli băng giá làm tôi buốt thấu 
xương; 3. (o cmpaxe) xầm chiếm; <‹> eró HH- 
HqéM He npoốepẽiie không thể nào làm cho 
anh ta rung cảm (thông cảm, chuyên biến) 
được 

npoốwpáTbcf!, npoØpárbcds l. (c mpuôow) 
len qua, chen qua, lách qua, lách mình qua, 
Ổi xuyên qua; ~ cKBO3b ToInÿ len (chen, 
lách, đi xuyên) qua đám đông; 2. (maiko#) 
lên vào, lọt vào; npoốpáT»cn s KóMHary lên 
(lọt) vào buồng; —~ ómynbo lần mò lọt vào, 
mò mẫm lẻn vào 

npoốúpka3*â® +, [cái] ống nghiệm, ống thử 

npoố#Tbl!Ð c22, c#, ỐnTb 9 ¿ nDOỐHBáTb 

ñpo6ñTecqll°. cọa, {. c. n®OÕwBáTb€fg; 
2. (Han 7) pa32. (npowyaumocf) hì hục, loay 
hoay, hì hà hi hục 

npóố6k|a3*4 ø, 1. mk. e0, (Mamepua4) bần, 
li-e, điền điền; 2. (Ô4n 6ymui2oK) [cái] nút, 
nút chai; ở. 34. [cái] cầu chì; ~ neperopéna 
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cầu chì cháy, cháy cầu chì; nocTáBHTb HÓBVIO 
~y lắp (đặt) cầu chì mới; 4. neper. (3amop) 
[sự, tình trạng] ùn lại, nghẽn lại, Xe cộ 
ùn lẠI; <‹> rñyn KaK —~ Z ngu như bò 

npóốxkonuñ 0p¿42. |thuộc vé] bần. li-e, điền 
điện; (u3 npo6xu) [bằng] bần, li-e, điện điển; 
~ meM mũ li-e, mũ điện điền; ‹4> ~ ny6 
[cây] sồi bần, sôi li-e, sôi điển điển (Quer- 
củs suber T,.) 

npoốa€M|\a!® œ, vấn đề, vấn đề phức tạp; 
pA3peIWTb ~Y gIẢi quyết vấn đê; ‹ÁÀ> $To 
na MeHdú He ~ đối với tôi điều đó chẳng 
khó gì 

ñpoốneMáTwxa**® 2c. toàn bộ những văn đề, 
các vấn đẻ 

IDOỐEMATHH€CKHÑ, TDOỐIEMATHNHHR 71244. 
có văn đề, chưa xác mình, không chắc chắn; 
(cowHumeAaoHsii) đáng nghĩ, đảng ngờ 

npo6xéwn|luR ñ1p¿42. [để] nghiên cứu vấn 
đề; ~an cTraTbáú bài báo nghiền cứu vấn đề 

npó6necki32 „. I. tia sáng, t14; — MÓ/IHHH 
tia chớp; 2. "peH. tia; —~ HAHé&NI tia hý 
vọng; —m co3HánHq những lúc tỉnh của 
người mất tri 

IIpoố.1y/1áTbÌ c0đ. 
đi lạc |hồi lâu] 

npóốnHi n2. [để] thử, thử thách, thử 
nghiệm, thí nghiệm; ~ noaễT a6. [sự, chuyến] 
bay thử, bay thí nghiệm; ~ npo6r [sự] 
chạy thử; — 2k3eMnnáúp bản ¡in thử; — YDÓK 
bài học thử sức, bài học để thử thách; <‹> 
~ KáM€ƒHb hòn đá thử vàng; ~ tLiap [sự] 
thăm dò, mưu toan từn hiểu cải gì 

IpdØosarb22, nonpỏốogarn Í. (B) (ucnbrmux- 
am») thử, thứ thách, thử nghiệm, thí 
nghiệm; (⁄z 2Kuc) nếm, thứ, nếm thử; ~ 
caoñ cúng thử sức mình, thứ thách sức lực 
của mình; nonpóØoBaTb BCeTÓ 'NOH€MHÓXKY 
nếm (thử) mỗi thứ một tỉ; 2. (+ uHớ.) (neí- 
mampca côeaamp sno-A.) thừ làm, cố thử, 
thử 

npoốonénwc”® c, e2, [sự, chỗ] thủng; ~ 
ØapaðánHoÄ ñepenónkH [sự] thủng màng nhĩ 

npo6ómH|iaÌ^ z;, lỗ thủng, lỗ hông; nony- 


lạc đường [hồi lâu], 


qÉỨTb —Y bị thủng, bị đầm (bắn, chọc) 
thủng 

npoốóïnnx)A^ mm. mex. [cái| đột lỗ, dùi, 
choòng 


npoốouilétb! Ï cøø. bị ốm, bị đau ốm, bị 
bệnh; on ~é1 TpH HeñéaäH nó bị ốm ba tuần 
lễ 

npo6oal|léTbŠÐ [I c0a. (0 Ka£0l-A. acmu me- 
4a) đau; páHeHaq pyKá ~1A HẺNñbÑ MếCNHU 
cánh tay bị thương đau suốt cả tháng 

npoốoar|láTp! coa. pa+. Í. nói ba hoa, 
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chuyện gấu, chuyện phiếm, tán gẫu, tấn 
chuyện, nói phượu, tán phiệu, bù khú; Mhi 
cu ~á1H dacá naa chúng tôi chuyện gẫu 
(tán gẫu, bù khú, tán phiệu) chừng hai giờ 
nữa; 2. (B) (coo6uume umo-a.) nói lộ, tiết 
lộ, buột miệng lộ ra; ~ cekpếéT nói lộ (tiết 
lộ) bí mật 

IDOốØoTáTbcgÌ | ýo4. c&. TDOỐá]THBATbef 

Ipoốo/TáTbcs! ]J[ cøa. npocm. láng cháng, 
lang thang, đi lang bang 

npo6óp}3* , đường ngôi; wocóH ~ đường 
tgồi lệch; oHả HócHT npRMóI —~ [tóc] chị ấy 
rẽ đường ngôi thẳng 

NIDOỐOpMOTáTbŠ® c0đ. cài, ỐODMOTẲẢTb 

n1pÓốouHMHKỞ*® ⁄, 043¿. cái mở nút chai 

npoốpáT:(cg)°$P có. cw. npoốnpáTrb(c8) 

npoốynúTb(c8)#4+ 4° coá, c4. npOỐYXX1âTb(c3) 

npoốy*ñáTb!, npoốynứTb (8) 1. đánh thức 
dậy, đánh thức, lay dậy; 2. ncpen. đánh 
thức, thức tinh; (s03ố/wam) gây ra, gợi 
nên, khêu gợi; ~ JØốonHTcTrBo khêu gợi óc 
tÒ tmÒ; —~ KOFrÓ-J1. K AKTHBHOÏ JNẾRT€JIbHOCTH 
làm cho ai hoạt động tích cực hẳn lên 

npoốynáTbcq!, npoốynfTrbc1 l1. thức dậy, 
thức giấc, tính dậy, tỉnh giấc, ngủ dậy; nec- 
HÄ npHpóna npoốyNúnacb: xuân về thiên 
nhiên đã bừng tỉnh dậy (đã hồi sinh lại); 
2. neDeH. (803HuKđ/nb, r10ñ44am1ec8) thức tình, 
phát sinh, xuất hiện 

ipoố6yxwnénwe?® c, [sự] đánh thức; thức 
dậy, thức giác, tỉnh dậy, tình giấc; ne0en. 
[sự | thức tỉnh, gây ra, gợi nên, khêu gợi; 
phát sinF, xuât hiện (cp. IpoỐyx(lárb ú npo- 
ỐYñÝrbC#); — npHpónbi [sự] bừng tỉnh dậy 
của thiên nhiên, hồi sinh của vạn vật; — 
KJIáCCOBOFTO C03HấHHW TDpynúUHXCS [sự] thức 
tỉnh ý thức giai cấp của nhân dân lao động 

IIpoỐypánHITbÍ? c0đ, €1. TDOỐYpÁBIWBA?b 
ỐypáBwTb 

npoốypánawBaTbÌ, npoốypáBwTos (8) khoan, 
khoan thủng, dùi lỗ 

npoốypWTb‡Ð c0. cw. ỐYpHTb 

npDoỐốwTb^ c0ø. ở lại, lưu lại, Ở; CKỐJIbKO 
BDÉM€HH Bbì 31€Cb npo6yAeTr€e? anh sẽ ở lại 
(lưu lại, ở) đây bao lâu?; oH nrếnb Mécgut 
npóốmn 6e3 pa6óTi nó ở không (ở dưng, 
ngỏi khóng) suốt cÀ tháng, suốt một tháng 
nó không có lam làm 

nponá1!2 ¿. I. (2eäcmaue) [sự Ì sập › đồ, sụp 
đô, sụt đô; _ (u1058đ106 no4øx¿) chỗ đất 
sụt, hố sâu; 3. (He/ởawz) [sự] sụp đố, sập 
đô, thất bại, phá sản; nñoTepnéTb ~ bị thất 
bại, bị phá sản, bị sụp đỗ; ~ ra 3K3áMcHax 
[sự) thi hỏng, thi trượt, hỏng thị, trượt 
thi; 4. (noÖnoapHolñ opeaHu3awuu) [sự] bị lộ, 
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bại lộ, vỡ lở, vỡ cơ sở; 5. (naxwmu) [tình 
trạng, sự Ì mất trí nhở, kém trí nhớ 

npopánwsaTbÌ, nponanfÉrb (8) l1. 04232. (ởe- 
40, npeÔnpuamue u m. n.) làm hòng, làm 
thất bại, làm phá sản, làm sụp đô; 2. (noô- 
n0A4bHU!0 0op0eaHu32awuu(0) làm bị lộ, làm bại lộ, 
làm vỡ lở, làm vỡ cơ sở; 3. (omsepeam) 
bác bỏ, bác đi; ñposaHT» npennowéH+4e bác 
bỏ (gạt bỏ, bác) đề nghị; 4. (Ha 9K3aMeHe) 
đánh hỏng, đánh trượt 

ñpoBá/HBATbcqÌ, ñpoBAfTbcn Ì. (@ KdK0£-4. 
0n8epcnue) rơi Xuống, rơi tốm Xuống, tụt 
chân xuống; npoBaúTbcñ B áMy rơi (rơi tõm, 
tụt chân) xuống hố; 2. (oốpUU4uaarnecq) sụp 
đô, sập đô, sụt đô, đồ nhào, sập xuống, sụp 
xuỐống; (0 1048 U m. n.) sụt xuống, sụt; 
Kpñuia npona61acb mái nhà sụp đỗ (sập đồ, 
sụp xuống, sập xuống); 3. pa3z. (mepnemp 
HeuØas) sụp đô, sập đô, thất bại, phá sản; 
4. pa3¿. (o noÔnoAbHoủ opaaHu3awuu) bị lộ, 
bại lộ, vỡ lở, bị vỡ; 5. pa+3z. (Ha 9K34M€H€) 
[thi] hỏng, [thi] trượt, hỏng thị, trượt thị, 
rớt; (Ha 4xðopax) không trúng cử, thât cử; 
6. 232. (ucwe3amoe) biến mất; KaK CKRO3b 
3M] nñpoBa1Hcw# biển mất, mất tiệt, mất 
biệt tăm biệt tích, biển mất như độn thô 

IpoBAJNTb(Cf)S° £08. C#f. TIDOBá/BBATb(CR) 

ñposaHcánb23 w. (cowc) mai=o-ne 

ipoBáncKl|lHÄ ñ0u4.: —~oe Mácno dầu ô-Ìliu 

npoeápnaarb!, ñpopapúTb (Ö) nấu chín, đun 
chin, nấu nhừ, đun nhừ, ninh, hầm 

nponápwpaTbcf!, npopapúrbcn chín, 
nhừ 

nposapúTb(cn)Ÿ° c04. cx. nñpoBápH5aTh(c8) 

ñipoRéñaTbÌ coø. c#. TIDOBÉNbIBATb 

npone1ñénHwe”A c. [sự] dẫn, dắt, đưa; kẻ, 
vạch; xây dựng, làm, đặt, mắc, bắc; đưa ra, 
đề ra, đề xuất; làm cho được thông qua, 
làm cho được phê chuẩn; tiến hành, thi 
hành, thực hiện (cp. npo8onWTb Í, 2, 4, 5, 
6, 7); ~—~ Xe€eJ163Hol nopórn sự xây dựng (làm) 
đường sắt; ~ ká6ceng [sự] đặt cấp; ~ 3aKoœ 
Honpoékra Ísự)} làm cho dự luật được phê 
chuẩn; —~ KaMnáHHH [sự Ì tiến hành cuộc vận 
động, mở chiến dịch; —~ R XH3Hb [sự] thực 
hiện, thí hành, thực hành 

ñpoOBÉébiBA2TbÌ, nponénaTb Øđ3. l. (B) (Ha- 
8euqam») thăm, đến thăm, đi thăm, thăm 
viếng; 2. (B, o ÏT) (uaHasame) biết, hay, được 
biết, hay tín, biết tin 

npoae3r#fÐ Z0ø, c#. TDOBO3Tb 

nñpoBéHRaTbÌ, npoBéaTb (7Ö) (øes2K0/) quạt; 
(„a 8empu) rê 

IDOB€HTHJIúDOBATb“® £0đ, c. BÊHTHUIIÍDOBATb 

npoaépeHnHf' n?44. được thử thách, được 


chin 
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tôi luyện, dày dạn, tốt; ~ 6oéun chiến sĩ 
được thử thách (được tôi luyện, dày dạn) 

npoBépHTb(cñ)â c0, c#. ñDoBepñTb(c8) 

nposépk|la3*A ø, 1, (xowmpo2p) |sự| kiểm 
tra, thảm tra, kiểm soát, thanh tra, kiêm lại, 
soát lại, dò lại, thử lại, phúc tra; ~ 0OTHT- 
HocTH [sự] kiếm tra bàn kết toán tài chính, 
kiểm lại kết toán; —~ noKyMéHTo8 {sự} kiểm 
soát giấy tờ; —~ wcnoxHéHHw [sự] kiêm tra 
việc thực hiện; 2. (ucnwumarue) [sự] kiểm 
nghiệm, khảo sát, thể nghiệm, chứng nghiệm, 
thử thách, thí nghiệm, thử nghiệm, thử; 
~ MoTópa [sự] thử động cơ; — 3HáHHÑ yuá- 
utuxca sự khảo sát (kiểm tra) kiến thức của 
học viên; BHEpXATb —Yy BDÉM€H€M chịu được 
sự thử thách của thời gian 

IDOR€pHÝýTb3P /2đ, £#, IDOBEDTHIB4Tb 

ñpoBEpTuBaTb!, ñpoBepHýTb (Ö) I. p232. (npo^ 
6upasaAuaarme) khoan lỗ, đục lỗ, dùi; 2. (nepe- 
a2pdamp) nghiền; nñpoOBepHýTb Mắúco nghiền 
thịt 

nposepáTbÌ, npoBépwTb (B) 1. (n0a8u24bHocmp 
4e¿o-4.) kiêm tra [lại], kiểm soát [lại], kiềm 
lại, soát lại, dò lại, thử lại, phúc tra; ~ cwe- 
Tá kiếm tra (kiếm lại, soát lại, dò lại) bản 
tính toán; ~ peuiéHwe 3anádH thử lại (soát 
lại, kiểm lại) lời giải bài toán; ~ wacH kiểm 
tra lại giờ, xem lại giờ; —~ wacEi ño qeMÝ-1. 
chữa lại đồng hồ theo cái gì; 2. (o6Ø£2eÔoaarno) 
thâm tra, thanh tra, kiểm tra; ~ pa6ö1ry kiểm 
tra công việc, thanh tra công tác; ~ Bhi- 
nonnéHwe n1áHa kiểm tra việc thực hiện kế 
hoạch; 3. (ởocmosepambc* & noÖ4uHHocmu 
4e2o-4.) kiềm soát, khám, soát, kiểm; —~ Ốm- 
JếTb soát vé, kiểm vé, kiểm soát vé; -~ no- 
KyMéHTH kiểm soát giấy tờ, soát giấy, khám 
giấy; 4. (ucnoimwaamo) kiểm nghiệm, khảo 
sát, thẻ nghiệm, chứng nghiệm, thử thách, 
thí nghiệm, thử nghiệm, thử; ~ pa6óTy Me- 
xaHwứ3Ma kiếm nghiệm (thí nghiệm, kiểm tra) 
hoạt động của bộ máy 

npoaepáTbc#!, ñpoBépHTbcñ 0422. Í. (npoxo- 
Øumb npoaepKu) qua sự kiểm tra, được kiểm 
tra; npoBếpHTbc1 y Bpaqá qua sự kiểm tra 
của bác sĩ, được bác sĩ kiểm tra, được bác 
sĩ khám; 2. (@ KaKow-4. cnucKe) kiêm lại tên 
mình; npoaÉépHTbc# B ChHCKE #H36HpáT€äeñ 
kiểm lại tên mình ở danh sách cử tri 

npoBecTw”ÐP coø. c#, nñpoBOHúTb Ì l—B, I0, 
II 

IDOBÉTpHB4TbÌ, ñpoBéTpwTb (B) (noweLeHue) 
làm thoáng, làm thoáng khi, làm thông 
thoáng, thông hơi, thông gió; (øeu) phơi 
cho thoáng 

IpOBÉTpMBATbcfl, npoBếTpHTbcf Í. (0 ñ0/e- 
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uy¿zu¿) |lđược| thoáng khí, thông thoáng, 
thoáng gió, thông hơi, thông gió; 2. (Ha 
Caezcew 403Ö/xe —0 4t0Øgx) đi hóng mát, dạo 
mát 

npoBéTpHTb(c8)Ì ứ2ø. c4. IDOBẾTpHBATb(C8) 

npOBÉ8TbÖ8 c0đ, c#. IDOBÉHBATb 

. nponnánT!* , lương thực, quân lương, 
binh lương; cHaốx#áTe ~oM tiếp tế lương 
thực, tiếp lương 

ipoaHneHH||e7® c. [sự] tiên đoán, thấy trước, 
nhìn xa thấy rộng; 1ap ~—~ tài tiên đoán, 
tài nhìn xa thấy rộng 

ñpoBH1éHHe?® c. mệnh trời, thiên mệnh, 
thiên hựu 

IipoBúneu”*® ø. c7. nhà tiên tri 

npoaú3n8?2 +. lương thực, thực phẩm 

nposw3op!3 x, dược sĩ, nhà bào chế 

nposHH|lúTbcatÐP coøø. (B j7) phạm lỗi, mắc 
lỖ1, CÓ tỘI; B HẺM THÌ —~HICH HẾPEN HHM? mày 
đã phạm lỗi (mắc lỗi, có tội) gì đối với ông 
ta? 

nponúHHocTbŠ34 %. [điều] lầm lỗi, lỗi 

nponuHuHáJi!A® ., —ka?*^® 2c. người ở tỉnh; 
Da32. npeHeốp. người quê mùa 

nñpOBHHHHáJbHHñ 042. ở tỉnh; nepeH. npe- 
Heốp. quê mùa, cục mịch, dùi đục chẩm 
nƯỚC Cáy 

nponHniHa?3 +. 1, (oố2acm) tỉnh; 2. cm. 
(nepu#epus) vùng xa xôi hẻo lánh 

ñposHcáTbÌ, nponúcHyrb oản xuống, võng 
xuống 

npOBHCÉTb5P £04, treo 

IPOBHCHYTb*Â £02. c4. IDOBHCÁTb 

npóson 44. dây, dây dẫn; Te1eÓHHbf —~ 
dây điện thoại 

nposonúMocrbŠ® +c, [tính] truyền dẫn, dẫn; 
(cnocoØH0cmb np0800Uffậb 32ØKmpuqeCKUHl 0K) 
[tinh] dẫn điện, truyền điện; (cnocoốHocmp 
npoeooum» menzo) [tính] dẫn nhiệt, truyền 
nhiệt; (cnoco6Hocmp nposodurte 39K) [tính] 
dẫn âm, truyền âm 

nposonñrb‡° I, npopecrú Í. (B) dẫn... qua, 
đắt... qua, đưa... qua, dẫn... đi, dắt... đi, 
đưa... đi; ñpoBecTH peð€Hka wépe3 ýaHuy dẫn 
(dắt, đưa) đứa bé qua đường; rIpoaecTf or- 


Dán uépe3 äec dẫn đội quân đi qua rừng;. 


npoaecTú óñKy wépe3 nopórH đưa thuyền qua 
®thác ghênh; 2. (7T no /7j) (puxoä u m. n.) 
đưa... lướt qua, VUỐt, XO4; IDOBECTH J416- 
HblO o0 1ốy đưa tay Xoa (vuốt) trán; 3. (B) 
(o6o3⁄auam») kể, vạch; nposecrH nqepTÝý kẻ 
(vạch) một nét; nñponecrứ rpaHứuy vạch ranh 
giới; 4. (B) (npoKAaôw@drnb, c0op2amp) XÂy 
dựng, làm, đặt, mắc, bắc; —~ w€IÉ3HVyI©O TO- 
póry xây dựng (làm) đường sắt; ~ 31eKTpH- 
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qecrao mắc (bắc) điện; —~ Bononponón đặt 
ống nước; 5. (Ð) (wec2», uØeo) đưa ra, đề 
fa, đẻ xuất, trình bày; 6. (B) (ởoõusamsca 
Urnaepxôenun) làm cho... được chấp nhận 
(phê chuẩn); nposecrí pe3omouno làm cho 
nghị quyết được phê chuẩn; 7. (B) (ocg- 
U¿2cmae+nmo) tiến hành, thị hành, thực hiện, 
làm; —~ nonứTHkKy Múpa tiến hành (thực hiện) 
chính sách hòa bình; —~ KaMIáHHBĐ tiển 
hành cuộc vận động, mở chiển dịch; ~ co- 
ðpámne tiến hành hội nghị, khai hội; ~ ónHT 
làm thí nghiệm; —~ peneTuuH tiến hành diễn 
tập, diễn tập; —~ HcnuráHne tiến hành cuộc 
thử, thử; ~ y6ðópKy ypoxán thu hoạch mùa 
màng; IpOB€CTH HTÓ-1. B XH32Hb thực hiện 
(thi hành, thực hành) cải gì; 8. (Ö) (øpews) 
dùng thì giờ, ở; npoReCTú cROÄ ỐTHYCK HA 
Ore nghỉ ở miền Nam; néce1o npopecrú 
Ipá31HHK vui vẻ ăn mừng ngày hội; 9. m«. 
Heco8. (B) (ðpưữmb npoaoÖHUKOM 92£KmDULX£CKO20 
moKa u m. 'n.) dẫn, truyền; MêTá11b nDOBó- 
ññT 91£KTpHaecTRo kứm loại dẫn (truyền) điện; 
10. (B) pa3z. (o6waHbeame) đánh lừa, lừa 
phỉnh, lừa bịp; eró we nponenẽib nó thì 
chẳng bị lừa được đâu, đừng hòng đánh 
lừa được nó; II. (B) 6yxz. ghi 

IPOBORfTbẨ° ][ c0. c4. TDOBOXấTb 

nponónka3*® +, 1. (cyởos) [sự] lái qua, lái; 
(eAeaHoä ởopoau, Kawa2d) [sự] xây dựng, 
làm; (32ekmpuwecmaa) [sự] mắc, bắc; (aoôo- 
nposo9a) [sự] đặt; 2. (cem» npoaoởoa) mạng 
dây điện, hệ thống dây dẫn 

npoaonHñk3Ð [ , Í. (22Kn0udecKO20 móRA, 
menaa u m. n.) chất dẫn, vật dẫn, chất 
truyền, vật truyền; soná —npeKpácHbi 
3sýa nước là chất truyền âm [thanh] rất 
tốt; 2. nepew. người truyền bá, người truyề4 
đạt 

npononHWK3B [[ . 1, (nposo#amui) người 
dẫn đường, người đưa đường, người hướng 
đạo; 2. (ø noe222) người phụ trách toa 

npónonhl 4#. (c&42. ak . la) [sự, cuộc] 
tiến đưa, tiến biệt, tống tiễn, tống biệt, 
hoan tống 

IpOBOXÁTHRÑ 4# (248 öxpaHb) rtgười hộ 
tống; (248 Ka3aHun nụmu) người dẫn đường; 
pa32. (npoaoeatouuủ) người đi tiễn 

ñpoBoáTb!, npononfúreb (B) I. (cônposo- 
2cÔzm) đi theo, đưa chân, hộ tống, đưa; 
(ge3arou¿eo) tiễn, đưa, tiễn đưa, tiễn biệt, 
tiên chân, tống tiễn, tống biệt, hoan tống, 
tin hành, đưa chân; s re6á nñposoÝý noMóñ 
tớ sẽ đưa [chân] cậu về nhà; —~ KOrÓ-1. 0 
ñRépH tiển ai đến CỬa; ~ KOTÓ-J. Ha BOK3áj 
tin ưa (tiễn biệt, đi tiễn) ai đến nhà ga; 
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2. (O/1pđ84287nb KuÔa-+.) tiễn, đưa; TIpOBORETb 
CHHa B ápMHIDO đưa con đi bộ đội, tiễn con 
đi nhập ngũ; 3. (øbpa2vVdnu ca0ễ O0mOLIeHU6) 
tiến; nñDoBONHTb KOTÔ-JI. AI101HCMẾHTAMH VÔ 
tay tiỂI ai; ‹> IDOBONHTb KOFÓ-JI. T1A34MH 
nhìn (trông) theo ai đang đi khuất 

nposgóal2 +, [sự] vận chuyển, chuyên chờ, 
vận tẢi; n1ấra 3a —~ vận phí, tiến cước vận 
chuyển 

npoBo3rJacñTbiP ¿oø, c#. TIDOBO3T/IALIáTb 

nposoarautárbÌ, nposoaracäre (B) tuyên 
bố, tuyên cáo; ~ pecnÿốanky tuyên bố thành 
lập nước cộng hòa, tuyên cáo nẻn cộng 
hòa 

ñpoao3rauiéHne?2 e, [sự] tuyên bố, tuyên 
CÁO; —~ H€3apúcHMocTH sự | tuyên bố độc 
lập; —~ Tócra [sự] đề nghị nâng cốc chúc 
từng 

npoBo3úrb4°, npoBear (B) chở... [qua], 
xe... [qua], vận chuyên... [qua], chuyên 
chở... [qua]; on nposẽẻ3 MeH“ MÚMO RÓMA HÓ 
chở tôi đi quá nhà tôi 

nposo3|lúTecwÃ° ¿oø. pa32. I. (c T) bận rộn, 
lúi húi, cặm cụi, cắm cúi; (c2eAam» wrmo-^A. 
eô+zewno) đềnh dang, dšnh dàng, làm lề mẽ, 
làm rẽ rà, làm câu dầm; Becb 1£Hb ~ € Ố0ih- 
HEiM suốt ngày bận rộn (lúi hủi, cặm cựi, cắm 
cúi) với người ốm; 2. (7D068/CfL 6DeW® 4 603- 
He, uua4ocnax) đùa nghịch, nô đùa, nô; RÉTH 
~fñMCb B€Cb Bếxep trẻ con đùa nghịch (nô 
đùa, nô) suốt buổi tối 

nposaoxáTrop!* #. kẻ khiêu khích 

IpOBOKAItHÓHHbif 004. [có tỉnh chất] khiêu 
khích 

nposokáuHs?* ø. [sự] khiêu khích 

npónoaoka3® +, dây, dây thép, dây kữứn 
loại 

nposo2ód||ka3*®#® +x, pa+. [sự] trì hoãn, 
chậm trế, đềnh dang, dềnh dàng, lẽ mè, rề 
rà; câu đầm, ngâm tôm (p232.); Ố£3 BCñKHX 
~ek làm ngay, không chút trì hoãn, không 
chút chậm trể 

nIpÓBoJOqH|MHlñ npua2. [thuộc về] dây, dây 
thép; —~oe 3arpaxxéHne hàng rào dây thép 
(dây kẽm) gai 

nposópHo #z2ø£4. [một cách] nhanh nhẹn, 
lanh lẹn, mau lẹ; (2os⁄o) [một cách] khéo 
léo 

npoBópHul ñứ0pu42. nhanh nhẹn, lanh lẹn, 
taau lẹ, lẹ làng, nhanh nhảu, nhanh; (403- 
Kuñ) khéo léo, tháo vát; ~ uiar bước nhanh, 
bước vội; ~ nápeHb cậu bé nhanh nhẹn (lanh 
lẹn, nhanh nhảu, khéo léo) 

npoRoposáTbcs23 coø. 232. biên thủ, ăn 
cắp, thụt 
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nposópcTrno*® c. [sự] nhanh nhẹn, lanh lẹn, 
mau lẹ, lẹ làng, nhanh nhâu; (42oaKocrn) [sự] 
khéo léo, tháo vát 

npoaopuáTb°° coø. càu nhàu, cần nhẳn, làu 
bàu, lâm bâm, lầu nhầu 

IDOROHfPOBATb?* @C00. W coa. (C04. n2. 
cñpopoufúpoaare) (B) khiêu khích; ~— noïný 
gây chiến, gây hấn 

IpOBf1HTbÍ® £04. c#. BấJIHTb 

IDOFANÁTbÌ £Ø4. c#. nIporÄNMBáäTb 

IpOTÁNMRATbÍ, npOranáTb 23. đoán sai, 
tính sai; ø ne nporanán tôi đã đoán không 
Sai; ñ IDOrAHáJ, H€ COT/IACWBUIHCb Hã ID€NIO- 
xénH€ tôi đã tính sai và bị thiệt vì không 
đồng ý với đề nghị 

nporánHHa'? +, pas. l. khoảng trống 
[trong rừng], quãng trống [trong rừng]; (2- 
4aủxa) bãi cò [trong rừng]; 2. (npowe2g- 
moK) khoảng cách, khoảng trống 

nporú6*3 „. I. (Ôe#cmzue) [sự] võng xuống, 
oän xuống, võng, oằn, cong; 2. (xwecmo) chỗ 
võng, chỗ oàn, chỗ cong 

nporH6áTbcø, nporHýTbcñ võng xuống, oằn 
xuống, võng, oắn, cong 

ñpOTI4NHTbẲ°% c06. Í, c, TDOTIáXHBATb; 
2. (8 meqeHue KaKOZ0-4. 6peMeHU) là, Ùi; Becb 
ñeHb IIDOrIẢNHTh Ố€1bỂ suốt ngày là quần 
áo 


npornáwwaaTel, nporldánHTb (Ö) là [cần 
thận ], ủi [cân thận] 
nporáTuBAThÍ, nporloTrátb (B) npam. u 


16p€H. NUỐt; IDOTIOTHTb GỐWHy nuỐt giận, 
nuốt hờn 

IpOT/IOTfWTbẨẺ £0đ, £#. TDOT/I4TBIBATb 

IpOrSHÉTbŠ® c04. Í, €&. HIDOIJñHNBIBATb Ì; 
2. (B) pa3ze. (He 3aemum») bồ qua, không 
nhận thấy; (nponcmurn) bỗ sót; ~ ouwHØKy 
bỏ sót lỗi; —~ s5 nbếce cáMoe raánHoe không 
nhận thấy điều chủ yếu nhất trong vở kịch 

]pOF1NMBATbÌ, HDOFJHIẺTb, HDOFJINHJTb 
{. coø. iporJ18NéTb (B) pa3¿. (npocwampueame) 
xem qua, đọc lướt, nhìn thoáng qua, lướt 
mất qua; ~ kHúry đọc lướt (xem qua) quyền 
sách; 2. c0ø. Ipor/IRHýTb (noKđ3»:2arnpcn) hiện 
ra, ló ra, lỘ ra; CỐIHUH€ npOTINHÝlO CKBO3b 
oốnaká mặt trời ló ra qua đám mây 

IDOT.I8HVThỞỶ° (06. £#. TIDOTJIäRBIBATb 2 

IpoOTHáTb°®°Â £06, £#. IDOTOHấắTb 

nporHHRáTbÌ, nporHÉTb rmnục nát, mục ruỗng; 
ỐpesHÓ nporHứlo súc gỗ đã mục nát (mục 
rTuỗng) 

IpOTHHTbÊ €0. £#t. HDOTHHBắTb 

ñporHó3!2 , [sự, bản, điều] dự đoán, dự 
báo; #eở. [sự] tiên lượng; ~ norönb [Sự, 
bản] dự báo thời tiết 
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nporHo3ứposaHHe c. [sự] dự đoán, dự báo, 
làm dự đoán, làm dự bảo 

NpOTHÝTbc8RÐ° ¿04, (, IDOTHỐẤTbCĂ 

nporosápwaaTbcn!, nporoaopfTbecn nói lộ, 
tiết lộ, buột miệng lộ ra 

nporosopilWretP cø2, Í. (B) (cKa3amo) nói, 
thốt lên; oH Hw cuóøna He ~n anh ta không 
nói (thốt lên) một lời nào cả; 2. (Ô0420 pa3- 
ø08apusaamb) nói chuyện lâu, mải chuyện trò; 
MHI —HH HÉJHH Bếsep chúng tôi nói chuyện 
lâu (mải chuyện trò) cà buổi tối 

IporoaopiúTbcsfÐ ¿04, c#. TDOFrOBäDHBđTbCW 

nporoonáTecnÌ cø2. đói, thấy đói, muốn 
án 

nñporO/IDCoBáTb“Ä /04., c#. TOJIOCOBáTb 

nporonñTb!, nñporHáTrp (8) 1. (cmaởo) lùa, 
lùa... đi; 2. (3acmaeanme yảmu) đuôi... đi, 
đuổi... ra, tống cổ... ổi, tống cÔỔ... 1a; ne- 
peH. xua đuôi, Xua tan, xua... đi, lùa... đi; 
BÉT€p nporHá1 TÝHH gBIỎ Xua (lùa) đảm mây 
đen đi; nporHáTb cKýKy xua đuôi (xua tan) 
nỗi buồn; 3. pa32. (ge0apHsn) đuôi... f2, 
thải... ra, sa thải 

nporopárpÌ, nporopérb Í. cháy hết, cháy 
trụi, cháy ra tro; 1poná B nếqkKê RDOTOp€4H CỦIi 
trong lò đã chảy hết; 2. (2o ởwvp) bị cháy, 
bị thiêu; 3. pa22. (paaopsrnpc3) |bị] phá sản, 
thất bại, tiêu ma; [bịÌ| sập tiệm, cháy túi 
(pa32. ) 

IpOTOpÉTb5ÐP c0. ci, ñpoFropáTb 

IDOTÔDKHYTbỶ'8 cóø. ¿. TÓPKHYTb 

nporpáwMila!® +, 1. chương trình; (n42aw) 
kế hoạch; (Kpamoe codepzeanue) dàn bài; ~ 
n0 MATeMáTHK€ chương trình toán học; ~ 
XélCTnHñ chương trình hành động; ~ pa- 
ñHonepenáq Ha cerónH“ chương trình phát 
thanh trong eày hôm nay; — KOHHÉPTA 
chương trình hòa nhạc; nDOH3BÓRCTBEHHađ ~ 
kế hoạch sằn xuất; —~ 18 BbhiqHCIÍT€/IbHOÄñ 
MâIUWHh chương trình cho máy tính; 2. (nap- 
muu u m. n.) cương lĩnh; noHrứdecKan —~ 
chính cương, cương lính chính trỊ; ~ H yC- 
Tản IắprHH cương lĩnh và điều lệ của đằng; 
IpHHHMáTbE —y thông qua cương lĩnh; 
COCTAaB1”Tb ~—ÿy thảo ra cương lĩnh 

nñporpaMMú/poganwe”3 ¿, [sự] chương trình 
hóa, lập chương trình 

IDOTpaMMHpOBATbÂ% &£C08, 
hóa, lập chương trình 

IPOTpAMMHCTIS z, 
trình 

nporpáaMHIHl npu4. [thuộc về] chương 
trình; cương lĩnh (cø. IpOoTpáMM3); (0npa+a- 
fOUjul npoapamwy) có tính chất cương lĩnh; 
~an cTarbứ bải báo trình bảy cương lính; 


chương trình 


người lập chương 
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~ AokyMÉéHT văn kiện có tỉnh chất cương 
lĩnh; 4> —~an Mỹ3HkKa âm nhạc tiêu đề; —oe 
ynpannénwe mex. [sự] điều khiển theo chương 
trình 

nporpeBáTbl, nporpérp (Đ) sưởi ấm, đốt 
nóng 

nporpepárscaÌ, nporpérbcs [được] sưởi ẩm, 
đốt nóng 

IDOTDEMÉTb3P 24, ¿#. TDEMẾTb 

nporpécc!3 w. [sự] tiến bộ; ~ HaýKH [sự] 
tiến bộ của khoa học 

IpOrpeccfnH||HB "p4. Ì. (nepedosoủ) tiến 
bộ; —~oe welopedecrao nhân loại (loài người) 
tiền bộ; —bie ø3rlaánh những quan điểm 
tiến bộ; 2. (ocmeneHuo soapacmatouuä) lũy 
tiến; —~ Ha1ór thuế lũy tiến; <‹> ~ napaaúd 
z0. [bệnh] liệt tuần tiến 

iporpeccñpoallare2® “ecoa. Ï. tiến bộ; —~ s 
T€XHHM€CKOM 0THOULIÉHHH tiến bộ về mặt kỹ 
thuật; 2. (/£u2uaamscs) tiệm tiến, tiến triển, 
tăng lên, tăng tiến; Øo01éaHb ỐbiCTpo —a+2a 
bệnh tiến triển nhanh 

nporpéccws?3 #. 2m. cẤp số; apHMeTú- 
4ÊCKaR — CẤD SỐ cỘng; re0M€TpHideckad ~ 
cấp số nhân 

ñporpéTs(c8)1^ coø. cw. ñporpeBáTb(c3) 

ñpOTpH3áTbÌ, nporpH3Tb (Ø) gặm thủng, 
nhấm thủng 

IpOTpH3Tb”P c04. c. IPOTDHi3äTb 

nñporYR€TbŠP c0đ. c#. TYHNẾTb 

nporý"!^ #&|sự] trốn việc đi chơi, tùy 
tiện nghỉ việc; (3awsmnui) [sự] trốn học; 
> BHIHY&I€HHuUñ — [sự] nghì việc bất đắc 
di, bất đắc dĩ phải nghỉ việc (do hành động 
phL pháp của quản trị hành chính) 

IIpor ýnnBATbÌ, npory2ärb Í. đi dạo, đi chơi, 
dạo chơi, dạo; nporyldTb scể ýrpo đi đạo 
(đi chơi, dạo chơi) cà buổi sảng; 2. (He 
đbxoÔumb na pa6om//) trốn việc đi chơi, tÙy 
tiện nghÌ việc; (nport/ceKdme aaHqmua) trốn 
học; 3. (B) pa3e. (nponcKdmbp 4mo-2.) bò lỡ, 
lỡ; nporyiáTb ÿ#HH lỡ bữa ăn tối; 4. mx. 
Hec08. (600u/nb e/4smp) đắt... đi chơi, dẫn... 
đi đạo; —~ co6áky dắt chó đi chơi 

ñporÝ.iH8aTbcs8!, nporyAñrbcã đạo chơi, đi 
dạo, đi chơi, dạo, đi nhởn nhơ, lượn 

nporýaxa3'*3 +. [cuộc, sự] đi dạo, đi chơi, 
đạo chơi, đạo; (4 420ở<e) [cuộc] đạo thuyên, 
đạo chơi bằng thuyền; ~ pepxów [cuộc] 
đạo chơi bằng ngựa, cưỡi ngựa đi chơi 

nporýaoqnl|uä npu2. (đề] đi dạo, đi chơi, 
dạo chơi; —~ KáTrep ca-nô đề đi dạo; nết- 
cxan —~asl Ko1ácwa [chiếc] xe nôi 

ñpor ýJbIHH||KỶ® ⁄,„ —na53 2c, người trốn 
việc ổi chơi, người tùy tiện nghỉ việc; (oỐ 
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wa„uxcs) học trò trốn học, người trốn học 
đi chơi 

npOTy1áTbÌ /02, ƒ#+. npDorý/1HBaTb Ì—3 

npory.láTbcaỦ cø2. c#. TDOFÝJIHBATbCf 

npoaanáTrbl3°, nponáTb (B) !. bán, nhượng, 
đề; —~ wTó-n. nẽutemo bán (nhượng, để) rẻ 
cái gì; ~— uTố-1. KoMÝ-1. bán cái gì cho ai; 
~ dTó-J. B KpenúT bán chịu cái gì [cho trả 
dân]; ~ 4Tó-n. 3A Hañú4Hbiñ pacdếT bán cái 
gì theo lối trÃ tiền mặt; — wT1ó-n. ónToM bán 
buôn cái gì; ~ wTố-J. 8 póaHnuy bán lễ cái 
gì; 2. (npeởaaarnp) bán, bán rẻ, phản bội 

npoñasáTrscal3P°, npoñáTbcd Í. /m. HeC0đ. 
bán; now nponaẻrca nhà để bán; 2. (7j) (co- 
8ept4anp npeÖameApcmso) bán mình, phần 
bội; npoñáTbc# BparáM bán mình cho địch, 
phân bội theo địch, bán lính hỏn cho giặc 

npoxanéu°fÐ , người bán hàng; ông hàng, 
anh hàng, anh mậu địch (0422.) 

nponanmúua33 £c. chị (bà, cô) bán hàng; 
bà hàng, cô hàng, chị mậu dịch (0232.); ~ 
tgeTóB bà bán hoa, cô hàng hoa 

nponáx%||a1° +. [sự] bán; HMÉTbCH B —e, 
ỐmuTb RB —~e có bán; ïñoCTynúTb B ~y có bản, 
có đưa ra bản 

nponáwH||xñ npu42. 1. [thuộc về] bán; ~an 
uená giá bán; 2. (24s npoôawu) đề bán; 
3. (noởkynHòi) bị mua chuộc, bất lương; 
~oe nepó bồi bút; —~aw nedáTb báo chỉ tay 
sai (bị mua chuộc, vụ lợi) 

nponá/ốnwaaTbl, nponoốñTb (B) đục lỗ, 
đục thủng 

IIDOIấTbÊ C04. C#. IDOHABắTb 

IñpORáTbC8Ê (06. c#. N1DOaBảTbcø 2 

ñponpnráTbÌ!, ñponBÉúHYyTb (B) 1. (08u2ama) 
đây... tới, đây... lên, đây... lên trước; (n7o- 
mackuaamp epe3 wmo-l.) đầy... qua, kéo... 
qua, đưa... Qu4; (H2nDaa48is K/ôa-4.) đưa... 
đi; 2. nepeH. pa2¿. (Ôeao u m. n.) thúc đầy, 
đây tới, xúc tiến; npoñBÚHVyTb Rếño xúc tiến 
(thúc đây) công việc; 3. (no cay2+6e) đề bạt, 
cất nhắc, thăng chức 

nponsurllárbcql, nponBúnyTbcød Í. tiến lên, 
tiến tới; (o eolcKax m2.) hành tiến, tiến 
quân; (¿z3 wrno-2.) chuyền qua, bò qua; ~ 
nnepẽn tiến lên [phía trước], tiến bộ; 2. (no 
cauzc6e) được đề bạt (cất nhắc, thăng chức, 
thăng cấp, thăng trật, lên cấp); 3. pa432. (K 
3g6epueHo) tiến bộ, tiến triên; pa6óTa 
~áeTcn công việc đang tiến triển 

npoxnunxéHHe?2 c, I. [sự] tiến lên, tiến 
tới; (@ojcK mzc.) [sự] hành tiến, tiến quân; 
2. (no ca/2c6e) [sự] đề bạt, cất nhắc, thăng 
chức, thăng cấp 

IDORBíHVTb(C#)3Ä (09. £. HDOBHTáTb(CR) 
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trponesáTbÌ, nponếTb (B) xâu... qua, xỏ... 
qua, luôn... qua; —~ HHTRY B HIỐnKy xâu (XỎ, 
luôn) kim 

[IDOI€KJIAMHDOBATb2Ä2 c08. CAI. 
B4Tb Ì 

IpORẺ1ATbÍ £2đ. cAt. TDONÊ2IBIBATb 

qpoxénka3** zc  mánh khóe, thủ đoạn, 
ngón; (4/m2usaa ssixodKa) trò tĩnh nghịch; 
MOIIéHHHd4ecKaf —~ ngón gian lận, thủ đoạn 
xảo trá, nguy kế 

ñponéiwBaTb!, nponé11aTb (Ö) l. (1poốuaams) 
đục; npONÉJIATb H€ÚOIbUulÓ€ OTBÉPCTHE đục 
một lỗ nhò; 2. (@no2wsmp, đeaamp) làm, 
thực hiện, tiến hành; nIpDOIÉI4Tb HO/1É3HVIO 
pa6órny thực hiện một công việc bộ ích; 
J. 0432. (C086JL4đ716 kaKVWi0-42. npoöe2K) làm 
trò đùa, đùa nghịch 

IpoOReMoHcTpúposaTb2® cø4. (B) phô trương, 
biềêu dương, trưng bày; ~ sóiO K noÕéne 
biêu dương ý chí giành thắng lợi 

ñpoểpruBaTb1, nponẽpHYyTb (B) Í. (wumkxu u 
m. n.) Xâu.. qua, xỏ.. qua, luôn... qua; 
2. npocm. (8 2¿a3eme u m. n.) chế giễu, phê 
phán 

npo1epárb5t cöa. (B) 1. (xa pụxax) cầm 
[một lúc], nắm [một chốc], giữ |một chặp], 
bế [một lúc], ôm [một thời gian]; (2 3/6ax) 
cắn [một lúc], ngoạm [một chốc]; (4o pm} 
ngậm [một lúc]; 2. (nocayzcumo onopoủ) đỡ 
lmột thời gian), chống [một thời gian]; 
3. (⁄e oncKarmo) giữ... lại [một thời gian], 
lưu... lại [một thời gian]; (0ocma82qme ÿ ce- 
6ñ) giữ... [một thời gian]; 4. (4 KaKOM-A, 
cocmonHuu) đề... |một thời gian]; — oKHó 
OTXDHTHIM B€Cb J€eHb đề cửa số mở suốt ngày 

nponepxllárec°° cøø. đứng vững [một thời 
gian], giữ vững [một thời gian], giữ được 
[một thời gian]; HéCKO1bKO MHHÝT 0H ~ắ1cñ 
HA 0ñnHÓI pykẻ trong mấy phút anh ta đứng 
vưửng được trên một tay; pÓTa —~áäcCb RO 
IDHỐHTHWÑ nonKpenléHHs đại đội giữ vững 
được cho đến khi viện binh tới 

fIpOXÉpHVTbỞ3 c0đ. c#. TIDONÊpTHBATb 

IpORÉTbÊ £06. C#t. IDOR€BắTb 

n1DO1€CHJ/DOBATb C02. c. ñeQH71lDOBATb 

nponeuteaúTb1Ð cøø, (B) bán rẻ, bán quá rẻ, 
bán hạ giá 

IIDOIHKTOBÁTb“8 c0. €1“. NHKTOBáTb 

nponHpáTbÌ, nponpáTb (B) pa3z. làm rách, 
làm thủng, xé rách; <‹> nponpáTb ra1a2á tỉnh 
giấc, mở mắt ra 

ponupáTbcs!, nponpáTbca øa2. Í. [bị] rách, 
thủng; (uaHatuuaarepcs) (bị] sờn; 2. (npoõu- 
pamocs) chui qua, chen qua, len qua, lách 
qua, lách mình qua 
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Ipon1esárpl, nponndT»s (PB) gia hạn, thêm 
hạn, kéo dài [thêm]; ~ wH3H» kéo đài đời 
sống, tăng tuôi thọ; npon3ñTrb óTnyck gia hạn 
nghì phép; — cCpoK néïcTnwñ# qeró-J1. gia hạn 
(kéo dài thêm thời hạn hiệu lực của) cái gì 

nponnéHne?3 c, [sự] gia hạn, thêm hạn, kéo 
dài 

npo7/IÊHHÌ|MÄ npú42.: rpÝnna —~oro nHg nhóm 
học sinh học thêm buôi tối ở trường 

ñpo11/TbÍÐ c0á. c4. TIPOJJI6BáTb 

IDOR1WTbCRfP c04. c#. jIÚTbCđ 

ñponMárŠ3® +. (TpOROBỐ/IbCTBEHHbIÄ M4FA3/H) 
cửa hàng thực phẩm, hiệu thực phẩm 

nponHa1ór33 #4. (TpOOBÓ/IBCTB€HHHBR HAJÓT) 
ucm. thuế lương thực 

IIDOOBÓ/IbCTB€HH|lMä 0p. [thuộc vẻ] thực 
phẩm, lương thực; ~ Mara3úH cửa hàng 
thực phẩm, hiệu thực phẩm; ~ sonpóc vấn 
đề lương thực; —H© Tosápu thực phầm 

npo1onó1bcrene?® c. thực phẩm, lương 
thực 

nponoố#Trb1° ca. c#. TDORÁỐHBaTb 

IpoñoJ1roBáTHB n0. thon, giãn dài, hơi 
dài ra, thuôn thuôn; <> ~ Mo3r axzm. hành 
não 

ñnpo1o*á1re1b?® 4Ô người kế tục, người 
tiếp tục 

npoñnoaX||ÁTb!, nponó#mTb Í. (Ö, + uhớ.) 
tiếp tục, kế tục, làm tiếp; ~ pa6óTy, ~ pa- 
6óTaTb tiếp tục công việc, tiếp tục làm việc, 
làm tiểp; ~ wbẽ-1. nếno kế tục (tiếp tục) sự 
nghiệp của 2i; —~ 3aHúTwã tiếp tục học, học 
tiếp; — pa3ropóp tiếp tục nói chuyện, nói 
chuyện tiếp; on ~án XoxoTáTb Ông ta tiếp 
tục cười ha hà; 2. (B) (npoỞ2Ae8adno, 8eAU- 
8đ) kéo đài [thêm], nối tiếp [thêm]; 
fIDO1Óó1%HTb KypC 1e46HHs kéo đài [thêm] đợt 
trị liệu; ñpONÓXHTb TDAMBZHHVIO JÍHMHHW HO 
nocẽawa kéo dài thêm (nối tiếp thêm) đường 
tàu điện đến khu lao động 

nponoax|lárecdÌ, npoó#wTbcmw tiếp diễn, 
tiếp tục, kéo dài; neperoBópn Bcề em —~áiOT- 
ca [cuộc] hội đàm vẫn còn tiếp diễn mãi, 
thương lượng vẫn còn tiếp tục mãi 

ñpoñoaxéHne?A c. 1, [sự] tiếp tục, kế tục, 
làm tiếp, tiếp diễn, kéo dài; 2. (wzcmb, 84421- 
0u(a8c8 npo9o4%eHuem) phần tiếp theo; ~ 
c1éñnyeT còn tiếp, còn nữa; ‹> s ~ trong 
thời gian, trong vòng, trong suốt, trong, 
suốt; B —~ ró1a trong thời gian (trong vòng, 
trong) một năm; R ~ BceÄñ H€e1é1n trong suốt 
tuần lễ 

IPOROJXWT€IBHOCTbB°®S , thời gian, thời 
hạn, độ lầu, thời khoảng; —~ nHqR độ lâu 
của ngày, thời gian ban ngày; ~ óTnycka 
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thời hạn nghỉ phép; ~ we1opBéuecKoñ X:H3HH 
tuôi thọ [của người], thời gian sống của 
người 

IpO102WT€bH||kMf' nø42. kéo đài, dài hạn, 
lầu dài, trường kỳ, lâu; —~an 3nMá mùa đông 
kéo đài; Ha ~o€e npéMw trong một thời gian 
lâu dài, lâu dài, dài hạn, trường kỳ 

IpOHÓJHTb(cw)“Ä coø. c1. ñponokáTb(cg) 

npo1óbH||MÄ np242. dọc, theo chiều đọc, 
theo chiều đài; —~ pa3pé3 (xa «epmezc) tiết 
diện dọc, mặt cắt dọc; ~aw pacnnnónKa 6pẻ- 
BeH sự cưa dọc (xẻ dọc) các súc gỗ 

IpOOXHÝTbŸ° £0ø. pa32. hít thở [thoài mái]; 
‹y HỆ IDOIOXHỂUIb, ~— H€lb3i ngột ngạt 
quả, hôi hám quá, ngột không thở được 

nponpa3snEpcrka3*3 +. „em. [chế độ| trưng 
thu lương thực thừa 

nponpáTb(cø)ÊP coø. c. TIDONMP4Tb(C8) 

ñpOIpỎÓFHYTbỶỶ3 c0đ, cW. RDÓTHYTb Ï 

nponyBlláTb, nponýTb (Đ) I1. (npowuiuame) 
thôi sạch; mex. thỏi, quét (bởng luồng khí 
nén); 2. mu. Hecoa. pa3e. (0 nomoKe 4030Uxa) 
lùa vào; BếTep —~án naláTrKy gió lùa vào 
lều; 3. Øe34.: eró npoxý1o nó bị cằm gió 
(cÀm lạnh, càm phong, cằm hàn) 

npoxýpxa3*2 +. max. [sự] thôi, quét (bằng 
luồng khí nén) 

npoxynHóÄ I nøu4. m¿x. đề thôi, đề quét 
(bằng luồng khí nén) 

npoäynHól lÍ npuA4. pa32. (xumpswở) lâu cá, 
láu linh, ranh mãnh, tháu cáy, láu tôm láu 
cá 

npoxýKT!2 . I, sản phẩm, sản vật, chế 
phẩm; (pe2/2»mnam) kết quả; ~—w cếnbCKOFO 
xo3älcrsa nông sản, nông phẩm, sản phẩm 
nông nghiệp; —hH 1oỔbRáiott€l TDOMHIUII€H- 
Hocrw sản phẩm của công nghiệp khai khoáng; 
~ MHuilẻHwnn sằn phẩm (kết quà) của tư 
duy; 2. oỐbwXH. MH.: ~—~h (CĐ%ecmnwe) thực 
phẩm, thức ăn, đồ ăn 

ñIpONYKTfBHOCTk”A^ +, sức sản xuất, sức 
sinh sản, sản lượng; (n1p0u380Ôum64pRWOcmbp) 
hiệu suất, năng suất, hiệu quä; ~ TpyAá năng 
suất (hiệu suất, hiệu quả) lao động; — 
CếJbcKoro Xo3ñäcTsa sản lượng nông nghiệp, 
sỨC sản xuất của nông nghiệp 

ñp01YKTHBHHE n0u4. Ì. (npou3øoÔumeApHod) 
có năng suất cao, có hiệu suất cao, có hiệu 
quả, sinh lợi; —~ Tpyn lao động có năng suất 
(hiệu suất) cao; 2. (0 €¿4oeK0OX038Ùcm6eHHbx 
2Cu8ormewx): —~ cwoT súc vật nuôi đề lấy sản 
phẩm (thịt, sữa, bộ lông, 0. 9...); 3. AuHe8. 
[có khả năng] tạo từ; ~ cÿ(@mkc tiếp tố 
tạo từ 

fIpORYKTÓBH 10/42: —~ Mara3ln cửa hàng 
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thực phẩm, hiệu thực phẩm; —~ ck1an kho 
thực phẩm 

IpOyKToOỐØM€H!4 £#. [sự] trao đôi sản phẩm 

nponÝýkuH||s?3 +, sản lượng, sản xuất, khối 
lượng sản xuất, sản phẩm, chế phẩm; ro- 
nonRán — tbáốpmKH sản lượng (sản xuất, khối 
lượng sản xuất) hằng năm của xưởng máy; 
roróBan —~ thành phẩm; ce6£CTóHMOCTb —H 
giá thành sản phẩm 

ñpouýMaHHHl np¿⁄. đã suy nghĩ chỉn chắn, 
đã cân nhắc kỹ lưỡng; — oTnéT câu trả lời 
đã suy nghĩ chín chắn 

IDOÝMaTbÌ £06. CM. IIDORMĐIBATb 

IIDONVMbiIB4Tb, IpONýMATb (B) suy tính, suy 
nghĩ chín chắn, cân nhắc kỹ lưỡng, đắn đo, 
suy nghĩ; HảA0 nñDONÝM4Tb KÁM(HO€C C.JIÓBO, 
KáXC/1yt6O MbiCIb phải suy tính (suy nghĩ chín 
chắn, cân nhắc kỹ: lưỡng) từng lời, từng ý 

IpORÝTb^ c0. c4. HDORYBáTb ÏÌ, 3 

nponbp#RHTb22S c06. (B) paä2e. làm thủng, 
làm rách, làm sờn rách, làm mòn thủng 

nponHpánHTbcs f8 có2, pa2. [bị] thủng, rách, 
sờn rách, mòn thủng 

npoexáTbÌ, npoécTb (Ö) {. gặm thủng, nhấm 

thủng, ăn thủng; (Kuc4omoä u m. n.) ăn mòn, 
ăn thủng; 2. pa3¿. (mpamumo Ha ed) ăn, ăn 
tiêu, tiêu vào việc ăn uống; Mbi IĐOÉIH BC€ 
cBoú ñénbrn chúng tôi ăn tiêu hết nhẳẵn tiên; 
chúng minh ăn cháy túi rồi (paz.) 
_ npO63n!^ w, 1. (2edcmasue) [sự] đi tàu, đi 
Xe; HIấTA4 3a ~ tiền [đi] tàu, tiên [đi] xe; 
2. (mecrno) lối đi qua, chỗ đi qua (bằng tàu, 
##, U. U...); HT ~a không có lối đi qua 
{cho xe cộ] 

IpOÉ3NHTbẨ8 c0ø. Í. c#. IDOe3áTb 4; 2. (Ka- 
K06-4. øpew3) đi [một thời gian] (bằng tàu, 
Xế;: Úc) 

npoeanHóÄ ñpu4. [đế] đt tàu, đi xe; ~ Ốm- 
JIếT vé [đi] tàu, vé [đi| xe 

IpoÉ3noM #zøe⁄. nhân đi qua, tiện đường; 
IOCETHTb ñpy3ÊÏH —~ tiện đường ghé thăm 
bạn bè, nhân đi qua ghé lại thăm bè bạn 

nñpoe3#áTrbÌ, nDOÉX4Tb, HpOẾ3HHTb Ì. 0đ. 
npOẾXaTb (H2 #4UuMe u m. n.) đi... qua, đi 
tàu qua, đi xe qua, đổi ngựa qua, đi thuyền 
quA; (O 4¿uxe u m. n.) đi qua, chạy qua; 
npoéxarbtễ VAmnny đi Í[tàu, xe, ngựa] qua 
đường; npo¿xaTb npocẽnKoM ối xe (đi ngưa) 
qua đường làng; nñóe31 nDOéXaJ1 dÉếp€3 TYH- 
Hẻ1b tàu chạy qua đường hầm; 2. c0. npo- 
ÉxaTb (B) (KaK0e-4. paccmonHue) đi, vượt qua; 
IBÉCTH KHJIOMẾTDOB 0H HDOÉXãâ 34 HNñTb ACÓB 
ông ấy đã vượt qua (đã đi xe) hai trắm 
cây số trong năm giờ; 3. co4a npoéXaTb (Ö) 
(Hu2VHU'O 0£maHoaKU) ổi quá, đi quá mất; 
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npoéxarb cTáHunHĐ đổi quá [mất] một ga; 
4. coø. npoé3nHTb (B) pa3¿. (mmpdnurno Ha no- 
eadkw) chỉ phí vào tiền tàu Xe; nNpOÉ3AHTb 
cro pyØnéñ chi phí vào tiền tàu xe [mất] một 
trăm rúp 

npoé3x|lHử n"pu4. Ï. (nDoe3dIOL\HỦ MUMO) 
Ổi qUA; 2. 6 3⁄24. CUuị. . người đi qua, 
hành khách, lữ khách; 3. (244 e39w) đề xe cộ 
chạy, có thể đi được; ~—a# nopóra [con] 
đường xe cộ chạy được; ~awq wacTb Ý/HuH 
phần đường đề xe cộ chạy 

npoékTÍ3 x„ {. (K@K020-4. coopyeHus) [bản] 
thiết kế, đô án thiết kế; pa3paðórarb ~ lập 
bản đồ án thiết kể, làm bản thiết kế; 2. (ka- 
Koeo-4. đoKyMewrma) [bàn] dự án, dự thảo; 
~ coraaumteHns# [bản] dự thảo hiệp định, dự 
án hiệp nghị; —~ 3awóna [bản] dự luật, dự 
án luật; ~ pe3ononnH [bản] dự thảo nghị 
quyết, dự án nghị quyết; 3. (3zce4) dự 
định, ý định 

npoeKTáHT13 z, người thiết kế 

npoekrúpoaanne72 c. [sự] thiết kế 

IDO€KTfPOBATb2# Ï, 3aIDOeKTúPOB4Tb, cnpo- 
eKTÁpOBaTb l. (Ö) (cocmaa4s#mp npoeKm) thiết 
kế, lập đỏ án thiết kế; 2. m«. Hecoa. (B,+ 
ux@‡.) (npeOno4aeame) dự định, có ý định 

npoeKTñpoaaTb2* JJ Hecoa. (B) (npoewupo- 
am) chiếu 

npoeKTHpóska3#3 +, cw#. npOeKTÍpoB4Hhe 

IpoeKTHpDÓBHHKSA , người thiết kể, thiết 
kế viên 

npoé¿KTH||Hlñ np¿42. [thuộc về] thiết kể; (npe- 
ÔụcwormmpeHHbii npoekmow) thiết kế, dự tính, 
dự định; ~e oprann3ánuw những tô chức 
thiết kế; ~an MÓUIHOCTb nếq4H công SUẤt 
thiết kế của lò 

IpO€KHHÓHHbHIÄ np¿4. [thuộc về Ì chiếu, chiếu 
hình; ~ annapáT [cái] máy chiếu; ‹> ~ 
oHápb a4) [cái] máy chiếu; Ố) (đemcKud) 
[cái, cây] đèn chiếu 

npoéknn#/3 +, Í. kuwo [sự] chiếu, chiếu 
hình; 2. am. [phép] chiếu; hình chiếu 

npoeM}2 z, lỗ cửa; owóHHHl ~—~ lỗ cửa số 

IpOÉCTbÊ £0đ. £#. IDOeHáắTb 

IDOÉXaTbÂ 06. £. 1DOE3#(áTb Ì, 2, 3 

npoéxarpcsÊ co02. pa3¿. đi chơi, dạo chơi 
(bằng xe, ngựa, 0. ÐĐ...); ‹> ~ na uÉÄ-1. 
CuẾT, ~ HØ áñpecy Koró-1. châm chọc ai 

npowápwHBAar»l, npoxápwTb (B) Ï. nướng 
chín, quay chiỉn, rô ti chín; (wa cK0øopodkKe) 
tán chín, rang chín, chiên chín, xào chỉn; 
ngowápHTb Mắco nướng chín (rán chín) thịt; 
2. pđ32. (CU4bH0 npoapeeamo) sười nóng, đốt 
nóng 

IpOápHB4Tbc1#1, 


IpO3Ká DHTbC# [được] 


— 183 — 





nướng chín, quay chín, rô tí chín; (wa 
cKosopodke) [được] rán chín, rang chín, chiên 
chín, xào chín; Múco npo#ápHlocb thịt đã 
nướng (rán) chín, thịt nướng (rán) đã chín 

ñpowápHTb(cw)® co4. c#. npo4ápwBaTb(€s) 

npoxnjlá4T1bÉP^ coa. (B, P) đợi, chờ, đợi 
chờ, chờ đợi, chầu chực; ã ~áa €ró Hénbil 
sac tôi đợi (chờ) nó suốt cẢ một tiếng 

DpOK€BáTb?Ð° c03. £#. TIDOMEBBIBATb 

IpOKể8bigAaTbÌ, npoxebBáTb (B) nhai kỹ, nhá 
kỹ 

npowekrểpÌ 4, ¿øon. người sinh thảo dự 
án 

npowexT6pcrao!^ c. ¿øo⁄. [thỏi] sính thảo 
dự án 

npowékroplA›sic „, 
chiếu 

IpDOXếubŠ°Â ¿0đ  ƒw, TDOKHFÁTb 

IDOXKEHHbl 0p0u4. pa22. bất trị nhất, nặng 
căn nhất, tôi tệ nhất, đốn mạt nhất, hạng 
nặng; ~ nAIYT kẻ bịp bợm bất trị nhất, tên 
bợm hạng nặng, tên đại bợm 

IDOXHBáTbÌ, ñpowfứrb Ì. 7. Hecos. (2Øø-4.) 
ở, trú nøụu, ở lại; (đ0ewewHo) ở tạm, tạm trú; 
2. (B) (mpamurno) ăn tiêu, chi tiêu 

npowHráTb!, npoxéqb (B) 1. đốt thủng, 
nung thủng, làm chảy thủng; —~ NHDpÝ B 
qẽM-n. đốt thủng một lỗ ở cái gì; 2. nepen. 
làm nóng bỏng, làm đau buốt, nung nấu; 
‹Š> —~ XH3Hb hoang phí đời mình 

ñpoxika3** c. Í., (@ KaH€, Ôepe6£ H m.n.) 
vân, đường vân; (/ 2ucma) gân lá; 2. (noở 
Koeá) gần, đường gân, gân xanh 

ñpowúrwe?32 c; Ha —~ để sống; HÉHbrH Hã 
~ tiền ăn, sinh hoạt phí 

IPpOñTouHHili npu4. đủ để sống; —~ MÍHH- 
My sinh hoạt phí tối thiểu, số tiền tối thiêu 
[đủ] để sống 

IDOXKHTb^ c0. Í. c4. HIDO2RHBáTb 2; 2. (npo- 
CJLjecmaosamo) sống, sống được, sống đến; 
~ JIeBnHÓCToO JeT sống đến (sống được, 
hưởng thọ) chín mươi tuổi; 3. (HeKomopoe 
gpews 20-4.) ở [một thời gian]; —~ Bcẽ JếTo 
Ha 1áwe suốt cẢ mùa hè ở biệt thự, ở biệt 
thự suốt cả mùa hè 

nIpO#HúTbcf^ cøø. pd32. tiêu hết tiền, tiêu 
cháy tửi 

IpOX(Óp2IMBOCTbỂÂ +, 
án, án tục 

ñpoxópHphl np¿2. phàm ắn, háu ăn, ăn 
tục 

ñpoy›KKáTbŠ? co. bay vù vù, kêu vù vù; 
(0 owapax) bay vO ve, VO Vệ; (0 nÿ48x "ở 
m. n.) bay rít lên, rít lên; ‹Š> ~ Ý1UH KOMÝ- 
-1Hốo nói nhàm tại ai 


[ngọn] đèn pha, đèn 


[tinh] phàm ăn, háu 


IIPO 


npóa||a!2 zø. l. văn xuôi, tần văn; nncấTb 
~0ñ viết vắn Xuôi; CTHXoOTBOpéHHe B ~e |bài] 
thơ văn xuôi; 2. nepeH. {tính chất] bình 
thường, thông thường, tầm thường; ~ 
xñ3HH tính chất bình thường (tầm thường, 
thông thường, không có gì đặc biệt) của 
cuộc sống 

npo3aánK?3 #, người viết văn xuôi, nhà 
văn, văn sĩ 

ñpo3afứsecwHk np¿⁄. 1. [bằng] văn xuôi, 
tần văn; — nepesón bản dịch bằng (ra) văn 
xuôi; 2. (Henoamuwwwd) không thơ mộng, 
tâm thường, xoàng xinh, không có gì đặc 
biệt; (cK/Hx7) không thú vị, buôn tế; 3. 
(npakmuweckul) thiết thực, thực tế 

npo3ánanHuñ np¿2. thân phương Tây 

ñnno3sánH€?2 ¿, c#. IDÓ3BHHte 

IpO38áTbÊÐP^ coa. ý. TDO3bIBảTb 

npO3BtH|Tb c2. reo lên, kêu lên, vang 
lên, reo vang, kêu vang; (?10C42s1uUambcø) vang 
lên, nghe rõ; —~én 3soHóK chuông reo vang 
(reo lên); THÉénHaW HÓTKA ~É1â B €TÓ TÓ./IOC€ 
trong giọng nói của ông ta vang lên (nghe rõ) 
âm hưởng giận dữ 

npó3sHie1#® c. tên lỏng, tục danh, biệt 
danh, tên gọi đùa; 1arb ~ KoMẾ-1. đặt tên 
lóng cho ai; nonydHTb —~ mang tên lóng, bị 
đặt biệt danh, bị gọi đùa 

Ip038OHHTb#P coa. vang lên, reo vang, kêu 
vang 

IpO3aydáTb5Ð £08. CA. 3BVHắTb 

Ipo3€BáTbÌ coø. £X. ñDO3ễBbIBATb  3Ẵ©BáTb 3 

ñpO3EnbisarbÌ, npo3enáTrb (B) nhỡ, lỡ, nhỡ 
dịp, lỡ cơ, nhỡ thời, bỏ lỡ; (nponucKamo) 
bỏ qua, bỏ mất; nñpo3eBárb VÓỐHH MOMÉHT 
lỡ cơ, nhỡ dịp, bỏ lỡ cơ hội tốt 

IP03HMOBÁTb^Â /0đ. £M. 3HMOBắTb 

ñnpo3opnứsocTpb°3® +, [sự] sáng suốt, r.hìn 
xa thấy rộng 

ñpo30pJHsuf. npu42. sáng suốt, nhìn xa thấy 
rộng 

po3páqnocrbŠ2 +, 1, [sự, độ] trong suốt, 
trong vắt, trong; 2. nepeH. (o0 cmuae) [sự] 
trong sáng, sáng sủa 

ñpo3páwH || 004. Í. trong suốt; (0 0300- 
xe, 8oÖe me.) trong, trong vắt, trong veo, 
trong leo lẻo; (monkuú) mỏng manh, ròng 
tanh, mỏng dính; ~oe creK1ð6 thủy tính 
trong suốt; ~oe n4#áTbe chiếc áo dài mỏng 
taanh (mỏng dính, mỏng tanh); 2. nepeH. 
(o cmu2e) trong sáng, sáng sửa; 3. nepeH. 
(aeHsu) rõ ràng, công nhiên, lộ liễu; — Ha- 
Mềk lời ám chỉ lộ liễu, lời nói bỏng gió rất rõ 

Ipo3pepáTbÌ, npoaspére trở nên sáng mắt, 
phục hồi thị lực; nepeH. sáng mắt ra, hồi tâm 


HPO 


IpO3pÉThŠÐ c26, c#. NDO3peBÁTb 

npo3biBáTbÌ, npoaBáTb (Ö) đặt tên lóng, đặt 
tục danh, gọi đùa, đặt tên; eró npo3p41n... 
người ta gọi đùa nó là... tên lóng của nó 
là..., tục danh của anh ây là... 

npoa3a6ánwe?2 c. [cuộc] sống lay lắt, sống 
vất vưởng, sống vô vị 

npo3a6áre! “ecø4. sống lay lắt, sống vất 
vưởng, sống vô vị, sống qua ngày đoạn tháng 

np03#6HyTb** cóa. pa32. bị lạnh cóng, bị 
rét buốt 

IpowrpáTbÌ coø. Ï. c#. NpOlTphIBaTb; 2. (Kđ- 
KO/-A. øpexøa) chơi [một thời gian]; —~ B QyT- 
6ón nếềnHÏ neHb chơi bóng (đá bóng, đá 
banh) suốt ngày 

ñpowrpáTbcfÍ coø. c#. TpOúTDpNBATbCf 

ñpowrpbipaTeb2® . [cái] máy quay đĩa, 
máy hát 

ñnpoñrpHpaTb!, nponrpár»b I. (B) (mepnemo 
nopaVeHue ø 42-42.) [bị] thua, bại, thua cuộc, 
thẤt bại; npowrpárs nápTHIO B UIáXM4äTbi thua 
một ván cờ; npowrpárb napw thua cuộc; (VT- 
ØÓnbHañ KOMáH1A4 Háu1€TO 34BÓ14 nDOHTpá1a 
co c¡ẽToM 0:2 đội bóng đá của nhà máy 
chúng tôi đã thua với tỷ số O : 2; IPOHTpÁTb 
cy1É£OnHñ npouécc thua kiện; NpOHTpấTb BoOR- 
Hÿ thua trận, bại trận; 2. (B) (4ui4umoca de 
ê0-4. 8 /2p€) tmẤt, bị mmất; IpOHTDpắTb HẾIIKy 
mát (bị mất, bị ăn mất, bị chặt mất) một 
con tốt; 3. (mepnemo wiqep6 om we¿o-4a.) bị 
thua thiệt, bị thiệt thòi, bị mất mát; ~ b 
qbểM-1. MHÊHHH [bị| mất ảnh hưởng với ai; 
npoHrpárbt BpéMn [bị] mất thì giờ; nbéca 
IpOHTpÁJ1a öoT nñ10XÓR nñoCTaHóÓBKH vở kịch bị 
hỏng vì việc dàn dựng kém cỏi; 4. (B) pa2¿. 
(ucnoawamp) chơi, đánh, diễn 

pofứrpsaTbcsd!, npowrpáTbcw p3. thua 
bạc; nñpoHrpáTbcf# NOTIá, B Nñyx H npax thua 
bạc sạch nhẵn cả tiền, nướng sạch tiền vào 
cuộc đỏ đen, thua cháy túi 

ñnpónrpbin42 , 1. [sự] thua, bại, thua cuộc; 
ciopm. trận thua; 0CTáTbcñ B ~—~€ bị thua; 
2. (c/w4#a2) [khoản, món] tiền thưa, tiên thua 
bạc; ỐØonbIiuối —~ khoản tiên thua lớn; y He- 
r ~ s cCTo pyốéïñ khoản tiền thua bạc của 
nó đến một trăm rúp, nó thua bạc một trăm 
rTÚúp 

ñnpow3sejnéHH||e?® c. 1. tác phẩm, trước tác, 
sản phẩm; ~ mcKÝccrsa tác phẩm (trước 
tác) nghệ thuật; r€eHnáñbHoe —~ trƯỚC tác 
(tác phẩm) thiền tài, tuyệt tác; 1HTepaTýp- 
Ho& ~ tác phẩm (trước tác) văn học; M3- 
ỐpanHmue£ —n những tác phẩm chọn lọc, 
tuyển tập [giai phẩm]; 2. am. tích số, tích 

ñpoH3secTú?Ð £0ø, ƒ44. IDOH3BO/ÉTb 
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IpOH3BO1/T€Jb?Â #'. Í. 5K. người sản XUẤt; 
2. c.-x. lcon] đực làm giống; (6%) [con] 
bò dái, bò cà; <‹> —~ pa6óT người chỉ huy 
công trường, chỉ huy trưởng công trường, 
đội trưởng công trình 

IpOH3BO1WT€.IbHOCTbŸ2 +. năng suất, hiệu 
SUẤt; (npoởkmuøHocmo) sức sản xuất, sức 
sinh sàn, sản lượng; ~ TpYylá năng suất 
(hiệu suất) lao động; ronosnán — 3apó1a sản 
lượng hằng năm của nhà máy 

IpOH3801/T€JbBH|lHl ñø⁄2. có năng suất, có 
hiệu suất, có hiệu quà; ~ Tpyn lao động có 
năng suất (hiệu suất, hiệu quà); —me cúAu 
%K. lực lượng sản xuất 

Ip0wW3801/Tb!°, npowahecri (B) 1. (ÔeA2amo, 
c08epuuazmo) làm, tiến hành, thực hiện; ~ 
ónHT [làm, tiển hành] thí nghiệm; ~ peMÓHT 
tiến hành tu sửa, sửa chữa; ~ BbiqHCJIÉHHđ 
làm tính; ~ KHHoCbểMKy quay phim; ~ c"én- 
crBwe tiến hành [cuộc] điều tra, điều tra; 
2. (u320m0848rnp, @b0aØamp(earnp) sản xuất, 
chế tạo, làm; ~ ToBápbi MácCoBoro IoTpeØ.1é- 
Hs sÀn xuất nhu yếu phẩm, chế tạo hàng 
hóa thiết dụng; —~ nireHWuy sản Xuất lúa 
mì; 3. (2p36ø2/70) tạo nên, gây ra, sinh ra, 
làm cho; ~ ry6ỐK0e B]edaTIÉHH€ Hã KOTÔ-. 
gây cho ai một ấn tượng sâu sắc, làm cho 
ai có một cảm xúc mạnh mẽ; 4. (po0um) 
sinh sản, sinh đẻ, sinh nở, đẻ, sinh; npo- 
w3BeCTwW Hã cB€T cho ra đời, để [ral, sinh 
[ral, sinh hạ; 5. (B B) (npuceausamp 38aHIup) 
phong; npoH3pnecTH Koró-1. B OoHuéph phong 
ai làm sĩ quan, phong sĩ quan cho ai 

IDOH3B01HTbCf“° Hec09. 1. (3207n064nmpc3) 
[được] sản xuất, chế tạo, làm; 2. (npoucxo- 
Qưmo) xảy ra, diễn ra, [được] tiến hành 

IDOH3807HÍ|MÑ 00,22. Í. phái sinh, thứ sinh; 
—o€ c1öB0 từ phái sinh; 2. ở 3H44. CỤ. 2€. 
~an am. đạo hàm, hệ hàm số, đạo hàm số 

IDOH3BÓNCTB€HHHI|K3ÂS x., —~M253 2, người 
trực tiếp sản xuất 

IPOH3BÓICTBEHH|MÑ n2. [thuộc vẽ] sản 


xuất, chế tạo; ~ nñaH kế hoạch sản xuất; 


~ npouécc quá trình sản xuất (chế tạo); —~oe 
coneutáHHe [cuộc] hội nghị sản xuất; ~as 
nDákTHKa [thời gian] thực tập sản xuất; 
—~H€ 0THOUIÉHHñ 3x. những quan hệ sẵn xuất 

Ipow3Bó1cTB|O!* c. 1. (øno+weHu)ạ [sự] 
làm, tiến hành, thực hiện; —~ ónbiToB (sự] 
làm thí nghiệm, tiến hành thí nghiệm, thí 
nghiệm; ~ nbHiốopon [sự| tiến hành bầu cử, 
thực hiện cuỘộc tuyền cử; ~ CTpoñTebHbx 
pa6ór [sự] thí công xây dựng; 2. (ñowecc 
c030aHun anepuaAoHbx 62422) [sự, nền] sản 
Xuất; (u32omoe2eHue møc.) |sự] chế tạo; co¬ 
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IHañHcTiuecKoe —~ [nền] sản xuất xã hội 
chủ nghĩa; cnócoố ~a 3x. phương thức sản 
xuất; cpé1cTaøa ~a 2“. [những| tư liệu sản 
xuất; opÿAHq —a 2k. [những] công cụ sản 
xuất; —~ crá1n [sự Ì sản xuất thép; sản lượng 
thép; ~ ốyMárH [sựÌ sản xuất giấy; MaulHHa 
coséTcKoro —~a máy do Liên-xô chế tạo, máy 
của Liên-xô sản xuất; 3. (0/npđCAb fLDOAtbill- 
4eHHocmnu) ngành công nghiệp, ngành sản 
xuất, ngành; cra1ennrélHoe — ngành [công 
nghiệp] đúc thép; 4. pa32. (aõpuka, 3a60ở) 
nhà máy, xưởng máy, công xưởng; pa6ó- 
TäTb Ha —~e làm việc ở nhà máy (xưởng 
rmáy, công xưởng); ð. (@ wuH, 3øaHue) [sự] 
phong 

IIDOH3BO1ãIIHBÄ 10/42. 2K. sẳn Xuất; ~ paäÄ- 
ón vùng (khu vực) sản xuất 

npow3nóz!2 , 1. [sự] chuyên quyên, độc 
đoán; 2. (weoõocHoeaHHocme) |sự] vũ đoán, 
võ đoản, tự ý, tự tiện; <‹> 0CTAB/IfTb KOTÓ-ä. 
Ha —~ cynbốH bò mặc ai, thây kệ al, mặc kệ 
ai muốn ra sao thì ra 

IDOH3BÓ/IbHO #4064. Ì. (HO C906MWUW UJCMOfTDE- 
Huio) [một cách] tự ý; 2. (HeoÕØocHo8qHH0, Õe3 
đoka3amea»cmøa) [một cách] vũ đoán, võ đoán, 
tùy tiện, tự ÿ, tự tiện 

nñpoH3BÓ.JbHI|IMl npu2. Ï, (cøoốØoởHoi) tự do, 
thoải mải; —be AnBHxéHHn những động tác 
tự do; —~awq nporpáMMa cnopm. chương trình 
tự chọn; 2. (cawosoapHx¿i) tùy tiện, tự ý, 
tự tiện; —~€© OTCTYHJÉHHØ OT TDẾỐOBäHHR 34- 
Kóna những hành động tự ÿ không làm theo 
đúng những đòi hồi của luật pháp; 3. (2u- 
tuềHHuủ oKosameapcem) vũ đoán, võ đoán, 
tùy tiện, không có cơ sở, vô căn cứ; ~oe 
TOJKOBáHH€ €ró-I. sự giải thích vũ đoán 
(tùy tiện) cái gì; — nm8on kết luận vũ đoán 
(vô căn cứ, tùy tiện, không có cơ sở) 

nponanecrñ?P cóa. cw. TDOH3HOCHTb 

IpOH3HocfñTE°°, noow3HecTú () 1. (apmuKu- 
Aupoøam») phát âm, đọc; (@oi208a40u8đ7710) tÓi; 
NIpáBHIEHO —~ HHOCTpáHHo€ c7IÓBO phát âm 
đúng từ ngoại ngữ; 2. (zosopumo) nói, thốt 
lên, phát biểu; — npHBÉTCTB€HHVy© pewub đọc 
chúc từ, đọc lời chào mừng; H€ nñpOH3H€CTH 
HH 0nHoró cñósa không thốt lên một lời nào, 
không nói không rằng, không hé răng nói 
nửa lời; 3. (ozaaamo) tuyên đọc, tuyên 
độc, đọc; npow3H€ecTứ npHroBóp tuyên án 

npow3nouiéeHne?® c, [sự, cách] phát âm; 
npánH1bHoe —~ [sự] phát âm đúng 

ñpoH30ÄTúÊ c0đ. ¿#. IpONCXOHHTb 1, 2 

nIpona3pacTánne® ¿. [sự] sinh trưởng 

npow3pacTáTbÌ, ñpouspacTú sinh trưởng 

ñpow3pacTú?Ð^ ¿o4, đt. IDOH3DACTáTb 


[IPO 


NpOH.LIOCTpúpOBaTb?3 cöø. (Ö) npn. u ne- 
peH. mình họa 

IpOHMnEpwa1ncTfñdeckHñ 0p¿2+. thân để quốc 
[chủ nghĩa] 

IDOHHCTDyKTHpoOBarTb”Ầ cøø. (8) chỉ 
hướng dẫn, chỉ dẫn, ra chỉ thị 

IpOHHTepBbIioHpoBaTb2^ (o2. (B) phỏng vấn 

ñpownHjbopMdpoaarb 3 coø. (B) thông báo, 
thông tin, báo cho... hay, tin cho... biết 

ipónckwỶ3 w#. Âm mưu, mưu kế, quỷ kế 

IpOHCXONÉTb“$V, nñpoH3olTÁ l., (c2yxdrnec8) 
xảy ra, diễn ra; ñpow3OUINW Õ0JIbU!ll€ Hñ3MeHé- 
Huq những biến đổi lớn đã xây ra, những 
biến thiên lớn đã diễn ra; T0 TAM IñiDpOHCXó- 
nHT? chuyện gì xày ra [ở đấy] thế?; néằcr- 
BHE IpOHCXÓRHT B JleHHHrpáne hồi kịch xảy 
ra ở Lê-nin-grát; 2. (or P) (4o3wukam») là 
đo, bắt nguồn [từ], xây ra [vì]; nowáp npo- 
M3OLIÉ1 0T H€oCTopó#woro oốpaL1éHHg € orHềk 
đám cháy là do (xảy ra vì) không cân thận 
khi dùng lửa; 3. /m«. “eco2. (or, Ma P) (Ốpưmnp 
KqX0@0-A. npoucxocÔeHuf) xuất thân; ~ n3 
Kp€CrbfH xuất thân từ nông dân 

IIDOHCXOXUJIÉHHI|€?^ c.  Í.  (@03HuKHO8EHU€) 
nguồn gốc, gốc tích, cán nguyên, xuất xứ, 
căn duyên, căn do; (oốpa2osanue) [sự | phát 
sinh, tạo thành; —~ BúñnoB ố⁄o42. nguồn gốc 
[của] các loài; cñ1ỏpo rpéqeckoro —~an từ [có 
nguồn] gốc Hy-lạp; 2. (npuHaỞAe2HOCTib lo 
po2cØeHuio) gốc tích, gốc, xuất thân; gốc gác 
(pa32.); pÝccKHÑ no —1 gốc tích là người 
Nga, gốc người Nga 

nponcuécTrpH|e?2 c biến cố, chuyện bất 
thường, chuyện lạ; (wecqacmHui c1/daử) tại 
nạn, tai họa, tai vạ, tai ương; 6e3 —ñ bình 
yên, thuận buồm xuôi giỏ, không có chuyện 
gì Xây Ta 

IDOH1ÓXãa #. U 2. (CKA4. KaK %. 3a) p43¿, 
kẻ tính ma, kẻ ranh mãnh, kẻ tính quái; 
(uau£) kẻ bịp bợm, tên bợm, tên xỏ lá, 
đồ ba que xỏ lả 

npóñwa!2 +, lỗ khoét [để tra tay áo] 

nñpoÏTÚÊ coa. c#?. ñpDOXONfWTb Ï 

IDOlHTHCbÊŠ C06. C. IDOXá»HBA1TbCfØ 

npoK33 w, pz22. lợi, lợi ích, ích lợi, lợi 
lộc; 3 5roro —~y He ỐÝn€ệT việc này thì sẽ 
chẳng đem lại lợi lộc (lợi ích, ích lợi) gì cả, 
việc này chẳng nước ñon gì; KaKÓÏÄ ~ B €TÓ 
coséTax! lời khuyên của nó thì có lợi quái gì! 

IIDOKAXMEHHH . (CK4. &AK npH2.) người 
hủi, người phong, người phung, người củi 

npokKả3a!A ] +, (aaocme) trò nghịch ngợm, 
trò tính nghịch 

npoxá3aÌ® ]] z. (Ố04e3Hb) 
phong, phung, cùi 


thị, 


[bệnh] hủi, 


TIPO 


nDOKÁ3HTbÍÂ, H2AIDOKá3MHđb đ32. CW. TRDOKáÁ3- 
HH1ATb 

npoxá3HH|kỶ® w., —ua5"* +. người hay 
nghịch ngợm; (o pe6ẽxKe) đứa trẻ nghịch 
ngợm, oắt con 

ñpOká3HH4aTbÍ, HanpoKảannwaTrb đở (giở) trò 
nghịch ngợm, dở (giở) trò tính nghịch, 
nghịch 

ñnpokáHBAaTnÌ, npoKanúTb (B) nung đò, đốt 
đỏ, tôi 

ñpoKánn84aTbcw, npoga1úTbcam [được, bị] 
tôi 

npokauúTb(Cs)Ð (02, c. TDOKẢJIHNBATb(CS) 

npoxábIBaTbÌ, ñipokOóTb (8) 1. đâm thủng, 
chọc thủng, xiến thủng, dùi thủng, đột 
thùng, đục thủng, làm thủng; ~ HapHbB 
chích nhọt; 2. (Ko2/0uu„M op+cuex) đầm; nñipo- 
KOJÓTb KOFTÓ-J1. IHITHKÓM đâm ai bằng lưỡi lê 

npokáT!â [ . (uwuyecmsø) [sự] cho thuê; 
(@Èu2omos m2.) [sự] phát hành; pH€CTH nJIáTÿ 
3a ~ poáúa trả tiền thuê dương cầm 

npokáT!^ J] . mex. 1. (9eøcmaue) [sự] cán, 
đát; 2. (u3e2u¿e) sản phẩm cán, vật cán, cán 
phẩm 

IPOKATáThÍ £04. c#. IDOKáTHB4ATb 

nñpoKaTúTb4° cöđ, 1. (B) (6 asmowo6uAe u 
m. n.) chở... đi, chở... đi chơi; 2. (B) (u4ap, 
Jin u m. H.) lăn.. đi, lăn; 3. pa32. (npo- 
Mugnecã u10) phóng qua, chạy vút qua; 
4. (B) nepeH. pa32. (Ha 6x6opax u m. n.) không 
bầu, đánh trượt, làm... thất cử 

]ñpOK4TúTbCSÍ€ cöø, |. (npoexa/npcR) đi chơi, 
đi dạo (bằng tàu, xe, Ð. Ð...); —~ Ha nñiApOXố- 
ñe đi chơi bằng tàu thủy; 2. (0 120D£, MR8de 
u mm. n.) lần đi; 3. nepeH. (0 3a/Fdx) vang 
xa, dìu dặt Âm vang 

npDoKáTKa3** +. mex. [sự] cán, đát 

npoxáTH||IÑ p4. mey. 1. [thuộc vẽ} cán, 
dát; —~ cTraH máy cán; ~ uex phân xưởng 
cán; 2. (u32omoa2eHuwuli npoKamwoủ) |bằng 
cách] cán, dát; ~as cranb thép cán, thép 
dát 

npokKáTuHK3® . [người] thợ cán, thợ dát 

NIDOKáTbiBATbÌ, nñDOKaTáTb (B) mex. cán, dát 

npokáu!18Tbcql coø. ho, khạc 

npoKmn|léreố? coa. sôi, chín; cyn ~éun canh 
đã chín 

npokwnsTúTbP c4, (B) nấu kỹ, đun kỹ, 
luộc kỹ; (cmepu+2u3osamo) khử trùng, làm 
tiệt trùng; —~ cyn nấu kỹ (đun lại) xúp 

IIDOKHCÁTbÌ, npokúcHyTb bị chua, bị thíu 
hỏng; cyn npokức canh bị chua, xúp bị thiu 
hỏng | 

nDOKúCHYTbBŸ*® £0đ. c1. TDOKMCÁTb 


npokuánka3*® +, 1. (Øedcmaew) [sự] đặt; 
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làm, mở, khai, tạo, xây dựng, khai phá; lót 
vào giữa, đệm vào giữa (cp. npoKánbiBaTb); 
~ TpYyốế |sự| đặt ống, đặt đường ống; —~ 
Ká6eng [sự} đặt dây cáp; 2. (c2ou) lớp lót, 
[lớp] đệm; pe3únosan —~ lớp lót bằng cao 
su, [lớp] đệm cao su 

npoK1áñbi8aTbÌ, ñpoo#flTb (B) Í. (K2Õe4o ứ 
m.n.) đặt; ~ Tpÿ6n đặt ống, đặt đường 
ống; 2. (dopoz u m. n.) làm, mở, khai, tạo, 
xây dựng, khai phá; —~ TpONÝ dépe3 nec mở 
(khai, khai phá, làm, phát) một lối mòn qua 
rừng; 3. (dmo-4. wezc0u weM-41.) lót vào giữa, 
đệm vào giữa; 'ñp0.10KHTb CTEKJHHVI ñ0CÝ- 
1y conóMol lót rơm giữa những chai lọ thủy 
tnh; <> ~ ce6é nopóry làm nên, làm nên 
danh phận; nñpoOXHTb IODÓTY, ñyTb H€MÝ-J. 
tạo điều kiện cho việc gì, mở đường cho 
CÁI g8Ì; — HÓBbit NYTH (4 H2U/K£, HICKỤCC/86 
m. n.) khai phá những con đường chưa 
ai đặt chân tới 

npokaMánwns?® ø. [tờ] truyền đơn, bươm 
bướm 

ñpoKénB4T5Ì, npoK.IéHTb (8) ngâm hồ, tâm 
hô, hồ; npokJÉnTb Xo1lcT hồ vải lanh 

IDOK.IÉHTbÍ8 c04, c4. IDORJIÉHBATb 

IDOKJHHÁTbÌ, npognäácTb (B) nguyền rủa, 
chửi rủa, rủa 

N]pOKJñCTbÊ £08. CM. TIDOKJIMHáTb 

npoKxárne”2® c. 1. [lời] nguyễn rủa, chửi 
TÙa, rủa; 2. ø 3⁄24. #ecởd.: ~—~l đồ quyt, đồ 
quỷ tha ma bắt!, đồ trời tru đất diệt!, chó 
má thật!, khi gió thật! 

npoK14TmHÄ ñpu42. đáng nguyẻn rủa, đáng 
căm thù, đáng ghét 

npokóxi^ „. †. (Øeứcrmaue) [sự] đầm thủng, 
chích thủng, chọc thủng, xiên thủng, dùi 
thủng, đột thủng, đục thủng; 2. (Ornøepcmue) 
lỗ đâm, lỗ chọc, lỗ thùng 

IpOKOJöTbÌÔ° cð/. ¿#, TDOKẢIbIBđTb 

IpOKOMM€HTÁúPOBATb2* cöø. (B) chú giải, chứ 
thích, giải thích, bình luận 

IDOKOMIOCTúDOBATb2® c0đ. c# KOMIOCTỨPO- 
B4Tb 

IPOKOHCI€KTúpOBATbfÂ £0đ. £#t. KOHCIEKTHDO- 
B4Tb 

IDOKOHCY2IETñPOBATb(Cø)?® c0đ. £#t. KOHCY2Ib- 
TÚpOB4Tb(C8) 

IPOKOHTPOJúPOBATb2Ầ £0. €4. KOHTPOJIHpO- 
B4Tb 

npokonáT»Ì coa. (B) đào, đào qua 

ñpoKopMi1rbsÍ£ cøø. (B) nuôi, nuôi nấng 

IDOKODMfTbCHf©€ cöø, p232., kiếm ăn, làm 
ăn, sinh sống, sinh nhai 

IDOKODD€KTúPOB4Tb2Ä £06. £Œ. KODD€KTHpO- 
B4aTb 
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npoKpánkuiparecf81!, npokpácTpeca lên vào, chui 
vào; npoKpácTbcw ø KÓMH4aTy lên vào buông 

ñnpokpácTbcwø7Ð ¿øđ. c#. ñpDOKPáNHIBaTbCf 

npokpwuáTbŠÈ coø. Í. kêu lên, la lên, thét 
lên, hét lên, la ó; 2. nepeH. (pa3¿Aacump) la 
rầm lên, loan truyền; 8. (Ka£0e-4. 6pexts) kêu, 
la, kêu la, hò hét; <‹> ~ ÝHIH KOMỆ-N. nói 
nhàm tai ai, nói điếc tai ai 

npoKyparýpal +. viện kiểm sát, viện công 
tố, công tố viện, phòng công tố; phòng 
chưởng lý, phòng biện lý (/cm.) 

npokypóp!2 , ủy viên kiểm sát, ủy viên 
công tố, kiểm sát viên, công tố viên; chưởng 
lý, biện lý (gcm.); eHepánenuli — CCCP 
viện trưởng viện công tố Liên-Xxô 

npoKypópcKHÄ n0u4. [thuộc về] ủy viên 
kiểm sát, ủy viên công tố, kiểm sát viên, 
công tố viên; chưởng lý, biện lý (/cm.) 

IDOKyCWTbể° £06. £#. IDOKÝCbIBATb 

IpOKýCbiBaTbÌ, npokycắTb (B) cắn thùng 

IDOKVTHTbÂ®° £0đ, C4. IDOKÝHHBATb 

npokKýqHRarb!, nñpoKyTúTb (B) phung phí, 
phung phá, tiêu xài, hoang phí; — MHóro 
ñnêHer phung phí nhiều tiên, tiêu pha bừa 
bãi tiền bạc, vung tiền 

npo1aráTbÌ &/C08. €#. IDOKJ4NBBATb 9 

npoáMuBaTbÌ, npooMđTb (B) làm vỡ, đập 
vỡ; (npoô»ps8Aueamp) đục thùng, làm thùng, 
đâm thủng; 0po1oMHTb KOMÝ-I. rỏ10BV đập 
vỡ đầu ai; ñpo1oMWTb xB€pb đảm thủng (đập 
vỡ) cánh cửa 

ñponáMwBaTbcs!, npoowứTbcw [bị] vỡ, gãy 

npoerlláTbl, npoñéqb chạy qua, đi qua, 
Xuyến qua, trải dài; AopÓra ~—áê£T B ropáX 
con đường chạy qua (xuyên qua) núi, đường 
xuyên sơn (xuyên núi) 

npoaexlláre5P co. nằm đài, nằm ì, nằm 
bẹp, nằm mãi, nằm [lâu]; ~ s nocTÉJH TpH 
Mécnua nằm liệt giường (ốm nằm bẹp) ba 
tháng trời; ñHCbMÓ ~ánO H3 nñỐ4qT€ ỐÓJbUle 
Mécquna lá thư nằm ì (nằm mãi) trên một 
tháng trời ở bưu điện 

npóewenb?*2 . [màng] da hỏng, da mục 
(bì năm lâu) 

npoe3áTb!, npoézre (s Ö) I. chui qua, 
lòn qua, luồn qua, bò qua, trườn qua, chui 
vào, lòn vào, lưôớn vào, lọt vào, bò vào; 
IpOJÉ3Tb B TIOIYOTKpHTVIAO ñABg€pb chưi (Íòn, 
luồn, lọt) qua cánh cửa hé mở; 2. n20/H. 
pa2Z. luồn lọt, Xoay Xở, cạy cục 

NDOJÉ3Tb73 c0ø. c#. nñpO/Ie3áTb 

npo/IeneTáTbổÊ £2đ. €#. 76ï€TắTb 

npozécok3*3 , [cánh, khu] rừng nhỏ 

npošT!2 [ # (cdw04ễma, nmuu u m. n.) 
[sự] bay qua 


IIPO 


npo1šT!^ II . 1. (0wpwrnoe n00cmpaucm- 
øo) khoảng trống, khoảng giữa, khoảng; 
(8HỤmpU !DOMbLLA6HHOðO 30aHuđ) gian; 2. (Ae- 
cmHuu») nhịp cầu thang; 3. (wocma) nhịp, 
nhịp cầu; MoCT C€ Đi€eCTbồ —~aMH cầu sảu 
nhịp; 4. aøxum. lỗ cửa; 5. pa32. (nepezoH) 
quãng đường sắt giữa hai ga 

npoerapHáT!3 , giai cấp vô sản 

npoxerápn||ñ?^ . [người] vô sản; ~—H Rcex 
CTpA4H, Coe1HHñHT€CBÍ vÔ sản tất cÃ các nước, 
đoàn kết lại!; vô sản tất cà các nước, liên 
hợp lại! 

nponerápck||lHi øøu2. [thuộc vẻ] người vô 
sản, vô sản; —an pesontouus |cuộc] cách 
tạng vô sản; ~ HHTÊDHAHHOH4a1H3M chủ 
nghĩa quốc tế vô sản 

ïipO1€TáTbÌ, ïDOJ€TÉTb Í. (HO8amp dqín0-4.) 
bay Qua; CAMOJIÊT ñDOJ€TẾI Hảañ rÓpORoM phi 
cơ bay qua trên thành phố; npoeTéTb dế- 
pe3 nycTumo bay qua sa mạc; 2. (B) (npo- 
Ôau2amoc8) bay; c0ø. bay được; caMoŠT npo- 
JI€TÉJ THICRHÿ KHJIOMÉTpOB phi cơ đã bay được 
một nghìn cây số; ïoIoBWHV HYTÍ Mbi npox©- 
Tế1H Óq€Hb ỐtkicTpo chúng tôi đã bay một nửa 
hành trình rất nhanh; 3. pa22. (ốncmpo npo- 
e32carnp) phóng qua, vút qua, lao qua, chạy 
qu2; HÓ€3I np0OJI€TÉI MúMO CTáHHHH Xe lửa 
chạy qua (lao vút qua) ga; 4. (ö 4peweHu) 
tri QUA; HH npoeTé1AH những ngày nhanh 
chóng trôi qua, ngày tháng thoi đưa; on He 
3aMÉTHJ, KaK npoIeT6n Bé4ep anh ta không 
nhận thấy buỏi tối đã nhanh chóng trôi qua 
như thể nào 

npo/IeTếTbŠP c0đ. c#. TIDO/I€TắTb 

npoxšTka3*2 +, [chiếc, cỗ] xe ngựa; H3só3- 
H„Hubñ ~ [cỗ] xe ngựa cho thuê 

npoéubŠ3 (03, c1. nIpo0/IeráTb 

npouún!^ , eo biển, eo bể, eo 

nponsáTbÌ, npon#ứrb (8) đổ, đánh đổ, làm 
đô; npoafñTb BHHó làm đỗ (đánh để) rượu; <‹> 
~ caolo Kponb 3a pồnHHy đỗ máu (đỗ xương 
đỗ máu, hy sinh) vì Tổ quốc; npo1úTb wbi©- 
-1MỐO0 KpOBb 4) (/Øum») giết ai; Ố) (p0aHurm) 
làm ai bị thương; nIpOIñTb CBỆT HA KaâKóñ-A. 
aonpóc soi sáng (làm sáng tỏ) vấn đề gì 

npo1naáT›c8!, npo1úrbcd đổ ra, đỗ xuống; 
Boná npoHuácb Ha ckáTepTb nước đỗ ra khăn 
giải bàn; nponHnácb MeBiHHaH Kpose dòng 
tpáu vô tội đã đỗ ra 

nñpoñTb(c8)11Ð. cog, c. npoJtnBáTb(cä) 

npoaór33 . nhập đề, đoạn mở đầu; (Hawa- 
4o 4220-42.) khởi đầu 

IDO/0TbÂ° £06. €#t. ñDOKJÁNbiB4Tb 

IIDOOMfTb(C#)ÂÊ c06, c1. nDO/IắÁMhIBäTb(C3) 

npoonránHw?2 +, Ø0., @uH. [sựÌ] gia hạn 
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IpOOHTfDOBäTb?® C04, ú C09. !IOD., QuH. 
(B) gia hạn; —~ xórosóp gia hạn hiệp tước 
(hợp đồng) 

npoMá3aTbỦ^ cọø, l. (B) (3awozkoä) trét, 
miết; (wac42o) bôi đầu, bôi mỡ, bôi trơn; 
2. pa3e. (npowaxHumocn) trật, trượt, bắn 
trật, bắn trượt 

IpoMáJiBarbÌ, npowonórns (B) xay, Xay... 
thành bột 

npoMác/eHH||uÑ npu42. bôi dầu, nhúng dầu, 
tâm dầu; (44nawaHHwl dc2ow) vấy dầu, vẫy 
bơ, vấy mỡ; ~awn ốyMára giấy |tâm] đầu 

ñnpómax3*® , 1. [phát, cú| không trúng 
đích, trật, trượt, hụt; (npu cmpeApÕØe m2.) 
[phát] bắn trật, bắn trượt; (nøu ôape) [cú] 
đánh trật, đánh trượt, đánh hụt, chém trật, 
chém trượt, đá trật đá trượt; CTD€JIITb 
6e3 —~a bắn không sai, bắn bá phát bá trúng; 
2. nepeH. (outuØKa) [điều] sai, sai sỐt, SƠ 
suất, sai lầm, thiếu sót, lầm lỗi; (He/Ôaxa) [sự] 
thất bại; cxé1aTb — sơ suất, sơ hở, hớ, bị 
lầm lỗi phạm sai lầm; nare ~ bị thất 
bại, bị thua thiệt; <4> oH Máj]HÑ He ~ cậu ta 
rất nhanh tri, anh chàng rất linh lợi 

NIDOMAXHÝTbCRN3P (04, Í. (Mê n0nacmp 6 64h) 
không trúng đích, trật, trượt, hụt; (npu 
cmpeap6e m%c.) bắn trật, bắn trượt; (npu gồa- 
pe) đánh trật, đánh trượt, đánh hụt, chém 
trật, chém trượt, đá trật, đá trượt; 2. ne- 
DeH. p03¿. (OUtuốØumbcf) sai, sai SÓt, sơ suất, 
sơ hở, hớ, sai lầm, thiếu sót, bị lầm lỗi, 
phạm sai lầm 

npoMáqHsaTbÌ, npowowúrb (B) thấm ướt, 
nhúng ướt, làm ướt; npoMoqITb HórH làm 
ướt (nhúng ướt) chân 

npowenxénw||le?2 c. [sự] chậm trễ, trì hoãn, 
trùng trình, dây dưa; €3 scáñwnX —~Ñ không 
chút chậm trễ, không phút trì hoãn, ngay 
tức khắc; —~ cMéprtm nonỏ6mo Z= chậm thì 
chết, phải hành động mau lẹ 

npOMÉH1HTbÍ® cøø. trì hoãn, lần chần, 
trùng trình, dây dưa; (He c9e2amp 408pewtn) 
chậm, chậm trễ; —~ c oTpếTo chậm trÀ lời 

IDOM€XÝTOKỶ*3 , 1, (npocmpaHcrmao) khoằng 
cách, quãng cách, khoảng trống, quãng trống; 
khoàng, quãng; 2. (ape4ns) khoảng cách, 
khoảng thời gian; ~ bB nécnTb đẰT khoảng 
cách mười năm 

IpoMexÝýT04H||Ñ npu4. 1. ở [khoảng] giữa, 
trưng gian; ~aød nonocá vạch ở giữa, dài 
trung gian; 2. (He H244AbHbÙ  Hê KOHENHbIH) 
trung gian, trung Ộ, giữa; —~an CTáHUHH1 Øa 
trung gian; øzôuo đài chuyền tiếp, đài trung 
gian; ~añ CTáNH# giai đoạn trung gian 

ñpoM€/bKH||ýTeŸP° cód, ], npa4. u n2p¿H, 


thoáng hiện ra, chợt hiện ra, vụt nảy r4; 
ÿy M€Hđ —~Ý1â MhClb một ý nghĩ thoáng hiện 
(vụt này) ra trong óc tôi; 2. (0 øpe#eHu) vụt 
qua, nhanh chóng trôi qua, thấm thoắt đi 
qua; lếro ~Ýý1o mùa hè thấm thoắt đi qua, 
tmùa hạ nhanh chóng trôi qua; 3. nepen. 
(oốnapU2umnpcn) thoáng hiện, hơi lộ ra; B erố 
C1osắáx —~ÝJ1a HacMéuiKa trong những lời nói 
của nó thoáng hiện vẻ chế nhạo 

ngoweHÍ|áTbl cós. (B na Ø) 1. (oốweHnrnp) 
đôi... lấy.., đánh đồi... lấy.., đồi chác... 
lấy.., 2. (npeôÔnowecm) đồi, đánh đổi, ưa 
thích hơn, yêu mến hơn; HH Ha KorÓ Te6ñ 
He —ñ0 anh yêu em nhất đời, anh không 
muốn đôi em lấy bãt cứ người nào khác 

nọpoMép!® „, 1. [sự] đo, lường, đo đạc; 
2. (otduØKa ø u3wepeHuu) [sự, mức, độ] đo 
SaL. 

ñpoMep3áTbÌ, npoMẽpsHyTs Í. phủ băng, 
đông kết, đông cứng lại, kết đanh lại; 3seM- 
nủ ray6oKó npoMẽp3aa đất đông kết (đông 
cứng lại, kết đanh lại) thật sâu; 2. pa2. 
(3a6xurm) [bị] lạnh cóng, lạnh buốt; s8 npo- 
Mp3 ño KocTréñ tôi [bịÌ lạnh buốt thấu xương 

npoMEp31mäñ øðpu42. [đã] đóng băng lạt, đông 
cứng lại, kết đanh lạt 

NñpDOMED3HVThỶ*2 cọø. c4. TIDOMEDSáTb 

IDOMÉpPHTbÍ° £2đ, c4. IDOMEDfTb 

npowepáTbÌ, npoMépHTb (B) 1. đo, đo lường, 
đo đạc; 2. (0u1uỐambcR npu H3MepeHuu) đo 
SaI 

ñpOMÉLIKATbÌ £2đ. 0232. c#. IDOMJ.IHTb 

ñpoxó3rnmä npu⁄2. âm, ầm sì, ầm sẵm; (o 
nozo2e) ầm ướt, ảm thấp 

ñpoMoKáT€/IbH||Hl: n0¿22.: —~an ỐyMára giấy 
thấm, giấy thảm, giấy chặm 

npoMokl|áT»Ÿ [, npoMówHyTb I1. [bị] ướt, âm, 
Âm xìu, ướt đầm; ñpoMóKHVTb J0 KOCTếii ưỚt 
như chuột lột; naAbTó ïIDOMÓKJIO HAaCKBÓ3b ÁO 
bành tô [bị] ướt sũng; ÿ Heró IIpOMÓKJH Hó- 
rm chân nó bị ướt (0ì giày thủng), 2. m«. 
Heco4. (npon/cKamp sodu) thấm nước; $3T0 
nanbTó ~á€T áo bành tô này thấm nước 

npoMokáTbỶ ]l, npoMokHý1Tb (B8) thấm khô, 
hút khô 

npoMokáuka3*® +. giấy thấm, giấy thâm, 
giấy chặm 

NpOMÓKHVTbỶP c0đ, cw. IDOMOKáTb ] Ì 

ïIpOMOKHýTbŸP c0đ, c,. nñDOMOKÁTb IÏ 

npoMó/BHTbÍ3 (02. (Ö) nói, thốt lên; cñópa 
He ~ chẳng nói chẳng rằng, không thốt lên 
một lời nào, không hé răng nói nửa lời 

IDOMOJÓTbÌỦt^ c0ø, ƒ#t, IDOMáJIbIBA4Tb 

npoMoaw||láTb5P c8, Í. (He 0maemurmp, Hune- 
¿0o He cKa3œro) lặng thình, không đáp lạt, 
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chẳng nói chẳng rằng; 2. (@ /meweHue KaKO- 
¿0-4. 80e#enu) lặng im, lặng thính, ím hơi 
lặng tiếng; oH bBecb Bếdep ~áun nó lặng im 
suốt buôi tối 

IDOMOuHTbẨÊ C06, €4. TIDOMáNHBATb 

IpOMTOBáDHHIRH 17/4.: — Mâra3HH hiệu công 
nghệ phẩm, cửa hàng công nghiệp 

nñpoMToBáphi 4#. (CX4. KaK 4: la) (npOMHUI- 
JieHnble Topảpbi) hàng công nghiệp, công nghệ 
phẩm 

IDOMÙHHnIáHÌ3 z¡. (TDOMBIILIEHHO-(ĐHHáHCO- 
Bnii nan) kế hoạch sản xuất và tài vụ của 
xí nghiệp 

npoMuárbc#°Ð ¿02, Í, (Ốw€mpo ñ0poexdmo, 
f1DOCKdaKdmnp u 0m. n.) phóng qua, vút qua, 
chạy vụt qua, lao qua, phi qua; ~ cTrpelóä 
phóng qua nhanh như tên bắn; 2. (0 ape#te- 
nu) thấm thoặt thoi đưa, nhanh chóng trôi 
qua 

npoMbisnáHte?2 e, [sự] rửa 

npoMkiBáTbÌ!, npoMHTb (Ö) rửa; 4⁄0. mm. 
thụt rửa; ~ pHC VO ØạO; HDOMHITb 1{€1ÝOK 
rửa dạ dày; —~ 3010Tól necóK đãi vàng, đãi 
cát tìm vàng 

npóMwhic||len}#â 4Ó 1. (ø0exec2o) nghề; (no0- 
co6H») nghề phụ; (KuemapHòủ) nghề thủ 
công, thủ công nghiệp; KV3HẾuHHỈ — nghề 
rèn; 0XóTHHuHH —~ nghề săn bắn, nghề săn 
bắt; pgtốnbÏi —~ nghề đánh cá; 2. (2oốsiøa- 
đue 38epz) [sự] săn bắn, săn bắt; (đoØbeaHue 
pbl66, n6) [sự] đánh cá, đánh chỉm; 3. 
OÕØbIKH. W.: —Jbl (QoỐbl8aloupce npednpuamue) 
xí nghiệp khai khoáng, xí nghiệp khai thác, 
mmÒ; H€TøHEf€ ~.J1B mỏ đầu; C0JINHBIE ~—1UI 
mỏ muối; 30J0TBie ~IBIL mỏ vàng 

ñpOMBICIOBWK3P 1, Í, (oxomHuX) người thợ 
săn, người đi săn chuyên nghiệp; (0si6o.+08) 
người đánh cá chuyên nghiệp; 2. (paốowuud 
Ha ftp0oxotc4ax) người làm ở xí nghiệp khai 


khoáng 
ñpoMICÓB||ldli 00/2.: —an Koonepánwga hợp 
tác xã thủ công nghiệp; — 3sepb thú kinh 


tế, thú có giá trị vẻ mặt sẵn bắn; —~as phi- 
6a cá kinh tế; ~ tdbñor đoàn tàu đánh cá 

NpOMEITbÌZ3 cođ, c#t, IpOMbIBÁáTb 

IpOMbiLII€HHHK® #, nhà công nghiệp, nhà 
kỹ nghệ, nhà công nghệ, kỹ nghệ gia, công 
nghệ gia 

IDOME(UII€HHOCTbBổ^3 2. [nên, ngành] công 
nghiệp, kỹ nghệ, công nghệ; XHMứdeCKaf ~ 
công nghiệp hóa chất (hóa học); aBToMoốHb- 
Ha ~ công nghiệp Ô tô; uIBéHHâq ~ công 
nghiệp may mặc 

npoMHiut16eHH||ldldl ð222. [thuộc về] công 
nghiệp, kỹ nghệ, công nghệ; ~oe npennpHáñ- 
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TH€ xí nghiệp công nghiệp; ~—~ H€HTp trung 
tâm công nghiệp (công nghệ, kỹ nghệ); —~ 
paRói khu công nghiệp; —~ nOTeHHHáJ1 CTDAHM 
tiềm lực công nghiệp của đất nước; ~ ne- 
pesopóT {cuộc| cách mạng công nghiệp 

npoM»uU/14TbL #204. 1. (B) (Qoốxaamp) săn 
bắn, săn bắt, săn, bắt; 2. (T) (3aHuwamoca 
npoxuucaow) làm nghề; — oxótolj làm nghề 
sản bắn (săn bắt) 

NIpOMúMJHTbÍÄ £06, Cứ. MỸMJIHTb Í 

nponecr#(cb)?P /o. c4. nponocñTb(cs) Ï 

IpoH3áTb!, npow3úre (8) đâm thủng, đâm 
xuyên, chọc thủng, cắm phập; — Koró-n. Me- 
qóỏx đâm gươm vào người ai, dùng gươm 
đâm ai, đâm ai bằng gươm; <‹> npoH3útb 
Koró-1. B3rññnoM chằm chằm nhìn ai, chòng 
chọc nhìn ai, nhìn như Xuyên vào người ai 

IDOH3/T€JbHBHH 100/42. |. (o 3830K€) the thé, 
chối tai; 2. (0e3Kul, nDoH/36!6aIi0uuð) buốt 
thấu xương; ~ BếTep gió buốt thấu xương; 
3. (ocmps2) sắc, sắc như dao, chòng chọc; 
chằm chằm; —~ saranat [cái| nhìn sắc như 
dao, nhìn chòng chọc 

HIpOH3/TbÍĐ £04, c#, TDOH3ắTb 

IpOHH3áTbÖ? c04. c7. TDOH3bBIBATb 

npoHñ3bIlBaTb!, nponH3áTb (Ø) l.  (npo6u- 
64p) Xuyên qua, đâm xuyên, đâm thủng; 
2. nepeH. (o xoAaode, øempe) làm buốt thấu 
xương 

npoi#3biBatoutnä 0Ðpu42. !. buốt thấu xương; 
~ xónoIL cái lạnh buốt thấu xương; 2. (o 
¿Aa3ax, 63¿482e) sắc, sắc như dao, chòng chọc 

npoHnHKấáTb!, ñpoHfKHYTb (B Ö) 1. Xuyên 
vào, lọt vào; (o 4o2ø2) thấm vào, thẩm lậu; 
(npoØupartecn) chui vào, lén vào, luôn vào, 
lọt vào; (øxodurmn»p 4 npe2eAo: dez0-4.) xâm 
nhập, thâm nhập; caeT ñpcHlK B KÓMH^2TYV ánh 
sáng lọt vào buông; ~—~ B p4ACIOI0X#EHHWe Tpo- 
THnhHH"Ka lén (lọt, luôn) vào vị trí địch; 
2. (paenpocrnpanam»es) đi sìu vào, thẩm sâu 
vào, ăn sâu vào, lan tràn, lan rộng, phổ 
biển, thâm nhập, lọt vào; nñepeJoBbie nén 
npoHWKJ1w B Máccbi những tư tưởng tiên tiến 
đã thâm nhập (ấn sâu) vào quản chúng; 
3. nepeH. (nowHAiamp cụm %e2o0-4.) tìm hiểu 
sâu, đi sâu vào, thâm nhập vào; —~ B TáHHÿy 
ổi sâu vào bỉ mật; —~ bB ubỨ-I. HaMÉp€HHđ 
tìn hiểu sâu ý định của ai 

npoHwkáTbcw!, nponúKnyTscr (7) thấm 
nhuần; —~ co3HánHeM nónra thấm nhuần ý 
thức nghĩa vụ, nhận rõ trách nhiệm; npoHfK- 
HYTbC1 p€IIñMOCTbIO [với lòng | tràn đầy kiến 
nghị 

npoHnKHoBếnHe2  c. I!. (đejcemsue) [sự] 
xuyên vào, lọt vào; thấm vào, thâm lậu; chui 
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vào, lên vào, luồn vào, lọt vào; xâm nhập, 
thâm nhập; thấm sâu vào, ăn sâu vào, lan 
tràn, lan rộng, phô biến; tìm hiểu sâu, đi sâu 
vào (c0. HpOHWMKÁTb); 2. (/DOHLKNO8EHHOCTTĐ) 
[sựl cảm động, thấm thía, thiết tha, chân 
thành 

IDOHHKHOB€HHoOCTb3*® #, [sự] cảm động, 
thấm thía, thiết tha, chân thành 

ñpoHHHHoBéHH||Ml p2. cảm động, thấm 
thía, thiết tha, chân thành; ~MM TÓñ0COM 
với giọng nói thiết tha (chân thành, cảm 
động) 

nñpoH#/KHVTb(cg)Š3Ÿ*Ä ứ0ø. c4. IpOHWKáTb(CR) 

npowHwMáThÌ, nponfTb (B) pa+3a. Í. (npoHu- 
3b/8ainb—o Mopo3e u m. n.) làm buốt, làm 
lạnh, thấm lạnh; 2. (n0Ø0u3øoÖuno e@neddn1e- 
nue) tác động mạnh, làm xúc động; €ró He 
npoiwéuib không thể nào làm nó động lòng 
được; eró npóHgø2 cTpax nố bị sợ khiếp 

ñpoHHuáeMocTrbŠ3* +. [sự, tính, độ] thấm, 
thấm qua, lọt qua, xuyên qua, chiếu qua 

ipoHHuáeMMR ñnpu4. thấm qua được, lọt 
qua được, xuyên qua được, chiếu qua được 

IpoHHIắT€7bHOCTbŠ^ Z, [sự] sáng suốt, sáng 
trí, sáng ý; (63248Ôa, gma u m. nñ.) [sự] sầu 
sắc, thấu suốt, sắc sảẢo 

IpOHHHáT€JbHbifi ñpu44. sáng suốt, sáng trí, 
sáng ý, tinh anh, mẫn tuệ, mãn tiệp; (0 ¿2a- 
3ax) sâu sắc, thấu suốt; ~ s3op [cái] nhìn 
sâu sắc, nhìn thấu suốt tâm can; ~ yM trí 
tuệ sắc sảo (tinh anh), trí óc mẫn tuệ (mẫn 
tiệp) 

ñponocwrsf° ], nponecrú Í. (Đ) mang, đem, 
cầm, gánh, bế; (M10 KO20-A., w£20-4.) trang... 
qua, đem... qua, cẩm... qua, gánh... qua, 
bể... qua; HpOH€CTí 3HaMÈEHA MỈMO TpHỐYHhi 
cầm (vác) cờ qua lễ đài; 2. o6»xH. 6/34. 
lửa qua, bắt đi qua; nepeH. (MuHo6g7n») qua; 
Týwy nponecló đám mây đen bay qua; ypái 
npoHecl6 may quá, tai qua nạn khỏi röi! 

nponocúTu4° |] cóa. (B) (KaKOe-A. 60eR) 
raang, cầm, bế, gánh, đeo; (oôe%09) mặc, 
bận, vận; Hénbl 1€Hu — peð°Hka Ha pyKáx 
suốt ngày bế đứa bẻ; — KOCTIOM HÉCKOJIbKO 
ceaónos mặc (bận, vận) bộ quần áo trong 
Vài mùừa 

ipoHocHTbcni° ÏÍ, nponecTfcb II. (Øốwcmpo 
71DO232£1rnby ñpoAenamo) phỏng vụt qua, chạy 
vút qua, lao vút qua, bay vụt qua, phí vút 
qua; ñ20eH. (O bCARX H mm, n.) thoáng qua, 
VỤCt QUA; 3BTOM4IIHHA3 NñDOH€CIáCb MHMO ñÓMA 
[chiếc | xe ô tô phóng vụt qua trước ngôi 
nhà; 2. (2 øp¿eHu) thấm thoắt trôi qua; 
3. nepeH. (6otcmnpo pacnpocmpaHgmocf) đồn, 
đồn đại, loan truyền, truyền đi; npoHEccs 


„CJVX, 
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HT0... CÓ tin đồn (đồn đại, loan 
truyền) rằng... 

nponocllũrbcas°° lI coa. I. (nguxoôumo a 
8emxocrne) sờn đi, mòn đi, mòn vẹt, rách tã, 
sờn rách; ỐOTHHKH —H1HCb đôi giày đã mòn 
vẹt; 2. (Kax0/-4. pexn) dùng được, mặc 
được, bận được, vận được; KOCTIOM nDoHo- 
cínct TpH róna bộ quản áo mặc (đùng) 
được ba năm 

IDOHYM€pOBáTbZÄ c0ø. €4. HYMEDOBRẢTb 

]DOHBIDA . u 2#. (cKA. KaK £c. la) pa32. 
kẻ ranh vặt, người láu lĩnh ' 

npoHtipnHpHii Ðpu4, ranh vặt, láu lĩnh, láu 
cá, ranh mãnh 

ñpoHSxaTbÌ cọa, 
biết được 

ñpoHäaTbliĐA c0g. c4, TDOHHMÁTb 

npoóốpa3!® x, mẫu mực, mô phạm, nguyên 
hình, tiền thần; ~— Hógoro 6ốuiecrea mẫu 
mực của xã hội mới 

nponaránna!2 +, [sự ] tuyên truyền, truyền 
bá; —~ MADRKCHCTCKO-IÉHHHCKOÏĂ" T€ÓPHH SỰ 
tuyên truyên (truyền bá) học thuyết của 
Mác - Lê-nin; AHTHD€JIHFHóÓ3Haã — [sự ) tuyên 
truyền chống tôn giáo 

ñponaraHwúpogaTb"“â #ecoa. (B) tuyên truyền, 
truyền bả 

ñponaraHm#ứcr!3 x., 
tuyên truyến, tuyên truyền viên 

nponarannwcTcw||Hñ zøu2. [thuộc về] tuyên 
truyền, truyền bá; ~as p046ốốTa công tác 
tuyên truyền 

nponanáTb!, nponácrb l. (mepamscs) mất, 
mất mát, biến mất, thất lạc; y MeHáú Kyná- 
To nponána KHúra cuốn sách của tôi thất lạc 
đâu mất, quyền sách của tôi biến đâu. mất; 
2. (nêDeCftasamp noq6Asnecna ¿0e-2.) bặt tăm 
hơi, đi mất tăm, đi biệt, biến mất; oH VLUE2 
H nponá1 nó ra ổi và bặt tăm hơi, nó đi mất 
tấm; Kyn4 on nponá1? anh ta đi biệt đầu 
thế?; 3. (ucse3đr+2) biến mất, mất; nponácTb 
H3 BHny mất hút, đi mất hút; roocá nponá- 
1n nxanú những giọng nói đã biến mật ở 
đẳng xa; nponán rónoc mất giọng; 4. (122u- 
6arno) chết mất, chết, hòng; s nponáa! thôi, 
chết tôi rỏi!, tôi chết rmấtl; upeTmi ñnponá1n 
oT M0pÓ3a những cây hoa bị chết (bị hỏng) 
vì băng giá; 5. (npoxoÔurnp Õe3pE304bmamHo) 
mất toi, mất uông, phí mất; Hái"H yclnma 
He nponanÝýT những sự cố gắng của chúng 
ta sẽ không phí mất (sẽ không vô Ích); nce 
eró ycfnng nponánH nánoM mọi nỗ lực của 
anh ta đã mÃt toi; €Cb JI€Hb Nponá mất 
toi cả một ngày; <‹> nHữ nponáno nhất 
định hỏng thôi, sẽ hỏng hết; Fñ€ Háine H€ 


pa32. đánh hơi thấy, 


~Ka”** z. người 
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nponanáno! cứ liều một trận xem sao!, cứ 
thử rnột phen may ra thì được! 

npónaoM : nponanH —! 232. đồ chết tiệt!, 
chết röi!, bỏ xừ!, bỏ mẹ 

nponáwa?^ ø+. í. [sự| mất, mất mát, biến 
mất, thất lạc; 2. pa3z. (nponaaiuan 6ei4b) Vật 
bị rnất 

nponáubiBaTb}, mnponoóTb (B) làm cỏ, giẫy 
cỏ, nhỗ cỏ, trừ cỏ 

nponápMsarbl, nponopóTse (ở) làm tách, 
rạch... ra, phanh... ra, đâm... bị thương 

npónacrT|bŠ® #. I. (Øốpw4, 6e/3ôHg) vực 
thằm, vực sâu, vực; nepeH. vực thầm, vực, 
[sự] khác nhau một trời một vực, khác 
nhau căn bản; Ha Kpai9 —H 4) bên bờ vực 
thẳm, bên miệng vực; 6Õ) nepeH. vô cùng 
nguy khốn, suýt chết; 2. pd32. (MHOecrmao) 
khối, vô khối, vô số, vô thiên lủng, nhiều 
lắm, hằng hà sa số; y MeHú — nen tôi CÓ vô 
khối việc, tôi cỏ khối việc; —~ HapÓAy người 
đông vô thiên lủng, dân chúng đông như 
kiến cỏ 

nponácTre?Ð^ coø. £#. IpOHAHáTb 

nponaxáTbổ° (0ø. c#. IDOTáXHBATb 

nponáxwøaTbÌ, nponaXáTb (Ö) cày 

nponáx|lHyrbỶ*“® coa. 1. (7) đượm mùi; 
2. pa32. (uCH0pnufnecf) CÓ tnùi; Mắc —~20 
thịt đã có mùi 

nponáuka3*® z, c.-x. [sự] cày 

nponáuiHwK3® 4. c.-x. [Cái] cày; KÓHHbhill ~ 
cái cày do ngựa kéo 

nponauH|ÌlÓl ñnpuz.: — TpáK10p máy kéo 
cày giữa hàng; —hte Ky2IbTŸÿpbi loại cây trồng 
hàng rộng 

nponáum(||Hñ nøu2. pa32. Í. mất toi, không 
lầy lại được; 2. (ne/ôaauuudcs) không ăn 
thua gì, chẳng nên cơm cháo gì, không 
nước non gì, vô hy vọng; ~ee ñÉ1o công 
việc không ăn thua gì (chẳng nên cơm cháo 
gì, không nước non gì); 3. (ÔupHoủ, Heuc- 
npaaupii) vô dụng, chứng nào tật nấy; ~ 
qe1oBékK [con] người vô dụng, người bỏ đi 

nponeKáTrbÌ, nponéub (8) nướng chín 

ñponeKárbc#!, nponétbcx chín 

nponéep!2 . [cái] chong chóng, cảnh quạt 

IDOnẾTbÊS (0ø. Ï. cw. neTb |, 4; 2. (Kd- 
Ko€-2. 606M) hát, ca, ca hát 

nponéwb(c#)ÊÐ coø. cx. nponeKáTb(C3) 

nponHeátb!, nponáre: (Đ) chỉ.. vào việc 
tượu chè; nñponirb Bce XếnbrH chỉ hết tiền 
vào việc rượu chè, uống rượu hết cả tiền 

nponHcár»(cs)Š° c0ø. c4. nDonÍcHBäTb(C13) 

nponwcwa3** , [sự] đăng ký, đăng kỷ 
cư trủ; (nowemwa sa nacnopme) dấu đăng ký 
[cư tr^] 
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nponHcH|ói n2. (0ốu/2L36ecmHori) thông 
thường, đương nhiên, nhàm rồi, cũ rích; 
~án WcrHHa chân lý cũ rích, sự thật thông 
thường, lẽ đương nhiên; ‹> ~án ýKna 
chữ hoa 

nponúcHpaTb!, nponncár †. (B) (peeuempu- 
pO8drno) đăng kỷ cư trủ, đăng ký hộ tịch 
(hộ khầu), vào số cư trú, đăng ký; — nác- 
nopT đóng dấu đăng ký cư trú vào chứng 
minh thư; nponHCáTb HÓBOrO XHnbuá đăng 
ký cư trú cho người mới đến ở, đăng ký 
người mới đến ở; 2. (B, + uHj.) (Ha3Ha- 
qAI1b 46KApCfA40, 2e4eHue) cho đơn, cho thuốc 

nponácenaTbcfl, nponncáTbca [được] đăng 
ký cư trú, đăng ký hộ tịch, đăng ký hộ 
khẩu, đăng ký 

npónHcb°3 %. chữ mẫu viết tập 

npónHcbo HđØe4. bằng chữ thường; HanH- 
cấTb wwcló —~ viết con số bằng chữ thường 

nponHránH|e?* c. thức ăn; sapa6áTbipaTb 
ce6É Ha ~ kiếm kế sinh nhai, kiếm ăn, tìm 
kế sinh sống, kiếm cơrn; cpÉéncrea ~—1 tư 
liệu sinh hoạt 

nponwTráTb(cg)Í £04. c4. TIpONÉTbIBATb(Cñ) 

IponflTbisaTbÌ, nponHTáTb (B 7) thấm ướt, 
tâm ướt, tâm; (Hacolame dew-2.) đượm, 
đượm mùi; Bó31YyX NDOHHTảH 3ánaxoM Móp1 
không khi đượm mùi biên 

nIponWTbiBaTbcf#Ì, nponHráTbcd (7T) 
tẦm; (KaKu-2. 3anaxo#) đượm mùi 

nponWTbÌ1Ð^ cóa, c4. nDOnHBắTb 

nponúxHsameÌ, nponwxHýTb (B) đẩy, xô, 
đưn, xô đây, đun đây 

IDOIHXHÝTb3P c08, c#. IDONñXHBATb 

IDONHIUáTb5P £09. £. THUIẬTb 

nponnáøaTrbl co2. bơi, lội, bơi lội; (0 cuö- 
“e) chạy; ~ uenml daạc bơi (lội, bơi lội) 
SUỐt mỘt tiếng; — BCAO 3XXH3Hb MATDỐCOM 
suốt đời làm thủy thủ 

ñponnáKare?®* coø. khóc, khóc lóc, khóc 
than; ~—~ secs 1eHb khóc lóc suốt ngày; <‹> 
~ jnce] raa3á khóc sướt mướt, [khóc] 
nước mắt như mưa; giọt châu lã chã khôn 
cầm (n03m.) 

ñnponluiBáTb!, nponnMTb 1. bơi, lội bơi 
lội; (0 c/ởHe) chạy; nñpOnAHMTb DAO CÊD€NHHbI 
pewH bơi đến giữa sông; KÁT€£P ID0TJEILI €HiÈ 
HÊMHÓIO HW 0CTAaHOBHICS chiếc ca-nô chạy 
thêm một lúc nữa và dừng lại; 2. (B) (Ka- 
K0e-A. poccmonnue) bơi được, vượt được; 
(o c/ône) chạy được; nñpOH.IHTb THCR4V MẾT- 
pos bơi được một nghìn mét; 0HÚ nñpDOnAHLIH 
Ha napoxóne 500 kHaoMẾTpoB họ đáp tàu 
thủy đi được soo ki-lô-mét; 3. (B) (wuno- 
8arnp wmo-4.) bơi qua; (0 cụởHe) chạy qua; 


thấm, 
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Mbi IDOIAIHIH MaáK chúng tôi đi tàu qua 
ngọn hải đăng, chúng tôi bơi qua cây đèn 
biển; 4. nepen. lần lượt đi qua, lần lượt 
diễn ra; nÉpe€I ©ró r71434MH HIDOHIHLIH KAD- 
TúHH 1anÊKoro JếTcTsa trước rnắt chàng lần 
lượt diễn ra những hình ảnh của thời thơ 
ấu xa xôi, những hình ảnh của thời thơ ấu 
xa xôi lần lượt hiện ra trước rmắt anh ta 

IDONJIHTbÊ C06. C€Z. TDOIIbiBắTb 

IpOnOBÉNHHK?3% x,. I, 7/4. người truyền 
giáo, người truyền đạo, người thuyết giáo; 
2. nepeH. (WdeHuR, me0puu) người tuyên 
truyền, người cô xúy, người truyền bá 

nponobpÉ1oparb“2 ecoa. (B) 1. pe4. truyền 
giáo, truyền đạo, thuyết giáo, thuyết pháp; 
2, nepeH. (WseHue, meopuw) tuyên truyền, cô 
xúy, truyền bá 

npónoaenb°®* +. 1. p/4., nepen. thuyết 
giáo, thuyết pháp; 2. nepeH. (pacnpocmpane- 
HUỆ KAKO2O-A. WdeHU8S, rmeopuu¿) [sự] tuyên 
truyền, cô xúy, truyền bá 

nponóäua +. 232. sâu rượu, người nghiện 
rượu 

nponouácKHsaTbl, nponolocKárt (Ö) xả, 
giũ; (Z0p420 1 m. n.) sÚúC; TIpOIOOCKắTb Ố€JIbÈ 


xà (giữ) quần áo; nponoocKirb pOT SÚC 
miệng 
IponOJ13áTb!, nponoI3rú bò qua, trườn 


qua; (npowuKdams KuÔa-^2. no23Kow) bò vào, 
trườn vào 

nponoa3rw?P coø. c. nñpono/I3áTb 

nponóaxa3*3* +, [sự] làm cỏ, giấy cổ, 
nhỗ cỏ, trừ cô 

IpOTO.JIOCKấTbỞÊ £0ø. c4(. fIDOIOJIÁCKHBATb 

IponoJóTblỞ° c0g, c#. IDOHÁJHBATb 

nponopórb!0° coa, c#. nponápbiBäaTb 

näponopuHoHáJbHo #2øe4. [một cách] ty lệ, 
tỉ lệ, tỷ lệ với, tÌ lệ với; npấMo ~ tỷ lệ (tì 
lệ) thuận với; oðpáTHo —~ tỷ lệ (tỉ lệ) nghịch 
VỚI 

nponopuwoHánbHocrb3® +, [tính] tỳ lệ, tỉ 
lệ; cân đối, cân xứng, tươrlg xứng (cp. npo- 
IOPIIROH4JIbHHiÄ) 

IIDonopuHoHánbH|ldl 0224. 1. [theo] tỷ lệ, 
tÌ lệ; npDấMO —bie B€JHHfHbI 7. những đại 
lượng tỷ lệ (ti lệ) thuận; oØpáTHo —bie Be- 
NñHHúHh am. những đại lượng tỷ lệ (tỉ lệ) 
nghịch; cpénnee —~oe xzm. trung bình tỷ lệ 
(tỉ lệ); pec npñấwmo npOIOpLHOHáI€H OỐbÊMy 
trọng lượng tỷ lệ (tỉ lệ) thuận với thẻ tích; 
2. (copa3#epHbul dew/-^.) cân đối, cÂn xứng, 
tương xứng; —~as đurýpa hình dáng cân 
đối 

nponópuns?^ +. tỷ lệ, tỈ lệ, tỷ lệ thức, tỉ 
lệ thức; apwuMeriuecvan —~ xam. tỳ lệ 
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[thức] số học; reoMeTpfWaeckag ~ am. tỷ lệ 
[thức] hình học 

tIponoTéTbÌ coø. 1, (øcnomemp) toát mồ hôi, 
tmướt mồ hôi, đỗ bồ hôi hột, ra möồ hôi; ~ 
0T 1ÊKápCTBA toát mô hôi vì uống thuốc; 2. 
pa3e. (nponumamocs nomow) đầm mồ hôi, 
đẫm bỏ hôi 

npónycK33®; 3° „, Ị. (Øe#cmaue) [sự] cho 
vào, để lọt, cho lọt vào, cho thấm vào; phục 
vụ, cho qua; cho đi qua, cho chạy qua; 
nhường lối, nhường đường; cho ra; bỏ lỡ, 
bỏ nhỡ, bỏ quá; bồ sót, sót, bò, lược bò; 
vắng mặt, khiếm diện, không đến dự (cp. 
IpOnycKáTb); — Cyón dépe3 ni1t03p [sự | cho 
tàu thủy qua các âu thuyền; —~ cpóka nojná- 
q4H 3aqB1€HH1 [sự] bò quá hạn nộp đơn; 2. 
(4#. —á) (0ocy,&ewm) [tờ tấm] giấy phép 
vào, giấy vào cửa, thể vào cửa; 3. (4w. 
~á) (napoao) mật khẩu, khầu lệnh; 4. (4w. 
~H) (OnWueWnaa dacmo meKcma) [chỗ, đoạn] 
bỏ sót, sót, bỏ, lược bỏ; (He34n0AHeHHOe€ 
ecmo) [chỗ, đoạn] bỏ trống; 5. (w. ~—m) 
(caudaũ neasKu) [lần, buôi] vắng mặt, khiếm 
diện, không đến dự; 0H IOCEUIÁỆT 3AHñTHä 
6e3a —~og cậu ấy đi học đều không buôi nào 
vắng mặt 

nponycKllárb!, nponycrirb I. (Đ) (đaødmp 
npoHukHWmp) cho... vào, đề... lọt, cho... lọt 
vào, cho... thấm vào, cho... đi qua; UiTópa He 
~ácT cpếra [bức] rèm không cho ánh sáng 
lọt vào, mành mành không để ánh sáng lọt 
vào; —~ Bsóny thấm nước, cho nước thầm 
vào; 2. (B) (0oốc2y2usamp, ð06paÕ1mbaamb) 
phục vụ, cho... Qua; CT01Ô8A4 —~áệT 34 ÊHb 
THCNwy qE10BÉK nhà ăn phục vụ một nghìn 
người trong một ngày; 3. (B vepea Ö) cho... 
đi qua, cho... chạy qua; npONYCTỨTb TOK dế- 
pe3 peocTáT cho dòng điện chạy qua máy 
biến trở; 4. (B) (0aaamb npolmu, npoexamb) 
cho... đi qua, cho... chạy qua; (0asamp do- 
poe/) nhường lối, nhường đường, nhường 
bước; (øn/cKam») cho... vào; (ebincKamp) 
Cho... ra; ]pONyCTWTb ñ€£Tếï pHepẽn cho trẻ 
con đi lên trước; IpOnYCTWHT€ XẾHHHHV C 
pe6EnKoM hãy nhường lối cho chị phụ nữ 
CÓ CO'; IDONYCTÍTb KOFÓ-JI. HA BHCTABKY cho 
ai được đi vào xem cuộc triển lãm, cho 
ai vào xem triển lãm; 5. (B) cnopm. đề... 
lọt vào, không ngăn được; nponyCTHTb Mũ 
B B0pÓTAa để bỏng lọt vào gôn, không ngăn 
được quả bóng vào khung thành; 6. (PB) 
(unuckamo) bồ lỡ, bò nhỡ, đề lỡ, đề nhỡ, 
bỏ quá [mất], lỡ, nhỡ; nponycrWrb yñóÕnbil 
cuýuañ lỡ cơ, nhỡ dịp, bỏ lỡ cơ hội, lỡ dịp 
tốt; nponycrirb cpoK để quá hạn, bỏ quá 
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[mất] thời hạn; nponycrTfrb CBOÔ OCTAaHÓBKY 
đi quá mất ga cần xuống; 7. (B) (npu ne- 
DGFILACb8@GHU,U, UCH"O0AH6HHUU) ĐbỒ sót, sót, bỏ, 
lược bồ; (npu wqm¿eHuu m%.) đọc sốt; 0n 
IpOIYCTÚI B€ cTpódKH nó bỏ sót mất hai 
dòng; 8. (B) (He aø4ampcs) vắng mặt, khiếm 
diện, không đến dự, bồ; MÁnbHHK nDOHYVCTắ+ 
ba ypóga thằng bé vắng mặt hai tiết, cậu 
bé bỏ mất hai bài học 

IpOTVCKH|OR /£Éu24.: —~án cñocóốnocTrb a) 
(mpancnopma) khä nắng thông qua, khả 
năng lưu thông, khả năng vận chuyên; Ố) 
(cmaHka) khãä năng gia công; B) (Ma2a3uwa 
u m. n.) khả năng phục vụ [khách hàng]; 
~án 6yMára giấy thấm, giấy thầm, giấy chặm 

IDOTVCTñTbÍ° ¿0đ, C#. TIDOITVCKắTb 

npopá6!2 x. (npow3ponfrenb paốóT) người 
chỉ huy công trường, chỉ huy trưởng công 
trường, đội trưởng công trình 

npopaØárblBaTbÌ!, trpopaốØórarb (B) pa32. I. 
(u3uaamo) nghiên Cứu, xem Xét; ~ BONpỐC 
xem xét (nghiên cứu) vấn đề; 2. (Kpumu- 
Koøamb) phê phán, đập, chỉnh; cạo (pa32. 
LuUm44.); eró nñpDODA6ÓTAAH Ha COỐDáHHH nó bị 
chỉnh (đập, cạo) một trận nên thân tại hội 
nghị 

npopa6óT|l4TeÌ coø. l. c4. IDOpAỐấTbiBATb; 
2. (Kaoe-4. øpe#) làm, làm việc; ö0H ~a1 
TAM nha róna cậu ta làm (làm việc) ở đấy 
hai năm 

ñpopacrárbl, npopacríú nhú mầm, 
traảm, mọc mầm, mọc rộng 

npopacrứ?Ð^ coø. c#t. ñDODACTáTb 

npopspárbS°^ coø. c#. IDOpHBáTb Ï 

ñnpopsárbca®Ð^ /og, c#. IDODHIBáTbcf 

npopé3!® +. 1, (9eửcmau2) [sự] cắt thủng, 
đục thủng; 2. (2cm) [chỗ, lỗ] cắt thủng, 
đục thủng, khoét thủng, cưa thủng 

IpOpé3ATbỂ2 coøø. c4t. IDOD€3áTb 

pope3árb!, npopêaarb (B) cắt thủng, đục 
thủng, khoét thủng; (nporu2uøamp) cưa, cưa 
thủng; (omasepcmue) đùi [lỗ], đục [Hỗ] 

IpDOpé3aATbcfŠ3 /04. c4. TDOPe3áTbCa 

npopeallárecal, npopéaarbcw (o 3/6ax) nhú 
lên, mọc lên; y peốẽHKa ~—~á!0Tc1 3ýỐØb răng 
của em bé bắt đầu nhủ lên, em nhỏ đang 
mọc ráng 

IDOp€3úH€HH|MR 2⁄42. nhúng cao su, tâm 
CAO SƯ; ~—An TKäHb VÀi CaO SU, Vải tầm 
cao su 

npópeat?* Zøc. lỗ đục thủng, chỗ khoét 
thủng, rãnh [xẻ]; [cái] rãnh ngắm, khe 
ngắm 

npopéKrop!*® +, phó giám đốc (phó hiệu 
trưởng, hiệu phỏ) trường đại học 


* l3 PyccKo-pnbeTH, €1. T. II 


nảy 
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ñpopeneTrúpopaTb2® cọø. c#. peneTfpoBarb Ï 

npopéxa33 2z. p2z32. (. chỗ rách, chỗ 
thủng, lỗ thủng; 2. (HedocmamoK) thiếu sót, 
nhược điểm; 3. ( 6p) đường xẻ 

IpOp€I€H3ñpOBaTb2Ä c04 cƒ#. peL€H3ÍDOB4Tb 

IDOpX#áneTb! c02. bị gi, han gì, gi 

npopóK3â2 #. nhà tiên tri 

IpOpoHWTb4° c0ø, (8) nói, thốt lên; He —~ 
HH cñóna chẳng nói chẳng rằng, không thốt 
lên một lời nào, không hé răng nói nửa 
lời; <‹> H€ —~ [HH] cae3ñnkn không nhỏ một 
giọt nước mắt, không để rơi một giọt lệ 

npopóaeckllHi #£pu42. [có tính chất] tiên trì, 
tiên đoán; ~—He c2ogá ÍỜi tiên tri 

ñpopówecrsnol3 c, {, pz42. lời sắm truyền, 
câu sấm, sấm ngôn; 2. (npeöcKa3axue) lời 
tiên tri, lời tiên đoán 

[IDODÓdÊCTBOBAaTbĐ23% £ƒ08., ([. pe4. sắm 
truyền; 2. (npeÔcKa3sx2amo) tiên tri, tiên 
đoán 

npopódHTb^®, HanpopówwuTe (B) tiên đoán, 
đoản trước, báo trước 

npopy6áTbÌ, npopyØúrs: (8) 1. đục lỗ, đục 
thủng, đục; — cTéHÿy đục tường; 2. (0e2amb 
npoxo) đẫn cây, khai phá, phá, mở; —~ npó- 
cexy B ecý đẫn cây mở đường trong rừng, 
khai phá một con đường xuyên qua rừng 

IpODY6HTbÍ° c04. c#t. TIDODYyỐäáTb 

ñpópyốnŠ* +. lỗ đục trong mặt băng (ở 
sông, hồ, U. ÐĐ...) 

npopýxa3* œ. pase. sai lâm, khuyết điểm, 
thiếu sỐt, sƠŒ SUẤt; <> H HA CTADýXy ỐbiB4€T 
~ noc2. thánh nhân còn có khi nhảm 

npopHsgl2® x. 1. (đezema¿) [sự] phá thủng, 
chọc thủng, đột phá, phá vỡ; ~ đ@póxnTa 
[sự] chọc thủng trận tuyến, vỡ mặt trận; 
~ naoTúHbi [sự] vỡ đập; 2. (04acmoK) chỗ 
vỡ, chỗ thủng; øoe. đột phá khâu, cửa đột 
phá; 3añénarb ~ n naorúne hàn khẩu đê, hàn 
khâu đập chắn nước; ~ s „uứHHH 0Ố0póHH 
nporúsgHHka đột phá khẩu ở tuyển phòng 
ngự quân địch; 3. nepeH. (H28b101H€HH€ 
naaHa u m. n.) [sự] không làm đúng hạn, 
chậm trễ; vỡ kế hoạch (D4đ3¿.); BHB€CTH H€X 
H3 —~a đưa phân xưởng ra khỏi tình trạng 
không thực hiện đúng hạn kế hoạch; ~ B 
pa6óTre [sự] chậm trễ trong công việc 

npopbiaárs! Í, npopBấrb (ð) 1. làm rách, 
xé rách, làm thủng; npopaárp nyuóK làm 
thủng bít tất; 2. (pa20utamo npeapa0/) phá 
vỡ, phá thủng, chọc thủng, đột phá; npo- 
pBấTb n0THHV phá vỡ đập ngăn nước; nụpo- 
pBắTb JHHHIO 0Ố0pÓHbi IpOTHBHHKA chọc thủng 
(đột phả, mở đột phá khẩu ở) tuyến phòng 
ngự của quân địch 


HPO 


npopHpáreÌ II, npopHTbE (B) đào, đào... 
qua; npOpHTb Kanány đào hào 

npOpHBáTbcd!, npopBáTrbcg Í.  (psamoc®) 
[bịl rách, thủng; Kya1ểK npoppáncn túi giấy 
bị rách tOạc; 2. (4201grnucø) vỡ; HapMB NpO- 
paánca [cái] nhọt đã vỡ mủ; 3. (0K03btsgmb- 
ca npoÕumpLM) vỡ, bị vỠ; nI0THHa nñpOpBAnácb 
đê vỡ, đập ngăn nước bị vở; 4. (npoKAaöbi- 
8đr1b ce6eƒ nụrnp) chọc thùng, vượt qua; ~ 
CKBO3b D8CHO/IOHH€ nñDOTWBHHKA chọc thủng 
qua vị trí quân địch; npopBárscn H3 Bpáe- 
cKoro oKpyénHas vượt khỏi vòng vây của 
địch, chọc thủng vòng vây của địch 

nñpOpHTbI23 Zoø. Z. nñpopbhBáTrb lÍ 

IpOpHMÁTb3° Z08, £. pHHắTb 

npocáqweaTbcs!, nñpocowúrbcaø Í. rỉ, rò, rịn, 
thấm qua, thâm lậu, lọt qua, lọt vào; 2. 
nepeH. (o cay/xax uH m. n.) thấm vào, lọt vào, 
phổ biến, lan tràn, loan truyền 

ñpoceépnwsaTs!, npocBepIlúre (B) khoan, 
khoan thủng, khoan lỖ; npocBEp/fTb OTBÉp- 
crwe khoan lỗ; npocpepnfre BÊDb khoan lỗ 
ở cửa, khoan thủng cửa 

ipocsepaúTbfÐ coöø, c1. TDOCBÉDJTHBATb 

pocsér!2 , {. (cøemaas no2oca) luồng 
ánh sáng, tia sáng, khe sáng; (4 HZđÕe) 
khoảng trời hé sáng; nepeH. niềm vưi, hạnh 
phúc, hy vọng, triển vọng; XH3nb Ố€3 ~—4 
cuộc sống không có triển vọng gì; 2. (npo- 
e2cumoK) khoảng trống, quãng trống, khe 
hở; 3. apxum. bề rộng của cửa; 4. (Ha no- 
zonax) vạch, gạch 

npocserúrelb°^ . nhà khai sáng, người 


khai hóa; (panHý3cKHe —~m những nhà 
khai sáng Pháp 
npocseTñTelIbHHÄ n2. [đề] khai sáng, 


khai hóa, giáo dục, giáo hóa 
— HIPOCBETHTbÍP ] c0ø. ể#, TDpOCB€LIÍTb 

IDOCB€THTbẨÊ ÏÏ £0đ, c#. TpOCBÉqHBäTb Í 

IpoCcBeTfTbcgfÊ c0ø, c#. ñDOCB€LHLäTbCä 

IpOCB€TJIÉTbÌ cöø. 1, (O no2ode) sáng Ta, 
hửng sáng; 2. n!2peH. (0 HaCmpOeHuu) tươi 
tỉnh lên; 3. nepenH. (0 co3daHuu) hồi tỉnh, 
tỉnh lại 

npocséuwsanue?2 c. e0. [sự] chiếu điện 
quang, soi ÄX quang, chiếu điện, soi điện; 
~ đẽrkHx [sự] chiếu điện quang khám phổi, 
soi XX quang khám phổi, chiếu phổi, soi 
phôi 

npocpéqHB4aTbÌ, npoceerire Í. (B) chiếu 
điện quang, soi Ä% quang, chiếu [điện], soi 
[điện]; npocaeTắTb JÊFKH€ D€HTTẾHOBBbIMH JIY- 
qámH chiếu phổi bằng ÄX quang, soi phổi 
bằng tia rơngen; 2. mx. Hecog. (ỐbƯno npo- 
8pa4Hò) trông trong suốt; 3. 7m. Heco6. 
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(auÖH@rtoc8 cK@03b wmo-A4.) lộ rõ, thấy rõ, lộ 
rõ qua, thấy rõ qua 

npocnettáTbÌ, npocBeTHrb (B) giáo dục, 
khai hóa, giáo hóa, giáo huấn, dạy dỗ 

npocsettártcs!, npocBeriTbcn được giáo 
dục (khai hỏa, giáo hóa, giáo huấn, dạy đỗ) 

ñpocsermyénne”3 c. [sự| khai hóa, giáo hóa, 
giáo huấn; (o6pa3osanue) [sự, nền] giáo dục, 
dạy đỗ; noaHrúdecKoe ~ [sự] giáo dục 
chính trị; napónnoe ~ [nền] giáo dục quốc 
dần; ‹> anóxa llpocseutennn „em. thời đại 
Quang huy, thể kỳ Ánh sáng 

ñpocseutEHHocTbŠ3 2. [sự, trình đội] học 
vấn, văn hóa 

ñpoCneHEHHHl p2. có học vấn, có văn 
hóa, có kiến thức 

IpOCBHCTÉTb%P cøø. Í. huýt; 2. (KdKWI0-4. 
e2o0uØ) huýt, huýt gió, huýt sáo mồm, 
thổi sáo miệng; 3. (npu nozẽme) rít lên 

ñpócenb22 .: BÓnoch € —I0 tóc hoa râm; 
tóc muối tiêu (0a32.) 

npocéHsarbÌl, npocenTb (B) (wkU) tây; 
(3epHo) giần, sàng, giản sàng; (necoK) sàng 

npóceKa3^ Zø. đường qua rừng, đường 
phân khoảnh [rừng], đường đẳn gỗ 

npocẽExok3*2^ . đường làng, đường xóm 

npOCEodH|H 00/2: —an nopôra đường 
làng, đường xóm 

IpOCếqTbổ3 c0ø. cw. IDOCÉWBATb 

IpOCHFHäAJH3úpOB4Tb?Ä3 0đ. €4. 
DOBATb 

NpOCHrHánHTbÍỀ £0đ. C. CHTHẢJHTb 

NpOCH"éTbŠ5P c0. €#. TIDOCÉXKBBATb 

IpOCúMWB4TbÌ, npocHIẾTb Í. (K0K0/-4. 6De- 
4) ngôi, ngồi lâu, ngồi lỳ, ngồi ỳ; — wa- 
cáMmH ngôi lâu (ngồi lỳ, ngôi ỳ) hàng giờ; 
npocHJIếrb nóma ngồi nhà, ngói ỳ ở nhà; 
IpOCHJẾTb B€Cb Bếq€p 3A KHÚrAMH suốt buổi 
tối ngồi đọc sách; npoCHIẾTb C€ Ố0/bHBIM DO 
IÓ3AH€Fo nếdepa ngồi với người ốm đến 
tận khuya; 2. (B) pa3¿. (npomuparne) dùng 
đến sờn, dùng đến rách; (npo0aø2usdrnp) 
ngồi xẹp, ngồi hồng; npocHIéTb ốpIOKH dùng 
quản đến sờn đũng, mài mòn đũng quần; 
npocHIếrb xH8án ngồi hỏng (ngồi xẹp) cái 
đì-vắng „ 

npocúTb?°, nonpocúTrb Í, (B, P, o H,+ 
uH‡.) (oỗpaMgrnoecf8 c npocbÕoở) xin, yêu cầu, 
thnh cầu, cầu xin; (wacmoäsuso) khẩn 
khoản xin, van xin, xin XỎ; ~ HÓMOUIH ÿ 
KoFrÓ-1. Xin ai giúp đỡ, yêu cầu sự viện trợ 
CỦa ai; ~ p23pelLiếHuqd xia phép; ~ H3BHHé- 
HHq xin lỖi; ~ Cosếra xin ý kiến, hỏi ý kiến; 
2. (3a B) (xAonomdrnb, 8/7n/namocs) xứt 
cho..., xin hộ cho..; ở. (B) (npu¿4duuidrnb, 


CH''Hann3- 
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861%) thỜI, VỜI, gQI; NHDÉKTOD BAC HDỐCHT 
w ce6 ông giám đốc mời (vời, gọi) bác đến 
phòng của ông ta; 4. /mx. HeCo08. pđ3e. (HH- 
L/HCIi806071b) Xin, XứA án, ấn Xứ; — MH- 
JOCTHHEĐ xin của bố thí 

npocñTrbcsẩS°, räonpocfrecn 1. xin phép, xin 
Ổi, xin; ~—~ mg órnycK xin nghỉ phép; XÉTH 
npÓcTC1ñ Hà ŸÿýHUuY trẻ con xin phép (xữn) 
ra ngoài đường; 2. {npocurib: 0 34uC4£6HuU 
kuÔa-2.) xin [được| làm; ~ B ÿyqHT€GNf Xin 
lđược] làm giáo viên; —~ Ha paÕ66rTy xửi 
[đil làm việc; 3. p2z3. (o ởemax) xưa đi 
ngoài, xứ đi giải xin đi tiều; 4. nepen. 
(Ø»ưnb noöxodnu¿u#) rất thích hợp; ảtH Xứ 
BONHCHbI€ MỆ€CTá NIDÓỐCHTCñ HA KApTfứHY những 
nơi ngoạn rnục này rất thích hợp để vẽ 
tranh 

IpOCHI|úTbÍ £oø. I. rạng rỡ lên, tươi rói 
lên, sáng rực lên; 2. nepeH. (UAblỐnWmbcn) 
mỉm cười hè hả, vui tươi lên; —~ 0T CHắÁCTbã 
mỉm cười hểễ hả vì sung sướng; nMHó eró 
~úno 0T páñocrm mặt anh ta rạng rỡ hẳn 
lên vì vui mừng, mặt chàng rạng rỡ niềm 
vưi 

IpOCKaKáTbÊ° coø. phi qua, phi; — no ÝaH- 
ue phi trên đường 

ñpoCckảwHnaTbÌ, npocKowfTb Ì. (npoØ22a/no) 
chạy vụt qua, chạy qua, lao qua; 2. (npo- 
6upampcs) lọt vào, lén vào 

IpOCKOb3nŸÿTkỶ” cø4. lên qua, lọc qua, 
luôn qua, len lén đi qua; m£pem. thoảng 
qua; —~ no kopwxópy len lến đi qua (lên 
qua) hành lang 

IPOCKOWHTbÍ° £04. £#. TIDOCRÁKHBATb 

IIPOCKDHIẾTb5P £ứ06. £#. CKDHIẾTb 

IpOCKDHIHIHÓHHH /10u/2.: — CHỨCOK tuC7. 
sô đen 

npocKVd|ÁáTp! co. buôn chán [một thời 
gian]; 0n ~—~án bBecb Béq4ep nó buồn chán 
suốt buôi tối 

IpoOCnáBHTb(Cs)°® c08. £. nDOCJIABJIWTb(CS) 

IIDoOCJláBJ1EHHbil 0Ðp¿2. trứ danh, danh tiếng, 
lừng danh, nồi tiếng, có tiếng; —~ repóä 
[vị] anh hùng trứ đanh 

IPOCJaBIáTbÌ, npoclánwTb (PB) 1. làm nỗi 
tiếng, làm danh tiếng, làm vẻ vang, làm 
tạng rỡ; 2. (a03Öaøamo xøa2) ca ngợi, ca 
tụng, ngợi Ca; IpOCIáBHTb HÓNBHT CA ngợi 
chiến công 

Ipocanaắrbcwl, npocxắnHTbcn (7) I. nội 
tiếng, nỏi danh, trở nên danh tiếng, được 
vẻ vang; 2. (0pHoi caaaoủ) rang tiếng, 
khét tiếng 

npocrenúTp4P cöø, (B) 1, (4pc42eØunp) theo 
dõi, rình mò, rình; — npecrýnHHKa theo dõi 
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tên tội phạm; 2. (uccaedosamo, 
theo đõi, nghiên cứu, quan sát 

npocneaáTbcsÍÐP cọ, chảẩy nước mắt, rơm 
tớm nước mắt; (pacnpoeamocn) cằm động 
quá 

npocxófäka3?^ øc. 1. lớp; 2. zeoa. tầng xen 
kế, lớp xen giữa, lớp kẹp; 3. (coquU~d2pHas) 
tâng lớp trung gian, tầng lớp giữa 

IpOCJyXÍTb“ cóø. I, (0 ko-2.) phục vụ, 
làm việc, phục dịch; 2. (o %¿⁄¿-2.) dùng 
được, dùng; nña1bTÓ HDOCIÝXHT €UIẾ ONHÝ 
3ñMY áo bành-tô còn dùng được một mùa 
đông nữa 

ñDOCJýULIATbÌ Z06. £#. IDOCJIÝUIWBATb 

IpOCJlýUIHBATbÌ, npoclÿuaTb (B) 1, nghe; 
IDPOCJIÝHIATb KOHULÉPT no pánHo nghe hòa nhạc 
truyền thanh; ~—~ TpaMMOÓHHH€ I1ACTÚHKH 
nghe đĩa hát; 2. #02. nghe, khám; tipocuý- 
uIâTb jiễrKH€ nghe phôi, khám phôi; 3. pase. 
(we £Apua¿arne) không nghe, không nghẹ thấy; 
ñ NDOCJIYUI44 TO, HTO Bbi CKA3á1H tôi không 
nghe những lời anh nói 

IPOCJHITbÊ £0đ. C#(. CJIBITb 

npocntrarp5® có. (o 77) pa3. nghe được, 
biết được 

IpoCMánwB2Tb!, npocMoứTrb (B) phết nhựa, 
tâm nhựa, nhúng nhựa, quét nhựa, quét 
đầu; nIpOCMO/ÉTb Ó1KY quét nhựa (quét đầu) 
chiếc thuyền 

IDOCMáTpHB4TbÍ, npocMoTpérb (8) 1. (npo- 
qunbtøamoe) đọc lướt qua, xem qua; ~ ra- 
3éTH đọc lướt qua (xem qua) các báo; 6érno 
IDOCMOTPÉéTb KHÍYY Xem qua quyền sách; 2. 
(034aK2M80710C8) Xem; —~ HÔPHH (PHJIbM 
xen phím mới; 3. (xe saweuamo) khêng 
trông thấy, không nom thấy, không nhận 
thấy, bò qua; ~ ourr6y không nhận thấy 
chỗ sai; <> nce r2a3á npocMOTPéTb nóng lòng 
chờ đợi; trông mòn con mắt (nosm.) 

IDOCMáTDHB4TbCWÌ ec0ø. (Ốpữnp u96) 
hiện rõ, trông rõ, nom rõ, lộ rõ 

IDOCMOúTb4° c0đ, £#. HDOCMÁHBATb 

IDOCMÓTpÌ4 . 1. [sự] xem; (p/Kornuceäi u 
m. n.) [sự] Xem QU4; NpEHBAPHT€IbHHlH ~ 
QứbMa [cuộc] xem duyệt phim, xem phím 
trước khi đưa chiểu rộng rãi; 2. (o,uu6Øxa) 
sai lầm, sơ SUẤt 

IIDOCMOTPÉTb”Ô £0đ. £M. IDOCMẢTDPHBATb 

IpOCMỎTPOB||MHũ 00u2.: —~ 3421 phòng xem 
duyệt; —~an KoMúccHg hội đồng xem duyệt 
(xét duyệt) 

IDOCHÝýTbCHŠP ¿2đ. ¿#. ñpocbináTbcw Ï 

npóco!2 ¿. 1. (paemenue) [cây| kê (Pani- 
cam miliaceutn L.); 2. (3epHo) kê 

ñpoconéTckHä 0p¿4. thân Liên-xô 
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TpocỏnHnaTsl, npocýHyTb (B) thò... qua, 
đút... vào, xỏ... vào, thọc... VảO; IPOCÝHVTb 
ró1oay s okHó thò đầu qua cửa sô; npocý- 
HÿTb KJIOW B 3AaMÓK NBẾPH Xổ (đút) chìa vào 
ở khóa cửa 

nñpoCcónHw/^2 2c. 4u. Í. (cucmewa nDOU3Ho- 
tu¿Hu3) thanh luật; 2. (cmuxocAoeHue) âm 
luật, niêm luật, luật thơ 

IpOCÔXHYVTbỞ”3 c06. £#. IDOCHXäTb 

npocodúTbca4Ð ¿22. c#. IDOCÁHHB4ATbCfđ 

npocn||láTb5Ð^ coa. Í, c&. nñpocwnáTp Ì; 2. 
(Kakoe-2. øpe#ø) ngủ [một lúc]; on ~án TPH 
qacá nó ngủ ba gIỜ 

npocnárbcw c0ø. 0432. ngủ cho tỉnh rượu, 
tỉnh rượu sau khi ngủ 

npocnéKri^ | +. (g2uwa) đại lộ; —~ Múpa 
đại lộ Hòa bình 

npocnékr!* IJJ «. 1. (KpdmKoe U3402eHue) 
[bàn] tóm tắt, toát yếu, giàn yếu; (n2aw) 
dàn bài; 2. (pekaawa +ezo-2.) [tờ, giấyÌ quảng 
cáo, cáo bạch 

npocnópHTn4^ coa, 1. (B) (npouapam») thua 
cuộc, đánh cuộc bị thua; 2. (KữK02-4. 8p) 
cãi, cãi nhau 

npocnparáTbÌ coø. £#. CIpnTấắTb 

npOCDÓH4€HH||IMB ?0u22. (0 Ö0KUMeHWme H tm. n.) 
quá hạn; (o 29422 u m. ñ.) trà chậm, trà 
trễ; —~ ỐHnéT vé quá hạn; ~ nácnopT chứng 
ranh thư (hộ chiếu) quá hạn; —bie nA1âT€- 
»wú những món tiền trả trẻ (trả chậm) 

npocpódHBaTb!, npocpóunTb (ÖB) (o oKU4@H- 
max u m. n.) đề quá hạn; (Øo42 u m. n.) 
đề chậm, để trễ; npocpó4HTb HAAT€XúÍ na 
nTb 1H€Ă trả tiến chậm (trễ) năm ngày 

IpOCpódHTbfÊ c0ø. Z4. IDOCDÓHHBäATb 

npocpóqxa3*^2 +. (2oKeHma u m. n.) [sự] 
quá hạn; (n2arneca) [sự] trà chậm, trà trễ, 
chậm trễ 

IDOCTáBHTbẨ3 £0đ. C4. IDOCTABIfTb 

IpOCTaB1ñTbÌ, npocTánHTb (B) ghi, đề, 
ghi... vào, đề... vào; (qujpoi, nHo#ep) đảnh 
SỐ; IpOCTáBHTb HT H HÓMEDP H3 JOKYMÉHT€ 
đề ngày và đánh số vào công văn; npocrá- 
BHTb B XypHáne OHẾHKH ydámHMcg ghi điểm 
cho học viên vào số của lớp 

npocránaarbl, npocTo#Tb Ì. (cm70qmp Kq- 
K06-2. 2p0ez) đứng [một thời gian]; on npo- 
CTOñ1 HÊHONBHXHO €UIẾ HữTb MHHỆT anh ta 
đứng yên bất động thêm năm phút nữa; 2. 
(Øưnb Hữ cmOfØHK6, 68 Ad2eepe u m.n.) đứng, 
đứng lại, dừng lại; nóe31 npOCTOÁ4I ÿ CBETO- 
@ópa nếnHĂ dac tàu đứng (đứng lại, dừng 
lại) suốt một giờ ở bảng đèn hiệu; ở. (ốz3- 
Oeäcraoaam») đứng, không chạy, không hoạt 
động; onHá MatIÚHA ï0CMÉHbi ñDoCcToñ1a một 
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mảy đứng (không chạy, không hoạt động) 
trong nửa ngày làm việc; 4. (ocmaaarmpcs 
6e3 Uu3eHeHu8) đứng nguyên, giữ nguyên, 
không thay đổi; xopóuaag noróna "ónro He 
npocro#T thời tiết tốt sẽ không giữ nguyên 
lâu được; 5. (coxpaHsmocs) tồn tại, giữ 
r€UYÊn; NOM HDOCTOHT €UIẺ HH BEK ngôi 
nhà sẽ tön tại thêm một trăm năm nữa 

npocrák!P . pz32. người chất phác, kẻ 
ngây ngô, đồ ngố; (HweÖa2¿KulH %eA066K) 
người thiên cận 

IpOCT€TÁThÌ £08. £##. TIDOCTÊTHBATb 

npocTểrwpaT»!, npocTerảrb (B) chân; npo- 
cTrerấrb BáTHHK chần áo bông 

IpOCTéÏIMHE 4. (cK4. Kđx npuA.) (eở. npo- 
CT€liiIee c.) 3002. nguyên sinh vật, động vật 
nguyên sinh (Đrofozoa) 

npocTénokK3*2 , khoảng tường giữa hai 
cửa số 

nñpocTepÉTb3P coø. c#, nñpOCTHDắTb 

npocrnpáre! |, npocTepéroe (B) trải rộng, 
trải... ra, dang; —~ DýKH dang tay 

npOCTHpáTEÌ I[ coa. Í. (B) giặt, giặt sạch; 
2. (xaKoe-42. øpe) giặt [một thời gian] 

npocTnpllárocal “ecoø. trÀi ra, dăng ra, trài 
dài, tòa rộng, kéo dài, chạy đài ra; necá 
~ắfOTCf HA TMCRHH KHIOMÉTDOR rừng rú kéo 
(chạy, trải) dài ra đến hàng nghìn cây số 

ñDoOCTHT€JbHbli n4. có thể tha thứ được, 
có thê dung thứ được 

nIpOCTHTýTKA?**® z+, đi, gái điểm, gái đi, 
gái giang hỏ, gái mại dâm, gái mãi dâm, 
gái làm tiền 

TIDOCTHTVHHN?3 Z, 
mãi dâm, đi điểm 

IpOCTúTbÄ° c0ø, c@. IDOIHẤTb 

npocTúTbcaÐ cøø, c. 1IDomáTbcs 

npócTo “7/4. l. (2eawo) [một cách) giàn 
đơn, đơn giản, dễ dàng, dung dị, dễ; ắýto 
ñế1aêTcq ÓqeHb — cái đó thì rất đễ làm; 2. 
8 3Hđ4. /CHA. wqcmuuet pa3e. thật là, quả là; 
ấTo —~ Øốe@3oốpá3nel thật là (quả là) tệ quá 
chừng!; ấTo —~ 6e3ýmne thật là (quà là) 
điện; 3. ø 3H24. 020GHUdumeAbHOäñ qdcmtuupi 
pa32. chỉ là; ốTo — uiÿýrka đó chỉ là đùa 
thôi;$> ~—~-HánpocTro quả thật là, quả là, thật 
là, chỉ là; —~ TaK a) (oỐs£HoøeHHo) [một cách] 
bình thường, không vẽ vời gì, không bày 
vẽ gì; Ø) (ØecwzabHo) thế thôi, không có ý gì 

IPOCTOBÁTHỦ HD. D432. (H@ 0C0ỐêHHO UXM- 
wuữ) khờ khạo, ngây ngô, dớ dàn, thộn; 
ngố (pa32.); (npocmoôWiunol) chất phác; (na- 
aHb!i1) ngây thơ 

ñpocronýune?A c. [sự, tỉnh] chất phác, 
mộc mạc, hồn nhiên, thuần phác 


[sự] lầm đi, mại dâm, 
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IpOCTonýttHMB np¿2. chất phác, mộc mạc, 
hồn nhiên, thuần phác 

npocTllóäÄ Ì npu4. Í. (Hec20%Hb2) giản đơn, 
đơn giản, để dàng, dung dị, dễ; ~án 34- 
náua nhiệm vụ giản đơn (dễ dàng), bài toán 
đề; 2. (o9qopoởHwiú, HecocmaaHoú) đơn, giản 
đơn, đơn chất, thuần chất; —~óe npenno- 
xéHHe ¿pa%. câu đơn giản, mệnh đề giản 
đơn, câu đơn; ~óe wwcJÓ 7. số nguyên 
tố; —~óe BeutecTnó xu. đơn chất; 3. (ốce3:- 
CKWCcrnaeHHoll) đơn giản, giản dị, bình dị, 
xuềnh xoàng, xuê xòa, không cầu kỳ, không 
điểm dúa; ~óe naáTbe chiếc áo đài giản dị 
(đơn giản); 4. (oốpKHOøeHHbiv) bình thường, 
[thông] thường; —€e aÕnH những người 
bình thường; ~áa núma món ăn bình 
thường; rau dưa (7đ32.); — CMÉPTHH người 
bình thường, người trần [tục]; no ToÄ ~ 
NñpHuWH€, To... với lý do đơn giản là...; 5. 
(Ø/CXUIIDOCHHĐỦ, Hệ t@D€MOHHĐIU) giản dị, 
ˆ bình dị; 6. pa3e. (HeÖqa2ðKul, Hau8Hòii) ngây 
thơ, ngây ngô, thiên cận, thô lậu; <> ~—~MM 
rnáaom bằng mắt trần, bằng mắt thường; 
~óe nHcbMÓ [bức] thư thường; ~ảan Ốyx- 
rauTrépHa kể toán đơn 

npocróRŠ% I] x. (2 paốØome) giờ chết, [giờ, 
sự) đứng máy, dừng máy 

ñpocToKsáita'2 +, sữa chua, sữa chua đặc 

IpOCTOH||ÁTbÖP cog. |, cố CToHáTp l; 2, 
(u323amb cmoH) rên, rên rỉ, rên siẽt; 3. (Ka- 
K06-4+. apeArn) rên [một thời gian]; páneHHii 
~áu RCO HoHb người bị thương rên suốt đêm 

npocróp!2^ x. 1. khoảng rộng, khoảng 
không bao la; 2. (csoØoda, pa32oAoe) [sự, 
nơil khoáng đãng, khoáng đạt, rộng rãi, tự 


do; OTROXHÝTb HA —~£ nghÌ ngơi ở nơi 
khoảng đãng 

npocropéawe?2 c. khẩu ngữ bình dân, từ 
thông tục 


npocTopéanlii ñø⁄2. [là] khâu ngữ bình 
dân, từ thông tục; ~oe cñóao từ khâu ngữ 
bình dân, từ thông tục 

I]DOCTÓpPHHÄ 71⁄2. rộng rãi, rộng, khoáng 
đãng, bao la, mênh mông, thênh thang; 
(oố oØe%e) rộng, rộng thùng thình 

npocrocepxéune?^ c, [sự] chất phác, thuần 
hậu, chân thật, chân thành, thành thật 

ñpOCTOCepñéqHHÑ ñnp⁄2. chất phác, thuần 
hậu, chân thật, chân thành, thành thật 

npocrorá!? z+, 1. [sự] giản đơn, đơn giản, 
dễ dàng, dưng dị; 2. (Ốe3£KUCCTtSEHHOCFHb) 
[sự, tính] đơn giản, giàn dị, bình dị, xuềnh 
xoàng, xuề xòa; 3. (ecmecmseHHocmo) [sự] 
tự nhiên; 4. (npocmoôuu¿) [sự] hồn nhiên, 
chất phác, mộc mạc 
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IpOCTOfH 4. ¿ %. pd3¿,. người thôn, đồ 
thôn 

IpOCToñTbŠŸ° c0ø, £. npoCcrắHBäTb 

ñDoCTDáHHHĨ ñnpu42. Í. (oØuuupHoii) rộng 
lớn, mênh mông, bao la, bát ngát, thênh 
thang; 2. (noÖpoØHbti, MH020cA08Hbt) rườm 
rà, dài dòng, dài dòng văn tự, tràng giang 
đại hải 

IpOCTpáHCTB€HH||Ml npu2. [thuộc về] không 
gian; ~awm nepcnewrúsa [phép)} phối cành 
không gian 

npocrpáncrn|lo!2 c. I, không gian (m%. 
$;uAoc.); ÕecKoHếqHo€ —~ không gian vô tận; 
MHDoBÓ€ —~ không gian (khoảng không) vũ 
trụ; Mopcwóe ~ hải phận, vùng biển; 2. 
(u4acmoK 3e4Hoj nosepxHocmnu) khoảng đất 
rộng, khoảng địa; crenHie ~a khoảng đất 
rộng của vùng thảo nguyên, khoáng địa thảo 
nguyên; npocTrpếnieaeMoe ~ øoen. khoảng 
trong tâm hòa lực; 3. (npowe2U:noK Me%cÔU 
qew-2.) khoảng, khoảng không, khoảng trống; 
CBOØÓNHOE — MẾXJY OKHÓM H /ñBépb© khoảng 
trống giữa cửa sỐố và cửa; <> Õoú3ane ~a 
4¿ô. chứng sợ khoảng rộng 

npocrpén!2 #. [chứng] đau lưng 

ñpOCTpéamsaTbÌ, npocTpexfTeb (B) i1. bắn 
thủng, bắn xuyên; npocTp€eafres ce6é pÝKY 
tự bắn thủng (xuyên) tay của mình; 9. mm. 
Hec08. (KaKol-A. J4acmok) bắn suốt, khống 
chế bằng hòa lực 

IpOCTP€JIHTbẨ° Z0đ. c. TIDOCTDẾHBATb | 

npocTrpowwTbfÈ: 4° có¿, (B) khâu 

npocrýnjla!* +. [sự] càm lạnh, càm mạo, 
cảm hàn, cảm gió, cảm phong; CxBaTÍTb ¬-V 
bị cảm lạnh, bị cảm 

IpOCTYÚTb(C8)“° £06. c1. IDOCTYXÍáTb(CR) - 

npOCTýnHÍ|MÄ ñnp⁄⁄. [thuộc về, do] cảm 
lạnh, câm mạo, cảm hàn, cảm gió, cảm 
phong; —~oe 3aốonesánne bệnh do cảm lạnh 

npocTyáTs!, npocTynứTb (8) làm... bị càm 
lạnh, làm... bị cảm; ne npocry1úre eró đừng 
làm nó bị cảm [lạnh]; npocrynúrb 1eTéï làm 
trẻ con bị cảm lạnh (bị cảm gió, bị càm); 
npOCTYAứTb rópno làm họng bị ngấm lạnh 

npocryáTbcq!, npocTy1ÉTbca bị cảm lạnh 
(cÀm mạo, cảm hàn, cảm gió, cảm phong, 
cảm) 

npocrynáTbÌ, nñpocTYnIắTb rỈ ra, thấm fTa, 
trÀo ra, rớmn; (nosø2snecn) hiện ra; NOT 
npocrynúa Ha eró lốy mồ hồi toát (rớm) ra 
trên trán anh ta; DYMHH€H NIDOCTYNHI Ha ©ề 
uðqekáx màu đỗ hãy hãy hiện ra trên đôi má 
nàng 

npOCTVNWTbẢ® c0, €M. TIDOCTYyNẩTb 

npocrýnok3*^ „, [điều] lầm lỗi, lỗi lầm, 
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lỗi; AHctwunanHápnnf —~ lỗi [về] kỳ luật; (Ha- 
pUuuzHue 3aKoNđ) hành vị có lỗi, tội vị cảnh, 
tội nhẹ, khinh tội 

IPOCTHIBáTbÌ, nñDOCTHTb /Øđ32. Í. (0C/n¿8amb) 
nguội đi, lạnh đi; 2. (npocmuwamocs) bị 
càm lạnh (cảm mạo, cảm hàn, càm gió, 
cảm phong, cảm); <‹> a eró |H] caex npo- 
cráauni nó biển mất (đi biền biệt) tăm hơi 

npocruHá2Ï œ. [tấm] vài trải giường, vải 
giÀi giường; (noôK2aòsaaekaas noở  0deaAo) 
[tấm] vải lót chăn 

IDOCTMTb3#3^À /0đ. £#. TIDOCTHBáTb 

TIDOCÝHYTbỶ3 £0đ. £#. TDOCỎBBIB4Tb 

npOCýuiH8aTbÌ, npocyuliTrbp làn khô; (na 
COAMUE, HA 6emp/) phơi, hong; c0ø. phơi 
khô, hong khô; (na øzHe) sấy; coa. sấy khô; 
~ oñéx#nYy phơi (hong) quần ảo 

npocýuHsaTbc#!, npocyLfTpcs [trở nên] 
khô; oné*a npocyuiúxacb quần áo đã khô rồi 

npocyufTe(cs)°° c0. c#. TDOCVLIHBATb(Cẩ) 

npocýuika3** zc, pa32. [sự] làm khô; phơi, 
hong; phơi khô, hong khô; sấy; sấy khô (cp. 
IDOCÝULIHBATb) 

IpOCyueCTBOBáTb3® cøø. tồn tại, tồn tại 
được; (npoôaurcz) sống được, tiếp tục, 
kéo đài 

npocder!2 , ([sự| tỉnh sai, tính nhầm; 
(npowax m#%c.) [sự] dự tính sai, dự tính 
nhầm, dự toán sai 

ñpocqHTáTb(c8)Ì ứ0đ. cát. TỊDOCHHTHIBATb(CRS) 

ñpocqñTwpaTbÌ, npocuHTárp (B) 1, (npou3- 


68ođum» noöcqim) tính, tỉnh toán; 2. (o0uu- 
6arnoca nñpu cuäme) tính sai, tỉnh nhầm 
IpGCufñThBAaTbCf!, npocuHTáTbpcn Í. (npu 


cwme) tính sai, tính nhâm; 0H nDOCHHTá.1C8 
Ha néCfTb pyốØnéä nó tính sai (tính nhầm) 
IƯỜI rÚp; 2. (OL4uỐgnecñ 6@ nD€eÖHOA0e- 
nuax) tính sai, dự tính sai, dự tỉnh nhầm, 
đự toán sai, dự định sai 

npócHnÌ® w. øg32.: cnarp Ố€ẰẶ3 —Yy ngủ 
ngon, ngủ say; đánh một giấc liên tù tì 
(pa2¿.) 

npoCHnarb°3^ cọ, c&. npochnắTb lÏ 

npocbiiấTbÌ Ï, npocnárb Í. ngủ quên, ngủ 
quá giờ; 0H npocná1 H ono3nán na róe3n cậu 
ta ngủ quên và bị trễ tàu; 2. (B) pas. 
(nponycKamp) bồ quá mất; npocnáấTop Crún- 
HMIO đi quá rất một ga 

npocbináTbÌ ]Il, npocbnaTp (B) làm đô, đánh 
đỏ, làm vương vãi 

npocunárpcasÌ l, npocHýrbca 1. thức giấc, 
tỉnh dậy, thức dậy; '120eH. (cmaHosumpcs 
q/muaHor) thức tỉnh, hoạt động lên; 2. ne- 
JeH. (0 w/ecrnae, Kdsecrnae) tình dậy, bừng 
dậy, trỗi dậy, hiện ra, lộ rõ 
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npocbnárpcql Ïl[, npocwnarpcs [bị] đổ ra, 
VƯƠnE vãi, TƠi vãi 

ïpoCHnaTbcsở® coø. c#. npocbnáTbcaw IÏ 

IpocuxárbÌ, npocóxHYVTb se, khô đi, ráo đi, 
trở nén khô; 1opórn npocóxan đường đã khô 
rồi, đường sá đã khô ráo 

npócbốllal2 ø+. {lời, điều] yêu cầu, thỉnh 
cầu, cầu xin, xin; no wbéñ-n. ~—~e theo yêu 
Cầu CỦa ai; ÿ MÊHÍ K BAM ~—~ tôi có một 
điều yêu cầu [với] anh; — He KYpfTb!l yêu 
cầu đừng hút thuốcI, xin đừng hút thuốc!|; 
~ H€ IUYM€TbÌ yêu cầu đừng làm ðn!, xin 
đừng làm ðn! 

npocänij|Hf npu2. [có tính chất] van lơn, 
khân khoản, cầu xin; —nM rónocoM bằng 
một giọng khẩn khoản (van lơn); ~—we raa- 
3á cặp mắt van lơn 

npOTánHHa!2 #. nơi đã tan tuyết, chỗ đất 
lộ ra 

npoTáakHpaTbÌ, npoTonKHÝTb (B) I1. đẩy... 
qua, XxÔ... qua, đun... qua, đẩy... đi, xô... 
đi, đun... đi; 2. nepen. pa3z. thúc đây, đốc 
thúc, xúc tiến; nporoKHÝý†e néno thúc đẩy 
(xúc tiến) công việc 

IpOTá/nKHBATbC8Ì, ïñpoTOJIKHýTbCn øđ3¿. chen 
qua, len qua, lách qua, len lỗ( qua, chen 
chúc qua 

IpOTaHUIeBátb2* cøø. Í, (B) (ucnoAdump rma- 
He) nhảy, múa; 2. (K@K0£-4. 6pewf) thầy 
múa, khiêu vũ; —~ 1o yTpá nhảy múa (khiêu 
vũ) đến sáng 

npOTánAHäaTbÌ, npoTonáäTrb (B) Í. sưởi ấm, 
đốt nóng; 2. mkK. Hecod. (apex+zHawu) thình 
thoảng sưởi Ấm, thỉnh thoàng đốt nóng; 
~ rieqKy thỉnh thoảng đốt lò 

npOTánTbBAaTbÌ, nporonráTb (B) {. (mpo- 
HuHKU H m. n.) giảm mòn, đi mòn; 2. (oÕ 
0Øau) pa32. Ổi mòn, đi vẹt 

npoTacHáTbÌ cøa. (8) paaa. 
đem theo 

IPOTáCKHBATbÌ, ïIpoTattrfTb (Ö) {. (mauumo) 
kéo lê, kẻéo.. đổi, lôi.. đi; 2. (ñnpoHocump 
4@0đ3 12-4.) tang... qua, đem... qua; 3. 
pAa3e. (a cocrna4 %e2o-+.) đưa lậu... vào, đựa 
lén... vào; 4. pa3z. (K0umuKoade) đưa... ta 
công kích, đưa.. ra phê phán, đem... ra 
đập 

Ip0OTau(ñTbÊÊ £0ø. c&. IDOTắCKWBATb 

npOT€XÉ #. w 2. HecK2. người được che 
chở 

IPOTEXñpOBarb?3 coø. (JJ) che chở, bao 
bọc, bênh vực 

nporé3!2 . bộ phận giả; (3/6xo2) [bộ] 
răng giả; (Hozú) [bộ| chân giả; (pk¿) [bộ] 
tay giả 


mang theo, 
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npoTe3ñposanue c. [sự] lắp bộ phận giả, 
thay bằng bộ phận giả 

IpoTre3úpoearw2® ecoøg. u cos. (B) lắp bộ 
phận giả, thay... bằng bộ phận già 

npore3úcTÌ3^ x, nhà làm bộ phận giả; nhà 
làm răng giả; nhà làm chân tay giả (cp. 
IpoT3) 

npoTrekllárp!, npoTrÉwdb Í, (0o 0eK4X u m. n.) 
chày qua; 2. (npocawuearrecs) tÌ vào, rò vào, 
thấtn vào, thầm lậu; soná ~áệT B 1óñKY nước 
rì vào thuyền; 3. (nponuckamp soô/) dột, đề 
nước chảy qua; KpHuIa ~áet mái nhà dột; 
4. (o ap0exeHu) trôi qua; (0 coốprmnuax) điễn 
ra;'5. nepeH. (o npowqecce u m. n.) diễn biến, 
diễn ra; 6OnÉ3nb ~áệT Õ€3 OCJloHéHHä bệnh 
diến biến bình thường không có biến 
chứng 

nporeKropár!2 , chế độ bảo hệ; (cmpa- 
na) nước được, bị] bảo hộ 

IpOTeKuHoHú3M!2 +, 2k. chế độ thuế quan 
bảo hộ, chính sách bảo hộ mậu dịch 

nporékus#7^ 2c. [sự] bảo hộ, che chở 

npoTepéTb(cø)?° cøđ. c. TIpOTHDáTb(Cñ) 

nporécr!2 x„, I!. [sự] phản đối, phản 
kháng, kháng nghị; sbiCTynHTb C€ ~—~oM lên 
tiếng phản đối (phản kháng); 3aqBHTb peULIf- 
TÊIbHMữ —~ tuyên bố kịch liệt phản kháng, 
tuyên bố cương quyết phản đối; 2. (34864e- 
nue) bản kháng nghị, kháng thư 

HIPOTECTáHTÌ* ý. —kKa3*Â® 2, e4. nEƯỜI 
theo đạo Tin lành, tín đö Cơ đốc tân giáo 

IPOT€CTáHTCkKHR rpu2., pe2. [thuộc về] đạo 
Tưna lành, Cơ đốc tân giáo 

npoTECTáHTCTB0Ì^ c, p¿⁄4. đạo Tì¡n lành, Cơ 
đốc tân giáo 

npoT€CT0BáTb2* #£cø4. (ñpórn5 P) phản đối, 
phản kháng, kháng nghị; ~ nDÓTHR TÔHKH 
BOODy#€HHE phản đối (phán kháng) cuộc 
chạy đua vũ trang 

IpOTếqbŠÐ° c2g, £w, ñpOTeKắTb 

npórwp 004222 (P) 1. (wanpomus) đổi điện 
[với], ở trước mặt, ở [phía] trước; ~ Iukó- 
n¡ đối diện |với] trường học, ở trước 
trường; CHIẾTb ñDyFr —~ npýra ngồi đối diện 
qhau; 2. (w6€mpe4U ỞaU2CeHUIO 4620-41.) ngược, 
ngược chiều; 'ñAMTb ~ TêeMÉéHHN bơi ngược 
dòng; —~ BÉé:pa ngược gió, ngược chiều 
gió; —~ qaconóli crpénkH ngược chiếu kím 
đồng hồ; 3. (øonpeKU) trái VỚI, ngược với; 
~ BCEX OWHXáHHĂ trái với mọi sự mong đợi; 
n0oCTynárb ~—~ npánHI hành động trái với 
(ngược với) những quy tẮc; HẺJATb qTó-A. 
~ cño€ró X€/4HHR làm cái gì ngược với 
(trái với) ý muốn của mình, miễn cưỡng 
làm cái gì, cực chẳng đã phải làm gì; no- 





LIPO 


CTynfTb —~ cóBecrH hành động trái với lương 
tâm; 4. (@0aÐeÕHO HO 0THOUUHU/O K KOMI/-41., 
4e#/-42.) chống, chống đối, chống lại; néñ- 
CTBOBATb — H€npHärenis hành động chống 
kẻ địch; oH HaCTpÓf€H ~—~ MeHÍúẲ nó có thái 
độ chống đối (chống lại) tôi; 5. (2s ốopo- 
Ổ% € KeM-A., %64-4.) [để| trừ, trị, chữa, diệt, 
chống; aeKápCT8o ~ rpứnna thuốc chữa (trị) 
cúm: cpếncreo ~ mMóan thuốc trừ (diệt) 
nhậy; 6. (npu conocm064@€HUU C€  dqeX-4.) SO 
với, đối chiếu với; AÉCRTb HHIÁHCOB — OHO- 
TỐ, HTO Bhi RMHTp4aET€ nñáPTHIO mười phần so 
với một phần là (chín phần mười là) anh sẽ 
thắng ván này; pe3oaouns 6ðmná npHHgtá 
ñÊCñTbf rOI0CắMH —~ derTHpẽEX nghị quyết 
được thông qua bằng mười phiếu thuận đối 
lại với bốn phiếu chống (bằng mười phiếu 
đối lại bốn phiếu); pOCT npoHNýKHHH ~ npóI- 
JOro róña cocTandeT 10⁄2 mức tăng của sản 
phẩm năm nay so với năm ngoái là 1o%, 
sản lượng năm nay tăng so với năm ngoái 
là 1o?⁄%; 7. ø 3Hqdw. cKA3. (He 8 ñ04b3U KO£O-4., 
4e20-4.) phân đối, không đồng ý; H concéM 
ïñ He ~ tôi hoàn toàn không phản đối; 8. 
đ 3Hđ4. CU1{. €.; 3A wW —~ tán thành và phản 
đối, mặt lợi và mặt hại, lợi hại, tốt xấu; 
ñêpENýMAaTb BCE «3a» H «npórHs» cân nhắc 
lợi hại; 3HaTb BCE «3â» H «npÓTHB» biết rõ 
lợi hại, biết cẢ mặt tốt lẫn mặt xấu; <‹> HH- 
4ÊTÓ HẺ HMÉTb ~ €ró-n. không có điều gì 
phần đối cái gì cÀ; n8 HH4€rÓ He MMÉIO ~ 
äroro việc đó thì tôi hoàn toàn không 
phản đối (không có gì phàn đối cả); omá 
OTKDÓÊT OKHÓ, ẾCIMH Bbíi HHH€TÓ HỆ HMÉÊTê — 
cô ấy sẽ mở cửa nếu anh đồng ý (nếu anh 
không phản đối) 

npóTHneHb?*^ ⁄, tấm tôn, tấm sắt (để 
nướng bánh, quay thịt, 0. 0...) 

IDOTHBHWT6IbHHĂ 71D0/4.: ~ coO3 ¿pa. liên 
từ đối lập 

npoTiswTbcf#°3, pocnpoTúäHTbcn (7Ï) chống 
lạ, phản đối lại, phản kháng lại, đối lập 
lại 

npOTWnHHk3® . Í. kế đối địch; (3pa2) kẻ 
địch, kẻ thù; (corepHuk) địch thủ; (ø cn002, 
cocm3aHuu m%.) đối thù, đối phương; 2. 
tmK. eở. coÕup. (Henpunre4pcKoe aoðcKo) quần 
địch, quân thủ, quân giác 

HpOTñBHO Í. #2p£4. [một cách] gai chướng, 
đáng ghét; (Henpusmno) [một cách] khó 
chịu; 2. @ 3⁄04. (a3. 63a. thấy khó chịu, 
thấy đáng ghét; MH€ ~ roROpfTb G0Ố ắTOM 
tôi thấy khó chịu phải nói về điều đó; ~ 
CMGTPẾTb g2i mắt, chướng rmắt 

nñDOTHBH|IMB Ì +pua. Í. (nporrt4010A02H0/2) 
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ngược lại đối diện; ~oe TedếnHe dòng 
ngược Íchiều], nghịch lưu; ~ sérep [cơn] 
gió ngược, nghịch phong; 2. (4paÐe6nuid) 
đối lập, đối địch; ~aw cTopoHá đối phương; 
j. ø 2na4. cu. c.: ~ot điều ngược lại, 
điều trái lại; ñoKa3ár€2bcTBOM 0T ~oro bằng 
cách chứng mình từ điều ngược lại (trải 
lại), dùng điều trái lại (ngược lại) đề chứng 
minh; <‹> bð ~oM caýdae bằng không thì, 
nếu không thì, trong trường hợp trái lại 

npoTfp|HHH ÏlÌ nou¿24. (omapamurne4pHbd, 
aaöku#) kinh tởm, đáng ghét, gai chướng, 
khó chịu; ~ 3ánax mùi hôi khó chịu (kinh 
tởm); on Me ~eH tôi thấy thằng ấy thật 
đáng ghét 

ñporwaoáToMwH|luli 0øpu4. [đề] chống vũ khí 
nguyên tử; ~—~an 3aura [sự] phòng thủ 
chống vũ khi nguyên tử 

ñpornnonécl3 , {, mex. đối trọng; 2. ne- 
peH. [sự, tình trạng, hiện tượng] đối lẬp; B 
~ weMý-u1. đối lập lại cái gì 

IpOTHBOB03nýLIH|HR +04. phòng không; 
~aa o6opóna [sự] phòng không 

ñpoTnBorá3l2 . [cái] mặt nạ phòng hơi 
độc, mặt nạ chống hơi độc 

Ip0TwWBorpHnnóaniä np¿4. [để] chữa cúm, 
trị cúm, phòng chống củm 

npornpoxléäcreue?® c. [sự] đối lập, đối 
phó, phản đối, phản kháng, để kháng; /m2x. 
[sự] phân tác dụng 

ñpoTHBoAéñcrsoaaTb 3 “ecoø. (/JjJ) đối lập 
lại, đối phó lại, phản đối lại, phản kháng 
lại, chống lại, để kháng; (npensmcmaoaamo) 
ngăn cản, càn trở 

nporHeo1ecánTHb¿f nø¿⁄2. [để] chống đồ bộ 

IpOTHBo€CTếCTBeHHHl p4. phần tự nhiên 

IDOTMBO3AKÓHHuUHNH 000/4. phí pháp, trái 
pháp luật, trái phép, trái luật; —~ oCTýnok 
hành động phi pháp (trái pháp luật, trái 
phép) 
__ RDOTHBoO3adáToxH|Hi n2. [đề] tránh thai, 
phòng chửa, cai đẻ; ~ble cpeñcTrea phương 
tiện tránh thai (phòng chứa), thuốc tránh 
thai (cai đẻ) 

nñpDoTwBOnoX4pHI|HMR ñ0p242. cứu hỏa, chữa 
cháy, phòng hỏa, phòng cháy; ~hie M€pO- 
npHárnH# những biện pháp phòng hỏa (phòng 
cháy) 

ñDOTHBOIOKá3aaHHHR 2⁄2. “Z0. chống chì 
định 

ñpoTHaonouóHocTl|bS2 £c. I. [sự] đối lập, 
tương phản, tương khắc, mâu thuẫn, trải 
ngược; ~ MHéHHñ sự đối lập (tương khắc, 
trải ngược) của các ý kiến; ~ HHT€péCoB Sự 
đối lập (mâu thuẫn, chống đối) của các 
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quyền lợi; VHHHTOXWÉHHE ~—H MÉXY ÝMCTBÉH- 
HbìM H H3ñ4€CKHM TDYHÓM việc thủ tiêu mâu 
thuẫn (đối lập) giữa lao động chân tay và 
lao động trí óc; 2. (0 e404eKe 4u npeÖÔweme) 
[sựl đối lập, tương phản, khác biệt; nóa- 
Han ~ sự đối lập (khác biệt) hoàn toàn; 0H 
nó1Haqn ~ caoeMý 6ØpáTy nó khác biệt hoàn 
toàn với (hoàn toàn khác biệt) anh nó; ~—~H 
cxónarcñ những cực đoan lại gặp nhau; 3. 
$u4oc. mặt đối lập, đối lập; enhHcrpo —eÄÑ 
[sự] thống nhất của các mặt đối lập; <> na 
~ KOMV-I., 4ÊMÿ-I. khác (trải) VỚI a1, Cái gì 

IPOTHROIO/IÓXMH|MÄ !10uL44. Í. (pacn0A4026H> 
H»iũ Hanpomu¿e) đối diện, ở bên kia, ngược 
lại; ~ 6£per bờ đối diện; on IuễI 10 —~0B 
cropoHẻe yÿñnubn nó đổi lở phía] bên kia 
đường; s ~oM HaïpasnIếéHHH theo hướng 
ngược lại; 2. (c04epeHHO HecxoØHod) đối 
lập, tương phản, tương khắc, trái ngược; 
khác biệt: ~Me n3raúnuä những quan điểm 
trái ngược (đối lập, tương khắc) 

IpPOTHBOIOCTáBHTbÍ® /0đ. c4. IDOTHBOIOCT48- 
JIfTb 

ñpOTMROnOCTaR.éHHe€?4 c. [sự] đối chiếu, so 
sánh, đối lập, tương phản 

IpOTHBOIOCTABIäTb!, nñporHBonocTảBHTb (B 
M) I. (cpasHusam») đối chiếu... với, so 
sánh... với, đem... đối với; 2. (Hanpaa48mo 
npomue) đối lập... với, đem... đối lập với, 
đem... đối lập lại 

ñp0THpopakếrnuft n®pu2. [để] chống tên lửa 

IpOTHBOp€4HBOCTb?® 2#. [sự] mâu thuẫn, 
trái ngược; ~ I0Ka3áHHÄä sự mâu thuẫn (trái 
ngược) của các lời cung khai, các lời cung 
khai trái ngược (mâu thuẫn) nhau 

IpOTHRopewúnjlxä np¿¿. mâu thuẫn, trải 
ngược; ~H€ noKa3áHHn những lời cung 
khai trái ngược (mâu thuẫn) nhau; ~He 
3annli€HHn những lời tuyên bố trái ngược 
(mâu thuẫn) nhau 

npoTHsopéwH||e?® c. [mối, sự] mâu thuẫn; 
Ayx ~n tính thần muốn nói (làm) ngược, 
tinh thần phản đối (phản kháng); ~—~w kanmn- 
Tanñ3ma những [mối] runâu thuẫn của chủ 
nghĩa tư bản; —~ nHrepécon mâu thuẫn quyền 
lợi; Kácconie —~n những [mỗi] mâu thuẫn 
giai cấp 

IDpOTHBopédl|lHTb4® #£coø, (JJ) l. (403paamb) 
phản đối, phản kháng; 2. (He coornđertcmao- 
san») mâu thuẫn [với], trái ngược [với], 
trải VỚI; ÍTH 3AHBIÉHHR ~4T /JHDYT HDÝPYV 


những lời tuyên bố này mâu thuẫn (trái 


ngược) phau; BáấUIH CRếItÊ@HHH ~aT (QáKTâM 
các số liệu của anh trái với những sự kiện 
thực tế 
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nPpOTHBOCTofñnHe?5® c. aemnp, [sự] xung đối, 
đối vị; senixoe ~ [sự] đại xung đối, đại 
đối vị 

npoTmsocTolllTb°P @coø. (/J) 1. (abÐepu- 
8a) đương đầu với, đối phó với; (conpo- 
mua2snecs) chống lại, phần kháng lại, để 
kháng lại, đề kháng lại, đối lập lại; — méT- 
py đương đầu với giỏ, đứng đầu gió; ~ 
aráke chống lạt cuộc tiến công; 2. (ốp/» 
8 npomuaopequu © qew-4.) đối lập [với], mâu 
thuẫn [với], trái ngược [với]; ŠToMY MHé- 
nHo —đ1o npyróe một ý kiến khác trái 
ngược (mâu thuẫn) với ý kiến này 

nporwsoránkonlluli n2. [đê] chống tăng, 
chống xe tăng; —oe pywpE [khẩu] súng 
chống tăng 

nporHsoxuMúqeckHH npúu4. [đề] chống hơi 
độc, chống chất độc 

nporwnoá1epHHäñ 02⁄4. [đề] chống vũ khí 
hạt nhân 

ñpoTHpoánne?â c. e2, thuốc giải đỘC; ne- 
pen. thuốc trị, thuốc trừ 

ñpoTHpáTbi, npoTepéTb (B) 1. (npoÐòpseumne) 
làm mòn, làm sờn, cọ mòn, cọ rách; 2. (@i- 
muparn») lau, chùi; npoTEDẾTb OKHÓ TDñNKOÄ 
dùng giẻ lau (chùi) cửa số; 3. (cKøozb pelue- 
mowu m. n.) xát, chà, mài (qua bàn xát, 
U. Đ...); IDOT€pÉTb KapTód)enb mài (xát) khoai 
tây, chà khoai tây qua bàn xát 

npOTHpáTbcq, npoTepéThcz# sờn, tròn, sờn 
mòn, mòn rách 

IDOTHCKHB4TbÌ, npoTfCHVTh (B) nhét.., vào, 
đút... vảo, thọc... vào 

IDOTỨCKHBaTbCfÌ, npoTfcHYyTbcn chen qua, 
len qua, lách qua, chen vào, len vào, lách 
vào 

IPOTHCHYTb(C8)33 c£06. c. TDOTHCKHBATb(CS) 

IDPOTKHÝTb3P £04. c#. TDOTbiKắTb 

iporók3® +, 1. sông nhánh, ngòi; 2. anữm. 
ống, ống dẫn; aqHmä — ống mật 

nporokó1!® #, 1, biên bản, [bản] ký lục; 
~ coốpánHg biên bản hội nghị; ~ nonpóca 
biên bản hỏi (lấy) cung; CocTápHTb ~ lập 
biên bản; 2. ởun. nghị định thư, thư nghị 
định 

IpOTOKO/IúPOBATb28 g@coa. ú coa. làm biên 
bản 

ñDOTOHÓJBH||MHÄ 00/44. Í.: —~ OTHẾN đun. VỤ 
lễ tân; 3aB€NYy!OMHB ~bIM O0TẾJ0M VỤ trưởng 
vụ lễ tân; 2. (o cmu2e) ngắn rõ, [theo lối] 
văn biên bản 

nñpOT0/KHÝTb(Cn)3P c06. cW. 
(-ca) 

npoTóHÌ® . #3. prôtôn, prÔô-tông 

nDƠTOnWTbẨS cọg, c#. IDOTắH/IHBATb ÏÍ 


IDOTáTKHBATb 
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ñpoTonáaMal15 %. ốuoz. chất nguyên sinh, 
nguyên sinh chất 

ñDOTOITấTbŠ° £0đ. c4. HDOTắHNTBIBATb 

IpOTopEHH||ðii npu2. [bị] giẫm rnòn, giẩm 
nát; #0ew. quen thuộc; HHITH ñ0 ~0H T10 
pówke đi theo đường lối quen thuộc, chọn 
lối dễ dàng 

npororún!2 x. nguyên hình, mẫu mực, 
mô phạm; 4n. nguyên mẫu, người rmẫu 

ñpoTódH|läl np¿2. chảy, lưu thông, không 
tù đọrlg; (He co cmoswel eododủ) thông nước, 
có nước chảy; ~aq soná nước chảy, lưu 
thủy; ~—~ nDYyA [cái] ao thông nước, ao có 
nước chảy 

IDOTpABHTbÍ° £08. cát, TIDOTDÁBUHBATb 

npoTpánHsaTbÌ, nporpanÉTb (B) 1. (2- 
ma24) khắc (bằng a xÍt, 9, Đ...); 2. (mKdHb, 
ex) tâm chất cắn màu, làm... cắn màu; 3. 
(cewuena) khử trùng, xử lý 

IPOTDpABI4TbÌ „@£0a. C€#. HDOTpáB/HBATb 

ñpoTp€38WTbca'° 0ø. c#. TDOTD€3B.IfTbCS 

IpOTp€38718Tbcø!, IpoTpe3BÉTbca tỉnh rượu, 
tỉnh ra, hết say 

npơTpYy6úTbf° ¿24. c&. TDYyỐÚTb 

IpoTYxáTbÌ, nñpoTýxHÿTb [bị] ươn, thíu, thối 

IpOTÝXHYTb3*3 c06. Z&. NDOTYXấTbP H TỶX- 
HVTb lÏĨ 

nporýxmmÄä np⁄42. [bị] ươn, thiu, thối 

npoTbkKáTrb!, nporgHýrb (B) đâm thủng, 
chọc thủng, dùi thủng 

nporárHp||laTbÌ, ñpoTsHýTb (B8) 1. (Hamaeu- 
@mnp) căng.. [ra], dăng.. [ral, giăng.., 
[ral, chăng... [ra]; pepEnKY nñpOTNHÝNH épê3 
nBop người ta đã căng (dăng, chăng) một 
sợi dây qua sân; —~ T€Je€ÙÓHHY1O JũnHO đăng 
dây điện thoại, giằng dây nói; 2. (@bm8eu- 
8amb) chìa... ra, duỗi... ra, ưa... Ta, BIƠ... 
ra, dang... ra; (nodaeamp puKkoủ) đưa, chìa; 
IPOTNHÝTb DÝKY 34 dÉM-1. giơ (duỗi, đưa, 
đang, chìa) tay ra lấy cái gÌ; ~—~ DÝKY KoO-. 
MÝ-J1. chìa tay ra cho ai, chìa tay ra bắt tay 
Ai; ~— HKOMÝ-J. DÝKY HÓMOUMIH đưa (dang, giơ) 
tay ra BIÚp đỠ 4i; OH IDOTNHÝJI €Ĩ KOUI€JIÊK 
ông ấy đưa (chìa) cái ví tiền cho bà; 3. (Ho- 
mụ u m. n.) kéo đài; (2040pưnu @04@HH0) 
kéo dài giọng, nói lề nhè; NIpOTRNHÝTb 3BYK 
kéo dài ẩm thanh; 4. 7432. (3ama2uadrnb) 
kéo dài, trì hoãn, lần lữa, làm lề mề; 
ngâm tôm (pg22.); ripoTnqHýTb JNếno kéo dài: 
công việc; 5ð. 0232. (cJwjecreoødne) sống 
[được]; 6onbnó# nóaro He nporñner bệnh 
nhân sẽ không sống lâu được; <‹> npoTRHÝTb 
HórH chết thẳng cảng, chết nhăn răng; no 
OIẾKkKe —aÏl HÓKKH 79206. liệu cơm gắp 
mắm 
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nporfñrnnarbcdÌ, npoTnHÝTbcn Í. (4 npocrm- 
paHcrnse) kéo đài, chạy dài, trÀi r4; NODpỎFa 
IPpOTHHÝIACb Hãâ THCNUH KHJIOMẾTDOB COn 
đường kéo dài (chạy dài) hàng nghìn cây 
số; 2. (o pukax) chìa ra, dang ra, đưa r4; 
(o noaax) duỗi ra; 3. pa32. (40cUInbcf, @bi- 
maHsui¿co) nằm dài [ra], nằm ườn [ra], nằm 
duỗi chân; 4. 0422. (npoôo2armpcs) kéo dài 

npoTaxéHH||le?2 c. Í. (paccmoanue) độ dài, 
độ xa, khoàng cách; (npocrpaHcmso) khoàng; 
Ha ~H BC€ró nyTú suốt dọc đường; Ha BCỀM 
~H 0T... 1o... trên suốt độ dài từ... đến...; 
2. (npowezcumoK apeweHu) [khoàng | thời gian; 
Ha —H púna J€eT trong [khoàng] thời gian 
nhiều năm : 

IpOTAXEHHOCTbŠ® +. quảng tính, độ dài; ~ 
nápxa TpH KHJIOMẾTpa độ dài của công viên 
là ba ki-lô-mét; ~ — O0NHÓ H3 CBOÄCTB M4T€- 
pHH quảng tính là một trong những thuộc 
tính của vật chất 

nporñ%H||xÄ 0p. kéo đài, ngần dài, chậm 
rãi; (o 2o2oce) lè nhè, ê a; ~ HanéB nhạc 
điệu chậm rãi; rOBOpÚTb ~HM TỐJIOCOM tiÓi 
lè nhè, nói kéo dài giọng 

[IDOTNHÝTb(C#)Ÿ° c0ø. cw. ñDOTfrHBATb(C8) 

npoydñTbÍ° có. (B) |. pa32. (HaKa3ame) 
cho... một bài học nên thân, trị cho... một 
trận, trừng trị, trừng phạt; 2. (zmo-4.) học; 
(Ko2o-4.) dạy; ~ YDOKH BeCb Bêqeệp học bài 
suốt buổi tối; nCO@ WH3Hb ~ neTếä suốt đời 
dạy trẻ 

npoyd#Tbcaf° cóøø. học, theo học; ~ B 
MKÓI€ HéCHOñkKO 16T học (theo học) ở 
trường trong mấy năm 

npođán!^ +. người đốt, người ngu dốt, 
người phàm, kề phàm tục, kẻ phàm phu; 
 R AapXHTEKTýpE —~ về kiến trúc thì tôi đốt 
đặc (mít đặc, không biết, 1 tờ) 

npo‡anáuwa?® . (ucKaeHu€) [sự] xuyên 
tạc; (HenowmurneAapHoe omHoueHue) [sự | bất 
kính, xúc phạm; (onou¿exu¿e) [sự] dung tục 
hóa, tầm thường hỏa, võng dụng, dùng bậy; 
~ HAýKH sự xuyên tạc (tầm thường hóa) 
khoa học 

ñnpoaHúponarb?° H/£06. u c04. (U38paUam) 
xuyên tạc; (Hef104/1U/n6A4bHO 0fHOCUbCS) XÚC 
phạm, tỏ ra bất kinh; (onou¿2m) dung tục 
hóa, tâm thường hóa, võng dụng, dùng bậy 

npoQauiúcTcKHÄ npu4. thân phát-xít 

npot6nunérT!® , (npodbcoroaHbiÄ ốn1éT) [chiếc, 
tấm] thẻ công đoàn, thẻ nghiệp đoàn 

npo$6opó!* c, wecK4. (Ốopó IpodQcotO3Holi 
opraHH3áuwnw) ban chấp hành cồng đoàn (ở 
từng phán xưởng, ban, phòng, bộ môn, 
Đ. Ð...) 
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npo$rpynỏpr3* w. (p/xoeo2umeao npo‡co- 
!03Hoä 2punnw) tồ trường công đoàn 

npo$@rpýnnal2 +. (npo‡cobsHan rpýnna) tổ 
công đoàn 

npoQeccnonán!2 +. người chuyên nghiệp 

npoQeccHoHáneH|MR 4. Í. [thuộc vẽ] 
nghề nghiệp, nghiệp vụ; ~ad npHBHuka thói 
quen nghề nghiệp (nhà nghề); —bie 6o1é3- 
HH các bệnh nghề nghiệp; —0Ê 0ốpAa305áHH€ 
[sự, nền] giáo dục nghiệp vụ, giáo dục 
chuyên nghiệp, dạy nghề; 2. (#6⁄40UMuäcs 
npöjeccuona2ox) chuyên nghiệp, nhà nghề; 
~ p€esomounonép nhà cách mạng chuyên 
nghiệp; ~ Hmrpók cầu thủ chuyên nghiệp, 
đấu thủ nhà nghề; ‹$> ~ coôa công đoàn, 
nghiệp đoàn, công hội 

npo$éccHI|s?^ #. nghề nghiệp, nghệ nghiệp, 
nghiệp vụ, nghề; npaq no ~ làm nghề 
thầy thuốc 

npo@éccoplÊ #. giáo sư 

npo@éccopcx|lHl u42. [thuộc về] giáo sư; 
~oe 3RáHH€ hàm giáo sư 

npo‡eccýpal2 +. (1. (0o2cdocmp) chức giáo 
sử; 2. coốu?. các giáo sư, tập thể giáo 
sư 

npojH1ákKTHka33 2. Í, e0. sự] phòng 
bệnh; 2. mex. [sự] bảo dưỡng, phòng ngừa, 
phòng ngừa hư hỏng 

npo$w.akrúqecw|lHlR npu4. eô. [đề] phòng 
bệnh; mzx. [đề] dự phòng, phòng ngừa; 
~ne M€pbi những biện pháp phòng ngừa 

npo$makrópHñ?® . viện phòng bệnh, nhà 
phòng bệnh, cơ sở phòng bệnh, dixpanxe 

npóđwA122 x. 1Ô (2á) [hình} trông 
nghiêng; B ~ trông nghiêng; 2. rrzx. tiết 
điện, trắc diện, mặt cắt, prôfin, prôphin; 
(ọopa) biên dạng; 3. (munudecKue tepmbi) 
loại, tính chất, chuyên môn; ~ Bý3a diện 
đào tạo của trường đại học, chuyên môn 
của trường cao đẳng 

npo@n.bTpoeáTb2* coa. (B) lọc 

npoQ‡kóM12 w, (npoQcolO3HBH KOMHTẾT) ban 
chấp hành công đoàn cơ sở (£oàn x( nghiệp, 
cơ quan, trường học, Ð. ÐĐ...) 

npo$‡ópr3° . (pyKoBoNHT€b IpoQCoKO3HoOÄ 
rpýnnei) tổ trưởng công đoàn 

npoQ@opraHusáuws?^ ø. (TIpOQĐCOKO3HaW OpFA- . 
Hw3ánwn) tổ chức công đoàn, tổ chức nghiệp 
đoàn 

npoopHenráuns?^ +. [sự] hướng dẫn chọn 
ngành nghề 

npo@ópM||al2 +. paze. thể thức; ro npo- 
crấug —~ cái đó chỉ là cho đủ thể thức thôi, 
cái đỏ chỉ là cho có lệ thôi; ng —tt cho có 
lệ, đẻ lấy lệ, chiếu lệ 
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npopa6óra!2 øc. (npodcolO3Haa pAaốóTa) công 
tác công đoàn, công tác nghiệp đoàn 

npoQ‡pa6órnHk3® . (npodcofO3HuÄ pa66T- 
HHK) [người] cán bộ công đoàn 

ñnpoQcol3!2 . (npodjeccHOHáTbHHR colO3) 
công đoàn, nghiệp đoàn, công hội 

npoQcofOaH||dũ /2u¿4. [thuộc về} công đoàn, 
nghiệp đoàn, công hội; ~oe co6ØpánHe hội 
nghị công đoàn (nghiệp đoàn); — OHIÉT 
[chiếc, tấm] thẻ công đoàn, thể nghiệp 
đoàn 

npođrexywwaHite®S c. (1pOĐecCMOHäJbHO-TeX- 
HúqecKoc_ yufnnme) trường kỹ thuật chuyên 
nghiệp, trường chuyên nghiệp kỹ thuật 

npoxáwws21bcft, npoÄTúcb đi lui đi tới, đi 
bách bộ, diễu qua; ~ fño ýaHuaM diễu Qua 
(đi bách bộ qua) các phố, đi bát phố; —~ no 
NÓMHAT€ đi lui đi tới trong phòng, đi đi lại 
lại trong bung; <> nIpOÄTHCb Ha uÉñ-¿JI. CHẾT, 
npoÄärúcb no qbeMý-I. ánpecy châm chọc ai, 
nói XỔ aI 

IpOXBATWTbÍẺ c0đ. C14. IDOXBẢTHIBATb 

IpOxaáTbisaT»!, npoxBaTúTs 432. (Ö8) l. (o 
xoaoöe) thấm suốt, thấm, ngấm; 2. (kpumu- 
Koaamb) công kích, đập 

npoxsopáTbÌ (0ø. ốm [một thời gian] 

npoxeócr?® , p23z;. đồ đều, đô ba que, 
đỏ xỏ lả 

npoxaána!3* +. hơi mát, [sự] mát mẻ, mát 
TƯỢI; ÝTp€HH“R ~ hơi mát ban mai, [sự] 
mát mẻ ban sáng; seqépHaa ~ hơi mát ban 
tối, [sự] mát mề ban chiều 

npoxñanúTr€len|Mä ñnpuA. [đề] giải khát; 
~mH€ HanứrkH đồ [uống] giải khát 

npOX1Ia1wTbeca4° có, c. npoXIAMnắTnca | 

npoxaánHo 1. “ape4. [một cách} mát mẻ; 
nepen. |một cách] lạnh nhạt, lãnh đạm, 
lạnh lẽo, thờ ơ; 2. a4 3Haw. cK43. ðe3A. (O 
nozode) trời mát, mát trời, trời lành lạnh, 
hơi lạnh; ceróñHn — hôm nay mát trời, 
ngày hôm nay hơi lạnh, hôm nay trời lành 
lạnh; 3. a 3⁄44. cK43. 62/3A. (j/]) (0ố 0u,0M2- 
Huu npox2aodo) cầm thấy tành lạnh, cảm 
thấy hơi lạnh; emý 6H1o —~ nó cảm thấy 
lành lạnh (hơi lạnh) 

ñpOXJá4NH|HũÄ ñn70u4. mát, mát mẻ, mát 
tượi, lành lạnh, hơi lạnh; nepen. lạnh nhạt, 
lãnh đạm, lạnh lẽo, thờ ơ; ~ nmếTrep |ngọn] 
gió mát, Ø1Ó mát fưỢợi; —~0€ 0OTHOUIÊHH€ K KO- 
Mý-1. thái độ lạnh nhạt (lãnh đạm, lạnh lẽo, 
thờ ơ) đối với ai 

npoxaánH||la”® œ.: c —~eÄ a) (paaHoQgLuH0) 
lạnh nhạt, lãnh đạm, thờ ơ; Ốố) (6z3 ycepÔu) 
uể OẢi; Né1ATb HMTÓ-I C —~e€Ä uể oải làm 
việc gì 


IIPO 
IDox1axáTbcgÌ, npoXIAnfTeca 0432. Í. 
hóng mát, đi dạo mát, đi chơi mát; 2. 


fIK. Heco8. (Õ£30Qe4bHuddzmp) án không ngồi 
rồi, ngồi không; 3. mk. Hecog, (eÔ4@eHHo Ôe- 
+œrio) làm lề mề 

npoxón13 , 1, (2edcemaue) [sựÌ đi qua; ~ 
socnpeirEnl cấm đi qual; 2. (eemo) lối đi 
qua, chỗ đi qua; 0cranniTb —~ chừa lối đi 
qUA; <‹> MHÊ 0T H€TÓ ~a HỆT tôi bị nó quấy 
nhiều (bắt nạt, ức hiếp), nó quấy nhiễu 
(bắt nạt, ức hiếp) tôi; —a He NaBáTb KOMÝ-1. 
quấy nhiễu (bắt nạt, ức hiếp) ai, không để 
cho ai yên 

ñpOXoAúMEH5*® +. 0432, kẻ gian hùng, kẻ 
gian xảo, đỏ xỏ lá 

npoxoAúMocT|lbS^ +. 1. (2opóz) [khà năng| 
thông hành, đi qua được, chạy qua được; 
2. eở. [tính, độ] thông thấu, thấm qua; 3. 
(mpancnopmnuix cpe0cm8) [sức] vượt chướng 
ngại, chạy trên các địa hình; apnTOMOỐHIb 
I0BHiUleHHol —H Xe Ô-tô có sức vượt chướng 
ngại (sức chạy trên các địa hình) cao hơn 
thưởng 

IpOxoAHMHĂ #22. đi qua được, chạy qua 
được 

npoxoññrb3° l, npoÄrú l1. đi qua, qua; ~ 
MÚMO đi ngang qua; ~ dépe3 ổi qua; npoä- 
Tủ HÓ MOCTY Qua cầu, đi qua cầu; Aopóra. 
npoxó1HT ÓK020 ñepénHH con đường chạy qua 
cạnh làng; 2. (B) (kaKoe-A. paccmoaHue) vượt 
qua, chạy qua, băng qua, đi được, chạy 
ƯỢC; Mh HDOUIf lBÁNH2ATb KHIOMẾTDPOB, H€ 
OCTaHán1úpBancb chúng tôi vượt qua hai 
mươi cây số mà không dừng lại, chúng tôi 
đi liền ruột mạch hai mươi ki-lô-mét; 3a nac 
IÓ£31 HpOI€T TỐIbKO TIRTbI€CÍT KH.IOMÉTDOR 
trong một giờ xe lửa chỉ chạy được (vượt 
qua được) năm mươi cây số thôi; 3. (B) 
(MuHO8đ7mb, ocmaaadampe n02a0u ceốn) đi: quá 
[mất]; 3arosopúpiulwcb, npoñïrú nosopót nopó- 
rm vì mài nói chuyện nên đi quá [mất] chỗ 
đường rẽ; 4. (pacnpocmpaHsmoc) truyền, 
loan truyền, truyền bá; ño AepépH© npoui€n 
CIYX, MHTO... CÓ tin đồn truyền đi trong làng 
rằng.., trong làng loan truyền tin đồn 
rằng...; ð. (n2oÖau2amoc2 wepe3 qm0-4.) qua, 
lọt qua, đưa qua, chuyển qua; Hnka$ ne 
ñnpol1ểr s nb€epb cái tủ sẽ không qua (lọt 
qua, chuyển qua, đưa qua) cửa được; 6. 
(npocaqusamocø) thấm qua; wepHWíIa nponiL1W 
CKBOAb ỐyMáry mực thấm qua giấy; 7. (B, 
qépe3a B) (nodaepzdrmmpcf %e#/-24.) trải qua, chịu 
đựng; ~ HÉp€3 TNRXM/bi€ HCTHTÁHHN trÀi qua 
(chịu đựng) những thử thách nguy hiểm; 
§. (o a0/#@Hu) trÔi Qua, qu2; € T€X ñop npo- 
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MÓ MHÓFO 1T nhiều năm đã [trôi] qua kế 
từ đạo đó; 3HMá npoui1á mùa đông đã qua; 
HH NpOXỐÓHNHT H€3AMÉTHO những ngày trôi 
qua khó nhận thấy; KaK ỐHCTPO NpOXÓNHT 
ppéMwl thời giờ thấm thoắt trôi qua nhanh 
chóng làm saol; 9. (c0aeDutgrmbcf, 3gKđHdU- 
øampcs) diễn ra, kết thúc, [được] tiến hành, 
hoàn thành; pa6óTa npOXóIHT yCnẾHHO công 
việc tiến hành có kết quả; 3aceñáHH€ npotLr- 
nJÓ owHBIEHHO phiên họp đã diễn ra một 
cách náo nhiệt; 10. (B) (a£oä-a. K“upc) tiến 
hành, thực hiện, qua; nñpORTH nDáKTHKY qua 
kỳ thực tập, tiến hành thực tập; npoÄTrú 
Kypc 1eqéHHw qua một đợt trị liệu, tiến hành 
rmột đợt liệu pháp; ÍÍ. (npekpauarnocn) kết 
thúc, hết, dừng, qua, khỏi; 0b npouln 
mưa đã tạnh; ronopHẩn Ốoïnb ÿ H€ró npoHiná 
cậu ta đã hết (khỏi) nhức đầu, cơn nhức 
đầu của cậu ta đã khỏi (hết, qua); 12. (ốbưno 
UInsepwcOðHHb4) được thông qua, được phê 
chuẩn, được chấp nhận; pe3omOnws nporrná 
nghị quyết đã được thông qua; npoéKT nporr€u 
dự thảo đã được phê chuẩn (chấp nhận); 
ấTo He npoÏH€r cái đó thì không xong đâu, 
cái đó thì không được đâu; l3. pa3e. (Ốsưnb 
npuHamuiu, L3ốpanHHbm được chấp nhận, 
được đắc cử, được trúng CỬ; €rÓ KAHIH- 
ñarýpa npom/á việc để cử anh Ấy đã được 
chấp nhận, anh ấy đã được đắc cử (trúng 
cử); 14. (H) pa3e. (u2ys4am») học; T0 Bhi 
IpOXÓIHT€ Ha NéếpnoM Kýpce2 năm thứ nhất 
các anh học môn gi?; <> nền npouiẽn băng 
đã trôi hết 

ipoxoHllứrb^° II cos. đi [một thời gian]; ơn 
IRTb HACÓB —~ñ1 nó J£Cy nó đi năm giờ trong 
rừng 

npoxóñka3*3* œ, zoøpH. [sự] khai đào, đào 
lò, mở lò, đào, khoan, đục 

npoxomH|lól npøu42. 1. có lối đi qua; (c20- 
cg„uä 948 npoxoôa) đề đi qua; —~€ KÓM- 
HaTbi những phòng thông nhau; —~ nBop sân 
có lối đi qua; 2. 93Hdw. c0uj. .: ~=án công xí 
nghiệp, trạm kiêm soát (giấy ra uào nhà máy) 

npoxónwHk33 . ¿opH. [người] thợ đào lò 

npoxoxJðénne?^ c. mm. c2. [sự] đi qua; 
(0e@uaupoaanue) [sự] điều hành, diễu qua 

IpOXÓKHH npu2. Í. đi qua; 2. 69 3Hada. 
cụu¿. . khách qua đường, người đi qua 

IpoxpHInéTe5P coø. £¿. XDHIẾTb 

ñnponseránHe”^ c. [sự] phồn thịnh, phồn 
vinh, thịnh vượng, hưng thịnh, phát đạt 

nponaerárpÌ ⁄eƒoø. phồn thịnh, phồn 
vinh, thịnh vượng, hưng thịnh; (ố4azodeH- 
cmeosamo) làm ăn phát đạt, phát đạt, thịnh 
đạt, thịnh phát 
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IpOIENWTbf° Z06. C4. HDOLLXHBATb 

nponeAýpllal2 zc. I. thủ tục, thể thức; 
~ roñocosáHHs thủ tục bỗ phiếu; ~ noNnnH- 
cánHn nóronỏpa thủ tục ký kết hiệp ước; cy- 
1ếØnan —~ thủ tục tố tụng (xét xử); 9. e0. 
(npodqecc 2e4ewun) liệu pháp; XoRlTb Ha ~—H 
đi làm liệu pháp; aedé6Hbie ~—bi [các] liệu 
pháp 

ñponéwHeaTbl, npouexlre (B) 1. lọc, chắt 
lọc; 2. (ueøHzưnHo eoaopume) nói lí nhí, lầm 
bằm; nponeñWrp wTó-1. cKBO3b 3ý6M nói lí 
nhí trong miệng, nói lí nhí qua kẽ răng 

ñponénT1 , {. (comas öo2s) phần trăm; BH- 
OJHHTb. IUIAH Ha €To —~0B hoài thành kế hoạch 
một trăm phản trăm; 2. (Kakaf-rno wacmo) 
số phần trầm, tý lệ, tÌ lệ; TỐÓnkKO He€ð01b- 
IUỐÄH ~— CTYN€HT0OB OTCÝTCTBOBaI chỉ có một 
tỷ lệ nhỗồ (một số ít) sinh viên vắng mặt 
mà thôi; 3. (Øoxod c kanuma+a) lợi tức, lãi 
suất, [tiền] lãi, [tiền] lời, lãi bách phân, lãi 
phản trăm, tỷ suất lợi tức; nñpocTHe ~b 
lãi thường, lãi đơn; cJ6&kHhue ~—b lãi dồn, 
lãi kép; cốeperáTEIbHb€ KÁCCH HJấTHT TPH 
~a r0ñosHX các quỹ tiết kiệm trả tiền lãi 
ba phân trăm cho số tiền gửi trong năm; 
yHŠTHHÑ —~ suất chiết khẩu, chiết khấu suất 

TIDOH€HTH||IMN 0044. Í. (6b(DAZ€eHHbĐii 9 n0o- 
qemmax) [thẻ hiện] bằng phần trăm; 2. (npu- 
HOCNHtMUỦ npowedmme) [có] lợi tức, lãi suất, 
lãi, lời, lãi bách phân, lãi phản trăm, tỷ 
suất lợi tức; ~me 6yMárH chứng khoán, 
văn tự; —m€©e HaqHCJlẻHnn tiền phụ thu lợi 
tức, tiền lãi tính thêm 

npoueHToMáHHs”® 2. [thỏi] chạy theo phần 
trăm (trong tiệc thực hiện kế hoạch) 

npounéccl2 +. 1. quá trình; quy trình; B 
~© pA3nfrnw trong quá trình phát triển; 
XHMHq€CKHR ~ quá trình hỏa học; ~ o6pa- 
6órKH eTá1ei quy trình gia công các chỉ 
tiết máy; B —~e HrpH trong khi chơi; ~ B 
JễrKHx £ô. bệnh lao phổi; 2. /0p. vụ án, vụ 
kiện, trình tự tố tụng; rpaNWIáHCKHH ~ VỤ 
án dân sự; yronÓBHbHH — vụ án hình sự; Ha- 
HÁTb CVNÉØỐHH — HpÓTHR KorÓ-I. bắt đầu 
trình tự tố tụng ai, mở đầu vụ kiện ai; 
BHHrpAaTb ~ được kiện 

npouéccHg2 +. đám rước, đoàn diễu 
hành; đám (coKp.); ñ0oxopóHHaq ~ đám ma, 
đám tang 

ñponecCyánpHHR 02⁄2. øp. [thuộc về] 
trình tự tố tụng, tố tụng; —~ KóxeKc bộ luật 
tố tụng 

IPpOIHTHPOB4Tb22 £06. €#. HHTÉpOBATb 

ñpowecátbŠ° coøg. c##. IDOHÊCbiBATb 

npowécrb/ÐÂ cog, c4. qHTáTb 
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Ipo4€cwsaTbÌ, npowqecárp (B) I. chải; npo- ' 


4€CấTb MI€DCTb chải len; 2. /øa2z. lùng sục, 
lùng quét, càn quét, lùng, càn; (noösepeamb 
oỐØcmpe2/) bắn phá; nọosecáTb Jec càn QUét 
(lùng sục) trong rừng 

npóu||lHÄ n4. {1. khác; 2. #8 3Hg%4. Cuu4. C.: 
~ee cái khác, điều khác; H —~ee |và] vân 
Vân; H sc€ —~ee và những cái (điều) khác 
nữa; ñOMHMO BCETÓ ~—~ero ngoài những cái 
(điều) khác ra, ngoài ra; 3. 4 3wdw. cụul. 
444.: ~He những người khác; ce —He tất 
cả những người khác; <‹> MÉKAY ~—~HM nhân 
thể nói thêm, tiện thể nói thêm, nói thêm 
rằng, thêm vào đó 

IpOHfCTHTbÍ2 06. €#. TDOHHULIẤTb 

ñpoanTáTb! £06. €&. WHTắTb 

nñpoaHujấTbÌ, npowúcTmTb (B) I. thông, 
thông sạch, làm sạch, chùi sạch; (KU/¿wHuK) 
tÂY, rửa; ~ TDÝ6KY, MYHAUITýK thông [cái] 
tâu, thông [cái] điếu; ~ €IÝýHOK KOMÝ-H. 
rửa dạ dày cho ai; 2. (3400C4H HH m. n.) 
chặt tìa, tỉa bớt; ~ nocénx nhỗổ cô cho 
những cây đã gieo 

npóHo #zøe4. [một cách] vững chắc, 
vững chãi, chắc chắn, vững vàng, vững 
bẻn, bền vững; cTpóHTb ~ xây dựng vững 
chắc 

npóuHocTrb®2 2z. [sự, tính, độ, sức] vững 
chắc, vững chãi, chắc chắn, vững vàng, 
vững bền, chắc, bền, vững; bên vững, bền 
chặt, bên lâu (cp. npódHui) 

npóuH||Hũ npu4. vững chắc, vững chải, 
chắc chắn, vững vàng, vững bền, chắc, 
bền, vững; nepen. bền vững, bền chặt, 
bền lâu; ~ (ỳyHnáM€HT nền móng vững chắc 
(vững chãi), móng vững; ~aa MéỐ€ẴIb đỒ 
gỗ chắc chắn; ~aw óốynb giày đép chắc 
chắn, giày bén; ~an TKaHb VÀi bền; —~ MHp 
[nên] hòa bình bên vững, hòa bình dài lâu; 
~ coo3 khối] liên minh bên vững; ~an 
ceMbd gia đình bền chặt (hòa thuận); HMCTb 
~He 3HáHH# CÓ kiến thức vững vàng 

ñpouTéHH||@?2 e.: ño —~HM sau khi đọc xong 

ñpouýBcTnopaTb2® (0ø, (B) I. (60cnpuH#nb 
/6acmaawu) càm thấy, nhận thấy; 2. (nepe- 
2Clffib, tucnemamp) càm thắy 

IPOdb #đØ£/4.: — € ñ0OpÓTH! hãy tránh rai, 
tránh ra nào!; pýKH —~ [Jor...]! không được 
đụng đến...!, không được can thiệp vào... Ì, 
cút khỏi...Í; ylTú — đi khỏi; yỐpárp ~ cất 
đi, dọn đi; ~Ì cút đi, xéo đi]; ~ oTcRO- 
Ral cút khỏi nơi đây!; <> He ~ (-+uHÓ.) 
không phản đối, đồng Ý; 0H H€ ~~ BHHNHTb C 
HáMH dáu!KY KójÈe anh ấy đông ý uống một 
tách cà phê với chúng ta 
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IpOUBHMIDHỷTbCS c24. npocm. đi dạo, đi chơi 
npouémn|HĂ ñ0"p¿4. Í. đã qua, vừa qua, 
qU4; —€lñ 3HMÓÄ trong rùa đông [vừa] qua; 
~€€ ppéMñ 20a. thì quá khứ; 2. đ 3wa4. 
C/u,. c.: ~ee quá khứ, đi vãng, thời quá 


| khứ, thời qua 


npouénHe?^ c. đơn xin, đơn; nonắrp —~ 
nộp đơn, đệ đơn; —~ Ha úMq KOró-I. đơn 
gửi cho ai 

IpOUI€ITắTbŠÊ c0. c#. 1UeNTÁáTb 

npouiécrnH|le?° c.: no ~—H (ÐP) sau.., đến 
hết..., đến rnãn..., đến cuối; ï0O ~—~H CTỐbKNMX 
J1£T Sau bao nhiêu năm đã qua; ïñ0 —H cpó- 
Ka đến mãn hạn, đến hết hạn 

ñnpouiwunáTb!, npotuđTb (B) 1. khâu, may; 2. 
mex. đột lỗ; 3.: npouiúTb nýanMH bắn xuyên 
thủng lỗ chỗ 

IPOuIfTbÌlÐ cøø, c#. nñpoIHHBấTb 

ñpouinorónHnä n0u2. [thuộc về] năm ngoái 

npóu1||ðl 0ø. 1. (npou¿¿¿d) đã qua, 
qua; (npeÐx0ywuiủ) trước, vừa qua, gần 
đây; b —~hie BDeM€Há HỒi Xưa; Ha ~—oÄ H€- 
ñÉ1e trong tuần trước, trong tuần lễ vừa 
qua; bB ~oM roxý hồi năm ngoái, trong năm 
VỪ4 Qu4; 2. ở 3H44. c/u,. c.: ~oe quá khứ, 
đi vãng, thời quá khứ, thời qua; a1€Koe 
~oc quá khứ xa xắm, dí vãng Xa XÔI; B 
H€]A1ÊKOM —~0M gần đây, mới đây, cách đây 
ít lÂu; otoäTñ s —oe lùi về di vãng; <‹> né¡o 
~oe chuyện cũ, chuyện đã qua 

IpOLIMbHIFTHýTb3Ề cóa, đi vụt qua; (5B 8) lên 
vào 

HDOUITY1úPOBAaTb2® c0đ. c#. UITYNÍpOBATb 

npouiil[Tejl xeð. (2o cauÐanu#) xin tạtn 
biệt!, xin từ biệti, chào |; (naøcezởa) xiía 
vinh biệt! 

npoutápHuäÄ n0. [để] từ biệt, tiễn biệt, 
tiến hành, tiển đưa, chia tay; —~ BH3úT CUỘC 
viếng thăm [đè] từ biệt; — o6én bữa ăn 
tiến biệt, bữa cơm chia tay, bữa tiệc tiễn 
hành 

npouiáHwe?^ c. [sự, cuộc] từ biệt, tiễn 
biệt, tiễn hành, tiên đưa, chia tay, từ giã; 
Ha ~ lúc chia tay, khi từ biệt, lúc từ 
giã 

ñnpoulắTeÌ, npocrứre 1. (P) tha thứ, tha 
lỗi, thử lỗi, xá tội; 2.: ñnpocriTe [MeHáú]! (kaK 
aeAuaoe npzÔnpecôeHue) xin lỗi] 

ñpOttáTbC#!, nDOCTÚTbCW, HONpOUIẤTbCH (C 
T) từ biệt, từ giã, tiễn biệt, chia tay; 0H no- 
ñpoujánca H yuiển anh ấy từ biệt (từ giã) và 
đi ra 

ñnpouyénw||e?® c, [sự] tha thứ, tha lỗi, thứ 
lỗi, xá tội; (nowu4oaanu2) [sự] ân xá; npo- 
CTb ~ ÿ Koró-1. 4) xu ai tha lỗi; Ố) (3a 
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/n0-4. cepDbẽ3doe) Xin ai XÁ tỘI, xin ai ân Xá; 
‹š npouiý npoutéHwna xin lỗi 

npou(ÿïarbÌ coø. c#. TDOHLYThIBATb 

IpDOL(ýbIB4TbÌ, npoutÿnare (B) 1. sờ, mỏ, 
tmò, dò, sờ soạng, sờ rmó; IpOMýfAaTb pe- 
BoibBép 8 KapMáne sờ khầu súng lực trong 
túi; 2. nepen. dò dẫm, mò mẫm, thăm đò, 
bắt mạch; npoumjýnare koró-n. bắt mạch ai 

IpOUI(ýibiBaTbcaÌ „ecoø. cảm thấy, sờ thấy, 
mó thấy 

IPO3K3aMeHOBÁáTb(C8)* coø. c@t. 3K34M€HO- 
BáTb(C3) 

ñnpoanúTeb?® . øñno thuốc hiện hình, 
thuốc hiện ảnh 

ñpoanfñTb(C8)#° c08. c. ñposBJIñTb(C) 

nponnnéHnHe?® c, 1. [sự] biểu lộ, biểu thị, 
biểu hiện, tò rõ; — xpáốpocTn sự biểu lộ 
(biểu thị, tò rõ) lòng dũng càm; 2. đomo 
[sự] rửa ảnh, rửa phim, tráng phim, hiện 
hình, hiện ành 

npowsñTbÌ, ñnposBfTe (B) 1. biểu lộ, biểu 
thị, biểu hiện, tỏ rỗ, tÖ ra; npoaBÉúTb ốGäb- 
Iuuýo awrúsHocrb biểu lộ (biểu thị, tỏ rõ) 
tinh thần tích cực cao độ; nñDoqpứTb 601h- 
uuúe 3HánHa tỏ rõ (biểu hiện) những kiến 
thức rộng lớn; pORBÉỨTb 3266TY O KÓM-J. 
biểu lộ (tò rð) sự quan tâm đến ai; ~ cpoẻ 
néïcTewe phát sinh tác dựng; —~ HeTepnénwe 
tò ra sốt ruột, lộ vẻ nóng ruột; ~ Hep€uLú- 
TeJbHOCTb tÖ ra đao động, ngập ngừng, do 
dự; 2. đomo rửa, tráng, làm... hiện hình 
(hiện ảnh); —~ n.1ẽnHky tráng phím, rửa phim; 
~ CHMOK rửa ảnh; <‹> nñponpứTrb ce6ñ tỏ rõ 
bản lĩnh của mình, thể hiện tài năng của 
mình, làm nỏi bật mình lên; on nponBwa ce- 
6 Ta/áHTHBBIM DYKOBONúT€A€M ông ta đã tỏ 
rõ mình (đã nội bật lên) là một nhà lãnh 
đạo có tài 

nponpunñTbcn), npoapfTbpcø l. biểu lộ, biểu 
thị, biểu hiện; 2. ¿@omo hiện hình, hiện Ảnh 

ñpOo8CHWTbCnẤÐ c04, £#. TDOñCHẾTbCã 

ñponcHñTbcCfÌ, ñpoacHfTbcn Í. (C/naNo60/n6- 
Cñ #€HbLM, XOpOLIO @uÔuMbt) rõ ra, rõ lên, 
sáng ra, sáng lên, hiện rỗ ra; 2. (o nozoởe) 
sáng sủa r4, quang đãng ra, trong sáng ra; 
3. (cmaHoáurrpcf noHfƯnHo¿d) sáng [tò] ra, rõ 
[ràng] ra, trở nên dễ hiểu; no1oXéHH€ npo- 
qcHHJ1OCb tình hình đã rõ ràng ra; nonpóc 
nposcHHacn vấn đề đã sáng tỏ ra (sáng ra, 
rõ ra); 4. (o 4uw) rạng rỡ lên, tươi tỉnh 
lên; 5. (0 c0o3qawuu u m. n.) trình mẫn Ta, 
tỉnh tÁO ra; ñOCTenéHHO MOÍ MBICIH nDOnCHÍ- 
jHcb dần dần những ý nghĩ của tôi minh 
mẫn (tình táo) ra 

npy11Ề „¿. [cái] ao, đầm, chuôm, đìa 
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ñpyn|lútb°+ ° ,zøZøa. ngăn sông, ngăn 
SUỐI; ‹> XOTb IDYN ~—~ dqerỏ-n. vô thiên 
lùng (vô khối, khối, ối) cái gì; néner y Heró — 
XOTb IDYA —ú tiền của ông ta thì vô thiên 
lùng (vô khối), anh ta có khối (ốõi) tiền 

npyxứHlla!® œ&. 1. [cái] lồ xo, ruột gà; 
qacosáq ~ dây cót (lò xo) đồng hö; 6oepnán 
~ (auHmosu) lò xo kứm hòa; 2. nepen. 
(0auwuas cua2a) động lực, động cơ; rhán- 
Han ~ động lực chủ yếu, động cơ chính; 
‹Š>* HAaXÁTb H3 BCẴ€ —bi sử dụng mọi biện 
pháp, dùng mọi cách; KaK Ha —~a4x tẤt 
nhanh; pcTanáiTeb KaK Ha ~ax đứng vụt lên 
như bật lò xo 

ñpDyxWHHCTHB nøu4. đàn hồi, co giãn; (o 
Ôãu2£eHuax meaa) uyên chuyên, mềm dẻo 

IDYXúHHTbẨ®, nñDyXñHHTbCH Hểc0ø. đàn hồi, 
co giãn 

IpyXWHH||IME n2. [đề] làm lò xo; (na 
npụ%uHax) [có] lò xo; ~aw npónonowka dây 
thép làm lò xo; ~ MaTpác đệm lò xo 

npycá£K3P . (mapakaH) [con] gián (Blatta 
germarica) 

1pyT x. 1, [cái cành mềm, cành nhỏ 
(đã 0uặt lá); 2. (MemaAauxecKtd) thanh, song 

ñpHr|laTbÌ, nphrHyTb 1. nhảy, nhảy phốc; 
(cam) nhảy vọt; (o Ôemax mc.) nhày 
nhót; (Ha oởHoú Høee) cò cò, lò cò; (o 4e) 
này lên, nảy lên, bắn lên, bật lên; — c na- 
pautOroM nhảy dủ; cếpnne ©ró ~—~a10 0T pá- 
ROCTH nó vui như mở cờ trong bụng; 2. 
pa3e. (0pocamo) run 

fIDEMTHYTbỞÊ Z0. £M. NDBiTHTb 

npbrýHLĐP , người nhày giỏi; (cnoprrcMeH) 
vận động viên nhày 

ñnpäiKÓK)*)?” x, [cái] nhày, nhầäy phốc; 
(cao) [cái] nhầy vọt; —~ bB pucoTrý [cái] 
nhẦy cao; — B namHý [|cái} nhảy dài; ~ c 
pa3ốéra [cái] nhầày có lấy đà; — c MÉCTa 
[cái] nhày không lấy đà; —~ Bs Bóñny [cái] 
nhảy xuống nước, nhào lộn xuống nước; 
~ € TpaMINAWHAa [cái] nhảy có bàn nhún 

ñpHCKaTbÌ, npHCHYTb /Øđ32. 1. (ỐPpb3HUmb) 
Tây, vảy; (u3 nụ4b@epU2amnopa) phun, xì, Xịt; 
2.: —~ [có cmexy] cười sẳng sặc 

IpBTKHR nu. pa2/. nhanh nhẹn, lanh 
lẹn, linh lợi, hiểu động 

ÏñpHThỂ2 +, pa22. 1. (Ốpcmpoma) tốc độ, 
độ nhanh; 6exáTb Bo BcO —~ chạy hết sức 
nhanh, mở hết tốc độ; 2. (npoaopemao) [sự ] 
nhanh nhẹn, lanh lẹn, mau lẹ; 0TKÝna ~ 
B3nnácb! chẳng biết do đâu mà nó tích 
cực (hăng) như thể? 

npam° ý, mụn, sản, trứng cá; nHHÓ B 
~áx mặt đây mụn (trứng cá) 
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nphuấpnHÄ nø⁄4. pa2¿ |có, đầy] mụn, 
trửng cá 

npanéHwne?® c. |sự] kéo sợi, xe sợi, xe chỉ 

nIDøNÚJIbH||lul n4. [thuộc vé] kéo sợi, Xe 
SỢi, Xe ChÌ; —~o€ npoH38Óncrso sản Xuất SỢi; 
~an MaluĩtHa máy kéo sợi (Xe sợi); —~af 
dáØpHwa xưởng sợi, nhà máy sỢI, xưởng 
kéo SỢI 

npanú.apttH||KŸ® #., —~na”32 %. [người] thợ 
kéo sợi, công nhân kéo sợi 

IpHRb®*® %. mớ tóc 

npáwa“®“ 2ø. sợi; (cwomaHHad) súc sợi, 
cuộn sợi, bó sợi, uiepcTgHán ~ a) sợi len; 
6) (comanHa®) cuộn len, búp len 

npáxka3*3*^2 +, [cái| khóa, vòng khóa, khóa 
giày, khóa nịt 

npáaxa3i?*® +. [cái] guông kéo SỢI, Xã 
quay sợi, guông qưay chỉ 

ID#MMXÓM HG0/H. 0432. c#, ñnDñMOG Í, 4 

npẩMo “ape4. I. [một cách] thẳng, thẳng 
tắp, thẳng băng; mnnTúủ ~ đi thẳng; 2. (623 
HaKAona) [một cách] thẳng; nep#áTbcq ~— 
đứng thẳng; 3. (xenocpeôcmseHHo) [một cách] 
trực tiếp, ngay, thẳng; HATH — K HẾnH Ởi 
thẳng đến đích; npucrynúTb —~ K nế1y bắt 
tay ngay vào việc; C"arbồ ~—~ Ha no»ý ngủ 
ngay trên sàn; 4. (o/nkpoaeHHo) [một cách| 
thẳng thắn, ngay thẳng, thẳng thừng, thẳng; 
rosopúTbễÕ ~ nói thẳng (thẳng thắn, ngay 
thẳng, thẳng thừng, thằng băng, toạc ra); 
5. Ø 3H04. UCUA. HGC/uHbL G32. (C0860LA4@HH0) 
thật đủng là, thật quả là, đúng là, quả là, 
thật là; ấro —~ HaKa3ánHel cái đó quả là 
(thật đúng là) tội vạil; q ~—~ H€ 2Hám, -TO 
ñénaTb tôi thật là không biết làm gì, đúng 
là (quả là) tôi không biết phải làm gì đây; 
6. ở 2HữH. CH4. qACHutWb pa3e. (KAK P03) 
đúng ngay; ~ HanpórTws đúng ngay trước 
tnặt; ~ s 06 đúng ngay vào trán; V4pHTb 
KOFTÓ+I. ~ B AnHHÓ thụi ai đúng ngay vào 
tnặt; nonanáTp ~ sa telp ném (bắn) trúng 
ngay vào đích 

npaM|óÄ npu4. 1. thẳng, thẳng tắp, thẳng 
băng; —~án nañHHq đường thẳng, trực tuyển; 
2. (0o cøs3u) trực tiếp, thẳng, suốt; ~óc 
coo6uiénHme đường giao thông trực tiếp; ~ 
n1Óó£31 tÀU SUỐI; TOBODÍTb HO ~—~ÓMy nDÓBONY 
nói qua dây điện thoại trực tiếp; 3. (He- 
nocpeÔcrtđeHHbij) trực tiếp; —ti€ pHốO0pHi 
[cuộc] tuyển cử trực tiếp; ~H©e yka3áHHn 
những chỉ thị trực tiếp; ~óe 0ỐốpaIHIÊHH€ K 
MáccaM lời kêu gọi trực tiếp với quần 
chúng; Á. (omkpoaeHHoii, npasôuspử) thằng 
thắn, ngay thẳng, thẳng thừng, trực tính, 
thẲng; ~ uenosek con người thẳng thắn 
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(ngay thẳng, trực tính); —~ oTpéT câu trả lời 
ngay thẳng (thẳng thẳn, thẳng bảng, thẳng 
thừng); ð. (4øHu”, omkÐp»sưnasdá) công nhiên, 
công khai, ra mặt, rÕ rệt; — BHi30B sự 
thách thức ra mặt (công nhiền, công khai); 
~ 06Mán sự lừa dối công nhiên (ra mặt, rõ 
rệt); 6. (Øe3/c40eHòl, OeÄcmaurmeaoHoiti) thật 
sự, thực sự; ~án H€oÕXxon#MocrTb [sự] tối 
cần thiết; ~ cMhc1 noCTYHHTb TâK TỐ ràng 
là phải hành động như thể này; 7. ø 3Haw. 
cu. 2.: —~án đường thằng, trực tuyến; 
ñpOBOAñTb ~ýo vạch một đường thẳng; no 
~óäñ theo đường thẳng; n1eTếTb n0 ~óÄ Ha 
or bay theo đường thẳng về phương nam; 
4% ~ gópoT [cái] cô đứng; ~án nopóra, ~ 
ñyTbễ K weMỀ-1. đường thẳng (đường tắt, 
đường gần nhất) dẫn đến cái gì; ~ B⁄”- 
cTpea ø2er. [sự] bắn thẳng; ~án peub ¿pđ. 
trực thoại, lời dẫn trực tiếp; —~ ýr0I 7m. 
góc vuông; ~áq KHUKắ aưzm. trực tràng, 
ruột thẳng; 8 ~óM CMEtCI€ clñóna với nghĩa 
đen [của từ]; ~án núHHq poncTpá trực hệ, 
đích hệ; —~óe nonanánne [sự] bắn trúng đích 
ID#MOAHHéñHoOCTb°A 2, I. |tỉnh, sự | theo 
đường thẳng, theo trực tuyển; 2. (npaxomna) 
trực tính, [tính] thẳng thắn, ngay thẳng, 
thẳng băng; 3. (omewmemaue euØKocmu) |tính | 
cứng nhắc, cứng ngắc, máy móc, thẳng 
đuột, không mềm dẻo, không linh hoạt 
ñpaMoaHHéïHHñ np¿2. l. theo đường thẳng, 
theo trực tuyến, thẳng hàng, thẳng đường, 
thằng; 2. (omkpoưnui, npaMoj) trực tính, 
thẳng thắn, ngay thẳng, thẳng băng; thẳng 
ruột ngựa (pa23e.); 3. (ođ„0cmopoHNud, HeeuÕ- 
kuử) cứng nhắc, cứng ngắc, máy móc, thẳng 
đuột, không mềm dẻo, không lính hoạt 
npxMorá!? +, [sự] thằng thắn, ngay thẳng, 
ngay thật, cởi mở; (ucKpeHHocmp) [sự] thành 
thật, chân thật 
IDñMOyróAbHuk3® , hình chữ nhật 
IDHMOVTÓAbHHR 70/4. vuông góc, [có] góc 
VuÔng; ~ TpeyrönbHHX [hình] tam giác vuông 
npáấnHk3® +. bánh quể, bánh bàng 
npấHocTbÄ^ 2%. [đô] gia vị 
IpñHHÑ 0042. cÓ gia vị, thơm, cay 
npacTb?°, cnpscTb (B) kéo sợi, xe SỢi, Xe 
chỉ; — npấwy kéo sợi, xe sợi xe chỉ; ~ 
Ha npñKe quay xa kéo sợi : 
npáTaTbŠ3, cnpáTaTb (Ö) I. giấu, giấu... đi, 
giấu giếm, che giấu, giấu kín; ~ Kzw@eqú 
giấu chia khóa; —~ yAMØKY giấu nụ cười; 
2. (K44cmb ỞAf c0o#paHHocmu) cất, cất... đi, 
cất giấu, cất giữ, cất kín; ~ IHIýỐYy Ha ;ếTO 
trong rnùa hè cất áo lông đi; —~ MOIOKÓ B 
nórpe6 cất sữa dưới hầm nhà 
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npáTaTbcs8ổ2, cñpúTaTbca trốn, giấu mình, 
trốn tránh, ẫn trốn, lần trốn; (JKDbiaamoca 
om s%ezo-4.) ần tránh, 3n nấp, ẩn núp, ân, 
nấp, núp 

npáTkH ⁄. [trò] hú từn, ú tim, cúc hùm; 
HTDắTb B ~ f0. ¿ nepen. chơi hú tưn 

npáxa3*® zø+c. [người] đàn bà kéo sợi, phụ 
nữ kéo SỢI 

ncanóM‡1*P , gzøk, [bài| thánh ca, thánh 
thi 

ncápns^*3 #, [cái] chuỏng chó săn 

IC€B1oOHaýdHHR n0u4. giả khoa học, ngụy 
khoa học, khoa học giả hiệu, đội lốt khoa học 

icenñoHúMÌ!A +. biệt hiệu, bí danh, tên tự; 
(aumepamwpHoui) bút danh 

ncñxuáTpi2 x, thầy thuốc thần kinh, bác 
sĩ tâm thần, thầy thuốc tính thần 

ncHxHarpWwecxllHH n4. [thuộc về] chữa 
bệnh thần kinh, chữa bệnh tâm thần; (øm- 
H0Catqulcn K 3đ60A4@6anunw) [thuộc về] bệnh 
thần kinh, bệnh tâm thần; ~an Õ0nbHHua 
bệnh viện khoa thần kinh 

ncHxHaTpứa?® 2ø, khoa chữa bệnh thần 
kính, bệnh học tâm thân, bệnh học tỉnh 
thần, tâm thân học 

ncứxnKa3* Z. tâm trạng, tâm lý, tâm thần, 
tinh thần 

ncHxúd€cK|HÄ u42. [thuộc về] tâm lý, 
tâm thần, tinh thần, thần kinh; ~as ốoJ1é3Hb 
bệnh thần kinh (tâm thần, tính thần); ~oe 
paccrpóicrno sự rối loạn thần kinh (tâm 
thần, tính thần); —~me npouéccx những quá 
trình tâm lý; <> ~an aráKa [cuộc, trận] 
tấn công tâm lý; đánh đòn giỏ (pa3.) 

ncHxoaHánH3!2^ #, [sự] phân tích tâm lý 

ncHxó3!^ , [chứng, bệnh] loạn thần kinh, 
loạn tính thần 

ncHxóaor3® ,. nhà tâm lý học, nhà tâm lý 

IcHxojorfidecKlHR 2⁄42. [thuộc về] tâm 
lý học, tâm lý; ~ poMán tiểu thuyết tâm lý; 
~an nolHá [cuộc] chiến tranh tâm lý 

IICcHxoórns?® øc. tâm lý học 

ncHxonáT!*® , người bị bệnh thái nhân 
cách 

ncwxonáTnwø”® 4c. bệnh thái nhân cách 

ñcHxorepanúa?3 +. liệu pháp tâm lý 

nTảua3#® +, [con] chứữn con, chím non; 
‹> BÓJbHan ~ người tự do 

nTrenét”*P , [con] chín con, chỉm non 


nrúnaŠ* +. 1. [con] chữn; coốup. a) chim, 


chim chóc; Ø) (2owa⁄,sz) gia cầm, gà vịt; 
2. pa3e. upoH. nhần vật, 1gười, tay; BáHad 
~ nhân vật quan trọng, ông bự, tay quan 
trọng; HeBenHKđ —~ tay quèn, tép dịu, tốt 
đen 
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nrnutesónÌ3* x. [người, nhà] chuyên viên 
nuôi gia cầrn, chuyên rmmôn nuôi gà vịt 

Twuenóñcrncl“5 c, [nghề] nuôi gia cầm, 
nuôi gà vịt 

nTwuenónueckllHl 0⁄4. [thuộc vê] nghề 
nuôi gia cẩm, nghề nuôi gà vịt; ~ conxó3a 
nông trường nuôi gia cầm (gà vịt); ~aw 
qépMa trại nuôi gia cảm (gà vịt) 

ñnTnuenón!2 #. người đánh chữn, người 
bắt chim | 

nTnue‡á6pwka3® 2c. trại nuôi gia cầm, trại 
nuôi gà vịt (theo lối công nghiệp) 

nTH|qnủ p4. [thuộc về} chữn; chữn 
chóc; gia cầm, gà vịt (cp. nrúua l); ~—dwpe 
rHeanó [cái] tô chữn; —~ xopM thức ăn cho 
chim, thức ăn cho gia cầm; ‹⁄> ~ npop sân 
(chuồng) nuôi gia cảm, sân (chuồng) nuôi 
gà Vịt; MWHTb Ha ~bHX nÿanảx sống bấp 
bênh, có địa vị bấp bênh; TổónhKO —~wbero 
MO/IOKÁ H€T 2/72. rất sung túc, rất dõi dào, 
đủ mọi thứ 

nTr#dk|a2Ÿ** +x. I1. [con] chữưn con, chím 
non; 2. (nowzmka) dấu, dâu ghi; IOMẾTHTb 
4Tó-J. ~oñ đánh dấu cái gì 

nITúqHHKỞ3 ⁄. l, (now#e/eru¿e) chuông nuôi 
gia cầm, chuông nuôi gà vịt; 2. (0aØarnHu£K) 
fgười nuôi gia cầm (gà vịt) 

nTúuHHua52 #c. người nữ công nhân nuôi 
gia cầm (gà vỊt) 

IITY c. recK24. (ñpoeCCHOHäAIbHO-TEXHHW€C- 
KOE VHfIHLIE) €#. IDO(PTeXyHÉ/IHIe 

nýốnHwa3* ø+c. coốup. công chúng; (ø me- 
đrnpe H m. n. m2.) khán già, người xem, 
thính giả, người nghe; 023. (Z,oởu) những 
người, bọn người, đám người, người, dân; 
qHTátOUmaqø ~ độc giả, bạn đọc; „mHpÓKa8 ~ 
công chúng đông đảo 

nyốnHkáuww?3 2, 1. (ØeZcmaue) [sự] công 
bố, đăng báo; 2. (mo, wrno onðAuKosaHo) bài 
đăng báo; 3. (oØø⁄a4erue) bố cáo, lời rao, 
yết thị 

nyốnHKoBáTb^3, onyỐnnKoBáTb (B) công bố, 
đăng báo 

nyốnnnwứcr!3 4. nhà chính luận, ký giả, 
chính luận gia 

nyốnnuwcTHka33 +. [văn] chỉnh luận 

ny6nnnHcTúdecKHR /0u2. [thuộc về] chính 
luận 

IY61H4H0 HG0€H. 
trước công chúng 

nyốnñuH||NÄÑ ñ0pu2. Í. trước công chúng, 
công khai; ~ 0Knán bản báo cáo trước 
công chúng; 2. em. (0 bcmasKe  m. n.) 
công cộng; ~aq 6HổAmoTéKa thư viện cÔng 


[một cách] công khai, 
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cộng; ‹» —~oe npáøo công pháp; ~ AoM nhà 
thô, nhà săm 

nýranol5 c, {. (đ@ o2opode u m. ñ.) bù nhìn; 
2. nepenm. [con] ngoáo ộp 

HÝýTraH|MÄ 904: —~Aa8 BODÓHA H  KỲYCTả 
6olT1cn /Ø10c42. = chim bị đạn sợ làn cây cong 

nyráTp!, ncnyráre (B) làm... sợ, lầm... sợ 
hã, làm... kinh hãi, làm... kinh hoảng; 
(yapocamb) dọa nạt, đe nẹt, đe dọa, dọa dẫm 

nyrátrbcal, ncnyráTbcs sợ, sợ hãi, kinh hãi, 
kinh hoảng; He nyráñrecel đừng sợi; HCTY- 
rátbcn nÓ cMepTH sợ hết hồn, sợ mất mật; 
Hcnyrátbcw dberó-n. núxa thấy at mà sợ hãi, 
sợ hãi khi thấy bóng ai 

nyrawpuR nøu42. nhát, nhút nhát, hay sợ 
sệt, hay sợ hãi 

IYrHýTbŸỀ° c0g. cw. HYYẤTb 

nýronwul|la58 2%. [cát] cúc, khuy, nút, nụ áo; 
34CT€rHýTbCf HA Bce ~—bi cài tất CÀ CÚC, gài 
tất cả khuy 

nýronHuH|uñä n0u4. |thuộc vềÌ cúc, khuy, 
nÚt; —oe npoH3só1cTøo ngành sản xuất 
cúc áo 

nyn!t . pút (bằng r6, 38 kg) 

nýñneab2^› 2° w, [con] chó pu-đen, chó xù 

nýnHmr32 x. [món) pu-định (loại bánh 
ngọt bằng bột, phó mát hay quả) 

nýnpa!* +. phấn; ‹> cáxapHan ~ đường 
bột 

nýnpennua"* +. [cải] hộp đựng phấn 

nýnpwHTb'°, HanýnpHTb (B) đánh phấn, xoa 
phấn; ~ amuó đánh phấn (xoa phấn) mặt 

nýnpHTbcf“®, HanýnpHTbcña đánh phấn, xoa 
phấn 

ny3á4TMH n2u4. pa32. to bụng, phệ, ễnh 
bụng, [có| bụng phệ 

nýa3ol* c. npøocm. [cái] bụng, bụng trống 

Iy3upếkK3*Ð , 1, (a uôKocmu) [cái| bong 
bóng; 2. (6yme:Aao«ka) [cái] ve, lọ nhỏ, lọ con 

Hÿy3BIDHTbCR4S “ec0a. G32. Ì. (I0KDbi8đmbc8 
f1/3bpsu) sủi bong bóng, phủ bong bóng; 2. 
(pa2Ô0aarnocñ, monopuijumoc8) phồng lên 

nyaúpb°P w, 1. [cái] bong bóng; 2. (4o4- 
öspb) chỗ da phồng, chỗ da phỏng, mụn 
nước; ở. aHam. túi, bọng, nang 

IYK3° +. bó, mớ 

nyaeMẽT12 , [khâu] súng máy, súng liên 
thanh, liên thanh, sủng cối Xay; pydHÓñ ~ 
[khẩu, súng] trung liên 

nyaeMETH|Iui nñp¿2. [thuộc về] súng máy, 
súng liên thanh, liên thanh; ~ orómb hỏa 
lực súng máy, hỏa lực liên thanh; ~a póTa 
đại đội súng máy 


ñny1eMềTuHk32 1, xạ thỦ súng máy, người 


bắn súng máy, người bắn súng liên thanh 


|4 Pyccko-sbeTH. c1. T. ÏlÍ 


IIVH 


nyaósnep!3 &. [cái] áo pư-lô-ve, áo len dài 
tay 

nyaeaepnaáropil2 x, [cái] lọ phun, bình 
phun; — 1ã Ayxósn [cái] lọ phun nước hoa 

nyxbc!2 ¿. mạch; namÝnarb ~ bắt mạch; 
qacrorá ~a nhịp mạch; uácTHH —~ rạch 
nhanh 

nyabcáp!* ,. acmp. punxa, nguồn xung 
động, nguồn bức xạ sóng vô tuyến vũ 
trụ 

ñny1bcánns?3 2%. [sự] cỏ mạch, đập, mạch 
động, xung động 

HY/IbCfWpORaTb22 #zcoa. đập, có mạch, mạch 
động, xung động 

ñnyIbr!3 #, 1, (24a rom) [cái] giá nhạc; 
2. mex. bàn điều khiển, bảng điều khiển, 
đài điều khiển; nHcnéruepcknil ~ bàn điều 
khiển 

nỷas2* %. [viên| đạn 

nýma!3* #, 230o4. [con] pưmna, sư tử Mỹ 
(Faels concolor) 

IYHKTÍA , 1. (4@cmo ø npocnpaHcrnse) địa 
điểm, điểm; cTpaTerúuecKHR ~— địa điểm 
chiến lược; 2. (we2uwquHcKuũ, neDe2060D0HuĐ/(l 
u m. n.) trạm, điểm, đài, sở, phòng, chỗ, 
địa điểm; —~ M€NHHHHCKOR HÓMOMH trạm y 
tế; 3. (napazpaj, owemm) điểm, điều, 
khoản; noclÉnHHR — nấToÄñ CTaTbíứ ñörOBÓpA 
điểm cuối (cuối cùng) của điều khoản thứ 
năm trong hiệp ướC; 0OCHOnHHe€ —bi NOKJIáHa 
những điểm chủ yếu (những điều cơ bản) 
của báo cáo; —m oốnHHénHq các điều buộc 
tỘi; 4. (ø@ pa23aumuu «/2o-4.) điềm; nauánb- 
HH, OTIDaBHÓÄ, HCXÓIHMIÑ ~ điểm xuất 
phát, khởi điểm, điểm đầu, điểm gốc; KoH44- 
HulÄ —~ điểm kết thúc, điểm cuối; 5. ñ04u2p. 
điểm; ‹> HacelêểnHulR —~ khu dân cư, điểm 
dân cư; no ~aM cụ thể, chi tiết, rành 
mạch, có thứ tự, theo thứ tự 

nyHkrúp!® x, đường lấm chấm, đường 
chấm [chấm], đường chấm dây, đường 
trứng rận, đường đứt [quãng]; HawepTHTb 
qTó-1. —~oM vẽ phác cái gì bằng đường lấm 
chấm (đường chấm chấm, đường trứng rận, 
đường đứt quãng) 

ñyHKTúpH|MÄ p4. |bằng đường| lấm 
chấm, chấm chấm, chấm dây, trứng rận, 
đứt quãng; ~an a£nHHn đường lấm chấm, 
đường chấm [chấm), đường chấm dây, 
đường trứng rận, đường đứt [quãng] 

IIYHKTYáJbHOCTbŠ® +, [tính, sự | cực kỳ 
cần thận, cực kỳ chính xác, đúng từng li 
từng tí 

ñYyHKTyÁnbHblñ, 1024. cực kỳ cân thận, cực 
kỳ chỉnh xác, đúng từng li từng tí 


IIYH 


ñnyHKTYánHgø?3 +, zpa#. [cách, phép] chấm 
câu 

nýHKuw#?3 £. 22. [sự] chích, chọc, chọc 
hút; —~ cnwHHóro Mó3ra [sự] chọc ống sống 

ñIyHCÓH!*® , 04/20. poăng-xông, bảng 
khắc 

ñyHuÓBbili n00u24. đò chói, đồ tươi, đỏ chót, 
đỗ thắm 

nyHu!3 . rượu poong (rượu pha đường, 
nước chanh, Ð0. 0...) 

nñÿn . 0432. £c#. IYNÓK 

nynoaúna!3 2c, awam. cuống nhau, dây rốn 

nynók3*P #, [cái] rốn 

nyprá3P øc. [trận, cơn] bão tuyết 

nypúaM!2 #, chủ nghĩa thuần túy 

nýpnypl3 ⁄. (/nẽwuo-KpacHbi tem) màu 
huyết dụ, màu đỏ thắm, rưm; (%po-Kpac- 
Hbii aem) màu đồ tươi, màu đỏ chót 

IYDHÝDHHÑ, nIYDTIÝDOBbBIH 124. (iồMHO-KDdC- 
du) đồ thẫm, màu huyết dụ, rưm; (40Ko- 
-KpacHoi) đồ tươi, đồ chót, đỏ thắm 

nycK32 . (sự| mở máy, cho chạy, cho 
khởi động, khởi động; (pakem) [sự] phóng, 
bắn 

nÿyCKá c. TVCTb 

nyckáTbÌ, nycrútb (B) Í. (omnyceKamp) thà; 
(ocaoØoởam»)ạ phóng thích, giải phóng, 
cho... ra, tha; (pa3peuam») cho phép, cho; 
nycTúTb nñnTWúuy Ha gói thả con chím; nyc- 
TÍTb peØểHka ry1úTe cho thẳng bé đi chơi; 
2. (enucKarnp, nponcKarnp) cho... vào, cho... 
đi; — KOrô-I. HOqenáTe cho ai vào ngủ lại; 
~ XH1bHtöp cho người vào Ở; ở. (n0uö000nb 
8 08u2Venue) cho... chạy, mở máy, cho khởi 
động, khởi động; —~ Moróp cho động cơ 
chạy, cho động cơ nỗ máy, cho mô-tơ khởi 
động, cho khởi động mô-tơ; 4. (za3 u m. n.) 
xả, vặn, cho... chảy, cho.. vào; —~ Hap 
xả hơi; — BÓHY XẢ nước, vặn vòi nước 
chày; — BónY bB kaHán cho nước chảy vào 
kênh; 5. (3acmas4qm» dsueamecg) cho.., 
chạy, bắt.. chạy; — xmólmane ranónoM cho 
ngựa chạy nước đại; 6. (6pocazmb) ném, 
quảng, vứt, quăng, liệng; — KÁMH€M B KO- 
ró-n. ném (quảng, vứt, quăng) đá vào ai; 
7. (oõpautamp ÔAw KaKoủ-A. HgôoÕHocmu) đề, 
đưa... ra; — nóne non nuieHúny dành cánh 
đồng để trồng lúa mì; — wró-1. B nponNáXy 
đưa cái gì ra bán, đưa ra bán cái gì; 8. 
pa32. (pacnpocmpaHsm) tung, gieo, loan, 
loan truyền; ~ cñyx tung tin, gieo tin đồn; 
9, (o pacmeHuu) ra, đầm, nầy; ~ pOCTKH 
đâm chối, nảy mầm, nảy lộc; —~ KÓPHH ra 
rễ, đâm rễ; nepeH. bắt rễ; <> —~ KpOBb KQ- 
Mý-n. đặt ống giác hút máu (lẻ, nhề máu 
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độc) cho ai; ~ wró-n. B o0ốpaménue cho cái 
gì vào lưu thông; — B 0ốpAaUHIÉHH€ HÓBbi€ Nềế- 
He*Hbie 3Há£H phát hành giấy bạc mới; nyc- 
TắTb CýnNHO Ko nHÿ đánh đắm tàu thủy; nyc- 
TÍTb ñó©31 noi örkóc đánh nhào đoàn tàu, 
làm xe lửa trật bánh đỗ nhào; — bB xon sce 
cpéncTaa đem sử dụng mọi phương tiện, 
dùng mọi cách 

ñycwáTbc#!, nycTúrecn Í. (Ornnpa8aAnmocf) 
khởi hành, bắt đầu đi, đi, chạy; nycTúTbcs 
B nyTb khởi hành, lên đường; nycTfTbcs 
BAOFTÓHKVV 3a KẾM-I. [chạy| đuổi theo ai; 
ñycTWiTbcs 6ewáTb bộ chạy, tháo chạy, bắt 
đầu chạy; 2. (8 B) (Hauunamb 0eA4drnb wm0-4.) 
bắt đầu, bắt đầu làm; ~ bB HOnpÓỐHOCTH 
đi vào chi tiết; nycrúTbcn bB naac bắt đầu 
nhảy rmúa; ~ BE pDHCKÓBAHHO€C I€NTHDHfTH€ 
lao vào (nhúng tay vào) một việc nguy 
hiểm; — s oØbcHénHHm bắt đầu giải thích; 
3. (Ha B) (omea#cusam»cn) đám, liều 

IIYCKOBIÓNH ñ10u4. (OftHOCRHtiHlcf K_ nụcKU) 
[thuộc về] mở máy, cho chạy, cho khởi 
động, khởi động; (c4/#atui An nụcKa) 
[đẻ] mở máy, cho chạy, cho khởi động, 
khởi động; —~ Mexanú3aM cơ chế khởi động, 
CƠ câu mở máy; —óc paKẾTHo€ YCTDpÓHCTBO 
bộ phận (thiết bị) phóng tên lửa; —~ás no 
utánka bệ phóng, bãi phóng 

ñyCTÉTbÌ, onycTéTbễ trở nên trống rỗng 
(rỗng tuếch, rỗng); (crnuaH0@urrtbcñ Õê3/00ÔHbLM) 
trở nên vắng ngắt (hoang vắng, vắng vẻ) 

IYCTfTb(CØ)#° /0ø, c4, TYCKÁTb(Cñ) 

nýCT0 @ 3⁄đu, cKa3. 6e34. I1. trống không, 
trống rỗng, trống tuếch, rỗng tuếch, trống, 
rỗng; (6e3⁄ø2o) hoang vắng, vắng vẻ, vắng 
teO; B KÓMHaT€ ỐHIO — trong phòng trống 
không, phòng không, buông trống; 2. n- 
DeH. (0 wu8crnee) trống trải; Ha nYUIẾ ÿ H€fTÓ 
6wno —~ anh ta cảm thấy trong lòng trống 
trải, anh ta cảm thấy trống trải trong lòng; 
‹> TO TýCT0, T0 —~ lúc thì nhiêu quả, lúc 
thì không có gì; khi thì thừa, khi thì thiếu; 
no đồn đói góp (ñ0zo4.); rñAe rÝCT0, rủe ~ 
nơi thì thừa, nơi thì thiếu; thượng điền 
tích thúy hạ điền khan (no2oø.) 

IIycrloaárp2 “co. trống không, trống 
hốc; (Øpưns Hme#cuAapw) không, trống, không 
người ở; (o 34) trở thành hoang vu; n0= 
MeuHHe —ýeT nhà cửa trống không, hà 
không, nhà không người ở 

nÿyCToFO01ÓBMR ñn0u4. pa3. đầu óc trống 
rồng, đầu óc rỗng tuếch, ngu ngốc 

ñycTo38óHÌl^ z„ p23¿/ kẻ ba hoa lrỗng 
tuếch}, kẻ nói hão, đồ ba láp, kẻ bẻm mép, 
đồ béo mép 
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nycro3sóHcrnol3 c, pazz. lời lẽ ba hoa rỗng 
tuếch 

nycTIÓÄ fƠt0u4. {. (HuqeM He 3đf1041H6HHbĐil) 
trống không, trống rỗng, trống tuếch, trống, 
không; (no4ø) rỗng tuếch, rỗng; (H23đH13- 
møzz) (đè| không, trống; (6e3⁄oØHw) hoang 
vắng, vắng vẻ, vắng ngắt, vắng teo; (cøo- 
6oÔH»t om sawamul) rành rỗi, trống rỗng, 
vô công rồi nghề; ~áøw Kopó6xa hộp không, 
hộp rỗng; ~ cryn ghế [đẻ] không, ghế [đê] 
trống; — 1o nhà trống không (trống hốc, 
trống); —€e nHH những ngày trống rỗng 
(ảnh rang, rảnh rỗi, vô công rồi nghề); 
~HIe IỦỊH Canh suông; 2. ne0eH. (HeCeDbể3nbri, 
02paHuseHHoij) rỗng tuếch, không đứng đắn, 
nhẹ dạ, thiển cận, ba lấp; — we10BÉK người 
rỗng tuếch (không đứng đắn, nhẹ đạ, thiển 
cận); 3. (6eccoÔepwameapnoi) rỗng tuếch, 
trống rỗng, suông, vã; (e0CH060rne4oHbii) vụ 
vơ, hão huyền, hão; (Øecno2e3ab) vô bô, vô 
Ích, vÔ vị; —~He caosá những lời lẽ rỗng 
tuếch (trống rỗng), những lời nói hão; —He 
o6emánHn [những] lời hứa hão, lời hứa 
suông, lời hứa hươu hứa vượn; ~ pas3ro- 
Bóp [chuyện] bản suông, nỏi vã, nói suông; 
~än 0TroBópKa cớ thoải thác cho xong 
chuyện mà thôi; —~ HÓMep, ~á# 34T VIỆC 
làm vô bỏ (vô ích, không có kết quả); 4. 
(quqmocno) không đáng kề; 5. 4 3H04. 
cụu,. c.: ~óc [điều] vớ vân, vặt vãnh; 
(aaØop) [điều] tâm bậy, nhằm nhí; $> ~óe 
MÉCTO (0 /208eKe) người hoàn toàn không 
CÓ giá trỊ gì; € —~MH DyKáMH với hai tay 
không, với hai bàn tay trẳng; ~án nopó1úa 
eeo+. đá không quặng 

nycrocnónl4® „ 0222 kẻ ba hoa lrỗng 
tuếch], kẻ.nói hão, đồ ba lấp, kẻ bẻm mép, 
đồ béo mép 

nycTocaónwe?# c, [lời] ba hoa rỗng tuếch, 
nói hão, nói ba láp, nói suông, nói vã 

NYCTOClÔRHTbf%S z„Zc0ø, pđ32. ba hoa rỗng 
tuếch, nói hão, nói ba láp, nói suông, nói vã 

nycrorál ø¿. 1. [sự] trống không, trống 
rông, trống tuếch; rỗng tuếch, rỗng; 
hoang vắng, vắng vẻ, vắng ngắt, vắng teo; 
không đứng đắn, nhẹ dạ; suông, vã; vu vơ, 
hão huyền (cp. nycTóñ l1, 2, 3), 2. (He3a- 
no4HeHHoe npocmipancmao) khoảng không; 13. 
[khoảng] chân không; 3. nepen. (QUu12eeHas 
0nemotuznHocme) [sự] trống trÀi 

nycTonnéri# „, Øøn. [cái] hoa thui, hoa 
không đậu quả 

nýcTouŠ3^ zx, [khoảng, rảnh] đất trống, 
đất bỏ không, đất hoang 


nyCTHHHMR 4. 1. [thuộc về] hoang 


IIVC 


mạc, sa mạc; 2. (6e3/0Øm»¿) hoang vắng, 
vắng vẻ, vắng ngắt, cô tịch, đìu hiu 

nycrwHn22 +. 1, [bãi] hoang mạc, sa mạc; 
2. (6Øe3/,odHoe secmo) chỗ hoang vắng, nơi 
vắng vẻ 

nycripb°P x. [khoảng, mành]) đất trống, 
đất bỏ không 

ñnycTHIuKa3*2 +. 0a3e. Ì, 
cao su; 2. 
tuếch 

NIyCTb Í. 2/7nuwd (C 24. 03Hqqđ/11 0426H- 
Cflđ08dHue, npuKas3aHue) cứ đề, cứ mặc, cứ 
bảo, hãy bào; (Dp430eU@Hu£, co¿Adcue) cứ... 
vậy, cứ cho, cứ để, cứ mặc; (2e4aHue) 
cứ để, mong sao; ~ pa3pueKáoTrcn cứ cho 
(cứ đề, cứ rmặc) chúng né chơi đùa giải trí; 
~ 6ýneT TaKl cứ như vậy!, cứ như thế|, 
cứ thế vậy!, cứ thế!; — oH HIềT cứ để nó 
đi, cứ mặc [cho] nó đi; ~ ñé4eT, KâK Xố- 
qeT cứ đề nó muốn thế nào thì làm thế ấy, 
nó muốn thế nào thì cứ làm như vậy; ckKa- 
*Te eñủ, — noMóer nocýny anh hãy nói với 


(co) núm vú 
(o 4e2øøe£) [con] người rỗng 


cô ta là cứ rửa bát đĩa đi, anh nói với bà 


ta là hãy tửa bát đĩa; 2. qacmuua (aa0Ho, 
mak u Õbnp) được, cứ thể; Hÿ —, 8 corná- 
cen thôi được, tôi đông ý; thôi cứ thế vậy, 
tôi đồng ý rồi; 3. coro3 (0onyemuw, xomR) 
mặc dầu, mặc dù, tuy rằng, giá dụ, giÀ sử, 
đầu, dù, tuy; —~ 0H 0uiHỐCH, HO 0U166KY 
MÓXHO McnpásHTb mặc dấu (mặc dù, tuy 
răng) nó sai lầm đi nữa, nhưng sai lầm: đó 
thì có thể sửa chữa được; dầu (dù, tuy) 
nó có phạm sai lầm đấy, nhưng sai lầm Ấy 
thì có thể sửa được; 4. cooa3 (xoma 6w, 0a- 
) đầu, dù, tuy 

nycTáK3P +, 1. |chuyện, điều, việc] tầm 
phào, tẹp nhẹp, vặt vãnh, nhỏ mọn, vớ 
vẫn; 3aHHMárecgs ~áMH làm những điều 
vặt vãnh, làm những việc tâm phào; ccó- 
pHTbCẴÑ H3-3A4 ~P cãi cọ nhau vì những 
chuyện tâm phào (chuyện tẹp nhẹp, điều 
vặt vành); 2. oốwKH. H.: . ~ú (830op) 
[chuyện, điều] nhằm nhí, vớ vẫn; oHá ro- 
BOpH4 ~ mụ ta nói nhảm nhí (nói những 
điều nhằm nhỉ); 3. 0Ốb/KH. H.: —~Ú 68 3Hda4, 
cKa3. (Heaacxo) không Quan trọng; —, Bcẽ 
yaánHTcñ# không quan trọng đầu, mọi việc 
rồi sẽ dàn xếp ôn thỏa thôi; <‹> HñR H€rỎ 
áTo nápa ~ón đối với anh ta thì cái đó dễ 
như bỡn (dễ như chơi, chẳng khỏ khăn 
gì cÀ) 

IIYCTRKOB|IMl, nÿyCTñHH||MÄ /0Ọ0u4. pđ32. vặt 
vãnh, tẹp nhẹp, tầm phào, không đáng kẻ; 
(HempuoöHwu) dễ dàng; ~oc nếno việc vặt 
vãnh (tẹp nhẹp) 


HWyT 


HýTaHHK33 , p232. người hay nhầm lẫn, 
người hay gây rối rắm, kẻ gây rối 

nỷTraHnua55° œ. [sự] lộn xộn, rối rằm, rối 
beng; (⁄“epa3Øepuxa) mớ bòng bong, mớ 
hồ đô; (aanymannom») [sự] rắc rối, phức 
tạp; y Herồ Ốo0ñbpulắn —~ B roJopé trong đầu 
óc hắn là cả một mớ bòng bong 

ñýTaH||MÑ 24. 1. rối rắm, rối beng, rối 
bét, rối tung, rối chẳng; (6cKA0KOd4@HHĐIl) 
rối, rối bù; — cnen 2áïua dấu chân rối 
chằng (chẳng chịt, rối rắm) của con thỏ 
rừng; —He nónocn tóc rối bù, tóc rối; 2. 
(cCÔu84u@u, HêA0đu4Hpi) rối rắm, rắc rối, 
lung tung, lần thân, không rõ ràng, hồ đỏ, 
mơ hồ; on nEiCñyLlAa1 MOO ~—~y0 peqb Ông ta 
nghe xong lời nói rối rắm (rắc rối, lung 
tung) của tôi 

(ýT|are! ecoa. 1. (B) (npusoÐume ø 6êc- 
nouaởox) làm rối, làm rối tung, làm lung 
tung; ~ HHTKH làm rối chỉ, làm chỉ rối 
tung, làm rối tung chỉ; ~ BónocH làm rối 
(tối bù) tóc, làm tóc rối bù (rối tung); 2. 
(B) (c6usamo c moaxy) đánh lừa, nói dối, 
đánh lạc hướng, làm rối trí; 3. (e08oDurmp 
c6uøquøo) nói lung tung, nói lần thân, nói 
rối tằm; He —~añ, rosopứú noáMo! đừng nói 
lung tung, cứ nói thẳng đi!; 4. (B) (ceuau- 
8m € KểA-A., %e-4.) nhầm lẫn, lẫn lộn, 
nhầm lẫn; —~ HnMená lẫn (nhầm, nhầm lẫn, 
lẫn lộn) tên; ø ~alO BaC € Bấm HM ỐDÁTOM 
tôi nhâảm lẫn (lẫn lộn, nhậm, lẫn) anh với 
cậu em của anh; 5. (H s B) pa22. (aoa2ae- 
KŒrb KO20-1. @ Hêenpustdoe 9eAo) kéo... vào, 
lÔi... VÀO..., lÔi kéO... vàO...; IOXáJIVylCTa, He 
~alTe MeHđ 8 ấTy HCTÓPHO xin anh chớ có 
lôi (kéo, lôi kéo) tôi vào cái việc này 

nýT||aTbcaÌ Hecoa. pd3¿. {|. (npuxoÐump 
6ecnopaôo) [bị} rối, rối lại, rối tung; 2. 
(cốuaarnoc8, ouuu6amocs) nhầm lẫn, lầm lẫn, 
lẫn lộn, nhầm, lầm, lẫn, |bị] rối tung; ~ 
R nokazáHnHax cung khai tiền hậu bất nhất, 
khai không khớp nhau, mâu thuẫn trong 
lời cung khai; MHCIH ~atoTcR những ý 
nghi rối tung (lẫn lộn); 3. (aweutuedrnocs) 
dính vào, nhúng [tay] vào, can thiệp vào; 
H6 ~—2ÏT€Cb: He B CBOẺ /Nẻ1OG đừng nhúng 
[tay] vào việc không phải của mình, chớ 
can thiệp vào việc người khác; 4. nDoc/m. 
(C T) (oốwamecn) đi lại, chơi bời, giao du, 
dính đấp, đàn đúm, đánh đàn đánh đúứm; 
(HaxoOumbca ø c02cumeAscmse) dan díu, tằng 
tju; $* —~ non HorámH quân chân, làm vướng 
chân 

nyrẽpka$** +, [tờ, tấm] phiếu đến, phiếu 
đi; ~ BcaHaTópHñ phiếu đển nhà an dưỡng; 


— 2l2 — 


$ ~ nwHaHb vốn sống để vào đời, giấy 
chứng nhận vào đời 

ñyTeäOnñTeJb°^® . [cuốn] sách hướng dẫn, 
sách chỉ dẫn, sách chỉ nam; ~ no Myaẻéio 
sách hướng dẫn đi xem viện bảo tàng 

nyreBómm||uli npu4. dẫn đường, chỉ đường, 
hướng dẫn, hướng đạo, chỉ đạo; <> ~as 
38e3ná ngôi sao hướng đạo (dẫn đạo, chỉ 
đường) 

nyrenllóli nøu42. 1. [thuộc về] đường ray; 
~ 0ỐXÓNHHK CA. NyT€OỐXÓHHHK; 2. (OmHOCR- 
MuÂC8g K nựmeLecmauo) |thuộc về} đi 
đường, du lịch; ~me 3anfcKH nhật kỷ đi 
đường 

nyTéet°*2 , pa3z. 1. (uw2cenep) [người] 
kỹ sư câu đường, kỹ sư đường sắt; 2. 
(pa6ØomHuK cAa0c6w nựmu) [người] công nhân 
đường ray, thợ đường ray : 

ñYTỂM | Hape4. pa3¿. [một cách] ra trò, 
đến nơi đến chốn, đúng mức 

nyTểM lÍ npeô4o2 (P) (nocpeôcmeow) bằng 
cách, nhờ việc, bằng, nhờ 

NYyTeOỐØXÓndHKỶ® , 2c.-2. kiểm tra viên 
(người kiểm tra) đường ray 

iyTenpoeón!2 . cầu vượt đường 

nyreyKnándHK332 , 2c.-J. máy đặt đường 
ray 

IYT€ULIẾCTB€HHH||KS2 z/., —na5"® 2c. nhà dư 
lịch, nhà du hành, khách du lịch, khách 
lữ hành, khách viễn du, lỡ khách, du khách 

ñnyTeucTBHe”® c. [cuộc, chuyến] du lịch, 
du hành, viễn du; hành trình; (skcK/pcus, 
noeadka) |chuyển, cuộc] đi, du ngoạn, dư 
lãm 

ñyTeuiécTsonark°4 2ƒøø. du lịch, du hành, 
lữ hành, viễn du; (c04eputlgmb 5KCKUPCUIO, n0- 
e30k/) du ngoạn, dt lãm, đi tham quan; ~¬- 
no cTpaHe du lịch khắp nước; ~ powpýr 
caéTa du lịch vòng quanh thế giới 

nyrúna!* +. pøoØố. mùa cá, mùa đánh cá 

[IÝTHH||K?”3 #., ~—=na”® zc. khách du lịch, 
khách viễn du, du khách, lữ khách; (uở- 
uuuủ neuucow) khách bộ hành 

nÝTHỊ|MĨÑ npu4. paz. l. đứng đắn, biết 
điều, thành thạo; 2. 4 3Hđ4. cW/u(. c.: —~0e€ 
[điều] hay, tốt lành; nuqeró ~or0 H3 H€TÓ 
He BHÏ1ỦệT nó sẽ chẳng ra gì đâu, nó sẽ 
chẳng làm được trò trống gì đâu 

nyr4'* #, [cuộc| bạo động, phiến loạn 

NYyTHÉCT người bạo động, quân phiến 
loạn, loạn quân 

nýru 4. 1. dây tróng chân ngựa, dây 
buộc chân ngựa; 2. nepen. xiêng xích, gông 
xiêng, [sự, cảnh] trói buộc 

nyT|bÊ°^ x. 1, (ởopoea) [con] đường, lộ; 


— 2l3 — 


H]pOIOXÍTb HÓRHfií ~—~ mờ một con đường 
tới; sónHbwli ~—~ đường thủy, thuy lộ, thủy 
đạo; Mopcwói — đường biển, đường bẻ, 
đường hàng hải, hải đạo; Bo3nÿnmue ~—~ 
những đường hàng không, những tuyến 
hàng không; 2. (2243H0đ000%HaW KOAe) 
đường ray, đường rầy; 3. (/10/3ÔKXAd, nụme- 
uuecrnaue) đường, [cuộc] đi, hành trình; ~ 
cnẻnosanun đường đi, hành trình; Ha o6ðpáT- 
HoM —~ú trên đường trở vẻ, trên đường |đi] 
VỀ; CuacTaW#poro ~ú! chúc lên đường bình 
yvên!, chúc đi đường mạnh giòi!, thượng 
lộ bình an!; 4. (uanpas2enu£) đường, đường 
lối; nepeH. rmmw. hướng, phương hướng, 
đường hướng; 0H Ha nDấBHIbHOM —H anh 
ấy đang đi trên đường đúng, đường hưởng 
của nó là đúng; wx ~ú pa3otunúcb những 
đường đi của họ tách rời nhau, chí hướng 
(đường hướng) của họ khác biệt nhau; 5. 
(cnocoØ) cách, đường, phương pháp, phương 
thức; MúpHbiM —~ÊM bằng phương pháp hòa 
bình; owó1bHwiM —~ÈM bằng đường vòng; 6. 
MH.: —~H qHzmn. đường, đạo; <‹> noClénHHR 
~ đường đưa đến nơi yên nghỉ, [đường] 
đưa tang; Ha ~Í K deMỸ-1., HO —~ Ke- 
mý-1. trên đường đi tới cái gì; no ~—ú a) 
(woxodow) tiện đường; Ổ) (no oÔH0wW ta 
HO 2© HanDA642HL/0) cùng đường; HaM H€ 
1o —~ú c© sáMmH chúng tôi không đi cùng 
đường với các anh, đường hướng (chí 
hướng) của chúng tôi và của các anh khác 
hẳn nhau; HT cpBOúM —ÈM làm* theo cách 
của mình, đi theo con đường riêng của 
mình; HañnpáBHTb KOrÓ-I. HA ~ ÍCTHHbi chỉ 
cho ai con đường đúng | 

nyÐ!2 | . (eốe2p) [cái puf, ghế mềm 
thấp (thường là tròn) 

nyjÐ!^ IÌ . (40H0e u28ecmue) p3. tín vịt 

nyx3* #. lông tơ; (Ha wamepuu) lông, 
tuyết; rycñHml — lông hồng, hỏng mao, lông 
tơ của ngỗng; <‹> pa3ỐØfTe RB ~ H npax đánh 
tan tành, đánh tap xác pháo; HH ~a HH Ie- 
pá!t chúc ray mắn!, chúc gặp may!, chúc 
may tay! 

nýxnMũ n2u4. mũm mĩm, múp míp, húp híp 

nÝÿxHyTb3**® ,z£coa. sưng húp, sưng lên, 
húp lên, phông lên, trương lên, sưng, 
mưng 

nyxoBứx3° x, [cái] đệm lông 

nyxóska3*3 øc, |cái| húp phấn, búp phấn 

nyxóswi ñ0u4. I. [làm, độn] bằng lông 
tơ; 2. (Øa/ouj nựx) cho lông tơ, có nhiều 
lông tơ 

nyqerná3Ml npu4. pa3e. [có] mắt lồi, mắt 
ốc nhồi 





[Ibl)X 


nyqñna}!3® +, 1, (opckas Ø6e3ô4a) vực biển, 
vực thẳm; nepeH.: ~ nolnmi vực thằm chiến 
tranh; 2. (sa Øoaømne) [cái] vực 

nyuók3*Ð° , 1, bó |nhỏ], chùm [nhè]; 3. 
@ua3. chùm; Øuo2. bó; ~ aydéẻä chủm tia 
[sáng]; — Helrpónos chùm tiơtrôn; cocý- 
HCTO-B0JOKHHCTHH — dxđn. bó mạch sợi; 3. 
(u3 øo2oc) paae. [cái] búi tóc, lọn tóc 

ný:ueuH||ili ñ0¿4. [thuộc về] đại bác, đại 
pháo, pháo nòng đài, ca-nông, súng lớn; 
~aq cTpenb6á [sự] bản đại bác, bản đại 
pháo, bắn ca-nông; <‹> ~oe Mắco bia đỡ 
đạn, bia thịt 

nyuinka3#2 +. sợi lông tơ; ~ cHéra bông 
tuyết 

ñyuiWCT||Ä p2. có nhiều lông tơ; —bie 
BÓ1OCbi (ỐC tơ, tóc mây, tóc mềm mại; ~ 
KoTEHoOK [con] mèo con có nhiều lông tơ, 
mèo con có bộ lông mềm mại 

nýuk|la3*° øc. [khâu] đại bác, đại pháo, 
pháo nòng dài, ca-nông, súng lớn, súng 
thần công; <‹> B38Tb Ha —y đánh lừa, lừa 
gat, lừa dối 

nyunúna!3 +. coốup. da lông thú, bộ lông 
thú 

IytHHÓH ñ0u42.: —~ 38epb [con] thú để tấy 
bộ lông, thú cỏ da lông quý; —~ npóMwhkiccn 
nghề săn thú để lấy bộ lông, nghề sán thú 
có da lông quý 

nyuóx3*° #. lông tơ; (nmuau1 m2.) lông 
trăng 

nýua!2 zc. [khu] rừng rậm, rừng hoang 

ným||Hñ nñpu44: n1 ~—eñ sáwnocrH để làm 
ra về quan trọng hơn, để quan trọng hóa 

nwená!d , [con] ong, ong mật, ong ruồi 
(Apis melljferd); pa6óqag ~ [con] ong thợ 

ndexứHHli ñ02u4. [thuộc vê] ong, ong mật, 
Ong ruồi; —~ poä đàn ong; ~ Mẽn mật ong 

nwe1osónÌ}3 +, người nuôi ong 

nde1oBóncTrsol2 c, ƒnghề, ngành] nuôi ong 

nqeoBónqecKHli ñøu42. [thuộc vê] nuôi ong 

nuếbHHk3® . chỗ nuôi Ong, nơi nuôi ong 

nuienWua)3® œ&. (pacmenue) [cầy]} lúa mì, 
tiêu mạch (Trificwm), (sẽpHa) lúa mì, tiểu 
tạch 

nưieHfuH|lul nñp¿4. [thuộc về] lúa mì, tiểu 
tmạch; ~aw MykKá bột mì; ~ xaeố bánh mì 

nIưÊHH||dl n2. [thuộc về} kê; —~an Kátra 
cháo kê 

nuteHó!? c, kê (đã xay giã rồi) 

nw4Ð #, nùi, nút 

IEDKHTbCS“3 H/ƒ0ø,. pđ22. 1, (Cmapdrnpcf) 
cố cật lực, gắng hết sức, ra sức; 2. (øaz- 
Huuamp) lên mặt, làm vẻ nhặng xị, làm nhặng 
bộ, làm vẻ quan trọng, làm nhắng lên 





HblI 


nuni® x.Ó [lòng, sự| hăng say, hăng hái, 
nhiệt tình, nhiệt tâm, nhiệt huyết, nhiệt 
thành; oxanfrp téÄ-n. —~ làm nguội lòng 
hăng hái của ai, làm nguội nhiệt tâm của 
Al; <> B ~Ýý CpaWéHHq trong cuộc chiến đấu 
nóng bỏng (sôi nỗi, quyết liệt); c€ ngay, c 
w&ápy đang nóng sốt, vừa nấu xong, mới 
ra lò 

nhn|láTbÌ mZcoø. 1 bùng cháy, bốc cháy, 
bừng cháy, cháy bừng bừng, cháy hừng 
hực; AoM ~áeT ngôi nhà bùng cháy (bốc 
cháy, cháy bừng bừng, cháy hừng hực); 2. 
(cøenurmecn) sáng bừng, sáng rực, bừng 
sáng; 3. nepenH. (o 2u) đò bừng, nóng 
bừng; 4.: —~ rHésoM bừng bừng nôi giận, 
đùng đùng nồi giận; ~ O6óB8bO yêu SaV 
đắm, yêu tha thiết; ~ crpácrbo bừng bừng 
lửa dục; —~ HeronosáHHeM sục sôi lòng phẫn nộ 

nhinecócl® +. [cái] máy hút bụi 

nbiñHKa23'S x⁄. 1L hạt bụi; 2. 6om. hạt 
phấn hoa 

nbinñTb4Ð, 
bụi lên 

nhinWTbcña4Ð zóc2ø, phủ bựi, bám bụi 

nbi1K||ltdi 0242. hăng hái, hằng say, nhiệt 
tình, nhiệt thành, nòng nhiệt, bừng bừng, 
sôi nôi, say đắm, tha thiết; ~ fonoua chàng 
tra hăng hải, anh thanh niên nhiệt tình; 
~Ot BOOỐDa#€HH€ trí tưởng tượng mãnh 
liệt; —~an aroØónb tình yêu say đắm (nồng 
nhiệt, nồng cháy, tha thiết); —~aa pewub lời 
nói sôi nồi (hăng hái, nồng nhiệt) 

nHKOCTbð3 +, [lòng, tỉnh] hăng hái, hăng 
say, sôi nổi, nhiệt tâm, nhiệt huyết 

nin||b°) +. bụi, bụi bặm; (so0sxan) hạt 
nước li tI, mưa Đụi; BBỐHBđTbỠ —~ H3 de@- 
rồi đập bụi (giữ bụi) cho cái gì, đập 
(giữ) cái gì cho sạch bụi; Ố6bTb B —~ñ phủ 
đầy bụi; <> nycKấTb —~ B r1a3á hư trương 
thanh thế, Íòe bịp, nói mẽ, khoe khoang lừa 
đối; KOCMHwectan ~—~ bụi vũ trụ 

IHäbHHK32 [ , ốm. bao phấn 

ngnbHHK233 [[ x,. p222. (naaw) [cái áo 
khoác, áo che bụi 

IEIIbH||Ml 00024. đẩy bụi, lầm bụi, lắm 
bụi, bụi băm; —~ kosẽp tấm thảm đầy bụi; 
~aw ñopóra con đường lầm bụi (bụi bặm, 
lắm bụi); ~ roponóx thị trấn bụi bặm (lắm 
bụi) 

nuabuá°Ê ý, 6om. phẩn hoa, hoa phấn 

nupéÄŠ® x. Øom. [cây] cô băng, mao thảo 
(Tri(i(đum repenS) 

nhiTáTbÌ #@ƒ0ø. (B) tra tấn, tra khảo, dùng 
nhục hình; /eøew. tra hỏi, hỏi tra, gạn 
hỏi, cật vấn, lục vấn, hỏi vặn 


Hanunứrtb làm bốc bụi, tung 
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nhiTáTb£Ø8Ì,  ïoftblTáTbCñ thứ, cố, 
mưu toan, cố gắng, cố thử 

nwTK|a3*3 +. nhục hình, [sự{| tra tấn, tra 
khảo; nepen. Isự, nỗi] đau đớn, khổ sở, khốn 
khỏ, đau khổ, thống khổ; nongepráTb KO- 
rồ-.1ú. —e tra tấn ai, dùng nhục hình đối 
VỚi 41; 0QDýNHe ~H dụng cụ tra tấn, hình cụ 

IbTJIBHR nøpu2. hiểu kỳ, hiếu học, tò mò, 
cầu tiến, ham hiệu biết; —~ yM trí óc hiếu 
học (cầu tiến, ham hiểu biết); ~ B3rJ4N 
cải nhìn tò mò (hiếu kỳ) 

IEiXâTb H€(06.: Ieqb nhitI€T ấpoM lò hừng 
hực bốc hơi nóng; 0H nHIU€T 310DÓBbeM cả 
người anh ta toát lên sự tráng kiện, sức 
khỏe lộ rõ trên người anh ta 

IBIXT||ẾTb5P ecoa. pđ32. Ì, (rmmaeao đục 
ad) thờ hồng hộc, thở phì phì; n20eH. 
(nan T) cố hết sức, vắt óc; ~ H4aN peuié- 
HH€M 3aNáqH Vắt óc giải bài toán; 2. (o đ- 
tuunax) xà hơi phì phì, thở phì phì; napo- 
BÓ3 ~—~ÉJ, MÉHJEHHO fñiOnHHMáäCb 8 rópy chiếc 
đầu máy vừa thở phì phì vừa chậm rãi 
chạy lên dốc 

nữinka3*^ +, 1. (6/2x2) [ô] bánh mi tròn; 
2. pa3e. (0 se2o0eeK@) người béo phục phịch, 
người béo núc ních 

ñH"HOCTb^ #,. [sự, vẻ, tính chất} mỹ lệ, 
lộng lẫy, tráng lệ, hoa lệ; (ø£4uxo4enue) [sự, 
vẻ, tính chất] sang trọng 

nHUiH||MÑ n4. Í. XỐp; (0 6040caE  m, n.) 
rậm, dày và mịn; (0 x4ốc u m. ñ.) mềm 
phồng, xốp; (o 4/204) phục phịch, núc 
ních, béo bụ, béo quay, béo tròn; 2. (4/4u- 
K04enHbii, pocKouupii) mỹ lệ, lộng lẫy, tráng 
lệ, hoa lệ, sang trọng; 3. (4sioKonapHoit2) hoa 
mỹ, bay bướm; ~b© (pảap câu nói hoa 
mỹ (bay bướm) | 

nbelecrini3® x. bệ, đài, bệ tượng, đài 
tượng 

HIbÉKCh 4. 
trượt tuyết 

nbếcaÌ3* œ&, 1. (ỞD#4muxecKO€ HDOUH3666- 
nue) vờ kịch, vở tuông, vở chèo, vở; 2. 
44/3. khúc nhạc, khúc nhạc ngắn 

Ibq#HÉTbÌ, oIbgHẺTb SAÿ, SAY TƯỢU; /12D€H. 
(or P) say sưa, hứng phấn, phẫn khởi 

nbaH|Tb'?, oqbsHúrs: (B) làm say, làm 
say rượu; pem. làm say sưa, làm hứng 
phấn, làm phấn khởi; eró —~r ycnéxn thành 
tích làm nó say sưa choảng váng 

ñnbấHHHa +. 2%. người nghiện rượu, kẻ 
rượu chè be bét; sâu rượu (pa32.) 

nbáHcTaol2 ¿, |sự, tệ, nạn] nghiện rượu, 
rượu chè, rượu chè be bét 

nbáHCT8ORaTb?® #£cøø. nghiện rượu 


toan, 


(ed. npếễgca 2%.) [đôi] giày 
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Ib#HMRÑ 10u4. Í. Say, 
say sưa, choáng váng; 2. 
IEƯỜI Say rƯỢUu 

rưonñTpÌ3 , (2248 Hơn) [cái] giá nhạc; 
(02ñ kHue u m n.) [cái yên sách, đài sách, 
yên viết, đài viết, án thư 

ñnOpé c, HecK2. món ăn nghiền nhừ, puya- 
tê; KapTótenbnoe — khoai tây nghiên nhừ 

n#ñn||bŠ3 %.: HH —H 3eMnl He 0T1áTb không 
nhường một tấc đất; ceMí ~el no nốy rất 
tực thông mính, anh minh như bậc thánh 
sống 

nñnbubi . (đ44 øeuuuøaHus) |cái| khung 
thêu, khung để thêu; (4w Kp/2ceø) [cái] 
khung ren, khung làm đãng-ten 

nar|áii x. I. ywcm. gót, góc chân; 2. 
(onopHa# dqacrne qe/o-a.) chân, để, bệ, ngõng 
[tựal; 4> Ao nar đài chấm gót, rất dài; xo- 
NHTb 3A KÉẾM-. HO ~áM theO sát gót ai, bám 
theo ai, bám riết không rời al; ỐbiTb HON 
~óÄñ y koró-1. ở dưới quyên (ách) của ai, 
ở dưới gót giầy (gót sắt) của ai; € r010BH 
1o nar từ đầu đến chân, từ đầu đến đuôi, 
toàn bộ 

ngrák3° w, pa3e. đồng năm cô-pếch, đồng 
nảm xu 

naTaqók3*Ð° . paz2, Í. cá. ñgTáX; 2. (W 
caunbu) mũi lợn, mõm lợn; 3. (xeÕØo4piian 
naow¿aok4) bãi con, khoảnh đất nhỏ 

nøTếpk|la3*3 +. 1. (qu¿jpag) chữ số năm, 
con số năm; 2. (uw&oapwa8 onmemka) điềm 
ưu, điểm năm, nắm điểm; ydeHúK noydÉ+1 
~y học sinh được điểm ưu (điểm năm); 3. 
pa2e. (ÔeHe#cHui 2na£) đồng năm rúp, giấy 
năm đồng 

narepHñ?P +. npocm. bàn tay, năm ngón 
tay 

ñnñT£po 4⁄£42. năm, năm người, bộ năm, 
tay nắm; —~ cÝýTroK năm ngày đêm; ÿ HHx 
~ neréÄÑ họ có năm [người] con; Hac Bceró 
~ chúng tôi (chúng ta) chỉ có năm người 
thôi 

naTẽpowHHK33 . p232. học sinh ưu tú 

iarwốópbe°*3 c. cnopm. năm môn phối hợp, 
năm môn, ngũ nghệ; (copeaHoaaHue) [cuộc] 
đấu năm môn phối hợp, đấu năm môn 

narHrpánHHk3® w, am. [hình] ngũ điện 

ñ8THñ€CñTHIếTH€?® c, 1. (cpo£) [thời gian] 
năm mươi năm, nửa thể kỲ; 2. (20Ô08u{uú4) 
[cuộc, lễ] kỷ niệm năm mươi năm, kỷ niệm 
lần thứ năm mươi 

ïñTH1A€CNTHJIẾTH|HÑ 004. Ì. (0 cpoKe) [lâu, 
trongÌ năm mươi năm; Bpa4 € —HM CTấX(€M 
bác sĩ có thâm niên năm mươi năm; 2. (0 
6o2apacme) [lên, thọ] năm mươi tuôi, ngũ 


SảV TƯỢU; /1/D€H. 
3H04. CWHỊ. 4. 


IỨ1T 


tuần; ~ MyxulHa người đần ông năm 
mươi tuôi 

InTH1€C#T||MB nñø24. [thứ | năm mươi; —ble 
TÓNH NDÓUIIOTO CToOJIẾTHH những năm thứ 
năm mươi (những năm so) của thế kỷ 
trước 

naTHKJácCHHK33 . học sinh lớp năm 

ïññTHKOH€wHHI||H npu4. [có| năm cạnh, năm 
góc, năm cánh, ngũ giác; —~aw 38e3l1á rgôi 
sao năm cánh 

ñnTHKpá4TH||Iñ: n2. năm lần; (áeAuden- 
HbU 6 namnp pa3) tăng lên năm lần; 8 —0M 
paaMépe với kích thước tăng lên năm lần 

nqTHJ1ếTH€?® c. Í, (cpok) [thời gian] năm 
năm; 2. (20ô0øuuwa) [cuộc, lễ] kỷ niệm năm 
năm, kỳ niệm lần thứ năm 

nNTH1ẾTKa3*3 +, 1. (ngnuaemue) [thời 
gian| năm năm; 2. (nwmnuaemnuad naan) kế 
hoạch năm năm 

ññTHJIÉTHHH npu2. 1. (o cpo<2) [lâu, trong] 
năm năm; ~ na1Ian kế hoạch năm năm; 2. 
(o aospacm2) [lên] năm tuôi, năm; — pe6ẽ- 
ok đứa bé lên năm, thẳng bé năm tuôi 

ñRñTHMếC#uHHH npu4. ÍV (o cpoke) [lâu, 
trong] năm tháng; 2. (o øo2pacme) [lên] năm 
tháng; —~ peốẽnoK đứa bé năm tháng 

ñ8THCOT/IẾTMe c. Í. (coo£) [thời gian] năm 
trăm năm; 2. (zoØoauwa) |cuộc, lễ] kỷ 
niệm năm trăm năm, kỷ niệm lần thứ năm 
trăm 

narHCÓTHB 4c2. [thứ] năm trăm 

INWTHCTÓnHHIÑ 004. 4m.: ~ crHX thơ năm 
chữ, thơ ngũ ngôn, thơ năn chân 

núTHrbcs# “3, nonáTHTbca ổi thụt lùi, đi giật 
lùi, lùi lại 

I8THVTÓAbHHK3® .Ủ hình năm cạnh, hình 
năm góc, hình ngũ giác 

ñNTHYWFÓIbHHHR n0u2. [có] năm cạnh, năm 
góc, ngũ giác 

nắrk||a3*^2 +. gót, gót chân; ‹> y Heró ñy- 
tá B —H yUuiná nó sợ mất hồn, nó sợ mất 
vía, nó sợ hồn xiêu phách lạc; aH3áTb —H 
KoMý-n. liếm gót ai, liếm gót giày [của] ai; 
noKá3bBaTb —m hốt hoàng bỏ chạy, vội vàng 
chạy đi, vác cằng mà chạy 

ñRTHa1HaTHIẾTHHB n2. Í1. (o cpoke) [lâu, 
trong] mười lăm năm; 2. (o soapacrn2) [lên] 
mười lăm tuôi; tuổi trăng tròn (nosm.) 

ifTHánhHtaTMB +2c2. [thứ] mười lầm 

ITHÁNH4Tb 4/2. tnười lăm 

narnáTbÌ, 3angrHáre (Ö) làm lấm tấm, để 
lại những vết; nepeH. làm vấy bản, làm ô 
uế, làm hoen ổ, bôi tro trát trấu; 3anwT- 
HắTb CBOfôO peniyTáHHm, csoš wag làm vấy bản 
(làm hoen ố, làm ô uế, bôi tro trát trấu 


HT 


vào) thanh danh của mình; 3anwTHáTb CBOIO 
„ecrb làm nhơ nhuốc danh dự của mình 

I§THẤIUIKH H. (CK4. KúaK #c. 3x*ä) pa3¿. [trò] 
đuôi bắt 

naTHúCTHÄ ñpu2. lốm đốm, lỗ đô, lấm 
chấm; ~ onéHb [con] hươu sao 

nắTHHua°® . [ngày] thứ sáu; <‹$> y Heró 
ceMb nñTHHỊ Hà Helếéne anh ta thay đôi ý 
kiến xoành xoạch 

naTHóI*d ¿, J, vết, đổm, vết bản; BbiBo- 
NỨTb náTHa tây vết bân; 2. nepen. vết nhơ; 
‹© cónHeqnue núTna 2cmp. [những] vết đen 
ở mặt trỜi; H Ha CÓJIHI€ €CTb HÍTHA 7104. 
thánh nhân còn có khi nhầm 

I8THOBkBoúTreab?8 +. thuốc tây, thuốc tây 
vết bân 

naró£K3*Ð . pz3z. năm [cát]; ~ sau năm 
quả trứng 


pa6ốlP npaw. ¡u nepen. [người, kẻ, tên] nô 
lệ; nô (coxp.) 

pa6ả!P" +x, [người, kẻ, tên} nữ nô lệ 
(mzc. nepeH.), nô tỳ, nữ nô 

pa6ØkKóp!3* . (pa6ónHÄ KoppecnoHJ€Hr) thông 
tín viên công nhân 

pa6osnanénen3*®° +. [người, tên] chủ nỗ 

paốØon1anénbqecwHR n7⁄⁄2. [thuộc vẽ] chủ 
nô; (ocuo8anHbii na pa6cmøe) [đựa trên] chế 
độ nô lệ; <> ~ crpoi chế độ chiếm hữu 
nô lệ 

paốØosnanénwe?2 c. [sự] chiếm hữu nô lệ 

pa6onenwe?® c. [thái độ, sự] nô lệ, quy 
lụy, bợ đỡ, xun xoe 

pa6onénHHÑ n2. nô lệ, quy lụy, bợ đỡ, 
XUII XO€ 

paố6onéncrno!® c. [thái độ, sự] nô lệ, quy 
lụy, bợ đỡ, xun xoe 

paốØon¿ncTaosarb?# £cøø. (népen 7) luồn 
cúi, quy lụy, bợ đỡ, xun xoe, xu mỊ, xu 
nịnh 

pa6ór||a!2 +. Ị. (ôeữcrmaue) [sự] làm việc; 
(exanua2) [sự] hoạt động, chạy; (Ôe8me2b- 
HOCmp, mpuở) công việc, lao động; (H3Hwec- 
Kan ~ lao động (công việc) chân tay; ~ 
1Búrarens [sự] hoạt động của động cơ; ~ 
MHCIH [sự] hoạt động của tư tưởng; quá 
trình tư duy; 2. (30H#/1Hê HŒ KAKOM-A4. nD€Ð- 
nñnpuamuu) việc ¡àm, công việc, công tác, việc; 
(cau2c64) công tác, chức vụ; IOCTYHHTb Hã 
~y nhận công tác, vào làm việc, nhậm 
chức; cHaTb KoOró-l. c —H sa thải ai, thài 
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nắT|MB s¿c42. [thứ] năm; @ 4HO203HAwHbIX 
qucAax dqacmo nepesodumcg [thứ]... lãm; ~ 
9Tá% tầng năm; —~and crpanúua trang [thứ] 
näm; NBảnHaTb —o© anpế1s ngày hai mươi 
lãm tháng tư; nBáñHaTb IZITb MHHýT ~OTO 
bốn giờ hai mươi lăm (nhăm) phút 

IHTbE 4⁄42. năm; ø MHO/03HqqHĐX duC1GX 
4acr10 nepesoöumca lắm; ~ MÉTpOB rằm mét; 
TDÍ1uATb ~ ba mươi lắm, băm lãm; cópoK 
~ bốn [mươi] lầm; cTo ~ một trăm linh 
(lề) năm; mryK ~ dăm cái, khoảng năm 
cái 

ñ8Tb1ecfT +2. năm mươi, năm chục; 
CT0 —~ một trấm năm mươi, rnột trăm rườt 

IHTbCỐT 4/2. nấm trãm; Tbicøqa ~ rtmột 
nghìn năm trăm, một nghìn rưởi 

nññTBO H202. năm lần; — (8Tb — NBáJ- 
HäaTb naTb năm lần năm là hai tươi lăm 


P 


al, cách chức al; BHHTH Ha ~y đi làm; ỐbITb 
6e3a —m không [|có| việc, thất nghiệp, ngồi 
không; 3. w⁄.: ~H (no 0oỐpaÕØomKe 40-4.) 
công vIệC, VIỆC; CTpOHT€JbHbi€t ~bi CÔng Việc 
xây dựng, [việc] thí cÔng; p€eMÓHTHbIE ~bi 
[công] việc tú sửa, việc sửa chữa, việc tu 
bổ; 4. ⁄.: —~H (KaK wepa HaKa3aHuf) lao 
động; nñpHHYAHT€1bHbie ~—bi lao động cưỡng 
bách, lao dịch, lao hình; 5. (mo, mo ro02e- 
2cam oốpa6omkK) việc, cÔng vIỆC; pA3HáTb 
RCeM —~y giao việc cho: mọi người; 6. (ngpo- 
ôykm mpyuôa) tác phầm, trước tác, công 
trình [nghiên cứu|, sáng tác; (/¿KO4bHuKd, 
cnuöenm4d) bài làm, bài văn, bài; nñe4a4THHe€ 
~b những tác phầm đã in, những trước 
tác được ¡n, những công trình nghiên cứu 
đã đăng; BHCTaBka pa6óT Xy1Ó&HHka [cuộc] 
chưng bày tác phẩm của họa sĩ; 1oMáIUHnw 
~ bài làm ở nhà; KoHTpónbHan ~ bài [làm] 
kiềm tra; 7. (Kđcm60, cñocoØố  IW€n04H6HuR) 
cách làm, cách tạo tác (chế tạo), cung cách, 
phẩm chất; semb noesocxónnoï ~—~m đồ làm 
rất tỉnh xào, vật tạo tác tuyệt đẹp; 8. đua. 
CÔng; <> B3WTb KOrÔ-I. B ~Y kèm Cặp at, 
tích cực tác động đến ai, bắt đầu ráo riết 
giáo dục ai, bắt đầu tích cực tác động 
đến al 

pa6ó1|ÌaTbÌ Hecoa. l. (npyÖumoc4, cotmosfnp 
20/-2. Ha cay6e) làm, làm việc, công tác; 
~ Ha 3aBóAI€e làm việc ở nhà máy; 2. (7) 
(@btnoAaHstmp ð683aHH0cmu KO20-4.) làm, lầm 
nghề; —~ MexáHwWxoM làm [nghề] thợ máy; 3- 
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(nan 7) làm, viết, thảo, soạn, biên soạn, 
nghiên cứu, sáng tạo, suy nghĩ; —~ HAI 
nHccepTáunHeï viết (làm) luận án; —~ HAI 
óốpa3oM đi sâu vào (tìm hiều) nhân vật; ~ 
HAN KHHrOR (nucamp, co30asamp) viết sách, 
soạn sách; (u3/wamo) nghiên cứu sách, 
nghiên cứu tác phẩm; 4. (c 7) (øocnumur- 
8n») đạy, giáo dục; —~ c€ neTbMú đạy trẻ; ~—~ 
c KánpaMH giáo dục cán bộ; 5. (na ) làm 
[việc] cho..., làm cho lợi ích của..., làm cho... 
hưởng, làm cho... sử dụng, phục vụ cho..., 
bảo đảm lợi ích của...; 6. (7T) (0eúemao- 
8n 4e-1.) dùng [đến], làm việc với..., sử 
dụng; —~ MóJOToM dùng búa, đập búa; ~ 
J10KTñMH huých, hích, huých cùi chỏ, hích 
khuỷu tay; 7. (0 MeYaHU3MdYX, 2pe¿drngY) 
hoạt động, chạy, làm việc; MOTÓP —~A€T Õe3- 
oTKá3Ho động cơ chạy rất tốt; TeeÙóH He 
~aer điện thoại không làm việc; TÓpMO3 He 
~aer phanh không ăn; 8. (Ha 7/7) (0elcmao- 
6!1b € ñOMOHIb@) tH€X HAU HHbtX MAm@ôDUHđA08 
u m. n.) chạy, dùng, hoạt động, sử dụng, 
làm việc với.., làm việc bằng...; 3a8óN 
~a£T Hã MÉCTHOM Chipbế nhà máy chạy (hoạt 
động, làm việc) bằng nguyên liệu địa phương ; 
MOTÓP —~A€T HA HÍ3€1IbHOM TónIHB€E động 
cơ chạy bằng dầu điêzen; 9. (ởelcmao- 
8amb — 0Õ 0p¿aHax me2a) hoạt động; eró Me 
nýAoK He ~aer đạ dày của anh ấy không 
tiêu hỏa (không hoạt động); I0. (Ø»zmo 4 
ÔeHcmaeuu, Ốbưnb 0mnKkpbữm»iö) mở cửa, làm 
việc, hoạt động; 3aBÓN —a€T B TDH CMÉHhi thà 
máy chạy ba ca, nhà máy có ba kíp; ốn6amo- 
TẾfAa —Aa£T C JNBYÿX 1O BOCbMH [qacón] thư 
viện mở cửa từ hai đến tám giờ; rexerpá 
~a€T KpÝTAlhi€e CÝTKH phòng điện báo làm 
việc suốt ngày đêm; <> —~ Han co6óäï rèn 
luyện mình, tự rèn luyện, tu dưỡng, trau 
giỏi bản thân 

paØóT||aTbCwl “C04. Õ/34.: ñ0O VTpÁM XOpO- 
uó ~—aercq buổi sáng làm việc tốt; MH€ ce- 
rồñHR He —~aercw# hôm nay tôi làm việc không 
kết quả lắm, hôm nay tôi không làm việc 
được 

paðØórnHw3® . Í. người làm, cán bộ, nhân 
viên; ~ ÝýMCTBeHHoOrO TpyHá người lao động 
trí ÓC; —~ TpáHcnopra nhân viên (người làm 
trong) ngành vận tài; ~ nocólbcrea nhân 
viên của đại sứ quán; nñapTHHHHÄ —~ cán 
bộ đảng; 2. cm. (6ampaK) cố nông 

paØóTHnua°^ 2#. 1. nữ cán bộ, nữ nhân 
viên; 2. em. (6ampasxa) nữ cố nông; 3. 
(2đHL4„uHa-pa6o4u1) nữ công nhân; <‹> Ano- 
MáiuH8q ~ bà phục vụ ở nhà, cô giúp việc 
trong nhà, cô ở 
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pAa601T01áT€nb2^ #. người giao việc, người 
thuê nhân công, chủ nhà máy 

paốØo1oprónen”*^ +. [người, kẻ, tên| buôn 
bán nô lệ 

paØoToprónuas^® ø. 
nô lệ 

paốoTocnocóØnocTbŠ® z. khả năng lao động, 
sức làm việc, khả năng làm việc 

pa6ØoTocnocö6H|MÄ 0042. Í. (/npydocnocoõ- 
HbIi) có sức (có khả năng) làm việc, có sức 
(có khả năng) lao động, làm việc được; ~oe 
HacenéHue nhân khầu có sức lao động; 2. 
(ycuöuus») cần cù, chăm chỉ, siêng năng, 
cần mắn, ham làm 

DpAỐOTñTA ⁄. u #. (@KA. KaK %. 3a) pa32. 
người chăm (ham) làm, người chăm (ham) 
học, người rất cần cù 

paØoT#HHäÄ 0u. D432. 
chăm (ham) học, cản cù 

paốØówe-kpecrbñiHckHi nñpu2. [thuộc vé] công 
nông, công nhân và nông dân 

pa6Øéd|HÄ Ì #. (cK2. kak npu2.) [người] 
thợ, công nhân; . thợ thuyền, công nhân; 
aốpWqHuñ ~ công nhân nhà rmnấy; —me H 
cnÿ*wamwe công nhân và viên chức, công 
nhân viên 

pa6óu|lwñ II npu4. 1. [thuộc vé] thợ, công 
nhân, thợ thuyền; —~ kKAlacC giai cấp công 
nhân; —~aw Mo1OnEwb thanh niên công nhân 
(thợ thuyên); —ee NBHkếHH€ phong trào 
công nhân (thợ thuyền); —~anw sglacTb chính 
quyền công nhân; ~ nocẽoK xóm thợ, khu 
công nhân, khu lao động; 2. (npou24ooaiMud 
n0163HUWIO paÕØom/): —~ cKOT gia súc canh tác, 
súc vật cày kéo; —~aw xóu!a1b ngựa kéo, ngựa 
kéo xe, ngựa tải đồ; —me nuẽnn [những 
con] ong thợ; 3. (npeÖHda3Ha4@HHĐU Ô48 pd- 
6omou) [đê] làm việc, lao động; ~ neHb 
ngày làm lviệcÌ, ngày công; —~ee nspéMa thời 
gian làm việc (lao động), giờ làm việc (hành 
chính); —~ kocrôOM bộ quần áo [đi] làm 
Việc; —ee MếcTo chỗ làm việc, nơi lao động; 
4. (cau⁄“atHui pụKxoøoOcm4oM 0A n00660£HuR 
paØomw) [đề] làm việc, lao động, gia công, 
thị công; — sweprEx bản vẽ thi công; 5. 
mex. [đề] hoạt động, làm việc, chịu lực, 
chạy; —He wácTH MaulúHbil các bộ phận hoạt 
động (làm việc) của rmnấy; <‹> ~He DVýKH 
công nhân, thợ thuyền; ~aw cHIa øk. 3) 
(mpuo, sHepzus) nhân lực, lực lượng lao 


sự, việc] buôn bán 


chăm (ham) làm, 


_ động, sức lao động, nhân công; 6) (paốØo- 


4z) công nhân, thợ thuyền; — sH3úT |cuộc, 

chuyến] đối thăm công vụ, đi công cán; sg 

~eM ñnopfñnke trong quá trình công tác 
páốcx|lHũ npu2. 1. [thuộc về] nô lệ; (mx- 
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2064ÐI, HênoCuAbHø(1) nô lệ, cực kỳ vất và, 
cùng cực; ~ TDpyA lao động nô lệ, lao động 
cực kỳ vất và; 2. (cớolcmaeHHbi paốy) nô 
lệ, quy lụy, tôi tớ, tôi đòi; (c2eno c2e0y'0iuủ 
KoMg-2., w@e/-4.) nô lệ, mù quáng; ~an no- 
kópHocTb thái độ phục tùng nô lệ; ~—oe 
01paxánwe sự bắt chước nô lệ (mù quáng), 
[sự] nhắm mắt học đòi 

páốcrnol2 ¿, I!. chế độ nô lệ; 2. (cocmos- 
Ruêe paØa) tình trạng (tình cảnh) nô lệ; ne- 
peH. /n2c. thân phận tôi tớ 

paÕmnn?°® +. [người, kẻ, tên] nữ nô lệ 
(mz. nepeHr.), nỗ tỳ, nữ nô 

pápencTsilol3 ¿. 1. (oÔunaosocm) [sự] bằng 
nhau, ngang nhau, như nhau, giống nhau, 
đồng đẳng; ~ owxósg [sự] ngang điểm; 
anaK ~a dấu bảng nhau, dấu ngang nhau; 
[IOCTá8HTb 3HâK —~a MỄXKý HẾM-I. COI Cải ØÌ 
và cái gì như nhau; 2. (2 oốw‡£cmøe) [sự] 
bình đẳng; 3. am. đằng thức 

panHéHue?2 c. [sự] gióng đều hàng, sắp 
thằng hàng, xếp thẳng hàng; —~ HaunéRol 
gióng đều hàng bên trái; —~ nanpánol 
gióng đều hàng bên phải! 

pasHiHa!2 +. đồng bằng, bình nguyên 

pasHúHHHBR npu2. [thuộc về, là] đồng bằng, 
bình nguyên 

paHHÓ Ì. 7⁄4. như nhau, bằng nhau, 
ngang với, giống như, ngang như; 2. ø 
3Ha4. cKđ3. (/Ï) bằng, thành, là; TpH "uIỌC 
1Ba ~ nnTứ ba cộng hai thành (bằng, là) 
năm; ở. 3 3⁄24. C0103đ: a ~ My —~ KaK [H| 
cũng như; ốTO K4Cá€TC#W M€Hđ, a ~ H Bác 
điều đó có liên quan đến tôi cũng như đến 
anh; ‹> pBc§ ~ a) (Øð3pa32u4no) cũng thể 
thôi, đẳng nào cũng thể [thôi], thế nào 
cũng được; Ố) (HnecwØrnpqR Hw Ha 47no) dù 
thế nào lới nữal, dù sao [chăng nữa|, thế 
nào cũñg; MHe scš ~ đối với tôi thì đẳng 
nào cũng thế thôi (thì thể nào cũng được, 
thì cái đó hoàn toàn không quan trọng); 1# 
BCẺ ~ npHný dù thế nào đi nữa thì tôi cũng 
sẽ (cứ) đến, thế nào tôi cũng đến 

pABHOØÉAP€HHHR 100L. xơm. cần; ~ TỌ€- 
yrónbHHk [hình] tam giác cân 

DABHOBexúKHH ñu4. Mam. đẳng tích, tương 
đương 

papnosécnlle?® c. {. [sự, thế, trạng thái] 
cân bằng, thăng bảng, quân bình; coxpa- 
HắTb —~ giữ thăng bằng, giữ thế quân bình; 
TepñTb —~ mất thăng bằng; 2. Ø02peH. (ycmoñủ- 
4180 coomHotexue) [thế] quân bình; noam- 
Tứdeck0oE —~ thế quân bình về chính trị; 3. 
nepeH. (noKoủ, cnoxoicmeue) [sự] bình tính, 
ởn định; Ayuépmoe ~ tâm thần ôn định, 
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[sự] bình tĩnh về tính thần; BETB€CTH. KO- 
TÓ-I. M3 ÍcocToáúHHn] —n làm ai mất bình 
tĩnh, làm đầu óc ai mất thăng bằng 

DABHO€fñCTBRVIOL(lHỦ /100u1.: —~an cúna đua. 
lực tổng hợp, hợp lực 

pDanHo]ñémCTReHHHÑ “u41. [thuộc về] xuân 
phân; thu phân (c0. p4aBHONÉHCTBHMe) 

paBHORÉHCTBH|e?3* £. (øeceswee) [tiết] xuân 
phân; (oœeunee) [tiết] thu phân; ródKa ~—ø 
phân điểm, xuân phân điểm, thu phân điểm 

panHonýtuweA c. [sự, thái độ] thờ ơ, 
dửng dưng, lãnh đạm, hờ hững, vô tình 

panHoOnýUIHO #2024. [một cách} thờ ơ, 
dửng dưng, lãnh đạm, hờ hững 

pasHonýiuH|lul npu2. thờ ơ, dừng dưng, 
lãnh đạm, hờ hững, vô tình; 0oCTaBáTbcs 
~tM K HeMVÿ-I. giữ thái độ dừng dưng (thờ 
ơ, hờ hững, lãnh đạm) đối với cái gì 

pAaBHO3HáqaUtWl, papHo3HádHHÑ ñu4. đẳng 
nghĩa, đồng nghĩa, tương đương, đẳng trị 

paBHoMépH||IHlH p2. đều, đêu đặn, đồng 
đều, đều nhau, bằng nhau, cần nhau; (pưn- 
xuwHò2) đều đều, nhịp nhàng; ~0€ HIOCTVKH- 
Banwe tiếng gõ đêu đều; ~ mar bước đều, 
bước nhịp nhàng; —oe ñnBHXÉHW€ 2., mex. 
chuyên động đều; ~oe yckopéHHe ju3., mex. 
gia tốc đều; ~oe pa3BúTHe sự phát triển 
đều đặn (đông đều) 

DaBHOnpánwe?A ¿, 
đẳng 

pasnHonpáBH|MÄ npu42. bình quyền, bình 
đẳng; — Aórosóp hiệp ước bình đẳng; 6ÕbiTb 
~MM € KẻM-1. được bình quyền (bình đẳng) 
VỚI AI 

DABHOCHIPBH|HÑ npuA. |. (pdaøHoj cưaAp) 
ngang sức, cân sức, bằng sức, ngang sức 
cân tài; 2. (0đ4H03ugddHu) tương đương, 
giống như, ngang như, chẳng khác gì; ấTo 
~o waMẻéwe cái đó chẳng khác gì phản bội, 
điều đó ngang như (giống như, tương 
đương với) sự phần phúc 

pABHoOCT0pÓHHHR npu24. dam. đều, đều cạnh; 
~ Tpeyró/bHHk [hình] tam giác đều 

DAa8HoyróIbHHl npu4+. xơm. đẳng giác, đều 
góc 

DABHOHEHH||MN ñn"0u2. l1. (no weme) ngang 
giá, bằng giá, cỏ giá trị ngang nhau; —Me 
Bếqu những đồ vật có giá trị ngang nhau, 
những việc cỏ tầm quan trọng như nhau; . 
2. (no Kaqecms/) tương đương, có phầm 
chất ngang nhau, ngang tài ngang đức; 
~ me pa6ÓóTHHKH những cán bộ ngang tài 
ngang đức (cân tài cân đức) 

pánH|Mñ 772. l. (n0 @14u4uHe, KđqeCmdU 
u m. nñ.) bằng nhau, ngang nhau, như nhau, 


[sự] bình quyên, bình 
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đều nhau, giống nhau; €© ~olä CKÓpOCTbTO 
với tốc độ bảng nhau (ngang nhau, đều 
nhau, như nhau, giống nhau); Ha ~—bhix 
ycnónHnx với những điều kiện như nhau 
(giống nhau); He HMẾTb C€ŨÉ ~—~bHX H0 d€- 
mý-. vô song (có một không hai) về mặt gì, 
không ai bằng (không ai sánh kịp) về mặt gì; 
2. (no r!O0102CeHUôÔ, nÐđsaM lu m. n.) bình 
đẳng, bình quyền, ngang hàng, ngang nhau, 
đồng trang đồng lứa; 0THOCITbCH K KOMÝ-1. 
KaK K ~0MYy đối xử với 4L như VỚI người 
ngang hàng, coi ai như người rigang hàng 
(như người đồng trang đóng lứa); 3. (co- 
Cí1G8Af!0MHỦ KaKWIO-A. 66audunU) bằng, vừa, 
(gang với; pAaCCTOñHH€, ~0€ NHTH MÉẾTĐpAM 
khoảng cách bằng nắm thước, cự ly vừa 
năm mét; <‹> —~HM ðỐpAâ30M, B ~0l Mếp€ 
cũng như thế, như nhau, ngang nhau, bằng 
nhau; B ~oï Mépe BHHOBáT cũng có lỖI như 
thế; ma —~bix ngang hàng, đồng trang đông 
lứa, bằng vai phải lứa 

paRHñWTbÌ, cpasHáTb Í. (B) (đe4đmp pa6HbLH) 
làm bảng nhau, làm ngang nhau; cpanHäTb 
cuềr czøopmn. nâng tỷ số lên bằng nhau; 2. 
(B c 7T) (caunamb 0ÖuHdK06bL4 n0 KddeCmadM, 
Ô0cmouHcmsam u m. n.) coi... bằng nhau, 
COI... ngang nhau, coi... như nhau 

DABH||lñTbcqaÌ ,„ecoø, 1. (c 7) 0432. (cuwmndmp 
ceÕn 0đ6HbLM KOMU-2.) SO sánh, sánh, so, bì; 
HHKTÓ H6 MÓN€ẶT ~ € HHM không ai có thể 
sánh được với anh ấy, không ai bằng được 
anh ấy; 2. (no /) (ø cmpoo) giỏng đêu hàng 
[theo...Ì, sắp thẳng hàng [theo...], xếp thẳng 
hàng |theo...]; 3. (no j, Ha Ö) (c2edosam 
4b@441/-4. nñDuwe@p) noi gương, cố theo gương, 
cố theo kịp, cố cho bảng được, noi theo, 
noi gót, bắt chước; ~ no nepe1oBHM CỐ 
theo gương (cố theo kịp, cố cho bằng được) 
những người tiên tiến; 4. (⁄J) (ðmưmmo pae- 
Hb¿) bằng, là; (Ốbưnb pđ8HOCuA2bHbL) tương 
đương với, ngang VỚi; TpHXCIbi TDH —~5€TCñ 
ñ1enaTrn" ba lần ba là chín, ba nhân với ba 
thành chín 

parý e. mecK42. [món] ra-gu, thịt kho nhừ 

pAAN 4 2uda. cKa3. 1. (Ï + unớ.) mừng, 
vui, vui mừng, hân hạnh, hân hoan, sung 
Sướng; ~ nac BúA€Tb tôi rất sung sướng 
(hân hạnh) được gặp anh; s naM ~ được 
gặp anh thì tôi rất mừng; ä ~ eró npHÉ3Ay 
tôi vui mừng vì anh ấy đến; on ~ cnýuao 
anh ấy mừng được gặp cơ hội tốt; 2. (2o- 
mo, co¿4aceH) sẵn sàng, đồng ý; ‹$> 18H 
caM He ~ chính bản thân tôi cũng tiếc (ân 
hận, ăn năn, hối hận); ~ crapáTecal sẵn 
sàng llàm]!l; on H ~ cTrapárscn thế là nó 
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cử đốc hết sức mà làm; —~-panểxone, 
~-pan€menekK mừng rơn, vui mừng, hết sức 
sung sướng, sung sướng vô hạn 

pAnáp 4 rađa, ra-ốa, vô tuyến định vị, 
tađiô định vị 

panápH|läl npuA¿. [thuộc vê] rađa, ra-đa, 
vô tuyển định vị, rađiô định VỊ; ~oe oốo- 
DỶAoBaHHe€ thiết bị raổa; ~—an ycranóeka bộ 
thiết trí rađa, trạm rađa 

pánH nØ7£240z (P) vì, cho; — M€Hố, BaC, 
H€róÓ vì tôi, vì anh, vì nó; — koró? vì (cho) 
ai?; — kKoró cTrapárec? cố gắng vì (cho) 
ai?, vì ai mà cố gắng?; ~ weró?, weró —? 
để làm gì?, việc gì mà phải làm thế?; mý1- 
KH ~ cho nó vui, để chơi, để đùa; é@> ~ 
6óra, Ốóra ~—, ~ nCeró CnfñTóÓr0 lạy trời, Xin 
hãy làm ơn 

paAHä1bHHlÏ nu. xuyên tâm, theo bán 
kính, theo |đường] tia 

pannárop!32 „. 1. (ø@ omopax) ta-đi-a-tơ, 
bộ tàn nhiệt; 2. (wđzpegameAoHui npuốop) 
[cái| lò sưởi 

panwáuns”3 +. [sự] bức xạ, phát xạ, phóng 
Xạ; áT0MHảafñ ~ sự bức xạ (phát xạ, phóng 
xạ) nguyên tứ; CcổnHeHHag ~—~ sự bức xạ 
(phát xạ, phỏng xạ) CỦa mặt trời 

pánHñ® , xu. rađi, ra-đi, ra-điom, chất 
quang, quang chất 

panHkán!2 J . no2ưm. đàng viên đẳng 
cấp tiến 

panHká1!® JJ . mm. cắn, căn thức; xuA. 
căn, gốc 

panHkáJbH||äÄ nñp¿⁄. Í. căn bàn, cơ bản, 
triệt để; (22y6oKuử) sâu sắc; (peuuumeAaoHoui) 
cương quyết, kiên qUyết; ~ bit H3M€HẾHH1 
những thay đổi căn bàn (triệt để); —ue 
Mépbi những biện pháp triệt đề (kiến quyết, 
cương quyết); 2. 22m. cẤp tiến 

Pánmo c. 2x4. 1. vô tuyến điện, rađiô, 
ra-đi-ô; vô tuyến, VTĐ (coxp.); riepenasáTb 
o ~ truyền đi bằng vô tuyến điện (rađiô); 
2. pa3¿. (paôuonpuở¿wnuK) máy thu thanh, 
[máy] ra-đi-ô; snKnĐdlTb ~—~ mở máy thu 
thanh, vặn ra-đi-ô, vặn đài; 3. pa3z. (pda- 
Ôuonepedasa) [sự, buồi] phát thanh, truyền 
thanh; ra-đi-Ô; cñYLmaTe —~ nghe ra-đi-ô, 
nghe phát thanh, nghe đài 

pannoakTúBHocTbŸ® øc. [sự, tính} phóng xạ 

pAnHoAKTHEH|HR npu4. [thuộc về} phóng 
XẠ; (OỐAdÔaIQUU” C60cm60M paQu0aXmu6H0- 
cmu) [có tỉnh] phóng xạ; ~H€ BEHI€CTBá 
những chất phóng xạ; —€ H3oTÓónhu những 
chất đồng vị phóng xạ; ~ pacnán sự phân rã 
phóng Xạ; ~oe 3apaxénHe sự nhiễm phóng 
xạ 
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pAanwnoannaparýpa!2 œ. thiết bị vô tuyến 
điện (rađiô) 

panno6nonórnsø!* z, sinh vật học vô tuyến 
điện 

paAañnwoseutánwe”^® c. [sự] vô tuyển truyền 
thanh, phát thanh, truyền thanh, truyền 
thanh rađiô 

pAnwosemiárenen|ludi ñ1p¿2. (đế| truyền 
thanh, phát thanh, vô tuyến truyền thanh; 
~aq cCTáHuHw đài phát thanh 

panwosonnálf:ld +, [lần] sóng điện, sóng 
vô tuyến điện, sóng rađiô 

panworpáwwal*^ +. [bức Ì vô tuyến điện 
báo, vô tuyến điện tín, điện báo [bằng] rađiô 

pannoneTránbŠ® +, linh kiện vô tuyến điện, 
cấu kiện rađiỗ 

panno3ón"!® . máy thám trắc (thám sát) 
vô tuyến điện, máy thăm dò [bằng] rađiô 

pannokanán!* . kênh vô tuyển điện 
(rađiô) 

pAnHoKoMM€HTáTop! , bình luận viên 
(người bình luận) đài phát thanh 

panHoxóMnac!* , {chiếc, cái] la bàn vô 
tuyến điện, la bàn rađiÔô 

pannoxoHtépTÌ2 . [buôi| ca nhạc truyền 
thanh 

panmóxal^ +, [chiếc] máy thu thanh quay 
đĩa, rađiô quay đĩa 

DanHoaáMna!® +. đèn điện tử, đèn vô 
tuyến điện, ống rađiô, ống vô tuyến 

pDanHônor33* 1. (cneuua2uem) chuyên 
viên điện quang, chuyên viên về y học 
phóng xạ; 2. (4pz4) bác sỉ điện quang, thầy 
thuốc chuyên khoa X quang 

DAnHorórnsg'® +. khoa điện quang, khoa 
rơngen, khoa ÄX quang, X quang học, phóng 
xạ học, y học phóng Xạ; M€IHHfỨHCKAfN ~ V 
học phóng xạ; (bH3úqecKan ~ y học phóng 
xạ Vật lý 

pannoJoKáropÌ2 . [cái, bộ] máy vô tuyến 
định vị, máy rađa, máy rađiô định vị 

panwo1oKautHÓHH|lMÄ ñnp⁄2. [thuộc về] vô 
tuyến định vị, rađa, rađiô định vị; ~—He€ 
npHØốópw dụng cụ rađa 

DannookáutHg?3 2. [sự] vô tuyến định vị, 
định vị bằng rađa, rađiô định vị 

pAnHOJMOỐHT€Ib® . người chơi máy vô 
tuyến điện, người chơi rađiô nghiệp dư, 
người chơi rađiÔô tài tử 

pDAñnH0/14pHH MH. (CKA. KđK 2c. 74) trùng tia, 
phóng xạ trùng (Radiolartg) 

DanHoMáura!® +, cột vô tuyến điện (rađiô), 
cệt anten 

panuoMaáx3b , [ngon, cải đèn biển vô 
tuyến điện, pha rađiô 
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pa1HoMe€T€opolórus?3 +. khi tượng học vô 
tuyến điện 

panHóweTpÌ2 , mex. bức xạ kế, máy đo 
bức xạ 

pannowerpús?3 %, [sự, phép] đo bức xạ, 
đo phóng Xạ 

panwnoMócTr!°:!Ð? „, cầu (đường liên lạc) 
vô tuyến điện 

panwoo6opÝý1osnanue”3® ¿. thiết bị vô tuyển 
điện, trang bị rađiô 

panwonénenr3^ „. góc phương vô tuyến 
điện (rađiô) 

Danwoneenráropi#® „. [cái, bộ] máy định 
hướng vô tuyến điện, máy tìm phương 
bằng rađiô 

panwonepenárdwk33° #. máy phát [sỏng] vô 
tuyến điện, máy phát rađiô, máy phát thanh 

Danwonepenáw|la°® œ. 1. (Øe¿emzue) |sự] 
phát thanh, vê tuyến truyên thanh, truyền 
thanh; (cac) |buỗổi) phát thanh, truyền 
thanh; cñYuiarb —~y nghe phát thanh (truyền 
thanh); nghe đài (0a22.) 

DanwonepeKuúaka3*3® +, [sự] trao đổi tín 
hiệu vô tuyến điện 

panHonepexsár!â ø. [sự] bắt sóng vô tuyến 
điện 

panHonnpár!3 xz. côn đồ vô tuyến điện, kẻ 
quấy rối vô tuyến điện 

panuonwpárcrso!2 ¿. [hành động] côn đồ 
vô tuyến điện, quấy rối vô tuyến điện 

DanHonoMéxH33® ⁄. tạp Âm vô tuyến điện, 
nhiễu rađiô, nhiễu động 

panHonocranósnxa3'*3 z. kịch vô tuyến truyền 
thanh 

DanHonpHềwHwk°A +. máy thu thanh, [máy] 
fa-đi-ô; đài (coKP.) 

DaHOTDOMHIULIJI€HHOCTbÖ3 #. công nghiệp vô 
tuyến điện (rađiô) 

panwopexé c. “ec4. chuyền tiếp vô tuyến 
điện, rơle rađiô 

DanHopenopTáw2 z. 
thanh 

pannopÿ6ka3*^4 z, op. bưởng vô tuyến điện 

panHocsá3pŠ2 +. [sự] liên lạc vô tuyến 
điện, thông tin liên lạc rađiỗ 

pannocérbŠ® 2z. mạng lưới vô tuyến điện, 
mạng vô tuyến, mạng rađiô, hệ thống đài 
phát thanh 

pannHocnrHán!2 +. tín hiệu vô tuyến điện 
(rađiô) 

panwoc/Ýýu!2rene2A^ 4. người nghe đài phát 
thanh, thính giả đài phát thanh 

panHocneKTáKJp?® „. kịch truyền thanh 

panwocnópr!^2 #, [môn] thể thao vô tuyến 
điện, thể thao rađiô 


tường thuật truyền 


— 221 — 





panHocránuwusa”® +, đài vô tuyến điện, đài 
phát thanh 

DAannocTý]1nn?* +. phòng bá âm, xtuđiô 
phát thanh 

DAnHOTEnETpáMMaÌA3 +, c4t, panHOTpáMMA 

panwore.erpá$!3 , I1. máy vô tuyến điện 
báo, máy điện báo bằng rađiô; 2. (cmaHwua) 
đài vô tuyến điện bảo 

pAanHo1€1erpadús?® +. [sự, môn] vô tuyến 
điện báo, điện báo bằng rađiô 

pAanHoreeMeTrpisf3 %. [sự] vô tuyến viễn 
trắc 

pAñHo1e1eckón! x, kính thiên văn vô 
tuyến, kính viễn vọng vô tuyến điện 

pAnwo1€1eynpanuénne”® c. [sự] điều khiến 
từ xa bằng vô tuyến điện 

panHoree@ÓóH!* x, [cái, chiếc} máy vô 
tuyến điện thoại, máy điện thơại vô tuyến 

pAnHor€eonia”2 + [sự] vô tuyến điện 
thoại, liên lạc vô tuyến điện thoại 

pañHorepanúa?3 œ, e0. liệu pháp rơngen, 
[cách] trị liệu bằng phóng xạ 

panHoTéxHHkỞ3® z¡. kỹ thuật viên vô tuyến 
điện, kỹ thuật viên rađiô 

panHoTéxHHka3® £c. kỹ thuật vô tuyến điện, 
kỹ thuật rađiô 

pAanworó4ka3*^ +, điểm truyền thanh 

pAannoTpaHcañnHs7® +, [sự] chuyển tiếp 
truyền thanh, tiếp Âm, chuyên âm 

panwoý3e1!*P , trạm truyền thanh 

pAanHoycraHónwa3”2 +. bộ thiết trí vô tuyến 
điện, trạm rađiô 

panHoQñ3nka3® +. vật lý học vô tuyến điện 
(rađiô) 

pannodwkánws?53 œ%. I. [sự] truyền thanh 
hóa; 2. (oốopu0ởoøaHu2) [sự] trang bị máy vô 
tuyến điện 

pAnHođbHuúpoBaTb?3# necoø. ú coø. (B) truyền 
thanh hóa, trang bị máy vô tuyến điện 

DAnHOQMIIúpoBAaTbcn2® H2coa. 0ð co, [được] 
truyền thanh hóa, trang bị máy vô tuyến điện 

pAannoxúMus?4 ⁄¿. hỏa học phóng Xạ 

pannouénTp!3 . trung tâm vô tuyến điện, 
trung tâm rađiô 

DanHo3JekTpónHHka32* +. điện tử học vô 
tuyển, [môn, khoa] vô tuyến điện tử 

pAnñposaTb?3 /coø. ú coøa. đánh vô tuyến 
điện 

paawcTr!2 ¿, [người] hiệu thính viên, nhân 
viên vô tuyến điện, nhân viên điện đài 

panúcrka3”3 +, [người] nữ hiệu thính viên 

pánnycÌ3 %. 1. „am. bán kinh; 2. nepeH. 
phạm vi, khu vực, tâm; —~ néẴcTpHR phạm 
vi (khu vực, bán kinh) hoạt động, khu vực 
phạm vị) tác dụng 
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pán||oarb23®, oỐpáñoBaTrb, nñopáñosnarp (Ø) 
làm... mừng, làm... vui mừng, làm... sung 
sướng, làm... hân hoan, làm nức lòng; ~ 
cếpnne kowy-n. làm hởi lòng hởi đạ ai, làm 
ai hởi lòng hởi dạ; meHủ ~—~yKOT ©ró yCIẾXH 
những thành tích của nó làm tôi vui mừng; 
M€Hñ T0 HHCKÓJJbKO He ~—yeT cái đó chẳng 
làm tôi vui mừng (vui lòng) tí nào; — B3op, 
B3r1aA làm vui mắt, làm đẹp mắt 

pán||oaaTbcw2®, oỐpáñoBaTbcñø, NOpáOBAaTbCã 
mừng, vui, vui mừng, sung sướng, hân 
hoan; (/J) vui mừng (mừng rỡ, sung sướng) 
vÌ..; — noÕ6éne vui mừng vì thắng lợi; 
Ayuá ~yeTca hởi lòng hởi dạ, vui như mở 
cờ trong bụng, nở gan nở ruột 

pánAocTH||äl nñnpu⁄. rừng, vui, vui từng, 
sung sướng, hân hoan, hoan hì, hồ hởi, vui 
VẺ; —0€ H3BÉCTH€ tin Vui, tin từng; ~oe 
1nuó bộ mặt hân hoan (hoan hỉ, tươi vui, 
hớn hở, hơn hớn) 

pánocT||b$® x. 1. (w/øcmao) [niềm, nỗi, sự] 
vui, mừng, vui mừng, sung sướng, hân 
hoan, hoan hi; He ceÕñ oT —~H mừng quýnh, 
từng rơn; — XÚ3HH niềm vui Của CuỘC 
sống, tính thân lạc quan yêu đời, ý nghĩa 
cỦa cuộc sống; nñpHFr4Tb 0T —n nhảy lên vì 
sung sướng, mừng rơn; 2. (coố»mue) [điều, 
việc Ì sung sướng, vui mừng; KaKán —! 
sưng sướng thay!, vui mừng thay!; €1NÚHCT- 
BEHHảđd —~ B XI3HH điều sung sướng duy 
nhất (niềm vui độc nhất) trong đời; <> 
MOi ~—~ (oốpaueHue) anh (em, con...) yêu 
quý, anh (em, con...) yêu dẫu; € ~—b!0 vưi 
lòng, sẵn lòng, hài lòng; Ha —ax nhân có 
VIỆC Vưi rừng 

pányra33® +. cầu vồng, mấống trời, mống 

pányxH||lidũ ñúpu¿2. E. lấp lánh màu ngũ 
sắc; 2. nepen. tươi vui, khoan khoái, phấn 
khởi, hoan hÌ; (c/4atquủ c«acmoe) đầy hứa 
hẹn; —ie nepcneKTWsbi [những] triển vọng 
đầy hứa hẹn; ỐbTb B8 CấMOM —~0M HACTpOÉ- 
HHH hết sức phấn khởi (tươi vui, hoan hì); 
‹`: BHJIETb, ÏID€ICTABJfTb QTÓ-JJ. B —O0M CRẾT€ 
nhìn cái gì qua cặp kính hồng; ~an o6o- 
Jỗqwa øaxz. mống mắt, tròng đen 

paAýuune“® c. [sự, lòng, thái độ] ân cần, 
niềm nở, chu đáo, thân ái, thân thiết, mến 
khách 

panýmnHñ nñpu2. ân cần, niềm nở, chu đáo, 
thân ái, thân thiết, mến khách; ~ ñpHếM cuộc 
tiếp đón niềm nở (ân cản) 

pa3!° J x, I. lần, bận, lượt, phen, chuyến; 
OIHWH ~ 2) một lần (bận, lượt, phen); Ố) (oở- 
HaZởw) có một bận; eu(@ —~ thêm một lần 
(bận, lượt) nữa: nopTopHTe€ cuiỀ —! lặp lại 
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một lần nữa đi!, hay nhắc lại một lần nữa!, 
làm lại một lần nữa đi!; Káw HĨ —, KâK... 
cứ mỗi lần (bận)..., mỗi khi..; ma cel ~ 
trong trường hợp này; [5B] npyrói ~ lần 
(chuyến, bận) sau, địp (lượt, lần, chuyến, 
khi) khác; no xpyróro —~a đếp lần (bận) sau, 
đến dịp (chuyến) khác; nHóï ~ có khi, đôi 
khi, có lúc, thỉnh thoảng; He pa3 nhiều bận, 
nhiều lần, nhiều phen, đòi phen; HH ~y 
He... không lần nào.., không bao BIỞ..., 
chưa hề...; ~—- npyrói đôi khi, một vài bận, 
vài ba lân, dăm ba bận; ~ 3a ~oM thường 
xuyên, thường lệ, thường thường, thường; 
2. HecKA4. (npu cqŠm2) mỘ(; ~, NBâ, TU... 
một, hai, ba...; <> ~ H Hascerná dứt khoát, 
Cương quyết; KaK ~ 2) (moso) đúng là, 
chính là; ố) (anopw) vừa vặn, vừa đúng, 
đúng lúc, vừa; B cáMHÏ ~ a4) (@ospex+ns) đúng 
lúc, kịp thời, hợp thời; 6ð) (ønopy) vừa văn, 
rất vừa, vừa khẳm, vừa khít, vừa khuýp; 
~ Hâ —~ H€ IDHXÓnHTC khi thế này khi thế 
khác, mỗi lần một khác, bận này bận khác 
không giống nhau; ~ 0r —~y xÝýquie tốt dần 
lên, [càng] ngày càng tốt hơn; ~ 0T ~y 
xýwe xấu đần đi, [càng] ngày càng xấu Ới; 
BOT T€e[6é} paal thế cơ à! 

pa3 lÏ xape4. có một bận, có một lần, có 
lần, có bận; KáK-To0 ~ có một bận, có một lần 

paa II] coloas pa32. nếu, một khi; ~ Bbhi 
TâK TOBOpWT€... nếu anh (một khi anh đã) 
nói thế thì,.; — |ấTo| Ta... nếu [như] thế 
thì... 

pa36ánHThẾ® (04. cw. DA3Ố2B/ñTb 

pa36annárbl, paa6ánnTb (B T) pha loãng, 
làm loãng; (0a3ucam») làm lòng đổi 

pa36a3ápwsaTbl, pa3Øa3ápHTb (ð) bán đỗ 
bán tháo, bán tống bán táng; npeH. phung 
phí, vung phí 

pa36a3ápnThi8 c0a. cw. DpA3Ố23ápHBATb 

pa36ØáH8aTbc#! ], pa3Ốo/ếTbcñn Øđ32. (O w€- 
40aeKe) ốm nặng, đau nặng, liệt giường, liệt 
giường liệt chiếu 

pa36ánwpaTbcsÌ IÏ, pa3ÕonéTbcñ Øđ3¿. (06 0p- 
zaHax, qacmax rme43) bắt đầu đau buốt, đau 
buốt, đau, buốt, nhức; y MeHfd pa3ỐØ0.ÉJ1acb 
ronosá đầu tôi đau buốt (nhức nhối), tôi 
nhức đầu 

pa36ảnrwBaTbÌl ], pa3Ốonrirpễ (B) pa3a. 
l. (acmpaxuaamb) giữ; (pa3weuuuaamp) khuấy, 
trộn; 2. (pacuarmoaam) làm long [ra], làm 
lòng [ra]; pa36onTáTk ráÄKy làm long ê-cu, 
làm lòng đai ốc, làm ê-cu long ra 

pa36ánTmbpaTbÌ ||, pa3ỐoniáTb (B) p232. 
(pa32Aatuamb) nói lộ; pa36Øo1TáTb CeKpếT nói 
ộ bí mật 
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pA36á1TbBaTbcnl, pa3ỐOJTáTbcnH Øđ32. Í. 
(0a3weuiuøamocs) trộn lẫn, hòa tan; 2. (pac- 
Luuaw/aarnocn) long ra, lòng ra, lơi ra, lơi 
lòng; 3. nepeH. (o weaoaeKe) đồ đốn, đầm ra 
luông tuồng (buông tuông), trở nên hư hồng 
(võ kỷ luật), sinh nhờn (lờn) 

paa6ér?2 x, [sự] lấy đà, chạy lấy đà; ~ 
npn p31ểre [sự] lấy đà khi bay lên, lấy đà 
khi cất cánh; nénare ~ lấy đà, chạy lấy đà; 
ïpHTHyTb € ~a nhày có lấy đà, [chạy] lấy 
đà nhảy; cœ ~—a H€DEHDHTHYTb WÉP€3 HTÓ-T. 
[chạy] lấy đà nhảy qua cái gì; c —~a Ố6pó- 
CHTbca B Bóñy lchạy] lấy đà lao xuống nước 

pa36éraTbcnÌ coø, Øød3¿z. chạy tung tăng, 
chạy lãng xăng, chạy đi chạy lại, chạy tới 
chạy lui 

pa36erllảrecwÌ, pa3ốe#áTbcn Í. (ø pđ3Hb£ 
cmoponw) chạy tản ra, chạy tán loạn, chạy 
tứ tung; ñéTH pA36ewánncb bọn trẻ con chạy 
tản ra; 2. (248 npxeK2a) lấy đà, chạy lấy 
đà; <> raa3á ~—átoTcw mắt hoa lên, hoa mắt 
lên 

pa36€ẴX#á4TbCñÊ c0. C#. Da3ỐeráTbcg 

pa36epenWrb*Ð coø, cw. ỐepeÚTb 

pa36ðnsátb!, pa3ố6äñTrb (ÖB) l. (DacKaAbsdarmp) 
làm vỡ, đánh vỡ, đập vỡ; nepcex. làm tan 
nát, làm tiêu tan; BIpÉỐ€Ẵ3TrH pA43ỐHTb OKÓH- 
Hoe crekKuó làm vỡ tan [tành] kính cửa số, 
làm kinh cửa số vỡ tan |tành]; pa3ð#Tb Ta- 
pénKy đánh vỡ (đập vỡ, làm vỡ) đĩa; paa- 
ÕHTb dbfO0-I. XMH3Hb làm tan nát (làm hư 
hỏng) đời al; pa36úTb dbú-1. HAa1ÉXJ1b làm 
tiêu tan hy vọng của ai, làm hy vọng của ai 
tan vỡ, làm ai vỡ mộng; pa3ðnHTb CÉPHL€ KO- 
Mý-1. làm tan vỡ tim ai, làm cho lòng ai 
tan nát, làm cho ai đau khô; 2. (KđKØ-4. 
qacmp me4a) làm vỡ, làm gãy, làm bị thương; 
pa3Øñrs ce6é pÝýKy làm cho mình gầy (bi 
thương) tay, làm gãy (làm bị thương) tay 
của mình; pa3ốwTb qépen làm vỡ sọ; 3. (wa- 
ROCump nopa2{eHue) đánh tan, đánh bại; ne- 
per. đập tan; Háronoay pa3ốúTrb npará đánh 
tan quân địch, đánh bại hoàn toàn quân thù; 
pA3ðïñTb T€ÓPHI, ydéHHe đập tan lý luận, học 
thuyết; 4. (2e4ump Ha acmu) chia ra, phân 
ra, phân chia, phân hoạch, phân, chia; (0ac- 
npeOeaamo) phần phối, phân phát; 5.: pA3- 
6Øúrb can trông (lập) vườn; pa36ðúTb nñ4pK 
lập (làm, trông) công viên; 6. (pacn0424/4mo, 
cmpausame) cảm, đựng; ~ xárep» cắm trại, 
dựng trại; ~ nanárKy cắm lều, dựng lều 
VẢI; 7. (uuamp ðau#ceHuR) làm bại liệt, làm 
tê liệt, làm bất động; eró pa36wn napauxúd 
bệnh bại liệt làm nó không cử động được; 
8. noauap. chừa khoảng cách, nới khoảng cách 
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pa36wpárbcal, paaÕúTbca Í. (0đcKd20t8đ7nbc8) 
[bịl vỡ; nzpeH. [bị] tan nát, tiêu tan; cra- 
wáH yná1 H pa36ðúncw cái CỐC rơi vỡ; ~ O0 
6ê¿per (0o ø0o4⁄e) sóng vỗ vào bờ, sóng đập 
vào bờ röi tan ra; 2. (Uu¿u6amopecs) bị thương, 


bị gấy..., bị vỠ...; 0H yná4 C /0UU41H H pä3- ¡ 


6úacn cậu ta bị ngã từ mình ngựa xuống 
và bị thương (bị gãy tay, bị gãy chân, bị vỡ 
sọ); 3. (Ha Ø8) (0eaum»es) [được, bị] chia ra, 
phân ra, phân chia, phân hoạch, phân, chia; 
~ na rpÿnnb được chia ra (phân ra, phân 
chia, phân, chia) thành những nhóm, chia 
ra (phân ra, chia, phân) thành tốp 

Da3ðHHTOBáTbh(C8)2® (0đ. /M. DA3ÕNHTÓBHI- 
B3Tb(Cf) 

pA3ỐHHTÓBbiBATbhÌ, pa3ỐnHTOBáTb () 
băng, cất băng, cởi băng 

pA3ðnHTÓóBHBATbCfl, paaØHHTOBảTbCñ Í. (cH1- 
am c ce6s 6unm) [tự] thảo băng; 2. (o 
6uwme) lòng ra, rời ra, tuột ra; 3. (0c806o- 
Ôamuca om 6u4ma) được tháo băng, được 
cất băng, bị tuột bảng 

D436npáTebcrso!2 c, [sự] xét xử, phân 
xử, xem xét, điều tra; cyAéØHoe ~ |sựÌ xử 
án, xét xử của tòa án 

pa36npl|lárhl, paaoØpáTb (Ø8) l. (ốpamp scễ 
no qacmam, no oôHox/) lấy hết, lấy sạch; 
(packunamo) mua hết, mua sạch, mua vét; 
BÉCE TOBắD p430ỐPáIH B KAKOl-HHỐYHb MâC 
trong khoảng một giờ người ta đã mua 
sạch toàn bộ hàng hóa; 2. (copmupoøarnb) 
phân loại, xếp loại; (npusooump a4 nopsởoK) 
sắp xếp, xếp đặt; pa2o6párb CBá/I€HHbi€ B KỶ- 
wy wHúrn phân loại (sắp xếp, xếp đặt) những 
cuốn sách nằm chất đống; pa3oðpáTb cKo- 
únumHeca 6yMárH phân loại (sắp xếp, xếp 
đặt) những giấy tờ đã dồn lại; 3. (Ha %acmu) 
tháo rời, tháo đỡ, tháo... ra [từng bộ phận]; 
(paapyuuaame) tháo dỡ, dỡ... [đi], phá... [đi]; 
~ uacH tháo đồng hồ ra từng mảnh; ~ 
Mauuúny tháo dỡ máy, thảo máy r4; ~ KpH- 
uy tháo dỡ mái nhà, dỡ mái; 4. (0a£cMd7n- 
puazm») xem xét, phân tích, nghiên cứu, xét; 
(oõcu%ôœmn) bàn bạc, bàn luận, thảo luận; 
( cụðe) thầm xét, xét hồi, xét xử, phân 
xử; (Ôqøame oueHku) đánh giá, nhận định, 
nhận xét; pa3oốpár»e néno (4 cgởe) xét hỏi 
(thảm xét, xét xử, xét) vụ án; p43oðpáTb 
ccópy phân xử vụ cãi cọ; 5. 20aw. phân 
tích; pa3oØðpáte cñóno fioMopéMaM phân 
tích từ theo từ tố; 6. (0434u4ame) phân 
biệt; (pacnozwasamb) nhận rõ, đoán biết; 
(naxuwame) nhận thức, hiểu rõ; (onpeØeaame) 
xác định; B TeMHOTẾ HHH€TÓ H€/Ib3ñ ÔH1O pa- 
30ØpáTb trong bóng tối không thể nào phân 


tháo 
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biệt (nhận rõ, xác định) được cái gì cẢ; ~ 
no cK1anám đánh vần từng chữ, đọc rất khó 
nhọc; ~ HồTH đọc dò nốt nhạc, đọc bản 
thạc; xopotHỞ6 —~ nóxepKH đọc thạo nét chữ, 
hiểu rõ chữ viết; HwHeró He MOFÝ pA306páTb 
B ýTOM trong việc này tôi không thể hiệu 
được gì cả, tôi không hiểu được gì cả trong 
VIỆC này; 7. 0432. (0 U4cmđdx, cmpacmax u 
m. n.) xâm chiếm, chiếm lấy, tràn ngập; 
MeHf ~—áệT cMex tôi không thể nhịn cười 
được, tôi buôn cười đến nôn ruột; MeHd 
pa3oổØpáAo coMHéHH€ nỗi nghị ngờ tràn ngập 
lòng tÔi; 8. mx. Hec06. pđ32.: HE ~án RODÓTH 
không phân biệt đường sá gì cÀ 

pA36npáT:bc8!, pas3oỐpáTbcn Ì. me. H@C0đ. 
(paaHuwatmpcs Ha qacemu) |được, bị| tháo 
rời, tháo dỡ, tháo ra; 2. pa32. (pacKA4adbi- 
8amno seu¿u) sắp xếp, xếp đặt, thu dọn, thu 
xếp; 3. (B 8) (awaau3uposam) phân tích, 
xen xét, nghiên cứu; (p234u⁄arr») phân 
biệt; (nowuwam») nhận thức, hiểu rõ, am 
hiệu, thông thạo, hiểu biết; (onpeÔeaamo) xác 
định; xopoluó ~ s8 uẽM-1. am hiểu (thông 
thạo) việc gì 

D43ØnTHÓH npu4. pa22, nhanh nhẹn, hoạt 
bát, thảo vát, nhanh trí; oH rnápeH› ~ cậu 
đó thì tháo vát (nhanh nhẹn, hoạt bát), nó 
là một anh chàng nhanh nhẹn (tháo vát, 
hoạt bát) 

pa36úT||MBÄ npuA4. {. (pacKoaomeii) [bị] vỡ; 
~an uáttKa cái tách vỡ; 2. (noapeVOZHHoLIÙ, 
ucnopseHHb) [bị] hư hỏng, hỏng; ~- róJoc 
giọng rè, giọng vỡ; — poáns [chiếc] đàn 
dương cầm bị chùng phím, đàn pi-a-nô 
hỏng tiếng; 3. (/042pow, 6o) bị đánh, 
bị đập, bị giập; —~oe H OKDpOBáRI€HHO€ ñutÓ 
mặt bị đánh đầm đìa máu me; 4. (no6/2+c- 
0ðHHbi1) bị đánh tan, bị đánh bại, bị đập 
tan; 5. (noau6u¿zu) tan nát, đô bê, tiêu vong, 
điêu linh, tan tác; ~aq XH3Hb cuộc đời tan 
nát (đồ bể), cuộc sống điêu linh (tan tác); 
6. (crmaAs1, oc4a6eet4ul) tiệt lừ, mệt phờ, 
mệt là, lử cò bợ; (om xoởds6w m2.) rạc cà 
chân; H1HTH ~—~ol noxónkoñ đi với dáng bơ 
phờ (uê oải) 

pAa3Ø6úTbÌ1Ð (oø, cw. Da3ỐHBÁTb ⁄ ỐHTb 6 

pa3a6úTbcw11Ð co, c. pa3ÕnBắTbcw 

DA43ðoraTếTbÌ £06. C4. ỐOTATẾTb 

pa36ó88° x. [sự] ăn cướp, cướp bóc, cưới 
đoạt, cướp giật; nepen. [sự] cướp bóc 

pa36óữnHk32 x. I. [tên] kẻ cướp, ăn cướp, 
thổ phi, phi, đạo tặc; nepen. [tên] kẻ cướp; 
~ c601pulóli ñopórnH kể cướp đường; MOp- 
cWÓ ~— tên cướp biển, hài tặc, hài phi; 
2. pa32. 6paH. đồ ăn cướp, quân đầu trộm 
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đuôi cướp; 3. øa32. tu/mA. (copaaneq) Ông 
tmãnh, ông tướng, ông lồi, tướng cướp 

pa36óïnHua1TbÌ nec2a. Ì. (2paốurnø) ăn cướp, 
cướp bóc, cướp đoạt, cướp giật; 2. (6ec- 
quHcmaosamnp) hoành hành, làm vương làm 
tướng 

pa36óñHmHu||Hñ ñpu4. [thuộc về] kể cướp, 
ăn cướp, thổ phì, phi; (cøolcmaeHHwud pa3- 
6oñũHuk) [có tính chất] ăn cướp, kẻ cướp, 
găng-xtơ; —~ npHTóH Ô cướp, Ô đạo tặc, Ô 
lục lâm, ô gian phi; —~be Hananénwne |cuộc] 
tấn công của bọn cướp, tấn công ăn cướp; 
~be 4HHÓ bộ mặt kẻ cướp 

pa36onéTbcs! l, lÍ (04. c#. pa3ỐØ41nBaTbhcf 
11 

pa36ðonTáTbÌ ], ]] c4. c4. pa3ØänTbBaTb ÏÌ, ÏÍ 

pa36onráTbcf#Ì | coa. c#t. pa3ÕØá7ñTbiBaTbcCf 

pa36onTáTbcgl! |] cóa. pa32. (084e4pcR Õ04- 
mosHểj) mải chuyện gẫu, ham chuyện phiếm, 
ba hoa quá đỗi, tán gẫu, tán phiệu, bù khú 

pa36oMốfWrbf° cøø. (B) ném bom phá hủy, 
bỏ bom tan tành, bắn phá 

pa36óp!3 x, 1. (paccwompeHrue) [sự] xem 
xét, phân tích, nghiên cứu; (c/nambu w m. n.) 
[sựj| nhận xét, phẻ bình, đánh giá; (3 cg- 
ôe) [sự] thầm xét, xét hỏi, xét xử, phân 
Xử; —~ nẻ1a sự xét hỏi (thầm xét, xét xử) vụ 
án, [sự] xử án; 2. epaw. [sự] phân tích; 
‹Š+ e3 ~a a) (He eAan pa3audan) không 
phân biệt, vợ đũa cả nắm; 6) (He axzõupaa) 
không chọn lựa, không kén chọn; c€ ~oM có 
phân biệt 

pa36Øópka3*^ +. 1, (Ha uaemu) [sự] tháo 
rời, tháo đỡ, tháo ra, tháo; 2. (c0prnupo8Ka) 
[sự] phân loại, xếp loại 

p436ØÓúpHIIuÏi npua. tháo được, tháo rời 
được, thảo lắp được; ~an xẻ6ens bàn ghế 
tháo được (tháo rời được, tháo lấp được); 
~ noM nhà tháo được (tháo rời được, tháo 
lắp được) 

pa36ópwHBocrbŸ3 2c. 1, (cmpozocmo) [tính, 
sự| nghiêm khắc, nghiêm ngặt; (npeõoøa- 
me2pHocmp) (tính, sự] cầu toàn, kén chọn; 
2. (npuseped4uaocmp) [sự] khó tính, [tính] 
hay bắt bẻ; 3. (nosepxa u m. n.) [sự] rõ nét, 
rõ ràng, chân phương 

pa3ØðópdHnhH p2. Ì. (cmpozuở) nghiêm 
khắc, nghiêm ngặt, ngặt ngõng, ngặt; (mpe- 
Ø08aeAbHbt7) cầu toàn, lén chọn; 2. (npuae- 
peö4uam) khó tính, hay bắt bẻ; ~ nogyná- 
TEJb người mua khỏ tính; — bB €1€ khảnh 
án, kén ăn; 3. (uễmkul) rõ nét, rố ràng, 
chân phương 

pa36panúrbfP cøóø, (B) mắng nhiếc [thậm 
tệl, chửi mắng, chửi rủa 
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p43ốØpaHfTbcatP ¿24, (C T) pa32¿. cãi lộn, 
cãi nhau, cãi cọ, cãi vã, chửi nhau, sinh sự; 
~ co BceMH cãi lộn (cãi nhau, chửi nhau, 
sinh sự) với mọi người 

pa3ØpácwsarbÌ, pa3ốpocáTb (Ö) l. vãi, ném, 
tung, rắc, rÃi, rài rẮc; — ynoØpêHHs vãi (rắc) 
phân; 2. pa3z. vứt lung tung, vứt bừa bãi, 
để bừa bộn; — sémm vứt lung tung (bừa 
bãi, bừa bộn) đồ đạc, vứt đô đạc lung tung 
(bừa bãi, bừa bộn) 

pa36pácbisaTbcg! “co. ôm đồm nhiều việc, 
phân tán lực lượng, rài rmmành mành 

pa26penárscsø!, pazốpecrúcb l. tần đi, đi 
tàn r2; pA3ØpeCTWCb B pá3Hbi€ CTÓPOHHI tần i 
khắp mọi ngà, đi tản ra khắp mọi phía; pa3- 
6pecTfcb I0 noMáM tản vẻ nhà, ai vé nhà nấy; 
2. nepeH. (0 #oic2nx) phân tán, tản mạn, 
không tập trung 

DAa36ØpecTHcb”P coa. cw. pa36penáTbca 

pA36pón!*2 „. 1. (pazwoz2acue) [sự| bất 
đồng, bất hòa, lủng củng; nnéÄHbli —~ [sự] 
bất đồng về tư tưởng; 2. pa3z. (crWrran- 
ñocme wœc4eø) [sự] lung tung, rối loạn, hỗn 
độn 

pA36PỐCAaHHHH ñnpu42. l. (p4C1O0A40(6HHbMl 4 
6ØecnopaôÔke, 6e3 n4anda) tản mạn, phân tán, 
tải rác, rời rạc, tung tán, vương vãi, tung 
te; 2. pa3e. (6eCnopadowHbtÙ, x20rnuwHoil) 
lung tung, bừa bãi, hỗn độn, bừa bộn; 3. 
pa32. (o0 4e2o08eKe) ôm đồm, bao biện 

pa36pocárbÌ ơ0a. c#. pa3ỐpáchiBaTb 

DA3ØpHi3raTbÌ c0. c#t. DA3ỐpHI3THBATb 

p436pH2rwsaTbÌ, pa3Øpti3raTb (Ø) tung tóc, 
vây nước, té nước; (Ô/xz) phun, rảầy, xịt 

pA3ỐYñHTbÍ° c04. c&(, ỐVRHTb 

pa36yxáHwe”® c. [sự] trương lên, trướng 
lên, phồng lên, phinh ra, nở ra, to ra 

pa3ØyxártbÌ, pa3Øýxnyre l. trương lên, 
trưởng lên, phồng lên, phình ra, nở ra, tO 
ra; 2. nepeH, pa32. phình ra, phình tO ra; 
IuuráTHM p436Ýÿx1n biên chế phình ra 

pA3ØÿXHyTbỷ”3 0đ. cM. D23ỐVXÁTb ¿ ỐýX- 
HÿyTb ÏlÏ 

pA3ØyuiepáTbcg2# coa. I. (0 øeempe) nỗi ào 
ào, nội gió; (o ope) động, cồn sóng, nội 
sóng lớn; 2. pa3z. (o 4e2oseKe) điên tiết lên, 
nôi nóng lên, phát khùng lên, nội xung lên 

paasán!® ø, 1, [sự] sụp đỗ, sập đô, đỗ 
vỡ, suy đốn, suy bại; (pazp/xa) [sự] đô 
nát, suy sụp; (xaoc) [sự] rối loạn, hỗn loạn; 


.~ p2AðóTH công việc suy bại, sự suy bại của 


công việc; 2. pa3¿, (6ecnopsởoK) [sự] bừa 

bộn, lộn xộn, ngôn ngang, bừa bãi 
043aá1w8aTbÌ, pa3nanib (B) I. (wmo-2. 

c42ozcexro2) làm... đồ xuống, làm... đồ tung, 
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làm... sụp đồ; pazz. (nocmpoủxu) phá đồ, 
phá hủy, phá sập, tháo tung; 2. nepen. (npu- 
80Ôurnp ø unaởo£) làm suy bại (suy đôi, suy 
đốn, sụp đô, hư hỏng); (npu4oÔumb 4 pac- 
cmpoäcmao) làm rối loạn, làm hỗn loạn; pA3- 
paúTb nếno làm hỏng việc, làm suy bại công 
việc, làm công việc suy đốn 

pa3Bánwpal|TecaÌ, paapaúTbca 1. đồ xuống, 
đô tung; pa3¿. (pdaapguamocn) đồ nát, sụp 
đỏ, sập đồ; 2. nepeH, (npuxoôum» s naôoK) 
suy bại, suy đồi, suy đốn, suy sụp, hư hỏng; 
(npuxoduri 8 paccmpoäñcmao) [bị] rối loạn, hỗn 
loạn; xoaáÏïcTrso —eTrca nên kinh tế suy đốn 
(suy sụp, bị rối loạn, bị hỗn loạn); xo3áÄcTao 
pA3na2#1ocb nền kính tế sụp đồ (đồ nát); 
ả. pa2¿. (caởurnocn) ngồi chàng hàng; (20- 
%cumrpcs) nằm xoài 

pa3nánnH||a!2 +. I. oØ»Hn. wH.: —m cảnh 
điêu tàn, cành đồ nát; 2. pa32. (0 we206/Ke) 
người già khụ, người già khọm 

pa30Aa3/Tb(CR)4° c06. cw. pa3BáJHBATb(C3) 

paaenápHbarbÌ, pa3eapmnrp (B) hầm, ninh, 
nấu nhừ, đun nhừ 

pa3sápnsaTbcsÌ, paapapiTbca chín nhừ, nhừ 

pA3sapfứTb(cø)Ÿ°° (06. C£M. DA3BápHB4Tb(Cf) 

pá3ne Ï. wacmuud (He/2VEAH, 603M02H0 4U, 
no...) phải chăng..., lẽ nào...,... thật ư,... 
thật à,... thật không, ... được à,... hay sao, 
há lại... sao; ~— on npHéx212 lẽ nào nó đã 
đếển?, phải chăng anh ấy đã đến?, ông ta 
đến thật ư?; — phi úe 32HáeTê? há chẳng lẽ 
anh lại không biết sao?, lẽ nào anh không 
biết ?, anh không biết thật À?; — MÓXHO? 
lẽ nào |lại| có thể làm như thế?, phải chăng 
có thể như thế?, [A4] —~ œ Morÿ... nhưng lẽ 
nào (nhưng phải chăng, chẳng lẽ nào, chả 
nhề nào, há dễ) tôi có thẻ.., có thể nào 
tôi lại..; — erÓ 3acTráBHuub..! lầm sao mà 
có thể bắt buộc được nó..l; 2. qacmuwa (Mo- 
%em Õwmb, He cmoumn 4u) có nên... chăng, 
có thẻ... chăng, có lẽ.. chăng; — 3aÏTH K 
neMý? có lẽ (có nên) ghé lại nhà nó chăng ?; 
3. (23 (KDOME rmo2o, qmo...) trừ phi, trừ 
khi; (ecau He...) nếu không...;  H€IDCMÉHHO 
NñDH1ÿ, ~ T0 3a60uéto0 nhất định tôi sẽ đến 
trừ phi (từ khi) tôi bị ốm, tôi nhất định sẽ 
đến nếu không bị ốm 

pa3senllárbÌ wecoa. (B) làm phấp phới, làm 
tung bay; BÉéTe€Dp —~án 3HaMEna gió làm tung 
bay (làm phấp phới) những lá cờ, gió làm 
những lá cờ bay phấp phới 

pa3nenl|láTbcaÌ “eco4. bay phấp phới, tung 
bay; € ~—áIOIiuMHCR 3HAaMÊHaAMH vỚới những 
lá cờ tung bay phấẩp phới 

D43BÉNñTb C04, €4. D23BÉJNbIBATb 
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p43nenéHHe?3 c, (usorwex) [sự | chắn nuôi; 
(pacmedud) [sự] trồng trọt; — ogên [sự] 
chăn nuôi cừu; —~ canón Ísự] trồng vườn 

p43s€en€HHul nñpu+. đã ly dị, đã ly hôn 

pa3sénk|\la3** øc, 1, 2eoa. [sự] thăm dò, 
điêu tra; øoew. [sự] tình báo, trinh sát, 
quân báo, thám thính, trinh thám, do thám; 
feO10rwq4ecKaq ~ sự thăm dò (điều tra) địa 
chất; — 6ypénHeM [sự] khoan thăm dò; nec- 
TH —Y 4) 2204. thăm dò, điều tra; Ố) đoen. 
điều tra, thám thỉnh, trinh sát, do thám, dò 
XẾt; npoH3secTú —y soez. tổ chức [cuộc] 
trinh sát; on noclán nByX Ốoñuón 8B —~y ông 
ấy đã phái hai chiến sĩ đi trính sát (điều tra, 
dò xét); 2. (4oucKoaas apunna) đội quần báo, 
đơn vị trình sát, đội tình bảo; 3. (op2aHu- 
3448, /U⁄pe%ởeHue) cục tình báo, cơ quan 
trinh sát 

DA3Bé1oxHI[MÑ npu2. 2eo4. [thuộc về] thăm 
đò, điều tra; eoen. [thuộc về] tình báo, trinh 
sátuquân báo, thám thính, trinh thám, do 
thám; ~—~we pa6ØóTb công việc thăm đò (điều 
tra); —~ orpán đội tình báo (trinh sát, quân 
báo) 

pa3sencnýwốal2 +, — (Da3BẺNHB21€/bHaw 
cñý#ốa) [|cục, cơ quan] tình báo, trính 
Sát 

pA386nHÉHTDpÌ® #. (pa3BÉ/bIBAT€/IbHbIÄ H€HTP) 
trung tâm tình báo (trinh sát) 

pa3sÉnuHk3® . Í. soew. đội viên quân bảo, 
đội viên trính sát, quân báo viên, trình sát 
viền; xích hầu (cm.); 2. (qeewm pa38eöku) 
tình báo viên; (øpa⁄Z¿ecKui mm.) [tên] mật 
thám, do thám, thám báo, mật vụ; 3. (cne- 
quaAucm no pa3øeÔXe Heởp) người thăm dò 
địa chất, cán bộ điều tra địa chất; 4. (ca- 
moa£m) [chiếc] máy bay trình sát, phí cơ 
thám thỉnh 

pa3asentuKónaÌ3 ø, (Dpa3BÉnbIBAT€JIbHAfđd MIKÓ- 
1a) trường tình báo (trinh sát) 

DAa38ÉnwipaTenbH|Ìdi ñðpu2. (thuộc về] tình 
báo, trinh sát, quân báo, thám thính, trinh 
thảm, do thám; ~— OTñ€1, ~—0© OTI€/HH€ 
ban tình báo (trinh sát, quân bảo); —he 
ñảHhM©, —hle ChéR€HHs tài liệu tình báo (trinh 
sát, quân báo); — caMoễtr chiếc} máy bay 
trình sát, phí cơ thám thính; ~—~ noJIếT 
chuyến bay trinh sát (thám thính, do thám, 
dò xét) 

Da3sÉnbiBAaTbÌ, pa3BéZ4Tb Í. (8, o ƒ7, npo ZÖ) 
pa3e. (paay3Hasame) tìm hiều, dò hỏi, dò 
xét, dò la; 2. (8) soen. trịnh sát, thám thính, 
điều tra, do thám, dò xét; pa3séñaTe pacno- 
JIOXÉHH€ OFH€BHIX TỐ4€K HDOTHBHHKA trình sát 
(thám thỉnh, điều tra, do thám, dò xét) sự 


PA3 


bố trí hỏa điềm của địch; 3. (Ö) 2eo2. thăm 
đò, điều tra 

pA3seariú?Ð cøø. c. pA3BO3fTb 

D43BÉéHqaHHHR 00/44. mất tiếng tăm, thanh 
danh suy tàn, mất uy tín, bị hạ uy tín; ~ 
repóï vị anh hùng mất tiếng tắm; ~ KyMÚp 
thần tượng tnất uy tin 

DA3B€HdáTbÌ c08. c#. DA3BÉHHHBATb 

DA3néHqHBaTbÌ, pa3seHuáTb (8) làm mất 
tiếng tăm, làm thanh đanh... suy tàn, làm 
mất uy tín, làm ô danh, hạ uy tín 

paznếpnyr||lMl. n"pu2. 1. [được] mở ra, giờ 
fa; 2. (noôÔpoốnwử) cặn kẽ, tì mỉ, chi tiết; 
(no2nuu) đầy đủ; npHHúTbh ~0€ pELUIẾHH€ 
thông qua một nghị quyết tỉ mi (cặn kẽ, đây 
đủ); 3. (tuupokuủ) rộng lớn, mở rộng, rộng 
Tãi; ~.0©Ằ CTDOHT€JIbCTBO KOMMYHH3MA CÔng 
cuộc xây dựng chủ nghĩa cộng sản trên quy 
mô mở rộng (rộng lớn); 4. soeH. triển khai, 
khai triển; —~ cTpoï hàng quân triển khai 

DA3B€DHÝTbỶP 0đ. c4. DA3BEPTbIBATb  D33- 
BODáqHBaATb 3 

DA3B€pHÝTbcsfŸP c0ø. c#, pA3BEDTbIBAThcf 

DA3B€pCTáTbÌ £0đ. £MW. p233BEDCTHBAđTb 

paA3nEpcrka3*2 +, [sự] phân phối, phân 
bố, phân phát; (⁄z⁄2øza) [sự] bồ tiền thuế, 
phân bô thuế; npoñosó1bcTneHHaq ~ LU€m. 
[chế độ] trưng thu lương thực thừa 

pA3BEpcTblsaTbÌ, pa3BepcTárb Í. phân phối, 
phân bố, phân phát; (⁄42ø2) phân bồ; 2. 
noauep. đặt trang 

paasnEprka3*4 | z, mam. hình trải hình 
khai triển, đường thân khai; ~—~ KpHBÓÄ 
đường thân khai của đường cong 

pa3sEprka?*® ]| £, (uwcmpywenm) [cải] mũi 
doa 

pA3sÉpTbiBaHHe?® c. 1. (paasunze) [sự] phát 


triển, mở rộng, khai triền; 2. øoen. [sự] 
triển khai, khai triển 
pa3sEprbHBarbÌ, pa3sepHýTb (B) I!. (cKad- 


f"„aHHo€) trở cuộn... ra, tháo cuộn... ra, trải... 
1A; (CAO2ceHHO€) tmở... ra, tTẢI... T2; p343B€p- 
HÝÿrb KoBếp tháo cuộn thằm, trải thảm ra; 2. 
(2asẽpHumoe) mờ... [ra], giờ... [ra], bóc... 
[ra]; passeepHÝýreb noKýnKy mở gói hàng đã 
fnua; p435sepHÝýTb KoH$éry bóc kẹo, bóc giấy 
gói kẹo; 3. soen. triển khai, khai triển, đàn 
fa; 4. nepeH. (n?008648np 8 noAaHoũ wepe) triên 
khai, khai triển; pA3s€DHÝTb BC€ CBOH CHIbi 
khai triển toàn bộ lực lượng của mình; 5. 
"neDp€eH. (0CUU€CT8A8f41b 6 UIDOKUX Dđ316DđY) 
mở rộng, phát triển, khai triền, tiến hành 
trên quy mô mở rộng; pa3sepHÝTb HÉNT€Jb- 
Hocrb mở rộng (khai triển) hoạt động; paa- 
BPHYTb CTPOHT€IbPCTBO mở rộng việc XÂY 
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dựng, tiến hành công cuộc kiển thiết trên 
quy mô mở rộng; 6. (noøẽpmuiaamo) quay... 
lại, quành... lại, cho quay lại, cho quành lại; 
DA3a€pHÝTb Mãit0fny quay (quành, cho quay, 
cho quành) xe ô-tô lại, cho ô-tô quay (quành) 
lại 

pA38EpTHBATbcfÌ, pazsepHýTbc# Í. (0 cKA- 
naxHo#) [được, bị] tháo ra; (0 ©202VeHHOX) 
[được, bị] mở ra, giờ ra; KOBEP pA3B€DH ý1- 
cũ tấm thảm tháo ra (mở ra, tháo tung ra); 
2. (o aasẻpHymom) [được, bị] mở ra, bóc 
f3; CBRỀDTOK pA3B€pHÝAICH cải gói bị mở ra 
(bóc ra); 3. øem. [được] triên khai, khai 
triên, dàn ra; 4. nepeH. (npo448mb c80u Cu- 
2m, cnoco6Wocmu u m.n.) biều hiện đầy đủ, 
biểu lộ rõ ràng, thể hiện tài năng [của mình], 
tỏ rõ bản lĩnh [của mình]; 5. epen. (npuHu- 
Mữmb tuupokui paawax) phát triền, khai triển, 
|lđượcÌ mở rộng; 6. (Ôe2đm» noaopom) quay 
lại, quành lại, lộn lại; caMOJIŠT pA3B€DHÿ¿/CS 
Han viécoM chiếc máy bay quay lại (quành lại, 
lộn trở lại) trên rừng 

pa3neceúỏrb°P co. (B) làm cho... vưi 

pa3secenirbca‡P cøa, vui lên, nhộn lên, 
trở nên vui vẻ 

0A3pn€CEnbl npu4. 0432. rất vui, vui nhộn, 
VUI Vẻ 

pA3nécmcTHH ñ0u4. [có | cành tòa Xuống, 
cành lòa xòa, cành tru 

pA3pécwuTb'3 |, Ïl]Ï c04. c&. 
[, I1 

pa3secHóf npu42. [bán] theo cân; ~ cáxap 
đường bán theo cân; ñoKynáTb —~ xJ1e6 mua 
bánh mì [bán] theo cân 

pa2pecTn(cb)?Ð co4. c. pa3BoRliTb(C8) 

DA38€TBHTbCf8tP c04, cAt. DAa3B€TB/I1TbCf 

pa3seTn1énne”2 c. 1. [sự] phân nhánh, chia 
nhánh, ra nhánh, phân chi; để cành (pa322.); 
2. (ecmo) chỗ ngã ba; —~ Aopórn chỗ ngã 
ba đường, chỗ đường nhánh; 3. (omsemø42e- 
Huê, 0fnpac+ps) ngành, bộ môn 

pA3nernnfTbcdl, passeTBiTbca l. phân 
nhánh, chia nhánh, ra nhánh, phân chỉ; đẻ 
cành (pazz.); 2. (o ởopoae u m.n.) phân 
nhánh, rẻ nhánh, rẻ ra 

pA3péUlaTbÌ c0đ. cw. paspếtHnBaTb IỊ 

paaséuinBaTbÌ Ï, pa3sếcwTb (8) (Ha øecax) 
Cân; p43nécwTb MYKỷ cân bột 

pAa3séuiHBaTbÍ ÏÍ, pa3BéCHTb, pA3BéHI2Tb (Ö) 
treo, treo khắp, dăng ra, trÀi ra; D43BéCHTb 
KapTfHkh treo [những bức} tranh; pA3BécHTb 
Øenbẽ phơi (treo) quần ảo; <> pA3néCwTb ÿLUH 
giỏng (vệnh) tai lên mà nghe 

pa3BénTbổ^ cóø, (B) làm tẳn đu, thôi tan 
đi; nepen. làm tiêu tan, làm tiêu tán; ~ mu(b 


D23EéHIHBATbE 
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© nẽM-I1. làm tiêu tan câu chuyện hoang 
đường về cái gì; —~ rpyCTb, qedá1p giải buôn, 
giải sầu, tiêu sầu, giÀi phiền, khiển muộn, làm 
khuây khỏa nỗi buồn; quạt sầu (ñ03m.) 

pa3nénTbcsở® ¿24. {. tẢn đi, tan đi; !20/H. 
tiêu tan, tiêu tán; 2. 0432. (pa382esscs) tiêu 
khiển, khuây khỏa, khuây 

pA3nneárb!, paspúTb (B) 1. luyện, rèn luyện, 
luyện tập, phát triển, bồi dưỡng; — rónoc 
luyện giọng; —~ MycKyaarýpy làm cho bắp 
thịt nở nang, rèn luyện bắp thịt, phát triển 
hệ cơ; — náMgTb [rèn] luyện trí nhớ, phát 
triển kỷ ỨC; — HHT€epéc K MÝ3bK© làm tăng 
thêm sự ham thích đối với âm nhạc; 2. (ởo- 
aoÔwmp ởo awcoKo2o gpoøHs) phát triển, phát 
huy, mở mang, khuếch trương, chấn hưng; 
(/8e4aa4ueamp) làm tăng, tăng thêm, tầng; ~ 
MâuiwHocTpoéHne phát triển (mở mang) ngành 
công nghiệp chế tạo máy móc; ~ TBÓpHeC- 
KYO akTÚBHOCTb Mácc phát huy (phát triển) 
tính thần tích cực sáng tạo của quản chúng; 
p23BúTb ỐÝpHy!O NÉWT€JbHOCTb bắt đầu hoạt 
động ráo riết (tích cực); ~— cKÓpocTb tăng 
tốc độ; — ycnéx khuếch trương thắng lợi, 
phát huy thành tích; 2. (pacKpsuaarne) tháo 
lGœI... ra, vặn ÍƠI... ra; DA3BWTb B€DỀEBKY vặn 
lơi (tháo lơi) sợi dây ra 

paapnn|láTbcs!, pasapúTbcn I1. [được] phát 
triển, phát huy, mở mang; (/4e4uwuaarnoc) 
tăng lên; peØẽHoK ÓqeHb pA3púicg đứa bé đã 
phát triển nhiều; npH cnÝýcKe p43BHJáCb Ố0.1b- 
trán cKÓpocTb khi xuống dốc thì tốc độ đã 
tăng lên rất lớn; ~—ámUutwecq cTpáHbi các 
nước đang phát triển; 2. (0acKpuduadrnocn) 
[bị] tháo lơi ra, vặn lơi ra; (o øø2ocax) hết 
quăn, hết xoăn, duỗi thẳng ra; 3. mx. Hec0a. 
(npomexamo) tiến hóa, tiến triển, diễn biến, 
biển chuyên 

pa3pú1nuA!^ zc, chạc, chạc hai, chỗ chĩa 
cành, chỗ phân nhánh, nạng chạng hai; — 1o- 
pórn [chỗ| ngã ba đường 

pa3púnka3*2 .: —~ xopór [chỗ] ngã ba 
đường 

DA3BHHTHTb(Cc8)Ÿ° £0đ. c4. DA3BÚHUHB4Tb(C8) 

pA3BñHueHH||llid n0u2. 0432. Í. (nornepf88tdud 
8b0epz<u) mất bình tĩnh, nồi nóng, nóng 
này; 2. (HemeẻpÔbÙ, &eprr26s) Ống eo, uốn 
ÉO; HTH ~0Ä IOXÓNKOÄ đi ðng eo 

pA3nứHuHBATbÌ, p23BHHTHTb () vặn... ra, 
tháo... ra, tháo Ốc 

pA3núHuHBaTbcfÌ, p23BHHTÉTbCS Í. bị văn 
ra, bị thảo ra; 2. nepeH. a3. tnất bình 
tĩnh, nội nóng, bị rối loạn; ÿ Me€Hd HếpBH 
pa3BHHTứAHcb thần kinh của tôi bị rối loạn, 
tôi hoàn toàn mất bình tính 
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paasiTHe“® £, [sự| phát triền, mở mang, 
khuếch trương, phát huy; phát dục (⁄ag⁄H.); 
(2øoao„us) [sự] tiến hóa, tiến triển, biển 
chuyên; (npoapecc) [sự] tiến bộ; ÝMCTB€HHOe 
~ [sự] phát triển trí lực, mở mang trí 
tuệ; — HapónHoro xoañÄcrea |sự] phát triển 
của nền kinh tế quốc dân; ~ coốgtHl [sự] 
tiến triển của các sự kiện, diễn biến của 
tình hình; ó6utee ~— [sự] phát triển chung 

p43nHTÓN npuAa. l. (@u3u4ecKu) nữ nang, 
phát triển; 2. (Ö0cmuetUui @c0K020 p0aHR) 
phát triển [cao]; 3. (ywcmseHmo) hiều biết 
rộng, có học rộng, học rộng biết nhiều 

DA3BHTbÌ!‡P /024, cw. D23BHBÁTb 

p43sHTbcw#1iÐ coø, c#. pa3BwBáTbcn Ì, 2 

p43neKáT€1pHHE 0pu4. [đề| giải trí, tiêu 
khiên 

p43s1eKáTbÌ, pa3pếub (B) 1. (0ma42eKdm) 
giải trí, tiêu khiển, làm... khuây khỏa; 2. 
(3aốØaø2nrne) làm cho vui 

pA3RJÊKáTbcf8!, p43BJléqbCd Í. (0/n42eKamb- 
ca om weeo-4.) giải trí, tiêu khiển, [được] 
khuây khỏa; 2. (@ece2ummpcns) vui chơi, chơi 
bời 

pA3snaedéHwe?2 c, {. (ôeðcmaue) [sự] giải 
trí, tiêu khiển, vui chơi, chơi bời; 2. (no, 
„mo pa3a42ekaem) [trò] giải trí, tiêu khiển 

pa3suéqb(cø)5P c0ø, c#, pA3B/I€KÁTb(Cf) 

paapón!2 , Í. (pasee0enue): na —~ đề sinh 
sằn (nhân giống, phát triển); 2. đoeH.: ~ Ka- 
paýA1os, uacosx [sựÌ đặt gác, cắt gác, đôi 
gác, điểm duyệt vệ bính; 2. (pacmop2eHue 
6paxa) [sự] ly hôn, ly dị; naTsb — đồng ý 
cho ly hôn (ly dị); nonyunHTb ~ được phép 
ly hôn (ly dị) 

paanonúTb^°, paanecTú (Ö) Í. (Kuöa-4.) đưa... 
đến, dẫn... đến, dắt... đến; pa3eecrú neréñ 
no ñoMáM dẫn (đưa, dắt) trẻ con về các nhà; 
2. a0eH. đặt, CẮt; pa3secTH wacopbX đặt gác, 
cắt gác, đặt (cắt) lính gác; 3. (0mnÔe2qmmp o0- 
HO 0m 0pu202o0, paa0suedrno) kéO rời... ra, tách 
rTỜI.. Ta, tách... ra, gạt... ra; (pd3»eÖuHamo) 
phân ly, làm chia l2; (ocm) quay; 4. (pac- 
mopzame 6p) ly hôn, ly dị; 5. (pacmao- 
pamb) hòa, hòa tan; (pa3ốasA2nmo) pha, pha... 
vào; 6. (2cusaomuoix) chăn nuôi, nuôi; (pac- 
meHua) trông trọt, trồng; (0¿opoở „ m.n.) 
trông cây, chăm bón; 7. (pa3cu2ar) nhen, 
nhóm; ~ oróHb nhóm (nhen, đốt) lửa; <> 
~ pyKắMH vung tay lên (fỏ ý ngạc nhiên, 
băn khoăn, khó xử); 6oốu ~ a) (ố0Amame) 
ba hoa, tán phiệu, tán hươu tán vượn, nói 
cà kê dê ngỗng; ố) (Kdwume2umbpcã) kéo cưa, 
câu dầm, kéo dÀi; —~ aHTHMÓHMH A) cw. ỐO- 
Ốd p243BORHTb 43); Ố) (Mq20eMoHUurnecg) quá 
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gượng nhẹ, quá rnềm mỏng; B) (co0642/00đrb 
IL34HUIHU€ CA408H0cmu) quá câu nệ, nệ quá 

DA3sO1úTbc#f°°, pa3BecTrácb Í. ly dị nhau; 
(c T) ly hôn, ly đị lvới...]; 2. (p43#tHoamo- 
ca) sinh sôi nảy nở 

pA3B0AHÓñ ñpu42.: —~ MOCT [cái] cầu quay, 
cầu nhấc; ~ ráeuHbÏ xJtod [cái} mỏ-lết, 
cờ-lê mỏ-lết, lắc-lê rmỏ-lết 

pA38ÓAM!^ +, I. (/2op) vần hoa, hoa 
văn; 2. pz22. (norneKu) vắng, vết 

pA3BO3WTb'°, paspe3Tú Í. (3) chở... đến, 
tài... đến, xe... đến, vận chuyên... đến; pa3- 
Be3Tú neTếñi ño noMảM chở trẻ con đến các 
nhà; 2. 6/34. pa3e. (0eaamb mpuởHonpoxo0u- 
ibM): RODÔTV pA3pe3nó or 10x14 đường khỏ 
đi (đường lầy lội) vì trời mưa 

pa3nó3ka?*“2® +, pazz. [sự] chở đến, tải 
đến, vận chuyên, vận tài 

pA3nonHogáTrp?3 cøø, (B) pa2z. làm... Xúc 
động mạnh, làm... hồi hộp, làm... lo lắng, 
làm... lo âu 


pa3s0nHOBáTbcs°% co. pa+, xúc động 
mạnh, hỏi hộp, lo lắng, lo âu 
DA3BOpáuwsarbÌ, p4A3BOpOTHTb, D23BEDHYTb 


(B) pa+2e. l. coø. pa3BOpOTfTb (p426pacw8armb) 
vứt lung tung, đào tung, rải tung; (pa34đ- 
Jp6đnp) đập vỡ, phá vỡ, đập, phá; paa3sno- 
DOTÉTb FrDÝAYV KAMH€H vứt lung tung (rải 
tung, đào tung) một đống đá; 2. coø. pa3- 
BODOTfTb (1D0u800umb 8 6ecnopsởoK) đảo tung, 
lật tung, xáo tung; (pa3pwsamo) đào tung 
lên, bới tung lên; 3. c04. pA3BeDHÝTb CM. 
D23B€DTEIBATh 

D4380p0BáTb“Ầ £0đ. c#t. DA43BODÔBNB4Tb 

DA380pÓBbiBaATbÍ, Dp43sopoBáTb (Ö) ø422. xoáy, 
cuỗm, chớp, đánh cắp, ăn cắp, đánh cắp 
sạch, ăn cắp hết, khoảng sạch 

pa3sopóTÌ2 „, 1, ozs¿. (pa2aurnue) [sự] phát 
triển, tiến triển, mở mang; 2. (noaopom) 
khúc quanh; 3. (øHUmpeHHsq CT0D0Hđ Aucma, 
0520%KH  m.n.) trang ruột, trang đôi, hai 
trang in liền 

DA3BODOTWTbÍ? /06. £. DA3BODảNHBAaTb Ì, 2 

pAa380p0UIWTb%Đ £04, c, BOpOUHIfTb 

pa3sopuáTbcns%°" cos, pa3¿z. [bắt đầu] càu 
nhàu mãi, lầu bầu mãi, cần nhân mãi 

pa3npárÌ3* , 1. (n040448 pacnWujeiHocmb) 
lsự] đâm dục, dâm đãng, dâm dật, dâm ô, 
trác táng, tà dâm; 2. (ucrOpqeHHOCTIb Hpa- 
øo4) [sự] trụy lạc, đồi trụy, sa ngã, hủ hóa, 
sa đọa, hư hỏng; 3. 422. (¿3ỗ2400gHH0Cmb) 
thói hư, tật xấu 

pa3npaTHTb(Cø)4P° ¿0ø, c4. pA38p2aHnáTb(C3) 

pa3npárnwk3® . kẻ dâm đãng, người trụv 
lạc; đê (04a3z2.) 
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pa3ppáTrnwua”® zc, người đàn bà dâm đãng, 
dâm phụ 

pA3snpáTHwuaTbÌ xz£coø. sống dâm đãng, ăn 
chơi dâm dật, chơi bời trụy lạc, ăn chơi trác 
táng 

pa3ppáTHHHÄ npu42. đầm đãng, dầm dật, 
dâm ô, trụy lạc, trác tảng 

pAa3spamáTbÌ, pasapariTb (8) làm... dâm 
đãng (trụy lạc, sa đọa, hủ hóa, hư hỏng, đồi 
bại, bại hoại), trụy lạc hỏa 

pA3ppattáTbcwÌ, p23BDpaTHTbcn Í. (cmaHo- 
8umbca pa34parwt) trờ nên đâm đãng, đâm 
ra dâm dật, đâm ra trác táng; 2. (M0pd42pHo 
pa3aaeamocnø) đầm ra trụy lạc, trụy lạc hóa, 
trở thành sa đọa, bị hư hỏng, hủ hóa, đổ 
đốn, bại hoại 

pa3npaut°HHbil np2. [bị] trụy lạc, đôi bại, 
sa đọa, hủ hóa, bại hoại 

pA3nbOuw84TbÌ, pa3pbiOdwTb (B) cởi thô, 
dỡ thồ, tháo thö; pa3sbiOuHTb BEDOAORA CỞI 
(dỡ, tháo) thỏ cho lạc đà 

pA3BbIO4HTbf^ c0đ, cA#t. DA3BbIOdWNBATb 

pa3ns3áTb(Cq)Š° c0đ. c4t. DA43Bñ3HBATb(C3) 

paaadaklla$*“* zx, 1. (Øejcmeue) [sự] tháo 
nút, mở nút, cởi nút; 2. (xozew) kết cục, kết 
cuộc, [sự | kết thúc; aum. đoạn mở nút; Hn- 
Tủ K —e đến lúc kết thúc, sắp kết thúc; ñé- 
J0 HIẾT K —~e việc sắp kết thúc; H€0xú1aH- 
Han ~ kết cục đột ngột 

pA3p4aHo #2øe⁄. [một cách] suông sã, quá 
trớn; láo xược, càn rỡ (cp. p43Bñ53HH); Be- 
c€TH ceÕñ ~ có thái độ suông sã (quá trớn), 
cư xử một cách láo xược (càn rỡ) 

pA3B8ñ3HoCTb?3 +, [tính] suồng sã, lỗ măng, 
quả trớn; lảo xược, càn rỡ (cp. pa3B53HH) 

pa3p13H||li npua. suông sĩ, lỗ mãng, quá 
trớn, buông thả; (wz¿apmi) láo xược, trắng 
trợn, càn rỡ; —~e MaHépbi cử chỉ suông sã, 
thái độ quá trởn; —~ TOH giọng suông sã 

DA438ñ3biBATbÌ, pa3pw3aáTb (B) I. tháo... ra, 
nở... ra, cởi... ra, tháo nút, mở nút, gỡ nút, 
cởi nút; —~ ý3en tháo (gỡ, cởi, mở) nút buộc; 
2. nepeH. giải phóng; pA3Bn3áTb HHHL2THBY 
Macc giải phóng tình thần sáng tạo của quản 
chúng, phóng tay cho sáng kiến của quần 
chúng được phảt huy cao độ; <‹> D43sw3áTb 
DÝKH KOMÝ-n. giải phỏng cho ai, để cho ai 
tự do hành động; pa3pn3áTb sø3HK 2) (/J 
làm... nói thoải mái, làm... vui chuyện; bắt... 
phải nói 1a, bắt.. phải khai; 6) (pa22oao- 
pumocs) bắt đầu nói huyện thiên, bắt đầu 
vưi miệng nói nhiều; pA3pw3áTrb BOÄHV gây 
chiến 

DaA3B43bIBAaTbCfỦ, pa3pg3áTbcq Í. (o0 386830H- 
Ho) tuột ra, lơi ra, [bị, được) tháo ra, mở 
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fa, CỞI fA; Ýý3€1 p43nW3áncn nút buộc tuột 
ra, nút buộc bị tháo ra; 2. øepem. (c T) tự 
giải phóng khỏi..., thoát khòi...; pa3B83áTbcã 
C KAaKÉM-. NếJ1oM thoát khỏi công việc gì đấy 
pa3ranáTbÌ £0ø. c4t. D43r4NHBaTb 
paaránka3*2 zc, I. (Øejcmsue) [sự] đoán, 
giải, đoán ra, giải ược; 2. (peLleHde 30e00- 
Kú) lời giải [câu đối] 
pa3ráảnbsaTbi, pa3ranáiTrs (8) I1, (0nzgÐø- 
6gb) đoán, giải; co. đoán ra, giải được; 
paaranárb 3aránKy đoán ra (giải được) câu 
đố; 2. (UCHRb CAtbiCA, 3H04eRUHe 4620-44.) tìm 
hiểu, cố hiểu; cóø. hiểu, đoán được, hiểu 
rõ, đoán biết, nhận rõ; pA3rANấTb qblñ-J1. Hã- 
MépeHua đoán được (đoán biết, hiểu rõ, 
nhận rõ, thấy rõ) những ý định của ai 
pa3ráp!* . lúc sôi nồi nhất, lúc náo nhiệt 
nhất, lúc bận rộn nhất; s ~ 6ón giữa lúc 
quyết liệt nhất của trận đánh, lúc trận đánh 
đang ác liệt nhất; B —~ H0OJeBHX pAỐÓT giữa 
lúc công việc đồng áng đang bận rộn (sÔIi 
nỗi, náo nhiệt) nhất; §B —~ cnópa trong lúc 
tranh luận đang sôi nỗi nhất; Õnrb p [nó.- 
HoM| —~e đang lúc sôi nôi (náo nhiệt) nhất; 
JIẾTO B CÁMOM —~€ giữa mùa hè 
paarepMerH3ánnus”^ z.: [sự] làm hở, bị hở, 
mất độ kín 
DAa3repMeTH3úposarbcns“4 [bị] hở, mất độ kín 
pa3rH6||lárwÌ, pasornýTb (B) uốn thẳng... 
lạ, bẻ thẳng... lại làm... thẳng lại, vuốt 
thẳng... lại; pa3orHÝýTb ancr vuốt thẳng tờ 
giấy lại; pa3orHÝTb cnñny ưỡn thẳng lưng; 
Da3orHÿTb pýky đuỗi thẳng tay ra; pAỐÓT4ATb 
He —~án cnnHH làm việc khêng nghỉ tay, làm 
việc mải miết 
pa3rH6árbca!, paaorHýTbca [được, bị] uốn 
thẳng lại, bẻ thẳng lại, vuốt thẳng lại; (o 4¿- 
20seKe) ưỡn thẳng người, vươn vai 
pa3rnnbxúñ®A x. pa32. [kẻ, người] lơ là, 
câu thả, âu tả, làm âu, làm đối 
pa3rnbnáfcraol4 c, pa22. [thái độ, thói] 
lơ là, cầu thả, âu tả, làm âu, làm đối 
pa3r1aarónbcTsoBaTrb2A (o j7) pa32. nói ba 
hoa, nói huyện thiên, tán gẫu, bàn phiếm, 
tán phiệu, ba hoa rỗng tuếch 
pa3ránHT»(cñ)48 Z06, £#. DA3T/1áXHBATb(S8) 
DA3rJáw#HBATbÌ, pa3rlánHTb (B) l. vuốt mất 
nếp, làm mất nếp, làm phẳng phiu, vuốt 
thẳng; 2. (/mozow) là, là mất nếp 
DA3r71ắx(H62TbCf!, p23T1ánHTbcñ mất nếp, 
trở nên phẳng phiu; MOpUUHH HA JnỐy p43- 
rñánHancb những nếp nhãn trên trán biến 
mất 
pA3r1acúTbfÐ c0đ, c1. D33T214LIÁTb 
paaratiáTel, pasrxacñTb .(B) tiết lộ, tiết 
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lậu, nói lộ, làm lộ, làm tiết lộ; (pacnpocmpa- 
Hqrmnp) loan truyện, phao đồn, đồn đại, phao, 
đôn 

paaraauiéHwe?2 e. [sự] tiết lộ, tiết lậu, nói 
lộ, làm lộ; (p43enpo£mpaneHue) [sự] loan 
truyền, phao đón, đôn đại, phao, đồn; ~ 
J1Ó&HHX cCcAIÿXOE [sự] loan truyền tin thất 
thiệt, phao đồn tin nhảm 

p43rawnéTbŠP co2. (B) I. thấy rõ, nhận rõ, 
nhận ra; 2. nepeH. pa3z. nhận rõ, hiệu rõ, 
thấy rõ, nhận thấy 

pa3rnánMgarst #ecoø. nhìn chăm chú, xem 
xét kỹ, quan sát kỹ, nhìn kỹ 

pa3rHénaHHbhif 004. [đang] nội nóng, nổi 
giận, nôi xung, nóng tiết, cấu tiết, giận đữ; 
~ dqeaonét người đang nội nóng (điên tiết, 
cáu tiết); —~ Bar4mn [cái] nhìn giận dữ 

pa3rHésarbÌ cøø. (B) làm... nổi nóng (nỗi 
giận, nổi xung, cáu tiết, điên tiết) 

pa3rHénaTbcãl cøø. ni nóng lên, nội giận 
lên, nổi xung lên, nỗi tam bành lên, cáu tiết 
lên, điển tiết lên 

paarosápnR|larbÍ wecoø. †. nói, nói chuyện, 
chuyện trò, chuyện vấn, đàm thoại, đàm 
luận, đàm đạo; chuyện gấu, bù khú (0a+.); 
q HE C€C BáMH —alol tôi nói không phải với 
anh đâu!; c KeM |ấTo| Bhi —a11n? anh đã nói 
chuyện với ai thế?; —~ c€ caMHM co6ól nói 
một mình; 0H CnñHIUKOM MHÓTO ~3€T nộ nói 
nhiều quá; ~ o Mỹ3bKe nói chuyện (chuyện 
trò) về âm nhạc; 2. (C T) pas3e. (no9ở¿pw- 
ãđffIb 0Ố1Ê(H~€ € KeX-4.) giao thiệp, g1aO tiếp, 
đi lại, chơi; Mbi € HHM H€ —~AaeM tôi không 
thèm chơi với nó, tôi không muốn giao thiệp 
với nó, tôi chăng muốn nói chuyện với nó 

paarosóp!3 w. 1. [cuộc] nói chuyện, đàm 
thoại, hội thoại, đàm luận, đàm đạo, mạn 
đàm; HMếTb KDpYHHHĂ ~— € KẾM-JI. CỔ mỘt 
cuộc nói chuyện quan trọng (gay go, khó 
chịu) với ai; nepeMeHúTbE —~ chuyển sang 
chuyện khác, thay đôi câu chuyện, nói sang 
chuyện khác; 0cTáBnHM ấToT ~ hãy gác chuyện . 
Äy lại; 2. OỐbIKH. MH.: —bi DG32. (104KU, nế- 
pecuỏ») điều tiếng, điều ong tiếng ve, tiếng 
đồn; ⁄> 63 1íuHHx —~0R thực hiện ngay, 
đi làm ngay, không nói lôi thôi gì c4, không 
bàn lui bàn tới gì cÄ; w HnKaKứx —~0gl không 
lôi thôi gì cÀ!, không một hai gì cảl; không 
oong đơ gì cả! (pa32.); ấro npyrói —~ đó là 
chuyện khác rỏi, như thế thì được; KAKúe 
MÓFTYT ỐbITb —bH! còn phải nói gì nữal, tất 
nhiên rôi]Ì 

paaronop||lứrecatÐ° coø. pa32. I!. (c T) gợi 
chuyện, bắt chuyện, mở đầu câu chuyện, 
khơi mào câu chuyện; 2. (/842/4bcf, pa32o- 
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6opo#) vui chuyện, mài mê nói chuyện, mải 
mê trò chuyện, mải nói; 0H, HAaKOHẾH, ~—HiI- 
ca cuối cùng, cậu ta mải mê trò chuyện 

paarosópHnk3* #. [quyên, cuốn] sách hội 
thoại 

pa3rosópH||luli p2. [thuộc về] hội thoại, 
nôm na; — s3úK khâu ngữ; —~ cTHIb phong 
cách hội thoại, lối viết nôm na; ~aã pedb 
ngôn ngữ hội thoại, lối nỏi nôm na 

pa3rOBÓpPqHBHR np¿⁄. thích nói 
hay nói, mau miệng 

paarónl3 #. 1. [sự] giải tán, phân tán; 2. 
(pz26) [sự] lấy đà; c ~a lấy đà vút 
nhanh 

pa3roHáTbÌ, pasorHirb I. (B) (3acmaa4snp 
pa3oiñrnuce) giải tán, xua đuôi, làm phân 
tán, làm... tản đi, xua đuÔi; — IÊMOHCTpá- 
uHIO giải tán đoàn biều tình; 2. (B) (2ukau- 
ởupoaafn) giải tán; 3. (B) (pacceueamo) Xua 
tan, làm tản... đi, lùa... đi; meper. làm tiêu 
tán, làm tiêu tan, xua đuôi; BÉTep pa3orHáu 
TYwMH giỏ xua tan đám mây đen, gió làm tản 
đám mây đen đi; paaorHáTb TOCKÝ giải buôn, 
tiêu sầu, khiển muộn, xua đuôi (xua tan, làm 
khuây, làm tiêu tan, làm khuây khỏa) nỗi 


chuyện, 


buồn; 4. (ycKopwnp xoở) thúc, giục, g1IỤc 
giã, thúc gIục 
pa3aronáTbcal, paaorHáiTbcdw (pd2aÕ6e#amocn) 


lấy đà, tăng tốc, rút, đạt đến tốc độ cao; (Ha 
KOH@, 6e20cuneoe u mm. n.) phóng vút lên, rút; 
(o npeởweme) lao vút lên 

paaropáwwBaTbÌ, paaropoứTb (2) ngăn... ra, 
phân cách... ra, ngăn cách... ra, chia cách... 
f3; DpA3TODpONHTb KÓMHAaTy ngăn cái buông ra, 
ngăn cách cái phòng ra 

pa3ropáxwaarbca!, paaroponáTbpcs (c 7) [bị, 
được] ngăn ra, phân cách, ngăn cách, chia 
cách; paaroponúrbca c cocénnMH ngăn cách 
với láng giềng; pa3roponfrbca IUÉpMOH ngăn 
ra (ngăn cách, chia cách) bởi một tấm chấn 
phong 

pa3ropáTbcq!, pasropếéTbecn l. bùng cháy, 
bừng cháy, bốc cháy, cháy bùng lên, rực 
chảy; 1popá pasropénwcb củi bùng cháy (bốc 
cháy); 2. nepeH. (CmaHO8U15CR KDAdCHbIM 0m 
8036u#0enun) đồ bừng lên, ửng hồng lên; 
e HI°KH pA3ropélncb đôi má của chị đỏ 
bừng lên, má nàng ửng hồng lên; 3. nepenH. 
(0a2eKarnocf) phấn khởi lên, nhiệt tình lên, 
mải mê, hứng phấn lên; 4. nepeH. (cmaHo- 
6Uf1bCH CHAbHĐLM, HanpDR2VểHHbĐM) bùng lên, 
sôi nội lên, trở nên mãnh liệt (sôi nổi, 
quyết liệt); cnop paaropéncs [cuộc] tranh 
cãi sôi nôi lên, tranh luận trở nên quyết liệt; 
cTpácTH pa3ropéwcb hăng lên, nôi hăng lên, 
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hãng say lên; <‹> y H€TÓ rIA43á pD43TOpéJHCb 
nó hết sức thèm muốn, nó thèm thuông lắm 

pA3rOpÉTbC85P 04. c#. Da3TODáTbC# 

pAa3ropoxứTb(cg)4°› ÍÐ. cọa, ci. Da3TOpáXKH- 
B4Tb(€8}) 

DA3TrOpRHEHHHH npuad. nóng lên, nóng bừng 
lên; (o 2uue m2c.) đò bừng lên, đỏ gay lên 

pa3ropaufrbiÐ c0đ. c1. TODNHHÍTb 

paaropawúrbcsf'P có. Í, nóng lên, nóng 
bừng lên; 2. c#. ropauliTbca 

pa3rpá6nTbỶ^2 co2. (Ö) cướp, ăn cướp, cướp 
bóc, cướp phá, cướp sạch, cướp hết, cướp 
trụi, cướp nhằn; ~ cKJan cướp sạch kho 

pa3rpa6nénne”? c. [sự] ăn cướp, cướp bóc, 
cướp phá, cướp sạch 

pa3rpaHwnuénHne2 c. [sự] phân giới, phân 
định ranh giới, phân rõ giới hạn, phân chia 
giới tuyến 

pa3rpanúuwBaTbÌ, pa3rpaHứunTb (Ö) I. phân 
giới, phân định ranh giới, phân rõ giới hạn, 
phân chia giới tuyến; 2. nepem. phân biệt, 
phân rõ, phân định; —~ noHáTnñ phân rõ 
những khái niệm; ~ 0oốñ3aHHoOcCTH phân 
nhiệm, phân định nhiệm vụ, phân rõ trách 
nhiệm 

pA3rpAHfñHHTbfÄ £06, C#, DA3FrDA2HÚUHBATb 

paarpadwúTbi° coa. c#. pa3rpa/ắTb 

pa3rpadnáTbl, paarpaĐúTre (B) kẻ, vạch, 
gạch, kẻ vạch 

paarpe6áTbỶ, paarpecTú (Ö) (apa6anaw+) cào, 
trang, đảo, cào... ra, trang... ra; (20!tamod) 
hót, cào, bới, dọn; ~ cHer hót (dọn, cào) 
tuyết 

pa3rpecrú7Ð° coa, c#. pa3rpeỐấTb 

paarpóM12 „, 1, [sự] đánh tan, đánh bại, 
tiêu diệt, đại phá, công phá; (nopazenru2) [sự | 
thất bại, đại bại; —~ Bpará sự đánh tan (đánh 
bại, đại phá, tiêu diệt) quân thù; w1eoorú- 
qeCKHH —~ [sự] đánh bại về mặt tư tưởng, 
thất bại về mặt tư tưởng; 2. (pa2opeHue, ong- 
cmouHue) [sự, cảnh] tàn phá, đỗ nát, điêu 
tàn, xơ xác, xác xơ; ~ rópona cảnh đô nát 
(tàn phá, xơ xác, xác xơ, điêu tàn) của thành 
phố; 3. pa2z. (6ecnopsởo) [cành, sự] hỗn 
loạn, hỗn độn, lộn xộn, bề bộn, bừa bộn, 
bát nháo; B KỐMHAT€ Ốbi! HÔAIHHH — trong 
phòng thật là hết sức hỗn độn (lộn xộn, bề 
bộn, bừa bộn) 

pa3rpoMúTbÐ c0, cw. TDOMÉTb 

paarpyxáTbÌl, paarpyaúre (B) I. bốc dỡ, 
dỡ hàng, bốc hàng, dỡ tài, cất gánh; 2. ne- 
peH. pa3/. cất gánh nặng, giảm nhẹ việc, 
giảm bớt việc, giảm bớt gánh nặng 

pa3rpyxáTbcs#!, pasrpyaäđTbca 1. [được] bốc 
đỡ, dỡ hàng, bốc hàng, dỡ đi, bốc đi; 2. ne- 
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peH. pø32. được cất gánh nặng, được giảm 
nhẹ việc, được giảm bớt việc, được giảm 
bớt gánh nặng 

pa3rpy3Wúre(cas)?° 4Ð cøa.  cặ, 
(-cn) | 

pa3rpý3ka3**® œ&. [sự] bốc dỡ, dỡ hàng, 
bốc hàng, dỡ tải 

pa3rpbi3aár»Ì, paarpHa3Tb (B) gặm vỡ, gặm 
nát; (00ex u m. n.) cắn vỡ 

DA3rpM3Tb7Đ c0đ. cÁAt. DA3FDBI3áTb 

pa3rýa!2 , 1. (gxapcmao) [sự, cơn] ngang 
tàng, phóng đãng, phóng lãng, phóng túng, 
truy hoan; (nos⁄cmso) [sự, cơn] say rượu, 
say sưa, chè chén; nhậu nhẹt (pa3¿.); 2. (6/3- 
UÔep2VHoe npo884eHue 4e2o-1.) [sự, cơn] lộng 
hành, hoành hành, hung bạo; ~ peáKHHH sự 
hoành hành (lộng hành) của thế lực phản 
động 

pAa3rýNBATbÌ necoø. 0432. dạo, dạo chơi, 
đi dạo, đi rong, đi bach bộ, lượn 

pA3rý1wg||A4Tbcn!, paaryfTbcd 0492. 1. (đ- 
87p ceốc øo4t0) hoành hành, lộng hành, mặc 
sức tung hoành; (023pawamocn) bùng nỗ, 
nỗi lên rãnh liệt; ỐÝýpw pa3rylúltáacb. cơn 
đông tố đùng đủng nỗi lên, trận bão tố hoành 
hành dữ dội; 2. (C/712HO8L/1bCRñ SCHĐMM, C01- 
HeuHw#) trở nên quang đãng, sáng sỦa ra, 
quang |ra]; ñOrÓó1A, ñeHb —A€TCñÑ trời Quang 
ra, ngày quang đãng dân; 3. (nepecmaøaro 
xomemo cnamo) không buồn ngủ nữa; quá 
giấc (pa3¿.), pe6#HoK pa3ryidncw đứa bé 
không buön ngủ nữa, đứa bé đã quá giấc 
rồi 

pa3rŸÿnbHHR n0. pa2e. phóng đãng, phóng 
lãng, phóng túng, bừa bãi, đàng điếm, trác 
táng; ~ óốpa3 xi3Hn lối sống phóng đăng 
(phóng lãng, bừa bãi) 

pA3rylúTbcwl cö3. pđ3. Í. cW. pA3rýJH- 
B4aTbC1; 2. (/82£qbc8 0đ38224eHunwu) chơi bời 
[phóng đãng], ăn chơi [trác táng], đam mê 
tửu sắc; (32wymum») rượu chè, chè chén; 
nhậu nhẹt (pa22.) 

pa3napáTbl$ŸÐ, pa3nárp (B /J) phân phát, 
phân chia, phân phối, phát; pa3náTb H0ñáp- 
KH xnếTqM [phân| phát quà cho trẻ con 

p23nanárbcnøÊ Ï, pa3ñáTbcq (36/447) vang 
lên, vang ra, vang xa, Âm vang; pa3náics 
CTyX B IB€pb tiếng gõ cửa vang lên 

pa3napáiTbcns^ IlÏ, pa3aáTbecn Í. (pa£cm- 
namocs) tằn ra, giãn ra, đứng dẹp ra; 2. 
pa3e. (pacluupamecn) giãn ra, nỜ ra, rộng ra; 
3. pa3¿. (cmaHoaumocd t/pe) nở nang, béo 
ra, đẩy ra; 0H pa3NáJ1cq B HI€uáxX vai CỦa HÓ 
nở nang; 0Há pa3naJácb 8 TánHnH chị ấy béo 
ra 


p43FDpyXx‹áTb 


PA3 


pA3ñanHTb°° cøø. (B) I. đè bẹp, đè nát, 
giãm bẹp, giẫm nát, xéo nát; (/ốu/no) giẫm 
chết, xéo chết; 2. mepeH. (pa3apowumo) đè 
bẹp, đánh tan, đánh bại 

pa3nápHBarb!, pa3napúTrb (B) phát quà, tặng 
quà, phân phát, phát hết, tặng hết 

DA31ApHTbÍ° c0đ. c#. Da3ñápHB4ATb 

pA3nároqHHlÑ npu4. [thuộc về} phân phát, 
phần phối; ~ nyHKT trạm phân phát 

DA31á4Tb2 (060. C#. Da3ñaBáTb 

pAa3náTbcn^ I, ÏlÍ co4. cw#. pa3äapáTbcw Ïl, 
II 

pa3náua1^ zc, [sự] phần phát, phân chia, 
phân phối 

DA3nRán8aTbÌ, paznpoáúTb (Ö) chia đôi, phân 
đôi, tách đôi, rẽ đôi, chia (phân, tách rẽ)... 
làm hai 

pA3xBánaaTbcg!, pasnnoúTbca [bị] chia đôi, 
phân đổi, tách đôi, rẽ đôi, chia làm hai, 
phần làm hai, rẽ làm hai; nepeH. [bị] tách 
đôi, rẽ đôi 

pA3nBnráTb!, p22nBHHVTb (Ö) l. (paz»eôu- 
Hfñ?np) tách... ra, vén.. ra; ~ HỐIH giạng 
chân [ra], chạng chân [ral, doãng chân [ra]; 
~ 3âHaBÉCwH Vén rnàn (rèm), kéo rèm (màn); 
2. (omoôsuaamno 4 cmopoHw) Xxê dịch ra, đây 
cách ra, đây rỜi ra; pA3ñRHHYTb CTÝýJ1bĩ Xê 
dịch (đây) các ghế ra; 3. (3acm428A48/no pac- 
cmunumoca) làm... tần ra, đây... giãn ra, bắt... 
đẹp lối; — roaný đầy đám đông giãn ra 

pa3nRnr|láTbcd!, paaanúHyTbcn Í. tách ra, 
vén ra, mở ra, rời ra; (0o “0zaxy) giạng fa, 
chạng ra, doãng ra; 2. 0. Hecoe. (ốm pa3- 
0auzHuw) xếp mờ được, doãng rộng được; 
cTon —~áeTrc1 cái bàn xếp mở được 

Da3nBnxH|ÓIH 07⁄2. xếp mở được, doáng 
được; ~ 3áHanec [cái] tràn song khai; ~ 
cron bàn xếp; ~á# ñBepb cửa xếp mở theo 
đường rãnh, cửa bức bàn 

DA431BHHVTbỂỶ^ £Óđ. £#. pA33NBHTÁTb 

DA3nBñHyTbCSỶ® ứ0đ. c. Da3nBHráTbcø Í 

pa2nBoúñTb(cd)ÍP coø. cM. pa3nBánBaTb(c®) 

0431eBálka 2ø. /Ø23. chỗ gửi áo ngoài, 
phòng treo áo ngoài 

DA3nená/©Hq2*2 +. cw. Da3neBá/Ka 

pa3neBáTb!, pa3ñéTb (B) I1. cởi quần áo; 
pA3nérb pe6ẽnwa cởi quần áo cho đứa bé; 2. 
pa3a. (2pa6ume) lột quần áo, lột, bóc áo tháo 
cày 

DA31enáTbcfÌ, pa3nérbcz cởi quần áo; (ởø 
nosea) cời trần; (no44ocmor) cời truồng, cời 
trần truÖng; pa3néHbrecb no nóanca! hãy cởi 
trần ral 

pa3nén12 , 1. (ôeữcmøue) [sự] phân chia, 
chia, phân; —~ nMÝýHtecTna [sự] phân chia 


PA3 


của cải, chia của, chia gia tài; 2. (4acfmp 
meKcma) phần, mục 

pa3né1arb(cg)! c04. c4. DA3HÉnbIBATb(CS) 

pa3nenénne?® c. [sự] phân chia, chia ra, 
phân ra, chia, phân; (0acnpedeAaeHue) [sự] 
phân phối; ~ Tpyná [sự] phân công, phân 
công lao động; ~ pnácrH [sự] phân quyên 

pa3nenñTrebH|Ml p2. [để] phân chia, 
chia tách, chia, tách; —~ 3HaK dấu tách; ~aw 
qeprá đường chia tách, đường phân chia; 
‹4šỈ — cof@3 ¿pa. liên từ phân biệt 

pA31EJWTbÍ“ £0đ. Cc4t, D43n6/15Tb 

DA3n€1úrbcqf° ca. c., paanenfTbcw Ì, 2 

0A3nếnbiBAaTbÌ, pa3nélaTb 1. (Ö) (oốpaốame‹- 
am») pha, đánh, sửa tỉnh; —~ Týuy pha 
thịt; ~ rpúnkH đánh luống, đánh vồng; 2. 
(B non Ö) lầm... giả...; p43AÉJ1ATb LIKA(Đ 1071 
nyố làm mặt tủ giả sồi; pA3€JATb (}YH1áM€HT 
non wpáMmop làm mặt nền giả câm thạch; <> 
pAa3161ATb Koró-. non opéx chửi mắng ai 
thậm tệ, chửi ai như tát nước vào mặt, vạc 
tặt ai, xi vả rát mặt 

pA3nénbBarbcwl, Da3nế1aTbcr (cC T) pa4. 
Í. (Kowamb kaKue-41. 9e2a) thanh toán; (0c80- 
Ốoc0ambca or 4e2o-44.) thoát khỏi, thoát; pa3- 
né1âTbcñ c nonráMwH thanh toán nợ nần, trang 
trải công nợ, thoát nợ; 2. (pacn0a848/npcR) 
trừng trị, trà thù, thanh toán, trị; pA3N€- 
JâATbcq € pparáMH trừng trị kẻ thù, thanh 
toán với quân thù; p23nế1aTbCñ € OỐÍHHKOM 
rửa hận, trả thù, rửa hờn; # € HHM pA3/N- 
Jatoch! đợi đẩy, tôi sẽ trị nó một trận nên 
thân! 

pa31énbHO “#2ø£4. Í. [một cách] biệt lập, 
riêng biệt, riêng lẻ, cách biệt, lẻ loi, riêng; 
2. (0muẽmaAuao) rành rọt, rõ ràng, rành mạch, 
tách bạch 

pA3nénbH||llnl n0ø⁄42. 1. biệt lập, riêng biệt, 
riêng lẻ, cách biệt, lẻ loi, riêng; 2. (omuẽrm4u- 
8biš) rành rọt, rõ ràng, rành mạch, tách bạch; 
~o€ Ip0H3HotIéHHe sự phát Âm rành rọt (rõ 
ràng); 3. (o npøa8onucaHuu) rời, tách rời, cách 
quang 

pa3neallúTb!, pasnenfTb (Ð) 1. chia, phân, 
phân chia, chia... ra, phân... ra; (0acnpede- 
4ame) phân phối, phân bố, phân bổ; pa3- 
1€NfTb HTÔ-I. nononáM chía (phân) đôi cái 
gì, chia (phân) cái gì làm đôi; pa3nexúrb 
HTÓ-1. HA dácTH chia (phân, phân chia) cải 
gì ra làm nhiều phân; pa3nenúrs Í2 Ha 3 
chia 12 cho 3; 2. (0a3oØu¿zm») chia rẻ, phần 
liệt, tách... ra, tách rời, phân chia; T0ná pA3- 
ñe1úna Hac đảm đông tách rời chúng tôi r4; 
Hac ~úeT npónacTb vực thẳm ngăn cách (chia 
rẻ, tách rời) chúng ta; —~#Ä w nnácTsayÄä chia 
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đề trị; 3. (uennưntearmp awecme) chỉa sề, chia 
xẻ, san sẻ, chia; (1p/uc0eOUHfrnecn K qeMU-4.) 
đồng ý, tán thành, tán đồng; ~ "b®O-n. pá» 
1OCTb Chia vui với ai, chia sẻ (chia xế, san 
sẻ) nỗi vui mừng CÚỦa ai; ~ MHÉHH€ tấn 
thành (tán đồng, đóng) ý kiến 

pa3nendrbcql, pasnelúreca Í. [được, bị] 
chia ra, phân ra, phân chia; 0XÓTHHKH pA3Je€- 
JIH1HCb HñÔ ñBoe những người đi sẵn chỉa ra 
(phần ra) thành từng tốp hai người; 2. (pac- 
xoduripc 8 sẻw-4.) chia rẻ, phần liệt, bất 
đồng, không thống nhất, không nhất trí; ro- 
J0cá pAa3nenfñancb [những] phiếu bầu bị phân 
tán; MHÉHHW pA3nenfHnHcb ý kiến bất đồng 
(không thống nhất, không nhất trí), chia rẽ 
ý kiến; 3. /mx. Hecosa. (noJpa3deagmpec) chia 
ra, phân ra, phân chia 

p43n6TuÄ p2. l. đã cời quần áo; (ởo 
nonca) [ờ] trần; (noaHocm»o) [ờÌ] trần truồng, 
truồng; 2. (623 sepxHeeo na#mps) không mặc 
áo ngoài, không mặc bành-tô 

DA31ÉTb(Cñ) (06. c4i. DA3nEBáTb(C#) 

pAa3nHp|lÁTb!, pa3onpáTtễ (B) l. (paamp Ha 
qacmu) xé rách, xé vụn, xé nát, làm rách, 
làm rách nát; (öe4am»e öœpku) làm thủng; 
2. mK. HôC08. rleDeH, (8b3b6đ/1b RDOI1U80D€¬ 
qua, pa32g9d) chia xé, làm tan rã, làm phân 
hóa; 3. /n⁄. Hec0đ. neDeH. ("DUQUHRqfIb Cmpda- 
öaHu8) làm tan nát, làm đau lòng, làm đứt 
ruột, làm não lòng, giày vò; rỏpe ~áno eró 
cếpnue [nỗi] đau khô làm tan nát tâm can 
của anh ta, đau thương xé nát tưn chàng 

pa3anpáeHIl|HH 02⁄2. lâm li, thống thiết, 
đau thương, thằm thương, đứt ruột, đoạn 
trường; —~ Kpwmk tiểng kêu thống thiết lâm 
li, đứt ruột); ~—aw cuéna cẢảnh tượng đau 
thương (thảm thương) 

pa3no6pếTbÌ coa. 0232. (pacnoaHemp) đẫy ra, 
béo ra, mập ra, phát phì 

pA3no6HTb^ c02. (B) pa32. kiếm được, xoay 
được, tìm kiếm được, xoay xở được 

pA3nónbe$*3 c,. 1. (npocmop) nơi khoảng 
đã, khoảng rộng bao la, khoảng rộng mênh 
mông; Kakóe ~—! bát ngát xiết baol, bao la 
thay!, [khoảng rộng] mênh mông làm saol; 
2. nepeH. pa32. (n1oaHamd cøaoốoöa) [sự] tự do 
hoàn toàn, phóng khoáng, tự do 

DA31Ó1BH||xll n0u2. pa2/. 1. bao la, mênh 
trông, bát ngát, rộng rãi, thênh thang; —~an 
crenb thảo nguyên bao la (bát ngát, mênh 
tmông); 2. neÐ0eH. (cøoốoöHsu) tự do, phóng 
khoáng; —aw %H3Hb cuộc đời tự do (phóng 
khoáng) 

pa3aóp!^2 . [sự, mối] bất hòa, xích mích, 
va chạm; (ccoøa) [sự] cãi cọ, cãi vã; (ø0a2c- 
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ôa) |sự, mối) hm khích, thù ghét; cếnTb 
~ gieo mối bất hòa (hiềm khích), gây sự 
hiềm khích (xích mích); npeKpaTúTbE -~ bi chấm 
dứt mối bất hòa (xích mích, va chạm) 

pa3nocảnosaret?^ cøa. (B) làm... tức giận, 
làm... hờn giận, chọc tức, trêu tức, trêu gan 

pA3ñ0cáñ#OpaTbcf#2^ co4. 0222. tức giận, hờn 
giận, nổi giận, nôi tức 

pa31paxáTbÌ, paanpaxúrb (B) 1. làm... bực 
tức, làm... tức giận, chọc tức, trêu tức, trêu 
gan, khêu gan; 2. (ø03Ö2Öcmao4amp Ha 0024- 
nu2aw) kích thích 

pAa3np2xáTbc81, paanpaúTbcñ bực tức, tức 
bực, tức giận, nổi giận, nôi nóng, phát 
cáu 

pa3npawátomwÄ npu4. khó chịu, làm bực 
tức, kích thích 

pa3npaxwénne?® c, 1. (Øejcmaue) [sự] kích 
thích; — HÉpBa BHÉẾUIHHM BO3T€ÏCTBH€M [sự Ì 
kích thích thản kinh bằng tác động bên 
ngoài; 2. (w/2cmzo) |sự, nổi] bực tức, tức 
bực, tức giận; KpáñHee ~ [sự] bực tức cao 
độ, tức giận vô cùng, tức lộn ruột 

pA31pawEHHHä u42. bực tức, tức bực, 
tức giận 

pa3npaxwúreb?A w. ÿ@3uo+. chất kích thích, 
tác nhân kích thích 

pa3npaxúureenocTbŠ8 ,. {tính} dễ bực tức, 
để nội nóng 

pA3npaxúrebHul p4. dễ bực tức (nỗi 
náng, tức giận), hay bực tức (nỗi nóng, tức 
giận) 

pa3npAXTb(cn)®Ð c0ø,. ca. D431DAK4Tb(CR) 

pA3ApaanñTb4° có, (B) l. trêu tức, chọc 
tức, chọc gan, trêu chọc, trêu, chọc; ~ co 
6áxy trêu chọc (chọc tức, trêu, chọc) con 
chó; 2. (øo36yôun») gây, kích thích; ~ an- 
nerúr kích thích sự ngon miệng; ~ Al0Ố0- 
nwTcTrBo gây (kích thích) sự tò mò 

pa3anpo6úTb(cw)4Ð coa. c#. pa3npoÕnáTb(c8) 
 RpOỐWTb(C8) 

pa3npó6nñennocrb°® +. [tình trạng, tính] 
phân tán, tân mạn, tần mác, manh rún, chia 
nhỏ, chia xé 

pa3npó6enHiluf npu2. Í. vụn, nát, bị đập 
vụn, bị tán nhỏ, bị đập nát; (o xocmu) bị 
giập nát, bị giập vỡ; 2. (pac42ewðwHuwi) phần 
tán, tàn mạn, tần mác, manh mún, bị chia 
nhỏ, bị chia xé; —~0e Kp€CTbñHCKo€ Xo3‹#Ï€TRO 
kinh tế nông dân phân tán (tản mạn) 

pa3npo6nárpÌ, pa3apoốúTo (B) I. đập vụn, 
ghè vụn, đập nhỏ, đập nát, tán nhỏ, nghiền 
nát, nghiến nát; (xocme) làm giập vỡ, làm 
giập nát; ~ kắMenb đập vụn đá; eMỸ DA32]po- 
6úno pýKy nỏ bị giập (giập nát) tay; 2. (pac- 
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42eHfrne) phần tản, phân nhỏ, chia nhỏ, chia 
xẻ, chia ra nhiều phần; 3.: pa3npoỐúTb MÉT- 
pH B caHTHMếTphi đôi mét thành xăng-ti-mét, 
chia mét thành centimet 

pa3npo6n1áTbcd), paanpoØốúrbcag Í. (pa3Øốu- 
68amscq) bị đập vụn (đập nhỏ, đập nát, tán 
nhỏ, nghiền nát, nghiến nát), nát vụn (nát, 
vụn) ra; KáMeHb pa3ñpo6úacn đá bị đập vụn, 
đá [nát] vụn ra; 2. (Ôe4umbcqa Hq q1crnU, 
epunnw) [bị] chia nhỏ ra, chia Xé ra, chia ra 
nhiều phần, phân tán, chia manh mún 

pA3nyBáTbÌ, pasnýTb (B) †. thôi lên; pa3- 
ñÝTb orónb thôi lửa; 2. (wanoAHame 403Öu- 
xom) thôi phồng... lên, làm phồng lên, làm 
căng lên, 3. 6e24.: y Heró pa3nÝýno iễKy nó 
bị sưng má; 4. nepeH, pa3e. (nDeU664u4u60716) 
thôi phồng, bơm to, cường điệu, phóng đại, 
nói ngoa, khoáng đại 

pAa3AyBáTbc#Ì, pasnýTbcq phồng lên, phình 
lên, cộm lên, trướng lên; (o napuce) căng 
lên; no gió (0232.); KapMáHH D421ŸÝnHcCb những 
túi phồng lên (cộm lên, căng phồng) 

pA31ÝM|lATb! co4. thay đổi ý định, thay đổi 
dự định, nghĩ lại; (+ ¿Hÿ.) bỏ ý định, bỏ 
dự định; 4 —~41 HATÚ RB KHHÓ tôi bỗ ý định 
đi xem chiếu bóng; 0H XOTẾI IOĂTW B KHHÓ, 
1a ~añ nó muốn ổi xem xi-nê nhưng đã 
thay đôi ý định 

pA2nÝýMbBllar.! #ecoa. suy nghĩ, nghĩ ngợi, 
ngẫm nghĩ; (xo2e6amoca) đắn đo, lưỡng lự, 
phân vân, do dự, ngập rtgừng, tần ngần; ne 
~an không chút đắn đo, không mày may 
do dự, ngay lập tức 

pa3xÿM»|le8*3 c. [sự] ngẫm nghĩ, trắm ngâm 
suy nghĩ, trầm tư mặc tưởng; (K042e6aHue) 
[sự] đắn đo, lưỡng lự, phân vân, do dự, 
ngập ngừng, tân ngần; nócIe nñÔZr0FO ~-g 
sau khi ngẫm nghĩ hồi lâu; ñoFDy3HTbcw B 
ray6ØóKoe —~ đắm mình trong suy nghĩ, trầm „ 
ngâm nghĩ ngợi, trẩm tư mặc tưởng; ró 
g3ú1o ~—~ nó bỗng lưỡng lự (đắn đo, phân 
vân, do dự, tần ngần) 

pA31YT|lIMÑ npu2. pa2ẽe. Íl. (8200nwl) sưng 
lên, húp lên, trướng lên; 2. (øempow) căng 
lên; no gió (pa3/.); 3. nepeH. (HenoweDpHo 
J8eAusennw) phình ra; —~tie tiTrấTöi biên chế 
phình ra 

pa3nÝTb(cø)^ £ƒøø. c#. DpA3RyBäTb(C8) 

p2a3esáTb!, pa3úHyTb (B) pa+zz. há, há hốc; 
‹+* p43ñHYTb DpOT OT ÿAHB1I6HHRH há hốc mồm 
vì ngạc nhiên; HT0 Thị DOT DpA3HHy72 Sao mày 
cứ ngần mặt (ngây người, ngần tò te, ngần 
người) ra thế? 

pa3xwÁno6nTb43 cøø. (B) làm mùi lòng, lầm 
động lòng, làm... thương tâm 
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pA3»wánoốnTbcsdf8 cóø. pa22. mùi lòng, động 
lòng, thương xót, động lòng trắc ân 

pA3xátb(cs)14Ð cøø, cw. DA3#nMáTb(C8) 

DA3k€BáTb2P c0đ. C4. DA33KÊBHIBATb 

D43ÊnbiBATbÌ, pa3xeBárb Í. (Ø) nhai, nhá; 
2. (H 7l) nepeH. pa2e. (pACtO2KO8baamp) giải 
thích kỹ càng, cắt nghĩa chu đáo 

DA3éqbŠ8^ cođ, c#. DA33KHFÁTb 

pA3wwráTbÌ, pa3xéqb (Ø8) 1. nhen lên, nhóm 
lên, đốt lên, đốt... to lên, đốt... bùng lên; 
pA3xếéqb orónm nhẹn lửa, đốt lửa lên; 
2. nepeH. nhẹn lên, khêu lên; ~ HÉéHaBMCTb 
nhen lên lòng căm thù, khêu lên mối hận 
thù 

pAa3kwwárbl “øcoø. (B) pha loãng, pha lỏng 

pA3xnxéunne?® c. [sự] pha loãng, loãng đi 

DA3HMáTbÌ, paaxáTb (8) mở... ra, buông... 
ra, thà... ra, nới... ra, nới lỏng, nới nhẹ; (2/- 
Õm, suÕốu) hẻ.. ra; ~ KynáK mở nắm tay 
[ra], buông nắm tay [ra]; ne —~ ry6 không 
hé môi [ra]; pA43xáTrb nñpyxúHy nới (làm 
doãng) lò xo 

DA3HMaTbcfÌ, pa3&ÁTbCñũ (O DỤK£, KJỤ4đK€) 
taở ra, buông ra, thẢ ra; (o 2uÕax, 3u6ax) 
hé ra; (0 npụcuHe) nới ra, doãng ra 

DA3KHDÉTbÌ c0đ, C4. XXHDẾTb 

DA33anópnbaTbÌ, pa33axópHTb (B) pazz. xúi 
giục, kích động, khích lệ, kích thích, làm... 
hăng lên 

DA33a71ÓópHTbẨ3 c06. c#t. DA3321ÓpHBATb 

DAa33noHúTb4Ð cöø, (o ÏÏ) pa3e. loan truyền, 
loan báo, đồn đại, phao tin 

DA3HñHyTb3® c0đ. CC. DA3€BáTb 

DA43HH1 #4. 2. (CK4. KqK %. 2a) pa32. [người, 
kẻ] lơ đễnh, đãng trí, kém hoạt bát, khờ 
dại; đồ thôn 

pA3ÚT€JbH||lHl p2. kỳ lạ, lạ lùng; ~oe 
cxóncTäo sự giống nhau kỳ lạ (lạ lùng); ~ 
npwMép thí dụ rất tiêu biểu; ~bi€ ïñepeMéHbi 
những sự thay đôi kỳ lạ (lớn lao) 

pa3úTbfP I, cpa3úrb (8) (y0apsmp) đánh, 
chém, chặt; nepen. đánh bại, đánh đô, đánh 
quy, đánh gục 

paallúrb4ÐP I| Hecoa. (T) pa3a. (naxHWmb) 
sặc mùi, sặc sựa, xông lên, bốc lên; or He- 
TỎÓ —~T BÓIKOÄ nÓ SặC SỤa tnùi rượu vốt-ca 

pa3aaráTb!, p231O#fTb Í. (Ö Ha B) xuAi., 
j3. làm phân hủy, làm phân rã, phân tích, 
phân hỏa, phân giải, phân ly; mam. khai 
triển; 2. (B) (mopa4a»o) làm tha hỏa, làm 
tan rä, làm rệu r3, làm suy đói, trụy lạc hóa, 
làm mất tỉnh thần 

pa3naráTbcs!, pa31oxdiTbcnf° 1. xu&t., @u3. 
[bịl phân hủy, phân rã, phân tích, phân 
hỏa, phân giải, phân ly; am. khai triển; 2. 
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(equm) thối nát, thối rữa, rửa ra, 3. 20H. 
(wopa2asHo) tha hóa, tan rã, rệu rã, suy đồi, 
trụy lạc, mất tinh thần 

pAa3arámule “#2pe4.: nếÄcTpoBarb —~ làm 
tha hóa, làm tan rã, làm rệu rã, làm suy đồi, 
làm mất tinh thần 

pa3naráoIinnÄä 042. làm tha hỏa, làm tan 
rã, làm rệu rã, làm suy đôi, làm mất tịnh 
thần 

paanánÌ3 #, 1l. (omcurncmaue c02Ad£08AHHO¬ 
cmu) [sự] không ăn khớp, không đồng bộ, 
không hiệp đồng; 2. (pazởop) [sự, mối) bất 
hòa, bất đồng, không ăn ý, hục hặc, xung đột, 
xích mích 

pA31ánwrTbcai3 coø. cAt. D33/1áX(HB34TbCf 

DA3.1áwwBRaTbCw#l, DA31ÁnNHTbCH (O @L0UH€ U 
m.n.) [bị] trục trặc hư hỏng; (0o đeAae u 
m.n.) [bị] trục trặc, không trôi chảy, không 
chạy; OTHOUIéHH# pa31ánnH1ncb quan hệ xấu 
đi 

DA3náMbiRATbÌl, p231OMáTb, p231OMúÚTb (Ö) 
l. c0ø. pA31OMWTb bẻ gãy; (nono2am) bè đôi; 
2. coa. pa3noMáT› bẻ gãy, làm hỏng, phá 
hỏng, phá vỡ 

DA3áMblRaTbC3Ì, pA3/1OMÁTbCf, DA3/0MÚTbCW 
l. c0a. pA31OMWTbcø bị bẻ gãy; (nonoaaw) bị 
bẻ đôi; 2. co4. pa3oMáTbcwn bị bẻ gãy, bị 
hỏng, bị phá hỏng, bị phá vỡ; 3. mm. Hec08. 
pA32. (CHA4bHO Ố04ernp—o 204046) đau buốt, 
nhức nhối, đau, buốt, nhức 

Da3neHfrbca4? coa. pa2¿. đâm ra lười biếng, 
trở thành biếng nhác, chây lười, đầm lười 
chảy thây 

pA3€TáTbCfÌ, pDa3J€TẾếTbcn Ì. (Ø@ Ðđ2HwW€ 
cnopona) bay tứ tung, bay khắp nơi, bay 
đi; (pacceueamocna) bay tản ra, bay tung, tung 
bay; ỐyMáTH pA23/ETẾÉIHCb HO BC€H KOMHAT€ 
những tờ giấy bay tứ tung khắp phòng; 
2. (pacxodumoca, pa3»eaeamocs) đi khắp các 
ngà, đi khắp bốn phương trời; nepeH. pa3z¿. 
(66icmpo pacnpocmpanamocs) bay đi khắp ngà, 
loan truyền, lan truyền, truyền đi; 3. pa2. 
(pa3Õu8arnb£cñ Ha qacmu) vỡ tung, vỡ tan; ne- 
peH. (ucde3arnp) tiêu tan, tan VỠ; pA3I1€TẾTb- 
cñ BIDÉÕ€Ẵ3TH vỡ tan tành; M€MqTb p33/eTẾ- 
JHCb, KAK NhM những ước mơ tan vỡ như 
mây khói 

pA32£TÉTbCñ5P coø. c#, p43/IeTÁTbCW 

pAa31é4bcaở3 coø, pd22. nằm xoài, nằm đài, 
nằm thườn thượt 

pa3núp!^ ,. 1. (Øeicmaue) [sự] rót ra, đỗ 
ra, rót, đô; 2. (no2aosoôse) nước lũ, lũ 

pA3HBáT1€JbH||kil 044. [đế] rót; ~an ó%- 
a [cái] môi, muôi 

pa3anBáTb!, paanirb (B) l. (npo4auaarm) 
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àm đỗ... ra, làm té... ra, hắt... ra, đỒ... ra; 
2. (Haaueamo) rót... ra, đÔ... ta; (no ÕWmpi4- 
xa) chiết... sang, rót.. vào, đỗổ.. vào; <‹> 
HX BOHỐÄ H€ pA301bEtlb hai người ấy tất 
khăng khít với nhau, họ rất thân thiết [với] 
nhau, họ rất gắn bó với nhau 

pa3HBáTbcfÌ, pasnúTbcn Í. (11004u8amocR) 
đỗ ra, tế ra, hắt ra; RHHÓ pA31H1ỐCb H0 cHẢ- 
TeprH rượu vang đỗ ra khăn bàn; 2. (8xo- 
Qưfnò 3 Õepeeo8) tràn bờ, tràn ngập, tràn 
đầy; 3. nepeH. (pacnpocmpaHsarnecs) tòa ra, 
lan ra; p43mIúCb ñoTöRKH cBéTa những luồng 
ánh sáng tỏa ra; IO HHÿý D431H1áCb ÿJIHỐKA 
trền mặt nở ra một nụ cười, nụ cười nở 
rộng trên khuôn mặt; 4. /mx. Hecoa. (nernp 
38oHKo) hắt vang; (2080punp wHo¿o) nói thao 
thao bất tuyệt; (124K2/ne) khóc nức nở, khóc 
sướt mướt; ‹> ~ pekóñ khóc nức nở, khóc 
SƯỚt mướt 

pa3nneH|lóÄ npu4. 1. mex. [đề] rót, đỗ; 2. 
(o nuee u m.t.) bán đong; ~ú€ BHHÓ rượu 
vang bán đong; —óe MOIOKÔ sữa bán đong 

pa3HHoBáTbˆ2 c0ø. (B) kẻ, kẻ hàng; ~—~ JHCT 
kể tờ giấy 

D231/TbÌ}BDA coa, ¿, DA3/NBấTb 

pAa3ñTbCg11Ð cóø, c#, pa31HBáTbcn 1, 2, 3 

pa31HdáTbÌ, pa3nnHHTb (B) l. (0acno3Hd- 
ø6amo) nhận ra, nhận ra được; pA32HdHTb B 
TÊMHOTÉ IDHố/IHX#XátOU(eroCg de10B6Kâ nhận ra 
được một người đang đến gần trong bóng 
tối, nhận ra được trong bóng tối một người 
đang đi đến; 2. (øuởerme pasHuug) phân biệt; 
pA3nHHáTb TKÁHH IO HBẾTy phân biệt các loại 
vải theo màu 

pa3nwuállrpcat “ecoa. (T) khác nhau, khác 
VỚI; TKÁHH —~'OTCf TIO IHIHDHHé các loại vải khác 
nhau về khổ 

paaf#anle?^ c. [sự] phân biệt; (p23wHuua3) 
[sự] khác nhau, khác biệt, dị biệt; —~ BO 
B3rn1á1ax sự khác nhau (khác biệt) về quan 
điểm; nénaTb — MÉXXXY KÉM-I., qếM-1. phân 
biệt giữa người nào với người nào, giữa cái 
gì với cái gì; <> sHáwn ~n cấp hiệu, quân 
hiệu, quân hàm, lon 

DA3nnafrbiÐ cöa, c8. pA3189Á4Tb | 

pAa3nfWdH|BHN npuA. Í. (HecxodHoid) khác 
nhau, không giống nhau, dị biệt, khác biệt, 
sai dị, sai biệt; —~Me MmưềéHH1 {những} ý kiến 
khác nhau; 2. (pa2⁄oo6paasHui/) khác nhau, đủ 
loại, đủ thứ; 3ánnT —~HMH AeláMH bận trẫm 
thứ việc, bận đủ thứ việc, bận việc đủ loại, 
bận trăm công ngàn việc 

Da3nowénwne?® e, l, (Ôedcms¿e) [sự) phân 
hủy, phân rã, phân tích, phân hóa, phân 
giải, phân ly; “am. [sự] khai triển; 2. (o- 
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paAsHö2) [sự] tha hóa, tan rã, suy đồi, đồi 
bại, trụy lạc, hư hỏng, mất tỉnh thần 

pA370%HTb(CRN)Í“ c0đ, cứ. pA3/arẢTb(Cd) ứ 
pAacK7á1bBATb(c8) 

pA310M!3 , 1, (Øejcmaue) [sự] bẻ gãy; 2. 
(wecmo) chỗ gây, chỗ đứt gãy; mex. mặt 
gãy 

DA3/0MáTb! £0đ. c#. DA3NäMhBATb 2 

0A43ñoMáTbcRl c08. c. pA3/ÁMbIBAaTbcg 

DA3J10M||ÚTbSS c04. cw. DA3JláMbIBATb Í;¿ 2. 
6/24. pa2/. thỏi nhừ, ê Âm, đau âm Ì; Menú 
Bcerró ~ú1o toàn thân tôi mỏi nhừ (ê Ằm) 

D4310MHTbCf#S° /08, @#. DA31ãMBBATbCñ Ì 

pa3/ÿH|la3^ 2c. !. [sự, cảnh] ly biệt, biệt 
ly, phân ly, xa cách, cách biệt; wHTb B ~—E 
sống trong cảnh biệt ly (ly biệt); wHTb B 
~e c KếM-1. sống xa cách ai; 2. (p0accnasd- 
nu) [sự] chia lìa, xa cách, la nhau, chia 
tay, phân kỷ 

pa3aaydáTbl, pa31ydúTe (B c 7) chia la, 
phân ly, chia rẽ, chia lV; (CUIDĐ0208 uAU đ03- 
4I0ð4eHHwx) chia uyên rẽ thúy 

pa3ñyaáTscn!, pa3nydfiTbcn (c 7) ly biệt, 
biệt ly, phân ly (chia lìa, chia ly, xa cách, 
chia tay) nhau, phân kỳ 

pa3nyaúTp(cg)4Ð cöø. c. pA431VyN4Tb(€n) 

pa3nao6||lứTb°° cos. (B8) không yêu... nữa, 
không thích... nữa; (o cụnpweax m2.) chê; 
0H eề —~úA anh ta không yêu chị ấy nữa, 
anh ta chê vợ 

DA3MarHÉrTb(cs)12 
BaTb(Cñ8) 

DA3MarHÚqHBATbÌ, pa3MaTHÉTHTb (B) I. khử 
từ, tiếu từ, làm mất từ lực; 2. nepeH. 043%. 
làm... mất hứng, làm... mất hăng hái, làm... 
nhụt chí 

a3MaArHứuWBATbCfẺ, D23MATHÉTHTbC1 Í. mất 
từ lực, bị khử từ; 2. /!120/H. pd2¿. rnất 
hứng, mất hăng hái, nhụt chỉ, nàn lòng 

pA3Má32Tb(Cn)Š8 c04. cw. DA3Má3hbIB2Tb(Cf) 

pa3Ma3m6?Đ° pa3z, l. 2c. (Acu0Xan KaHiAa) 
cháo loãng, cháo; 2. . 2. (O %2208/K€) 
[người, ké] bạc nhược, nhu nhược, lờ đờ, 
uê OoÃi, kém hoạt bát 

Da3Má3bBATbÌ, pasMá3aTb (B) 1. bôi, quệt, 
phết, phiết, xoa, thoa, rmiết, bôi... ra, bôi 
trơn, làm loang ra; pa3Má3ãTb FpØ3b f0 1m- 
ný bôi bùn ra khắp mặt, quệt bùn trên mặt; 
2. nepeH. pa3e. (pacmaeuaam») kề con cà con 
kê, kẻ dài dòng [văn tự], viết dông dài, nói 
dây cà ra dây muống 

pAa3Má3HB4TbC#l, paaMá34Tbcds (no /J) bôi 
fa, loang ra 

pa3Ma1eBáTbh?3 ⁄04. (l) 432. về vụng về, 
vẽ lem luốc, bôi, trát 


C08.  CM. DA3MaTHHNM= 
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DAa3Má1beaTbÌ, pA3MOAỐTb (Ö) xay (nghiền, 
tán)... thành bột, xay nhỏ, nghiền nhỏ, tán 
nhỏ 

pA3MánnBaTbcqdl, paaMoAlỐTbcn |bị, được] 
xay nhỏ, nghiên nhỏ, tán nhỏ 

Dpa3MáTbiB2TbÌ, Da3MOTÁTb (B) tháo... rA, gỡ... 
T3, CỜI... f2 

pA3MáTHBATbCfÌ, p23MOTắTbcf 
tháo ra, gỡ ra, cởi ra 

pa3Máx?3 w,. 1. mex. (Ko2e6anue) biên độ, 
độ lắc; ~— máaTnHnka biển độ của quả lắc; 
2. (paccmonHue) sÀi; ~ KpPEIIbeB CAâMO/IÈTA SÀi 
cánh máy bay; ở. nepe⁄. quy mô, qui mô, 
đà, khí thế; nnwuwế6wHe 3A Mup npDHoốpeTácT 
Bcề 6ónee uunpốKnñ ~ phong trào đấu tranh 
cho hòa bình ngày càng có qui mô rộng lớn 
hơn; pesoneonnónHHä ~ đà (khí thể) cách 
mạng; de1oBÉK tiñpókoro ~a [con] người có 
tầm hoạt động tộng lớn; <> yRÁpHTb KOFÓ-I. 
€O sceró —y thẳng cánh đánh ai, thẳng tay 
riện 41; YN4PHTbCđ CO BCETÓ ~Y 0ỐO qTÓ-J. V3 
hết đà phải cái gì, đụng phải cái gì rất mạnh 

pA2MáxHBaTbÌ “„/coa. vung vậy, vẫy, hoa, 
khoa, huơ; ~ pykáMH đánh đàng x24, vung 
vẫy tay, hoa tay, khoa tay 

pA3MaxHÝýTbcsø3Ð có. vung tay lên 

pa3MánnnaTbÌ, pa3MOwqfúTb (B) ngâm, đầm, 
tầm, tâm ướt, nhúng ướt, làm ướt, làm... 
ướt dể; p43MOHHTb CYXADÍÚ B MOIOKẾ ngâm 
(nhúng) bích cốt trong sữa; ñ0XMJIb p43MO- 
qfn 3éM1!9 mưa làm đất ướt dê (ướt sũng) 

D43MáIIHCTO #đ0/4.: — nHcáTb viết thảu, 
viết ngoáy, ngoáy bút, viết rộng rãi 

pAa3MáLIWCT|Mli 00/4. pa32. Í. rộng rãi, 
vung vây; —me ularú những bước đi rộng 
rãi, những bước [sài] đài ~ xe€ecr cử chỉ 
vung vảy; 2. (0 #aHwepe nucswo) tháu, rộng 
ti; — nñó4eprK trết chữ viết tháu, nét chữ 
rộng rãi; 3. (HU4@M Hệ 020đHu4€HHbiI) Tông 
rãi, hào phóng, quá đáng 

pAa3MEwenáHHEeÏ4 c. noam. u nepeH. [sự] 
phần định giới hạn, phân rõ ranh giới, vạch 
rõ giới hạn, định rõ ranh giới 

DA3MexeBáTb(Cø)°Ä c0ø. c4. DA3Me6BbiBaTb 
(-ca) 

pA3M€XEBbiBATbÌ, pa3MeweBiTeb (8) phân 
định giới hạn, phân rõ ranh giới, vạch rõ 
giới hạn, định rõ ranh giới, phân giới hạn; 
nepen. rnc. phân định, phân rõ, quy định, 
vạch rõ, định rõ, khu biệt; ~ 3éMo định rõ 
(vạch rõ, phân định, phân rõ) ranh giới 
ruộng đất; pa3MexwenắTe ýnkunH phân định 
(quy định, định rõ, vạch rõ) chức năng 

pA3M€XXEBluBaTbCSỈ, pa3Me#@eBáTbcn [được] 
phân định giới hạn, phân rõ ranh giới, 


lb, được] 
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vạch rõ giới hạn, định rõ ranh giới, phần 
giới hạn; nepen. m2c. được phân định (phân 
rõ, quy định, vạch rõ, định rõ, khu biệt) 
pA3M€JIbqáTbÌ, pa3Mebulirbe (B) nghiền, tán, 
nghiên nhỏ, tán nhỏ, giá nhỏ, đập nhỏ, đập 
VỤN; pA3M€JbHÚTb HTỔ-JI. B HOpOLUK nghiền 
(tán) cái gì thành bột 
DA3M€/IbqHTbfÐ c06, C#. DA3M€/bHắTb 
pazMẽn!* ¿, [sự] đôi, đổi tiền 
DAa3MÉHH8ATbÌ, p23MeHñTb (8) đổi, đổi tiền 
DA3MÉéHHBAaTbcf#!, p23MeHñTbCS pd2 đổi 
chác, trao đôi, đánh đổi; ncpe⁄. tiêu phí 
sức lực 
pa3xémluR n2. [đề] đôi; ~—~aøs MOHÉTa 
tiền nhỏ, tiền lẻ 
pA3MeHfTb(Cø)Ì c0. cw. pa3MÉHHBATb(cs) 
pA3MépÌ4 , {1. (øe2usuHa) kích thước, bề 
lớn; khuôn khỏ, khoảng rộng; ñ0M 0TpÓM- 
Hux —o0B tỏa nhà đồ sộ, tòa nhà có kích 
thước rất lớn; ~ vyuáctrta kích thước của 
lô đất; 2. (dewe2cHoä cựwwø) số tiền, khoản 
tiền; khoản, số (co<p.); ~ 38pHIÁTH SỐ 
(khoản) tiền lương; ~ npouénTra số (khoản) 
tiền lãi bách phân, khoản lãi suất; ~ nềHcnw 
số (khoản) tiên hưu trỉ, số (khoản) tiền trợ 
CẤp; ~ KanHTao81oxéHnñ số (khoản) tiền 
đầu tư; 3. (wepKd KaK020-A4. u320eaiu8) Cỡ, SỐ, 
cỡ số, khô; —~ ó6yeH cỡ (số) giày; ~ KoOC- 
TOMa cỡ (số, khổ) quần áo; 4. (cmeneH») 
mức độ; (wac¿m26) qui rô, quy mô, phạm 
Vi¿ B H€ỐbBá/1IhX ~—Ax trên một qui mô chưa 
từng thấy, trên một phạm vi chưa từng có; 
~ 6éncreHn mức độ (qui mô, quy mô) của 
tai họa; 5. 4um. cách luật, âm cách, vận 
luật; 6. x2. nhịp, phách, phách hiệu, khuôn 
nhịp, tiết tấu 
pAa3MépeHH|Iiil npu42. đều đều, đều đặn, 
nhịp nhàng; ~ uuar bước nhịp nhàng, bước 
đi đều đều; ~ie nnu#énun những động tác 
đều đều (nhịp nhàng, khoan that) 
pA3MÉPHTbổ3 £0đ. C, D43M€DfTb 
pa3Mep#TbÌ, p43MépHTb (B) đo, đo đạc, đo 
lường, trắc độ, trắc đạc; nepeH. lượng, 
lường; pA3M€pHTb MẾCTO0 ñ14 IOCTpÓHKH ỔO 
(đo đạc) địa điểm đề xây dựng; pa3MÉépHTb 
cao cí1m lượng (lường) sức tủnh 
DA3M€CHTkẨ? £0đ, C4. DA3MÉUIHB4Tb Ï 
DAa3MecTH/P c08. cM. D23MeTÁTb Ì 
pAa3M€cTúTb(Cø)4P c03, cw, Da3MeHLATb(Cf) 
pa3MeTáTbÍ I, pa3wecTứ (B) (osuuaame om 
ezo0-2.) quét sạch, quét tước, quét; (uốu- 
pamp 4rno-2.) quét dọn, thu dọn, đọn sạch, 
đọn, hót; pa3MecTú nopó#ky quét đường, quét 
sạch đường; pa3wecrú cHer quét dọn (đọn 
sạch, hót, đọn) tuyết 
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paaMeTáTb$° || cos, 1. (B) (pa36pocam) 
ném lung tung, quãng tứ tung, vứt bừa bãi, 
quẳng... khắp nơi; 2. (0/upoK0 pacKH„HUmb HO- 
eu, p/Ku) giạng chân, xoạc cằng, dang tay; 
ä. nepeH. (pa3zoHsrnp) làm... tần ra, xua tan, 
xua đuôi 

pDA3MÉTHTbÍẦ ¿04, C4. DA3M€HdTb 

pa3wméTKa3#2 +, 1, mex. [sự] lấy dấu, vạch 
dấu, đánh dấu; 2. (z⁄ak, memxa) dấu vạch, 
dấu, vạch 

pAa3MếTuHkŠ® . [người] thợ lấy dấu, thợ 
vạch dấu 

pa3medárbl, paaMéTmTb ,(B) lấy dấu, vạch 
dấu, đánh dấu, vạch 

pa3weuTáTbc#l cøa. (o j7) pass“. mơ mộng, 
tnơ ước, say sưa mơ mộng, trầm ngâm mơ 
ƯỚC 

DA3M€UJáTbÌ c0, c#. DA3MÉULIHBATb Ï] 

pA3MéHHBaTbÌ Ï, pa3MecúTb (B8) nhào; ~ 
TẾcro nhào bột 

pa3MéuiHBaTbÌ I]Ì, pa3Meuliire (B8) quấy, 
khuấy, khoắng, trộn, đảo, quấy tan; pa3we- 
uắTb Cáxap bB dác quấy tan đường trong 
nước chè 

pa3MeuláTbÌ, paaMecTWTb (2) I. xếp đặt, 
phân bố, phân phối, xếp chỗ; (*020-+. no 
KowHamaw) thu xếp (xếp đặt, bố trí) chỗ ở; 
(aoäcekd) bố tri; 2. (pacnpede4ưmo) phân phối; 
pA3M€CTfTb 3âKá3b phân phối đơn đặt hàng, 
gia công 

paaMeutlláTbcs!, pa3MecTWTbca được xếp đặt 
(phân bố, phân phối, bố trí); (8 KaK0M-A. n0- 
Meuuewuu) được thu xếp (xếp đặt, bố trị), 
có chỗ ở, ở; (0 4o0ũcKax, 0õ /4pecÔeHunax) 
đóng, [được] bố trí; UuIT46 ápMHH pDA3M€CTHA- 
ca s owónax bộ tham mưu tập đoàn quân 
đóng (bố trí, được bố tri) trong các chiến 
hào; s IÓM€ —álØ0TC§ AnTẺKâ H IDád€dHafØ 
trong ngôi nhà có cửa hàng dược phẩm và 
hiệu giặt 

pa3MeuieHne”3® c. 1. [sự] xếp đặt, phân bố, 
phân phối, bố trí; 2. (nopadox, cucmewa pac- 
n040eHua 4e2o-4.) [sự] phân bố; —~ npon3- 
BOAWTenbHux cHI [sự] phân bố lực lượng 
sản xuất 

pA3MHHáThÌ, pa3wfTb (B) f. nhào nhuyễn, 
bóp nhuyễn, bóp tơi ra, nghiền nhuyễn; ~ 
raúny bóp (nhào) nhuyễn đất sét; ~ Kap- 
Tóeas nghiền nhuyễn khoai tây; 2. ne0¿H. 
pa3. làm giãn xương giãn cốt, làm giãn 
xương; khởi động (cnopm.); pa3MúTb HÓTH 
làm giãn xương chân; khởi động đôi chân 
(cnopm.) 

DA3MHHảTbcf8Ì, pa3MáTbCØ Í. (đ/42/necn f2- 
“u#) nhuyễn ra, nhừ ra, mềm ra, nhũn r4; 
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2. nepeH. pa32. giần xương giãn cốt, giãn 
xương; khởi động (cnopm.) 

pAa3MHHñpoBaHH€e?® c. [sự] gỡ mìn, tháo 
mìn, quét mìn 

DA3MHHỨpOBATb2® 4/0. ú coø. (B) gỡ mìn, 
tháo mìn, quét rmìn 

pa3MứHka'*â zc. pa2¿. [sự] làm giãn xương 
giãn cốt, làm giãn xương; khởi động (cnopm.) 

DA3MHHÝTbCSSP (ó3, p432. Í. (pa3olmucp 6 
nụmu) không gặp nhau; 2. (c T) (npoämu 
4,0) đi qua 

pA3MHOXáTbÌ, pa3MHÓXHTb (B) (ÔoKMeNm U 
m.n.) sao... thành (ra) nhiều bản; (Ha po- 
marnope) in... thành (ra) nhiều bản 

DA3MHOXáTbc8Ì, paa3MHÓXHMTbca Í. tăng lên 
nhiều, tăng lên; 2. /m‹, Hecoa. ỐuoA4. sinh 
sản, sinh sôi này nở, sinh đề; (0 0acmeHuax) 
[được] nhân giống; —~ n01oBHM HÿyTểM sinh 
sản bằng đường tính giao; ~ ñxenéHHeM sinh 
sản bằng cách phân chia; —~ ceMeHáwH nhân 
giống bằng hạt 

pA3MHoxéHn||e?2 c. 1. (ÖoKgwewmoa u m.n.) 
[sự] sao ra nhiều bản; (Ha pornamøope) |sự Ì 
in ra nhiều bản; 2. 6uø4. [sự] sinh sản, sinh 
sôi này nở, sinh đẻ, nhân giống; ópraHbi — 
cơ quan sinh dục; Ber€TaTúBHoOE ~ [sự ] sinh 
sàn sinh dưỡng; noxosốóec — jsự] sinh sản 
hữu tính 

DA3MHÓKHTbÍẦ £08. C4. DA3MHO3KÁTb 

DA3MHÓXHTbCRÍ2 c0đ, CA. DA3MHOXKÁTbCSW Í 

pa3M03xTbfÐP ca. (B) (y2apow) đập tan, 
đập vỡ, đánh giập, đập vỡ tan; (2ga4eHue1) 
ép vỡ tan, ép giập, ép vụn; —~ KOMÝ-a1. ró- 
naoay đập vỡ đầu at, đánh ai vỡ đầu 

pA3MOHáTbÌ, pA3MÓKHYVTb ướt nhữn, ướt 
nhão, ướt đầm, ướt sũng 

DA3MÓKHYTbỶ'Ä c08, cM. DA3MOKáTb 

pa3Món!® x,. 1. [sự] xay bột, xay nhỏ, 
nghiên nhỏ, tán nhỏ; 2. (£awecemso) [độ] mịn 

pa3MóanxaỶ*^ , [sự, mỗi] bất hòa, xích 
mích; MÉXUIÿY HHUMH TDOH30L14 ~ giữa hai 
người đã xây ra sự xích mích, mối bất hòa 
đã xây ra giữa hai người; y HuX —~ họ xích 
mích nhau 

DA3MOJÓTb(Cø#)109^ c04, c#t. DA3Má/IbiBATb(C8) 

pA3MOpáx(HBATbÌ, pa3MopóswTb (Ø) làm tan 
băng, làm tan giá 

pa3MopllũTbtÐ coø. (B) pa22. làm... mệt lử 
(mệt nhoài, mệt lử cò bợ); MeH" ~H10 OT 
xapn tôi bị mệt lử (mệt nhoài, mệt lử cò 
bợ) vì nóng nực, trời nóng bức làm tôi mệt 
lử (mệt nhoài, mệt lử cò bợ) 

DA3MOpÓ3HTb®3 £06, C#t, DA3MODáXHBATb 

DAa3MOTáTb(Cñ)Ì ƒoø. c#. pa3MắThiB2Tb(Cf}) 

pa3MóTxa3#*° +, [sự | tháo, gỡ, tháo ra, gỡ ra 


PA3 


pDA3MOHWTbÍ£ c06. c4. D23MáUNBATb 

paaMdin132 #, 1, [sự| xói, xói mòn, xói lở; 
2. (wecmo) |chỗ, nơi] bị xói, bị xói mòn, 
lờ 

DA3MbBÁáTbÌ, pa3MHTb Í. (Ð) xói, xói mòn, 
xói lở; pewá pa3aMHAa ốeperá dòng sông xói 
mòn (xói lở) đôi bờ; 2. Øe34.: NopÓry pa3- 
Mbino đường bị lở 

DA3MHKÁTbÌ, pa3oMKHýTb (Ö) (2/0381 U 
m.n.) tnờ, mờ... ra; 34. cất [mạch], ngắt 
[mạch]; soeHm. đứng rộng ra, đứng cách ra; 
DA3OMKHỶTb 9/6KTpHu€CKy® Heñnp cắt mạch, 
ngắt mạch 

pA3MHKáTbCHỈ, pa3oMKHýTbcC1# mở ra; 242. bị 
cắt [mạch], bị ngắt [mạch]; aozz. giãn rộng 
ra 

DA3MBITbÍ?® c0ø, cw. DA3MHIBÁTb 

pA3MbininÉnnlle?2 cố. [sự] suy nghĩ, nghĩ 
ngợi, ngẫm nghĩ, suy tưởng, suy xét, trầm 
ngâm suy nghỉ; no 3pé10M ~— sau khi suy 
nghĩ chín chắn, sau khi suy xét kỹ càng; 
norpy3úTbcs B —~s# đắm mình suy nghĩ, trầm 
ngâm nghĩ ngợi, trầm tư mặc tưởng; šýTo 
HAaBÓIHT HA ~« cải đó làm suy nghĩ (nghĩ 
ngợi) 

pDA3MHLI1đTbÌ #“eco2. (0 ÏTÏ) suy nghĩ, nghĩ 
ngợi, ngẫm nghĩ, suy tưởng, suy xét, trầm 
ngâm suy nghĩ, suy tư, gẫm 

pa3MñrdáTb!, paawnrwqúre (B) 1. làm mềm, 
làm.... mềm ra; pA3MnTulTb BOCK HarpeBá- 
HHEM nung sáp mềm ra, nung mềm sáp; 2. 
nepen. làm mềm lòng (dịu đi, động lòng, 
mủi lòng, xúc động) 

pa3MnruáTbcfÌ, paswaruqiTbcn Í. miềm ra; 
2. nepeH. mm lòng đi, dịu đi, động lòng, 
tmủ1 lòng, xúc động 

pa3Msaruénne?® c. 1. [sự] làm mềm; (w2- 
epesanue#) [sự | nung mềm, đun mềm; ~ 
Mó3ra #0. [bệnh, chứng] nhuyễn não, nhũn 
não; 2. øepe⁄. [sự] mềm lòng, dịu đi, động 
lòng, mủi lòng, xúc động 

pA3msrdñTb(cg)1Ð ¿öø, cw. pA3MñTHắTb(CR) 

pa3MnqKáTbÌ, pa3MfKHVTb Í. mềm ra, nhũữn 
1a; 2. nepeH, pAd3e. (CLAH08umbcag pa£CAG644@H- 
Hwu14) trở nên mềm VẾUu; (CruH06Hrnbcq8 no- 
Ôam.4u8MM, CHuCx00utne4pHWb) trờ nên mềm 
mỏng, mềm lòng, dịu đi, động lòng, mùi 
lòng 

DA3MfñKHYyTbỶỶ3 c06, CA. D23MWNKÁTb 

pa3M#Tb(cg)141Ð cọa, c8, pa3MHHÁTk(en) 

DA3HátIHBATbÌ, pa3HocúTb (9) đi... cho rộng 
fa; HÓBBI€ ỐOTHHKH HÁáIO pA3HOCúTb đÔi giày 
mới thì phải đi cho rộng ra, phải đi đôi 
giày mới cho rộng ra 

DA3HấttIHBATbCRÌ, DA3HOCfTbCfÑ: ỐOTHHKH DA3- 
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HOCHAHCh đôi giày đã rộng ra, đôi giày ổi 
đã quen chân 

paanecTú?P c06. c1. D43HOCÚTb Ï 

DA3HecTứcb?Ð c0ø. c4, Da3HOCúTbcg Ï 

pDA3nHMáTbÌ, pa3náTb (B) l. (p435/ÔuHarnp) 
tách rời, chia tách, tách... ra, chia... ra; 2. 
(0epuu¿uxca) kéo... rời ra, tách.... ra, ngăn... 
ra, can ngăn; 3. mex. tháo rời, tháo... ra, tháo 

pá3H|lqTeca43 #„ecoø. khác nhau, khác biệt 
nhau; oHú —~øTcd no pBwycaM họ khác nhau 
về sở thích 

pá3Hwu|la5”® 2c. [sự] khác nhau, khác biệt, 
dị biệt; —~ ler sự khác nhau (khác biệt, 
chênh lệch) về tuổi; scq — B TOM, T0... 
toàn bộ sự khác nhau chỉnh là ở chỗ...; c 
TOÄ ~—el, uro... chỉ khác là...; <> ấro ốob- 
uấn —~ thế thì khác hẳn, đó là chuyện khác 
rồi, đó là việc khác hẳn, đó là những việc 
hoàn toàn khác nhau; Kakản —~2 cũng thế 
thôi!, có khác gì đâu? 

pa3Ho6óïŠ* w. paz¿. [sự, tình trạng] không 
ăn khớp, không đồng bộ, không hiệp đồng, 
không thống nhất, không nhịp nhàng; ~ bB 
pa6óre sự không ăn khớp (không đông bộ, 
không hiệp đồng) trong công việc, tình 
trạng trống đánh xuôi kèn thổi ngược trong 
công tác; ~—~ bB npanonncánwH [sự] không 
thống nhất trong chính tả 

pa3HoRñnHocTbŸ^ +. biển thể, biến tướng, 
biến hình, biến dạng; biến chủng, thử 

pDa3Hornácne”® c. 1. [sự] bất hòa, bất đồng, 
phân kỳ, bất đồng ý kiến; ~ BO B3r1lá1aX 
sự bất đồng trong (về) quan điểm; 2. (npo- 
muaope4u£) |sự] trái ngược, mâu thuần, bất 
nhất, không ăn khớp, không nhất trí; ~ B 
noKa3ánwax sự bất nhất (không ăn khớp, 
trải ngược, tiền hậu bất nhất) trong lời cung 
khai 

pa3sHoronócnna?® 2z, I. (@ nenuu) [sự] 
không hòa âm, bất hòa thanh; 2. cw#. pa3- 
HOFuláCwe 2 

pa3HoroñócnH npu2. không hòa âm, bất 
hòa thanh 

p43HOKanH6ØepH||ludli npu2. Í. cỡ khác nhau, 
ca-lip khác nhau; 2. nepeH. lắm cỡ, lắm vẻ, 
lắm kiêu, đa đạng, không thuần nhất; ~an 
Méðenb đồ gỗ lắm cỡ (lắm kiểu, đa dạng) 

pa3HoMácTHuH 10⁄4. I. lắm màu, nhiều 
màu; (0 £apmax) nhiều mặt bài, nhiều hoa, 
nhiều sắc; 2. nepem. lắm kiêu, đủ loại, đủ 
màu sắc 

p43HoMEICIH€® c. [sự] không cùng tư 
tưởng, khác nhau về chính kiến 

D43HOMHICIRUIHE 0042. không cùng tư 
tưởng, khác nhau về chính kiến 
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paanooốpáanlle?* c. [sự, tính} đa dạng, 
nhiều vẻ, muôn màu muôn vẻ, thiên hình 
vạn trạng, nhiêu thứ khác nhau; BHOCHTb ~ 
B xH3Hb làm cho đời sống phong phú hơn 
(có nhiều vẻ hơn); ~ dđopM [sự, tính] đa 
dạng về hinh thức, thiên hình vạn trạng, 
nhiều vẻ của hình thái; <> nan —n để đỡ 
nhàm, đề cho khỏi đơn điệu, cho nó khác 
nhau, đề thay đôi khâu vị 

pa3noo6ðpá3wTb'® xe£o4. (B) làm cho... đa 
dạng, làm... thêm nhiều vẻ 

pa3nooốpáaH|lul npu2. đa dạng, nhiều vẻ, 
muôn màu muôn vẻ, thiên hình vạn trạng, 
đủ loại; —bme pacrénHun [những] loài thực 
vật đa dạng, cây cối nhiều vẻ khác nhau, cây 
cỏ thiên hình vạn trạng; —M€Ê BI€WA4TJÉHHS 
[những] cảm tưởng đu loại, ấn tượng khác 
nhau 

pa3Hopa6óuHl w. (c4. KaK npu4.) [người] 
lao công, thợ phụ, thợ không chuyên môn 

pA3HopewWn|lNl npu4. trái ngược nhau, rnâu 
thuẫn nhau, bất nhất, ~me cñÝýxm [những] 
tn đồn trái ngược nhau; —~bie IOK43áHHf 
những lời cung khai tiền hậu bất nhất (trái 
ngược nhau, không ăn khớp) 

paanopónHufl nou2. khác giống, khác loại, 
dị tính, dị chất, ô hợp, không thuần nhất, 
không đồng nhất, táp nham 

paanócÌ® w, 1. (docmzøka) |sự] phân phát, 
đưa đến, đem đến, mang đến, phát; 2. pas2. 
(ømzosop) sự, trận] mắng nhiếc, xỉ và, quở 
mắng, quở phạt, vạc mặt, chỉnh, xạc 

pa3HocW1re4° [, paanecTú (B) 1. (docma828/no, 
Dpa30asamo) phân phát, mang... đi phát, đưa... 
đến, đem... đến, mang... đến, phát; pa3HecTú 
nứícbMa anpecáTaM phát (phân phát) thư cho 
người nhận, rang (đưa, đem) thư đến cho 
người nhận; 2. (34rucb(64/710 8 pđ3HbĐIE Mecma) 
phi, ghi (kê, liệt kê)... vào, ghi... theo từng 
cột; —~ cueTrá no KHiraM ghi các khoản chị 
phí vào các số; 3. pd32. (pacceu6egm») xua 
tan, lùa... đi, thối tung; BÉT€p pa3HễC nẽr- 
KHẰ OỐDUIBKH ỐyMáYH giỏ thôi tung những 
trành giấy nhẹ; 4. nepeH. pa3e. (pđ32442L4/m0) 
loan truyền, phao đồn, truyền, phao, đồn; 
~ HóBOCTH loan truyền tin tức, truyền tin; 
~ cñÝxn phao tín, đồn tin, loan truyên tin 
đồn; 5. pa32. (pda3pbt@đne, pa3ÕỐusamb) phá 
tan, phá tung; (pa3pwtuams) phá hùy, phá 
hoại; 6Ýýpøm pA3necná n1ónKy B uuênkH trận bão 
đã phả tan chiếc thuyền ra từng mảnh; 6. ne- 
peH. pa3e. (pUeann) rắng nhiếc, xỉ và, quở 
rắng, vạc mặt, chỉnh, xạc, cạo, đì, cự, xài, 
cuốc vào mặt 

pA3HoCfWTbỶ° ]] (06. cw. DA3HáHIHBATb 


PA3 


pA3HOCWTbCf#”° Í, pAa3necTúcCb Í, (pacrtpocm- 
paHammecs) [được] truyền đi, loan truyền, 
phao lên, đồn đi; 2. (o 38/Ke) vang xa, vang 
ổi, vang lên 

DA3HOCHTbcCwi° [Í coø, c4. Da3HáLIHB2TbCW 

pa3HóCH|]uÄ npua. Í.: —~an KHúra [quyễền, 
cuốn] sồ phân phát công văn, số phát thư; 
2. pa3¿. (pe3<0 KpumuKytoud) [có tính chất] 
phê phán kịch liệt, xÌ và, mắng nhiếc thậm 
tệ, thóa mạ, phi báng; —~an craTrbá bài báo 
phê phán kịch liệt; —we cxnopá những lời lẽ 
thóa mạ (phì báng, xi vả) 

Da3rocnparáeMHH nDH41.: 
động từ chia không đều 

pA3HOCT0pÓHHÍlhf np¿⁄2. 1. nhiều mặt, nhiều 
phương diện, đa diện, toàn diện; —ee o6- 
pa3onánne [nền] giáo dục toàn diện; 2. #am.: 
~ TpeyrónbHứK [hình] tam giác lệch 

DA3HOCTODpÓHHOCTb?3® 2. [|tính, sự] nhiều 
mặt, nhiều phương diện, đa diện, toàn diện; 
~ 3HáHHH |tinh] nhiều mặt của kiến thức, 
đa diện của tri thức 

páaHocT||b2 +. gam. hiệu số, sai phân, 
hiệu; <‹> pá3H¿e —m lình tính, đù loại, 
thượng vàng hạ cảm, trăm thứ bà giản 

pa3Hócuwk3^2 , 1. người phân phát, người 
đưa đến; ~ rasér người đưa báo đến nhà, 
người phân phát báo, người bán báo rong; 
2. (npodaseu) người bản rong, người bán 
hàng rong, người buôn chạy; <> — HHÉKIHH 
tác nhân truyền bệnh 

pAa3HouBÉTHMử 0u22. lắm màu, nhiều màu, 
muôn màu; (nẽcmpwij) sặc sỡ, ngũ sắc 

pa3HoqTéHne”® c. dị bàn, khảo dị, bản khác 

pa3HoiiEpcTHIIHR npu2. 1. lang, vá, lêng 
nhiều màu; 2. nepez. pa22. đa dạng, nhiều 
vẻ, nhiều thứ khác nhau; —~an Touná đảm 
đông đủ loại người 

pA3Hogø3btdHnl np¿2. [có] nhiều thứ tiếng, 
nhiều ngôn ngữ 

pA3HÝ3naHHHR npu4. Í. được tháo hàm 
thiếc; 2. nepeH. pa32. buông thả, thà lòng, 
phóng túng, bê tha, bửa bãi, hoang dâm vô 
độ, lộng hành 

pA3HV31áTb(C8)Ì c0đ. c#. Da3Hý31bIBATb(C®) 

DA3HÝý3nk¿pATbÌ, pazHVy3nắTb (8) Í. tháo hàm 
thiếc; 2. nepem. pa3z. buông thà, thả lòng, 
đề cho... phóng túng, để cho... sống bừa 
bãi, đề cho... hoang dâm vô độ 

DA3HÝý3/HB4TbCRÌ, pa3aHVy3náTpcw Í. [được] 
tháo hàm thiếc; 2. nepeH. pa32. sống buông 
thả, sống phóng túng, sống bừa bãi, đâm 
ra bê tha, hoang dâm vô độ, lộng hành 

pá3H|läl npà2. Í. (netoxocud) khác nhau, 
khác biệt, dị biệt, không giống nhau; Mbhi C 
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HHM —bhiê 7IO]1H tôi với nó là những người 
khác biệt (không giống nhau), chúng tôi thuộc 
những hạng người khác nhau (không giống 
nhau); ~—~hie MHÉHHR những ý kiến khác nhau 
(khác biệt, dị biệt), dị ý; 2. (uNoủ, Øpg20đ) 
khác, khác nhau, khác biệt, dị biệt; ~ol 
BenndHHM có độ lớn khác nhau, với đại lượng 
khác biệt, khác cỡ; Mb T0OBODHIH O COBEDLUIẾH- 
Ho —biX Bettáx chúng ta nói về những điều 
khác hẳn nhau (những điều hoàn toàn khác 
nhau, những điều chẳng ăn nhập gì với 
nhau cà); đ. (pa3wooốØpasnwi) đa đạng, nhiều 
vẻ, nhiều loại, đủ loại ~oro pónAa c"Ýxn 
những tín đồn đủ loại; 4. 6 3⁄4w. cư. C.: 
~oe [điều, việc] linh tính 

pA3HúTbÌ4°^ c0đ, c, DA3HHMấTb 

pa3o6ñnerb5® coz. (B) pa2¿. làm... hết sức 
bực mình, làm... rất phật lòng, làm... hết 
sức phật ý 

pa306ữnerbcsg53 coa. pa32. hết sức bực mình, 
rất phật lòng, hết sức phật ý 

pA3o6ØnauárbÌ, pa3oốñawúTb (Ö) vạch mặt, 
vạch trần, lột trần, bóc trần, tố cáo, lật tây, 
tố giác, phát giác, lột mặt nạ, vạch mặt chỉ 
trần 

pa3oØ1auáTrbcal, paaoố1awfTbca bị vạch mặt 
(vạch trần, lột trần, bóc trần, tố cáo, lật tây, 
tố giác, phát giác, lột mặt nạ, vạch mặt chỉ 
trán) 

pa3o6nauénue?® c, |sự]} vạch mặt, vạch 
trần, lột trần, bóc trần, tố cáo, tố giác, phát 
Biác 

pA3061a4frenb23 „, người tố cáo (tố giác, 
phát giác) 

paaoốnasfTb(cs)4Ð cøa, c#t. pa3oỐnadáTb(C®) 

pa3o6ØpáTbŠP^ cọa, e¿#. pa3ỐnpáTb l—7 

pa3o6párbcsÊÐ cọø. cw. pa3aØnpáTbcaq 2, 3 

pa3o6uiáTeÌ, pasoỐmjiTb (B) I. chia rẽ, 
ngản cách, phần cách, phân ly; nepeH. làm... 
xa nhau, tách rời, ly gián,- tách... rời nhau, 
chia la, clủia ly; 2. (npepueamo oÕu‡pHue) 
làm... chia la, đoạn tuyệt 

pa3o6uiáTbcqÌ, paaoỐmfrbcen bị chia rẽ 
(ngăn cách, phân cách, phân ly, tách rời, 
ly gián); nepeH. xa nhau, tách rời nhau, [bị] 
cha lìa, chia ly; (nepecrnasamo 0Õuidrnoc8) 
mất liên lạc, đoạn giao 

pa3oốØménwe?3® c, I. (Øeäcmaue) [sự| chia 
rẽ, ngăn cách, phân cách, phân ly; nepen. 
[sự] xa nhau, tách rời, chia lìa, chia ly; 2. 
(omcurncmaue cea3u, 06u¿eHun) [sự] mất liên 
lạc, đoạn giao 

pAa3o6HiEHHOCTbŠ2 +, [sự, tình trạng] mất 
liên lạc, không liên hệ, không tiếp xúc nhau, 
Diệt lập, rời rạc 
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pa3oØttqềHHuli ñpu2. tnất liên lạc, không 
liên hệ, không tiếp xúc với nhau, biệt lập, 
rời rạc, lẻ tẻ, phân tán 

pa3o6MTb(cg)4Ð c0, cai, pa3oỐttáTb(cø}) 

pá3oBuñl p2. [dùng] một lần, một lượt, 
một bận; —~ 6n1éT vé dùng một lần; —~ npó- 
ñycK giấy vào cửa một lần 

pA3o0TrHáTb(Cf)ý° c0đ. cAt. pA3roHs#Tb(c8}) 

pA3orHÿTb(Cøg)3Ð co. cw. Da3rHỐáTb(c8) 

p43orpeRáTbÍ, pa3orpéTb (Ö) đốt nóng, nung 
nóng, đốt... nóng lên, nung... nóng lên; (nu- 
u¿1/) đun nóng, hâm nóng, đun... nóng lên, 
hâm... nóng lên; pa3e. (6bt3b6đ716 OU4U42Hue 
mẹn2a) sười ấm, làm ấm 

p43orpepárbcnÌ, paaorpéTbcn [bị, được] đốt 
nóng, nung nóng; (o n¿⁄e) [được) đun nóng, 
hâm nóng; pa32. (coepesamocs) [được| sưởi 
ấm, ẩm lên 

pA3orpéTb(cn)!^ coø. c#. pa3orpeBáTb(cs) 

p430NÉTHỖ npu4. pa2¿. diện ngất, mặc rất 
đẹp, mặc rất sang, ăn mặc sang trọng, lên 
khuôn 

pA3onéTb2 cøa. (B) pa+zz. mặc điện cho..., 
mặc đẹp cho..., cho... mặc đẹp; ~ pe6EHKa, 
KAaK KÿK1y mặc diện cho đứa bé như búp! bê, 
cho đứa bé mặc đẹp như búp bê 

DA30nÉTbcf#^ coøø. pa3¿. điện ngất, mặc rất 
điện (rất đẹp, rất sang), ăn tnặc sang trọng, 
lên khuôn 

p43onpátbŠÐ^ coa. cw#, pA3nHĐáTb ï 

pa30npárncw$Ð^ cøóø, pa22, Í. (nopearnoc8) 
[bq| rách toạc, rách tươm, rách bươm; 2. 
pa3¿. (cu4oMo noöpamocn) đánh nhau, choàng 
nhau, âu dà, loạn đà 

pAa303ñrb2Ð co4, (8) khêu gan, làm... tức 
giận, làm... nỏi giận, lâm... giận dữ, :àm... 
nội xung 

pa3o3mwTbc#°Ð cóa, (Hà B) tức giận, nồi 
giận, giận đữ, nội xung, sôi tiết, phát khùng, 
điện tiết lên 

pA3oÄTHCbÊ c0đ. cAt. DacXORÉThcãg 

pá30M HđpØ4. pA32, Í|. (oÖwoøpeeHHo) đồng 
loạt, nhất loạt, nhất tê, đồng bộ, đồng thời, 
cùng một lúc; 2. ( oØuw npušw) [liền] một 
mạch, một hơi, một thôi; 3. (#¿w06£eHHO) 
[ngay] lập tức, tức khắc, tức thì 

DA3OMKHÝTb(C8)3P £0đ, c. pDA3MbIKÁTb(C8) 

pa3oHpásawTecs'A cóa, (7J) pa+¿Ẳ hết thích, 
không thích nữa; (o cụnp/eax) chê 

pA3ÓpBAaHHHl npu4. Í. (pøanud) [bị] rách, 
xé, rách toạc, rách tươm, rách bươm, rách 
như tổ đỉa; 2. (ompwaoaHoud) đứt đoạn, rời 
rạc 

pA2opBáTbÖP^ coø, c1. pA3DBIBÁTb Ï 

paaopeárbcsÊÐ c0, c4. DA3DHIB4TbCf 
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pa3opénne?A c. Í. (p42pWLueHU€, 0ncmoLtue- 
“ue) [sự, cành] tàn phá, đổ nát, hủy hoại, 
hoang tàn; (pa32pa62eHue) [sự] cướp phá, 
cướp bóc, cướp trụi; 2. (nortepw c0cmo*- 
nuñ) [sự] khánh kiệt, phá sản, suy đốn, bản 
cùng 

pAa3opEHHHÄ npua., 1. (pa2pyLuleHHbi1) bị tàn 
phá, đỗ nát, bị hủy hoại, hoang tàn; (paz- 
apaõAeHHboi1) bị cướp phá; —~ polHỏä bị chiến 
tranh tàn phá, bị tàn phá bởi chiến tranh; 
2. (nomepaetuul cocmonHue) [bị) khánh kiệt, 
phá sản, suy đốn, bần cùng 

pA30púTenbHHäÄ np¿⁄42. làm khánh kiệt, gây 
phá sản, làm suy đốn, tốn kém, tôn hại, tai 
hại 

pa3opwTb(cs)iP cóø. cw. pa3opñTb(c8) 

pAa3opyxwáTbÌ, pa3opyxdúrb (B) Í. npww. u 
nepeH. tước vũ khí, lột khí giới, giải giáp; 
2. mop.: —~ cÝnHo tháo dỡ bộ dây thừng 
trên tàu, hạ giàn buồm trên tàu 

pA3o0pyxáTbcs#1, pa3opy#ñTbc1 [tự ] giải giáp, 
bỏ vũ khi; (UHudrnmo%@đtmb HA4U COKDGU4đfib 
caoŠ ø00pUZ#eHue) giải trừ quân bị, tài giảm 
binh bị, giảm quân bị 

pa3opyxénwe?® c. I. (Øedcmaue) [sự] tước 
vũ khí, giải giáp; 2. (weponpusmun) [sự] 
giải trừ quân bị, tài giảm bính bị, giảm 
quân bị; nceó6utee w nóaHoe ~ [sự] giải trừ 
quân bị toàn bộ và triệt để 

pA30pyxTb(cg)'°P (04, cw&. DA30pY3K4Tb(C®) 

pa3opáTtÌ, pasopHTb (B) I. (pa3pUuuzme) 
tàn phá, hủy hoại, phá hoại; (20aØốurn») cướp 
phá, cướp bóc, cướp trụi; 2. (44m u- 
tu„ecmaa) làm... khánh kiệt, làm... phá sản, 
làm... suy đốn, làm... bần cùng, phá gia 

pa3opäTbcnÌ, paaopúTbcm [bị] khánh kiệt, 
khánh tận, phá sản, suy đốn, bần cùng hóa, 
nghèo đi 

DA30CtắTbŠP^ c04, c#. pACCbHIÁTb 

DA30CTJáTbŠ°^ c0ø, c#, DACCTHIáTb 

pA30CT1áTbCnÖ°^ c0ø. cw, pACCTHIáTbcq Í 

pa3oxóTHTbcs#“* c0. (Ha Ö, -+ uHỞ.) pa32. 
thèm, muốn, thèm muốn, thèm khát 

Da3ouaponánne”3® c. [sự] thất vọng, tuyệt 
vọng, vỡ mộng, ngao ngán, chán ngán; (ø 
2oØsu) [sự] thất tình; —~ s5 x3HH [sự] chán 
đời, thất vọng trong đời sống 

DAa304apÓBaHHHR npu42. thất vọng, tuyệt 
vọng, bị vỡ mộng, ngao ngán, chán ngán; 
~ qe1oBÉK người thất vọng (bị vỡ mộng); 
~ T0H giọng ngao ngán (chán ngán, thất 
vọng, tuyệt vọng) 

DA30qapopáTb(cs)2® c0ø. cw. 
BATb(C8) 

DA304apónbBaTbÌ, pa3owaposáTb (B) làm... 


pA3o0qapósnhwi- 
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thất vọng, làm... tuyệt vọng, làm... ngao 
ngán, làm... chán ngán, làm... vỡ mộng; 


(a2toØ2ẽHHo2o) làm... thất tình 

pA304apónHiBATbCfÌ, pa3oqapopáTbcd (B 77) 
thất vọng, tuyệt vọng, ngao ngán, chán ngán, 
bị vỡ mộng; (0 a206aZHHom) thất tình 

DAa3pa6árHBaTbÌ, paapa6Øórarp (B) !. (Øe- 
Adrnb npuaoöHM ÔAn d4e2o-+.) chuẩn bị sẵn, 
làm sẵn; (no«au) cày bừa, làm đất, chuẩn bị 
đất trồng; nepeH. (pa38u8dgmb, 80cumuweamp) 
bồi dưỡng, trau giồi, phát triển; 2. (noðzo- 
maaAusamp) chuẩn bị, soạn thảo, vạch ra, 
thảo ra; (uz3/wam») nghiên cứu; pa3pa6óTaTb 
HaýqHHÑ ponpóc nghiên cứu vấn đề khoa 
học; ở. (UcosepuueHcmaosamo) hoàn thiện, chỉnh 
lý, kiện toàn, chân chỉnh, rèn luyện, luyện; 
pa3pa6óTraTb rónoc luyện giọng; 4. 2opH. (80i- 
6upamb 6e3 ocmamxa) khai thác hết, khai kiệt; 
DYIHíK NHÓAHOCTbIO pAa3pa6ó1aH mô đã khai 
kiệt, mỏ đã [hoàn toàn] khai thác hết; 5. 
IHK. HệCO8. 20pH. (3KCnAUdnuposamo) khai 
thác, khai mỏ; khai (coKp.) 

p43pa6óTaTbÌ c(oa, c. pa3paốØärwBaTb l—4 

paapa6órkla3*3 +. 1. (zew2ú) [sự] cày 
bửa, làm đất; 2. (øonpoca u m.n.) [sự] 
chuẩn bị, soạn thảo, vạch ra, thảo ra, nghiên 
cứu; 3. (no4e3Hux tcKonaextbmx) [sự] khai 
thác, khai mỏ; (cnoco6 đo6w«au) [cách, phương 
pháp] khai thác; — anarwros [sự] khai thác 
apatit; 0TKpbran ~ [cách, phương pháp] 
khai thác lộ thiên; 4. oØsH. MH.: —H (Mecmo 
0øốwwu) nơi (công trường) khai thác; Top@+a- 
H”® ~H nơi (công trường) khai thác than 
bùn 

pa3pásnHHsaTbÌ, pa3ponHáTb (B) san bằng, 
san phẳng 

pA3paxáTbcnl, pa3paaiTbca Í. bùng nổ, nổ 
ra, bùng lên, đột phát, bột phát, đột khởi; 
(o 6eöe u m. n.) giáng xuống; (7) trút xuống; 
nolHá pa3pa3wnacb chiến tranh bủng nỗ (nỗ 
ra, bùng lên); 2. (T) nepeH.: pA3D43HTbCS 
CMÉXOM CƯỜI âm lên, cười phá lên; pa3pa- 
3úTbcCñ ce3áMH nước mắt tuôn trào, dòng lệ 
lã chã tuôn rơi; p43pa3úTbcq 6páHbIO chửi 
mắng như tát nước vào mặt, chửi ầm lên, 
chửi ¡nh lên 

pa3pa3#TecgfÐ coø, c#t, DA3pAXXÁTbCH 

pa3pacTáTbcsaÌ, paapacTứcb I. lớn lên, mọc 
um tùm, lan ra; 2. nepeH. phát triển, tăng 
thêm; (pactuupamen) lan rộng Ta 

pa3pacrHcb?P° c0ø, c#. pA3pACTắTbCñ 

pa3penérbca^ coø. pa3¿. khóc rống lên, khóc 
gào lên, khóc lu loa 

DA3pe1ñTb4P c0g. cw. DA43peMÁTb 

pa3pexárpl, paapenfTb (B) l. (pacmeHus) 


PA3 


tỉa bớt, nhô bớt, chặt bớt, làm thưa bởt; 
2. (eozởøx) làm loãng khi, hạ áp, rút khí 

pA3p€EHHOCTbŠ® Z.: —~ BÓ3nyxa [tỉnh trạng] 
loãng không khí, không khí bị loãng 

pa3pewmnllul ñpu42. Í. thưa, đã tỉa bớt, 
đã tỉa thưa, thưa thớt; ~bte pacrếnwq những 
cây thưa (thưa thớt); 2. (#t€Hee HữCbi(eHHbIÚ) 
loãng; —~ ra3 khí loãng; ~ 8ó3ãyx không 
khi loãng 

pa3pé3al!2 „,. 1. (0ezjcmaue) [sự] xẻ, cắt; 2. 
(ecmo) chỗ xẻ, đường xẻ, lỖ xẻ; 3. (cese- 
Hue) tiết diện, mặt cắt, lát cắt, nhát cắt; no- 
ñnepếqHyÏ — tiết diện (mặt cắt) ngang; 4. 
eopH. mò lộ thiên; <> ~ r1a3 khe rnắt, 
hình dáng lỗ mắt; sœ ấrtom —~e đứng về 
phương diện này, xét trên quan điểm này, 
dưới góc độ này 

pA3pÉ3aTbổ8® cøøg. cW#. p43p€3áTb  pẾ34Tb Ì 

pA3pe3áTbl, pa3pé3aTb (Ö) l. cắt... Ya, xẻ... 
1a, rạch... r4; (CHpAHUtĐ@L KHU2H} tỌC; 2. 
(8cKpb8amp 4acmp me2a) mÔ... ra, XẺ... ra, mỗ 
xẻ 

Da3pe3HÓÄ n00u42. Í. (c4/2auuli An pa3pe- 
3gHuf8): —~ HoW_ [con, cái] đao rọc giấy, rọc 
giấy; 2. (c pa3pe3ow — 0 (06Ke U m. r.) xẻ 

DA3peulárbl, paapermWTet Í. (B 7, j~+uaở.) 
(no2soanm») cho phép; Bpau pA3peUldn eMỸ 
BCTATb € H0OCTE1H bác sỉ cho phép anh ta 
không phải nằm nữa; 2. (B) (ôonyckame) 
cho, cho phép; — KHúYY K nesáTw cho quyên 
sách được [đưa đi] ¡ín, cho phép ¡n sách; 
3. (B) (wnaxoÔume '"pdaau4pHxuli 0m6em) giải 
quyết; —~ npoØ!ÉéMy giải quyết vấn đề; 4. 
(B) (ycmpaHnamo, pa3acHarne) giải quyết, thanh 
toán, giải, giải được; Dpa3peUuliTb cHop giải 
quyết cuộc tranh cãi, phân xử vụ tranh chấp; 
pAa3peulñTb cowHéHHa giải được mối nghỉ ngờ, 
đánh tan được sự nghi hoặc, thanh toán nỗi 
thắc mắc; <‹> pa3pemứre MHe (+ u⁄2.) cho 
phép tôi..., xin phép anh (chị, ông, bà) cho 
tôi..., xin anh (chị, ông, bà) cho phép tôi...; 
DA3peUIHTE CHHTáTb 3ACÊN4HHÊ OTKDBITHM XIN 
phép khai mạc phiên họp; pa3peinire npoñ- 
Tú! xin lỗi, cho tôi đi quai, anh làm ơn cho 
đi quaÍ; pa3peuiiTe 3aKypfrb? chị cho phép 
tôi hút thuốc? 

pa3peuillárbcwÌ, paapenúTbcn Í. (Ốpưnp pe- 
tuênHb() được giải quyết; sonpóc pa3pe€Ul41- 
Cñ Ó4€Hb Jerkó vấn đề được giải quyết rất 
dễ dàng; Bc€e tr COMHẾHHW DA3D€UIÍíAHCb 
những mối nghi ngờ của anh ta đều đã được 
đánh tan (đã được thanh toán, đã được giải 
quyết, đã giải được); TDÝHOCTH D23D€11W.IRCb 
những khó khăn đã được khắc phục (được 
giải quyết; 2. (346đpuambcn %eM-A4.) được 
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giải quyết, được hoàn thành, kết thúc; néno, 
HaKOHÉỀI, pa3peIlaocb cuối cùng công việc đã 
xong (đã kết thúc, đã được giải quyết); 3. 
rwW. Hec09. Øe34. (ÔwfrfÌlb no340146HHbM) được 
phép; 3xecb KypíTb ~áecTrcn ở đây được 
phép hút thuốc, ở đây hút thuốc được 

p4aapeuénwe?2 c, 1. (nozøo2eHue) [sự] cho 
phép; 1arb —~ cho phép; nonydfTb —~ được 
phép; 2. pa+. (0oKyw#emm) giấy phép; —~ Ha 
Bb©31 B CTDAHÿ giấy phép nhập cành; 3. (øon- 
poca, cnopa u m.n.) [sự] giải quyết; giải 
pháp 

pA3pefũTbfP c0đ. c#. p43p€LáTb 

pa3peuiĩTbca4® co. c#. pa3pertiiTbcw Í, 2 

pAa2apwconáTb?8 £0đ. c#. DAa3DHCÓBRB2Tb 

Da3pHcónHinarbÌ, paspwcosáTb (Ö) vẽ khắp, 
vẽ đầy; DA3pHCOBáTb BC€ CTẾHb HB€TÁMH VỀ 
đây hoa trên khắp tường, vẽ hoa đầy các 
tường 

pA3pOBHáñTbÌ c0. cW. DA3p4BHHBATb 

Da3pÓ3H€HH||lðl: "0/42. Í. (xeno2noJ) không 
đủ bộ, không trọn bộ, tản mát, lẻ tẻ, thiếu; 
~bie ToMá những tập lẻ tế (không trọn bộ, 
không đủ bộ); ~ kownnékT 6enbq bộ đồ trài 
giường thiếu (không đủ); 2. (pa326eOuHểH- 
ni) tản mạn, rời rạc, phân tán, riêng lẻ, 
riêng biệt, không nhất trí 

pa3pó3nHwTrb'® coøz. (B) làm tằn mát, làm 
phân tán 

pa3pyØáTbÌ, paspy6úrb (8) chặt, bổ; (wa 
qacmu) pha, sÀ, chặt ra, bÖ ra, chặt từng 
đoạn, bô từng khúc; (øởo2») chẻ ra; — dTó- 
-ñnốo nonoáM bổ (chặt, chẻ) đôi cái gì 

p23DYðHTbÌ° cóø, cm. pa3pyỐáTb 

pa3pyFrÁTbÌ coa. (B) paaz2. chửi, chửi mắng, 
mắng nhiếc, chửi rủa; (Ôn Heo9Q06Dume4p- 
Hi 0/n2p8) phê phản kịch liệt, chữi 

pa3pyrárbcql co2. (c 7) pa2a¿. chửi nhau, 
mắng nhau, giận nhau 

pa3pymáHnrb1^ (B8) làm... má ửng hồng, 
làm... má đỏ hây hây 

DA3pyM4HH|Tbcs“® c2. (oT P) ửng hồng, 
đò hây hây, má ửng hỏng, má đồ hây hây; 
(0m cwyu¿eHua) đồ mặt; 0Há —Jáacb 0T MODpÓ- 
3a do băng giá nên má chị ta đỏ hây hây, 
má nàng đỏ hây (ửng hồng) vì trời giá lạnh 

pa3pýxa?* ø+. [tinh trạng} kinh tế đỗ nát, 
kinh tế hoang tàn 

pa3pyuárbi, pa3pýumTsb (8) I. phá hoại, 
phả hủy, phá tan, triệt hạ, đà phá, phá 
(2£. nepeH.); DA3pÝUIHTb HTÓ-JI. 1O OCHOBÁHHS 
phá tận gốc (phá tận gốc trốc tận ngọn) cái 
Bì; p43pýUuIHTb FOCy1ápCTBeHHHÄ annapáTr phá 
hủy (phá tan) bộ máy nhà nước; 2. 012p/H. 
(nơdpmurmo) hùy hoại, làm hồng; ~ 30pÓBbe 
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hủy hoại sức khỏe; 3. nepew. (au6umo, pac- 
cmpAueazmno) phá vỡ, phá tan, làm tan vỡ, 
làm tiêu tan; pa3pý\unTb Bce eró nIáHbi phá 
tan (phá vỡ) mọi kế hoạch của nó; pa3pÝ- 
IHIHTb HA16#1bH làm tan vỡ (làm tiêu tan) hy 
vọng 

pa3pymáTbcwl, pa3pýuHTbcx . (nDeapda- 
tainocn 8 pd38g42uHw) bị phá hoại (phá hủy, 
phá tan, triệt hạ, đã phá, phá); 2. nepen. 
(npuxoÔume s gnaöoK) bị hùy hoại (tan vỡ, 
suy Sựp); 3. nepeH. (He 0c/uq¿ecmaanmpcR) [bị] 
tan vỡ, sập đô, không thực hiện được 

pa3pyminwe?2 c. [sự] phá hoại, phá hủy, 
phá tan, triệt hạ; nepeH. [sự] hủy hoại, phá 
vỡ _ 

pa3pÿuienH||HR np¿4. bị phá hoại (phá hủy, 
phả tan, triệt hạ); ~o€e 3nấnne tòa nhà bị 
phá hoại (bị phá hủy) 

pa3pyMúT€IbHHl n0. phá hoại, tàn phá, 
công phá 

pa3pýtunTb(cs)ÍÊ c0. c#. pa3pYyUuI4Tb(C3) 

pa3púnl^ „(, {. (cøn3sj u m.n.) [sự] cắt 
đứt, đoạn tuyệt, tuyệt gi1aO; — IHI/IOMaTfỨde€- 
cKux oTHoLHêHWR [sự] cắt đứt quan hệ ngoại 
Øl4O; MẾWIÿ HHMH IDOH3OLISI ~ họ đã tuyệt 
giao nhau, họ đã đoạn tuyệt [với| nhau rồi; 
2. (npósoöa u m. n.) [sự] đứt, gãy, đứt đoạn, 
đứt gãy, giản đoạn; (C⁄aps0a, Kom4Aa lu m. n.) 
[sự] nồ, vỡ, nỗ vỡ; ncnuránHe MaT€DHá.10B 
Ha ~ [sự] thử lực căng của vật liệu; ~ 
crBolá opÿnnn [sự] vỡ nòng đại bác; ~ 
cépnua [sự] vỡ tim; 3. (npowe+mok) [chỗ, 
điển] đứt, gãy, vỡ, rách, gián đoạn; ~ aú- 
HHH (pÓHTa chỗ trận tuyến bị vỡ (bị chọc 
thủng), chỗ mặt trận vỡ (bị chọc thủng), chỗ 
vỡ của trận tuyến; HañTrứ ~ npónona tìm 
thấy chỗ đứt của đường dây điện, tìm thấy 
chỗ dây dẫn bị đứt; 4. (0/7c/:ncmaue c483u) 
[sựÌ không phù hợp, không ăn khớp, chênh 
lệch, cách biệt; ~ MẾX&NnY T€ỐpH€Ä H npáKTH- 
woä sự không ăn khớp (không phù hợp) giữa 
lý luận và thực tiễn, lý luận một đẳng thực 
hành một nẻo; ~ MÉWIYy CHpÓCOM H ID€J1O- 
wếnHeM [sự] chênh lệch giữa cung và cầu 

pa3pHBáTb! [, pasoppáTse l. (Đ) giật đứt, 
làm đứt, làm đứt đoạn, làm gãy, xé; pa3o- 
pBáTb nwcbMó xé [bức] thư; pa3opBáTb w1Tó-1. 
Ha KycKú giật đứt (làm đứt, xé tan) cái gì 
thành nhiều mảnh; 2. (B) (peame smo-A4.) 
xé rách; nepwáTka 6bilmá pA3ópeaHa chiếc 
găng tay đã bị [xé] rách; 3. (mepzamo) làm 
đau đớn, làm đau xót, làm tan nát; 4. (PB) 
(830w@0w pa3Hocumo Ha qacmu) nộ, vỡ, nồ 
tung, vỡ tan, vỡ ra từng mảnh; KOTẺJI pa- 
3opeáino nồi súp-de nỗ tung (vỡ tan); 5. 
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nepeH. (npeKpauyamb ÔeäÖcmaue qe¿o-2.) cắt đứt, 
làm gián đoạn; p23O0pBÁTb /JHI/IOMâTHH€CKHE 
oTHoIuéHHs cắt đứt (đoạn tuyệt) quan hệ ngoại 
gl1aO; pA30pBáTb nÓToBÓp xé hiệp ước; 6. (c 
T) nepeH. pa3e. (n0pbiearne c4q3u) đoạn tuyệt, 
tUYỆt g14O; pA43OpRiTb C€ KẾM-I. tUYỆt giao 
(đoạn tuyệt) với ai; pa30pBáTb C€  nDÓUI/IbIM 
đoạn tuyệt với |thời] quá khứ 

pa3pbináTb! IÏ, paspHTb (B) t. đào, bới; 
pA3pETb 8ñMY đào hố; 2. pđ22. (@ noucKax 
e0-4.) lục lọi, lực tung, bởi tung, xáo tung 

pa3pHbBllárecdÌ, paaopeáTocr Í. [bị] đứt, 
rách, đứt đoạn, đứt khúc, rách toạc; y MeHd 
pa30pBaJócb nña1bTó áo bành tô của tôi rách 
toạc; 2. (23psamocf) nồ, nỗ tung, vỡ tung; 
capáx pa3opnáncn đạn đại bác nỗ tung 
(bùng nô); 3. nepeH. (npeKpaUdmecn, HaDU- 
uuarneca) bị cắt đứt, bị đoạn tuyệt, bị đứt; 
‹Ê y M€Hf# CẾpPHNHI€ —á€Tcg... tôi rất đau 
lòng..., tim tôi tan nát khi..., lòng tôi thắt lại 

pA3pupHÌóf npu2. nỗ; ~áan ný1g đạn nỗ 

pa3pHnáTbcaÌ coa. khóc nức nở 

D43pEITbÌ2® cóg, c. pa3pbBáTb IÏ 

DA3pwxññTbfÐ c0, c#. pA3DbXIắTb 

pa3pHxJTbÌ, pa3pnXIÉTb (B) xới, làm tơi 

pa3pán13 | xL. Í. (2p/nna, poô, Kame20pu3) 
hạng, loại, loài; 0H nñpHHa11©€wá]1 K —yV 1M- 
nÉÄ ódeHb nöốpnX ông ta thuộc về hạng (loại) 
người rất tốt bụng; 2. (crteneHb K8aAu(buKd- 
uu) cấp, bậc, hạng; TóKapb TpÉTbero —~a thợ 
tiện bậc ba; ÿ Heró HẾpBHE — ro 6óKCy anh 
ta là vận động viên cấp một về quyền Anh 

pa3pán!® l] +. s2. [sự] phóng điện 

DA3pnanfHTbfÐD42 |  ]Ï cóđ, c. pA3psXấTb 
II 

pa3pnnúTbca4Ð› 4° [_ ]Í cog. đt. pA3Dø3⁄¿áTb+ 
cñ LH 

pa3pánHlIla3*#32 +. I. (opywu) [sự] tháo 
đạn; (wuw») [sự] tháo ngòi nổ; 2. @u3. [sự] 
phỏng điện; 3. nepeH. (0CA2đÕ2/HU@ HanD82Ve- 
nu) [sự] làm dịu, làm địu bớt, dịu bớt, 
hòa hoãn, hòa dịu, bớt căng thẳng; ~ Mex- 
ñyHapÓNHOÄ HanpaxEnHocrn [sự | làm dịu tình 
hình căng thẳng trên thế giới, hòa hoãn 
quốc tế; 4. no2uzp. [sự, lối, cách] sắp thưa, 
sắp rời, xếp rời con chữ, để khoảng cách; 
B ~Y sắp chữ rời ra, sắp chữ thưa, chừa 
khoảng cách giữa chữ 

pa3pänHHk32 | . 22. [bộ, cái] phóng điện, 
thu lôi, chống sét 

pA43páAHHK3® lÍ . pa3¿. (cnoprm¿wen) vận 
động viên có cấp bậc 

pa3pn4TbÌ ÏÌ, pa3panTb (B) pa22. (Hapa- 
%am») mặc đẹp, mặc diện, cho... mặc đẹp, 
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cho... mặc diện; pa3pøAfre AeTếñ mặc đẹp 
(mặc diện) cho con cái, cho các con mặc 
đẹp (mặc diện) 

pa3pnxảáTbL [[, paapønÉTb (B) 1. (0py2uê) 
tháo đạn [ral; (zxy) tháo ngòi nỗ [ra]; 
2. đu3. phóng điện; — akkKyMylñT0p phóng 
điện của ắc-quy, phóng bớt điện ắc-quy; 3. 
nepeH. (UAteHbtldđnb HanpaðnHHocmp) làm dịu, 
làm dịu bớt, làm hòa hoãn, làm hòa dịu, 
làm bớt căng thẳng; pa3pwnHTb NHatipsaXển- 
HOCTb ME€XQUUIyHApÓNHOÄR OỐCTAaHÓBKH làm dịu 
[bớt] tình hình căng thẳng trên thế giới, 
làm hòa hoãn tình hình quốc tế 

pA3pnxáTrpcdl Ì, pa3pnsnäTbcs 0032. (HAp4- 
amøocs) diện, chưng diện, mặc đẹp, mặc 
diện, diện ngất, lên khuôn 

DAaapaxárbcw#L IÍ, pa3panf6Tbcn Í. 2u2. Dị 
thoát điện, bị phóng điện; KoHIeHCáTop pa3- 
paAú1cs cái tụ đã bị thoát điện (bị phỏng 
điện); 2. nepeHm. (oc4aaØeøsamp) dịu bớt, địu 
xuống, dịu đi, bớt căng thẳng; pa3psnfiaocb 
HẾpRHO€ HaIpgMHHE sự căng thẳng thần 
kinh đã dịu xuống (dịu đi, dịu bớt) 

paay6enứTs(cd)1° coa. c., pa3yỐ©XnáTb(cn) 

pa3y6ØewñáTrbl, pa3yỐeniTb (B 5 !ïƒ) can 
ngăn, khuyên can, can; bàn lui (pa2z.) 

paa3y6exxárbcnd!, paayốØenlTbcm (B /I) thay 
đổi ý kiến 

pa3ysáTbl!, paaýTb (B) cởi giày, tháo giày; 
~ pe6£HKa cởi (tháo) giày cho đứa bé 

pa3yeáTbcnl, pasýTbcn [tự] cởi giày, tháo 
giày 

pa3ysépwTb(cas)4® coø, cx'. p43yBepfTb(Cs) 

pa3ypepñTbÌ, paayBépw#Tb (8 5 /7) khuyên... 
đừng tin, làm... mất từi tưởng 

pa3yanepáTbcsÌ, paayBépnwTbcai (8 f7) mất tín 
tưởng, không tín... nữa: 

pa3y3HasársLl3P, paayanár» (Ö) tìm hiểu cặn 
ke, dò hỏi tường tận, thăm dò 

pA3y3HáTbÍ £0đ, c1. pa3y3HaBáTb 

pa3yrpácwrb'3 cóø. (B) pa32. trang hoàng, 
trang trí, trang điểm, điểm đầy 

p4a3yKpynHúTb®° c0ø. cx. pa3VKDYyHHắTb 

D43yKpynHñTbÌ, pa3yKpynHITE (B) pa32. 
chia nhỏ, phân nhỏ, làm nhỏ bớt 

páayMÌ3* +. lý trí, trí năng, lý tính; (y*) 
trí tuệ, trí khôn, trí lực, trí não, trí óc, đầu 
ÓC; d€J0BéqeCKHÄ ~ trí tuệ (trí khôn) của 
COñ người; <‹> ÿ H€TÓ YM 3a — 34XÓNHT Ông 
ta đã lú lấp, nó lú mất rồi 

paayMéTbÌ #04. (B) hiểu, hiểu biết, nhận 
thức 

pa3yMÉTbCf#! #@{oø. Ï. ngụ ý, hàm ý, có ý 
HÓI; 2. 6 3H04. 8800H. C4.: pA3yMÉ€CTCH CỐ 
nhiên, đi nhiên, tất nhiên, đương nhiên, lẽ 
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đi nhiên, lẽ cố nhiên; oH, pa3yMÉ€TcW, IpH- 
nềr di nhiên (tất nhiên, cố nhiên, đương 
nhiên, chắc chắn) là nó sẽ đến; cawmó co6óä 
pa3yMéeTcmø tất nhiên, cố nhiên, dĩ nhiên, 
đương nhiên 

pa3ýMH|lMlÑ npu+. I. (0ỗaa0dIo0uuủ pa30xoXe) 
có lý trí, có lý tính; ~—~oe cyuiecreó sinh vật 
có lý trí; 2. (øacc/ôumeaououi) khôn, khôn 
ngoan, khôn khéo; — KmĐHoua tgười thanh 
niên khôn ngoan, chàng trai khôn khéo; 3, 
(pauquoHa1pHbi”) hợp lý, hợp lẽ, có lý, đúng 
đắn, hợp tỉnh hợp lý; —e AósonH những 
lý lẽ đúng đắn, những luận cứ hợp lý; cả- 
Moe ~oe hợp lý nhất; ~—~ee nceró ÕHin0 6b... 
hợp lý (đúng đắn, đúng) nhất thì phải... 

PAa3ýTHH nøu2. (6/3 o6w2u) chân không, 
chân đất, không giày; (He u£@OUuli o6y6u) 
không có giày 

p43ÿTb(Cf)Ê (0ø. c4. pa3yBÁTb(c8) 

pa3ýd4HBAaTbÌ, paayvdlTb (B) học dân, tập 
dân, học đi học lại; cø2. học thuộc, học 
được; pa3ydúTb HónVtO nhécy học thuộc vở 
kịch mới 

pa3ý4HBAaTbcwl, pa3yqHTbcn (+}- uHớ.) mất 
thói quen, quên đi, quên [điều đã học]; pa- 
3yqHTbC# TaHI€BáTb rất thỏi quen nhảy múa, 
lâu ngày không nhảy nên ngượng chân 

p43y4fTb(c8)'° c0. c. pa3ýqwBaTb(C3) 

D43benáTbÌ, pa3bÉcTb ăn mòn, làm hồng, 
án; CẾpPH4Ẳd KHCIOTÁ PDA3bÉlAa KỔXV AXIt 
SunfuriC ăn 2; pxánHHHa pA3bÉJla %e1€3o gÌ 
ăn mòn sắt 

pa3benHHéHne”® c. |. [sự] phân ly, phân - 
cách, chia cách, tách ra; 2. s2. |sự| cắt 
điện, cắt dòng 

p43benHHứTb(Cñ#)Á4P coø. c. pa3b€nHHfTb(C1) 

D43beAHHáTbÌ, paabennHúTb (Ö) tách... ra, 
phân ly, phân cách, chia cách, chia lìa, chia 
rẽ; 3⁄4. cắt, cắt điện, cắt dòng; Hac pA3b€RH- 
HứnH (n0 me2e@oH/) chúng ta đang nói thì 
bị cắt mất 

DAa3benwHđThCdl, Da35enHHỨTbcCäH bị tách ra 
(phân ly, phân cách, chia cách, chia lìa, chia 
rẽ), tách (phân ly, phân cách, chia cách, chia 
la, chia rẽ) nhau; 242. bị cắt 

pa3bÉ3n!l^ x,. 1, (omee3ở) [sự]} đi trở về, 
ra về, đi về, tÀn về, tần đi; ~ Hauancñ đân 
chúng bắt đầu tản đi, bắt đầu mỗi người 
tản ra một ngà; — neleráros các đại biểu 
đi trở về (ra về); 2. u.; —M (noe39Kđ) 
[chuyến, cuộc] đi, đi đây đi đó; (nựrmeuiecm- 
due)ạ [chuyến, cuộc] chu du, ngao du, du 
lịch, du ngoạn, bôn ba, du phương; —bi no 
rópony những chuyến đi đây đi đó khắp 
(những chuyển du ngoạn trong) thành phố; 
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OH BCerla B ~ax ông ta thì bao giờ cũng 
ổ: ngao du cả; 3. Z#.-d. đường tránh; 
(ocmaHoøounoili nụnKm) chỗ tránh; . s0£n. 
đội ky mã tuần tiểu, đội ky binh cảnh giới, 
đôi trinh sát cưỡi ngựa 

pa3sbe3wáTbl zecoø. đị đây đi đó, đi khắp 
nơi, đi nhiều tiơi; (7t//net¿eCmsosdmo) chủ du, 
ngao du, du lịch, du ngoạn, bôn ba, du 
phương; ~ no cséry chu du thiên hạ, du 
lịch khắp thể giới, ngao du khắp các nước; 
~ I0 NeIáM cñÿýxØbi đi công tác (đi công 
cán) ở nhiêu nơi 

pA3be3x||lảrbcnÌ, paabéxaTbcna Í. (/e32cđmo) 
đi trở về, đi phân tán, ra vẽ, đi về, tản 
về, tằn đi; ~ no noMáM tần về (đi vẻ) các 
nhà, ai về nhà nấy; ~ Ha /JẾTHH€ KAHÚKYAthí 
đi trở về (tần về, ra về, đi về) nghị hè, đi 
phân tán (đi mỗi người một nơi) trong kỷ 
nghỉ hè; 2. (c 7} (pa3ausamocn) bộ nhau, 
la bỏ nhau, chia la nhau; CYHpÝTH pA3bXâ- 
nHcb hai vợ chồng bỏ nhau; đ. p3. (CKoAb- 
38, pacxodumocs) choạc choãi, trượt giạng ra; 
HỎIH ~ảÐTcCWH HA JbHý chân bước choạc 
choãi trên băng, hai chân trượt giạng ra 
trên mặt bảng; 4. (0ødmbcd om öemxXocrmu) 
Tách tOạc ra, toạC ra 

DA3bÉCTbÊ £08. £. DpA3b€/NấTb 

DA3bÉXAaTbCqÊ (0ø. Ï. CM. DA3bẴ©33(4Tbcg; 2, 
(C T) (He acmpemumocn, pa3wunumocf) không 
gấp nhau; (wê C/n0A2KHW6L4HCb, HDOEXđIb MU- 
o) chạy qua được, tránh nhau được; ýTra 
ý/IHUA TâK Vy3Ká, HTO RỂ MAUINHHB C TDYHÓM 
MỎÓFYT ~ đường nảy chật đến nỗi hai Xe 
khó lòng lắm mới tránh nhau được 

pA3bnpEHHHR 02. điên tiết lên, 
khủng lên, giận dữ, điện cuồng 

pa3»napúrb(cg)ŸP ¿22. c#. pa3bspấTb(C8) 

pa3sqpfrbÌ, paabnpáúTb (B) làm... điện tiết, 
làm... phát khùng, làm... giận dữ 

DaabnpáTbcnl, pa3pnapiropcas điên tiết lên, 
phát khùng lên, nồi giận, nội xung, sôi tiết 

pa3bnscHéHwe?^ c. [sự] giải thích, giảng giải, 
giải nghĩa, cắt nghĩa, thuyết minh 

pa3bqcHúTebHuñ nñp42. [đề] giải thích 

DA3bscHWÚTb(cs)° cöø, CH. D435nCHấTh(C1) 

DA3bncHýTbÍ, pAa3bgøCHITb (B 7j) giải thích, 
giảng giải, giải nghĩa, cất nghĩa, giải mình, 
thuyết minh 

DA3bq8CHñTbCfWÌ, pA3b#CHúTben sáng tỔ ca, 
trở nên rõ ràng, trở nên dễ hiểu 

pa3birpáTb(cø)Ì £oa. c#. pa3úrphleaTb(cs) 

DA3KIrDbilBarbÌ, pa3HrpáTe (B) (, (ucnoadsưmp) 
diễn, biêu diễn, trình diễn, đóng, diễn xuất; 
pAa3mrpáre cnewrátnp diễn kịch, đóng kịch, 
điễn xuất, biểu diễn (trình diễn) vờ kịch; 2. 
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Cri0p0r\. (KAKWIO-1. KOMỐUHHũ4/0) Chơi; XODOULIÔ 
pa3mrpáTb Mi chơi bóng rất hay; 3. (3đ- 
KaNdU6đrnp u2p) đánh xong, chơi xong, kết 
thúc; 0CTDOýMHO pAa3HTpÁTb HáPTHIO B UIắXM4- 
Tu đánh xong (chơi xong, kết thúc) một ván 
cờ rất sắc sảẢo; 4. (ø 4onepero) đưa ra xổ số; 
(no %peØuo) rút thăm, bốc thăm; 5. (u3o- 
Ốpa2@rnb (0Õ0l Ko2O-4., qíno0-A1.) làm Ta về, 
làm bộ, giả vờ, đóng vai; pa3Hrpárp npo- 
cra4ki làm ra vẻ ngây ngô, làm bộ như 
người ngây đại, giả vờ người chất phác; 
6. pøơ3z. (o0paqusamo) lừa, đánh lừa, đùa 
(chơi) cho... một vỗ; pashrpárb PNpHốñT€19 
lừa (đánh lừa) bạn, đùa (chơi) cho bạn một 
VỐ; <‹> pAa3mrpárb xypaká hành động ngu 
ngốc 

pA3HrpHBAaTbcf!, pa3urpáTbcn l. (2 ôemsx) 
mãi chơi, ham chơi, nô đùa; 2. Øa3z. (o 
nuanucme) [bắt đầu| chơi dễ hơn, đánh 
thuần tay hơn; (oố am¿p2) [bắt đầu] đóng 
hay hơn, nhập vai hơn; 3. (npo864znecq c 
cu2o3) nồ ra, bùng nô, nỗ bùng, nồi lên; pa- 
3Hrpá1mcb co6Hrua những sự biển nỗ ra, 
những sự kiện bùng nỗ; crpácrH pa3nrpá- 
JHCb sự hăng say sôi nói lên; Oýpg pA3m- 
rpắnacb bão tấp đã nội lên 

pAa3bIcKảTb(cw)Š° c0ø. c&. DA3ticKnpaTb(cs) 

pAaaticKHBAaTbÌ, pDp43HCKÁTb (Ö) tìm, kiểm, 
từn kiếm, tìm tòi; coø. tìm được, tìm thấy, 
tìm ra 

pA3ØiCKHBaTbcf1, 
thấy, được tìm ra 

pañ°*® w. thiên đường, thiên đàng; (no 
60ôulcKuw npeOcmasaaeHusw) niết bàn, nát 
bàn, chốn cực lạc; 3necb npócro —Il ở đây 
thật đúng là thiên đường!, đây đúng là chốn 
bồng lai!; Mbi KHBểM, KaK 8 pal9 chúng tôi 
sống sướng như tiên (sướng như ở thiên 
đường, sướng như ở chốn cực lạc); <‹> 
3eMHÓÄ ~ thiên đường trên trái đất 

paÏñHCT0nKÓMÌ* £&. (pAlHÓHHHÏL H€eNo/HWTeanb- 
HH KoMHTéT) ban chấp hành Xô-viết quận 
(huyện) 

palÄkóMl3 ,„ (paÄlóHHHlử KoMHTéT) ban chấp 
hành quận, ban chấp hành huyện; —~ KHỎC 
ban chấp hành quận (huyện) đảng bộ Đảng 
cộng sản Luiên-xô, quận (huyện) ủy Đằng 
cộng sản Liên-xô; — koMcoMóxa ban chấp 
hành quận (huyện) Đoàn thanh niên cộng 
sàn Liên-xô, quận (huyện) Đoàn thanh 
niên cộng sản Liên-xô; quận (huyện) đoàn 
((oKP.) 

paHón!2 x. I. (Mecmnocme) vùng, khu, 
miền, hạt, khU VỰC; IDOMHUIJIEHRHMRẦ —~ vùng 
(khu, miền) công nghiệp; 3eMe6nÉé1bqecKHl ~ 


pAa3HcKáTbcx được tìm 
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vùng (khu, miền) nông nghiệp; OXHH€ ~—hi 
cTrpaHH các khu vực miền Nam đất nước; 
2. (qgcmp zopoda) khu; pa6ØóqnÏ ~ khu công 
nhân; 3. (P) (uecemo cosepuleHus elcmaus) 
khu vực, vùng; ~ BoếHHbhx /néficTPHñ khu 
vực (vùng) chiến sự; ~—~ oốopóHbi khu vực 
phòng ngự; ~ 3aTonléHns vùng ngập lụt, 
miền nhận chìm; 4. (224HUcmpG!1U6H0-rn€D- 
punopuaAoHaf eOunuwa a CCCP) quận, huyện; 
5. (P) (MeCHO, "nDU2đ20U/6 K 46/-2.) Vùng 
lân cận, khu kế cận, vùng, khu 

pañonwposaHne7® c, [sự] phân vùng, khoanh 
vùng 

palñoHHpoeaTb2* “£coø. ú coa. (B) phân vùng, 
khoanh vùng 

paBRónHuli øðpu2. [thuộc vé] quận, huyện; 
~ tuteHrp quận ly, huyện ly 

páÄckllHñ npu4+. [thuộc về] thiên đường, 
thiên đàng; niết bàn, nát bàn, chốn cực lạc 
(cp. pal); y HHXx —~anq *3Hb họ sống sướng 
như trên thiên đường, họ sống sướng như 
tiền; ‹> ~aq nTúua 3004. chim thiên đường, 
chim thụy hông (Paradiseidae) 

palcopér!? x. (paWóHHHl CoBÉT /ñ€THyTáToOB 
Tpynámmwxcs) Xô-viết quận, Xô-viết huyện, 
Xô-viết đại biểu nhân dân lao động quận 
(huyện) 

pak! Ï #. 2oo2. [com] tôm, tôm càng (Asfa- 
cus ƒÌuu†aftÏis); ~-oTuiênbnwK [con] ốc mượn 
hồn, tôm ở nhờ (Ragutus puöescen); <> 
KDáCHH KaK ~, NOKDACHẾTb KaK ~—~ đỏ mặt, 
tặt đỏ như gấc, ngượng chỉn người, đỏ 
mặt tỉa tai; Ha Ốe3pHỐbe H ~ pHốa không 
có cá lấy cua làm trọng; q eMý nñOKAXý, TNe 
~H 3HMÝKST tôi sẽ cho nó biết tay; KoFRÃ ~ 
CBÍCTH€T ä) (H£@u36@ƒ/nHo Kö202) không rõ lúc 
nào; ố) (wukozởa) không khi nào, không bao 
giờ; bao giờ chạch đẻ ngọn cây (ño2o4.); 
co3Bé3nwe Páka chòm sao Cự giát (Cancer) 

pakKỶ® lÌ x. l. (340K4q@CrnaeHHaAR 0nWX04b) 
[bệnh] ung thư; 2. (ốo2e3Hb pacmenuð) [bệnh] 
nội u, nứt vỏ 

pakéTral2ˆ ] zc. 1. (Ô4w @elepaepKoa u m. mi.) 
[cái pháo thăng thiên; ocBeTứTeEIbHaẩẰ ~ 
[cái] pháo sáng, đèn dù; cnrHánbHaq ~ [cái] 
pháo hiệu, pháo tín hiệu; 2. (2/14/n62pHoti 
annapdơmn; Øðoesoủ cap) tên lừa, hỗa tiễn, 
rốc-két; KocMfũqecKan ~ tên lứa (hỏa tiển) vũ 
trự; TpÊxcTynéHqaTan ~ tên lửa ba tầng; 
~-H0CúT€Jb 2%. tên lửa rang; M€XKOHTHHEH- 
Tá1hHaq ÕannHCTñqecKaq ~ tên lửa (hỏa tiến) 
đạn đạo vượt đại châu; ~ ná/bHero NÉñCTBH1 
tên lửa tầm xa 

paKéra!3® J[ ø. 
cánh ngầm, raket 


(cyöno) [chiếc] tàu thủy 
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pakéTra!^ lJ[ #4. cw. paKéTKa 

paKÉéTKa3*® z, cnoprn. [cải] vợt, ra-két 

pakếérHHua°3 +. [khâu] súng bắn pháo hiệu 

DaHẺTHO-ÁnepHMÄ p2. [thuộc về] tên 
lửa mang đầu đạn hạt nhân; ~—~oe opýxne_ 
[vũ khí] tên lửa mang đầu đạn hạt nhân 

paKéTHÍ|ai Í nøp¿2. [thuộc về] tên lửa, hỏa 
tiễn, rốc-két; ~awq TếxHHKA kỹ thuật tên 
lửa, kỹ thuật hỏa tiễn; —~oe opýxne vũ khí 
tên lửa; —~be Boïcká bộ đội (binh chủng) 
tên lửa 

paKÊTH||Hữ lÍ np¿2. cnopm. [thuộc về] vợt, 
ra-két; ~—aw cếra mạng [dây| vợt, lưới 
ra-két 

paKero1póM!® . bệ phóng tên lửa; (4n 
KOCMtuqe€Kux paKem) bệ phóng tên lửa vũ 
trụ, sân bay vũ trụ 

pakeroHóceH5*â , 1, (KopzØ4s) [chiếc] tàu 
chiến trang bị tên lửa; 2. (cawo2¿m) [chiếc] 
máy bay trang bị tên lửa 

DAKeToHoCfứT€¿b°ÄA #. £. paKeToHócett 2 
' paKúra!2 Z. [cây] liễu, liểu trúc (Saiix 
ƒragtlis) 

DAKHTHHH'Ầ% #. Í. (32poc42p) rặng liễu; 2. 
(Kựcmapwux) [cây] kưứn tước hoa (Cyftisas) 

páKopHHal® +, 1. vỏ sò, vỏ ốc, vỏ hến, 
nghều; ~ yAIWTKH VỎ ỐC; 2.: yUuiHẳn ~ vành 
tai, loa tai; ~ non kpánoM thùng (bôn) dưới 
VÒI HƯỚC; yMHBáIbHaq ~ bồn rửa; OpKe€CT- 
pógan ~ bục sân khấu có mái, nhà kèn; ä. 
(8 e@ma22e) rỗ 

pákonHl Ì npu2. [thuộc vềÌ tôm, tôm càng 

páKonul lĨ npu2. 1. xe2. [thuộc về} ung 
thư; 2. Øom. [thuộc vê] bệnh nổi u, bệnh 
tiứt vỏ 

paKooØpáaHue 4. 3002. [lớp, loài] Giáp 
xác, Tôm cua (Crustacea) 

pakýpc12 #. bản vẽ thu nhỏ, ảnh thu nhỏ, 
súc đồ, súc họa 

pakýnika3*2 +, vỏ sò, vỏ ốc, vỏ hến, nghêu 

DánnH c. HecK4. cnoprmn. [môn] đua xe ra-li 

pám||a!* +. [cái] khung; ngepHán ~ [cái] 
khung cửa; BHýTpeHHaq ~ oKHá [cái| khung 
trong cửa số; KapTúHa sB ~e bức tranh đóng 
khung (lồng khung, trong khung); BCTáBHTb 
KapTHHY B ~y đóng khung (lông khung) bức 
tranh 

páMkK|a3*^ +. 1. [cái] khung nhỏ; 090H. 
khung, viên, nền; b ~e trong khung, 
[được] đóng khung, lông khung; 2. x⁄4.: 
~m ñnepeH. (npeôeao) khuôn khổ, phạm vị, 
giới hạn; B ~ax ÔpraHH3áUHH OỐbenHHEHHhIX 
Hánnữ trong khuôn khô Liên hiệp quốc; 3. 
paöuo (awm¿nwđ) ăng-ten khung, anten khung 

páMouH|MHÖä npu¿2. [thuộc về] khung; $> 
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~an aHréHia /Øđ0⁄0 ăng-ten khung, anten 
khung 

pámnaÌ® 4. meamp. đường răm, viên dưới 
che đèn sân khấu, dãy đèn trước sân khấu 

pán|al2 +. np®⁄. ¡ nepen. vết thương, 
thương tích; nepess3áre ~y băng bó vết 
thương; nyuiéanHaq ~ vết thương lòng 

panr3* ¿. cấp bậc, cấp, bậc, hàm, hạng; 
]NHN10M4TfqecwHe —H cấp bậc ngoại giaO; 
KanwTráH népgoro ~a đại tá hải quân; KAHH- 
TáH BT0pófo ~a trung tá hải quân; KarHráH 
TpéTbero —~a thiếu tá hài quân 

panróyT!2 +. op. [hệ thống, bộ} cột 
buöm 

pấnec c4. p4HbL€ 

panénwe?® c. 1. (0eicmaue) [sự) làm bị 
thương, gây thương tích; 2. (pana) vết 
thương, thương tích; no1Yy4fHTb TREJ0€ ~ 
bị thương nặng, bị một vết thương nặng 

páneHu]lậ n0u42. 1. Dị thương; 2. 6 3H04. 
cu. . người bị thương; (60 ø8pe21 solHb 
møc.) chiến thương; (co2ởdam) [người] 
thương binh 

páneu?*^ . (co2ðamckui) [cái] ba-lô, ba 
lô, bạc đà; („ozpHò7) [cái] túi đeo lưng, 
cặp đeo lưng 

pánHrbf® Hẹcdø, co. (BỊ [. làm... bị 
thương, gây thương tích; ~ KOrÚ-I. B HÓry 
làm ai bị thương [ở] chân, làm bị thương 
chân ai; 2. nepen. làm... đau khô, làm... đau 
lòng, làm tốn thương 

paHHecnéubull ñø2u2. [chín] sớm 

DáHH|HR ñ00d2. Í. (O Hg4đ2pHoj nop£) sớm, 
đầu; ~nn óceHb đầu thu; —~HM ýTpoM [vào | 
sáng sớm, |lúc] tầng sáng; ~eñÏ necHóñ vào 
đầu xuân; 2. (0 wđ4d4pHow npowecce) sơ kỳ, 
đầu kỳ, lúc mới đầu, ở thời kỳ đầu; (nep- 
ai no apeweHu) đầu tiên; —~ tìeonanH3M chủ 
nghĩa phong kiến sơ kỳ; —H€ nñpOH3B€ÉHHS 
Hýtutkuua những tác phẩm đầu tiên (đầu 
tay) của Pu-skin; 3. (npe%0e6peweHHbiủ) non, 
sớm; ~—~sq cMepTb [sự] chết non, chết yêu; 
4. (noa8AnoMulcd paHoLue 0puaux) sớm, đầu 
mùa; ~—~we IBeTH hoa đầu mùa; ~#w "ưie- 
Húua lúa mì sớm; <> H3 MOJIONHX. Na ~l 
trẻ mà láo! 

páHo Í. “20/4. sớm; ~ ÝýTpOM sáng sớm, 
sáng tính mơ; 2. ¿ 3Hd4. cKa3. 6/32. SỚTn; 
ĐUIẾ CIHUIKOM ~ CÒn SỚmn Quả; O0ỐÉNATb eHIỆ 
~ ăn trưa thì còn sớm; <> ~ HIH HÓó3NHO 
sớm hay muộn, chóng hay chảy, chẳng 
chóng thì chầy 

panrÌ® +, [mép] viền để 

pánTon||luli npua^. [có] viền đế; —~an óỐyBb 
giày \có] viên đế 
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D4HTbỀ 4. HZCŒK2. người thực lợi, người 
án lợi tức 

DAHEÖ* 2£. 7032. sắng SỚI; B TANÝĐ ~— 
còn sáng tỉnh mơ (sảng tính sương) thế 

páHbLie H2pe4. Í. (CDđ8HuUm. cm. Hdape4. pá- 
Ho) sớm hơn; KaK MÓ&kHo ~ [cố saoÌ} càng 
sớm càng hay; 2. (do se¿o-2.) trước, sớm 
hơn; He Re€DHýCb ~ Béqepa trước tối thi tôi 
không về kịp; ~ BDÉM€HH quá sớm, non; 
B0J1HOBáTbc# ~— BĐếMeHH hồi hộp quả sớm; 
ở. (npe%ởe dp2oeo) sớm hơn; 0H nDHUIỀ1 ~- 
Bcex anh ấy đến sớm hơn mọi người, ông 
ta đến trước nhất; 4. (ø npe#cHee 8pewa) 


trước kia, trước đây, ngày trước, hồi 
trước, thời trước, thuở trước; ~ 3Aecb 


CTOñAH ñepeBfnHue noMá trước kia ở đây là 
những ngôi nhà gỗ 

panipal^ +, [thanh] trường kiếm; (944 
$jexmoøawu3) [chiếc]Ì kiếm đề tập, gươm để 
tập, kiếm roi, kiếm bịt đầu 

pánoprÌ!3^ „. [bản, lời] báo cáo; ornaBáTb 
~ bảo cáo; ñDHHHMáTb ~ nghe báo cáo 

pAIñODTOBáTb2® ,ƒcog.  cøø. (7l o T7) báo 
CÁO; ~ 0O I0OCPÓHHOM BHHONHỂHHH ng1áHa báo 
cáo về việc hoàn thành kế hoạch trước thời 
hạn 

pancónw3?® œ. xựz3. khúc cuồng tưởng, 
rapxôối 

páca!* +, chủng tộc 

pacứaM!^ „, chủ nghĩa chủng tộc, chủ 
nghĩa phân biệt chủng tộc 

pacwcr!2 , người theo chủ nghĩa |phân 
biệt] chủng tộc 

pacúcrckHlH n0u2. [thuộc về|] chủ nghĩa 
chủng tộc, chủ nghĩa phân biệt chủng tộc 

packa0anirb(cg)ÍP có. cM. pacKaØanáTb(Cf) 

packaØanñrbÌ, pacKaốanúTb (B) giải phóng 

pacKaðanñTbcqÌ, pacKaốØaniTbcn được gIẢI 
phóng | 

pacKáreaTrbcfÌ, packánTœcn (B /7) hối hận, 
án năn, sám hối, sám tỘI; (ucnbnbl8dmbp co- 
2caAenue) hối tiếc; pacKánTbcq B CBOlX tIpO- 
crýnxax hối hận (ăn năn) vẻ những lỗi 
lầm của mình 

pacKanEmHI|Mử nñpu4. [bịi đốt nóng, nung 
nóng, nóng bỏng; ~an neqb lò lửa nóng 
bỏng; ~ nókpacHá [bị] nung đỏ 

paCKanfTb(Cca)P c3, c. pacKan#Tb(CR) 

pacváawBaTtl, pacKonórb (B) l. (ôpoea u 
m. n.) bỗ, chẻ, bổ... ra, chẻ.. ra; (0pexu, 
caxap u m. n.) đập vỡ, ghè vỡ, nghiên vỡ; 
2. nepeH. chia rẻ, phân liệt, phân chia 

DacKá/hBaTbcdÌ, pacKOIÓTbcwn Í. (0 0p08ax 
um. n.) bị bỗ ra, bị chế ra; (06 0pexax, 
caxape  m. n.) vỡ ra, bị đập vỡ, bị ghè 
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vỡ, bị nghiên vỡ; 2. nepeH. bị chia rẽ, bị 
phân liệt, bị phân chia 

packa#TbÌl, pacKanúTeễ (B) (ozHzw) đốt, 
nung, đốt nóng, nung nóng; (O0 c04Hwe r2.) 
sưởi nóng; pAaCKAaAíTb HTÓ-I. ñoốenẩđ nung 
cái gì đến trắng ra, nung trắng cải gì 

pacKanúTbcnÌ, packalTbca bị đốt nóng, bị 
nung nóng, nóng bỏng 

pacxanpwanwwdarecql cöøø. làm nũững quá, 
nũng nịu quá chừng, uốn éo quá Xá 

packánusarbÌ, packonárb (B8) I. đào, bới, 
đào lên, bới lên; (Konas, oốnapuxump) đào 
được, đào thấy; 2. (npou3øoÐume pacKonKu) 
khai quật; pAaCKOHIÁTb ApÉẾRHH€ TOTp€ỐCHHRf 
khai quật những |ngôi] mộ cổ; 3. pase. 
(pa2»ckKueamo, Haxooumb) đào, đào bởi, tìm 
kiếm, đào được, tìm thấy; rñe Bhi pacKoná- 
J1 ấtry pÿwonwce2 anh đào được thủ bản ấy 
ở đâu đấy?, anh tìm thấy bản viết tay ấy 
ở đâu thế? 

packár!2 x„. 1. tiếng rên vang (ầm vang, 
vang ầm, vang động, Âm vang, äm ầm, 
ầm ì); 2. H⁄.: ~H (20400, cAl@xa tu m. n.) 
tiếng âm vang (râm rang) 

DAcKaTáTbÍ £0đ. C€. pACKáTbiBATb Ï 

DAcwÁáTHCTHĂ 72/2. rên vang, ầm vang, 
vang ảm, vang động, âm vang, vang; ~ 
CM€X tiếng Cười vang, tiếng Cười râm rang; 
~ vyAip rpóma tiếng sấm âm vang (vang 
ảm, vang động), tiếng sét rền vang (Âm vang) 

DACKaTHTbÍ° c0đ. £(W. DACKÁTHB4Tb ]ÏÏ 

DACKAaTHTbCHỶ° (00. Í. (8 03Hbi/ CfOpOHb) 
lăn tứ tung, lăn tứ phía, lăn đi; 2. (HaØpamo 
cKopocrne) tăng tốc độ, tảng tốc, chạy nhanh, 
lăn nhanh, tăng đà; 3. (npo3suuamo) tền 
vang, âm vang, vang ầm, vang động 

packáTbparbÌ Ï, pacKaTáTs I. (B) (0a3sep- 
HUmo} tháo cuộn... ra, mở cuộn... ra; 2. 
(mecmo) nhào, lăn; 3. mx. Hecoa. pa3ø. (pd35- 
esamb) ối khắp, đi luôn, thường đi, đi 
phiêu, chu du 

packárHsaTe! lÏ, pacKaTÉrb (8) l. (npu- 
Ôamb wcKopeHue) đầy nhanh; 2. (wmo-A. ø 
pa3Hbile cmopoHw) lần... đi, lần... tằn đi, lăn 


tán loạn 
pacKauáTbÌ coø. ¿#w. pACKáqHB4Th 
pacKáuHaaTbÌl, pacwauáTb l. (8) (saemaa- 


Anp kaaampc#) lắc, đầy, làm lắc lư, đu đưa; 
2. mà. Hecod. (dew-2.) đu đưa, lắc lư, đưa, 
lắc; ~ HorámH đu đưa chân; 3. (B) nepen. 
pa3e. (noốywcoamo K dcdcmauo) làm chuyền, 
làm.. chuyển biến, thúc đây, đốc thúc, 
đôn đốc, thúc giục; eró TDÝNHO paCKauáTb 
khó làm nó chuyên [biến] được, khó mà 
thúc đầy được nó 
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packáuHn|laTbcaÌ!, pacKaqáTpcm l. đu đưa, 
lắc lư, rung rinh, lung lay; 2. mx. Hec06. 
pa3e. (nepeaaauseameec © ÕoKu Ha 60K) lắc lư; 
XOnÉTb, —awcb đi lắc lư, đi núng na núng 
nính; 3. nepen. pa3z. chuyền, chuyển biến; 
0H Ó4€Hb MÉN1€HHO ~aeTcn nó chuyển (chuyển 
biến) rất chậm 

packáuInqTbc#Ì c2ø. ho nhiều, ho sù sụ 

pacxánHne?^ c. [sự] hối hận, ăn năn, sảm 
hối, sám tội 

DAacKÁ8TbCnÊÂ £0ø. c(. DACKÁHB4TbCf 

packsaprTHposárb“^ coø. (B) phân phối... về 


các nhà, bố trí.. ở các nhà, đưa... đến 
đóng (trú) 
pacKnHTáTbcql ¿øø,. (c 7) pa3s. 1. thanh 


toán xong, trẢÄ hết 
rửa thù, thanh toán 

pACKHIáTbÌ £02. £, pACKỨNBIBATb Ì 

pacKlnwcrbl npú4. [có] cành lá lòa xòa, 
cành tỏa rộng 

DACwHnhBaTbÌ, packHRáTb (Ö) l. c0ø. pacKm- 
nắnb vứt (rải, rắc, hắt, ném, tung, quăng, 
quảng) lung tung, vứt (rải, rắc, hắt, ném, 
tung, quãng, quằng) tứ tung, để bừa bộn; 
2. co0ø. pacKúHYTb duỖỐi.. ra, dăng... ra, 
dang... ra, giạng... ra, XOạC... r4; ~ HÓTH 
giang chân, xoạc cằng; —~ pýKH đang tay; 
‹>+ ~ uárepb đóng trại, cắm trại; pACKHHYVTb 
yMÓM suy nghĩ, đắn đo, nghĩ ngợi, vắt óc, 
nạo óc, bóp óc 

DACKÍÚAMBATbCfÌ, paCcKHHVTbCS 432. nằm 
đài, nằm thườn thượt; pacKứHyTbcn Ha NH- 
nảne nằm dài trên đi-văng 

DACKHHVTbỞ^ (0đ, CA, DACKÍNHMBATb 2 

DACKHHYTbCRỶ3 00. Ï. CA, DACKÚNHIB2TbCR; 
2. (pacrto2aowumocs) nằm, trài, đóng, cắm, 
nằm dài, trải dài; rỏpoA pacRHHyAcg HA Ốe- 
perý pekứ thành phố trải dài (nằm dài) trên 
bờ sông 

pacxanHllóñ nøu2. xếp [được]; ~án kpo- 
BáTb [cái] giường xếp, giường bố 

DACKJá1MBäTbÌ, p231oứTb (B) I. bày... ra, 
SẮP... ra, XẾp.. ra; 2. (paccmuaame) trài... 
ra, mở... ra; 3. (3a4uzamo) nhẹn, nhóm, 
nhen... lên, nhóm... lên; ~ kocrểp nhẹn 
đống lửa [lền], nhóm đống lửa llên|; 4. 
(pacn peoe2sme) phân phối, phần chia 

pacKánhBaTbcn'!, pa310XKHTbCH P432. (PAc¬ 
raKođbi8drnp øeu¿u) đỡ hàng, dỡ ra 

pAacKnáHHBaTbcãl, pacKáHqTbcña chào, củi 
chào 

PACK1áH8TbCfÌ c0. cð. DACKIẢHHBATbCf 

pacKaéHsaTbÌ, pacKneHTb (B) I. (dmo-2. 
CKAeeHHO©) DÓc, ĐÓcC... ra; pACKIẾHTb KOHBÉDT 
bóc [bì] thư, bóc phong bì ra; 2. (npu- 


nỢ; 2. nepeH. trà thủ, 
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KAe¿eam») dán nhiều, dán... khắp nơi; ~ 
nHcTỏBKH dán truyền đơn khắp nơi, dán 
nhiều truyền đơn 

pacKlÉHBaTbcw!, pacK/ÉnTbcnd Í. (O CK4@@H- 
H0) bóc ra, bOng ra, rỜI r4; 2. n£pEH. 
pa3e. (0 3Ôopoebe) khó ờ, yếu đi, ốm đau, 
bị mệt, ốm; # 4Tó-T0 COBCÉM paCKJIẾHJIcd tÔi 
khó ở thế nào ấy, tôi bị yếu đi nhiều lắm 
rồi 

packulếnTb(cq) #3 c0đ. c4. pAcKJIÉHBATb(C8) 

packosárb“È cøø, (B) {. (aou¿uado) tháo móng 
Sắt; 2. (oceoốoôump om qeneủ) tháo xiềng, 
tháo xích, tháo cùm; —~ ý23HHKa tháo Xxiểng 
(tháo xích, tháo cửm) cho tù nhân 

packón!* , !. [sự] chia rẽ, phân liệt; 2. 
uepK. [sự] ly giáo 

pacKonóTb(cn)lỦ° c0ø. cw. paCKá7bIB4Tb(C®) 

DackónbHHk3A^ .Ô I. kẻ chia rẽ, kẻ phân 
liệt; 2. uepx. người ly giáo, người ratkônhIc, 
người không theo quốc giáo 

pacKóbHHdecKl|lHÄ ñú0u42. !. [gây)} chia rẽ, 
phân liệt; ~aw néntebHocrb hoạt động chia 
rẽ; —~an no1HTHKa chính sách phân liệt (chia 
rẽ); 2. qepK. (thuộc vš] người ly giáo, người 
ratkônhic, người không theo quốc giáo; ~ 
cCKMT tu viện của những người ly giáo 
(ratkônhic) 

pacKOnáTbÌ £2đ, £#. pACKáNHB4Tb 

packỏnkn3#2 x4. [sự, cuộc| khai quật 

pacKopMMTbÍS cö2., (B) nuôi béo 

pacxócl|lMR npa4. I. xếch; —bie r1a3á mắt 
xếch; 2. (cmpaôatouMui kocoaAa3uem) lác, lẻ, 
hiểng, hiếng hiếng 

DACKOLIJIMRATbcaÌ, 
xuất tiên, đốc túi 

DACKOUIIÉ/IHTbCRÍ® c0ø. C. DACKOLIJIHBATbCf 

pacKpánbpaTpÌl, packpácrb: ăn cắp, đánh 
cắp, cuỗm, xoáy; (OỐ/@CmaeHHoe U/u¿cmao) 
biển thủ, tham ô; cö2. ăn cắp hết, ăn cắp 
sạch, đánh cắp hết, xoáy hết, cuỗm hết, 
khoắng sạch 

pacKpáwnsarbÌ, pacKpofTrb (B) cắt; ~ MaTé- 
pHOÒ Hã KOCTIOM cắt vài may [bộ] quần áo 

pacxpacáslleuq°*3 . p3. [trang] thanh 
niên tuấn tú; ~ub-KóÓHH những con tuấn 
mã, những con ngựa tuyệt đẹp 

packpacánnna3* +. a3. [nàng] 
mỹ nữ, giai nhân 

DacKpácwTbẨẩ® c0, c#. pacKpảUlwBaTb 

packpácka3**® øc, I1. (ðeicmzue) [sự] tô 
màu, bôi màu, đánh màu, sơn mâu; 2. (pac- 
taernka) rnàu, sắc 

packpacHéTbcn! cøø, đỏ mặt, mặt ửng đỏ, 
mặt ửng hồng 

packpácTb?Ð^ cọø, cw, pacKDÁRBIBATb 


pACKOULIIHTbCñ 432. 


tố nữ, 
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pacKpámeHHul øø¿2. [được] tô nhiều màu, 
vẽ nhiều màu, sơn nhiều rnàu 

pacKpátuHaarb!, pacKpácwT: (Ø8) tô [nhiều] 
màu, bôi [nhiều] màu, đánh [nhiều] màu, 
sơn [nhiều] màu; ~—~ dró-1. ño1 MpáMop sơn 
màu cái gì giả cảm thạch 

packpenocrúrb(cw)4° có. c. pacKpenouấTb 
(-c) 

pacKpenoutáTbÌ, pacKpenocTfWTb (B) npa. ú 
nepeH. giải phóng 

pacKpenoHiäTbcw#l,  pacKperocTÉTbCø 
 nepeH. được giải phóng 

pacKpenoIÉHHe”® c. n9, U nepeH. [sự | 
giải phóng; — wénmmwH [sự] giải phỏng phụ 
nữ 

packpwTwxoBáTb?% c0. (B) phê bình kịch 
liệt, phê phán gắt gao, công kích dữ dội, 
đập; ~ cTaTniO phê bình kịch liệt bài báo 

packpHdáTbcs°° coa, pa3z. 1. kêu lên, thét 
lên, hét lên, gào lên, la lên; (o paốšHKe) khóc 
oà lên, khóc thét lên; 2. (Ha 8) (aaõpocume- 
cñ € ốpaH»f©) thét mắng, la mắng, mắng chửi 

DAcKpOWTb°P ứ0đ, cM. pACKpáHBATb 

pacKpoUulirb$° coöø. (B) bóp vụn, làm vụn; 
~ x1e6 bóp vụn bánh mì 

pacKpomwTbcwf° ¿óoø. [bị] vụn ra 

pAacKpyTWTb(cgø)ÍS c0đ. cw. pACKDÝHHBATb(C3) 

pacKpýqnHnaTb!, packpyTúTL (Ö) làm sổ, tháo 
lơi; -~ sepnKy làm số (tháo lơi) sợi dây 

pac:pÝýdqHaaTrbcwl, pacKpYyTúTbcqd số ra 

pacr:pblBáTbÌ, pacKpHTb (Ö) I1. (omKpbaamo) 
mở, mở... ra; pacKpbTb uiKaÙ mở tủ [ra]; 
pACKpHTb PODóTAa mở công [ra]; --~ 36HTHK 
giương Ô; pACKDHTb KHÍYY giở sách; pac- 
KpHTb BẾ£p XÒe quạt; pacKpHMTb poT há mồm; 
2. (oốnacamp) phơi bày, phơi... ra, phanh... 
ra, để lộ... ra, làm hở... ra; 3. (oỐốs8cH#rno 
q10-4. €Kpbmo€) nói rõ, vạch rõ, giải thích 
rÕ, giải minh; DaCKpHTb CMBICI RONpỐCA nói 
rõ (vạch rõ, giải thích rõ) ý nghĩa của vấn 
đề; packpHTb TáñHY nói ra (thổ lộ) điều bí 
mật; 4$. (n/mẽxw  ucc4edosxHuf) tìm ra, khám 
phá, phát hiện; 5. (oốnapyuadme) khám 
phá ra, phát hiện ra; (pa3oØ62asarmbp) vạch 
trần, bóc trần, lột trần, phát giác; ~ 3áro- 
Bop khám phá ra (phát giác) vụ âm mưu; 
pACKPHTb QbiO-J1. Hrpý bóc trần Âm mưu của 
ai, vạch trần ý đồ của ai, lột trần thâm ý 
của ai; 6. 4m. khai; pAacKpEITb OIDER€UJIT€Lb 
khai định thức; <‹> pacKpdTb XÝUUY cởi rmờ 
nỗi lòng, thổ lộ tâm tình, giãi bày tâm sự, 
đốc bầu tâm sự; paCKpHTb r1a3á xOMÝ-J1. mở 
mắt cho ai 

packKpbipáTbcal, pacKpNMTbcd Í. (eZ1KDbi8ambp- 
cñ) [được] mở ¿za; 2. (oổnacamucn) phơi Ta, 
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phanh ra, lộ ra, hở ra; 3. (npeöcmaødmo 630D) 
lộ rõ, hiện rõ; 4. (oốnap0U24U4dmb C6010 CUU{- 
Hocrnp) bộc lộ ra, lộ rõ bàn chất; (paccKa3o- 
8anp o ceốe) thŠ lộ, tâm sự, cởi mở nỗi 
lòng; 5. (oốmap2usamocs) bị khám phá ra, 
bị phát hiện ra; (pa3oốaaxamscn) bị vạch 
trần, bị bóc trần, bị lột trần, bị phát giác; 
6. (o qøemax) nở, hé nở 

packpHTHe?3 c, 1. [sự] mở ra; 2. (maðni) 
[sự] nói ra, thổ lộ; 3. (npecmyn2eHua u 
mm. ft.) [sự] khám phá, phát hiện, vạch trần, 
phát giác 

pacKpHTb(ca)!28 coa, cw. pacKpHBáTb(c3) 

pacKynárbÌ, pacKyTIBTb (8) mua hết, mua 
sạch, mua; Tosáp HeMÉJH/I€HHO pDACKYyTHJH người 
ta đã mua hết ngay món hàng 

packynllárbcal zøcoa. được mua hết, [được] 
bán; rosáp Xopoutỏ ~áercq [món] hàng bán 
chạy, hàng đất như tôm tươi 

pAackynúrbÃ° ¿0đ. c1. DACKVHÁáTb 

packýnopwsaTbÌ, pacKÝýNTopHTb (B) mở; (ốW- 
/bl4KU rn.) mở nút 

pacKýnopWTbẤÂ c0ø. cw. DaCKýTODHBATb 

pacKýpHh|laTb!, pacKypáTp Í. (B) (p0a32u- 
20p nanupocw u m. n.) châm thuốc, châm; 
pacKypHTb Tpÿ6ØkKy châm ống điểu; 2. /mx. 
H£C08. pd3¿2. (np080đurnb ø6peMf ø kụpeHuu) hút 
thuốc; oHñ cnñoKóïÏHo ~anw nanwpócbi họ thản 
nhiên hút thuốc 

pacKƒpwpaTbcs!, pacKypýTbca [được] châm 
lửa; TpÝÕKa pacKypñacb ống điếu đã [được] 
châm lửa 

pAaCKypWTb(Cø)“° (0ø. c1. pACKÝpHBATb(C3) 

pAcKyc|lWTbÍ° coø. Í. c. pACKVCHBATb; 2. 
(B) nepeH. pa3. (pacnoaqamp) hiểu rất TỐ, 
biết tông; a Te6ấñ ~ún tao hiểu rất rõ mày, 
tớ đã đi guốc trong bụng cậu rồi, tao biết 
tỏng mày rồi 

pacKýCHp4aTbÌ, pacKyCÉTb (ÖB) cắn vỡ 

DAaCKýTaTbh(Cg)Ì c0đ. c4. pAaCKÝTbIBATb(C1) 

DACKÝThiBaTbÍ, pacKÝTaTb (Ö) cởi, cởi... Ta, 
tháo... ra; pacKýTaTb pe6°Hka tháo chăn (cởi 
áo, tháo khăn quàng) cho đứa bé 

pacKýTbB4TbcfÌ, pacKýTaTpc1 [bịÌ cởi ra, 
tháo ra 

pácon|läl n2. [thuộc về] chủng tộc; ~ 
npúanak đặc điểm chủng tộc; —~e 0TIH1HR 
những đặc điểm (những điềm khác biệt về) 
chủng tộc; ~He npenpaccýnKH [những] 
thành kiến chủng tộc 

pacnánl32 x. [sự] rã ra, rời ra, rời rã, 
tách ra, tan rã, phân rã; nepeH. [sự] tan rã, 
sụp đỎ, suy sụp, suy biến, suy đồi; ~ sNpá 
@u2. [sự] phân rã hạt nhần; ~—~ KO.IOHHánbHOäÄ 
CHCTẾMb HMI€pHđ13Ma sự sụp đô (tan rã) 
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của hệ thống thuộc địa của chủ nghĩa đế 
quốc 

pacnanárbcw!, pacnácTbocsa Í. rã ra, rỜI fa, 
tách ra; (0a322zzmocs) phân rã, phân hủy, 
phân hóa, phân ly, phần giải; 2. (ympawu- 
68đ71b teA0CmHocrn) tan rã; nepeH tan vỡ, 
sụp đỗ, suy sụp, suy tàn, suy biến, suy đồi, 
rệu rã 

pacnámnaTbÌ, pacnaáTb (B) gỡ mối hàn, 
làm bong mối hàn 

pacnáHBaTbcs#Ì, pacnaáTbcn tróc mối hàn, 
bong mối hàn 

pacnakosáTb(cs)^8# cod. 
(-ca) 

pacnaKópbigaTbÌ, pacnaKoBáTb (Ö) mở, mở 
gói 

pacnakKÓBbhiBaTbcf!, pacnaKoBáTbcn lÍ. (o 
cøsẽpmke u m. n.) [được, bị] mở ra; 2. pa42. 
(0acnaKo8badmp cøou øeu¿u) đỡ đồ đạc, đỡ 
hành lý 

pacnádpHsaTb!, pacnopóTb (Ö) I. tháo chỉ 
[khâu], tháo đường khâu; ~ naáTbe tháo chỉ 
(tháo đường khâu) chiếc áo đài; 2. (⁄eZi-2. 
ocmpsø) phanh, rạch, mô, phanh... ra, 
Tạch... ra, mổ... ra; DACHIODÓTb XXHBÓT KOMÝ-I. 
phanh (rạch, mỏ) bụng ai 

pacnápwsaThcs!, pacnopóTbcn [bị] tháo chỉ, 
tuột chỉ, rách theo đường khâu 

pacnácrbcs?P coø. c. pacrianáThcø 

pacnaxáT»ŠỞ° coø. c#. pacnáxHBaTb Ì 

pacnáxHsaaTbÌ l, pacnaxirpb (Ö) cày, cày 
VỠ; pacnaxárb Hê€1HHỷ vỡ hoang, khai hoang, 
khần hoang, phá hoang 

pacnáxwsaTiÒÌ ÏlÏ, pacnaxHÝTb (Ö) mở rộng, 
mở toang, mở rộng... ra, mở toang... Ta; 
(noAm odedbsx) phanh, phanh... ra; MIHDOKỐ 
pacraxHÝýTb 1#B€pb mở toang (mở rộng) cửa; 
pacnaxHÝýTk na1nbTó phanh áo bành tô 

pacnáxHnarbcwl, pacaxHýTbcn mở tra; 
(pacnaxuøđno Ha ceõe oöeƒ0/) phanh áo ra 

pacnaxHýTb3P c0ø. c. pacTáXwBaTb ÏlÏ 

pacnaxHýTbca3° cøø, c4, pacTáXHBATbca 

pacnáinka3'^ w, [sự] cày vỡ 

pacnatuónka3*32 +, pazz. [cái] áo trẻ lọt 
lòng 

pacna#Tb(ca)Ì ¿oø. c. pacnáHBaTb(cn) 

pacnespáTbÌ “/coa. pz32. hát, ca, hát vang; 
(o nmuuwax) hót, gáy, hót vang, gáy vang 

pacnekáTbÌ, pacnêqbŠ° (B) pa3z. quát mắng, 
mắng nhiếc, la mắng, mắng chửi, xÌ vả, 
chỉnh, xạc 

pacneeHáTbÌ c(øø. (B8) tháo tã, cỞi tã; ~ 
pe6Enka tháo tã (cởi tã) cho đứa bé 

pacneneHáTbcsÌ coø. bị tháo tã, bị cỜi tã, 
bị tung tã Ta 


C#.  DACIAKÓBHBATb 
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pacnérbhcsÊ (0ø. pđ32. Í. (W61eqbCf8 neHUeM) 
say sưa hát, mải mê hát, mải hát; 2. (o 
nmuuax) hót vang, gáy vang; jở. (3đnernp 
caoÐoöHo, AeaKo) [bắt đầu] hát dễ hơn, hát 
thuần giọng 

pacnewáraTb(cs)Ì cøø. cxt. pacnewáTbIRATb(C1) 

pacneuáTruparbl, pacneuáiraTre (B) (3anewa- 
manHoe) bóc xi; (3aKAaeeHHo€) bóc, mờ, bóc... 
ra, mở... ra; pacnedáTaTb nHcbMó bóc thư 

pacnedáTHBaTbcn!, pacnewuáTaTncq# [bị] bóc 
ra, bong Ta 

pacneqbŠP coø, c#, pacIieKáTb 

pacnHsáTbÌ, pacnúre (B) pa2. Í. uống, 
nốc; co. uống hết, nốc sạch, nhậu hết; 
pacnúre ỐyTHnKy RuHá uống hết chai rượu 
vang; 2. mx. Hec08. (numb 0420, MeởAeHHO) 
nhắp, uống chậm rãi, uống mãi 

pacnúnpaTbÌ, pacnHuúTb (B) cưa, xẻ, cưa... 
fa nhiều đoạn 

pacnHuÉTbf° £06. €#. DACHWHLJIHBATb 

pacnwcámnlle?2^ c. thời khắc biểu, thời 
gian biểu, bảng giờ; (đ 4eÕHoxt 3aøeÖeHuu) 
thời khóa biểu; cocrápwTb ~ lập thời khắc 
biếu, làm thời gian biểu; ño —m theo thời 
khắc biếu (thời gian biểu); — noe3nós bằng 
giờ tàu chạy; ⁄> ulTáTHoe —~ bàn quy định 
biên chế 

DacnHcáTbŠ° coø. c. DACHHCHBATb 

pacnwcáTrbcsŸ° cøø. Í. c4, pacnúchiBaTbcg; 2. 
p3. (nucdm c 68Ae4eHuew) say sưa viết, 
tải mê viết, mài viết 

pacnñcklla3*® +, 1. (ởeuemaue): —~ CTeH 
đ$péckawn [sự] tô điềm các bức tường bằng 
những bích họa; 2. (ðokyewm) giấy biên 
nhận, giầy ghi nhận, [giấy| biên lai, phái 
lai; Cñ4Tb HTÓ-1. I0 ~Y KOMÿ-J. nộp cho ai 
cái gì lấy giấy biên nhận (giấy ghi nhận, 
biên lai; narb KoMý-1. —y viết giấy biển 
nhận (giấy ghi nhận, biên lai cho ai; Nol- 
r0oBán — văn tự nợ, trái khế, khế ước vay nợ 

pacnncHóñ np¿4. [có, được] tô điểm, trang 
trị, sơn màu 

pacnicuBaTbi, pacnHcáTe (Đ) l. (8@wnuco- 
đdrqb, nepenucbødrn) ghi, biên, chép, sao 
chép, biên chép; 2. (pacnpeoe2me) phân 
phối, phân bố; (3arucwsữmp nocAe0060/124bH0) 
ghi chép, biên chép, liệt kê; ~ dTỎ-A. HO 
kHWraM ghi chép (biên chép, hệt kê) cái gì 
theo từng quyển; 3. (xpaeaxu) tô điềm, 
vẽ; 4. nepeH. pa3e. (u34a2amp) tô vẽ 

pacnúcusnarbcaÌ, pacnHcáTbcnx Ì. (Caeump 
noônucb) ký, kỷ tên; ~ B IOñYyHÉHHH €TÔ-I. 
ký nhận (ký tên để nhận) cái gì; 2. nepen. 
upoH. thú nhận, thừa nhận, xác nhận; ~ 
B CBOỀM HeB6X€cTee xác nhận (thú nhận, 
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thừa nhận) là mình dốt, xác nhận (thú 
nhận, thừa nhận) sự dốt nát của mình; 3. 
(c T) pa3z. (aapezucmpupoaams 6paKk) đăng 
ký kết hôn, đăng ký hôn thú, khai giá thú; 
0H pacnncáycn c Héo anh ta đã đăng ký kết 
hôn (đăng ký hôn thú) với chị ấy, anh ta 
đã khai giả thú lấy chị ấy 
pacnứTrbl1Ð^ cø4, c#. DacnHBắTb ] 
DacnnXáTbÌ £06. c#. DACHñXHBATb 
pacnúxnsaTbÌ, pacnnxáTb (B) paae. I. (pac- 
maAkusamo) xô, đây, chen, lấn, chen lấn, xô 
đây; 2. (paœosbsamo) đút, nhét 
pacnánHTe(cqg)ÍÄ® coø. cw. pacnagñTb(cs}) 
pacnaáBneHHkill 04. nóng chảy 
pacnnanuáTbÌ, pacnnápwTb (Ö) nấu chày 
pacnnagnáTbcw!, pacnnápwTbcié [bị] nóng 
chày 
pacnaákaTbcs83 cø2. khóc lên, khóc oà lên, 
khóc nức nở, khóc sướt mưrớt 
pacnaanúposaTb 3 cøø. (B) I1. sắp xếp, bố 
trí, phân bố (theo kế hoạch); 2. (ca3 u 
m. n.) quy hoạch, qui hoạch, bố tri 
pacnaacTáTbÌ co2. Í. (pơ3pe3aamo) thái, cắt... 
thành lát; 2. (pacnoAowump) trài ra; ~ 
NpHJ1bn XÒ€ cảnh 
pacnaacrárbcal c4 nằm đài, nằm xoài, 
nắm sát đất 
pacnnáral® zø+. 1. [sự] thanh toán, trả 
tiền; 2. nepeẩH (Kapa, 403e3Øue) [sự| trả 
thù, bảo thù, rửa thù, trừng phạt 
DaCT.1ATúTbCf8f° £0đ. £. DACIlắ4HBATbCä 
pacnaáuHBarbcf!, pacnlaTfrpcn I. (c 7) 
thanh toán, trÄả tiên, trÀ; nepeH. (€nurne) 
trà thủ, báo thù, rửa thù, trị; paCnaTHTbcw 
c noñrámH thanh toán nợ nần, trả nợ; 2. 
nepeH. (Hecmu HaKasaHue) đền tội, chuộc 
tội, chuộc lỗi, bị trừng phạt, bị trừng trỊ 


DacnaeckáTn(cg)Š°21 co. cự. - paciyếcKH- 
BâTb(cñ) 

pacn.iEcwHearbÌ, pacnnecKáTe (B) hắt, té, 
rảy, vảy 


pacnEckwBaTbcgÌ, pacnecKáTecz sánh ra, 
hắt ra 

pacnaecTf(cb)?P. cøø. £#. pacneTáTb(c3) 

pacnaeTáTbl, pacnlecrí (B) làm... số ra, 
làm... tuỘt ra, tháo... ra; ~ kócy tháo bím 
tóc ra; ~ Bepẽsnxy làm dây số ra 

pacneráTbcwøl, pacn.ecTúcb sỐ ra, tuỘt ra, 
tháo ra 

pacnlonúrbSP cóa. (B) nga. u nepeH. đề 
nhiều, sinh nhiều, sinh sản, sinh ra 

pacnnoAHllteoca4Ð° có, npa. tu nepeH. sình 
ra, sinh ra nhiêu, sinh sôi nảy nở; KDÓ/HKH 
~wcb thỏ sinh sôi này nở (sinh ra nhiều) 

pacnamnáTbc8Ì, pacniHTbcä Í. (0đemeKdmo- 
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ca) nhÒòe r4; (pacnpocmnpaHamocf) loang Ta, 
tản ra, lan ra; HepHÉJ1A pACHJIbLIHCb Hã H10- 
xóñ ỐØyMáre mực nhòe ra trên giấy xấu; 2. 
nepeH. (oố oqepmanHusx) nhòa đi, mờ đi, mờ 
nhạt, lu mờ; 3. nepeH. pa3z. (noanemp) béo 
ra, đẫy ra, mập ra, phát phì; 4$.: ~ bB yAHố- 
Ky nở ra một nụ cười 

pacnntdipduarmlÏ npu4. lờ mờ, lu mờ, mờ 
nhạt, không rõ ràng; nepeH. mơ hồ, lơ mơ, 
mập mờ, không chính xác, không rõ ràng 

pacnadpiuUHfcn ñ0pu4. pđ32. béo, đẩy, mập, 
đầy đẫy, béo đấy, đầy đà, mập mạp, phì 
nộn 

pacnnMTbCñÊ cøơ. c#. DACIJIbBắTbCf 

pacnnomtweaTbÌ, pacntounTb (B) đập đẹt, 
ấn bẹt, ép đẹp, cán bẹp, làm tẹt, làm dẹt, 
đàn mòng, đát 

pacnaOntwnarecsd!, pacnxnOunTrecä dẹp Ổi, 
dẹt đi, bẹt đi, bẹp đi, tẹt đổi 


DACTI.0On\(HTb(Cñn)“® (22. cW. pACHJIOULIHBATb 
(-cs) 
pacnoanapárbl3P, pacnoaHár: (B8) nhận 


thức, nhận ra, nhận rõ, hiều rõ, nắm được; 
(onpeöeaam) Xác định; (pA32uxame) phân 
biệt, nhận ra được; —~ 6oAéanb chân bệnh; 
~ wbú-1. HAMépeHun nhận rõ (hiểu rõ, nắm 
được) những ý định của ai 

pAcno3HáTbÌ c0ơ. c. paCIo3HaBáTb 

pacnoxarárbÌ Ï, pacnolo#iTb I. (B) (pa3z- 
Mewuamp) xếp đặt, sắp xếp, bố trí, bố cục, 
phân bố; (ø0ũcKa, oeHeewe cpeôcmaa) bố trí; 
10M pacIo1óXeH Ha ropé nhà ở trên đồi; ~ 
q4TÓ-J. B 412BHTHOM ñopñAKe xếp đặt cái gì 
theo thứ tự vần chữ cái; 2. (B K 7Ï) (eba2er- 
đun cuwnamu®ð) gây được thiện càm (cÀm 
tình), làm... có thiện cảm (cảm tình); — K 
ce6é Koró-n. làm ai có thiện cảm (cầm tình) 
với mình, lấy lòng ai 

pacnoarárp' l]Ï wecoø. I1. (T) (uweme 4 
pacnopaeHuu) có, có quyền sử dụng, tùy 
ý sử dụng; ~ CBOÕÓNHMM BpéMeHeM có thì 
giỜ rTỖI; MÓXT€ —~ MHÓIO, KAK XOTHT€ Cần gì 
thì anh cứ bảo tôi, anh cứ tùy ý sai bảo 
tôi; 2. ( K /J) (cnocoốcme0øedmb dew/-4.) tạo 
điều kiện, sinh ra, gây ra, thúc đầy 

pacnoaarllárecwl, pacnoow#dúTecdn [được] 
xếp đặt, sắp xếp, bố trí, bố cục, phân bố; 
(o aoáckax) [được| bố trí; (Wcacusamoc) 
ngồi; (202curnecs) nằm; ~ nárepeM đóng trại, 
cẮm trại; ~ HHCáTb ngồi viết; ~ Ha ÓTNhiX 
thu xếp chỗ nghỉ ngơi; ~—áÏT€Cb, KaK NÓMa 
xin anh cứ xử sự như ở nhà vậy 

pacnoaráiorm|lHä nñ0p¿4. dễ mến, dễ thương, 
dễ có cảm tình, dễ có thiện cảm, có duyên, 
đáng yêu, khả ái; ~—~anq BHẾUIHOCTb VỀ ngOÀI 
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để thương (dễ có cảm tình), bề ngoài dễ 
mến (dễ có thiện cằm) 

pacnoxaárecsd!, pacnoarúcst Í. (đ pđ3Huwe 
cnoponw) bò tứ tung, bò tứ phía, bò tản ra; 
2. pa2ae. (paamsc8 om semxocmu) bung ta, 
rách toạc, toạc ra, rách tÄ tơi; (0O #amepuu) 
bị tuột chỉ, bị tháo sợi 

pacno23rfcb?P cöø. (. pacIoJl3áTbcø 

pacnouoxéHH||le?2 c. 1. (paseuenue) [sự] 
xếp đặt, sắp xếp, bố trí; 2. (waxoÔeHue, 
npe6waaHue) vị trí, chỗ ở; sao0en. VỊ trí; npo- 
HÚKHyTb B — IpOTHBHHKA thâm nhập vào vị 
trí địch; 3. (nOpsÖ0K ƒpA3Me@M@HULW q€¿0-4.) 
[sự] bố trí, xếp đặt, bố cục, phân bố; ~ 
KÓMH4aT sự bố trí (xếp đặt) các phòng; 4. 
(caunamus) [mối] thiện cảm, cầm tình; 3a- 
CJIYXHTb, CHHCKÁTb HbÈ-1. —~ được càm tình 
(thiện cảm) của ai, được ai có thiện cảm 
(cảm tình); nónb30BaTbC1 HbÚM-J. —€M được 
cảm tình (thiện cảm) của ai, được ai có 
thiện cÀm (càm tình); nHTảTb — K KOMÝ-1. 
có thiện cảm (cảm tình) với ai; 5. (HaK40H- 
dHocmp) khuynh hướng, khềà năng, năng 
khiếu; (22ewexue) sở thích, [sự| ham thích, 
ham muốn; ~ k 6o1ếam" tố bảm dễ mắc 
bệnh, khả năng thụ bệnh; 6. pz432. (Hd- 
cmpoeHue) tâm trạng, tâm tư, khí sắc; HMÉTb 
~ (+ uHỞ.) có ý muốn..., thích...; <È ~ 
ñýXa tâm trạng, tâm thần; ỐiTb B XOpỎIIEM 
~Hm nýxa vui vẻ, phấn khởi, hân hoan 

pacnoJóx#lleHHHH 0002. 1. (K 7l) (nuữnd@0- 
tu cuwnamu/ð) có thiện cảm, có cảm tình; 
0H K BAM ÓqeHb —~eH Ông (ta rất có cảm tình 
(thiện cảm) với anh; 2. (K J1, + u¬ộ.) 
(CKA0HHbuii K “eMU/-4.) có khuynh hướng, có 
khả năng, có ý muốn, có năng khiếu, thích, 
muốn, ham thích, ham muốn; ø coBeDUIÉHHO 
Hê —~€H 3AHHMáTbCH SŠTHMH JN€IáMH tôi hoàn 
toàn không [có ý| muốn làm những việc ấy 

pACn0J0XWTb®° c0. c#. pacHoOJIATáTb 

DACcño1oxúTbCsf° c2. c4. DaCTIOIAaráTbes 

pacnopóre(csø)10° cw. pacnápbIiBaTb(cs) 

pacnopaAúTelb22 ¿. người chủ trì, người 
điều khiến; (wa npa3ônuKe) [người] trưởng 
ban tô chức ngày hội; (wa caaôp6e) [người] 
chủ hôn; (Ha noxoponax) |người| trưởng 
ban tổ chức tang lễ, chủ tang; —~ KpenúroB 
người chi phối kinh phí 

pacñopdAHTenHHäÄ np¿2. có tài điều khiển 
(tài chủ trì, tài chỉ đạo, tài lãnh đạo, tài tổ 
chức) 

pacnopa1úTbcs4° cóa, cX, 
1,3 

pacnopánllox3ŸA x. quy chế, qui chế; npá- 
BHAa BHÝýTpeHHerO —Ka [bản] nội quy, nội 


paciopsø›#ắáTbcn 
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qui; ~ nHw thời khắc biểu, thời gian biểu 
[hằng ngày] 

pacnopax*árscal, t.aclopsnfrbc1 l. (0omða- 
am pacnopf8enue) ra lệnh, hạ lệnh, xuống 
lệnh, truyền lệnh, phán; pacnopwứTecã chế- 
JaTb MTÓ-JI. ra lệnh làm.gì; pacnopsnHTrbcñ öỐ 
ynuáre néner ra lệnh trả tiền; 2. mx. Hec0. 
(7T) (wnpaaaamp, seðam) điều khiền, điều 
hành, chủ trì, phụ trách, quản lý, quản trỊ; 
~ sceM điều khiên (phụ trách, quản lý, quản 
tr mọi việc; —~ kaw y ce6đ nówa làm như 
ở nhà mình; 3. (7T) (HaxoÐumb nñDuMeHeHue 
4e4/-4.) dùng, sử dụng; pacno0psNỨứTeCb MOHMH 
I€HbrảMHM, KAK XOTHTE anh cứ dùng (tiêu) 
tiền của tôi tùy theo ý muốn, anh cứ việc 
tùy ý sử dụng (tiêu) tiền của tôi 

pacnopaxéHn|le?® c. lệnh, mệnh lệnh; no 
qbeMý-n. —I0 theo lệnh ai, theo mệnh lệnh 
của ai; 1o ocóốoro ~—~n cho đến khi có lệnh 
đặc biệt; <è sB — koró-1. thuộc quyền điều 
khiển (sử dụng) của ai; lính của al, đưới 
trướng ai (U1/m42.); IONYHHTb HTỐ-JI. B CBOẺ 
~ nhận cái gì đề điều khiên (sử dụng, phụ 
trách); npe1oCTáBHTb HTỔ-JI. B Hbể-J1. ~ đặt 
cái gì đưới quyền điều khiển (sử dụng, 
phụ trách) của ai, giao cái gì cho ai điều 
khiến (sử dụng, phụ trách); HMÉTb B CBOỂM 
~Hm có dưới quyền điều khiến (sử dụng, 
phụ trách) của mình, có [trong tay] 

pacnoácallrecsÊ® coz, 1. cởi thắt lưng, tháo 
nịt quần, cởi đai; 2. /epeH. pa32. đầm ra 
buông tuồng, đâm ra quá trớn, trở nên vô 
kỷ luật; 0H OKOHHẢT€IbHO ~ancq nó hoàn 
toàn đâm za buông tuồng (luông tuông) 

pacnpánalâ4 +, [sự, cuộc, trận, vụ| đàn 
áp, trấn áp, trừng trị, trừng phạt; Kpopápas 
~ [cuộc] tàn sát, đàn áp đẫm máu, trấn 
áp đẫm máu; <‹> ÿy !ieHW c€ HữỦM —~ KODOTKẢ 
tôi sẽ thẳng tay trị nó ngay lập tức 

pacnpánwnrbfÂ c0. c. pACHD4BJITb 

pacnpáswrhcgi® ], lỊ c0ø. c4. pacnpaBắTb- 
c1 |, H 

pacnpasu#TbÌ, pacnpáBHTb (Ö) (D4322a%u- 
8gp) vuốt thằng; (pacnpaxzsrmp) uốn thằng; 
~ tiiếqH ưỡn thẳng (vươn, vuôn, ưỡn) vai 

pacnpanñTbcal Ì, pacnpáBHTbcn (D23¿22a2u- 
øansc4) mất nếp nhăn, phẳng ra, thẳng ra, 
hết nhăn 

pacnpanaáTrbcal lÍ, pacnpásHTbcñ# (c 7) đàn 
áp, trấn áp, trừng trị, trừng phạt, trị; pac- 
IDáBHT,€q € ñpenáTe1aMH trừng t:‡ bọn rghản 
bội 

pacnpenenéHHe^2 c. I1. [sự] phân phối, 
phân bố; (sew2u, pacxoðoa u m. n.) [sự] 
phân chia, phân phát; —~ o6#3aHHocTeiñ [sự] 
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phân nhiệm, phân chia trách nhiệm; ~ pa- 
6órei [sự)} phân công, phân phối công tác; 
~ canoeró npémeHH [sự] xếp đặt thì giờ của 
mình, phân bố giờ giấc của mình; —~ pouéï 
B nbếce [sự] phân vai trong vở kịch; 2. 
(DpA3.eU‡eHue, pacno20%enHu€) [sựÌ phần bố; 
^~ XHMÍH€CKHX 3/1ÊMÉỀHTOBR B 3eMHÓÏÄ KOpé [sự] 
phân bố những nguyên tố hóa học trong 
vỏ trái đất 

pacnpenenwreaeHllui nñp¿2. [đề] phân phối, 
phân chia, phân phát, phân bố; ~—as nocká, 
~ UuIHT /nex. bảng phân phối; — nVHKT trạm 
phân phối; ~ ban mex. trục phân bố (phân 
phối), trục cam 

pacnpenenfrbÍP coø, c4. pacipeeJiấTb 

pacnpeneñTbÌ, pacnpenenfTb (Ö) I. (Ôe4ump 
4Ô Kex-2.) phần phối, phân chia, phân 
phát; (pa3e+¿amo) phần bố; (no Kdme20pHSM) 
phân hạng; pacnpeefrb pAðØÓTy MÉX IV d2ế- 
HaMH Ốpwránu phân công (phân phối công 
việc) cho các đội viên trong đội sản xuất; —~ 
oốñaaHHocrwn phần nhiệm, phân chia trách 
nhiệm; ~ póñw bB nuéce phân vai trong vở 
kịch; —~ pa6óawx no ydácrKaM phân bố công 
nhân theo các khu vực; 2. (Cuemewamu3upo- 
8đnp) phân loại, phân hạng, hệ thống hỏa 

pacnponasnáTrbl$4°, pacnponáre: (B) bán hết, 
bán sạch; (noœ2e koH@jucKaquu) phát mại; (c 
a/KuquoHa) bán đấu giá; H3n4HH€ pacnipó1nano 
xuất bản phẩm đã bán hết 

pacnponáxa'® z, [sự] bán hết, bán sạch; 
(nocae KoHjucKauuu) [sự |) phát mại; (dụx- 
quon) [sự, cuộc] bán đấu giá 

pacTpoHáTbÊ €0. c4. DACTIDO/ABäTb 

pacnpocrepérbcs?P. coø. c#. pacIpoCTHDpáTbcñ 

pacnpocTểpT|ldl n0u4. I. (pAeKpoưnul) mờ 
rỘng; € ~biMH 0ỐbñTHñMM với đôi tay dang 
rộng (mở rộng), đón tiếp niềm nở; 2. (4e- 
2cau„4ud) sóng soài, sóng sượt 

pacnpocrwpárbcni!, pacnpocTepéTbcw Í. (4- 
Ôđmnb, pacKuHU4 pụKUH) ngã sóng soài, ngã 
sỏng sượt; 2. (34HuMđms Õ0A4bLl06 nDOCTIDdH- 
cmøo) trài ra, trải dài, nằm rộng 

pacnpocrwrecnÍ? cóø. (c 7) pa3e. chia tay, 


từ biệt từ giã, giã từ; (Haøceöa) vĩnh 
biệt; necØeH. từ biệt, từ bỏ, đoạn tuyệt 
pacnpocrpaHeHne?3® c, 1. (Øejemsue) [sự] 


phô biến, truyền bá, phổ cập, mở rộng, lan 
rộng; — ónbira ñepeosHx Koxó3op [sự] phổ 
biến kinh nghiệm của các nông trang tập 
thể tiên tiến; —~ mnéñ [sự] truyền bá tư 
tưởng; 2. (pacnpocmpan¿Huocmb) [tính chất] 
phô biến, phổ cập, thường có, thường 
ðặp; HMẾTb Ố0nbpuóe — có tính chất phổ 
biến rộng rãi 
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pacnpocrpanểHH|Hl ñnp¿2. phổ biến, phổ 
cập, thường có, thường gặp; ~0€© MHÉéHH€ 
ý kiến phổ biển; ‹> ~oe Ipe1J0XÉHH€ 20441. 
mệnh đề (cầu) rnở rộng 

pacnpocrpaHúre(cn)ÍP ;oø, cw#. paCTDOCTpä- 
HắTb(Cñ) | 

pacnpocTpaHñTbÌ, pacnpocTpan#Tb (8) l. (ởe- 
Aame u36ecmnmnpw) phô biến, truyền bá, phô 
cập, làm... lan rộng; loan truyền, loan; ~ 
ónhur HOBáTopos phô biến kinh nghiệm của 
những người cải tiến sản xuất; —~ yq€HHe 
truyền bá (phổ biến) học thuyết; — c1ŸxH 
loan (loan truyền) tin đôn, đồn đại; 2. (pa3- 
Øaødrne) phát hành, tán phát, lưu hành; (npo- 
Ôaadrn») bán; ~ KHíÍrH phát hành sách; 3. 
(pacuupsatiup KpJê Qelcmaun) mở rộng, làm... 
lan rộng; —~ IÉÄCTBH€ 34KÓHAa Hã NTÓ-JI. trở 
rộng hiệu lực của đạo luật đối với cái gì 

pacnpocTpanfñTbcf!, paCIDOCTpaHÚTbCSK I. 
(pacutupdtnb Kpụa đeũcmaus) lan rộng, mờ 
rộng, truyền rộng, lan ra, truyền ra, tràn 
lan; (na B) (o aaxone u m.n.) [được] áp 
dụng; 2. (cfmanosaumocs u3øecmHoud) [được] 
phô biến, truyền bá, phổ cập; 3. 422. 
(npocmpaHHoO paccKa3baarn) kề tràng giang 
đại hài, kể con cà con kê 

pacnpomárbcal co4. p23z. c#. pACTIDOCTITb- 
cñ 

pácnps°* +. [sự, cuộc] xích mích, cãi lộn, 
bất hòa, hiềm khích, phân tranh, hục hặc 

pacnpsrárbl, pacnpấub (B8) tháo ách; (20- 
tuaỏob m2.) tháo yên cương 

pacnpsMúTb(cs)‡P (ó4, cw. pacIpaM.I4Tb(c9) 

pacnpaMAáTbÌ, pacnpsMúTb (B) làm thẳng, 
uốn thẳng, vuốt thằng; —~ npónonoKy uốn 
thẳng dây kưn loại ~ niếédH ưỡn thẳng 
(vươn, vuôn, ưỡn) vai 

pacfipsMuñTbcnl, pacnpøMúTbcn thẳng Ta; 
(o 4e40øeke) ưỡn thẳng, ưỡn thẳng người 

pacnpá#asŸP? coöđ, c. pacTIpsráTb 

pacnycwárpl, pacnycTúTb (B) 1. (0nnycKamb) 
cho... nghì phép, cho... về; (/ø04pH#me) sa 
thả, thải, giãn, đuôi; (0Ố 0p2aHU3đWU3%, 
&oñcKax) giải tán, giải thể; ~— IIKÓIbHHKOB 
HA JÉTHH€ KaHWKyA1hä cho học sinh về nghỉ 
hè; —~ coðpánHe giải tán hội nghị; ~ KO- 
MÉCCM! giải tán ủy ban; ~ IAp/IáM€HT giải 


tán nghị viện; 2. (D43683b6đrmmp, 0cAdð- 
4amnp) nới, nới lỏng, nói... ra; 3. (pg3øẽp- 
w6đf1b,  pacnDpasAfrp) giương, trương, 


buông xỗÕa, mở... ra, xòe... ra; ~ napycá 
giương (trương) buồm; ~ 3ÓHTHK glương 
Ô; ~ BónocH |buông| xða tốc; —~ KpHlbs 
giương cánh; ~ xaocT xòe đuôi [ra]; 4. (øa- 
3ano) tháo, tháo chỉ, tháo... ra; ~ CRÍT€D 
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tháo chiếc áo săng-đay; 5. pa32. (0c4aaÕ4#np 
mpe60ødneaoHocm») thả lỏng, buông lòng, 
buông thả, nới lỏng, nới; pDACHYVCTHTb pe€- 
6€Hka thà lỏng đứa bé; 6. pa3z. (pacnpo- 
cmpanwrnp) phao, tung, loan, loan báo, loan 
truyền, phao đồn; ~ c1ÿxn phao (tung) tín 
đôn, phao đồn tin [nhàm]; 7. pa32. (pac- 
tnaop#rnp) pha, hòa tan; pACHYCTHTb CHHbKY B 
Boné pha (hòa tan) lơ trong nước; <‹> pac- 
ñyCrTfTb HOHH than vẫn, than phiền, phản 
nàn, kêu ca, than thân trách phận, rên 

pacnyckáTbcn!, pacnycTWTbcn Í. (O0 pacme- 
Hu#v) ra lá, xòe lá, nảy lộc, đâm chồi này 
lộc; (0o wøemax) nờ, hé nở, nở ra, nở rộ; 
CHDÉéHb pacnycTiaacb hoa tử định hương đã 
nở rộ (nở), bụi tử định đã nở hoa; 2. pa22. 
(0 a04ocax) buông xõa, buÔng ra, XÕa ra; 
ở. p432. (0 ø#3aHpix øeujax) [bị] tháo ra, tuột 
ra, tuỘột chỉ; 4. nepen. pd3z. (mep4S1b đòi 
Øep#K/) sờn lòng, nản chí, nhụt chỉ, mất ý 
chỉ; 5. 432. (CiaHO8Uribc8 HeÔUCMWUWIAMHHUDO- 
øaHHbw) đồ đốn, đâm hư, đâm đốn, trở 
nên vô kỷ luật, trở nên cứng đầu cứng cô, 
đâm ra luông tuồng; eró ydeHHkH pacnycTứ- 
Jnwcb học trò của anh ta đâm hư (đâm đốn, 
đô đốn, trở nên cứng đầu cứng cô, đâm ra 
luông tuông); 6. (pacmaopsnocn) hòa tan, 
dung giài 

pacnyCTWTb(Cø)'° c0ø. c#., paCTyCKáTb(C8) 

pAacnÝTATb(Cø)Ì 06. c. DAacTý1bIBAaTb(c9) 

pacnýTruua?3^ +. (øpexs) [mùủa, thời kỳ] 
đường lây lội, đường khó đi lại; (cocmos- 
n) [tình trạng] đường lầy lội, đường khó 
đi lại 

pacnÝýTHHduaTbÌ “¿coø. sôttg bê tha (trụy lạc, 
dầm đãng, bừa bãi, phóng đãng, dâm: ô) 

pAacnYTHHÄ ñp0u2. bê tha, trụy lạc, dâm 
đãng, bừa bãi, phóng đãng, dầm ô, trác 
táng, phóng lãng 

pacnÝTwBarbi, pacnýTaTb (B) Í. gỡ rối, gỡ, 
tháo; pacnýrarb ÿý3en tháo nút buộc, gỡ 
mối; 2. nepeH. gỡ rối, làm sáng tỏ; pacný- 
TATb CIỐWwHb nonpóc gỡ rối (làm sáng tỏ) 
vấn đề phức tạp 

pAcnŸTHBaTbcd!, pacñý1TaTbcn Í. được gỡ 
ra, được gỡ rối, được tháo ra; 2. n¿p¿H. 
pa32. sáng tỔ ra; 1O B KOHHÉ KOHUÓB pâc- 
nÿTa1ocb rốt cuộc vấn đẻ đã [được] sáng 
tỏ ra; 3. (c T) nepeH. pa32. (0c80ð020drnocs 
Of KO20-4., de20-4.) thoát; pACHYTATbCS €C 
AonráMH thoát nợ 

pacnÝýrbe*2 ¿, ngã ba đường; Ha ~ 3) 
đứng ở ngã ba đường; ố) nepeH. phân vân, 
băn khoăn, bâng khuâng, lưỡng lự, thắc mắc 

pacnyxárbl, pacnýxHYTb sưng lên, phồng 
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lên, phình lên, trướng lên, trương lên; ne- 
peH. pa3/. phình ra, đầy dãy 

DACnÝýXHYTb3”® c0đ. cát, DaCnYxáTb 

D4CTIÝUI€HHOCTbÔR 22, Í. (6ÔU£MWU12UNUDOâ4H- 
Hocmo) |[tính, sự] đỗ đốn, vô kỷ luật, luông 
tuồng, buông tuồng; 2. (6/3W046C/11đ6HH0€Cffib) 
[tính, sự] bê tha, trụy lạc, dâm đãng, dâm 
ô, bừa bãi, phóng đãng, phóng lãng, trác táng 

DAacnÝýneHH||MÍ Í. ?00u4.: —bi€ BỐ/JOCbi tÓC 
xÕa; 2. npua. pđ3ê. (H@ÖUCWHfAUHH-DOðGHHĐIB) 
hư, hư đốn, đồ đốn, đâm đốn, vô kỷ luật, 
luông tuồng, buông tuông; ~HMH€ /NẾTH 
những đứa trẻ hư (đỗ đốn, vô kỷ luật, 
luông tuông); 3. npu2. (6e3HpdscmieeHHnii) bê 
tha, trụy lạc, dâm đãng, bừa bãi, phỏng 
đăng, phóng lãng, trác táng 

pacnbiiéHw€e?® c. Í. (nD/8DAL4@HU© @ nhưAb) 
[sự] tan thành bụi, biến thành bụi; 2. (2cuô- 
kocrnu) [sự] phun, phun bụi nước; (n00out- 
K4) [sự| phun, rắc, rải, phun bụi; 3. (0ac- 
cpeöornoqusanu2) [sự] phân tán, rải rác, tản 
tát, tản mạn 

pAcnbiIEHHHBS nñp¿4. phân tán, rải rác, tần 
mát, tán tmmạn 

pacnbhinúrenb22 4. mex. [cái máy phun, 
máy phun bụi nước, máy rắc, máy rải, vòi 
phun 

pacnbinlÐTb(cn)°P c0, cw. DACDbJ7Tb(CS) 

p4cnbnfTbÌ, pacnbiläTb (B) Í. (npeapdu(dno 
8 rbi42p) làm... tan thành bụi, biến... thành 
bụi; 2. (weuởKocm») phun, phun... [thành] 
bụi nước; (nopouuok) phun, rắc, rải, phun... 
[thành] bụi; 3. (paecpe0Oomoauaamb) phân tán, 
làm rải rác, làm tản mát, làm tản mạn 

pacnuunáTbcnÌ, pacnbunúTbcn Í. (u2864o- 
anocn1) tan thành bụi, biến thành bụi; 2. 
(paccpeOomowuaamecn) phân tán ra, rải Tác Ta, 
tần mát ra, tản mạn ra 

paccánllaÌ° ø. cây con, cây ươm, cây làm 
giống; (puca) mạ; ~ UB€THÓÏ KanÝCTH Cây SÚp 
lờ con, su-lơ giống; c4wáTb ~y tröng cây 
con 

DACCA]WTbÍ° c04, cM. DaCCáX(HBATb 

paccảánHnk33 . Í. c.-x. (numow⁄uK) vườn 
ươm, vườn rơm cây, nhà ươrn cây; (puca) 
sướng mạ, [chân] ruộng mạ; 2. nepeH. (cpe- 
Øornoque we/0-1.) trung tâm; (4 0mpuuameAb- 
HOM c&@cA) Ô, sào huyệt; ~ 3apá3m ð 
truyền nhiễm 

pDAccáxwwBaTbÌ, paccanúTb () l. (no x+ecmaw) 
xếp chỗ ngồi; paccanúre rocréÄä xếp chỗ 
ngồi cho khách; 2. (opoazmo) tách riêng... ra, 
cho... ngồi riêng ra, nhốt riêng, cách ly; pac- 
CAañNTb uiañyHó5S tách riêng bọn trẻ nghịch 
ngợm ra, cho bọn trẻ nghịch ngợm ngồi riêng 
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fa; ở. (Dacriedus) trồng, cấy, ra ngôi, trồng 
Tiếng ra; paccanWTb KAyỐØnñKy trồng (ra ngôi) 
đâu tây 

pACCáHnaTbcfÌ, paccécTbcq ngồi, ngồi vào 
chỗ 

p4ccácR4Tbcf!, paccocárbc# Í, xọp xuống, 
tẹt xuống, xọp đi, lặn đi, tiêu đi, tan đi; 
2. repeH. pa2¿. tằn đi 

paccaecrú?° coø. cw. DACCBETÁTb 

paccnér!® . I, rạng đông, bình :ninh; 2. 
nepeH. rạng đông, bình minh, buổi đầu, buổôi 
sơ khai; Ha ~e lúc rạng đông, lúc bình 
minh, lúc mờ sáng, rạng sáng, tầng sáng 

paccneT|láTb!, paccBecrú 63+. bắt đầu sáng, 
t mờ sáng; ~áeT trời tÈ mờ sáng, sáng 
tình sương, sáng tình mơ, rạng sáng, tảng 
sáng; paccsenó trời đã sáng bạch 

04CcCRupenérbÌ cøø. ew. CRHpenéTb 

p4ccenáTbÌ ¿%, paccẻwBaTb ] 

paccenláảTb} c0ø. (B) cời yên, tháo yên 

paccéwparbÌ J, pacceBárb (Ö) vãi, gieo 

paccénearbÌ ]], paccéaTb (B) 1. làm phân 
tán (phát tán, khuếẽch tán, tán xạ), làm... tản 
Ta; ~ cBeT làm khuếch tán (làm tấn xạ, lầm 
phân tán, phát tán) ánh sáng; 2. (pg3¿0oHgmo) 
xua tan, đuôi tan, làm... tần ra, đuổi... tản 
1a; ñep£H. (qmo-+. Henpuntmxoe) làm tiêu tan, 
đánh tan; paccénre. Toanný đuổi (làm) đám 
đông tản ra, giải tán đấm người; paCccéãTb 
nonoapénna làm tiêu tan (đánh tan) mối nghỉ 
ngờ; ở. repew. (0møA2eKame) làm nguôi, làm 
khuây, làm dịu, làm... nguôi đi; paccégTb 
qbể-n. rópe làm địu nỗi đau lòng của ai, làm 
nỗi đau khổ của ai nguôi đi 

paccénsaTbcn!, paccésrbes Í. phân tín, 
phát tán, tần ra; (o cøeme) khuếch tán, phát 
tán, tán xạ; 2. (pacxoÔumøcs) tản ra, tản đi; 
(O rmywaHe, ØoLH€) tan ra, tan đi; nepeH. (o 
HefDufmHOXL d+J6cfn6e ti tm. n.) nguội đị, khuây 
đi, dịu đi, tiêu tan, nguÔi; KOJIÓHHä4 H€TIpHäN- . 
Te18 paccénJ2acb đội hình quân địch tản ra, 
đột ngũ địch tán loạn; TOCKá DACCÉø/J1AcCb mối 
sầu đã nguôi (khuây ổi, địu đi); paCcÉénTbcs, 
KäaK RhM tiêu tan như mây khói; 3. 020eH, 
(otma^eKarnocn) khuây khỏa, giải sầu, tiêu sâu, 
giải phiền; BAM HánO paccénrbcn anh cần 
phải giải sầu (giải phiền, khuâẩy khỏa nỗi 
buön) 

paccekáTbÌ, paccéub (B) {. chặt, chém, bỏ, 
cắt, băm; 2. (wawocums paH/) chém... bị 
thương, chặt.. bị thương; 3. (pa3ôe+nmo, 
nepeceKarnp) chia ra, chia đôi, cắt đôi, xuyên 
QUA; IIOCCC pâCCEKJÓ 76C HA 18e dácTH đường 
cải chia đôi (cắt đôi) cánh rừng, đường cái 
chia (cắt) khu rừng làm đôi 
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paccénnna!® x. khe nứt, chỗ nẻ, khe nứt 
hở 

paccenúTb(cg)4Ð co. cw. paccenñTb(Ccs}) 

pacceaúrbÌ, paccenirb (8) l. (pa3eukame) 
thu xếp (xếp đặt, bố trí) chỗ ở, cho... cư 
trú; (wuaomxnsx) thà giống, thà... gây giống; 
2. (nopoa3mbp) cách ly, bố trí... ở riêng 

paccenúTncqÌ, paccelfTbcn Í. (Dđ3eLamo- 
ca) đến ở, cư trú, thu xếp (xếp đặt, bố tri) 
chỗ ở; (o usornHux) ở, định cư; 2. (no- 
po23Hb) ở riêng, ở cách ly 

paccepnfñre4° cö4. (B) làm... tức giận (nỗi 
giận, giận dữ, sôi tiết), chọc tức, trêu tức, 
khêu gan 

paccepnl|lũrbca4° coa. (na Ö) tức giận, nỗi 
giận, giận dữ, sôi tiết, sôi gan, giận; 3a wTO 
BH Ha H€TÓ —~1HCb? VÌ sao anh tức giận nỏ?, 
anh giận nó vì cở gì? 

pAaccếcTbcw?® coa. Í, c, paccáảHBaTbcn; 2. 
(Ôam» mpeu¿uH/) [bị] nứt ra, nể fa, nứt nẻ 

paccéabŠÐ cọø, c#, paCCeKáTb 

paccénnne”® c, [sự] khuếch tán, phát tán, 
tán xạ 

paccếnnHo “aped. [một cách] lơ đếnh, lơ 
đãng, đãng trí, vô ý, không chú ý 

DaccénHHoCTbÖ3® +, Í, (H@8HUMđ/n64bH0Ccmb) 
đãng tính, [tính, sự] lơ đếnh, lơ đãng, 
đãng trí, vô ý; 2. (pa36pocanHnocmb) [tỉnh, sự] 
tản mạn, tản mát, phân tán, rải rác 

pacc€nHHHR ñnpu2. Í. (pa3ốpocanHud) tài 
tác; (HecocpeOormodeHHbi) tần mạn, tân mát, 
[bị| phân tán, khuếch tản; —~ canet ánh sáng 
khuếch tán; 2. (o 22o0seKe) lơ đễnh, lơ đãng, 
đãng trí, vô Ý; (0 43e2a0e u m. n.) tơ màng, 
lờ đờ, lơ đềnh, lơ đãng 

paccésTb(c8)P3 cøø, cM. paCCẾHB4Tb(Ccñ) 

pacckáả31^ „, 1, (đeữcmaue) [sự] kể chuyện, 
kề lại, thuật lại, trần thuật; (c40đ6CHoe co0ố- 
ue“ue) chuyện kế, câu chuyện, lời trần 
thuật; —~ owuenúnua sự kể lại (lời thuật lại, 
chuyện kể, câu chuyện, lời trần thuật) của 
người chứng kiến; npeppáre w€Ä-1. — ngắt 
lời ai đang kể chuyện, làm gián đoạn câu 
chuyện của ai; 2. 2m. truyện ngắn, chuyện 
ngắn; cố6ốpHwK ~oB tuyển tập truyện ngắn, 
tập chuyện ngắn 

DaCCKa3áTbŠÖt c0đ. cw. pACCKá3bIB4Tb 

paccká3wn||K33 ,, ~ua #. người kề chuyện; 
(apmucm) điền viên kẻ chuyện 

pAaccká3xBaTbÌ, paccwa3áTb (B) kể chuyện, 
kể lại, thuật lại, trần thuật, kề; —~ cká3KH kê 
chuyện cỗ tích; ~— KOMÝ-1. O0 CydÚBUIeMCS 
kề lại (thuật lại, trân thuật) cho ai về chuyện 
đã xảy ra; ~ nánbu€e kể tiếp; —~ 3a4HHmMá- 
T€JIbHVO HcTópHIO kệ một chuyện thú vị 
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paccnáØnTbÍ3 cöđ. cw. paccaỐnfTb 

paccnáØnenHocrb® +, [sự, độ] suy yếu, 
suy nhược, yếu đuối, yếu đi 

paccnáÕØEHHuHH D4. (1UL1ÊHHĐDLỦ CA, 9H6D¬ 
e¿) suy yếu, suy nhược, yếu đuổi; (61pa- 
2V4IO0uulũ naÔoK cu4, 3đepauu) uễ oài, lờ đờ 

pacca614TbÌ, paccnáØwrb (B) làm suy yếu, 
làm suy nhược, làm... yếu đi; nới... ra, làm... 
lòng ra, làm... bớt căng, làm giãn; —~ MÝCkKy- 
nu làm thư giãn [các] bắp thịt 

DaccaáHBaTbÌ, paccloúTb (B) I1. tách... ra 
từng lớp (từng phiến, từng tờ, từng tấm, 
từng tâng), tách lớp; (mecmo) xếp... từng lớp; 
mex. phân lớp; 2. nepeH. phân biệt, phân 
hóa, tách biệt 

paccnánsaTbcfÌ, paccloúrpcn I. tách ra 
từng lớp (từng phiến, từng tờ, từng tấm, 
từng tâng), tách lớp; (o mecme) [được| xếp 
từng lớp; mex. phân lớp; 2. nepen. phần 
ra, phân hóa 

paccnénoaanue?® c, [sự, cuộc] điều tra, 
thẩm xét, thẩm cứu, thầm sát, thầm định; 
HA3HáắqHftb —~ quyết định điều tra (thầm 
xét, thầm cứu, thầm sát, thẩm vãn); npow3- 
BecTú ~ tiến hành điều tra (thầm xét, thầm 
cứu, thẫm sát) 

DaccnéñogaTbˆ® “#ecoa. ¿ cod. (B) điều tra, 
thẳm xét, thầm cứu, thẩm sát, thâm định; 
~ nêno điều tra (thầm xét, thảm sát, thâm 
cứu) vụ án 

paccno¿nne?® c. 1. [sự]} tách ra từng lớp, 
tách ra từng phiến, tách lớp; (mecma) [sự] 
xếp từng lớp, chia thành lớp; /mzx. [sự] 
phân lớp; 2. nepew. [sự] phân biệt, phân hóa 

paccoúT»(cø)ÍP cö4. ci. paccJláắnBaTb(C8) 

paccttiu||AaTb)58 co2. (B) nghe rõ, nghe fa; 
He ~4J, T0 0H CKa36A1 tôi không nghe rõ 
anh ta nói gì 

paccMáTpHBaTbÌ, paccMoTpéTs l, (8) (pa4- 
2asôwaøno) nhìn [kỹ], xem [kỹ], quan sát, 
ngắm; co4. m2. phân biệt, thấy được, nhận 
Ta; BHHMáT€JIbHO — dTổ-n. chăm chú nhìn 
(nhìn chăm chú) cái gì; — HJ/IOCTĐẢUHH 
xem (ngắm) các tranh minh họa; — wTó-1, 
B MHKpocKÓn nhìn kỹ (quan sát, soi) cái gì 
trong kính hiển vi; 2. (B) (pasốupamo) xem 
xét, nghiên cứu, khảo sát, phân tích; (o6- 
cụcôamo) thảo luận, bàn bạc; —~ NÉJ10 (đ c0- 
Øe) xét [xử] vụ án, xử án; 3. 0m. Hecoa. 
(B KaK) (cwunarn») coI, cOI... là, xem... như; 
BáIIC ID€NIOWẾHH€ MỐNKHO — KâK BHO0/HẾ 
peánbHoe có thể coi đề nghị của anh là hoàn 
toàn thực tế 

paccMeIiuWTbi° cọg, 
làm... phì cười, củ 


(B) làm... bật cười, 
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paccMeáTecnÐ° cóa, bật cười, phì cười, 
cười lên, cười Xòa 

paccMoTpé€HH||e?2 c. [sự] xem xét, ngh:ên 
cứu, khảo sát, phân tích; (oốc/zcöeHue)} [sự] 
thảo luận, bàn bạc; — néna (4 c/ởe) [sự] 
xét Xử VỤ án, xét vụ án, xét xử, Xử án; 
BT0pñdHOe —~ deró-A1. [sự] xem xét lại cái gì 
lần thứ hai; npe1cTannñTb HTỐ-I. Ha ~ đưa 
cái gì ra xem xét (bàn bạc), trình việc gì đề 
xét; npH ỐnnwáñÑUleM ~H khi xem xét thật 
sát, khi khảo sát thật kỹ càng 

DACCMOTDPẾTb”° 0đ. c4. pACCV4TpHBATb Í, 2 

paccón!3 #, nước muối; (COK 3đ€02/HH020 
npoôgxrn3) nước dưa, nước dưa chua; Ka- 
nýcrnuñ — nước dưa cài bắp 

paccónbnwk3*® #. xúp dưa chuột chua 

paccópwTe'A^ cøø, (B) pa+32. gây xích mích, 
gây cãi cọ, gieo mối bất hòa, gieo sự hiểm 
khích 

paccópHTbcai2 coø. 0a32. xích mích nhau, 
cãi [co] nhau, bất hòa [với] nhau, giận nhau, 
kình địch nhau, hiểm khích nhau 

paccopTnposárb?* c0. (B) phân loại, chia 
loại 

paccocáTncsô6°. cøø, c, p4CCáCHIBATbC1 

paccóxnyTbcs?”Â c0. cw, DACCHIXÁTbCñ 

paccnpáuuwa2rb, paccnpocúTb (Ö) hỏi, hỏi 
han; (o /?7) gạn hỏi, hỏi dò, hỏi cặn kể, 
hỏi tra, hỏi vặn, lục vấn, cật vấn 

paccnpocúTbf° c0. c&, paCCIDáULIMBATb 

paccnpócH!4 ⁄. (ở. paccenpóc x) Í|câu, 
lời] gạn hỏi, hỏi vặn, lục vấn 

paccpenoTódenHe?® c, đøoen. [sự| phân tán 


paccpe1oTó4wsaTbÌ, paccpenoródwTen  (Ö) 
8oen. phân tán 
DACCp€1OTÓ4w8ATbcCRÌ, pacCpeñoTóuwTb€s 


ao. [bị] phân tán 

DAaCCpe10TódHT-(Cñ)°® cóa, cw. paccpeñoTó- 
BaTb(€8}) 

paccpóuugaTbÌ, paccpódHTb (B) chia thời 
hạn, phân kỳ hạn, định thời hạn; pacCpó4HTb 
I1aT6X  ónra KoMÝý-I. định thời hạn (phân 
kỳ hạn) cho ai trả nợ dần 

paCcpóunTkÍ3 c0đ, c. DACCDÓUHBATb 

paccpósklla3*^® +. (sự] chia thời hạn, định 
thời hạn; ~ naarexá [sự] chia thời hạn 
trả tiền, định thời hạn trả dần; n2aTHTb B 
~y,c ~oä trả dân, trả theo từng thời hạn; 
ñoKynáTb uTớ-1. 8B ~y mua [chịu] cái gì trả 
tiền dần; nponasárb wTó-1. b —~y bán [chịu] 
cái gì thu tiên dần, bán cái gì cho trả dần 

paccranámH||e?^ c. [sự] chia tay, từ biệt, 
chia ly, phân Íy, ly biệt, biệt ly, phần kỳ; 
npw ~—~mw khi chia tay (từ biệt, chia ly, ly 
biệt) 
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paccrasárecsø!3, paccráTbcn (c 7T) I. chia 
tay, từ biệt, chia ly, phân ly, ly biệt, biệt 
ly, phần kỳ; pacCTáTbCW C KẾM-JI. HaBC€Tná 
vĩnh biệt ai; 2. (n0Kuôgmse KdKOe-A4. Mecmo) 
từ biệt, từ giã, giã từ, xa rời, rời khỏi; pac- 
CTÁTbCR € POIHHM rỎPORIOM từ biệt (từ giã, 
giã từ, rời khỏi, xa rời) thành phố quê 
hương; ở. (220eCmtaađffib n04b3090/1bCf4 qe-A.) 
bÖ; nn0/H. (OmKđ308đmb€d 0n 4e20-A.) từ 
chối, khước từ, từ bỏ, la bỏ, bỏ, rời; on 
H€ paccTaETcq c€ kHiro# nó đọc luôn không 
rời sách; — c Muicib©® bỏ (từ bỏ) ý nghĩ; 
~ € npHsudkol bỏ (từ bỏ) thói quen 

DaccTánHTbfẦ c0đ, €w, DACCTABIfñTb 

p4CcTaBJáTbÌ, paccráemiTb (Ö) (cmaaum) 
xếp đặt, sắp đạt, sắp xếp, sắp, bày, đặt, 
xếp; ~ KHủrH s Iukabý xếp [đặt] sách trong 
tủ; —~ uUáxMaTbi sắp (bày) quân cờ; ~— céTH 
dãăng lưới, căng lưới; ~ 3HárkH đánh dấu; 
~ 3ansrue phây, đánh dấu phẩy, phết; 2. 
(48 sbnoAnedua pa6œmb) bố trí, phân bố, 
SẮp xếp; noAo6ØpáTs: w paccráeHTb Káñnphi lựa 
chọn và bố trí cán bộ; ~ cWam bố trí (phân 
bố) lực lượng; —~ aaconwx bố trí (phân bố, 
đặt) lính gác; ~ monéÄä bố trí người, sắp 
xếp người; ở. (paaôsu2arno) dịch... ra, làm... 
xa ra, đây... xa ra; —~ HórH giạng chân [ra], 
doãng chân [ra]; —~ pýKH dang tay [ra]; 4. 
U32. (nAarn»e  m. n.) nới rộng, nởi rộng... 
ra 

paccranónkila3*3 +. 1. [sự] xếp đặt, sắp 
đặt, sắp xếp; 2. (44 đun0AHeHud paốomoi) 
[sự] bố trí, phân bố; ~ cưa sự bố trí (phân 
bố) lực lượng; npánHapHan — Kánpop [sự] 
bố trí đúng đắn cán bộ, bố trí cán bộ đúng 
đắn; 3. (nayaa) [chỗ, sự] ngắt, dừng; rono- 
pÍTb € ~0ñ nói rành rọt từng chữ, nói có 
ngắt hơi, nói ngắt đoạn 

DACCTáTbCfñÊ C00. €. DACCTABÁTbCf 

DacCTErHa4TbÌ, paccTerHýTb (B) mở, cởi; 
(2acnðzHWrnoe Ha nự¿0@uwm) mờ cúc, cởi cúc 

paccTErHBATbcfqÌ, paccTerHýrbcn I1. (o 
KOM-A.) CỞI CÚC, CỞI CÚC ÁO; 2. (O0 dẽM-A.) 
[bị] cởi ra, tuột ra, tuột cúc 

PaccTerHýTb(cna)3° coø.- c. 
(-cs) 

DAaCCTHuáTbÌ, pa3ocT/áTp (Ö) trải, trải... ra, 
giải, giải... ra; pA3OCT/áTb CKáT€pTb trải khăn 
bàn 

paCCTHulláTbCqÌ, p23ocTAláTbcn lI. trải ra, 
giải ra; 2, /m<. Heco8. (npocmupamopcn) trải 
rộng, giải rộng, trải dài, giải đài, chạy dài; 
IẾD€N HÃIUHMH B3ÓDAMH ~410Cb OTDÔMHO€ 
óaepo một cái hồ lớn trải rộng trước mắt 
chúng tôi; 3. (cmAamocn) phù, trải ra, giẢi 
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1a, phủ ra; 6ÉnHÄ nap nñO JyYẤM —á€TCw 
làn hơi trắng phủ (trải ra) trên các nội cỏ 

paccro#mHlle?® c. khoảng cách, quãng cách, 
cự ly, khoảng, quãng, tầm; Ha ÕOJIbIUÓM ~H 
trên khoảng cách (quãng cách, cự ly) lớn; 
Ma ~—H l0 kKHOMếTpOB trên khoảng cách 
(quãng cách, cự ly) 1o ki-lô-mét; <> Ha ~H 
nýuieqHoro gEicTpela rất xa, xa lắc xa lơ; Xa 
bắn đại bác không tới (2/mr2.), 1€pXáTb KO- 
rỒ-I. HA fIOqTfÍT€IbHOM —~H không cho ai gần 
mình, lánh xa ai, không muốn gản gũi ai 

paccrpánsaTrbÌ, paccTpónTb (BÖ) I. (npuao- 
Oump ø 6ØecnopndoK) làm rối loạn, làm hỗn 
loạn, làm đào lộn; paccTpóHTb pW#AH npO- 
TúnHHKA làm rối loạn (làm hỗn loạn) hàng 
ngũ địch, làm hàng ngũ địch rối loạn (hỗn 
loạn); 2. (npuuuHsmp u‡ep6) làm thiệt hại 
(suy đốn, suy sút, suy bại); 3. (xernp 0c- 
t¿@C646HUIO 4¿20-4.) cản trở, làm trở ngại; 
pacCTpÓHTb qbú-1. f1ánbi cần trở [việc thực 
hiện] ý định của ai, phá vỡ kế hoạch của ai; 
4. (npuaoOump øs Õ02/3HeHHOe c0cmoRHue) làm 
rối loạn, làm hại, làm hỏng, làm đau; pac- 
CTDÓHTb 310pÓBbt làm hại (làm hỏng) sức 
khỏe; paccTpÓHTb dqbứí-1. Hếpghi làm rối loạn 
thần kinh của ai; 5. (13. uncmpuwenm) làm 
mât điêu hưởng; —~ nmawmứno làm đàn 
dương cầm mất điều hưởng, làm mất điều 
hưởng đàn pi-anô; 6. (0zopuazmp) làm... 
buồn, làm... buôn phiên, làm... phiền muộn, 
làm... ưu phiền 

paccrpánpaTbcdÌ, paccTpÓHTbcw Í. (CmaHo- 
6Hmocd 6ecnopsởounbu) [bị] rối loạn, hỗn 
loạn, đảo lộn; 2. (npuxoôưrnp ø gnaöoK) [bị] 
suy đốn, suy sút, lụn bại, suy bại, suy thoái, 
SUY SỤD; X03ñÏCTBO paCCTpÓHJOCb nên kinh tế 
Suy sụp (suy thoái, lụn bại, SUy sSÚI, SUY 
bại); 3. (⁄4puuuamocf, npeposampecn) [bị] gián 
đoạn; (He ocuuj¿cma42wnmocns) không thành, 
không được thực hiện; Hrpá pAacCTpÓHJacb 
cuộc chơi bị gián đoạn; HoẺ3nKA pacCTpón- 
acb chuyến đi không thành (không được 
thực hiện); 4. (npuxoôum 6 Õ04e3H@HHO2 C0- 
cmnoaHue) [bị) đau, rối loạn, suy sút, Suy 
yếu; erú 3Aopónbe paccTpónnocb sức khỏe 
của ông ta đã [bị] suy sút; HépnH ©ẽ C0- 
BepIu6HHO paccTpónancb thần kính của chị 
ấy đã hoàn toàn bị rối loạn; 5. (0 3. 
uHcmpuxenme) mất điều hưởng; cKpúNKa pac- 
cTpónunafctb [chiếc] vĩ cảm đã mất điều 
hưởng; 6. (oeopuzrnpcn) buồn, buồn phiên, 
phiền muộn, ưu phiền 

paccrpén!2 , 1. (ðeữcmaue) [sự] bẳn chết; 
2. (kaanp) [lản, tội] xử bắn; nñpHroBOpWTb KO- 
ró-. K —y xử bắn ai, kết án ai tội xử bắn 
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DaccTpéannaTbÌ, paccTpe/fTb 
Humb) xừ bắn; 2. (noÔøepeamp 
cmpe2) bắn giết, bắn chết, bắn dữ dội, 
bắn chết hàng loạt; — KOFrÓ-1. H3 ny/IeMÈETa 
dùng súng máy bắn chết ai, bắn súng máy 
điệt ai; paccTpenárb ppáw#ecKHñ KopáØab bắn 
điệt tàu địch; 3. (pacxo006amp npú cmpeAb¬ 
6e) bắn hết; paccTpenárb Becb nwck bắn hết 
cả đĩa đạn 

pACCTp€JTbÌ c06. c4. pAaCCTpÉTHBATb 

DAaCCTpÓeHH|HH n2. Í. (6ecnopaOowHbdi) 
rối loạn, hỗn loạn, tán loạn, đào lộn; —me 
panä hàng ngũ rối loạn (hỗn loạn, tán loạn), 
hỗn quân hỗn quan; 2. (wax0Ô84Hcd 9 unaö- 
ke) suy đốn, suy sút, lụn bại, suy bại, suy 
thoái, suy sụp; ~oe xoadlicrno nền kinh tế 
suy sụp (suy thoái, lụn bại, suy sút, suy 
bại); 3. (4 Ố02e3HeHHOMw cocmoaHuu) rối loạn, 
SUYy SÚ, SUY yếu; ~oe 310pónbe sức khỏe 
suy yếu (suy sút); —~he Hếpnbhi thần kinh rối 
loạn; 4. (o 23. uncmpwyweHrne) [bị] mất điều 
hưởng; poánb paccrpóen [chiếc| dương cầm 
mất điêu hưởng; 5. (oeopuẽHHbrz) buồn 
phiền, phiên muộn, ưu phiền 

paccTrpówTb(cn)'2 0ø. c#. paccTpánBaTb(ca) 

paccrpóñcrso!2 c, 1. [sự] rối loạn, hỗn 
loạn; 2.: — xexÿnka [sự] đau bụng; 3. pazze. 
[sự] buðn phiên 

paccrynárbcn!, paccrynáirscen trảnh lối, 
nhường lối, tránh ra, giãn ra, đứng dẹp ra 

paccryníúTbcs#“° ¿0. £. pACCTVIáTbCN 

paccTbiKonáTbZ® cöđ. tách, tách trời, tách... 
ra, tách tháo 

paccrbikoBiláTpcd2® cóø. tách rời nhau, 
[được] tách rời, tách ra, tách tháo; no Ko- 
MáHI€ € 3eMIÍ CHÝýTHHKH —~áaHcb theo lệnh 
từ Trái đất các vệ tinh tách rời nhau 

paccTnKónka3*2ˆ +, [sự} tách, tách rời, 
tách ra, tách tháo, tách rời nhau; ~ KOc- 
Múq€CKHX KopaốØnél sự tách rời (tách tháo, 
tách rời nhau của) các con tàu võ trụ 

DaCCyIfTebHOCTbi® 2c, lương trị, [sự, 
tính] biết điều, biết lẽ phải, khôn ngoan, 
chín chắn, hợp lý 

paccyT€IbHHR n0u2. biết điều, biết lẽ 
phải, có lý trí, khôn ngoan, chín chắn 

paccyAlliTb4° coa. 1. (B) (cnop u m. n.) 
phân xử; ~úTe Hac xin các anh hãy phân 
xử cho chúng tôi; 2. (cooốpa23umb) suy nghĩ, 
nghĩ ra; (peum) quyết định, định đoạt 

paccÿAllow3#ˆ® x. lý trí, lý tính; TepáTb —, 
JHUIđTbCØ —Ka mật lý trí; —Ky BonpeKi bất 
chấp lế phải; <‹> ØHITb B HÓIHOM —Ke trong 
trạng thái tâm lý binh thường, hoàn toàn 
tỉnh táo 


(B) I1. (Ka+- 
CM2bHOMUW 0Ố- 
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paccýAoqnHä ñpu2. l. [thuộc về} lý trí; 2. 
(DmAuudI0ulc8 npeoÕAaØaHuew pacc/öKd Haô 
quacmnaøo) [chì| theo lý trí, dựa vào lý trí 

paccyxnllắátbl #2cøa. Í. (cau) suy nghĩ, 
suy lý, tư biện; 2. (npusoöumo ởosoởb) lập 
luận, nghị luận, biện luận; 3. (o jÏ) pa3. 
(øo3paxcamo) bàn cãi, cãi lại; (oốc/2VỞamu) 
bàn luận, bàn bạc, luận bàn, thảo luận; He 
~áxw không bàn cãi, không bàn luận; He ~Ì 
đừng bàn cãi!, đừng bàn luận!, chớ bản ra 
tán vào!, không được cãi lại! 

paccywnénH|e?® c. 1. [điều, sự) lập luận, 
nghị luận, biện luận; luận thuyết; npápH1b- 
noee ~ lập luận (nghị luận) đúng đắn; 2. 
OỐb(KH. MH.: ~—Ñ pđ3. (6bCKG3b86HUR) [SỰ, 
lời] bàn luận, bàn bạc, thảo luận; nycTITb- 
cũ B ~# nói hươu riối VƯỢN, nói con cà con 
kế, bàn chuyện vu vơ; 3. (603pa2veHue) |Ssự, 
lời] bàn cãi, cãi lại; 66a —~ä! đừng bàn cãi], 
đừng bàn luận nữal, chở bàn ra tán vàol, 
không được cãi lại! 

DACCuHTaHH|ÌHR Í. 0u4.: KHỦIfA, ~an Hà 
neTéï quyên sách dành cho thiếu nhị; 2. 
npu4. (U4bt0AeHHoii) cố ý, dụng ý, cố tâm, 
dụng tâm, [đã] dự tính, trù tính, dự định, 
tính trước, định sẵn 

pACCHHTáTbÌ c0đ. c. pACCHWTBIBATb Í, 4 

paccuHTáTbcenÌ c06. cw. DACCMÚTHIB4Tbem |, 
2,3,5 

DACCHHTbiB|lA4TbÌ, paccduTáTb, pacwécTb Í. (8) 
(øwucanmo) tính toán, tỉnh; (ontpeðeA8mo, 3đ- 
ÔJ1tbtg6ame qno-+.) dự tính, trù tính, dự định, 
tính trước, định sẵn; (n044u4bpHO c0p043M46- 
parm) lường đúng, lượng đúng, lường trước, 
ƯỚC lượng; He DACCHHTấTb cRoHX cHI không 
lường đúng (lượng đúng) sức mình; 2. mx. 
Hẹc06. (Ha ,-++uHj.) (Hadesmoucn) hy vọng, 
hi vọng, trông mong; (10A4424m,cR Ha KO£O- 
-AuÕ60, mo-4.) trông cậy, mong chờ, mong 
đợi, dựa vào, Ý lại; MÓKê@T€ ~ Ha MeHđ anh 
có thể trông cậy vào tôi; s ~a71 Ha ©ró nó- 
Moulns tôi đã hy vọng (trông chờ, mong chờ, 
mong đợt) vào sự giúp đỡ của ông ta; 3. 
mm. Hecoa. (npeởno+a2ame) dự định, trù định, 
dự tính, trù tính, định, tính; 4 ~ato0 Bep- 
HÿTbcñ 3á8Tpa tôi dự định (dự tính, định, 
tính) ngày mai sẽ về, tôi dự định (dự tính, 
định, tính) sẽ về ngày mai; 4. (B) (U404b- 
nñamb) sa thải, cho... thôi việc, thải, giãn 

pACCHÚTbiBATbCHÍ, DACCHHTáTbCñ, DACMẾCTbhCfñ 
l1. (c 7) thanh toán, quyết toán, trà hết; 2. 
(c T) pa3e. (ceoÔumb cuêmh, cmumb) trả thù, 
trà miếng, trả đũa, trả nủa; ở. 0đ3. (604b- 
Hamecs) thôi việc, nghÌ việc; 4. /⁄, H@cog. 
(sa B) (Hecmu omsemcmeennocmo) chịu trách 
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nhiệm, đền tội; ~— 3a csoú npocrÝnKH chịu 
trách nhiệm về những [điều] lầm lỗi của 
mình; ð. co0ø. paccdnTáTecen (@ cmpoio) điểm 
SỐ; HO nOpÍNKY HOM€PÓR paccuHIáÄcbÌl theO 
thứ tự, điềm sốÍ 

paccbináTb!, paaocnáTb (B) gửi... đi, gởi... 
đi, phát... đi, gửi, gởi; (22eñ) phái.. đi, 
CỬ... Ởi, Sal... đi, biệt phải 

paccHnKa3*2 , [sự] gửi đi, phát đi 

DACCBIIbHHBH VÔ (cK2. xaX npúa.) [người] 
chạy giấy, tùy phải, loong toong 

D4CCHnaTbÊ3^ c0ø, ¿M. DACCbITÁTb 
_ PaccMnáTbÌ, paccnar› (8) Í. (npocstáms) 
làm vương vãi (rơi vãi, đô vãi, đỗ tung, tung 
tóe); (0a36pacbaam») vãi, rài, rắc, vãi tung; 
paccHnarb cáxap làm vương vãi (rơi vãi) 
đường, lảm đường vương vãi (rơi vãi); 2. 
(pacnpeÐeAnmo) đồ... vào; paccwinarb MYKý n0 
MeUugáM đÔ bột vào các bao 

p4CCEIN4TbCSÖ32 c0đ, c. DACCBIIÁTbCä 

paccunáTrbcndl, paccHnaTbpcd Í, (O0 cbtUsem, 
0 #eaKux npe9wemax) vãi, vương vãi, rơi vãi, 
vãi tung, đỗ tung, tung tóe; 6Ých: paccHina- 
JIHCb ïIO BCeMV nóAxy chuỗi hạt cườm vãi tung 
(rơi vãi, tung tóe, vãi) khắp nền nhà; 2. 
(0436a4uđamocn) rã ra, tan ra, TỜi ra từng 
trảnh; paccHna.bcsã B nhb tan [ra] thành 
bụi, tan thành bột; ở. (pa36eeamocn) tần ra, 
chạy tản ra, chạy tán loạn; 4. 0z3e.: ~ Bb 
ñoxeađáx KoMÝ-x. khen lấy khen để ai, tâng 
bốc ai, tán dương ai quá đáng; —~ s J106é3- 
HOCTfX KOMÝ-4JI. nÓi fgO' riói ngỌt VỚI ai, nói 
đãi bôi với ai; ~ B H3BHH€HHfØx rối ríÍt xin 
lỗi, cuống quít xin lỗi 

pACcCunHIÓN n2. rời; 
thuốc lá bán điếu 

pacCkindaTHH 02. tơi, rời, bở, XỐP, tơi 
fa, TỜI ra 

paccHxáTbcal, paccôxHVTbca khô nứt ra, 
khô nẻ ra, nứt nẻ, nứt toác, nứt ra, nẻ ra 

DAaCTá/KHBATbÌ, pacTonKáTb (B) pa3e. {. xô 
đầy, chen lấn; ~ Troaný xô đây (chen lấn) 
đám đông; 2. (cnau¿e2o) đảnh thức, lay... dậy, 
đánh thức... dậy 

pacTánuneaTÍ Ï, pacTonWTb (Ö) (ne4»s u 
mm. n.) đốt, nhen, nhỏm, châm lửa, nhóm lửa 

pacTánHBaTbÌ ]Ï, pacTonúrb (B) (n2aaume) 
đun chảy, nấu chày, nung chày, đốt chảy 

pacTánwsaTkcaÌ J, pacTonfTbcq (0 new¿ ú 
m.n.) [được] đốt, đết nóng, nhen lên 

pacrán1Hg8aTkcwÌ IJ, pacToriTbca (1446u/no- 
ca) nóng chảy 

pacTackKấTbÌ c0đ. pđ22. c4. DACTÁCKHB4Tb ] 

pacTáCKHBaTbÌ, DACTaHLúTb, pacTacKáTb (Ø) Ì. 
tháo... mang đi, tháo... đem đi, mang đi, 
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đem ổi; (0a3eopossøam») ăn cắp, đánh cắp, 
ăn trộm, xoáy đi, cuỗm đi, đánh cắp sạch, 
khoắng sạch, ăn cắp hết; 2. coø. pacTaH(ÉTb 
pa32. (Dd3HH4đ/np KO20-A4.) Kéo... ra, lôi... Ta, 
tách rỜI... ra 

pacTáqnsaTbÌ, pacTodúTb (Ö) doa, tiện, tiện 
tộng [ra], tiện trong; ~ oTBépcTne tiện rộng 
lỗ 

pACTaHIúTbÍ° c0. c. DACTắCKHBäATb 

paCcTá8TbÊ2 cøa, 1. tan Ta; 2. nepeH. (nocrne- 
nI€HHO UCqe3H0/mp) tan đi, tan biến, biến mất; 
Ồ. nepeH, (cwa24umocs) động lòng, xúc động, 
cảm động, mềm lòng, mùủi lòng 

pacrsnóp!2 . dung dịch; BÓnHHH — dung 
dịch nước; CTpOúT€IbHHỮ —~ vữa, hồ 

pacrpopénne?® c, [sự] hòa tan 

pacraopúMocTbỗ82^2 +, xu. |tính, đội hòa 
tan, hòa tan được 

pAaCTBOpúMHĂ 1042. xu. hòa tan được 

paCTBopHTeJb2® #,. x¿⁄. dung môi 

pacrBopúrb(cø)i° |, lÍ coa. cá. 
p#Tb(cø) Ïl, H 

pacraopáTrbÌ ], pacrBopúTb (Ö) (om£pweamb) 
tmở, mở toang 

pacTBopáTbÌ II, pacTBopúTrb (Ö) hòa, hòa 
tan; (paa6õaaanmp) hòa thêm, pha thêm; pacT- 
BOpÍTb 3pecTb B Boné hòa [tan] vôi trong 
nước 

pacTbpop 4TbC8 Ï, pacTBODÚTbCñØ (0tKpbi8amb- 
ca) mở ra, mở toang 

pacTBopáTbca#l I], pacTBopứTbca 1. hòa tan, 
tan ra, tan; CO/b DACTBODpJIACb B BONẾ tnuối 
đã hòa tan (tan ra, tan) trong nƯỚC; 2. ne- 
peH. (ucqeaarne) tờ dần, mất dần, tan biến, 
biến rmất 

pacrekáThc#l, pacréubca chày tứ tung, chảy 
loang; (o wepHu+ax) nhòe ra, loang r4; /120eH. 
(o moane) tàn đi, tần ra 

pacréHH||le?® c. cây; Hw.: —~s thực vật, cây 
cối, cây cỏ, thảo mộc, lông đất; HB€TKÓBbie 
~a thực vật hiển hoa (có hoa) 

pacreHneBóncrBpo!2 c, [môn, ngành, nghề] 
trông trọt 

pacrepérn(cs)Ê° coø. cw. pacTwpáTb(c) 

pacrép3anHbii 1. npu4. bị nghiến nát, bị 
xé nát, bị cắn nát; 2. npuA. (pacmpönaHHbid) 
lôi thôi, luộm thuộm, lôi thôi lốc thốc, luộm 
thà luộm thuộm; ~ snHñ1 vẻ ngoài lôi thôi 
lốc thốc, vẻ luộm thuộm; 3. fpu4. repeH. 
đau khỏ, bị hành hạ, bị đày đọa, bị làm tình 
làm tội - : 

pacrepa3áTrp! coø, (B) 1. cắn tan xác, xé tan 
xác, nghiến nát, cắn nát, xé nát; 2. pa32. 
(pacmpenamo) lầm... lôi thôi, lầm... luộm 
thuộm, lầm... bù xù; 3. Ø2peH. (u340durrnb) 
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làm đau khổ, làm đau lòng, hành hạ, đày 
đọa, ngược đãi, làm tình làm tội 

pacrếpaHHo #2je4. [một cách] lúng túng, 
bối rối, luống cuống, cuống quít, ngỡ ngàng 

pacrếpnnuocTbổ2 +, [sự, tính, tình trạng] 
lúng túng, bối rối, luống cuống, cuống 
quít, ngỡ ngàng 

pAacTépaHH|NÄ p2. lúng túng, bối rối, 
luống cuống, cuống quít, ngỡ ngàng, hoang 
mang; ©€ —~bIM BHHOM với vẻ mặt lúng túng 
(bối rối, luống cuống, cuống quít) 

pacrepáTrrÌ cøz. (B) mất, mất dần, mất 
nhiều, rất hết 

pacrepáTbca8Ì co2. Í. (nponacmp) mất dần, 
mất; 2. (0m eoaHeHua u mm. 1.) lúng túng, bối 
rối luống cuống, cuống quít, cuống lên, 
quýnh lên; ~ or Heox#ứnannocrn cuống lên 
(bối rối, lúng túng, cuống quit) vì bất ngờ; 
He —~ không lúng túng (bối rối, luống cuống, 
cuống quít), không bỏ lỡ cơ hội, không bỏ 
lỡ dịp 

pacrểwbcsg®° cọa, c#. DACTeKắTbC1 

pacrw”P^ ,ecos. 1. lớn lên, mọc lên, trưởng 
thành, sinh; 2. (/øeauquaamoca) tăng lên, 
phát triển, nâng cao, mở rộng, đông lên; 
3. nepeH. (C08epuleHcmsosambcs) phát triền 
lên, hoàn thiện dần, hoàn hảo lên, trau giỏi 

DpACTHpPáTbÌ, pacTepéTb (Ö) 1. (p43e42pwarnp) 
nghiên nhỏ, tán nhỏ, giã nhỏ, xát nhỏ, bóp 
nhỏ; 2. (023wd3sarnp) xoa, xát, bóp; 3. (0ø- 
am wacca2+) xoa bóp 

pacrupárbcs!, pacTepérpcw Ì. (/364b4dm- 
cñ) [bị] nghiên nhỏ, tán nhỏ, giã nhỏ, xát 
nhỏ, bóp nhỏ; 2. (pacmupams ceốs) Xát 
mình mày 

pacTúT€JbHocT||bŸ2 2c. 1. (pacmeH+xs) thực 
bì, giới thực vật, loài thảo mộc, cây cối, 
lông đất; 2. (øo2ocw) lông; (Ha 2o2ose) tÓC; 
(Hư Auwe) râu, rầUu Tia; JIHUIỂHHO€ ~—H JHUÔ 
khuôn mặt không râu ra 

pACTúT€AbH|luäR ðp¿2. [thuộc về) thực vật, 
thảo mộc; —~ noKpós thảm (lớp phủ) thực 
VẬt; ~—~ MHp giới thực vật, loài thảo mộc; 
~as núưta thức ăn [bằng] thào mộc; ~—~oe 
Máco dầu thảo mộc; ~ 6enók đạm (prôtit) 
thực vật; <{À> ~aø wH3Hb CUỘC sống cỎ cây, 
cuộc sống nghèo nàn về tính thần 

pacrñrb3° #zcoz. (B) nuôi dạy, giáo dưỡng, 
nuôi nấng, nuôi dưỡng; (pacrneHun) trông 
trọt, vun xới ~ nerếï nuôi dạy (giáo 
dưỡng) con cái; ~ kánppi bồi dưỡng cán 
bộ, đào tạo cán bộ 

pACTOJKáTbÌ £0đ. c4. DACT4/IKHBATb 

DACTO/IKORATb2Ä £0đ, c#. DACTO/IKÓBBIBATb 

pACTOKÓBHBATbÌ, nacToKOBáTb (B 7Ì) giải 
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thích kỹ càng, giảng giải kỹ lưỡng, giải nghĩa 
cặn kẽ, cắt nghĩ rõ ràng, giải minh 
DACTOnódbÉÐ^ /0đ, c#. TOJIỐqb 
DACTO/CTÉTbÌ £0đ. €M. TOJICTẾTb 
pacronáTb'° I, lÍ co4. ca. 
I„ 1 
pacronúrbcsÃ° I, lÌ cos. cw#, paCTánHBaTb- 
cq l, lI 
pacrónxa?*s zøc, I. (Øedemeue) [sự] đốt, 
nhen, nhóm, châm lửa, nhóm lửa; 2. coốup. 
pa3e. (ujen:u u m.n.) đóm, đồ nhóm lửa 
pacron1áTbŠ° co. (ñ) giãm nắt, xéo nát, 
giảm bẹp, xéo bẹp, đè bẹp, chà đạp, giãm vụn 
pacronwpHnsarsÌ!, pacTonHpHTb (B) pa32. 
xÒe... f3; DACTOIEIDHTb HJbI(b XÒe ngón tây ra 
DACTorIEpHTb® C08, CA. DACTOIHIDHBATb 
pacropráre!, pacróprnyTb (B) hủy bỏ, thủ 
tiêu, xóa bỏ, hủy, bỏ; ~ ốpak ly hôn, li 
hôn, ly dị, l¡ dị, hùy bò cuộc hôn phối; ~ 
noMónnky từ hôn; — nórosóp hủy bỏ hợp 
đồng, hủy bỏ hiệp ước, xé hiệp ước 
pacTóprHVTb''8® c04. €w. pACTopráTb 
pacropwénne”® c. |sự] hủy bỏ, thủ tiêu, 
xóa bỏ 
pacropónnocrbŠ* +, [tính] nhanh nhẹn, 
lanh lẹn, tháo vát, nhanh nhàu, lẹ làng, khéo 
XOAV XỜ 
pacropónHutữ npu4. nhanh nhẹn, lanh lẹn, 
tháo vát, nhanh nhàu, lẹ làng, khéo xoay xở 
pacrodárbÌ, pacrowiTeb (B) I. (paempaau- 
8am) lãng phí, phung phí, tiêu hoang, hoang 
phí, xài phí; 2. („¿Ðpo Øapưmo) cho nhiều, 
rộng lòng cho; — noxsabl koMÝ-1. quá lời 
(không tiếc lời, hết lời) khen ngợi ai 
pAcToqlT€/b?® ., —nHua°® 2%, người lãng 
phí, người hoang phí, người xa xi, kể xa 
phi 
pacrowlreneHocrb32 Zc. [tính, thói] lãng 
phí, hoang phỉ, xa xi, xa phí 
pAcroqfúrelnbHHfi npú4,., lãng phí, hoang 
phí, xa xì, xa phí 
DACTodúT€2bcrBOÌ2 c, c, pACTOHÍT€JbHOCTb 
DACTONÚTbÍ° | £06, CW. DACTOHắTb 
DAcrodirbf° I] c0đ. cát. DACTÁH4HBATb 
DACTpaBHTbẲ° c0đ, c#. p4CTDAB/JIfTb 
pacrpapáTbÌ, pacrpapiTb (Ö) làm... tấy 
lên, làm... mưng mủ, làm... nung mủ; ñ2péH. 
paze. đụng đến, động đến, chạm đến, làm 
sống lại; pacrpaBfrb pány 4) làm vết thương 
tấy lên (mưng mủ, nung rmủ); Õ) népeH. 
đụng đến (động đến, chạm đến, làm sống 
lại) vết thương lòng; pacTpaBúTb qbŠ-11. rỐp€ 
đựng đến (động đến, chạm đến) nỗi đau 
lòng của ai, làm sống lại nỗi đau khô của ai 
pacrpára!^ z, 1. (Ôeúcmue) [sự] biên thủ, 
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tham ô, hà lạm, lạm tiêu, tiêu lạm; 2. (cu⁄4- 
a4) tiền biển thủ (tham ô, hà lạm, lạm tiều, 
tiêu lạm) 

pACTDáÁTHTbÍ® £04. £#t, DACTDắNHBäTb 

pacTpáTrank3*® , kể biển thủ, kể tham ô, 
kể tiêu lạm 

paCTpáqwsaTbÌ, pacTpáTHTb (B) l. npg⁄. u 
nepen. phung phi, hoang phí, xài phỉ, xài; 
pAacTpáTHMTb sc€© nếHbrH phung phí (hoang 
phí, xài phí, xài) hết tiền; pacTpÁTHTb CÍỨhi 
phung phí (hoang phí) sức lực; 2. (Ka3ÈH- 
Hbie Ôexp2u) biên thủ, tham ô, hà lạm, lạm 
tiêu, tiêu lạrm 

DACTp€3BỎHHTb'“Â® c0đ, c. TD€3BÓHHTb 2 

pacTpEnaHHHl 0,2. Í. XạC Xài, XÀI Xác, 
lôi thôi, luộm thuộm, lôi thôi lốc thốc, lôi 
thôi lếch thếch; (0 ao2ocax) rối bù, bù xù, 
bờm xờm; 2. (0o KWuêax u m.n.}) nhàu nắt, 
tÀ tơi 

pacrpenárbŠ° cos. (B) pa22. 1. làm... xạc 
xài, làm... xài xạc, làm... lôi thôi, làm... luộm 
thuộm; ~ KoMÝ-J1. BÓJOCH làm tóc ai rối bù 
(bù xù), làm bù xù (làm rối bù) tóc ai; 2. 
(KHuau u m.n.) làm nhàu nát, làm tả tơi 

pacrpenáTbcgể° cøø. Ï. Xạc Xài rA, Xài Xạc 
ra, trở nên lôi thôi, trở thành luộm thuộn; 
(o øo2ocax) rối bù lên, bử xù lên, trở nên 
bờm xờm; 2. (0 KHu2ê u m. n.) bị nhàu nát, 
tÀ tơi ra 

pacrpécwaTbcaÌ c04. nứt ra, nẻ ra, nứt nể 
[ra] 

pacrpóranHHfi np0u2. cảm động, xúc động, 
động lòng, mùi lòng 

pacrpórarbÌ cøø. (Ø) làm... cảm động, 
làm... xúc động, làm động lòng, làm mùi 
lòng; — koró-1. no c1ẽ3 làm ai cảm động 
(xúc động, động lòng, múi lòng) đến chảy 
nước mắt, làm động lòng (làm mũi lòng) ai 
đến rơi nước mắt 

pacrpórarscs! coz. cảm động, xúc động, 
động lòng, mùi lòng 

pacrpscllrú?° coø. (B) 1. (paeeuởzm) đào 
trộn, xáo trộn, trang, rải.. ra; —~ cếno đảo 
trộn (xáo trộn, trang) cỏ khô, rải cò khô ra; 
2, Õðe34.: eđró —~nó nó bị xóc, nó bị xe XÓC; 
3. pa32. (pa36yôumo) lay dậy, đánh thức 

pacrárwaarbl, p4acTnNHýTb (Ø) Í. (6@bmn2u- 
8amb) kéo căng, căng... ra, làm... căng r4; 
pacTwaHÿTb HepuáTkH căng đôi gắng ra, làm 
bít tất tay căng ra; 2. (4Uiuam» ñ#pụ2ocmu) 
làm... hết đàn hồi, làm... doấng ra, làm... rão 
ra, làm... giãn hẳn ra; pacrnHýrb pe3úny làm 
sợi cao-sư rão ra (hết đàn hồi), làm sợi dây 
chun doãng ra (giãn hẳn ra); 3. (08pe2c- 
Ôôame) làm bong, làm sải; —~ cpú3KH làm bong 
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gân; 4. (0a3weujame tenowKoñ) xếp... hàng 
dài, bố trí.. theo hàng dài, trài dài, dăng 
đài; ö. (2gn82uøafnp, aa0epzcueœmnp) kéo dài, 
trì hoãn; pacTHHÝTb cpómn césa kéo dài thời 
hạn gieo hạt; pacTnHÝýTb 1o0k1án kéo dài lê 
thê bàn báo cáo; 6. (4eđ4eHHO nD0OU3HOCUfib) 
nói thong thà, nói chậm rãi, kéo dài giọng 
TỎI; — CA0Bá kéo đài giọng tiói từng chữ 

pacrárnnarbcnd!, pacrnHýTbcn lÍ. bị kéo 
căng, bị cảng ra, kéo dài ra; 2. (/nepffo 0n- 
pụ¿ocm) hết đàn hôi, doãng 1a, rão ra, giãn 
hẳn ra; 3. (o cøa2Kax, cÿxocuaus#) bị bong, 
bị sái; 4. (pacno42aeambcn £o4Koj) xếp hàng 
dài, bố trí theo hàng dài, trải dài ra, đăng 
dài ra; 5. đ32. (420(Uumbcf 66irftRHU8414Cb) 
nằm xoài, nằm dài, nằm thườn thượt; 6. 
(aamnauearnecf) [bị] kéo dài; paốØóTa pacrsnÿ- 
lacb Ha HenếJ!o công việc [bị] kéo đài đến 
tột tuần lễ 

pacraxénne?2 c. [sự] kéo dài, kéo căng; ~ 
coñ3oK [sự] bong gần, sái gân, sai gân 

PACT8XHMbÑH npa¿2. {. giãn đƯợC; 2. nepD¿H. 
co giãn, không cố định 

pAaCcT3HVTHRÑ npu42.. |. dài ra; (0ố 0đe2cÔ£ u 
m. n.) rộng ra, doãng ra, nống ra; 2. nepeH. 
(u24uuuHe 0AuHHb¿ä) dài dòng, dài lê thê, dài 
dòng văn tự; —~ pacctáa chuyện kể đài 
dòng 

pACTHHÝTbỶ° c0ø. c. DACTấTHBATb 

DACTSHÝTbCfỔ° c0ø, Í. c. DACTñTHBAThcg; 2. 
pa3¿. (nacrno) ngã sóng soài, ngã sóng sượt 

pAacrøna #. #4. ((KA. KAaK 2%. la) pa32. 
người vụng về (lù khù, khờ khao), kẻ lờ khờ 
(lờ ngờ), đồ đụt, đồ nghếch 

pacacopáTb28 /04. cAí. pacfĐaCÔBbIBaTb 

pacjacỏnka?”**® +, |sự) đóng gói, đóng 
bao, cân gói, cân sẵn; ~ Topápos sự đóng 
gói (đóng bao, cân gói) hàng hóa 

pacacósHBaTbÌ, pacjacopeárr: (PB) đóng 
gói, đóng bao, cÂn gói, cân sẵn; ~ MyRÝ 
đóng gói bột 

pacopMHpopáre2® cøø. c#t. pDACODMHDĐÓBHI- 
BATh 

paCOpMHPÓBbiBATbÌ, 
giải tán, giải thê 
” - pacxáwHBarbÌ #coø. đi tới đất lui, đi đi 
lại lạ; ~— no KÓMHaT€ đi tới đi lui (ối ổi 
lại lại) trong phòng 

pacxpá1wBaTbÍ, pacxpalúTe (Ö) tâng bốc, 
tán dương, tâng; paCcXB4aIHTb HO H€ỐẾC KOTÓ- 
-ñH6o tâng [bốc] at đến tận mây xanh 

DACXBAN#ÚTbÍ“ c04. CW. DACXBÁ/HBATb 

pAcxBápuinAaTbCw#, pacXBOpáThc# 32. đau 
ốm, ốm nặng, ốm lâu, ốm dai dẳng 

pacxeácrarbcsøf coa. khoe khoattg, khoác 


pacjopMnpoBárn (Ö) 
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lúc, nói dóc, nói trạng, nói phét, huêệnh 
hoang 

DpACxaaTáTbÌ £06, cM. DpACXBÁTbiBATb 

0aCXBáTbiBATbÌ, pacxBaTiTb (B) pa32. vớ 
hết, tóm hết; (paekynzrn) tua hết, mua 
sạch, mua vét 

pAcxaopáTbcsÌ co. cái, pacXBápbiBAaTscs 

pacxnTứTenb?® x. kể tham ô, kẻ biển thủ 

paCcxứTHTbÍÂ coø. cM. DACXHUIÁTb 

pacxxnttárbÌ, pacXÉTHTb (B) biển thủ, tham 
ô, thụt két, ăn cắp, biển thủ sạch, ăn cắp 
hết 

pacxnménne?^ c. [sự] biển thủ, tham ô, 
thụt két 

Dpacxa#ñ6ØanHocTbhi2^ #+, p232. Ý. [sự, tỉnh 
trạng | lung lay, lắc lư, lòng lẻo, không vững 
vàng; 2. (WeÖUCHHfL1UHHD08HHOCTb, HEOpðGHL- 
208aHHocmb) [tính, sự, tình trạng] vô ký luật, 
lòng lẻo vẻ kỷ luật, vô tô chức, lông lẻo về 
tô chức, câu thả, nhờn 

pacxad6aHH||il, npa¿2. pa3e. 1. lung lay, lắc 
lư, lỏng lẻo, long ra, doäng ra, không vững 
vàng; —~an noxónka dáng đi lảo đảo (lắc lư); 
2. nepeH. (HeÔUCWUHLUWUDO6GHHĐID, HODêGHU- 
308anHòi7) vô kỳ luật, lỏng lẻo về kỹ luật, vô 
tô chức, lỏng lẻo về tổ chức, cầu thả, nhờn 

pacxón!^2 w, I. oØpkH. MH.: —~HM [khoản, 
món, tiền] chi tiêu, chi phí, phí tổn, kinh 
phí, tiêu phí, chị, tiêu; phí (c0k0.); ~b npo- 
n3sóncTsa chi phí (chỉ, phí, phí tổn) sản xuất; 
T0Cy1ápCTBEHHHE© —~hi kính phí quốc gia, kinh 
phí Nhà nước; xopównHe —~H chi phí (tiền, 
tiền chi tiêu) đi đường, lộ phí; KaHIte14p- 
cKHe —bi chị phí văn phòng, văn phòng phí; 
NÉHbTH HA KâApMáHHH€ ~bi tiền tiểu vặt; 2. 
(nompe6Ø2enue) [sự, lượng] tiêu phí, tiêu thụ, 
tiêu dùng, chi dùng; ~ ropfaero [sự, lượng] 
tiêu phí nhiên liệu, tiêu thụ nhiên liệu, 
tiêu dùng chất đốt, chi dùng chất đốt; 3. 
Øu/xz. [mục] chí; nñpHXÓI H ~ [mục] thu 
và chi, thu chi; CIHCHBATb HTỔ-1. B —~ phí 
cái øì vào mục chí; ‹> BBONHTb KOTÔ-1. R — 
gây thiệt hại (tôn bại, tôn thiệt) cho ai; ny- 
crúrb B ~ bắn chết 

pacxonfTbCs8?9, pa3oliTúcb Í. (yxoØumb) tần 
đi, tần ra, tằn về, đi tần; (0 rnoane, coÕpg- 
HUuUu U m.n.) giải tán, phân tán; — no NOMáM 
[đi] tằn về nhà; rốcrwm pa30Ui1úCb B8 Í2 da- 
cóp khách khứa ra về (tần về) lúc 12 giờ; 
pa3oBnwcb! giài tánÍ; 2. (pacceu8atbcR, Lcdw- 
3m) tan đi, tần đi; TÝqh pa3oUi1úCb những 
đám mây đen đã tan đi (tản đi); 3. (pacmao- 
pñm»cf) tan ra, hòa tan; cáxap DA30LIE/Cn 
đường đã tan ra (hòa tan); 4. (0 #Opu„uHax, 
ckaadkax) tất ổi; 5. (c T) (He 6cmpeqarbcf a 
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nụmu) không gặp nhau; 6. (9crtpertu@Lucb, 
Ôaaamp npoämu) không vướng nhau; He pa- 
3oÑrTúcs không đi qua được; 7. (npeKpau(Amb 
oðuenue) phần ly nhau, chia lìa nhau; (c 7) 
đoạn tuyệt, cắt đứt liên hệ, thôi đi lại, thôi 
chơi; (pa3eoởumoca) ly dị, lÌ dị, bò nhau; 
pA3olTứCb C0 CTáphM nDÝToM thôi đi lại (thôi 
chơi, cắt đứt liên hệ, đoạn tuyệt) với người 
bạn cũ; 8. (c 7 p /7) (He c022atuameecs) không 
đồng ý, bãt đông [ý kiến], phân kỳ; ~ c 
KÉM-J. 8O MHÉHHfX không đồng ý kiến với ai, 
bắt đồng ý kiến với ai; — € KẾM-JI. B OHÉH- 
Ke qeró-n. không đồng ý (bất đồng ý kiến) 
với ai trong việc đánh giá cái gì; 9. (Dpa3øemø- 
2amncn) rẽ nhánh, phân nhánh; nepeH. (He 
cosnaởamo) không phù hợp nhau, không 
trùng nhau, phân kỳ, khác nhau; 3a nepẻn- 
HeÄ Ropóra pa3oultácb qua làng thì con 
đường phân nhánh (rẽ nhánh); 10. (0a3%- 
eOuHwrnocø) [bị] hở ra, phanh ra; nónbl HIaJb- 
TỐ pacxónnrcø những vạt áo bành tô hở ra 
(phanh ra); noaonfnti pa3aourlúcb những tấm 
ván sàn hở ra; lI. (pacnpo92asambca, pacKụ- 
nưmn»cs) [được] bán hết, tiêu thụ hết; 12. 
(mpamurnocn) [bị] tiêu hết; nénbrH pa3oU- 
JIÍCb HA pÁ3Hbi€ MÉJIO4H tiền tiêu hết vào 
những món vặt vãnh đủ loại; 13. (o0 c4/- 
xax u m.n.) loan truyền, loan, đồn, đồn 
đại; l4. nepeH. pa3¿z. (6y/Li6amnmó) sừng SỘ, 
hùng hồ; (6w s yôape) hăng lên; nowb 
p43ouiẽncq mưa như Xối nƯỚC; <> CJÓB0 H€ 
p4cxónHTcCR c ñẻ1oM lời nói đổi đôi với việc 
làm 

pacxónH|luä npu4. [thuộc vềÏ chỉ tiêu, chỉ 
phí, phí tôn, kinh phí, tiêu phí, chỉ; —as 
KHúra số chỉ 

pacxóoaanne”® c. 1. [sự] chỉ tiêu, chỉ 
phí; 2. (normmpe62eHue) [sự] tiêu phi, tiêu 
thụ, tiêu dùng, chỉ dùng 

pacxó/|oBarb?*, napacxóñoearn (Ø) 1. chị, 
tiêu, chỉ tiêu, chỉ phí; 2. pa32. (nompe6- 
4am» tiêu phí, tiêu thụ, tiêu dùng, chỉ 
dùng; MOTÓP ~—~Yy€@T MHÓrO ropiOdero động cơ 
tiêu thụ (tiêu dùng, tiêu phí) nhiều nhiên liệu 

pacxowuyténHe?8 c, [sự] bất đồng, khác nhau, 
phân kỳ; (npomuaope«ue) [sự] xung đột, xung 
khắc; (wnecoomaøemcrnøue) [sự] không phù hợp, 
không trùng nhau; ~ Bo MHénHnax [sự] bất 
đöng ý kiến, xung đột ý kiến 

pacXonáwHBaTbÌ, pacxononlTe (B8) làm... 
lạnh nhạt, làm... hờ hững, làm... cụt hứng, 
làm... rnất hứng 

pacXoonfTb®Ò /0ø, c4, DACXOJ2XHBATb 

pacxoT||l€r1b^ cosa. (P, -+- uHở.) pa+2¿. không 
thuốn... nữa; ow ~éA cña1b nó không muốn 
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ngủ nữa, nó không buồn ngủ nữa, nó hết 
buồn ngủ 

pacxoTlléTbca^ ca. 6e34. không muốn... nữa; 
MH€ ~ÉJ1OCb CñATb tôi không muốn ngủ nữa, 


_ tôi không buồn ngủ nữa, tôi hết buön ngủ 


pacxoxoráTbcwổ° coø. cười rộ, cười ầm lên, 
cười ha hà, cười như nắc nẻ; rpówKo ~ 
cười ám lên, ha hà cười vang 

pacxpaốpfúrbca°P cøa. pa3¿, đánh bạo, mạnh 
đạn lên 

pacuapánllaTbÌ coø. (B8) quào, cấu, cào, làm 
sây sát, làm trầy da, làm sướt đa; oq ~—aua 
ce6ề ncẽ nHuó nó làm sây sát cÀ mặt mày, 
nó bị sây sát cÀ mặt mày 

pACHBEeCTHỶP c04, ¿&. D4CHB€TáTb 

pacunér!® x, |. (g4emeHue) [sự | nở hoa, 
nở rộ; 2. nepem. (sự, thời| hưng thịnh, 
phồn vinh, phần thịnh, phát đạt, thịnh 
VƯỢng; ~ KYbTÝpbl thời hưng thịnh (phồn 
thịnh, phồn vinh) của nền văn hóa; ~ 
IpOMDUIIEHHOCTH SỰ phát đạt (hưng thịnh, 
phồn vinh, thịnh vượng) của nền công 
nghiệp; 6ÝpHumHử ~— [sự] phát đạt sôi nổi, 
phát triển rãnh liệt; 8 —e ca lúc sức lực 
đang dồi dào, đang lúc dồi dào sinh lực; p 
~€ TBỐPH€CKHX CHI lúC tài năng sáng tạo 
đang độ nở rộ 

pacuBeTlláTbÌ, pacunecrú Í. nở hoa, ra hoa, 
nở rộ, khai hoa; pó3bi ~átor hoa hồng đang 
nở; pó2u pacusenú hoa hồng nở rộ; 2. ne- 
pH. (xopowierrp) đẹp ra, tươi lên; (øece2emo) 
tươi lên, vui lên; 3. nepeH. (O0 1DOAbiLAEH- 
HOCmU, KỤ4bmupe u m.n.) hưng thịnh, phồn 
vinh, phön thịnh, phát đạt, thịnh vượng, 
thịnh phát 

pAcuB€eTHTb%ĐÐ cozø, (B) pa+2¿. tô điềm 

pacnpnếérka3*2 x„ p3. màu sắc; nšcrpaa 
~ màu sắc sặc sỡ 

pacuenonáTb2^® coø. (8) hôn, hôn thắm thiết, 
hôn lấy hôn để 

pacueaosárbcs2® £oa. hôn nhau, hôn nhau 
thắm thiết 

DacuếHHBllarbÌ, pacuenlTb (B) 1. (onpeôe- 
4Afb cínoudcmp, qeH/) định giá, đánh giá; _ 
pacuneHúTeb ToBRáp định giá hàng; 2. nepeH. - 
đánh giá, nhận định, col... là, xem... lÀ; ~ 
HTÔ-1. KảK KDÝPnHV!O oUI4ỐKY đánh giá (coi, 
xem) cái gì là một sai lầm lớn; KaK Bbi —~a€T€ 
erỏ rioBen6Hwe? anh nhận định (đánh giá) tư 
cách của nó như thế nào? 

pACueHúTbẤf c06. c4(. DACHÊHMBATb 

pacuenk|a3*® +. 1. (Ôeđcmaue) [sự] định 
giá, đánh giá; npowa3pecTH ~y deró-n. định 
giá (đánh giá) cái gì; 2. (Mew4) giá, giá cà; 
(on2ama) giá, đơn giá, giá biểu tiền công 
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pacuenúrbi(csø)Í° ¿24. c&. pacuen,iñTb(C8) 

pacuenláTbÌ, pacuenfrb (B) tháo... [ra], 
gỡ... [ra], tháo móc... [ra]; — BaróHb cắt 
toa, tháo móc toa tàu 

pacuenzáre(cw)l, pacuenfTbh(cø) [bị, được] 
tháo ra, gỡ ra 

pacuecáTb(cg)Š° c0a. cM. paCWÊCHBATb(CR) 

pacuếcka3*® xe, øz32. [cái] lược 

pACuÉcTb/ÐA 06, 232. €4. DACCCHÚTbIBATb 
l, 4 

pacuécTkcw?Ð^ cøø, 0g32. C. DACCHTHIBATbCf 
1,2, 3 

pacwEcubBaTbi, pacqecáTb (Ö) l. (4o420co) 
chài, gỡ, gỡ [tóc] rối; (2š, ¿¿zpcemo) chài, 
chải mượt; 2. (HoemaMu) gãi trầy da, gãi 
toạc đa 

pacuẽcbRnaTbcaÌ, pacqecáTecg Í. [tự] chải 
tóc, gỡ tóc, chải đầu; 2. (“ozmawu) [tự] gãi 
trầy da, gãi toạc da 

pacuET!A^ , {. (øwzucaeHue) [sự, phép] 
tính toán, tính; — npÉémeHH sự tính [toán] 
thời gian; — npóunocrH sự tính [toán] độ 
bền; npHỐ1H3HTeIbHHÄ ~ Ísự, phép] tính 
phòng, phỏng tính, tính gần đúng; TÓHHHÑ 
~ a) |sự, phép] tính đúng, tính chính xác; 
ÕØ) (onpeOeaeHue teHw) [sự] định giá chính 
XÁC; IDOH3B0IHTb —bhi tính toán, tính; 2. (wn- 
+oma 0enez) [sự] trà tiền, thanh toán; B OKOH- 
qắT€1bnulä — để quyết toán (kết toán, khóa 
sổ); npon3necTú ~ thanh toán tiền, trà tiền; 
3. (/404pn4eHue): g38#Tb ~ thôi việc, nghỉ vIỆC; 
ÄATb ~ KOMV-. thải (sa thải) ai, cho ai thôi 
việc (nghỉ việc); no1yÉTb —~ được cho thôi 
việc (nghÌ việc), bị sa thải, bị thải ra; 4. ne- 
p£H. (HaXa32aHue, pacn2gmnd) [sự] trừng trị, 
trị; € HHM ÿ M€Hñ ỐÝ1£T ~— KODÓTKHÄ tôi sẽ 
trị (trừng trị) nó ngay lập tức; 5. (wawepe- 
Hue, npeöno2oexue) dự định, dự tính, giả 
định, [sự] tính toán, trù tính; — oka3áncs 
npápHIbHHM dự tính (giả định, sự trù tính, 
sự tính toán) té ra là đúng; áýT0 He BXONHIO 
B Moú ~hni điều đó thì tôi không dự tính 
(trù tính) đến, việc đó không nằm trong dự 
định của tôi; o6waHÝTbcũ B caBoúxX ~ax tỉnh 
sai, tính nhầm; 6. p23¿. (no4p2d, s»2o0a) lợi, 
lợi lộc, ích lợi, lợi ích; MH€ HT HHKâKÓTO ~aã 
x⁄1aTb tôi chẳng việc gì phải chờ đợi, tôi chẳng 
cần phải mất công chờ đợi; H3 ~a, ñ0 ~y 
vì lợi, vị lợi, vì lợi lộc; 7. aoeH. (2oðu) khẩu 
đội, pháo đội; <‹> m3 ~a tính theo mức; 
„3 ~a Nð ñ€ÊCRTH pyÕIếï Ha qeloBpéka tỉnh 
theo mức mười rúp một người; H3 ~a cpé1- 
Hero 3ápa6oTrx3 tính theo mức lương trung 
bình; ỐnmTb B —e c KếmM-1. không có nợ nần 
với ai, thanh toán sòng phẳng với ai; renếépb 
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MH € BảMH B ~€ bây giờ thì chúng ta đã 
thanh toán sòng phẳng với nhau rồi; npHHH- 
MáTb 4Tú-1. B — cân nhắc (chú ý, tính) đến 
cái gì 

paCMŠTHBOCTbỂ* Z. (Øepe%2uøocm») [tính| 
tiết kiệm, tằn tiện, dè sẻển, dè xẻn; (ocwom- 
pDume2aøHocmp) [tính] thận trọng, chín chắn, 
biết lo toan, biết tỉnh toán, chỉ li 

DACMÊT1HBHÄ ñ00u4. (620e%2u9bd) tiết kiệm, 
tằn tiện, dè sên, dè xẻn; (oc4tOmpurneAoHbi) 
thận trọng, chín chắn, cần thận, biết lo 
toan, biết tính toán, chỉ li 

pACUETH|MR nu. Í.: —~an BÉỀNOMOCTb bảng 
tính tiền lương, bảng lương; ~—an KHúÚ%KA 
[quyên, cuốn] số trả tiền; — 6axánc bằng 
cân đối kế toán; 2. mex. [đã] tính toán, dự 
tính, dự định; ~an MÓUIHOCTb CÔng suất quy 
định (tính toán) 

pAacwHcTHTb(Cw)°Ä c06. c#. pacdHUtáTb(Cf) 

pacuicrwa3*2 +, [sự] dọn sạch, đọn quang, 
quét sạch 

pacunxáTbc#! cøø, pa32z. |bắt đầu] hắt hơi 
liên tiếp, nhảy mũi nhiều 

pACuHUláTbÌ, pacwicTHTb (B) dọn sạch, dọn 
quang, quét sạch 

DAcwHUulắrbCfÌ, DpaCHÚCTHTbCñ 
sạch, dọn quang, quét sạch 

pACHJIEHứTbfP ứ06, c#. DaC4JENSTb 

pacdeHấTbÌ, pacd1eHÚTb (B) chia nhỏ, 
phân chia; (H2 c0cma8Hbe 926AeHrrm) chia 
cát, phân ra, chia ra, phân tích 

pacuÝýRCTBOBAaTkcs#”* co0ø, pđ22. cảm động, 
xúc động, động lòng, mùi lòng 

pacuianúTecstP (o2, [bắt đầu} quá nghịch, 
ham nghịch, mải nghịch, ham nghịch ngợm 

pAaculápKATbCf§Ì c0. £#. paCUIắĐKHB4TbCfØ 

paculắp&HBaTbcs#Ì, pacuápgaTbca (népen 7) 
phù phục, quỳ gối bái phục; repe‹“. cúi 
đầu bái phục, nịnh hót 

pacuiáTaHH|lIu# np¿2. 1. [bị| lung lay, long 
ra, lắc lư, rung rinh; 2. nepeH. |bị] suy sút, 
lòng lẻo; (2 30oposse, Hepsax) [bị] suy yếu, 
sút kém; ~oe xo3áúïcTpo nén kính tế suy 
SÚt; —~an AHcuHna#Ha kỳ luật lòng lẻo 

pacuiaTáTb(Cw)Ì co. £#. paculáTHB4Tb(C3) 

paculắTHBATbÌ, pacuiaTáT» (8) I. làm... lung 
lay (long ra, lắc lư, rung rinh); pacuiaTáTb 
crya làm cái ghế long mộng (long ra, lung 
lay); 2. nepedH. làm... suy sút, làm... lòng 
lẻo; pacularáTb 310pÓBbe làm sức khòe suy 
yếu (sút kém) 

paculáđTuBaTbc8!, pacmaráTocn {. [bị] lung 
lay, lắc lư; (o we6eau mœc.) long ra, long 
mộng; 2. nepeH. [bị] suy sút, lòng lẻo; (o 
3Øopoas£) [bị] suy yếu, sút kém 


[được] dọn 
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DacLleRÉñHB2TbÌ, pacileBeHTb (B) p4322. lay 
động, thức tỉnh, thúc đẩy, động viền, làm... 
chuyến biến 

pacuieBenúTe$Ð› Ấ€ cóø, cự, DaCHIEBÉJTHBATb 

pacu6áTbÌ, pactinnỐiTb (B) pa+. đánh... 
bị thương, đụng... bị thương, chạm... bị 
thương, làm... dập thương; pacuIHỐWTb HÓPVy 
o KáMeHb vấp (đụng) vào đá bị thương 
chân | 

pacuHØáTbcqÌ, pacmmỐfTpcn pđ32. ngã 
(đụng, va, vấp) bị thương, bị dập thương; 
‹> pacuHỐfTbcñ B 1enểUKy cố hết sức, rán 
hết sức, làm cật lực, chạy ngược chạy xuôi, 
chạy long tóc gáy 

pacuin6ứTb(cø)ŸÐ co. cw. pAcuiwỐáTb(cf) 

pacuwBárbÌ, pacuTb (B) 1. pas¿. (pacna- 
puaeamo) tháo chỉ; 2. (awuuuadrmp se4-4.) thêu 

pacumpeune”® c. 1. [sự] mở rộng, nới 
rộng, nở rộng, giãn nở, giãn, nở; (oÕốsẽw- 
mo) [sự] tăng lên, nâng cao, khuếch trương, 
phát triển; —~ Ýanuw [sự] mở rộng đường; 
~ 9KOHOMU€CKHX caú3eä sự mở rộng [những 
rmối| liên hệ kinh tế; — [oốbẽMa| IpOH3BÓHI- 
crmaa [sự] nâng cao sàn lượng, phát triển 
sản xuất; —~ cépnua 0d. [chứng] giãn tim; 
2. (pacuup8f0uU¿ancn qacmo) chỗ nở rộng, chỗ 
giần rộng 

paCcIHHp€eHH|luÄ Í. ?£pư.: —ble 3pawKkHñ những 
đồng tử giãn rộng; 2. ñpu4. mở rộng, nở 
rộng, giãn rộng, nới rộng; — n1IÈHyM hội 
nghị toàn thể mở rộng; —oe ToJikonáHne [sự] 
giải thích mở rộng, giải thuyết mở rộng; 
~0©£ BOCnpow3póncrso 2K, [sự] tái sần xuất 
mở rộng 

pacmiipwTb(cn)4® c0ø. c. pacUlnpfTb(c8) 

pacinnwpátbÌ, pacudpwTrb (B) l. mở rộng, 
nới rộng, làm... rộng ra, làm... nở ra, làm... 
giãn fa; ~ nopóry, Ýnnuy mở rộng đường; 
~ 0oTrpépcTue làm rộng lỗ, khoét rộng lỗ; 2. 
(U94u4uaafnp 4 quc4e, oố»ðe) mở rộng, 
nâng cao, tăng thêm, phát triển; — accop- 
THMẾHT X/JÉỐHHX H31ếÉnnñ mở rộng mặt hàng 
bánh mì, tăng thêm các loại bánh mì; 3. 
(Öeaqgm Õo4e£ 0ỐuupHbð) nở rộng, khuếch 
trương; ~ kpyro3óp mở rộng tầm hiểu biết, 
phát triển nhãn quan; ~ c{@épy BanñnHg mở 
rộng (khuếch trương) phạm vi ảnh hưởng 

pacuinpárecs!, pacmúpnrpcn l. mở rộng, 
riới rộng, rộng ra, nở ra, giãn r2; €eTÓ r14- 
3á pacuiúpwuncb đôi mắt của anh ta mở 
rộng ra; 2. (/4eauwusamecs) [được, bị] mở 
rộng, giãn rộng, tăng lên, phát triển; 3đ. 
(cuaHoaumpcn 6Øo4ee dỐuuupHex) [được] mở 
rộng, phát triển, khuếch trương; eró Kpyro- 
3óp pacuúpnnca tầm hiểu biết của nó đã 


PAH 


[được] mở rộng, nhãn quan của anh ta đã 
[được] phát triển 

pacuiiTulfl np¿2. [được] thêu 

pAcuiWTb11 coa, c, pacUIHBáTb 

DAaCcuiwpoBắTb £0đ. c⁄. pAaCHINĐPÓBBIBATb 

pacuinbpósnkaS*^ +, [sự] giải mã, dịch mật 
mã, đọc mật mã, đọc ám hiệu; nepeH. [sự] 
giải đoán 

pacuw‡pónHBaTb!, pacmn@popárp (B) giải 
mã, dịch mật mã, đọc mật mã, đọc ám hiệu; 
nepen. giải đoán 

DACUIHYpOBÁTb2® c04. £w. pACUIHYPÓBbIBATb 

DAcuIHypóBbiBaTbÌ, pacuiypopártễ (B) nới 
dây, cởi dây, tháo dây (giày, coóc-xê, Ð.Đ...) 

pacuyMéTbc#°P cóa. pa32. làm ðn lên, làm 
âm [ï] lên, thét äm lên 

pacuténp|liTbca°3 cøø. pa3¿. tồ ra hào hiệp, 
trở nên hào hiệp; 0H —nicg n... Ông ta đã 
tỏ ra (trở nên) hào hiệp và... 

pacuHlénnHaÌ2 z+, 1. (/u¿e2»e) khe núi, hẻm 
núi; 2. (mpeuung) kế nứt, vết nứt, khe hở, 
kế nẻ 

pacutenúTe(cs)4° cos, c. pacnteniTe(cf) 

pacutenéHwne7® c. [sự] chẻ ra, tách ra, vỡ 
ra, chẻ, tách, vỡ; ~ áT1oMHoro qnpá đu. 
[sự] vỡ hạt nhân nguyên tử 

paculenñTsÌ, pacmenúTb (8) Í. (paeK0aomo) 
chẻ, bỏ, chẻ nhỏ, bồ dọc, chẻ... ra, bô... ra, 
xẻ... ra; 2. xu#. phần giải, phân ly; 3. @ua3. 
tách... ra, làm vỡ... ra, làm rã... ra; pacute- 
IIHTb átrOM ypáHa làm vỡ nguyên tử urani 

pacutennáTecdl, pacitenirecn Í. [bị] chế 
ta, bỗ ra, chẻ nhỏ; 2. xưa. [bị] phân giải, 
phân ly; 3. u23. [bị] tách ra, vỡ ra, rã ra 

DATHCHKAHHÓHHÍ|MlÏ Ø£Éu24.:Ẻ ~—be TDÁMOThi 
ôun. chứng thư phê chuẩn 

paTHnkáutng?® +. [sự] phê chuẩn 

paru@HulpopaTb23® #£coø, ¡ co9. (B) phê 
chuẩn 

páToBaTb?3° mecoø. (3a 8, npórna P) đấu 
tranh, chiến đấu, tranh đấu; (3a B) bênh 
vực, bảo vệ, ủng hộ; ~ 3a npánny bênh 
vực (bào vệ) chân lý 

páryua4® +, tòa thị chính 

pATbẨ* 2c. cm, noam. quân đội 

páynH!3 . cnopm. hiệp, hiệp đấu, keo 

paHnánÌ^ z, đường tính chế, đường kính 

pađwHánnHñ ñnpu4.: —~ 3anóx nhà máy làm 
đường tính chế 

paHHipoaaTb28 #£co2, w coø. (B) tỉnh chế, 
tính luyện 

paxúT!^ . bệnh còi xương, bệnh còi 

D4XHTHH€CKHĂ, pAaXHTHuHHÑ nnpu2. [thuộc 
về] bệnh còi xương 

pannón!2 , khẩu phần 


__ TiED€H. 
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paunonaan3áropÌ3® +. người hợp lý hóa 
sản xuất, người có sáng kiến cải tiến sản 
xuất 

pauHonaan3áuus?® +. [sự] hợp lý hóa 

DaUHOHA1H3úp0B2Tb2A “£coa.  cos. (B) hợp 
lý hóa, hợp lí hóa 

DahHHoHazú3MÌ8 „, ÿ@¿2öc. chủ nghĩa duy lý, 
đuy lý luận 

pauHOHá2bH||Hñ p2. 1. hợp lý, hợp lí, hợp 
lẼ; —~0£ HCnÓJb30BAHH€ 0ðO0Đpÿ1OBAHHS [sự | SỬ 
dụng hợp lý thiết bị; 2. zm. hữu tÌ; ~He 
wúcña am. những số hữu tỉ 

páunn”^ +. đài vô tuyến điện, đài rađìô, 
máy thông tin 

pAdHT€JbBHbR /10u2. cm. cần cù, căn cơ, 
cần mẫn 

paaHýTubÝ° cos, {. (B) giật mạnh, lôi mạnh, 
kéo mạnh; 2. pa32. (De3KO f1DpO4WfTbCf8 €C Mế- 
cma) đột ngột vọt lên, đột ngột gia tốc 

pRAHÝÿTbCsŸÈ cøa, pa22. lao chạy, xông tỚI, 
xốc tới, vọt lên 

paán|lilñ pu4. Í. (paaopaaHuw) rách, rách 
tưới, rách bươm, rách tươm; 2. (đwpaø) 
bị thủng, bị toạc; —~e canorú đôi ủng bị 
thủng (bị toạc); đôi ủng há rmmỗm (m2.); 
3. (c H@po4HpiwMu Kpañu) toạc tép, rách xé, 
rách toạc; —~aa pána vết thương rách xé (rách 
toạc, toạc mép) 

pBaTbÖBb^ | xecoa. (B) 1. (suÔðpeuaamo) nhồ, 
Tứt; (cmacKusam°) giật, giựt, giằng lấy; (u4e- 
màu m. n.) ngắt, hái, bứt, bẻ; ~ dTó-n. 
M3 dbúX-J1. DYyK giật (giảng lấy) cái gì ở tay 
al‡ ~ 3ŸÝỐb KOMÝý-n. nhỗ răng cho ai; 2. (Ha 
qacmu) xé, xé rách, xẻ toạc, Xé tan; ~ wTó-1. 
B KJIO4KW Xé (tan cái gì [ra từng mảnh]; 3. 
(nOopbødmo cas3au u m.n.) cắt đứt, 
tuyệt giao, đoạn tuyệt; — OTHOUICHHf € KÉM-1. 
cắt đứt quan hệ (tuyệt giao, đoạn tuyệt) với 
ai; 4. pa3e. (npouasoOume sa3pw8) làm nỗ, bắn 
mìn, nỗ mìn; <> ~ Ha ce6é Bójocw bứt 
ruột, đứt ruột, nuối tiếc, đứt gan đứt ruột, 
thương tiếc, đau đớn lắm; ~ w MeTáTb đùng 
đùng nội giận, nổi cơn thịnh nộ, nội tam 
bành, lỏng lộn lên, nồi giận xung thiên 

pBaTbŠ°^ ]] H/c08. ÕZ34. pa3z, nôn, tmửa, 
a, Oẹ, nôn mửa, nôn oe; eró pBŠrT anh ấy 
nôn, nó mửa, thằng bé nôn oẹ 

pBRáTbcnÊÐ mecoa, 1. (paapwueamocs) [bị] rách, 
rách toạc, rách ra, toạc ra; (0 “ưrnke) [bị] 
đứt, đứt đoạn, Ớứt f4; ~ 0T ONHOFÓ NnÿH- 
KOcHOBÉéHHs mới đụng đến đã rách toạc (toạc 
Ta, rách ra, đứt ra); 2. !epeHm. (HaDUutambc8— 
0 ca838x u m.n.) bị cắt đứt, bị đoạn tuyệt; 
3. (ø3pbamscn) nỗ tung, bùng nỗ, nỗ bùng, 
nỗ; 4. (øsxpb4amocg) vùng chạy, cố thoát 
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khỏi, giật chạy; ö. nepeH. (cmpex—umben) khao 
khát, thiết tha mong muốn, ước vọng, thèm 
khát; ~ sms 6ốoñ khao khát xông vào chiến 
đấu, thiết tha mong muốn chiến đầu 

paadtP , p3. kẻ trục lợi, kề hám lợi, 
kể vụ lợi; oH TaKố6Ä — nó chính là một tay 
trục lợi, nó đúng là một kẻ hám lợi 

pBáwecCKHÑ ñn0u4. 04322. trục lợi, hám lợi, 
vụ lợi, gian tham 

pBáuecTrBoÌ2 ¿, p222, [thói, tính] trục lợi, 
hám lợi, vụ lợi, gian tham 

paénne?® c. [lòng, sự] hăng hái, sốt sắng, 
nhiệt thành, nhiệt tình, mẫn cán, mẫn tiệp 

pBóra!^2 +. [sự, cơn} nôn, rmửa, qa, oe, 
nôn mửa, nôn oe 

pBÓTHMÄ np¿2. [thuộc vé] nôn, mửa; (ø- 
36(64'0quũ paorn/) gây nôn, gây mứửa 

DAeTbÌ m/coø đỗ rực [lên], ửng hồng 
[iên ] 

p€ €. HecK42. 3. [nốt] rê 

pea6wnwráuw#?2 . [sự] minh oan, phục 
hôi danh dự, phục quyền 

DeaốHnwTúpOBaTb2® #£coø.  co4. (B) mình 
oan, phục hỏi danh dự, phục quyên 

p€aØwn.HTfpOB4TbC#2® Hnec0đ., ¿ c0ø. được 
trrnh oan, được phục hồi danh dự, được 
phục quyền | 

pearfpoBarb2® necoø. Í. (ma B) phần ứng 
[lại]; (#tpos42sme cøoŠỀ 0mHOUJ@Hue mớc.) tÔ 
thái độ, đối đáp lại, đáp lại, hưởng ứng; 
HÉpBHO —~ HA qbú-1. cñogá nóng này phản ứng 
lại (đối đáp lại, đáp lại) lời nói của at; 2. xu4t. 
phản ứng 

Deakrún!2 #, xu. thuốc thử, chất phần 
Ứng 

DP€AKTHBH||BMIÑ 002. Í. xu, øu3uo4/. phản 
ứng; 2. 243. phản lực; ~O0E£ NBHXKHH€ 
chuyên động phần lực; ~ ñeírarenb động 
cơ phản lực; ~ caMolếr [chiếc] máy bay 
phản lực, phí cơ phản lực, phản lực cơ; 
~an Typốñma tuabin phản lực, tuyếc-bin 
phàn lực 

peákrop!®^ „, 1, 24. [cái điện kháng; 2. 
xu. nồi phản ứng, lò phản ứng; 3. j2. 
lò phần ứng; ár0oMHHMÏ ~ lò phản ứng nguyên 
tử 

peakuuonép11 , kẻ (tên) phản động 

D€AKuHÓHHHẺ 00⁄2. phàn động 

peáwuww?A | +. I. [sự] phần ứng; (om- 
KAauK n2.) [sự] đáp lại, hưởng ứng; 2. xu@t. 
(sự | phản ứng 

peákuws”3 J[ +, no2um. [sự] phần động; 
coØup. (o 2⁄0sx) thế lực phản động, bọn 
phản động 

peannsánws?2 zc. [sự] thực hiện; (npoöa- 


— 267 — 





ca m2.) [sự] bản; ~ nnána [sự] thực hiện 
kế hoạch; ~ nponÿKuwH [sự] thực hiện sằn 
phẩm, bán sản phẩm 

peanfú3MÌ!® „, 1. [đầu óc, tỉnh thần, thái 
đội thực tiễn, hiện thực, thực tế; —~ B n1a- 
HủpoBanuH xo3sởdï[cTrea đầu óc thực tiễn (tinh 
thần hiện thực, thái độ thực tế) trong việc 
lập kế hoạch kinh tế; 2. 2um., uc. chủ 
nghĩa hiện thực, chủ nghia tả chân, chủ 
nghĩa tà thực; KpHrúqecKHH ~ chủ nghĩa 
hiện thực phê phản; COUHa/HCTHN€CKHH ~ 
chủ nghĩa hiện thực xã hội chủ nghĩa; 3. 
@$u2oc. thuyết duy thực, thuyết thực tại, duy 
thực luận, thực tại luận; thực thể luận 

peanH3opárb //06.  coa. (B) thực hiện, 
thực hành; (npoôasam) thực hiện, bán; ~ 
tuếnHHe 6yMárH đổi chứng khoán lấy tiền 
tnặt; ~ HMÝỹUIecTBo bán tài sản 

peanứcr!2 . I. người có đầu óc thực tế, 
người có tinh thần hiện thực; 2. 2m., ueK. 
người theo chủ nghĩa hiện thực; 3. (Ò)u20c. 
người theo thuyết duy thực (thuyết thực 
tạ), người duy thực luận (thực tại luận) 

peanwncrúuecKHR np¿2. l. thực tế, thiết 
thực, thực tại; 2. 2um., uc. hiện thực chủ 
nghĩa, theo chủ nghĩa hiện thực 

p€eábHocTh°3% 2. 1, (ÔecmaurmeAapHOcrnp) 
thực tại, thực tế, hiện thực; 2. (csodcmao) 
[tính chất] thực tế, hiện thực, thực tại; 
OỐb€KTHBHaRd — BHẾUIH€FO MHpA 20c. tính 
chãt thực tế (hiện thực, thực tại) khách quan 
của thế giới bên ngoài 

DeAnbtH|MB 20/2. 1. (0:Bnluimiarbiiih có 
thực, có thật, thực tại; (no2aunHs) thực, 
thật; 2. (ywurnp6aI0MUul peA4bHbie UC106U8) 
thực tế, thiết thực, hiện thực; (0c0,jecmeu- 
s2) thực hiện được; <3 ~aq 3404Ốố0THañ8 
naárä tiền lương thực tế 

peaHHMánws?® zc. e2. [sự, phương pháp] 
hồi sinh 

pe6šEHokl2? x, í[. [đứa] trẻ con, bé con, 
hài nhi; (a42pvu£) cậu bé, chú bé, thẳng bé; 
(Ôeaowka) cô bé, con bẻ; rpyNHóï ~ con mọn, 
hài nhị, trẻ (con, đứa trẻ con, đứa bé con) 
còn bú; 2. (œun" u4au Øosø) [đứa] con, con 
nhỏ; thằng cư, cải đi (pa32.) 

peốpỏ!*4d ¿, Í, aHan. xương sườn; 2. (Kpđñ, 
Kpoxa) cạnh, mép; xưm. cạnh; ‹> nocTá- 
BHTb BOnpóc —~M tuyên bố đứt khoát, đặt 
vấn đề dứt khoát | 

péốyc12 ¿, 1, {cầu} đố chữ, đố hình; 2. 
nepen. điều bí ân, điều khó hiểu 

peØ6äral? „. 1. [bọn] trẻ con, bé con, 
thiếu nhị, ấu nhị; 2. (đemu) các con, con 
Cải; 3, pa3e. (MOA0Ô66 A0đu, napH) các cậu 





PEB 


DeốØnTHutKH“ H. P432. các cháu, các cor, 
các em, sắp nhỏ 

peốØwneckKllHi npu42. [của] trễể con; (Hespe- 
4ml, ÖemcKul m2c.) Ấu trì, non nớt; (Haue- 
Ho) ngây thơ, khờ đại, ngây ngô; ~an pư- 
xoAKa trò [nghịch ngợmn của] trẻ con 

pe6ásecraol3 ¿. [tính, tính chất, thái độ] 
trẻ con, ấu trĩ; (wauøwocm») [tính, tính chất] 
ngây thơ 

peØá4wTbca°® #2c0ø. pa3e. xử sự như trẻ 
con, làm trò trẻ con; (4u) nghịch, 
nghịch ngợm 

pÉB!2 . Í. (2cuøomHox) tiếng gầm, tiếng 
rống, tiếng ré, tiếng rÚúc; (øemnpa, cawð0Aaðma 
 ín. n.) tiếng äm äm, tiếng rằm rầm, tiếng 
ào ào; —~ MoTöpon tiếng ầm ầm của động cơ, 
tiếng động cơ ầm Âm; —~ 6Ýpu tiếng ào ào 
của bão táp, tiếng bão gầm, tiếng bão gào 
tít; 2. 0432. (2pOMKUuỦ n2aw) tiếng khóc gào, 
tiếng khóc rống; nonHúTb ~ khóc gào lên, 
khóc rống lên, khóc òa lên 

pepámu4® 1. [sự, cuộc, trận) phục thù; 
MaTd-~ trận đâu phục thù; B3aTr©t ~ phục 
thù được, thắng gỡ lại, gỡ lại 

peBaHIiú3MÌ® , chủ nghĩa phục thù 

pesnanuiúcri2 #. người muốn phục thù, kẻ 
theo chủ nghĩa phục thù 

D€BAHUIWCTCKWE 1042. 
thủ 

penénk^ÐP , [cây] đại hoàng, xuyên đại 
hoàng, tướng quân (Rheum) 

penepáncl3 , [sự] cúi chào, kính lễ 

penlếrb^ “coa. l. (o 3sepzx) gầm, rống, 
rẺ, TÚC; (0 6êmpe, ca40AÊme u m. n.) kêu ầm 
âm, kêu rầm rầm, kêu ào ào, gào rít, gầm» 
H4 NDYTÓÄ ¡N€Hb ỐYÿDq ~—~ña f0-TDÉXH€MV ngày 
hôm sau bão tấp vẫn gào rít như trước; 2. 
pa32. (epow£Ko n42aKkamo) khóc gào, khóc rống, 
khóc òa lên; ‹> ~ 6enÿroñ khóc bù lu bù 
loa, khóc gào, khóc rống lên 

penH3non⁄2M!2 , chủ nghĩa xét lại; chủ 
nghĩa tu chính (gcr.) 

peBH3noHúcr!2 , người theo chủ nghĩa 
xét lại, kẻ xét lại 

peaH3HóHH||f p2. [thuộc vé] thanh tra, 
kiểm tra; —an koMứccmn Ủy ban thanh tra 
(kiểm tra) 

penú3Hs!® zc. 1. (oốc2eôoeaHue) [sự] thanh 
tra, kim tra; 2. (nepecwơmp meopuu) [sự] 
xét lại 

DenH3opnáTb?® necog. tu co0ø. (B) 1. (oốcaeôo- 
ødm») thanh tra, kiềm tra; 2. (nepecwampu- 
8amb meopwto) xét lạt 

penw3óp!*® +. thanh tra viên, kiểm tra 
viên, viên thanh tra 


(thuộc vẽ} phục 
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penkówÌ2 z, (DeBOJIIOHHÓHHHIH KOMHTẾT) /m. 
ủy ban cách mạng 

penMAaTW3MIA #, 
thấp, thấp khớp 

pebMaTfqeCKHR npua. [thuộc về] 
thấp, tê thấp, thấp khớp 

penMfd H20/4.: ~ DepéTb d3. khóc gào, 
khóc rống, khóc tướng lên, khóc òa lên 

penHNHnHH 002. ghen, hay ghen, ghen 
tuông 

pepHopáTb2® mecoø. ghen, ghen tuông; ~ 
6ecnỏqeenHo ghen bóng ghen giỏ; 0H DeBHV€T 
X€HÝ K CBOeMý nDÿry anh ta ghen vợ với 
bạn mình 

pếpHOCTHHR 0/2. sốt sắng, nhiệt thành, 
nhiệt tâm, mẫn cán, mãn tiệp, đắc lực 

pénHoCTb?3 +, 1. [tính, sự, máu) ghen, 
ghen tuông; 2. (22øuems) [tính, sự] ghen tị, 
ghen ghét; 3. em. (ycepôue) [tính, sự] sốt 
sắng, nhiệt thành, nhiệt tâm 

pepoanbpépl2 #, [khẩu] súng lục, súng sáu, 
súng ru-lô 

DeBouloHMoHépÌA . nodw. U neĐeH. người 
cách mạng, người cách mệnh, nhà cách 
mạng; ~ s HaýKe nhà cách mạng trong khoa 
học 

D€B0OJIOHHOHH3/DOBAaTb2Â® “„C0đ, 
cách mạng hóa, cách mệnh hóa 

peaoJtouHÓnHG Hrape4 [một cách} cách 
mạng, cách mệnh; ~ HaCTDÓ€HHbi€ MắáCCbhi 
quần chúng ngả về cách mạng, quần chúng 
có cảm tình với cách mạng 

penomonwónHocrbÖ® +. [tính thần, 
chất, tính] cách mạng, cách mệnh 

DeBoIOHHÓHHHäÄ n4. [thuộc về, có tính 
chất] cách mạng, cách mệnh; ~ KJaccC giai 
cấp cách rạng; ~ PHONbÊM cAo trào cách 
mạng 

pesoatonns?2 2. |cuộc| cách mạng, cách 
mệnh; npouerápcwag ~ [cuộc] cách mạng 
vô sản 

DeBlO c. mecK4. |. meømp. tạp hí; 2. (%p- 
Ha2) tạp chí, tập san 

peráAnn||la?2 øc. 0ỐowH. MH.: —=M pd32. huân 
chương, huy chương; ỐhTb PTDpH BC€X ~—8X 
đeo hết tất cà huân chương và huy chương 

DêrổM c. HecKA. cnopm. |môn] bóng bầu 
dục, bóng thuẫn 

per6ñcr!2 . cầu thủ bóng bầu dục 

D€T€H€DPAaTHBHHE "042. rmex. tái sinh, hoàn 
nhiệt 

perenepáropi2 „, mex. máy tái sinh, máy 
hoàn nhiệt, buông tích nhiệt 

perenepáuns?3 ø. I1. mex. [sự] tái sinh, 
hoàn nhiệt; 2. ốuo2a. [sự] tái sinh 


[bệnh] phong thấp, tê 


phong 


u coe. (B) 


tính 
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pérenT!â2 #, [quan] nhiếp chính, phụ chính 

pếrenrcrsol2 c, chế độ nhiếp chính, chế độ 
phụ chính 

perwoHánH||luli np¿⁄. [thuộc về| khu vực; 
~oe cornautéHHe hiệp nghị khu vực; ~ naxT 
hiệp ước khu vực 

perncTpáropli3 „. người đăng ký, người 
đăng lục, người [ghi] vào số 

perncrparýpa!2 +, phòng đăng ký, phòng 
đăng lục 

perncrpáuns?3 %, [sự] đăng ký, đăng lục, 
vào số 

DerwcTpñpopaT-?3* Hnecøø. (B) I. đăng ký, 
đăng lục, |ghi] vào số; 2. (ốpax, po2cÔeHue 
u m. n.) đăng ký, [ghi] vào số; 3. (0me- 
{41fb KaKO€-1. 64eHue) ghì 

perHCTpfứpoaarncs2# øco2. 1. đăng ký, đăng 
lục, ghi tên; 2. (o#jopw4ưno cao ốpaK) đăng 
ký kết hôn (hôn nhân, hôn thú), khai giá 
thú 

peraáwenr!3 , thể chế, quy chể, qui chế, 
quy tắc, qui tắc; (ø6c7mynAeHun) thời gian 
[đã] ấn định; ycTaHánnHBaTb ~ ấn định quy 
chế (quy tắc), thể chế hóa, chế định; co- 
ỐØnonárb ~ tuân thủ quy tắc, tuân theo 
quy chể 

peraawenráinns?2 zc. [sự] chế định, thể 
chế hóa, quy định, qui định, ấn định 

DerAaM€HTWPOBAaTb“% H£c0. U c0. (B) chế 
định, thể chế hóa, quy định, qui định, ấn 
định 

perpéccl2 „, I. [sự] thoái hóa, thoái bộ, 
thụt lùi; 2. £øø. [sự] böi hoàn 

perpeccWúnHHK nu. thoái hóa, thoái bộ, 
thụt lùi 

perpeccúpoaarb?2^ ecœ. thoái hóa, thoái 
bộ, thụt lùi 

pcrynúpoBarb?*® Hecoø. (B) điều hòa, điều 
chính, chỉnh đốn, điều tiết; (wexaHua) điều 
chỉnh; (w42uu4oe ÔøuweHue m%.) điều khiền 

peryaHpópmuK32 ⁄. người điều chỉnh; ~ 
ÝJHq4HoTO NaHkénHg người điều khiển (điều 
chỉnh) giao thông, người điều vận xe 

peryn#pHocre32 +, [tỉnh] thường xuyên, 
đều đặn 

peryaápHI|Hl nø⁄2. thường xuyên, đều 
đặn; 4> ~an ápMuq quân đội chính quy, 
quân đội thường trực, quân đội chủ lực 

perya4rop!2 x. [cái] máy điều hòa, máy 
điều chỉnh, máy điều tiết; ~ CKÓpOCTH máy 
điều tốc 

DenaKTfponllark“®* mecoø. w coø. (B) 1. cöa. 
12. OTD€NAKTĐOB4Tb (HDOđêDf#ffib HW LcDđ6¬ 
4ưưnp) hiệu đính, hiệu chính, duyệt lại, sửa 
chữa, san nhuận, san định; —~ pÝKonucb hiệu 
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đính (duyệt lại, sửa chữa) bản thảo; 2. 
mK. Hec08. (pỤKOg00ump u30anuew) làm chủ 
biển, chủ biên, biên tập; rAa3(Ty ~an H3- 
BÉCTHHR nHcáTrenbỠ nhà văn nội tiểng làm 
chủ biến (chủ biển, biên tập) tờ báo; 3. 
(@opwy2upoøsamo) diễn đạt 

peAáxTopÌ2A x, người hiệu đính, người 
biên tập, biên tập viên, biển ủy; raáBHHH —~ 
[người] tổng biến tập, chủ bút, chủ biên; 
OTBÉTCTBeHHHĂEĂ — người chịu trách nhiệm 
'xuất bản; wonTpóneHuR — người duyệt bài 

penár1opcxnl nøu42. [thuộc về] người hiệu 
đỉnh, người biên tập, biên tập viên 

pe1akunóHH|lää npu2. [thuộc về] hiệu đính, 
biên tập; —an konxếérns ban biến tập, bộ 
biên tập, tòa soạn, ban biên ủy; —aw CTaTbứ 
bài báo của ban biên tập, bài xã luận; —~an 
o6pa6órka [việc] hiệu đính, sửa chữa 

penákuH||ls?3 2c. 1. (peÔaKmUuDposaHHe DỤKO- 
nucu u m. n.) [sự] hiệu đính, duyệt lại, sửa 
chữa, san nhuận, san định; 2. (pukoøoỏcmøo 
u3ôaxnuew#) [sự) làm chủ biên, chủ biên, 
biên tập; non —eñ koró-x. do ai [làm] chủ 
biên, do ai hiệu đính, do ai biên tập, dưới 
quyền chủ biên của ai; 3. (20px/2upoekad) 
sự, cách} điển đạt; HÓnag — D€307OHHH 
cách diễn đạt mới của nghị quyết; 4. (øđ- 
puawm KaK020-4. npou3ø9eôeHun) bàn, bàn cào; 
HÓuan — poMáua bần [cào] mới của tiểu 
thuyết; 5. (K0A4eKrniua compuönuKos) ban biên 
tập, bộ biên tập, tòa soạn, ban biên ủy; 
nñHCbMỐ B —tO0 thư gửi tòa soạn (ban biến 
tập); 6. (noxeujeHue) tÒa soạn, trụ sở ban 
(bộ) biến tập 

peAéTb!, nopenếrob thưa bớt, thưa đi; (0 
AC, 8040đax m2.) bớt rậm; (0 mudax u 
m. r'.Ì tằn Đớt; (w#eHouamocn ø ducae) bớt 
đi, giàm bớt 

penúc!2 , 1. [cây] cải củ (Raphanus satIi- 
Đus); 2. co6up. cù cải 

DpeAicka?*3 +, 1, cA, peNHC;¿ 2, (C71Ð£abHbl 
K0DeUzoKÌ cù cải 

DẾAH|HÄ npua. {1V (He2/ucmoú) thưa, sưa, 
thưa thớt, không mau, không dày, không 
tậm; (\o mKaHu) thưa; —~ nec rừng thưa; 
~He BóñnocH tóc thưa; —oe HacexẻHne dân 
cư thưa thớt; ~H€ s3ÝýÕn răng sưa, răng 
thưa; 2. (wewaem»i) hiểm, hiểm có, ít có, Ít 
gặp, hãn hữu, họa hoằn, thưa thớt, rời rạc; 
~ roCTrb vị khách hiếm, người khách ít khi 
được gặp; ~He snúcTpenii những phát súng 
tời rạc (thưa thớt); —~ MeTánn kứm loại 
hiếm; 3. (uek@suưne2pHoudl\ đặc biệt, hiếm 
có, hãn hữu; ~He cnocóốnocTw tài năng hiếm 
có (đặc biệt), biệt tài 
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DẾAKO HŒ0Ø/64. Í. (He øaycmo) [một cách} 
thưa, thưa thớt; 2. (we 4zemo) (một cách} 
hiểm, hiếm cỏ, ít có, ít khi, hãn hữu, họa 
hoằän, năm thì mười họa; ~ BúAeTbcs ít 
khi (ít, họa hoằn mới, hãn hữu mới, năm 
thì mười họa mới) gặp nhau 

D€AKOAÉrHS?® 22, (peNAaKHHÓHHAR KOAJIÉPHf) 
ban biên tập, bộ biên tập, tòa soạn, ban 
biên ủy 

DÉnKOCTHHH npuA4. 1, hiếm, hiếm có, ít có, 
hãn hữu; 2. (ucKtoxumeowoix) đặc biệt 

pénKoCrb32 +. l, (xøzerue) [hiện tượng, 
điu| hiếm có, hãn hữu; He ~ [điều| 
thường thấy, thường gặp, không lạ gì; 2. 
(se) của hiếm, vật hiếm có, đồ lạ, đồ 
quý, vật kỳ lạ, kỳ vật; <$> Ha ~ đặc biệt, 
hết sức, rất 

D€AYKHHOHHHR n0u2. [thuộc vé] giâầm, giảm 
bớt; khử; giảm, thoái hóa (cp. peñnÿKHMs 
Ï.:2 vỏ) 

pelýKunn?2 zxc, 1, mex. [sự] giảm, giảm 
bớt; ~— naplénHHns nápa [sự) giảm áp hơi 
nước; 2. xu. |sự| khử; 3. 6uo2. [sự, quá 
trình] giảm, thoái hóa; 4. 2uneø. [sự] nhược 
hóa 

D€AYHHPOBaHHHÄ n2. A2uHs. nhược hóa 

penyufúposarw°2 Hecoø. u coa, (B) mex. giầm, 
giảm bớt 

DpÉnbk||a3"3 +. 1. (paœmenue) [cây] cài cù, 
cải củ cay (Rapharus); 2. coốup. cù cải, củ 
CÀI cay; <2 ấTO MH€ H4310É610 Xe TÓpbKOl 
~H = cái đó làm tôi ngấãy đến mang tai 
(lầm tôi chán như cơm nếp nát, làm tô: 
chán đến cực độ) 

pewfM^ £,. I1. (20cuÔapcrneeHHodi cmpodi) 
chế độ, chính thể; 2. (pdcnopadoK  2M3HU, 
mpnuôa u m. n.) chế độ; ~ nHR giờ giẤc 
hẳng ngày, chế độ hẳng ngày; —~ IHTáHHg 
chế độ ăn uống; 6onbHiuHbii —~ chế độ bệnh 
viện; 3. (cuenewa npasu2) quy tắc; mex. chế 
độ, điều kiện; ~ skonóMHH chế độ tiết kiệm, 
chính sách tiết kiệm 

pewmnccEp!2ˆ ¿, [người, nhà] đạo diễn; no- 
MÓIHHHK ~a phó đạo diễn 

pewwccýpa!?° +. 1. (pyKoø@odcrne0 ñ0crndHođ- 
koäy lviệc, sự] đạo diễn, dàn dựng, dàr. 
cảnh, dựng kịch, dựng phim; 2. co6up. (pÿ- 
K080ÔumeAau nocmaHoøku) các nhà đạo diễn 

pékyun(JlgÄñ n4. 1. [đề] cắt, cắt gọt; ~ 
HHCTDVMéHT dụng cụ cắt gọt; 2. (oesku0): 
~aa 60øñs [cơn] đau nhói, đau buốt, đau 
chói 

pé3aTbÏ*, pa2pỂ3aTb, 32p634Tb, BH€34Tb, 
cpéaaTb l. cóø. pa3pé3aTs () cất, cắt... ra; 
(40xưuuuu) thái, xắt, thái... ra, Xấắt... ra, lẻO; 
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~ nHpór cắt bánh, tét bánh; ~ Mắco thái 
thịt, xắt thịt; ~ Metáll cắt (cắt gọt) kim 
loại; 2. /mk. Hecoa. (0 ocmpbxX 'npeDMernax) 
cát được; Ho He péwer dao không sắc, đao 
không cát được, dao cùn; 3. c04. 32pÉ34Tb 
(B) (y6uaam) giết, đâm chết, giết chết; 
(com) cắt tiết, chọc tiết, làm [thịt], mỗ 
[thịt], sát sinh; —~ kyp làm gà, mô gà, chọc 
tiết gà; 4. co4. pHpe3aTb (1o /J, Ha 7/7!) khắc, 
chạm, trỗ; —~ no nếpeny chạm {trên} gỗ, 
khắc [lên] gỗ; ~ Ha Méãn chạm [trên] 
đồng; 5. mk. Hecoa. (npuuuHamp Õ04p) Cứa 
đau, làm... đau nhói, làm... đau chói, làm... 
đau quặn; pepEnKa péweT pÝkKy sợi đây cửa 
đau tay; 6. cœø. cpéaaTb (B) pa3z. (Ha 3K3d- 
ene) đánh hỏng, đánh rớt, đánh trượt; 7. 
£08. CDÉ3aTb cnopm. gạt, đá mé, đá má ngoài, 
đá tạt, tiu góc; —~ Mau gạt (đá tạt) quả 
bóng; <‹> ~ r41a3 làm chướng mắt, làm gai 
mắt; ~ ýxo làm chối tai, làm chướng tai, 
chối tai; — npánny sm r1a3á nói thẳng vào 
trặt; nói toạc móng heo (ño2os.) 

DẾ3aTbCRỔ2 “2C0đ.: ÿ p€eÕØŠHKA pÉXyTCH 3ýỐh 
đứa bé mọc răng 

pe3núTbcn®Ð n2co4. 
nhảy nhót, nhảy cẵng 

DÉ3socTb2 2c, 1. [sự, tính] lanh lẹn, 
nhanh nhẹn, vui vẻ, hoạt bát, hiểu động; 2. 
(ø 6eae) tốc độ, độ chạy nhanh, tốc độ phi 
nhanh; noKasárb Xoepóuivo — (2 420aôu) tô 
tõ tốc độ phi nhanh 

pếanHữ p2. 1. lanh lẹn, nhanh nhẹn, vui 
vẻ, hoạt bát, hiếu động; 2. (ø ốeze) nhanh, 
chạy nhanh, phi nhanh 

peaenátÐ , ốom. [cây] tộc tê thảo (Re- 
seđda) 

pe3éps!2 „. 1. dự trữ, nguồn dự trữ; 
IIDOH3BÓNCTBeHHuL€ —b nguồn dự trữ sản 
xuất; 2. ø0eH. (dacmp søoủcK) hậu bị quân, 
quân hậu bị, quân dự bị, lực lượng hậu bị; 
ở. ø0/H. (C0Cmdg 60eHHO0ố83dHHbxX) Quân hậu 
bị, quân trừ bị; <‹> TDVA0BH€ ~b nguồn 
dự trữ nhân lực, thanh niến đang học 
nghề 

P€3ẴppúpOBaTb2° #20. u coø. (B) đề dành, 
dự trữ 

pe3ếpsnluilf noa¿. 1, [đề] dự trữ; —~ onn 
quỹ dự trữ; 2. øoeu. hậu bị, trừ bị; ~ble 
noñcwá các đội quân hậu bị, bộ đội dự bị 

pe3epsyáp!2 , đồ chứa, bình chứa; (6a*) 
bề chứa, thùng chứa 

pesén5*Ð „. 1, (uzcmpywenm) |con) dao 
chạm, dao khắc, đao trổ, đao tiện, dao cắt, 
dao cắt gọt; (peuujas qacmp) mũi dao; 2. 
(2/6) [cái] răng cửa 


nô đùa, đùa giỡn, 
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pe3HléHT!*® , Ị, (ø npomekmopame) [viên] 
công sứ, khâm sứ, thống đốc, thống sứ; 2. 
(unocmpaneu) [người] ngoại kiều, kiều dân; 
3. (mnañHoií pa2øe04uk) điệp viên, điệp ngầm, 
giản điệp 

peaHnénHnHw?A^ +, dinh, phù, công thự, tòa; 
~ npe3nnếHra dinh (phủ) chủ tịch, phủ 
(đinh) tông thống, chủ tịch phủ, tông thống 
phủ 

pe3únla!2 2. cao su, 
~y kéo cưa, kéo dài 

pe3úHka3*3 £c, 1, (2acmuk) [cái, hòn] tây; 
2. (mecswa) dây chun, đây cao su, dây cao-su; 
‹$> XeBáT€JbHaq — kẹo CAO Su 

pe3aúHonllill 00⁄4. (. [thuộc về] cao su, 
CaO-sU; (2 /Øø/3uz»)} |bằng} cao sư, cao-su; 
~aw ÓõyRb gliàÿ CaO Su; 2. fñ!20eH. pđ32. CO 
giần, cao sú 

pé3Ka3*2 #. [sự| cắt, thái, xắt, cắt gọt 

pé3K|nä npu42. l. mạnh, dữ đội, gay gắt, 
gẮt; ~ néTep [trận, cơn] gió đữ dội, gió 
mạnh; ~aw 6onb [cơn] đau dữ dội, đau 
nhỏi, đau chói; 2. (xenpuwmHo dQeÙcmeøIiouqul) 
khó chịu, chói, đanh; ~ rónoc giọng the 
thé, giọng chói tai; —~ caeT ánh sáng chói 
mắt; —~ s3ánax mùi khó chịu, mùi khỏ ngửi, 
mùi [đã] nặng, nặng mùi; ~ 3BVK tiếng 
đanh; ä. (wÊmkuú) rõ ràng, rõ nét, gấy góc; 
~He€ H€pTEI HH4 nét mặt gãy góc; 4. (øwe- 
sanHo/”) đột ngột, bất ngờ; (3#dwurne1bHbil) 
đáng kẻ, lớn, nhiều; ~oe noxoOñáHHe trời 
trở lạnh đột ngột; —~oe nonikitiếHne€ HẰ€H giá 
cà tăng vọt, [sự] tăng lên đột ngột của giá 
CÀ; 5. (0 0øeu%eHunx) mạnh mẽ, đột ngột, 
giật; 6. (zp/6ui, ðepaeuủ) xẵng, cục cần, 
cộc lốc, thô bạo, số sàng, gay gắt, kịch 
liệt; —~ otpér câu trà lời xẵng (gay gắt, cục 
cản, cộc lốc, thô bạo); —~me BO03paXWHH1 
những lời phản đối gay gắt (kịch liệt); —ne 
c1obá những lời nói xẵng (nặng), những lời 
gay gắt (thô bạo, sỗ sàng) 

pé3Ko Hape4. [một cách} dữ dội; (øHe3artno) 
[một cách] đột ngột; (zøyðo) [một cách] 
cục cần, gay gắt, kịch liệt, xẵng, xõng 

pế3KocT||b33 +. 1, [sự, tính] dữ đội; (2pự- 
6Øocm) [sự, tính} thô bạo, cục cản, gay 
gắt; —~ xpácox màu sắc lòe loẹt (chói gắt), 
vẻ lòe loẹt (chói gắt) của màu sắc; 2. (2p/- 
60e c20ø0) lời nói nặng, lời nói xẵng, lời 
nói thô; HarosopHTb IDyr NDýrTy ~eÏ nặng 
lời với nhau, nói nhau nặng lời 

pe3nóï npu⁄. [bằng cách] khắc, chạm, trỗ 

peau4°P z⁄. [cuộc, vụ] thằm sát, tàn sát 

pe3ouionnlld?2 zc. [bàn] quyết nghị, nghị 
quyết; npHHấTb —tm thông qua quyết nghị 


CaO^SU; <‹> TRHÝTE 
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pE3óH!* , pdas¿. lý, lý lẽ 

pe3onánc3® z, Ị. ju3z., mex. [sự] cộng 
hưởng, cộng minh; 2. (4 noweuxeiuRx) [tính, 
sự] cộng hưởng, âm hưởng, âm vang, vang 
dội; 3. nepeH. tiếng vang, [sựÌ hưởng ứng 

pe3onárop!2 „, @ởu3., /møx. [cái, bộ] cộng 
hưởng 

peaoHep!^ . kẻ lý sự cùn, kẻ lý thuyết hão 

peaonểpcTrso!4 c. [thói, tính] lý sự, lý sự 
cùn, lý thuyết hão 

p€30HEpCTponaTb2® xeco4, lý sự, lý sự cùn, 
lý thuyết hão 

pe3ÓnHul noú2. có lý, hợp lẽ 

peayabráT!4 „, kết quả, hiệu quả; (nnocAe0- 
cmnsue) hậu quả; <$> B ~—€ 4) (68 umoze) rốt 
cuộc lại, rút cục, kết quả là; 6) (ø£AeOcmaue 
4@20-4., Õaaeo0apq dew,/-2.) do đó, vì thế, vì, 
nhờ đó, nhờ 

p€3ybraTfnHkii 0/2. có kết quả, có hiệu 
quà; — mrpóK cầu thủ làm bàn; cây làm 
bàn (pa32.) 

Dé3qawK32 xx, [người] thợ khắc, thợ chạm; 
~ no xépesy [người] thợ khắc gỗ, thợ 
chạm gỗ 

pe3bŠ83 z. [cơn| đau chói, đau nhỏi, đau 
quận 

pe3sp6á!P” zc, 1, (@wpe3oøanue) |sựÌ khắc, 
chạm, trổ, chạm trỏ; ~ no népeny [sự] khắc 
gỗ, chạm gỗ; 2. (pucynox, 30p) tranh khắc, 
tranh chạm, đường chạm, đường khắc, 
đường sòi; 3. mex. [sự] ren; TpeyróIbHam 
~ |sự] ren tam giác, ren nhọn 

pe3toMẽ c. “£cK4. [bàn, bài] toát yếu, tóm 
tắt, giản yếu 

pel®3* x. xop. [cái] trực buồm 

peRnÌ3 ] „. xop, vũng tàu 

pel#A!^ lÏ w. 1, soes. [cuộc] đột kích, đột 
nhập; 2. (peøuz¿s) lcuộc] điều tra đột kích, 
thanh tra đột kích 

péRka?*® +. 1. thanh gỗ, tấm ván; (om- 
Xoôb: AeconueHus) ván bìa, gỗ bìa; 2. (028 
npowepœ) [cải thước đo, thước ngắm, 
thước vẽ đường cong, mia; 3£M/EMÉDHAH 
~ [cái] thước đo ruộng, thước đạc điền; 
BOOMÉpHan ~ cái thước đo nước; 3yØwáTaw 
~ [cái] thanh khía, thanh răng, crê-may-e 

peñc!2 x, chuyến, chuyến bay, chuyến 
chạy, chuyến tàu; 0ØpáTHwuH ~ chuyến vẻ, 
chuyến hồi, chuyến trở về, chuyến bay về 

péñconHñ npu2. [theo] chuyến thường 
xuyên, chuyến nhất định 

pelcdéaep!2 x, [cái] bút kẻ, tia-hnh, bút 
mò chim, bút mỗ vịt 

peRcuWnal# ø. [cái} thước chữ T, thước 
T, tê 
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peiTýaM ⁄. l. (248 eepxoaodi 230w) [cái] 
quần bỏ đùi, quần cưỡi ngựa; 2. (2emcKue 
 eHcKue) [cái] quần nịt 

peñxcrár?2 x, nghị viện Đức 

pekliá3!+ 3đ x. [con] sông ; nepeH. sông, đòng, 
dòng sông; nsepx no ~é ngược dòng [sông]; 
BHH3 H0 ~É xuôi dòng [sông]; ~— Kpỏnn 
sông máu, máu chảy thành sông; ~— xú3nH 
dòng đời 

péwpweM!^ x, 1. (Øo2ocay2cenu) [lễ] cầu 
hồn; 2. (My3wxdAaoHoe npou3ae0eHue) khúc 
tưởng niệm, khúc cầu nguyện, u hồn khúc 

D€KBH34pOBaTb?4 ec0ø. „ cøø. (B) trưng 
dụng, trưng thu, trưng tập 

pekpnaúr!32 4, m¿amp, đạo cụ, đồ lề gánh 
hát, đô phụ tùng nhà hát 

peKsuaúuwø”^ øc. [sự] trưng dụng, trưng 
thu, trưng tập 

peKaáMaÌ® œ,. (meponpuwmue) [sự] quàng 
CÁO; (n42axam, o6%824eHue) |tờ, giấy, biển, 
bảng] quảng cáo; cseTosáqg — [biển, bảng] 
quảng cáo bằng điện; TeaTpánbnan ~ [tờ] 
quảng cáo sân khấu, quảng cáo tuồng hát, 
áp phích nhà hát 

DeKIaMfpOBaTb°2 Hnecoø. co. (B) quảng 
CÁO; (4Øđ3MeDHO pacX6@d1uadmnp m%.) tâng 
bốc 

peKámHuft 0042. [thuộc về] quảng cáo 

D€KOTHOCHWOBATE® #@Œ0ø, 0ø. trính sát, 
do thám, thăm dò, điều tra 

peHOrHOciHpónka3*2 . |cuộc, sự] trính 
sát, do thám, tình báo, thắm dò, điều tra 

pekoMeHNáTeAbn||HÄä øpu2. [đề] giới thiệu, 
tiến cử, đề cử; ~oe nHcbMó thư giới thiệu 

pekoMeHnánws?2 ø. [sự] giới thiệu, tiến 
cử, đề cử 

D€eKOM€HIOBáTb“# ⁄Ø@C0. U Cö6. giới thiệu, 
tiến cử, đề cử 

pekKOMe€HI||OBáTbcd28® “2coø. I. tự giới thiệu; 
2.: —~ýeTcn cần, phải, cân phải, cần thiết 

p€KOHCTpyfponaTb“3 sec. ú cöø. (B) 1. xây 
dựng lại, kiến thiết lại, tái thiết, tổ chức 
lại, cài tồ, chấn chỉnh; 2. (eocco30asarne no 
Orucanusm) tái tạo, xây dựng lại 

DeKOHCrpyúpowaTbcnd“A “2ö. ¿ cóa. [được] 
xây dựng lại, kiến thiết lại, tái thiết, tỏ 
chức lại, cài tô, chấn chỉnh 

D€KOHCTpyKTWBNHHÄ nøu⁄2. [thuộc về] xây 
dựng lại, kiến thiết lại, tái thiết, tổ chức lại, 
cải tổ, chấn chỉnh; ~ nepúoA thời kỳ xây 
dựng lại 

pekoHcrpýkunn?® 2c. 1. [sự] xây dựng lại, 
kiến thiết lại, tái thiết, tổ chức lại, cải tô, 
chấn chỉnh; 2, (60cc03ÔaHUe 0O 0nW€GHURM) 
[sự] tái tạo, xây dựng lại 
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peKópn!2^ 4. kỷ lục; ycTaHonire —~ lập kỳ 
lục; no6lTb ~ phá kỷ lục 

peKopnúcT!2 ., —ka3*3^ œx, 1, người lập 
kỷ lục; 2. (usomroe) con [vật] lập kỳ lục 

pekópnH||Mñ ñ00u2. [là] kỳ lục; —~He€ AoCTH- 
xénHnR những thành tích kỷ lục 

peKopncwén! „,, ~ka3*2 +, người lập 
kỳ lục 

péKTop!^ ⁄, giám đốc trường đại học, 
hiệu trưởng trường đại học; ~ YHHB€PCH- 
TếTa giám đốc trường đại học tông hợp, 
hiệu trưởng trường đại học tông hợp 

pexTopári2 . ban giám đốc trường đại 
học, ban giám hiệu trường đại học; (n0we- 
w„nue) phòng giám đốc trường đại học, 
ban giám đốc trường đại học, phòng giấm 
hiệu trường đại học 

DenÊ €. HecK4. 94. rơ-le, rơle 

penHrHÓ3nul npu42. 1. [thuộc về] tôn giáo, 
đạo, giáo; 2. (0 4e2osexe) tin đạo, theo đạo, 
sùng đạo, ngoan đạo 

penirHs?3 2. tôn giáo, đạo, gi1áO; XDHCTHáH- 
cKan ~ Cơ đốc giáo, đạo Cơ đốc, Ky-tô 
giáo, đạo ky-tô 

peníKpHs/® +. I. pe2. thánh tích, thánh 
vật; 2. nepen. (sewjp) đi vật, vật kỷ niệm; ce- 
MéÄHan ~ di vật (vật kỷ niệm) của gia đình 

penpé‡!2 x„. 1. (u3oốpaweHue) hình nội, 
hình khắc nôi, hình đắp nổi, phù điêu; 2. 
(ecmnocmu) địa hình 

penbéd@Ho napex. 1. [một cách] nôi lên, dỗ 
lên, giô lên, nhô lên; —~ nbuIexấTbcw nồi rõ 
lên, nội bật lên, nổi lên rõ rệt; 2. nepen. 
(øxpaaume2pno) [một cách] nội bật, nội rõ, 
rõ nét, sắc nét, đậm nét, rõ ràng, rõ rệt, 
hiển nhiên 

pebéHHi npu4. 1. (exn/k4p3) nồi lên, dô 
lên, giô lên, nhô lên; 2. n¿0eH. (660pa34meAb- 
Ho) nổi bật, nội rõ, rõ nét, sắc nét, đậm 
nét, rõ ràng, rõ rệt, hiển nhiên 

peakc!2 . đường ray, đường rầy, ray; 
CXONắTb € ~oB trật [đường] ray; <‹> nocTá- 
BHTb HTỐ-I. HA —bi làm cái gì chạy, đưa 
cải gì đi vào nền nếp 

pếbcosbuli nou2. [thuộc về} đường ray, 
đường rầây, ray; —~ nyTb đường ray 

p€nTHBú3M12 . u2oc. thuyết tương đối, 
chủ nghĩa tương đối, tương đối luận 

peMápka3** zø+, chú thích, chú giải, lời chú; 
meamnp. lời hướng dẫn 

peMEHHHlH n0⁄2. [bằng] cua-roa, cưaroa, đai 
truyền, đai; —~ npweón [dây] cua-roa, cuaroa, 
đai truyền, đai 

peMếnb *Ð” „L, {, (no4aoœa Ko#u) dây đa; 
(noa) [cái] nịt da, thắt lưng da, đai; 2. 
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mex. |dẦyÌ cua-roa, cuaroa, đai truyền, đai; 
I€p€BÁT0qHH ~ đai truyền, cua-roa 

peMếcaeHHHKỶ®% +. l1. [người] thợ thủ 
công; phó (0a3e.); 2. nepeH. npeHeÕp. người 
làm chiếu lệ; (o n2oxow nucame2e) nhà văn 
xoàng, thợ thơ; 3. 0432. (/4@HUK D€16CA€H-¬ 
HOô0 U4u42u¿2) học viên trường dạy nghề 

D€MẾCI€HH|MÄ 70/2. 1. [thuộc về] nghề 
thủ công, thủ công nghiệp, tiểu công 
nghiệp; —0e nñpoH3nóncTno nền sản xuất thù 
công, thủ công nghiệp, tiểu công nghiệp; 
2. (npuwumueHpul, HeucKWcHol) thô sơ, thô 
lậu, sơ lược, hời hợt, vụng về; 3. nepen. 
(ua6AonHw7) rập khuôn, không sáng tạo; ‹> 
~oe yqứnnme trường dạy nghề 

peMecxó!*4 c, nghề thủ công, thủ công 
nghiệp, tiểu công nghiệp; (npojeccuns) nghề, 
nghề nghiệp; canównoe ~ nghề thợ giày, 
nghề đỏng giày; ñ1ốTHHHHOE ~—~ nghề thợ 
mộc, nghẻ mộc 

peMónT!2 ¿, [sự] sửa chữa, tu sửa; (ðó- 
4a, Kaapmupbpi m2.) (sựÌ tú bố; HaxonfTbca 
B ~e đang được sửa chữa, đang được tu 
sửa 

DeMOHTWúDpOBAaTb?*, oTpeMoHTfnopaTrb (B) sửa 
chữa, tu sửa; (Ô0, Køapmupụ mm.) tu bộ 

peMÓHTHÍ|MIl,: 0p. [thuộc về| sửa chữa, 
tu sửa; tu bổ (¿c0. peMóHT); —añ MacTrepckắs 
xưởng sửa chữa, xưởng tu sửa 

peneráT!2 +. kẻ phản bội 

peHcrárcTsno!ˆ c. hành động phần bội, thái 
độ phản bội 

péHTa!2 +, +“, lợi tức, doanh lợi, lợi 
nhuận, tức, tÔ tỨC; 3eMÉ1bHan ~ địa tô, tô 

peHTáØeJbHoCTb® +, |sự, tính] sinh lợi, 
doanh lợi, có lợi nhuận 

peHTáố€Ẵ/bH||ldfũ p2. sinh lợi, có doanh 
lợi, có lợi nhuận; ~oe xo3áÏlcTno cơ sở sản 
xuất sinh lợi (có doanh lợi, có lợi nhuận) 

p€HTTẾHÌ® x„„ |. (npocsesuaanue) [sự| soi 
% quang, soi rơngen, soi điện quang, soi 
điện, chiếu điện; 2. (annaparn) [cải, bộ| máy 
% quang, máy rơngen, máy điện quang 

DeHTTÉHOB: —~bi JIYdH tía X, tía rơngen, X 
quang, quang tuyến %, quang tuyến rơngen, 
điện quang 

peHrréHoscKHlH npu2. [thuộc vé] tia X, tía 
rơngen, % quang, điện quang; ~ CHñM0X phím 
điện quang, phim ` quang, phim rơngen; 
~ KAaØHHéT phòng điện quang, buông X% 
quang, buỏng rơngen 

peHTreHóÓnor?32 x. bác sĩ 
chuyên viên X quang 

penTrenocKonús?® , [sự] soi X quang, soi 
rơngen, soi điện quang, soi điện, chiếu điện 


điện quang, 
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peopranHaánHs?® +, [sự] cài tô, tổ chức 
lại, chấn chỉnh tô chức 

D€ODrAHH3OBÁTb2® Hcog, U có, cài tổ, tÔ 
chức lại, chấn chỉnh tổ chức 

peopranH3osárbca2® xecoø, w cóa, được cải 
tô, được tô chức lại 

peocráT!^2 „, [cải, máy] biến trở 

pén|la!2 +, 1. (pacmenue) cây cài củ (Bras- 
sica rapa rapi‡era); 2. (coốup.) cù cài, cài củ; 
$ npóue nápeHOÄ ~b = dễ như bỡn, dễ 
như trở bàn tay 

penapáuww”^ w#, (e2. penapánus +.) |tiền, 


khoản, sựÌ bồi thường chiến phí, bồi 
thường chiến tranh 
penapauwónHHi #2. |thuộc về] bồi 


thường chiến phí, bồi thường chiến tranh 

penaTpwánT!* +, người hồi hương 

penaTrpwuáuns?® z, [sự] cho hồi hương, 
hồi hương 

penaTpHúpoparb23 mecoø. ú có. (B) cho... 
hồi hương, cho... [trở] về nước 

peIaTpHúpopaTbca2® necoe, u cos, hồi hương, 
[trở] về nước 

penéÄ$*° „„ pzz¿, c4, perT6iHHK 

penéeäHHk3*® +, 1, (pacmenue) [cây] ngưu 
bàng (4grimonia eupdlorium); 2. (n4oở) [quả, 
trái] ngưu bàng 

penepryáp!4 , các tiết mực biểu diễn, vốn 
tiết mục 

peneriposarp23, npopeneTiponare (8) 1. 
(6xctynaenue) diễn tập, điển thử, tập duyệt; 
9. mK, Hecoa. (0wedHuKa) dạy kèm, kèm 

peneTfứroplâ , thầy dạy kèm 

penerúuws?® z. [cuộc] diễn tập, diễn thử, 
tập duyệt; renepánbnas ~ [cuộc] tổng diễn 
tập, tông duyệt 

pénanka32 +, I, (omnsem) |ời| đối đáp, 
đáp lại; (øo2pazeHue) [lời] phần ứng, bác 
lại, đập lại; (3aweaanue) [lời] nhận xét; 2. 
meamp. vĩ bạch; 3. top. [sự] kháng biện, 
đối đáp : _ 
_ penopTáw4A x, 1, (cooốugxue) [bài, sự] 
tường thuật, phỏng sự; ~ no pánHo ö CyT- 
6ñbHOM MáTwc [sự] tường thuật trên đài 
về trận đấu bóng; 2. (poở 3anqmuủ) |sự, 
việc | tường thuật 

penoprtEpl2 , người tường thuật, phóng 
viên 

penpeccáanH/^ ⁄. (cô. penpeccálHn +.) 
Isự] trà thù, trà đũa 

penpeccúnnuii (p4. [đề| đàn áp, trấn áp 

penpeccúposarb2* e0, u cóa, đàn áp, 
trấn áp 

penpéccwmas?^ 2%, [|sự, cuộc, vụ) đàn áp, 
trấn áp 
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penponÿkrop!* „ [cái] loa truyền thanh. 
loa (coKp.) 

penponýkuns?2 2, 1, (@ocnpoua2øeôenue) [sự] 
in lại, phiên bản; 2. (xapmuna) bằần sao, 
phiên bản, [bức] tranh ¡in lại 

penrú1wd?® . 1, 3002. loài bò sát, lớp bò 
sát (ReptHia); 2. nepeH. bồi bút, bảo chí bồi 
bút 

penyráun|lq?^ ø. danh giá, thanh danh, 
danh tiếng, tiếng tắm; tiếng (c0KD.); He3a- 
IñTHaHHaR ~ đanh giá trong sạch, thanh 
danh không chút gợn bẫn; nóns30BaTbcw 
xopỏitel ~el được tiếng thơm, được tiếng 
tốt, có danh tiếng 

pến4aTHñ n02u⁄4.: —~ nyK hành [tây] khô 

pecHiuHM”3 z, (e2. pecHúna 2.) lông mi 

pecnnpárop!* , [cái] bình thở, máy thở, 
taááy hô hấp 

pecnýØnnka3*“ +, (cmpoi) [nền, chế độ] 
cộng hòa; (cnpana) |nước] cộng hòa; dân 
quốc (ucm.), CcOBÉTCKAaW COHHAHCTúdeCKan ~ 
cộng hòa xã hội chủ nghĩa XxÔ-viết; HapÓn- 
HaR AÊMOKpaTñdecKan ~ cộng hòa dân chủ 
nhân dân; ốypxyá3Han ~ cộng hòa tư sản 

pecny6nwukáneu”*^ „ 1. người theo chế 
độ cộng hòa, chiến sĩ [đấu tranh cho nền] 
cộng hòa; 2. (w4eH pecnUÕA2uKqaNCKOH r1đpmHU) 
đảng viên cộng hòa 

pecTIy61HKáHCXHR 01244. 
hòa 

peccópa}2 z, lò xo, lò-xo, díp, nhíp 

peccỏpHMlä nu, [thuộc vé] lò xo, lò-xo, 
díp, nhíp 

pecraspárop}2 „, 1. người phục chế, nhà 
phục chê, người trùng tu; ~ CTáphX Kap- 
ru nhà phục chế tranh cô; 2. noaum. 
người khôi phục, người phục hồi, người 
phục hưng 

pecTanpáuwsw?® +. 1. [sự] phục chế, trùng 
tu, tu bổ, tu sửa, tu tạo; 2. 02um. [sự] 
khôi phục, phục hỏi, phục hưng, trung 
hưng 

DeCTappfúponaTb?® necoa. ú coa. (B) 1. phục 
chế, trùng tu, tu bỏ, tu sửa, tu tạo; 2. no 
aum. khôi phục, phục hồi, phục hưng, trung 
hưng 

pecropánÌ4 „ tiệm ăn, hiệu cao lâu, phạn 
điểm 

pecTopánHMHÄ 0⁄2. [thuộc vê} tiệm ăn, 
hiệu cao lâu, phạn điểm 

pecýpchM ⁄. (cK2. KaK 4. la) nguồn đự trữ, 
tài nguyên, nguồn; !0AcKứe ~ nguồn nhân 
lực, kho người; IpHpÓNHb€e — tài nguyên 
thiên nhiên 

perúBHl ñpu2. Í. cân mẫn, cần cù, chuyên 


[thuộc vẽ] cộng 
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cần, siêng năng; (pe3øo1) lanh lợi, linh lợi, 
nhanh nhẹn, lanh lẹn; 2. (»¿2kuä) hăng hái, 
nồng nhiệt 

perópralâ ø+. [cái] bình cổ cong 

DeTpaHCnlpoparb?® Hzcøœ, u co0ø, (B) paôuo 
chuyển phát, tiếp phát, tiếp âm lại 

peTpanc1natHónHHÑ npu4, paôuo [đề] chuyển 
phát, tiếp phát, tiếp âm lại 

peTpaHcn#twun?® +, paôuo 
phát, tiếp phát, tiếp âm lại 

peryutếp!2 x⁄, [người] thợ sửa ảnh, thợ 
sửa phim 

D€TyuIñpoBaTb2® w¿coø, u co. (B) sửa, sửa 
ảnh, sửa phim, làm rơ-tút 

péryub8® 2, [sự] sửa ảnh, sửa phim, 
fơ-tút 

pedepár!2 x„, 1. [bài, bản] tóm tắt, trích 
yếu, trình bày tóm tắt; 2. (2ø2aô) [bài, 
bản] thuyết trình 

pedepén1IyM14 , 
trưng cầu ý dân 

pedepénr!â , cán sự, chuyên viên; —~ no 
JáneHemy Bocróxy chuyên viên (cấn sự) về 
Viễn Đông 

peQepfposaTb°® “£cöø,  coø. tóm tắt, trích 
yếu, trình bày tóm tắt 

peđ-ékc12 1. phần xạ; KOIỀHHbie —bi phản 
xạ bánh chè; ycnónHuf ~ phản xạ có điều 
kiện; ỐeaycnónHHH ~— phản xạ không điều 
kiện 

pejJéxrTopÌ® „, 1. (ompawameAap A0460) 
[cái] gương phản xạ, phản xạ; 2. (0602pc- 
sameAbHoii npuốop) [cái] lò sười điện, sưởi 
điện; 3. (me2eckon) [cái] kính viễn vọng 
phản xạ 

pedópa!2 øc, [cuộc, sự] cải cách, canh 
tân, cải lương, duy tân 

Dpe@opMárop!2 ¿„ nhà cải cách, nhà canh 
tân 

pedopMáuwsn?® 2c, uem. (cuộc, phong trào] 
Cài cách tôn giáo 

peQopMH3M)^ #, chủ nghĩa cải lương 

pedopMúposaTb2® xecoa. ú coa. (B) cài cách, 
canh tân, cải lương, đuy tân 

Dpe@opMứcTr!32 , người theo chủ nghĩa cài 
lương 

pepákuHs?® £c, #3. [sự] khúc xạ 

pejpH%xepáTropl3 ,„ 1. (4acmp x0400Qu2pHoä 
auiuHnb) bộ phận làm lạnh, máy làm lạnh, 
máy sinh hàn; 2. (c/oro) [chiếc] tàu ướp 
lạnh; (eaaon) [cái] toa ướp lạnh; (dømowo- 
Øu2p) [chiếc] xe ướp lạnh 

ped@pHxepáropH|luũ nø⁄4. [đê] làm lạnh, 
sinh hàn, ướp lạnh; ~oe cýnHo [chiếc] tàu 
ướp lạnh ~ 


[sự] chuyển 


[cuộc] trưng cầu dân ý, 
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peleH3éHT!2 z#, người phê bình, người 
nhận xét, người điểm sách báo 

PeueH3#posark?3, ïñpopeuen3úpopaTb (B) phê 
bình, nhận xét, điềm 

peuéH3ws?® z, [bài] phê bình, nhận Xét, 
điểm sách, điểm báo 

peuénr!2 xz, đơn thuốc, toa thuốc; đơn 
(cocp.); (cnocoố u32ort0aaedun) công thức, 
công thức pha chế; neøeH. pa32. công thức, 

nang; roTónbl — công thức có sẵn 

penHn#p!2^ „, 1. [sự] tái phát, tái phạm, 
mắc lại, lặp lại 2. e2. [sự] tái phát; 3. 
Øp. [sự] tát phạm 

pDeHHnMWBHCT!3 , kẻ tái phạm 

peuenllól nøu2. [thuộc vẻ] nói, tiếng nói, 
ngôn ngữ; —~He HáPhikH kỹ nắng ngôn ngữ, 
kỹ năng ăn nói; ~ annapáT bộ máy phát âm 

pedúcTHử npuA4. pa32¿. thích nói, hay nói, 
mau miệng 

DeHTaTúB!A2 , 2. [lối] hát nói; ‹> rơ- 
BODHTb, 4HTáTb —O0M ngâm nga 

pésa32 +, [con] sông con, sông nhỏ, 
ngòi 

penHióä npu4. [thuộc về} sông, sông ngòi; 
(%ugyuul ø  peKe) [lờ] sông; —~ec CÝýnHo 
[chiếc] tàu thủy, tàu chạy trên sông; —~óe 
cooốuiéHwe ngành vận tải đường sông, ngành 
thủy vận; ~án pHốa cá sông 

peullbŠ®° , 1. (cnocoØHocrme: 22opumb) [sự, 
khà năng] nói, nói năng, ăn nói; ÓpraHbi —H 
các cơ quan đề nói; paasứTue —H [sự] phát 
triển của khÀ năng nói năng; 2. (ø2s) ngôn 
ngữ, ngữ ngôn, tiếng nói, ngôn từ; tiếng 
(coKp.); ÝýcTHaq —~ khẩu ngữ; pÝccKan ~ 
tiếng Nga, Nga ngữ; 3. (100u3HOtIeHUe) 
[cách] phát âm, nói; ókatoman — cách phát 
âm (cách nói) nhân chữ ô; 4. (mo, n2 eo- 
ø0psrn) lời nói, tiếng nói; 5. pa32. (ðeceöa) 
câu chuyện; ~ Ina 0O nñoñäTHKE đã nói 
chuyện về chính trị; ~ HHIẾT O TOM, 4TÓỐM... 
đang nói về việc phải...; cñÝýdalñ, O KOTÓDOM 
MIÊT ~ trường hợp [mà chúng ta] đang nói 
đến, chuyện mà chúng ta đang nói; o dềM ~? 
đang nói chuyện gì thể?; oố §T0M H ~—H HÉ 
ốuo có bao giờ nói đến điều đó đâu?, 
chưa hề nói gì đến việc đó cả; He oÕ ấýToM 
~ không phải nói vê điều đó; o6 §ToM He 
MÓX€T ỐbTb H ~H điều đó hoàn toàn không 
được; 3aneCTH ~ o dểM-1. khơi mào câu 
chuyện về việc gì, mở đầu câu chuyện về 
điều gì; 6. (øcmynAenue) diễn văn, diễn từ, 
bài nói, bài nói chuyện, bài phát biểu; oð- 
JHHHT€1bHAR ~ lời (bài) tố Cáo; HDHBẾT- 
CrBeHHaR ~ chúc từ, lời chào mừng; 0T- 
BÉTHaq ~— đáp từ, lời đáp; Hanrpó6Han ~ 
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[bài| điếu văn; BHCTVNHTb C€ —bfĐ, IDOH3- 
Hecrủ ~ đọc diễn văn, đọc diễn từ; o6pa- 
THTbCñ € —bl0 K KOMÝ-J1. nói với ai, đọc diễn 
văn trước ai 
pettáTbÌ, peuúTeb I, (¬+- uH2., + wmo...) 
(npuxoOump K ø6400) quyết định, định; on 
pemwx ocráTbpcdg NÓMa nó định (quyết định) 
ở lại nhà; w peUHil, qTo0 0w He Hpan tôi 
cho rằng nỏ sai (không có lý); nbi CMH 
1o1wHH — tự [bản thân] anh phải quyết 
định lấy, anh phải tự [mình] quyết định 
lấy; 2. (B,- + unHj.) (npuHuwadme pel¿eẳHue) 
quyết định, g!Ài quyết; peUúTb NÉO B qbIO-2J. 
nóJp3ÿ giải quyết vụ kiện có lợi cho al; 
0HH D€llfJH I€p€BBINOJHHTb HJA4H họ đã quyết 
định hoàn thành vượt mức kế hoạch; 3. (B) 
(otnpeÔeAump ucKoxwoe) giải, tìm đáp số, giải 
đáp; —~ 3anáwy giải (làm) bài toán; oH pe- 
Uuú] KpoCcgópn cậu ta đã giải được bài xếp 
chữ chéo; 4. (B) (øuno2Hzn») giải quyết, xử 
lỷ; peUulúTb nñDOốJéMY giải quyết vấn đề; <> 
DeUIúTb HbIO-JI. CVÿJbốý, ÝdacTrp Quyết định 
số phận của ai; p€UulúĩTb CÿNbỐý, ÝHACTb N€- 
ró-1. quyết định kết cục của cái gì 
peLliláTbcnl, peudTecn Il, (na B, + ux2.,) 
("puHUMđrnp peLueHue) quyết định, quyết định 
làm, dám làm, dám, cả gan, đánh bạo, nỡ; 
DeUIfĩTbcq Ha 0TấwHHH nocTýnoK quyết định 
[làm một] hành động táo bạo, dám hành 
động táo bạo; peUlúTbcn Ha ấTOT IUAP QUYẾT 
định (dám, cả gan) hành động như thể, 
quyết định (dám, cả gan) đi bước đỏ; He 
peUlñTbcn# Hà KpáñHHe MếpH không đám tiến 
hành những biện pháp quá đáng; H€ MOIý 
peuWTbcn Ha ấro tôi không dám (không nỡ) 
làm điều đó; He ~á!OCb CKA3áTb KOMÝ-J. tÔI 
không dám nói với ai; —áÏïrecbl cứ làm 
đi!, cứ mạnh dạn lên!, đánh bạo lên!; 2. 
(onpeoeamnocn) [được] giải quyết, quyết 
định; 3ápTpa peUúrcn eró né1o vụ kiện của 
anh ta sẽ [được] giải quyết ngày mai, ngày 
mai vụ kiện của anh ta sẽ được quyết định; 
3. /n, Hecog, |được] giải, giải ấp; 3anáua 
JerKÓ ~áeTcq bài toán dễ làm (dễ giải); 3a- 
náuqa He ~—áeTcn bài toán không giải được 
peuláoullữi ñ#p¿2. quyết định, chủ yếu, 
chủ chốt, quan trọng nhất; ~—an củna lực 
lượng quyết định (chủ yếu, chủ chốt); —~ 
MOMéHT thời cơ quyết định, giờ phút quyết 
định; ‹> neIerár € ~—HM rónocoM đại biểu 
chính thức, đại biểu có quyên biểu quyết 
peuléHHe”® c, 1. [sự, cách] quyết định, giải 
quyết; 2. (3aK4/0«eHue, øoiøoở) quyết định, giải 
pháp, đối sách, cách giải quyết; 3. (nocma- 
H082eH/) nghị quyết, quyết nghị; (cyởa) bản 
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án, [sự] quyết định, phán quyết; npHHH- 
MắTb ~ thông qua nghị quyết (quyết nghị, 
quyết định); ~ cbé3na nghị quyết (quyết 
nghị) của đại hội; nbiHOCWTb ~ 4) (0 coÕpd- 
wuu) thông qua nghị quyết (quyết nghị, 
quyết định); 6) (ø cy/ởe) tuyên bố bản án, 
tuyên bố quyết định của tòa, tuyên đọc lời 
phán quyết của tòa; 4. (omøsem K 3aÔqwe tu 
m. n,) lỜi giải — 

peulểrk|la3*3 +. chấn song, song, lưới, 
mạng; e1éaHan — lưới chắn, mạng chắn, 
lưới mắt cáo, hàng rào sắt, chấn song sắt; 
OKÓHHaq ~ chẵn song, song cửa số; nepeañn- 
Han — [cái] giát; <‹> r'!OCAaHúTb KOrÓ-JI. 34 
~y bỏ tù ai, nhốt ai vào [nhà] tù, tống 
ngục ai, cho ai ngồi nhà đá 

pemerlló!d c, 1, [cái] rây, rây bột; 2. rmex. 
[cái] giản, sàng; <‹> wyAecá s ~é chuyện 
hoang đường, chuyện kỳ lạ 

D€UIITHATHĂ, petếTqaTHH n2. [bảng] 
chấn song, lưới chắn, mạng chắn; (uweiO0uuủ 
guÖ peuu¿mx<u) [có hình] mắt cáo, mạng lưới 

peimwwocTr»°2 +, |lòng, sự, thái độ| quyết 
tâm, quá quyết, kiên quyết, cương quyết 

pel"HT€IbHO Zđpe4, T. (cw#e20) [một cách] 
kiên quyết, cương quyết, quà quyết; (Kame- 
eapuwecKu m2.) [một cách] kịch liệt, cực 
lực, quyết liệt, nhất quyết, dứt khoát; ~ 
Bo3pax4áTb kịch liệt (quyết liệt, cực lực, kiên 
quyết) phản đối, phản đối kịch liệt (quyết 
liệ, cực lực, kiến quyết); ~ 0TpHUáTb 
qT1ó-1. nhất quyết (kiến quyết, quả quyết, 
cực lực) phủ nhận cái gì, chối phắt điều 
gì, chối phăng việc gì; ỐhTb ~— NIDÓTHB q€- 
ró-n. kiên quyết (dứt khoát, quyết liệt) 
chống cái gì; 2. (coøepueHHo) tuyệt nhiên, 


hoàn toàn; —~ HHqeró He né1aTb hoàn toàn 
(tuyệt nhiên) không làm gì cả 
DeLIHT€JbHoCTbổA zc, 1, (c#2ocmo) [lòng, 


sựi kiên quyết, cương quyết, quả quyết; 
2. (KameeopuwHocmp) [sự, thái độ] kịch liệt, 
cực lực, quyết liệt, nhất quyết 
DeLIfT€JbH||Mlä f0É0u2, Ì. (CXt62bU1, 9H€DôUAW- 
HòJ) kiên quyết, cương quyết, quà quyết; 
~ we10BÉK Con người cương quyết (kiên 
quyết, quả quyết);: —~Me wépbi những biện 
pháp kiên quyết (quyết liệt); — ToH giọng 
nói cương quyết (quả quyết); € CẮMHM —~HM 
BHIOM vỚI vẻ mặt ,.Ãt cương quyết (kiên 
quyết); 2. (xdneeopudecKuở) kịch liệt, cực 
lực, quyết liệt, nhất quyết; (0K0H4đ/n2Ab- 
ntiz) đứt khoát; — oTBÉT câu trà lời dứt. 
khoát; 3. (pzua/ou2) quyết định, quyết liệt, 
chủ yếu, chủ chốt, quan trọng nhất; ~ 6o 
trận chiến đấu quyết định (quyết liệt); — 
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MoMÉéHT thời cơ quyết định, giờ phút quyết 
định 

peuiũtb4° cöø, c&@t, peULáTb 

peurbcnaf° cóø, c, peutárbcq l, 2 

Deasakyánns?® , [sự] hồi cư 

De2anaKyfpopaTb23* Hecoø, ú co. (B) cho... 
hồi cư, hồi cư 

De28aKyHpoBaTbca2® necoø, u coø. hồi cư 

peárcnopr!2 +, [sự] tái xuất khẩu, tái xuất 
cảng, tái xuất 

pến?® c. cw, pel 

pếnTbÍ Hecoa Ì. (nAaøHo Qeueamecn) [đi] 
lướt nhẹ; 2. (napumb) liệng; 3. (pd36eaamo- 
cnñ) bay phấp phới, bay phất phới, tung bay 

pwápeTbl, 2apwáneTb gỉ, han gỉ, han sét, 
có sét 

pwánuHHỊa!® 2c, gÌ, lớp gỉ, lớp sét; Hngế- 
Ta —~bi màu gÌ sắt 

pxápHH nñpuA, 1. gì, han gì, han sét, có 
sét; 2. pd3z. (0 eeme) màu gì sắt 

pxwánHe?® c. tiếng hí, tiếng hý 

pxaH|lóä npu2¿. [thuộc về| lúa mạch đen, 
hắc mạch, lúa mì đen; ~ Kóaioc bông lúa 
mạch đen; ~án MyHá bột mạch đen, bột 
hắc mạch; ~ x1eố bánh mì đen 

pXxAaTbŠP nzcoa, hí, hý 

pHỐOHYKJefHosl||ldill 00/24, Ốu0xuw.: ~aw KH- 
cñoTá axit ribonucleic 

púra3® c, [cái] lán chứa lúa bó, lản chứa 
lượm lúa 

pú3al2 +, 1. (npu 602ocay/%eHuu) [cái| ảo 
lễ, áo tế, tế phục; (wapcKoe ooenHue) [áo, 
chiếc) hoàng bào, long bào, long cổn; 2. (wa- 
KAaokxa Ha ukoHe) [cái] khung tượng thánh, 
khung Ảnh thánh 

pHannua”® +, „px, phòng áo lễ, kho đồ 
thánh 

pHKotuếT!8 +, [sự] chạm nảy ra, bật nảy 
ra, bắn nảy ra, nảy trở lạ:, bật lại 

pHxoutếroM “zđpe4. [bằng cách] chạm nầy 
ta, bật nảy ra, bắn nây ra, này trở lại, bật 
lại; nepen. [một cách] gián tiếp; nýns noná- 
Aa a Hró —~ đạn bật nây (nảy) ra trúng 
vào nó 

pñku1a , phu xe, người kéo Xe, người 
đạp xich-lô 

p#McH|lHä p2. {thuộc về] La-mã, Rô-ma, 
Rôm; <‹> ~ HoC mũi quặm; ~oe npáno !0D. 
luật pháp La-mã, La-mã pháp; ~aw Hép- 
Konb Giáo hội La-mã; ~mne núpbhi chữ số 
La-mä 

pmmr3® #, [cái] bục đấu, võ đài, vũ đài, 
ring 

DWHV||Tbcg22 cöø, xông vào, lao vào, nhảy 
vào, ủa vào, a vào, xô vào, lăn xà vào, xốc 


— Ø8 — 


tới, lao tới; — s aTráKy xông vào [cuộc] tiến 
công, lao vào [cuộc] tấn công, lăn xả vào 
cuộc tiến công; óốe coðáKH ~~AHCb 34 HHM 
cÀ hai con chó đã nhảy xỏ (đã xö chạy đuổi) 
theo nó 

pH€Ì!^ &, 1. (paemeHue) [cây| lúa (Orgza 
SafiUa); 2. (OÕup. (Heoquut@HHbti) thốc; (04u- 
Mq@HHĐŨ) gạo; (K2eñKul) nếp, gạo nếp; (ea- 
DềHt) cơm 

pnck32 , 1. [sự] nguy hiểm; c —~oM 1g 
*ú3HH nguy hiểm cho tính mạng; nonpep- 
TáTb ~Yy Koró-. làm ai lâm vào tình trạng 
nguy hiểm; 2. (Öelcmnaue Hayða«w) [sự] mạo 
hiểm, đánh liều, liều mạng, liều; <4» ~—~ 
— Ố1aropónHoe néno 0020. > không vào hang 
hỗ, sao bắt được hồ; Ha cnoÄñ €Tpax ä —~ 
gánh lấy mọi trách nhiệm, chịu hết mọi điều 
tai Vạ 

DHCKHÝTbS3P có, Í, cứ. pHCKOBÁTb; 2. 
(+ uHj., Ha B) (omaawumocn) đánh bạo, 
dám, cà gan, đánh liều; oH ~—~ýA1 cnpoCfTb 
eề oố áýrowm chàng đánh bạo hòi nàng về 
điều đó 

DHCKÓBAHHHB ñpu4. nguy hiểm, mạo hiểm, 
liều mạng; ~ uuaar hành động mạo hiềm 
(liều mạng) 

pHCKOBáTb”3, DHCKHýTb Í. (nOÔ86p2dmoca 
pucKu) mạo hiểm, đánh liều; He ~ không 
mạo hiểm; He Xxorếrp ~ không muốn mạo 
hiểm (đánh liều), 2. (7) liều; —~ x3HbP, 
roñosóÄä liều mạng, liều mình, liều thân; 
ả. (+ uHQ.) nepeH, có cơ [bị]; oH pHCKÝ€T 
0I031äTb nó CÓ cơ bị trễ 

pHConá1euinK32 #, nhà hình họa, người vẽ 
hình, họa công 

pnconáHH|le?® c,. [môn] vẽ, họa; ywfTbCw 
~—® học vẽ 

pHConáTb2*, HapwcoBáTb (B) vẽ, họa, về 
hình; nepew. mô tÀ, miêu tẢ; —~ KAaDAHAUIÓM, 
nepóM vẽ bảng bút chì, bằng bút sắt; ~ c 
HaTýpH vẽ theo mẫu thực, tà sinh 

pHConáTbcw°% Hecoa, 1. (euðHermecs) lộ ra, 
hiện ra, lộ rõ, hiện rõ; 2. (/Ì) nepeH. (KA3đ/ne- 
cs) hình dung, tưởng tượng; 3. (7) (Kpaco- 
8dmcñ) phô trương, khoe mẽ, làm bộ làm 
tịch, vây vo, giương vây, vây 

pmcónka3*® +, [sự] phô trương, khoe mẽ 

pHconllil npu2., [thuộc về] lúa; gạo; cơm 
(cp, pHc); ~oe nóae cánh đồng lúa, ruộng 
lúa; —~anw káuia cháo gạo, cháo hoa 

pHcocénHHe?® c, [ngành, môn] trồng lúa 

pHcýHok3*^ „ 1, hình vẽ, hình họa, bức 
vẽ, bức họa; hình (coKp.); (o4epmaHue) 
đường viền; (/3op) họa tiết, mẫu hình, hoa 
văn; ~ KapaHnaIMóM hình vẽ (hình họa, bức 
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vẽ, bức họa) bằng bút chì; —~ nepów hình 
vẽ (hình họa, bức vẽ, bức họa) bằng bút sắt; 
2. UƒK, nét Vẽ 

DHTMIA , (@ 36K) nhịp điệu, tiết tấu, 
âm tiết, nhịp; (@ emuxax) thi tiết, tiết điệu, 
vận luật, âm điệu; ((£opœmo) nhịp độ, 
nhịp điệu | 

púTMHKa3® %, I. (2 /3bxKe) nhịp điệu, tiết 
tấu; (@ emuxax) tiết điệu; 2. (y4eHue 0 pưn- 
we) nhịp điệu học, tiết tấu học; vận luật 
học, âm điệu học; 3. (cucmewa (Òu3u4ecKuUx 
npaweHeHuð) [môn] tập cừ động theo nhịp, 
tập nhịp điệu 

DHTM#aeCKHB 0pu2. nhịp nhàng, án nhịp, 
có nhịp điệu, có tiết điệu 

pHTMñúuHOCTb'® +, [tính] nhịp nhàng, ăn 
nhịp, nhịp điệu; coốØmonáre ~—~ sB pa6óTc tôn 
trọng tính nhịp nhàng trong công việc 

DHTMÍ+H||Mũ nu. nhịp nhàng, ấn nhịp, có 
nhịp điệu, có tiết điệu; 0oỐcCHÉHHTb ~YiO pâ- 
6óy bảo đầm công việc nhịp nhàng (ăn 
nhịp, đều đặn), bảo đảm sự nhịp nhàng (ăn 
nhịp, đều đặn) trong công việc 

pHTÔpHKa?® #%, tu từ học, mỹ từ học; ne- 
peH, (HanbieHHocrnp) lối văn khoa trương 
[rỗng tuếch] 

DHTopWueckHl ñnøu42. [theo] tu từ học; ne- 
peH. (HaretueHHoi”) khoa trương [rỗng tuếch]; 
4% ~ nonpóc lối hỏi có tính khẳng định, lối 
hòi mỹ từ 

DHTODMWHHHH 
tuếch] 

pHr†yán1!2 „. lễ nghị, nghỉ lễ, điện lễ 

pnjÈl^2 ] xw. (noôsoônas cKa2a) đá ngảm, ám 
tiêu, rạn 

pmji® ]lÏ , xop. mép buồm, bộ phận 
cuốn buồm; Õpare ~h cuốn mép buồm, 
cuốn bớt buồm | 

pú$‡Mwa!® 2. vần, vận, vần thơ, âm vận, 
thi vận; MyxcKán —~ vần dương, vần đực; 
wếnckaq ~ vân âm, vần cái 

puMosnáT»?® “ecoø. (B) đặt vần, tìm vân, 
gieo vần, tìm vận 

pDH—MOHnAIETI® , pda3¿2, npeHeốp, thợ thơ, 
thi sĩ quèn, người làm thơ xoàng, kẻ chắp 
vận 

PHK (pnốonyK1elHoBan KHCIOTIá) 2%. Ốu0- 
xu. axit ribonucleic 

póốa!^ +, quần áo làm việc (trên tàu 
thủy) 

poố6||lÉrbÌ “ecoø, [tỒ ra] rụt rẻ, dè dặt, nhút 
nhát, ké né, khép nép; (nepen 7) sợ, sợ sệt; 
He ~—~éÄñrel đừng sợi, đừng ngại!, chớ rụt 
rèl 

póốx|HÄ npu4, rụt rè, đè đặt, nhút nhát, 


npu2. khoa trương [rỗng 
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ké né, sợ sệt, len lét; —~ swenosếK [con] 
người rụt rè, người nhút nhát; ~—ne r1a3á 
cặp mắt rụt rè, đôi mắt sợ sệt; —~ 3r3nqn 
[cái] nhìn len lét 

póØocT||b°^2 , [tính, sự] rụt rè, dè dặt, 
nhút nhát, ké nẻ, sợ sệt, len lét; oT —H 0H 
HỆ MOT r0BOpúTb nó không nói ra lời được 
vì rụt rè (sợ sệt, nhút nhát), vì rụt rè (sợ 
sệt, nhút nhát) nên nó không nói được 

póốor!* , rôbơt, người máy 

pon!*° „, [cái] hào, hố 

DOBÉCHHỈK3® ., ~—Ha”® 2%, người cùng 
tuôi, người đồng canh, bạn đồng niên; oHú 
~kH họ là những người cùng tuổi; on Moñ 
~ cậu ấy [là người] cùng tuôi với tôi, anh 
ấy là bạn đồng niên của tôi; ~ peBOJOHHH 
người cùng tuôi với cách mạng 

pónHO “đpe4, Ïl. (paaHoxepHo) [một cách] 
đều đặn, đều đều, đều; (oởuHakoøo) [một 
cách] bằng nhau, giống nhau; cépnHe ốbẽT1cq 
~ tim đập Ớều; ~ nhuuliTp thở đều (đều 
đặn); 2. (e2zö3<o) [một cách] bằng phẳng, 
bằng; 3. ø 3wd4. 4acmuuwø (moaao) đúng, vừa 
đúng, Vừa vặn; ~ s npa uacá đúng (Vừa 
đúng) hai giờ; ~ NécnTb py6nếñ vừa đúng 
(vừa vặn) mười rúp; 4. ø 3Hữ4, wacrrtHtbi 
pa3¿e. (coaepuedHHo) hoàn toàn, tuyệt nhiên; 
OH ~ HHH€ẴTÓ He ïo0HHMáET Cậu ta hoàn toàn 
không hiểu gì cà, hắn tuyệt nhiên không 
hiểu gì sốt; ro —~ HHaeró He 3HáwHT cái đó thì 
hoàn toàn (tuyệt nhiên) không có nghĩa gì hết 

pómH|luHũ na. I. (22aô<uø) bằng phẳng, 
phẩng phiu, phẳng lỳ, bằng, phẳng; ~as 
ñopóra con đường bằng phẳng (phẳng ly, 
phẳng); 2. (npawoử) thẳng, thẳng tắp; ~as 
nínng đường thẳng; 3. (oôuHokoøpd) bằng 
nhau, bằng bặn, giống nhau, ngang nhau, 
đồng đều; (paøHoepHòd) đều đặn, đều đều, 
đều; ~ 32aráp rám nắng đều đặn; ~ Kníú- 
a1 khi hậu đồng đều; ~ róaoc giọng đều 
đều; —~MM uiároM đi đều bước, bước đều; 
4, nepeH, (UpaaHoøeiueHxwd) điềm đạm, điềm 
tĩnh, đằm tính, đằm, bình tĩnh, trầm tĩnh; 
~ xapikrep tỉnh nết điềm đạm (điềm tĩnh, 
bình tĩnh), tỉnh đằm; ‹> ~ cuẽr tính chẵn, 
tính tròn; n1n ~oro cušra đề tính số chẩn, 
đề tính số tròn; —~bM cdếroM Hmnuerói hoàn 
toàn không!, tuyệt nhiên không!; He pón€H, 
He popẽ°H uac nhỡ ra, lỡ ra; He DOBEH ác 
oH ñpné1erT nhỡ ra (lỡ ra) ông ta sẽ đến 

pDỐPH||ủ . u 2%. (CKA. kaK +. 2a, 2D; 4H. 
~eÏ, ~éÄ) pa2¿. người ngang nhau, người 
đồng trang đồng lứa, người bằng vai phải 
lứa; oH eR He ~ anh ấy thì không xứng đôi 
vừa lứa (không vừa đôi) với chị ta 
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popHấTbÌ, cponHấTeõỠ (BH) san bằng, san 
phẳng, làm bằng phẳng; (Ôe2amp npaAbm) 
làm... thẳng hàng, gióng thẳng hàng; ~ 
qró-1. KaTKÁMH lăn phẳng cái gì, san bằng 
cái gì bằng trục lăn, san phẳng cái gì bằng 
xe lu 

por3° &. 1. [cáiÌ sừng; (02eHuu m2.) gạc; 
2. (4/3. udcnpywewm) [cái] tù và, còi <> 
ỐốpaTb ỐbiKá 3a —~á nắm dao đằng chuôi (no- 
Z06.); COTHýTb KOFÓ-I, B ỐAapẩHHH —~ đè đầu 
cưỡi cổ ai, khuất phục ai; HaCcTấánHTb ~á 
KoMý-1. cắm sừng ai, cắm cho ai một cải 
sừng 

porárk||la3*® ø+, 1. (H4 ôopoze) [cái} cột 
chắn, thanh ngảng đường; 0H. cọc con 
nhỉm, chướng ngại vật, vật chướng ngại; 
nñEpeH., (OÕMKH, 4H,: —H) [điều] trờ ngại, 
chướng ngại, mắc míu; 2. (wemameAapHa8) 
Ícái| súng cao su, nả cao SU; CTP€IMñTb Hà 
~Hm bắn súng (ná) cao su 

DOFÁIHñ 702. Í. CÓ sừng; KDÝNHHR 
cKOT đại gia súc có sừng, trâu ĐÒ; MÉ/IKHÄ 
~ cCKOT tiểu gia súc có sừng, dê cừu; 2. 
pa3e. (o ự%€) bị cắm sừng 

poropnúua°2 2, aH2m, giác mạc 

porosllóä npu4. [thuộc vé] sừng; (cde4dH- 
Houi u2 poea) [bằng] sừng; ~me odKH kính 
gọng sừng 

porówai2 +, bố, vải bố, vải gal, chiếu 
gai 

pOAÌ€ „, {. (Ø@ nepeoỐpmHo# o6uecmae) thị 
tộc, bộ tộc; 2. (0sở noko4¿eHuä) dòng họ, gia 
tộc, tôn tộc, thân tộc, thế tộc, dòng; (#oKo- 
+eHue) thế hệ, đời; cTáporo ~a thuộc dòng 
họ lâu đời; ma ~a B ~ từ thế hệ này đến 
thế hệ khác, từ đời này đến đời khác; 3. 
pa3e. (npoucxowoeHue) tông tích, dòng dõi, 
dòng giống, [sự] xuất thân; 4. (øu9, copm) 
giống, chủng, loài loạ; ~ poïC€K binh 
chủng; 5. ốuo4. giống, chủng, loại; 6. 2pax. 
giống; MyMCKÓÄ ~— giống đực; XÉHCKHñ ~ 
giống cái; CDẾAHHÄ ~ giống trung; cYHIe- 
CTBHT€AbHO€E MYXCKÓrOoO —~a danh từ giống 
đực; {4È ~ uenonéuecKHÄ loài người, nhân 
loại; eMý 30 1eT ór ~y anh ấy 2o tuổi; 
NBanUATÉ J@T ỐT ~ÿ khi 2O tUỔI; €MÝ Ha 
~ý Hanúcano số phận của nó nhự thế; 6ea 
~Yy €3 HIÊM€HH 2) (H€L366CTHHO2O "DOuUCXO%- 
đeHuns) không rõ tông tích; 6) (6e3 podcmøeH- 
Hö(x cøã3e) không họ hàng bà con, không bà 
con thân thích; HH —~Yÿ HH n1êMeHH không 
thân bằng cố hữu, không bà con thân 
thích, đơn độc; scáKoro ~a đủ loại, đủ 
thỨ; B CBOỀM ~€ 2) (C W3@£C(HOỦ rro4KU 3pe- 
du) về mặt nào đó, xét về một phương 
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điện nào đấy; 6Ø) (cøoeoốpa3aH6) độc đáo, đặc 
ĐiỆt; CROeTÔ ~—a, B HẾKOTODOM —~e một phần 
nào, trong mức độ nào đấy; B 3ToM ~e đại 
loại như thế 

ponúnbnwua°® +, sản phụ, người đẻ, 
người ở cữ, người mới nằm bếp, người 
mới nằm lửa 

DONHIbH|HR nDu2.: — noM nhà hộ sinh, 
nhà đẻ; ~oe orñenénne sản khoa; ~an ro- 
DpñuKa sản viêm 

DONHM|HĂÑ Øñ"0u2. Ï. c#. pONHÓN l; 2. 3 
3Hqw, Cu, wH.: —ble cha mẹ, bố mẹ, ba má, 
thầy me, thầy u, thầy đẻ, song thân, 
hai thân, thân sinh, phụ mẫu; ‹43> ~oe 
nnTHÓ 2) [cái] bớt, nốt ruồi; Ố) (12pe%curnoK) 
tàn dư, vết tích, dấu vết 

póAwnlja!^2 +, 1. tô quốc, đất nước, non 
sông, giang sơn, sơn hà, nước; (Mecno po- 
öeHun) quê hương, sinh quán, quê quản, 
quê nhà, nơi chôn nhau cắt rốn, quê; se- 
6ónb" K ~e lòng yêu tỔ quốc, tình yêu 
nước, lòng ái quốc, tình quê hương; 2. 
(eemo "DpOUCXO⁄Ôe@HHf DACTIE€HU3, 2CH80mH020) 
nguồn gốc, nơi nguyên sản 

DónHHKa3*A4 2, [cái] nốt ruồi, bớt 

DOnÚT€JH ⁄. (cX4. kax . 2a) cha mẹ, bố 
mẹ, ba má, thầy u, thầy me, thầy đẻ, bọ 
mạ, thân sinh, phụ mẫu, song thân, hai 
thần 

DONHT€IbHHRÄ 'nDH22,: 
cách, thuộc cách 

po1úTebcKjlHä npu2. [thuộc về] cha mẹ, 
bố mẹ, ba má, thầy u; ~ ñoM nhà của cha 
mẹ, nhà bố mẹ; ~ KOMHTẾT ủy ban phụ 
huynh học sinh, ban chấp hành hội phụ 
huynh học sinh; ~oe coốpánHe hội nghị phụ 
huynh học sinh 

DoA|lHTbi°^ mecoa, ú cóø. 1. (B) sinh, đề, 
sinh đẻ, sinh nở, sinh hạ, sinh sản, ở cữ, 
nằm bếp, nằm lửa; ~ cwíHa, Rowpb sinh (để, 
sinh hạ) con trai, con gái; 0H TỐ/IbKO HTO 
~mHuá chị Ấy vừa mới đẻ (ở cữ, nảm bếp, 
nằm lửa) dậy; oná eH He —mu"á chị ấy còn 
chưa đề (sinh); 2. nepeH. (Õõpưm»p npuauHol 
!0884£HuA %e£0-2.) sinh ra, gây ra, tạo nên, 
sản sinh; 3. pa32. (0 ño4øee, pacmenuax) đâm 
hoa kết quà, ra trái, ra quả, sinh sần; <> n 
HỀM MATb ~HIá trần truồng, lõa lồ, khỏa 
thân, lõa thẻ 

ponllũreca$P^ mecoa. u coø, 1. sinh, đẻ, sinh 
fa, để ra, ra đời, chào đời; oH ~HI1cCgH B 
Mocksề anh ấy sinh (nó đẻ) ờ Mát-xcơ-va; 
ÿ H€TÓ TÓIbKO 470 —~úCNH ChH anh †a CÓ con 
trai mới sinh (đẻ), anh ấy mới sinh cháu 
tra; 2. napeH, (@03Hukamp) phát sinh, này 
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sinh, này ra, sinh ra, xuất hiện; y MmeHá 
~HJácb MbiCIb tôi này ra ý nghĩ, một ý nghĩ 
này ra trong óc tÔi; ~—HIốcCb IIOI030ÉHH€ nỗi 
nghi ngờ đã nảy sinh, mối hiểm nghị đã 
xuất hiện; 3. (100u3pacmamo) mọc lên, sinh 
sản, đâm hoa kết quả 

ponHúx?° x, mạch nước, nguôn nước, 
mạch 

poñHHKÓBbHR ñp¿2, [thuộc vẽ| mạch nước, 
nguồn nước, mạch 

ponHWreÍ°, noponHỨTb, CpORHÉÚTb (B) Í. co. 
noponHÉTb kết nghĩa, kết thân, làm thông 
gia; 2. coø, (1oponNHÉTb ứ CponHÉTb) kết thân, 
làm... thân thiết; 3. /nx. Hecoa. (cốAuamme) 
làm... gần lại, làm.... gần gũi, làm... giống 
nhau 

ponnHirbcsf°, noponHÉTbecn (c 7) Í. kết 
nghĩa, kết thân, kết nghĩa thân tình, có họ 
hàng, thành bà con, thành thông gia; 2. 
fnK, Hec06., (C6auwœmnocn) gân lại, gần gũi, 
giống nhau 

pOnH||ÓÄ n†pu2. 1. (no kpoau) ruột thịt, ruột, 
bà con; (He npuễwHbl, Hể 060I0pOÔHW0) ruột, 
đề; (a42nouLqulcn poôcmseHnukow) thân thích, 
thân thuộc, ruột rà, họ hàng, trong họ; ~ 
ỐpaT 4) (cmapuuuủ) anh ruột; 6) (4a0,ud) 
em ruột; ~ oréu cha đẻ, bố đẻ, thân phụ, 
ông thân sinh; ~ qe7oséK người thân thuộc, 
người thân thích; 2. (o wecme) {thuộc về] 
quê hương, nơi chôn nhau cắt rốn; —~ AOM 
[ngôi] nhà cha mẹ, nhà thân yêu, nhà thân 
thuộc; — rópon thành phố quê hương; 3. 
(0opoeoủ, 6au3kcuủ cepowg) thân yêu, yêu dấu, 
yêu quỷ, yêu quí, thân thương; 4. s 3Hữ4, 
CUu. MH.: ~be họ hàng, bà con, thân 
quyến, họ hàng thân thích, họ đương, họ 
mạc 

ponH#°° +, 1. coốup. bà con ruột thịt, họ 
đương, họ mạc; 61ú3Kan ~ bà con gần; 
AÁñbHqnq ~ bà con xa; 2. 432, (pOdđm4eH- 
HuK) người thân thích, người thần thuộc, 
người bà con, người họ hàng; 0H MHe ~ 
cậu ấy bà con với tôi 

DOIOBWTbul npu4, dòng dõi thế phiệt, dòng 
đõi trầm anh, con dòng cháu giống 

ponoallóR Í nñpu2. 1. [thuộc vềÌ dòng họ, 
gia tộc, thị tộc; ~ crpoi chế độ thị tộc; 
~án Mecrb [mối) thù gia tộc, thủ nhà; 2. 
6uoa. [thuộc vẽ| giống, chủng, loài, loại; 
3. 2pax, [thuộc về] giống; ~H€ 0KOHdáHHR 
vi tố chỉ giống 

poñosllóR IÍ pu2. [thuộc vẻ} sinh để; —~e 
mýkH [cơn] đau đẻ, chuyên bụng 

DÓIOM Hđ7€4.: 0H ~ H3 MĩocKpH sinh Quản 
của anh ấy là Mảt-xcơ-va, anh ấy quê ở 
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Mát-xcơ-va; on ~ đpaHuý3 anh ta gốc là 
người Pháp 

pOoIoHadánbHHK3® #, ông tổ, thủy tổ, tổ 
tiên; npeH. người sáng lập, người khai 
sáng, người khai sinh 

poAocaónne”2 c, phổ hệ, phà hệ, gia hệ, 
gia phà, tộc phả 

DOIOCÓBH||an 4. (cK2. KaK npu4.) gia phà, 
tộc phả, phô hệ, phả hệ, gia hệ; necrú —yto 
ghi gia phả, truy nguyên phổ hệ, bắt nguồn 
tỪ...; —~ coðákn phổ hệ của chó 

DÓICTBEHHH||K33® #., —u438 , [người] thân 
thích, thân thuộc, họ hàng, bà con, họ 
đương, họ mạc; ð1HxwáñUIne —~KH bà con gần 
nhất, họ hàng gản nhất 

pÓACTneHH||ðÄ ñpu2, T1. {thuộc về] họ hàng, 
bà con, thân thuộc, thân thích, họ đương, 
họ mạc; (đocmonud s podcms€) cùng dòng 
họ, đồng huyết; —~oe ckpéutwpaHue [sự] giao 
phối đồng huyết; —~be caú3H [những| liên 
hệ họ hàng, liên hệ thân thuộc; 2. (mến- 
Abl2, cepØe4Hbu7) thân thiết, thân mật, thân 
tình, mật thiết, đảm thẳm; 3. (cxoönsdủ) 
giống nhau, thân thuộc; —bie s3biKÉ những 
ngôn ngữ thân thuộc; ~me HaýKH những 
môn khoa học thân thuộc (gần nhau) 

poncTnló!? c. 1. họ hàng, bà con, thân 
thuộc, thân thích, họ đương, họ mạc; ÕnTb 
B ~É C KÉM-I. có họ hàng (họ đương) với 
ai, là bà con (thân thuộc) với ai; 2. c0Øup. 
pa32. (poởHs) họ hàng, bà con, thân quyến, 
họ hàng thân thích, bà con ruột thịt; 3, 
(cxodcmzo) [sự] giống nhau, thần thuộc 

pÓN|li ##. ((&2. aK #. 12) [sự, kỳ) sinh 
đẻ, sinh nở, sinh, đẻ; Ipe#I€BDẾM€HHhìe ~ 
[sự] để non; y Heề 6Hi1H TnXElbie ~ chị Ấy 
đã đẻ rất khó; oná noxopoléia nócle ~¬-on 
chị ấy đẹp người ra sau kỳ sinh nở (sinh 
đẻ), sau khi ở cữ (nằm bếp, nằm lứa) dậy 
thì chị Ấy đẹp hẳn ra 

póxt|la43 [ œ. npocm. 1. (2uuo) [cái] mặt; 
(6e3oốpa3Hoe auto) [cái] mặt mẹt, mặt xấu 
xỉ; 2. 6pan. [đô] mặt mẹt, mặt mo, mặt 
thớt; 6eccTHan ~ [đồ] mặt thớt, mặt mo; 
‹Š> KÓPHHTb ~H KOMÝ-1. nhắn mặt với ai 

pówa1% l[ 2c. (6oae3wo) [bệnh] viêm quảng, 
đóng dấu, êrisipen 

pOXáTbÌ s#ec0g, pd32, c#. pONÚTb Ì, 3 

POláeMOCTb?* 2ø, số sinh đẻ, tỳ lệ sinh 
đẻ, hệ số sinh đẻ 

pOJIáTbÌ #€c06, cW*, poHHTb Í, 2 

DOMNÁáTbCWÌ H@C06, CW. DOIÚTbCf 

poxxéHH||le?® c, Í. (n0 3H44, 224, poXnấTh) 
[sự] sinh, đẻ, sinh để, sinh nở, sinh hạ, 
sinh sản, ở cữ, nằm bếp, nằm lửa; (no 
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8Hqw4, eA. ponäTpcø) [sự] sinh ra, để Ta, ra 
đời, chào đời; c cáMoro MoerÓ ~ ngay từ 
lúc tôi mới ra đời, ngay từ khi tôi lọt lòng 
mẹ, từ lúc tôi mới oe oe mấy tiếng chào đời; 
oT ~a bẩm sinh, vốn có từ nhỏ, từ lúc 
tới sinh ra; ñeHb — ngày sinh, sinh nhật; 
MÉCTO ~ñ nơi sinh, sinh quán; 2. (0ama 
po2c0eHu#) ngày sinh, sinh nhật; ‹$> no ~lO 
[theol nguỏn gốc, nguyên quán, sinh quán, 
xuất thân 

poxxécTsenckHl npu4. [thuộc về] lễ Thiên 
chúa giáng sinh, lễ Giáng sinh, lễ Nô-en 

poxecreó c. lễ Thiên chúa giáng sinh, lễ 
Giáng sinh, lễ Nô-en 

poxénúta°2 , sản phụ, người để; (po- 
Øuau¿aa) người mới ở cữ, người mới nằm 
bếp, người mới nằm lửa 

pOkóK3*b, 3*đ ,. 1, (Mu3, uHCmpuMteHm) 
[cái] từ và, còi; (@oœwwòij) [cái] kèn trận; 
2. (04n apuôHux Øemeủ) [cái| bình cho bú, 
bình sữa, chai sữa; 3. (4s oốyau) [cái] xổ 
giày; 4. mex. [cái] vòi, mỏ; rá3oBHä ~ vòi 
ga, vòi khi đốt 

pokb$*Ð +, 1, (0acnenu) [cây] mạch đen, 
hắc mạch, lúa mạch đen, lúa mì đen (Secaie 
cereale); 2. (sepHo) lúa mạch đen, hắc mạch, 
lúa rmì đen 

póaa!l2 œ, 1. (pacmenue) [cây] hoa hồng, 
bông hường, tường vi, hồng (Kosa); KHIái- 
cKaq ~ [cây] rầm bụt (Hibicus rosa chinen- 
SiS); 2. (wøermoK) hoa hồng, bông hồng, hoa 
hường, bông hường, hoa tường vi; <4> ~ 
BeTpón #£neop. hoa gió, biểu đồ gió 

póara3*® øc, [cái] roi, vọt 

po3érKa3*2 +, l. (gKpaLuenu£) nơ hoa 
hồng, nơ hoa thị, hoa trang trí, nơ; 2. 
(ðIoJq£ 9418 aapenpn) [cái| đĩa đựng mứt; 3. 
42. [cáải| Ô cắm điện, Ò điện; tuurénCenbHaa ~ 
[cái] ö cằm điện 

po3MapfH 4, 6ø: [cây] mê điệt (Rownari- 
nus oÌ|ictnalis) 

póaHun||la532 2c, lễ; npo1apáTb B ~y bán lễ; 
I0OKynáTb B ~Y mua lẻ 

pÓ3HMuH||IHBR "0A4, lễ; —ble HếHbi giá bản 
lẻ; —~aq roprópnn thương nghiệp bán lẻ 

DO3Hb82 #, I. (2paôa) [sự] thù hẳn, hẳn 
thù, thù hận, hận thù, cừu địch, thù ghét; 
2. 4 3Hda4, CKA3. ()Ï): %€IOBẾK H€JOBEKY ~ 
người năm bảy đấng; người có người tốt 
fIBƯỜI XẤU (fOc2.); B€Ùlb BÉUH ~ của nắm 
bảy loài; của có của tốt của xấu (ntoc4.) 

pO3oBÉTbÌ, ïñopo3oBéTb Í, (CmaHO@Umoc8 po- 
3ø) hồng ra, trở nên hỏng; (noKpb8@arno- 
ca pụwanu¿#) ừng hồng; 2. mk. Hecoe, (auở- 
Hêemocs) hiện ra hồng hồng 
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po3onoimtKHR nñnp¿2. [có] má hồng, má 
thắm, má đào, má đỏ hây hây 

pó3onl|lil n2. I1. |thuộc vé] hoa hồng, 
bông hường, tường vi, hồng; ~ KýCT khỏóm 
[hoa] hồng, bụi [bông] hường, bụi tường 
Vi; —oe Mác1o đầu tính hoa hồng; 2. (o 
uaeme) hồng, hường, hồng thắm, màu hồng, 
hồng đào, đào; —mj 6anT nơ hồng; ~—be 
u(ŠKH má hồng, má thắm, má đào, má đỏ hây 
hây; ~ cseT ánh sáng hồng; 3. nepeH. hồng, 
tươi thắm, tươi đẹp, tươi sáng, đầy lạc 
quan; ~be MedTú những ước mŒ tươi 
thắm (đầy lạc quan, tươi đẹp); BHIeTb BCể 
B ~0M CBẾT€, CMOTDÉTb Hà BCỂ CKBO3b ~—bi€ 
oukứ nhìn đời qua cặp kính màu hồng 

pó3mrpbi42® ý, Í, (2omepe¿) [cuộc] xổ số; 
2. (cocma3amue) [trận, cuộc] đấu; ~ néppeH- 
craa CCCP no $yr6óny trận đấu bóng đá vô 
địch toàn Liên-xô, cuộc tranh giải vô địch 
bóng đá Liên-xô; 3. (nuxpa) [trận] đấu hòa; 
4. (uymka, öoốwaH) trò đùa, trò đánh lừa, 
trò lừa bịp 

póaxcK3® . 1. [sự] tìm kiếm, tìm tòi, 
truy tìm; 2. /op. lcuộc, sự] truy tầm, truy 
tìm, truy tróc, điều tra; 3. em. |cuộc] 
khảo cung, tra khảo, lấy cung; <‹> yronón- 
Hbil —~ ban điều tra hình sự 

poúrpcøt° ,øcoø, I. chia đàn; 2. (2mamp 
poew) bay thành đàn, bay từng đàn; ä. ne- 
peH. này nở [ra]; MHCIH DO4TCH B FTOJ0B€ 
những ý nghĩ nảy nở [ra] trong óc 

polŸ° xw, I. đàn; naenứHuli —~ đàn ong; ~ 
6Øá6owek đàn bướm; 2. nepeH. đám, đàn, lũ, 
bây, bọn 

poK3® . số kiếp, số mệnh, số mạng, số 
phận, kiếp, mệnh, phận, vận 

poK-H-pó11!4 , [điệu] nhảy rốc-en-Tôri 

pokonllóli 0⁄2. bất hạnh, vô cùng nguy 
hại, tận số; ~áa oulú6Ka sai lầm vô cùng 
nguy hại, sai lầm chết người 

póKoT!2 1, tiếng rào rào, tiếng âm ì, tiếng 
fÌ rào; (2poxơn) tiếng ầm ầm, tiếng rầm 
rầm, tiếng xình xịch; ~—~ BOuH tiếng sóng vỗ 
rÌ rào, tiếng rì rào của sóng 

poKo1á1TbŠ° xecoø. [kêu] rào rào, ầm ì, trì 
rào; (epoxomơmo) [kêu] âm ầm, râm rầm, 
xình xịch 

pónHk3® , 1. [cái] ròng rọc, đũa lăn, trục 
lăn; ( #e6eau) con lăn, bánh xe con, bánh 
xe quay chiều; 2. 34. [cái] pu-Ìi sứ; 3. r.: 
~H (KoHbKU Ha KoAZØZcuKax) [đôi] giày trượt 
có bánh 

pÓónnKoglluä p2. [thuộc vẽ] ròng rọc, đũa 
lăn, trục lăn; con lăn, bánh xe con; pưu-Hi 
SỨ; giày trượt có bánh (CD. pÓ.AIHK); ~ NOR- 
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uúnHHK /ex. bí hình trụ, Ô đũa; —be 
KoHbkf [đôi] giày trượt có bánh 

poallb®® xc, Í. (oốpa2) vai; ps —m FảáMAleTa 
BHCTYNH H3BÉCTHHỦ apTúCT một nghệ sĩ nội 
tiếng đã thủ (đóng, sắm) vai Hăm-lét; 
HFpÁTb —~ 60THá đóng vai Cha; HTDấTb TJ14B- 
Hyo ~ đóng (thủ, sắm) vai chính; ỐmTb Hã 
BT0DHX ~úX (meœơmp.) đóng vai phụ; 2. 
(mekcrm) lời kịch, vở, tuông; 3aỐHMTb CROIO 
~ quên mất lời kịch, quên vở; 3. (P) (pa- 
Øorna ø Ka4@£f6e K0£0-2.) vai trò, công việc, 
chức trách; BaM NDHIÊTCW B3ÑTb HA CeÕI ~ 
nepeeónuwwa anh đành phải đàm nhiệm vai 
trò người phiên dịch vậy; chị đành phải 
gánh vác công việc người phiên dịch vậy; 
4. (Mepa 64u8Huf, 3HaweHuf8) vai trò, ý nghĩa, 
tác dụng, tầm quan trọng, phần đóng góp; 
~ THHHOCTH B HCTÓPHH Vài trÒ của cá nhân 
trong lịch sử; <> B ~—~H Koró-I. làm..., với 
tư cách của ai; BHCTYVNHTb B ~H CAHHTáPA 
làm y tá; He Hnrpárb HwKaKÓi —m không có 
ý nghĩa gì hết [cà], không quan trọng gì 
CÀ; T0 OỐCTOÍT€IbCTBO H€ HrDpá€T ỐO/biHÓÑ 
~H trạng huống đó không có ý nghĩa gì 
lớn, tình huống đó không quan trọng lắm; 
HrPảTb ~ 4) (ø4uam») ảnh hưởng đến, tác 
động đến, đóng vai trò; 6) (Ốpữnb KEM-A., 
¿e14-4.) làm, là; soÑTú R —~ nhập vai 

poMl^ +, [rượu] rum, rom 

poMánl® ⁄,„ J, (npou2øeôeHue) tiều thuyết, 
truyện dài; 2. p232., (/U0Ổ04Hb@ O/1HOLleHU®) 
mối tình 

pOMaHHCTIA [|  #, 
tiêu thuyết 

poMaHúcTr!2 [[ , (@u2oao2) nhà Rôman học 

powaHúcrnKa3® , Rôman học, môn ngữ 
văn Rô-man 

poManñuecknÄ npu4. 1. [có tỉnh chất] tiểu 
thuyết; 2. (U4te!0Mulũ xapaKnep A0Ố08HbiX 0m- 
HoueHul) [có tính chất] ái tình, tình ái 

poMánc14® #„ [bài, khúc] tình ca; (H236đ- 
HUHÊ HHCHDWHeHmAdApHoäủ nbệeco) tôman khúc, 
khúc rôman, lãng mạn khúc 

poMáHcKHÄ ñnpu42, [thuộc về] Rôman, Rô- 
-man 

DOMAHTH3M14 , Ị, 2m. chủ nghĩa lãng 
mạn; 2. (uwonacmpoue) [tính] lãng mạn, 
mơ mộng 

pOMáHTHK3*® #, 1. người theo chủ nghĩa 
lãng rạn; 2. (ewnameao) người lãng mạn, 
người mơ mộng 

poMáHTwka32 2c, chủ nghĩa lãng mạn; (%- 
eo-2.) [tính chất] lãng mạn; ~—~ Ốopbốm 3a 
caoốØóny tÌnh chất lãng mạn của cuộc đấu 
tranh giành tự do 


(nucame2p) người viết 
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DoMaHTúdecHIHÄ np¿4. 1. lãng mạn chủ 
nghĩa, [thuộc về] chủ nghĩa lãng mạn; ~—ad 
no$3wqs thơ ca lãng mạn chủ nghĩa; 2. (ex- 
matneA4bH0 HacrnpoeiHbid) lãng mạn, tơ mộng; 
~an HaTÝýpa bản chất lãng mạn, bàn tính 
mơ mộng 

poMaHTñuHocTrbŸ® +, [tính chất] lãng mạn 

DOMaHTHuHuR ñpu4¿. lãng mạn 

poMáiunKa3*32 +, [cây] mẫu thảo, cúc đĩa, 
bạch cúc, cúc dại (Àlatricaria chamordlia) 

poMØ!2 x„ hình thoi, hình quả trárn; m gú- 
16 ~a có hình thoi, có hình quà trám 

poMỐñuecKnlñ npu2+. 1. [thuộc về] hình thoi, 
hình quả trám; 2. (u#etlOoquä đjjopwụ poxốa) 
(có] dạng thoi, dạng quả trám 

poMðón"!* x, xưm., hình thoi lệch, hình 
tà đoân 

pOMỐoOHNắnbHHH nñnpu2., an, [có] hình thoi 
lệch, hình tà đoàn 

poM6oánp!2 am, khối mặt thoi, hình mặt 
thoi, hình hộp mặt thoi 

poMốo3npñuecKHR npuA. am, [thuộc về] 
khối mặt thoi, hình mặt thoi, hình hộp mặt 
thoi 

póMonHÄ npu4. [thuộc về] rurn, rom; (npu- 
ê0oaAaeHHuä u3 poa) (bằng, có] rưm, rom 

poMuiTếKcl8# „ £⁄2. [món] rôm-stếch 

pónAo c. “c4. 3. [thể] rôngđô, tiểu 
hồi tuyển 

poHNó Í c, HecKa. um, [thể] thơ rôngđô, 
đoàn thi 

poHnó ÍÍ c, Heck4. 1, (nowepKk) chữ trông, 
chữ bầu; 2.: nepó —~ [ngòi] bút rông 

poHáTbÌ, ypoHiTb (B) 1. buông rơi, để rơi, 
đánh rơi, làm rơi, đánh rớt; —~ BÉHH H3 
pyK bưông rơi đồ vật, đánh rơi (làm rơi) 
đồ vật ra khỏi tay; ~ KNHÚFH co cToná đánh 
rơi (làm rơi) sách từ bàn xuống; 2. m«. 
H€C06, (fIEDpf/'b) Tụng, fƠI; ~ JñÍCTbNR rụng 
lá; —~ nếpbm rụng lông; 3. (Õ£cCM4bHO 0nUc- 
Kdfnp @H13) gục, chúc, buông thỗng; ~ ró- 
JOBY Ha FrDYHb cúi gục đầu, chúc đầu trên 
ngực; 4. n20eH, (HeỐp£%(HO HDOU3HOCMTmb) 
buông xõng, buông rniệng; ~ 0CTpÓTbi buông 
xõng những lời hóm hình; 5. nepeH, (WHu- 
am, w#a2nmb) làm hạ, hạ thấp, làm giảm, 
làm mất; ~ cpoŠ nocTrónncrpo làm hạ phầm 
giá của mình, hạ thấp phẩm cách của mình; 
~ ceỐñ B HbÚX-1. r1a3áX tự hạ mình trong 
con mắt của ai; ~ csoñ apTopHTéT làm giàm 
(làm mất, làm thương tôn) uy tín của mình; 
‹ÂŠ ~ CWIẽan rơi lệ, nhỏ nước mắt, khóc 

pónor14 #, {, (⁄zeđoøoapemso) [lời] kêu ca, 
ta thán, than phiền, phàn nàn; 2. (22/xoä 
/) tiếng rì rào, tiếng róc rách, tiếng rì 
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rầm, tiếng thì thầm; ~ Dydbứ tiếng suối 
róc rách, tiếng róc rách cửa dòng suối 

ponrárbŠ° #£coø, kêu ca, (ta thán, than 
phiền, phàn nàn, than thân, trách phận 

pocálÄ +, sương, móc, sương nóc; ÝýTpeH- 
HHf ~ SƯƠng mại, Sương sớm, sương móc 
buôổi sáng 

pocúHkI|la3*2 4. hạt sương, giọt sương, hạt 
tóc; ‹> ÿ MeHíú MáKOBOÄ ~H BO DTY Hế Ốbi- 
Jo tôi không có được một hột nào trong 
bụng cà, tôi không ăn không uống gì cà 

pocfcrul ñnpu2. phủ sương, đầy sương, 
đẫm sương, đẫm sương 

pocKóULH|lMñ Ø00u42. 1. sang trọng, hoa lệ, 
tráng lệ, lộng lẫy, sang; —oe 3náHHe tòa nhà 
tráng lệ (lộng lẫy); 2. em. (pacmowurne4bNbwl) 
xa hoa, xa XỈ; 3. P232. (04€(Hb x0pOULdỦ} 
tuyệt, tuyệt vời, tuyệt trần, tuyệt đẹp; 4. 
pA32. (nbduHo pdcmguLuử) sum sẽ, rậm rạp, 
tốt tươi, um từm 

pócKombŠ3^ +, I1, (9e4uxo2enu2) [sự] sang 
trọng, hoa lệ, tráng lệ, lộng lầy; 2. (U34uu¿- 
cmao) [sự] xa hoa, xa XỉÌ; 3. (0 pacmurmeAo- 
nHocmu) [sựÌ sum sê, rậm rạp, tốt tươi, ưn 
tùm 

pÓCMÑ npu⁄2. cao, cao lớn, to cao, to lớn, 
đẫy đà; —~ nápeHb chàng trai cao lớn 

DÓCHHÑ ñ0/4.: — ánaH ởapx. cánh kiến 
trắng, an tức hương 

pócnwucb#* #c, I1. (Øeicmøu) [sự] vẽ, tô 
điển; ~ noTronkgá [sự] vẽ trần nhà; 2. 
(creHHaa #4{uaonuco) [bức] tranh tường, bích 
họa 

pócnyck332 x_„ (g4auuxcn) [sự] cho nghỉ 
phép, cho về, cho nghÌ học; (002aHu3awquu 
u m. n,) [sự] giải tán, giải thể; — nöapnáMen- 
Ta [sự] giải tán nghị viện 

poccñfckwl nøu4. [thuộc về] Nga; ÑNga-la- 
tư (cm.) 

DÓCCKAa34HH ⁄, /pđ32., chuyện đặt điều, 
chuyện bịa đặt, chuyện đơm đặt, chuyện 
ngồi lê đôi mách 

póccbin||bŠ8A @, 2/02, sa khoảng; n2IáTHHOBhie 
~H sa khoáng bạch kim 

pocr!i2 x. 1. [sự] lớn lên, lớn mạnh, 
trưởng thành; (/øe2u4enue) (sự, mức} tăng 
lên, nâng cao, tăng; (n2ouadu) [sựÌ} mờ 
tộng; (coøepuueHcrmaoeaHu) [sự] phát triển, 
hoàn thiện, tiến bộ; —~ HaceléHHn mức tăng 
dân số, [sự] tăng lên của dân số; ~ MaTe- 
pHáñbHoro ốarococToáHwa mức tăng phúc lợi 
vật chất, [sự] tăng lên của phúc lợi vật 
chất, nâng cao phúc lợi vật chất; Tpóp- 
qeCKHñ ~— apTrúcra sự phát triển (hoàn thiện) 
tài nghệ của diễn viên; 2. (@ouuungd) vóc, tầm 
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VỐC, tâm cCaO; (4e406đKa mộc.) vóc người; 
ỐuTb ~o0M C€ Koró-I. có tầm vóc bằng ai, 
cao bằng ai; nwucóworo —a [có] vóc cao, tầm 
vóc cao lớn; cpénHero ~a [có] vóc vừa, 
tầm vóc trung bình; Má1eHsKoro ~a [có] 
vóc nhỏ, tầm vóc nhỏ bé; B —~ de/loBÉéKA cCaO 
bằng [vóc] người, cao bằng đầu người; ‹©> 
LIWTb, IIOKYIáTb Hà ~ may, mua dự phòng 
còn lớn lên; no —y vừa cỡ, hợp tầm vóc, 
theO VÓC người; OTRABáTb NẾHbrH B ~—~ cho 
vay lấy lãi; BO BeCb — 4) (đ@⁄1D8MUALuHCb) 
ưỡn thẳng người; Ố) (Ha ($omoepajuu u 
m. n.) toàn thần; BCTaTb BO BeCb ~ đứng 
ưỡn thẳng người; IepeN HáMH BO BeCb ~ 
BCT8ET Bonpóc một vấn đề cấp thiết đang 
đặt ra trước mắt chúng ta; Õð01634Hb ~a 
[cơn] sốt vỡ da, khủng hoảng của trưởng 
thành 

pócr6nQ!^ x, c4. [món] rốt-bíp, thịt bò 
rán 

pocropnuúK3P w,;Ó người cho vay nặng lãi; 
kẻ cho vay cắt cô (pase.) 

poCcToniidaecKHH p2, [thuộc về] cho vay 
nặng lãi 

poCT0ButfñdecTpo}2 c, [sự] cho vay nặng lãi; 
cho vay cắt cô (0a2z.) 

pocrllóK3*? , 1. mầm, chồi; (ố6a#6yKoøwð) 
măng; nycKáTb —~Kú mọc mầm, mọc chồi, 
đầm mầm, đâm chồi; nepe⁄, đâm chồi nảy 
lộc; 2. nepex. mầm non, mầm mống, phôi 
thai; ~—Kú HóBOÄ XH3nH những tầm non 
(mầm mống) của cuộc sống mới 

pócaepk°2 , nét bút, gạch dưới chữ ký; 
‹> ONHÚM ~oM nñepá nhanh chóng, không 
cân suy nghĩ, giải quyết phẳng 

por!*Ð x, 1. [cái mồm, miệng; BO pTY 
6w1o cýxo khô trong miệng, mồm bị khô; 
~ no yuéñ rộng miệng, miệng rộng; c€ or- 
KpHTHM pTOM há miệng, há mồm; € pa36Hÿ- 
ThÌM DTOM, pA3úHynB —~ há hốc mồm, mồm há 
hốc; 3eBáTb BO BeCb ~ ngáp há hốc mồm; 
2. nepeH, pa3¿. (eôox) miệng ăn, nhân khâu; 
HMẾTb HIECTb DTOB B CeMbé trong nhà có sảu 
miệng ăn; ‹> He ỐpaTb B ~ eró-I. không 
mó đũa đến mỏn gì, không ăn uống thứ 
gÌ; Bð ~ He BO3bMEIb rnón ăn dở, thức 
ăn không ngon; ená p —~ HeänEr không có 
bụng dạ nào để ăn, không muốn ăn; He 
CM€Tb pTa OTKNpHTb không dám hé miệng, 
không dảm hé răng nói nửa lời; pa3#teBáTb 
H B —~ ñ91o0XúTb giải thích cặn kế ngọn 
ngành; xonóT nó1oH ~ công việc lút mày 
lút mặt, bận cuống cà kê, bận túi bụi, bận 
xẻ mũi mà thở; 3awHMáTIbÃ ~ KOMÝỀ-1. bịt 
mồm bịt miệng ai, bít họng ai; CMOTpẾTb 
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Bh ~ KOMÝ-I. 3) thèm khát nhìn vào mồm 
ai đang ăn; 6) (noÔoốocmpacrmHo ca0uuarnp) há 
hốc mồm nghe ai nói 

pórlal^ zc. soen. đại đội; KOMAHAHD 
đại đội trưởng; C trưởng (co£?.) 

poranpñnr!2 , [cái] máy ín cỡ nhỏ 

poráropl^2 #,[chiếc, cái] máy rô-nê-ô, máy 
In quay 

DOTaIHÓHH|ÍH /10/2.: —~an nedáTHag Matul- 
Ha ñ02u¿p. máy rô-ta-ti-vơ 

pÓTHHÑ nøu2. 1L [thuộc về] đại đội; 2. 6 
8Ha4, cựu. 2. đại đội trưởng; CC trưởng 
(coKp.) 

poTo3éiŠ4 „ p2¿, l. (3đøaxa) kẻ tò mò, kẻ 
vô công rồi nghề; 2. (0a3uwø) kẻ ngơ ngân, 
kẻ ngần ngơ, kẻ ngớ ngân, kẻ khờ khạo 

poro3élHHuareÙL @ƒoø, pd3¿. [có thói] ngơ 
ngần, ngân ngơ, ngớ ngân, ngơ ngác 

poroaéäcrnol® c, pz32. [thỏi tính} ngơ 
ngân, ngần ngơ, ngớ ngần, ngơ ngác, khờ 
khao 

pOTÓK3*P ,: Ha qy&ÓÏ —~ H€ HAKWH€UIb 
II1AaTÓK '020ø, =bưng miệng vò miệng lọ, 
ai bưng được miệng thiên hạ; bít được 
triệng vỏ, ai bít được miệng o 

póropi* x„, max, rôto, phần quay, khối 
quay 

póma?2 +, rừng nhỏ, cánh rừng 

DonlaM142 „ cuucH, chủ nghĩa bảo hoàng 

ponnúcTri2 , kưu2cH. người bảo hoàng, 
người theo chủ nghĩa bảo hoàng 

poáallb?^ #. [đàn, chiếc] dương cầm, pi- 
a-nô, pianô, pianô cánh; wrpáTb Ha ~e Chơi 
[đàn] dương cầm, đánh |đàn} pi-a-nô; 
ceẨCTb 3a — ngồi đánh đàn] dương cầm, 
ngồi chơi [đàn} pi-a-nô; y —~n bên chiếc 
đương cảm, cạnh [đàn] pi-a-nô 

PTC (peMÓHTHO-Te€XHúqecK4Ø CTáHuH3) trạm 
sửa chữa kỹ thuật 

pTýTHMñ nø¿4. [thuộc về] thủy ngân; (co- 
Ö/pcau¿uử prnyrmmn) (có| thủy ngân 

DTYTbð2 z, thủy ngân; <‹> rpeMÝýdan ~ thủy 
ngân funminat, funminat thủy ngân 

Dy6ánok3*2 „ [cái] bào 

py6Øáxa3 ø+c, [cải] áo cánh, sơ mi, ÁO 
sơ-mi;ạ <> ~—~-nápeHb => người thẳng ruột 
ngựa, người ruột để ngoài da 

pyốátnk|la3*® +, 1. (y2ccKa) [cái| sơ mi, 
Áo sơ-mi, áo cánh; (%eHcKan) [cái] áo lót; 
HodHắg —~ [cái] áo ngủ; HúwHnn —~ [cái] 
áo lót; 2. /nex. áo, mui, vỏ, vỏ bọc; <> po- 
ñHrbcñ ø ~e sinh vào giờ hoàng đạo, suốt 
đời gặp may, số đỏ, vận đỏ 

py6éx1Ð , 1. ranh giới, giới hạn; Ha —~é 


~—~ ti 


ñRyx snóx buổi (lúc) giao thời của hai thời . 
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đại, năm (lúc) bản lề giữa hai thời đại; 2. 
(eocuöapcmeehunaq+ ¿panHuua) biên giới, biên 
cương, biên thùy, biến cảnh, cương giới, 
ranh giới; 34 ~óM [ở] ngoài nước, nước 
ngoài, ngoại quốc; ở. øøeH. tuyến; o60poHú- 
T€6IbHHl ~ phòng tuyến, tuyến phòng ngự, 
tuyến phòng thủ; <‹> ỐpaTb HÓBkie —~ú giành 
những thắng lợi mới 

py6én5*P , 1, (a) |[vết, cái] sẹo; (om 
göapa xAaxcmom) lần roi; 2. (u06) đường 
[chỉ] khâu; 3. (y %øa4Hòx cuaommpix) đạ cô; 
(KutuaHoe) [món] bao tử bò, cổ hũ 

DyØWbHHKỶ3 #, 34, [cái] cầu dao 

py6ØñHÌ* , hông ngọc, ngọc đỏ, rubi 

py6HHonuli ñpu2, 1. [thuộc về] hồng ngọc, 
ngọc đò, rubi; (cÔeaanHui u3 pý/6una) [bằng] 
hồng ngọc, ngọc đỏ, rubi; 2. (o 14m2) màu 
hồng ngọc, đỏ thắm 

Dy6ñTb#°^ xecoe. (B) 1. (pa3pw6arnp) chặt, 
bô, chặt nhỏ, bổ nhỏ, chặt.. từng đoạn, 
bỏ... từng mảnh; (¿3e2psamo) băm, vằm, 
băm nhỏ, vằm nhỏ; ~ nponá chặt củi, bộ 
Củi; — Kanýcry băm bắp cải; 2. (noÔôceKamo, 
8aaurne) đần, đốn, hạ, ngả, chặt; ~ nếpeno 
đẫn (đốn, hạ, ngả, chặt) cây; —~ xec đẩn 
gỗ; 3. (caõ2eú u m. n.) chém; 4. 2opH. khao, 
đào, khai thác; ~ yronb khao (đào, khai 
thác) than đá; 5. (cmpoumse u23 ÕpêøeH) xây 
dựng, làm, dựng; —~ Hma6ý cất nhà gỗ, làm 
nhà bằng gỗ tròn; 6. pd3z. (eoøopume pe34o, 
npawo) nói thẳng vào mặt, nói xắng, nói 
bốp chát; 4> ~ c€ n1edá nói bốp chát, nói 
thằng vào mặt, nói toạc móng hẹo 

Dy6úrbcs‡° “6coø. đánh gươm, đánh kiếm, 
đấu gươm, đấu kiếm, chém nhau, đánh 
nhau, chiến đâu 

pý6nue°® c, quần áo rách bươm, quần 
áo rách rưới, quần áo tả tơi 

DýØKa3*3® J 2+, 1. (Ha eakue KỹỤcKM) [sự] 
chặt, bô, băm, vắm; 2. (ôepespe) [sự] đần, 
đốn, hạ, ngả, chặt 

pý6ØKa?*â ][ +, Mop, (Ha na2uðe) mui tàu, 
mui thuyền, mưi; (Ha #oemuke) buồng; py- 
]leBán ~ buông lái; Ốoepnáq =~ lô-cốt trên 
tàu 

py6nẽnKa3*2 +, pa3¿. [đông] một rúp 

pyØ41Ênwl npu2, [giá] một rúp 

pý6ØxeHlluf nñpu2. [bị] chặt nhỏ, băm nhỏ, 
vằm nhỏ, băm, vằm; —mie KoTjlếrbi thịt băm 
viên; ~an Kanýcra bắp cải bảm 

py6nlls°P . [đồng] rúp; cro ~éñ 3ó1oTroM 
một trắm rúp vàng 

pý6pnka3?® +. đề mục, đầu mục, mục 

pýÕuHK?* , (ng 2mepuu) sọc nội, sọc; 
]pan ø ~ đạ có sọc nổi, dạ sọc 
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pýraHb®* +, [lời) chửi, chưởi, chửi rủa, 
chửi bới, chửi mắng, mắng nhiếc, chửi tục 

DYráTreAbHuR 1042, [là, có tính chất| chửi, 
chưởi, chửi rủa, chửi bới 

pÿyrárencrnol!^ c, [tiếng, lời] chửi, chưởi, 
chửi rủa, chửi bới, chửi tục 

pyrárpÌ!, pHpyrarb (B) mắng, nhiếc, cự, 
chỉnh, xạc, đì, chửi, chưởi, chửi rủa, chửi 
bới, chửi mắng, mảng nhiếc, nhiếc móc; 
(nopuuam) thóa mạ, xi vả, đập, công kích; 
DYyráTe1bcKH — 23. chửi rủa, chửi bới 

pyráTbcaÌ, bBHpyraTpcs II. chửi, chưởi, 
chửi rủa, chửi bới, chửi mắng, mắng nhiếc, 
nhiếc móc; 2. /nk. Hecoa. (C T) (nepepau- 
øữnpca) chửi nhau, chửi mắng nhau, mắng 
nhiếc nhau; (c(orgunpc8) cãi nhau, cãi lộn, 
cãi vã, cãi lẫy 

pyná!ld zc. quặng; khoáng thạch (cm.) 

DYAHMéHTÌ3 #„ 6⁄02, cơ quan thô sơ, khi 
quan bất toàn 

DYAHM€HTáPHHR 01022: ~ ÓDTAH Ố/04. CƠ 
quan thô sơ, khi quan bất toàn 

pyaHik3P w, mồ; (npeonpuamue) xí nghiệp 
mỏ 

pyAHHKỏbpllul np⁄2. [làm ở] mồ; ~e pa- 
6óanwe thợ mỏ, công nhân mô 

DYAHHuHIHBR nø⁄2. [thuộc vẽ] mò; ~ ra3 
khi mò, khi grizu; —~an náMna đèn mò 

pýnH|Mã npu¿. [thuộc vẽ} quặng; (c0ởep- 
auwuú pựôu) [có] quặng; ~oe Me€CTODOXGCIế- 
HHe khoảng sàng quặng, mỏ quặng 

DYAOHÓCHbMf 1002. có quặng, chứa quặng 

pywéñHnmñ npu2. [thuộc vẽ| súng; ~ BH- 
cTpe1 phát sứng; Ha ~ spHicrpell trong tầm 
súng 

pywbẽ°*4^ c_ [khẩu] súng; npoốonóc ~ 
[khẩu] súng bắn đạn ría, súng bắn đạn 
ghém; npycTeólpHoe ~ [khâu] súng hai 
nòng; ñpoTHBoTáHKoaoe ~ 40%. [khẩu] súng 
chống tăng; <> bTb non ~—M phục vụ 
trong quân đội, tại ngũ, đi bộ đội, ởờ lính 

pyWH|Aa Z#. (K2. KkaK la) {. oỐnKH., MH.: 
~bi đống điêu tàn, đống hoang tàn, đống 
đỗ nát; 2. nepeH. pd3e. (0 4/20seKe) người 
già yếu, người già khọm, người già khụ 

pyKllá3 +, 1. tay; (om kuemu ởo nAesd) 
cánh tay; (&ucrr) bàn tay; B ~—~ trong tay; 
3á DYKY Cầm tay; bB3áiTbcnW 3á ~—H Cầm tay, 
níu tay; ~4MH H€ TpÓTATbÍ đừng sời, đừng 
sờ mói, chớ sờ tay!; ỐpaTb KOFrÓ-A. Hả DYKH 
bông (bế) ai lên; ÕpaTb KOró-1, HồA pDYKY 
khoác (cắp) tay ai; necTú Noró-1. nỐN DYKY 
khoác tay dẫn ai Ới, dìu ai đi; N€DXấTb KQO- 
ró-1 Ha DpyKáx bế (bồng, nâng, bồng bế, 
nâng bổng) ai; ño npásy!O, Jếny!O DÝKY OT 
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qeró-n. về phía tay phải, tay trái của cái gì; 
2. (no4epK) nét chữ, chữ viết, tự dạng, chữ; 
To He eró —~ đó không phải là chữ viết 
(nét chữ, chữ) của anh ta; 3. pa32. (npo- 
mekuug) người nâng Ởỡ, tay trong; CÍJIbHag 
~ người nâng đỡ có thế lực, tay trong có 
thế thần; cpoủ — người cùng cánh, tay 
trong; <> ỐnTb B HbíX-1 ~áx nằm trong 
tay ai, hoàn toàn bị lệ thuộc vào ai; ấTo He 
He Há DyKY điều đó không tiện (không tiện 
lợi, không có lợi cho tôi; y HerÓó Ha —~áx 
Ốonbuán ceMbá trên fay (trên vai) anh ấy là 
cÀ một gia đình đông; áấfTH KHÍTH HA ~—~áx 
những sách đó thì người ta tmrượn hết rồi; 
no ~áM! thôi được!, đồng ý!, được!, như 
thế là xong!l; ne rosopfre nón pyxy! đừng 
ám nữa!, đừng làm phiền!, đừng quấy 
rầy!; nonácTbcn KOMÝ-J. HÓI DYKY gặp phải 
ai, bị at vớ được; vớ được cái gì, có sẵn cái 
gì, gẠẤD cái gì; qTO HONAHIETCR HÓI DYVKYV Vớ 
được bất cứ cái gì; non ~ỏlä, nñ0o1 —áMH 
ở cạnh sườn, có sản, tiện lấy, tiện dùng; 
C ~H KOMÝ-I. tiện cho ali, tiện lợi cho ai, 
thích hợp với ai; ~ ó6 pYKY cùng với, vai 
kề vai, kề vai sát cánh, tay nắm tay, tay 
trong tay; pýKH pBepx" đưa tay lên!, giơ 
tay lên!; pýKH npDOub OT KOrÓ-JI., derô-d,f 
không được đụng đến ai, cái gì!, không 
được vi phạm đến ai, cái gìÍl; — H€ NDÓTH€T 
ÿ KOTÓ-. CHẾaTb HTÓ-I. ai không run tay 
(ai thẳng tay) làm gì, ai làm gì mà không run 
tay (mà không mày may sợ sệt); DÝKH OnVC- 
THAHCb ÿ KOTÓ-I. ai chịu bó tay, ai thoái chí, 
ai [sờn lòng] nàn chỉ; ~ He HONHWM€TCW y 
KOFÓ-J1. CHẾWâTb dTó-1. ai không nỡ (không 
dám, không đang tâm) làm gì; —~óÑ nonárb 
gần lắm, gần trong tấc gang, chẳng còn bao 
xa, chỉ mấy bước nữa thôi; nonárb pýky nó- 
MoU\M giúp đỡ (cứu giúp, dang tay cứu vớt) 
ai; ỐbTb ÿ KOFrÔ-I. npánoä ~óñ là cánh tay 
phải (là người trợ thủ đắc lực) của a1; ỐbiTb 
Ố€3 KOTÓ-J., H€TÓ-J. KAâK Ố€Ẵ3 DVK thiếu 2l, 
thiếu cái gì thì như thiếu tay thiếu chân; 
ỐpaTb Koró-J. ø pýKH nắm chắc (khống chế) 
ai, bắt ai phải phục tùng (khuất phục); 
ỐpaTb qT1ó-I. B csoú pýKn nắm chắc cái gì; 
B38Tb RJACTb B CBoú pýKH nắm chỉnh quyền, 
giành chính quyền vé tay mình; ỐpaTb ceÕã 
B DýKH tự chủ, trấn tĩnh lại, bình tính lại; 
I€pxátb ceốq B ~áx bình tĩnh, trầm tỉnh, 
điềm tĩnh; Hrpấrb B weTHpe ~ú đánh đôi, 
hai người cùng hòa (chơi, đánh) dương 
CẦm; BHIATb HTÓ-I HỂ DYKH KOMÝ-H. B130 
tận tay cái gì cho ai, trao cái gì tận tay 4U, 
gi4O Cát gÌ vào tay 41; HOAYMHTb HT1Ó-I. Hã 
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DYKH tự tay nhận cái gì; B CÓỐCTB€HHbIE DÝKH 
(Haônucb) trao (giao, đưa) tận (tay; 14Tb HO 
~ảM KOMÝý-J. trừng phạt ai; OTHYCKÁTb QTÔ-. 
R O0ñnHứ DÝýKH bán (đưa) cái gì cho một 
tgƯỜi; B HấUIHX ~—ảXx trong tay chúng ta, 
dưới quyên chúng ta; nep€elasáTb HTổ-1. H3 
DYK B DÝKH, € DyK Há pÿykH chuyên cái gì từ 
người này đến người kia, chuyền (trao) tay 
nhau cái gì, chuyền (trao) cái gì từ tay nọ 
đến tay kia; n3 DyK BoH [HIÔXxO| Ất XẤU, 
rất tồi, tói quá, tệ quá; Ha cKópY!0 pýkKy làm 
vội vã (qua loa, hấp tấp, quấy quá); or ~—ứ 
[bằng] tay; nepenwucáre Tó-1 or —ú chép 


tay; XONHTb HO ~ắM :iưu truyền, được 
chuyền tay [nhau], được trao tay [cho 
nhaul, được chuyên từ người nọ sang 


rgười kia, được trao từ tay này sang tay 
khác; c€ pÿyK cỐmTb MTó-I. thoát nợ, thoát 
khỏi cái gì; ấo eró pyk né1o việc đó là do 
nó làm; eM H KHÚFH bB pýKH anh ta có đầy 
đủ kiến thức, ông ta là người am hiểu, anh 
ấy đọc thông vạn qUyỀn; 0H MÁCTeD HA nce 
pýkw anh ta là người khéo chân khéo tay 
lắm, cậu ta khéo tay trong mọi việc, Ông 
ta quả là con đao pha, Ông ấy việc gì 
Cũng giỏi CẢ; pA3nd3áTb DÝKH KOMý-H. mở 
trói (thà lỏng) cho ai, cho ai được rộng 
chân rộng tay, cho ai được tự do hành 
động; Hano#w#Tb Hã ceÕ6á pýKH tự vẫn, tự 
sát, tự tận, tự tử; Ha/!OXÍTb DÝKY HA HTỒ-H, 
chiếm đoạt cái gì; HrpáTb Há DYKY KOMÝ-1. 
làm lợi (tiếp tay, giúp) cho ai; o6ÉMwMH 
~ảMH IONHHCáTbCH I0N d+ếM-I1. sẵn sàng ký 
cà hai tay vào cái gì, sẳn sàng đồng ý cái 
gì; rpeTb pýKn vớ bở, vớ bẫm; Ha6úTb pÝKY 
tập quen tay, quen tay; ñpocúrb ~ú cầu 
hôn; — pÝKY MÓ€T /0Z04, kẻ tung người 
hứng, tay nọ rửa tay kia, đồng bọn bao 
che cho nhau; CBoí — B/IANHKA f010206. muốn 
gì làm nãy 

pyKáp!P x, {,. (oØexôw) tay áo, ống tay; 
2. (pekú) nhánh sông, sông nhánh, chị lưu; 
3. (u12aH2) ống 

DyKaniuH”8® ⁄. (2. pyKapBúua 2.) [đôi] 
bao tay, bít tất tay 

DYKOBORÚTeIb22 ,„ —HHua53® 2#. người 
lãnh đạo, người chỉ đạo, người cầm đầu, 
người hướng dẫn, người dắt đường chỉ 
lối; —~ orñné1a [người] trưởng ban, trưởng 
phòng; Xy1ÓweCTBeHHuli ~— người chỉ đạo 
nghệ thuật; HaýqHul —~ người chỉ đạo lvề 
mặt| khoa học, người hướng dẫn [về mặt] 
khoa học; KIáccHui ~— [người] giáo viên 
chủ nhiệm, chủ nhiệm lớp 

DyKoBonirb'? /£coø, (7) lãnh đạo, chỉ đạo, 
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cầm đầu, hướng dẫn; (unpaa4ame) điều 
khiển, điều hành, quản đốc, quản lý, quản 
trụ, Cai quản; —~ 6opb6óÄ lãnh đạo [cuộc] 
đấu tranh; ~ pa6órol chỉ đạo công tác; ~ 
3aHáTHaMH chỉ đạo học tập; ~  paNHOKDpYXC 
kóM chỉ đạo (hướng dẫn) nhóm vô tuyến 
điện; — oTñNé1oM điều khiển (lãnh đạo) ban, 
làm trưởng ban; —~ npennpHúrHew quản đốc 
(quản lý, lãnh đạo) xí nghiệp 

PyKOBOAnWTbcniP° @c04, c, 
BATbCñ 

DykopóAncrs||o!4 c, 1, (220cm2ue) [sự] lãnh 
đạo, chỉ đạo, cầm đâu, hướng dẫn; (wnpaø- 
Aenu)ạ [sự] điều khiển, điều hành, quản 
đốc, quản lý, quản trị, cai quản; oneparứa- 
HoE£ ~ [sự| lãnh đạo linh hoạt; HAÉÏHoe ~ 
nápTHH [sự] lãnh đạo tư tưởng của đẳng, 
lãnh đạo của đảng về tư tưởng; 2. (mo, 
4M c€A@0QUen2 pụKoøeoOcmeoeamocn) kim chì 
nam, chỉ nam; npHHáTb qTó-I. K —V lấy cái 
gì làm [kim] chỉ nam, lấy cái gì lầm nguyên 
tắc chỉ đạo (chủ đạo); 3. (zuza) quyên, 
cuốn] sách chỉ nam, sách hướng dẫn, sách 
chỉ dẫn; 4. co6up. (pựKoeoởumeau) ban lãnh 
đạo, những người lãnh đạo 

DyKOBÓRCTBOBaTbc#22 “ƒc0ø. (T) tuân theo, 
làm theo, dựa vào, dựa theo, căn cứ vào; 
~ HbHMH-J1. yK43áHHf#MH tuân theo (làm theo, 
dựa vào) những chỉ thị của ai 

pyKoBon#inl|lHR npú2. Í. [có trách nhiệm] 
lãnh đạo, chỉ đạo; ~ pa6óTHHK [người| cán 
bộ lãnh đạo; ~an ponb vai trò lãnh đạo 
(chỉ đạo, chủ đạo); 2. (coÔepwauqul uKaa3q- 
Hu) lãnh đạo, chí đạo, chỉ dẫn, hướng dẫn, 
chủ đạo; —uwe notowénnd những nguyên lý 
chỉ đạo, những luận điểm chủ đạo 

pyKonéane?® c. Í1. [môn, việc] nữ công, 
thủ công, thêu thùa may vá; 2. (øeuip) đồ 
nữ công 

DYyHOñé1bHHU_ua”® 2. người giỏi nữ công 

pykoMóñnnkŠâ . [cái] chậu rửa tay, chậu 
rửa mặt 

pyKonáuiH||lðll np¿2. Í. giáp lá cà, xáp lá 
cà; ~ 6oä trận [đánh] giáp lá cà; 2. s s3Haa. 
Cu, 2: —an trận giáp lá cà, trận xáp 
lá cà 

DYKONnHCHbII n4. 
bản viết tay, thủ bản 

pÝýxonwcbŠ3 %, 1. bản viết tay, thủ bản; 
(Har1evamaHHaR Ha MatuuRK€) bàn đảnh máy; 
noAuap. (opuauHaA 9a Haốopa) bàn thào, bản 
cào, cảo bản 

pyKOneckKánne?® c, 
tiếng vÕ tay 

DyKonecwáTbŠ° w@foø, (7Ï) vỗ tay, hoanh hô 


DYKOBÓJTCTRo- 


[đo] viết tay; —~ TêKCT 


[sự] vỗ tay; (3/Ku) 


PYK 


pyxonoxáTH||e?® c. [cải, sự| bắt tay; o6Me- 
HTbcq —~sMH bắt tay nhau 

pyxoá||rga3*® ø+. I. {cái cán, chưôi, tay 
cầm; ~ kHHxána cán (chuôi) dao găm; ~ 
peRoubnépa chuôi súng lục; ~ 3aTBÓpa 60/H. 
[cái] chốt quy-lát, chốt cơ bẩm; no cáMy© 
~rTKy đâm sâu đến tận cán (chuôi) dao; 
2. mex. [cái] tay nắm, tay quay, tay gạt, t4Y 
cào, tay vặn, quả vặn, ma-ni-ven; cần, tay 
(cokp.) 

DYKOÁTbỂ® 2, củ. DYKOfTK4 

pyaenllóä npu2. 1. [thuộc vé] bánh lái, tay 
lái, lÁi; ~e ycrpóÄcrso bộ phận lái, thiết bị 
lái; 2. 8 3⁄dw. c/u¿. 4. người cảm lái 

pyxÉT1!2 , 1. (ocopok) giãm-bông cuốn, thịt 
tu-lét; 2. (x/uuazxo2) [món] bánh cuốn, ru-lét; 
MncHÓÄ ~ bánh cuốn nhân thịt; 3. (c42a0kuũ 
nupo2) bảnh ngọt cuốn lớp 

Dy1ÉTKAa?*® +, (u3epumeapHags) [cái] thước 
cuộn, thước cuốn 

DynHTbfÐ d6coø. a6. l, (o 42ômasuke) cho... 
lần bánh, lái.. chạy |ltrên đất], cho... lăn 
[trên đường băng]; 2. (o cawo2¿me) lăn 
bánh, chạy [trên đất], lăn [trên đường băng] 

DyAón!2® . cuộn, ru-lô 

pyAllb2P +, 1. [cái] tay lái, bánh lái, cần lái, 
lái, vô-lăng; (øe4ocuneöa) [cái] tay lái, ghi- 
đông; ~ nosopóra, —~ nanpan/éHHqs 4. [cái] 
lái hướng, cần lái chuyên hướng; ~ Bbico- 
TH 4đ. [cái] lái độ cao, cần lái độ cao; ~ 
Tpákropa tay lái (bánh lải) tmáy kéo; cHNÉTb 
3a ~ẽM ngồi [cầm] lái; cTA4Tb 3A4 ~, CTôắTb 
y ~áú đứng lái; 2. nepen. lèo lái, đâu não, 
bộ phận lãnh đạo; ~ rOCYIápCTB€HHOTO ÿVT- 
paBxénnn lèo lát của việc quản lý Nhà nước, 
đầu não (bộ phận lãnh đạo) của quốc gia; ‹> 
Ố(3 ~ú H ốca seTrpfn không có phương 
hướng mục đích rõ rệt; như thuyền không 
lái (noe0s.) 

pyMốÌ* , xop, rumbơ, rưmn 

DyMHHÍ4 ,Ủ —Ka3”*® zc. người Ru-ma- 
m1 

pyMHHCKHR npú2. [thuộc về} Ru-ra-ni; 
Lỗ-mã-ni, LÄ (/cm.); ~ s3mK tiếng Ru- 
mna-ni 

DyMúHA z2. son, phấn hồng, son bôi mặt 

pyM#H|leu5*A* . da mặt ửng hông, má đỏ 
ửng, mmá thắm, má đào; 3anúTbcq —~ueM má 
ửng hồng |lên], trặt ừng đỏ [lên]; (om cmui- 
Ồa, cwuu¿exun) đỗ mặt, đò mặt tỉa tại 

DYMÁHHTb'%, 32DYMỐHHTb, HADYVMÁHMTbP (ð) 
Ì. c0ø. 34DyMñHHTb (HOKDbi8GTb DIỤMRHHU@M) 
làm ửng hồng, làm ửng đỏ; 2. (09. HApY- 
M5HHTb (Kpacưno uŠ£u) đánh má hồng, đánh 
phấn hồng, đánh son; 3. £0đ. 3ADYMÍHHTb 
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(0Kpatuu6arp ø a4 q6em) làm đồ rực, làn: 
đỏ thắm, làm ửng hồng 

DyMÁHHTbCR8Í3, 32DyMđHHTECñ, HADYMfHHTbCR 
Ì|. (08. (noKpw8amecs pụwñH¿£#) ng hồng 
lên], ửng đồ [liên]; 2. coø. HapyMiHHTbCS 
(Kpacumocn) đánh má hồng, đánh phấn hồng, 
đánh son; ở. c04. 34pyMWHHTbCñ (0KDAtuuaamp- 
ca 8 aAauñ daem) đồ rực lên, đò thắm lên, 
ứng hông; 4. co4. 3apyMfiHuTbcn (10Ô%qpu- 
8a/pcn) |được] rán vàng rực, nướng vàng 
rực 

pyMứNHH ñpu2. đỏ ửng, đỏ hây hây, hồng 
hào, đào; (c noÖapucmoủ kopoxKoử) vàng rực 

pynó!“ c. lông cừu; <3» 3onoróe ~— lông 
cừu vàng ((heo thần thoại) 

pýnop!3 +. 1. [cái] loa, ống loa; 2. nepen. 
người phát ngôn, cái loa 

DycánKaŸ”^ +c. nàng tiền cá, nữ thần rnình cá 

DycñaMÌ4 , từ ngữ thuần Nga 

pycúcr'!* . nhà nghiên cứu ngữ văn Nga, 
nhà Nga học 

pycHbnkátws“^A øc. [sự] Nga hóa 

DYCHjHUHDOBATbEẨ /#@C04.  caa, 
hóa 

pÝcn|o!2 c. 1, lòng; (pexd) lòng sông; 
(pu4on) lòng suối; 2. nepen. đường, dòng, 
chiều hướng, nề nếp, nền nếp; 13Hb nouiná 
HO HÓBOMY ~ÿ cuỘc sống đã trôi theo chiều 
hưởng mới; #H3Hb BXÓ]HT ,ðB CBOẺ — CUỘC 
sống đi vào nẽ nếp (nền nếp) 

ĐÝCCKan Í %. (cK4. KaK ñpw4.) người phụ 
nữ Nga, người đàn bà Nga 

pýcckan IlÏ . (n4ascka) [điệu] múa Nga, 
nhày Nga, Nga vũ 

DÝCCKHÑ Ï #. (K4. KaK npu4.) người Nga 

pÝcckllii II npu2. [thuộc về] Nga; Nga-la- 
tư (ucm.); ~ #43HK tiếng Nga, Nga văn, Nga 
ngữ; ~an ARTeparýpa văn học Ñga; ~aw 
HcTỏpHw lịch sử [nước] Nga; <> ~oe Mắác1O 
bơ đã đun; ~aw new» lò sưởi |kiểu] Nga; 
FOBODWTb, CKA3áTb —HM ñ3bIKÓM nói rð ràng, 
nói dễ hiểu 

pÝcHÑ npu42. vàng sẵm, màu hạt đẻ sáng; 
(o weaoaeKe) Ícó] tóc vàng sẵm, tóc màu hạt 
để sáng 

pyTúnAaÌ2 +, [đầu óc, óc, thói| thủ cựu, 
cô hủ, hủ lậu 

DYTHHÈp1® , người thủ cựu, người cô hủ, 
người hủ lậu 

pyrmHEpcrso13 ¿, [đầu óc, óc] thủ cựu, cô 
hù, hủ lậu 

pyrúHHuñ npú2. thù cựu, cô hủ, hủ lậu 

DÝxnnHnbÖ3 c. coốup. pa3¿. đồ cũ kỹ, đồ 
đạc hư hỏng; (oØe+ða) quần áo cũ kỹ, quần 
áo rách rưới 


(B) Nga 
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PÝxHÍyTb3* cøø. 1. sập, sụp, đổ, đổ sập, 
sập đổ, sụp đổ; (o +%/2os2) ngã khuyu 
xuống, ngã phịch xuỐống; 0H ~y1ñ Ha 3ÉM119 
KaK n01KÓUeHHwñ anh ta đột ngột ngã khuyu 
xuống đắt; 2. nepe⁄. sập đỗ, sụp đô, tan vỡ, 
tiêu tan, tiêu tán; Háu HanÉw1\h —ylH hy 
vọng của chúng ta đã sụp đồ (tan vỡ, tiêu 
tan) 

DyuáT€¿bcTB0!8 ¿, [str] cam đoan, bào đảm, 
đảm bảo, bảo hành; c€ —M 3a HCIDÁBHOCTb 
cam đoan (bào đảm, bảo hành) sự hoạt động 
tỐt; c —~M Ha nga róna được bảo hành (bào 
đàm) trong hai năm 

pyallảrbcni, nopywufTrbca (3a 8) cam đoan, 
"bảo đảm, đảm bảo, bảo hành; ~átmcb, 410 
cnếnam ấắTo tôi cam đoan sẽ làm việc đó, tôi 
cam kết rằng sẽ làm điều đó; nÓKToOpP He 
~ắnca 3a HcXón oniepáunH bác sĩ không bảo 
đàm kết quả của cuộc mỗ 

pyueEk3*® , |con] suối con; (20pHuủ mác.) 
[dòng | khe nhỏ 

pydlléñ$*® x. 1. [con] suối; (2opHwi mœ.) 
[dòng] khe núi, sơn khê; 2. mex. rãnh, lòng 
khuôn, rãnh cán; <‹> JIHTb CJIỂ3b B TDH ~—bấi 
dòng lệ lã chã tuôn rơi, nước mắt như 
mưa, nước mắt tuôn trào 

pýska?*^ +. 1. tay nhỏ, cánh tay nhỏ, 
bàn tay nhỏ; 2. (p/kosmxa) [cải] cán, chuôi, 
tay cầm, tay nắm, tay; (kp/z2zas) quà đấm, 
quả nắm, nắm; 3. (g weðz2u) tay, tay tựa, 
tay ghế; 4. (94a nepa) [cái} quản bút, cán 
bút 

DYyaH|ÓR npu^. 1. [thuộc về] tay; (Ø4 pụK) 
[dùng cho] tay; —~He MHnnuw những cơ tay; 
~óc noaoTrénue [chiếc] khăn tay, khăn lau 
tay; —~mHe€e aacH [cái] đồng hồ đeo tay; ~ 
6aráw hành lý xách tay; 2. (npou3ao0uwwd 
pụukaw⁄) |làm bằng] tay; ~ Tpyn lao động 
thủ công (bằng tay); ~án pa6óra thử công, 
công việc làm bằng tay; ~án BHutHBKAa [sự] 
thêu tay; —~ Max cnopm. [môn] bóng ném; 
3. (06cAyzcusaemmli sapusH/o) [điều khiển 
bằng] tay; ~án rpanára |quả| thủ pháo; 
~á1 tuinềÄHan Mauinna máy khâu (máy may) 
quay tay; —~ TópMo3 [cái] phanh tay, hãm 
tay; ~án nHná [cái] cưa kéo tay; 4. (npu- 
pU4ẺHHb) quen với người, đã thuần dưỡng, 
thuần hóa; <> ~án nponáwa a) (8 anưmeKe) 
[sự] bán không cần đơn; Õ) (mope082s c pụK) 
[sự] bán rong, bán lưu động, bán trao tay 

pýumnTb43 “ecoa. (B) 1. quật đô, phá đổ, 
phá sập; 2. (3epHo) Xay, giã 

pýu!ÌqTbcqø'3^ mecoa. 1. sập, sụp, đổ, đồ 
sập, sập đồ, sụp đổ; now —Hrcn nhà đang 
sập (đồ sập, sụp đổ); 2. nepen. sập đổ, sụp 


PBIB 


đổ, tan vỡ, tiêu tan, tiêu tán; eró wAnếXCIm 
~atcn hy vọng của nó đang sụp đổ (tan 
vỡ, tiểu tan) 

px6a!2 +. †. [con] cá; coốup. cá; xúmaa 
~ ác ngư, cá ăn thịt; 2. pø3¿. (0 qe208eKe) 
người uẻ oải, người lờ đờ, người thiếu sinh 
khi; €> HH ~ HH Mắco ^ không ra ngô 
không ra khoai; dở dở ương ương; dở ông 
dở thẳng; KaK —~ B Boné như cá gặp nước; 
co3Bé3nne Puố chòm sao Song ngư (Pis- 
ceS) 

puØát3° x. người đánh cá, người dân 
chài, ngư dân, ngư ông, ngư phủ; ⁄.: —~w 
dân chải, ngư dân 

pHØánk|la3*® œ. pa3e. [sự, buổi] câu cá, 
CÂu; NOÉX4Tb Ha —y đi câu [cá] 

p6lláukHĂ, ~áuHñ npú¿2. [thuộc về] người 
đánh cá, người dân chài, ngư dân; ~—~áuba 
nônKa [chiếc] thuyền chài, thuyền đánh cá 

pHØáuwTb°® #ecos. đánh cá, chài cá, câu cá, 
câu, chài 

pu6áqka3”3 w. Í. người phụ nữ đánh 
cá, người đàn bà đánh cá; 2. (2eHa pwốa- 
Ka) vợ người đánh cá 

phuØ£mKa3*4 +, pa2¿. [con] cá nhỏ 

phiốj|HÑ nou2. Í. [thuộc về] cá; —bq qe- 
Iuúyñ vảy cá; ~ wHp dầu cả, dầu gan cá; dầu 
[cá] mo-ruy; 2. nepeH. uê oải, lờ đờ, thiếu 
sinh khí; —bH rua3á cặp mắt lờ đờ 

pHỐH||Ml np¿42. 1. [thuộc về] cá; —~an kocTb 
xương cá; —~ npówbicen nghề đánh cá, nghề 
chài lưới, ngư nghiệp, nghề cá; ~aa xỏn1n 
Isựl đánh cá, chài cá, câu cá, xúc cá, bắt 
Cả; ~aw ñpoMuHullennOcTb công nghiệp chế 
biến cá; ~ canóK ao thà cá, ao nuôi cá, bể 
thả cá; ~Me koHcépBb cá hộp, hộp cá; ~aw 
conáúnka [món] cá ám, canh cá; 2. (oõu2apwwũ 
p6oj) nhiều cá; ~oe ó3epo hồ nhiều cá; 
ở. ở 2Hđw. C4. €.: ~o0© món cá 

pHỐoBó1crno!8 c, [nghÈ] nuôi cá 

puaØonóndeckllHf npua. [thuộc về] 
tUuÔi cá; ~—~o€@ X03ãÏcrBO cơ sở nuôi cá 

PHỐO1ÓB'!^ x. I. người đánh cá, người 
câu cá; 2. pa3¿. (pxốaK) người đánh cá, 
người dân chài, ngư dân 

phiốo0äoBÉUIK||HR npu¿2. [làm nghề] đánh cá, 
chài lưới, câu cá; —~an apTréas hợp tác xã 
đánh cá 

pHốoÖpH|Iuf npau2. [thuộc về} đánh cá, 
chài cá, câu cá; ~ ce3ón mùa đánh cá, mùa 
câu; ~m€e cérH lưới đánh cá; ~ (aoT đội 
tàu đánh cá 

phØoóncrpo!3 c, nghề đánh cá, nghề chài 
lưới, ngư nghiệp 

pbi6oo6pa6árbpnalomHi npu4. [đề] chế biến 


nghe 
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CÁ; — koMOuHár nhà máy [liên hợp) chế 
biến cá 

pHỐonpoM#LIJ€HHOCTbÖ® 2c, công nghiệp cá, 
công nghiệp chế biến cá 

phố0npoMEIn2eHHHñ np¿2. [thuộc về] công 
nghiệp cá, công nghiệp chế biến cá; ~ pañ- 
óÓH khu vực công nghiệp cá, vùng công 
nghiệp cá 

pH6opa3nenénne7”2 c. [nghề] nuôi cá 

pHpóK?*Ð x, 1. [sự] giật mạnh, lao mạnh; 
(øg 6/2) nước rút (m2. nepeH.); 2. cnopm. 
[động tác] cử bỏng 

DHIrấTbÌ, DHIFHÝTb 

DHFHýTbŠP c24, c#, DBIYẤTb 

phxáHH|le?® c. [sự] nức nở, thôn thức; 
(3ø) tiếng nức nở, tiếng thôn thức; pa3- 
pa3ñTbcũ —snMH khóc nức nở, thôn thức 

phi1ấTbÌ! #øcoø. nức nở, thôn thức 

phuikeOo0pÓnHB npu4. [có] râu màu hung 
hung 

Dbi(€BOJIÓCHÑ 10,4. 
hung 

DhÉTbÌ, nñopbiXÉTb Í. tr nên hung hung; 
2. mựk. Hecod. (6uÖHemocn) nội rõ màu hung 
hung, hiện ra hung hung 

pxwunÄ nñpu2. 1, hung hung, hung hưng 
đò; (O u9omHo1) vàng; 2. 8 3Haq. CỤu{. X. 
pa3e. (K40) người hề, thằng hề 

pHHKŠ® #, (2puố) nắm màu hung (Lacfa- 
rias delici0sus) 

phiEŠ2 , tiếng gầm; JIbBñHbif — tiếng sử 
tử gầm, tiếng gầm của sư tử 

pmao!2 c, 1. [cái mm; 2. 2puố. (augo) 
mặt mẹt, mặt thớt, rmmðm 

pHabneŠS”® c, ốon, đầu nhụy; <> ~ B nyui- 
KÝ = ăn vụng không biết chủi rmép 

pEIH|oK3*2 . 1. chợ, thương trường; 2. 
ø. thị trường; —KH cốmra [những] thị 
trường tiêu thụ 

pHHOuH|lul 002. 1. [thuộc về | chợ, thương 
trường; ~aw neHá giá chợ, thị giá, giả cÀ ở 
chợ; ~asa Toprónus [việc | buôn bán ở chợ; 
2. ø<, [thuộc về] thị trường 

pucák3° œ,. [con] ngựa chạy nước kiệu 
hay, ngựa chạy hay 

phcúcr|HÄ npú2. chạy nước kiệu hay; 
~âaq nóulanb [con] ngựa chạy nước kiệu 
hay; ~He HcnHTáHnn [những] cuộc đua 
nước kiệu 

DpzicKaTbÊ®; Ì x¿coø, I1. (no 7Ï) chạy, chạy 
tìm, chạy nhớn nhác; (C W/4p0 HaÏmH Ko- 
ê0-4., mo-4.) đi tìm, lùng sục; (ốpoởumbp) 
đi lang thang, đi vần vơ, đi lung tung; — 
no Jécy chạy (chạy tìm, chạy nhớn nhác) 
khắp rừng; ~ no 6épery đi lang thang (ới 


[có] tóc màu hung 
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vẫn vơ) trên bờ; 2. op. chạy trệch đường 
chính, chạy ngoẳn ngoèo 

pHcuóÄ “apes. pa3z. 1. [bằng cách] chạy 
nước kiệu; 2. (6ezow) [bảng cách] chạy thoăn 
thoắt, chạy lúc thúc 

phc|lbŠ^® [ ø. (2220p) nước kiệu; MếnKam 
~ nước kiệu; KpÝnHaq ~ nước kiệu nhanh; 
Ha ~úx chạy nước kiệu 

DHCbŠ3 ]Ị| 2. (uøomrHoe) [con] linh muiêu 
(Lụnx uulgaris); <> coanéanne PHtch chòm 
sao Thiên miêu (Lynx) 

pHcbio “2024. [bằng cách] chạy nước kiệu; 
HITH — đi nước kiệu 

pHTPHHA!8 +, vết bánh xe, ô gà 

pHTb!?® mecos. (B) 1. đào, bới; (pw4ow 
m%c.) Ùi; — 3ÉM1!O KonHToM lấy móng bới 
đất; 2. pa3z. (pa3Õpdcbi8amb, rieDeAteLuuaamb) 
bới tung, đào lộn, đào tung; <È — úMY ca- 
MoMý ce6é đào lỗ chôn mình, tự hại mình; 
~ Mỹ KOMÝ-I. ngắm ngầm hại ai 

pHTbc8??A gøcos. đào bới; (nepe6upams) bới 
tìm, lục tìm, lục lọi, tìm kiếm, tìm tòi 

DHXIÉTbÌ #ecö4. Í. tơi ra, Xốp ra, bở ra; 
2. pa3¿. (cmaHođurnbcs Opsố42øw) nhão ra, 
nhữn ra, trở nên bẻo nhèo (lèo nhèo, nhệu 
nhạo, éo là) 

DMXWT€Ib23% #. c.-x. [chiếc, cái] máy xới 

pHXAIHTbB®$P° Hecóa. (B) xới, làm... tơi ra, 
làm... xốp ra, làm... bở ra 

pHXI||MB ñnpu2, Í. tơi, xốp, bở, rời, bở 
tơi, tơi mịn; (s2Kuủ) mềm; — CHeT tuyết 
XỐp; ~an 3eMIđ4 đất tơi (xốp, bở tơi, tơi 
mịn); —~ xaAeố bánh mì xốp; 2. pa22. (öpaố- 
4s) nhão, nhũn, mềm nhũn, bèo nhèo, lèo 
nhèo, nhệu nhạo, đo ¡à; 3. nepeH. (Õe33040- 
Hwu) nhu nhược, yếu đuối, yếu ớt, yếu hèn 

punapckHñ nñp¿2. 1. [thuộc về] ky sĩ, hiệp 
sĩ, hiệp khách; ~ ópneH cm. đoàn ky Sĩ; 
~ poMán tiểu thuyết ky sĩ, tiêu thuyết hiệp 
sĩ, chuyện kiếm hiệp; 2. nepem. nghĩa hiệp, 
hào hiệp, hào hán; — nocrýnoK hành động 
nghĩa hiệp, hành vị hào hiệp 

pHmapcrnlol^ c. I. em. (cocaoaue) [đẳng 
cấp] ky sĩ, hiệp sĩ; BpeMeHíd ~a thời đại. 
ky sĩ; 2. (seanue) [tước vị] ky sĩ, hiệp sĩ; 3. 
neper. [tinh thần, lòng, tính] ky sĩ, hiệp sĩ, 
nghĩa hiệp, hào hiệp, hảo hán 

pHuHapb #. Í. uơm. ky sĩ, hiệp sĩ, hiệp 
khách; (xowHud søo0uH) ky sĩ, ky mã; CcTpáH- 
crayoMmMHl ~— ky sĩ giang hồ, hiệp sĩ dư 
lãng; 2. nepeH. hiệp sĩ, dũng sĩ, người nghĩa 
hiệp, người hào hiệp, hảo hán 

puuár‡P? „, 1. [cái đòn bẩy, đòn xeo; 
(cmepweHb c pụKoamkod) tay đòn, tay gạt, 
đòn, cần, tay; —~ ynpasnuérna [cái| tay đòn 
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điều khiền, cần lái, tay lái; KOIẾHuaTHĂ ~— 
[cá] đòn khuỷu; 2. nepew. đòn bẩy, đòn 
xeo 

phuáHHe?® c. [sự] gầm gừ, gầm, gừ; (g- 
Ku) tiếng gãm gửừ, tiếng gầm, tiếng gừ 

puH||láTb5P, npophuáTeb gầm gừ, gầm, gừ, 
gừ gừ; co6áKa ~—~T con chó gầm gừ (gừ 
gừ, gừ) 

pbhúHHÑ np42. hăng hái, sốt sắng, nhiệt 
tình, nhiệt thành, đắc lực 

ptoK3ák?P . [cái] ba-lô, ba lô, ba-lô con cóc 

pioMka3**® zc, [cái] ly, cốc con 

paØúna!* J zc. I1. (Øepeso) [cây] thanh 
lương trà (Sorbus L.); 2. co6up. (a2odp) 
[quả, trái] thanh lương trà 

paốnnal2 JI[ z+. (uyep6uma) [vết] rỗ, rỖ 
hoa 

ps6llúrb4Ð m„ecoa. 1. (B) làm... gợn lăn tần; 
BÊTEDÓK ~—ÍT BÓIy cơn gió nhẹ làm mặt 
nước gợn lăn tăn; 2. Ø/32.: ý MÊPH“ ~—HT B 
rña3áx tôi bị hoa mắt 

pa6óÄ npua+. {. rỗ, rỗ hoa; 2. (oố oKpacKe) 
lốm đốm, lấm chấm 

pá6unk3® x. [con] chữm đa đa, gà thông 
(Tetrastes bonasia) 

pnaỐb°®*® £, (mg 3022) mặt nước gợn lăn 
tăn, dợn 

paA!° x, 1. hàng, dãy; — kpếcen hàng 
ghế, dãy ghế bành; ~ nowós dấy nhà; ~ 
3a —~oM dãy này đến dãy khác, ùn ùn; 2. 
(uepeH22) hàng; 3. (8 meampe u m. n.) hàng; 
A. (uepeÐa coØpmuid uk m.n.) chuỗi, loạt; 
NNIñHHuRÄ — nHeñ chuỗi ngày dài dẳng đặc; 
5. (HeKOmopoe Ko2udecmao) một số, một loạt, 
nhiều; sø —~e cTpan trong một số (một loạt, 


nhiều) nước; nếnHÄ ~- npHưuúH cÀ một loạt 
nguyên nhân, nhiều lý do; b Hế1ñ0M —e canýÝ- 
qaen trong nhiều trường hợp; ~  noKoÉHHä 
một loạt thế hệ; 6. 4: —~H (cocmaø, cpe- 
ởa) hàng ngũ, đội ngũ; CIYKÍÚTb B —~áx Co- 
BếrcKoñ ÁpMuH phục vụ trong hàng ngũ Quân 
đội Liên-xô; naprúñHwe —t hàng ngũ [của] 
đàng; 7. (2apsKu, AdsKu) hàng; pHỐHHR ~— 
hàng cá; MOIÓuHHÄ — hàng sữa; <> H3 ~a 
BOH Bbixoxfitlnf khác thường, đặc biệt 

panogllóÄ npua¿. l. bình thường, thông 
thường, thường; — KOMMYVHÉCT người cộng 
sản bình thường, đầng viên thường; ~óe 
annéHHe hiện tượng thông thường; 2. 02H. 
(thuộc về] đội viên thường, chiến sĩ thường, 
binh nhì, lính thường; 3. c.-x. |thuộc về] 
hàng; 4. ø 3Hdw. cụu. M. 606w. [người] đội 
viên thường, chiến sĩ thường, b¡nh nhì, lính 
thường; lính trơn (pa32.) 

p#AoM #2pe4. 1. (202322) bên cạnh, cạnh 
nhau, bên nhau, cạnh, bên; (o£o2o) ở gần, 
gần nhau, gần; cecTb —~ c€ HéM-1. ngồi cạnh 
(bén cạnh, gần, bên) ai; on cHñén ~ anh Ấy 
ngồi bên cạnh; onứ cwnếénH ~—~ họ ngồi cạnh 
nhau (bên nhau, gần nhau); 2. (no coceÔcm- 
ø/) ở bên cạnh, ở gần [cạnh]; N0M ~ € 
reáTrpoM nhà ở bên cạnh (ở gần cạnh, ở 
gần) nhà hát; on wHpếT ~ nó sống ở bên 
cạnh; 3. (owewp ốA2uasKo) rất gần, sát bên 
nhau; sát nách (pa32.) 

DíweHKA3“® z+, ri-a-gien-ca, sữa chua 

páca!2® œ, [cái] áo thụng; (y 6y3ÔuäcKozo 
xuioHaxa) [cải] áo cà sa 

pácka3*2 z+, 6om. [cây] bèo tấm, bèo cám 
(Lemna) 


C 


œẶ co npeQ42o2 L (P) 1. (npu 0Ốố03Hd4eHuu 
-O0nÖeA4eHua, U9d4eHua c nosepxHocmu) khôi, 
từ, tự; CỐpÓcHTb € naew hất khỏi vai; yỐØpáTb 
nocÝny co croná dọn bát đĩa khỏi bàn; BCTaTb 
co crýÿ1a đứng dậy khỏi ghế; 2. (npu oốo- 
3H24@HL,LU @Cftd, OmKUÔđ Hanpaa4eHo Qelcm6ue, 
Ởøu2ceHu@) từ, tự, từ chỗ, từ nơi; BÉTep € 
MÓpR gió từ biển [thổi vào]; roaopÉTb € TpH- 
6Ýnm nói từ diễn đàn; npHéxaTb € YKpAaHHbi 
từ Ư-cren đến; H1TH € p26óThi 10MÓÄ từ nơi 
làm việc đi về nhà, đi từ chỗ làm việc về 
nhà; € néøsoÏ cToponHH từ bên trái; từ phía 
tÀÖ; myM C€ Ýnnub tiếng ồn từ đường vọng 
Lại]; BHA c ropu cành trông từ núi; c 6ÓKy 
H“ 60K trăn. trở từ bên này sang bên kia, 
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trần trọc; € norú ná nory đổi chân, đổi từ 
chân này sang chân khác; ở. (npu oÕo3Hawe- 
HUUu OỐpữ34 48 60cnpou36eQeHun) từ, theO; 
pHCÝHOK € HaTVpn [bức| vẽ theo mẫu thực, 
vẽ truyền thần, tranh vẽ theo hiện vật; Kónnø 
€ N1OKYMHTa bàn sao [của] văn kiện, bản 
sao theo đúng văn kiện; I€eDeBHÓIN € aHruúf- 
cKoro bản dịch từ tiếng Anh; 4. (npu oốØo: 
9Hq4eHUU 4u, ñDeÖMerma, Off1 KOIIODbX ñ040* 
4dIO0! 4mO-1.) Của; (HDU O0Õ03HaqeHuU eÖuHut 
HCdMCAÊHUf H m. n.) tỖi, cứ tỗi; nñ0JVdÉTb 
C€ 1onwHHká nhận tiền của người mắc nợ, 
thu tiền của con nỢ; B3HMáTb HÓUHIIHHV C TO- 
pápa đánh thuế hàng hóa; 50 HÉếHTHEpos C 
reKTápa so tạ mỗi héc-ta, mỗi hecta 5O tạ; 
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W2 pyỐMO € H€ẴIOBÉKAa mỖi người góp một 
TÚP; 5ð. (nDU 0Õ03HA4€HUUH J4HEDbi, Cft0coõa 
Ôeäcmaua) bằng; KopMfTb c€C J6XKH bón, cho 
ăn bằng thìa; 6. (npu O0Ø03Hg4eHuu ucxoÔH020 
MOMeHrma u m.n.) từ, tỰ; C HOT NO TOJOBB 
từ chân đến đầu; nadáTb € dueró-. bắt đầu 
từ cái gì; c cáMoro MJánulero từ người nhỏ 
tuổi nhất; c cerónHgiunero ñHa từ ngày hôm 
ñ4y; C... AO... từ... đến..., tự... chí..., từ... 
chí,..; € yTpá no séqepa từ sáng đến tối; c 
nếTcTpa từ nhỏ, từ thuở bé, từ thời thơ ấu; 
C TOrÓ NHN, KOrná... kê từ ngày... kể từ 
khi...; ORBÍTbC8 C€ MHHÝTbí HA MHHÝTY SẮP 
hiện ra, sắp đến; 6ecnokóïcTBo B03pacTáJo c 
MHHÝThì Ha MHHÝTY nỗi lo lắng cứ mỗi lúc 
một tăng lên; co nHí Há ñ€Hb nay mai, ngày 
một ngày hai; 7. (no npu«uHe) do, vì, bởi, 
do... nên..., vì... nên...; yCTáTb € 1OpÓFH mệt 
nhọc vì đi đường xa; c€ ncnÿra do (vì) hoảng 
SỢ; C H€NpHBBHKH do (vì) không quen; 8. 
(H2 0CHO680HUMUW 20-4.) đẨƯỢC; CÁ ïO3B0JHHR 
ponñúTeneñ được cha mẹ cho phép, được phép 
của bố mẹ; c BénoMa woró-1. được sự đồng 
ý của ai; 9. (n0c4e, 8 p¿3/4bmame) Sau, mới, 
ngay sau, ngay từ; C€ nÉpBOÏ BCTpế4H ngay 
sau (ngay từ) cuộc gặp mặt đầu tiên, mới 
gặp gỡ lần đầu; yÕðúTb € népgor0 BHCTp€Ia 
giết chết ngay từ phát súng đầu tiên; c nép- 
BOTo B3r4na mới thoạt nhìn, ngay từ cái 
nhìn đầu, ngay sau khi nhìn thấy; II (8) I. 
(npuốaua2umeAa»Ho) khoảng, chừng, độ, khoảng 
chừng; xJIaTb c dac đợi khoảng (chừng, độ, 
khoảng chừng) một giờ; 2. ("Du cpa8HeHuUu) 
bằng, như, ngang; senuHHóÄ € n0M cao bằng 
cái nhà, cao như cái nhà; IlIl (T) I. (npu 
OÕ603Hđ4@HHU“ C06A16CfIHOCfNU, 834uMHOcmu Qeủ- 
crnaua, cxoôcmsa u m.n.) với, cùng, cùng 
VỚI; TORODứỨTb C€C JDY3b#⁄MH nói chuyện với 
bạn bè; cor1acHrbcaw c kéM-1. đồng ý (thòa 
thuận) với ai; HATH C nẾCH8MH vừa đi vừa 
hát; c€paBHHTb C€ uÉếM-JI. so sánh với cái gì; 
2. (õAu30K no 3Hd4. c0I03/ «m») và, với, cùng, 
cùng với; oréu c€ cHoM hai cha con, cha và 
(với, cùng) COn; HaC € N€TbMH C€Mb Q€JOBÉK 
chúng tôi và (cùng với) các con cả thảy là 
bảy người; yH4aTHTb NOJT C'°NDOHÉHTaMH trả 
cả gốc lẫn lãi, trả nợ và (với) tiền lãi; ngóe 
€ ñ010BWHOÄ CcÝTO0K hai ngày đêm rưỡi; 3. 
(tDM OỐ03Hq4@HU,HW HAA4UMHM%8 d620-4.; PTLD+ OỐ0- 
3Haq@HUWI C680lCI6A, KddeCrn44) CÓ, VỚI; C€ UuBe- 
TáMH B pykKáx cảm hoa, ôm hoa, với (có) hoa 
trong tay; € nyCTHMH DyKáMH với hai bàn tay 
trắng, hai tay không; c 0pÝwHeM B pykáx 
cầm vũ khi, có (với) vũ khí trong tay; c 
VIHỐKOIW HA VCTáX VỚI nỤụ CƯỜI trên môi, 


nhoẻn miệng mỉm cười; X1e6 c Mácnom bánh 
mì phiết (với) bơ; naï c cáxapoM chè với 
đường, chè đường; KHÍfa C€  KAaDTHHKAMH 
[quyên] sách có tranh vẽ, sách tranh; we1o- 
BÉK C T4/4HTOM nñgƯời CÓ tài, người tài hoa; 
4. (npu Ka3aHuu Ha cojep2Vuwoe) có, đựng; 
qAcfno He nepe80Ôu17cn; ỐYTHIKA CC MOJIOKÓM 
chai sữa; MeUlóK € MYKÓñ bao bột; ïNHCbMÓ C 
xwáno6oñä thư khiếu nại, thư có lời khiểu 
nại; 5. (10M OỐ03Hd4eHuu xapakmepa 0elũcm- 
ø8ua) một cách, Với; 42cmo He nepe8oÔumea; 
IpOCHYTbCñ € TDYNÔM thức dậy một cách khó 
khăn; ecTb C€ XánHoOCTbio ăn một cách thèm 
khát, ăn ngẫu nghiến, ăn hau háu; w%JaTb € 
H€TepnếHweM sốt ruột chờ đợi; YyIápHTb € CH- 
noñ đấm mạnh; nñeTÉTb C0 CKÓpOCTbIO 3BÝKA 
bay với tốc độ [của] tiếng động; 6. (npu 
OỐ03HqaweHuu teAu Ôelcmaus) đề, với; qacmo 
Hệ nep£800ufncf; CHẾ1aTb C  HaMÉDEHH€M làm 
với ý định; oõpaTHTbcw € npócb6oïä ngỏ lời 
yêu cầu, yêu Cầu; É3nHTb C€ RH3úTaMH đi thăm; 
7. (HDH OỐ03Hd4@HUHU“ CM@%CHOCfnU) với, cùng 
VỚI; ⁄GCfI0 Hệ nepe80đurnc8; rpanHuta c BbeT- 
HáMOM biên giới với Việt-nam, giáp giới Việt- 
nam; CHIẾTb púñoM c cecrpóä ngôi [bên] 
cạnh chị; 8. (npu Hacmn4eHuu %e¿0-4.) từ, 
tự; BCTaTb C€ 3apÉH dậy từ lúc sáng tinh 
mợ; 9. (npu K434HuU Ha nocAeÔ0607164bH0CTnb 
80 8D0e#i£Hu) cùng VỚI; €C r0NáMH Cùng với nắm 
tháng; c BÓó3pacTo cùng với tuôi tác; € Káw- 
JNhM HIấYOM CỨ mỗi bước; C KÁXNbBM dáCOM 
cứ mỗi giờ, mỗi lúc rnỘt...; € KáXHbIM NHỀM 
cứ mỗi ngày, mỗi ngày một..., [càng] ngày 
càng...; 10. (npu oØ0oaHdaweHut €C0cfnoaHuf, @ 
KOIIODOM+ HAXOỞMfACR AHUHO HAU "ñDeởMerm): c 
CaMOJETOM aBápHn máy bay bị hỏng; C  HHM 
n1óxo ông ta đột ngột bị cơn đau (bị ngất); 
C HHM CJYHH0Cb H€CxácTbe anh ấy gặp điều 
bất hạnh; y Heró naóxo c cếpnueM anh ấy bị 
đau tim; € NHCHHHIWHOR y Bác n1óxo ở chỗ 
các cậu kỷ luật thật là lỏng lẻo; II. (npu 
OỐ03Ha⁄4@HUU n†0eÔM£fna, Auúd, Ha KOfn0DpO€ Hd- 
npaaAeHo eũcmaue) Với; Õ0pÓTbcg c... đấu 
tranh với... chiến đấu chống...; ‹> c M€Hf 
XB4THT! a) (He Øocmarnowro) đối với tôi thế 
là đủ lắm rồil; 6Ø) (wwe Haôoe2o) tôi chán 
ngấy rồi!, tôi ngấy đến mang tai rồi!; cypó- 
BH CC BHA1Y bề ngoài trông có vẻ khắc 
nghiệt; c yclốBHeM với điều kiện 

cáố6ng?*3 +, [thanh] kiếm, gươm, trường 
kiếm, kiếm lưỡi cong 

ca6oTáw'2* , [sự, cuộc} phá ngầm, phá 
hoại ngầm 

caØoTáwHHK3® +, kẻ phá [hoại] ngầm 

caØoTñposaTb2® mecoa.  coa. l. (B) tổ chức 
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phá [hoại] ngầm; 2. /n. Hec08. (3aNUuMwdrno- 
ca ca6omazew) phá [hoại] ngầm 

cánan!® „. áo liệm, vài liệm, khăn liệm, 
đồ khâm liệm; /120eH.: CHẾKHMÑ — lỚPp tuyết 
phủ 

CATHWTHDOBATb® C06. CA{. 4THTHpOBATb 2 

cáro c. Hec£42. bột thiên tuế, bột vạn tuế, 
bột trứng sam 

cárop||mñä npu4+. [thuộc vẻ] bột thiên tuế, 
bột vạn tuế, bột trứng sam; ~aw nájbMa 
[cây) thiên tuế, vạn tuếổ (Cựcas reuolu- 
(a) 

can!° x, [cái] vườn; đpyKTỐnHñ — vườn 
cây ăn quả; <‹> 60TanứueCkHl ~ vườn bách 
thảo; aoonorñqecKnl ~ vườn bách thú, vườn 
thú; 3ñMHHñi ~ phòng cây cảnh; ñÉTCKHH caA 
vườn trẻ 

canHaMÌ® . [tính, thói] bạo dâm; nepeH. 
[tinh] hung bạo, tàn bạo 

Ca1úTb4°, nocanfTb (B) pa+3z. trồng 

can|lúrbca°°, cecrb l. ngồi, ngồi xuống, 
ngôi vào; ~ Ha CTYy1 ngồi xuống ghế; ~ 3a 
cT1on figồi vào bàn; —~Tecbl mời anh ngồi, 
xin mời các vị an tọa!, các em hãy ngói 
xuống!; cñnbre! hãy ngồi xuống!; cecTb Bep- 
XÓM 3) (Ha 40u4Ôb) Cưỡi; Ổ) (Ha cmụ4+ u 
m. n.) ngồi vắt vẻo trên..., cưỡi lên...; CecTb 
8 BấHHY vào bể tắm, ngồi vào thùng tắm; 
CE€CTb B HOCTẾAH ngôi trong giường; 2. (3đ- 
HuMdfnp Mecmo 0aa noe2dku) lên, bước lên; 
~ B HóẴ3JI, TpaMBáñ, aBTóØyc lên xe lửa, tàu 
điện, xe buýt; ceCTb Ha B€JOCHHẾI CƯỠI Xe 
đạp; 3. (3a, Ha ÖB, + uHÓ.) (npucmnarnb K 
KaKowU-^. Ôe20) ngồi, bắt tay vào; ~ 3a pa- 
6óry bắt tay vào việc, ngồi làm việc; ~ 34 
pyab ngồi lái, cầm lái; — na Bếcla cảm chèo; 
3. (ỐbWñb AHU1ZHHb €Ø0ỐØ00b%) ngôi, ngồi từ, 
bị giam; CeCTb B TIOpbMỸ ngồi tù, bị cầm tù, 
bị bỏ tù, bị tù ngồi; cecTb Ha rayHTBÁXTYy Dị 
giam ở nhà hối cải, bị bò vào phòng giam; 
ỗð. (CAeÖ0@đmp KaKOMU-4. peWuwmu) phải, phải 
theo; cecrb Ha AHÉTy phải theo chế độ ăn 
kiêng, phải ăn kiêng; 6. (O nnu€, Hac€KO- 
#om) đậu xuống, đỗ xuống, đậu, đỗ; (o ca- 
0AÊme mạc.) hạ cảnh, hạ cánh xuống; (o 
napaulornucme) hạ xuống; 7. (0 cøemu4ax) 
lặn, lặn xuống; cónnue ~—úrca mặt trời lặn; 
8. (oceôamp) lắng, lắng đọng, lắng xuống; 
9. (0242u6Aarnocn e 3ew2/0) [bị] lún, lún xuống; 
$yHnắMeHT cen nền nhà [bị] lún; 10. (cyau- 
6đfibCf8, /Kopaduedamepcf) có lại, hẹp lại, co; 
MaTépHq CếJa vải co lại; ‹> C€CTb H TOIOBY 
KoMÝý-1. cưỡi (đè) đầu cưỡi cỔ ai; C€eCTb Hà 
Meanb [bị] mắc cạn; nepeH. bị túng tiên, bị 
tủng bấn; ceCTb HA CKAMbf HONCYDÉMbBIX ngỒI 


19% 





CAK 


trước vành móng ngựa; cecTb Ha áñua ấp 
trứng, ấp 

CÁXH|HTbÍ® Hec0a. TẤt; ~HT RB rỏpne rất 
[trong] họng 

CAnôóRHHKŠ*® „. 
COi vườn 

canosón!4 „, chuyên viên nghề làm vườn, 
người làm vườn 

canonóncrBoÌl^ c, [nghề, môn, khoa] làm 
vườn 

CanỏenMR npu2. I!. |thuộc về] vườn; (Ô2^x 
xoõa sa caow) [đề] làm vườn; 2. (pacmu- 
tu ø caởax) trồng trong vườn; 3. (caởoaoôÐ- 
ecKu3) [thuộc về| nghê làm vườn 

canóK3*È w. 1. (22n pxØ6w) [cái] ao thả cá, 
ao nuôi cá, bề thÀ cá; wwBopm6nHÑ ~ [chiếc] 
thuyền có thùng thà cá; 2. (04w uøormHoix) 
[cái] lồng, chuồng; 3. oxom. [cái] bẫy, bẫy 
lồng 

cáxwa!® . bồ hóng, mồ hóng, nhọ, lọ 

caxáTbÌ, nocanúrb 1. (B) (npocump 3aHnnp 
mecmo) mời... ngồi; (0erned) đặt... ngồi; -~- 
rocrÉÄ 3a cron mời khách ngồi vào bàn; 2. 
(B) (nowtoedtmp cecmp) giúp... lên, đưa... lên; 
~ Koró-J. Ha nñó€3I giúp ai lên xe lửa, đưa 
ai lên ngồi trên tàu lỬa¿ —~ KOFró-1. Ha CÝN- 
Ho giúp ai lên tàu thủy, đưa ai vào ngồi 
trong tàu thủy; 3. (B) (øecmu na nocaokU) hạ... 
xuống, đỗ... xuống, lái... hạ cánh; ~ caMo- 
ñ1ễr đỗ máy bay xuống, hạ phí cơ xuống, 
lái máy bay hạ cảnh; 4. (B 3a, Ha Ö, B+ 
uH‡Ò.) (3actmasa4stib qo-a. ÔeAamb) bắt... ngồi, 
đặt... ngồi; — koró-n. 3a pa6óry bắt ai ngồi 
làm việc; ~ Koró-n. Ha Bềẽc1a đặt ai ngồi 
chèo; 5. (B) (Auttame ceoØoôw) nhốt, bỏ, 
bắt giam, giam cầm, tống giam; ~ KOró-I. 
B TIODBMÝ bỏ từ ai, cầm từ ai, tống ngực 41; 
~ KOró-. n0R apécT bắt giam ai, tống giam 
ải; ~ co6ðáKy Ha Henb xích chó lại; ~ NTWuy 
B KIếTKy nhốt chim vào lồng; 6. (B) (pacme- 
Hu3) trồng, trồng trọt; —~ KAaDPTOQ€Ib trông 
khoai tây; $àš$ —~ KÝpHuy ma đua cho gà ấp 

CÁw£€Heu?'32 , c.-x. cây con, cây giống, 
cây ương, cây ươm 

cáw€HbŸ°› 32 xc, xa-giên (bằng 2,124 m); 
KOCá# ~— B IJeqdáx % vai năm tấc rộng thân 
mười thước cao 

ca3án!® , [con] cá chép (Cprinus carpio) 

cáñka3** . (62a) [ð] bánh mì 

cawkbBoáx42 . [cái] túi du lịch, xắc du lịch 

caKpaM€H1á1EHul nñpu4. thiêng liêng, thần 
thánh 

cawcotbón!® &. z2. [kèn] xắc-xô-phôn 

cakcodonúcT!8 . người thôi (kèn] xắc-xô- 
phôn 


người làm vườn, người 








CAI 


ca1#á3k|lH 4. (cK42. KaK zc. 3*+a) 1. [chiếc] 
Xe trượt tuyết; KaTáTbcf Ha ~aX đi Xe trượt 
tuyết; 2. mex. [cải] bàn trượt, tấm trượt, 
giả trượt 

canáva3* +. [con] cá trích, cá trích vảy 
xanh (Clupea harengus) 

canáTÌ3 , 1. (paemeHue) [cây] xà-lách, xa- 
lát, rau diếp, diếp (Lactuca safioa); 2. (KU- 
tuaHb€) [tmón| xà-lách, xa-lát, nộrmn 

CaáTHHỊ|K”3 ., ~ua5â øc. [cái] bát đựng 
xà-lách 

Ca1áTHMH 10/42. (0 w#eem?) lục nhạt, màu 
cánh chấu, xanh lá mạ 

cáno!3 c. 1. mỡ; (wymnpanoe) mỡ chài, mỡ 
lá, mỡ sa; (mon2¿Hoe) mỡ rán, mỡ nước; 
2. (monkud +Zd) lớp băng non, lớp bằng 
mông 

canón!^2 x, 1. (2ocmuwan) phòng khách, xa- 
lông, phòng tiếp khách; 2. (4unepamupHoi1) 
xa-lông, phòng khách; 3. (34 ở4w Øew~oHcm- 
pawuu u npoởa2u) phòng chưng bày, phòng 
trưng bày; 4.: XynÓ*€CTBEHHHH — [cuộc] 
triển lãm nghệ thuật; <‹> ~—~-BAarÓH toa Xa- 
lông, gian hành khách 

caadérxa3*8# 2x, [cái, chiếc] khăn ăn; (44- 
4eHbxan cKamepmo) [cái, chiếc] khăn bàn nhỏ; 
(8ø napukwaxepcKoủ) [cải, chiếc] khăn choàng 

CáJIb1O €. HệCK4. Õy*¿. sai ngạch 

CáIbHHK3 ;, Ì. aw2m, mạc nổi, trường 
võng mạc; 2. mex. cụm nắp bít, vòng bít 
kín, vòng chắn đầu 

cánbHOCTbhổ3 2#, (#enpucrmodHocme)  |lời, 
câu nói] thô tực, tục tẳn, tục tĩu, sỗ sàng 

CánbH||Ml npu4. Í, (u32 ca24) (bằng) mỡ; 
~as caeqá [cây] nến mỡ, nến bằng mỡ; 2. 
(4ocHautuủcn om upa) lấm mỡ, vấy mỡ, 
bóng mỡ; 3. (wenpucmodHuu) thô bì, tục tằn, 
tục tĩu, số sàng; <‹> ~—-Hê€ MÉ/I€3BI ØH0m. 
tuyến nhờn, tuyến bã nhờn 

cánbT3 c, “£ƒK4. [cái| nhảy xantê, nhảy 
ngửa lộn người trong không, nhảy ngửa lộn 
vòng 

CÁnbT0-MOpTáne c. HecK42. [cái] nhầy xantô 
mooctan, nhảy ngửa lộn người trong không, 
nhảy rgửa lộn vòng 

camoT18 „, 1, [sự] chào mừng; (ømöaHue 
7104ØCmelÖ KoMU-.:. øbcrnpe4d⁄4u) (sự)Ì bắn súng 
chào, [loạt] súng chào; (@£ửapsepx) [cuộc] 
bắn pháo hoa; (nuowepcKoe '†Duaemcmeue) 
Hối] chào của thiếu niên tiến phong; npo- 
w3Becr/ —~ bắn súng chào; 2. 0432. (npusem) 
chào 

Can!tOToRárb23® “#2coø. 1 coa. (7J) chào mừng 

caMÌÙ wecm., onpeÐeaum. M. (%. CaMá; c. 
€AMÓ; H. CáMH) Í. (24⁄0) mình, bản thân, 
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bản thân mình; on ~ ấTo cka3áun chính 
(bản thân) nó đã nỏi điều đó; npep3ojTúứ 
~oró ceố# vượt bản thân mình; NÝMaTb 
TỐIbKO 0 —~M ce6é chỉ nghi đến [bần thân] 
mình mà thôi; 2. (cawocmonmeAsxo) tự, tự 
tình, đích thần, thân hành, tự bản thân; 
ï ~—~ BCỂ CHẾ1a©ð tÔI sẽ tự (tự mình) làm 
lấy tất cả; on ~ nepHẽTcw anh ấy sẽ tự quay 
về thôi, tự bản thân nó sẽ quay trở lại thôi; 
3. (24a nođuÈpKU@8AHHf, đb0ê4/HUN W€CT. HA4U 
cu.) chính, ngay, ngay chính; B ¬-ól ýToñ 
cñá6ocTH ecTb củaa chính (ngay, ngay chính) 
trong sự yếu đuối này cũng có sức mạnh; 
~á ]N€HCTBHT€JIbBHOCTb HOJRTB€DX/JIáeT áT0 chính 
thực tế xác nhận điều đó; # H ~ H€ pa1 
chỉnh (ngay chính) tôi cũng không vui sướng 
Øì; Bbì ~—~H 3HÁ€T€, WTO... Chính các anh 
cũng biết là...; 4. (6on420uyŠềHHMỦ, O4U46/nả0- 
pêHHb) chính là hiện thân của..., chính là 
tượng trưng cho...; oHá—~á noốpo1á bà Ấy 
chính là hiện thân của lòng nhân hậu, chị Ấy 
chính là tượng trưng cho lòng nhân từ; <> 
~ TI0 CeÕØ€ a) (CaM0cnoame2oHo) tự, tự mình; 
Õ) (xaK maxo6ø0l) tự nó; B) ø 3H44. cK43. lÀ 
tmột việc riêng, thì là riêng; To ronopứT 
~ö 3a ce64 điều đó tự nó đã rõ quá rồi, điều 
đó thì chẳng cần phải giải thích gì nữa; ~ co- 
6óñ [một cách] tự nhiên, tự dưng, mặc nhiên, 
tự nhiên nhi nhiên; ~ö co6óÏi pa3yMée€Tca 
cố nhiên, đĩï nhiên, tât nhiên, lẽ tất nhiên; 
ấTo y& ~ó co6ðój [pa3yMéeTrca] điều đó thì 
tất nhiên (di nhiên, đương nhiên) rồi 

CaMd 2%. 071 CAM 

caMáH!# . toóc-si, đất nhồi rơm 

caM6úWcTÌ2 „, cnopm. võ sĩ xam-bô, vận 
động viên xăm bô (võ tự vệ) 

cáM6o c. “ecK4. [môn] xarmn-bô, xăm bỏ, võ 
tự vệ 

caMén?*P° , con địPC; (0 rñnuúe 2c.) con 
trống, con sống 

CẢMH #H, O1 CâM 

cámXa3*® . con cái; (0 nmuwue m2.) con 
mái 

CaMÓ €. 0/1 CAM 

caMoanáan3!* „, [sự] tự phân tích, tự mỗ 
xẻ, nội tỉnh, nội quan 

caMo6nwesánne?* c. 1, [sự} tự quất mình, 
tự đánh rnình; 2. nepen. [sự] tự hành hạ, 
tự giày vò 

CaMOỐHTHOCTbỂ3 2, 
đặc sắc 

CaMo6#TH||IMÄ npu2. độc đáo, đặc sắc; —an 
KyabTýpa nền văn hóa độc đáo (đặc sắc) 

caMosnáp* ¿„ [cái, chiếc] Ấm Xxa-mô-va, 
ấm lò; nocránwrb —~ đặt ấm xa-mô-va (ấm lò) 


[tính, sự| độc đáo, 
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CaMoOBlácTHe?® c. 1, cm. (caw0Ôep2casue) 
[sự, nền] chuyên chế, độc tài; 2. (npou2øo2, 
R€Oê0AHUq£NHđR 62dcrne) quyền lực vô thượng, 
[sự] độc đoán 

CaMoRnácTHuf. np¿+. độc tài, độc đoán 

CaMORJIOØIÊHHuHñ 00/22. tự say mề mình, tự 
say đắm mình, tự phụ 

CaMOnHyUuléHne/2^ c¿, [sự] tự ký ám thị, tự 
ám thị 

caMoBÓJbHO ⁄2pe4. [một cách] tự ý, tự 
tiện 

CaMORÓ.JPH|MÄ ñnpu4. Í, (c80eHpasHbl) tự 
ý, ngang bướng; 2. (63 pđ3petueHuf) tự 
tiện, tự ý, không được phép; ~as 0TIÝw4Ka 
sự tự tiện (tự ý) vắng mặt 

CaMOROCTIaM€H€HH€f® c. Ï, (C24080320pdHue) 
[sự] tự bốc cháy, tự chảy; 2. (a4 đau2ame- 
Anx ú m.n.) [sự] tự bốc cháy, bắt lửa 

CaMoROCXBauénHe”38 c. [sự] tự khoe, khoe 
khoang 

CaMoBbipaxéHwe7^ c, [sự, cách] thể hiện bản 
thân, tự biểu hiện 

CaMoróH!* #, rượu ngang 

CaM018BHXxyULlHlcd 1042. tự vận động, tự 
hành, tự động 

CaMOJÉJbHHl ñ00u4. tự làm, tự tạo 

caM0ñepxánne”2 c, [chế độ, nền] quân chủ 
chuyên chế, chuyên chế 

CAaMO1€DXáBHHMRH ñpu42., [thuộc về] quân chủ 
chuyên chế, chuyên chế; (n04H08A22cmHsd) 
chuyên chế, có quyền hạn vô thượng 

caMoAépxeu”"f2 x, người chuyên chế, kể 
độc tài 

CaMO/ÉwT€.IbHoCT||jbŸ3 +, l. tính thần sáng 
tạo, sáng kiến; 2. (x/002cecmaeHHa, meam- 
paApHag tu m.n.) |hoạt động] nghiệp dư, 
không chuyên nghiệp, không chuyên môn; 
không chuyên (coKp.); XYHÓM€CTBEHHAaR ~ 
hoạt động nghệ thuật nghiệp dư (không 
chuyên nghiệp); Bếéqep ~m tối liên hoan 
nghiệp dư; Kpy&ÓK XYÓX€€CTB€HHOñ —~n nhóm 
nghệ thuật nghiệp dư (không chuyên nghiệp); 
nbiCTynnéHwe XYÓXKecTsneHHof —n [cuộc] biểu 
diễn nghệ thuật nghiệp dư 

CaMO]é8T€uBH||luÄ ñ0pu42. nghiệp dư, không 
chuyên nghiệp, khôgg chuyên môn; không 
chuyên (coKp.); —~oe wcwÿyccrso nghệ thuật 
nghiệp dư (không chuyên nghiệp); ~ cHeK- 
ráKnb [cuộc, buổi] diễn kịch nghiệp dư 

caMOnHcuwnnaúHa!2 %, kỷ luật tự giác 

CaMO/OB/JéIOH(HÄ p2. tự cấp, tự túc; độc lập 

CAaMO]OBÓ4bH||lHl npu4. tự mãn, tự đắc, tự 
túc tự mãn; ~ BH1 vẻ tự mãn, vé mặt 
dương dương tự đắc; ~and yaHỐKa nụ cười 
tư mãn 


CAM 


CaMOJOBÓJbCTBOIA ¿, 
tự đắc, tự túc tự mãn 

cawonýp!^ . kẻ độc đoán 

CaMoOHÿpcTso!® c, [tính, thói, sự] độc đoán 

CAMOHÝpCTnoBarb?® ,2cóo4. hành động độc 
đoán 

caMo3aốØBénne”2 c. [sự, lòng] quên mình; 
pa6óTaTb € —~M làm việc quên mïñh 

CaMO32ỐR€HHHf 0u. quên mình 

caMO3axHránne?2 c, [sự] tự đốt cháy 

CaMO3Ax‹HráTeb°3® x. méx. [cái, bộ] đốt tự 
động 

CaM03aãKáu||ũBaHwe”® c., —Ka3*^4 +, [sự] tự 
tôi; tự tôi luyện 

CaMO3apoxléHne?2 c, Ø¿o4. [sự] tự sinh 

CaMO3ap1H||M ñpu44.: ~=an pBHHTóbka [khẩu] 
súng trường tự động 

caMo3aitära!® +, [sự] tự vệ 

caMo3sáHeu°"*® , kẻ mạo danh, kẻ mạo 
xưng, kẻ mạo nhận [danh nghĩa người khác] 

CaMO3BáHHl npu2. mạo danh, mạo xưng, 
mạo nhận, tự phong, giả mạo 

CaMoHMHAýKuHs?2 2c. j2. [sự] tự càm ứng, 
tự cảm 

CaMOHCTp€ðAnéHn€”® c, [sự] tự tiểu diệt, tự. 
tiêu điệt lẫn nhau 

CaMOHCTf3áHHeÏA® c, 
giày VÒ 

cawoKáT!*^ „, I1. /cm. [chiếc] xe đạp; 2. 
(0emeuj) [chiếc] xe đầy chân, xe lăn 

caMokKpWúTrwka3* +. [sự] tự phê bình, tự 
phê phán, tự chỉ trích, tự kiểm thảo 

CAaMOKDHTHH€CKHH f10¿42. CM.  CAMOKDHTHHHH 

CaMOKpHTúsHoCrbổ® , [tính thần, ý thức, 
đầu óc] tự phê bình, tự phê phán, tự chỉ 
trích, tự kiếm thảo 

CaMoKpWTúdnHR np¿2. [có tính chất] tự phê 
bình, tự phê phản, tự chỉ trích, tự kiểm 
thảo 

caMo/ET!A* w, [chiếc] máy bay, phi cơ; —- 
-wcrpe6ñTenp [chiếc] máy bay khu trục, máy 
bay tiêm kích, phi cơ khu trục, khu trục 
cơ 

CAaMO/JETHHH 10442. 
phi cơ 

caMo/ETobBonénnH€?® c, [thuật, sự] lái máy 
bay, lái phi cơ 

CaMOJETo-BiineT!2 4. 2ø. [rnột] chuyến bay, 
phi vụ 

CaMO/IETOCTpdếHHe7A® c, 
máy bay, chế tạo phi cơ 

CaMO/JIÉETOCTpOHñT€JIb“S 4. người chế tạo máy 
bay, nhà chế tạo phi cơ 

caMoueuénne c. [sự] tự chữa bệnh 

CaMOJIOỐHBkHÄ 00,4. tự ái 


[tính, thói] tự mãn 


[sự] tự hành hạ, tự 


[thuộc về] máy bay, 


[sự, việc] chế tạo 


CAM 


cawotOØne7® c, [Íöng, tính, sự] tự ái; 3a- 
NẾTb qbể-J. —~ chạm lòng tự ái CỦa ai; 1ÓHo€ 
~ sĩ diện, hư danh 

caMoMHénwe?3 c. [lòng, tính, sự] tự phụ, 
tự Cao tự đại; w€nOBÉK C ỐO/IbtH””M —M nñEƯỜI 
rất tự phụ, người rất tự cao tự đại 

CaMOHABO1WIH(HñCÑ 1pu¿2. đ0eH. tự điều khiên, 
tự tìm đích; —~ cwapán đạn đại bác tự điều 
khiển 

CaMOHA/6nHHOcTbŠ® +, [lòng, tính, sự] quá 
tự tín, quá tự tin 

CaMOHAIÉ8HHMĂ nñnpu4. quá tự tín, quá tự 
tin 

caMmooốnanánwe?^ c, [tính, sự] bình tĩnh, 
trầm tĩnh, tự chủ mình 

caMooốØMán!® , [sự] tự dối mình, tự dối 
lòng 

caMooØonnHtếnñe?® c. [sự] tự ru ngủ mình, 
tự quyền rũ mình; (20%Haw 8¿0€HHOCmb) 
[sự] tin tưởng mù quáng 

caMooốopóna!*® +, [sự] tự vệ 

caMooØpa3opnánHe”A* c, [sự] tự học 

CaMOOỐCÿ*#8aHnl|e?“ c. [sự] tự phục vụ; 
cronóBaq —~# nhà ăn tự phục vụ; Mara3/n 
~x cửa hàng tự phục vụ 

caMoorpaHHuénwe?® ¿. [sự] tự hạn chế 

CâMOOKHCJéHHE”3® c, mex., xua. [sự] tự ôxi 
hóa 

CaMOOKynáeMOCThỞ® 2#, 3K.: ~—~ TIDENTDHđTHS 
[mức độ, tính, sự] tự bù phí tổn của xí 
nghiệp 

CaMOOKYVITáIOMIHHCNÑ /10u4,  nDu4. 9K, tự 
bù phí tôn 

CaMOori1010TpopénHHe”® c, ốuo42. [sự] tự thụ 
tinh 

caMoonpene.rềHue?® c. [sự, quyền] tự quyết; 
Ipá5O HánHñ Ha ~—~ quyền dân tộc tự quyết 


CaM0O0npe€1€AúTbcf8i? c0ø, c1, CAaMOOIDeEDNG- 
J1ñTbca 
CaMOonpele1ñTbcal, caMoonpenenfrbcng Í. 


(đ øố„‡eemae) tự quyết, tự định đoạt lấy, tự 
quyết định lấy; 2. (1220damp caM0CIIO8eAb- 
Hocme) được quyền tự quyết 

CaMOoïpoKúNbBaroHHlca nøu2. tự đỗ, tự 
trút tải | 

caMoonbinéHnHe?3 c, Øøin. [sự] tự thụ phấn 

CaMOOTB€DXHH€Ï3® c, c#, CAaMOOTBÉDXEH- 
HOCTb 

CAMOOTBẺpXeHHo p4. [một cách] quên 
mình, tận tụy, hết lòng hết dạ, cúc cung 
tận tụy 

CaMOOTBÉpx€eHHOCTbi2^ 2c. [lòng, tỉnh thần, 
sự] quên mình, hy sinh 

CAMOOTBÉPX€HHHR p2. quên mình, tận 
tụy, đầy lòng hy sinh, hết lòng hết dạ, cúc 
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cung tận tụy; — spau người thầy thuốc tận 
tụy, lương y kiêm từ mẫu; ~ TpYN lao 
động quên mình; ~ nónsnr chiến công đầy 
hy sinh 

camooTnó#!2 , [sự] tự rút lui, hồi tị 

caMoornáua°® +. [|sự, lòng] quên mình, 
tận tâm tận lực, cố gắng hết sức 

caMonwcwa3“A* +. pa22. [cải, cây] bút máy 

cawoniuuyIulHR npu42. tự ghỉ, tự động ghi 

CaMorowÉprBosanwe7® c, [sự, lòng] hy sinh 
thân mình, hy sinh bản thân, hy sinh quyền 
lợi cá nhân, xả thân 

CaMOTIIO3HáHH€”3 £, KHUZCH, 
thức, nhận thức bản thân 

CaMOIpOH3B0JbHHE nDpu4. tự sinh, tự phát, 
tự phát sinh 

caMopeKnáMa}3* +, [sự] tự quảng cáo 

CaMOPỎNHH 0!Du4. Ì. (O Mefnd442 tt m.n.) 
tự nhiên, thiên nhiên; 2. (0 ởapoøagHuw th 
m. n.) bằm sinh, bằm chất, có sẵn 

cawopónok“2 „,. I. {cục} kim loại tự 
nhiên, km loại thiên nhiên, kím loại tự 
sinh; 2. (o 4eaoøexe) nhần tài bảm sinh, thiên 
tài bảm sinh, người có tài bằm sinh, tài năng 
bảm sinh 

caMocsáu!3* , (dønowaiuuna) [chiếc) ô-tô 
tự trút tài, ô-tô ben, xe ben 

CaMOC03aHáHHe”® c, ý thức tự giác, ý thức 
giác ngộ, ý thức, [sự] giác ngộ; kKxáccoBoe 
~ ý thức giai cấp, [sự] giác ngộ giai cấp 

caMocoxpaHénH||le?® c. [sự] tự bảo vệ, tự 
bảo tồn, tự vệ; HHcTHHKT —s bản năng tự 
vệ 

CaMOCTOñT€/IbHOCTbŸ° 2, Ï. (Z0CUỠapCrteda u 
m.n.) [nên, sự] độc lập, tự chủ; 2. (wHe- 
Hun HH !n.n.) [tính, tính thần, sự] độc lập, 
tự lập, tự chủ; 3. (0paØomo u m.n.) [Sự, 
tính] tự lực, tự làm, độc lập 

CAMOCTOWT€JBH|HR n"pu4. 1. (O0 2oc/ởapcmae 
u m.n.) độc lập, tự chủ; 2. (@ ñ0cnunKax u 
m.n.) độc lập, tự lập, tự chủ; ~—~ we2OBÉK 
[con] người tự lập, người độc lập; 3. (co- 
6ÊDLIđ@Mb(l c&0uMtU củ2awu) tự lực, tự làm, 
độc lập; ~aw pa6óra công việc tự làm, việc 
làm tự lực, công tác độc iập 

caMocý1}^2 . [sự] tự tiện xét xử, tự quyền 
xét xử 

caMoTEw3^ „. Í. [sự) tự chảy; 2. 71202H. 
[sự] tự phát, buông trôi, buông xuôi; ny- 
CTHTb 1O Ha ~ buông trôi buông xuôi) 
công việc, bỏ mặc công việc muốn ra sao 
thì ra 

CaMOTEKOM Hđ0Ø64. ÏÍ. |một cách] tự chảy; 
2. nepen. [một cách} tự phát, buông trôi, 
buông xuôi 


[sự] tự nhận 
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CaMoTpeHHpÓBK43*2 +, [sự] tự rèn luyện 

caMoyØjúïcreo!* c, [sự] tự sát, tự tỬ, tự 
tận, tự vẫn; HOKÓHHHTb X(H3Hb —M tự Sát, tự 
tử, tự tận, tự vẫn 

CAaMOyỐHUA XỔ. M 2#. (CKA. KaK %. Sa) 
người tự sát, người tự tử 

caMoyBaxérmne”2 c, [sự, lòng] tự trọng, tự 
tôn 

CâMOyBÉD€HHOCTbỒ® +, 
tín, quá tự tin 

CAaMOVBÉDP€HHHHR "0/4. 
tín, tự thị; — xe2OBéK 
tín, người quá tự tin; 
quá tự tín (quá tự tin) 

CaMOynpasulénHne?2 c, [sự] tự quản, tự trị, 
tự cai quản, tự cai trị 

CaMOynpaB1ñIOHtHĂcd n2. tự quản, tự trị 

cawoynpágcTsol^ c, [sự, hành động ] tự tiện, 
tự tiện xử trí 

CaMOVyC0B€PIIÉHCTBOBaHHe”3 c. [sự] tu thân, 
tự trau giỏi, tự rèn luyện 

CaMOVCIOKÓ€HHOCTk3 £c, [sự] tự mãn 

CaMOVCTpAHWTbcs“° c0, c#, CaMOVCTDAHfñTbCf 

CaMOyCTp2H4Tbcø#l, caMoYycTpaHúrbcd (0T ?) 
tự ý bỏ việc, tự ý thôi việc 

caMoy4Hr€Jb?3 4. [quyền, cuốn] sách tự 
học 

CAMOVdkKä 4Z(. 2C. (CKA4. KAK 2C. 3+4) pd32. 
người tự học; Xy1ÓówHHK-—~ |người| họa sĩ 
tự học 

CaMOVÿHKOR H204. Dđ3ê.: HAyHHTbCf qÊMÝ-1. 
~ tự học cái gì 

caMoxBáu!2 , pzz¿. người khoe khoang, 
người khoác lác; rmẻo khen mèo đài đuôi 
(Luyrn4.) 

CaMoxBá»hcrao!* ¿, øa3¿. [tính, thói] khoe 
khoang, khoác lác, huệnh hoang 

CaMoXóNH||IHä 02. tự hành, tự đi, tự đi 
động; —an apTHuaiépHøn pháo tự hành 

caMoupérl2 , (Ôpd20ueHHbii Ka#@@Ho) đá 
quý, đá quí, ngọc; (100e4owhwd KameHp) đá 
trang trí 

caMoI61b°2 +, mục đích tự thân, mục 
đích tự nó 

caMowýbBcTBHE”32 c, [tình trạng| sức khỏe; 
KaK Báuje —? anh có [đượcÌ khỏe không?, 
chị có mạnh khỏe không?, sức khỏe [của] bác 
thế nào? 

caMypảäŠ® . võ sĩ đạo, võ sĩ 

caMinúT12 (, [cây| hoàng dương, dương 
vàng (Buxus semperuLuens) 

CaMiHWTOBHR n2. [thuộc về} hoàng 
đương, dương vàng; (u3 cawxuuma) [bằng] 
hoàng dương, dương vàng 

CáM|jMl 4teC7. onpeOQe20. 


[lòng, sự] quá tự 
quá tự tỉn, quá tự 


[con] người quá tự 
~ ró10C giọng nói 


|. (MXeHHO, KqK 





CAH 


pa3) chính [là], đúng [là], đích thị, đích 
thực; T0T we ~ chính [là] nó, đúng [là] 
cái đó, đích thị là nó; s To —~oe npés chính 
(đúng) vào lúc đó, đúng ngay lúc đó; na 
TOM %€© —O0M MÉếcT€£ đúng vào chỗ ấy; 2. 
D32. (caw, coÕcmeeHHod nepconoủ) chính; on 
~ chính nó; 3. (npu cụu¿. «MẾpa», «BDÉMñĐ 
u m./.): B ~yl0 MẾOY TẤt vừa, vừa vặn; 8 
~y® nöpy 4a) (20øpew#) đúng lúc; 6) (o6 oốụ- 
8u, 00e%đ6) rất vừa, vừa vặn; 4. (KaK pa3, 
npe0e4+b⁄0 642u2K0) ngay, ngay tận, đến tận; 
ño ~oñ cMéprH đến tận khi chết; Ha ~—ok 
BêpLtfHE ropm ngay tận trên đỉnh núi; Hã 
~0M B€DXÝ ngay tận trên Cao; € —0rO Ha- 
qána ngay từ đầu; no ~oro koHtá đến tận 
Cùng; HAI ~—~ 0Ä ronopóï ngay trên đầu; ồ. 
(0603Ha40€f7\ 6b(C(OKIJKO CrneftđHb DOR641/HUR dệ: 
eo-2.) đúng vào chỗ... nhất, đúng vào lúc... 
nhất; Ha —ow coaHntenere đúng vào chỗ 
nắng gắt nhất; sa —~oä qám¿e néca đúng vào 
chỗ rừng dày nhất; 6. (24s 0oốpa308aHun 
npeøocx. cm.) ...nhất,... hơn cÀ, tối...; —~ BbiCó- 
KH cao nhất, cao hơn cả, trội hơn cả, tối 
CAO; — nÿqMHÄ ưu tú nhất, tốt nhất, tốt 
hơn cả, tối hảo; áro ~—~oe raánHoe đó là điều 
chủ yếu nhất, đỏ là điều cốt tử hơn cả; 
~ Bá#HHñ tối quan trọng, quan trọng nhất; 
~ p€AaKHHÓHHMHW tối phản động, phảr động 
nhất; 7. (@ cwwc2e «ca no ce66›) chính, bản 
thân, chính bản thân; ywÉ ~—~ ST0T (aKT 
páñyeT Me€Hq chỉ riêng việc đó cũng đã làm 
cho tôi vui rồi; <‹> ~an MáJOCTb tí tẹo, tỉ 
tl, tí xíu, tí tự, tỉ teo; —oe Ø.ibLie€ tối đa, 
nhiều nhất; ~oe MéHkuiee tối thiểu, ít nhất; 
B ~oM nếne! đúng thể!, quả thế!, thật vậy/!; 
B —~oM €1? đúng thế tư?, thật à?, thể à? 
canaTópwä?2 #. nhà điều dưỡng, nhà an 


dưỡng, điều dưỡng đường, an dưỡng 
đường 
CaHaTÓpPHHÄR ñnpu4. [thuộc vé] nhà điều 


dưỡng, nhà an dưỡng, điêu dưỡng đường, 
an dưỡng đường 

caHnán!* , cây đàn hương, cây bạch đàn 
(Santalưrn alburn L.) 

CaHláJ1HH”® H. (eÔ. CaHNÁNHđ 2.) 
dép, xăng-đan 

CaHNá/1OR||MHÄ ñ00u22.: ~0E NÉPEBO C#t. CAaHHá2 ` 

Cánh #H. (cK4. KaK . 8e) [chiếc] Xe trượt 
tuyết 

cannTip!2 . vệ sinh viên, y tá, người 
cứu thương, người tải thương 

caHHTapws7° +, vệ sinh học, [khoa, chế 
độ] vệ sinh, vệ sinh phòng bệnh 

cannTápxa?*® œ, [người] nữ vệ sinh viễn, 
nữ y tá, nữ cứu thương 


[đôi] 


CAH 


cannTápHI|ufi np¿42. 1. [thuộc về|} vệ sinh, 
vệ sinh phòng bệnh; —~oe cocToWHH€ róp0Ha 
tình hình vệ sinh [phòng bệnh] của thành 
phố; ~ paw bác sĩ phòng bệnh, thầy thuốc 
chuyên khoa vệ sinh; 2. (0/nHOCRtUỦcR K 
MeOuuuHcKOI ca%6e a apwuu) [thuộc vẽ] 
quân y, cứu thương; ~an mMatuHHa [xe} Ô 
tô quân y, õ tô cứu thương; ~ CaMO/È€T 
máy bay quân y, máy bay cứu thương; ~ 
nóe3n tàu lửa quân y, xe lửa cứu thương; 
~ nNYyHKT trạm quân y, trạm cứu thương; 
~ ÕaTaubóH tiêu đoàn quân ÿy; ~ HHCTPpÝK- 
rop huấn luyện viên vệ sinh, kiểm tra viên 
vệ sinh; ~aø nacrb đơn vị quân y, đơn vị 
cứu thương; <> ~—~aw cÝÿMKa [cái] túi cứu 
thương, túi thuốc 

CáHKH hở. (cK4. KaK 2. 3x+a) pa3a. [chiếc] 
xe trƯỢ(t tuyết 

CaHKUHOHÍÚpoBarb”2 wecoø. ¡ cos. (B) phê 
chuần, chuẩn y, chuẩn phê, chuân nhận, 
chuân; — pacxónH chuẩn chỉ 

cánkun#?* 2. 1, mp. (urmnsepxôeHue) [sự] 
phê chuân, chuẩn y, chuẩn phê, chuẩn 
nhận, chuân; 2. 0p. (wepa Haka2anua) [sự] 
trừng phạt, phạt, chế tài; 3. (0đ2p£LleHue) 
[sự] đồng ý, tán thành, cho phép 

cánHHH ñpu42. [thuộc về] xe trượt tuyết; 
~ nyTb đường [có thế] đi xe trượt tuyết 
được 

CaHOBHHKỶ? /¡, 1. đại thần, quan to; 2. 
upoH, lông] quan cách mạng 

cancKpúrT!2 „, chữ Phạn, chữ phạn, Phạn 
ngư 

CäHTÉXHHKA 
thuật vệ sinh 

CawTHrpáMMÌ*® #, xắng-ti-gam, xăngtigam, 
cenfigam 

CaHTHMéTpÌ3 z, {, xăng-ti-mét, xăngtimet, 
centimet, phân mét; 2. (4eHna 948 u32#1epe- 
xu) thước dây, thước vải 

caHý3en!*P 4¿, (CanHTáÁpHHÏ ý3eJ) buông vệ 
sinh, phòng vệ sinh 

can!^ . sem., eð. bệnh loét mũi, bệnh 
số mũi của ngựa 

cánj|a!® zc, aoen. đường hầm, đường ngảm, 
địa đạo; ‹> TrúxoÄä —ol [một cách] bí mật, 
ngấm ngầm, lén lút 

canếp!2 #. [người] công binh 

canepwl|luf nou¿22. [thuộc về] công bình; —~ 
6aTaAbón tiêu đoàn công binh; —~an onáTka 
[chiếc] xẻng công binh; — le pa6ÓóTui [những | 
công trình công binh, công việc công bình 

canorllú3P „w. (eở. canór x.) [đôi] ủng, 
bốt, giày ống; <‹> ÕuTb HOI —~M ÿ KOTỎ-A. 
ở dưới gót sắt của ai 


32" xe, (caHHTápH4w TếxHHka) kỹ 
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canówHnk3â xw. I. [người) thợ giày; 2. 
DA32. (0 H@UM€40M de4066K2) người vụng về, 
thợ vườn; <> ~ Õe3 canór 722oa. = hàng 
săng chết bỏ chiếu; thợ rèn không dao ăn 
trầu; nhà vườn ăn cau sâu 

canóxH|lul nøu2. [thuộc vẽ] ủng, bốt, giày 
ống; (Onwocquuicg K npou3809cmay canoa) 
(thuộc vẽ] nghề đóng giày; (c4/auqul ÔAn 
npou38oỏcmaa cano2) |đề] đóng giày; —me 
r0o1eHiitla ống ủng, ống bốt; ~aw MáäCT€D- 
cKấq# xưởng đóng giày; —aw miềTKa [cái] 
bàn chải đánh giày, bàn chải giày 

canbúp!2 4. xaphia, xafia, lam ngọc, ngọc 
lam 

capáñŠ* „, 1. [cái] kho chứa, kho đề đồ 
đạc; (22s ôpo2) kho chứa củi; 2. øa3. (o 
2%CH44142, 10€4eHud) (căn, gian | buồng trống, 
phòng trống hốc 

capanmuá°° +. [con] châu chấu, cào cảo, 
châu chấu bà (Locus(a mi graloria) 

capadáH!*® „. Í. (waWUOoHaAbHd8 2ceHcKaR 
0Ø¿zcôa) [cải, chiếc] áo xa-ra-phan; 2. (2em- 
Hee naarnbe) [cái, chiếc] áo dài nữ không tay 

capaé1bka3*2 z+. dồi nhân thịt 
capnñH|[k]a3”3 øc. [con] cá xác-đin, xacđin 
(Sardinella melanostica) 

cápka'* ø. vài xéc, vài xẹc, vải chéo go 

capKá3m!3 „, |lời, lối, câu] châm biếm cay 
độc, châm chọc độc địa, nói ngoa ngoét, nói 
chua chát 

CapKacTWuecKHBH npuAa. [đầy tính chất] 
châm biếm cay độc, châm chọc độc địa, 
ngoa ngoét, chua chát, cay độc 

capKóMa!# +, eô. [bệnh | xaccôm, saccôm 

capko$@ár38 #. [cái] quách, quan tài Đằng 
đá 

CaTaHá z“. (đ&4. Ka£ 2. !b} ÄXXa-tăng, quỷ 
xa-tăng, ác quỷ, ma vương, quỷ 

CATaHHHCEKHH /ñu⁄2. QUỶ QuÁI, quái QUÝ, 
tính quái, quỷ quyệt, tinh ma, ma mãnh 

CarenHT!3 x,. Ì. (3asucuwoe Audo) chư 
hầu; (zœcdapcmao) nước chư hầu; 2. acmp. 
vệ tinh, hộ tỉnh : 

CATHH!® . [vài] xa-tanh 

carfWHonHl ñp⁄2. [thuộc về] xa-tanh; (3 
camuHa) [bằng] xa-tanh 

carfp!* „. wướ. từu thần, thần hoang dã; 
„epeH. người hiếu sắc, kẻ hoang dâm 

caripa!2 +, I1. (npous4eôewue) |bài, văn, 
tác phàm] trào phúng, châm biếm; 2. (83øu- 
tie4bHg1 HacMetAK2) [sự, lời] châm biếm, châm 
chọc, châm chích 

earipKỶ^ , nhà trào phúng, nhà văn trào 
phúng, nhà thơ trào phúng 


CarwpfqecHIlHi ñnpu4. trào phúng, châm 
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biếm, trào lộng; —~ naawát [bức] biếm họa, 
tranh châm biểm; ~we xynAérw những khúc 
hát trào lộng (trào phúng) 

CarýpHÌ3 . acmp. sao Thổ, Thỏ tính 

ca@bf#Hosufll nou2. [thuộc về| đa đê thuộc; 
(u32 caj@oaza) [bằng] da đê thuộc 

cáxap!^ xw. đường; —-padmnHin đường 
kính, đường tinh chế 

caXxapWúH!3 „, xacarin, 
đường xa-ca-rin 

caxapwứcrHl ñ1pu2. có đường 

cáxapnuna5® 2c. [cái] bình đựng đường 

cáxapHiuÄ mp4. [thuộc vẽ} đường; (3 
caxapa, € caxapo) nấu với đường, có Ấường; 
(caaởku”) ngọt; ngọt ngào, đường mật; ~ 
necóK Ấường cát; —as nÿynpa bột đường; —~ 
3aBÓHN nhà máy đường; —~af NDOMHHIIEH- 
H0CTb công nghiệp [sản xuất} Ấường; —e 
pewn những lời lẻ đường mật; <‹> —~aw Ốo- 
J1é3nhb 20. [bệnh] đái đường, đái tháo 

caxaposapénne?2^ ¿. [sự] nấu đường, chế 
đường; (ompac2») [ngành] công nghiệp 
đường 

caxapó3a!* +, xacarÔôza, sacarÔôza 

caqóxK3*Ð „ [cái] vợt 

cỐánHTbÍẦ £0đ. £4#, CỐaBJNÍTb 

cỐag4rs»1!, cốáBHTb () Í. (0mHUambo 4acrnb) 
bớt đi, khấu bớt, giảm bớt, khẩu trừ, khấu; 
cốásøHTb 1Ú py6Øneä khấu bớt (bớt ới, giảm 
bớt) 1O TÚD; 2. (//4@Hblđrậb 624u4uHU) giằầm 
đi, giàm bớt, hạ bớt, giảm sút, giảm, sút; —~ 
B Béc© Xuống cân, sút cân, tụt cân; — LIếHy 
giảm giá, hạ giá; ~ Imar giảm bước 

cỐØanaHcúposarb”* cos. lấy lạt thăng bằng 

cốéraTbÌ coa. pa3z. (KuÐa-2.) chạy đi, chạy 
đến; (3đ 4ew#-2.) chạy Ởi mua; (34 K£4t-4.) 
chạy đi tìm, chạy đi mời; —~ 3a BDAHÓM 
chạy đi tìm (mời) bác sĩ; ~ 3a x"éốoM chạy 
đt mua bánh mì 

cốeráTbÌ, cỐeáTb l. (Ccn/cKam»cR Õez0M) 
chạy xuống; 2. (cmeKambp—o cudkocmu) chày 
xuống; cñe3á c6ewána no n(eké giọt lệ lăn 
trên gò má; 3. (uc4e3amb——oÕ UAmỐKê ñ m. n.) 
biển mất; 4. (cosepuamp nø6e) tầu thoát, 
đào tâu, trốn khỏi, trốn đi; cốewấT» H3 
TIODbMHL VƯỢCt ngục, trốn khỏi nhà tù; cốe- 
4Tb C yDÔROB trốn học; 5. mx. Hec08, (0 
Ô0p02£, mponuHKe u m. n,) chạy xuống 

cốeráTbcw#!, cốec#áTbcn II. chạy lại, chạy 
đến; (co6upamocn) tụ họp, tụ lại, họp lại, 
tụ tập lại; 2. mw. Hec04. (cxo0urnbcR 8 00HÓX 
nụnkme) hợp lại, nhập lại 

cố€wáTbÊ c0ø. cw. cốeráTb Ì, 2, 3, 4 

CỐẴ#4TbCñ^ c0, ¿w. CỐ€ráTbcn Í 

cốeperárebHllMxÄ npu2+. [thuộc về | tiết kiệm; 


XaCCaril, sSacarIn, 
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~an Kácca quỹ tiết kiệm; —an KHñwMa [cuốn] 
SỐ tiết kiệm 

cốeperár»!, cỐepéưb (8) I. (covypaHam» @ 
UZ40C71/) giữ, giữ gìn, gìn giữ, bảo toàn, 
bảo vệ; ~ KOIXÓ3HoE HMVÝHIỂVCTBO giữ gìn 
(bảo vệ, gìn giữ) tài sản nông trang tập 
thể; — cíam bảo toàn lực lượng, giữ gìn 
sức lực, giữ sức; 2. (uðepeeamp om uu¿epõa 
u m.n.) giữ gìn, bào tồn, bảo quản; cốepéub 
ñpOnýKTki OT nốpHH bào quản (giữ gìn) thực 
phẩm khỏi bị hỏng; 3. (oazpa#Øam» om onac- 
Hocmu) bào vệ, bào hộ; 4. (xonump) dành 
dụm, để dành, tiết kiệm, dè sẻn, dè xẻn, cóp 
nhặt, dành, cóp nhóp, co còỏm, co cóp 

cốepexénHlle2 c. 1, (Øedcmaue) |sự|\ giữ 
gìn, gìn giữ, bảo toàn, bảo vệ; bảo tồn, bào 
quản; bảo hộ; dành đụm, đề dành, tiết kiệm 
(cp. cỐeperáTb); —~ cH1 [sự] bảo toàn lực 
lượng, giỨữ gìn sức lực; 2. O0Ố%KH. H.: ~—~8 
(HaXORAeHHM QeHb»¿u) tiền đành dụm, tiền đề 
đành, tiên tiết kiệm 

cốepếubŠ° coa, c1, cỐeperáTb 

cốØepxácca!8 z, (cÓeperáTeIbHan Kácca) quỹ 
tiết kiệm 

cỐepkHWxwiKjja3*^ zc. (cỐeperáT€/IbHaø KHúM(K3) 
[cuốn] số tiết kiệm; nonoxñTb HÉHbBFH HA —Y 
gửi tiền [vào quỹ] tiết kiệm 

cốwBáTbÌ, cốnTrb (Ö) l. (wởgpow#' uôaAnmb 
umkuởda-+.) đập rơi, ném rơi; (/ởapow áa- 
4H», 3acna8aamo unacmo) đánh ngã, đánh 
QUY; (6@x@m7De20M 34cmaaAasmp gnacmo) bắn 
rƠI, hạ; —~ koró-n. € nor đánh khuyu ai, 
đánh ai ngã khuyu; cỐHTrb caMOIET bắn rơi 
máy bay; 2. (nymamo) đánh lạc, làm lạc 
hướng; — Koró-n. co cñéñna đánh lạc hướng 
ai, đánh lạc sự theo đuôi của ai; 3. (0 ac42, 
cauakax, nũnax) đánh; 4. (cxoaasusamb) đóng; 
~ ra03n#MH đóng định, đóng bằng định; 
ò. D432. (cmanmnøsamo) Ổi vẹt, Ối mòn; —~ 
xa6Aykứ đi vẹt gót [giày] 

cốwBárucw#!, cỐñúTbcd# l. (cÖguagmbcñ c Mec- 
cmna) [bị] trệch đi, lệch đi, chệch đi, xệch 
Ổi; 2. (omK2oHRmbcn om 4e2o-4.) đi trệch 
[nướng], đi trệch [đường], đi lạc [hướng], 
đi lạc [đường]; c6wrbcq c€ kýpca đổi trệch 
hướng, đi trệch đường; c6WTbcñ co c1é1a Dị 
lạc mất dấu vết; c6úrbcø co cuẽra đang đếm 
thì bị [quên] lẫn; c6ärscn c páúTma lỗi nhịp, 
sai nhịp; cốúTsca c Horw sai nhịp bước; 3. 
(0uu6ambcn, nụmarmpcn) bị sai, nhầm lẫn, 
lầm lẫn, lẫn lộn, rối trí; (6 czosax) nói nhỊu; 
4. (coØupomocs ø#ecme) tụ tập lại, tập hợp 
lại, dồn lại, tụ lại; <‹> cốhThcw c nyrủ lầm 
đường lạc lối, lầm lạc; cốúTbcn c Hor chạy 
vạy đến rạc cả cằng; chạy long tóc gáy (nozoa.) 
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c6#BwnBbil 00/4. 1, (HencHbä) lộn xộn, rối 
tấm, ấp úng, lủng túng, không rõ ràng, 
không nhất trí; ~ oTséT câu trả lời lộn xôn 
(rối rắm, ấp úng, lủng tủng, không rõ 
ràng); 2. (mepoømxuú) không nhịp nhàng, 
không đều đặn 

cốWT||HR npu^2. 1. (103pecdễHHbl 00apadd) 
bị đánh chệch, hị đánh hỏng; 2. pa+3¿. (0Ố 
oốau) [bị)} vẹt gót, mòn gót; —H€ CanorH 
đôi ủng vẹt gót; 3. (4cnexenHod) [đã] đánh 
đặc; —me cññnKw" kem sữa đã đánh đặc; 
{Ằ&% kpếngo — thân thể chắc nịch, thân 
hình rắn rồi, vạm vỡ, lực lưỡng 

cốátb(cg)Ll1B ¿öø, c#t. cỐWBáTh(C8) 

c6nnxáTbÌ, cốnúawnrb l. (Ð) xích... gần lại, 
dịch... gần lại, làm... gần lại, đề... gần lại; 
(UcrnuaHa8Au8drtb Õ046ê mmecHJo cøa2b) gắn liền, 
thắt chặt liên hệ; cốañ3wTb HAaÝKY H NDOH3- 
BóncTrso gắn liên (thắt chặt liên hệ giữa) 
khoa học và sản xuất; 2. (8 c T) (Øe4amme 
öpabsu¿) làm... gần gũi với..., làm... thân 
thiết với..., làm... gắn bó với... 

cốnwxárbcqÌ, cố1f3wTbcd I. xích gán lại, 
dịch gần lại; (noôxoØuzm) tiến đến gần, tiếp 
cận, đến gần, tới gần; 2. (c T) (CmaHo8umo- 
cñ Øpụ3bswu) gắn bó với..., thân với... gần 
gũi với..., gân gụi với... 

cốnHxénHe?® c. 1. (Øezemaue) [sự] làm gần 
lạt, xích gần, dịch gần; soez. [sự] tiếp cận, 
đến gần, tiến sát, tiến đến gần; (002ecK0e) 
[sự] gần gũi, gần gụi, gắn bó; 2. (cxoôcmso) 
[sự] giống nhau, tương tự 

Cốñ3HTb(Cw)ÍÄ coø, c4. cỐ/14XCâTb(CR) 

cốóKy Hape4. (eởe-2.) [lờ] bên cạnh; (0nKJ- 
ởa-a.) từ phía bên; ~ öoT Koró-l. [ở| bên 
cạnh ai 

c6onTHÿTbŠP (o2. (ð) pa3ze. nói hớ, [nỏi] 
lỡ lời, lỡ miệng |nói), lỡ mồm [nói] 

cốop!ˆ x, 1, (coốupaHue) [sự] thu thập, 
thu nhặt, thu tập, thu góp, thu, thâu; ~ 
HaJóros [sự] thu thuế, thâu thuế; —~ cBéne- 
HH sự thu thập (thu nhặt, thu tập, thu 
góp) tài liệu; — mónnHceứ sự thu (lấy) chữ 
ký; —~ MeTa41onówa [sự] thu nhặt sắt vụn; 
2. (ypowans) [sự] thu hoạch, gặt hái, gặt, 
hải; ~ ñỐIOK, XIỐNKa, BHHOFp4H3 sự thu 
hoạch (hái) táo, bông, nho; ở. (K04/46C/n60 
coốpaHHozo) [số] thu hoạch; BanoBÓÄÏ —~ 3ep- 
Há tông lcố| thu hoạch ngũ cốc, tông sản 
lượng [thu hoạch] ngũ cốc; 4. (63UM224e 
đeHs2u) [khoản, tiền] thu, thu thuế, lệ phí; 
(coốpanHue đeHb2u) |khoản, tiên} đóng góp, 
quyên góp, lạc quyên, quyên cúng; TaMó- 
w€eHHHH —~ [tiền] thuế quan; 5. (4»pU4Ka 0m 
npodazcu 6u+£noø) doanh thu, tiên thu được; 
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HÓIHMÑ —~ (2 meampe u m.n.) [sự] bán hể: 
VÉ; NÉế1aTb —bi (0 f4») được nhiều người 
mua vé, có đông người xem; 1ế14Tb NÓjtHht 
~bi (0o /nea;:p€) bán hết vé, không còn chỗ 
trống; 6. (2Ø) [sự] tụ tập, tự họp, tập 
trung, tập kết, tụ hội; øoz⁄. sự] tập hợp, 
tập huãn; —~ Ha neMOHCTDáHHt› sự tập trung 
(tập kết, tụ họp, tụ tập) để đi biểu tình ; 
MếcTo ~a địa điểm tập trung, chỗ tập kết, 
nơi tụ họp; BpÉmã ~a giờ tập trung (tụ họp, 
tập hợp); ?. (coốpaHue) [cuộc] họp, hội nghị, 
hội họp, khai hội; 8. H.: —bl (1DL20m0846- 
nuñ) |sự] sửa soạn, chuân bị, sửa soạn lên 
đường, chuân bị lên đường; <>» Bce B ~e 
mọi người đều có mặt 

cốópHute!2 c. pa3¿. l. (cKonAaeHue 20660) 
[cuộc] tụ tập, tụ họp; 2. (coốpanze) [cuộc] 
tập hợp, nhóm họp, hội họp, hội nghị 

cốópKa”*A | z, (wowrna+) [sự] lắp ráp, lắp 
ghép, gá lắp, lắp, ghép; ~ cranwá [sự] lắp 
máy, lắp ráp máy; ~ xowósB [sự| lắp ghép 
nhà 

c6ópKa3*2 JJ zc, (cKaaôka) nếp xếp, nếp 
gấp, nếp 

c6ôpHHK!* x, tuyến tập, văn tập, văn 
tuyển, tập lục, tạp lục, tập; ~ crwxóp tập 
thơ, thi tuyên, thi tập; —~ 3anáw tập bài 
toán 

c6ópH|lbiñ ñ4. 1. [lÀ nơi] tụ tập, tụ 
họp, tập trung, tập kết, tập hợp; ~—~ nyHKT 
điểm tập trung, điểm tập hợp, chỗ tập kết, 
nơi tụ họp; 2. (coốpaHHbiJ 3 pA32HoiX eCm) 
[được] tuyên lựa, lựa chọn, chọn lọc; ~-aa ko- 
Mánna đội tuyển; ~ oTpán đội quân chọn lọc, 
đội tinh binh; 3. (pa3swopoôns¿ä) hỗn tạp, pha 
tạp, tạp nhạp; hồ lốn (pa32.); ~-an nporpáMMa 
chương trình pha tạp; 4. (cO0ốpaHHoid 03 ê0- 
moeaux 4acmeu) (bằng cách] lắp ráp, lắp ghép; 
~ noM [ngôi] nhà lắp ghép; —bie xe1e3o6e- 
TỐHHbiE KOHCTDYKUHH những kết cấu bề tông 
cốt sắt đúc sẵn, những kết câu bê-tông cốt 
sắt lắp ghép được; ~oe cTpoúTeJbcrno [sự] 
xây dụng bằng cách lắp ghép; 5. s 3waa. 
cu. %.: —~aw đội tuyên; ~aw CoBéTcxoro 
CobOaa đội tuyên Liên-xô 

c6ópouH|Mlä np¿42. [thuộc vẻ] lắp ráp, lắp 
ghép; ~—we pa6órbi công việc lắp ráp (lắp 
ghép); —~ KonBéäep dây chuyền [để] lắp ráp; 
~ t\ex phân xưởng lắp ráp 

c6ópHwkK33* x, 1. người thu, người thu 
nhận, người! thâu; (/pozcax) người thu hoạch, 
người hải; —~ Xaiónga người hái bông; ~ 
HJIÉHCKHMX B3HỐÓCOR ngườt thu tiền hội phí, 
người thâu nguyệt liễm; 2. mex. [người] 
thợ lắp, thợ lắp ráp, thợ lắp ghép 
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cốpácbiparbl, cốpócwTb (B) 1. (ốpocamp 
aHu3) ném... Xuống, vứt... xuống, thà... 
xuống, quẳng... xuống, quăng... xuống, 
trút... xuống; (c Øoew 0ommốpdcosamo) đồn... 
xuống, đánh lùi, đầy lui; —~ wTổ-1. c Tpy3o- 
RnukÁ Ha 3ÉM/1O nếm (vứt, quẳng) cái gì từ 
xe Ô tô vận tải xuống đất; — 66Möy ném 
(thà, bỏ, trút) bom; ~ CHeT C  KpMIUH gật 
(hất, vứt) tuyết từ mái nhà xuống; cốpó- 
CHTb HpOTHRHHKAa B yuIếJb€£ đánh lùi (dồn) 
quân địch xuống hẻm; 2. (csepzam) đánh 
đô, lật đỏ, lật nhào, đánh trúc, quật nhào, đạp 
đồ, vứt bỏ; c6pócHre camonepxánwe đánh đồ 
(lật đồ, quật nhào, đạp đô, đánh trúc) chế 
độ chuyên chế; ~ úro vứt bỏ (lật đổ) ách 
áp bức; 3. p232. (cduwambp c ce6n) cởi, tháo, 
Cởi... ra, tháo... ra, cởi vội, tháo vội; cốpó- 
CHTb IA4JbTÓ CỜI áO bành tô; cốpócHTb C€ CỀ- 
6ñ kówy (o 2e) rắn lột, rắn lột da (lột vỏ, 
lột xác); cốpócHTb cCenoKá (o 2oaôu) hất 
người cưỡi Xuống 

cốpácwsarbcal, cốpócHTbcñ nhảy xuống, lao 
xuống 

cốpHsárbÌ, cốpnTb (B) cạo nhẫn, cạo sạch; 
(C 20208) CạẠO trỌC 

cốpwTbÌ114^ rọø, c#. CỐDMBÁTb 

c6pon1^ x, coØup. paz¿. đồ hèn hạ, đó đê 
tiện, hạng người hèn mạt, bọn lưu manh 

c6pócnTrb(c8)*% c0ø. cw, CỐpấCbiBAaTb(Cf#) 

cốpoittopoBáTb^® c04. c4, ỐpOLIIOpOBáTb 

c6pýs?^ z+. [bội dây thắng, yên cương 

cốuiBáTbÌ, cốbTb Í. (8) (npoôasame) tiêu 
thụ, bán; 2. (B) pa+e. (omởe2bi8aambc8 om Koö- 
¿0-4., we/0-4.) tránh, lảng, làng tránh, lần 
tránh; 3. (o sođe) xuống, hạ, rút, hạ xuống 

CốbiBáTbCñ1, cỐtITbcn được thực hiện, thành 
sự thật, trở thành sự thực; Hañ6xGIbi CỐbi- 
nứúcb những niềm hy vọng đã được thực hiện, 
những niềm hi vọng đã thành sự thật 

c6uT!* z, [sư] tiêu thụ, bản; pHHokK ~—a 
thị trường tiêu thụ; HaX9AHTb ~—~ tÌm được 
nơi tiêu thụ, bán chạy 

c6tITb(cø)^ £0ø. cM. cỐpblB4áTb(C?) 

cøáne6ðnHhữ nø⁄4. [thuộc về| lễ cưới, đám 
cưới, hôn lễ; ~ nnp [bữa] tiệc cưới 

csánb6||ja1*®? xe, lễ cưới, đảm cưới, hôn lê, 
lễ thành hôn, lễ hôn phối; cnpas1áTb —Y cử 
hành hôn lễ, tô chức lễ cưới, làm lễ thành 
hôn; curpáre ~y tô chức lễ cưởi; ỐbTb Hà 
~e dự lễ cưới, đi ăn cưới; <‹> 3o10TánW ~ 
lễ kim hôn, lễ cưới vàng; ÕpHAb§WHT0BaẰ ~ 
lễ ngọc hôn, lễ cưới ngọc 

cháñn|uä npu4. [thuộc vé] cọc chống, cột 
chống, cọc, cột; —~me onópu MốcTá những 
trụ cầu, những trụ cọc Của Cầu; ~ Mó/J0T 
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[chiếc, cái] búa đóng cọc; —bHe nocTpólkH 
những công trình xây dựng trên cọc chống; 
~ n0M nhà sàn, nhà xảy dựng trên cọc 
chống 

CRáWBATbÌ, cBa/IúTb (Ö) 1. quật ngã, quật 
đỏ, vật ngã, làm đồ, làm ngã, quật nhào; né- 
Tep caa1ú népeno [trận] gió quật đỗ cây, gió 
làm cây đỗ, gió làm đồ cây; cpaxaúTb KOró-I. 
c€ Hor quật nhào ai, làm ai ngã, vật ngã ai; 
nÿ1g cbpa1Hla eró viên đạn quật nhào nó; 
2. (dmo-4. rma#aoe) vứt.. Xuống, ném... 
xuống, quẳng... xuống, trút... Xuống; nepn. 
quật nhào, đánh đồ, lật độ, giải thoát, giài 
phóng, làm... thoát khỏi; cpanúTb HÓtHy C 
n1eq hất gánh nặng từ vai xuống, cất gánh 
nặng ở vai; CBa1úTb ñpOBá € rDy30BwKá quẳng 
củi từ xe [ô tô] vận tải xuống; CBRalúTb c€ 
ceổốq xaórtoTbi giải thoát cho mình khỏi những 
điều bận rộn; 3. (B na Ö) nepeH. pa2¿. đồ, 
trút, đùn, gán; 0H CBaIú1 BCE N€Já HA M€HãS 
nó đùn (trút) mọi việc cho tôi; OHHí CBA4/1H18 
BHHý HA Heró chúng đô (gán) lỗi cho anh ta; 
4. (ốecnopadowHo0 cK4aös8amb) vứt đống, chất 
đống, vứt; ~ wTó-. B Kýqy vứt đống cái 
øì, vứt cái gì thành đống; <> CBAnúTb 4e€C 
hạ cây, đẫn gỗ, đốn gỗ, chặt cây; CBanứTb 
€ Õ0IbHÓÄ rojonw Ha 3ñopósyo đổ oan (đồ 
tội, đồ vạ, đô lỗi, gán tội) cho người ngay; 
quít làm cam chịu (/220đ.) 

CBáJñBATbCf!, cBalfứTbcq# Í. (naôambp) ngã 
xuống, ngã bỏ xuống; (oốpytuuaameca) đỗ 
xuống, sập xuống, đô sập, sập đỏ, trúc đỏ, 
đổ; cøaaúrbecn c€ KpHum từ mái nhà ngã 
xuống, ngã từ mái nhà xuống; 23a6óp cBa- 
núncn bờ giậu đổ, giậu đô [sập]; nếpeso már- 
MO CBalúnoOCe B cyrpóÓố cây nhẹ nhàng đồ 
xuống đống tuyết; 2. nepeH. (Ha B) (o He- 
caacrnree, 6ede) giáng xuống; (0o 3aốomax, ởe- 
2ax) đồ vào đầu, trút vào đầu, đùn cho, gán 
cho; 3. pa2a. (3aốoaesamp) ốm nặng, ốm liệt 
giường [liệt chiếu] 

CBanúTbÏt c0đ. cM. CBÃTMB4Tb ⁄ B4IÚTb Ï 

CRaWTbCSẨ€ Z0đ, CM. CBẢJIHBATbCf 

caánKa3** zxc, I1. (wz/copa) hố rác, bãi đỗ 
tác; 2. a3. (đpaxa) [trận] 3u đà, đánh 
nhau, đánh lộn 

CBa1áTbÌ £06, c4“. BA18Tb 3 

caanärbca! cøa. Í. [được, bịÌ trực, nện, 
nén; 2. (o 904ocax, tuepemu) [bị] rối, rối 
tưng 
_ €BápHsnaTbÌ, csapáTb (B) mex. hàn 

chápHmnaTbcwÌ, chnapirecn mex. được, bị] 
hàn lại 

CBapfứTb(C1)°° cóc, đc. BAapHTb(CH) “ CBÁPH- 
B4Tb(c3) 
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caápka3*# +, mex. [sự] hàn; Yá3opaq ~ 
[sự] hàn xì, hàn hơi, hàn khí 

CBapIWhHlĂĩ p2. gai ngạnh, hay gây gỖ, 
hay sinh sự, hay âu đã, hay cãi cọ, hay đay 
nghiến 

caapHI|lóä ñ0pu4. mex. [do, đã] hàn; — Uuioa 
tmmối hàn; ~ánq KoHCTpÝýKund kết cấu do hàn 

cgápoqHHä np⁄42. [thuộc vẽ| hàn; (ở2ã 
caapku) [đề] hàn 

csápHmwk3® #2, [người] thợ hàn 

caarÌ3 , l, ông mối, Ông mai, mai mỗi, 
người làm mối, băng nhân; 2. (orneu oỞHoeo 
u3 cjnpeos) ông thông gia, người dâu gia 

cpáT|laTb!, nocBáTaTb (Ø /j{, 3a Ö) làm mối, 
làm mai; €Mỹ —~alT HeBécTy người ta làm 
mối một có cho anh ấy; 3a Heró ~a0r BA0- 
Bý người ta làm mỗi một bà góa cho anh ấy 

cpáTaTbc#!, nocpBáiTarecs (K j⁄, 3a B) dạm 
hỏi, ướm hỏi, đi hỏi, hỏi vợ, đạm; ~ K nó- 
H€DH, 3a 1Odb cocéna dạm hỏi (ướm hỏi, đi 
hỏi, dạm) cô con gái người láng giêng làm vợ 

csảø°® +. [cái] cọc, cọc chống, cột chống, 
trụ chống 

CséneHH||e?® c. Í, OØÕKH, H.: —~Ñ (u36eC- 
mua, Co0oÕØwj£@Huq ö sẽ#-4.) tín, tín tức, thông 
báo; (đawzxwe) số liệu, tư liệu, tài liệu; 
2, “.: ~n (2HaHus) kiến thức, trì thức, 
điều, sự] hiểu biết; 2neMeHTápHbue —~# no 
$@ú3nke kiến thức (trí thức) sơ đằng về vật 
lý; 3.: npHHHMáTb 4TÓ-J. K ~—~I9 chú ý (quan 
tâm, lưu ý, để ý) đến cái gì; No Háer0 —# 
1oiuunó... chúng tôi được biết rằng...; noBo- 
NHTb 10 db€ẴTó-n. —d báo cho ai biết; ROBO- 
ý AO BÁUI€TO —ØW, HTO... tÔi Xin báo ông 
biết rằng...; <> K BấLI€MV —IO 6 344. 6800H. 
ca. anh phải biết rằng, anh nên biết rằng, 
anh hãy nhớ lấy 

CRÉnyMHHH npu2. CÓ kiến thức rộng, am 
hiều, thông thạo, sành sỏöi, hiểu biết, sành 

CBe#€BáTb“°, OcBeeBáTb (Ö) lột bì, lột da 

CBEXX€34MODÓXEHH|lili: 0022. tươi ướp lạnh, 
ướp lạnh tươi; ~e ÓBoUMH rau tươi ƯỚPp 
lạnh 

CBÊXÊMCIeuEHHUHÄ 0042. Í. mới ra lò; 2. 
iep€H. 0A3. L4. mới toanh, mới ra trường, 
mởi ra lÒ; — HH#€HÉp kỹ sử mới ra trường 
(mới ra lò) 

CBEXX€MODOXEHH|NHB 102. tươi ướp lạnh, 
ướp lạnh tươi; ~aw pHốa cá tươi ướp lạnh 

CaéxecT||k2® +. 1. {sự] tươi; mát, mát mẻ; 
tươi sáng; sạch sẽ; mới, rmới mẻ (cp. cpẻ- 
ml); 2. (npox4adHdl so20d/x) hơi mát; 3. 
(4emyuwuä suð) [về] tươi tỉnh, tươi tắn, 
thanh tân; <> He népnoï —H a) không tươi 
lắm; 6) (oố oôz%z) không sạch lắm 
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Cpexl|lÉTbÌ, nocse#éTe I. dịu mát, trở nên 
lành lạnh, trở lạnh; Ha ÿwue —éeT 624. bên 
ngoài trời dịu mát dân, trời trở lạnh; 2. op. 
thổi mạnh hơn, nồi giỏ, lộng; gếTep ~—éeT 
gió thôi mạnh hơn, gió lộng; noróna Hadm- 
HáeệT — trời bắt đầu nôi gió (lộng gió); 3. (o 
4@¿208ƒKe) tươi lên, tươi tỉnh lên, trở nên 
hông hào, trở nên khỏe mạnh 

CRé#||HH npu2. ÍÌ. tươi; ~a# pHỐa Cá tưƯƠi; 
~ee MúcCO thịt tươi; —He HBETH hO4 tươi; 
~ xae6 bánh mì mới [ra lò]; 2. (4 Ham,- 
pđ4pHOW auởe) ăn tươi, ăn sống; —~ OTYypéU 
dưa chuột ăn sống (ăn tươi); 3. (npoxaad- 
“œ) mát, mát mẻ, trong mát, trong lành, 
tươi mát, lành lạnh, hơi lạnh; nonÝýn ~ Ré- 
rep cơn gió lành lạnh đã thôi lên; 4. (3n- 
Kuũ, He Õ£K4bi1) tưƠI, tươi sáng; —~H€ KpácC- 
ku những màu tươi (tươi sáng); —ee /nIÓ 
mặt mày tươi tỉnh, bộ mặt tươi tắn, khuôn 
mặt tươi rói, vé mặt thanh tú; 5. (sucrnoi1) 
sạch, sạch sẽ; —an pyÕ6átuKa áO sơ mi mới 
giặt, áo cánh sạch; 6. (Hoa) mới, mới mẻ, 
mới tính, mới toanh; —H€ HÓBOCTH tin tức 
sốt dẻo (nóng hồi, mới mẻ), tín mới; ñ0 —HM 
cnexnáM theo những dấu chân còn mới; ~aa 
pána vết thương mới bị, thương tích còn 
mới; €O ~HMH CHIaMH với những lực lượng 
mới mé, với sức lực tráng kiện; —a# MbiCJb 
ý nghĩ mới mẻ (độc đáo) 

caexd l. Hape4 [một cách} tươi, tươi 
sáng, mới; 2. 4 3waq., cka3. 6/34. [trời] lành 
lạnh, hơi lạnh; 31ecb —~ ở đây [tròi] lành 
lạnh, ở đây hơi lạnh; <Š> —~ B náMØWTH Còn 
nhớ rõ 

cae3TúfP ], Ïl] co. cw. CBO3HTb Ì, Ï] 

caekna!3* +, 1. (pacmeHue) [cây] cù cải đò, 
củ cài (He‡a uulgaris); KopMosaán —~ [câv] củ 
cải cho gia súc ăn; cáXxapHas —~ [cây] củ cài 
đường; 2. co6up. (c»eQoØHwe KopHUu) cù cài 
đỏ 

caekxosứna33 , [cây] củ cài đường (Be¿a 
Uulgaris ua7. olisstna Ross.) 

CaeMKJOBWdHHBÄ ñø¿2.ÓỒ [thuộc về] củ cải 
đường; (0mHocqiqUlicn K pA36/Ô£HUK©Ô C6êKA4O- 
øuú4ø) [thuộc về] trông củ cải đường; — cá- 
xap đường cú cải; ~—~ palóH khu vực trồng 
củ cải đường 

CB€KJOBÓICTBOlâ ¿, 
trồng củ cải đường 

CaeKoKOM6áRHÌ2 , [cái| 
thu hoạch củ cải đường 

CBeK1OKOnáTenb2^ , [cái] ráy đào củ cải 
đường 

CBekJoy6ØóposHwl np4. [thuộc về ] thu hoạch 
củ cài đỏ, thu hoạch củ cải đường 


[nghề, ngành, môn] 


máy liên hợp 
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cBeKÓnhHwWKỞ® Z⁄,Ủ I1, (60a) lá củ cải đỏ; 
2. (cụn) canh củ cải đỏ 

CB€KÓJIbHHĂ 0242, [thuộc về} củ cải đỏ, 
Củ Cải 

ca6xop!** x„, [ông] bố chồng, cha chông 

caewpónbŠ* +, [bà| mẹ chồng 

cpepráTs!, cpéprnyTh (Ø) lật đỗ, lật nhào, 
đánh đỏ, quật đổ, quật nhào, đạp đỏ, đánh 
trúc; hạ bệ (pz32.); CBÉẾprHyTb C€  ND€CTÓJa 
truất ngôi vua, lật đÔ ngai vàng, phể vị; 
cnẻprHyTb HHo3éMHo€E ro lật đổ (đánh đô, 
quật đỏ) ách thống trị của nước ngoài 

CBÉPTHVTb3“Â £0đ. c4, CBEDTắTb 

caepxéHne73 c, [sự] lật đỗ, lật nhào, đánh 
đề, quật đồ, quật nhào, đánh trúc; hạ bệ 
(pa2z. ) 

CRẻpHTbÍÄ £0đ. £4. CB€DfTb 

caépxa3*^ +, [sự] dò lại, soát lại, kiếm 
lại 

caepkiláTbÌ, csepkHýTb lấp lánh, nhấp nhánh, 
nhấp nhảy, long lanh, sáng loáng; (8pKø 
6cnbixugaarnp) sáng lòe, sáng lòa, sáng chói, 
sáng lóe; 0CñlenHTeIbHO — sáng lòa, sáng 
chói; MónHHq ~—á€T chớp sáng lòe (sáng lóe, 
sáng la); trÓ T434 ~á1ØOT 0T DÁNOCTH 
đôi mắt anh ấy sáng ngời lên vì sung sướng; 
OH THẾBHO CB€DKHYA T123áMH Ông (ta giận dữ 
quắc mắt nhìn 

caepkáiottqni nøu42. lấp lánh, nhấp nhánh, 
nhấp nháy, long lanh, sáng loáng; (dano+2- 
H@HHĐM 8DKUuM caefnox) sáng ngời, sáng lòe, 
sáng lòa, sáng chói, sáng lóe 

CB€DMHÝTb3P cọđ, (4. CBeDKáTb 

CaepainbHHÉ ñ0u42. [thuộc vé} khoan; ~ 
cranok [cải] máy khoan 

caep1wúbutnK3® x, [người] thợ khoan 

CB€pallirbP #ecoe. 1. khoan; — 3y6 p2322. 
khoan răng, khoét rằng; 2. ne0eH. (npucmaAo- 
HO 824ndbiaampen) nhìn chòng chọc, nhìn 
chằm chằm, nhìn chăm chăm, nhi chằm 
chặp; on —#ứún wenái raa3áwH nó nhìn tôi 
chòng chọc (chằm chăm, chảm chăm, chằm 
chặp), nó đưa mắt chòng chọc (chằm chằm, 
chăm chăm, chằm chặp) nhìn tôi 

caepnó!d c. [cái, mũi] khoan 

CBÈpnfñULl\HR ñ00u2. (o 6o2H) nhói, buốt, đau 
chói, đau buốt; (o 3#4/Kkax) chói, chói tai, 
chối tai 

CH€pHýTb(cwg)3Ð Z0ø, c#. CBEDTbIBATb(Cf) 

CB€PCTấTbÌ £0đ, CM. B@DCTáTb 

CBÉpCTHH||KỶ® Z, —~Ha”2 %. người cùng 
tuôi, người đồng canh, người đông niên; 
0H MOÄ —~ cậu ấy cùng tuôi với tôi; OnH 
~KH, ~—~unH họ cùng tuôi, họ là những người 
cùng tuôi 
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cašpToKỶ”* , cuộn, cuốn; (naxem) [cái] 
BỒI; ~ wepTexélñ cuộn bền vẽ 

CBÉpTbhpaHwe”4 c, 1, (cKgmwaanue) [sự] cuộn 
lạ, cuốn lại, quấn lại, vấn lại; — nanupócbi 
[sự Ì quấn thuốc, vấn thuốc lá; 2. nepew. (oz- 
DdaHuseHue) |sự] giảm bớt, hạn chế, rut bớt, 
rút hẹp, thu hẹp; 3. (o2ox2) [sự] đặc lại, 
ngưng kết; 4. (xpoøø¿) [sự] đông lại, đông 
tụ, đồng 

CsểpTHBaTbÌ, caenHýTb Ì. (B) (cxamuedrno 
mpu6xoủ) cuộn, cuốn, quấn, vẫn, cuộn... lại, 
cuốn... lại, quấn... lại, vẫn... lại; CREpHÝTb 
koBEp cuộn (cuốn) tấm thằm, cuộn (cuốn) 
thảm lại; csepHÝTb ñannpócy quân (vấn) điểu 
thuốc; 2. epeH. (coKDdt4drnb, DZðĐQA4LH4U60771b) 
giảm, bớt, giảm bớt, hạn chế, rút bớt, rút 
hẹp, thu hẹp; (2peweHdO n?eKp0lL4g:no) tạm 
ngừng; CBepHYTb UuiTáTw giằm (giằm bớt, giảm 
nhẹ, tính giản) biến chế; CcR€DHÝTb 'RDOH3- 
BÓACTBO giảm bớt (rút bớt, thu hẹp, rút hẹp, 
hạn chế) sản xuất; 3. (nosềpmwadmnp KU9đ-A.) 
rể sang, tạt sang, quay sang, đi rẽ sang, 
ngoắt, ngặt; CB€DHýTb C JOpÓFH B ZEC từ 
đường rẻ vào rừng; C8E€DpHÝTb Ha:1éBO tạt (rễ, 
quay, ngoặt, ngoặt) sang bên trái; <‹> caep- 
HŸTb TÓ/IOBý, LIẾCO KOMÝ-JI. Văn CÔ 4l, giết ai 

CaEpTHLiBaTbCf#Ì, cnepnýTbcxn I. [bị được] 
cuộn lại, cuốn lại; (o 3x mm. n.) cuộn 
tròn, năm khoanh tròn; (0 we2oøeKe) nằm co 
quắp, nằm co, nằm khoèo, nằm quèo; ~ 
K1yØKÓM nằm cuộn tròn, nằm khoanh tròn; 
2. (o o2oxe) đặc lại, ngưng kết; 3. (o Kjo- 
8) đông lại, đông tụ, đông; 4. nepeH. (co- 
kpaurnocø) [bị] giảm bớt, rút bớt, thu hẹp, 
rút hẹp; (60e“#eWHO nn0eKDaUHid»b dôRfmeAb- 
Hocfne) tạm ngừng, tạm dừng 

caepx npe2402 (P) l. (no4epx ezo-A.) ở 
trên, lên trên, bên trên, ở ngoài; 2. (noxtuMo, 
KpOX€G qe20-42.) ngOài, ngoài... ra; —: NDorpáM- 
Mbhi ngoài chương trình; 3. (@xtu£, ÕO0Aee de- 
20-2.) trên, vượt, quá, hơn; DaÕðóTaTb — CHñ 
làm [việc] quá sức; —~ naána vượt kế hoạch; 
4. (ø0npeKu 4e/-2.) trái Với, ngược với, bất 
chấp; — 0#HNáHHÙ trái với (ngược với) sự 
tong đợi, không ngờ 

caepxJIepxána!* øc. siêu cường quốc, siêu 
Cường 

CBepX3BYyKOBIóW n0u2. siêu âm, siêu thanh, 
quán thanh; ~ wcTpeB6nTeab [chiếc] máy bay 
khu trục siêu âm, máy bay tiêm kích siêu 
thanh; nonETw Ha ~—~HxX cKOpocráx những 
chuyến bay với vận tốc siêu âm (siêu thanh) 

csepxMồónHHữ n2. hết sức mốt, tần thời 
nhất 

CRêDXMOLHHH 1002. cực mạnh, siêu mạnh 
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CBEDXxHH3K|lHÄ npu42. cực thấp, siêu thấp; 
~H€ TEMIIEDaTýpH những nhiệt độ cực thấp 

cBepxnláHoBllHl ñpu2. vượt kế hoạch, 
ngoài kế hoạch; ~~-bêt HaKonléHHä tiền tích 
lũy vượt kế hoạch 

csepxnpfốØhnnbŠ® £, 2z, [món, khoản] siêu 
lợi nhuận 

CB€DXIDPOBONHMOCTbÉ3Ầ Z#, (13. 
dẫn 

csepxnposonHúk3P „, #2. chất siêu dẫn 

CBeDXCeKpéTHu ñp2. tối mật, hết sức mật 

CBEpXCKOpOCTHỎñ ñpu2. siêu tốc, cực nhanh 

CB€DXCpóuH||Mũ ñp0u2, Í.: —~aw c1ý&ốa [sự] 
tái ngũ, tái dịch, tái đăng; OCTáTbCq Ha ~OÏli 
cnÝx6e tái ngũ sau khi đã hết hạn, tiếp tục 
phục vụ sau khi đã hết hạn; 2. pa3¿. (KpalHe 
cnetuHwl) tối khần, thượng khân, hòa tốc 

CBÉDXV H204. Í. (C đòC0/H01, € 86DXHeÚ cO- 
ponHw) từ trên, từ bên trên, từ cao, từ trên 
CaO; (c4ngs caepxu) từ trên Xuống; CMOT- 
péTbỠ —~ BHH3 nhin từ trên Xuống, từ cao 
nhìn xuống; 2. (Haaepxu) ở trên, ở bên trên, 
ở trên mặt, ở ngoài; <> CMOTĐẾTb Hả KOFÓ-1. 
—~ BHH3 khinh thị ai, coi thường ai, làm cao 
với al, làm kiều với al; —~ /NÓHH3V từ trên 
xuống dưới, từ đầu chí cuối 

caepxypówHo “đpe⁄. [một cách} ngoài gIỜ, 
thêm; pa6óTaTb ~ làm việc ngoài giờ, làm 
thêm 

CB€pXVpÓAHIIHH nu. Í. ngoài giờ, thêm, 
phụ, ngoài thời gian đã quy định; 2. ø 3Hau. 
Cu. 4H; —bie tiền làm thêm, tiên làm 
rgOài gIỜ 

CBEeDxueoBékỶ2 x. siêu nhân 

CB€pxueoBéueCKHf 0002. siêu phàm, siêu 
quân, siêu nhân 

CBÊDXHYBCTBÍT€LIbH|JBIB 1D222. cực nhạy; —~H€ 
npw6ópH những khi cụ cực nhạy 

CBEDXUITÁTHHH 0/4. ngoài biên chế, phù 
động 

CB€DXb€CTÉCTBEHH||lHH 10⁄2. siêu nhiên, 
siêu tự nhiên; ~Me cHbi những lực lượng 
siêu [tự] nhiên 

csepuóK3*Ð , 
L.) 

cBepáTbÌ, cpépnTb (Ö) dò lại, soát lại, kiểm 
lại 

chếc||lwTbÍ®# cọø.: ~— HórH [bồ] thõng chân; 
0H CHẾ], —HB HÓTH nó ngồi [bò] thõng chân 

CHếcHTbcfq“#S cøø, Í. (1084ucH/rnn) TỦ, rủ 
xuống, buông thống, treo lơ lừng; 2. (Ha- 
KAaoHurnoca) buông Xuống, f Xuống; p432. 
(0 qe40/eKe) Củi Xuống, cúi gập người 

caecTH?Ð |, ]] co. c. CBOnfWTb ÏÌ, I 

cBeCTúcb?° cá, c. CBO/HThCfØ 


[tính] siêu 


[con] dể, dế mèn (Grywiius 
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caer!2 ] . Í. ánh sáng, ánh, quang; npm 
~e ¬AyHH dưới ảnh trăng, dưới bỏng trắng; 
pH —e cneqi dưới ánh nến, dưới ánh sáng 
của ngọn nến; cKópocrb ~a tốc độ [của} 
ánh sáng; 3arOpONHTb KOMÝ-I1. — che mất 
ánh sáng chiếu cho ai, đứng che làm tối ai; 
BCTATb CIHHÓÏ K —y đứng quay lưng về phía 
ánh sáng; 2. (HcrnO4HUHK 0c8eujeHiug) đèn; 3a- 
xé4b — thắp đèn, bật đèn, lên đèn; <> wyTb —~, 
HH — HH 3apú rất sớm, sảng tính mơ, sảng 
tình sương; ỐpocáTb, IpOJWBáTb ~— H3 HTỐ- 
-1wốo soi sáng cái gì, làm sáng tỏ vấn đề gì; 
B ~e€ 1eró-J. xét theo quan điểm của cái gì, 
dưới ánh sảng của cái gì; BH1€Tb BC€ B TDY- 
TÓM —e€ nhận thức mọi cái một cách ngược 
lại, thấy mọi cái dưới dạng khác hẳn; npen- 
CT4BHTb WTÓ-JI. B BBITOIHOM ~€ giới thiệu cái 
gì theo kiêu xấu che tốt khoe; BíứAeTb R pó- 
30B0M —~e nhìn qua cặp kính hồng; He R3BÉ- 
IÊTb ~a 0T dqeró-I. đau điếng vì cải gì, đỗ 
đom đóm mắt vì cải gì, mắt đồ đồng quang 
Vì Cái ØÌ 

caeT?2 [| 4, 1. (4p) thể giới; (2ew28) trải 
đất, quả đất, địa câu; dácTH —a các đại châu, 
các châu [trên trái đất]; nIYT€IIÉCTBW€ BOKDYT 
~a cuộc du lịch vòng quanh thế giới (trái 
đất, địa cầu, quả đất); n0 nceMý ~y trên 
khắp thế giới (địa cầu, trái đất, quả đất, trần 
gian); 2. (oxp#atu¿ue 2t0u) thế gian, thiên 
hạ, nhân gian, trần gian; (oốu¿c/nøo) xã hội; 
3T0 RCEMV —y w3BÉcTHO khắp thế gian (nhần 
gian; trần gian) đều biết rõ điều đó, điều đó 
thì thiên hạ đêu biết rõ (thì ai cũng biết rõ); 
3. (1DU8H222UHDpO8GHHbUI RDUe A2606) giới 
thượng lưu, giới QUÝ tỘc, giới giao tế; <> 
1O8BHTbC# Ha ~ 3) đẻ ra, sinh ra, ra đời, chào 
đời, Oe oe mãy tiếng chào đời; Õ) (đ03/uK- 
Humb) ra đời, xuât hiện; BHHTH bB — được 
xuất bản, ra mắt độc già; sBcẽ Ha — tÃt cả 
mọi cái trên đời (thẻ gian, trần gian) này; 
HH 3a 4T0 Ha ~e không đời nào, không bao 
g1Ờ; Ha TOM ~e€ ở thế giới bên kia, cõi chết, 
kiếp sau; CHTb KOTÓ-J. co ~a hãm hại (ám 
hại, trủ) ai; DYYáTb KOFÓ-J1. HA HẺM ~ CTOHT 
chửi mắng ai thậm tệ, chửi mắng té tát 
al, mạt sát tàn tỆ ai; €fÓ VÉ HỆẾT Hà ~€ 
ông ấy đã qua đời (từ trần, tạ thế, mất, 
chết); Hónui — Tân thể giới; CTápbij ~- 
Cựu thể giới 

CB€T|ÁTbÌ Hđc0g,., Ø/34.: ~á€T trỜi rạng 
sáng, trời tang tảng, trời hửng sáng, tảng sáng 

cBeT/1o13 c, 1, (“eØecHoe) tính cầu, tính tú, 
ngôi sao, thiên thể; 2. nepeH. (3HaMeHHrmocfnb) 
[bậc] danh nhân, vĩ nhân, cự nhân; ~ M€NH- 
uứHH [bậc] danh y 
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caeTfñ1bHHKỶ8 #. {. [cái] đèn dâu, đĩa đèn; 
2. (aawna) [cái] đèn 

CB€THTb'°, HOCBETTbB Ì. rmKk, H€coø. chiếu 
sáng, phát sáng, phát quang, tỏa [ánh] sáng; 
2. (7) chiếu, soi, rọi, soi sáng, rọi sáng; 
~ KOMÝ-J. (OHapỀM soi (rọi, chiếu) đèn cho 
al; <‹> H€ CRẾTHT KOMÝ-I. ai không có triển 
vọnE 

caeTilũTbcas'° Heo. l1. chiếu sảng, phát 
sáng, phát quang, tỏa [ánh] sáng; (Õ»no oc- 
6êu„ÈHkpið) sáng, sáng đèn; 2. (cunmo) sáng 
lấp lánh, lỏng lánh sáng, nhấp nhánh, nhấp 
nháy; (exÐeAaqmocna 6eAu2Hoú) nội rõ lên, hiện 
rõ ra, hiện ra sang sáng; 3. (T) nepeH. (0 
22a3ax) sáng ngời lên, sáng long lanh; (ö 
4uwe) sảng lên, tươi lên, rạng rỡ lên; eẽ nwHÓ 
~W10Cb páñocTbO mặt chị Ấy rạng rỡ niềm 
VUI, niễm vui sáng rực trên mặt nàng 

CB€TIÉTbÌ, PnocBeTérb l. sáng lên, tươi 
sáng lên; (o #zốc) quang, sáng lên, trong 
sáng lên; 2. mx. Hecoa. (8uÔHemoca) nội rõ 
lên, hiện rõ ra, hiện ra sang sáng 

caeT1Ó I, “øg?24. [một cách] sáng, sáng 
SỦa; 2. ở 3Hdu. (K3, 6/32. sáng, sáng sủa; 
(O HacmunAeHuu 0HR) trời sáng, sáng tổ, tảng 
sáng, rạng sáng; /1peH. tươi sáng, tƯƠI 
tính, tươi vui; 31ecb ~ ở đây sáng sủa; 
MHE —~ tôi đủ ánh sáng 

CB€T/OBOJÔcCHHW #4. [có] tóc vàng, tóc 
bạch kim, tóc màu hạt dẻ 

cBéTo-roay66H ñ00u2. lam nhạt, màu khỏi 
hương 

CBÉTJ1O-361EHMB u22. lục nhạt, xanh nhạt, 
màu lá mạ 

CBÉT/IO-KODHHHEBHI 710H2. 
non 

CBÉéT/0-CHHHH ñ100u22. xanh nhạt, xanh xanh, 
màu thanh thiên, xanh da trời 

CBÉT/IOCTbP3® +, /cm.: gátqa —~ điện hạ, kỉnh 
thưa đại nhân 

CBÉTu||M "0242. 1. (L34/42100t4ul 8DpKUI cam) 
sáng, sáng trưng; ~anR Jáwnodka ngọn đèn 
sảng (sáng trưnE); 2. (xopot40 0C86U{GHHbI) 
sáng, sáng sua, đẩy ánh sáng; ~ NeHb ngày 
sáng sủa; ~a# KÓMHaTa căn phòng sáng sủa, 
buông sáng; 3. (He mẽ4Hoeo täemnag) [có] màu 
sáng, màu nhạt, màu tươi; (o 040cax m2.) 
[có ru] vảng, bạch kim, hạt dẻ; ~oe 
n14Tbe chiếc áo đài màu sáng (màu nhạt, 
màu tươi); 4. (⁄ucmoui, npo3pawHoi) trong, 
trong vắt, trong veo, trong SUỐt; ð. 7Ø4202H. 
(paöOocmHbú) vụi vẻ, tươi VUI, tươi sáng, sáng 
sủa, sáng ngời, xán lạn, Ớẹp Ớể; —~oE xýn- 
crao tình cầm tươi sáng (VUI vẻ, tƯƠơi VUI); 
~oe 6ýnyu(ee tương lai xán lạn (tươi sáng, 


nâu nhạt, nẫầu 
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sáng sủa, sáng ngời); 6. (UMupormr8op6HHbils 
nD0c8/171A26HHw”) bình thần, thanh thần, thanh 
thỏa, toại nguyện, khoan khoái; 7. (npeKpac- 
Huủ, 6Ađ2opodHod) tốt đẹp, tươi sáng, cao 
quý; 8. nepeH. (scHsz) sáng suốt, minh mẫn; 
~ yM trí tuệ minh mẫn; -~aa ronopá đầu óc 
sáng suốt 

cseTanllúK3°, —nwóg3XÐ „/„ 3ooA, 
đóm (Lampurus noctiluca L.) 

caeToBilóä npu2+. [thuộc về ] ánh sáng, quang; 
~án BoHá Sóng ánh sáng, quang ba; — y4 
tia sáng, quang tuyến; — cHrHán tín hiệu 
[bằng] ánh sáng, quang hiệu 

CB€TO3AIIHTH|IMH /12/2.:  ~—~M€ O4KH 
kính đen, kính râm 

caeroxgónwsa7^ %. (lối, bản] in bằng ánh sáng, 
in phơi, in sáng 

caeToneweHHe”3 c,. liệu pháp ánh sáng 

CB€TonIOØHBHH nøu22. 60m. ưa lánh] sáng 

C8€TOMacKwpónka3*^ +. |sự] ngụy trang 
ánh sáng, che kín ánh sảng 

CBeToHenpoHHuáeMull na. không để ánh 
sáng lọt qua, chắn sáng, không xuyên sáng 

CR€TOTẺHbŠ* +. ,cK. [phép vẽ} sáng tối, 
nùng đạm 

cBe€T0T6xHwKa”® +, kỹ thuật ánh sáng 

caero@faerp!3® „,. |cái| kính lọc sáng, lọc 
ánh sáng, kính lọc màu 

caero@óp!^ „ |cái, bảng] đèn hiệu, đèn 
hiệu giao thông 

CB€TO4yBCTBHTEJbHj|BMIH 010/2. nhạy 
~as ỐyMára giấy Ảnh, giấy ¡in ảnh 

cBéTckxl|lnÑ #2. 1. {thuộc vé} giới thượng 
lưu, giới quý tỘc, giới giao tế; (UmoHudểH- 
H01, L351C(KqHHbj) tao nhã; thanh lịch, thanh 
tao, trang nhã, thanh cao, lịch duyệt, đài 
Các; ~oe óÕðHecTBO giới thượng lưu, giới 
quý tộc; —~ denoséK [con] người tao nhã, 
người thanh lịch; —we MAaHEphi cử chỉ thanh 
lịch (tao nhã, đài các), cung cách thanh tao 
(trang nhã, thanh cao); — paa3roeóp câu 
chuyện trang nhã; 2. (He wepKoøHpwd) thế 
tục, phi tôn giáo 

CB€TfSUI|HfĂCNWN "2đ, tt nnuaA. sáng, phát 
quang, dạ quang; —~ Hw‡€epốnár mặt đông 
hồ đạ quang; —~asca kpácka sơn phát quang, 
sơn sáng 

cneu|lá 4! , 1. {cây] nến, bạch lạp, đèn bạch 
lạp, đèn sáp; 2. (2uHuHa U3MØ0ÊHUS CMAbl 
caema) nến, bu-gi; nñảMnOd4K4 BE HñTbHECÍT 
~écñ bóng đẻn năm mươi nến (bu-gl); 3. 
mex. bu-gi, bugi, buji, nến điện; 3anábHag 
~ bugi (buj) đánh lửa; $. (232đ 6s£px) 
[sự, kiêu] bay vút thằng đứng, vút thằng 
lên, bay bồng lên; sonelốonúcr nan ~ý cầu 


[con] đom 


[cặp Ì 


sảng; 
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thủ bóng chuyền đồi bông bóng (đưa quả 
bóng bay bỗng lên); caMošr clế1an —~ý máy 
bay vút thẳng lên, phi cơ bay vút thằng 
đứng; <‹> nrpá He CTómT cseu không bỗ công, 
thu chằng bù chi 

csedénne”® c. [sự] phát sáng, phát quang 


csaẻuKa3#® +, c⁄, cpedqá |, 3, 4 
CBẾIIATbÌ £0đ. £#, BếIHaTb ÏÏ 
CBHBáTbÌ, cBHTb (Ð) Í. (cn4eman MU/-U, 


- #08Öu) xe, xoắn, vặn, bện, xe... lại, xoắn... 
lại; cBnTb rHe3nó làm tố; 2. (c42pmwsamo 
mpu6koñ) cuốn... lại, cuộn... lại, quấn... lại, 
vấn... lại 

CBHBáTbcRÌ, cnñTbcñ cuộn tròn lại, khoanh 
tròn lại, xoăn lại, quăn lại, xoắn lại 

CBH"áHH||e?2 c. I1. |cuộc, buổi} gặp mặt, 
gắp gỡ, hẹn gặp, tương ngộ; (44064ẺHHb¿x) 
[cuộc, buổi] hẹn hò; HaanadáTb KOMÝ-H. ~ 
hẹn gặp ai, hẹn hò gặp mặt ai, định buôi gặp 
mặt với ai; 2. (@ Ố04bHut£, mropo£) cuộc, 
buôi| đến thăm, viếng thăm; <‹> no [cKópo- 
ro} ~—~xwl! xin tạm biệt!, tạm biệt nhét, hẹn 
ngày gặp lại: 

CBHIÉT€/||b2® #, I. (o4ea¿ởeu) người chứng 
kiến, người mục kích, người làm chứng; 
ØbiTb: —eM deró-l. [là người] chứng kiến 
việc gì, [là người] mục kích cải gì; ỐpaTb, 
HIDH3HBáTb KOFrÓ-I. RE —m lấy, mời ai làm 
chứng (chứng kiến); 2. øp. người làm chứng, 
chứng nhân, nhân chứng, chứng tá; ~ 34- 
IHHTbi, OỐnRHHéHHR người làm chứng (chứng 
nhân, nhân chứng, chứng tá) đề bẻnh vực, 
đề buộc tội 

CBHIÉT€/JbCK|HÄ  /10M42.: IOKa3áHH1 
[những| lời khai của người làm chứng 

CBHIÉT€JbCTBoOÌ3® c, Í, (noKa3anu€) chứng 
cớ, chứng cứ; 2. (Ôocasame2øemso) [sự] 
chứng nhận, chứng minh, xác nhận; 3. (öo- 
Kemm) giấy chứng nhận, bằng chứng 
nhận, chứng chỉ, chứng thư, bằng, giấy; ~ 
0 poxlẻHnH giấy khai sinh; —~ ö ỐpáKe giấy 
giá thú, giấy hôn thú; —~ o cMépTH chứng chỉ 
tử vong; —~ o ốo41é3HH chứng chỉ bệnh tật 

CBHÉT€bCTBOBaTb2A #co2. 1. (0 jƒ) chứng 
minh, chứng tỏ, chứng nhận; (0accKđ3»amb) 
nói lên, tỏ rõ; 2. (đưaam» noKka3aHuf) làm 
chứng, đưa ra chứng cớ; (0ojÖuwudAbdo noở- 
m#epcözrne) chứng nhận, xác nhận; 3. (Ö) 
(ởocrosepamoe noở4tHHoOcmbo 4220-42.) Chứng 
thực, chứng nhận, thị thực 

cpHHápka'**® xc. người chăn 
nuôi lợn, bà (chị) chăn lợn 

cBHHápHHK3® . [cái] chuồng lợn, chuồng 
heo 

cnnHéu2*P , chị; nepeH. [viên] đạn 


lợn, người 
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cannHúHa1â2 +, thịt lợn, thịt heo 

csúnHka'*2 J z+. [con] lợn con, heo con; 
‹$> MopcKán ~ [con] chuột lang (Cauia co- 
baga) 

cnúnKa?® IỊ z. ở. [bệnh] quai bị 

C=HHOBó1!2 +, người nuôi lợn 

CBHROBÓICTBo!3 c, [nghẻ, ngành, môn] nuôi 
lợn, chăn nuôi lợn 

CBHHOBỎ1deckHl ñpu42. [thuộc về] nghề nuôi 
lợn; — coexó3 nông trường [quốc doanh] 
nuôi lợn, nông trường lợn 

cnmH|I<ÓÄ npu2. [thuộc vé] lợn, heo; (42 
caunuMw) {bằng} thịt lợn, thịt heo; ~án Kówa 
da lợn, da heo; —~óe pưaño mõm lợn, mõm 
heo; —~ XaeBR [cái| chuông lợn, chuồng heo; 
~tie KOTJIéTbi thịt lợn băm viên, viên thịt 
lợn băm; <‹> ~—Eie raá3kH mắt híp 

canHHoMáTKa3*® +, c.-x. [con] lợn nái, heo 
nái 

CBHHođépMal^ 2z, 
heo, trại lợn 

CB“HCKHHÄ ñn0u4. pd3¿. Ì. (2DpR3HWMỦ, H@Oft- 
p0amHuäủ) bần thiu, dơ bẩn, nhơ bẩn, dơ 
dáy, nhơ nhớp, luộm thuộm; (H£662%£CIn@eH- 
nu) vô học, dốt nát, không văn hóa; 2. 
(Huakul, noØapñ) bần thỉu, nhơ nhuốc, dơ 
duốc, đê tiện, hèn hạ, đều cáng, mất dạy 

CBúHCTBoOl2^ c, p232. Í. (20835, H@0nD8mHan 
o6cmaHosxda) [sự, tình trạng] bản thu, dơ 
bần, nhơ nhớp, luộm thuộm; (⁄eøe%ecmao) 
[sự, tình trạng] vô học, dốt nát, khêng văn 
hóa; 2. (wu3kuũ nocmnyno£) [hành viÌ hèn hạ, 
đề tiện, nhơ nhuốc, dơ duốc, đều cáng, mất 
dạy; KaKóe —! đê tiện quá chừng!, hèn hạ 
biết bao!, đều cáng làm sao!, nhơ nhuốc 
biết dường nào! 

CBHHuÓRB|lnl 0022. l. [thuộc vé| chì; (co- 
Ôepauud cauHed) [có] chì; (ua caunu¿a) [bằng] 
chì; —~ ca#Trok thoi chì, thỏi chì; —an ný1w 
đạn chì; — pynAHñúK mỏ chì; 2. (o0 w„2mn2) xám 
xịt, màu chì, mai mái; ~—bie TÝqH những 
đám mây xám xịt (màu chì); 3. nepe. nặng 
như chì, nặng tríu, trĩu nặng, nặng trình 
trịch, nặng nề; ~as ro1oeá đầu óc nặng trình 
trịch (tru nặng, nặng trĩu) 

CBHHb|jú)*d +x, I. [con] lợn, heo (Su$); 
(cawka) [con] lợn cải, heo cái; 2. pđ32. (o 
HệONDf8mHOS+ dqe204Ke) người bàn thiu, đồ 
lợn, đồ bần như lợn; 3. 0232. (0 Henopsdow- 
Ho %4/@40øeK6) |[kẻ, quân, đồ] đêu cáng, để 
tiện, hèn mạt, mất dạy; <‹> nOI10KHTb —O 
KOMÿ-I. XỎ ai, chơi xổ ai, chơi khăm ai, xổ 
ngâm ai, chơi cho ai một vố 

cenpé©Š® +, ống tiêu, ống sáo 

cnHpenér»Ì, paccsnpenéTrb đâm đữ lên, trở 


trại nuôtc lợn, trại HuÔi 
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nên hung dữ; (o ỐWpe, OD03€ ft. n.) trờ 
nên dữ dội (ác liệt, mãnh liệt) 

csnpéno “#ape‹. [một cách] hung đữ, dữ 
dội, dữ tợn/ ác liệt 

csHpénocTbŠ® +, [tính, sự] hung đữ, hung 
ác, dữ tợn; (6/pu, opo3z w m.n.) [tinh, 
sư] dữ đội, ác liệt, mãnh liệt 

CBHpéncTsogarb?® /£cƒoø. 1. hoành hành, 
hành hung, làm dữ, hành động hung ác, làm 
mưa làm gió; 2. (0 cmuxuănow 6eÖcf-8uu u 
m.n.) nỗi lên dữ dội, tàn phá khốc liệt; (oõ 
snudexu,¿) lan tràn mãnh liệt, tàn hại ác liệt 

cBHpénHl ñ010u4. Ì. (32oú, Aiompijd) đữ, hung 
dữ; 2. (3106Hwú, %đ(cemoruu) hung ác, dữ 
tợn, hung bạo, tàn bạo, hung tàn, tàn ác; 
3. (0 cmuxunx) dữ dội, mãnh liệt, ác liệt 

CBHcÁTk! H£c0đ. treo lơ lửng, treo lửng 
lơ, treo lòng thòng; (on/cKdmm»cn 6Hu3) TỦ, 
buông thông; (0/cKqfbCcñ8, H2K10HRTIbCR KHU- 
3) buông xuống, rủ xuống 

csHCT!2 #, tiếng hUýt; (n00u280ÔuMeti pmoA 
m2c.) tiếng huýt gió, tiếng huýt sáo miệng; 
(npou3ø00uu1Ù c0ucmKoxi mc.) tiếng huýt còi, 
tiếng Còi; (nDH ỐbCfnpo# Qøu2ceHuu 60390/+8) 
tiếng rít, tiếng vút, tiếng vụt; (nmuw) tiếng 
hót; (HeKOmopoix 2cuaomHbx) tiếng Trúc; ~ 
BÉTpa tiếng gió tít, tiếng rỈt cỦa BIÓ; ~ ny/b 
tiếng đạn rít, tiếng rít của đạn; erỏ BCTPÉTH- 
JM —~O0M người ta huýt chê nó, người ta đón 
nó bằng tiếng huýt; <> XYNÓMECTB€HHMl ~ 
huýt gió theo nhạc điệu, thôi sáo miệng 

CsHCTáTbŠ°€ x#£coø. huýt; (pmow mộc.) huýt 
gió, huýt sáo miệng; (ceuemxow m%x.) huýt 
CÒỒI, rTúC; (0 øempe, nụae ua m.n.) tít, rít lên; 
(o nnuuax m%c.) hót, riu tít; (O HeKOm0bix 
2V480mHĐX) TÚC; <‹> Huy cpHHñ uỗng công 
tìm, tìm vô ích 

CBHCT[|ÊTb°P #„£@C06. CA{. CBHCTÁTb;, <3 
~ÝT B KapMáHax cạn túi, hết tiền 

CBÍCTHYTb3# c02, huýt lên một tiếng, rít 
lên một tiếng 

CBHCTÓK3*P „, Ị, 
[con, cái| tu huýt; 2. (caucem) tiếng còi, tiếng 
còi huýt 

CBHCTÝýAbKa3*® +, pa32. (uapuLu¿ka) [con, cái] 
tu huýt 

CBHCTýH!P , p222. người thích huýt, người 
hay huýt gió 

caual2® +, đoàn tùy tùng, đoàn tủy 
tòng, đoàn hầu cận; ( 1ap3) đoàn hộ giá, 
đoàn tùy giá 

caúTrep!* x, (cái, chiếc] áo săng-đay, áo 
pu-lơ-vơ, áo len dài tay 

caúTok3*â® x¿, [một] cuộn, cuốn 

CBHTbÌIĐ c0g, đ#, BHTb ¿ CBHBẤTb 


BÉT€pP 


#20 Pyccko-sbeTH. cx. T, l] 


[cái còi; (¿2pyuu2uHl) 


CBO 


cpfúrecwllB cóa, c#t, cBWBáTbCØ 

C8HXHÝTbcñ°° cö4. P432. Ï. (n0Xetdmpca) 
hóa điên, phát điện; 2. (cốunbcn c npd4uAp- 
dHoeo nụmu) lầm đường lạc lối, lầm lạc 

cnHi2ÐP +, |. eở. rò, lỗ rò; 2. (4 memaa- 
4e) rỗ châm kim, rỗ tô ong 

caoØón|ja!3 +. 1. @ju4oc. tự do; 2. (cocmoa- 
Hue, npaso0) [sự, quyền] tự do; neMOKpaTú- 
qecKie —~kbi [những] quyền tự do dân chủ; 
~ CHIÓB34, N€HÁTH, COỐpÁHHH H MHTHHTOB 
[quyền] tự do ngôn luận, tự do báo chí, 
tự do hội họp; Ip€IOCTaBIấTb KOMÝ-JMHỐO 
~y sHốopa để cho ai được tự do lựa chọn; 
BBINYCTHTb KOTD-J. HA ~y trả tự do cho ai, 
phóng thích at, thả al; 3. (2ểzocm») [sự] dễ 
dàng, thoải mái; <> Ha —e (Ha 0oc/2) lúc 
rảnh rang (rỗi rãi, rỗi rành, nhàn rỗi, rành rồi) 

caoðónHo Í. #ape4, [một cách] tự do; (2ea- 
ro) [một cách] để dàng, thoải mái, trôi chày, 
trôi, thông, thạO; — rOBOpHTb nói thạo, nói 
SốI, ắn nói trôi chảy; — sHTáTb đọc thông; 
IepxáTecñ — cố thái độ tự nhiên, ăn nói 
đường hoàng, đi đứng chững chạc; 2. Ha- 
De4. (nD0CmopHo — 0ố_ 00e2%cÖe): H1áTb€ CHRMT 
~ áo dài hơi rộng (không chật, không bó 
người); 3. ở 3⁄4. cK13. Õê32.: B BarÔHe€ ỐkHi- 
J0 ~ trong toa tàu ít người, toa tàu còn 
nhiều chỗ trống 

CBOODH|HHH |. tự O; (H€34@uCuMbli mà.) 
phóng khoáng; (coøep¿gewexd 22ako) đễ dàng, 
thoái mái, trôi chảy; (HenpuHu2cOðHHbii) tự 
nhiên; 2. (He3anHsmiz) rảnh, rỗi, rành rang, 
rồi rãi, nhàn rỗi, rỗi rảnh, rảnh rỗi, phóng 
dẬt; (0 wecr,# u m. n.) còn trống, còn khuyết, 
chưa có ai; 10 MếcTo —Ho2 chỗ này chưa 
CỎ ai phải không?; TT MHÓTO —HbiX MỆCT 
ở đây còn nhiều chỗ trống; TeneÓH ~—eH 
đây nỏi không bận; —Hkx€e nêHbrH tiền nhàn 
rỗi (rỗi, chưa dùng đến); ~—Hoe npéMn thì 
giờ rỗi (rảnh, rảnh rang, rỗi rãi, rỗi rảnh, 
nhàn rỗi); y MeHñ H€ ỐbiBắ€T HH ONHÓÄ —HOR 
MHHÝTEi tôi không có được một phút rảnh 
tang (rỗi rãi, nhàn rỗi), tôi bận túi bụi, tôi 
bận đầu tắt mặt tối; KHÍTa He —Ha OT H€]O- 
crárKos quyền sách còn có những thiếu sót, 
cuốn sách còn có những khuyết điểm; 3. (6ec- 
nert8tmtcrneeHHbli) tự do, không bị vướng, 
không cản trở; ~man nponáxa [sự] bán tự 
do, bán không cần phiếu; ~ Aócryn [sự] vào 
tự do; 4. (neHanoAaneHHwi) còn trống; ~ 
rpaMpáñ [chiếc] tàu điện còn chỗ trống; 5. 
(oố odexởe) hơi rộng, không chật, không bỏ 
nñgười; <‹> ~Han npo‡éccH" nghề tự do; 
~HO€ najnéHwe Tế1a @2. [sự] rơi tự do của 
vật thê 


CBO 
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CBOỐO10/710ỐHBHÄ n0. yêu tự do 

caoốooO6we7^ c, [lòng] yêu tự do 

CRO6010MbBICJH€?® c, [sự] tự do tư tưởng 

CBOI!® , 1. (c0đ0KWnHocmoe meKcmos) bộ, 
tông hợp, bảng tông hợp; ~ 3akKónon bộ 
luật, luật vựng; 2. a0xum. vòm, vòm mái, 
vòm tròn, cửa cuốn, cửa tò vò; ‹> ne6éc- 
HH ~—~, ~ HéÕØa vòm trời 

CBOnHTb3° ], cnecTn (Ð) l1. (4ecmi+ 4Hu3) 
dẫn... xuống, dắt.. xuống, đưa... xuống; 
(0uoôôepuøan) dìu... xuống; 2. (coeJduHsmb) 
đấu... lại, nối... lại, chập... lại, giáp... lại, 
nối liên; — 6pósnH nhíu [lông] mày lại, nhíu 
mày, cau mày; 3. (coốuparnb, coeÖuHif7b 64t6- 
cm) hợp nhất; (o6odốuamo} n0ÔCwumb6øgrn6) 
tổng hợp, tổng quát, tổng kết, so sánh; 
~ uTÓ-I. ñ Ta61úuy tông hợp cái øì trong 
biểu đồ; caecTHí pacxón € npHxóñoM so sánh 
chi với thu; 4. (K we1U-A., Ô0øo0dmb ởo de- 
20-4.) rút bớt, giảm bớt, hạn chế, rút gọn, 
ước lược, giản lược, quy... lại; CB€CTH pac- 
XÔNH! K MúHHMyMY giảm chí (rút bớt chị phí, 
giảm bớt chị tiêu) đến mức tối thiêu; —~ 
pa3rosóp K 4eMý-1. chuyên (hướng, đưa, 
dẫn) câu chuyện đến vấn đề gì; — Bcẽ K 
uýrke chuyên mọi cái thành chuyên đùa; 
5. (/ởa4sn») làm... mất đi, trừ bỏ; (nam- 
H0) tây; 6. (CUwamop, ÔeAamp HenoÖ4uHbM) 
làm... co quắp, làm quặp... lại, làm cứng... lại, 
làm... bất động; y Heró cse1ó Hórÿ cÝñoporol, 
CŸOpOTH CBe1 eró Höry chân nó bị chuột rút; 
?. pđ32, (pucUHoK) đồ... lại; <> CBECTH CHẾThì 
C KÉM-I. trả thù ai, thanh toán với ai; cBe- 
CTH KOHUH € KoHLáMH làm cho trước sau ăn 
khớp, làm cho tiền hậu nhất trí; He —~ rña3 
€ Korỏ.n. nhìn ai không rời mắt, dán mắt 
vào ai, nhìn chằm chằm (chăm chăm, chằm 
chặp) vảo ai; —~ dTó-I. Ha HếT làm cho cái 
gì mất hết, tiêu diệt hết cái gì; ~ KoOró-1. 
c yMá làm ai mê tít thỏ lò, làm ai say đắm, 
làm ai rmất trí 

CBOnHTb3° ]] c24. (B) (omaoÔumo uU npDu80- 
Ôumno o6pamHo) đưa [đi đưa về], dẫn [đi dẫn 
về) 

CBOIWTbC8Í°, cHecTHcb (K /J) bị rút bớt 
(giàm bớt, hạn chế, rút gọn, ước lược, giản 
ước, quy lại); — K Hy mất hết, mất hết ý 
nghĩa, trở thành công toi, trở thành con số 
không; —~ K 0nHoMÝ H ToMÿ %€e đưa đến chỉ 
một điều mà thôi, chung quy là một kết quả 
mà thôi 

csónxa3*® +. [bản, bảng] thông báo, tông 
hợp; ~ norónh |bản]| thông báo 'thời tiết; 
~ HoBocTéï bản tin, tin tức, tín văn 

CBÓnH|MNÑ ngua. Í, (o ðaHHøx) [có tính 


chất] tông hợp, tổng kết; ~ ordẽr [bản] báo 
cáo tông kết; ~aw ra6uúna bảng (biểu đồ) 
tông hợp; 2. (u3 cwocmoameAbHwx £ÔuHuw) 
[có tính chất] hỗn hợp, phối hợp, tô hợp; 
~ 0pK€cTp dàn nhạc hỗn hợp; 3. (o podcm- 
øe): ~ 6paT anh (em) cùng cha khác mẹ, anh 
(em) cùng mẹ khắc cha; ~aø cecTpá chị 
(em) cùng cha khác mẹ, chị (em) cùng mẹ 
khác cha 

CRönqaTbml 0042. [có| hình vòm 

CBOẺ €, 0/1 CBOH 

CRO€BÔJIbHblñ 710/42. tỰ Ý, tự tiện „„ 

CBOEeRpDeMeHHO “272w. [một cách] kịp thời, 
hợp thời, đúng lúc 

CBOeBpêM€HHHlil n0u42. kịp thời, kịp thì, hợp 
thời, đúng lúc 

CBOEKODHCTHMH nu. tự tự tự lợi, tư lợi, 
Vị lợi, trục lợi, vụ lợi 

csoenpáBllie?2^ c., ~—ocreŸ* +. [tính, sự] 
ngang bướng, bướng bình; (K40u3H0ocrme) 
bất thường tính, [tính] đồng đảnh 

CBO€HDäBHHH 00/2. ngang bướng, bướng 
binh; ngang như cua (043z.); (Kanpu3Hu8) 
khó tính, trái nết, bất thường tính, đồng 
đảnh, trái tính trái nết 

cBoeo6pá3l|lne!2 c., —HOcTbŠS2 +. đặc tính, 
[tính, sự] độc đáo, đặc sắc, đặc biệt, đặc 
thù 

caoeoốpáan||MÄ ø+øu4. Il. độc đáo, đặc sắc, 
đặc biệt, đặc thủ; —~aw npénxecTb sắc đẹp 
độc đáo, vẻ kiều diễm đặc sắc; 2. (cđ0e¿o0 po- 
öa, kak ỐØsi) gần như, giống như, đường như, 
đại loại như 

CBO3HTbẨ° -Ï, cBeaT (PB) 1. (ø oØwo ++ecmo) 
chở (tải, xe, vận chuyên, chuyên vận, chuyên 


chở)... đến; 2. (øHu3) chở (tải, xe, vận 
chuyên, chuyên vận, chuyên chở)... xuống; 
3. (/9o3aump) chờ (tà, xe, vận chuyển, 


chuyên vận, chuyên chờ)... đi; cae3TH Xne6 c 
nónn chở (tài, xe, vận chuyên, chuyên vận, 
chuyên chở) lúa mì từ cánh đồng ới 

CBO3WTb'° [[ (04. Øđ3¿. (071803U71b U nñDH60- 
3ưnp oốpamHo) chờ [đi chờ về]; — n€TEH B 
Teárp chở trẻ con đi xem hát 

CBOI H. 07m: CROH 

CRo||Ñ @Cm. npurna2. A‹. (TC. CHOI; €C. CBOẼ; 
4“, choú) Í. [của| mình; acmo nepesoÖumcR s 
38UCULJ4OCTL Of Add, ducA4a t poöa của anh 
ta, của Ông ta, của chị ta, của bà ta, của 
nó, của chúng nỏ...; 4 HêKO710DĐX CAU4đ8X 
H@ n£pe8odumcH; (co6cmeeHHod) [|[của| riêng, 
tư;:.0H ñpH3Háu —IO ouiú6Kky nó đã thú nhận 
lỗi của nó, nó đã nhận lỗi, anh ấy đã thừa 
nhận lỗi của mình; BCTafTb CO —eTÓ MÉCTa 
đứng lên; HaAñếtb —~ naabTó mặc áo bảnh 
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tô [của mình]; mio6lïTb —~!O pÓRHHY yêu quê 
hương [mình]; yêu tỏ quốc [mình]; caếnaTe 
—~WMH pyKáMH tự tay [mình] làm lấy; y Me- 
Híñ €CTb — 9K36MNIáúp tôi có một bản riêng; 
ÿy HHX ~ AoM họ có nhà riêng (tư); 2. (c402- 
oØpa3Hœ7) riêng, riêng biệt, đặc biệt; B ýToÏ 
MỸ3biK€ eCTb —ñ npéeCTb trong âm nhạc Ây 
có vẻ đẹp riêng (riêng biệt, đặc biệt); 4. 
(podHoủ, ØAu3Kuủ) của mình, của t2, thân 
thuộc; ~ qenoBéK người [của|} minh, người 
thân; 4. 2 sHau. c/u. c.: —€ cái của mình, 
việc của mình, ý nghĩ của mình, ý muốn 
của mình; CToáTb Ha —~ềM giữ ý kiến riêng; 
HACTOñTb Ha ~ÊM cứ làm theo ý mình; no- 
JÿYdHTb ~ẽ a) nhận được cái của mình; 6) 
(o 3acayaaw) bị trừng phạt đáng tội (đáng 
đời, đáng kiếp); 5. 4 3H44. cu. 4H.: —U 
(poöHmø) [những)} người thân, người thân 
thuộc, người thân thích; (Op3ss) bạn bè, bè 
bạn, người mình; <> bB —ÈM pỏRE Xét Về 
phương diện nào đó, xét về mặt nào đấy, 
phần nào đấy, phần nào đó; CaM H€ —~, CaMá 
He —# đứng ngồi không yên, băn khoăn lo 
lắng, áy náy trong lòng, mất bình tính; B 
~Š nHpéMn a) (KoeÐOa-rno) hồi trước, ngày 
trước, trước đây; 6) (cøoespexenHo) hợp thời, 
đúng lúc, kịp thời; 8CŠ B — Bpémn mọi SỰ 
đều phải hợp lúc, mọi cái đều có thời của 
nó; CKa3áTb —~ cJóno biểu lộ tài năng của 
mình trong việc gì, tÒ rõ vai trò của mình ở 
đâu, tò rõ bản lĩnh của mình trong việc gì, 
góp phần của mình vào việc gì; HATú —~éñ 
ñ1opöroä làm theo ÿ mình, độc lập hành động; 
paccKa3ảrb —úMH clobáwn kế lại theo cách 
của mình; yMepérsb —~éñ cMéprbio chết bình 
thường, chết già 

CBÓñCTB€HH|lIuli 022. vốn có, cố hữu, sẵn 
có, là đặc tỉnh của..., là bản tính của...; c0 
~0Ï EMỸ HCKD€HHOCTbKB 0H... với lòng chân 
thành vốn có (cố hữu), anh ta...; 3T0 MỸ 
~o cái đỏ là đặc tính (bản tính, vốn có, cố 
hữu) của anh ta; qe1oBéKy ~o 0uiHÔấTbcf 
con người thường có thể sai lầm; 3ánwcTb 
eMỸ He —~a lòng ghen tị không phải là bản 
tính của nó 

cBóäcrao!3 ¿, bàn tỉnh, đặc tính, thuộc 
tính, tính chất, tính năng 

caoäcrsóÌP ¿, |sự, quan hệ] thông gia, sui 
gia, thân gia, dâu gia, thích thuộc 

caóoub?® +, 6pan. [đồ, quân] súc sinh, 
chó chết, chó đều, vô lại 

csópaÌ® +. 1. oxom. (noaoôoK}) [sợi] dây 
đặt chó, dây buộc chó; 2. co6up. (00020 
xoaauHa) đàn chó sẵn (của một chủ), 3. co- 
6up. (cmaa coÕaK, 68oAKo4 u m.n.) đàn, đàn 


20“ 


CBñ 


chó, đàn 
đàn 

CBopádHBaTbÌ!, cBopoTfrb (B) pa3e. †. (cÔau- 
eamb) đây... ra, hất... ra, lăn... ra, đây... xuống, 
hất... xuống, lăn... xuống, vứt... xuống; 2. c4. 
CBÊPTHIBATb Ì, 2 

CBODOTHTbÍ° £0đ, C#. CBODáHHBATb 

CROf 2. Of CBOÏ 

caoñKÝP ¿¡, (cmaptuui 6pam %eH) anh vợ; 
(MAaôtuuli Ốpd141 2/Hoi) em VỢy (M2 cmap- 
Lueä cøcrmp») anh rÈ; (#2 AdaDLlej cecmpu) 
em TẾ; (4//% Cmdapul@d #eHiuHoä cecmpb) anh 
bạn rẻ, anh cọc chèO; (#2 +A4öL@” 2%ceHU- 
Hoö cecmpo) em bạn rẻ, em cọc chèo 

CBOđ4ÊHHHAŠ® 2, (Cn4DU148 cecmĐ2đ %eHbi) 
chị vợ; (w4ađi4aq4 cecmpa 2zcen5) em vợ, đì 

CRbiKáTbCf!, CBHIKHYTbCH (C 7) QUen; CRMK- 
HÿTbCñ C€ OốCTAHÓRKof quen với hoàn cảnh; 
CBHIKHYTbCN C€ MBHICIblO, HTO.,. QUên VỚI Ý 
nghĩ là... 

CHEIKHVTbCR83”® £0đ, c4. CBHKÁThCf 

CgbiCOKd #064. [một cách] trịch thượng, kẻ 
cả, kiêu ngạo, ngạo rtiạn, tỰ C20; CMOTPpÉTb 
HA KOFÓ-J1, — ngạo mạn (kiêu ngạo) đối với 
ai, lên tmặt với ai; OTHOCHTbC1 K KOMV-J. ~ 
đối xử một cách trịch thượng (kẻ cả) với 
ai, ẨỐi xử với ai một cách trịch thượng (kẻ 
cả), lên mặt với 4i; rO80pHTb C€ KÉM-J1. ~ ăn 
nói trịch thượng (Kẻ cả) VớI a1, nói với aI 
giọng trịch thượng (kẻ cả) 

CBbIUE ÍÏ. n2pé4. từ cấp trên, từ thượng 
cấp, từ trên; nñpwká3a —~ mệnh lệnh từ cấp 
trên; 2. npeở42oz (P) trên, hơn, quá, già: —~ 
cra deJloBeK trên (hơn) một trầm người; 
5TO — MOHX cHI việc đó thì quá sức tôi 

C8Bñ3aHHIMH /7042. I. (HecsoốodHud) không 
thoải mái, không dễ dàng, gò bó, ngượng 
ngập, ngượng, cứng; . ~an pedb cách nỏi 
ngắc ngứ (không thoải mái, ngượng); ~—bie 
nBHxéHns cử động không thoải mái (không 
mềm mại, gò bó, ngượng ngập, cứng, 
ngượng); 2. xu. hóa hợp, hỗn hợp, liên 
kết; 3. ÿ2. tiềm tàng, ẩn giấu, ằn, tiềm 

CBfñ3ÁáTbPt £0đ, C#. CBẾ3bIBATb ¿ BN3ấTb 

CR13áTbCRÔÊ° £0đ. C#, CBñ3bIBATbCf 

caaaứcr!2^ . nhân viên bưu điện; 402H. 

đội viên thông tin [liên lạc] 
- cBúa3Ka3** +, I1. chòm, bó, xâu, chuỗi, 
lượm; ~ kaOosélä chùm chìa khỏa; — KHHF 
bó sách; 2. awam. dây chẳng, gân; 3. 2pa. 
hệ từ, tiếp ngữ 

caa3nHlóä nñø⁄2. 1. [đê] liên lạc, thông tin, 
thông tin liên lạc; —~e co6á£H [những con] 
chó liên lạc; 2. ø 3H44. cựu. 4t. đội Viên 
liên lạc, liên lạc viên, người giao liên 


lchó] sói; nepeH. lũ, bọn, tụi, 


CBñ 


Cañ3HoCTbŸ3 øc, [tính, sự] mạch lạc, khúc 
chiết 

CBú3HHäÑ p2. [có] mạch lạc, khúc chiết, 
kết cấu chặt chế; —~ paccká3 câu chuyện 
mạch lạc (có đầu có đưôi) 

cawaýtom\|HR npu+. [để] liên lạc, liên hệ, 
liên kết, nối liên, nối, ghép; —~e€ BeUl€CTBÓ 
chất liên kết, chất dính kết; ~e€ 3B€HóÓ 
khâu nối 

CBñ3H8ATbÌ, cBn3áTb Í. (B) (CKD€f48b KOH- 
up: e/O-2.) thắt, buỘộc; — B€pEBKY y3/IỐM 
thắt nút sợi dây; 2. (B) (cKpe4n/nb KEKH6-A. 
npedermi) bó, buộc, cột, bỏ... lại, buộc... 
lại, CỘt.. lại; CBW3árb HJ0T KAaHáTAaMH buỘc 
(bó) bè bằng dây ::ão, dùng dây thừng buộc 
(bó) bè lại; —~ nTó-I. B ÿý3e1 buộc cái gì 
troig tay nÀi; ~ cnoúứ géun(H buộc (bó) đồ 
đạc của mình, buộc (bỏ) đồ đạc lại; ~ w1ó-1. 
B 0AHH IAKếT buộc (bó) cái gì lại thành một 
gói; 3. (B) (cnumuseamp) trói, trỏi... lại; ne- 
peH. trói buộc, ràng buộc, câu thúc, gò bó, 
bó buộc; caø3ấrb npecTÝnwwka trói tên tội 
phạm [lại]; ~ mnHHuHaTHay Macc trói buộc 
(ràng buộc, gò bó) sáng kiến của quần 
chúng; ~ KOFrô-. OðeutáHHeM trói buộc (câu 
thúc) ai bằng lời hứa; 4. (B) (WcmaHa8Au- 
8đmb coo6ueHue) liên lạc, liên hệ; 5. (B c T) 
(UcmaHa61U8đmbB c683b C€ KeM-1., 4e4t-2.) liên 
hệ, liên kết, đặt liên lạc; 6. (B) (c6Aauarnb 
“o2o-4.) gắn bó, gắn liên, gắn chặt; cynb6á nX 
caa3ảna số phận đã gắn bó (gắn liền) họ với 
nhau, số phận đã gắn liên (gắn chặt) họ; 
?. (B) (oØseÔOuHnm», coeduHamo) liên kết, 
đoàn kết; 8. (B c 7T) (cosemamb) kết hợp, 
liên kết; 9. (Ø) (UcmaHa81usdrno 348uCu/0Cmb) 
gắn liền, quan hệ, liên hệ; <> cna3ấTb cRoFO 
CyIbỐ6ý c€ KéM-ñ. gắn bó số phận mình với ai, 
kết hôn với ai; Ce83áTb KOFÓ-I. HO DYKÁM H 
HOFrảM trói chân trói tay ai, ràng buộc ai, BÒ 
bó ai; CBa3áTb ce6é pÿyKH tự bó tay mình; 
BYX CI0B CBW3áTb H€ yMÉé€ệT ngắc nga ngắc 
ngử không nói nên lời 

cBả3kBaTbcf!, cpøaáTbcq# (c 7) 1. (npu no- 
Mou¿u @epễ@Ku tu m.n.) buộc lại với nhau, 
cột lại với nhau; 2. (I/C7IaH261u40mb Cc6f3Đ,, 
coo6u¿eHe) liên lạc; (UcmaHa34u6đ7m65 OỐ116- 
Hue rm%.) liên hệ, đặt quan hệ; panHcTka 
CBq83ãJacb € tếHTpOM chị hiệu thỉnh viên liên 
lạc với trung tâm; 041 csq3áncw no Te/eóny 
c nếppoä póTroä ông ấy liên lạc bằng điện 
thoại với đại đội một, ông ta gọi dây nói cho 
đại đội một; cRa34TbC" C€C KOMCOMÓ/bUAMH 
kpýnnoro 3asgóxna liên hệ (đặt quan hệ) với 
các đoàn viên thanh niên cộng sản của một 
nhà máy lớn; 3. pa32. (c6auamocf) đi lại, 
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chơi bời, giao thiệp, giao tiếp, dính liu, dính 
dấp; nÿduie € HHM Hề —~ tốt hơn là đừng 
đi lại (chơi bời, giao thiệp, dinh dấp) với nó; 
~ €© H120XÓÄ KoMnáHH€lñ giao thiệp (chơi bời, 
đi lại, đàn đúm) với bọn người không tốt 

cøa3|lb#® +, I. [mối, sự] liên hệ; ~ Teó- 
pHH H npáKTHKH liên hệ giữa lý luận và thực 
tiến; npHuúHHan —~ ¿u2oc. liên hệ nhân quả; 
2. (oốØu¿enu£) [mối, sự] quan hệ, liên hệ, giao 
thiệp, giao dịch, giao tiếp; I10/U1ẺDXHB4T1b ~ 
C KÉM-J. duy trì quan hệ với ai; —~ c€ Mácca- 
Mw quan hệ (liên hệ) với quân chúng; npý- 
ecKaq — quan hệ hữu nghị; Ne1oBH —H 
[những] quan hệ kinh doanh, quan hệ trong 
CÔng VIỆC; TOprÓBRH€ —H MÉXNV CTDấÁHAaMH 
quan hệ thương mại (quan hệ mậu dịch) 
giỮa Các nước; HOT€BÍTb ~ C KẾM-JI. mất 
liên lạc (liên hệ) với ai; ở. 4z.: —m (3Ha- 
Kowø£) bạn bè, những người quen biết; 4. 
(AloốosaHas) quan hệ luyến ái, [sự] đi lại, dan 
díu, tằng tịu; 5. (coo6œ@n) [sự] liên lạc, 
giao thông liên lạc; (cpeôcmaa cooØu‡eHus) [các] 
phương tiện liên lạc, phương tiện giao thông 
liên lạc; son. [ngành] thông tin liên lạc; 
MHHWCTÉpCTBO ~—H bộ bưu điện liên lạc; bộ 
bưu điện (coKp.); OTIÊI€HMỀ —H bưu Cục, 
phòng bưu điện; 6. (cKpenm2enue) [sự] liên 
kết, ràng buộc, giằng, nối, ghép; <‹> B ~ú 
c qếM-1. nhân dịp gì, nhân cái gì; B —H c 
ấTHM, B ấTöolÑ ~—~ủ do đó, vì thể cho nên 

canrúanite'® c, 1, em. thánh đường, điện 
thánh; 2. nepen. chốn thâm nghiêm, nơi 
thành kính 

ChúTKH 4H. (c4. kaK 2c. 3xa) kỳ lễ Thiên 
chúa giáng sinh, lễ Nô-en, lễ Thánh đản 

caăro #724, [một cách} thành kính; ~ 
coốnionáTb uTó-J, thành kinh tuân theo cái 
øì, tuân thủ cái gì một cách nghiêm chỉnh; 
~ XPAHÚTb HáM#Tb O0 KÓM-J. thành kính giữ 
gìn kỷ niệm về ali 

caaT|l6Ä ñ024. I1. [thuộc về] thánh, thần; 
(nepeð2 ueHew#) Thánh; 2. (canueHHori) thần 
thánh, thiêng liêng; 118 H€TÓ HỆT HHH€TÔ 
~óro đối với nó thì chẳng có cải gì là thiêng 
liêng cả; 3. ø 3⁄au. cú. M. [đức, vị] thánh, 
thần 

CRñTocTbÖ32 +, [sự, tính chất] thần thánh, 
thiêng liêng 

cäñToTáTcTRo}8 ¿, [tội] phạm thánh; n£pen. 
[tội] đại bất kinh 

CañTOqH|MäÄ 0+2. [thuộc về] kỳ lễ Thiên 
chúa giáng sinh, lễ Nô-en; —bie nécHH những 
bài ca trong dịp lễ Thiên chúa giáng sinh 

CBfTỒIla 4. 2%. (cKA. KaK 2%. 4a) kẻ già 
nhân giả nghĩa, kẻ đạo đức giả 
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CBHTHHf82^® 2€, 1008, ¡ nepeH. („ecmo) thánh 
địa, đất thánh, nơi thiêng liêng; (npeôwømn) 
vật thiêng liêng 

cBnulÉ€HHHKk?® +. [vị] linh mục; (npomec- 
naHmcku¿i) [vị] mục sư 

CBaHéHH|l: 00⁄2. thần thánh, thiêng 
liêng; pea. thánh; —~aw noliná [cuộc] chiến 
tranh thần thánh; —~ noar nghĩa vụ thiêng 
liêng; CngqulếHHoe nwucánHHe Thánh kinh, Kính 
thánh 

cru6°® +, [chỗ, nếp] gập, gấp, gập lại, 
øĂp lại, uốn cong, bẻ cong; —~ 1óKTø khuỲu 
tay, [chỗ] gập khuỷu tay; ~ KozéHa khuỷu 
chân, |chỗ] gập đầu gối; —~ ra3érbi nếp gập 
(gấp) của tờ báo, nếp gập (gấp) báo 

cru6áTbÌ, corHýTb (Ø) 1. bẻ cong, uốn cong; 
(ck42aöosedrn») gập, gấp, xếp, gâp... lại, gấp... 
lạ, xếp... lại; CorHYTb HpÓBOIOKyV bể cong 
(uốn cong) dây thép; ~ nánbuHbi gập ngón 
tay lại; COFTHÝTbB DÝKyV B -ÓKT€ CO tay, gập 
khuỷu tay; CorHýTb LMếP cong cổ lại; rónbi 
cornÝýaH eró tuổi tác làm còng lưng cụ, tuổi 
tác làm cụ còng lưng; 2. ne0eH. (1OKODp81mo) 
khuất phục, làm ngã lòng, làm thoái chí, làm 
sờn lòng; HecdácTb# He CorHYynn cró những 
điều bất hạnh không làm ngã lòng (làm thoái 
chí, làm sờn lòng) anh ta; <‹> C0THÝTb TÓIO- 
By HẾp€N KÉM-JI. cúi ếầu (phủ phục, cúi rạp) 
trước ai, khuất phục (quy phục) ai; corHÝTb 
B ỐØapáHHÄ por Koró-n. bắt ai phục tủng (quy 
phục, khuất phục), khuất phục (chèn ép, áp 
chế, ép buộc) ai 

crHỐáTbcf#!, corHýrbcn Í. cong lại uốn 
cong, DỊ bẻ cong; (c£4aöseamocn) gập lại, 
gầp lại, xếp lại; 2. n2peH. (nowopsrnocs) khuất 
phục, ngã lòng, thoái chí, sờn lòng; <> co- 
THỲTbCñ B TpH nor#6ðe1n quy phục, trở nên 
ngoan ngoãn, cúi lưng bó gối 

Cr1áñHTb(CR)Ề c0đ. c#. CT/IÁKHBATb(C8) 

Crñá#&HBaTbÌ, cr1lánHTb (8) 1. (Öe2ano ¿Aaa9- 
u) san bằng, san phẳng, cào bằng; 2. (e- 
pOxoaqnoctnu tu m.n.) vuốt phẳng, làm hết 
nếp; ~ MopmHHw làm hết nếp nhăn; 3. nớ- 
D€H. (CAt824đmb, 0€4-ố2ñamb) xoa dịu, làm dịu; 
~ IIpOTHBopédHn xoa dịu (làm dịu) những 
mâu thuẫn 

Cr1áwHBaTbcqÌ, crnÁÃnHTbcnd Í. (cna4o8umo- 
ca #aaôkuM) bằng ra, phẳng ra, trở nền bằng 
phẳng, trở nên phẳng phiu; 2. (cmawoeumo- 
Cñ Hê3AMertHbLM, ucde3amo) biến mất, mất đi; 
3. nepeH. dịu đi 

CTJ1Áá3WTbâ c08. 0222. nÓI gBỞ, nÓI Sải 

CTHHTbÊ £0đ, C#. THHTb 

CFHOHTbÍỀ c0đ. CX. THOÉTh 

croBápHaaTbcai, crosopứThcm# (c T) Í. (ực- 


CLP 


40842u6amoca) hẹn, ước hẹn, ước định, hẹn 
nhau; CrOBODHTbCf C€ KÉM-I. O RCTpéde hẹn 
gặp [nhau với] ai, ước hẹn (ước định) với 
AI Về CuỘộc gặp mặt; 2. (Ô0cru2đmb co¿1aiie- 
wuñ) thỏa thuận, đông ý, thỏa ước; (c nøe- 
CnynHoá e4) thông đông, thông mưu, móc 
ngoặc, câu kết, ăn cánh; croBopfTbcq 0 Le- 
Hề ngã giá, thỏa thuận về giá cả 

crónop”^® , {. (Øo2osopẽHHocm») [điều, sự] 
thỏa thuận, thỏa ước; (madH») [điều, sự] 
mật ước; (C npecmynHoi ưeaso) [điều, sự] 
thông mưu, thông đồng, móc ngoặc, câu kết, 
án cánh; ỐÕbñTb B ~e C€ KéM-n. thông đồng 
(thông mưu, móc ngoặc) với ai; 2. cm. (0 
6ốpœke) [lễ] hôn ước, đính hôn 

CrOBOpfTbcw 4Ð c2đ, cW. CrOBäDHBATbCW 

crosópunnHi n2. để tính, dễ dãi, dễ thỏa 
thuận, dễ đồng ý 

CTOHáTbBÌ, corHáTb (B) 1. (c eema) đuôi... 
Ối, xua... Ối, đUÔI, xua; COFrHáTb MÝxy đuổi 
(xua) con ruôöi đi, đuôi (xua) ruồi; 2. (guôa- 
Anmo) lấy... đi, khử... đi, loại... đi, tẩy... đi, 
tây trừ; corHáTb BeCHýuiKH tây những nốt tàn 
hương ổi; 3. (4 oJwo ecmo) dồn... đến, lùa... 
đến, đuôi... đến, xua... đến, tập trung... lại; 
CorHáTb cráno Ha onýuuáy đôn (lùa, xua, đuôi) 
đàn gia súc đến bia rừng 

cropáHne?2 c. [sự] cháy 

cropáTb!, cropéTrb 1. cháy; cos. cháy trựi, 
cháy sạch, bị thiêu hủy, cháy ra tro; IOM cCro- 
pén nhà cháy trụi (cháy sạch, bị thiêu hủy); 
caMo4ếT cropér chiếc máy bay bị thiêu hủy; 
2. (6b/Cbixđ71b—0 DũacmUt€A4oHöcñnu) bị khô 
cằn, bị thiêu trụi; 3. (npemo, ¿Hums) chảy 
âm ‡, hoai; <> ~ co crbuná ngượng chín 
người, thẹn đỏ cả mặt, rát mặt; —~ 0T He- 
TepIéHHd sốt cà ruột, sốt ruột, nóng lòng, 
nóng ruột, sốt gan sốt ruột 

cróp6nTb(cø)!#2 c03. c#, TốpỐnTh(C8) 

CTÓpÔJ€HHĐIH 2. còng, gù, còng lưng, 
gù lưng 

CTOpÉéTb°P £08. cw, CrODáTb  ropérb Ï 

cropquá “zpe4. [một cách] nóng nảy, bốc 
đồng, xốc nôi, nhẹ dạ, bồng bột 

crpe6áảrb!, crpecTú (8) đánh đống, dôn 
đống, chất đống, vun đống; (¿paốA4nu) 
cào... thành đống; crpecrú cếno s cror đánh 
đống (đánh đụn) cỏ khô, dồn (cào, chất) cỏ 
khô thành đụn 

crpecrúÐ coø. c#, crpeÕáTb 

crpyxárbÌ, crpy3ñrb (B) bốc dỡ, bốc... 
xuống, dỡ... xuống, bốc, dỡ 

crpyaúTb3°; 4Ð c2ø, c#. CFTDVX€áTb 

crpynnwposáTb(ca)ˆ3 c0. c#. TpynnnipoBáTb 


(-c8) 
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Cry6WTb4° cøø. c#. TYyÕÉTb 

crycTfWTb(Caø)ÍP coø. cái. CTYyUIáTb(C8) 

crýcrok3'“*® #, cục đông, khối kết đông, 
cục vón; ñ2øeH. [sự| cô đặc, tập trung; ~ 
KpÓBH cục máu đông, cục máu, hòn máu 

crymáTbÌ, crycTúTb (Ö) cô đặc, cô lại, cô, 
canh, làm... đặc lại, làm... đông lại, làm... 
đông đặc; ‹Š> ~ KpácRH tô vẽ, tô thêm, 
cường điệu; —~ arMocđépy làm cho bầu 
không khi trở nên căng thằng, làm cho tình 
hình căng thằng 

crymllárbcaÌ, crycTfrbcø Í. cô đặc, cô lại, 
đặc lại, đông lại, quánh lại, vón lại; 2. (o 
cụepKax, me#trome) dày đặc; <> arMocjb€pa 
~áe1rca bäu không khí đang căng thẳng lên, 
tình hình đang căng thẳng lên 

cryutEnHiiuä ñp¿2. [đã} cô đặc, đặc quảnh, 
đặc; —~oe MoJOKÔ sữa đặc 

caá6pnaaTbÌ, cnóỐpnTb© (B) nêm, tra mắm 
muối; (npaHocmswu) thêm gia vỊ 

cñaBáTbl3Ð, cnaTrb l1. (Ö) (nepeÔasam) giao, 
chuyển, chuyển giao, bàn giao, giao lại; (o npo- 
ÔKmax mp/ôa) nộp, giao; Clarb N€XÝDCTBO 
bàn giao trực ban, chuyển giao phiên trực 
nhật; —~ Aelá KoMÿ-1. bàn giao (giao lại) 
công việc cho ai; Cñ4Tb CT4HÓK B OTIHHHOM 
COCTO#HHH giao máy trong tình trạng rất tốt; 
~ HTÓ-JI, B 2KCHIyaráHHO đưa cái gì vào sử 
dụng; 2. (B) (omdaaamo, noweuqamb KJ/đa-A.) 
đưa, gửi; (403đpauuamo) trả, trả lại; Cnarb 
BÉMH 8 ốaráx gửi hành lý, gửi ba-ga, gửi 
đồ đạc vào toa hành lý; cñarb Õelbẽ B5 CTÉp- 
Ky đưa quản áo cho hiệu giặt; cñaTb nña1b- 
TÓ HA RÉUIAIKY gỬi treo áo bành tô; €ñaTb 
KHHrY 8 6HốiHoTếKy trả sách cho thư viện; 
C1AaTb O0pÿyxHe nộp vũ khí; 3. (B) (8o34pauuzmo 
u34ut¿eK) thối, thối lại; 0H cña eñ TpH Dy6aná 
anh ây thối lại ba rúp cho bà ta; 4. (B) 
(aa£w) cho thuê; —~ 3M B ApÉHNY phát 
canh, cho lĩnh canh ruộng, cho thuê ruộng; 
5. (B) (npoxo0ump ucnomaHun) thị; c26. m2. 
thi xong; —~ 2K3áwe€Hbi thi, thị cử; 8 cñan 
9K3áM€Hk+ tôi đã thi XOnE; Cñ4Tb MAT€MáTH- 
Ky thí toán [xong]; — HópMbI I0 ïñNnáBAaHHI 
thí bơi lấy tiêu chuẩn; 6. (B) (omÔaaamo He- 
npuame24o) bò, bỏ lại, rút lui khỏi; —~ róp0N 
rút lui khỏi (bỏ lại, bỏ) thành phố; 7. pa32. 
(caa6emno) suy yếu, yếu i, sút đi, già đi; 0H 
CÚIbHO Cña1 nócne ốojé3nHH Ông †a suy yếu 
nhiều sau trận ốm, sau trận ốm ông ta yếu 
đi nhiều; r1aaä Háqa1H —~ cặp mắt bắt đầu 
yếu đi (suy yếu); 8. paa2. (nopmumoca) hồng; 
Moróp cAašr động cơ sắp hỏng (yếu đi), máy 
trục trậc 

caatáTbca!3°, cnárbcn J. hàng, đầu hàng, 
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hàng phục, quy hàng, chịu thua, hàng thú, 
lat hàng; 2. (omcmunamp nepeÒ mpụởHocmau) 
đầu hàng, lùi bước; — nếpen H€B3rÓRAMH 
lùi bước trước lnhững| gian truần; 3. (øc- 
mụnam») nhân nhượng, nhượng bộ, nhường 

CIaBÍTbẨ° c06. c4. CIÁB7IWBäTb 

CñáB/IÊHHHĂ n0u2. (0 2040đ/, KØuKe) nghẹn, 
nghẹn ngào, bị nén lại 

CñáBHBAaTbÌ, cnaBiTb (8) bóp, bóp nghẹt 

CñNấTOqHHH npu2. [thuộc vẽ] giao nộp, 
chuyền giao, bàn giao; — nyHKT a) địa điểm 
giao nộp, trạm thu mua; Ố) (0248 côawu npo- 
Ôoao2ocmaua) địa điềm giao lương; ~ aKT 
biển bản bàn giao 

CIáTb(Cñ)Ê c2đ. C#. CñaBÁáTb(Cg) 

cnáa||a13 xe. 1. (nep¿ôasa) [sự] chuyển giao, 
bàn giao, giao, nộp; 2. (Kanumuaswun) [sự] 
đầu hàng, hàng phục; 3. (Øzm»zu) tiền thối 
[lại|, tiền thừa; nanárb —y thối, thối lại; 
101y4HTb —y nhận tiền thối [lại], nhận tiền 
thừa; ñaBáTb —H n20¿H. trà miếng, trả nủa, 
trả đũa, đánh trả 

CABHTẺ3 , 1. (nepeeuxxue) [sự] xê dịch, 
chuyển dịch, dịch chuyền, di chuyên, chuyên 
vị; 2. nepeH. (W2uxuewue) [sự] chuyền biến, 
biến chuyển, tiến triển, tiến bộ, bước tiến; 
ở. 204. bình đoạn tâng, phay ngang 

CñBHTáTbÌ, €1BÉHVTb (8) 1. (c ecma) xế... 
đi, dịch... đi, đây... đi, xê dịch, chuyên dịch, 
dịch chuyên, di chuyên; cñnúHyTb UIIWHÿ Hả 
3aTEIOK đây cái mũ ra sau gáy; eró € MÉCTa 
He CñRHHetib nó cứ nằm ỳ một chỗ, không 
thể làm nó chuyển biến được; 2. (cốauwam) 
dịch gần... lại; —~ 6ốpósnH nhíu llông] mày 
lại, nhíu mày, cau mày 

cnRHráTbcf!, cnpúHyTbca# I. xê dịch, chuyên 
địch, dịch chuyên, di chuyển, chuyển vị; He 
CñRHHÿyTbcø € MécTa không chuyên dịch, ỳ ra; 
2. (npuõauwamocn đpụe K Ôôp/2u) dịch gần 
nhau, xích gản nhau 

CBHHVTb(C8)J8 có. c#, CñBHráTb(CW) 

CñếnaTb(cn)Ì cøø. c. nếnaTp(cø) 

cñAénk|a3*38 +x, I. [bản] hợp đồng, giao 
ước, giao dịch, giao kèo, khế ước; 3aKO- 
HúTb —y ký hợp đồng, giao ước; 2. (ceosop) 
[sự| thông đồng, âu kết, thông mưu, ăn 
cánh, móc ngoặc; HATH Ha —y € Kếm-J. thông 
đồng (thông mưu, câu kết, ăn cánh, móc 
ngoặc) với ai; <> —~ c€ cósecrbo2 hành động 
trái với lương tâm của mình 

CIẾ]bHO Hđ0/4.: pa6ÓTaTb ~ làm khoán 

ClếnbH||u 0042. khoán; ~an o0n41áT4 TDY- 
1á [sự) trả lương khoán, trả lương theo 
sản phẩm; ~as pa6óra [công] việc làm 
khoán 
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cñébitHnK33 4L VÓ 0232. người làm [lương] 
khoán 

cnếbmnnal3 +, công việc làm khoán 

c1ŠprwBaTbÌ, cñẽpHyTb (Ö) lôi, kéo, giật, 
lôi... xuống, kéo... xuống, giật... ra 

CIếpwanHoO 20/4, [một cách] thận trọng, 
giữ kẽ, điềm tĩnh; (xo2oởmo) [một cách] dè 
đặt, lạnh lùng 

cIẾp*waHH|lMi ñp¿42. I. thận trọng, giữ kế, 
dè đặt, giữ gìn ý tứ, giữ miếng; (44a0e1- 
uquä co6oä) điểm tĩnh, trầm tính, bình tĩnh; 
2. (noÔasasee) nhẫn nhục, bị nén xuống, 
bị kìm lại, bị tiết chế; ~oe Bo1HéHwc niềm 
xúc động bị nén xuống (bị kim lại) 

CI€DM4Tb(Cñ8)”° (0đ. C44, CHÉpXXHBATb(CR) 

CIẾp&HBaTbÌ, cñepxáTb (B) II. (npomuao- 
cmoame qe1-a.) đối chọi, chống chọi, chống 
đối, chống lại; coø. chịu được, chống lại 
được; CñepwáTrb Hañnóp NpOTWBHHNKA chịu 
được sức ép của đối phương, chống lại 
được áp lực của quân địch; 2. (0c/naHd44u- 
aam») kìm hãm, kiềm chế, chế ngự, hãm... 
lại, kìm... lại ghìm... lại; —~ n6óUlanb kìm 
(ghìm, hãm) ngựa, kìm (ghìm, hãm) ngựa 
lại; 3. nepea. nén, kìm, ghìm, cầm, dẫn; ~ 
rHeB nén giận, dẫn cơn tức; ~ cJẽ3bi cầm 
nước mắt; <> cñepxárp ce6á kìm mình, 
nén mình, cầm lòng, chịu nhịn, chịu nhẫn 
[nhục]; cñep#árb CóBO, oốeHiZHHE, KJIÍTBY 
giữ lời, giữ lời hứa, giữ lời thể; He Cñep- 
XÁTb CJIÓBO, OỐecUláHHe, KJIáấTBY sai hẹn, lỗi 
hẹn, nuốt lời, thất ước 

CIÉPXHBAaTbcø!, cñepxáTbcn km mình, nén 
mình, cầm lòng, chịu nhịn, chịu nhẫn [nhục] 

CIEPHYTbỞÂ £0đ, £42, CHÊDTHBATb 

CIHpáTb!, conpár› (PB) I. lột, bóc, tước, 
lột... ra, bóc... ra, tước... r4; CONDáTb IHIKýpY 
c€ MenpBénq lột bì gấu, lột da gầu; conpáTb 
Kopÿ c népeBa bóc (tước) vỏ cây; 2. 0432. 
(¿uapaname ko) quào, cấu, làm trầy da, 
làm rách da, làm toạc da; 3. 0432. (CDoi8dmb) 
bóc... ra; 4. p4a32. (Ốparrtp HenowepHo 00p020) 
chém, bán giá cắt cô; conpáTb BTPHIOpOTA c 
Koró-n. chém ai với giá rất đất, bán giá 
cắt cô cho ai 

cñóốal3 +, Ị, (ø /necme) chất trộn vào bột 
nhào (sữa, bơ, trứng, Ð. U...), 2. CcOÕHp. 
bánh sửa 

c1óØH||ltil: ñ00u2.: —~an 6ýaKa bánh sữa; 
~oe TécTo bột nhồi trộn bơ sữa 

cñnóốpwTbÍ3 /, CHáỐpMBATb 

C1OỐpOBáTb c€04.: eMỹ He —~ nó chẳng thoát 
khỏi tai họa đầu 

CIpyxWTbcafÐ; 4£ cọa, (c 7) kết bạn, kết 
nghĩa, đánh bạn 


CEB 


CIYBáTBÌ, cnyTrb (Ö) I. thôi, thôi... bay, 
thổi... đi; cñyTb nhưp thổi bụi đi; 92. paa2. 


(Cnucøađ10p) cóp, quay cóp, quay phữn, 
chép; <‹> Tó4HO BẾTpOM CHý1O vụt biến 
mất 


CIYDY Hapea., pa2¿, [một cách} ngu ngốc, 
bộp chộp, không chin chắn; oH ~ coraclnca 
nó đông ý một cách ngu ngốc (bộp chộp); 
vi ngu ngốc (bộp chộp, bỏng bột) mà nó 
đồng ý | 

CHYTbÊ /06. C#. CAyBắTb 

CẺ em, Ka3.: To n cẽ điều nọ điều kia, 
cái nọ cái kia, chuyện nọ chuyện kia, đủ 
thứ; HH To HH cẽ a) nửa nạc nửa mỡ; dở 
ông dở thằng; môn chẳng ra môn, khoai 
chẳng ra khoai; Ố) (0o 4-2. nocpeÔcmseHHO#t) 
nhì nhằng, tiềm tiệm, bình thường, trung 
bình, xoàng xoàng, không tết không xấu; 
HH C TOTỐ HH € ceró vô cớ, bỗng dưng, tự 
dưng 

ceánc!2 #, 1, buổi; (ø kuno) buổi chiếu; 
( xuởowHuka) buôội Vẽ; — 0nNHoRDeMếHHoOH 
MTpH B MáxmaTbH buôi đánh cờ nhiều bàn 
một lúc; 2. (4esequs tu m. n.) buôồi, kỳ; — 
Maccáxa buôi xoa bóp, buôi đấm bóp 

ceÕc 4acmuua pd3¿. CỨ; aâ 0H —~ CM€ÊTCH 
còn nó thì CỨ CƯỜI; OH — HHIÊT Bï€DEN nó 
cứ tiễn lên trước; <‹> HHueró —~! a) (H/4e2o) 
tiêm tiệm!, tàm tạmÍ, tạm được thôi!, nhi 
nhằng thôi!, chẳng đến nỗi gì!; 6) (KaK ap- 
DA%eHue 803ujenuda) tệ hết chỗ nói!, đến 
thể là cùng!, đời thuở nhà ai lại thể!; rak 
~l tàm tạmf, tiêm tiệm!, xoàng thôi!, nhì 
nhằng thôi!, tạm được thôi! 

ce6 /J, lÏ on ceỐd 

ceốecTóHMocT||bŠ8 , 2. giả thành; no ~—H 
theo giá thành; cHw%ếnwe£ —H IDOIÝKUHH 
[sự] hạ giá thành sản phẩm 

ceốn 44e(m. 4034p. (JJ, lÏ ce6ê; T co6óä, 
coốóo) mình; sacmo neDe80OMmc8 a4 3d8UCU- 
MOCTU 0f4 AMUd, qHCAđ  pOÔđ; 0H Ód€Hb ]O- 
Bó1eH co6óïi anh ấy rất bằng lòng minh; 
pAaccKaxIñTe HaM ö ce6é anh hãy kế cho chúng 
tôi nghe về anh; 3aCTáBHTb ÿBAXXTb, /HOỐHTb 
~ bắt phải kính trọng, yêu mến mình; <> 
OT ~ [¡ñ4Ho| nhân danh cá nhân; öoH ÿ ~ 
a) (Øó#a) ông ta đang ở nhà, anh ây có [ở] 
nhà; Ố) (ø Kowwame) ông ta đang ở trong 
phòng [rmmình]; K ce6 a) (Øowoử) đến nhà 
[rnìinh], về nhà [mình]; 6) (ø ownamu) đến 
phòng mình, về phòng mình; npHr1acfTb 
KoFrÓ-1. K ce6é a) (Øowoởử) mời ai đến nhà 
[mình]; Ốố) (ø@ Kkowwamw) mời at đến (vào) 
phòng mình; 0H óqeHb Xxopóit coốóÄ cậu ta 
rất đẹp trai (điện trai, bảnh trai); caM coốóñ 


CEB 


(caMocnof#?neAsHo) tự mình, tự lập, độc lập; 
caMó co6ól paayMvéercq tất nhiên, cố nhiên, 
đương nhiên, đi nhiên; sBHe ~ điên tiết 
lên, phát khùng lên, cáu tiết lên, hết sức 
nội giận, vô cùng tức giận; npo —~ a) (4e 
cauuuHo) lãm bằm, lầm nhằm, lầm bầm; Ố) 
(ø w#e) nhâm, thầm; nýMaTb npo —~ nghĩ 
thầm, nghĩ bụng, bụng bảo dạ; He B ce6é 
xao Xxuyến trong lòng, nÔn nao trong dạ, bồn 
chôn, bối rối, băn khoăn, mất bình tĩnh; 
MH€ Hệ ño ce6é a) (He39opoø¿mcn) tôi thấy 
khó ở; Ố) („eyÔoốno, He2oaKo) tôi thấy áy náy, 
tôi thấy ngài ngại; no ce6é (no caaaw) vừa 
sức, hợp sức; on ceốẽ Ha yMế nó láu linh, 
nó láu cá lắm, nó rất thâm 

ceốwtoốnBhHlf ñ0p0u2, bo bo nghĩ đến mình, 
ích kỹ 

ce6qtOØne?A c. [tính, thói] ích kỷ 

cen!3 , [sự] gieo, vãi, gieo hạt, vãi hạt 
giống; —~ púca [sự] gieo mạ, vãi mạ 

cénep!3 , I, (cmpaHda cøœma) [phương] 
Bắc, bắc; (wanpasaeaue) [hướng, phia] Đắc, 
bắc; (4acm» cmpanHwu H m. n.) [miền, mạn] 
Bắc, bắc; w ~y về phương (hướng, phía, 
miền, mạn) Bắc; 2. (wecmnocmo) [khu, vùng, 
miên] Bắc, bắc 

cếnepH|laR np¿2. [thuộc về] Đắc, bắc (cp. 
céBep); B —oM HanpanuéHuwu ở hướng (phia) 
bắc; ~ BéTep giỏ bắc, gió bấc 

cénepo-Roc1óK34 #4, I. (wanpaaaeHue) [hướng, 
phía] Đông-Bắc, đông-bắc; 2. (ecmmocme) 
[khu, vùng, miền] Đông-Bắc, đông-bắc 

cénepo-socródHilũ 10⁄2. [thuộc về] Đông- 
Bắc, đông-bắc; B ~oM HanDaBIHHH ở 
hướng (phía) đông-bắc; ~ néTep gió đông- 
bắc, gió heo may, gió ray 

cénepo-3ánanlA #, Ị. (wanpaøaen+e) [hướng, 
phía] Tây-Bắc, tây-bắc; 2. (ecmnocm) [khu, 
vùng, miền] Tây-Bắc, tây-bắc 

cénepo-3aánanH|Hlñ "z2. [thuộc về} Tây- 
Bắc, tây-bắc; øB —~oM HanpanuéHHH ở hưởng 
(phía) tây-bắc; ~ BếTep gió tây-bắc 

cesnep#H|lũH}Ì ,, —~Ka3*^ +, người phương 
bắc, người miền bắc 

cesooốopórÌ3 z„ [sự] luân canh 

cenpfOra33® +, [con] cá tảin sao, cá tầm, 
cá chiên (Acipenser sfellafus) 

CerMéHTÌA , |, 4m, (wacme Kp/¿a) viên 
phân; (4acma tuapa) cầu phân, chỏm cầu; 
2. 6woa. đoạn, đốt, khúc, phần 

CerÓnHR “~40øe4, 1, hôm nay, nay; ~ ÝTDOM 
sảng hôm nay, sảng Tay; ~ Bếd€£poM 2) 
chiều hôm nay, chiều nay; Ố) (10£4£ Hdcmun- 
4eHun mewHormuw) tối bôm nay, tối nay; 2. ø 
3Hữw, cuw, c, H€cK4, [ngày] hôm nay; (4 Ha- 


— 3l2 — 





CO8 øpew8) ngày nay, hiện nay; Ha ~ 
[đến] ngày hôm nay, ngày nay, hiện nay; <> 
Hệ ~—~ — 3áBTpA nay mai, ngày một ngày hai 

CerónH#iuH|)Hũ "p2. Í. [thuộc về hôm nay; 
(menepeuuxud) hiện nay, hiện tại; 2. 9 3Hd4., 
CWJ1. €.: —ee cái xảy ra hôm nay, cái hiện 
CÓ; <> XWHTb ~—~HM HHỀM 2) (H£ 071Db8đfibcf 
0m Hacrnoau„eeo) sống với thực tại; Ố) (ne ởụ- 
xamse öo 6/0uu¿#¿) sống chỉ biết hôm nay, 
không nghĩ đến tương lai 

Ceñá1HIMH||Mở 7102: — HeDB đHữn. đây 
thần kinh tọa (ngồi); ~—~awn KOCTb đHđfm. 
xương tọa, ngôi, toa CỐ(; BOCIa16HH€ —OTO 
Hépaa +0, [bệnh] viêm thần kinh tọa 

CeñéTtÌ, nocenéT› bạc [đi], bạc ra, trở 
màu hoa rầm 

CenéOMHH npuu,  npu2, hoa râm; muối 
tiêu (uwna.); (c npoceôso) lốm đốm bạc 

cennHálả +, I. tóc bạc; 2. mx, eðö. (npo- 
cốöp a xexe) [đốm] lông ánh bạc; 3. rmc. 
eö., (cepoaarmo-6eApl HaAém) màu trắng xám, ˆ 
màu trắng tro; <‹> ~ bB Ốóponÿy, a Ốcc B 
peốØpó nøoc4. già thì già tóc già tai, già răng 
già lợi, đồ chơi không già; già chơi trống bỏi 

cenuáTbÌl, ocenlárb (B) thắng yên, đóng 
yên, thắng 

cennól*4 c, Ị, [cái] yên (m%. wW seaocune- 
Ôa, omouukad), 2. mex. để, mặt đế 

cenoBúna!^ +, I1. chỗ lưng oằn, chỗ đặt 
yên; 2. (4 2opuo+ xpeố6m) địa hình yên 
ngựa, núi yên ngựa 

ceno6opónHl nñ0u¿2. [có| râu bạc, râu bạc 
phơ 

cen|lóÄ "0⁄4. I. (o so2ocax) bạc, bạc phơ, 
trắng xóa; (o se2oøeKe) [có] tóc bạc, tóc bạc 
phơ, đầu bạc, đầu tóc bạc phơ; 2. (2 +texe) 
bạc, ánh bạc; 3. (ceposamo-6eawi) trắng xám, 
trắng tro; <‹> ~án crapHHá xưa lắm, ngày 
Xa ngày Xưa 

ccnóK3° xx, 
ky sĩ; 2. (Ø@ skunae) người 
người hành khách 

CenbM|lóÄ +⁄c2. [thứ] bảy; —~ 3Táx% tâng 
bảy; —~án crpanúua trang thứ bẩy; noJoBfHa 
~órO Sáu giờ rưỡi; ‹> ỐbiTb Hãa ~ÓM H€Ố€ 
vô cùng khoái trá, thú đến tận chữn tầng 
mây, sướng vô cùng 

CẴe3óHÌ* ⁄, mùa; (80e#ñ8 KaKUX-A4, paÕ0m, 
3awf8mnui m2.) Vụ, thời vụ; ỐBITb ON€TbIM H€ 
no —~Y ăn ruặc không đúng mùa, ấn mặc 
trái mùa; oxórHHmuHH — mùa săn bắn; ~ 
áốnoK mùa táo; @pyKTópbulil ~ mùa hoa quả 

ce3ónHwK3® 4, người đi làm theo thời vụ, 
người làm theo mùa 

Ce3ÓHHOCTbŠ® +, [tính] thời vụ, mùa vụ 


]. (øca9Hu£) người Cưỡi ngựa, 
đi xe ngựa, 


— J3l3 — 


ce3óHH||x n0pu4. [thuộc về] mùa, vụ, thời 
vụ; (coornsemcrmaUtOuquð ce3oH) [theo] mùa; 
~ble paØóTH việc làm trong mùa, thời vụ; 
~ paØ6óanh người đi làm theo thời vụ, công 
nhân theo thời vụ, người làm theo mùa; 
~ 6nx1érT vé dùng cả mùa, vé dài hạn; —ble 
uéHbi giá CẢ theo rùa 

C€Ä JlẴCH. UKG3, (2%. CHÍ, C. CHẾ, H, CHỈ) 
này, nầy, nay; no ceró npéwenHH [cho] đến 
lúc này; no ~ nopm |cho]} đến nay, tới nay, 
đến bây giờ; 1o cHx nóp a) (o apew#emHu) [cho] 
đến nay, đến bây giờ; 6) (o eem2) [cho] 
đến đây, đến chỗ này; no ~ ñeHb, ïñ0 CHI 
nópy [cho] đển ngày nay; no CH”Đ CTÓPOHY 
ở phía này; <‹> cHÔ MHHýTY ngay lập tức, 
ngay tức thì, ngay bây giờ, ngay 

céïnep!2 , [chiếc] tàu đánh cá, tàu kéo 
lưới rà 

céñcMHka33® +, (Hữ/Ka) địa chấn học; (cme- 
nenb ceñcMuuHocmu) |độ, mức độ] địa chấn 

celcMứdecKlHBÄ npu+. [thuộc về} địa chấn, 
động đất; ~we smónHi |những]| sóng địa 
chấn, sóng động đất 

ceñcMorpáwal32 +, biêu đồ địa chấn, địa 
chấn đồ 

cefcwórpad!^ 1, 
máy ghi động đất 

ceñcworpá@nn?2 +. 1. [sự] ghi địa chấn, 
ghi động đất; 2. c#. CelCMOJIÓTHäã 

ceñcMoóorns 78 c, địa chấn học,môn địa chấn 

ceñ@!2 . [cái] tủ sắt, két sắt 

ceHuác #øpeq, 1. 
nay, hiện giờ, lúc này, hiện; —~ #wø 3á4HqT 
bây giờ (lúc này, hiện giờ, hiện) tôi đang 
bận; 2. (no4»Ko wmo, He0aaH0) vừa mới, vừa; 
OH —~ b1 3necb nó vừa [mới] ờ đây; 3. 
(ckopo, HeweÖ1eHHO) ngay bây giờ, ngay lập 
tức, ngay tức thì, ngay tức khắc, ngay; ~ 
ipwný tôi sẽ đến ngay, tôi sẽ về ngay, tôi 
đến ngay bây giờ; —~ xe ngay lập tức, ngay 
tức thì, ngay tức khắc, ngay bây giờ 

cékaHC!3 x. am, cát tuyến, sec 

ceKnécrp!^® #, /øp, [sự] tịch biển, sai ấp 
tài sản; HaOXfTb — Ha HMVLtecTno tịch biên 
(sai áp) tài sản 

ceKpér!3 J #, {, [điều] bí mật, cơ mật, 
mật; (€Kpbưnan npuduna) bỉ quyết; [roRopñTbÌ 
no —y nói bí mật, thô lộ bí mật, nói riêng; 
101 Ố0JbHtÚM —~oM tối mật, rất bí mật, hết 
sức bí mật; BH1aTb ~ lộ bí mật; ñNeDXáÁTb B 
~e giữ bí mật; He HếI14Tb ~4 H3 W€rÓ-N, 
không giãu giếểm cái gì; 2. 0e. điểm quan 
sát bí mật 

ceKpér!2 [] , @¿2uoAa. [sự] tiết, bài tiết, 
chế tiết 


[cái] máy ghi địa chẩn, 


(m¿nepo) bây giờ, hiện ' 


CEK 


CeKperapuáT!3® #, Í. (KZK020-4. 4pe%ÔeHu) 
ban bí thư; 2. (da coốpaHuu, KOHj€DeHuuiU 
u rn., n.) đoàn thư ký, ban thư ký, thư ký 
đoàn 

C€KPpETáPCKHlÑ 71DM2. 
thư ký 

ceKpeTrápe^P , [người] bí thư, thư ký, lục 
Sự; nñHHHHH ~—~ thự ký riêng, bí thư riêng; 
~ coðpáHHnq thư ký hội nghị; —~ HapÓnHoro 
cyná lục sự (thư ký) tòa án nhân dân; ~ 
M€CTKÓMA thư ký ban chấp hành công đoàn 
CƠ SỞ; — 'ApTứÏHoOR opraHH3áHHH bí thư 
đảng bộ (tô chức đảng); renepáneHMl — 
tông bí thư, tông thư ký; —~ penákuwn 
ra3riI thư ký tòa soạn; ‹> TOCYRápcT- 
BeHHHl — quốc vụ khanh, ngoại trưởng, 
bộ trưởng DỘ ngoại giao (Mỹ) 

cekpeTér`* %, [cái] bàn giấy, bàn viết, án 
thư 

C€K[-ÉTHHHaTbÌ @c0ø, pa3¿2, |. (ÖepAme ớ 
cekpem) giữ bí mật; giữ bcra (p432.); 2. 
(uuenmamocn) to nhò, nhỏ to, thủ thì với 
nhau 

C€KpÉTH||IH 04, bí mật, cơ mật, mật; 
bem (Ppa32.); —~ J1OKYMéHT tài liệu [bí] mật; 
~ bBbxoI lối ra bí mật; ~an paðóra công 
việc bí mật, việc mật 

cekpếunl|d?® œ%, ¿3uo2. [sự] tiết, bài tiết, 
chế tiết; e3 BHýTpeHH€ï —H các tuyến 
nội tiết 

cexc!® #, tình dục, dục tình, vật dục 

ceKcóor3® , nhà tình dục học 

ceKcoxórws“2 z, tỉnh dục học 

cekKcTáH{T]Ị!A ⁄, rmex. [cái| kính lục phân, 
máy lục phân 

CEKCTẾTÍA , Í, (UHC/HDUM@HfHđ4bHOE DOM3- 
8eØeaue) khúc nhạc lục tấu; (ø0K44bxo£ npa- 
u38e9eHue) khúc hát sáu bè; 2. (uHcmpuMen- 
naA4bHu anca6ap) bộ sảu, đội lục tấu, ban 
nhạc sáu người; (@0Kđ4oHbuli awca#ố4p) tốp 
Ca sáu người 

CekKcyánbHocrnổÖ4 Z%, [tính, tính chất] nhục 
dục, tỉnh dục, dục tình, vật dục 

CeKCyábHHf nøu42, [thuộc về| nhục dục, 
tình dục, dục tình, vật dục 

céKTal® +, giáo phái; neD£H, 
tông phái 

CeKTáHT!3 #,„ —Ka3*â +, người theo giáo 
phái; nepen. người |theo chủ nghĩa} bè 
phái 

ceKTáHTckHH npu4. [thuộc về] giáo phái; 
nepeH. bè phái [chủ nghĩa], [có tính] bè 
phái 

ceKTáHTcrao!2 c, [phong trào, tính chất] 
giảo phái; nepen. chủ nghĩa bè phái 


[thuộc về] bí thư, 


bè phái, 


CEK 


céKropl3; 1£ . Ị1, xam, hình quạt; 2. 
(yuacmok) khu, khu vực, địa phận; OxHbii 
~ CTanHóHa khu nam của sân vận động; ~ 
oốcrpéa khu vực trong tầm súng; 3. (/4pe2- 
Øenu¿3) ban, phòng, bộ môn; 4. (HapoởHo¿o 


xo3alicm4aa) khU VỰC; dáCTHH — B TODTOBI€ | 


khu vực tư nhân trong thương nghiệp 


CeKýHNnJlA!3 zc. giây; <‹> B 01H —y trong | 


nháy mắt, ngay lập tức, ngay tức khắc; ~ 
B ~y 4) (mowHo a cpo£) đúng không sai một 
giây; 6) (oônoapewewno) đồng thời, đồng bộ, 
cùng một lúc; onHý —yl đợi [cho] một tí! 

C€KYHNẩHTÌ® +, {. (@ 2/342u) người làm 
chứng, người phò tá; 2. cnopm. người 
phò tá 

cekýHNH||MHũ nøu2, Í, [chỉ] giây; —~as crpến- 
Ka kim giây; 2. (KparnKoapeMeHHbii) giây lát, 
giây phút, phút chốc 

cekyH]oMép1^ +, thì kể, đồng hồ bẩm giây, 
crônômet 

CeKýulaq %. (CK4. KữK nñDu4.) am, cát tuyến 

ceKHHÓHH|lHIl ñ0uA4, I. [thuộc vê| ban, 
nhóm, lớp, tiêu ban, phân bộ, bộ môn, bộ 
phận; —bie 3acenáHnd [những] phiên họp 
tiêu ban; 2. mex. [cỏ] ngăn, đoạn, gian, 
biôc, đơn nguyên; ~ mHKy6áTop [cái] máy 
ấp trứng có ngăn; —~a IOCTpÓRKA c/z?, công 
trình xây dựng theo đơn nguyên (theo gian, 
theo ngăn) 

céKHH||g?2 2£, 1, (omðe2) ban, nhóm, lớp, 
tiêu ban, phân bộ, bộ môn, bộ phận; (cse3Ða, 
KoH@epeHtuu) tiêu ban, nhóm; ~ rpeÕØHóro 
cnópra nhóm (lớp) thể thao bơi thuyền; 
pAa6óTa CoseHiáHnad no —nM hội nghị làm việc 
theo tiểu ban (nhóm); 2. mex. ngăn, đoạn, 
gian, blôc, đơn nguyên; —H X%H1öro ñóMa4 
những gian nhà ở 

ceJlÉnKa3*Ä x,„ 0ø232, c#, C©JTbjb 

ceẽnoaHnta°â +, [cái]} đĩa đựng cá trích 
muối 

ceẽnouHbÄ ñpuA4., [thuộc vẽ] cá trích 


cene3eHka3*#4 +, aunam, lá lách, tỳ; (W Kự? | 


rnwc.) quả tối 

cée3eHb“*4 , [con] vịt đực 

cenekiHoHép13 #, người chọn giống, người 
gầy giống 

C€EKHHÓHH|MH ø0⁄42. [thuộc về| chọn 
giống; (øøaeOQeHHuil ceA2ekuquef) (đã]| chọn lọc; 
~ad cTảHIHqä trạm chọn giống; trạm giống 
(cø<p.); me copTả nuieHúuH giống lúa mì 
đã chọn lọc 

CeÉKHHg?8 
chọn lọc 

cenéHwe7® c, làng, thôn, xóm, ấp; (e0pwoe) 
bản, buôn 


2. c.*. [sự] chọn giống, 
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CeeHoórna72 z, nguyệt chất học 

CE/I€HOI€HTpúdecKHÄ nøu2. gần mặt trắng, 
xung quanh mặt trăng 

cenúrpaÌlˆ +, xư#t, 
sanpet, kali nitrat 

Cenúrbcq4P› ‡È x„ec2ø, ở, cư trú, trú ngụ 

cenlló!đ c, làng, thôn, xã thôn, nông thôn, 
thôn quê; pa6óra Ha ~é [sự] làm việc ở 
nông thôn, công tác ở thôn quê; roponá H 
cẻxa thành thị và nông thôn; <‹Š> HH K ~ý 
HH K róponYy không hợp lúc, không hợp chỗ 

cenbx#epéñÊ® +, [cây] rau cần tây, cần tây 
(Apiưmn. graueolens) 

cenabn|b5® %, [con] cá trích (Clupea); ar- 
JiaHTứ4€Ckan ~ cá trích Đại-tây đương (Ciu- 
pea harangu$); <> KaK — bB 6ó4K€ chật như 
nêm [cối], chật ních 

CelbKópÌ^  ⁄„ (cétbCKuïH KODpECHOHHNẺHT) 
[người] thông tín viên nông thôn 

cếnbcK|läÄä nñø¿2. [thuộc về} làng, thôn, xã 
thôn, nông thôn, thôn quê; ~aw uukóaa 
trường làng, trường học nông thôn; ~as 
MOJOJ€X%#b thanh niên nông thôn; —~ ö06p23 
x3HH lối sống thôn quê, nếp sống xã thôn; 
~ cTápocra trưởng thôn, lý trưởng; ~—~an 
MÉCTHOCTb vùng nông thôn, miễn thôn dã; 
~ ydHTEIb giáo viên nông thôn, ông giáo 
trường làng; —~oe xo3sicreo |lnšn]} nông 
nghiệp 

CEbCKOXO34ÏCTB€HH||IMÄ p2. [thuộc về] 
nông nghiệp; ~oe chpbẽ nguyên liệu nông 
nghiệp; —~aw npoxýKuHwu nông sản, nông 
phẩm, sản phẩm nông nghiệp; ~e TOBáphi 
hàng hỏa nông nghiệp; ~ HHB€HTảpb nông cụ 

cexbcogérl8 #, (cênbcKHE coBéT) XÔ-viết xã 

CEMÁHTHKA33 2, 42UH28, Í. (3qHa4@Hue c404đ) 
ngữ nghĩa, nghĩa của từ; 2. (Ha/xa) ngữ 
nghĩa học, ngữ ÿ học 

cewadópl4 +, cột tín hiệu, bảng tín hiệu 
chỉ đường; —~ orkpHT thông đường 

cẻxra18 , [con] cá hồi (Saứmo salar) 

cewéữH||lili øð0⁄24, 1. [thuộc vê] gia đình; 
~oe n91oxÈHHe gia cảnh, hoàn cảnh gia 
đình; —an x#M3Hb cuộc sống trong gia đình, 
sinh hoạt gia đình; B ~.0M KDpVrý trong 
phạm vi gia đình; —oe caácrbe hạnh phúc 
gia đình; —He ne14 công việc gia đình, việc 
nhà, ðla sự; 2. (uweoumuli cewptoO) [có] gia 
đình; —~ de1osếK người có gia đình, người 
đã lập gia đình 

CeMéäñCTBEHHOCTbP3 +, (4 ñoÔốopê Kaôpoa u 
mm. n.) chủ nghĩa gia đình 

ceMéÏCTBeHHHĂ p4. 1. thích sống trong 
gia đình, quan tâm đến gia đình; 2. (o noở- 
6ope Kaöpos u m. .) gia đình chủ nghĩa 


điểm tiêu, xanpêt, 
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ceMéÄcTrno!4 ¿, I. gia đình; 2. 6⁄24. bọ 

ceMeHfTbSP necoø, pa3z, chạy lon ton 

ceMeHHUK3° „ I. 6m. quà bì; 2. oØœKH, 
MH.:: ~Ú c.-x. hạt giống, cây giống; 3. 
qaHamn. tính hoàn, [hòn] đái 

ceMeHH|lÓÄä npu2. I1. [thuộc về} giống, hạt 
giống; (npeÔHa3uaseHHol an noceøa) [đề] 
giống, làm giống, gieo; — doHAx hạt giống, 
vốn hạt giống; ~ ropóx đậu để giống; 2. 
anam., (@u3uo4, [thuộc vé] tình khí, tình 
dịch, tính, khí; — kaHán ống [dẫn] tỉnh, 
tỉnh quàn; ~áa XúñKocTb tính dịch 

ceMeHosónl3® #, chuyên viên về giống, 
người công tác giống 

CeM€HOBóJICTBoOÌ!S c,  [môn, 
giống, sản xuất hạt giống 

CÊM€HOBÓRu€CKHÄ 7102, 
giống, sàn xuất hạt giống 

ceMẽpka3*84 +, 1. (qu@pa) số bày; (apynna) 
bộ bảy; 2. kapm. [quân, con] bảy 

CÉM€pO C4. co6up, bày, bảy người; Hac 
~ chúng tôi có bảy người, bảy người chúng 
tôi; — cCÝýToK bảy ngày đêm 

ceMécTp!3 1, học kỳ 

cếMmewKl|lo3*A2 c, 1. hạt, hột; 2. ⁄z.: —H 
(aagowxcmaso) hạt hướng dương, hạt quỹ, 
hạt bí, hạt dưa 

CEMH€CfTHJIẺTH€?® ¿, Ị, (ñepuo) [thời kỳ, 
thời hạn} bảy mrưrơi năm; 2. (20008,4uH4) 
kỳ niệm bảy mươi năm, kỷ niệm bảy mươi 
tuổi, lễ thất tuần 

CEMHDECATHJÉTHHR ñp2. |. (o cpoke) [trong, 
lâu] bây mươi năm; 2. (o øo3pacme) |được, 
thọ] bảy: mươi tuôi 

ceMHec4T|lul ñð0u¿4. [thứ] bảy mươi; —bie 
rỐni npóit1Oro cTrolérnd những năm bảy 
mươi của thế kỹ trước 

CÊMHIHỀBHHÏ ñ10u4, 
tuần lễ 

ceMHKJáccHWK3® #, học sinh lớp bảy 

ceMHKnáccHHua3^ %, nữ [học] sinh lớp bầy 

CÊMHKpáTHHB n4. [trong] bảy lần; (0se4u- 
4ẴHHuMl 9 celp p3) [tầng lên, gấp] bày lần 

CeMHIÉTKA3*AS , |, uểm, (K02) trường 
trung học bầy năm, trường phổ thông bày 
năm; 2. (n2an) kế hoạch bày năm 

ceMHJÉéTHHR np⁄4, I1. (o cpc/) [trong, lâu] 
bảy năm; 2. (o eoapacm2) lên bày, [lên] bảy tuôi 

Ce€MHMCRSuHHH /ñøu4. }. (o0 cpoxe) [trong, 
lâu| bày tháng; 2. (o sospacmz) [lên] bày 
tháng 

ceMmHáplA ,„ |. (ø s/3) [cuộc, buổi] thảo 
luận tÔ; 2. (nponaaawôucmo8, Øpuea0uposg li 
m. n.) [cuộc] hội nghị chuyên đề, hội thảo, 
thảo luận chuyên đề 


khoa] nhân 


[thuộc vé] nhân 


[rong] bày ngày, 


CEH 


CeMHHápH#”® %.: yxónHan —~ chủng viện, 
tu đạo học hiệu; y4ÉT€1bCKân ~ trường sư 
phạm, sư phạm học hiệu 

ceMHCóTwi ñpu^, [thứ] bảy trăm 

C€MHCTDÝHHHH 2⁄42. [có] bày dây, thất 
huyện 

ceMúT!® , người ÄXê-mít 

CÊMHTÚA€CK||HH, C€eMHTCK||wl 
về] người Xê-mit; me 
Xê-mít 

CEMHVTÔbHHK3® ⁄, hình bảy góc, 
thất giác 

CeMHdacosól n0u4. 1. [trong, lâu] bày giờ; 
~ pa6ó4wử neHb ngày làm [việc] bảy giờ; 
2. pa3e. (H23wHqa4eHHul HA ceMb 4aco8) [lúc] 
bầy giờ; — nóe3n chuyến tàu bày giờ (sáng, 
tốt) , 

CeMHAaNUATHJIETHHR nøu4. 1. (o cpoKe) [trong, 
lâu] mười bảy năm; 2. (o øo3pacme) [lên] 
mười bẩy, mười bày tuôi 

ceMHá1uaTMñ c2. [thứ] mười bây 

C©eMHáNUâTb (€K2, KaK #%, B4) duc42. mười bảy 

C€Mb (CKA. KAK %, 8b) quca. bày; @$ ~ 
DA3 OTMÉPb — OHNHH 0TpÉXb 0c, = uốn lưỡi 
bảy lần rồi hãy nói; làm người phải đắn 
phải đo, phải cân nặng nhẹ, phải dò nông 
sâu 

CÉMb€CfTÊ c4. bảy mươi 

CêeMbCỐT^ c4. bảy trăm 

ceMblláô*#đ +, I. gia đình, gia quyến; 6oab- 
tán ~ gia đỉnh lớn, đại gia đình; 2. (2%u- 
8ormoix) đàn, tô, họ; 3. 2uH2ø. ngữ hệ; 
B ~—~ H€ ố€3 ypDóña = nắm ngón tay có ngón 
ngắn ngón dài 

CẴeMbqHfHÌÌl , người biết chăm sóc gia 
định, người cha tốt, người cha thảo 

céMmw?^ c, |. giống, hạt giống; ceMeHá Na 
nocéna hạt giống để gieo trồng; 2. 7120en, 
mầm mống, căn nguyên, nguồn gốc; —~ pa3- 
1ópa mầm mống của mối bất hòa, nguồn 
gốc của sự xích mỉch, căn nguyên của mối 
hiềm khích; ä. ÿ3uo2. tỉnh khí, tình dịch, 
tinh, khí 

ceHár!3 , thượng nghị viện, viện nguyền 
lão, nguyên lão viện, thượng viện 

ceHárop!* +, thượng nghị sĩ 

CẺCHH #H, (CKA. KaK 2%, 8e) phòng ngoài 

cenH#k?B° ,„ [cái] nệm rơm, đệm rơm, ô 
rơrn 

cenHHóïi npu4. [thuộc vẽ] cò khô 

cénj|ol2 ce, cỗ khô, cổ; Kocúrb — cắt cỏ, 
phạng cỏ; konHá ~a đụn cỏ khô 

cenosánl2 x„ [cái] vựa cỏ, vựa cỏ khô 

cenosopouaka”*2 +, [cái máy đào cỏ, 
máy giũ có 


npu4, [thuộc 
q3bKÍ ngữ hệ 


[hình ] 


CEH 


cenoKonnáúree22 +, [cái] máy đánh đống cỏ 
khô, máy đóng kiện cỏ khô 

cenowkóc!® , 1, [sự] cắt cÒ; (øpøe KoceÕw 
|vụ, mùa] cắt cỏ; ốHmrb Ha —~e€ đi cắt cỏ, 
phạng cỏ; 2. (4/2, ecmo kocb6w) nơi cắt cô 

ceHokKocúxka3*â® +, [cái] máy cắt cô 

cenocyuwaka**3 ø+c, [cái] máy sấy cỏ 
ceHoy6ópra3*2 z+c, |sự| thu hoạch cỏ khô 

CEHCauHóHH|ðli: 00242. gây ẩn tượng mạnh, 
làm chấn động; giật gân (0a3e.); ~€ Hó- 
BOCTH tin tỨC giật gân 

cencáuH||g?2 zc. l. ãn tượng mạnh [mẽ]; 
BH3HBáTb —IO gây Ấn tượng mạnh, làm chấn 
động; 2. (coốmmu2) sự kiện gây ấn tượng 
mạnh, tin tức làm động lòng người; tin giật 
gần (0432.) 

C€HCyA1/3M13 „ @¿40c. thuyết duy cảm, 
chủ nghĩa duy cảm, duy cảm luận, cảm giác 
luận 

ceHTÉHuHz/® , châm ngôn, cách ngôn 

C€HTHMEHTAJH3MI3® 1, 2m, chủ nghĩa tình 
cảm, chủ nghĩa duy tình, thuyết duy tình, 
duy tình luận 

CÊHTHM€HTáJbHOCTbŠ2 +, [tính] đa cảm, đa 
tình, đa sầu 

CÊ€HTHM€HTẢảJIbHH ñp0u¿2, đa cảm, dễ cảm, 
đa tình, đa sầu; ~ poMánH tiêu thuyết tình 
cảm 

cenT#6p|lbˆP +, tháng Chín, tháng chín; 5 
~é npóuoro róna hồi (vào) tháng chín năm 
ngoái; B —~é Õýnyu\ero róna hồi (vào) tháng 
chín sang năm 

cewTdØDbCKHH npu24. [thuộc về] tháng Chín, 
tháng chín 

C£HbŠ2 Z,: non —io deró-A, 4) dưới bóng 
của cái gì; 6Ø) (noở 3auyumoú) dưới sự bảo vệ 
của cải gÌ 


cenapaTú3M!3 +, chủ nghĩa phân lập, 
khuynh hướng phân liệt 
cenaparicrcKllHf m4. [thuộc vé] chủ 


nghĩa phân lập, khuynh hướng phân liệt; 
~oe nguwénH€ phong trào phân lập (phân 
liệt) 

cenapárnHul 00⁄4. riêng rẽ, riêng lẻ, riêng, 
lẻ; — nỏrosóp hiệp ước riếng rẽ 

cenapáropi x,„ c,-x, [cái máy phân li, 
bộ phân li, máy tách 

cénng?2 z, l. (woaztocK) [con] mực, mực 
giẹp, cá mực (Sepia oj]icinalis); 2. (KpacKa) 
sơn [dầuÌ nâu đen; 3. (0ucyao) [bức] vẽ 
sơn dầu nâu đen; 4. (@omoapaj@un) [bức] 
ảnh màu nâu 

céncncl3 , 22, [sự, bệnh] nhiễm trùng 
máu, nhiễm trùng huyết 

cenTéTÌ* w, |, (uHCTIDUA@H,đAbHO€ nDOU3- 
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a£OeHu2) khúc nhạc thất tấu; (@0Kđ4pHo€ npo- 
u3@eOenue) khúc hát bày bè; 2. (uncmpwMen- 
maApHo` ancaw6Ap) bộ bảy, ban nhạc bầy 
ñgưỜi; (@0KA4bHbli` anHcaMd6Ap) tốp ca bày 
người 

CenTñd€CKHñ 
nhiễm khuẩn 

cépa}* +, 1. xuw, lưu huỳnh, lưu hoàng, 
diêm sinh; 2. (/uH2ñ) ráy tai, cứt rấy 

cep6!2 .„, —wa3*2 +, người Xéc-bi 

cépốcKui ñpu+. [thuộc vẻ] người Xéc-bi 

CepỐCKOXOPBATCKHH 717/4.: — 36K” tiếng 
Xéc-bi - Khơ-rô-vát 

cepsánT!â® , [cái] tủ chè, tủ buýt-phê 

cepaứ3!* , bộ đồ ăn; dáñnH¿i —~ bộ đồ 
trà, bộ ấm chén, bộ ấm tách 

CepBHpoBárb?^ Hec0ø, u c04. bày bàn, bày 
biện bàn ăn; (n0o9aøam) bưng đọn 

cepnnpóska3*2 +, 1. (Øeicmaue) [sự] bày 
bàn, bưng dọn; 2. (yốpaHcmso cmoad) bắt 
đĩa, đô vật bày biện bàn ăn 

cépnwcl® ,„ [ngành, cách, sự] phục vụ, 
dịch vụ 

cepnéuHnk3Ê® Ï &,. pa3¿, |. (604pHo0ä) người 
đau tứn; 2. (4pa4) thầy thuốc chữa tim, 
bác sĩ chữa tím 

cepnéuHwK3^ l[ &, m2x. lõi, tâm 

cepnéuHo-cocýñnwcT|lil: ñøp¿4, [thuộc về] tim 
mạch, tím - mạch; —bie 3aðofeBáHHn [các] 
bệnh tim mạch 

cepDnéwH|Ìaf 0042, [, [thuộc về] tím; —~an 
MHiH_1A cƠ tn; ~oe cpéñcrno thuốc trợ 
tin; 2. (0oốpwủ, om3saueoi1) tốt bụng, giàu 
từ tâm; (ucnoaHeHHmi Q0ỐD0%c@A4ameAp¿maa) 
thân ái, thân mật, thân thiết, thắm thiết, 
thân tình, tha thiết; (uexpennuử) chân thành, 
thành tâm, thành thực, thành thật; ~ rpDHề€M 
cuộc tiếp đón thân mật (thân ái, niêm nờ, 
thân thiết, thắm thiết); 3. (24060øu+xú) [thuộc 
vẽề| yêu đương, tình yêu, tình ái, ái tình; 
~uùle ñe1á việc yêu đương, việc luyến ái, 
việc ái tình; ~aa npáma [sự, nỗi| thất tình 

cepAwrllil nð0¿2. l,. cáu kỉnh, gắt gỏng; 
(uCrtbưnbt8đI0L4H eH@6, p30DA%eHue) giận dỗi, 
giận dữ, tức giận, bực tức, bực bội, hầm 
hầm; —~ róoc giọng cáu kinh (gắt gỏng, 
giận dữ, bực bội); ~oe unuó bộ mặt giận 
dđỗi (hầm hầm); ỐbTb ~bM Hả KOFÓ-I., 
qr1ó-. giận (tức, giận dỗi, tức giận, bực tức) 
al, CẢI gì; 2. 0đ3¿e. (Kperuủ) nặng, cay, dữ 
đội, ác liệt; —~ Mmopó3 băng giá dữ dội (ác 
liệt), lạnh buốt xương, rét cắt ruột 

cepxirbf° “zecoø, (B) làm... giận, làm... tức, 
làm... bực, làm... tức giận, làm... bực tức, 
làm... giận dõi, khêu gan 


npu2a. e0. nhiềm trùng, 
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ceDAúTbca°° “„ecos, (H3 H) giận, tức, bực, 
tức giận, bực tức, giận dỗi 

CEp1OØÓJbHH 14. pđ32. giàu từ tâm, từ 
bi, tốt bụng, dễ thông cảm 

cépAulle?*° c. 1. [quả, trái, con] tim; (- 
cmo na epuởdu) ngực, từn; 60ñbHóc ~ tứm 
đau; IpH#áấTb DÝKH K —~Y áp tay lên ngực; 
CxaarfiTbcn 3a ~ đưa tay đỡ lầy tím; 2. 
(XaK cu@04 qecma) trái tim, tấm lòng, lòng, 
bụng; (KaK (u04 đoốpomoi) từ tâm, lòng từ 
bị; (KđK CU46042 20Õ8u) trái từn; —~ DÁNY€TCH 
lòng mừng vui, vui như mở cờ trong bụng; 
~ 6oñúT đau lòng; ~ nošr lòng mừng vui; 
ÿ MCHñ TWX#€1Ó HA — tôi buôn lòng, lòng 
tôi nặng tru; 3. nepeH. (ÖWtueøHoiid MHP) trái 
tim, tâm hôn, bụng dạ, lòng dạ, tâm tình; (c 
"ñD3DLT6A4bHbLH 0mmenKo#) tâm địa; qÈpCTBO€ 
~ trái tim chai đá, nhẫn tâm; 4. ne0€H. 
(ueamp) tâm, trung tâm; ‹> OT Bc€fÓ ~aa 
từ đáy lòng, thành tâm, thật lòng, tận tâm, 
tận tình; sceM —~eM hết lòng; —~ oốopaanócb 
y Koró-n. tỉm ai thất lại; oH MH€ [npnuiẽnca| 
nó —Y anh ấy vừa lòng tôi, tôi thích anh 
ấy; B —ảX, € ~€M trong cơn tức giận, khi 
nóng giận, lúc tức bực, khi nội giận; oT 
qHCToro ~a hết sức chân thành, thành tâm; 
IOIOká DýKY HÁ —~ nói thành thật (thành 
thực); pa3ðñTb dbề-1. — 4) làm ai đau đớn 
ê chề; Ố) (o 4/oốø⁄) làm tim ai tan vỡ, làm 
tan vỡ tím ai; làm ai thất tình; ỐpaTb 
KOrÓ-1. 34 — làm ai xúc động, làm ai cảm 
động mạnh; OTKpHITb KOMỶ-J1. CBoế —~ tâm sự 
với ai, thô lộ tâm tình với ai 

cepAueốØnéHwe?3 c, trống ngực 

cepAtenúnaÌ2 +, l. (cmeố4s w  m. n.) tâm 
gỗ, ruột cây, lõi bấc, lõi; 2. (cexewu) nhân, 
hạch, hột; (n⁄2oởa) lõi, ruột; 3. (c@0eduwa we- 
eo-2.) tâm, lỗi, nhân; nepen. lõi, trung tâm, 
nhân lõi, phản chủ yếu; 4. nepeH. (0cHosaa 
#2o-4.) [cái| cốt tủy, cốt lõi, cơ sở 

cepeØpfcTlulilÐ nou4, 1. (62ecmu¿e-6846ii) 
ánh bạc, trắng bạc, lóng lánh như bạc, bạc; 
~ twHeñ sương muối trắng bạc; 2. (Me40- 
ØuwHo-3øowKul) trong, thanh, trong trẻo, giòn 
tan; CM€ỀX tiếng Cười trong trẻo (giòn 
tan); 3.: ~ Tóno1es cây dương trắng; —as 
Ba [cây) liễu bạc, liễu bạc lá 

cepe6pwrb4, nocepeốpúTb (B) mạ bạc, thếp 
bạc, xuy bạc 

cepeØpúTbcs°P° mecoa, Í. (cmdH0aumeca cế- 
pe6ptcrneð) ánh bạc, trắng bạc; 2. (6bÔe- 


T— 


48mbca cøouwt 6aece£oM) óng ánh, lỏng lánh. 


cepeốpólÐ ¿, 1, bạc; 2. co6up, (cepeÕpaHb2 
øeuu) đồ [bằng] bạc; 3. coốup. (pa3eHHaa 
xonerma) tiên lẻ, bạc lẻ; ngân (2um.); 4. 
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pa3¿. cnoprt. huy chương bạc; ấToMY CHOPT- 
CMÉHY ocTáñocb — vận động viên ấy đã 
giành được huy chương bạc 

cepé6psH|llũ n4. I. [thuộc về} bạc; (co- 
đepeauuidi cepeốpo) [có] bạc; (u23 cepe6öpa) 
[bằng] bạc; ~ caúrok thôi bạc, thoi bạc; 
~an xúna mạch bạc; ~—me H3nénHg đồ 
[bằng] bạc, sàn phầm bằng bạc; ~e nóx- 
kH [những]} thìa bạc; 2. (64cmsi4e-6eAbii) 
ánh bạc, trắng bạc, lóng lánh như bạc, bạc; 
~ ñHel sương muối trắng bạc; 3. (¿4oÔu4- 
HO-380HKud) trong, thanh, trong trẻo, giòn 
tan; ~ rónoc giọng kứn (trong, thanh), 
giọng nói trong trẻO; ~— CMeX tiếng cười 
trong trẻo (giòn tan); > ~an cøánbốa [lễ] 
ngân hôn, cưới bạc ' 

cepeAfH|lal3 x,„ I. (o xecme) trung tâm, 
(chỗ| giữa, chính giữa; (cpejdHss qacme) 
[phần, quãng] giỮa; B —e KÓMHaTh Ở giữa 
phòng; ~ ñopórw giữa đường; 2. (O0 speMe- 
⁄u) [lúc| nửa chừng, giữa chừng, giữa; — 
BeCHbI nửa chừng xuân, giữa mùa xuân; ~ 
1n giữa trưa [đứng bóng], buổi trưa, lúc 
nửa ngày, đúng ngọ; B —~e© p4a3roBópa giữa 
câu chuyện; 3. (npoMe%WmoqHđR nñ0344U8 9 
42-4.) [thái độ, lập trường] trung dung, 
trung lập, đứng giữa; (/xiepeHHocrne) [tính ] 
ôn hòa; nepxáTecq ~h giữ thái độ trung 
dung, đứng trung lập, đứng giữa 

cepeAfiHka3#® +, cA, CepenHH3a l; 4š — Hà 
101OBHHKY = nửa nạc nửa mỡ, dở dở dang 
dang 

cepennáK3? ⁄„ [người] trung nông 

cepexnñũukHH 0/222, [thuộc vẻ] trung nông 

cepewka3*^ +, I1. |chiếc, cái hoa tai, 
khuyên; 2. (cowu2emu¿e) chùm hoa; đuôi sóc 
(HdU4H.) 

cepeHána}2 +, 3. khúc xê-rê-nát, xêrênat, 
đạ khúc, dạ ca, bài hát gọi bạn 

CepéTbÌ, NñocepÊTb Í. (c7tđH0sumoc1 cepbLM) 
xám Ới; 2. mk, Hecoa. (8uđHêrtbcn —o0 dŠXi-A, 
cepo#) hiện lên màu xam xám, hiện ra xam 
xám 

cepxáHT!3 , trung sĩ; crápmwä —~ thượng sĩ 

cepnln||lil npu4. hàng loạt; ~o€ npOH3- 
BóñcTrBo [sự] sản xuất hàng loạt 

cépns!* +, loạt, dãy, xêri; (đu4p2) tập, 
phần; (xxu⁄2) loại sách, tủ sách; tùng thư 
(ucm.) 

cépHa}^ +, 3oo4, |con] linh, sa-moa, sơn 
dương Âu châu (Rupicapra rupicapra) 

cepHWcrllul npu¿⁄2, 1. [có] lưu huỳnh, lưu 
hoàng, diềm sinh; — HCTÓHHHK ngườn nước 
có lưu huỳnh (diêm sinh); 9. xu#t, sunÍurơ; 
~añ KHCIOTB aXIC sunfUrơ 
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cépH|lui n2. 1. [thuộc về} lưu huỳnh, 
lưu hoàng, điêm sinh; —~ KOIH€HZH pVFIt, 
DƯI(; 2. xu sunẨuríc; ~an KHCJoTÁ 2Xit 
sunfuric, a-xít Xuyn-phuy-rich, lưu toan 

cepoBonopón!® ,„ xu, dđihydro sunfua, 
đ:ihyđrô sunfua 

ceporaáaul "022. [cóÌ mắt xám, mắt màu 
(ro 

CEDO3M ⁄, 
đất xám 

cepoyrñaepónl3 , xu, bisunfua cacbon 

cepn!Ð „, [cái] liềm; — w MÓIOT (36244) 
liêm và búa, liêm búa, búa hiểm; <> ~ Ay- 
HH [mảnh] trăng lưỡi liễm, trăng non 

cepnaHTúH!5 #, đường núi ngoằn ngoẻo 

cép||xl 0p. 1. xám, rnàu trO; (O tu£0£7mu 
m2.) nhuôm nhuôm; 432. (642eđHmd) tái, 
xám ngắt, mai mái, tái mét, xanh mai mái; 
~bwie r1a3á đôi mắt màu tro, cặp mắt xám; 
—~ 5 úÕoKax (0 40tuaØu) xám lốm đốm; 2. 
nepeH, (ñac#pHoii) xám, rầm, xám xịt, ảm 
đạm; ~ nñeHb một ngày ảm đạm (xám xịt, 
râm trời), 3. nepeH. (H€3Ha4imn€A4bHbil, Ôec- 
8/tHoii) Xoàng, Quên, xoàng xinh, tầm 
thường, vô vị, nhạt nhẽo, nhạt phèo; ~as 
nbéca vở kịch tầm thường (nhạt phẻo); ~an 
*H3nb cuộc đời chán ngắt (buôn tẻ, vô vị); 
4. nepeH., pa3e. (He0Õõpđ306aHnHbi0) tầm thường, 
nông cạn, thô thiên, không có văn hóa 

cep:rá3*“' x, I1. [|chiếc, cái hoa tai, 
khuyên; 2. /mex, vòng, khuyên, vòng móc 

cepbẽ3no “đ7Øe4, [một cách] nghiêm túc, 
chín chẳn, đứng đản; nghiêm chỉnh; quan 
trọng; nghiêm trọng, trầm trọng, nguy hiểm; 
nghiêm nghị, nghiêm trang (cp. CepbE3HHIi); 
~ NýMaTb 0 MẽM-I. suy nghĩ chín chắn về 
việc gì; — 3a6onére ốm nặng; # r0BOpI ~ 
(He t4) tôi nói thật đấy, tôi không nói 
đùa đâu, tôi nói nghiêm chỉnh đấy; ~? thật 
tr?, thật chứ?, thật à?; pbi To —? anh nói 
thật chứ? 

Cepbểanocrbi3* +, I. [tính] nghiêm túc, 
chín chắn, đứng đắn, nghiêm chỉnh; 2. (øa- 
Hocrnp) |sự| quan trọng; (onacHocm) [sự, 
tính chất] nghiêm trọng, trầm trọng, nguy 
hiểm, nguy ngập, nguy kịch, hiếm nghèo 

C€Db€3H||lil !1Du42. [. (øoÐOU44uaud, paccudu- 
me¿4bHb) nghiêm túc, chín chắn, đứng đắn; 
(HeuaUrr4kbiä) nghiêm chỉnh, nghiêm trang; 
(Hacmoau¿ud) chân chính, chân thật; —~ weno- 
BếéK |con] người nghiêm túc, người đứng 
đắn; ~oe orHouiénne K pa6óre thái độ nghiêm 
chỉnh (nghiêm túc) đối với công việc; ~oe 
uŸncrno tình cảm chân thật (chân chính); 
2. (đa⁄cxod) quan trọng; (onaens) nghiêm 


đất xeroziom, đất xêrôziom, 
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trọng, trầm trọng, nguy hiểm, nguy ngập, 
nguy kịch, hiểm nghèo, nặng; ~—oe néno 
việ quan trọng; ~bi£ H€AocrấttH những 
khuyết điểm nghiêm trọng; ~oe noAoxénwe 
tình hình nghiêm trọng (trầm trọng, nguy 
hiểm, nguy ngập; hiểm nghèo, nguy kịch); 
~an ðoné3nb bệnh nặng, bệnh tình trầm 
trọng (nguy kịch); áấro ~ pasroeỏp! thật là 
một câu chuyện quan trọng!; 3. (3ơôywau- 
6u, 03a604eHH»l) nghiêm nghị, nghiêm 
trang; —~ BHA vẻ mặt nghiêm nghị (nghiêm 


trang); ~ T0H giọng nói nghiên trang 
(nghiêm nghị) 
céccñn2 +. I1. kỳ họp; 2.: 3K3awMeHa- 


HHÓHHaq —~ kỳ thị; mùa thi (pa32.) 

cecrpliá!*#4 x, 1. (cemapuan) [người] chị, 
chị gái; (M4aở:¿a3) [người] em gái, em; nge 
~M hai chị em [gái]; 2. (ốo42bwuwHas) [người, 
chị] nữ y tá 

C€CTb 2Â c0đ, c#, CaHTbCS 

céra3** +, 1. [cái| lưới nhỏ; 2. (npucno- 
(06AeHue) [cái} lưới; (MemaAausecKan) [tấm] 
lưới, mạng, lưới mắt cáo; (Ha kpoøamu) 
mạng giường; (ø øazaow) [cái| giá, giá lưới; 
8oef6ó1bHaq ~ [cái] lưới bóng chuyền; ~ 
n1s Bo1ốc [cái] lưới bọc tóc; 2. p4322. (cuA- 
Ka) [cái] túi lưới; 3. (pa3aunoaKa) đường kẻ 
Ô, mạng lưới, lưới; ~ KO0PAHHÁT lưới tọa 
độ; 4. (mapu¿mas) biêu giá, thuế biểu, 
thang lương; 5. anam. (W easusx) dạ tổ 
ong 

CÉT0BATb?", ñocếTogarb (Ha 8, o /7 than 
phiền, phàn nàn, kêu ca, ca thán, oán tzách, 
oán thán; ~ ma cynh6ý than thân trách 
phận 

céTTep , [con] chó xét-te 

CÊTqáTKA”*“° +, wđm, võng mạc, ràng 
lưới mắt 

cerb#® 2, 1. [cái] lưới; nepeH, lưới, cạm 
bẫy; 2. (c000KJnuocmp nụ/nêủ, wxD2WO£Hul u 
m, n.) mạng lưới, màng lưới, hệ thống; xe- 
JÊ3H010pÓXHan ~ mạng lưới (hệ thống) 
đường sắt; relebónnas —~ mạng lưới đây 
nói màng lưới điện thoại ~ ewéÕHbx 
yupe*1ÉHHä mạng lưới các cơ quan điều 
trị; —~ naprÉlnoro npoceeunnn hệ thống 
giáo dục của đảng 

cedéHH€”*® c, 1. [sự] quất, vụt, đánh, đập; 
băm, vằm, chặt; chém (cp. ceqh); 2. (/10aepx-. 
Hocrme) tiết diện, mặt cắt; nponó.bHoe ~ tiết 
diện (mặt cắt) dọc 

céqka3** . 1. (Ho) [cái đao pha, dao 
phay; 2. (puÕ4eHañ co2owa) rơm băm 

cedb%°, phceqb (B) l. (0932đwu, nAempiO u 
m, ñ.) quất, vụt, đánh, đập; 2. mk. Hec0đ, 
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(pụõume) băm, vằm, chặt; (nopawdrnp xo4o0- 
HbM Opuew) chém 

cếubcsÉÐP necoa, bị chế ra; (0 mkaHu) bị 
tuột chỉ, bị tháo sợi, bị xơ ra 

cénnKa3*® %, [cái] máy gieo 

cénHeu°*2 , c,-x, cây mới mọc, cây non, 
cây mạ (gieo (ừ hạ0) 

cếaTbŸ32 Ï, nocênTb (B) Ì. gieo, vãi, gieo 
hạt, vãi hạt giống; r010eH, (pacnpocmnpaHame) 
ØieO, gleO rẮc; —~ BpaxIý gieo rắc hận thù; 
2. 6uo4. Cẫy; <‹> HwTO ñOCÉEUIb, TO H I0XHÊUIb 
nọc2. gØieO gÌ gặt nãy; KTo CẾỆT BẾTÉD — H0- 
WHẾT Ốý)O 710/2, gieO gIó gặt bão 

CẾnTbỔ8 ][ w@£0@. C#. TTDOCẺMBATb 

c*wánwTbc#3 ¿22, (Han 7) thương, thương 
hại, thương xót, ái ngại, động lòng, rùi 
lòng 

cxáTHe?® c, [sy] nén, bóp, ép, co hẹp 

cxáT||MĂ 00/2, Ì. (n420nHẽHHuữ đ84€HUeM) 
[bị] nén, ép, bóp, co hẹp; ~ sóaAyx không 
khí nén; 2. (COKDpđ44HHĐDÙ, Kp@mKUU) út 
gọn, ngắn gọn, văn tất, tóm tắt, cô đặc, 
ngắn; ~oe Hna1oxénHe sự trình bày vắn tắt 
(tóm tắt, ngắn gọn, cô đặc, cô đọng); 5 
~ule cpóKH trong thời hạn rất ngắn 

CXaTbÌl4P ] £2đ, cxt, X(ATb lÌ 

CwaTbl4Ð° |] (0đ, c4, CXHMÁTb 

CwKáTbCcnql4Ð° coø, c, CX#(HMáTbCđ 

CeqbÊP^ c0đ, c, CXKHTÁTh 

CX*HBáTbÌ, cx⁄Tb (B) làm... không sống nổi; 
CXHTb KOrÓ-I. C KBAPTÁDbBI làm ai không sống 
nổi trong [căn] nhà, cổ trục ai khỏi căn 
nhà 

C#HBáTbcqÌ, cx##fiTbcn (C 7) pđ32. quen dần; 
C0đ. QUen; CXñTbCH C€C MHCJIbO quen với ý 
nghĩ; cwñTbcn € pÓ4bl9 đi Sâu vào nội tâm 
của vai, nhập vai 

cwmránne €. [|sự) đốt cháy, thiêu hủy, 
thiêu cháy, đốt, thiêu 

CwHráTb!, cx#eub (B) I. đốt cháy, thiêu 
hủy, thiêu cháy, đốt, thiêu; Cw#@e@wb 'IHCbMÔ 
thiêu hủy (đốt cháy, đốt) bức thư; cxeub 
qró-! NOT1 đốt sạch (thiêu trựụi) cái gì, 
đốt cải gì ra tro; Ckeub nnporú nướng bánh 
quá lửa, nướng cháy bánh; c#€wb CHứHYy Ha 
cónHte phơi nắng rám (sém, bỏng) lưng; 
2. (uccWudamb—o co2n¿) thiêu chảy, làm 
chảy sém; <> cxwewb [CBOH] KOpaốØ7H quyết 
liêu sống chết, dùng đến nước cờ liều, triệt 
đường thoái lui của mình, dùng chước 
Hạng Võ đốt thuyền đập nồi 

C#h&KeHHbHÑ 00/22, hóa lồng; ~ raa3 khi hóa 
lỗng 

CXHMÁTHÌ, C*4Tb (Ð) Í. (1DU4CHHỤU uU m, n.) 
nén, ép, nén... lại, ép... lại; 2. n20eH. ((0Kpdđ- 
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u„amp) rút ngắn, giảm bớt, rút bớt; cX(äTb 
cpóKH rút ngắn thời hạn; 3. (cÔas2usam, 
CinucKuaarne) bóp, ép, đè, ôm chặt, nắm chặt, 
siết chặt; (mecHumno) lấn, lấn ép; cXaTb 
qhG-1, pýKY bắt (nắm, bóp) tay ai; — Ko- 
ró-1. 8 oốbñTHdx Ôm chặt ai ghì ai vào 
lòng; ~— KONbHÓ OKDYXHHH đo0£H. siết chặt 
vòng vây; 4. (2op2o, z20/9ò) bóp, bóp chặt, 
làm nghẹn, làm... thắt lại; 5. (n42Om“wo coeôu- 
Harmm) nắm chặt, nắm; ~ Ky1aKú nắm chặt 
bàn] tay lại, nắm quả đẩm; cwarb rÝýÕb 
bặm môi, mím môi; carb 3ý6b: nghiến răng 
lại, cắn răng lại 

CHM||ẢTbCfW!, CMHCTbCH Í, (U/d£HbLlfAmbCR @ 
0Ø»¿2) bị nén. lại, bị ép lại; (cO<0aU‡ambpc1s, 
cỔauHUaLuucb) co lại, siết chặt lại; 2. (ẽwume- 
c3) rụt người lại, co người lại, co rúm lại, 
co quấp lại; c#áTbcg 0T McnÝTAa rụt người 
lại vì sợ, sợ rụt [cả] người lại; 3. (n42ommo 
coeOunsn»c3) nắm chặt lại; (o zu6ax) bặm 
lạ, mỉm lại; (o 3/6ax) nghiễn chặt lại, cắn 
chặt lại; eró pyKá cwánacs B KyláK bàn tay 
nó nắm chặt lại [thành quả đấm]; 4. (o 
eop2£, ep/ởu) bị nghẹn, bị nghẹt; nepen. 
thắt lại; cépxue ~áeTcq or &ánocrH [trái] tìm 
thắt lại vì thương xót 

CXKHTb(CW)Ê c0đ, Z4, C3KHBáTb(CR) 

c3aán l. Hapes, (no3aðu) [ở] đằng sau, 
phía sau, sau; (c 3gởHeñ cmopoHw) từ sau, từ 
phía sau; BH1 ~ hình trông từ [phía| sau, 
cảnh phía sau, mặt sau; 2. npøeởzoz (P) sau, 
Èờ sau, đẳng sau, phía sau; can — NóMa 
vườn sau (ở sau, đằng sau) nhả 

C3bIBáTbÌ, CO3BáTb (B) gọi, gọi... đến, triệu 
tập; (zocmzú) mời, thỉnh 

CH €. HeCKA4. 3. [nốt] xì 

cñốnpcK||HÑ n"0¿4. [thuộc v#] ÄXi-bi-ti, Xi- 
bê-ri; Tây-bá-lợi-á (ucm.); <$> ~aw ‹ana 
xeở. bệnh than, bệnh nhiệt thán, thán thư, 
nhọt nhiều đầu, nhọt độc, hậu bối 

cwØnpá||K3P® #., —~uKa3*2 , người Xi~bi-ri, 
người XXi-bê-ri 

CúBH ñ0pu42. xám 

c3?” w, [con] cá hồi trắng (Coregonus 
[auaretus) 

cñrápa!* +, [điểu] xì-gà 

cHrapéral? œ+, điểu thuốc, thuốc điếu; 
điểu (cok2.) 

cHrHán!* &, {, (/c408aHwui 3⁄ƒœ%) tỉn hiệu, 
dấu hiệu, ám hiệu, hiệu; (048 Ødcnop§2e- 
HuR, KOMaHdo m%.) hiệu lệnh; nepen. dấu 
hiệu, điều báo trước; ~ 6AcrnHd t 'n hiệu 
tai nạn; ~ Bo3xÝýULHoÄ TpeBórn tín h:iệu báo 
động máy bay, hiệu báo độag phòng không; 
~bi TÓ4HOFrO Bpéw€Pz tin hiệu giờ chính xác; 
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CBeTosBÓÄ ~ tín hiệu ánh sáng; NaTb ~ ra 
hiệu, báo hiệu, làm hiệu, phát tín biệu, 
đánh tín hiệu, truyền tín hiệu; 2. 120€H. 
(cooØueHue, úpeÔnpewenu2) tin báo, [điều] 
thông báo, bảo trước, báo tin; IPHC.IYLIHBATb- 
cñ K ~aM c MecrT lắng nghe những tin báo 
(những điều thông bảo, những điều báo 
trước) từ các địa phương 

CHrHa1H3áuHa.?^ +. I. [sự] ra hiệu, báo 
hiệu, làm hiệu, phát tín hiệu, truyền tín 
hiệu; ~ (aawkáMH sự ra hiệu (báo hiệu) 
bằng cờ con; 2. (cuemewa cuaHa4os) |hệ 
thống] tín hiệu; xe1e3Honopóxman —~ |hệ 
thống] tín hiệu đường sắt; 3. (npucnocoõAe- 
Hue) máy báo hiệu, cột tín hiệu, máy phát 
tín hiệu 

CHTHAJ1IH3DOBATb?3 “068. C08. (C08. m2. 
IpOCwrHa1w3úpoBarb) Í. ra hiệu, báo hiệu, 
làm hiệu, phát tín hiệu, đánh tín hiệu, truyền 
tín hiệu; 2. #epeH. báo hiệu, báo trước, báo 
tin, báo 

cHrHa1úcT!2 z¡, người ra hiệu, người báo 
hiệu, người phát tin hiệu 

CHTHảJHT1b'®, nñpOCHTHáJ1HTb ra hiệu, báo 
hiệu, làm hiệu, phát tín hiệu, đánh tín 
hiệu, truyền tín hiệu 

CHrHẢJbH||gĂ 02. [thuộc về] tín hiệu, 
dấu hiệu, ám hiệu, hiệu; —~ BHcrpel phát 
súng hiệu, súng lệnh; —bie pakérm [những] 
pháo hiệu, đèn dù tín hiệu; <> BTopán ~ad 
cHcTéMa 3/042. hệ [thống] tín hiệu thứ 
hai; ~ 3K3eMnnfp nñ02u2p. bản ín mẫu, bản 
mẫu 

cHrHá1butHk32 . người ra hiệu, người báo 
tín hiệu, người phát tín hiệu 

cñnénwa3*2 +, [người, bà, chị] hộ lý 

cwxéHbe°*#*® c, chỗ ngồi, đệm ngồi, nơi 
ngồi, mặt ghể 

CHIẾTbŠP^ #£có4, Í. ngồi; (0 ñnmuwax, Hace- 
Kooix) đậu, đỗ; —~ na crÝae ngồi trên ghế; 
~ b5 ceI1né ngồi trên yên; 2. (34, HaH T, Ha 
!) (QeAamb wmo-4.) ngồi, ngôi làm; —~ Hañ 
q4ÊprewxáMH ngồi vẽ, ngồi làm bàn vẽ; —~ 
Ha BÈcnax ngôi chèo; — 3a o6ÉñoM ngồi ăn; 
3. (Haxoôumecs) ngồi, Ờ; ~ ðe3 nếna ngồi 
không, ngồi dưng, ngồi rồi; —~ nñóMa ngôi 
[ở] nhà, ở nhà; ~ 8 TEOpbMế ngồi tù, ở tù; 
~ ion apécro bị bắt giam, bị giam, bị câu 
thúc thân thể; —~ sg ocáne bị [bao] VÂY; ~ 
Ha ñHếTe phải theo chế độ ăn kiêng; ~ ốe3 
nêner không có tiên, cháy túi, cạn túi, cạn 
hầu bao; ~ no Howám thường thức khuya; 
4. (oố ođe%ởe): xopouió ~ vừa vặn, vừa khéo, 
hợp; KOCTOM XOpOMÓ Hãa HỄM CHIÚT bộ quần 
áo vừa vặn với anh t4; ~— MeUIKÓM bụng 
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thụng; 5. (0 c/ởHe): rTñy6OKÓ, H€rJYốØÔKO ~ 
có tầm nước sâu, nông; <> ~ cJoOXÁ DÝKH 
ngồi dưng, ngỏi rồi, ngồi không, ăn không 
ngồi rồi; —~ Ha ññHax ấp trứng, ấp 

CHH||ẾTbCq°P #£c0đ. Ø@34.: eMÝ H€ —TCH Hà 
Mếcre nó không thể ngồi yên [một chỗ] 
được; teMỸ He —Tcñ nóMa nó không thê (nó 
không chịu) ngồi yên ở nhà 

CHIP!® #. rượu xÍt, rượu tần 

cHñnáw||HÑ n"0u2. Í. (caØsu¿uä) [đang] ngôi; 
(o0 nmuuax, HaceKoMøx) [đangÌ) đậu, đỗ; n 
~eM no1ox6nHH ở [tư] thế ngôi; 2. (o 6oaAo- 
Hwx) ngồi được; 3. (Øas cuôeHus) [đề] ngồi; 
~ne Mecrá [những] chỗ ngôi; 4. r2pen. (Ma- 
40n00ø8u%cHbi) ít hoạt động, Ít dị động, ngồi 
một chỗ, ngói luôn, ngồi lỳ 

CHẾ c. 0m ceủ 

CH3WOB ñ10u2.: ~ TDYN 
công cốc, công toi 

củ3unñ np0u24, lam xám, xám lơ, xám biếc, 
màu khói hương; ~ TyMáH sương mè xam 
xám (màu khói hương); ~ Hoc mũi trn tim; 
~ rónyốb [con] bô câu xám 

CHH 4⁄4. 071 C©eÖ, C1, cHế 

cúnj|a!2 xe. I. (@u3udecKds 2Hepaun) sức, 
lực, sức lực, sức mạnh, thế lực; o61anáTb 
orpóMHolï ~ol có sức lực (thể lực, sức 
mạnh) lớn lao; nHanpáw»b pce ~—wi đốc toàn 
lực, cố hết sức, rán hết sức; H30 BC€X CH/ 
hết sức, tận lực, cật lực, chí chết; 2. (@¿- 
3u4£CK0€ 603đeicmøu2) sức mạnh, lực lượng, 
cường lực, mãnh lực; (nacu2ue) bạo lực; 
~oÄ opýxwna bằng sức mạnh (lực lượng) 
của vũ khí; npwMeHÉéHw€ ~bi dùng sức ranh; 
101THKa C€Ð Iï03ñHHH —bi chỉnh sách thực 
lực, chính sách từ thế mạnh; 3. (ởxosHan u 
m. f1) sức mạnh, năng lực, nghị lực; ~ 
Bó1H sức mạnh của ý chí; ÝMCTBEHHHIEt —bi 
trí lực; 4. (2Hepzun, wou¿Hocm) lực, sức; ~ 
TÁK€CTH trọng lực; ñoqbEMHađ ~ KpáHa lực 
nâng của cần trục; 5. (ñ0a4owosnocm) hiệu 
lỰC; MMẾTb 32KÓHHYIO ~y có hiệu lực pháp 
luật (pháp lý); scrynáre B —y bắt đầu có 
hiệu lực; Tepñrb ~y mất hiệu lực; 6. (0- 
2Uujecmso) lực lượng, [sự] hùng mạnh; (4ø- 
tmnaopurnwem) uy lực, uy tín; (cñn0c0ỐH0crnb 64u- 
amb m2.) sức mạnh, ảnh hưởng; ~ rocyáp- 
craa lực lượng của quốc gia, sức mạnh của 
Nhà nước; ~ yÕexI6HHq sức mạnh (mãnh 
lực) của niêm tin; —~ npHMépa sức tuạnh 
nêu gương, ảnh hưởng của gương mẫu; 
7. p3. (cUuHOcmp cwocA) điều chù yêu, 
điều căn bàn, bản chất, ý nghĩa; 8. (uH- 
@HCUH8HOCIlb, HanDñeHHocrnp) cường độ, 
lực; ~ 3sÝýka âm lượng, cường độ âm thanh; 
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~ 83pHbBa lực nÖ; — Ta1lánTa sức mạnh của 
tài năng; 9. (ucmO4HuK 0eUu//CT42đ u m. n.) 
[nguồn] sức mạnh, lực lượng; 8 €IÚHCTB€ 
náua —~ [nguön] sức mạnh của chúng ta là 
ở sự nhất trí; ÍŨ. oØỐ%KH. H.: —~bi (MŒme- 
pudAaoHoe Hd4a20) [các] lực lượng; ~bi npH- 
pómH [các] lực lượng thiên nhiên; sHytpuá- 
TOMHbI€ —hi [các] lực lượng nội nguyên tứ; 
J!0NCKú€ ~bi nhân lực, sức người; 1Ì. ðỐ%KnH, 
MH,: —bli (daemp 06u¿£ecmøa) [các] lực lượng, 
thế lực; nporpecclisHbie —bi [các] lực lượng 
tiến bộ; peaKuHónHue ~bi [các] lực lượng 
phản động, thế lực phản động; l2. oố%KH. 
MH,: ~M (680äcKa) các lực lượng, các đơn 
vị, bính lực, bộ đội; cyXonÝTHue ~—h các 
lực lượng bộ b¡nh, các đơn vị lục quân; 
~bi OÕÓHX HDpOTfWBHHKOB, O0ỐÉMX CTODÓH lực 
lượng (binh lực) của hai bền; <> gB ~y ue- 
ró-1. do cái gì, vì cái gì; oT —bi nhiều nhất 
lÀ...; B MÉDY CHñ1, no Mépe c1 tùy [theo] khả 
năng, tùy [theo] sức; ấTo Me ï0O1 ~y, ắTO 
B MOHX ~aX việc đó vừa (hợp) sức tôi, việc 
đó thì tôi làm nổi, tôi đủ sức làm việc Ấy; 
RCỂ HTO B MOúX ~ax tất cả những điều gì 
(mà] tôi có thể làm được, tất cà những việc 
gì hợp sức tÔi; ỐbITb B —aX CHẾJâTb HTỐÓ-A. 
cỏ đủ sức làm gì, có thể làm gì; w He B —~ax 
D4ccTáTbcñ € HHM tôi không thể nào chia tay 
với anh ấy được, tôi không nỡ nào rời nó 
được; £CTb HÉpê3 —y ăn gượng, gượng ăn; 
BCỀMH ~aMH đốc toàn lực, rán hết sức, cố 
hết sức, đem toàn lực; npóÕØos4aT»b ~hi ñn 
wẽM-1. thử sức trong việc gì, làm thư cái 
gì; BHUI€ qbHX-1. CH1 QUÁ SỨC 21; HTO €CTb 
~bl, HT0 ỐH10 cH¡1 hết sức, cật lực, rất mạnh, 
chí chết; 6exárb T0 ecTb —bí chạy cật lực, 
chạy ba chân bốn cảng, chạy bản sống bán 
chết, vác cẳằng chạy 

cwñnáq“P #, [người] đại lực sĩ 

CHnHKáTHÌ® z#, silicat, Xi-li-Cát 

cHnHkó3!® ¿, ở, [bệnh} nhiễm bụi silic 

cúnH|lTecnf#8 H¿c03. (-} uHỞ.) pa+¿. rán sức, 
cố sức, cố gắng, nỗ lực, ra sức, rán, CỐ; 0H 
~1cñ yJ1bi6HÝÿTbcñ nó cố nhoẻn miệng Cười, 
nó gượng cười 

CH/11aỐW4€CKHH 
tiết 

CHñ1orli3wÌ^ , 402. tam đoạn luận, luận 
ba đoạn 

cHuaoB|lóÄÑ npu2. 1. [thuộc về} lực, phát 
lực, phát điện, động lực, điện năng; ~án 
cránuHã trạm điện lực], trạm phát điện, 
trạm động lực; 2. cnopm. [có dùng] sức 
mạnh, thế lực, cường lực; —ke ynpaxHéHHs 
những bài tập có dùng sức mạnh, những 
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bài tập thể lực; —~ npnẽm thủ pháp thể 
lực, miếng cường lực 

cínoÄ Haped, pa+2., [một cách} cưỡng ép, 
ép uỗng, bắt ép, ép buộc, thúc ép 

cHA||óK3*P w, [cái] đò; cTápnwTb —Kú đặt 
đò, thả dò 

cíaoc!S w. (xopw 248 cKomng) thức ăn ù 
chua, thức ăn ủ tươi 

CH1IOCH||MR u42. [thuộc về] thức ăn ủ 
chua, thức ăn ủ tươi; ~bie KopMá thức ăn ủ 
chua (ủ tười); ~an ma hố ủ, hố ủ chua 
(ủ tươi) | 

CHIOCOBáTb2* Héc0đ, w c04. (B) ù chua, ủ 
tươi; Ú (coKp.) 

cw1ocopé3ka3”*# +, {cái| máy cắt thức ăn, 
đề ủ 

cH1OCOyØópodHHR np¿2. [thuộc về] thu 
hoạch cây thức ăn để ú; ~ xoM6áñn [cái] 
máy liên hợp thu hoạch cây thức ăn đề ủ 

CH1yấT!* z, 1. (/3o6paxeHnue) hình, hình 
bóng; 2. (0wepanu#) bóng dáng, dáng dấp, 
hình bóng, hình dung, bóng; 3. apxum. 
bóng dáng, xiluet 

CH1bHO H2Ø64. Il,. [một cách] mạnh; ~ 
yAäpwrb KoOró-n. đánh mạnh ai; ~ YHáPHTb 
KyaKÓM nó crony đập bàn, nện mạnh tay 
xuống bàn; 2. (o4emo) rất, quá, hết sức; ~ 
HCfyráTbc1 rất sợ, sợ mất hồn, sợ mất mật; 
~ nporo1onárscw đói quá, đói meo, đói lả 

CH7bHo16ñCTny@OUIHE n2. mạnh, |có] tác 
động mạnh, tác dụng mạnh, công hiệu mạnh 

CñnbH||MÄ ñpu4. Í. mạnh, khôe; (3280p098) 
mạnh khỏe, lực lưỡng; (40u¿#œ¿) mạnh rẽ, 
hùng mạnh, hùng hậu, hùng cường; (xopo- 
(HO UKDenA6HHwui mớc.) kiên CỔ; —~ w€I0BÉK 
người mạnh (khỏe, mạnh khôe, lực lưỡng); 
~an pyrá cánh tay khỏe (mạnh); ~ yaáp 
a) cú đấm mạnh; 6) (s @ym6Õo4£) cú sút 
căng (mạnh); ~ ToK a4) 34. dòng [điện] 
mạnh; 6) (sodw) dòng Xiết; ~aw ápMHã quân 
đội hùng hậu (mạnh mẽ, hùng mạnh); ~aw 
KpénocT› pháo đài kiên cố (mạnh mẽ); ~oe 
rocyaápcrBo quốc gia hùng cường, nhà nước 
hùng mạnh, nước mạnh, cường quốc; 2. 
(maôpởwa, cmo¿kug) kiến nghị, cương nghị, 
kiên quyết, cương quyết, vững vàng; ~an 
Harýpa bản tính kiên nghị (cương nghị); 
qenoRéKM —~ol nónH người có ý chí kiên quyết 
(cương quyết, kiên nghị, cương nghị, sắt 
đá); 3. (no øo30eũcmaul9, Õ£dumeA4pHbi) có 
tác động mạnh, gây ấn tượng mạnh, sâu 
sắc, đanh thép, chắc nịch, sắc sảo; —an nhéca 
vở kịch gây ấn tượng mạnh; ~biÈ NÓBONbi 
những luận cứ đanh thép (sắc sảo), những 
lý lẽ chắc nịch (sắc bén); 4. (3⁄44/n4oHwũ, 
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6o42pt¿ou) to, lớn, dữ dội, ác liệt; — BÉT€p 
[cơn, trận] gió to, gió lớn; —~ nox¿ip [trận] 
mưa to; ~ Mopó3 |cơn] băng giá ác liệt; 
~as 6o1b [cơn] đau dữ dội; 5. (0 406cm2ax) 
tha thiết, thiết tha, mãnh liệt; —oe x‹eláHn€ 
ý muốn thiết tha, nguyện vọng tha thiết, 
[lòng] mong muốn mãnh liệt; —~oe yenedé- 
Hwe déM-,. |lòng, sự] nhiệt tình cao độ đối 
với cái gì, ham mê mãnh liệt đối với cái gì; 
6. (xopouo 3Ha!ouuj) giỏi, cứng, cừ, sành; 
~ yqeHHK học trò giỏi, học sinh cứng; ỐbITb 
~llÌM B MATEMắTHK€ giỎi toán, cứng về môn 
toán; —~ nanonéit người bơi giỏi; <> —h€ 
coBá, nbipaxwéHHn những lời nói nặng, những 
lờt mạt sát, những tiếng chửi bởi; —~aw CT0- 
poHá koró-n. sở trường (ưu điểm) của ai 

cúMøoulâ2 x, {. [cái, vật] tượng trưng, biêu 
hiệu, biểu tượng; rónyỐÕb——~ Mứpa chim 
bồ câu là tượng trưng cho (biêu hiệu cho, 
biêu tượng của) hòa bình; 2. (/c40aHoe o6o- 
3HaueHue) ký hiệu 

CHMBOJH3ñpOBATb 2 #ecoa. ¿ c04. (B) tượng 
trưng 

CHMBOJñ3MÌ8 #, 2un., ueK. chủ nghĩa tượng 
trưng 

CHMBOuñcTÌ2 2, người theo chủ nghĩa tượng 
trưng, người thuộc phái tượng trưng 

CñMbBOJfqeCKHR np¿4. 1, [là, có tính chất] 
tượng trưng; 2. 4/m., cK. tượng trưng chủ 
nghĩa, [thuộc vẽ] chủ nghĩa tượng trưng 

CHMM€TPHA€CKHlH, CHMM€TpHuIHHH n042, đối 
xứng, cân đối, cần xứng 

cumMeTpús?2^ 2c. [sự, tính, phép] đối xứng, 
cân đốt 

CWũMIATM3Hp||OgaTb #£c0a. (7]) có càm tình, 
cỏ thiện càm; # eMý He —~yE© tôi không có 
cảm tình (thiện cảm) với nó, tôi không 
thích nó 

CuMfATHuHHĂ 000/42. dễ thương, dễ mến, 
đáng yêu, khả ái, dễ được cảm tình, đế 
được thiện cằm 

CHMIáTHỊ|8/® #%. Í. (4/semso) càm tình, 
thiện càm; wÝBCTBOBATb ~—~!O K  KOMÝ-). CÓ 
cảm tỉnh (thiện cảm) với ai; 0THOCfTbCñ C 
~elÏ K Kowÿ-n. đối xử có càm tình (thiện 
cảm) với ai, cư xử tốt với ai; 2. p43¿. (npeở- 
Mê CUMnamuu, 21064u) người được mến, 
người yêu 

cHwnóanyM!® , |cuộc] hội nghị chuyên đề 

cWMNTỏMÌ3 #, triệu chứng; (1Ð¿34aK mmớ.) 
tiên triệu, dấu hiệu báo trước, điều báo 
trước, triệu 

CHMITOMATWuHHÄ ñ0u2. [thuộc về| triệu 
chứng; (4ø2!ouúca cuwnrnowoZ) (là, có ] triệu 
chứng; (/10Kd3ameasHu) tiêu biêu 
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CHMyAúpoBarb?2 Hecos,  c04. (B) vờ, giả 
vờ, giả đò, giả cách, già tảng, già bộ; ~ 60- 
ñÉ3Hb vờ (giả vờ, giả đò, giả cách, giả tàng, 
giả bộ) ốm; —~ rayXorTÝý vờ (giả vờ, giả đò, 
già cách, giả tảng, giả bộ) điếc 

CHMVúHT!® , kẻ vờ vĩnh, người giÀ vờ 

cwM@oHúdecKiHl np¿2. [thuộc về]|} giao 
hưởng; —~ opKécrp dàn nhạc giao hưởng; 
~as MỸ3bKa [âm] nhạc giao hưởng; ~ KOH- 
uếpT [buổi] hòa nhạc giao hưởng 

cuM@óHH|\g”2 %, [khúc] giao hưởng; nepeH. 
mực. đạt hợp xưởng; ~ n# Maxóp khúc giao 
hưởng la trưởng; UIyYM p€KH H BẺTpA CJHBá- 
©TCñ 5ä Cn0eOỐBá3Hy£©O —lO tiếng sông chảy và 
tiếng gió thôi hòa lẫn nhau thành một khúc 
giao hưởng (đại hợp xướng) độc đáo 
_tHHaróra33 %. thánh đường Do-thái, nhà 
thờ Do-thái 

CHHñ1HKAnW3MÍA2 1, 
đoàn 

CuHnHKáTÌ2 w, ]. (wowonoa¿) Xxanh-đị-ca, 
xanhđica; 2. (npojcoo3) công đoàn, ne.:i‡ệp 
đoàn, công hội 

cwnená!P +, ], (sen) [màu] xanh, xanh 
biếc, xanh da trời, xanh hồ thủy, thanh 
thiên; 2. (npocrnpancmao) khoảng xanh, khoảng 
xanh biếc; <4» —~ non rña3áMH quảng mắt, 
quảng thâm 

CHHerá3ml npu2. [có] mắt xanh, mắt xanh 
biếc 

cHHepáwa!2 +, chiếu bóng màn ảnh rộng, 
xinêrama 

CHHẾTbÌ, HOCHHẾTh Í. (C3H08Ub€f8 CHHUM) 
xanh lại, xanh biếc lại, trở thành xanh; 2. /n£. 
HêC06. (8u0QH@fIbCn—0 ẼM-4. cuHnew) hiện ra 
xanh xanh 

cúH|ni ñnpu2. xanh, xanh lơ, xanh biếc, 
xanh da trời, xanh höỏ thủy, xanh nước 
biến; —ns kpácKa thuốc nhuộm xanh, sơn 
đầu xanh; ~ne raaaá đôi mắt xanh, cặp mắt 
xanh biếc; làn thu thủy (no3m.); —~ KOCTKOM 
bộ y phục xanh lơ, bộ quân áo xanh nước 
biển; <‹> ~ uyaóK dân bít tất xanh, nữ sĩ 
kiêu kỳ, bà thông thái rởm 

CHHWTbf°, noncHHúTb (B) lơ; — 6enbš lơ 
quần áo 

cwHúua5"^ œ. [con] chim sẻ ngô, chim vành 
khuyên, chim bạc má, chím sẻ núi, sơn 
tước (Parus) 

cwHón!3® #. thánh vụ viện, hội đồng thánh 
giáo | 

CHHÓHHMÌ^ „, 2/23. từ đồng nghĩa, từ 
cùng nghĩa 

CHHOHHMHWECKHÍ, CHHOHHMNHHHHH 0H21. 24H28. 
đồng nghĩa, cùng nghĩa 


ucmn. chủ nghĩa công 
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cwHốnTHX33 z(,. nhà thời tiết học, chuyên 
viền dự báo thời tiết 

cwHónTHKa3® #, thời tiết học, [môn] đự báo 
thời tiết 

cwHonrTúqecKllni np¿42. (thuộc về] thời tiết, 
khí tượng; —me ycnỏnnx những điều kiện 
thời tiết (khí tượng); ~am kápra bản đồ 
thời tiết 

cứnTaKcnc!3 #, cú pháp, cú pháp học 

CHHTaKcúuecxni nø¿⁄2. [thuộc về} cú pháp; 
cú pháp học 

cúnTe3!2 , 1, [phép] tông hợp; (coeÔuHe- 
Hu£) tông hợp, hợp đề; 2, xu. [sự] hóa 
hợp 

CHHTéTHKaŠ3^ 2. đồ tơ tông hợp, tơ lụa 
nhân tạo 

cnHTeTr#aecK|lnl npa2. Í. [theo phép] tông 
hợp; ~ Mếron HcclếloeanHq phương pháp 
tổng hợp trong việc nghiên cửu; 2. +. 
[bằng cách) hóa hợp, tông hợp; ~ KayqýK 
cao su nhân tạo (tông hợp); ~oe BonoKHóÔ tơ 
nhân tạo, xơ tông hợp; 3. 2unza. tông hợp; 
~He s3wkú [những] ngôn ngữ tổng hợp 

cínyc!*® , 1. am. sin, chính huyền; 2. 
aHgm. Xoang 

CHHXDOHH3áIH8?3 2€. mmex, 
hóa, điều bộ 

CHHXpOHH3ñpOnarTb“Ä Heco4.  c0g. (B) mex. 
đông bộ hóa, điều bộ 

CHHXpÓHHHH npu4. đồng bộ; ~ nepepón 
(sự] địch tức thời, phiên dịch đồng thời, 
phiên dịch đông bộ 

CHHXpoTpóHl5 ⁄,„ Ø3. [máy] xincrôtrôn 

CñHXp0ta30TpóH!2 , Ø3. [rmáy} xincrôfa- 
zxôtrôn 

CHHXpOUIHKJ7DTpóÓHÌ8S y. 63, 
xiclôtrôn 

cúHbkaŸ*^2 +, 1, (kpaca) lơ; 2. (caemoKo- 
nan) bàn in xanh, bản vẽ in xanh, bản đồ 
xanh 

cwnñK3P +, [cái] vết bầm, vết thâm, vết 
thâm tím, vết tỉm bâm; <> ~ non Fraa3áMH 
quầng thâm, quằng mắt 

cHOHứ3M!® ⁄,„ chủ nghĩa phục quốc Do- 
thái, chủ nghĩa xi-ô-nít 

CHOHHCTI* ⁄, người theo chủ nghĩa phục 
quốc Do-thái 

cwnnétb?° e4. nói [giọng] khàn khàn 

cúnnh npu2. khàn khàn; giọng vịt đực 
(pa32.) 

cHpéna!8# 2+, 1, 2, nàng tiên cá, nữ thần 
người cá, yêu nữ; nepeH. người đàn bà đẹp 
mê hón, người phụ nữ đẹp mà ác, yêu phụ; 
2. 30042. [con] bò nước, thủy ngưu (Si72/a); 
3. (cuaHzabHbui qannapam) [cái| còi điện, còi 


sự] đồng bộ 


[máy] xincrô- 
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máy, còi hơi, còi, xi-ren; (cu2Hg2pHwil ¿/Ôok) 
tiếng còi [rú], tiếng còi [rúc] 

_ CHDẾH@B|Ml ngu2. 1. [thuộc về] tử đính 
hương, định hương; ~ kycr bụi tử định 
hương; 2. (o em) tím nhạt, màu hoa cà; 
naáTbe —~oro Hgếra áo đài màu tím nhạt 

CHpÉHb°* +. [cây] từ đỉnh hương, định 
hương (S/ringa oulgaris); (u8Emwi4aa sema) 
cành, nhánh, nhành] hoa tử định hương, 
hoa đinh hương 

cHpH||eu°#ä ., —~ñKa3*® ø, người Xy-ri, 
người Äi-r1 

cwpNñlcKHñ n0¿2. [thuộc về] ÄXXy-rl, Xi-ri 

Cúpnyc!® w, acmp. [sao] Thiên lang 

cupónÌ* #, xi-rô 

CHpOT||Ả 4. ¿ 2. (cKA. KaK øc. 1d) trẻ mồ 
cồi (bö côi), con côi, cô nhỉ; ocTátbcn —~óÑ 
bị mô côi (bồ côi, côi cút) 

CHDOTJWBbhil n242. côi cút, cô độc, cô đơn, 
cô quạnh; npe⁄. đơn độc, buôn bã, buồn 
rầu, hiu quạnh 

cuHpÓóTcCKHli npú2. [thuộc về] mồ côi, bồ 
CÔI, côi cút, côi; ~ ñow em. nhà [nuôi] trẻ 
mô côi, dục anh đường 

cnpórcrao!* c, [cẢnh, sự] mồ côi, bồ côi, 
côi cút 

cnCTÉM||Aa!* +, 1. (onpeÔe3ẽHabi nopaÔok) 
trật tự, nền nếp, nẻ nếp, hệ thống; crpóran 
~ s pa6óre nền nếp (nề nếp) chặt chẽ trong 
công việc; ïñDHBÊCTH B_ —~ÿy CBOÚ HaÕnOHéngg9 
hệ thống hóa những điều quan sát của 
mình; 2. (K2accujuxawu8) [sự, cách} phân 
loại; ð0TaHHqeCKan ~ cách phân loại thực 
vật; 3. (C080Ku/tHoOcrne 20-4.) hệ thống; hệ 
(coxp.); ỳHAocó‡cwan —~ hệ thống triết học; 
rpamMaTfdecwan — sw3buká hệ thống ngữ 
pháp; KopHesán —~ pacTếuHHd hệ rể cây; ~ 
ópraHoB HapónHoro oốpa3onánwa hệ thống các 
cơ quan giáo dục nhân dân; pa6óTaTb 8 ~e€ 
AKajñÉxwH HaÿK làm việc trong hệ thống của 
Viện hàn lâm khoa học; 4. (d@opa, npaHuu- 
noi cnpoicmaa) chế độ, nguyên tắc; (cnoco6) 
phương thức, phương pháp; (@opwa o6- 
L@cmaeHHo2O cmpon) chế độ; H36npát€1bHasg 
~ chế độ bầu cử; ~ Hanóroa chế độ thuế 
khóa; nByxna#áTHan ~ IapnámeHTa chế độ 
hai viện, chế độ lưỡng viện, lưỡng viện chế; 
9KOHOM/4€CKa#, nñoJiwuTúq4eckan —~ chế độ kính 
tế, chính trị; COHwawCTúqeCKản ~ X03iñlcTBa 
chế độ xã hội chủ nghĩa của nên kính tế; 
COHHAJ1wcrúdecKan —~ hệ thống (chế độ) xã 
hội chủ nghĩa; KanwTauwcrúuecxan ~—~ hệ 
thống (chế độ) tư bản chủ nghĩa; —~ pa- 
6órui phương thức công tác, phương pháo 
làm việc; ~ BocnHTánHHs phương pháp đạy 
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đỗ, phương thức giáo dục, chế độ giáo 
dưỡng, cách dạy; "€CñTHqHanq — CHHCJIÉHHR 
hệ [đếm] thập phân; 5. (mexHuwecKo€ tcm- 
poäcmao) kết cấu, cấu tạo, kiểu thiết kế, 
kiểu; caMOaIễT HốpoÄ —m [chiếc] máy bay 
theo kiểu thiết kế mới, máy bay kiều mới 

cũcTreMaTn3áung?® +, [sự] hệ thống hóa 

CHCTEMATR3úpOBaTb?3% /“#£coø. u coa. (B) hệ 
thống hỏa 

cũcreMá1Twka33 zc, I. [sự] phân loại; 2. (Ha- 
xa) phân loại học 

CHCTeMaTHueCKHH ñnpuA. |. có hệ thống; 
2. (n0crnOdHHbil, pe2U428pH»ii) thường xuyên, 
đều đặn, liên tục, có hệ thống 

cúren"*3 , vải hoa 

cúTHHKŠ® | , (cunHoi7 x4£6) bánh mì tỉnh bột 

cũTHHKỶ® IÏ 3. 6ø. [cây] bấc (Junecus) 

CHTHbH ñ10u4.: —~ XIEỐ (X, CÍTHHK ÏÌ 

cúro1A c, (Ô4a wụku) [cái|} tây; (048 3epwa 
u m. n.) [cáiÌ giần, sàng 

cuTyánHa?® 2. tình thế, tình hình, hoàn 
cảnh, tình cảnh, tình trạng, tình huống, 
trạng huống 

cñTnenlluÄ ñðpu4. [thuộc về] vải hoa; (u32 
cưnua) [bằng] vải hoa; ~o€ nnáTbe áo dài 
[bằng] vải hoa 

cứQwanc}4 . 22. [bệnh] giang mai 

cnQón!® x. [ống, cái] xi-phông, xiphông, 
xifÔng 

CHñ 2%. Ofrt cel 

cwánH||e?® c. 1. (62c) ánh, ánh hào quang, 
ánh phát sáng; (op22) lvầng, vừng] hào 
quang; (40KDU2 4/Hbi, C04H:‡4 u m. n.) quầng, 
tán; 2. (CWc-A4u802E 6bpđ2£HU€ 2403, u14) 
[vẻ, sự] tươi sáng, sáng ngời, rạng rỡ, sáng 
lên, tươi lên; ‹> B ~—H c1ápbi lúc vinh quang 
chói lọi, lúc danh tiếng rạng rỡ, lúc vinh 
hiền; césepHoe —~ bắc cực quang, Bắc cực 
quang 

CHúT€J1bcTBOÌl3 ¿, c7;,: Bátne ~—~ kính thưa 
đại nhân, thưa ngài 

cwả||ÌToÌ “eco4. Í. phát sáng, tỏa sáng, phát 
quang; (ốm 3a4ur2t caenow) sáng chói lọi; 
cóñHue —€T mặt trời phát sáng (tỏa sáng); 
2. nepeH. (0 we40seKe) tươi lên, vui lên; (0 
2aa3ax) sáng lên, sáng ngời lên, rạng rỡ 
lên; on ~eT 0T páñocTH anh ta tươi lên vì 
sung sướng, mặt chàng rạng rỡ niềm vui; 
eró rza3á ~orT đôi mắt chàng sáng (sáng 
ngời, rạng rỡ) lên 

CKa3!^ , 2m. chuyện, truyện; ‹> BOT 
TeÕế H BeCb ~ thế là hết chuyện, không còn 
phải nói gì nữa 

CKa3áHn€”® c, 4m. truyền thuyết, truyền 
thoại, chuyện cô tích 
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CKAa3ẢTbổ° (2đ, CM. TOBODHTb 9; ‹> J€TNỐ ~— 
nỏi thì dễ thôi, cứ làm thử đi xeml; TDpÝN- 
HO ~ khỏ nói, thật khó nói; qT0 0H XÓ€T 
ốTHM —~? anh ấy nói vậy nghĩa là thế nào?; 
CKaxúTre, nowá4yäcTra! thế cơ đấy!, thế cơ à!, 
thế đấy!, thế à!; néqero —! tệ nhỉ!, bậy nhÌ!, 
đời thuở nhà ai lại thết, tệ hết chỗ nói]; Hnm- 
qErÓ H€ CKáX€ulb quả vậy, quả thế, thật vậy, 
thật thế; cKÁ3ano — cñé1ano “0208. đã nói là 
làm; He CKaxý, uró6H... không... lắm; TaK 
~ nếu có thể nói được như vVẬYy; CKÁX€M 
8 3H44. 8600H. c4. chẳng hạn như, ví dụ 
như, thi dụ như 

CK43ÁáTbC#Ở“ (0đ, c3. CK3bIBATbCf 

CK43/T6Ab?* x„⁄,, ~—=Huna"* 2c. người kể 
chuyện (truyện) cô tích 

cká3x||a?*A z+, I, chuyện (truyện) cô tích, 
chuyện (truyện) đời xưa, chuyện (truyện) 
cỀ; (Ô4a Øemeũ m+2c.) (chuyện, truyện] đồng 
thoại; HapóñnHaie —n những truyện cô (tích] 
dân gian; paccká3susarb =—m kể chuyện 
(truyện) cô tích; KaK B —e giống như trong 
chuyện cô tích, thần kỳ, kỳ diệu, kỳ lạ; 
2. pa32. (ebØ/wka) chuyện bịa đặt 

cká3owuH|iui npu2+. 1. [thuộc về] chuyện cô 
tích, truyện cô tích; —~ coxwéT đề tài chuyện 
cô tích; 2. nepeH. (HeaepoamHsủ) thần kỳ, kỳ 
điệu, kỳ lạ, huyền ảo, huyền diệu, hoang 
đường; ~oe 6orárcTrao cảnh giàu có kỳ lạ, 
rừng vàng biến bạc; ~-am kpacorá sắc đẹp 
thần kỳ, nhan sắc tuyệt trần; —an cTpAHá 
xứ sở thần kỳ 

CKa3ÿeMO€ €. (CK2. &ŒK Du.) ẽpa4i. VỊ ngữ 

CKá3HMBATbC#!, cra3áTbcn Í, (Ha /Ï) (ompa- 
2%camecs) ảnh hường đến, 2. (B HI) (npona- 
Aamocs) thê hiện, biểu lộ, biểu hiện; 3. (7T) 
pa3ê. (Ha3b4amocf) tự giới thiệu, tự xưng, 
nói là; cKa3áTbcq Ø0JIbHHM nói là bị ốm 

cKaKá1Ka3*3 2, [sợi] dây nhềy 

CKak|lấTbŠt Hecoa. l. (npwaamp) nhày; (om 
paöocmu) nhầy nhót, nhảy căng, nhảy cà 
tứng; (Ha ö00Hoä Ho2e) [nhày] cò cò, lò cò; 
(omckaKuẽar:o) bắn lên, bật lên, này lên; ~ 
qépe3 pepeBgowdKy nhảy dây; 2. (4epxow) phi; 
BCáN\HHK ~—~á] BO BÉCb ñYX NñEgƯỜI CƯỠI ngựa 
phi như bay 

cKaKonlól npu2. [đề] phi; ~ám nóutane 
[con] ngựa đua, ngựa phi 

cKaKýHÌ° #, [con] ngựa phi nhanh, ngựa 
đua 

cKaná!d zxz, khối đá, tảng đá, đá tảng; (om- 
8ecnaf) vách đá 

CKanHCTbill ñðpu4. lờn chởm đá, nhiều đá 
tảng 

CKÁ1HTbẦ® #206; ~ 3ý6b 2a) nhẹ răng; 


— 325 — 


Ố) pữ3e. (xw#b2nmbocn) cười nhắn nhở, cười 
gắn 

cKánKa3Ý“® +, (ôan mecma) [cái} trục cán, 
trục lăn 

cwánHBarbÌ, cKolóTb (Ö) I1. (c6uøamo) đập 
vỡ, phá lờ, cạy... ỚỔi, nạy... Ổi; —~ ÊN C€ T920- 
Tyápa cạy (nạy) băng trên via hè; 2. (ckpen- 
A8b ỐuA4aeKoJ u m. n.) cài, gài, ghữ1, găm, 
ghim... lại, găm... lại 

cwanbn!^ , đa bóc ở vùng chẩm 

cKánbne1b22 ,. [con, cái] dao mỗ 

cKaabnúposarb“^ Hecoø. u có. (B) bóc đa 
vùng chẩầm 

CKaMéñK4a3"® , ©M. CKAaMbfñ 

ckaMb||đ$*Ð;8*L , [|cái, chiếc] ghế dài, 
ghế băng, băng; (ø napke m%.) ghế đá, ghế 
xi mầng; <‹> c0 IIKỐIbHOH ~—H ngay từ khi 
thôi học; ngay từ khi thôi mài đũng quần trên 
ghế nhà trường (p4a32.); nonácrb Ha —!© N0T- 
CyAúMbX bị đưa ra trước vành móng ngựa, 
bị xử án, bị đưa ra tòa, phải ngồi trên ghế 
bị cáo 

cKaHnán!* se. 1. [vụ] tai tiếng, đê nhục, 
ô nhục, bê bối, lôi thôi; 2. (cc0pa, ct£Ha) 
[vụ, chuyệnÌ om sòm, ầm ï, cãi cọ; ycTpó- 
HTb, 101NHfTb —~ sinh sự, gây sự, gây chuyện, 
sinh sự cãi nhau, gây chuyện om sòm, làm 
òm lên, làm toáng lên 

cwaHnanfúcr!*® , kẻ hay sinh sự, kẻ hay 
gây chuyện 

CKaHná1wTb'%, HacKaHnáJHT©b sinh sự, gây 
sự, gây chuyện, sinh sự cãi nhau, gây 
chuyện om sòm 

CKaHNáJIbH||lHf fnøu4. 1, tai tiếng, xấu Xã, 
đê nhục, ô nhục, bê bối; ~oe nponCuiéCTBHe 
VỤ tai tiếng, vụ đê nhục, chuyện xấu xa; 
2. pasz, thích gây gồ, hay sinh sự, thích 
gây sự, hay gây chuyện; ~ w€JIOBÉéK con 
người hay sinh sự (thích gây gỗ) 

cKaHnHHá8!? #,, —Ka?*# +, người Xcăn- 
đi-na-vi-a, người XXcăng-đi-na-vơ 

cKannHHánckllHñ np¿42. [thuộc về] XXcăn-đi- 
na-vi-a, Xcãng-đi-na-vơ; ~HÈ 3BKH CÁC 
ngôn ngữ Xcăn-đi-na-vi-a, ngữ hệ Xcáắng- 
đi-na~vơ 

cKaHnñposnarb“° Hecoø. I. (B) đọc nhấn 
từng vần, ngầm thơ nhấn giọng; 2. (2po4- 
K0 fiDOM3ROCUfnb) reo vang, reo hò 

CKánHBaTbÌ, ckonúTob (Ö) gom góp, góp 
nhặt, tích lũy; (ôeHozu) dành dụm, để dành, 
cóp nhặt, co cỏm, co cóp 

cKánnHbarbcaÌ!, cronfrecd |bị, được] tích 
lũy lại, tập trung lại, tích lại, dồn lại, ứ lại; 
(o 2@ôsx) tập hợp lại, tụ tập lại, tủm tụm 
lại 
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CKẩpETNHHH n4, D422. keo cú, keo kiệt, 
bủn xin, keo bản, keo lận, đá, bất ly trì 
thù 

cKapaarúna!* +, x2. [bệnh] tính hồng 
nhiệt, sốt phát ban, xcaclatin 

cKápMIHBAaTbÌ, cwopMắTb (Ö) cho... ăn; coa. 
cho... ăn hết; cKopMứTb céno cKoTý cho gia súc 
án hết cỏ khô 

CKaT18 | xx, 1, (n08epxHocmo, cngcK) sườn dốc, 
đốc thoài, mặt dốc, mặt nghiêng; 2. (npu- 
cnoco62aeHue) con lăn, trục lăn, gỗ lăn 

cKaTÌ3 [[ xt, (<04eco aamoxoõuAas) bánh Xe, 
bánh ô tô 

c«aT!3 J[[ . (pwốa) [con] cá đuối (Paji- 
da£) 

CKaTắTbÌ c08. c%, CKẤTHIBATb ] 

cKáTepTbŠ® %, [chiếc] khăn bàn, khăn trài 
bàn, khăn giải bàn; <‹> —~M ñopóral đi đi 
thôi!, đi đi cho rồi!, xéo đi, cút địi 

CKATúTbỶ° £06, C#. CKÁThB4ATb ]ï 

CKAaTÍTbCÑỶẺ (0đ. C#. CKÁTHIBATbCW 

CKáThBAaTbÌ Í, cKaTáTb (Ö) Í. ((90paqusamb) 
cuộn... lại, cuốn... lại, quấn... lại; CKaTáTb KO- 
gếp cuộn (cuốn, quấn) thằm lại; 2. (oKp/e- 
A4Amb, cAel4nrnp) vê, viên tròn, lăn tròn, 
cuộn tròn, cuốn tròn; cKaTráTb CH€&ÓK nắm 
tuyết 

CKáTHB4TbÌ l], CKATÉTb (B) (cnUcKđmb 8H13) 
lăn... xuống, đây.. lăn xuống 

CkHáTMB4TbcwÌ, cwarñTbcx Í. lăn xuống; (xa 
CđHKdx U mm. n.) trượt xuống; (Ha 8ê10cuneö2, 
ae) lao xuống, phóng xuống; 2. nepeH. 
trượt dài, tụt xuống, rơi xuống, sa vào, rơi 
vào, lăn tuột xuống 

cKabáHnp!*® , [bộ] áo lặn; (xocwoHaema) 
[bộ] áo giáp, áo phi công 

ckáuK||a3*® +, 1. [nước] phi; 2. H.: —H 
(cocmaaaHuf) |cuộc| đua ngựa; ~H c€ npe- 
náTcTsnsMwH [cuộc} đua ngựa vượt chướng 
ngại vật, đua ngựa vượt rào chắn 

cKauKooốpá3mocTb°* +, [tính] không đều, 
từng lúc, từng cơn 

cKauKoo6pá3m|lu# ñp⁄2. không đều, từng 
lúc, từng cơn, nhảy vọt; ~0£ p43BHTH€ Sự 
phát triên không đều (từng lúc, từng cơn, 


nhảy vọt) 
cKaqóK3*Ð , 1. (npwwoK) |bước| nhảy, 
nhảy vọt; 2. (pes“o u3eHeHu) |sự| đột 


biến, biến đố: đột ngột, biến chuyển bất 
ngờ; 3. @uAoc. [sự, bột phát, nhảy vọt 
ckấuiHBaTbÌ [, ckocúTb (B) l. (mpasu) cắt 
[còð]l, phạng [cò]; nepen. cắt ngang, cắt đứt, 
phạng đứt; 2. ñ¿p¿H. (2y6urm) giết, diệt, 
giết chết, diệt gọn si 
cxáu¡iwBaTbÌ ]Ï, cKocÉTb (8) l. (ÔeAđmp Ko-,- 
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cw) làm lệch, làm xiên, làm nghiêng; 2. (no- 
ễpmuaarne ø6oK) liếc, nghếch; (e6) ngoái, 
nghễn, ngoẹo, nghẹo; ~ raa3á liếc mắt, 
nghếch mắt 

cKsáxHH|Ia!^ 2. l. (u¿4p) [cái] lỗ, khe; 
2. (6ypoøan) lỗ khoan, giếng khoan, giếng; 
nej}TqdHắn ~ giếng dầu, giếng khoan dầu 
mò; 3. @3., zeo4. lỗ, lỗ hông, lỗ nhỏ, tổ 
ong; ~b b MeTránne lỗ hỏng (lỗ nhỏ) trong 
kim loại 

CKBáHCTHĨ n10u4. @u3., 2eoAa. rỗ, xốp, hồng, 
có nhiều lỗ hỏng, tổ ong 

cwpep!2 . vườn hoa, vườn hoa nhỏ 

ckBépHo Ì. H2ø@⁄4. [một cách] xấu, tôi, tệ, 
kém; —~ ce6á uÝýpncTanoeaTrb khó ở, ươn mình, 
không được khỏe, bị mệt; — n0CTyNáTb no 
OTHOIIỂHHO K KOMÝ-1. XỬ tỆ VỚI ai; 2. 6 
4Hqad. cKA3. Õ/3A4. (0Ố 0U/UjeHuu) lợm, tờm, 
gớm, ghê tờm; 3. @ 3Haw. cKa3. Õê34. (0 ca- 
4Ovscmeuu, HữcmpoeHuu) khó chịu, khó ở; 
4. 4 3Hdq. cK13. Õe31. (0 ñoeode) trời xấu, 
xâu trời 

CkaepHocuóswe?2 c, tiếng thô tục, chữ tục 
tằn, tiếng chửi, tiếng rủa 

CKBeDHOCNóBHTbỶ® /c08. văng tục, nói tục 

CKRẾPH||il nøu242. xấu, tồi, tệ, kém, xấu xa, 
tồi tệ; (eaôKuử) kinh tởm, ghê tờm; (Henpu- 
cmoủHu, Henpu4¿4He) tục, tục tĩu, tục tẫn, 
thô tục, khả ố; ~ 3ánax mùi hôi (thối, khắm, 
tanh lợm); —a# ncrópHa chuyện xấu xa (tồi 
tệ); —Me cñopá [những] tiếng thô tục, chữ 
tục tẳằn, lời tục tĩu; —~am noró1a trời xấu 

CKBO3||HTbfÐ #/c0ø, l, Ố£34.: 38ÉCh —~T ở 
đây gió lùa; 2. (npoc6@£4uøđ/n») rọi qua, SOI 
qua, chiếu qua; 3. (øuØHemoc*) lộ ra, hiện 
ra, lờ mờ nôi lên; nepeH. (wuecmeosamoc) lộ 
ra, cẢm thấy; B cró CJIOBẩX — H0 HỀOBÔ.bCT- 
no sự bất mãn lộ ra trong lời nói của hắn, 
qua lời nói của ông ta cảm thấy ông không 
bảng lòng 

CK1O3HIöÄ npøu2. Í. xuyên qua, thấu qua, 
xuyên thủng, Xuyên suốt; ~óe 0TBÉépCTH€ 
lỗ xuyên qua; ~ánq pána vết thương xuyên 
thủng (chọc thủng, đâm thủng); 2. (623 ne- 
pecaôqK) suốt; ~ nóe3n [chuyến, chiếc] tàu 
suốt; 3. (cn2ouoj) toàn bộ, suốt; ~ rpá- 
$HK p26ốTx B5 Hexý tiến độ toàn bộ công 
việc trong phân xưởng; 4. (denAornHuiú, pe0ö- 
Kuú) thưa, sưa; <> ~ BÉT€P gió lùa, gió lò 

cwBO3HáK3P" (,Ó gió lùa, gió ÌÒ; CHIẾTb H3 
~ẻ ngồi ở chỗ gió lùa 

cKBo3b 02/0202 (B) qua, xuyên qua, thấu 
qua, thâu qua; ~ TYMảH QUA màn sương 
inù ; npoốnpáTbcø ~ roanÿ lách qua (đi xuyên 
qua) đám đông; <‹> r0BOPÉTb, I€HÍỨTb ~ 3Ý- 
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Ốm 4) (Heø@H#øtmHo) nói lúng búng, nói lí nhí; 
Ố) (C np£3peHuew) nói qua kế tăng, ngạo 
nghễ nói, nói ngạo mạn 

cKsBopéu”*P , [chim] hét, sáo đá (Sfunus 
Uulg arLS) 

cKBopéqnwK3® +. [cái] bộng hét, hộp chim 
làm tổ, ô chím nhân tạo 

cKeléT!A* , I. bộ xương, cốt; 2. (KapKac) 
khung cốt, bộ khung, bộ cốt, bộ sườn; 
3. nepeH. (cxexg) |cái} sườn, đề cương, dàn 
bài 

cKếnrwK?3* #, I. người hoài nghi, người 
đa nghị; 2. đuAaoc. người theo chủ nghĩa 
hoài nghĩ 

cKenTHufaM!3S x. I. [tính, thái độ] hoài 
nghi, đa nghỉ, nghi ngờ; 2. đuAoc. chủ 
nghĩa hoài nghị 

cKenTñuecKHll npu2. I. hoài nghỉ, đa nghị, 
cả nghi, hay nghi ngờ; 2. @u2oc. hoài nghỉ 
chủ nghĩa, [thuộc về | chủ nghĩa hoài nghi 

cKẾpHO c. e(X4. 4/3. khúc xkeczo, khúc 
khoái hoạt 

cKñnK||la3Ÿ#^ zxc, l, (yAHpueHue cụt) [sự Ì 
hạ giá, giàm giá; npoñanárb qTó-J1. c©O ~0Ă 
bán hạ giá cái gì; nponáwa ToBápos co ~oñ 
Ha 20 npouénTos [sự] bán hạ giá hàng xuống 
2o phần trăm; 2. (Ha Ö) (ycmynka, nocaa6- 
2enu) [sự] hạ thấp yêu cầu, giảm mức yêu 
cầu; AÉ1arb ~y Ha duró-1. hạ tHấp (giằm 
mức) yêu cầu vì cái gì 

CKHbiBATb!, CKÍHVTb (Ø) 1. ném... XuUỐng, 
vứt... xuống, quảng... xuống, quăng... xuống, 
hất... xuống; nepeH. (csepzdnu) vứt bò, lật 
đò, lật nhào, quật nhào, đánh đô, hạ; 2. pa32. 
(cHuwamp) cất, tháo, cời, tung, tháo bò; 
(4ulamocn 4e20-1.) rụng, trút, lột; nepeH. 
vứt bỏ; cKíHYTb tánKy cất mũ, ngả mũ; 
3. 0232. (U#teHoiudtnp) hạ, giảm, hạ... xuống, 
hạ bớt, giảm bớt; 4. paz2. (cốa848mb đ dwe- 
Hệ) hạ giả, giảm giá 

CKWHYTbỞÄ C0đ. C4. CKỨ/NhBATb 

CKúnerp!2 z, quyền trượng, vương trượng 

cKnnnxáp!* , đầu thông, dầu nhựa thông, 
tùng hương du 

ckHpHn!P ., —~áÌ! +, đụn, đống 

CKHp1OBáTb“®, 3acKipnoBirb (Ø) đánh đụn, 
đánh đống, chất đống 

CKHCáTbÌ, cKicHyTb 1. chưa ra, hóa chua, 
trờ thành chua; 2. nepeH. pa3e. rmất hứng, 
cụt hứng, nàn chí, rầu rĩ, ủ rủ buồn, đâm ra 
uể OẢi 

CKHCHYVTbŸỶ® £0đ, C4!. CKHCẤTb 

cKHTá1eu°”2 x, người phiêu bạt, người 
lang bạt, khách du phương, người phiêu 
lãng, người bôn ba 
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cxkHTáHwe”A c. [sự]) phiêu bạt, tha phương, 
lang bạt, phiêu lãng 

cKwTẩTbcfl “ecos. phiêu bạt, tha phương, 
lang bạt, phiêu lãng, bôn ba, lang bạt kỳ 
hồ 

ckwÈ!^ '. người dân Xkif 

cKú@cknñ ñpu2. [thuộc về] dân XXktf 

cK1an!2 | , I. (3anac sezo-a.) kho, kho 
tàng, kho chứa, kho dự trữ, kho vật tư; ~ 
opýxma kho vũ khí; 2. (noeu¿eHue) nhà kho, 
kho chứa, bãi chứa, kho; 1ecHói ~ bãi 
[chứa] gỗ 

cK"an!2® |] . (cA0eHue, cmpoenue) cấu 
tạo; (csoicmøo) tư chất, tỉnh chất, đặc tính; 
(cmaHoaustuuica nopaöok) nếp, lối, lề lối, nề 
nếp, nền nếp; ~ xú3aun nếp sống, lối sống; 
~ yMá nếp nghĩ, kiêu tư đuy; JMOnH 0CÓố0- 
ro ~a những người có tư chất đặc biệt 

cknánki|a3*2 %. I!. nếp, nếp gấp, lần xếp, 
tiếp xếp, plí; sø —y có nếp, xếp nếp; tØo6Ka 
ä ~y [cái váy xếp nếp, váy xếp pH; 2. 
(opuuna) nếp nhăn, vết nhăn; 3. 2e042. nếp 
uốn 

cKIánHOG “đ0e4. I. [một cách] mạch lạc, 
gãy gọn, khúc chiết, chặt chế; 2. pđ32. 
(yôa44o) [một cách] tốt đẹp, may mắn, tốt 

cKanH|óÄ npua. [có thê] xếp, gấp được; 
~ no |con] đao xếp; ~ crya [cái] ghể xếp; 
~ắn K9oBárb [cái] giường xếp; ~ MeTp [cái] 
thước gấp 

CKIáNHMÄ npu2. 1. pđ32. (cmpoäHoii) cân 
đối; 2. (o peuu, paccKa3e) mạch lạc, gầy gọn, 
khúc chiết, kết cấu chặt chẽ 

cK1ángwHIJIa!2 2+. (sự] chung tiền, chung 
vốn, góp tiền, đánh đụng; ycTPónTb —~y chung 
tiền, chung vốn, đánh đụng; KyulTb 4Tô-1. 
B ~y chung tiền (góp tiền) mua cái gì 

cKnánbi8aTbÌ! |, c1oX¿útb (Đ) I. (@ oởHo0 2» 
cmo) xếp, chất, sắp xếp, chất đống, xếp... 
lại, dồn... lại; caowfTb cẻno n kốnnn đánh 
đống cỏ khô; cñoxwúTb deMOHáÁH Xếp va-lH; 
2, ữm. cộng, cọng; CIOKÚTb BA C€C  H8TBĐ 
cộng hai với năm; 3. (¿z3 4aemei) lắp, ráp, 
lắp ráp, gá lắp; 4. (ngmềw K2aÖKu) xây; cao- 
#Tb nedb xây lò sưởi, xây bếp lò; 5. (c2¿- 
6am») xếp, gấp, gập, XẾp... lại, gấp... lại, 
gập... lại; — dTồ-J. BnBóc, nonoxáM gập (gấp, 
xếp) đôi cái gì; cñoxTb ra3éTry xếp (gấp, gập) 
tờ báo lại; c1owúre cry1 xếp cái ghế lại; 
C1OKHTb pÝýKH Ha rpynñ vòng tay, khoanh 
tay, đặt tay lên ngực, chéo tay trên ngực; 
6. (cosuxgme) làm, soạn, sáng tác; C10#ŒTb 
nécHo làm bài hát, soạn bài ca; <3 €10%WTb 
tónoay chết; hy sinh, bỏ mình, hiến thân; (c 
OmmeHKow npeapeHun) bồ xác, bò mạng, phơi 
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thây; cñowfrb opýwne hạ vũ khí, bỏ súng, 
hạ súng, đầu hàng 

CKlánhBaTbcn!, c1ow#Tecn I1. hình thành, 
thành hình; (opaawu3oaamocs) [được] thành 
lập; (cocmaaansmocn) hợp thành; y neró cHiể 
He c7OXfncg xapákTrep tư chất nó chưa được 
hình thành hẳn hoi; rÝýØ6bi etrốó cJ0wnwCb B 
ynwốgy anh ta nhoẻn miệng mỉm cười, trên 
môi anh ta nở một nụ cười; 2. (0 JeAax u 
m. n.) biến chuyên, chuyên biến, tiến triển, 
trở nên; 0ỐCT0ñT€/IbCTB4 CJ0WñJIHCb H€Ổ/IaTO- 
npwárHo tình hình trở nên không thuận lợi, 
tình huống chuyên biến bất lợi; 3. paa2. 
(cmpauadrne cKaað«4uH) chung tiền, chung 
vốn, góp tiền, đánh đụng 

cxnénharbÌ, cklénTb (B3) đán... lại, gắn... 
lại 

CKJéqBaTbca!, cKJ1éãTbcn I. [bị, được] đán 
lại, gắn lại, dinh lại; 2. néepeH. pa3¿. (HữAđ- 
uaamoca) |được| đàn xếp, thu Xếp; (aoc- 
cmaHaaAusamocg) hàn gắn lại 

CKJIÉHTb(Cw)Ÿ® c06. cM. CKJlếWBATb(C8) 

c“/en!2 , hầm mộ 

CKJI€NẢTbÌ £0đ. CA. CKJÉHbIBATb 

ck11ẽnKa3*2 +%, l. (Ôeớemaue) [sự] tán ri-về, 
tán định, đính lại; 2. (cmo) [chỗ, đường] 
đính lại, liên kết 

CHKJIỂnbiBATbÌ, c1enárTb (Ö) tán ri-vẻ, tán 
định, đỉnh... lại, liên kết 

cw1epó3!2 , xô. |sự, chứng] xơ cứng, 
xclêrÔz 

cwnóKa3 +, [sự] hiềm khích, hục hặc, 
cãi cọ, xích mích, xâu xé 

CKJIOHÌ* , sườn, ỐC; ~ r0pbi sườn núi; 
% Ha —e ueT xế bóng, lúc già cả, lúc về 
già, khi già nua tuổi tác, khi tóc bạc da mồi 

cKoHếnne'4® c, 1. 2pa#. [sự)} biến cách; 
2. @ua3. độ thiên, độ xích vĩ, độ lệch 

CK/IOHfTbỶÊ c0đ., đt. CKJIOH4Tb l, 2 

CKOHfWTbca®Ê c0ø. c4. cx1OHfTbcñ Í, 2, 3,,4 

CKJIÓHHOCTbB2 +, l, (0đapðwHocmp) khiểu, 
năng khiếu, khuynh hướng; ~ K MỸ3biK€ 
khiếu về nhạc, năng khiếu về Âm nhạc; 
2. (np0eÖpacnoA20%6HHOCTb K  4eMU-2.) tạng, 
thiên hướng, tố bằm, tố tính; y neró 
~ w 0xnpéHmo anh ta có tạng béo, anh 
ấy có tố bầm phát phì; 3. (npuempacmue) 
(sự, lòng] ham muốn, ham thích, ham mê; 
(K awunuaKe, KupeHuo u m. n.) [sự] nghiện, 
nghiện ngập; (cuwnamu2) |sự] thiên vị, cảm 
tình, càm tình riêng 

CKJIÓHHHĂÄ ñ"0u4. Ì. (UM€IOUMUl CKAOHHOCmb) 
có khuynh hướng, thiên vẻ, thích; 2. (uwe- 
IOqul Hawepenue)ạ muốn, định, hướng VỀ, 
nghiêng vẻ, có ý muốn, có ý định 
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CK1OH4TbÌ, cKIOHHTb I. (B) (HŒKA0HRmb) 
làm xiêu, làm nghiêng, làm lệch, làm thiên, 
chúc, nghiêng; ~ s3uaMẽHa chúc cờ xuống; 
2. (B K l, Ha Ö,+uHớ.) (/208apuð6đ7Đ) 
khuyên dỗ, khuyến dụ, khuyên bào, dỗ dành; 
(K wew#/-4. naoxox) dụ dỗ, quyến đỗ, quyến 
rŨ, XÚI BIỤC, XUI; —~ KOrÓ-J]. HA CROIO CTỎpO- 
Hy lôi kéo (dỗ dành, khuyến dụ) ai về phía 
trình; 3. mx. Hecoa. (B) apaw. biến cách 

CKIOH||đTbC8Ì, CKIOHúTbCW# Í. (HWaK40H8/nbcR) 
cúi xuống, xiêu xuống, nghiêng xuống, lệch 
đi, thiên lệch, chúc xuống; 2. (népen 7) ne- 
pen, chịu khuất phục, cam chịu, đành chịu; 
CHJIOHúTbCñ nÉépe1A cÿyñnb6óä cam phận, đành 
phận, chịu khuất phục theo số phận; 3. (r 
/J)  (npuHuMđ@mb, nñDL3Hđ6đ7np  wmo-Aa.) ngà 
theo, nghe theo, đông ý, công nhận, thừa 
nhận; q ~ñ!OCb K MHÉHHĐ, MEICAH tôi ngÄ 
theo (công nhận, thừa nhận) ý kiến; 4. (o 
coamue) chếch, ngả, chênh chếch; 5. mx. He- 
coøa. epax. [được] biến cách 

ck1áHKAa3*® +, [cái] ve, lọ, chai con 

cxoốá!! +, I1. |cái] móc, móc sắt; mez. 
cái] kẹp, má kẹp, đính đĩa, định chữ ; 
(py«a) [cái] quai, nằm sắt; 2. (nposoAao4Han) 
[cái] vòng quai, cữ cặp, dây quai, dây vòng; 
3. (wa Kaố2uKe) [cát, con] cá 

cxóØwllaJ*® +, [|dấu| ngoặc, ngoặc đơn; 
Kpÿraan ~ dấu ngoặc tròn; kKB4npáTHan ~ 
đấu móc [vuông], dấu ngoặc vuông; (bnr ýpHan 
~ dấu ôm, dấu ngoặc nhọn, dấu quát hợp; 
OTKpETb —H mở ngoặc; n ~ax a4) trong 
ngoặc; Ốố) nepen. nói thêm [trong ngoặc]; 
fIOCTá8HTb, 32K/IO4HTb CIÓPO B —~m đtrặt từ 
trong ngOặC; RbiH€CTH 34 —H ÓỐIIHñ MHÓXH- 
reñb đặt vào nhân số chung các số trong 
ngoặc; <> 3awéTHM B —~ax nhân thể nói 
thêm, chúng ta nhận xét thêm [trong ngoặc] 

Cx@Ø1ñTb$t+ Í‡ÐP yøcoø, (B) cạo, nạo 

CkOỐwH||ÓÄÑ 1pu4.: —tie ToBápbi hàng sắt 

CKÓBaHHhl npu4. khó khăn, gò bó, không 
tự nhiên; sượng (0422.) 

CKOBÁTb2P £0đ. €4. CKỐBHIBATb 

cKoaopojná!!, cwosopónka?3*3 +. pa3¿. [cái] 
chảo, xanh 

CKÓBbiBATbÌ, cKoBáTb (B) Ì. (n/mẽM Ko8KU) 
rèn nối; 2. (Hởeađmb KAHÔA4M, 0K0@b) Cùm, 
gông, xích, cùm... lại; 3. nepen. làm tê liệt, 
làm gò bó; cTpax CKOBán eró NRHXếHHa nỔi 
kinh hoàng làm tê liệt cử động của nó, nỗi 
hoảng sợ làm nó không nhúc nhích được, 
nỗi khiếp sợ làm nó đứng đực người ra; ~ 
HnHuwaTúay kìm hãm sáng kiến, bóp nghẹt 
tính thắn sáng tạo; 4, so. kừn hãm, làm 
te liệt, làm... bị tê liệt; — npoTúBHHKa kìm 
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hãm quân địch, làm tê liệt kẻ thù, làm quân 
địch bị tế liệt; 5. nepen. (noKpx@ambp ApÖoA) 
phủ băng, đóng băng, làm... đông cứng lại; 
MOpóÓ3 cKosá péKy băng giá làm dòng sông 
đôrg cứng lại 

CKO/Iắ4MWRATbÌ, co/oTWTb (B) 1. đóng... lại, 
đóng định... lại; 2. nepeH. pa3¿. (c03Ôaađmno, 
0peaHu3osam») ghép... lại, dựng nên, tô chức, 
thành lập 

cKoaonẻnnpa}® øc, 3øo4. [con] rết, rít (Sco- 
lopendra cingulata) 

CKOJOTHTbẨÊ £06, £#. CKO/IắWHBđTb 

CKOJIÓTbl1Ủ€ c0ø, £#. CKá/IbiBATb 

CKOJIbxéHH€e?® c, [sự] trượt 

CKOJb3ÁTbÂP, CKOJIb3HÿTb Í. trƯỢC (m2. He 
IL4€fb Uc1olqusocmu); 2. nepeH. (n2qa6Ho 06u- 
eamocs) lướt, lướt nhẹ; 3. nepeH. (o 832480e 
u m. n.) lướt qua, thoáng qua; (oố 26Øxe) 
thoáng hiện 

CKÓJb3KIlHñ 1pu4. Í. trơn, trơn tuột, nhầy 
nhụa, trơn như mỡ, để trượt; 2. nepeH. nguVy 
hiệm, hiểm hóc; scTynáTb Ha — nyTb bước 
vào con đường nguy hiểm (hiểm hóc); 3. 
nepeH. (dpeaamumi ondacHocmoo) nguy hiềm, 
hiểm nghèo, hóc búa, hắc búa; (Ôøycwec- 
4ØHHbil)  CỎ ân Ý; (o 4eAosee) nanh nọc, 
nham hiềm, gian hoạt, thâm hiểm, hiểm sâu; 
~aa Tếwma để tài hóc búa 

CKÓ/b3KO đ 3⁄4. cK43. Øe34, trơn, trơn như 
mỡ, để trượt 

CKOJb3HÝýTbỞP c0ø., Ï, c#. CKO/b3HTb; 2. (no 
j) (cAeeKa 3a0£eme — 0 nụ^£e u m. n.) Xớt 
qua, xẹt qua; 3. (Ø»cmpo, H£3aMemo npoù- 
mu) lướt qua, vụt qua, vút qua, phớt qua 

CKÓJIbKO Í. #@Cf7!. 0 H4Œpeq. (KAKO2 K3Ad6- 
cao?) bao nhiêu, mẩy; — eMý 4eTr2 4a) anh 
ấy bao nhiêu tuôi?, nó mấy tuôi?; 6) (o pe- 
6Ø¿nke) nó lên rmÃy?; —~ áTo cTónT? cái đó 
giá bao nhiêu?; ~ pa3? mấy lần?, bao 
nhiêu bận?; —~ npếMeHH? mãy giờ rồi1?; 2. 
Mecm.  Haped  (KaK nwozo/) Đao nhiêu, 
nhiều biết bao, nhiều biết mấy; ~ pa3 ãø 
BaM ronopúant đã bao nhiêu lần tôi từng nói 
với anh rồi, tôi đã từng nói với anh biết 
bao nhiêu bận rồiÍ; 3. “apeq. (đ KaKoũ De, 
wd€Ko4bko) trong chừng mực, trong mức độ; 
~ 8 3náK trong chừng mực (trong mức độ) mà 
tôi biết; ~ BoaMóxmo trong chừng mực (trong 
mức độ) có thể được; <» ~ mu... dù (đầu)... 
bao nhiêu đi nữa.., mặc dù (mặc dầu)... 
thế nào đi nữa...; He CTỐ/IbKO..., — không 
hẳn chỉ là... mà chủ yếu là..., không hẳn là... 
tà đúng hơn là..., là do... nhiều hơn là do...; 
CTỐnbKO..., ~— H... VỪa là... vừa là..., là... 
đông thời là...; —~ yrónHO 4) (CKO4bKO xomu- 








me) muốn bao nhiêu cũng được, tnuốn mấy 
cũng có, tha hồ, thả cửa, mặc sức; 6) (øno4- 
He đocmarmnosHo) vô khối, vô số, rất nhiều, vô 
thiên lùng, thôi thì đủ thứ, cơ man nào mà 
kể; ~ 4€T, —~ 3HmM! lâu lắm rồi ta mới lại 
gặp nhau! 

CKÓ/JIbKO-HHỐYHb Í. /têCm,  Haped. (H@KO- 
mopoe Kko4ud4ecmso) đôi chút, chút ít, một 


chút, bất luận bao nhiêu; we 6ýRET 1H y Bác : 
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Mé1oqn„? anh có chút ít tiền lẻ nào 
không ?; 2. daped. (@ mol uAu uHo4 epe) Ít 
nhiêu, phân nào 

CKOMÔHHúPOBATb”?Ầ £0đ, C#t, KOMỐNHÚpOBATb 

CKÓMKATbÌ £06. cM. KÓMKATb 

CKOMIHAúPOBATbZ® C06. C#t. KOMNH/IDOBATb 

CKOMIOHOBäTb® 0đ, c#{, KOMHOHOBắTb 

CKOMIDOM€TfDOBAaTb?® 02, c#, KOMIDOM€TH- 
DOBATb 

CKOHCTDYVHDOBATb?* £0đ, c4, KOHCTDVPOBATh 

CKOHPÝXW€HHHH 710/2. ngượng, ngượng 
nghịu, ngượng ngùng, thẹn thùng, sượng 
sùng, mắc cỡ, thèn thẹn 

CKOHĐÝ3HTb(Cw) 8 c0đ, CAI. KOHÝ3HTb(Cf} 

CKOHUEHTpñpOBATb(Cø)Ê# ¿0đ. Z. KOHIIÊHTDH- 
pOBATb(C3) 

cKOHuáTbcsÌ cọz, tạ thế, qua đời, từ trần, 
mệnh chung, thọ chung, mất; (o 0p0o42 m2.) 
bằng hà, thăng hà, băng; (o oHaxe u m. n. 
mœc.) tịch, quy tiên [chầu phật] 

CKOIúpOBaTb2^ £0đ. cất. KOHDOBATb 

CKonWTb(Cw)°° £0đ, cAi, CKáNH/HBATb(C®} 

cKonnénHe!2 c. 1. (Øeäcnzue) [sự] tích lạt, 
tụ lại, đồn lại ứ lại, tích lũy, tích tụ, tập 
trung; 2. (Ø04nuuoe Koauwecrnso) [sự] tập trung 
đông đào, tụ tập đông đúc, tập hợp tất 
đông; ~ napóna đám đông, nhân dân tụ tập 
đông đảo, [sự] tập trung đông đào của dân 
chúng 

cKopốéTi5? #ecøø. (o 7T) đau buồn, đau xót, 
đau thương, đau đớn, thương Xót; ~ o 
qbềï-1. cMếpTH đau buôn vì cái chết của ái, 
khóc thương cái chết của ai 

cKópØnHñ ñ1uA. đau buôn, đau Xót, đau 
đớn, đau thương 

cKopốbŠ® +, [nỗi] đau buồn, đổau xót, đau 
thương, đau đớn 

CKODÉE, CKODÊN Ì. (COđ8HUN CH. ñDMA. CRKÓ- 
pHñủ ¿ HØ0e4. cKópo) nhanh hơn, mau hơn; 
~! nhanh lên [nào]t, mau lên [chứ]Í; Kak 
MÓNHO — sao cho thật nhanh, càng nhanh 
càng tốt; 2. Hapeu. (øepHe¿, moaxee) đúng 
hơn, nói đúng hơn; 3. “202w. (oxorxee) thà, 
chẳng thà, tốt hơn là; ~ yMĐpẺM, q€M CHA- 
ñúwcø thà chết còn hơn đầu hàng, thà chết 
chứ không đầu hàng; 4. wapex. (6o2»¿¿e) nhiều 
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hơn, hơn; on ~ sHcóKoro pócra nói đúng ra 
là tâm vóc nó cao; on ~ noxóx na oTná nói 
đúng ra là nó giống bố [hơn]; on ~ noxóx 
Hã 0THá, weM HA MaTb nÓ giống bố nhiều 
hơn là giống mẹ; <> — nceró chắc là 

ckopaynllá!“ x. vò; —~ opéxa vò quả hồ 
đào, vỏ quả hạch; aứúanan ~ vỗ trứng; <> 
VTÉ, 3aMKHÝTbCf B cpofO ~ý thu mình lại 
trong tháp ngà, khép kín lòng mình, thu mừnh 
vào vỏ ốc 

CKODMÍTbẨ° c06, c4t, CKÁDMJIHBATb 

cKOpHñK3P , (no awÐ¿axe exos) [người] 
thợ thuộc bộ lông; (no tuumbi0 @XO8MX 3- 
đeaud) [người) thợ may đầ lông 

cKÖpO Ì. Hape4. (6Øwcmpo) [một cách | nhanh, 
chóng, gấp, nhanh chóng; 2, Hapea. (øcKo- 
P£) Sắp; ä ~ npmný tôi sắp đến; ne ~ còn 
lầu, Còn Xơ1; oH He —~ nepnÈETcn anh ấy còn 
lâu mới về, còn lâu nó mới về; 3, 4 3Ha4. 
c«<a3. chẳng bao lâu nữa, sắp đến; — Howb 
đêm đến gần, sắp đến đêm rồi; — secHá 
mùa xuân sắp đến, chẳng bao lâu nữa thì 
xuân sang 

CKOpOToBÓpKA3'3® +, |, (/10pO'4u848 pewn) 
[cách] nói nhanh, nói liến, nói liến thoắng; 
2. (Øpasa) câu nói liến, câu nói nhanh 

CKOpOFOBÓDKOH Hđ024.: T0OBODWTb ~ nói liến, 
nói nhanh 

cKóponwcbŠ2 +, (cách, chữ] viết tháu, viết 
thảo, viết nhanh 

cKoponópTatt\|lnfcg #02. chóng hỏng; —ne- 
ca nponýKrm thực phầm chỏng hồng 

CKODOIOCTúXHO HZø£4. [một cách] đột ngột, 
thình lình, bất thần, bất thình lình; ~ yMe- 
pérb chết đột ngột (bất thình lình) 

CKOponoCTHXH|tMiÄ p¿2. đột ngột, thình 
lình, bất thần, bất thình lình; ~aøw cMep1p 
[cái] chết đột ngột, chết bất thình lình 

cwopocnénlluñ /0p¿42. Í. chóng chín, sớm; 
~ue äốnoKn những quả táo chóng chín; ~ 
puc lúa sớm; 2. nepeH. pa32. (n0C/l@LIHbii) 
nỏng vội, hấp tấp, vội vàng, không chín 
chắn, bồng bột, non; —oe peuiénne quyết 
định hấp tấp (nóng vội, vội vàng, không chin 
chắn) 

cKopocTHúK2P „, 1, [người] thợ làm nhanh, 
thợ làm theo phương pháp cấp tốc; crane- 
Báp-~ người thợ đúc thép nhanh, ngườ: 
thợ đúc thép theo phương pháp cẤp r¡c; 
2. 0a3e. (cnopmcAen) vận động viên chạy 
nhanh, vận động viên chạy tốc Ộ; KOHbKoO- 
6éxeu-—~ vận động viên trượt băng nhanh 

CKOpOCTHI|Óñ npua. cao tốc, có tốc độ lớn, 
có vận tốc cao, rất nhanh, tốc hiệu, nhanh; 
~ cawonếr [chiếc] máy bay cao tốc, máy 
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bay cố tóc độ lớn, phi cơ bay nhanh; ~ ốer 
[môn] chạy nhanh, chạy tốc độ; ~án n1áBKa 
[sự] nấu chày tốc hiệu, nấu luyện nhanh, 
nấu chảy theo phương pháp cấp tốc; ~—me 
MÉT0hi CTpDOúT€Jbcraa phương pháp xây dựng 
nhanh, phương pháp cấp tốc trong kiến 
trúc 

cwópocTrbŠŸ® +. tốc độ, vận tốc, tốc lực, độ 
nhanh; (meweHua, nomoKa u m. n.) lưu tốc; 
ỐØonbuá#n — tốc độ (vận tốc) lớn; co ~—~ CT0 
KHJIOMÉTpOR Bg qac với tốc độ một trăm kilômet 
giờ, với vận tốc một trăm cây số trong một 
giờ; pa3sHBárb —~ tăng tốc độ, gia tốc, tăng 
tốc; —~ péaannn tốc đỘ cảt; ~ xóna tốc 
độ đi, tốc độ chạy; oTnipánnrb Frpy3 MáuoH 
~o %.-ð. gửi hàng theo lối tiêu tốc; rpy3 
H"ŠT Ốoqbuóf —Io 2.-g. hàng chuyên theo 
lối đại tốc 

CKopocuiHBáT€Jb2A , [cái] cặp giấy 

CKOpOTáTbÌ £0đ, £#. KOpOTắTb 

cKopnHónl3 „, [con] bọ cạp, bò cạp (Bu- 
thus epeus); <> coanế3nwe KopnHóna chòm 
sao Thiên ất, chòm sao Thần nông (Scorpio) 

CKÓPHHTbÍÂ £0đ. €M. KÓPHHTb | 

cKÓpuHTbcf#”8 c0đ. c#. KÓDuHTbC1 

cwÓpllHÄ np¿2. 1, (ốscmpe) nhanh, chóng, 
gấp, vội, nhanh chỏng, cấp tốc; ~ nóe3I 
[chuyến] xe lửa tốc hành, tàu tốc hành, tàu 
suốt; ~ tuar bước nhanh, bước gấp, bước 
VỘI; 2. (62u2Kuũ no apewenHu) sắp đến, sắp 
tới; ñ —oM npếMeHH trong thời gian sắp tới 
(sắp đến), nay mai; "0 ~—0FO CRHNáHHRÌ 
mong chóng gặp lại nhaul, tạm biệt!; 3. a 
3Hq. CUU4. %.: —~añ pA3¿. CW. CKÓpa8 HÓMOUIb; 
‹$ ~an nóMoUI a) (op¿aHu2a¿un) [ngành] 
cấp cứu; Ố) (aemoxo6u2p) [chiếc] xe cấp cứu, 


Ô tô cấp cứu, xe cứu thương; Ha ~y!©O DpÝKY ˆ 


nhanh, vội, qua loa, qua quít, nhuế nhỏa, đại 
khái; noécTb Ha —y!O pÿKy ấn qua quít (qua 
loa) 

ckoc!8# x, sườn, đốc, mặt đốc, mặt nghiêng 

CKOCHTb1° |, ÏÏ £0đ. cM. KOCHTb Ì, lÌ  cká- 
IiWB4Tb l, ÏÏ 

cKoT!P , |, coØup. gia SÚC, SÚC VẬt; n]Ie- 
MeHHÓÏ — súc vật làm giống; 2. pa22., ốpdH. 
(o nodQ2ow se2oseke) đồ thú vật, đồ thô tục, 
đồ đêu cáng 

CKOTWHa!* z, ], coØup. pd3e. gia SÚC, SÚC 
Vật; (0ế omởeAbHow cuđomHow) [con] vật; 
2. cœw. cKOT 2 

CKÓTHH||KŠ® #., ~—tta53 +, người chăn nuôi 
Ø1a SÚC 

CKỎTHHỒ /02.: — nnop [khu] trại chăn 
nuôi, trại trâu bò 

cKoro6óñns2*3 z, lò sát sinh, lò mô 
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cKoTosón!^ #, người chăn nuôi trâu bò, 
chuyên viên chăn nuôi trâu bò 

CK0T0RóÓJICTRo1^A c, [ngành, nghề, môn] chăn 
nuôi trâu bò 

cKoT0Ró1decKHl ñpu2+. [thuộc về} chăn nuôi 
trâu bò 

CKÓTCKHñ u42. 1. thú tính, thú vật; 2. (apy- 
ốp) thô bị, thô tục, thô bạo, cục súc; (Hu43- 
kuủ, noôasú) đê tiện, đê hạ, đều cáng; ~ 
ñnocrýnox hành vi thú vật (đều cáng) 

cKÓTCTBolA ¿, I. thủ tính; 2. pa3z. (2pu- 
Õ0cfnb, Õ£cK/Apmupb£) [tỉnh, sự, điều] thô bì, 
thô tục, thô bạo, cục SúC; (wu30cmp, 'toở- 
Aocmp) [tính, sự, điều] đê tiện, đê hạ, đều 
cáng 

cKpánbbaTbÌ nec08. (B) (uU u m. n.) làm 
bớt, giảm bớt, giảm nhẹ; (cKpsøzmø) che bớt, 
che khuất, che giấu, che lấp 

CKpánhiBaTbcq! “C06, (O U2/M  m. ft.) giằm 
bớt, giảm nhẹ, bớt đi, giảm Ổi; (emaHoeumu- 
cñ He3awernHo) được che khuất, được che 
giấu 

CKpáCHTbÍ3 c02, c#. CKDáUIHBATb 

cKpáuwaaTbÌ, ckpácHTb (B) tô điểm, che 
lấp, làm... dễ coi hơn; (wuzH» uw m. n.) 
giảm bớt, giảm nhẹ; ~ neñnocrárxH che lấp 
những khuyết tật, che giấu khuyết điềm 

ckpeØnúna?^ +. [cái] bàn cọ, bàn chải sắt 

cKpeốók3*b „, [cái, tẤm] cào, cạo, nạo; ~— 
nủn cHếra Í[cáiÌ cào tuyết; — ng GqHCTKH 
óØyaw [tấm] sắt chùi giày, [cái] chùi giày 

ckpéxer!4 z¡, [tiếng] ken két, cút kít, cót 
két, cọt kẹt, trèO ftrẹO; <> ~ 3yÕðÓnHhili giận 
nghiễn răng trèo trẹo, lòng căm giận điên 
cuồng _ 

cKpexeTráTbổ° “ecoa. [kêu] ken két, cút kít, 
cót két, cọt kẹt, trèo trẹo; (T) làm.... kêu ken 
két (cút kít, cót két, cọt kẹt, trèo trẹo); — 
3yốáwu nghiễn răng trèo trẹo (ken két) 

cxpénep}4 ,„ mey. [cái] máy cạp đất, máy 
đào đất, xe cào đất, máy xúc đất 

CKpenúTb?Ð ¿04, cM. CKD€H.IÍTb 

ckpéna?*2 z+. [cái] kẹp, cặp 

CKpenuiñTbÌ, ckpenfTb (B) I. gắn chặt, đính 
chặt, cặp chặt, kẹp chặt; (6o2mawu) bắt 
chặt, vít chặt; 2. nepen. siết chặt, thắt chặt, 
củng cố, cố kết; —~ ý3w npýx6ui thắt chặt tình 
hữu nghị, củng cố tình bạn; 3. (yôocmose- 
p#rnp) chứng thực, nhận thực, xác nhận; ~ 
qTÓ-J. HÓA]HcCbO ký chứng thực (nhận thực) 
cái gì; <‹> cwpená cếpnue cực chẳng đã, bất 
đắc dĩ, bấm bụng, miễn cưỡng, gắng gượng 

cxpecrúÐ necos. (B) l. cạo, cào, nạo; (4uc- 
murnp) CỌ, CỌ rửa; pa3e. (decarnb) Bãi; 2. ne- 
DeH. (ÕêCfIOKOUffb — O0 biCA4U, 4/6cmae) giày và 
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CKpeCTúcb/Ð „Zc2g. cạo cọt kẹt 

CKpECTñTb(€cg)'P. coø. c. CKDếLIHBATb(CØ) 

ckpeuléHue?* c, [chỗ, nơi] chéo nhau, giao 
nhau, gặp nhau; (/4uwu) ngã tư đường 

CKpéuntHBaHH€e?® c. I. 6uoa. [sự] giao phối, 
lai giống, phối giống; 2. 2uHze. [sự] pha trộn 

CKpÊUIHBATbÌ, ckpecrTfrb I, (8) chéo, bắt 
chéo, làm... giao nhau, làm... chéo nhau; 
CKpECTfTb DÿýKH Hã rpy1H chéo tay trên ngực; 
CRpECTúTb IITbKú đặt chéo lưỡi lê, chéo lê; 
2. (BcT) 6uoa. giao phối, lai giống, phối 
giống; <> cKpecrWTb uinárn bắt đầu đấu kiếm, 
bắt đầu đánh nhau, bắt đầu tranh cãi nhau; 
CKp€CTúTE B3rlñRu, pB3ópw hẳn học nhìn 
nhau 

ckpéulwBarbcw#!, cKpecTiTbca I. chéo nhau, 
giao nhau, gặp nhau; nepen. gặp nhau, va 
chạm nhau; 2. 6uoa. giao phối, phối nhau 

CKpHRHTb(Cd)P c04. €M. KpHBÉTb(Cf) 

ckpnn}3 , [tiếng] ken két, cút kít, cót két, 
cọt kẹt 

cwpnnáu4° ¿, nhạc sĩ vĩ cảm, người chơi 
vĩ cầm, người kéo vi-ô-lông 

cKpHH|IÉTbSĐ°, npOCKpBHẾTb, CKpÉnHVTb Í. 
[kêu] ken két, cút kít, cót két, cọt kẹt, kèn 
kẹt, trèo trẹo; (7T) làm... kêu ken két (cút kít, 
cót két, cọt kẹt, kèn kẹt, trèo trẹo); canorú 
~ãr đôi bốt kêu ken két (cốt két); ~ 3y- 
6ámH nghiến răng trẻo trẹo (ken két); 2. (u3- 
Ôaaamo cKpunque 3@/Ku) kêu the thé; pa2e. 
(2oaopum» pe3Ku#t 2oaoco) nói the thẻ 

cKpHnúaH|luÑ “ðp¿42. [thuộc về] vĩ cảm, vi- 
Ô-lông; —me crpýnwu [những] dây vĩ cầm, 
dây đàn vLô-lông; ~ konHnépT khúc nhạc vĩ 
cảm; <> —~ Kñmq 4/2. chìa xon, dấu nhạc 
âm cao, phô hiệu cao ârn 

ckpứnk||a3*2 2z. [chiếc] vĩ cầm, đàn vi-ô- 
lông; nrpáTrb Ha —~e chơi vĩ cầm, kéo vi-ô- 
lông; mrpárb nếpsy©® ~y a) chơi vĩ cảm 
thứ nhất; 6) n¿epen. đóng vai trò chủ chốt, 
-BIỮ vai trò chủ đạO; HTpấTb BTODýO ~Y 
a) chơi ví cầm thứ hai; 6) nepen. đóng vai 
trò thứ yếu 

CKDÍTNHYTbŠ® €0, c#. CKDHIẾTb 

c&pHnÝd|lnñ ñpu^+. pas¿. [kêu] ken két, cút 
kít, cót két, cọt kẹt, kèn kẹt, trèo trẹo; <> 
~e€e HNẾPeBO "BA BẾKA CTOúT 79209. CÂy cằn 
lại sống dai; bát rạn lâu vỡ 

CXpDOHTbÍP c0đ, CW. KDOHTb 

CKpówHH||KŠ*® %., —ua?* +, người khiêm 
tốn, người nhũn nhặn 

CKpÓMHưu|larbÌ “ecoa. nhún rnình, tự nhún, 
tự nhũn, tự khiêm, [tò ra] quá khiêm tốn, 
quá nhũn nhặn; He —~airel xứ đừng nhún 
mình nữal 
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ckpóMHO Hape4V. [một cách] khiêm tốn, 
nhũn nhặn, khiêm nhường, khiêm nhượng; 
(npocmo) [một cách] giần dị, xuềnh xoàng; 
X#HTb Ôq4€Hb — sống rất giản dị (đơn giản); 
~ 0ñeBáTbcn án mặc giản dị (xuềnh xoảng) 

CKpÓMHOCTkẺ® +, [tính] khiêm tốn, nhũn 
nhặn, khiêm nhường, khiêm nhượng; (npo- 
cmoma) ttính] gân dị, đơn giản, xuềnh xoàng 

CKpPÓMHỈ|MR 0pu4. Í. (O w£4068€K€, 1066Ô£eHUU 
u rn. n.) khiêm tốn, nhũn nhặn, khiêm 
nhường, khiêm nhượng, nhún nhường; 
2. (npoemoä) giàn dị, gần đơn, xuẽnh xoàng, 
bình thường; ~ mapáx quần áo giản dị 
(xuẻnh xoàng); ~ óốpa3 xwú3nn nếp sống 
giản dị; 3. (/4@peHHui) vừa phải, phải 
chăng, it Ôi; ~an neHá giá phải chăng; ~—~an 
3apnzára tiền lương ít òi 

CKDYnIVJE3HHH npu2. đúng từng lí từng tí, 
hết sức chỉnh xác, hết sức thận trọng, rất tÌ 
tmÌ, rất chi tiết, rất cặn kế; ~— aHánH3 Sự 
phân tích rất tỉ mi (chi tiết, cặn kế) 

CKDYTHTbÍ° c0đ, £#, CKDÝHHBATb 

CKDýdHBATbÌ, ckpyTđTb (B) l. (c4+442.mo, 
cđŠprnmuaam›) vặn, xoắn, xe, văn, vê, bện; 
(nanupoc/ u m, n.) quần, vấn, cuộn, cuốn; 
~ Bepesnky đánh (xe, bện) dây, vặn thừng; 
2. (can3søamp) trói, buộc, trói chặt, buộc 
Chặt; (KDyTñTb KOMV-J. pýKH trói (buỘc, trói 
chặt, buộc chặt) tay al; 3. nepeH. pa22. làm... 
quy, làm... liệt giường liệt chiếu; 6oéane ` 
eró ckpyTúnaa bệnh tình làm nó liệt giường 
liệt chiếu 

CKpHBátbÌ!, cKpHTb (B) 1. giấu, che giấu, 
giấu giếm, đậy điệm, che đậy, Ìm... đi; ~ 
CJ€eRbt npecrynénHns che giấu (giấu giếm, cae 
đậy) dấu vết phạm tỘi; — cpOứ H€NOCTáTXH 
che giấu (đậy điệm, giấu giếm) những khuyết 
điểm của mình; ~—~ cpoíú uýpcrpa che giảu 
tình cảm của mình; rýqH cKpE1H cónHHe đám 
mây đen che khuất mặt trời; 2. (//nauaarm) 
giữ kín, giấu kín, giấu giếm; ~ cpoẻ úMq giấu 
kín tên mình, giấu tên, Ần danh; ~— cnoú 
HaMépeHHqa giấu kín (giữ kín, không tiết lộ) 
ý định của mình; He ~ weró-n. không giấu 
[giếm] cái gì, nói thật cái gì; ne ckpóm or 
Bac... nói thật (thú thật) với anh là...; He ~, 
q10... nói thật là.., thú thật là.., không 
giấu là..; neAs3ú cKpurb không thể giấu 
đƯỢC; 3. mk. HeC06. (3AKA©Oddmi 4 ceÕe) CỎ, 
bao hàm, chứa đựng, ẳn giấu 

cKpupáTbcnl, c&pHMTben Í. Ân nấu, Ẩn nấp, 
Ân núp, nấp, núp, trốn; (c6e%am») chạy 
trốn; pa3e. (uimu HeaawernHo) lèn đi, chuồn, 
tếch, lủi, 2. (uc4esHump) biến mất, khuã' 
CỐÓ/HH€ CKpEiIOCb 3â TýuaMH mặt trời khuất 
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[bóng] sau đám mây đen; or H€rTÓ HHNTỐ H€ 
MÓXT cKpEiITbcq chẳng có cái gì có thể giấu 
được với nó, cái gì nó cũng đề mắt đến cả; 
3. mk. Hec08. (npwmamocn) giấu mình, náu 


mình, ân nấp, ân giấu, nấp, núp, trốn, lủi, 


lần; (ua6eeams acmpeau) lần tránh; 4. mK, 
Hêco8. pd32. (ÔêpWVamo 40-4. 8 mmaũHe) giấu 
giếm, giấu kín, giữ kín; 5. /n. Hểc04. (UMê- 
/„bC8 — 0 HÊM-A. HH He3aMemnow) chứa, 
chứa đựng; (⁄opeHumpca a4 sẽw-2.) Ân giấu 

CKDEITHHH||ATbÌ wecođ. pa22. giấu giếm, che 
đậy, đậy điệm; ne —~alrel đừng giấu giếm! 

CKDHTHOCTb%S 2, (Í. [tính, sự| kín đáo, 
kín miệng; 2. pazz. (maủna) lsự, điều] bí 
mật 

CKDHTHHÄ u42. 1. kín đáo, kín miệng, 
kín môm kín miệng; 2. (madnswd) bí mật 

cKpHT|MHÄ p2. Ân giấu, tiêm tàng, tiêm 
tại, ngấm ngảm, Âm Ì; —~aa yrpóaa mối đe 
dọa ngấm ngầm; ~—bie BO3MÓXWHOCTH những 
khả năng tiềm tàng (tiềm tại); ~an cúaa 
tiềm lực, lực lượng tiềm tàng; —~as TennoTá 
$u3. ần nhiệt 

CKpHTb(Cw)12Ä cọa, c1, cKpHBáTbca Ì, 2 

CKpIOSHTb(Cn)ŸÂ c0đ, c. KDIONHTb(C3) 

CKpảra #. 2c. (cKA4. KaK %. 3a) người hà 
tiện, người keo kiệt, kẻ keo bân, kẻ bủn xin, 
dân rán sành ra mỡ 

CKDáwHHd4ATbÌ #ƒög, pa3z. [ăn tiêu] hà tiện, 
keo kiệt, keo bản, bủn xÌn 

cKýnHG Í. Hape4. [một cách] ít öi, thiếu 
thốn, nghèo nàn; 2. 4 3⁄44. cKa3. 6/24. thật 
là thiếu thốn, thật là nghèo nàn 

CKÝnHOCT,Š* 2, [sự] ít ôi, thiếu thốn, 
nghèo nàn 

CKÝnHÍ|MIÄ nñp¿2. không đáng kẻ, ít ôi, thiểu 
thốn, nghèo wàn; ~ cser ánh sáng lờ mờ 
(tù mù); —bie 3auấcu dự trữ ít ÔI; —bie 
caéxenmmq [những] tin tức ít ỏi (nghèo nàn), 
tài liệu nghèo nàn (hiếm hoi); ~ o6ến bữa 
cơm đạm bạc 

cKýK|a3® 2z. [nỗi, sự| buồn chán, chán 
ngắt; or ~—n vì buồn, vì buồn chấn; Kakán 
~! buồn chán làm saol, chán mớ đờiÍ; na- 
- TOHñTb ~y Ha Koró-n. làm at buồn chán, gây 
buồn chán cho ai 

cKyxná!H +, gò má; BbiCTynálOIHUHe CKÝAhi 
lưỡng quyẻn cao, hai gò má cao 

cKyuácTuii npuA^. [có | lưỡng quyền cao, hai 
gò má cao 

cWy1úTb'ÐĐ geco4. {,. kêu ăng ẳng, rên ư 
Ử; pa32. (xHwKamo) khóc lóc, khóc nhè; 2. 
nôpeH. pG32. (n40Kdmpc8, H»ữnp) kêu ca, kêu 
rên, rên rÌ, rên, than phiền 

cKýabnrop!^ x. nhà điêu khắc 
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cKyñbnrTýpa!4 +, 1. (zccuccmao) [môn, nghệ 
thuật} điêu khắc; 2. (npouaseenue) [pho, 
bức] tượng; co6Øup. tác phẩm điêu khắc 

CKybnTÝýpH||Ml np¿^. [thuộc về] điêu khắc; 
~an Macrepcián xưởng điêu khắc, xưởng 
tin; —oe H3o06ðpaxéHwe tượng 

cxýM6pHø”2® +, [con] cá thu Nhật, cá đài 
ngư, cá nùng nục (Scormber scombrus) 

cKync!2 , {. (usomno) [con] chồn xcun- 
xơ, chôn hôi (Maphitis chinensis); 2. (ex) 
[bộ| lông chồn xcun-xơ 

cKynáTbÌ, cKynúTe (B) mua sạch, mua hết, 
mua vét, bao mua 

cKynén?*° x„, người hà tiện, người keo 
kiệt 

CKNWTbŸỶ° £0đ. œM. CKVHÁTb 

cKynilũribcq°° “ecos. (Ha ÖB, -} unở.) hà tiện, 
keo kiệt, bủn xin, tiếc; ~— Ha néHbrn hà tiện 
tiền, bo bo giữ tiên, tiếc tiền; He — Ha n0- 
xeaanam không tiếc lời khen ngợi; He —úcb!, 
He ~—~Trecb!l xin đừng hà tiện!, đừng tiếc! 

cýnka3*® , (sự] mua, thu mua 

cwynlóñ npu4. 1. hà tiện, keo kiệt, keo 
bản, bủn xỉn; 2. nepeH. (cx/ôu,i) nghèo 
nàn, ít Ôi; ~án nóqpna đất cằn, đất xấu, đất 
bạc mầu; —~ cseTr ánh sáng lờ mờ (tù mù); 
3. n¿peH. (Ha B, 5 fÏ) (côepwaHnHuia) dè dặt, 
e dềè; —~ Ha C1ogá ít nói, dè dặt (e dè) trong 
Sự nói năng; ~ Ha noxpanti đè dặt trong 
việc khen ngợi; 4. 4 3H44. cỤu¿, M. người 
hà tiện, người keo kiệt 

cwýnocTbÖ3 +, 1, [tỉnh, thói| hà tiện, keo 
kiệt, bủn xỉÌn; 2, nm¿peH, (cKuđmocmp) [sự] 
nghèo nàn, Ít Ôi; —~ gpácoK [sự| nghèo nàn 
về màu sắc 

cwýnHwK3^ xxx. người bao mua, chủ bao 
mua 

cKydáTbÌ #£coø, {. buôn chán, chán ngán; 
2. (o, no Tĩ, no 7) nhớ, buồn nhớ, nhớ 
nhung; —~ no nómy nhớ nhà 

cKyuáioHHÄ npu42. buồn chán, chán ngán; 
~ BHN vẻ mặt buồn chán 

CKÝq€HHO #đØ/4.: #HTb —~ sống chật chội 
(chen chúc, chen rúc) 

CKÝq€HHOCTb°% 2%, [|sự, cảnh, tình trạng] 
chật chội, chen chúc, chen rúc; (HaceAeHua 
mzc.) mật độ quá cao 

CKÝq€HHbl nñpøu2. dày đặc, chật chội, chật 
như nêm [cối] 

CKÿ4MhRaTbcf”, ckýuwTbca chen rúc, dồn lại, 
túm tụm lại; —~ poKpýr túm tụm quanh 

CKý4HTbC8°Ä coø, c#. CKýUHBATbCf 

CKýuqHO Í, “đpeu, [một cách] buồn tẻ, chán 
ngắt, tế ngắt, chán ohè, chán ngấy, nhạt 
nhẽo, nhạt phèo; —~ rouopúTb nói chán phè; 
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~ paccwá3neaT» 0 uẽw-n. kê chuyện gì nhạt 
phèo, kể về cái gì nhạt như nước ốc; 2. ø 
3Ha4. cKữ2. 6e34. (2Øe-4.) [thật là] buôn tẻ, 
tẻ ngắt, buồn; KaK 3necbõ —! ở đây thật là tẻ 
ngắt!, ở đây buồn chết!, chỗ này thì chán 
mớ đời!; 3. ø sHdw. cKa3. 63a. (I) [thật là] 
buôn, chán; He ~ tôi buồn; He —~ CHIẾTb 
6e3 néna ăn không ngôi cồi tôi thật là chán, 
tôi ngồi không thật là buồn 

CKÝuH|HH n0u4. Í. (@b38đ10,,u—Ä  cKUKU) 
buồn tẻ, chán ngất, tế ngất, tể; (o saHamuu 
mzc.) chán phè, chán ngấy, nhạt nhẽo, nhạt 
phèo; —~ paarosốp câu chuyện chán phè 
(chán ngấy, nhạt nhẽo, nhạt phèo, nghe chán 
chết, chán như cơm nếp nát); ~—~ wenonếK 
con người chán phè (chán ngấy); 2. (awpazca- 
(OL4HŨ, tuCflbimpadlouul cKýKk/) buồn chắn, 
buôn nản; (y⁄w4øä) buồn rầu, rầu rĩ, usầu, u 
buôn; —~oe nnuó bộ mặt buồn chán (buồn rầu) 

cwÝými|aTbÍ £øø. (B, P) Xơi, ăn; sư He yÑnề- 
T6 IOKÁ H€ —aer€e w€rô-HHốyAb chúng tôi 
chẳng để bác đi đâu nếu bác không ngồi 
xơi dăm ba miếng 

c1a6|lÉTbÌ necoa. yếu đi; (o aempe, 6Upe m%.) 
dịu đi, giảm sSÚt; MOI CcíÍ1h ~ếfØT SỨC tÔi 
ngày một yếu đi; nónn ~—éeT ý chí giầằm sút; 
3pénHe —éeT thị lực yếu đổi (giảm sút) 

CAa6ñT€1bHO€ €. (cK4. K2K npu4.) thuốc tây, 
thuốc xổ, thuốc nhuận tràng 

c1á6||HTbÍÄ #“ecoa. 6eaA.: erỏ —wr nó la lông 
(bị tháo dạ, bị ìa chày, đi té re) 

cná6o mape4. 1. [một cách] yếu, yếu đuối, 
nhẹ, khế; (o 2aaszsannow) |một cách] lỏng, 
không chặt; 2. (n2oxo) [một cách] kém, tồi, 
kém cồi; —~ 3HaTb w1ó-n. biết cái gì kém, 
biết kém cái gì 

cJaØoBóJwe/3 c, 
nhược, yếu hèn 

c1aÕO8ÓJbHkil 0022. nhú nhược, bạc nhược, 
mềm yếu, yếu hèn, yếu đuối, thiếu cương 
quyết 

C1a6OCWIBHHRÄ npúA. (Í. (đu32u42cKu) yếu, 
yếu đuối, yếu ớt; 2. (O M@iuuHax u m. n.) 
[có] công suất yếu 

cñá6ocTbŠ2 +, f1. [sự| yếu đuối, yếu ớt, 
_ yếu; (QuausecKan m%.) [sự Ì yếu sức, suy yếu, 
suy nhược, yếu đau; ~ 3pếnmg [sự] suy 
yếu của thị giác, suy nhược của thị lực; 
qÝBCTBOBäTb KAKÿ®Ø-T0 ~—~ thấy trong người 
mệt môi (yếu đuối) thể nào ấy; wÿýBCTROBãTb 
~ B Horáx cÀm thấy chân yếu đi; 2. (444o- 
ôyue) [sự] nhu nhược, bạc nhược, yếu 
hèn, mềm yếu; npossứrtb —~ bộc lộ sự như 
nhược (bạc nhược, do dự, thiếu cương 
quyết); — sóan sự bạc nhược (nhu nhược, 
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yếu hèn, yếu ớt, yếu đuối) của ý chí; 3. (me- 
Ổoqễm, caa6œ ecmo) nhược điểm, khuyết 
điểm, sở đoản, chỗ yếu; 4. (K /I) pas. 
(C£A0HHOCrnb, pacnoA2o%eHue) khuynh hướng, 
sở thích, nhược điểm, chỗ yếu; nH1árt ~ 
K BHHÝý có nhược điểm là thích uống rượu; 
TeáTp — Moú —~ sân khấu là sở thích của tôi 

cña6oýwue7A c, [sự, chứng, tình trạng] suy 
nhược trí tuệ, tối dạ, tối trí, ngu sỉ, sỉ ngốc, 
đần độn; ( cmapukos mœ.) |sự, tình trạng] 
lẫm cẫm, lẫn cẫn 

C1AaØOÝMHHÑ nøu42. suy nhược trí tuệ, tối 
dạ, tối trí, ngu si, sỉ ngốc, đần độn, đần, 
đụt; (o cmapukax m%.) lẫm cẫm, lẫn cẩn 

CñaØoxapáKT€pHocTb53 +, [tính] bạc nhược, 
nhu nhược, yếu hèn 

cña6oxapáKTe€PHHÄ nøu42. bạc nhược, nhụ 
nhược, yếu hèn, mềm yếu, yếu đuối 

c1á6||äMl n2. Í. yếu, yếu đuối, yếu ớt; 
(Ốoae3qeHHwử) Ốm yếu, òi Ọp, SuY yếu, suy 
nhược, yếu đau, èo Ọt; (4uuiẽHHwl maễpôo- 
cmu, cmoäikocmu) nhủ nhược, bạc nhược, 
yếu hèn, mềm yếu; ~oe cépnue từn yếu (ốm 
yếu, yếu đau); —~ pe6ẽnHoK đứa bé yếu đuối 
(yếu ớt, gây yếu, còm cõi, òi ọp, yếu); ~—ie 
pÿku hai tay yếu; ~an nóng ý chí bạc nhược 
(nhu nhược, yếu đuối, yếu hèn, yếu ớt); 
~añ ápMuq quân đội yếu (yếu đuối, yếu ớt, 
yếu hèn); —~oe rocynápcrao nước yếu, nhà 
nước yếu đuối, nhược quốc; 2, (o worope 
mm. n.) yếu, có công suất yếu; 3. (weKpen- 
Kul, neHđcoieNnwj) nhẹ, loãng, nhạt, không 
đặc, không đậm; ~—oe newápcTso thuốc ít 
công hiệu (ít hiệu lực); ~ vua trà không 
đặc, chè không đậm; —~oe BHHÓ rượu vang 
nhẹ, rượu nhạt; ~ pacrsaóp dung dịch loãng; 
4. (HeÕoAput0Ä no cuAe) yếu ớt, nhẹ, thoảng, 
yếu; (“eomwẽmauawn) lờ mờ, mờ nhạt, khó 
thấy; ~ cneT ánh sáng lờ mờ (tù mù, yếu 
ớt); —~ nếérep cơn] gió nhẹ, gió thoảng; 
~oe TeqéHnHe dòng yếu; —~ caen dấu vết lờ 
mờ (mờ nhạt, không rõ nét); ~—~aq y1Hốka 
nụ cười kín đáo, nụ CƯỜI nửa miệng; —~aa 
nonwrTka Ísự| cố gẳng yếu ớt; 5. (MaAwmi, 
Hê3HqqumeApnwd) ít, nhỏ, bé nh, mông tmanh, 
mong rnanh, không đáng kê; (HeÔ0cmnamodHul, 
n2aoxo”) tầm thường, kém cỏi, kém, xoàng; 
~aq Hanéwna hy vọng mỏng manh (mong 
manh); —~aw pa6óra công trình kém còi, tác 
phẩm tầm thường; —an náMnTb ký ức kém 
cổi, trí nhớ kém; ~aw nwncuHnnúHa kỷ luật 
lòng lẻo (không nghiêm); ~ yqeHúk học sinh 
kém, học trò đuối; := Knacc lớp kém; ~ 
noár nhà thơ xoàng (tầm thường); 6. (xa- 
A0u6eQumeaowui) không vững chắc, không 
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vững vàng, yếu ớt; ~—~o€ NOKA3áT€/JbCTBO 
bằng chứng không vững chắc, chứng cớ 
không vững vàng; 7. (Hern/zoj) lòng, không 
chặt; <> ~oe MÉCTO, —~an cTropoHá nhược 
điềm, khuyết điểm, sở đoàn, chỗ yếu; —~as 
crpýmxa chỗ yếu 

caánla!^ 2+. I. [sự] vinh quang, quang 
vinh, vinh dự, vinh hiện, vinh hoa; rpyAo- 
nán ~ vinh dự lao động; 2. (/38ểcIHocfnb) 
danh tiếng, thanh danh, tiếng tăm, tiếng 
thơm; 3. p42z. (penynawus) tiếng; riónb30Ba- 
Tb€q NYPHÓÏ ~0Ă mang tiếng xấu, mang 
tiếng; xopóuaw ~ tiếng tốt, tiếng thơm, 
thanh danh; 4. pd3zz. (cayxu, mo2ku) tiếng 
đồn, tin đón; xonHla —~, T0... có tín đỏn 
(tiếng đồn) rằng.., người ta kháo nhau 
rằng...; <> 0 —y KOró-I., weró-n. vì vinh 
quang của ai, của cái gì; oNHá —, To... chỉ 
được tiếng (mang danh) là.. mà thôi; na 
~y! rất tốt, tuyệt trần, tuyệt vời 

cnapúcr!® ¿. nhà ÄXla-vơ (ÄXlavơ) học 

cuaBúcruka32 zc. Xla-vơ học, Xlavơ học 

cnánHTeb43 d£cöø. (B) biểu dương, ca ngợi, 
ca tụng, ngợi ca 

cñánwrecntS Hếcoø, (T, KaK B) nội tiếng, 
có tiếng, nổi danh, được vinh hiền, được 
hiển vinh; ~ KaK XxopÓuHÏÄ npaw nỗi tiếng 
(có tiếng) là một thầy thuốc giỏi; cnápnbcs! 
hoan hôt, vinh quang thay! 

cñánHoG “ape4. [một cách] rất tốt, tuyệt 
trần, tuyệt vời; ~ oT1OxHÝýTb ñghi rất tốt, 
nghì ngơi tuyệt trần 

CnáBHÍ|lðlt' npu¿4. Í. vĩnh quang, quang vinh, 
vẻ vang, lừng lây, hiển vinh, hiền hách; 2. 
pa3e. (xopouz) đáng yêu, để thương, để 
mến, khả ái; ~an népyuika CÔ gái đáng 
yêu (dễ thương, dễ mến); ~ MánH, —~ Há- 
pem. chàng trai đáng yêu (dễ thương, dễ 
mến) 

CnasoCnónHTbhf2 H/(02. (B) tâng bốc, tấn 
dương, tán tụng; bốc (paaz.) 

c1ñasgHñHÍÍ ,, cñap#ũnka2*2 +xc,. người XỈa- 
vơ, người Xlavơ 

cñannHoúbcTso12 c, øƒm. chủ nghĩa Xa- 
vơ (Xlavơ) 

cnan#ncKllnä ñpu4. [thuộc về] dân Xa-vơ, 
dân Xlavơ; ~—ne s3wkú những ngôn ngữ 
Xla-vơ, ngữ hệ Xla-vơ 

C1aráeMO€ €. ((&4. KGK nDuA.) Ì. am. SỐ 
để cộng; 2. (cocmasHan wdcm») thành phần, 
cấu tử, bộ phận cấu thành, yếu tố hợp 
thành 

CñaráTbÌ, czoxtúTb (Ø) I. (c04uHsrmp) Sáng 
tác, làm, soạn; 2. rtepen. (0c8060#Ôgmb 0om 
we2o-+.) trút bổ, khước từ, từ bỏ; —~ c ce- 
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6% BCúKyØ® OTBÉTCTB€HHOCTb khước từ (từ bỏ, 
trút bỏ) mọi trách nhiệm; c10Tb CBoOú non- 
HoMÓdHs9 từ chức, từ nhiệm 

cñarárecqÌ necos. (ú3 P) [được] cấu thành, 
hợp thành, hinh thành 

CJIAâN 4#. Pp23đ.: C€ HHM HHKAKỐFTO 
không thể nào bắt nó nghe lời được 

CáñnÊHbK||HÑR ñpuA2. pa2¿. ngọt ngào, đường 
mật, ngọt xớt, ngọt; ~mM rónocom bằng một 
giọng ngọt ngào (ngọt xớt, đường mật, ngọt 
như mía lùi), nói ngọt 

clánHTbỶ^ coø. p222. Í. (B) thu xếp, xếp 
đặt; ~ néno thu xếp công việc; 2. (c 7) 
(cnpasumocs) hơn được, thắng được, trị 
được, làm được; q He MOFrÝ ~ € ấắTHM VN- 
pñMHeM tôi không trị nội cái thẳng cứng đầu 
cứng cô ấy, tôi không thể bắt thẳng bướng 
binh ấy nghe lời Ấược; MH€ € ŠTHM He ~ tôi 
không làm nỗi việc đó được, tôi không thê 
làm được việc đó 

c1ánK|HÑ ñnpu42. Í. ngọt, ngọt lm; ~—He 
áốnoKH những quá táo ngọt; 2. 1206H. D232. 
(o u2nu, cụdsØe) sung sướng, vàng son, bơ: 
sữa, vui tươi, đây hạnh phúc; 3. n2peH. 
(npusmnoii) êm đêm, địu dàng, âu yếm, ngọt 
ngào, ngon lành; ~ con giấc ngủ ngon, gIẤc 
ngủ yên, giấc nóng; giấc điệp, giấc bướm 
(no3m.); —~ne xesTHu [những] ước mơ đẹp 
để, mộng đẹp; 4. n2peH. (nDLIHODHO-H62HbIÚ, 
4bciusb) ngọt xớt, đường mật, ngon ngọt, 
thơn thớt; ~an peqb lời nói ngọt xớt, lời 
lẽ đường mật, nói ngon nói ngọt, đá đưa 
đầu lưỡi; 5. ø 3đ. cu. c.: ~oe đồ rrgọt, 
bảnh kẹo; pa32. (0e£pm) thức ăn tráng 
triệng; IiepecTáHbTe e£€Tp —oe chị đừng ăn 
đó ngọt (bánh kẹo) nữa 

cñánwo l. Hzpe¿. [một cách] ngọt, ngọt 
ngào; 2. ø 3⁄gw. cKa3. 63a. thấy ngòn rigọt(; 
n0 pTÿy ~ trong miệng thấy ngòn ngọt, thấy 
ngòn ngọt trong miệng; 3. ở 3⁄đ4. (K13. Õê3A. 
(/I) thấy khoan khoái, thấy dễ chịu; cépnuy 
6wno ~ lòng thấy dễ chịu, thấy khoan khoải 
trong lòng, khoái đạ 

C1AñKOÉXKAa 4. 2. (CKA. KqaK . 3x*a) pa32. 
người thích ăn đồ ngọt, người thích ăn 
kẹo bánh 

c1a1Kopeuisl|lnl npa2. [nói] hoa mỹ, đường 
mật, ngọt xớt, ngon ngọt, đá đưa; —~e tqhpá- 
3i những lời lẽ hoa mỹ (đường mật, ngọt 
xớt, ngon ngọt, đá đưa) 

c1ánocTHH ñp4¿2. dễ chịu, dịu dàng, âu 
yếm, ngọt ngào, ngon lành 

c1a1ocrpácrne?® c, [|lòng, tính] sắc dục, 
hiếu sắc, dâm dục 

c1a1ocrpácrnHHi ñp⁄42. hiếu sắc, dâm dục, 
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đâm dật, dâm đãng, đa dâm, ham mê sắc 
dục; (o a20pe u m. n.) dầm; dê (paa¿.) 

c1áñoC€T||b2® +, I. vị ngọt; 2. (yôosoaoem- 
8ue, HacaawOØeHu) [sự] khoái lạc, lạc thú, 
thích thú, hoan lạc; 3. ⁄.: ~—H c4. CJIÁCTH 

CñáMKÊHHHR 272/4. hiệp đồng, hòa hợp, phối 
hợp chặt chẽ; (o neHuu) hòa nhịp 

Củá3HTb'Â® c04, (øH¿2) leo Xuống, trèO 
xuống; (øø2px) leo lên, trèo lên; — s nórpe6 
leo xuống hầm nhà; ~ ma depná trèo lên 
trần thượng 

củáoMÌ3 +. cnopm. [môn] xla-lom, trượt 
tuyết xuống dốc 

caán|leu5*® . diệp thạch, phiến thạch, đá 
phiến; ropOque ~—nbpi phiến thạch đầu, đá 
phiến cháy, đ¿ phiến dầu mỏ 

cñánueBHR nñn0ø¿42. [thuộc về] diệp thạch, 
phiến thạch, đá phiến 

c1ácTn"® #w. đồ ngọt, bảnh mứt kẹo 

C1AaTbÊ°^ mZcoa, (B) I1. (KOzo-4.) Sai, phái, 
cắt, cử, sai phái, cắt cử; 2. (4mo-2.) gỪi, gởi 

Cñaltinbili nu. ngọt xớt, đường mật, 
ngọt ngào đường mật 

c1ẻsa Hữpe4. (omK0a-4.) từ [bên] trái, từ 
tả; (zô2-2.) lờ] bên trái, ở phía trái, phía tay 
trải; —~ Hanpáno từ trái sang phải, từ tả sang 
hữu; — ot neró ở bên trái của nó, phía tay 
trái của anh ta; —~ 0T ñopỏrn ở phía trái con 
đường; <‹> xpúTnka —~ |sự|i phê phán từ 
phía tả 

cñerKá “ape4. [một cách} nhẹ, khẽ, hơi, 
nhè nhẹ, chút it, sơ sơ 

cnenlt , 1, (ozzeuamox) dấu, vết, vệt, dấu 
vết, dấu tích; ~— norú dấu chân, vết chân; 
~ konẽc vết |bánh] xe, vệt Xe; 3ánuHWH — 
dấu chân thỏ; 2. (ocnamok wezo-2.) vết tích, 
dấu vết, dấu tích, tung tích; (xapaKmepHol 
Orrte4anoK m2.) đấu hiệu; ~—d1 fipecryniénwa 
dấu vết (vết tích, dấu tích) của tội phạm; 
~m caẽ3 dấu vết nước mắt, ngấn lệ, vệt lệ; 
HHKawóro —~á He ocTánocb không còn vết tích 
(đấu tích, dấu vết) gì cả; mm —á hoàn toàn 
không còn, tuyệt nhiên không có; <> HnTú 
IO HbúM-J1. —~áM a) theo sát gót ai, bám sát 
gót ai; 6Õ) (c42e008amb J4eHUI0, nDHMÊDU M m. n.) 
rối gót ai, theo gót ai, theo gương ai; na- 
nácTb HA uếéÄ-n. — dò được tung tích của 
ai, tìn ra dấu vết Của ai; ©€ró H ~ npOCTHA 
nó biến mất tích; nwcuẻ3aHyTb 6©3 ~á biến 
mất tăm mất tích, biệt tăm biệt tích 

C1ÈenWTbfP | necođ. (3a T) 1. theo dõi, dõi 
theo, nhìn theo, trông theo; (Ha62zðdmn) 
quan sát; ~ rña3áMw 3a KếmM-1. ưa mắt dõi 
theo (trông theo, nhin theo) a1; ñpHCTAbHO 
~ 3a KẽM-1. chăm chú theo đõi ai; ~ 3a 
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ñno1ẽToM nrHu quan sát (theo đối) chỉm bay; 
2. (Õbưmb 0C8ÊÔ0M4EHHĐUM 0 4-42.) theo đồi? 
~ 3A pA3nHTH€M co6wTHH theo đõi sự biến 
chuyển của tình hình; ~ 3a ycnếxaMH HaÝ- 
KH theo dõi những thành tựu của khoa 
học; —~ 3a pa3rosópoM theo dõi câu chuyện; 
ở. (nDuCwampusame, 32aÕ0murmoca) trông coi, 
trồng nom, sẵn sóc, theo dõi, chăm sóc, 
trÔng, CO1; — 34 n€rpMH trông norm (săn sóc, 
chăm sóc) con cái, trông con; ~ 3a pa6ó- 
Toñ trông coi (theo đối) công việc, coi việc; 
~ 3a IOPñNKOM giữ gìn (theo dõi) trật tự; 
~ 3a Cáñ#0M trông Coi vườn tược, coi vườn; 
4. (c u£Abi0 pa3o6AaseHus) theo dõi, điều tra, 
theo Sát; $> ~ 3a co6óä săn sóc thân thể 
của mình, chăm sóc [đến] bàn thân, chú ý 
đến vẻ ngoài của mình, giữ gìn sức khỏe 
của mình 

CI€RHTbTP lÏ, H4CI€NÚTb 2432. (0C/Ha8487mo 
caeôw) đề lại dấu chân; (T) giây bản, vấy 
bản, bôi bản, làm bản, làm lấm bản 

CJểnORaHH|€?32 c.: nóe3n pnáñbpHero —s 
[chuyến] xe lửa chạy đường trường, tàu lửa 
chạy đường đài 

C"ðÈñn0Batenan2^ #. dự thầm viên, người dự 
thầm 

CNIéIOBAT€JbHO Í. c0io2 cho nên, do đó, vì 
thể, vì vậy [cho nên); 2, aøoỡn, ca. nhữ 
vậy, bởi vậy, thành thử 

cJén[(OBaTb23, nocnénoBaTb Í. (3a T) (uômau, 
øxam» cA£öow) đổi theo, theo; nepeH. theo; 
~ HO nñTáM 3a KÉM-I. [đi] theo ai sát gót, 
theo sát gót al; 2, (3a T) (Hacmurdrne necAe 
4e2o-4.) kế theo, tiếp theo, theo Sau, kể tiếp; 
COỔHTHW —~0B4JH ONHÓ 3â NDYTHM Các sự kiện 
lần lượt kế tiếp nhau; 3. (/I) nepeH. (DụKoO- 
80Ôcm8o080rnocs 4e4-4.) theo, noi, tuân theo, 
noi theo, làm theo; — npwMépy theo (noi, noi 
theo, làm theo) gương; ~ coBÉTaM spauá 
làm theo (tuân theo) lời dặn của thầy thuốc; 
~ wóäc theo mốt; 4. mK. Heco4. (Ö8H2amb- 
ca) đi, chạy; nóe3n —yer no MocksHl tàu lửa 
chạy đến Mát-xcơ-va; 5. mx, Hecos. (n3 P) 
(a/møKarno) nÀẦy f3; H3 ORHOTO [ID€RIQ.IORHHS 
~ye€T ñpyróe từ giả thuyết này này ra giá 
thuyết khác; w3 áýToro ~—vyer, ro... do đó 
mà... từ đó mà..., vì vậy mà...; oTc1a —Y€T 
Bbison từ đó rút ra kết luận; 6. rmk. Hecođ. 
(JJ) (npuaumarnoca) phải trả; c nac ~—~yeT 10 
pyØneÄä anh phải trả 1O rTÚP; cwÓnbKO € M€Hfđ 
~y€T? tôi phải trà bao nhiêu?; eMÝ 3anza- 
THJH, T0 —~OBaJo người ta trả cho nó một 
số tiền nó đáng được hưởng; 7. mx. Hec08. 
634. (H/2cHo) cần phải, cần, phải, nên; —yer 
nóMHHrh cân (phải, nên, cần phải) nhớ; gaM 
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~onano ốb:... đáng lẽ (đáng lý, lẽ ra, đáng 
nhề, nhẽ ra) anh nên...; ~0B4IO OXHNấắTb, 
qTo... chắc là sẽ.., chắc sẽ...; KaK W —OBä- 
no owwnắTpb... đúng như chúng ta đã đoán 
trước.., như chúng ta đã dự tính..., tất 
nhiên là...; ấroro ~—oeao oxHnárp điều đó 
xày ra đúng như đã đoán trước, lẽ tất 
nhiên việc đó phải xây ra như thế; ne —yeT 
RÝMaTb... không nên nghĩ rằng...; 06pauláTb- 
ca wyná —yer hỏi đến cơ quan chuyên trách, 
nhờ đến chỗ thích hợp; <> kaw —~yer đến 
nơi đến chốn, đến đầu đến đũa, [cho] ra 
trò, đúng mức, thỏa đáng, chu đảo; 0T10X- 
HỶTb K4K —yer nghi ngơi cho tốt, nghì cho 
ra trò, nghỉ cho ra nghì 

CJIẾAOM H2đ0ed4. theo Sau 

C"IÉ1CTBeHH||ii npu4. rop. [thuộc về} điều 
tra, thầm cứu; ~ MaTepHáu tài liệu điều tra; 
~Mêe ópraneu các cơ quan điều tra (thầm 
cứu); —~aw KoMWccwa ủy ban điều tra (thâm 
cứu) 

CIÉñCTRHe?® j ¿, (pe3/2pnam) hậu quà, kết 
quả; (øø¿øoở) kết luận; —~M ấtoro Ốm0 T0, 
4q1o,.. hậu quả (kết quà) của việc đó là... 

c1éncTepwe?2 ]J c. p. sự, cuộc, vụ] điều 
tra, thầm CỨU; 0H HAaXÓNHTCWN n0N —~M nÓ 
đang bị tòa án thầm cửu 

CIÉnyeM||lHl “p2. phải trÀ; —an MH€ CÝM- 
Ma SỐ tiên phải trả cho tôi 

c1énytout\||NÄ npuA. 1, (6Au#cdlt4U nọ 046- 
peöu) tiếp theo, kế tiếp, sắp tới, theo Sau, 
Sau; —~an cránuHa ga Sau (sắp tới, tiếp theo); 
ÍB] — pa3 lần sau; Ha ~ ñeHb ngày hôm 
SaU; ~l (npu 4w204e) người tiếp theol; KTo 
~? ai là người tiếp theo (kế tiếp)?, ltiếp] 
đến lượt ai?; 2. (Hu%6cAeÔ0!Ou\uũ, 80m KaKo0) 
như sau, sau đây, như dưới đây, như thế 
này; ~HM óốpa3oM cách như sau, như thế 
TIẦY; T€JÊerpáMMa ~ero conepxảHHa bức điện 
với nội dung như sau (sau đây); 3. ø s⁄aa. 
4cm. c.: ~ee [điều] sau đây 

c1ewáTbcs?P° coa, bị nén chặt, bị lèn chặt; 
(cwnmpcs) [bị] nhàu, nhàu nát 

cuế&ka3*3 xe, [sự] theo dõi 

caeallá!† +, {. giọt nước mắt, giọt lệ, giọt 
lụy; giọt châu (os.); wH.: cnẽ3»¡ nước mắt, 
lệ, lụy, dòng lệ; châu lệ, châu lụy (ozm.), a 
~áx đầm đìa nước rmắt, nước mắt đầm đìa, 
đẫm lệ; o6nwgárbcq ~áMH nước mắt tuôn 
trào, nước mắt chảy ròng ròng, giọt châu 
lã chã, giọt ngắn giọt đài; nnáKaTb rÓpbKHMH 
~áMH khóc lóc thầm thiết; nos0NHTb KOFróÓ-A. 
no cñẽế3 làn! ai phát khóc; ronopHTb CKBO3b 
C1ế3u vừa khóc vừa nói, nói qua làn nước 
mắt; cweúTbcg no cñẽ3 cười chảy nước mắt; 
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10 CHẾ3 ỐÓIbHO, OỐHNHO, MTO... thật là tiếc 
vô cùng vì..., bực mình đến phát khóc được 
VÌ..; —~ÁáMH TÓPIO HỆ ñOMÓX%Ulb khóc thì khóc 
nhưng đau khổ vẫn còn, khóc lóc cũng 
chẳng giải quyết được khó khăn; cMeúTbcn 
CKBO3b C1È3k mỉm cười qua làn nước mắt, 
dở khóc dờ cười; cười ra nước mắt (no2os.); 
2. riep£H. giọt 

C7Ê3ÁTb}, €1e3rb l. (cn/cKamoecn) trèo xuống, 
leo xuống; (c2 crtUA4đ, Kp08ađnqu u m. n.) trụt 
xuống, tụt xuống; ~ c ñnépesa (từ trên cây 
trèo (leo, tụt) xuống, trèo (leo, tụt) từ cây 
xuống; ~ c€ AjÓuUI4NH xuống ngựa, hạ mã; 
2. pa3/. (c noe30a u m. n'.) Xuống, xuống ga, 
XuỐống Xe; C1€3Tb € TDaMBá§n xuống tàu điện; 
3. pđ32. (O KDđCKE, KO%E U m. n.) trÓC Ta, 
bong ra, long ra 

ceañnka3*® +. giọt nước mắt, giọt lệ, giọt 
lụy; giọt châu (0oam.) 

cne3llứtbcsf? ,ecoø, chầy nước mắi, rớm 
lỆ; cró rua3á ~úTcq or séTpa ông Ấy chày 
nước mắt vì gió, vì gió nên mắt nó rớm 
lệ 

CI€31úRMB 14042. (, (o0 de20aeke) hay khóc, 
mau nước mắt, dễ khóc; 2. (o ¿040ce, mo42) 
thảm thiết, thống thiết; 3. néepen. đa cảm, 
đa sầu 

c1Š3H||MÑ npuA. 1 axnam. [thuộc về] lệ, 
nƯớc mắt; ~aq xwene3á tuyến lệ, tuyến 
nước mắt; ~ MeuióK túi lệ, túi nước mắt; 
~ KaHán ống lệ, ống nước mắt; 2. pasz. 
thảm thiết, thống thiết; ~an xáno6a tiếng 
than vẫn thảm thiết (thống thiết); ~an Moab- 
6á, npócbốa lời yêu cầu thống thiết (thằm 
thiết) 

C1630reqẻHwe?® c. eð, [chứng} tran lệ, 
chảy nước mắt sống; sbi3x¿páTb —~ làm chảy 
nước mắt sống 

CJÊ30TOMHBHHR nD¿4. Ì. (c263nuyuácn) kèm 
nhèm, bị chảy nước mắt sống; 2. (852,2đ/0- 
uuủ c4ð3ø) làm chày nước mắt; ~ ra3 hơi 
cay, hơi làm chày nước mắt 

CJÊ3Tb/8^ c0, £#., C7163áTb 

cnñe3áu\wÄcs npu4. kèm nhèm, bị chảy nước 
mắt sống 

c1enéHe?*Ð , 30o4. [con] ròng, rưồi trâu 
(Tabanus L.) 

cneneu5*° ¿, người mù, người đưi | 

cñenúre'P° J m/coøe. (B) làm lóa mắt, làm 
chói mắt, làm lòa mắt, chói lòa 

CIenñTbÍ° ][ co. cw. JeHỨTb 2 

cuéno #ap24. [một cách] mù quáng, nhắm 
mắt; ~—~ nonHHoOBárbcfW KOMÝ-". mù quáng 
(nhắm mắt) phục tùng ai, phục tùng ai một 
cách mù quáng; ~ cWếlnoBarp MeMÝ-n. mù 
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quáng (nhắm mắt) theo cái gì, theo cái gì 
một cách mù quáng 

c1enllóÄä nø0u4. Í. mù, đui; nepeH. (He 3đ- 
4@4q'0u„uä) ui mù; —~ Ha 01úH r1a3 ChỘt; 
~ 0T pow/jlếéHua mù từ lúc mới để; 2. ne- 
peH. (Ôelcma/!Ouquũ He pacc/ởana) mù quáng; 
~ó£ nopHHOBềHH€© [sự] phục tùng mù quáng; 
~áa nio6ónb tình yêu mù quáng; 3. (He⁄ếm- 
KHỦ, H€0rndẽrn2uøb) mờ, lờ mờ, lem nhem, 
không rõ ràng; 4. (6/3 wacmuas 3penua) không 
nhìn, không thấy, mò; ~ MÉTON ïñ®4áT4HHã 
Ha Maiuúnke phương pháp đánh máy không 
nhìn; — noašr [sự, chuyến) bay mò, bay 
mà không thấy; 5. 4 2Hd4. cu. M. DgưƯỜI 
mù, người đui; <> ~án KHUlKá aHđn. manh 
tràng, ruột tịt 

cñénok3#â4 x, [cái] khuôn, mẫu, khuôn dập; 
~ c Kñ®ô4á [cái)} khuôn dập theo chìa khóa 

cenopoxIEHHul npu2, mù từ khi mới để 

cnenorál z, [tật, chứng] mù, đưi; n20pen. 
[sự] đui mù 

cañenýHI? #, 3oo4, [con] rắn giun (Tphlops 
Uếr rniCulari s) 

cecápH|MÄd npua. [thuộc về] làm nguội, 
nghề nguội; —~an MacTepckán Xưởng nguỘi 

ciếcapb?°; ?^ „, [người] thợ nguội; —-HH- 
cTpyM€H1á1bUt\liK [người] thợ nguội làm dụng 
Cụ; —-pononpoaóñdwk [người] thợ lắp ống 
nước, thợ chữa ống nước 

cuếr!2 #œ {, (ưnuq) đàn chỉm bay đến; 
2. (coốpanue) [cuộc| đại hội, hội nghị, họp 
mặt, gặp gỡ 

CAñÈTÌÁTbÌ ] coø. 1. (H4 caxoa¿me) đắp máy 
bay, đi máy bay, đáp phi cơ; bay ổi (pa3.); 
2. pa3e. (cốeeamo) chạy [như] bay, chạy một 
vòng, chạy; MúTOM ~ámp tôi sẽ chạy một 
loáng là về ngay 

c1ðeTárpÌ IÏ, caeTếrb Íl.Ô (K/4-2.) bay 
xuống, đỗ xuống; 2. (omxwöa-A.) bay đi; 
3. (nzØam») ngã Xuống, rơi xuống; 6yMắru 
€1ÊTénH co croná giấy tờ trên bàn rơi xuống 

cneTáTbca!, cnerérbcq bay đến nhiều, bay 
đến đông; népen. pas3e. bâu lại, xúm lại, tứm 
tựm lại 

CJI€TẾTb3Ð cØđ, cM. C€TáTb ÏÏ 

CJETÉTbC8Š3P c2đ, c#, C/I€TáTbCf 

CñeqbŠ4^ cojđ, (2đØ04/m») ốm liệt giường, 
liệt giường liệt chiếu 

canBal2 +, 1. (Øepzo) [cây] mận (Prunus 
domestica); 2. (nao) [qu2, trái] mận 

CAHBấTbÌ, C1HTb (8) 1. (cweuuøamo) đồ lẫn, 
pha lẫn, pha trộn, hòa, pha; 2. (or3uaam») 
gạn, chắt, đô... ra, chiết... ra, rót... f4; 4. (c0- 
eOuHamnm aumoẽw) đúc lẫn, nấu lẫn; (u32o- 
08Anrnp aumoẽw) đúc, rót, ỔỔ; cñHTb CRHHẾU 
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c ónonow đúc lẫn (nấu lẫn) chì với thiếc; 
cñHTb Kó1oKo1 đúc (đổ, rót) chuông; 4. ne- 
peH. (coeÖuHarno a odHo eaoe) hợp nhất, thống 
nhất, dụng hợp, nhập... làm một; (wepaz- 
Db9HO c@q3oøarnp) hòa hợp, hòa lẫn 

CainBáTbcqÌ, cñfTbcñn Í. (ø ođuH nomok) hợp 
lại, nhập làm một, hòa vào nhau, chày vào 
nhau, hợp lưu, hội lưu; 2. nepen. (o Kpac- 
Kax, 38/Kax) hòa lẫn; ~ c dónoM hòa lẫn 
(điệp màu) với nền; 3. nepeH. (4 oÔHo we- 
ao) hợp nhất [lại], thống nhất [lại], nhập 
làm một; ~ soenúno hợp nhất, thống nhất, 
nhập làm một, hợp thành một khối 

CIHBKH 4. (CK2. KaK 2c. 3+a) kem, cơ-rem, 
kem sửa, vảng sữa; CHñTb —~ c MoJoOKá [hớt, 
gạnÌ lấy kem sữa; <> cHHMáTb ~ 3) XƠI 
phân ngon, hưởng phần tốt nhất, hớt mối 
lợi; Ø6) (6pam» om %uaHu Ausee) hưởng 
mọi lạc thú trên đời, nếm đủ mùi đời 

c1#BonHl npu2. [thuộc về| mận; (3 cAu- 
so») [bảng] mận 

ca#podnwk33 „. [cái] bình đựng kem, bình 
đựng cơ-rem 

CIWBOdH|IHl npua. [bằng] kem, cơ-rem; 
~0ê MopóxeHoe kem sữa, kem cốc sữa, kem 
que sữa; —~oe Mác1o bơ 

CñH3ÁTbŠ° c06. CM. CIÚ3bIBATb 

c1ú3wncTi|lMl ñp¿⁄. nhớt, nhầy, nhầy nhây; 
~aq 0ố0Jó4Ka am. niêm mạc, màng nhầy 

CH3HÝTbŸỀ c0đ, c#, CJI3bIBATb 


cññn3náX3P° xxx, 2004. [con] sên lãi (Limax 
maxtmus) 

CIH3MBATbÌ, CAñH3áTb, C1n3HýTb (B) liểm 
sạch, liếm 


CIH3bổ2 +, chất nhớt, chất nhằầy, niêm 
dịch 

cannlláTbcs1, cnắnHyTbca Í. dính nhau, dính 
lạt, trít lại; 2.: r1a3ả ~—ámTrcñ 0T cHa buớn 
ngủ trít mắt 

C1WnHyTrbc8Ẻ'3 c0đ, cw. CHñHHấTbCñ 

c1úrHo #4Øe4. [một cách] liền nhau, dính 
nhau 

caHTHIMl ngu. liện nhau, dính nhau, 
liền; ~oe nanncánne [cách]| viết liền 

cñ1ñT|oK3*2 xố thoi, thỏi; —~ 3ó1oTra thoi 
vàng; 3ó10To B —kax vàng thoi 

cañTe(ca)l1P^ cø@, c, cnwBáTb(CRñ) 

C1HdáTbÌ, cñHqứTb (B) đối chiếu, so sánh, 
so, đọ 

CIHuHTbÍP /0đ. CA, CJIHNÁTb 

CñH\KOM H204. quá, ghê, quá đổi, quá 
chừng, quá đáng, thái quá, quá xá, quả đa; 
~ MHóro nhiều quá, quá nhiều, nhiều ghê; 
He —~ yMền không khôn lắm; — [cfapwo| 
NIOỔÉTb Koró-1. yêu ai quá đỗi, quá yêu ai; 
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~ CÚIbHO HaxáTb ép mạnh quá (quá chừng, 
quá đỗi, thái quá); áro ywé —! như thế thật 
là quá đáng!, cái đó thật là quá quắt!, 
như thế thì quá lắm! 

canáHue?® ¿, Í. (pe£) [sự] hợp lưu, hội 
lưu; (/cmo) [chỗ] hợp lưu, hội lưu, ngã ba 
sông; 2. nepeH. (oố»eöunenue) [sự] hợp nhất, 
thống nhất, dung hợp, hòa hợp 

c1onáK3# . người Xiô-vác 

cñosápHHÄ npuz. [thuộc về] từ điển, tự 
điển, tự vị; ~—~ cocrápn ø3wká từ vựng, tỰ 
vựng, tự vị, vốn từ 

c1osápb?° . 1. [{quyên, cuốn, bộ] từ điền, 
tự điển, tự vị; 2. mkK. eô. (sanac c208) từ 
vựng, tự vựng, tự vị, vốn từ 

cañosánknk nñp⁄4. [thuộc vẽ] Xiô-vác; ~ 
san tiếng XXiô-vác 

cnosáuxa3*^ z+, [người] phụ nữ Xlô-vắc, 
đàn bà 3Xlô-vác 

cnñopénlleun?**® ., —ka?*A® +. người Xiô- 
ven 

cnoséHcknl ñp¿2. [thuộc về] Xiô-ven; ~ 
qs3mk tiếng Xiô-ven 

caosếcH|ũ øø¿2. [bằng] lời nói, từ ngữ; 
~an nyấáne |trận, cuộc] đấu khâu 

cnósnHnki^ , bảng từ [vựng], từ vựng, 
ngữ vựng, vựng tẬp 

c1óBHO Ì. c0102 (Kak) như, giống như, ÿ 
như, cứ như, chẳng khác nào; 2. 4cmuwa 
(“ae 6yômo) dường như, hình như, như 
tuồng là, như thẻ là 

caóp|jol® c, {. (eÐuwuwa pesu) từ, từ ngữ, 
chữ, tiếng; tự (gcm.); 3uaaénHe ~a nghĩa 
CỦa tử; nIOPpñIOK COB B8 IDEN1OéHHH trật tự 
các từ trong câu; 2. /nx. ở. (a3sK) ngôn 
ngữ, ngôn từ, lời lẽ; 3. (@pa3a, pesp) lời, 
lời nói, câu nói; nónpeM4 cKá3aHHoe ~—~ lỜi 
nói đúng lúc; nonnMáTb 6e3 caos hiểu nhau 
không cản lời; nu ~a! đừng nói!, im đi; 
Ha nga —~al chỉ nói vài lời thôi!; 4. (0e4e- 
Hue, MHeHue) lời, ý định, ý kiến, quyết định; 
IñOCJjếnHee — 0ocrTá1ocb 3a HHM anh ấy đã 
được quyền quyết định cuối cùng (tối hậu), 
cuối cùng anh ấy đã quyết định theo ý mình; 
5. (o6ewanue) lời hứa, ÌỜiI; BÉẾpHTb KOMÝ-1 Há 
cxoso tín lời hứa CỦa 4i; HAaDYUIHTb —~ Sai 
lời, phụ lời, nuốt lời, sai hẹn, lỗi hẹn, thất 
ƯớC; nepxấTre ~ giữ lời |hứa]; ne nắpuIn 
~â; KpenúCb, 4 NBUIH, NEDXắCb fÓc4. = nÓI 
lời thì nhớ lây lời; 6. (npaøo 2oaopurne '/ố- 
Aaua4Ho) [quyền] ngôn luận, phát ngôn, phát 
biểu ý kiến, được nói; (0e4b Hđ c0ỐpđHuuN U 
m. n.) lời, diễn văn, diễn từ, lời phát biêu 
ý kiến; nHuátrb ~a tước quyền phát biểu 
ý kiến, không cho nói; csoðóna —~a quyền 
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tự do ngôn luận; ïñDHBÉTCTB€HHoO€ ~ lời chào 
mừng, chúc từ, diễn văn chào mừng; 3sa- 
KJOWHWT€JbHOE —~ lời kết thúc, điễn văn kết 
thúc; ñnaTrb, npenocTáBuTb KOMÝ-1. —~ nhường 
lời cho ai; npocúũrp ~a xin nói, xin phát 
biểu ý kiến; ~ nMéeT ToBápHui Ilerpón bây 
giờ đồng chí Pê-tơ-rốp sẽ phát biêu ý kiến; 
~ [renépe] 3a páMH bây giờ anh sẽ nói (phát 
biểu ý kiến); nocnénHee —~ 3a 3amtwToä lời 
nói cuối cùng đề bào chữa; 7. cm. (nosecm- 
aoaanue) |thiên, bàn, bài] anh hùng ca; «Có- 
Bo O0 no1Ký Íropene» «Thiên anh hùng ca về 
đạo quân ÏÍ-go›; 8. ⁄.: ~á (2unepDanUpHbwñũ 
mekcm) lời; powmánc Ha ~á YlýmkKnHa khúc 
tình ca theo lời của Pu-skin; <> 
đúng từng chữ, khỏng sai một chữ, rất chỉnh . 
Xác; —~ 3á cnoso dẫn dần, lời qua tiếng lại; 
Ha ~áX a) (/cmro) nói miệng, không cản 
VIẾt; Õ) (m02bK0 @ 0đ3/080pe) nÓI mép, ngoài 
miệng, trên đầu lưỡi, đá đưa đầu lưỡi; ró.b- 
Ko Ha ~ảX chỉ nói mép, chỉ nói suông, trên 
đầu lưỡi mà thôi, đá đưa đầu lưỡi; He Ha 
~áx, a Ha néne không nói suông mà làm 
thật; onHúM ~oM nói tóm lại, nói chung; 
ADyrñMH ~ảwH nói ruột cách khác; ps NBYX 
~áx nói vẫn tĂt; H€T CI0B, HTÓỐh! BEIDA3HTb... 
không thê tà được..., không có lời đề điễn tả 
được; # He HaXOXÝ C710B, 4TÓÕBI... tôi không 
tìm được lời để diễn đạt...; cñon Her thật 
thể, quả vậy, hết chỗ nói; HÓnRO€ ~ B TÉX- 
HuKe phát minh mới nhất (thành tựu tối tân) 
trong kỹ thuật; K ~y [cKa3árp| nhân thể 
(tiện thể, nhân tiện) nói thêm;  ~y npu- 
uuiốcp tiện thê nhắc lại, nhân thể nhớ lại; 
IOCléNHee — HAaÝýKH thành tựu mới nhất của 
khoa học, thành tựu khoa học mới rhất; 
3aBÓI OỐOpYn0nAH IO IOCJIENHEMV —ÿ TẾXHHKH 
nhà máy được trang bị kỹ thuật hiện đại 
nhất (tối tân) 

cIÓBOM 6600H. c2. [nói] tôm lại; (4 ð614e#) 
nói chung 

CJJOBOoỐpa3onảnne”3® c, 
từ, cấu tạo từ 

CJI0OBOOốDA30Bá4T€JbHMH 010/4. 
vẽ] cấu tạo từ 

C/OBOOXÓTJIHRHH 012. 
nói, cởi mở 

CJIOROTDOH3RÔNIMB 07002. 2/H26. tạo từ phái 
sinh; ~ cÿ@@wkc tiếp tố tạo từ phái sinh 

CoBOCoweTáHHe€73 c, 4H22. từ tÔ, cụm từ; 
ycTÓHqusoe ~ từ tô (cụm từ) e5 định; cao- 
6ónHoe ~ từ tỗ (cựm từ) tự đo 

clñor3® | . (dacmp c404a) Âm tiết 

cnor33 || w. cm. (cmuap) lối hành văn, 
lối văn, thể văn, văn thể, văn 


~ l1 ~. 


4auH28. [cách] tạo 
4uHes. {thuộc 


mau miệng, thích 
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c1oronóÄ n4. au¿nes. [thuộc về] âm tiết 

cñošHbl ñ1p¿2. có nhiều lớp, xếp theo lớp; 
~ nnpór bánh ngọt có nhiều lớp 

cnowmnlle?® c. 1. [sự] làm, soạn; cấu tạo, 
cấu hợp, cấu thành; 2. am. [phép] cộng; 
3.: — nonnowóanñï [sự] từ chức, từ nhiệm; 
4. (meAocaoweHue) thê chất, thê tạng, thân 
hình, tạng người, VÓC người; qe1onéK KpéNn- 
Koro —sw người có thể tạng (thể chất, thân 
hình) rắn rồi 

C10OXKHTbÍf | (0đ. €%. CKJIÁNHIB4Tb 

CJIOKMTb'° ]] (0đ. CA. C1aráTb 

CJOKúTbC8Ổ° c0. €M, CKJIÁTNbiBATbCä 

c1ówno “ape@. [một cách] phức tạp 

CJIOKHOIOIHHHEHHIH /Ø12u1.  4UH28.: —o€ 
npeanoxénne mệnh đê phụ thuộc phức hợp 

CJIOKHOCOqHHỂHH||MH 102. 2uH29.: —~OE DD€J- 
Jowénne mệnh đề kết hợp phức hợp 

c1ówHocrlbS" +. I. [tính chất, sự, đội 
phức tạp, rắc rối; 2. w.: —H (npụôwocma) 
[những] nỗi khó khăn, sự trở ngại, điều rắc 
rối, văn đề phức tạp 

cnÓóxH||HÄ nøu2. Í. (cocmasHoad) phức hợp, 
đa hợp, kép; —nle seU(ECTBá +. những 
chất phức hợp; ~oe c1óno 2paw., từ kép; 
~oe npen1oxéHne ¿pax. câu phức hợp, câu 
kép; —~oe wHcló 2m. tạp số, phức số; ~—bie 
npounénTh 3%. lãi đồn; 2. (MHo2ooõpg2Hb00) 
phức tạp; ~aa naÿKa khoa học phức tạp; 
~ XapáKTep tính chất (tính tình) phức tạp; 
3. (mpuðHoi) khó khăn, phức tạp, oái oăm; 
(32nymnaHHui) tẮc rối, rối rắm, rối ren; ~ 
gonpóc vấn đề phức tạp (khó khăn, rắc rối); 
~an 0ốcTaHónka tỉnh hình phức tạp; 4. (2a- 
Mbic408đmøij) phức tạp; ~ 0pHámenT hoa văn 
phức tạp 

c1oñcT|läli âp¿4. [có | nhiều tâng, nhiều lớp, 
thớ lớp; ~oe óốako mây tầng 

cnollŠ° 4. I. tầng, lớp; 2£o2. mx. thớ; 
BÉpxHH£ —ú arwoc@épH |các] thượng tầng 
khi quyên, tầng trên cùng của khí quyên; 
~ KpácKH lớp sơn; 2. (2p/nna 2/odeú) tầng 
lớp, giai tầng; p313/IHuHbI€ —~nH ÓỐIt(€CTBa Các 
tầng lớp [khác nhau] trong xã hội 

cnñóïKa3*® øc, ø22¿. (6/42o04ka) [cái] bánh 
xếp lớp 

c1oM!3 ¿, [sự| phá hủy, phá hoại, phá; 
(Ô0ówa m%.) [sựÌ phá đỡ 

CloMắTbÌ c0ø. cM. J1OMáTb Ì, 3, 4, ð 

CIOMáTbCgÌ cóø, cw. noMáTbcCH |, 3, 4, 5 

C10M||HTbf° cø2. (B) Í. 0432. (nepe408&umb) 
bẻ gãy; 2. népeH. (npeoôoaemo) khắc phục; 
đánh tan, đánh bại, đại phá, thắng; 
(Auuumo øaacmu) đánh đồ, đánh quy; (no- 
Øqaaum) đè bẹp, đánh bẹp, bẻ gãy; ~ conpo- 
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THR1ÉHHe đè bẹp (bẻ gầy) sức kháng cự, đánh 
bẹp (đè bẹp) sự chống cự; ‹> ~á4 róJony 
chạy bán sống bán chết, chạy ba chân bốn 
cằng, chạy long tóc gáy, chạy như bay 

c1oH!b „,. 1, [con, ông pa3e.] vot (Elephas); 
2. „ax⁄. [con, quân] voi, tượng; <> ~—á He 
ïNpHMếTHTb 70H. không thấy cái cốt tử, 
không thấy cái lớn nhất, không thấy điều 
chủ yếu 

cñoHẽnoKl? , [con] voi con, voi non, voi 
tơ 

c1oHónllilfl npu4. [thuộc về] voi; <3» —aam 
KOCTb fØà VOI; —~awd 6oné3nb |bệnh] sùi da 
voi, đa voi, phù voi 

c1OHáTbcqgÌ neco4. pa22. (mm. —~ e3 nêna) 
[đi] la cà, láng cháng, lang thang, lang bang, 
phất phơ, xân vận, vẫn vơ, léng phéng 

CIyTÁ . (cKA. KaK 2c. 3d) 1. cm. [người] 
tôi tớ, nô bộc, đầy tớ, gia nhân, hầu cận; 
(woaoöoä) hì đồng, tiêu đồng, thẳng ở; (cma- 
psú) lão bộc; H.: cnÝfH nô tì; 2. népeH. 
nô bộc, tôi tớ, đầy tớ; ~ Hapóna công bộc 
(đầy tớ, tôi tớ) của nhân dân; ~ peáKIHH 
đầy tớ (tôi tớ, tay sal) của bọn phản động 

c1ykánKa3*® +. cm. [người] thị tì, nữ 
tì, a hoàn, đầy tớ gái, cô ở, con sen 

cnñÝýxaut(||HÄ 022. 1. đương chức, đương 
phiên, đang phục vụ, đang hành sự; 2. ø 
2Ha4. cu. . [người| viên chức, công chức, 
nhân viên; pa6Øöune H —me công nhân [và] 
viên chức; công nhân viền (coKp.) 

cnýx6||la!i* œ. 1. (ô2eZemaue) [sự] phục vụ, 
phục dịch, phụng sự, làm việc; ~- p ÕØáHKe 
[sự] làm việc ở nhà băng; —~ s ápwHH [sự] 
phục vụ trong quân đội, phục dịch trong 
quân đội; cpoK ~—~bHi aKKyMVAúTopA thời hạn 
sử dụng của bình ắc-quy, tuổi thọ của binh 
điện; 2. (paốoma, ởoaHocrmo) chức vụ, công 
vụ, dịch vụ, chức, việc; nñocrynfTb Ha ~y 
nhậm chức, nhận VIỆC; nñOBbiUliÉHHE nñO ~e 
thăng chức, lên chức; HcKáTb —y tìm Việc; 
HITH Ha —y i làm việc; 3. (øouHckas) quân 
dịch, binh dịch, quân vụ: [sự] phục vụ trong 
quân ngũ, làm nghĩa vụ quân sự; nNeäCTBHn- 
Te1bHaa ~ [sự] phục vụ tại ngũ; ỐbiTp Ha 
Bo€Hnoï —~e đang phục vụ trong quân ngũ, 
đang tại ngũ; 4. (0/710đACAb 60£HHbiX 24HRmuủ) 
cục, ngành; ~ cpú3n cục (ngành) thông tin 
liên lạc; MÊ1HUfHCKaqd ~ ẩpMHH CỤC quân y; 
DA3nÉé1biBAaT€bHa# —~ cục quân báo, cục tình 
báo; 5. (cneuua2sHan) nha, sở, vụ, cục, ban, 
dịch vụ; ~ norónu cục thời tiết, nha khí 
tượng; —~ nRw#éHHq 2.-0. SỞ vận hành; 6, 
(6oaocayenue) [sự] làm lễ, hành lễ, cúng tế, 
phụng vụ, tế tự, tế; orcroiTb —~y đứng làm 
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lễ xong, đứng tế xong; <> He B ~y, AB 
npÿwốy nhờ làm ơn giúp hộ 

CyÉØH||Hñ npu2A. 1. [thuộc về] chức vụ, 
công vụ, công tác, công việc; ~bie 0ð3aHHo- 
crw chức trách, chức vụ; —~ nácnopT ưn. 
hộ chiếu công vụ; —~he noMeutếHHa phòng 
làm việc, công sở; sở (coxp.); —~oe nDÉMH, 
~bÐBi6 dacb gIỜ lẦm VIỆC; —0Ê HOOXMẾHH€ 
chức vị; 2. (øcnowozame2aoHwu) phụ, bồ trợ; 
‹Š* ~oe cJñógo 4uHeø. hư từ, trợ từ, hư tự, 
trợ ngừữ 

cayxénne?® c, [sự] phục vụ, phụng sự; 
6e33apnéTHoe —~ Pónnne [tinh thần, sự] hết 
lòng hết dạ phụng sự Tổ quốc, phục vụ 
Tô quốc vô điều kiện 

CIYXHT€I||b2® 4Ó 1. (HU3t¿U2 CAW4u4u2) 
nhân viên, người giữ, người COI; Ố01bHHứd- 
HH —~ [người] y tá; — Maqawká người gIỮ 
đèn biển, người coi hải đăng; 2. (we20-A.): 
~ HCKÝCCTBa, HaÝýKH người nhiệt tình phụng 
sự nghệ thuật, khoa học; <‹> ~H KỶAbTa 
những nhà tu hành, giới tăng lữ 

CIVWHTbÍÌ°2, HOCIVXÚTb Í. mm. Hecoe. (pa- 
Ốomdamp no Haä4) làm, làm thuê, phục dịch; 
2. mK. Heco8. (Ốbttb a0eHHbH) phục vụ trong 
quân ngũ, phục dịch tại ngũ, làm nghĩa vụ 
quân sự, làm quân dịch; 3. mk, Hecoa. (7Ì) 
(a¿unoAaHanp dbI0-A, 60200) hầu hạ, phục dịch, 
làm tôi tớ, làm đây tớ, hầu; ~ H HảI!HM H 
BấáuwM làm đây tớ cho cả bên này lẫn bên 
kia, lá mặt lá trái; 4. mx. Hecoe. (J1) (paốo- 
tnữmb Hữ ỐAđ20 KOZ0-1., %e¿0-4.) phục vụ, 
phụng sự; — Pónnne phụng sự (phục vụ) 
TÔ quốc; — mapóny phục vụ (phụng sự) 
nhân dân; 5. (J) (4wunoAHarnp cao HA3HNd96- 
Hu@) hoạt động; TÝ(H Óq4€Hb XODOLIÔ CŸXAT 
đôi giày dùng rất bền; ấro nanbtó CHỶ2KHT 
MH€ IfñTH ron áo măng-tô ấy tôi dùng đã 
hơn bốn năm rỒi; HÓIrH OTKá3biBAIOTCWN MH€ 
~ chân tôi không đi được nữa; MO3T 0TKá- 
3iBaeTcg —~ đầu óc không chịu hoạt động 
nữa; 6. (T, Ana P) (ucnoabaosamocs) [được] 
sử dụng, dùng làm; ấTa KÓMHATA MH€ CJIŸÝ)KHT 
KaốnHéToM cải buồng này [được] dùng làm 
phòng giấy cho tôi; 7. (7) (ốwno, 3448mo- 
ca) làm; ~ npHMépo làm gương, làm mẫu 
tnỰC; —~ npexnórom làm cớ; 8. mx. Hêc0đ. 
(coeepuamb 6o£ocayweHue) làm lễ, hành lễ, 
cúng tế, phụng vụ, làm chay, tế; 9, mK. He- 
coa. (o coốaxe) đứng hai chân 

C1yKáBHTbÌẦ c0đ. C. JVHÁBHTb 

cayx3 „„ I, thỉnh giác; (4/36Kđ4oHb) 
nhạc cảm, tài cảm thụ nhạc điệu, tai nhạc; 
ỐCTpul ~ tai thính; y neró xopốóuHÄ — nó 
có nhạc cảm tính tế, anh ấy có tài cảm thụ 
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[nhạy bén vẽ] nhạc điệu; nrpáTp, ne€Tb no 
~y chơi đàn, hát theo nhạc cảm; 2. (4ecm, 
u38ecrmue) tin, tín tức; tín nhạn (nosm.); 3. 
H.: ~—~M (no4Ku, 04a) [những] tin đón, 
tiếng đồn, tín đôn đại; no —aM theo tin 
đỒn; xón#r, HÓCWTfCñ —H, To... có tin đồn 
TẰng...; —~oM 3eMull HÓJIHHTCä ñ10202., tiếng đồn 
vang khắp bốn phương; ‹⁄> oH pecb OỐp4- 
Túncn s8 —~ anh ta bắt đầu lắng tai nghe, nó 
vệnh tai nghe 

c1yxosllä npu4. 1. [thuộc về] thỉnh giác; 
~ Hnepp thần kính thính giác; 2. (ocyujecm- 
8Aqeb: nocpeOcmsow cauxa) bằng tai; ~úce 
HaốØtotếéHHe [sự] theo dõi bằng tai; 3. (c42- 
2cduMÙ Ôan cauuaHun) (đề) nghe, trợ thính; 
~ annapár máy nghe, máy trợ thính; <‹> 
~ỏe oKHó [cái] cửa mái, cửa tò vò mải nhà 

cñýdallÄlŠ® 4x 1. (npoucruuecmsue) chuyện 
[xảy ral, việc [xảy ra]; HeoốbiKHOBéHHuHH ~ 
chuyện lạ thường; HecuácTHuH ~ tai nạn, 
tai họa, chuyện không may; 2. (344/@Hd€, 
q@axm) trường hợp, c2; CcM€PTẾIbHHH ~ C2 
chết người, trường hợp tử vong; neÕnipáHl 
~ trường hợp chưa từng thầy, ca đặc biệt; 
B ñáHHOM —e trong trường hợp này; s xýn- 
IueM ~e may nhất, trong trường hợp tốt 
nhất; 3. (ø03woeHocmo) cơ hội, thời cơ, dịp 
tay, vận hội, dịp; yn6OHul ~ cơ hội thuận 
lợi, thời cơ thuận tiện, địp may, dịp tốt; 
B03MÓMHMÄ — cơ hội có thể xây r3; nóns- 
3084TbCf BCứKHM VHÓỐHHM —eM thừa mọi địp 
tốt, lợi dụng mọi cơ hội [thuận lợi] sử 
dụng mọi thời cơ [thuận tiệnÌ; úMếTp ~— CÓ 
địp may, có địp tốt; 4. (c4yw2inocmo) trường 
hợp ngẫu nhiên; ‹> sø —~e ueró-n. nếu có 
chuyện øì, nếu xảy ra điều gì; ps —e BoñHEI 
nếu xảy ra chiến tranh, nếu chiến tranh xÂy 
ra; 8m —~e neró nhỡ (lỡ) ra có chuyện øì, 
nếu có chuyện gì không may XÂY r4; so nCú- 
KOM ~e đù sao chăng nữa, đầu sao đi nữa, 
vô luận thế nào đi nữa, mặc dù thế nào đi 
nữa, trong bất cứ trường hợp nào; sp ýT0M 
~e nếu thế, trong trường hợp đó; HH B 
KóeM ~e nhất quyết không, dù thế nào cũng 
không; s KpáïHem —e cùng lắm, vạn bất đắc 
dĩ, [trong trường hợp|Ì cùng quá; Ha pncúKHH 
~ đề có lúc cần đến, để phòng xa, để đề 
phòng; no —~o ueró-n. nhân dịp cái gì; npư 
~e gặp dịp, khi có dịp; KynúTb wT1ó-1. no 
~m tình cờ (gặp may) mua được cái gì 

cñydáÄñHo H2pe4. 1. [một cách} tình cờ, 
ngẫu nhiên; — pBCTpẾTHTbc1 € KếM-JI. tình 
CỒỜ BẶP ai; éCñH ~ nhì ©rÓ yBÚnHT€ nếu tình 
cờ (ngẫu nhiên) anh gặp nó; 2. ø 3⁄4. 280ÖH. 
CA. Dđ32.: Rby —, He 3HắeTe eró? có thể anh 
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b¿zết cậu ta nhìÌ?; <‹» He ~—, To... chẳng 
phải vô cớ (ngẫu nhiên) mà...; ấTo He ~—l 
cái đó chẳng phải là ngẫu nhiên đâu! 

c1yaáñnocrllp®® +, 1. {tính chất, sự] ngẫu 
nhiên, tình cờ; ~ ncTpéaH [sự] tình cờ gặp 
mặt, [tính chất] ngẫu nhiên của cuộc gặp 
gỡ; 2. (HenpeOaudeHHo€  0Ốc/t0RTÊ1bcfmao) 
[trường hợp, sự | ngẫu nhiên; no cdacT1ú- 
poÄä ~H đo [sự] may mắn bắt ngờ, do vận 
hội không lường trước; qúcraq ~ hoàn toàn 
ngẫu nhiên (tỉnh cờ), sự ngẫu nhiên hoàn 
toàn; 3. @„2oc. [tính] ngẫu nhiên 

cnyuáÑH||Mf': n0u4. Í. (HêenpeôauởeHHsd) tình 
cờ, ngẫu nhiên; (neowuôanHwi) bắt ngờ; 
~am pcrpéda lcuộc] gặp gỡ tình cờ, gặp 
mặt bất ngờ, ngẫu ngộ; —~oe 3HaKÓMcTBO Sự 
quen biết tình cờ (ngẫu nhiên); ~—~oe cos- 
nanénwe [sự] trùng hợp ngẫu nhiên; ~ no- 
ný:runK [người] bạn đường tình cỜ; ~an 
ouiiốxa sai lầm vô tình; 2, (6w@a!OuHl spe- 
MeHaMu, uHo¿øa) thỉnh thoảng, thất thường, 
hú họa, không đều đặn; ~ 3ápaốoToK món 
tiền kiếm được thất thường, rmmón tiền thỉnh 
thoảng kiếm được, tiền công hú họa; ~ 
noceT/Teneb người đến thăm tình cờ; 3. (He- 
3aKoHowepHud) ngẫu nhiên, cá biệt, riêng 
lẻ, không tiêu biểu; —oe sqmxếnne hiện 
tượng ngẫu nhiên (cá biệt, không tiêu 
biểu) 

cñyuáTbÌ, cñydufre (B) cho... giao phối, 
cho... nhảy [cái] 

cnyalláTecaÌ, c1ydfTbca Í. xảy ra, xảy đến; 
HHd€TÔÓ H€ C1ydHlOch không chuyện gì xảy 
1a CẢ; C HHM CJIYyWHJOCb H€CdácTbe nỗi Đất 
hạnh đã xảy đến với nỏ, tai họa đã đến với 
nó, nó gặp phải tai họa; T0 c BảMH CAIydÉ- 
1oce? anh bị cái gì thế?, anh sao thế?, có 
việc gì xảy ra với anh thế?, việc gì thế ?; 
2. mx. Hec0ä, Õe34.: ~ácTtcg CÓ khi; ~áetcd, 
HTO OH... CÓ khi anh Ấy...; —á/OCb 1H BAM 
(+uHỷ.) anh đã có dịp... không?, anh đã 
có khi nào... không ? 

CñyqÚWBUI||eeCd c. (CKA4. KaK npa42.) điều đã 
xây ra, việc đã xảy đến, sự kiện, sự VIỆC; 
COOỐUIfWTb KOMÿ-n, 0 ~eMcq bảo cho ai biết 
về điều đã xảy ra 

CIyHHTbẢP £0đ. £#. CIYHấTb 

cñyqúTecngfÐ cọóø. c, c7lydáThcg Í 

cñýqka3*^ +, [sự] cho giao phối, cho nhày, 
giao phối 

c1yaHóä npu42. [thuộc về] giao phối; ~ 
nepúon thời kỳ giao phối 

C1ÿUI4T€]b“® ., —HHuA°3 +, Í, thính giả, 
người nghe; 2. (/dau¿uúcs) học viên; ~ no- 
ÉnHoï akanéeMHH học viên học viện quân sự 


CJIbl 


C1ÝUu1||aTbÌ, nocnýtnaTp (Ö) Í. mk. Hec0đ. 
nghe; —~ MÝ3uky nghe nhạc; — xuếKHH@ nghe 
thuyết trình, nghe bài giảng; —aw eró, MÓM- 
HO ỐBIIO HONÝMATb, T0... nghe nó thì có thẻ 
nghĩ rằng...; ø —alol (no me2£e@oH) tôi nghe 
đây!, a-lÔ!; pm ~—-aeTe? (no /neAejoHu) anh 
nghe chứ?; 2. (o spas)y nghe, nghe phôi, 
nghe tim; 3. /mx. Hecoø. (cuÐeØHoe ôeAo) Xét 
XỬ, XỬ; (%bể-4. cooðØueHue) nghe; — néno o 
Kpák€ C0 B3JIÓMOM XỬ vụ trộm đào ngạch; 
~ oTdếT nghe /bàn| báo cáo; 4. /mx. Hecoa. 
(npucWrncm60samn» Ha A£eKqunsx) nghe giảng, 
theo học, dự lớp; ~ KYPC BHCUIEW MAT€Má- 
THKH theo học lớp toán cao cấp, nghe giảng 
giáo trình toán học cao cấp; 5. (cAaeÔosamo 
qbu4-A4. C066711M, npocbð6Øaw) ghe, nghe theo, 
làm theo; on nwKoró He ~aer nó chẳng nghe 
AI CẢ; 6. 0đ32. (noauHoezmocn) vâng lời, tuân 
lệnh, tuân theo, phục tùng; (oố n1pd8A2neMbix 
MexaHu3wax) theo, theo lệnh; —~— pyaá (o cụô- 
me) dễ lái, theo bánh lái; 7. n93e4.: —aR 
[-Te]! này!; 8. mm. H2ƒ03.: —~af0! (0maem noö- 
uHẽHHoø2o) Ìxin| tuân lệnh!; [báo cáo,] rỗi 

CñÝUulllatbCaÌ, noc1ýUt2Tbpcq# Í. (10ãwHO8dgmo- 
ca) tuân lệnh, tuân theo, phục tùng; (6m 
no0cA4uiunmM) vâng lời, nghe lời, (o6 unpaa- 
A48đMĐ(X exaHUu3avx) theo, theo lệnh; He ~ 
không vâng lời, không tuân lệnh, không 
phục tùng, bất tuân thượng lệnh; không ăn 
lời (pa2e.), 2. (cAeÖ0adm»e qbuM-A. c0867mdX, 
npocb6a#w) nghe, nghe theo, làm theo; 3. /nx. 
Heco8. (o0 cude6How deae) [bị, đưa ra] xét xử, 
XỬ; nẻ10 ÕÝñ£T ~ 3áBTpa VỤ án sẽ đứa ra 
xử ngày mai; 4. /nK. HZC0đ.: —aIOCbl CM, CIý- 
U14Tb 8 

C]IMTb^, ñDOCIBTb (7, 3a 8) có tiếng là, 
nỗi tiếng là; on CnbiBÉT XOpÓUIHM pA6ÓTHHXOM 
ông ta nổi tiếng là một người lao động 
giỏi, anh ấy có tiếng là một nhân viên đắc 
lực 

CbiXấTb, YCJIbiXáTb Ø4đ3/. Í. (B8) nghe, nghe 
thấy; 2. (o /, npo 8) nghe nói, nghe đón 

cñti||aTb33, yCngunuraTb Í. (8) nghe, nghe 
thấy, nghe được; ~ cryk nghe tiếng gỗ; ~ 
Kpm+: nghe [thấy] tiếng kêu; —~ noxaanH nghe 
lời khen; 2. ímx. Heco4. (o6Aa9am» cAuxow) 
nghe; nnóxo ~ nghe không rõ; 3. (B, o 17, 
npo 8) (uweme ceeOeHun) nghẹ, nghe nói, 
nghe đồn; 4. (B) pa32. (0u/uamo) cằm thấy, 
nghe thấy, thấy; ~ sánax cảm thấy (nghe 
thấy, đánh hơi thấy, thấy) mùi; <> on oÕ 
ẾT0M H ~ He XóqeT cái đó thì anh ta chẳng 
buồn nghe, ông ấy cương quyết cự tuyệt 
điều đó 

C/161u1||aTbc858, noc/IiUlaTbca Í. {được] nghe 
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rõ, nghe; ~—mrcd cMex nghe rõ tiếng Cười; 
MH€ ïñOCJHIIA4ICS nếÄ-To0 TóAnoc tôi nghe rõ 
tiếng nói của ai ấy; nOCJBIUIIA4ICW TÓNOT HOT 
nghe rõ tiếng chân nện bước, nghe tiếng 
bước chân Ởi; 2. p23z. (4/6crnø08darnpca) cảm 
thấy, nghe thấy, thấy; p eró ClopáX —HTCñä 
páñocTb trong lời nói của cậu ta cảm thấy 
(nghe thấy, lộ rõ) nỗi hân hoan, cảm thấy 
niềm vui trong lời nói của nó 

C1tuInMOCTbð3S x, [đội] nghe thấy, nghe; 
(no meAe#oHU, paôuo m3.) [đội thu nhận; 
~ n41oxán! (no mea2e@on/) độ nghe mờ quá| 

CEILUUHMbif 00242. nghe thấy được 

CIEIIHO ø 2H24. (K43. 6234. 1. [có thể] 
nghe được, nghe rõ, nghe thấy; ~, K4K ULI€- 
J1eCTñT 1úcTbñ nghe rõ (nghe thấy) tiếng lá 
XÀO XạC; ỐHJ]O —~, KAâaK MALHIWHA BbỀX3J1A BO 
nBop lúc đó nghe rõ (nghe thấy) tiếng xe Ô 
tô chạy vào sân; eMý ~ nó nghe Ưược; MH€ 
HHq€erÓ He ~ tôi không nghe được gì cả; 
2. (o H1, npo B) (uweomcn u28ecmun) có tin, 
được tin, hay tín; 0 HẼỂM ïñABHÓ HHH€TÓ Hề ~ 
đã lâu chẳng được (có, hay, nghe) tin tức gì 
về nó cà, bằng tin về nó đã lâu rồi 

c1pllHäli 0pu2. Í. nghe được, nghe thấy; 
eñná ~—Hoe néHne tiếng hát nghe mơ hồ; 2. 
8 3Hđ4. CKđ3. (CAkwuuumcg, 3a/4um) nghe rõ, 
vang lên, nghe vang; ñCHo —eH rnyXóÄ n/IeCK 
MOpCKúX noAaH nghe rõ tiếng sóng biển vỗ 
rào rào, tiếng sóng biển rào rào vang lên rõ rệt 

cnoxná!d +, mi-ca, mịca, vân mẫu 

cnonátP x, nước bọt, nước dãi, nước 
miếng 

CIIOHKHỶ”® #, 0đ32.: ÿ H€GTÓ ~— TEKÝT nÓ 
thèm chảy [nước] dãi, y thèm lắm; or ắToro 
~ TeKÝT Cái đó làm thèm chảy [nước] đãi 

CTOHH|IMHũ 10014. aHam. [thuộc về} nước 
bọt, nước đãi, nước miếng; ~be XÉ/€3b 
[những Ì tuyến nước bọt 

cutOHTáBÊ3 &,. p222, kẻ bạc nhược, kẻ như 
nhược 

Cn'OHñBHÑ npu¿A4., chảy dãi, sùi bọt mép 

cñáñKoTbÖ® +, lầy lội, bùn lầy; p422. (cw- 
paa nozoöa) [tiết] trời ớt át; HA jRBopé ~ 
ngoài đường lầy lội 

CMá3aTb(C#)Š® c0đ., c4. CMÁ3bIBATb(Cf) 

cMá3Ka3*® +. I. (2e#cmaue) sự] xoa, bôi; 
(wupox) bôi mỡ, bôi trơn; (M/A4oM mức.) 
[sự] tra đầu; 2. (seuøcmao) đầu nhờn, dầu 
mỡ, đầu máy, dâu luyn, chất bôi trơn 

CMa31NHBHHỦ nn0u2. pa3¿. kháu, xinh, đẹp, 
kháu khiính, xinh đẹp 

cmá3o4H||Hñ 004. [để] bôi trơn, tra dầu; 
~0€© BEHI€CTBÓ, ~ MaTepmnái chất bôi trơn; 
~oe oTpépcTwe Ícái] lỗ tra dầu 


— 342 — 


CMÁ3q4HK3® 1, 
bôi trơn 

CMá3biBaTbÌl, cMá3aTb l. (B 7T) xoa, bôi; 
(xupow) bôi mỡ, bôi trơn; (mzc2aoM mớc.) 
tra dầu; cMá34Tb HapánHHy lónoM bôi ï-ốt 
vào vết sây sát; ~ Mmauiúny tra đầu cho máy, 
cho đầu vào máy, cho máy ăn dầu; 2. (Ö) 
(cCmupdrnb pd3Md30(8đ171p) XÓA, XÓA mờ; cMá- 
3aTb KpÁCKY pyKaBÓM XÓa sơn còn ướt bằng 
tay áo; 3. (PB) nepeH. pa32., (Auuudmb ocmpo- 
"by onpeÔeaðHHocmu) Xóa nhòa, xóa mờ, làm 
mờ nhạt; (nournum») xóa bỏ, làm tiêu biến, 
làm hư hỏng; ~ nenocTárKu xóa nhòa (che 
giấu) khuyết điềm; ~ nonpóc xóa nhòa (xóa 
mờ, làm mờ nhạt) vấn đề 

CMá3kinaTbC#l, CMá3aTbcn Í. (cmupamocs) bị 
xóa mờ, bị XÓa; KpácKa cMá3aJacb sơn đang 
ướt bị xóa mờ; 2. ñØ2peH. pa3e. (AuLiamoca 
4Šmk0ctnu, ocmpompi) bị xóa nhòa, bị xóa mờ, 
mờ nhạt ổi 

cMánen°'*®* #., mỡ nước, mỡ lợn nước 

CMáHHBAaTbÍ, cMaHfñTb (B) dử, nhử; (nepe- 
ManHusamo) dụ đỗ, quyến rũ, quyến dỗ, gạ 
gẫm, ga... đi 

CMAHHTbÍẺ £09, C, CMÁHHB4Tb 

CMACT€pHñTbÍỒÐ 06, c. MACT€DÍTb 

CMÁTbiBAaTbÌ, CMOTáTb (8) cuộn... lại, cuốn... 
lại, quấn... lại; cmoTáTb ýñowkH a) quấn cần 
câu lại; 6) nepeH. pa3¿. cuốn gói, chuôn đổi, 
lùi đi, xéo đi, đánh bài chuồn 

CMáXHB4TbÌ Ï, cMaxHýTb (Ö) giữ... đi, phủi... 
đi, rầy... đí; (0om¿oHsmo) xua... đi, đuôi... đi; 
~ tthib phủi bụi [đi]; —~ cae3ÿ quệt nước 
mắt, gạt lệ 

CMáXHB4TbÌl || Hecoø. (Ha B) pa2¿. (6n 
noxoxuw) giống như, hao hao 

CMAXHÝTbỦP coø, c. CMáXWBATb Ï 

CMáqHBATbÌ, cMoqfTb (8) tâm, tâm ướt, 
tâm nước 

cMexáTbÌ, cwewáTb (B) nhắm, làm... nhắm, 
làm... nhắm nghiên; con CMeXÍúI ©eMỸ BÉKH 
anh ta nhắm mắt ngủ, giấc ngủ làm anh 
ta nhắm nghiền mắt lại 

CM€XXTbÍP c08, CA, CMEXẤTb 

CMÉXHOCTbÊ® +, [sự, tỉnh chất] tiếp cận, 
phụ cận, tiếp giáp, kề bên, kế cận, lân cận, 
gần bên, liên bên, giáp ranh, giáp giới 

CMÉXAHÍMÄ n2. tiếp cận, phụ cận, tiếp 
giáp, kề bên, kế cận, lân cận, gần bên, liền 
bên, giáp bên; (noapaHuuHw) giáp ranh, giáp 
giỚI; (HenocpeôcmaeHHo cønzanHbi) [có] liên 
quan, liên hệ trực tIếp; ~~bie KÓMHATbi 
những buồng kẻ (liền, thông, tiếp giáp) nhau; 
những phòng tiếp cận (phụ cận, kế cận); 
~Hme HaýK“H những ngành khoa học giáp 


[người] thợ tra dầu, thợ 


— 343 — 


ranh; ~—me npennpHirHd những xí nghiệp 
phụ cận (liên quan, có liên hệ trực tiếp); 
~M€ ÓTpA4CIH HDOMBIUILIeHHOCTH những ngành 
công nghiệp liên quan (có liên hệ trực tiếp); 
Á$ ~Hê yram am. những góc kề 

CM€KÁJ1HCTHH 71042. pa3¿2., nhanh trí, mưu 
trí, sáng trí, đa mưu; ~ nápenp chàng trai 
nhanh trí (mưu trí, sáng trí) 

cMeKá1Ka3*â , 022. mưu trí; (c00ố0đ3u- 
ueaoHocms) [sự] nhanh trí, sáng trÍ; BOÉéHHaR 
~ tài thao lược, mưu trí quân sự 

CMeKáTbÌ, CMeKHÝTb /Ø03Z. hiểu, biết, nghĩ 
ra, đoán ra 

CM€KHýTbŠP c0đ. C#, CM€KÁTb 

CMenÉrbÌ, ocMe/IếTe can đàm lên, 
đạn lên, đánh bạo, cả gan, dám 

cMéuo #øøe4. [một cách] can đảm, bạo dạn, 
gan dạ, táo bạo; (Øe3 KO4eÚaHul, COH€HUHl) 
[một cách} không chút ngập ngừng, không 
do dự; — MOrÝ CKa3átb, 410... tôi có thể 
nói chắc chắn rẳng..., tôi có thẻ mạnh dạn 
nói rằng...; — cwá3ano! bạo miệng quái!, bạo 
phôi quá! 

CMÉ/JOCTbŠ* +, [lòng, tỉnh, sự, tính thân] 
can đảm, bạo dạn, gan đạ, tảo bạo; (xøaố- 
pocmo) dũng khi, nhuệ khi, |lòng] dũng cảm; 
{% ỐpaTb HA ceÕ6# — cnénaTb nTó-I. đánh 
bạo (cả gan) làm cái gì; — roponá 6epẽt no- 
#oa. = có chỉ có gan, gian nan vượt tuốt 

cMéA||ðäÄ 00¿42. can đầm, bạo dạn, gan dạ, 
táo bạo, mạnh bạo; (xpa6p„ử) dũng cảm; 
~ ma¿3nHHK ky SĨ can đảm; —~ nónH chiến 
sĩ dũng cầm (gan dạ, can trường); ~ no- 
crynoxt hành động gan đạ (can đảm, bạo 
đạn); —~ snaraan cái nhìn đạn đi (bạo dạn); 
~oe yTpBepxutểnHe lời khẳng định táo bạc; 
ỐbTb —biM B pelneHH#x táo bạo (bạo đạn) 
khi quyết định 

CM€JbdáK3P , người can đảm, người gan 
đạ 

cwmén!a!2 +, I1, [sự] thay đổi, đôi thay, 
thay, đổi; (sawenza) [sự] thay thế, thay chân, 
kế chân, kế nhiệm, thay phiên, thuyên chuyên ; 
(wepeôoaanue) [sự] luân chuyên, luân phiên; 
~ HHN H Hó4H [sự] luân chuyền ngày đêm; 
~ Kapaÿaon é0ed. [sự] đôi gác; —~ nnewar- 
nếnHH |sự] thay đôi cảm giác, đổi thay cảnh 
sống; 2. (npoxe#umoK apeweHu) phiên; (Ha 
38002  m. n.) ca, kíp; son. phiên; pa6ú- 
TaTb B ñB© —~b làm việc hai ca (kíp); 3. 
(epụnna pa6osux) ca, kíp, phiên; (2punna om- 
Ôwxd1ou¿ux) lớp, loạt; noxHáng —~ ca đêm, kíp 
đêm; 4. (noôpacmaoug#e noxo2enue) thế hệ 
trẻ, lớp người thay thế; (ce2ue cu2mw) lực 
lượng đang lên, lực lượng trẻ trung, lực 


mạnh 
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lượng kế tục; 5. (KoeiaeKm oởewôu) bộ đồ 
để thay; ~— 6easá bộ quần áo để thay, bộ 
vải trÀi giường để thay; <> nñpHXORNúTb HA 
~y KoMý-n. thay thế (thay chân, kế chân, 
thay phiên, nối gót) ai 

CM€HHTb(Cñ)°° c0a. c. CMeHñTb(Cf) 

CM€HHIMHũ npu2. l1. [thuộc vê] phiên, ca, 
kíp; — mácrep đốc công ca, trưởng ca, 
trưởng kíp; —~oe 3añánHe nhiệm vụ của ca 
(kíp); —aa 6pnrána đội thay ca, đội đôi kíp; 
2. (nepuoðuseceKu cWeHsewei) [có thề] thay 
được, thay thế được; ~—oe koaecó bánh xe 
thay được 

CMÉẾHtHHỊ|K3® ., —u25"® +, người thay 
phiên, người thay ca, người thay kíp 

CM€Hđ€MOCTb°2 +, ([sự, tính] thay thế 
thường kỳ, thường kỳ thay thế, thay thế 
được, có thẻ bãi miễn 

cMeHfTbÌ, cweHlTb (Ö) l. (nepeweHsrnp) thay 
đồi, đòi thay, cÀi biến, thay, đổi, cải; (saxe- 
Hamo) thay thế, thay chân, kế chân, kế nhiệm, 
thay phiên, luân phiên, luân chuyển; cme- 
HÉTb aMHAHIO đỔi họ, cải họ, cẢi tính; cme- 
HTb Õ€Jbể pe6Ø°EnKy thay quản áo (vải trải 
giường, tã lót) cho đứa bé; 2. (cHuwamp c 
KaK020-A4. nocma) thay, thay thế, thuyên 
chuyên, bãi miễn; cweHúTb pDVKOBÓNCTBO Hã 
CTpofứreapcree thay (thay thế, thuyên chuyên) 
ban lãnh ấạo của công trường xây dựng; 
3. (2đcmnarme awecmo Ko¿0-4.) đôi, thay; cme- 
HTb dqacOnHIX đỔỒi BáC; CM€ÊHWTb KOFÓ-I. Hã 
ñexÝýpcrne thay phiên trực cho ai; 4. (3ø- 
HRIậb HIHG-A. tC463HUau6) thay thế, thay; 
ñpOX1áña cMeHHIA 3HoÄ tiết trời nmiát mẻ đã 
thay thế [cho] tiết trời nóng bức, trời mắt 
đã thay trời bức 

CM€HfTbCWÌ, cMeHWTECTS ÍÌ. (CA2HfữmpĐ ÔpI2 
ðpgeø) thay thế (thay chân, thay phiên, luân 
phiên) nhau; 2. (ocsoốowamoca om 0õã83qH- 
Home) được thay, được đôi, được thay 
phiên; cmenfiTpcn c€ AewÝýpcrna được thay 
phiên trực; q cM€eHHICN TÓJbKO K BÉ4€epy mãi 
tối tôi mới được thay phiên; 3. (T) (3awce- 
Hfrnpcg qe#-4.) được thay thế, được thay; 
I€Hb BICTDO CM€HHICH HÓdbIO ngày nhanh 
chóng được đêm thay thế, đêm nhanh chóng 
thay [cho] ngày 

cMepaárbcs!, cMẽp3HyTbcqn đông dính llại 
nhau], đông kết 

CMÊp3HVTbCadÌ c0đ. đt. CM€D3ắTbCf 

CMÉpHTbÍÂ.c2đ. /Øđ32. CW. MẾpHTb Ì; ‹> ~ 
WTÓ-1. narldnoM lường (ước lượng) cái gì 
bằng mắt; ~ kKoró-1. B3raánom trừng trừng 
nhìn ai từ đầu đến chân 

cwepKlláTbcqÌ, cMÉpKHyTbcw Í. tối, tối dần, 
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coa, tối mù, tối mịt, tối sầm, tối orn; 2. ốe34.: 
~áắcTcn trời nhá nhem tối, chạng vạng, nhọ 
mặt người; cMépK1ocb trời đã tối mịt 

CMÉpKHyTbcgŸ*8› 38 ¿óđ, c(, CMeDKÂTbCđ 

CMeprTếbHo “aøe4. [một cách] chí tử, chí 
mạng, chết được; ~ páneHHui bị tử thương; 
~ cxydáTb chán chết, buôn chết, chán rmmớ 
đời; — ycrárp mệt chết, mệt chỉ chết, mệt 
lử, [mệt] lử cò bợ 

CM€P1ÉbH||MÄ ñ00¿42. 1. làm chết, chí tử, 
chí mạng; (zuØe2sHxd) chết được, nguy 
ngập; —an pána vết tử thương; —~ ynáp 
đòn chí mạng (chí tử); HaxonlTscn sB —oÑñ 
onácnocrw bị nguy vong; 2. (cot/nernẻUI0uuä 
cwuepm) sắp chết, hấp hối, giãy chết, ngắc 
ngoài; —as arónnw lúc hấp hối, cơn giãy 
chết; —~aw 6néAHocTe màu tái nhợt lúc sắp 
chết; 3. nepeH. (odeHp cuApHb) tột độ, vô 
cùng, hết sức, chết; ~an o6nna nỗi bực 
mình tột độ; mối hận nghìn năm (nosm.); 
~an ckýKa chán chết, buồn chết, chán mớ 
đời; <> — npar kẻ tử thủ, kẻ thù không 
đội trời chung, kẻ thù bất cộng đái thiên; 
~an npawuá |mối) tử thù 

CMÉPTHoCTbể3 +%, |sự] chết, chết chóc; (xo- 
AUqeCf80 cM@epmHbx cA04422) số người chết, 
tỷ lệ chết, tỳ lệ tử vong 

cMÉpTHMH ñnpu42. 1. [thuộc về] chết, tử 
vong; — uac giờ chết, lúc lâm chung, giờ 
cáo chung; ~oe 4óxe giường người chết, 
linh sàng; 2. (noÔsep%eHHbui ca¿2pmu) phải 
chết, không bất tử; nce !Onw —bi mHỌI rIgƯỜI 
đều phải chết; 3. (npueodgi,uj K_ cMepmu, 
eu6e42u) [lầm phải] chết, tử vong; — npm- 
ronóp án tử hình; —an KA3ne [sSỰÌ Xử tử, 
hành quyết, hành hình; ~ 6oÄ trận tử 
chiến; 4. nepeH. (KpaúHu1, npedeAoHbiï) tột 
độ, vô cùng, hết sức, chết; —aw cwxýka chán 
chết, buôn chết, chán mớ đời; 5. ø 2Haa, 
cu. . người trần, người trần thế, người 
trần tục; npocTpie —bie [những] người trần, 
người trần thế, người trần tục, dân thường, 
người trần mặt thịt 

(M€PToHÓCHHÑ npu2. |làm, gây] chết, tử 
vOng; (2u6eApH»ii mớc.) tàn khốc, khốc hạt, 
tàn hại, nguy hại, nguy vong 

cM€pT|lbŠ® +%. 1. [cái, sự| chết, tử vong, 
chết chóc; ñøpeH. (zuÕea») [sự] tiêu vong; 
HAT Ha BÉpHyo ~— đổi đến chỗ chết, cầm 
chắc cái chết trong tay; yM€péTo r01ÓñNHOR 
—b®œo chết đói; Ro cámoÄ —w đến khi chết 
(qua đời, từ trần, lâm chung); # áToro no 
cáMmoñ —n He 3a6ýny cái đó thì đến chết tôi 
cũng không quên; CBHIÉT€bCTnRO 0 —H gIẤy 
chứng nhận tử vong, giấy khai tử; norñ6nyTb 


~bM) r€pÓN, HACTb —bØG XpáốpwX anh dũng 
hy sinh, hy sinh anh dũng; cMOTpẾTb, raa- 
ñÉTb —~H B rAa3á đứng trước cái chết; ÔhiTb 
npú cwepTu đang hấp hối, lúc lâm chung; 
2. (Ka cuw@o2) thần Chết, Tử thần; 3. a 
2aHqaq. Haped. npocm. chết, hết sức, ghê, đữ, 
hung; ~ kaK nHTb XóqeTcn chết khát, khát 
chết; — kak ckÿsno! chán chết!; @> nó cMep- 
TH Chết, chí chết, tột độ, vô cùng, hết sức; 
HA10ENấTb KOMÝ-J. nÓ CM€pTH làm ai chản 
chết; He nó cM€PTH XÓ4€TCH cñaTp tôi buồn 
ngủ hết sức; ØnẽnHwH KaK — Z tái ngắt 
như gà cắt tiết; noÕ61enHérb KaK —~ Z> tái 
ngắt lại như gà cắt tiết 

cMepu“3% ⁄. vòi rồng; (øoôgHoi m+v.) cây 
nước; rồng lấy nước (pa3z.) 

CM€CHTbÍ° (02, C#, M€ClTb 

CMECTH?Đ c0đ. c#. CM€TắTb ] 

CM€CTWTb(Cw)“°” (0đ. c#. CMeLLáTb(Cñ) 

CM€Cb?® +, |. non. ¿ nepen. |sự] hỗn 
hợp, trộn lẫn, hòa lẫn; (npoởyxm) chất hỗn 
hợp, hợp chất; — sc#RoÄ pcúqHHu hỗn hợp 
trăm thứ bà giản, tạp pí lù, ô hợp; toKo- 
J1áNHaq ~ (Kowj2møi) các loại kẹo súc-cù-là, 
kẹo sô-cô-la; 2, (00e42 s pHa2e) tạp lục, 
tạp bút, mạn lục, lượm lặt 

cMéT|Ía! +, [bản] dự toán, đự trù; ~ 
pacxỏnos [bản) dự chỉ, dự trù chỉ phí, dự 
toán chi tiêu; cocTánHTb —~y lập bản dự toán 
(dự trù) 

cMeTánaÌ4 +, kem chua, cơ-rem chua, hợp 
dịch kem ~ sữa, xmêtana 

cMeTlláTe! ], cMecTú (B) I. (wemn2oä) quét 
sạch, quét... đi; (pxoă u m. n.) phúi sạch, 
phủi... đi; (o sempe) thôi... đi, cuốn... ổi; 
2. nepeH, (Humoamp) quét sạch, san bằng, 
san phẳng, tiêu diệt; —án smcể na |ceo6M| 
nyr# quét sạch (san bằng, sang phẳng, tiêu 
diệt) mọi trở lực trên bước đường đi 

CM€TÁáTbL Ï[ (0đ. €. CMẾTbIBATb  M€TáTb ÏÏ 

CMẽTKA3*2 + pa3z., {[sự[ sáng ý, thông 
minh, sáng dạ; (Haxoôauøocm») [tài) Xoay 
xỏa, xoay xở, khéo xoay, mưu trí, đối phó 
nhạy 

CMÉTJHBOCTbỂ3 +, [sự] sáng ý, thông minh, 
sáng dạ; (waxooxuøocmo) [tàiÌ xoay xòa, xoay 
xở, khéo xoay, nhanh trí, mưu trí, đối phó 
nhạy 

CMÉTIHBHÑ ñ70u2. sáng ý, thông mình, sáng 
dạ, mau hiểu, sáng trí; (Haxoôuuspi) khéo 
xoay, nhanh trí, mưu trí, khôn khẻo 

cMÉTHỊ|IHñ nøp¿4. [thuộc về] dự toán, dự 
trù; —~e accurnosánnwd khoản cấp phát dự 
toán; —~we npennonoxwénHnnd [những] dự chỉ 
sơ bộ, dự tính sơ bộ 
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CMÉTbiBaTbÌ, cMeTáTb (B) khâu lược, khâu 
chản, may chần, chần, lược; cMeTáTb DyKaná 
khâu lược (khâu chân, chần, lược) tay áo 

cM€TbÌ, ñocMéTb (-EuHj.) đám, cÀ gan; 
CMẾIO CK33áTb, T0... tôi đám nói rẳng...; He 
~! đừng, không được !; KakK nbi CMẾ€T€Ì S4O 
anh cả gan đến thể!, sao anh dám làm như 
thế Í 

cMex3^ , I. [tiếng] Cười; 0H He MOT VI€D- 
xáibc1n6 0T —~a anh ta không nhịn cười 
đƯưỢợC; 83pbiB ~a tiếng CƯỜI rỘ, tiếng CƯỜI 
phá lên, sự phá lên cười; 2. 4 3⁄04. cKA4. 
(cetuno) pa3e, [thật là] lố bịch, buồn cười; 
4š ~a pánH, nJn ~a để cho vui, đề đùa 
vui, để CƯời Vui; MH€ H€ n0 ~a tôi không 
còn bụng dạ nào để cười được; ~y 6Ho 
buồn cười lắm, vui lắm; i — w rpex vừa 
tức cười vừa đáng buÖïn; ~—~ xa H TóJbKo lố 
bịch, buôn cười; KaK Há —~ như để trêu 
ngươi, như để chọc tức 

cwexoTBÓpHHH np¿2. buồn cười, lố bịch 

CMếuiaHH||Hli np¿2. hỗn hợp, pha tạp, hỗn 
tạp, tấp nham, tạp nhạp, pha, tạp; thập 
cầm (?a32.); qúCTbi€ H —bIÊ HOpÓNH CHOTá giả 
súc thuần chủng và tạp chủng, súc vật 
giống thuần và giống tạp (pha); —~oe óốme- 
cTBo øx. công ty hợp doanh; ~ +xec rừng 
hỗn hợp (hỗn giao); —~ 6pak 4⁄1. tạp hôn; 
$% ~oe uHcló am. số hỗn tạp 

CM€UIáTbÌ £0đ. £#, CMÉU!HBATb # M€LIáTb ÏÏ 

CM€LIÁáTbCfÌ 0ø. Ì. đt. CMÉUIHNBATbCH; 2. 0232. 
(cwymmummocä) [bị] luống cuống, lúng túng, 
bối rối, ngượng nghịu, ngượng ngùng 

cMeiténne® c, [sự] hỗn hợp, pha trộn, 
pha lẫn, hòa lẫn; (Kpacok, ommeHko3) [sự| 
pha màu, hòa màu, trộn màu 

CMÉUIHRäTbÌ, cMeIáTb (B) 1. pha, hòa, trộn, 
hỗn hợp, pha trộn, pha lẫn, hòa lẫn, trộn 
lẫn; —~ kpácKH pha (hòa, trộn) màu; 2. (⁄a- 
pUudmb nopaôok) xáo lộn, xáo trộn, đảo lộn, 
xáo, đảo, trộn; (2u u m. n.) làm lẫn lộn; 
cMeUiấắTb KápTbi đảo (xáo, trang) bài; 3. (ng- 
mamo, He pa34asamp) lẫn lộn, nhầm lẫn; 
cMeIMiđTb xBa noHáTHa lẫn lộn hai khái niệm; 
‹ð cMellấTb qbí-J1. KấpTbi làm đảo lộn kế 
hoạch (chương trình, dự định) của ai 

CMÉUIHBATbc8l, cMeUlấTbcfd Í. (0 4ễw-4. pđ3- 
Hopo8moøx#) [bị] hỗn hợp, pha lẫn, hòa lẫn, 
trộn lẫn; cnupT cMeIHáñcg € g01óÄ rượu cồn 
pha (hòa, trộn, pha lẫn, hòa lẫn, trộn lẫn, 
hỗn hợp) với nước; 2. (pdac102d2ambcn 6ne- 
pew#exaxu) [bị] xáo lộn, xáo trộn, đáo lộn, 
xáo tung, đảo tung; (1/mamocs) [bị] lẫn 
lộn; (cKpsteampca, ucwe3amp) hòa lẫn, hòa vào, 
biến vào; cweuiáTbcq € Tounóäï biến vào (hỏa 
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vào, hòa lẫn với) đấm đông; 3. (mepamp 
cipolHocrno, scHocrnp) [bị] lẫn lộn, rối tung, 
xáo lộn, đảo lộn; eró MHCJIH cMeUlá1ncb Ý 
nghĩ của nó rối tung (bị lẫn lộn); 4. (ympa- 
qu8anp ØỐoe60ä nopsởoxk) [bị] rối loạn, rối 
tung, rối bời 

CM€IuIfWTb3P, HacweuiúTb (B8) làm... bật cười, 
làm... phì cười, làm... buôn cười 

CM€UIIIúBOCTb?® +, [tính] hay cười, dễ 
cười 

CM€IinúBHli npu4. hay cười, dễ cười 

cwmeMnHó Í, #ape4. [một cách] buồn cười, 
khôi hài; (He2eno) [một cách] lố bịch, l6 
lăng; — nhir181€Tb trông có vẻ buôn CƯời; 
~ roRopúTb nói khôi hài; — 0ñeBắáTbcw ăn 
mặc lố [bịch], ăn bận lố [lăng]; — 3sgydárbp 
nghe buỏn cười; 2. ø 3Hau. cKa3. 6e32. [thật 
là] buồn cười, nực cười, tức cười, lá bịch; 
~ NÝMâTb, TQ... nghĩ rằng... thì thật là 
buỏn cười (nực cười, tức cười, lố bịch); — 
cKa3áTb nói ra thì nực cười thật, thật là lố 
bạch, thật là kỳ quặc; ~— cMOTpẾTb HA H€rÓ 
nhìn nó thì thật là buôn cười; MHe ~ tôi 
buôn cười, tôi tức cười quá; MHe [coacéM] 
He —~ tôi [hoàn toàn] không thấy gì đáng 
buôn cười cả 

cMeIllHóñ npu2. Í. (34õa2nwð) buồn cười, 
nỰC CƯỜI, tỨC CƯỜI; (Ko#udHØd) khôi hài, 
hài hước; —Hán Hmcrópnw câu chuyện nực 
cười (buôn cười, khôi hài); 2. (we2ensxj) nực 
cười, đáng cười, lố bịch, lố lăng, lố; on 
MHe ~ón tôi thây nó thật là nực cười (lố 
bịch, đáng cười, lổ); BBICT4BIäTb KOFÔ-I. B 
~HÓM Búñne đưa ai ra dưới dạng lã bịch, giới 
thiệu ai trong vẻ lố bịch; cTấpHTb KOFÔ-JI. B 
~HÖ€ I010X6HH€ đặt ai vào thế lấ bịch, đặt 
ai vào tình trạng đáng buôn cười; <> ñO0 
~móro đến mức lố bịch, đến mức quá 
đáng; oT B€IHKOTO 10 —HÓT0 — O0NÚH tiấr tỪ 
vi đại đến lố bịch chỉ là một bước thôi 

cMeuillóK3*°Ð x, 1, [tiếng] cười khể; 9. wH.: 
~Kú 0432. (HacWetuKu, ta/rnku) [chuyện] cười 
đùa, bông đùa, pha trò, bông lơn, đủa, vui 

cMeitqáTbÌ, cwecrúrb (B) I. chuyền chỗ, di 
chuyên, chuyển di, chuyển dịch, chuyển... 
đi, địch... đi, dời... đi, thiên... đi; 2, nepen, 
(noHawmun u m. n.) lẫn lộn, thay đôi; 3. (c 
ÔoazcHocmu) huyền chức, cách chức, bãi 
chức, bãi miễn, giáng chức, thuyên chuyển, 
cách 

cMeIHlắTbcqÌ, cMwecTirpcn !. [bị, được] 
chuyển chổ, di chuyên, chuyển di, chuyển 
dịch, chuyền đi, dịch đi, dời đi, thiên đi; 
2. nepeH, (o ñodsmuax u m. n.) [bị] lẫn lộn, 
thay đôi 
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cMeutếnne?® c. 1. [sự] chuyển chỗ, di 
chuyền, chuyển di, chuyển dịch; 2. nepen. 
(nonanmuù u m. ñ.) [sựÌ lần lộn; 3. (c đoa2c- 
mocmu) [sự] huyền chức, cách chức, bãi 
chức, bãi rmiễn, giáng chức, thuyên chuyển; 
4. paôuo [độ, sự] dịch chuyền, đời; sa. [độ] 
điện dịch, thế hiệu dịch, điện áp dịch, thiên 
áp; 5. zeo+. [sự] dịch chuyên, di chuyên, xế 
địch, chuyển vị 

cMe||lúTpcwŠÐ #acoa. Í. CƯỜi; (4x02m 6ecễ- 
A0crnp) tươi CƯỜI; TpÓMKO ~ CƯỜIi vang, cả 
cười, cười giòn, cười rộ, cười khanh khách; 
~ wCfonTHuiká, s KynấK cười thâm, Cười 
rửa tuiệng; ~ npo ceốá cười thầm; noốpo- 
1ýtulo ~ cười ha hả, cười hì hì, cười khi, 
cười nhoẻn, Cười XÒA; ñnDHHyXJ"ÊHHO —~ CƯỜI 
gượng, cười nhạt, cười khan, cười ruồi; 
ỐecCMEICI€HHO — cười hềnh hệch, cười toe 
toết; —~ no ynány cười ngất, cười bò, Cười 
đứt ruột, cười bò kènh bò càng; —~ uMrIÝTKe€ 
cười đùa, bật cười vì một câu đùa; raa3á 
eŠ nếcelo ~—A1ncb đôi mắt nàng vui vẻ tươi 
cười; 2. (Han T) (waewuexamecn) cười, chê 
cười, cười chê, cười nhạo, chế giểu, chế 
nhạo, nhạo báng: Han KeM ~ŠTecb? chúng 
mày cười (cười nhạo, cười chê, chế nhạo) ai 
thế?; ~— s nnHó cười [cho] vào mũi; 3. 0432. 
(uymumo) đùa, nói đùa, bông đùa; pbi —- 
Šrecb? anh nói đùa ư?, anh nói đùa à?, thật 
thế ư?; ‹> xopottỏ6 ~—ÊTcW TOT, KT0O —~ÊTCf 
IOCIÉNHHM 9202. = [cười người chớ có 
cười lâu,Ì} cười người hôm trước hôm sau 
nEgười Cười 

CMHñOBATbCS2®, CMÍIOCTHBHTbCRNfS® (0đ. /Cm. 
(nan 7) động lòng thương, thương hại, 
thương xót, mở rộng lượng khoan hồng 

CMHpéHH€?® c, [sự] quy phục, quy thuận; 
(nokopHocmo, Kpomocm») [sự, tính] ẩn nhẫn, 
chịu nhịn, chịu nhún, ngoan ngoãn, hiền 
lành 

CMHDpếHHbiñ npu2. khiêm tốn, khiêm nhượng, 
khiếm nhường, nhún nhường; (10K0ODHĐMD, 
Kpomxud) ần nhẫn, ngoan ngoãn, hiền lành 

€MHDHT€AbH||HÄ n0¿4.: —an py6áuKa [cái] 
áo bó, áo trói 

CMHpWTb(cø)ÊÐ co, c# cMHDñTb(CW) 

CMHPHO “#404, Í. [một cách] bình tĩnh, 
yên tĩnh, trầm lặng; cunếrbõỠ —~ ngồi yên, 
ngồi im; 2.: ~—l (ø9oewHas Kow#aHôa) nghiêm!; 
CTOfñTb ~ (wđaxmar./) đứng nghiêm 

cwmfúpHul nou¿2. bình tỉnh, yên tĩnh, trầm 
lặng; (Kpormkuỷ) hiền lành, hiền, lành 

cMHpÁTbÌ, cMHpñTb (8) làm... quy phục, 
làm... quy thuận, bình định; (qyecmeo, %e- 
Aanue) nén, kìm, ghìm, dần, nén... xuống, 
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kìm... lại, ghìm... lại; ~— rHes nén giận, nén 
cơn giận xuống; ~— rópRocTe ghìm lòng tự 
hào lại, nén lòng kiêu hãnh xuống 

CMHDÍThCHÌ, CMHpÉTbCH Í. (10K0D8mbca 06- 
Cmoaneabcmaaw) quy phục, quy thuận, Ẩn 
nhẫn, cam chịu, cam lòng; (10ox0pamòcn cuôb- 
6) an phận, cam phận; 2. (c 7T) (npuwu- 
Pftibcn c uêeM-2.) cam chịu, chịu nhẫn, chịu 
nhịn, đành lòng; cMHPúTbCR C MEICJIb!O O CMÉP- 
TH cam chịu (đành lòng) với ý nghĩ về cái 
chết 

cMor32 w, khói mù (pừng công nghiệp) 

CMO/E/ápOBATbÊ® £02. £. MO/IÊTÚDOBATb 

cMÓKBnAÌ* +. 1, (Ô/p/80) CW. CMOKÓBHHUA; 
2. (n2oð) [quà, trái] vả 

cMóKMHr3® , [cái] áo xmốc-king, áo xiỉ- 
mâu-kinh, áo lễ 

cwmoKÓnHHIAaŠ% +, [cây] và (Ficus carica) 

cMoná!d +, 1. nhựa cây, nhựa; cocHónan 
~ nhựa thông, tùng hương; 2. (cuHmemu: 
qecKan) nhựa, hắc ín, dầu hắc, nhựa hắc 
in, nhựa tông hợp; KaMenHoyróibnan ~ nhựa 
than đá, hắc ín 

cMOJEH|Hl ñ0pu¿2. đã trét nhựa, đã xảm; 
~aa 1ónwa thuyền đã trét nhựa (đã xàm) 

CMOJWCT|IHÄ ñnø¿4. [có, chứa| nhựa; —~oe 
ñếpeno cây có nhựa; ~ 3ánax mùi nhựa 

CMOIúTbtP øcöø. (B) tâm nhựa; (20Ôkg) 
quét nhựa, trét nhựa, xằm 

CMOAK||ÁTbÌ, CMÓIKHVTb Í. (O 32/Kax) im 
đi; coø, im Đặt; nécHa cMóaK1a khúc hát đã 
im Đặt; me ~án không ngừng, không ngớt; 
2. (nepecmdrnb 20600U/Nb, nefib u m. n.) im, 
lặng im; coø. im Đặt, im thín thỉt; nTúnhi 
cMónKJw chứn chóc ngừng hót 

CMÓ.KHVTbỶỶ%? Ở8 cođ, cwW, CMOJIKÁTb 

CMÓJIORYV HaÐêu. pA32. Ï. (C !0Hax 2m) từ 
thời niên thiểu, từ nhỏ; 2. (đ oaoôocmu) 
thuở thiếu thời, hồi trẻ 

CMOJOTHTbÍ° £0đ, c#. MOJIOTMTb 

CMOJIỐTbÌỦ° (0đ, £w. MO/JÓTb 

CMO1dáTb5P có, ím, lặng thính, lặng ím, 
không nói không rằng, không trả lời 

CMOIbŠ* ,: qêpHHäÄ KaK ~—~ đen nhánh, 
đen huyền, đen như hạt huyền 

cMo4sH|lóñ ñpu4. 1. [thuộc về] nhựa cây, 
nhựa; (cMoaucmws1) [có] nhựa, nhiều nhựa; 
2. (OmHOCRUMUÙCN K HOU390Ô0cmSW CHO4b) 
[thuộc về] làm nhựa, nấu nhựa; (noAa/4a- 
eMbl 03 caoA2m) (bằng, từ] nhựa; —He Mác- 
lá mex. các chất dầu nhựa; 3. (o øoA0cax) 
đen nhánh, đen huyền 

CMOHTHPOBATb2Â £0đ, CM. MOHTDOBATb 

CMOpTHI|lýTb3B cøø, (B8) nháy (chớp) mắt làm 
fƠi; —~ cñe3ý nháy (chớp) mắt làm rơi Biọt 
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lệ; <> raá3oM He ~ýp không lúng túng, 
..ngay, ..liền, bèn... 

CMOpHáTbc#Í, BBHCMOpK2aTbcñä Xì mũi, hÌ mũi, 
xỉ mũi, khịt 

CMOpÓNHHa1® +, Í. (k/cmapHuK) [cây] phúc 
bỏn tử (Ribes); qẽpHan —~ [cây] phúc bồn 
tử đen (Ríbes nigrum), kpácHan ~ Ícây] 
phúc bồn tử đỗ (Ribes rubrum);: 2. (o6 om- 
Ô£2»Hoñ neoởe) quà (trái) phúc bồn tử; 3. c0- 
6up. phúc bồn từ 

cMopdỏkJ*b „, (apu6) [tai, cây] nấm nhăn 
(Morchella) 

c€wmópHm\eHHHR ñøu42. nhăn, nhăn nheẹo; (oố 
oöewỏz m2c.) nhăn nhu; (0 8640Kê u m. n.) 
nhăn nhúm, nhắn rúm 

CMópIH\HTb(ca)4® ¿0đ. cw. MỐPLIHTbB(Cñ) 2, 3 

CMGTÁáTbÌ ¿04, c#W. CMÁTbIBATb 

cwoTp1% 14 , [sự] xem; 4oen. [sự] điểm, 
duyệt, duyệt lại, thanh tra; (zpoøepxa) [sự] 
kiêm tra, thanh tra; ~—~ snoäck [sự] điểm 
binh, duyệt bính; —~ nÉTCKOl XY1ÔX€CTB€HHOH 
caMonénTenbHocrn [sựÌ xem biểu diễn văn 
nghệ nghiệp dư của thiếu nhỉ 

CMOTP||ÉTbŠ5°, 1ocMOTpéTb Í. (Ha, B Ö) nhìn, 
trông, ngó; ~ sB oKHó nhìn (trông, ngó) qua 
cửa sỐ; (u3#ympu m%.) nhìn (trông, ngó) Ta 
cửa số; (cwapyzcu) nhìn (trông, ngó) vào cửa 
sỐ; —~ Ha qacm nhìn (xem) đông hö; —~ Bña1b 
nhìn (trông, ngó) đẳng xa; —~ KOMÝ-H. B 
raa3sá nhìn thằng vào mắt ai; — nÓN HOFH 
trông dưới chân; —~ snepẻn nhìn trước, 
trông trước; ~ s 6Øÿnymee nhìn (trông) về 
tương lai; 2. (R B) (n04°3/acb otnukoä) Xem, 
nhòm, nhìn; —~ s Teeckón xem kính thiên 
văn, nhòm kính viễn vọng, nhìn viễn kính; 
3. (Ha B) (cdumamp, pacqeHuaame) nhìn, thấy, 
nhận định, nhận xét, nhìn nhận, nhận thấy, 
xét thÃy; KaK Bbi CMÓTpHT€ Hã §T02 anh nhận 
định (xét thấy) việc ấy thế nào?, anh thây 
(nhận thấy) cái đó thế nào?, ý kiến của anh 
đối với vấn đề đó ra sao?; npốócTo ~ Ha bế- 
uu nhận định (nhận xét, nhìn nhận, nhìn) 
vấn đề một cách giản đơn; 4. (Ha Öö) (oố- 
pauamo Han) chú ý, Xem XÉf; T0 HA 
Heró —~! việc gì mà phải chú ý đến nói, cứ 
làm theo mình thôi!; 5. (na B) (npuHuHambp 
3đ KOZ0-4.y, d10-4.) COI, Xem; —~HT€ HA M€Hñ 
TEHÉPb XAK HA Báiiero oTuá bây giờ anh hãy 
xem (coi) tôi như là thân phụ của anh; 6. (3a 
T) (aaốomumbcn, nñpucwampusamo) trông nom, 
trÔng coi, sản sóc, trông, coi, nhìn; ~ 3a 
op#1kxoM trông coi trật tỰ, giữ trật tự; ~ 
3a pa6óTaMH trông cOI, CÔng VIỆC; ~ 3a /HóÓ- 
MoM trông (coi) nhà, trông nom (trông coi) 
nhà cửa; ~ 3a ñeTbpMW trông con, trông norn 
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(sắn sóc) con cái; 7. (B) (0cdarmpu8amb, 03- 
HGKAM1u6Gribc8) Xe; —~ HỖByKO KBADTHDY Xem 
căn nhà mới; 8. (B) (2g3emu u m. n.) Xem, 
đọc; ~ pýkKonwce: xem bàn thảo, đọc bản 
CÀO; ~ KkHúry Xem sách, đọc [lướt] sách; 
9. (BH) (c0eKmaKAb uU m. n.) Xem, COÌ; — Hó- 
BbiẾi KHHO‡WAbM xem (coi) phím mới; 10. (B) 
(6oasnxx) khám, khám bệnh, thăm bệnh; 
li. mk. H@coa. (na, 8B B) (ốuưnb 0ỐpduJŠHHb¿m) 
nhìn, trông; óKHa cMóTpRT B can cửa số nhìn 
(trông) ra vườn; 12. mx. Hecoe. (T) (Ố»ưne 
FIOXO2CUM, UUM7Đ 6U) CÓ VỀ; — BÓIKOM CÓ 
vẻ dữ tợn; ~ cuuów có vẻ nghỉ hoặc; 13. 
nK. H€C06.: —l[T€]l a) (6upaaem npeôụ- 
np£2öeHu) coi chừng!, hãy coi chừng!, hãy 
dè chừng!, hãy cần thậnl; 6) (øxpaaem g¿- 
po3/) hãy coi chừng!l, hãy liệu hồn!; p) (øœ- 
paadem uöuaAeHu2) lạ chưal, lạ chừalt, lạ 
nhỉ!; ~—[Tre] He ynanñ[Tre|! coi chừng (trông 
chừng, khéo) kẻo ngã; —~[Te] He 3a6ýnb[re]l 
coi chừng đừng quên nhé!; <> Háno 6Hi1o 
pánbue — đáng lẽ phải suy nghĩ (cẦn thận, 
xem xét) từ trước; ~ sa ó6a theo dõi cẩn 
thận, xem xét kỹ càng, cảnh giác đề phòng, 
hai mắt đồn một; ~ mế ma ro xấu lắm, tồi 
lắm, chẳng có cái gì đáng xem; ~ c Hanếx- 
ñOÏ Ha Koró-I., w7ó-1. đặt hy vọng vào ai, 
VàO CẢI gì; —~ 0nácHOCTH n r1a3á ứng trước 
ñguy cơ; —~ñ Kak tùy đấy, tùy [theo] cách; 
~á rñe tủy [theo] nơi; —~á Korná tùy [theo] 
lúc; ~á no qeMý-n. tùy theo cái gì, phù hợp 
Với Cái gì; —ú no 0ốCT0ñT€1bcTpaM tùy [theo] 
tình huống; Kyná 0H cMÓTpHT? sao nó lại 
không đề ý đến?, sao anh ta lại không săn 
sóc đến?; —~ KaK ðñpÁH HA HÓBHI€ BODÓTA 00- 
203. = chín chích vào rừng; bỡ ngỡ như 
rợ về đông bằng 

CMOTPÉTbC#”°, ñOCMOTpéTbcø Í. (B B) trông 
mình, nhìn mình, soi bóng, soi; —~ n 3ép- 
KAïO SOI gương; 2. /mn. H@c0ó. 6e34. coi được, 
trông được; (H1bM XopouóÓ cMỐÓTpHTcs bộ 
phim xem được 

CMOTDpÍT€Ib°° x. người trông, người coi, 
người trông colï, giám thị; —~ cKJIẢ1OB người 
thủ kho, người coi kho, người trông kho; ~ 
MafKá người trông đèn biển, người coi hải 
đăng 

cMoTposóÄ ñpøu4. 1. [đẻ] quan sát, quan 
trắc; —~óe okHó cửa số |để] quan sát; ~á: 
M\€@1b 42. [cái| khe quan trắc, khe quan 
sát; 2. (omHocauulcs K cwompu) thuộc về] 
kiểm tra, thanh tra 

CMOHqfÍTbẨ° /0đ. CW. CMÁNHBATb 

CMOqbổ° c0đ, £œ#. MOtb 

CMOIIÉHHH4ATbÌ £02. C#. MOIIẾHHHWATb 
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cwpanlâ 4, mùi thối, mùi hôi, mùi hôi 
thối 

CMpánHHÄ nñpua4. hôi thối, thối tha, thối 
hoắc, thối khẳn, thối om, thối, hôi 

cMyronWuuÄ npú2. Tcó] trặt da bánh mật, 
mặt da bö quân 

cMÝru||uÑ npu2. ngắm ngắm [đen], [màu] 
bánh mật, [màu] bồ quân; (o we2oøeK£) đen 
giòn, rám đen, sạm đen, đen sạm; —~ HB€T 
nHná rmặt màu bánh mật, đa mặt bồ quân; 
~He DÝKH tay sạm đen (đen sạm, ngắm 
ngăm đen) 

cMýTal2 +, {cuộc, sự] phiến loạn, nổi 
loạn, dấy loạn, rối loạn, náo động 

CMYTWTbB(Cf#)4Ð cøø, c#. cMyULláTb(Cn) 

cMÝTHO Í. Hape¿. [một cách| lờ mờ, mơ 
hồ, mang máng, lắng máng, mờ ảo, không rõ 
Tàrữg; — nD€TCTAB.IñTb ceốé qTó-J. hình dung 
cái gì một cách lờ mờ (mơ hồ, mang 
máng), hình dung lờ mờ (mơ hồ, mang 
tráng) CÁI gì; 2. 3 3Hdd. cK23. 34. XaO 
xuyến, băn khoản, bồn chồn, lo lắng, lo 
Âu; —~ ÿy MeHäú Ha nyuiế tôi thấy trong lòng 
xao xuyến (băn khoăn, lo lắng), tôi thấy 
bồn chồn trong dạ 

CMÝTHỊ|MHÃ npu4. l. (#smmewui) loạn lạc, 
rối loạn, náo động, bất an; —~an nopá thời 
buổi loạn lạc, thời gian rối loạn; 2. (npe8o- 
Ho, Õ£cnoKolHoii) Xao xuyến, băn khoán, 
bồn chồn, lo lắng, không yên tâm; 3. (H£- 
acHu, HeonpeÐe+2êHHs1) lờ mờ, mơ hồ, mang 
máng, láng táng, mờ ảo, không rõ ràng; 
~oe npencTan.Énwe khái niệm mơ hồ, ý niệm 
lờ mờ; ~—oe pocnoMHHáHH€E hồi ức lờ mờ 
(không rõ ràng, láng máng, mang rnáng, mờ 
Ào); —~oe 6ecnoKóicrso nỗi lo lẳng bâng quơ 
(lờ mờ, mơ hồ) 

CMyTbÁ4HÌ3 , p22z¿, kể gây loạn, kẻ dấy loạn 

CMVUtáTbÍ, CMYTắTb (B) Í. (66328đ/7b 604- 
HeHue, mpesoa) làm xao xuyển (bắn khoăn, 
bồn chồn, lo lắng, náo động); ~ nếñ-n. ny- 
uÉnHul noKóÄä làm xao xuyến (xáo động, náo 
động) sự yên tĩnh trong tâm hồn ai, làm ai 
bồn chồn trong đạ, làm ai xao xuyến trong 
lòng, làm ai không yên tâm; 2. (npuøo0uno 
8 34MeUlameAocmao) làm... luống cuống (lúng 
túng, bối rối, ngượng nghịu, ngượng); (6@¿- 
3b8đmp coHeHue) làm... ngần ngại (do dự, 
ngờ ngợ, nghi ngờ); CMYTHTb KOFÓ-JI. IOXBA- 
nó làm ai ngượng nghịu (ngượng ngùng, 
ngượng) vì lời khen; ấýTO H3BÉCTH€ CMYTHO 
pcex tin đó làm mọi người luống cuống 

cMym |láTbcw#!, cwyTúTbcn luống cuống, lúng 
túng, bối rối, ngượng nghịu, phát ngượng, 
ñgƯợng fgÙng; HHCKÓ.JIbKO, HHHÝTb HỆ —~ắñCb 
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không lúng túng (bối rối, luống cuống) chút 
nào 

cwyméHH|le?^ c. 1. [sự} luống cuống, lúng 
túng, bối rối, ngượng nghịu, ngượng rigùng; 
B ~Hnm đang lúc luống cuống (lúng túng, 
bối rối, ngượng nghịu); or —~n do luống 
cuống (lúng túng, bối rối, ngượng nghịu); 
ñpHRoNWúTb KOFÓ-I. B ~ làm ai lưống cuống 
(lúng túng, bối rối, ngượng nghịu); npwxo- 
XỨTb 8 —~ [bịÌ luống cuống, lúng túng, bối 
rối, ngượng nghịu; 2. 0cm. (mpe802qa, 0A4H2- 
“ue) [sự] lo lắng, lo âu 

cMmymEHHmuli “2⁄2. [bị] luống cuống, lúng 
túng, bối rối, ngượng nghịu, ngượng ngùng 

CMkiBấTbÌ, CMHTb (B) 1. rửa, rửa sạch; ne- 
peH. mc. tầy sạch, chuỘộc; ~ naTHó rửa sạch 
vết nhơ; ¬ no3óp rửa nhục; 2. (cHocurmp 
80đoử) cuốn đi; eró cMuI10 gonóä nó bị sóng 
cuốn đi, sóng cuốn nó đổi mất 

CMMRáTbCnl, cMHTbc1 Ì. được rửa sạch; 
nepeH. mxw. được tây sạch, được chuộc; 2. 
pa3e. (ucae3arnp) đánh bài chuồn, tầu, chuồn 
mất, lùi đi, xéo đi, vù 

CMbiKÁTbÌ, COoMkHýTb (8) 1. khép chặt, đóng 
chặt; øoeH., cnopm. siết chặt; nepeH. gắn liền; 
COMKHÝTb HÓkKH HúpKyxn khép chặt chân com- 
pa; 2. (3axpbsøams) nhắm, nhắm... lại, khép... 
lại; (6s) ngậm, mảm, mím; ~ raa3á nhắm 
mắt {[lại]; <> ne cowKHÝTb r1a3 không chợp 
mắt được, mắt cứ chong chong, không ngủ 
được, thức trắng; — panw siết chặt hàng 
ngũ 

CMbiK|láTbCfÌ, C€OMKHỷTbCH Í. (CCIDUKđCdmbp- 
ca, z0eQuHfrnocn) tiếp hợp, hợp lại, chập lại; 
90/H., cnopm. siết chặt lại; nepeH. gắn chặt, 
siết chặt lại, đoàn kết lại; 2. (3Kpbx4đambpca) 
nhắm lại, khép lại; (o z/ốax) ngậm lại, mím 
lại; y M.Hú r1a3á ~áI0TCH 0T ÿCTá/OCTH mắt 
tôi nhắm lại vì mệt 

CMucx l3 v,. {, nghĩa, ý, ý nghĩa; —~ cñópna 
nghĩa của từ, ngữ nghĩa; R nepeHÓCHOM ~€ 
theo nghĩa bóng; 8 npDRMÓM ~e theo nghĩa 
đen; sp HIHDÓKOM ~e theo nghĩa rộng; 8 ý3- 
KOM —e theo nghĩa hẹp; œ H3BÉCTHOM ~e€ 
trong ý nghĩa nào đó, về mặt nào đó, trong 
chừng mực nào đó;.y1oBúTb — nắm được ý 
(ý nghĩa); 2. (0cHoøaHue, t£4p) ý nghĩa, 
nghĩa lý, lý do, căn cứ, mục đích; (no4»2a) . 
ích lợi, lợi ích; ~ xwú3anH lẽ sống, ý nghĩa 
của cuộc sống, mục đích của đời sống; ecTb 
~ ChÉ31HTb TYyná cần đi đến đấy, đi đến đó 
thì cũng có ích đẩy; HeT ~—a, H€ H4É@TY ~—¿ 
nñpocñrb 06 áTom không cần yêu cầu về điều 
đó, xin việc đó thì vô ích, yêu cầu về điều 
đó thì không có ích gì; <‹> bB nónHoM —~e 
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cnósna chân chỉnh, thật sự; q8 —e weró-n. 
[xét| về mặt.., về phương diện... vẻ ý 
nghĩ... 

CMEICI|HTb$3 Hecoø. pa322. 1. hiểu biết, biết 
nghĩ; xHTá €U(Ê HH4€TÓ HỆ —HT Con thơ còn 
chưa hiểu biết gì cà; 2. (B /T) (pa35upamo- 
ca) thạo, am hiểu, thông thạo, thành thạo, 
hiểu biết; ~ sø TéxHHkKe thạo (am hiểu, thông 
thạo, thành thạo, hiều biết) kỹ thuật 

cMbcaioBllóä ñpu22. [thuộc về| nghĩa, ý, ngữ 
nghĩa; ~—me orréHwHn những sắc thái ngữ 
nghĩa (về nghĩa, về ý) 

CMEITb(CN)12Â £0đ, c1. CMbIBáTbÍC®) 

cMHuKa3J*®* +. 1, (co) chỗ, mối) tiếp 
hợp, nối, ghép; 2. nepeH. (coo3) [sự] liên 
minh, liên hiệp, liên hợp; (konmakm) [sự] 
tiếp xúc, giao tiếp 

CMbHKÓBH npú2. [dùng] mã vũ ví; ~ 
MYy3HMKáñbHHl HHCTpyMéHT nhạc cụ dùng vĩ, 
nhạc khí dùng mã vĩ 

cMmuÓK3*P (, [cái, chiếc} mã vĩ, vĩ 

CMbhiUlU/IÊHb nu. sáng ý, sáng trí, nhanh 
trí, thông minh, mau hiểu, sáng dạ 

cMf#rdáTbÌ, cwafqúTb (B) Í. (auutamb meẻp- 
Ôocmu¿) làm mềm, làm nhão, làm nhữn, làm... 
trm (nhão, nhũn) ra; 2. nepeH. (ÖeAamp 42- 
Hẹ£ cupoøbcM) làm mềm, làm yếu, làm mềm 
yếu; cMmnruñTb cépnue làm mềm (yếu) lòng; 
3. (oc2aõanmb, 4@psmmp) giảm bớt, giàm 
nhẹ, làm dịu bớt, làm nhẹ bớt; ~ 60Ab 
làm dịu bớt (làm giàm bớt) cơn đau; ~ 
qéñÑ-n. ren làm dịu bớt nỗi tức giận của 
ai ~ yaáp a) làm nhẹ bớt cú đấm; ỐØ) ne- 
peH. làm +hẹ bớt nỗi đau đớn, làm dịu bớt 
[sự] chấn động tính thần; — npnronóp giảm 
bớt (giảm nhẹ) mức án, giảm án; ~ T0H 
dịu giọng; 4. 2uH2ø. phát âm rnềm hơn, mềm 
hóa 

CMnTHấTbC#Ì, cMaruÚTbcf# Í. (Ô642mbcä 54d- 
CmuaHsu) mềm ra, nhão ra, nhũn ra; 2. (ôe- 
J@bCq8 M@HeE cjp0ø@¿) mềm đi, yếu đi, mềm 
yếu đi; 3. (Oc2aÕ£6đrnb, tJM€HbLuarnocg) giầm 
bớt, giảm nhẹ, dịu bớt, nhẹ bớt; 4. (o no- 
e09£, K42u#arne) dịu đìị, dịu bớt; 5. 4uUH2đ. 
[được | phát âm mẻm hơn, mềm hỏa, vòm hóa 

cwaruáiom|lwRÑ npưa. làm đ‡u bớt, làm nhẹ 
bớt; —me peitecTreá những chất làm mềm; 
~£€ BHHÝ 06cT0ñTE7bcTBo tình tiết giầm tội; 
giảm khinh tình trạng 

cMmgaruếnH€”® c, 1, [sự] làm mềm, mềm ra; 
2. nepeH. (øHeua u m. n.) [sự| làm dịu, dịu 
bớt, giảm nhẹ; 3. nepeH. (oc2a6aeHue) [sự] 
giảm bớt; ~ npnronópa [sự| giám bớt mức 
án, giảm nhẹ mức án, giảm án; ~—~ M€X(Y- 
HADÓNHOR nanpsxEHHocTH [sự] làm dịu tình 
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hình căng thẳng trên thế giới, làm dịu bớt 
sự căng thẳng quốc tế; tình hình căng thẳng 
quốc tế hòa hoãn; 4. 2⁄24. [sự] phát Âm 
mềm hơn, mềm hỏa, vòm hóa 

CMRrdñTb(cq)Ê°® đ0đ. cụ. CMØTSÁTb(Cf) 

cMaTếnH€”® c, {. [sự] rối loạn; (cMWu¿edue) 
[sự] bối rối, luống cuống, cuống quít, lúng 
túng, ngượng nghịu; ~ dyscra tình cảm 
rối loạn, [sự] rối loạn tình cảm, loạn tâm; 
ñpHxoxHTe p ~ bối rối, lưống cuống, cuống 
quít, ngượng nghịu, ngượng ngùng; npuso- 
ñNWTb Korố-1. s ~ làm ai bối rối (luống 
cuống, cuống quít, ngượng ngừng); 2. (na- 
dux2) [sự, nồi) hốt hoàng, kinh hoàng, kinh 
hoàng, khiếp sợ 

cMsTbÌÉ° có, (B) I. làm nhàu nát, làm 
nhàu, vò nhàu; ~ naáree làm nhàu áo; ~ 
wCbMỏ vò nhàu bức thư; 2. (pacmeHua) giẫm 
nhàu, giãm nát; ~ rpaeý giảm nhàu (giÃm 
nát) cÒ; 3. 2pew. (cAo4urnb COfDOrftu8AeHue) 
bể gãy, dẹp tan, đập tan, đánh tan; ~ nporda- 
Hnxa đánh tan (dẹp tan) quân địch 

cwmúThcnliÐP có, {†, [bị] nhàu nát, nhàu, 
2. (ø owoK) bị nghiến nát (giãm nát, méo 
mỏ, bẹp gí, giập nát) 

CHa6nñTb4Ð /0đ. €w. CHAaỐN(ÁTb 

cHaốØwáTwÌ, cHaốniTb (B 7T) l. cung cấp, 
tiếp tế, cung ứng, cấp; ~ đáØpHky chpbểM 
cung cấp (cung ứng) nguyên liệu cho công 
xưởng, tiếp liệu cho nhà máy; —~ Koró-n. 
IeMbráMw cấp (cung cấp, cung ứng, tiếp tế) 
tiền cho ai; ~ KOFÓ-I. BCÊM H€OỐXOHÍMBIM 
cung cấp (cung ứng, tiếp tế) mọi vật dựng 
cần thiết cho ai, cung cấp (cung ứng, tiếp tế) 
cho ai mọi thứ cần thiết; ~ ápMHtO npono- 
BÓJbcraneM tiếp lương cho bộ đội, tiếp tế 
(cung cấp, cung ứng) lương thực cho quân 
đội; 2. (npucoeokunAgmo, Qoốa44sưmoe) đưa 
thêm, lấp thêm, ghép thêm; ~— KHÍry npu- 
MeuánHaMH đưa thêm lời chú giải vào sách; 
CHOỔAHTb CTAHỐK ABTOMATÚHECKHM VTDABJIÉHH- 
eM lắp thêm bộ phận điều khiển tự động vào 
máy 

cHa6wÉneu°*^ , người tiếp tế, người cung 
cấp, tiẾp tế viên, cung cấp viên; (Ha aaao- 
22) người tiếp liệu, cung ứng viên 

caốxénH|le^ c. [sự] cung cấp, tiếp tẾ, 
cung Ứng; ~—~ nponoRózbcTemeM Ísự] tiếp 
lương, sếp tế lương, thực, cung cấp lương 
thực; ornếén —~s phòng cung cấp, ban tiếp 
tế, phòng tiếp liệu, ban cung ứng 

cHaØxn4ecKwB ñpu4. [thuộc về] cung cấp, 
tiếp tế, cung ứng 

CH8ØÉH4€CKO-CỐHTOBÓÄ n4. 
cung tiêu 


[thuộc vẻ] 
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cHấno6ØbeŠ*#*# c, thuốc, thuốc men, thuốc 
nam, thuốc bắc 

cHáñnep!2 w. người thiện xạ, người bắn 
giỏi, xạ thủ giỏi, tay súng giỏi 

CHaDÝXH HŒpeu. |. (C 6HÈ£UIHV” cmOp0OHĐ) 


bên ngoài, bề ngoài; 2. (70 øHetuÒHeMU øu00) . 


bề ngoài, vẻ ngoài, ngoài mặt; 3. (u3øw€) 
từ ngoài, từ phía ngoài, từ bên ngoài 

cHapánÌ*® x, Ì. (mexHuwfcKO€ Jcmpoicmeo) 
máy, dụng cụ, thiết bị; 6yposóầ —~ máy 
khoan, thiết bị khoan; 2. cnopm. dụng cụ; 
ynpaxwnénun Ha —~ax những bài tập trên dụng 
cụ; 3. soen. [viên} đạn; (apmu22epuicKul 
møc.) |viên| đạn đại bác, đạn pháo; trái phá; 
DA3pEisgui ~on những tiếng nỗ của đạn đại 
bác, [những viên] đạn đại bác nỗ vang 

CHapDRNHTb(Cñ)P c0đ. c#. cHapñX‹áTb(C8) 

cHap#mH|lil: np¿24. 1. [thuộc về} đạn, đạn 
đại bác, đạn pháo, trái phá; 2. cnopm. [thuộc 
vẽềÌ| dụng Cự; —aw ruMHácTHxa môn thê dục 
dụng cụ 

cHapqX#áTbÌ, cHapnnúTb (B) I. trang bị, 
thiết bị; — sKcnenWuH©O Ha Cénep trang bị 
cho đoàn thám hiểm lên phương Bắc; ~ 
cÿAno trang bị cho tàu thủy; 2. pas3e. (no- 
cbiaanp) sai, phái, cử, cắt, sai phái, cắt cử, 
sai... đi, phái... đi, cử... đi, cắt... đi 

cHapaxáTbcf8l, cưapønúTbca 432. chuẩn bị, 
sửa soạn, sắm sửa, cụ bị 

cHapaxénHe?® c. 1. (ôedcmøue) [sự] trang 
bị, thiết bị; 2. coốup. (npucnoco6AeHun) [đồ] 
trang bị, thiết bị, trang bị phẩm, dụng cụ; 
BÓnH€koe =—~ [đồ] quần nhu, quân trang; 
JBKHOE —~ đồ (dụng cụ) trượt tuyết 

cHacTl|bŠ® zc. 1. co6up. đồ lề, dụng cụ, 
công CỤ; phỐolónHan ~ đỏ lề đánh cá, dụng 
cụ câu cá; 2. op. dây, thừng, chão; H.: ~—H 
dây dợ, thừng chão, dây thừng 

cHadána wapød. 1. (cnepsa) đầu tiên, trước 
tiên, thoạt tiên, thoạt kỳ thủy, trước hết, 
ngay từ đầu; (ñ2paoe spewn) thoạt đầu, lúc 
đầu, kỳ thủy; —~ Hnáno... đầu tiên (thoạt tiên, 
trước hết, lúc đầu) phải...; 2. (cwosa) lại từ 
đầu, lần nữa, lại 

CHeTŸ° #. tuyết; MÓKpBbIl —~ tUYếẾt ướt; ~ 
H1IŠT tUYết Sa, tUYẾt rƠI, trỜI tUYẾt; 3aH€- 
cẽểnHHbil —oM phủ đây tuyết; noKpriThil, oné- 
THÄ —oM phủ tuyết; ‹> |csanúTbcf8]} KâaK — 
Há ronoay bất thình lình, đánh đùng một 
cái, đột nhiên; HýX%€H KAK nDOLUIOTÓNHHĂ — 
hoàn toản không cần 

cHerfúp-“b +. [con] chữn hồng tước (Pirr- 
hula 0uulgaris) 

cHeronllóÄä øpu2. [thuộc về] tuyết; (o zeopax) 
phủ tuyết; ~ noKpós lớp tuyết phủ, tầng 


— 350 -_— 


tuyết; —~án nñnng đường [giới hạn] tuyết 
vinh cửu 

CHerO3Anepwánne?® ¿, Ísự] giữ tuyết 

CHerO04HCTfTelb°2 . [cái] máy dọn tuyết 

cHeronán!*® „. [trận, cơn, sự] tuyết rơi 

cHeroránnwe”® c, [sự] tuyết tan 
cHeroy6ópoxH|luÄ øp¿4. [để] dọn tuyết, hót 
tuyết; —~an MauiwHa [cái] máy dọn tuyết 

CHerÿpodka?“2 , jozøk. Nàng Bạch tuyết 

cHexúnHKa3*® +. hoa tuyết, bông tuyết 

CHẾXH||MIl p2. Í. [thuộc về] tuyết; (u3 
cweza) [bằng] tuyết; (oốu4oHuw cHeeow) nhiều 
tUYẾt; (noKpwrnui cHe2ow) phù tuyết; ~—aw 
6á6a hình người bằng tuyết; ~aq 3nMá mùa 
đông nhiêu tuyết; ~an nonáúna bãi trống 
phủ tuyết giữa rừng; 2. (noxoui Ha cHe¿) 
như tuyêt; —~aq 6enHaHá màu bạch tuyết, 
màu trắng như tuyết, màu trắng muốt 

cHex|lóK3*° , 1. [cơn] tuyết sa; lớp tuyết 
tmòÔng; HIET —~ tUYẾt Sa; 2. (CH@Z2CHbil KoAt 
hòn tuyết, cục tuyết; 3. H.: ~—kứú (uzpa) 
[trò|l chơi ném tuyết; nrpáTp B —KH chơi 
ném tuyết lẫn nhau 

cHecTứ'° coa. (B) Í. cw. cHoCcÚTb Ï; 2. (om- 
H€@Cmu KUÒđ-4.) mang... đi, đem... Ới; (pụKa- 
1u mc.) Xách... đi, khuân... đi, bưng... Ới; 
(Ha pụukax) bồng... đi, bế... đi, ẫm... đi; (Ha 
"ñ42e4@) vác... ỞI; (Ha Kopox@cAe) gánh... đi, 
khiêếng... đi, QUẦY... Ổi; (Hđ cñnure) CỐng... 
đi, ỐJu... đi; (Ha 2o4ose) đội... đị; 3. (8 oô- 
Ho Mecmo) đồn.. vào một chỗ, thu... vào 
một chỗ; 4.: ~ úñna đẻ trứng 

CH€CTHCb/° (03. |. c&. cHoclirbcg; 2. để 
trửng 

cHeTóK3*Ð w, (ps6z) [con] cá đưa chuột 
(Osrmerus eperlanus) 

CHHwáTb!, cHúawrb () 1. hạ, giàm, hạ bớt, 
hạ thấp, giảm bớt, hạ... xuống; —~ nagñếHH€ 
giảm [bớt] áp lực, hạ [bớt] áp suất; ~ 
cKópocTrb giảm [bớt] tốc độ, giảm tốc; ~ 
ce6ecTÓnMOCTb npoRÝýKumn hạ (giảm) giá thành 
sản phẩm; ~ uénH hạ giá, giầm giá; ~ Tpế- 
ÕonaHHf K KOMÝ-I., qeMÝ-I. hạ thấp (giảm 
bớt) yêu cầu đối với al, đối với cái gì; 2. 
(cawo2¿m) hạ thấp 

CHHXÁTbCHỈ, CHỮ3HTbCH Í. (WMêHbU1đmbcR) 
hạ bớt, giảm bớt, hạ xuống; TeMI€pATÝpa 
cHH3HJacb nhiệt độ đã hạ xuống (giảm bớt, 
hạ bớt); 2, (cn/cKamecs) hạ thấp; (o ca#o- 
me m2.) xuống thấp; (o nmuue) sà xuống 

cHnxénwe!A^ c, 1. [sự] hạ bớt, giảm bớt, 
hạ, giảm; ~ nen [sự] hạ giá, giầm giá; ~ 
aapnnárw [sự] hạ lương, tụt lương, giầm 
bớt tiền lương; ~ TéMnos [sự] giảm bớt 
nhịp độ; 2. (cryc£) [sự] hạ thấp; (cawoAẻma 
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mx.) lsự] xuống thấp; (mnmuum) lsự] sà 
XUỐNE; BE€CTH CAaMOJET Ha ~ lái máy bay hạ 
thấp (xuống thấp), hạ thấp máy bay 

CHñk€HH||IMHil:Ð np¿2. [đã] hạ bớt, giảm bớt, 
hạ xuống, giầằm Xuống; ~—bie Hénb giá đã hạ 
xuống (giảm xuống) 

CHỦ3HTb(Cñ)*3 £0đ, C#. CHHXXÁTb(C8) 

CHH30ÏTHÊ C08. C#{. CHHCXO/Tb 

CHH3y HA0/4. ÏÌ. (C HuH€ei. cmopoHbw) từ 
dưới, từ bên dưới, từ phía dưới; (cwumas 
cHu2u) từ dưới lên; (øHu3/) ởờ bên dưới, ở 
phía dưới, ở dưới; ~ spepx từ dưới lên 
trên; 2. (no noquH/ acc) từ dưới, từ cơ 
sở, từ quản chúng; <> —~ Aósepxy từ dưới 
lên trên, từ hạ chí thượng, từ cấp dưới đến 
cấp trên,từ hạ cấp đến thượng cẤp; cMOTpÉTb 
Ha KOrÓ-I. —~ RBepx tôn kính (kính phục, 
sùủng mộ, tôn sùng) ai 

CHHKÁTbÌ, CHÉKHYTb Ì. (0 "044, DdCTieHu- 
ax) héo rũ, rũ; 2. nepeH. (npuxoởufmb 6 no- 
Ôa82@HH06 cocmoanue) cụt hứng, mất hứng 

CHÍKHYTb3*® c0đ. c&, CHHKÁTh 

CHHMáTbÌ, cHñTb (B) I1. lấy... đi, cất... đi, 
lấy, cất, bỏ; (onôe2am) tháo... ra, gỡỠ... ra; 
(uôaasmo) tháo dỡ; —~ kuúry c nóakn lấy 
quyển sách từ trên giá xuống; ~ Kaprúny 
co creHti cất (lấy) bức tranh treo ở tường 
đi; — TenedjóHnymo Tpý6wy nhấc (lấy) ống 
điện thoại; ~ cKáTe€pTb co cToäá cất khăn 
bàn đi; ~ uáÄHnk € n1nTH bắc ấm nước ở 
kiêng xuống, lấy Ấm nước ở bếp; ~ /ñB€epb 
c nérenpb tháo cánh cửa ở bàn lề ra; ~ 
CTpoúT€JbHHe Jếcá tháo dỡ giàn dáo; 6ykK- 
CúpHH ñapoXỏA cHñ¿ HX € Méam Chiếc tàu kéo 
đưa họ ra khỏi chỗ mắc cạn; 2. (oôe%ôu, 
noKDpoa u m. n.) CỜi... ra, thảo... ra, Đỏ... ra, 
cời, tháo, cất, bỏ, đỡ; — nanbTó cởi áo bành 
tô [ra]; — rý@amn cởi giày [ral, tháo giày 
(ra]l, bỏ giày [ra]; ~ mnány cất mũ, bỏ mũ, 
ngả mũ; —~ oukú cất kính, bỏ kính; — KoAn- 
uó tháo nhẫn; 3. (⁄3ốa82am» om 4ezo-4+.) hủy 
bỏ, phá bỏ, xóa bỏ, xóa, bỏ; (ocso6o0đme 
cõn om weeo-4.) trút bồ, vứt bỏ, bỏ, trốn, 
tránh; ~ 6noKány, ocány rút bỏ vòng vậy, 
giải tÖa, gIẢI vây, g.IẢI VÍ¿ —~ BBIFOBODP C€ KO- 
ró-n. hủy bỏ tội cảnh cáo cho ai; — cyAnủ- 
MOCTb € KOFró-1. Xóa tiền án cho ai; ~ 0ố- 
BHHÉéHHe € Koró-n. hủy bỏ (xóa bỏ) lời buộc 
tội cho ai; — c ceÕñ OTBÉTCTR€HHOCTb VỨCt bỏ 
(trút bỏ, bỏ, trốn, tránh) trách nhiệm; 4. 
(cmupdmo, cpeaamo smo-a.) bóc, lột, chùi, 
bóc... ra, lột... ra, chùi... đi; — rpHM chùi 
son phân, bóc đồ hóa trang; —~ uiKýpy € 
menséng lột bì (da) gấu; 5. (coốØupdmo, u6u- 
pamo) thu hoạch, gặt, hái; ~ ypoxáR thu 
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hoạch mùa màng, gặt hái; ~— úốnokH hải 
táo; 6. ø0eH. (0m80đutrb, 0m3badarnp) rút... Ổi; 
(6uaœmn) diệt, diệt... đi, bắn chết; ~ qaconỏro 
điệt tên lính gác; 7. (ocøoØoxcôamp om 0A42Ho- 
cmu) cách chức, bãi chức, cất chức, thải 
hồi, sa thải, bãi miễn, thải, bỏ; —~ Koró-n. C 
pa6órH thải (sa thải, thải hồi) ai, không cho 
ai làm việc nữa; 8. (0onwenwmp) thu hồi, rút 
lui, rút bỏ, bỏ; —~ csoš npenaoxénne rút lui 
đề nghị của mình, thu hồi kiến nghị của 
mình; ~ npécy c penepryápa rút (rút bỏ) 
vở kịch ra khỏi chương trình; 9. (mosHo 
đ0cnpou3øo0urmnp) sao, sao lục, vẽ, phóng, vẽ 
phóng; —~ KónH!? c€ 10KyMéHTAa SaO (Sao lục) 
chứng từ; —~ nuaaH KpénocTH vẽ (vẽ phỏng, 
phóng) sơ đồ của pháo đài; 10. @omo chụp 
ảnh, chụp hình, chụp bóng, chụp; Ho quay 
phim, quay; ~ H1eM quay phím; 11. (6pamp 
øHa¿w) thuê; — KkóMHary thuê phòng; <> 
CHñTb TÓJOBY € KOFÔ-]. a) (Cpo20 HaKđ3đmb) 
thẳng tay trừng trị ai, lấy đầu ai; 6) (noô- 
8ecmu) làm ô nhục ai, làm xấu mặt ai, dồn 
ai vào thế bí, đây ai vào thế vô cùng khó xử; 
CHaTb noKa3áHHn /øðp. thâm vấn, lấy lời khai, 
lấy cung khai; cHwTb nonpóc Ø0. lấy cung, 
hỏi cung, lấy khâu cung; cHaTb MÉPKY C KO- 
ró-n. đo kích thƯỚC CÚA ai; CHRTb KOFÓ-J]. C 
yuŠra xóa tên ai trong danh sách (tô chức, 
đơn vị), rút ai ra khỏi sỐ; —~ noKa3áHnq CHŠT- 
qwka ghi số chỉ của công tơ; KaK pyKÓÏ CHs1Ó 
khỏi hẳn, biến mất 

CHHMáThCfÌ, cưấTbcn l. (omôeasrnpca) [bị, 
được] lấy đi, cất đi, tháo ra, gỡ ra, tháo, 
gỡ; 1Bepb CHãJácb €C néTe1p cánh cửa bị tháo 
ra khỏi bản lề; 2. (oố oðexởe) cởi ra; (o6 
06sau) tháo ra, tuỘt ra, tỤt r4; (O Z0408Hbix 
6opax) tuột xuống, cất đi; nepdáTKa JerKÓ 
cHanácb?: chiếc găng tay để tháo ra; 3. (o 
cuöHe): — c úKopq nhỏ neo, kéo nẹo; 4. (no- 
KuÔamb KkaKO-A. Mecmo) nhồ, rời; —~ c nắre- 
pq nhỏ trại, rời trại; 5. (ø kuHo) đóng phim; 
(bomoapa¿uposamoca) chụp ảnh, chụp hình, 
chụp bóng; <‹> ~ c ydšTa Xin xóa tên trong 
danh sách (tô chức, đơn vị), rút chân ra khỏi 
tổ chức (đơn vị) 

cHúMoK3*% +, [bức, tấm| ảnh, hình; nhoốnú- 
Te1bpcKHñ — bức ảnh nghiệp dư 

cHHCKáTbÊ° cóøø. (B) kiếm, được, giành 
được, gây được; ~ yeaxéHne được kính 
trọng; — nñonyaápnocrb được nội tiếng; ~ 
pacnonaoxénne lấy lòng, được cảm tình 

CHHCXONHT€JbHO 67/4. Í. (Hecmpozo) [một 
cách] khoan dung, độ lượng, khoan hồng, 
bao dung; 2. (cøwcoa) (một cách] kể cả, 
trịch thượng; ~ pa3rOBápHBaTb C€ KÉM-1. nÓI 
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chuyện với ai một cách kẻ cả, nói chuyện 
giọng đàn anh với ai 

CHHCXOHfT€JIbHOCTb?®*® +, ], (Om€cUmcruaue 
cimpoaocmu) [lòng, tỉnh, lượng, thái độ] khoan 
dung, độ lượng, khóan hồng, bao dung, đại 
lượng, khoan đại; 2. (nnoKDO8u/n22bCma€eHHOe 
@sicoKowepue) [thái đội kẻ cà, trịch thượng, 
đàn anh 

CHHCXOJHT€JIbBH|MR nu. 1 (necmpoeud) 
khoan dung, độ lượng, khoan hòng, bao 
dung, đại lượng, khoan đại; 6Ý ñnbT€ ~—bi K 
neMý xin ông hãy độ lượng (bao dung, đại 
lượng) đối với nó, xin ngài hãy mở rộng 
lượng khoan dung (bao dung, khoan hồng) 
đối với nó; 2. (0/nuocqu¿ulcn cecoka) kề cà, 
trịch thượng, đàn anh 

CHucxOJÉTb'°, cHủ3olTú (K 7I) hạ cố, đoái 
tới, chiếu cố; ~ k dbéÄ-1. npócbốce đoái (hạ 
cố, chiếu cố) tới yêu cầu Của ai; ~ N0 pa3- 
ronóposn c kéM-I. hạ cố nói chuyện với 
ai 

cHwcxoxt6Hwe7^ c. 1. [thái độ, lượng] khoan 
dung, độ lượng, khoan hồng, bao dung, đại 
lượng; 2. (øwcokoxtepHoe omHoueHue) [thái độ Ì 
kiêu ngạo, kẻ cả, trịch thượng 

cHúTbc84Ð, npHcHúTbcn mơ thấy, nằm thấy, 
rộng thấy, chiêm bao thấy, nằm mê, nằm 
mơ, nằm mộng [thấy]; MH€e CHñTCR CTDÁHHbi€ 
cHui tôi thường thấy (mơ thấy, nằm thấy) 
những giấc chiêm bao kỳ lạ, tôi thường 
chiêm bao thấy (nằm mộng thấy, nằm thấy) 
những giấc mơ lạ lùng; MH€ CHfAOCb, WTO... 
tôi mơ thấy (chiêm bao thấy, nằm mộng 
thấy, nằm thấy) là...; nbi MH€ CHỦAIWCb tÔi tơ 
thấy (chiêm bao thấy, nằm mộng thấy, nằm 
thấy) anh; <> H [so cHe} He cHúñocb hoàn 
toàn không thể tưởng tượng được, tuyệt 
nhiên không ngờ đến 

cHo6ø}2 x. người chuộng mốt, người thích 
phù hoa 

cHo6úaÌ® x, [thói] chuộng mốt, phù hoa, 
khoe mẽ, thích hào nhoảng bề ngoài 

cHóna “ape4. lại; (cu pa3) [một] lần nữa; 
~ noHI1 ROXJb trời lại ƯA; ~ BCTDpÉTHTb- 
cñ lại gặp nhau, gặp nhau lần nữa, tái ngộ; 
~ Ti0c€Túfb koró-1. lại đến thăm ai, đi thăm 
ai trột lần nữa; ~ 0THpáBHTbCH B HVTb lại 
lên đường 

CHOBÁTb2P #ecoa. (0øueamocn) chạy tới chạy 
lui, chạy qua chạy lại, chạy tung tăng, đưa 
qua đưa lại 

CHOBHAÉHH€”^ c. giấc mơ, giấc mộng, giẤc 
chiêm bao; giấc bướm (nosm.) 

CHOFCHIHỐẢT€JIbHH nDU42. D32. (OwW€HĐ CuAb- 
“#w) Tất mạnh; (nopa2ume2øHud) lạ thường, 
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kỳ lạ, kỳ dị, giật gân, chấn động mạnh, kinh 
thiên động địa, long trời lở đất 

cHon‡B , lượm, bó; øeped. chùm, luồng, 
đám; ~ Ayuéäũ chủm tia sáng; — Hckp đám 
tia lửa; <> KAK ~—~ IOB4JÚTbCf, VnácTb rgã 
phịch, ngã uych, ngã đánh bịch, ngã cái 
ưỳnh 

cHonoswaánka3*â +, [cái] máy gặt bó, máy 
bó lúa 

cwopósnka?*^ +, [sự, tài] khéo léo, khôn 
khéo, thành thạo, thông thạo 

cHoc'^ J ,. |. (ø@mpow, meseHuew) [sự] 
cuốn đi, chuyên đi, đây giạt đi, thôi giạt đi, 
CuỐn trÔi; ~ CaMOIET4 BO3HýUIHOR BOAHÓÏ 
chiếc máy bay bị luồng không khi thôi giạt 
đi (cuốn đi), sóng không khi thôi giạt (cuốn) 
tmảy bay i; ~ KOpa614 ỐÊDETOBHM T€HÉHH€M 
chiếc tàu thủy bị dòng biển ven bờ cuốn 
đi (đầy giạt đi), hải lưu ven bờ cuốn (đẩy 
giạt) tàu thủy đi; 2. (paapuulenue) [sự] dỡ đi, 
phá đỡ; KynñTb 10M Ha ~ mua nhà để dỡ đi 

CHOC lÏ #. (u3⁄0C): 5TOMY ~Y H€T thứ này 
thì rất bền 

cHocñTb4° l, cHecrH (B) l. (ønu3) mang... 
xuống, đem... xuống; (D/kawu m%.) xách... 
xuống, khuân... xuống, bưng... xuống; (na 
pụukax) bồng... xuống, bế... xuống, ẵm... xuống; 
(“đa n^A£ee) VÁC.. Xuống; (Hđ KODOAtbicAe) 
gánh... xuống, khiêng.. xuống, quảy... 
xuống; (Ha cnun€) cống... xuống, Ổiu... xuống; 
(Ha zo2oae) đội... xuống; 2, (omnocum») cuỗn 
đi, chuyên đi, đây giạt đi, thổi giạt đi, 
CUỐN trÔi; KOpáỦJIb CHỐCHT BÉTpOM, TÊEUÊHH€M 
Ha tor chiếc tàu thủy bị gió, đòng biến cuốn 
đi (đây giạt đi) về phương nam; gió, hải 
lưu cuốn (đẩy giạt) tàu thủy đi về miền 
nam; 3. (cphaedrns, cốuagm) giật tung, hất 
tung, cuốn đi, tốc; 6ýpeï cHecC1ó KpBinly cơn 
bão giật tung (hất tung, tốc) mái nhà; Méab- 
HHUY CH€CJIÓ n0f8óÄ nước cuốn cối xay ổi, cối 
xay bị nước cuốn trôi; 4. (cpe3am», cpụõamo) 
chém, chặt; cHecTí KOMÝ-1. rónosy chém 
(chặt, lấy) đầu ai; 5. (pazpwtuam) phá đỡ, 
đỡ... đi; 6. (mepnem) chịu đựng, chịu nhịn, 
nhịn, nhẫn; ~ o6úäy nhẫn nhục, nhịn nhực, 
ngậm đẳng nuốt cay, nuốt giận; <> cMÝ He 
~ foñonw nó sẽ bị mất đầu, nó sẽ bị khốn 
đến khô sở 

cHocWTbf° ÏÍ cóa. (B) pa3e. (u32wocurnp) mặc 
mòn, đi mòn, mặc đến rách 

CHOCWTbcf8°°, cưecTfco: (C T) giao thiệp, 
giao dịch, giao tiếp, liên lạc, đi lại; —~ núcb- 
M€HHO giao thiệp bằng thư từ, giao dịch thư 
tÍn; —~ M€M(IY CO60H, NDYFT € ñDÝToOM glao thiệp 
(giao dịch, giao tiếp) với nhau; ~ c kếu:-1, 


m— 353 — 


no Teneđ@óny liên lạc với ai bằng điện thoại, 
liên lạc với at qua dây nói 

cHócKa3*# +, (npuwesaHu¿e) phụ chú, tiêu 
chủ, bị chú, ghi chú, lời chú, lời chua 

cHócH p4. |một cách] kha khá, tiềm 
tiệm, tàm tạm, nhì nhằng, tạm được; ~ 
nooðØéñaTrb ăn tiềm tiệm (kha khá) 

CHÓCHHÄ 10/4. (mepnumwod) kha khá, tiềm 
tiệm, tàm tạm, nhì nhẳng, tạm được; (we- 
n2oxoủ) bình thường, trung bình, không 
kém lảm, không đến nỗi gì 

cHoTBópHilul npu42. 1. [trợ, làm] ngủ; ~—~oe 
cpéncrno thuốc ngủ; 2. ø 3H21. CWu¿. C.: —~OE 
thuốc ngủ 

cHoxá3d +. con dâu, nàng dâu 

chouléHH||e?A c. Í. 22⁄4 4+d.: —w [sự | giao 
thiệp, giao dịch, giao tiếp, liên lạc, quan hệ, 
đi lại; npepBáTb =— € KÉM-J. tUYỆt g14O VỚI 
Ai; 9. (c0oøoKunAaeHue) [sựÌ] giao cấu, giao 
hợp, đi lại, ăn nằm 

cHúTHe?® c,. [sự] lấy đi, cất đi; cời ra, 
tháo ra; hủy bỏ, xóa bỏ; trút bỏ, vứt bỏ; 
bóc ra, lột ra; thu hoạch; cách chức, thải 
hồi; sao lục; chụp ảnh; quay phím; thuê 
(CPp. CHHMáTb), —~ 53pcKáHH" Xóa bỏ hình 
phạt, xóa hình thức kỷ luật 

cHñT|ÓÄ ñ1pu4.: —~ỏe MoAloKó sữa đã lẩy kem 

CHñTb(cg)l4°^ c0đ, c, CHHMáTb(C8) 

CO CX(, C 

coásrop!^ ⁄, tác già chung, tác già hợp biên 

coápTopcrso!^ c, bàn quyền chung, bản 
quyền hợp biên 

co6ág|la3® +. [con] chó (Canis jamiliaris); 
rỏnmdan —~ [con] chó săn, chó săn đuôi; nno- 
pónaa —~ lcon] chó giữ nhà; <> ~—~ Ha cếne 
không ăn thì đạp đỗ; ycráTep KakK —~ mệt 
lử cò bợ; 0H Ha §T0M ~y cben việc này thì 
nó thạo (sành, sành sôi, thông thạo, lão 
luyện) lắm; soT re ~ 3apura thực chất 
(mẫu chốt) vấn đề là ở đấy, cái chính (nguyên 
nhân) là ở đây; —~e coÕØáqbg CM€DTb /1020đ, 
sống làm sao chết làm vậy; eró € ~—~aMH He 
cøineulp đốt đuốc cũng không tìm thấy nó 

coốaKosójcTnol2 c, [nghề, môn] nuôi chó 

co6ád||lgñ npu42. 1. [thuộc về] chó; —~ naä 
tiếng chó sủa (cần); ~bnw ronypá [cái] cũi 
chó, ồ chó; ~ ouếửnHK [cái] vòng cô chó; 
~bã IIpélaHHocrs lòng trung thành vô hạn; 
9, neDeH. pa3e. (macẽao) chó má, cùng khô, 
cùng cực, rất khổ sở; —bw wH3Hb cuộc đời 
chó má (cùng khô, cùng cực); 3. nepen. 
pa3e. (noÒAml, npeaupaewwi) chỏ má, đều 
cáng; <> ~ xóñon rét như cắt, rét căm căm 

coốáqnHa!3 +, 1, (sco coõaku) thịt chó, 
thịt cầy; 2. (ex coốaku) bộ lông chó, bì chỏ 
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coốáqxa?3**® +, 1, [con] chó nhỏ; 2. mex. 
[cái] ngàm hãm, móng, cá, cựa, lẫy; 3. (ự 
pụ2©b) [cái] cò, cò súng 

co6áqHwk3® , ]. (2io6ume2» coõaK) người 
yêu chó, người nuôi chó; 2. (3aHuwalou4¿ul- 
cäd 4064eä coốaK) người bắt chó; 3. (nome- 
¿nue) nhà (buồng) nhốt chó thí nghiệm 

COỐ€3bfñHHHHATbÌ (06, CC, OÔÊ3bfñHHHU4Tb Í 

coốØecénHH|K32 ., —=na3* +. người đối 
thoại, người đàm đạo, người tiếp chuyện, 
người cùng nói chuyện; HHTepécHuñ — người 
đàm đạo thủ vị, người tiếp chuyện hay 

coốecénoaaHwe”3® c, [sự, cuộc] đàm thoại, 
đổi thoại, đàm đạo, nói chuyện 

co6npáTexp”3 . người sưu tập, người sưu 
tầm; —~ MápoK người sưu tập tem, người 
chơi tem 

coỔnpáT€JbH||lÄ Ø10pu4. apaw. [có tính chất] 
tập hợp; —~ie ñnM€Há CyU(€CTBHT€bHbie những 
danh từ tập hợp; ~e qHCIfWT€1bpHke những 
số từ tập hợp 

coốØwnpáT€1bcCTBoÌ® c, Í, (K024/K{U0HUDO8đ- 
Hue) [sự] sưu tập, sưu tầm; 2. (2oÕs4aHue 
cpeoöcme cujecrneoaaHus) [nghẻ, kính tế| hái 
lượm, thu lượm, thu nhặt 

coốnpáTe!, coốpáre (8) l. (cocpeôomoxu- 
8amo) tập hợp, tập họp, tập trung; (c03- 
øamo m2c.) hội họp, triệu tập, họp... lại; co- 
OØpấtbt ydácTHHKOn 3KCKýpCHH tập hợp (tập 
họp, tập trung, hội họp, họp) những người 
đi tham quan; coỐpáTb CJIẾT HHOH€DOB triệU 
tập đại hội thiếu niên tiền phong; 2. (cKzd- 
Øøiøamb) thu góp, thu thập, thu... lại; (0o ẽw-4. 
ynasu¿em) thủ nhặt, thu lượm, nhặt nhạnh, 
nhật; —~ KHHTH s nopTjénsb thu góp (thu 
thập) sách vào cặp; ~ c nóny ØyMárHn thu 
nhặt (nhặt nhạnh) giấy ở sàn lên; 3. pa32. 
(naKoøbazrmo) Xếp, sắp, sắp đặt; co6pátre we- 
Monán Xếp (sắp) va li; 4. pa3e. (npueomoa- 
44nb, CHaD8Aamb 9 nỤmb  m. n.) Sửa soạn, 
sắm sửa, chuẩn bị; —~ kKoró-J. 5 ñ0póry sửa 
soạn (sắm sửa, chuẩn bị) cho ai lên đường; 
ð. pa32.: co6páTb Ha crog bày bàn, bưng dọn 
thức ăn [lên bàn]; 6. (coeÐunøm») kết... lại, 
tết... lại, chập... lại, Xếp... lại; — BÓJIOCbhi B 
wócy tết tóc đuôi sam, kết tóc l[lại] thành 
bím; 7. (ởe4dne cốopKku) xếp nếp, thắt nếp, 
túm... lại; coốpárb ñáTb© n8 TáñnH Xếp nếp 
(thắt nếp) chiếc áo đài ở eo lưng; 8. (mo-4. 
ua3 Om0£2oHpux uacmei) lắp, ráp, ghép, lắp 
ráp, gá lắp, lắp ghép; ~ craHóg lắp (ráp, lắp 
Tấp) máy; — oM H3 KpÝýnHHX ốJ1óKos lắp 
ghép nhà bằng những khối lớn; 9. (K044£K- 
WuoHupoaazm) sưu tập, sưu tầm, thu thập, 
góp nhặt; (konurnp enozu) dành, đề dành, 
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đành dụm; coốpátrb ỐØnố1woTéKy sưu tập (thu 
thập) tủ sách; coốpáTb KO/IÉKIHEO MápOK SỨU 
tập tem, thu thập (góp nhặt) bộ sưu tập 
ten; 10. (B, P) (noAay4dmbp 8 KAKOM-A4. KOAH- 
ecmnøe) thu, thâu, thu thập, thâu thập; ~ 
NqJÉHCKH€ B3HÓCbi thu hội phí, thâu nguyệt 
phí; ~—~ cséneHHn thu thập (thâu thập, thu 
lượm, thu nhặt, lượm lặt) tin tức; co6ØpáTb 
ØonbiIWHCTBÓ roJo0cón thu được đa số phiếu; 
11. (B, P) (no06upam», cpxøeame) hải, nhặt, 
lượm, thu nhặt, thu lượm, hái lượm, hái 
nhặt; (CHuwdmp c noAeä u m.n.) thu hoạch, 
thu, hải, đào; — áronM hái quả; coốpáTb 
Kop3wny rpn6ón hái (nhặt) được một giỏ nấm; 
~ Xgópocr nhặt củi khô, lượm cành khô; ~ 
JJẰeKápCTbB€HHbie pacTéHHsä thu nhặt cây thuốc, 
hải nhặt dược thảo; ~ ypoxái thu hoạch 
mùa màng, thu vụ mùa; coốpảTb BHHOrpáN 
hải nho; 12. nepen. (Hanpg#2dmp CuAbi, CcHO- 
co6ØHocmu) tập trung, đốc, thu; coốpáTp spce 
cúnu đốc hết sức, thu toàn lực, tập trung 
toàn bộ lực lượng; coØpár»b BCỂ CBOC MÝ- 
%€CTBo tập trung toàn bộ lòng dũng càm của 
mình 

co6np|llárecq!, coốpáTbc1 l. (cx0oÖumoca, co- 
cpedomno4uaamocs) tập hợp, tập họp, tập 
trung, tập kết, hội tụ, hội họp, tụ tập, tề 
tỰU; Mbi COỐPpA/IÍCb 3ñ€Cb, MHTÓỐM... chúng ta 
tập hợp (tập họp, tụ tập, hội họp) ở đây 
đề...; Mu ~úeMCñ Káx/Iyð cpény hằng tuần 
chúng tôi hội họp (nhóm họp, tập họp, họp) 
vào ngày thứ tư; IIOIOMNUIEM, HOKÁ BC€ COỐCG- 
pýrca chúng ta hãy đợi đến khi mọi người 
tÈ tựu (tập hợp, tập họp) đông đủ; 2. (ckø- 
nausamocs) đồn lại, góp lại, tập trung lại, 
được sưu tập; 3. (zornosurnoca) sửa soạn, sắm 
sửa, chuẩn bị, cụ bị; ~ s ñopóry sửa soạn 
(chuần bị, sắm sửa, cụ bị) lên đường; 4. 
(daôauaamocn) sắp, đến gần; ~ácrcn rpo3á 
cơn dông đang đến gần, trời sắp mưa dông; 
5. (+ kuH.) (Hamwepeaamocns) dự định, trù 
định, có ý định, định, trù; qạ ~á!Ocb [ÉXaTb] 
s Mocksý tôi dự định (định) đi Mát-xcơ-va; 
OH H€ ~á€TCñ# 3]€Cb OCTanảTbcn anh ta không 
định (dự định, trù định, có ý định) ở lại 
đây; ø KaK p43 ~áJ1CNW ñ0380HHTb BAM VỪA 
đúng là tôi định gọi điện cho anh; 6. rưpen. 
(C 7T) (nanpa2ams đe(bồ 8andac «ezo-4+.) tập 
trung, dôn, dốc; ~ c€ MEiC18MH tập trung tư 
tưởng (ý nghĩ; ~ c cúnaMn tập trung lực 
lượng, dồn sức lực, đốc sức; ~ € nñýXUM 
đánh bạo 

cOốØuaroBoJWTbSÐ c0ø, (-}uHỚ.) Ucm., HỌOH. 
tủ lòng thương, đoái thương, hạ cố, làm ơn 

coổnáan1^ . [sty, sức] cám dỗ, quyến rũ, 
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quyến dỗ, dụ dỗ, gạ gẫm; noná1bIte oT —a 
tránh xa sự cám dỗ (quyến rũ, quyến đỗ); 
BRONHTb KOFÓ-I. B ~ cám dỗ (quyến rũ, 
quyến dỗ, dụ dỗ, gạ gẫm) ai 

COốỔna3Húre1b23 #, người quyến dỗ, người 
quyến rũ 

COố/1A43HÍT€ñbHMHR /!10u4. (934w8aHuu66i) [có 
sức] cám đỗ, quyến rũ, quyến dỗ, dụ dỗ; 
(6o236%VÖaA@t4u  4ụecmseHHocmp) khêu gợi 
tình dục, làm thèm rnuốn 

COốJa3HHTb(C1)Í° (0ø, c. COỐ/123HñTb(Cf) 

COỐJ1a3HúTbÌ, cO6123HfTb l. (B 7T) (npeAs- 
u„am) cám dỗ, quyển rũ, quyến đỗ, dụ hoặc, 
gạ gÃm; ~ HOITÓ-JI. JÊTKHM 3ápaØ0TKOM cám 
dỗ (quyến rũ, quyến dỗ, dụ dỗ) ai bằng 
lương bỏng hậu; 2. (B na B, B-+Lunỏ.) 
(CKA0Hffnp K 4e1i/-4.) rủ rẻ, đỗ dành, rủ, dỗ 

COốJ1a3HñTbcfÌ, coốnasHWTbcs !. (7, Ha Ö) 
(npe4ptqamocn wewm-4.) bị cám dỗ (quyến rũ, 
quyến dỗ, dụ dỗ, dụ hoặc, ga gẵm); 2. 
(d+-uHở.) (He cmowrne nepeô 4eM-4.) bị rù rê, 
bị đỗ dành, xiêu lòng 

coốmoñárb!, coố6cTứ (B) tuân thủ, tuân 
theo, giữ đúng, nghiêm thủ, giữ gìn; (øbno2- 
am) thi hành đúng, chấp hành đúng, tuân 
hành; —~ 3akón tuân thủ (tuân theo, chấp hàiin 
đúng, thi hành đúng) pháp luật; —~ ónqepenb 
giữ đúng (theo đúng, tuân theo) trình tự; 
~ nopiänoK giữ đúng (giữ gìn, theo đúng) 
trật tự; cTpóro ~ npápwna nghiêm thú (tuân 
thủ nghiêm chỉnh, thí hành đúng) quy tắc; 
~ 3KOHÓMH® thực hành tiết kiệm. theo đúng 
chế độ tiết kiệm 

co6oneHne?^ c, [sự] tuân thủ, tuân theo, 
giữ đúng; (ø»noaHenue) [sự] thì hành đúng, 
chấp hành đúng 

coốmocTrú/Ð° coø. cw. ỐIKOCTú  COỐJOHắTb 

co6óÄñ 7 om ccốã 

co6onéanosanne'2® c. [lời, lòng, nỗi, sự] 
chia buồn, phân ưu; sbhpawáTrb ~ KOMÝ-1, 


. tổ lòng chia buôn với ai, bày tỏ nỗi phân ưu 


cùng a1 

co6o»ế3nosaTrb2^ “ecos. (/J) chia buồn, phân 
ưu 

co6ónnl np¿2. [thuộc vẻ] hắc điêu, chồn 
nâu; (ua exa coốo+¿n) [bằng] bộ lông hắc 
điêu, bì lông chồn nâu, điêu bì; ~ Mex bộ 
lông hắc điều, bì lêag chồn nâu, điều 
bì 

coốoninwul nñpu4. [thuộc vẻ] hắc điêu, chồn 
nâu; (3 exa co6o4s) [bằng] bộ lông hắc 
điêu, bì lông chồn nâu, điêu bì; ~ 3anogén- 
HHK khu bảo tồn hắc điêu (chồn nâu) 

cÓóØonb?®› 2t , 1. (usomrHoe) [con] hắc 
điêu, hắc điêu thử, chồn nâu (Àlartes zibel- 
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lina),; 2. (wex) bộ lông hắc điêu, bộ lông 
chồn nâu, điêu bì 

coốóp!4 z, 1. (xpa#) nhà thờ lớn, đại giáo 
đường; 2. epk. (coõpanue) công đồng, nghị 
hội, hội nghị; ncenéHcwmĂ ~—~ công đồng 
chung, công giáo nghị hội; 3.: 3ÉMCKHñÄ ~ 
ucm. hội nghị hội đồng tự quản địa phương 

coốópoBaHHe?® c. „px. lễ xức dầu 

coðóm 7 on ce6i 

coØpánwe?® c. 1, [cuộc] hội nghị, hội họp, 
họp; npoeecrí —~ tổ chức cuộc họp, tiến 
hành hội nghị, khai hội; 2. (Hđ36đwuê HôKO- 
rn0pbix @bÕ0DHbX ⁄0ew%ØeHuủ) quốc hội, đại 
hội; HauHoná1bnoe ~ quốc hội; quốc dân 
đại hội (ucm.), 3aKoHonáTe1bHoe ~ quốc hội 
lập pháp; 3. (Koa2exuas) [bộ] sưu tập; 4. 
(npouaseOeHuu) bộ, tập; nónHoe ~ c0HHHÉHHñ 
llýuknHa toàn tập tác phẩm của Pu-skin, 
toàn tập Pu-skin; ~ cTrwXoTpopéHni tập thơ, 
thi tập 

cóốpaHHHlñ n2. I. tập trung tư tưởng, 
tập trung ý chí; 2. (noØmHmml —0 @ue0- 
pe u m. n.) ngay ngắn, chững chạc 

co6pár mw. (e0. la, #H. l2a: —~bn, P ~HÄ 
u ~beB) [người] bạn, bạn đông nghiệp; ~ 
no npo‡éccnu [bạn] đồng nghiệp, đồng sự, 
đồng liêu; ~ no opýwwo bạn chiến đấu, 
chiến hữu; ~ no nepý bạn cầm bút, bạn 
nhà vẫn 

coốpárb(ca)ŠÊP cøø, c#. coốnpáTb(c3) 

CÓỐCTB€HHH||KS® ., —~Ha58 +c, 1. (92đÔe2eu) 
[người] chủ, chủ sở hữu, sở hữu chủ; 3e- 
MếnbhHHH —~ Íngười] chủ đất, chủ ruộng, 
điền chủ, chủ sở hữu ruộng đất; MénKHñ 3e- 
MÉJbHul — [người] tiêu điền chủ, tiêu nông; 
2, nepeH. người [có óc] tư hữu; 0H Takóñ 
~! nỏ có óc tư hữu hạng nặng! 

cóốcTneHHuweCKlHH mnøu42. l. [thuộc vẽề| 
người chủ, chủ sở hữu; ~ne npapá [những] 
quyền của chủ sở hữu; 2. (C@0€maeHHul 
co6cmaeHHuKwW) [có óc] tư hỮuU; — HHCTÍHKT 
bản năng tư hữu; ~wne sar1ánei những 
quan điềm của người tư hữu 

CÓỐCTBEHHO Í£ 9900H. c4. (m2. c0 c4060 
đroRop#›) nói trắng ra, nói cho đúng ra, cỦa 
đáng tội, [nói] thực ra, [nói| thật ra; on, ~ 
[roaopá], npan thực ra (thật ra) thì nó nói 
đúng; của đáng tội, nó nói đúng; B HẺM, ~— 
{[rosopả], nếno? gì vậy?, việc gì thế?; 2. 4 
8Hd4, wqcmuuws chỉnh, thật, thực, bản thân, 
theo nghĩa đen 

coốcTnÉéHHopýwno #apa. [một cách] tự tay, 
chính tay mình; —~ noCTpÓnTb NOM tự tay 
làm nhà, chính tay mình xây dựng nhà 

coốcTseHHopýxH||Mñ ngu24. tự tay, [của] chính 
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tay mình; ~—aw nónnncb chữ ký [củz] chỉnh 
tay mình, chữ ký thật 

CÓỐCTB€HHOCT|bŠ® +, Ì. (uwuecmao) sở 
hữu, tài sản, của cài, của; rocynápcrneHnaf 
~ Sở hữu nhà nước, tài sằn quốc gia; dácT- 
Haa ~ Sở hữu tư nhân, tư hữu, tài sản tư 
nhân, của riêng; npwcboếnHe qyXÓñ —n sự 
chiếm đoạt sở hữu (tài sản, của cài của 
người khác; 2. (npuwgaÔ4e#cHocmbp KOMUW-A.) 
[chế độ, quyền] sở hữu; ~ na 3émn [chế 
độ, quyên] sở hữu ruộng đất; npáno ~—n Ha 
qTÓ-1. quyên sở hữu cái gì 

CÓỐCTBEHH||MI nDpu4. Í. (864f810uũcf8 4oel-A. 
co6cmeeHHocmoto) lcủa]} riêng, tư, tư hữu; 
~ ñ0 nhà riêng, nhà tư; ~ AagTOMOÔH-nb 
[xe] ô tô tư, ô tô riêng; 2. (csod) [của] mình, 
riêng, chính bản thân; cnpánwTkcq ~—~biMH Củ- 
1aMH tự sức mình làm lấy, tự lực làm lấy, 
tự lực cánh sinh; qÝnCTBO ~0rO 1OCTÓHHCTBa 
lòng tự trọng, lòng tự tôn; no ~oMYV eá- 
Hwo theo ý muốn của mình, theo nguyện 
vọng riêng; 3. (6yxsaAo»Hwi) đúng, đen; B 
~0oM cMbicae theo nghĩa đen, theo nghĩa 
hẹp; ‹> ~ Koppecnonnénr phóng viên riêng, 
phóng viên đặc biệt, đặc phái viên, phóng 
viên thường trú; úứMa ~oe 2paw. danh từ 
TIỂg; XHTb Ha ~HÑ cqŠr sống tự lập, sống 
bằng tiền của mình; ~oäñ nepcónoñ đích thân, 
tự mình, bản thân, tự thân hành 

co6nTH|le?* c. sự kiện, sự biến, biến cố; 
WCTopWdEcwoe —~ sự kiện lịch sử; M€XYHa- 
pÓnHue ~aq những sự kiện (sự biến, biến 
cố) quốc tế; cnenñiTb 3a ~—aMn theo đối các 
sự kiện (sự biến, biến cố); ấro nénoe — đó 
là cà một sự kiện (sự biến, biến cố) lớn 

cosá!d zx, [con] cú, vọ, chín cú, cú vọ 
(Striges); yudắcrag ~—~ [con] cú mèo (AÁsỉo 
0uS) 

conáTb°Ð, cÿHyTb (B) pa2z. Ï. (8K4aÔw8đm» 
ønUmpo) xò, thọc, đút, chọc; — pÝKH B Kap- 
MáHh XỔ (thọc, đút) tay vào túi; 2. (K4acmp 
qI10-4. He60eW%CHO, mopon2uøo) nhét, đút; ~ 
KHủPH Ha nónxwy nhét (đút) những quyển 
sách lên giá; 3. (no2dadmp KOMW-4. HÈeÕp€%C- 
HO, !nopo/t4u6o) chìa, thò, giúi, nhét, đút; ~ 
pÿky chìa tay, thò tay; — HTÓ^I. KOMÝ-H. B 
pÿýKm giúi (chia, nhét, đút) cải gì vào tay ai; 
‹$> —~ cnoï Hoc chỗ mũi vào, chỗ vào, xen 
vào, can thiệp vào; —~ rónosy sa néT0 chui 
đäu vào thòng lọng 

cOBáTbkC8#f°, CýHyTbCSA 0422. Í, (WCmpew- 
Aamscs ruởa-4.) lao vào, chui vào; 2. (npau- 
Huwanocn) bắt tay vào [việc]; 3. (a B) (øø- 
tauøamocn) chỗ vào, xen vào, chỗ mũi vào. 
can thiệp vảo; — He B cpgoể néno can thiệ 
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vào việc của người khác, chỗ mũi vào việc 
không phải của mình; He cýïcw, KYyAá H€ 
npócsr! người ta không bảo thì đừng có 
chõ vào!; 4. (K ¿jJJ c 7T) (npucmasamo) ảm, 
quấy, quấy rầy, làm phiền 

coaepitáTeÌ, copepmfúTrp (B) (. làm, thực 
hiện, tiến hành, thi hành; (npecryn4aeNue 
m.n.) phạm, mắc; cosepulWTb Ốo0eBÓÏ HÓNBHT 
lập chiến công; ~ ouú6gy phạm sai lầm, 
mắc lỗi; ~ nocánky (o cawo2£me) hạ cánh; 
~ wynecá [sáng] tạo nên những điều kỳ 
diệu; 2. (ojopwasm) ký kết, đính kết, làm, 
lập; cosnepuúTb cñén1Ky ký kết (đính kết) hợp 
đông, làm (lập) giao kèo 

cOBepItáTbcs!, coBepIIñTbCR ("00ucxo0ufno) 
xảy ra, diễn ra; (ocuu¿ecmøAasnoca) được thực 
hiện, được tiến hành 

COBepUHHO “#đØe4. hoàn toàn, tuyệt đối; 
~ pBépHo! hoàn toàn đúng!, đúng hoàn toànI, 
tuyệt đối đúng!; ~ rónetf trần truồng, trần 
như nhộng; ~ HeowứnanHHo hoàn toàn bất 
ngờ, bất thình lình; ~ npo3pánHHÑ trong 
veO, trong suốt; ~ nxúcTHÄ sạch bong, sạch 
tính; ~ kpýranl tròn vành vạnh 

conepIueHHozếTHlle?® c, [tuổi] thành niên, 
trưởng thành; no erỏ —a trước tuôi thành 
niên (trưởng thành) của nó, khi nó còn vị 
thành niên (chưa trưởng thành) 


COBEDUHIHHOIẾTHHE 7/2. thành niên, 
trưởng thành 
COBEDUI€HHÍðMR Í ñnpu2. (1. (npeaocxodRuid) 


hoàn thiện, hoàn mỹ, hoàn hảo, toàn thiện 
[toàn mỹ], chí thiện, vạn toàn, thập toàn, tận 
thiện tận mỹ; (uô£a2»Hud) lý tưởng; 2. (no^- 
Hbiñ, đỐc04!0mwbui) hoàn toàn, tuyệt đối; —aw 
npánna sự thật hoàn toàn; sự thật một trăm 
phán trăm (p232.); ~ HñHÓT kẻ hoàn toàn 
nøu ngốc, kẻ đần độn vô cùng 

COBEDUIHHHRÄ lÏ fñn0uA2.: —~ BHN epam. thê 
hoàn thành 

cosepiuéncTn|lol2 c, [sự] hoàn thiện, hoàn 
mỹ, hoàn hào, toàn thiện, tận thiện tận rnỹ; 
NOCTHrHyTb: ~aa đạt đến mức hoàn thiện 
(hoàn hảo, hoàn mỹ, toàn thiện, tận thiện 
tận mỹ); sepx ~a hoàn thiện tuyệt đích, 
tuyệt mỹ, tuyệt hảo; s ~e đến mức hoàn 
thiện; BaAÉTb B ~—~€ DÝCCKHM 3bKÓM thông 
thạo tiếng Nga 

CoBepuiếncrpoBanwe/2 c. [sự] hoàn thiện, 
hoàn bị, hoàn chỉnh hóa, cải tiến, trau giồi, 
trau chuốt, bồi dưỡng 

COB€DIIỀHCTBOBATbZ3, VCOB€DIIÉHCTBOB4Tb 
(B) hoàn thiện, hoàn bị, hoàn chỉnh [hóa], cÀi 
tiến, trau giỏi, trau chuốt, bồi dưỡng; ~ 
caofứ 3mánHã bồi dưỡng kiến thức (trau giồi 
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tr: thức, bồi bỗ kiến văn) của mình; ~ Hógy1o 
MaUifHy cải tiến máy mới, hoàn thiện máy 
mới 

COBEDUIỀHCTBOBATbCf“8,  Y€OBEDLIỀHCTBOBATb- 
cñ (cmaHoøumoca 424e) [được] hoàn thiện, 
hoàn bị, cải tiến, trau giồi, bồi dưỡng; (n 
II) [tự] rèn luyện, trau giồi 

cosepIuú#Ts(cs)ÍÐ cóø, c#. copepmáTb(c®}) 

CỐÓBÊCTHO đ 3H44. cKđ2. Ø£34. cảm thấy xấu 
hỗ, thật là xấu hô, thật là đáng thẹn; ~ 
cwa3áTp [nói ra] thật là đáng xấu hỗ, thật 
là đáng thẹn; mHe —~ 34 Heró tôi cảm thấy 
xấu hỗ (xấu mặt, ngượng mặt) vì nó; eMý 
~ npH3HáT»cq nó cảm thấy xãu hỗ phải thú 
nhận, nỏ thấy xấu hỗ phải công nhận; kak 
BaM He —! anh không biết xấu hỗ hay sao?; 
MHeG ~ crá1o tôi đã cảm thấy xấu hỗ 

cósecTllbÖ® +. lương tâm, lương tri; dúc- 
Tan ~— lương tâm trong sạch; róñoc —w 
tiếng nỏi của lương tâm (lương tri); ~ MÝ- 
qaeT Koró-1. lương tâm cắn rỨt ai; y Heró 
~ HewHcrá lương tâm của nó không trong 
sạch, tâm địa của nó đen tỐi; noTepúTb ~ 
mất lương tâm, mất lương tri; <> cpo6óna 
~Hn [quyền] tự do tín ngưỡng; naa ycno- 
KOéHund —m chỉ đề cho yên tâm, chỉ cết đề 
yên lòng; no [dúcroäñ] —n [một cách] đúng 
đắn, công bằng, chí lý chí tình; no ~—n [ro- 
nopá[ nói thật, nói thật lòng, nói thật tình; 
Ha —~ a) (0oốpocoøecmnno) tận tầm, hết lòng, 
tận tình, tận tụy; 6) (na sepu) chỉ dựa vào 
lòng tín nhau mà thôi, chỉ dựa vào lời hứa 
mà thôi; He 3a cTpax, 4A 3a ~ rất tốt, rất 
tận tâm, rất tận tình, hết lòng hết dạ, ra 
trò, đến nơi đến chốn; co cñoKóïHoÄ —~blO 
yên trí, an tâm, yên tâm, yên lòng; nocTy- 
náấTb nNpÓITMB cnoéÄä ~—mH hành động trái với 
lương tâm (lương tri của mình; Hảño, nơ 
pá H ~ 3HaTb phải biết điều mà thôi đi, phải 
chấm dứt đi thôi, ngừng đi thôi 

cosBÉéTÌ“ #, 1, (ndcmaaaenHue) lời khuyên, 
lời dặn, lời chỉ bảo; ~ npauá lời dặn của thầy 
thuốc, lời chỉ bảo của bác sĩ; no —y kOoró-4. 
theo lời khuyên của ai; CIẾ10BATb ~—Y KOFó-4. 
làm theo lời khuyên (lời dặn, lời chỉ bào) của 
ai; 2. (coaeuanue) [cuộc] hội nghị, họp; poén- 
nuñ —~ [cuộc] hội nghị quân sự; AepxwáTb ~ 
họp bàn; ceMéñHuli — [buôi] bàn bạc trong 
gia đình, thảo luận trong nhà; 3. (đÔ#wHúu- 
Cmpdrnu6HutỦ HAU 0ỐuU(@CTl@eHHpd o0pean) hội 
đồng; Cosér MuHúcrpon Hội đồng Bộ trưởng; 
BcewfứpHHñ Cosếr Mứpa Hội đông hòa bình 
thế giới; TeXHúq€eCKHlH ~ 3asóna hội đồng 
kỹ thuật của nhà máy; Cosér 3KOHOMúdecKoÄ 
BaanMonówounw Hội đồng tương trợ kinh tế, 
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HĐTTET, COMECON; 4. (op¿an ¿ocuôap- 
cmaeHHoÙ saacmu 6 CCCP) ®Xô-viết, xô-viết; 
Bepxópnbui Copnér CCCP 3Xô-viết Tối cao Liên~ 
xô; Conér Coloaa ÃXô-viết Tiên bang; CopnéT 
HaunonáJ»sHocrei XXô-viết Dân tộc; CopếéT 
nenyTárosn Tpyxámmxca Xô-viết đại biểu nhân 
dân lao động; oðnacrnói —~ ÃXô-viết tỉnh; 
‹Â ~ na JoÕØónp ®% bách niền giai lão; 
tương kính như tân 

COBẾTHHKỶ%® x. I1. người khuyên, người 
khuyên bảo, người khuyên răn; 2. (0o42c- 
HOCmb, wuH) Cố vấn; ôun. tham tán; pnoénRbil 
~ cố vẫn quân sự; quân sư (0cm.); ~ no- 
có#bcTBa tham tán đại sứ quán 

COBÉéT||OBATb“â, nocoBéToBarn l. (B 7Ú, /-L 
unở.) khuyên, khuyên bảo, khuyên rắn, chỉ 
bảo; 2. c ompud. (7J-©-uHớ.) pa3¿. (npeôocme- 
Deedrnp 0m %ee0-4.) khuyên; He ~Yyl0 BAM KY- 
pHrb theo tôi thì anh không nên (chớ nên, 
đừng, chớ) hút thuốc; on HaM He —~OBA1N 
xoxứTb Tyná anh ấy không khuyên chúng 
mình đi đến đỏ, anh ấy khuyên chúng mình 
đừng đi đến đấy 

COBÉToOBATbcf#“8, HOCoBẾTOBaTbcn l1. (c 7) 
hồi ý kiến, xin ý kiến, thỉnh thị; ~ c pác- 
TOM hỏi ý kiến luật sư; 2. (coøeuamocn) họp 
bàn, hội ý, hội nghị, trao đỗi ý kiến, thảo 
luận 

conerỏnor33* . nhà Xô-vit học, nhà 
nghiên cứu về Liên-xô (ở các nước tư sản) 

coseToJórns/^ c. Xô-viết học, [môn, khoa] 
nghiên cứu về Liên-xô (ở các nước tư sản) 

coBÉéTcKHH “ñpu4. [thuộc về|} XXô-viết, xô- 
viết, Liên-xô; ConéTckmi Com3 Liên bang 
Xô-viết, Liên-xô, Liên Xô; ~ crpoä chế độ 
xô-viết, chính thể xô-viết; ĐbéTcKoe npagú- 
Tenecrao Chính phù Xô-viết, Chỉnh phủ 
Liên-xô; — Hapón nhân dân xô-viết, nhân 
dân Liên-xô 

conẽTqwk3® w, người khuyên, người khuyên 
bảo, người khuyên răn, cố vấn; oH rnoxóñ 
~ nó là cố vấn hạng bét; nó là quân sư 
quạt mo (pa32.) 

coseuánwe?® c. (coốpanue) [cuộc] hội nghị; 
(oốcyxØenue) |cuộc, sự] họp bàn, hội ý, hội 
đàm, luận đàm, thào luận 

CoBeuláT€/IbH||MĨ npuA. Ï. (npedH23Hd%eH- 
Hb(ũ 1ã c®86LI,GH18) [để] họp bàn, bàn bạc, 
bàn định? —~an KóMHaTa @Øp. phòng nghị án; 
2. (0ố opeaHe u /m.n.) tư vấn, cố vấn; neny- 
TẤT € —HIM TóJoco đại biều tư vấn, đại biểu 
dự thính, đại biểu không có quyền biểu 
quyết; —oe coốpánne [cuộc] hội nghị tư vấn 

coseuáTbcal “#£coø. (o j7) họp bàn, hội ý, 
bàn bạc, bàn định, thảo luận, trao đổi ý 
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kiến; (c 7T) hội đàm, hội họp, hội nghị, đàm 
luận 

conHHHli n2. [thuộc về] cú; (KaK w cos) 
[nhưÏ cú; —~ KpHK tiểng cú rúc 

CORJanáTbÌ c0ø, (C 7T) pa3z. nén, kìm, 
ghìm, dẫn, vượt, khắc phục; ~— c TDÝAHO- 
cTraww khắc phục khó khăn, vượt khó khăn; 
~ € B0A1HẻHHeM nén (kìm, ghìm, dẫn) cơn 
xúc động; <‹> ~ c co6óä tự chủ, tự kìm 
mình, tự kìm chế, tự kiêm chế, tự ghìm 
mình 

coB/aZénlleu°*A^ ,, —nua5® zc. người sở 
hữu chung, cộng chủ, người cộng hữu, người 
cộng đồng chiểm hữu 

coaanénwHe/2 c. [sự] cộng hữu, sở hữu 
chung, cộng đồng chiếm hữu 

CORM€CTúMOCTbŸ3 , [tính] đung hợp, tương 
dung, tương hợp 

COBM€CTWMbIH /00u2. dung hợp, tương dung, 
tương hợp, hợp [với] nhau 

COBMECTHT€JbCTplio!2 c, [sự] kiêm nhiệm, 
kiêm chức, kiêm; pa6óTaTrb CÊKDETApEM NO 
—y kiêm [nhiệm] bí thư, kiêm [chức] thư 
kỷ; pa66TaT»b no —y kiêm nhiệm, kiêm chức, 
làm kiêm, kiêm 

COBM€CTÍTEJbCTBOBATb?^ #£coø. kiêm nhiệm, 
kiêm chức, làm kiêm, kiêm 

COBMECTHTb(C8)ÌP co, c. COBMeHLÁTb(CS) 

COBMÉCTHO “20/4. cùng, chung, cùng chung, 
cùng với, cộng đóng; ñ1aHÉTb HÉM-JI. — Cùng 
(cùng chung) sở hữu cái gì, |cùng] sở hữu 
chung cái gì, cộng đông chiếm hữu cái gì; 
AÉÄCTBOB4TbE —~ Cùng (cùng chung) hành 
động, [cùng| hành động chung; ~ c€ KÉM-u. 
Cùng với ai 

COBMẾCTHỈMH ñpu4. chung, cùng chung, 
cộng đồng; —~oe oốydénHe [sự, chế độ] học 
chung của nam nữ, nam nữ cùng học; uikóJa 
~oro 06ydéwnwx trường hỗn hợp; ~an pa6óTra 
việc làm chung, công việc chung, việc cùng 
làm; ~oe 3acenánne phiến họp liên tịch; 
~0© BJIâNÉHHE HÉM-1. Sự Cùng chung sở hữu 
(cộng đồng chiếm hữu) cái gì; ~an MWH3Hb 
cuộc sống chung; —e néïcTsHq những hành 
động chung; —~bHe ycwúanx [những] nỗ lực 
chung, cố gắng chung 

ConMeIiáTbÌ, coBMecTWTb (B) 1. (cosemame) 
kết hợp, phối hợp; (c0áeCrturneAoctn8aosam) 
kiêm nhiệm, kiếm chức, làm kiêm, kiêrm; 
(ÐB j7) (oốØøeôunsm») hợp nhất, thống nhất, 
bao hàm; ~ pa6óry c yuẽ6oä phối hợp 
việc làm với học tập, kết hợp công tác với 
học tập; ~ s% ce6é bao hàm, bao gôm; 2. 


¡ am. chông, chông lên, làm... trùng nhau 


COBM€HIẢTbCWỦ, COBMECTHTbCH Í. (C04êtđipcn 


COB 


c 4ex-4.) được] kết hợp, phối hợp; (pB ï7) 
(oØ»eöuHsmucs) [được | hợp nhất, thống 
nhất, bao hàm; 2. (coana0đm» no øDe@eHU) 
trùng, trùng hợp; (cauaamoca) hòa lẫn; 3. 
am. (coanadamo) trùng nhau, chồng lên 
nhau 

conMeIrtếnHne?® c. I1. [sự] kết hợp, phối 
hợp; (cozôunenue) [sự] hợp nhất, thống 
nhất; (cosecmume42scmao) [sự] kiêm nhiệm, 
kiêm chức, làm kiếm, kiểm; —~ HếCKOJIbKHX 
1onwHocréï [sự] kiêm mẩy chức; ~ HécKOAb- 
KHX npo‡éccni [sự] làm kiêm mấy nghề, 
kết hợp mấy nghề; 2. am. [sự] chồng lên, 
trùng nhau 

CosnHapwóM!® „ ucm. (Copér HapónHbx Ko- 
wuccápon) Hội đồng Dân ủy, Hội đông Ủy 
viên nhân dân; Nhân dân ủy viên hội (0cm.) 

conów3*° „, [cái] xẻng, thuốn; (244 c00a 
mz%.) [cái] xẻng hót rác 

cosoKynWTbcffP coø, c4. C€OBOKYTJfTb€ff 

cosoKyn/énHe?® c, Kwu2cH. [sự] giao hợp, 
giao câu, giao phối, tính giao 

COBOKynfñTbcfÌ, CcOBOKVNÍTbCH KHU#%H. Í, 
Ucm. (coeÔunsmucs) kết hợp, hợp nhất; 2. 
(O ñú0408wx cHoULeHuRax) giao hợp, giao cấu, 
giao phối 

COROKÝnHO€T||bŠŸ® +. toàn bộ, tông hợp, tông 
hòa; § —m tông cộng lại, tông hợp lại; ~ 
$ákros toàn bộ (tổng hợp) các sự kiện; ~ 
IOKA3áT€ubcTB tOàn bộ các chứng cớ 

conoKýnnuñi n0u4. tông hợp; (coaxecmHoil) 
chung, cùng chung, cộng đồng 

cosnaáTb!, copnácr» (c 7) {. trùng, trùng 
hợp, trùng phùng, xảy ra cùng lúc; ấTo co- 
6dTH€ copnáno c€ eró npHé3xoM sự kiện đó 
trùng với ngày anh ta đến, việc đó Xảy ra 
cùng lúc anh ấy đến; 2. (oKA36iaamoc8 oỗH{uM) 
phù hợp, trùng hợp, giống nhau, khớp nhau, 
ăn khớp; npexno1oxéHHe coBná70 € ]€ÏCTBH- 
T€IbHOCTbIO giả thuyết đã phù hợp (trùng 
hợp, ăn khớp) với thực tế; ñoKa3ánH1 CBHRế- 
TeJ1elñ connánn cung khai cửa các nhân chứng 
khớp (giống, trùng, ắn khớp, phù hợp) nhau; 
3. (coe0unamocs) kết hợp, hợp nhất, thống 
nhất, hòa hợp; 4. xzmn. trùng nhau, chồng 
khít 

connañénne?® c, ]. (00oøspeweHHocmo) [sự] 
trùng nhau, trùng hợp, trùng phùng, xảy ra 
cùng lúc; 2. (øốøu¿Hocmo) [sự] phù hợp, giống 
nhau; —~ HnHrepécos sự phù hợp quyên lợi 
(sở thích), lợi ích (sở thích) giống nhau; 3. 
(co4manue) [sự | kết hợp, hợp nhất, thống 
nhất; ~ oðctoáTenbcre [sự] trùng hợp của 
các tình huống, kết hợp của các sự kiện, cơ 
hội trùng; phùng 
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ConnácTb/Ð^ cọa. cð. COBIAHắTb 

conpaTñTb(ca)Ÿ° coø. c4. coBpautáTb(C8) 

cOBpáTbÖ?^ cọa, c#, BD4Tb 

coapamáTbÌ, cospaTáúTb (B) quyến dỗ, quyến 
rũ, dụ dỗ, dụ hoặc, ga gẵm; (c nDaøu4bH020 
ACu3HeHH020 nụmu) làm... lầm đường lạc lối; 
~ KOró-J. C IYTú ứCTHHHorO làm ai lầm đường 
lạc lối 

C0npaUláTbcwÌ, COBDaTÍÚTbcwd (Ø»ưnp coÕ4a3- 
HẽHHbm) bị quyến dỗ (quyến rũ, dụ dỗ, dụ 
hoặc, gạ gẫm); (C D2@u4bH020 %{U3HÊêHHO20 
nựmu) lầm lạc, lầm đường lạc lối 

COBDEMÉHHHKỶ® z4, người đồng thời, người 
củng thời, người đương thời 

COBDeMÉHHOCTbÖ® %, 1, [tính] hiện đại, tối 
tân; —~ rẻxHHKH tính hiện đại (tối tân) của 
kỹ thuật; 2. (2noxa) thời đại hiện nay, hiện 
đại, thời nay; (0eũcmauneaosHocmo) thực tạt 
hiện nay, cuộc sống ngày nay 

CORD€MHHI|IHH 0,4. Í. (1020 2Ø 4DêM€HU) 
đồng thời, cùng thời, đương thời, đương 
đạt; 2. (Hat2220 ø0eweHu) hiện tại, hiện nay, 
thời nay, ngày nay; ~an snóxa thời đại 
hiện nay, hiện đại; —an MOAIolIE%&b thanh 
niên thời nay, tuôi trẻ ngày nay; 3. (o mex- 
HuKe u m.n.) hiện đại, tối tân; ~—~oe o60pý- 
10BAaHHe© thiết bị hiện đại, trang bị tối 
tân 

COBCEM H4Øê4. Í.  (cosepuenHno) hoàn toàn, 
hẳn; pøz¿. (wasce2ôa) hần; no ~ roróa nhà 
đã làm xong hẳn (hoàn toàn); —~ máano rất 
ít, ít lắm; ~ TeMHó tối hẳn, tối mịt, tối om, 
tối mò; —~ 3a6nn quên bằng, quyên khuấy, 
quên lửng; ~ HónHÑ mới toanh, tới tỉnh; 
~ MOuonóä trẻ năng; ~ npyróä khác hẳn, 
hoàn toàn khác; ~ npyróe điều khác hẳn; 
0H ~ yéxan nó đi hẳn rồi; ~ me... không 
hề..., tưyệt nhiên không..., hoàn toàn khôr:g...; 
0H ~ He rópnHñ anh ta hoàn toàn không 
kiêu hãnh; ạ§ eróõ —~ He 3mámo tôi không hề 
biết nó, tôi hoàn toàn (tuyệt nhiên) không 
biết nó; q8 áýToro ~ He okHnán điều đó thì 
tôi hoàn toàn (tuyệt nhiên) không ngờ tới; 
ÿ MÊHđñ ~ H€T BDéM€HH tôi hoàn toàn không 
có thì giờ, tôi rất bận; áTo —~ He To hoàn 
toàn không phải cái đó, hoàn toàn không 
phải như thế; sbị rOBOpHT€ — HỆ TO, 4TO Há- 
ño [điều] anh nói hoàn toàn không ăn nhập 
vào đây, anh nói hoàn toàn lạc đề; ~ He Ta- 
KÓH, KaK... hoàn toàn không giống như..., 
hoàn toàn không phải cái mà...; on —~ He 
TaKÓÏÄ rñÝnkuñ, KaK ng nýMacTe nó chẳng 
ngốc như anh tưởng đâu; 2.: He ~ không... 
lắm; ne ~ 3ñopóa không khỏe lắm; He ~ 
noHnMá® tôi không hiểu lắm 
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conXó3!# , nông trường quốc doanh, nông 
trường xô-viết 

conxósnwli n0u2. [thuộc vê} nông trường 
quốc doanh, nông trường xô-viết 

COrỐÉHHHIÏ 710u22. mc0K. CÒòng, gù, còm 

cornácH||e?® c. 1. [sự] đồng ý, ưng thuận, 
thuận tình, bằng lòng, tán thành; nonydứTb 
~ Koró-n. được sự đỏng ý (ưng thuận, thuận 
tình, bằng lòng) của a‡, được ai đồng ý (ưng 
thuận, thuận tình, bằng lòng); c óốutero ~s 
với sự đồng ý (ưng thuận, thuận tình, bằng 
lòng) cỦa mọi người; KHBHÝTb [rOJORÓH] B 
3nHaK —~n gật đầu đồng ý; 2. (2ÔLHOMbICAu) 
nhất trí, đông ý; (coauôapHoc7mm) [sự] đồng 
tình; nceóØiuee —~ đại đồng; 3. (MUDH&I€ 07- 
Hoi¿eHuf) [sự, tỉnh thân] hòa thuận, thuận 
hòa, hòa hợp; wHTb 8ä HNÓIHOM —~H Sống rất 
hòa thuận, sống trong cảnh trên thuận dưới 
hòa; HaHHoHánnHoe ~ [sự, tính thần] hòa 
hợp dân tộc 

CoOTJaCñThCf8?Ð ¿04, £#. COF/aIHIáTbCH 

cornácHo I. “ape¿. [một cách) hòa thuận; 
nerèõ ~ hát ăn nhịp (hòa nhịp); 2. Hapew. 
(umsepoumeapdo) [một cách] đồng ý, ưng 
thuận; 3. npeô202 (J1, c T) chiếu theo, 
chiều theo, theo đúng, căn cử vào, theo; ~ 
ycrány chiếu theo (chiều theo, theo đúng, 
căn cứ vào, theo) điêu lệ; ~ npennwcáHH®o 
chiếu theo (chiêu theo, theo đúng) chỉ thị; 
~ c uéM-n. phù hợp với (chiếu theo, chiều 
theo, theo đúng) cái gì 

corláCHHĂ Ï npu2. 2uH2ø. 1. phụ âm; ~ 
3ayK Âm tố phụ Âm; 2. ø 3H44. cUu,. w. phụ 
Âm; TBÊpnHữ —~ phụ Âm cứng 

coruác|lnwl II npu4. 1. đồng ý, ưng thuận, 
thuận tình, bằng lòng, tán thành; Ốmrp 
~HHM Ha uTó-JI. đồng ý [với] cái gì, bằng 
lòng làm gì; nu —Hbi HAT? anh đồng ý (bằng 
lòng, thuận tình, ưng thuận) đi chứ?; 6biTb 
~HBM C€ KẺẾM-JI., HÉM-I. đồng ý VỚI ai, vỚI 
CẢI gì; q Bn0JHẾ c€ BáMH —€H tôi hoàn toàn 
đỏng ý với anh; q8 —~€©H C€ €TỔ MHÊHH€M tôi 
đöng ý với ý kiến của anh ấy, tôi tán thành 
ý kiến của nó; sce —Hw? mọi người đồng ý 
(tán thành) chứ?; —~en! đồng ýl; 2. (0py+- 
#oi1) hòa thuận, thuận hòa; (c2acewH”) hiệp 
đồng, phối hợp, ăn khớp, nhịp nhàng; —~an 
ceMbá gia đình hòa thuận, cả nhà trên thuận 
dưới hòa; —~aw pa6Øóra công việc hiệp đồng 
(phối hợp, nhịp nhàng, ăn khớp); 3. (zap- 
Mowuanoij) Ăn nhịp, hòa nhịp 

coracosánwe?2 c, I1, [sự[ phối hợp; ~ 
néềñcTpHñ [sự] phối hợp hành động; 2. 2paw. 
[hiện tượng] tương hợp; —~ npeMEH [hiện 
tượng] tương hợp về thì 


COI' 


cor1acósnanHo w#øzp¿4. [một cách] phối hợp, 
phối hợp chặt chế 

COTJIACÓBAHHOCTb°® +, [tính, sự] phối hợp, 
phối hợp chặt chẽ 

Cor/1acónaHHIul npu¿2. phối hợp, hiệp đồng, 
ăn khớp, ăn ý, nhất trí, phối hợp chặt chẽ; 
~bwie néñcTenn những hành động phối hợp 
chặt chẽ (ăn khớp, hiệp đồng); ~anq pa6ö1a 
công việc phối hợp chặt chẽ (hiệp đồng, ăn 
khớp, ăn ý, nhịp nhàng) 

coräacosáTb°8 c0ø. (B c T) 1. phối hợp, 
phối trí, điều hòa; ~—~ pacnHCáHHE RBHXCHHg 
O€31óR € ¡ïipHỐNTH€M napoxốnos phối hợp 
thời gian biêu xe lửa chạy với các chuyến tàu 
thủy đến; 2. (øwpaõorndim» eÔuHoe MHeHue) 
thỏa thuận với nhau, bàn cho nhất trí, thống 
nhất ý kiến; ~ pnonpóc c nwpéwkuneñ bàn vấn 
đẻ cho nhất trí với ban giám đốc; — nan 
néñcTnnñ thỏa thuận với nhau (thống nhất ý 
kiến, bàn cho nhất trí) về kế hoạch hành động; 
J. ¿pam. làm... tương hợp; —~ cKa3ÝeMoe€ € 
noA2exáutHM làm vị ngữ tương hợp với chủ 
ngữ 

cor.nacllosáTbcaâ Hecoa. u cos. (c T) 1. (co- 
oõpg30øamocs) phù hợp, nhất trí, hợp; áýto 
IOCT4HOBJIEHH€ H6 —ý€TcCH c€ fñpéwHHM bản 
nghị định này không phù hợp (nhất trí) với 
bản trước; 2. 0n. Hecog. 2pa4i. tương hợp 

CorJlatitáiTreb°® x. o4. kè thỏa hiệp 

COTJIauHIiáTEJbCK|MfH npau4. nozum. [có tỉnh 
chất] thỏa hiệp, thòa hiệp giai cấp; —~a no- 
JũrnKa chính sách thỏa hiệp Ígiai cấp] 

cor/auláTebcraol3# ¿, no2aun. [chỉnh sách, 
sự| thỏa hiệp, thỏa hiệp giai cấp 

corJiailláTbc#Ì, cor/iacúTbes Í. (Ha B,-EuH2.) 
(0aøa/re coaaacue) đông ÿ, ưng thuận, thuận 
tình, bằng lòng, thỏa thuận; ~ Ha onepái 
đông ý (bằng lòng) chịu mô; 0H nóAñTO He 
~áncn mãi lâu nó mới đồng ý (bằng lòng, thòa 
thuận, thuận tình, ưng thuận); ~áÏTecb cKo- 
pée! anh hãy đồng ý nhanh lên!; oH corna- 
cH1cq noéxaTb c HáMH cậu Ấy đã bằng lòng 
(đồng ý, thỏa thuận) đi với chúng ta; 2. (c 
T) (npu3Hdsamo npaøsu2»Hbw) đồng ý, tán 
thành, tán đồng; COFrJIACWHTbCH C MHÉHH€M TO- 
nấpHuteñ đồng ý với ý kiên của bạn bè, tán 
thành ý kiến của các đông chí 

corxaulénH|le?2 c. 1. [sự] thỏa thuận; no - 
~Io C KéM-J. theo sự thỏa thuận với ai; nọ. 
B3añMHoOMVy — theo sự thỏa thuận lẫn nhau; 
npHÄrñ K — ới đến sự thỏa thuận; 2. (đ0- 
eosop) [bàn] hiệp nghị, hiệp định, hiệp ước, 
hợp đồng, giao kèO; M€XYHADÓHNHbC ~—d 
những hiệp ước (hiệp định) quốc tế; ~ o9 
nepewipwn [bản] hiệp định đình chiến, hiệp 


COL 


nghị ngừng chiến; TpyAoaóe —~ [bản) hợp 
đöng lao động 

COTHáTbŠÊ^ c06, C#. CTOHfTb 

CÓTHYTbBR 00⁄2. cong, uốn cong, gập lại, 
cong lại; (c2opố4eHH%dj) gù, còng, còm 

COTHýTb(c8)3Ð (0ø, c#. CrHỐấTb(C3) 

corpesárbÌ, corpéTe (B) I. làm ấm, đun 
ấm, đun nóng, hâm nóng, sưởi âm; cOFTpéTb 
póny đưn [nóng] nước, hâm nước; 2. nen. 
(gneLaazme) sười ấm lòng, an ÙI; (0204287) 
làm... tươi lên, làm... vui lên 

corpenárbcsÌ, corpérecn ấm lên, nóng lên, 
được sưởi ấm; KÓMHaTA €UIỂ Hê COTDÉNaCb 
gian phòng chưa được sưởi ấm 


COrDpeBálOIIHä ñ%02.: —~ KOMIpéCC Bạc nóng 


corpéTb(cs)1^ cøø. c#. corpeBáTb(C8) 

corpeuiúrb'Ð cøa, c#, rpeuniTb Í 

cónaÌ® zc, xút, hyđrOxyt natr1; HIHTb€Báđ 
~ tnatri Cacbonat; CTHpDảnbHand —~ XÚt BIặt; 
KaycTfqecKan ~—~ xút án da, hyđroxyt natrl, 
hyđrat natri 

coxnéf#cTnHi|e?3 c. [sựÌ giúp đỡ, ủng hộ, chỉ 
viện, viện trợ; IDH —~H KOFÓ-J]. VỚI SỰ BIÚP 
đỡ của ai 

COnÉñCTBOBaTb°® @c06.  €0đ. giúp đỡ, ủng 
hộ, chị viện, viện trợ; (cocoốcmaosaro) góp 
phần, tạo điều kiện; — yKpennéHnio MIpA gBÓP 
phần củng cố [nền] hòa bình 

conepxánulle?2* c. 1, (0eäcmeue) [sự] giữ 
gìn, giữ; (06ecneseHu2) [sự] nuôi dưỡng, cấp 
dưỡng, nuôi sống, cung cấp, chư cấp; ~ 
non apécrow [sự] giam giữ, bắt giữ; ~ áp- 
MuH Sự nuôi dưỡng (cấp dưỡng, chu cấp) 
quân đội, sự nuôi quân; pacxónh no —~m chi 
phí cho cấp dưỡng (nuôi dưỡng, chư cấp), 
cấp dưỡng phi; cróïñnosoe —~ c.-x. chế độ 
nuôi ở chuồng; 2. (cpeocmsza) tiền cấp dưỡng, 
cấp dưỡng phí; (accueHoaaHue) tiền trợ cấp, 
tiền chu cấp; (ÖeHewHoe 03H22p0X06HU€) 
tiến thù lao, tiền công, tiền lương; óTnycK 
C COXpaHÉHHeM ~ kỳ nghÌ phép có trả lương 
(giữ nguyên lương); 3. (mexa) nội dung, đề 
tài; — KHúrn nội dung quyên sách; ~— ónepbhi 
nội dung vở ca kịch; ~ pa3rosópa nội dung 
câu chuyện; 4. (oz2aø2emue) mục lục; 5. 
(CMWb(CA, CWL4HOCTtb 4eeo-Av.) nội dung, thực 
chất; eAñHcrno Q@ÓpMbi H ~s [sự] thống nhất 
giữa hình thức với nội dung, nhất trí của 
hình thức và nội dụng; 6. pa32. (coÐepu- 
woe) nội dung, đồ chứa ở trong; 7. (Ha4u- 
que KØK020-42. 66uecmaa) hàm lượng, lượng 
chứa; ~ 3ó10Ta bB nopóne hàm lượng vàng 
trong nham thạch; ~ xúpa sœ MOIoKéẻ hàm 
lượng mỡ trong sữa 

COREDKáT€JIbHULÄ npú2. súc tích, hàm súc, 


cô đọng, sâu sắc, có nội dung phong phú; 
~ denosnéK [con] người có kiến thức sâu 
sắc, người có nội dung phong phú; ~ no- 
gián bản báo cáo súc tích (hàm súc, cô đọng, 
sâu sắc, có nội dung phong phủ) 

COn€epwáTp°° wecos. (B) (. (o6ecnewuadrnp) 
nuôi dưỡng, cấp dưỡng, nuôi nấng, nuôi 
sống, cung cấp, chu cấp, bảo dưỡng; ~ 
ceMb©® nuôi dưỡng (cấp dưỡng, nuôi nẵng, 
chu cấp, bảo dưỡng, nuôi) gia đình; on nón- 
Xe" ~— cnoúX p0nHreleli anh ấy phải nuôi 
dưỡng (nuôi nẩng, nuôi) bố mẹ; 2. (coxpa- 
Han) giữ gìn, duy trì, bảo quản, bào dưỡng, 
bảo tôn, bào toàn; ~—~ BéInHH B NnñOpáúNK€ giỮ 
gìn đồ đạc cho có trật tự; ~ dTó-I. œ wcC- 
npápHocTw giữ gin (duy trị, bảo quản, bảo 
dưỡng) cải gì trong tình trạng tốt; 3. (9ep- 
%Ađmbp) nUÔỒI; (HACU4bCII6ÊHHO FOM€L4)Amb) 
giam, giữ, nhốt; ~ KpónHKOB B K/IẾTKAX nuôi 
thỏ trong löng; —~ Koró-n. non cTpáxeñ giam 
giữ (bắt giữ, giam) ai; 4. (3uK2MM@đmp đ ce- 
6e) chứa, đựng, có, chứa đựng, bao hàm; 
ÓBOIHH COR€DXAT BHTaMWHbI rau đậu chứa 
sinh tố, rau cỗ có vi-ta-min 

coaAepx4Tecag”° #£ƒoø, (. được nuôi dưỡng 
(cấp dưỡng, nuôi nẵng, nuôi sống, cung cấp, 
chu cấp); 2. (coxpaHsmocs) được giữ gìn, 
được bảo quần; (no#euamocs) Ở; ~ B no- 
pñaKe được giữ gìn có trật tự; 3. (2xo0Qumo 
8 cocmaa 4ezo-A2.) bao hàm, được chứa đựng; 
(u@mbpc8) CÓ; B áTOÏ rópHoñ NOpÓN€ CONp- 
XHTCf MHÓTO %ené3a trong nham thạch này 
có nhiều sắt, nhiều sắt được chứa đựng 
trong nham thạch nảy; n ấToä KHHr€ COn€p- 
NWA4TCH HVKHH€ CBẾN€HHđ trong sách này có 
những tài liệu cân thiết 

©OI€pXñMO€ c. (CKA. KaK npúaA.) đồ chữa Ờ 
trong, vật đựng bên trong, nội dung 

cóñon|luÄ npu42. (thuộc về} xút; + ~as 
Boná nước muối khoáng 

conoKuán!* w, [bản] báo cáo bỗ sung 

co1oKánwHK3^ . người báo cáo bỗ sung, 
báo cáo viên bỗ sung 

coxñóm!4 +, pasz. [cẢnh, sự| hỗn loạn, bát 
nháo, bừa bãi, ôn ào, huyện náo 

CONpáTbŠP^ coa, cw. CAHpấắTb 

conporánne?2 c [sự] run, runz, run lên, 
rung lên, rung động; npwBO]ñHTb KOFÓ-J1. B ~ 
làm ai run lên, làm ai run sợ 

conpor||lđTecaŸ, co1porHÿTbcñ rưn, rung, rưn 
lên, rung lên, rung động, giật nảy mình, 
giật bắn lên; s3eMná ~-á1acb OT B3ptwiBop đất 
rung lên (rung động) vì những tiếng nô; ~ 
oT ý&aca run lên (giật nảy mình, giật bản 


lên) vì khiếp sợ, run sợ 
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ConporHÝýTbca3Ð ¿oa, c#. conporáThcg 

COnDÝKecrBo!2 c, 1. (đ0yecKoOe eÔuHeHue) 
[sự] đoàn kết nhất trí; (coo3) [khối| cộng 
đöng, liên mình; (compyØHu«ecrnso) [sự] hợp 
tác; (0pyw6a) [tình] hữu nghị; ~ coHHa1n- 
crfnecxMx cTpan khối cộng đồng các nước 
xã hội chủ nghĩa; ~ HánHä sự hợp tác (tình 
hữu nghị) của các dân tộc; TRÓpqeCKoe ~ 
[sự] hợp tác sáng tạo; 2. (oốu2cmao, oố%eôu- 
neHue) hội, hiệp hội; ~ xyñównwHKos hội 
họa sĩ 

cóenllul “02⁄2. [thuộc về] đậu nành, đậu 
tương; (u3 cou) [bằng| đậu nành, đậu tương; 
~bhie 6oốwi đậu nành, đậu tương; ~an MyKá 
bột đậu nảnh, bột đậu tương; ~bie KOHÉThi 
kẹo đậu nành; ~oe Mácno dầu đậu nành, 
đầu đậu tương; ~—~oe MooKó sữa đậu nành 

coenHuénne”® e, 1. (ôejcmaue) [sự] nối lại, 
gắn lại, nối liền, gắn liền, liên kết; (oốseÖu- 
neH¿2) [sự] hợp nhất, liên hợp, liên hiệp, 
thống nhất; ~ nposonós [sự| nối dây dẫn; 
Iapa6nbnoe ~ 34. sự mắc (đấu) song sö::g; 
2. (wecemo) [chỗ] nối, ghép; (cmbiK, 1:08) 
[mối, đường] nối, ghép; 3. aoen. binh đoàn, 
chiến đoàn, quân đoàn; TánKoBoe ~ bính 
đoàn (chiến đoàn) thiết giáp; 4. xư. hợp 
chất, chất hóa hợp 

coenHHểHH|Mũ np⁄2. liên hiệp, liên hợp, 
thống nhất; ~—ble cúm các lực lượng liên 
hợp (liên hiệp); øoen. liên quân; ~—~biMH yCñ- 
JunMH bằng sự nỗ lực chung 

COenHHHTEJbHikl ñnøua. T. [để] nối, gẵn, 
ghép, liên kết; ~an naánKa [cái] tấm nối, 
tâm ghép; ~an MỸ(‡Ta /mex. mănsông nối, 
ống nối, khớp nối; 2. auH2ø. [đề] ghép, nối, 
liên hợp, hợp nhất; ~ coô3 liên từ liên 
hợp; <‹> ~aw TKaHb 6ố/o2. mô liên kết 

coennHúTb(C19)4° cöø, c, COẴ©enHHñTb(C3) 

COenHHúTb!, coenHHITb (B) Í. (cKpenmb) 
nối... lại, gắn... lại, ghép... lại; nepeH. nối 
liên, gắn liên, liên kết; ~ nposonả nối (đấu) 
dây dẫn; 2. (/crnaHaaauaearmo cooõujenue) liên 
lạc, nối liền; —~ nga róp0na apTrocTpánoä nối 
liên hai thành phố bằng tuyến đường ô tô; 
3. (oố»é2unnmbò) hợp nhất, liên hợp, liên 
hiệp, thống nhất; coennHfTb của liên hiệp 
(liên hợp, hợp phất, liên kết, thống nhất) các 
lực lượng; 4. (coaemam›) liên kết, kết hợp, 
gắn liền; —~ TeópHm c npáKrmkoï liên kết (kết 
hợp, gắn liền) lý luận với thực tiễn 

coennH||lđTbcq!, coenHHäTbẴ€đ Í. (CKDênA24mp- 
cø) [được, bị] nối lại, gắn lại, ghép lại, chập 
lại; (o emaaaax) dinh kết; nepen. [được, bị| 
nối liền, gắn liên, liên kết; npogoñná coeNH- 
Hú1wcb dây dẫn đã được nối (đấu) lại; 2. 
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(ngu nowouqu cpeôema cøn3u) liên lạc; coenn- 
HHTbCñ C KÉM-. n0 Te7eQ@óny liên lạc với at 
bằng điện thoại; 3. (o6ø»eöuwsmocn) hợp nhất, 
liên hợp, liên hiệp, thống nhất, đoàn kết; 
IIDO€TápHH BC€X CTpAH, —úÏT€cb! vô sản tất 
cÂ các nước, đoàn kết (liên hợp, liên hiệp) 
lại!; 4. (coœemamscn) liên kết [lại], kết hợp 
[lại], [được] gắn liền; ä. x¿. hóa hợp 

cOxan€HH||e”^2 c. †1. (0 Ƒ7) (uyøcmaso newaAau) 
lsự, lòng] luyến tiếc, thương tiếc, tiếc 
thương, tiếc rẻ, tiếc; c ~eM |với lòng] 
thương tiếc, luyễn tiếc, tiếc rể; — o6 yuién- 
uleÑ MóÓonocTH ÍsựÌ luyến tiếc tuôi trẻ đã 
trôi qua, tiếc rẻ thời trai trẻ đã qua rồi; 2. 
(aA2ocmp, cocmpaöanue) [sự, lòng] thương 
hại, thương xót, thương cằm, thương; m3 
~ã Kkowÿ-n. do thương hại (thương Xót, 
thương) ai; ñoCTÓÄHHMHñ —# a) (@H/L14i0L4ud 
%140cme)ạ đáng thương; 6) (npucKopổHwd) 
đáng buồn, đáng tiếc; <> K ~o đáng tiếc 
[à], rất đáng tiếc [là], thật đáng tiếc [là], 
khốn nỗi, khốn thay 

COA7||ÉTb! mecoa. (O /T) 1. (U€nprmwsamb 
cowaaeHue) lấy làm tiếc, luyến tiếc, thương 
tiếc, tiếc thương, tiếc rẻ, nuối tiếc, tiếc; ~ 
0 cñydñaueMcn lấy làm tiếc về điều đã xây 
f3; ï Óq£Hb ~lÒO, wT0... tôi rất [lấy làm] tiếc 
lÀ...; 2. (ucnbmuadtm» %aaocmp) thương hại, 
thương xót, thương cảm, thương 

COXúT€1b ® w. ƒ, người cùng sống, người 
chung sống; 2. /cm. (Alo6osHuk) nhân tình, 
người cùng ăn nằm 

cowTeJbcTeo!2 c, 1. [sự] chung sống, 
cùng sống, cộng sinh; 2. (ø⁄/Ốpq4Húw c@83b) 
[sự, tình trạng] ăn nằm, ăn ở không hôn 
thú 

COXMT€JbCTROBATb“A® Hecoø. (c 7T) 1. chung 
sống, cùng sống, cộng sinh; 2. (HaxoÐumocR 
8 caa3u) ăn nằm, ăn ở không hôn thú 

COXpÁTbŠP c0, £W. MCDATb 

CO3páHHBaTbC8Ì, coasoHfTbcø 232. gọi điện 
[thoại] cho nhau, gọi đây nói cho nhau 

CO3BáTbÖ?^ /24, ¿, CO3blBáTb ứ €3bIBắTb 

co3sế3nwe”A c. chòm sao; tỉnh tòa (gem.) 

C03BOHHTbCRfP (04, c4. CO3BầHHBATbCf 

co3sÝýne”® c, [sự] hòa Âm, hòa thanh, hòa 
nhịp, ăn nhịp 

Co3nÿdHuñl npu2. (,. hòa âm, hòa thanh, 
hòa nhịp, ăn nhịp, êm tai; 2. nepen. phù 
hợp, thích hợp, thích ứng, thích nghi, ăn 
nhịp, hòa nhịp; —~ snóxe phù hợp (thích 
hợp, thích ứng, thích nghị, ăn nhịp, hòa 
nhịp) với thời đại 

c03nasáTbl3?, coanárpn (Ö) l. (t@0p4eCKUAt 
mpuởow) sáng tạo, chế tạo, làm nên, dựng 
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nên; (n0ou34eQeHus ucKWccmaa) sáng tÁáC; 
(@opwuposam») sáng lập, thành lập, tô chức, 
lập nên, xây dựng nên, lẬp; (o6£cneuuaamp 
4o-2.) tạo nên; ~ 31£KTpÓHHVĐ MaLriHy chế 
tạo (sáng tạo) máy điện tử; ~ CHMÓHHIMO 
sáng tác khúc giao hưởng; ~ noámy sáng 
tác bài trường ca; ~- HHIÝCTpHIO xây dựng 
nên nền công nghiệp; co3náTp ápMHI0 thành 
lập quân đội; co3náTb nápTm10 sáng lập (thành 
lập, lập) đảng; ~ cnekTák1pb dựng nên vở 
kịch; — kowúccmo lập (thành lập, tô chức) 
ủy ban; ~ ỐJaronpHñTHbie yCJl6BHR 118 pa6ó- 
Thi tẠạO điều kiện thuận lợi cho công việc; 
TDY1 có31au denonếKa lao động đã sáng tạo 
f2 COn fIBƯỜI; 2. (đbi3bi80b !0ñ16912HU2Ø wØê0-41.) 
tạo ra, gây ra, làm [ra]; co3náTp yw làm 
ồn, tạo ra (gây r4) tiếng ồn; co3náTb 3aTDYN- 
HéHumãñ gây [ra] khó khăn; <‹> 6ØbITb CÓ3/IAH- 
HHMH NDYT nan npÝýra rất xứng đôi [vừa lứa] 

co3nanáTbcñl#Ð, coanáTbcq (603HuKđn) xuất 
hiện, phát sinh; (0ốpdg3oawøamocs) tạo thành, 
tạo nên; (cK4adbiøamocä) sinh ra, CÓ; C03146T- 
Cñ BII€qAT.IÉHH€, qTO... CÓ Cảm tưởng rằng...; 
y MÊHfÍ C031AJÓCb BII€MAT.IÉHH€... (Ôi CÓ Cảm 
tưởng... 

co3náHwe?® c. 1. (Ø2eðcmsue) [sự] sáng tạo, 
chế tạo; (npouaøeJeHuä ucKWccmea) [sự| sáng 
tác; (@op#uposanue) [sự] sáng lập, thành lập, 
tỏ chức, xây dựng nên, lập; — áTOMHOTO Je- 
ñoKóna sự chế tạo (sáng tạo, đóng) tàu phá 
băng nguyên tử; 2. (n0ouaøeöeHue) tác phẩm, 
công trình; ~ rénnn tác phẩm [của] thiên 
tài; 3. (c/uyecmaso) sinh vật, tạo vật 

C031áT€Jb2® , l. (7nø0pew) người sáng tạo; 
(/4eHuñ, tmeopuu u m.n.) người sáng lập, 
sáng lập viên; 2. p4. [đấng] tạo hóa, hóa công 

CO3náTb(Cw)Ê (06. cM. CO31AB4Tb(Cf) 

co3epnánHwe?* c, 1, (Øejcemsue) [sự] ngắm 
nhìn, lặng ngắm, ngắm nghía, chiêm ngưỡng, 
chiêm vọng, thưởng ngoạn; 2. (cawowe4u6- 
AðnHHocmp) [sự] suy niệm, suy tưởng, ngẫm 
nghỉ; 3. oc. trực quan 

CO3@pHT€JbHOCTbỗẦ* +, 40c. [tính} trực 
quan 

co3epHáTrenbHHÄ 0/2. I. [có tính chất] 
chiêm ngưỡng, chiêm vọng, thưởng ngoạn; 
2. (CK40HHblñ K c036puaHuio) [thích] suy niệm, 
suy tưởng, ngẫm nghĩ 

co3epnáTbÌ „ecoz. (B) 1. ngắm nhìn, lặng 
ngắm, ngắm nghíỉa, chiếm ngưỡng, chiêm 
vọng, thưởng ngoạn; 2. (#bc4£HHO npeÔcmaa- 
4n) suy niệm, suy tưởng, ngẫm nghĩ 

co3wHnánH|e?^ c, [sự] sáng tạo, sắng tác, 
xây dựng; ná‡oc ~—~q cảm hứng sáng tạo 
(sáng tác) 
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CO3HnáT€Jb2® #. người sáng tạo 

CO3HIáT€bHHBÄ ø0u4. [có tính chất] sáng 
tạo, xÂy dựng; ~ TpYAX lao động sáng 
tạo 

CoO3H1áTbÌ #£c0ø. (B) sáng tạo, sáng tác, 
xây dựng 

Co3HapáTbl3° coanárp (B) l. nhận thức, 
hiểu thấu, hiều rõ, nhận rõ, nhận thấy, có 
ÿ thức; ~ csoï jnonr nhận thức được (có 
ý thức vẻ) bôn phận của mình, hiểu thấu 
(hiểu rõ, nhận zõ) nghĩa vụ của mình; ~ 
CBOú nHT€epécx nhận thức được (có ý thức 
vẻ) quyền lợi của mình, hiểu rõ (nhận rõ, 
thấy rõ) lợi ích của rmmình; ~—~ cno© oULñÕKy 
nhận thấy (nhận rõ) sai lầm của mình; ~ 
onácnocrb thấy rõ nguy hiêm, nhận rõ nguy 
CƠ; 2. /IK. HệC08. (80CHDHHHMdf<b C03H2HU@M) 
tri giác, nhận thức; pe6°HoK VXÉ CO3HAET 
oKpyxátomee đứa bé đã trị giác (nhận thức) 
được mọi vật chung quanh; ØoJbHóÓÄ HHu€rÓ 
He C03HaET người bệnh hoàn toàn mê man, 
bệnh nhân bãt tính nhân sự, người bệnh 
không nhận thức được gì cả _ 

CO3nHasgáTbcwl3P, coaHáTrbcq thú nhận, nhận 
tội, thú tội; (s8 /7) công nhận, thừa nhận, 
nhận thấy, nhận rõ; BHHÓBHHÄ co3Há1cg kẻ 
phạm tội đã thú nhận; ~ p csoéï BHHé Công 
nhận lỗi của mình, thừa nhận tội của mình, 
nhận lỗi, nhận tội; ~ sB ChOÈM Ốeccfnn công 
nhận (thừa nhận) sự bất lực của mình; Háño 
CO3HáTbCW, H€Jb3 HE CO3Há4TbCH, HTO... phải 
công nhận (thừa nhận) rằng..., không thể 
không thừa nhận (công nhận) rằng... 

CO3HáHH||e€?® c. l, triÌ BiÁC; (#®CA2umeAapHa1 
0efrne4obHocrrno) [sự | nhận thức; (oco3HaHue 0ố- 
H@CmøeHHoOỦ u3Hu) ÿ thức, [sự] giác ngộ, 
tự giác; noTepw#Tb ~ ngất đi, bất tỉnh nhân 
sự, mê man, mất tri giác; IpHBONHTb KOFTÓ-1. 
B ~ làm ai hồi tỉnh (lai tỉnh, tỉnh lại; npHä- 
Tỉ B ~ hỏi tỉnh, lai tỉnh, tỉnh lại; nañaTb 
6e3 —~n ngã xuống ngất đi, ngã xuống bất 
tỉnh nhân sự; on Ốc3 ~n nó mê man bất 
tỉnh, anh ta ngất lịm đi, ông ấy bất tỉnh nhân 
SỰ; ỐØ01bHÓÄ bB —~H bệnh nhân tỉnh; Kuácco- 
Boe —~ ý thức giai cấp, |sự| giác ngộ giai 
Cấp; 2. (noHuwaHue we2o-4.) [sự] nhận rõ, 
hiểu rõ, nhận thức, ý thức; s —m cnp0eró 
ñpesocxóncTea nhận rõ (hiểu rõ, thấy rõ, 
nhận thức được) sự hơn hẳn của mình; ~ 
onácnocrH [sự] thấy rõ nguy hiểrn, nhận rõ 
nguy Cơ; ~ ñónra ÿý thức về nghĩa vụ; 3. 
$uAOc., ncuxoa¿. ý thức; ~ €CTb (ÝHKHHR 
MÓó3ra ý thức là chức năng của bộ não; 4. 
cm. (npusHawue auHoi) [sự | thú nhận, nhận 
lỗi, nhận tội; 4 Ao nosépH —~q đến kiệt sức, 
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đến lử cò bợ, mề mệt; WHTb B HbBỀM JI. —H 
tưởng nhớ ai, hoài niệm ai 

CO3HáTEJIbHO Hđ0@⁄. {. [một cách ] tự giác, giác 
ngộ, có ý thức; —~ OTHOCHTbCR K CBOHM 0Ốấ- 
3aHHOCTSM có thái độ tự giác đối với trách 
nhiệm của mình; 2. (npeôHawepenno) [một 
cách] cố ý, hữu ÿ, cố tình, dụng ý 

CO3HáT€/bHOCTbŠ3® #, I1. [tỉnh, sự| tự giác, 
giác ngộ; nñonnTúqecKag —~ [sự] giác ngộ 
chính trị; 2. (npeöHawepeHHocrnp) [sự] cố ỷ, 
hữu ý, cố tình, dụng ý 

CO3Há4T€/IbPHIMH 1004. |. (06Aa0đi0uHli c0- 
auaHuew) CÓ ý thức; (0c#oicaenineid) chín chắn, 
trưởng thành, biết suy nghĩ; ~ póapacT lứa 
tuổi trưởng thành (chín chắn, biết suy nghĩ); 
rÓnH ~OlÄH xứ3nH những năm đã trưởng 
thành (chín chắn, biết suy nghỉ); ~ aTeúcT 
người vô thần có ý thức; 2. (1p4@HA4bHo no- 
HuMAIlOul) tự giác, giác ngộ; ~ paốóqnñ 
người công nhân giác nñngỘ; —~0£ OTHOHIẾHH€ 
K TpVyAý thái độ tự giác đối với lao động; 3. 
(npeOQHa#epeHHbiử) cố ý, hữu ý, cố tình, dụng 
ý; ~ nocTýnoK hành động cố ý (hữu ý, cố 
tình, dụng ý) 

CO3HắTbÌ £08, c4, CO3HABáTb Ì 

CO3HáTbcql c0. c4. CO3HaBáTbcf 

co3peBánwe?® c. [sự] chín, chín muồi 

co3peBáTbÌ, co3pếTb Í. n0. u napeH., chín; 
coa. chin muôồi; 2. (o 4/2osaeke) trưởng thành 

CO3pÉTbÌ c04. c#. CO3peBáTb 

coarip!3 ⁄¿, [sự] triệu tập, mời; (0 sbiØop- 
Hux opeaHax) khóa; BepxósnHHH Cosér CCCP 
TpéTbero —~a Xô-viết Tối cao Liên-xô khỏa 
thứ ba 

Co2mpáTbl, co3BáTb (ÖB) l. (npu24duuamb) 
tmỜI; co3páTb ngy3éï mời bạn bè; 2. (coøe- 
d{aHue ¿ m.n.) triệu tẬD; C03páTb Cbe€3n triệu 
tập đại hội; — KOHCñHVM triệu tập hội chân 

COH3BÓJHTbÍ®* (0ø. (-LUHỚ.) upodH., hạ Cố, 
đoái thương, rủ lòng, rủ lòig thương;: ~ 
npwñTrú hạ cố (rủ lòng) đi đến 

COH3MepWw||Mũ ñ0,nu4. thông ƯỚC; /i120eH, SO 
sánh được; ~biE geJIHqHHbi 20, những đại 
lượng thông ước; —ble ñoHñTHs những khái 
niệm so sánh được 

concKánwe2 c, [sự] tranh, giành, được; 
IpÈEACTáBHTb HÉÄ-1. TDYN Ha ~— JÏ]ẾHHHCKOf 
npéMHH giới thiệu tác phầm của ai đề được 
xét tặng giải thường Lê-nin; nñpDêACTáBHTb 
NHCCEDTáHHIO HA — VuÊHOÄ CTẾIEHH NÓKTODA 
HaýK trìah luận án tiến sĩ, trình luận án để 
được học vị tiến sĩ 

cóñKa3*® +, 3004. 
(Garrulus giandarius) 

COÄTf^ (08, c. CXORHTb Í 


(con, chim] gi cùi 
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COBTHCbÊ C02. c4, CXOĐHHTbCä 

cok33 , dịch; (0acmeHui m%c.) nhựa; (Ha- 
nurno) nước ép, nước quả ép; 6epẽ3osul 
~ nhựa bạch dương, dịch bu-lô; suHorpán- 
HH —~ nước nho ép; <> Bb)KHMáTb BCE ~hH 
M3 Koró-I. hút máu ai, bóp nặn ai, hút hết 
tính lực của ai; s cámoM, nónHoM —yÿ [đang] 
tràn đây nhựa sống, tràn đầy sinh lực 

COKOBbiHMáJka3**® z, [cái | máy ép nước quả 

cóxoJt2 #, I. [con] chịm ưng (Fafco); 9. 
0ỐbIKH. H.: —bl (0 Aðmwukax) [những] con 
đại bàng oai hùng, phi công đũng mãnh; 
3, (0 KDØcu80AI, c@40M d4eA0see) chim bằng; 
cánh chim bảng (nozm.); <> roa KaK coKóu 
= trần như nhộng 

coKoun||luli npu42. Í. [thuộc vềÌ chím ưng; 
~aq oxóra |cuộc|} đi sản dùng chim ưng, 
săn bắt bằng chim ưng; 2. nepeH. (zopôwd, 
cweamx) kiêu hãnh, dũng mãnh, oai hùng 

COKpDaTfMOCTbŠ3* 2. 1, am. [tỉnh] khả ước, 
giản ước được, ước lược được; 2. @@u3uoA. 
[tính] co bóp 

coKp4aTfTb(Cq)° c0ø, cát, cOKDaL4Tb(C8) 

coKpaudárb!, coKpaTiTe (B) l. (g£opawu- 
4gnp) rút ngắn, rút gọn; (mKem m.) giản 
lược, cắt bớt, lược bớt, cắt bỏ; (c4oao) viết 
tắt; coKpaTWTb nyTb rút ngắn đường ổi; co- 
KDATHTb CpÓKH CTpOHT€JIbcTsa rút ngắn thời 
hạn xây dựng; coKpaTHTb CB0iD pewb rút ngắn 
bài diễn văn của mình; 2. (yeHou¿azmo) Tút 
bớt, giầm bớt, tài giảm, cắt giảm, giàm; ~ 
pacxónwi giàm chi, giảm bớt chị tiêu, rút bớt 
chỉ phi; ~ uITáT|n] giảm (tính giản, giản 
chính, giảm bớt, rút bớt) biên chế; 3. paae. 
(/a04pHsne) thài, giãn, sa thải; 4. am. giản 
ước, ước lược 

cowpaultlláärbcdl, cogpaTfTbcw l. (Ôe4đ/npea 
kopow2) rút ngắn lại, rút gọn lại; (0 rmeKcrne 
n%.) lđược, bị] giàn lược, cắt bớt, lược 
bớt; nyTb COKDATHTCñ H3 NBẾCTH KHJIOMÉTDOR 
đường đi sẽ rút ngắn lại hai trắm ki-lô-mét; 
2. (AeHbLudgrnpcn) bị, được] rút bớc, giảm 
bớt, giảm xuống, tài giàm, cắt giảm; pac- 
xónH ~—áiorcdw chỉ tiêu giảm bớt, chi phí 
giảm xuống; 3. Ởu4uo4. (CWuMdrnocf) cO, CO 
bóp; 4. xam. [được, bị| giần ước, ước lược 

coKpautéHnlle?^2 c. 1. (yKopo4eHue) [sự] rút 
ngắn, rút gọn; (mekcma mœ.) [sự] giản lược, 
cắt bớt, lược bớt; Aaa —~w BpếMeHH để rút 
ngắn thời gian; nua ~sq nytú để rút ngắn 
đường đi; 2. (0eHbueHu) [sự] rút bớt, 
giảm bớt, tài giảm, cắt giảm, giảm; ~ ma 
NếC#Tb IDOHÉHT0H Sự giảm bớt (rút bớt, giảm 
xuống) mười phần trăm; pCceóØulEe —~ BOODy- 
wénH] [sự] tài giảm bịnh bị toàn bộ; —~ LiTá- 
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ToB Sự giảm (tỉnh giàn, giản chính, giảm bớt, 
rút bớt) biên chế; 3. đu3uoa. [sự] co, co 
bóp; ~ cépnna [sự] co bóp của tim; 4. am. 
[sự] giản ước, ước lược; 5. (c0KDpaL4ÊHHo€ 
0õ03Hdwenue) từ viết tắt, chữ viết tắt, từ nói 
tẮt; cnúcoK yclÓsHux —~ñ bằng chữ (từ) viết 
tẮt; 6. (nponucK ø mekeme) [đoạn] giàn lược, 
cắt bớt, lược bớt; n3nánHe c ~—#MH bản in 
có giản lược (cắt bớt, lược bớt); 7. paae. 
(yøoapHeHue) [sự] sa thải, thải, giãn 

coKpamEHHo “ape4. [một cách] viết tắt 

cokpattEHnllnff npu2. Í. [được, bị] rút ngắn; 
(o neKcme m%.) [được, bị] giàn lược, cắt bớt, 
lược bớt; ~ pa6óqnñ nenb ngày lao động rút 
ngắn; —~oe w3ñánne bản in giản lược, bản 
in có giản lược (cắt bớt, lược bớt); ~oe 
H31oxénne (bản, bài] toát yếu, tóm tắt, trình 
bày giản lược; 2. (o6 uweHu u m. n.) [được] 
viết tẮt; —~oe cñóno từ viết tắt 

COKDOBÉHHIH 04. thầm kín, kín đáo, Âm 
thầm, thầm lặng; ~an euTá ước mơ thầm 
kín; —~e MEicnnH những ý nghĩ thầm kín 

coKpópwmlle*3 c. báu vật, bào vật, châu báu, 
của báu, của QUÝ; (ð0zmcmaea 3eMWHbiX HêÖp u 
m.n.) tài nguyên, tài sản; —~a MHDOBỎÄ KY/b- 
TÝpH báu vật (bảo vật, kho tàng quý báu) của 
nền văn hóa thế giới; <> HH 3â KaKfứe —a 
nhất quyết không, nhất định không, dù bất 
cứ giá nào cũng không 

coKpósnnutHHnua”â +. kho báu, kho tàng quý 
báu, kho tàng; —~ ueJopểqecKHX 32HánHñ kho 
tàng quý báu của kiến thức loài người 

coKpyuiáTbÌ, cokpyuiTb (B) l. (paas6uaamo) 
đánh tan, phá tan, đại phả; nepen. mớc. phá 
hủy, phá hoại, tiêu diệt; ~ npá»xeCKH€ yKpen- 
JuénHmã phá tan (đánh tan) công sự của địch; 
2. (newqaaum) làm... buồn rầu, làm... buồn 
phiền, làm... phiền muộn 

coKpyuuáTbcRỦ eoa. (o /T) buồn rầu, rầu 
rĩ, buôn phiền, phiền muộn 

coKpytuuểHHo 27/4. [một cách] buồn rầu, 
rầu rÏĩ - 

COKpyU!iểHHull 00¿2. buồn rầu, rầu Trĩ, buồn 
phiến, phiền tnuộn 

COKDyUulfTe1bHuli 002. chí tử, trí mạng, 
chí mạng, làm tiêu diệt, làm tan nát; —~ ynáp 
đòn chỉ tử (trí mạng, chí mạng) 

CoKpyuifiTbÃÐ có4, c. €OKDYLUIắTb 

coKpsiTne c. [sự] che giấu; (§0đ0eH020, Õe2- 
eda u mm. n.) [sự] oa trữ, chứa chấp; ~ npe- 
cryn1éHms sự che giấu (chứa chấp) tội phạm 

cokýpcmHkỶ^ , [người] sinh viên cùng lớp, 
học viên cùng lớp 

COJTÁáTbÊ° co@, c#. ZITATb 

connár!A , [người] lính, bính nhì, chiến 


¬.... 


SĨ; u.: —H bình sĩ, bình linh, linh tráng, 
sĩ tỐt 

conñáTHK32 , (uapyuikda) lính chì 

connatbóH!2 . pz3zz. dân lính tây, người lỗ 
Tnăng 

connadớncrsol® c. paze, [tính chất, thái độ] 
lính tây, lỗ mãng 

coesói ø®pu2. [thuộc về] muối; ~ pacTpóp 
dung dịch muối 

conếnwe?® c¿. [sự] muối; ~ orypnóe [sự] 
muối dưa chuột 

coeHónn!3 4. „2. xôlênôtt, sôlênôit 

COI€H||lHñ #12. Í. mặn; (c00e02auu (o4) 
có muối; 2. (npunpaø2£eHH»i. c0Ap!i0) mặn; 
(0 4K/c£ caở3, Kpoau, noma) mẳn mặn; ~ cyn 
canh mặn; 3. (2acoaeHHud) [đã| muối; —e 
rpwốu nấm muối; ~an Kanýcra cải bắp 
tnuối; ~He orypug đưa chuột muối; ~—oe 
múco thịt muối 

coJénbe8*^3 ¿, pz3¿. thức ăn muối 

CO1H1apH3úpOBATbC823 H£c06. u c04. (C T) 
biêu đồng tình, tò rõ sự đồng tình, tỏ tình 
đoàn kết, đồng tình, đoàn kết; —~ c€ MHÉHH€M 
1ñoKxánuwka [biêu] đồng tình với ý kiến báo 
cáo viên 

cowH1ñápHocT|lbŸ^ +. (cow/ecmau2) [sự] đồng 
tình, đồng cầm; (0uHcrnø0 XotCAelH, uHmepe- 
co8) [sựÌ đoàn kết, nhất trí; wx —~w để tò rõ 
sự đồng tình, để tò tình đoàn kết, vì đồng 
tình, vì đoàn kết; uÝsgcTBo ~H tình đoàn kết 

connápH|HÄ ñ2u2. 1. đồng tình, đồng cảm, 
đoàn kết, nhất trí; 6biTb —~iM C KéM-JI. đồng 
tình (đöðng cảm, đoàn kết, nhất tri) với ai; 
2. !Øp.: ~an OTBÉTCTB€HHOCTE trách nhiệm 
lên đới, cộng đồng trách nhiệm 

COJIHNH|MHH ñ00u42. Ì. (HDO4HMuỦ, KDpenKUd) 
vững chãi, chắc chắn, vững chắc, kiên cố, 
bền vững; ~oe snánne tòa nhà kiên cố (vững 
chắc, vững chãi); 2. (ocHoadameApHotủ, eA2U60- 
Kuử) vững vàng, sâu sắc, uyên bác; ~He 
sHáHHmm kiến thức vững vàng (chắc chắn), 
trì thức uyên bác (sâu sắc); —~ ónHT pa6óTrh 
kính nghiệm phong phú trong công việc, 
giàu kinh nghiệm trong công tác; 3. (cepo¿3- 
HĐLÏ, 3Hữqu/neAoHwl) có uy tín, có tên tuôi, 
CỎ tiếng tăm, quan trọng; —~ yuẽHHli nhà 
bác học có tên tuôi (có tiếng tăm, có uy 
tin); —~oe yqpexIÉéHne CƠ QUan quan trọng 
(có tiếng tăm); 4. (øaHbl, np0£0crna6eurnea- 
Hui) đứng đắn, nghiêm chỉnh, đàng hoàng, 
đường hoàng; (eHuuiumeaoHoii) đường bệ, 
oai vệ, đĩnh đạc; (o seuax) sang trọng, sang; 
~ weloséK [con] người đứng đắn, người 
đàng hoàng; ~—~ Ton giọng nói đường bệ 
(đính đạc, oai vệ); —~ KocrôOM bộ y phục 
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sang trọng; 5. (K0nHhă, noaHwú) to lớn, 
cao lớn, to béo, đẫy đà; 6. (“e o4eHb OAo- 
Øoð): — pó3pacr đứng tuổi; 7, pa32. (3H44u- 
meAbHbDÙ, Õ0Apu¿oj) to, nhiều, đáng kể; —~an 
cÝMM2a món tiền tO 

connncú3M!3 ¿,„ @u2oc, chủ nghĩa duy ngã, 
thuyết duy ngã 

coanncúcT!S ý, Ö0óc. 
nghĩa duy ngã 

conúcTÌ 4, —ka?*2 +. diễn viên xô-lô, 
người [biểu] diễn đơn; (3oKaHm mạc.) 
người độc tấu; (neseu) người đơn ca, người 
độc xướng; (manuop) người độc vũ 

conwTểEp12 +, 3oo¿. [con] sán dây, sán xơ 
mít (Taenia soliurn) 

coúTbŠ°+ ÝÐ, nocoufrb (B) 1. nêm, tra muối 
lvào], cho muối Ívào]; — cyn nêm canh, tra 
(cho) muối vào xúp; 2. (ønpok) muối, ướp 
muỗi; ~ 0rypub muối dưa chuột 

cónewH|lðl ñpu4. l. [thuộc về] mặt trời, 
thái dương, nhật cầu; ~an cwcréMa hệ mặt 
trời, hệ thái dương, thái dương hệ, nhật hệ; 
~ cneKrp quang phổ mặt trời; ~oe 3aTMế- 
He nhật thực; — Ayu tia mặt trời, dương 
quang; — caeT ánh sáng mặt trời, ánh dương 
quang; —as kopóna nhật miện, tán mặt trời; 
9. (ocaeuÊwHbl, coapemboiñ coaHuem) |có]| nắng, 
đây nắng; nepeH. (paôocmHwu) hần hoan, 
sung sướng, rạng rỡ, tươi sáng; —~aw noróna 
trời nắng, thời tiết có nắng; ~ neHb rigày 
nắng; ~awn cropoHd phía nắng, bên nắng; 
~an ynun6Ka nụ cười rạng rỡ (hân hoan); 
4$ ~oe cnnereHH©e đan. búi dương, đám 
tối đương; ~ ynấp xô. [chứng] say nắng, 
trúng thử; —~bie qacú [cái] đồng hồ mặt trời, 
nhật quỹ; ~ KaaeHnápb dương lịch 

cónHH||eŠ® c. I. (cøemu2o) mặt trời, thái 
dương, nhật cầu; ác vàng, vừng ô, kim ô, 
dương Ô (nosm.); 2. (caem, men2o) nẵng, ánh 
nắng, ánh mặt trời, ánh thái đương; na ~ 
ngoài nắng; rpérbcw Ha ~ sưởi [ngoài] nắng; 
$ ñïño ~y theo hướng mặt trời; no ~a 
trước khi trời sáng, trước rạng đỒng; Mé- 
cro non —~eM một chỗ đứng dưới ánh mặt trời 

conHuenek3^ „, {chỗ] nắng gắt, nắng chang 
chang; na ~—e ngoài nắng gắt, giữa nắng 
chang chang, ở chỗ nắng gắt 

connuecroáHHe?® c, øcmp. chỉ điềm, chỉ 
nhật, nhật chí; sũwnee ~ đông chí; néTHee 
~ hạ chí 

cóno c. “ø@cK4. !. [khúc] xô-lô, xôlô, độc 
tấu, diễn đơn, đơn ca, độc diễn; ~ nan 
ckpúnkH [khúc) xôlô viôlông, độc tấu vĩ 
cầm; 2. a su. Hape+. xô-lô, xôlô, đơn, độc; 
ueTbềẻ ~ hát xô-lô, đơn ca, độc ca 


người theo chủ 


CO 


coaonlléR#*Ð x. {con, chưmn] họa mi (Lusci- 
nia tmegorhunchos); <‹> ~bpú ðắcHNMH H€ KÓp- 
MST /00C2. < bụng đói thì tai điếc 

c010BbúHbl np42. [thuộc về] họa mỉ 

cónon!® , mạch nha, nha 

C01O010nHf n72⁄4. [thuộc về] mạch nha, 
nha; (npueomoaaeHHwii 3 coaoða) [bằng } mạch 
nha, nha; ~ cáxap đường [mạch] nha 

co1óMa!® +, rơm; (48 KP») Tạ, tranh, 
gianh 

COIOM€HH||lHữ #042. [thuộc về] rơm; rạ, 
tranh, gianh (cp. coIówa); ~an HIIũna 
[cái] mũ rơm; —~an KpwtUa mái rạ, mái tranh, 
mái gianh; ‹> ~as BnoBá ¿¿/m4. người đàn 
bà không sống với chöng, người phụ nữ xa 
chöng, cô phụ 

COIÓMHHKI|a3*3 +. Cọng rơm; <* XBaTáTb- 
cñ 3a —y vớ phải bọt, vớ phải cọng rơm; 
yTonátomMHÄ H 34 ~y XnaTáercw /10c2. chết 
đuối vớ phải bọt; chết đuối vớ cọng rơm 

conoMopé3xa3*^ +. [cái] máy cắt rơm rạ 

cononéu?*Ð +, đất xôlônet, đất xolonet 

cononñHaÌ2 +, thịt muối 

conónxa3*® +. [cái) lọ đựng muối, bình 
đựng muối 

CÔI0HO @ 3Hđ4. cKa3, 6234. thấy mắn mặn; 
BD pTy ~ trong miệng thấy mắn mặn; <> 
ÊMỸỹ ~ npHuixốớcb nó gặp phải nhiều khó 
khăn, nó khổ quá; yrd ne — X1eÕấgUIH ra 
đi với hai bàn tay trắng, ra đi tay không 

cononuáK3° x. đất xôlônsac, đất xoÍonsac, 
đất có muối 

C010HqaKÓn||Mñ ñ0pa2:. [thuộc về Ì đấ: xôlôr.sac, 
xolonsac; ~aw nóupa đất xôiônsac, đất có 
muối 

COIbŠ?® ] +. l. muối; nonápeHHaf ~ rnuối 
ăn, muối thường; c(T01ÓBan — rhnuối rang, 
muối mịn, muối ăn; KÁM€HHan —~ muối mỏ; 
MOpcKág ~ muối biển; nocknárbồ —!© rắc 
(tra, cho, nêm) muối; 2. n¿peH. (C208, pewu) 
[vẻ] mặn mà, thú vị, ý nhị, ý vị; 3. nepen. 
(øonpoca u m.n.) thực chất, cốt tử, tính 
hoa; scq ~ bB áTrom toàn bộ thực chất (cốt 
tử) là ở đấy; <‹> arrúueckaa ~ lối hài hước 
ý nhị, cách khôi hài tao nhã; —~ 3eMan lớp 
người ưu tú 

coIb IÌ £. HecK4. #3. [nốt] xôn, xon 

CÓnbH|lktil np¿2. xô-lô, xôlô, độc tấu, diễn 
đơn, đơn ca, độc điển; ~ nómwep tiết mục 
xô-lô (độc tấu, diễn đơn, đơn ca, độc diễn); 
~auw nápTHã đoạn xô-lô, khúc đơn ca 

conbé1%xHo c. #@ck42. #3. [môn, phép, sự] 
xướng Âm; xôn-phe (ucm.) 

coagHIóR ñpu4. [thuộc về] muối; ~ue 
ññacrwm vÌa muối; ~ pacTpóp dung dịch 
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tnuối; ~án Konb mmỗ *%uối; —bie Da3paðÓTKH 
công trường khai thảc muối, mỏ muối 

couxán||äÑ n0u2.: —~an Kueorá axit clohyđric, 
a~-xít hàn, diễm toan 

conápHñ72 . nhà tắm nắng 

coMIP , [con} cá nhẹo, cá bò (SiÍurus 
glar:is) 

cÓMKnyT|MIÑ. npu24. dày, sít; soen. siết chặt; 
~ crpol đội ngũ siết chặt; —~e panu: hàng 
ngũ siết chặt 

COMKHÝTb(Cñ8)ŸÐ (04, £%. CMIIKÁTb(C8) 

coMnebBlláTbcal ,øecoa. I1. (p /7) nghi ngờ, 
hoài nghi, nghi vấn, nghi hoặc, ngờ vực, 
ngờ; —~ábcb tôi đang hoài nghị, tôi đang nửa 
tin nửa ngờ; ~átcb, ro... tôi không chắc 
lắm là.., tôi ngờ rẳng..; He — B dẽM-1. 
không nghi ngờ (hoài nghị, ngờ vực, nghi 
vấn) về điều gì, tin chắc điều gì; MÓX€T€ H€ 
~! chắc chắn rồi!, chẳng còn nghi ngờ gì 
nữa!, chẳng ngờ vực gì nữal, anh có thê 
yên trỉ!; 2. (ucripưmot8amo 30mn10U0H€HuUR, KO46- 
ốaHun) ngờ ngợ, ngần ngại, phân vân, thắc 
mắc, do dự, băn khoăn, ngợ 

coMHénn||le72 c. 1, [sự, điều, mối] nghi ngờ, 
hoài nghi, nghi vấn, nghi hoặc, ngờ vực; 
H€T —w, T0 0H TaJánTAns không nghĩ ngờ 
gì là anh ta CÓ tài; HT ~—, WTO 0H HDH-IẾT 
chắc chắn (nhất định) là nó sẽ đến; s ấToM 
H€ MÓXET ỐbTb HHKaKỐrO —søg điều đó thì 
hoàn toàn chắc chắn rồi, điều đó thì không 
còn nghỉ ngờ gì nữa; cái đó thì chắc như 
định đóng cột (pa3z.), 2. (3ampWDHeHue, Hể- 
Ôoy#eHue) [sự, điều] ngờ ngợ, ngân ngại, 
phân vân, thắc mắc, do dự, băn khoăn; paz- 
peIIITb BCẴ€ ~n giải quyết mọi điều ngắn 
ngại (phân vân, thắc mắc); <> Ốc3 —w, nH€ 
pcñKoro ~—~n không mảy may nghi ngờ, hoàn 
toàn chắc chắn, nhất định 

COMHúTeIbHO Í. HZ024. [một cáchj đáng 
nghi, đáng ngờ, khả nghỉ; 2. ø 3„du. cKa3. 
6eaa. thật là đáng nghi (đáng ngờ, khả nghị) 

COMHHT€JEH|MuRE npuA2. {. (Heđocm0600pHbiD) 
không đáng tín, không chắc chấn, không 
xác thực, đáng ngờ, không vững; —~an Teó- 
pHa lý thuyết không đáng tín (không chắc 
chắn, còn có vấn đề); 9. (Ô8/CAtuc2/HHb2) CÓ 
hai nghĩa, có Ân ý, có ngụ ÿÝ, Úp mở; ~ KOM- 
nawnMéHT lời tắn tụng có Ân ý (có hai nghĩa, 
có ngụ ý); 3. (noôoapumeAaoHxi) đáng nghỉ, 
đáng ngờ, khả nghỉ; ~bie nená những việc 
đáng ngờ; ~aq níunocTrp kể đáng nghị, 
nhân vật khả nghi 

COMHÓXHT€JIb2AS w, 2n. nhân từ, nhân số, 
thừa số 

coH!*Ð „, 1, (cocmoanue) giấc ngủ, gấc; 
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giấc hoa (nosm.); so ce trong khi ngủ, đang 
ngủ, đang giấc; MeHđ KJIÓHHT Ko CHÿ tôi buồn 
fgÙ; 0H CO CHảa HHu€rÓ H€ nỏHd1 ổang mê 
ngủ nó không hiểu gì cÀ; norpy3/TbCW 5 rAY- 
6óKmñ — đắm minh trong giấc ngủ say, ngủ 
thiếp đi; 2. (cHoauÐzHue) giấc} mơ, mộng, 
chiêm bao; nínterbõ ~ mơ thấy, mộng thấy, 
nằm thấy, chiêm bao thấy; níneTp Bo CHe 
wró-n. mơ thấy (mộng thấy, nằm thấy, chiêm 
bao thấy) cái gì; <> KaK Bo cúe như đang mê 
ngủ, mmơ mnơ màng màng, thắn thờ như người 
mnất vía, tâm bất tại; cKB03b ~ lơ mơ ngủ, 
trong lúc ngủ lơ mơ, trong lúc nửa thức nửa 
ngủ, khí đang ngủ; cũaTb CHOM HDắp€HHHKa 
ngủ ngon, thiêm thiếp giấc nồng; cHA HH n 
OñHÓM rJ243ÿ nệT hoàn toàn không buỏn ngủ, 
mắt cứ chong chong, 

COoHaCñ6nHHKỂâ ⁄, ;øp. người cùng thừa kế 

conára!â +, 3. [khúc, bàn] xô-nát, cầm 
nhạc 

coHếéTÌ3^ „, 2x, [bài] xon-nê, xônê 

C0HuúnOCTbÖ^ &. [trạng thái, tỉnh trạng] 
ngái ngủ, nửa thức nửa ngủ; (2e21Hue chamb) 
[sự] buồn ngủ 

COHIHBHf n2. ngải tgủ, nửa thức nửa 
ngủ; (con) buồn ngủ; (es2ud) bơ phờ, 
uể oài, lờ đờ, lừ đừ 

conM!2 , đám đông, đám 

CÓHH||äÄ: 0042. Í. [thuộc về ] giấc ngủ, giấc; 
B ~O0M COCTOúHHH trong trạng thái ngủ, lúc 
đang ngủ, khi đang giấc; 2. (cnaul) đang 
ngủ; pa3Õðy1HTeb ~—~bX neTéÄ đánh thức trẻ 
con đang ngủ; 3. (He c06c2/& 1D0CHWeLuudc8) 
ngái ngủ, còn mê ngủ, chưa tỉnh ngủ hẳn, 
nửa thức nửa ngủ; nepeH. (a4) bơ chờ, 
uê oi, lờ đờ, lừ đừ; ~ pm" vẻ mặt ngải 
ngủ; —oe nnHó bộ mặt bơ phờ; <‹> ~—-aw 
6oế3nb ở. bệnh ngủ; ~an apTÉDHN 2Hứ/. 
động mạch cảnh, động mạch cổ; KaK ~as 
Mýxa người uê oải lờ đờ, kể đuôi ruồi không 
bay 

cÓHH Í. X.Ô U 2%. (CKA. KaK %. 2a) pa32. 
người thích ngủ, người ngủ nhiều; 2. %. 
(uøomxno) [con ] chuột núi, ngân thử (Miyoxus) 

cooốØpaxlláre! x/coa 1. (B) (noHuwuamo) 
hiểu, lĩnh hội, thu nhận, hiểu thấu, hiểu rõ; 
(an /T) pa3a. (cwwcAaurnp) hiều, hiểu biết, am 
hiểu; 6gicrpo ~ mau hiệu, chóng hiểu, chỏng 
lĩnh hội; ménenno ~ chậm hiểu, chậm lĩnh 
hội; naóxo —~ lĩnh hội khó khăn; a wTó-To 
n16xo ~ám trí óc tôi không được mình mẫn 


- thể nào ấy, tôi lĩnh hội khó khăn thế nào ấy; 


2. (cmapamuca noHqrnp wmo-4a) cố hiều, cố 
tìm hiểu; (oð2wasœmo) cân nhắc, suy tỉnh, 
đắn đo, tính toán 
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cooốpaxénH||le?* c, l. (cnocoØndcmp noHu- 
am) [khả năng, sự] lĩnh hội, thu nhận, 
hiểu thấu, hiểu rõ; 2. (wweHue, cụÔeHue) Ý 
kiến, kiến giải, lý lễ; pHiCKa3aTb cROí —g nói 
lên những ý kiến của mình; 3. 06w. H.: 
~ (n4gHà, pac¿ðmoi) dự kiến, [sự] suy tỉnh, 
tính toán, cân nhắc, đắn đo; (npuauna) lý 
do, nguyên nhân; <> npHHúTb s ~ cân nhắc 
(tính toán, chú ý) đến 

COOốpa3lr€nbHocrilb^ 2. [sự, tính} nhanh 
trí, sáng dạ, sáng trí, thông minh; y neró ne 
XBATá€T ~H CJÉ14Tb áTo nó không đủ thông 
minh (nhanh trí, sáng trí, sáng dạ) đề làm 
việc đó 

cooốpa3WTÈnbhuR npuú4, nhanh trí, sáng dạ, 
sáng trí, thông minh, sáng láng 

cooBpaalliTe‡Ð coz. (nowgm») hiểu, hiểu ra; 
(0oeaöamocn) đoán ra; (npu0wamo) nghĩ ra; 
(peuurmp) quyết định; (paccyöume) suy tính, 
suy nghĩ, cân nhắc; on 6wicTpo —~úaA, T0... nó 
nhanh chóng hiểu ra rằng... 

coo6pá3no npøeở202 (7J, c T) phù bợp với, 
thích hợp với, hợp với; néÄcTenOpaTb ~ €C 
oốcTo#TenbcTaaMH hành động thích hợp với 
tình huống, hành động phù hợp với hoàn 
cảnh 

coo6Øpá3nmlñ npu2. (c T) phù hợp, thích 
hợp, hợp; <‹> HH € „eM He —~ vô lý, kỳ lạ, 
lạ lùng, quái gở 

cooốpa3osáTb“® nec0ø, ú cøø. (B c T) làm... 
phù hợp, làm... thích hợp, làm... hợp; —~ 
pacxónhn € noxónawH điều chỉnh chi phù hợp 
(cho hợp) với thu 

cooốpaalloaáTbcs”â° “eco@. u coø. (C 7T) phù 
hợp, thích hợp, hợp; (cdqumamocs) chú ý đến, 


cân nhắc đến; néïcTnOnaTb, —Ýf#Cb € OðCTOáñ-- 


TÊ1bCTnaMH, yC1ÓnHRMH hành động phù hợp 
(thích hợo) với tình huống, điều kiện 

cooØmnd x⁄œpe4 cùng, cùng nhau, cùng 
chung, chung; ~ c KÉM-A1. Cùng VỚI ai; NéÄ- 
CTBOBATb ~ cùng (cùng nhau) hành động; 
paðórare ~ cùng làm, làm chung, củng 
nhau làm việc; Mu —~ petuHnan chúng tôi đã 
cùng nhau quyết định 

coo6mjláïs!, coo6miiTb 1. (8 1, ]Ä of 
(aeðow2anmo) báo, tin, thông báo, thông tin, 
thông tri, loan báo, báo tin; (ø@ npecce, no 
paduo) đưa tin, loan tín; ~ CBOH áñpEC 3Ha- 
KôMbiM báo địa chỉ zủa mình cho những người 
quen, báo (tin) cho những người quen biết 
địa chỉ của mình; ~— H3sécTrne báo tin, đưa 
tin, loan tín; ra3éTb —á!OT, WTO... báo chí 
đưa tin (loan tin) rằng..., các báo cho hay 
rẳng...; KaK ~áIOT ra3ếTm theo tín các báo, 
theo như các báo loan tin thì..; HaM ~-áIOT 


CoO 


d3... theo tin [tức] chúng tôi nhận được 
từ...; 2. (B /]) (npuởaaam) cho, cho thêm, 
tăng thêm, làm cho; — wqeMÝ-1. BO/iOHenpo- 
HHuáấeMOCTb làm cho cái gì có tính không 
thấm nước; ~— MArHúTHH€ cnóÄcTna từ hóa 

coo6utláTbcqÌ xecoø. 1. báo tin, đưa tin, 
loan tín; KaK yxwế ~—ảaocb như đã đưa tin 
[trước]; 2. (c T} (6ưm» coeQunẽHHsw) liên 
lạc, thông nhau, liên nhau, nối nhau¿ ~ 
My co6ói thông nhau; 3. (uwemo c8a3», 
o06u¿amscq) liên lạc 

coo6utéwnlle?® c. 1. [sự] thông báo, báo tin; 
(u3øecmue) |bàn] tin, thông tin; (oQÒuwuaab- 
Hoe) (bản] thông báo, thông tri, công bố, 
công báo; no —l, corlácmo —m theo tin, 
theo thông báo; 2. (cønzo) [sự] giao thông, 
liên lạc; nyTí —a giao thông lliên lạc}; %e- 
JIÊ3HO10pÓHoe — [sự] giao thông đường sắt; 
Tenerpá@noe — [sự] liên lạc bằng điện báo, 
điện báo 

coó6utecrs||ol* ¿. 1. hội, hiệp hội, hội liên 
minh; 2. ốuo2. quân hệ, quần xã; <> n —~e 
C KéM-I. Cùng với ai, cùng hội cùng thuyên 
VỚI aI 

COOỐIHTb'° ¿0đ4, c#, COOỐHLÁTb 

coóổmHH||K3^ ,, —u2"* +, [kẻ] đồng mưu, 
đồng lða, đăng phạm, tòng phạm 

coó6u\NH4ecTao1^ c, [sự] đồng mưu, đồng 
lõa, đồng phạm, tòng phạm 

CoODVAHTb3P (0đ, Ai. COODVXXấTb 

coopyxársÌ, coopynúrb (B) xây dựng, kiến 
thiết, dựng nên, dựng lên, dựng, xây; Øø432. 
(Macrmepump) làm; — náwgTHHK dựng đài kỷ 
niệm 

coopyxénnHe”® ¿, 1. (ởedcmsue) [sự] xây 
dựng, kiến thiết; 2. (cmpoedue) công trình; 
AapxwTeKTÿpHoe —~ công trình kiến trúc; rmj- 
poTexHúuecKoe —~ công trình thủy lợi 

COOTBÉTCTB€HHG l, #đø24. [một cách] phù 
hợp, thích hợp, thích ứng; 2. npeö2oz (7) 
theo, căn cứ theO; (đ 444ucuw0cmu 0m 4e20-2.) 
tùy theo, tùy thuộc 

COOTBÉTcTpeHHHl n0u4. 1. (7Ì) (coorneermcm- 
8/ou„ui) phù hợp, thích hợp, thích ứng, 
tương xứng; 2. (nodxoởau¿uử) thích đáng, 
thỏa đáng 

coorséTcTpH||le?^ c. [sự] tương xứng, tương 
ứng, tương hợp, phù hợp, cân xứng, thích 
ứng, ăn khớp; MÉXKAY €rÓ CIOBáMH H HN€/4MH 
tióñHoe ~ việc làm của anhấy hoàn toàn tương 
xứng (hoàn toàn ăn khớp, hoàn toàn tương 
ứng, thật sự đi đôi) với lời nói, giữa lời nói 
và việc làm của anh ta có sự ăn khớp (tương 
xứng, tương ứng, tương hợp) hoàn toàn; 
~ MÉXNnY qaCTWMH tương xứng (tương hợp, 
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ăn khớp) giữa các bộ phận; ‹> B ~—H C 
qéM-1. phù hợp với điều gì, theo đúng điều 
gì; B —~H € ấTHM phù hợp với điều đó, theo 
đúng điều đó; ñpHBONÉTb HTÓ-. B — C HÉM-, 
làm cho cái gì phù hợp với cái gì 
COOTBÉTCTBOBaTb® #£co4. (j]J) phù hợp với, 
tương xứng với, tương ứng với, tương hợp 
với, cân xứng với, thích ứng với, ăn khớp 
với, hợp với; (omneewamo) đáp ứng; ~ n€Ñ- 
CTgúTeJbHocTH phù hợp với thực tế; ~ Tpé- 
6oaanHaM đáp ứng [những] yêu cầu; ~ 3nó- 
xe Íphù] hợp với thời đại 
CooTnércTaytomj|lHl 2⁄42. thích hợp, thích 
ứng; (n0uzoöHxu) thích dụng; (Ha02e%auud) 
thích đáng, thỏa đáng; ~—mM Ó6p430M một 
cách thích ứng (thích đáng); ñpHHHMáTb ~—H€ 
Mếpu dùng những biện pháp thích đảng 
COOTÉ4€CTB€HHH||KA® ., —naŸ* 2c. [người] 
đồng bào; ⁄.: —~kKH đồng bào 
cooTHottếnHe'® c, [sự, mối] tương quan, 
quan hệ lẫn nhau, quan hệ hỗ tương, quan 
hệ; (+ponopuus) tỷ số, ty lệ, hệ thức; ~ 
KiáccOBHX cH¡n tương quan lực lượng giai 
cấp, [sự] so sánh lực lượng giai cấp 
conépHH||K3® ., —na5® +. [người, kẻ] đối 
thủ, địch thủ, đối phương, kình địch; (ø 
cnopme m+x.) đấu thủ; (a 2ioốsu) [người] tình 
địch; (xowmkupemm) người cạnh tranh; He 
HMẾTb —KOB VÔ song, vô địch, không ai sánh 
tày, có một không hai 
conépHHuaTblL Hecoz. (C T7) l. (cmpewurmocs 
f'0£6830linu Kkoeo-A.) cạnh tranh, tranh đua, 
ganh đua, tranh tài, tranh sức, thi đấu, 
tranh, Ổọ; ~ € KẾM-J. B HCKÝCCTBR€ HIểXMAT- 
HOÄ Hrpki tranh đua (tranh tài) với ai trong 
nghệ thuật đánh cờ; 2. (ốwrno paaHòwm no 0o- 
cmouHcmau) sánh tày, sánh kịp, so bằng 
conépHHuecTso!® c, [sự] cạnh tranh, tranh 
đua, ganh đua, tranh tài, tranh sức, thi đấu 
conéTbŠP “cøœ. thở phì phì, thở khỏ khò 
cónka3*® +, núi, đồi trọc; xôpca (HaW4H.); 
(a/akaH) núi lửa bùn, núi lửa, hòa sơn 
cón14?Í. w, pa3¿. nước mũi, mỗi nước; 
mũi (coKÐ.) 
conaó!3d ¿, mex. [cái] miệng phun, vòi phun, 
ống phun, vòi chúm 
connñK?P (,Ó äpocm., đồ xÌ mũi không sạch 
cononawHenHe?® c, apaw. [sự | cộng cách 
conocTanWMuli n0⁄4, [có thẻ] đối chiểu 
được, so sánh được 
COfocTáBHTbÍÄ c0, £#. COIOCTAB/STb 
conocTanuennHe?A c, [sự | đối chiếu, so sánh, so 
COIOCTAagJÁTbÌ, conocTánwTb (8) đối chiếu, 
SO sánh, so; — PNOKa3áHHfd CpHIÉTe1£Ä1 đối 
chiếu lời khai của các nhân chứng 
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COIDáHO £. H@CK4. Ì. giọng XÔprAanÔ, giọng 
nữ cao; 2. (2 3. npou3ø@edeHuu) bè xôpranô 

cornpencenáree2^ 4. đồng chủ tịch 

CONpÉTbÌ 04. cW, IpeTb Ï 

conpwkacllárebcsÌ, conpikocHýTbcna (c 7T) 1. 
(Oompaeusamocs) đụng nhau, chạm nhau, đụng 
chạm nhau; 2. /n. Hecoa. (Ốumb C/4@%CHbiM) 
giáp giới [nhau], tiếp giáp [nhau], tiếp cận 
[nhau], ở kẻ [nhau], kê liền [nhau]; 3eMếab- 
Hbie yuấcTKH —~áIOrcn những lô đất giáp giới 
(tiếp giáp, kẻ liền) nhau; 3. epeH. (Ôbữno õAu3- 
Ku⁄ K deMU-2.) gân với, gần như; 4. ne0en. 
IK, H@C08. (IMêrmo 01tHOL2eHuUe K 4e4-42.) liên hệ 
[nhau], liên quan [nhau], dính -líu [nhau]; 
HÁLH HHTEDẾCbi HH B HỀM H€ ~—áIOTCR QUYỂn 
lợi của chúng ta không có gì chung cà, lợi 
ích của chúng ta không có gì liên quan nhau 
CẢ; 5. nepeH. (oÕu¿amocn) tiếp Xúc, giao 
tiếp, giao thiệp 

conpwxocnopémH|e?" c, 1. [sự] giáp giới, 
tiếp giáp, tiếp liền, tiếp liên; 2. (434uwHaa 
caaa2o) [sự] tiếp xúc, giao tiếp, giao thiệp, liên 
hệ; pxoniTb B ~ € KẾM-I. ti Xúc (giao 
tiếp, giao thiệp) VỚi al; BXONHTb B ~ C€ HÉM-1. 
liên hệ (tiếp xúc) với cải gì; 3. aoem. [sự]Ì 
tiếp cận; ncTynáTb B ~ C IDpOTHBHHKOM tiẾp 
cận [với] địch; 4> TódK“ —x những điềm 
chung, những điểm cộng đồng; y nac HeT 
HHKaKÚúX TÓqeK ~s chúng ta chẳng có cái gì 
chung với nhau cả 

COIpHKOCHÝTbCñ C06. €. coIpHKacábcw Í, 4 

COIDpOBONHT€.JbH||IMHä 0042. Í. (O0 Ö0oKUWMeHrne 
u mm. n.) kèm theo, đính theo; ~oe tHCbMỎ 
bức thư kèm theo, phiếu gửi; 2. (conptoaox- 
ÔqIOLuull K0¿0-4.. 4no-4.) đi theo, hộ tống, đi 
kèm, tùy tủng, tùy tòng 

COnpoBOo/nHTb1P coø, c#., COTIDOBOXXHắTb 

conposow«1nárpl, conpoponirtet (B) I1. đi 
theo, đi kèm; (g4 oxpaHoi) hộ tống, vệ tống, 
tùy tùng, tùy tòng; ~ xeaeráimmo đi theo 
phái đoàn; 2. (nøou3øeo0une oÔHo8peMeHHo) 
kèm theo, theo sau, đi đôi 'với; —~ peub Mé- 
cTaMw vừa nói vừa làm điệu bộ; 3. 2. đệm 
theo; —~ néềHH€ MỸ3mxoï đệm nhạc cho lời 
ca, hát có nhạc đệm theo 

conpoaox‹n|lláTpca! ecoø. (T)ỳ 1. (npoucxo- 
0unoe o0H08pewenHo) cùng Xây ra, kèm theo, 
đi đôi với; ñ1o1b —áncf rpo3óä mưa dông, 
mưa có đông; 2. (644o 3q co6oj) kèm theo, 
tiếp theO; 6o/é3nb —~áaCb OC/IOkHếRHã§MH bệnh 
kèm theo những biến chứng; 3. (6n cHa6- 
2cễHHb 4eM-12.) kèm thêm, cấp theo, kèm theo 

COIpOBO X1ắiOH(HR #. (CK1., KØK nDu2.) người 
đi theo, người tùy tùng, người tùy tòng, 
người hộ tống 
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conposox/emnlte?® c. 1. [sự] đi theo, kèm 
theO; sø ~—H KoOrỏ-A. 2) CÓ ai đi theo; 6Ø) (248 
oxpaHw) có ai hộ tống, có ai tủy tùng; 2. 
3. [sự] đệm theO; ø ~H CKDHIKH, p9OfñR 
có đệm vĩ cầm, dương cầm; có vi-ô-lông, 
pi-a-nô đệm theo 

conpoTrwnuémH||e?® c, 1. [sự] chống cự, chống 
lạ, kháng cự, phản kháng, để kháng, đề 
kháng, chống chọi; ~ npoTHsnnka sự chống 
cự (kháng cự) của địch; scrpedáTe — co 
CTOpOHHL Koró-1. gặp sự phản kháng (kháng 
cự, chống lại, để kháng) cÙỦa ai; noRHÁ ~w 
[cuộc] kháng chiến; 2. ¿3. lực cần, sức 
cản, sức kháng, sức chống; s4. điện trở, 
trở kháng; — só3nyxa lực cần (sức cần) của 
không khí; ~ MarTepHál1oB u3., mex. a) 
(cøoäcmao) sức bền (sức kháng) của vật liệu; 
6) (nauxa) [môn] sức bên vật liệu, độ bền 
vật liệu; <> wATH ïñO nHHHH HAaHM€CHbULIETO — 
đi theo con đường ít cản trở nhất, theo con 
đường để nhất 

conporupaúTecs'l Hzco2, (H) chống cự, 
chống lại, kháng cự, phản kháng, đề kháng, 
đ# kháng, chống chọi; ~ HárwcKy npará chống 
lại sự tấn công của quân thủ; —~ 6oế3Hmm 
chống lại bệnh tật 

conpaxEHHHl Í. npu4, gắn liền, đi đôi; ~ 
C Ố0AbIIliMH 3ATpynHéHHaMH gắn liền (đi đôi) 
với những khỏ khăn lớn; 2. wam., xu. liên 
hợp; mex. ghép, đối tiếp, liên kết 

ConÝTcrp|loBaTb2® wecoø. (/]) nDaM. u f1eD€H. 
đi: theo, kèm theo; eMỸ ~oBa1a ynáua cậu 
ây thường gặp may mắn, anh ta thành công 
luôn 

conÿTcTrsnyeullHÄ nøu4. kèm theo, gắn liền; 
~me 0ỐCTOñT€7bcTaa những tình huống kèm 
theo 

cop!3 , rác, rÁC rưởi; BbIMÉCTH ~ H3 KÓMHa- 
Tủ Quét rác trong phòng |[raÌ; <> BbiHOCHTb 
~ H3 M3ỐH % vạch 4o cho người xem lưng 

CODA3M€PHTbÍ® £02, c#, CApD23MeDpfTb 

copa3wépHo Í. wape4. (7,c T) (một cách] 
cân đối, cân xứng, hợp với, vừa với, Xứng 
với; 2, npe02oe (J]) hợp với, thích hợp với, 
phù hợp với 

COpA3MÉpHOCTbS3 +, |sự, tính] cân đối, cân 
xứng, phù hợp, hải hòa, hợp tỷ lệ 

COpa3MÉpHHÄñ npu2. cân đối, cân xứng, phủ 
hợp, hài hòa, hợp tỷ lệ 

Copa3MepúTbÌ, copa3MépwTo (B c 7T) làm... 
cân đối, làm... cân xứng, làm... hợp, làm... 
VỪA; —~ 3aTpáTbh € N0XÓIaMWN điều chỉnh chỉ 
cân đối (cân xưng) với thu 

copárHHK3® #, [người] bạn chiến đấu; (cno- 
0uzcHuK mwc.) chiến hữu 
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copnanéu'*Ð° w, pase., thẳng lỗi, lỗi con 
đứa trẻ nghịch ngợm, đứa bé tinh nghịch 

copsáTb(ca)ÊÐ c0. c. CpHBÁTb(Cø) 

COpBH||Fo1OBá .  %. (CKA. KaK %. Ì Ị, B 
eÖ. —rônoBy, . —rôJopu) pa32. người liều 
lĩnh, người vong mạng, người liều mạng, kẻ 
bạt mạng 

cópro c. He(K42. [cây] cao lương, lúa miến 
(Sor ghum) 

copenwonámulle”* c. 1. [sự, cuộc] thí đua, 
tranh đua; MíúpHO€ — COLIHWAIHCTñM€CKOÄ H 
KafwTA1mCTñ4eckol cHcTếM [cuộc| thi đưa hòa 
bình giữa hai hệ thống xã hội chủ nghĩa và 
tư bản chủ nghĩa; 2. w#.: —~q cnopm. [trận, 
cuộc| thi, đua, đấu, thi đấu; ~aq no naána- 
HHO [cuộc] thị bơi; 3.: conHanHCTúdecKoe ~ 
phong trào thi đua xã hội chủ nghĩa 

COpeBHOBáTebcs23 m/coø. (c 7) I1. thi đua, 
tranh đua, thi tài, thi, đua, đọ; cnopm. thi 
đấu, thi, đua, đấu; 2. (qacmao2dmo 4 cowua- 
4ULCrTIMdØCKOX €0D68H08AHuU) thị đua; — 34 no- 
CDOMHO€ Bbi1OHéHH€ n2ána thị đua hoàn thành 
kế hoạch trước thời hạn 

CODpH€HTÍPOBATbCS?2S C06, /HDR,  H€DEH. 
định [được] hướng, xác định [được] phương 
hướng 

copwnKa3*^ zx, mảnh rác, cọng rác, hạt bụi 

coplliTb*Ð secoø. (T) Í. xã rác; ne —úTe Há 
noi đừng xả rác lên (xuống, trên) sàn; 2. 
nepeH. pa32. (mpaHwupumo) phung phi, vung; 
~ Aa€eHbrảMH phung phí tiền [bạc], vung tiền, 
tiêu tiền như rác 

cópHI|MÑ 0u. {, pa2¿., [thuộc về} rác, rác 
rưởi; (24a copa) [đề đựng] rác; —an KÝda 
đống rác; —~ an ñMa hố rác; ~oe penpó [cái] 
xô đựng rác; 2. (đuKopacmyuuiú): ~an Tpa- 
ná CỎ đại, CỎ tạp 

copHáKỶP , cỏ dại, cò tạp 

cópox^ 4uca2. bốn mươi, bốn chục 

copówa32 œ%, {con} chim ác là (Pica pica) 

copokaxérue?® c, 1, (nepuoở) [thời gian] 
bốn mươi năm, bốn chục năm; 2. (z0ôos- 
u¿uxa) [lễ] ký niệm bốn mươi nảtn; (4640- 
aea) [lễ] mừng thọ bốn mươi tuổi, tứ tuần 

copoKa1érnHñ n100u4. †. (o cpoKe) [trong] bốn 
mươi năm, bốn chục năm; 2. (o ø03pacme) 
[được, có| bốn mươi tuổi, bốn chục tuổi, tứ 
tuần 

copokKonllóĩ 4uc4. [thứ] bốn mươi; ~He 
rónu: những năm bốn mươi; s Hawáñn€, KOH- 
nề ~—wXx ronósa đầu, cuối những năm bốn 
tmnươi; —~ nówep số bốn mươi 

copowonówxa3** + ,„ pas¿. [con| đa túc (/„- 
lạs f@rrestr($) 

copówkKlla3*® . (w2ckan) [cái| sơ-mi, áo 
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sơ tri; (%ewcKaø) [cái] áo lót trong, áo cánh 
lÓt; H0wNHán — i 
~e có số đò, gặp may mắn, sinh vào giờ hoàng 
đạo, đẻ ra gặp giờ tốt 

copri°t 4, [. (2m2eopun mosapa) hạng, 
loại, thứ, cấp ; (pa3HoeuỏHocmbp) loại; MyKá 
nếpsoo —~a bột hạng nhất, bột loại một; 
CyKHỐỚ nHcmero —a dạ thượng |hÀo] hạng; 
konHÙTw mxgyx ~—~óp kẹo hai loại (thứ); 2. 
(pœcmeHua) giống, loài, loại; cwopocnếne —~á 


6aog giống táo chóng chín, loài táo sớm;. 


3. pd+/. (su, poở) loại, hạng, giống, thứ; 
‹{ nếpgui ~— thật là tuyệt [trần], thật là 
tốt, thượng hảo hạng 

cơpruMẽnrÌ3 „ /mex, loại, kiểu, cỡ 

coprnpospáTrb?3 Hecö4. (B) (nDAM. U nep€H.) 
phân loại, chia loại, phân hạng, phân cấp, 
xếp loại; —3epmó phân loại ngũ cốc 

coprnpốska3** +, {, (2edcmaue) [sự| phân 
loại, chia loại, phân hạng, phân cấp, xếp loại; 
2, c.-x. [cái] máy phân loại, máy phân cấp; 
3. mer. [cái máy sàng quặng, máy phân 
loại 

coprnpóaoun|lull nøu¿2. [thuộc về | phân loại, 
chia loại, phân hạng, phân cấp, xếp loại; — 
uex phân xưởng phân loại; ~an MauiúHa 
[cải] máy phân loại; <> —~aq cTánHHn %.-Ở. 
ga xếp t02, øa đồn toa 

COpTHpóÓRHtw|]KỶ3 ., 
phân loại 

copronllóñ npu4. [thuộc về] loại tốt, loại 
đặc biệt; —ót cTeknó thủy tỉnh đặc biệt; ~án 
MyHÁ bột loại tỐt; —tte ceMeHá hạt “giống 
chọn lọc; —~ỏe 3epHó ngũ cốc giống tốt; <> 
~ót wenéao meyx. sản phẩm cán định hình, 
sắt định hình 

CoclláTbÉÐ^ meco0, I. (B) bú; (Öepwamo ao 
DmỤ, pA3MuH-aR 2UÕ0MUu, Añ3xKoM) mút, bú; 


(8btItg2Luadrquh oinKUÔđ-A. mexu4ee) hỦt; ~ MoO-- 


0N bú Sữa; ~ rpyRb MáTepw bú vú mẹ; 
~- KOHjẾTYy mÚt kẹo; nHnKa —~ÊT KpOBb COn 
đÌa hút máu; 2. 634. đau nhói; ÿy MeHú —ŠT 
101 nó#ewkoÄ a4) (0m He0o&o2aHus) tôi bị đau 
nhót ở ức; 6) (0n zoaoởa) tôi đói cồn cào 
cả ruột; 3. (B) nepeH. (npuduHamo Ò0U108HWIO 
6oas)} làm đau lòng, làm não lòng, làm nẫu 
ruột, lầm nẫu gan nẫu ruột; r0cKá —~T MeHú 
mối sầu làm nẫu gan nẫu ruột (làm não lòng) 
tôi, nỗi buôn làm tôi nẫu gan nẫu ruột (não 
cả làng) 

cocén!? .,„ —a?*^ +, [người] láng giêng, 
láng điềng, hàng xóm, hàng phố; (ốAuaủ- 
UỦ K KOA-4. no Xecmu) người bên cạnh, 
người ngồi cạnh; ~ cxñéna nEgười ngồi cạnh 
bên trái 


[cái] áo ngủ; <> p0nHTbcã m 


~naš* +, [người] thợ |_~ 
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cocếnHlnÄi nñpu2. láng giềng, láng dđiềng, 
gần bên, gần kề, bên cạnh; (npuA^£zgioujuä) 
kế cận, lân cận; — no nhà láng giẻng (bên 
cạnh, gần bên); —sw cTpaná nước láng 
giẻng, lân bang, lân quốc; ~søw KÓMH4T1a Căn 
pHòng bên cạnh, căn buồng gần bên 

cocéncHllHữ npua2. [thuộc về] láng giềng, 
láng diêng, hàng xóm, hàng phố; ~aw ñoub 
Con gái của láng giềng; —~ 0r0pÓN Vườn rau 
của láng giềng 
:. COCÉR€TBil0o!32 ¿. [sự] ở cạnh, lân cận, láng 
giẻng, láng điềng; HMẾTb nñpHáTHOẴ — CÓ 
láng giềng tốt; no —y ở bên cạnh, ở cạnh, 
ở gản 

cocwcka** œ%. xúc xích, đồi; (oxomHuaps) 
lạp xường 

cócKa3*® +, [cái] núm vú cao su, đầu vú 
Cao sư 

cocKá6wBaTbÌ, cocKoố/7úTb (Ö) cạo, cạo sạch 

CoCKáKHnaTbÌ, cockowfTb (c P) 1. (npweamb) 
nhảy xuống; 432. (6xcmpo øemaeamo) bật 
đứng dậy, vụt đứng lên; cocKodfWTb € lÔUIA1H 


nhầy xuống ngựa, nhảy từ ngựa xuống, từ 


trên ngựa nhảy xuống; ~ Ha xoxý nhảy 
xuống khi xe (tàu) đang chạy, nhảy tàu; — 
co crýna bật đứng dậy khỏi ghế; 2. pa32. 
(naöamo) rơi xuống, tụt xuống, tuột xuống, 
trụt xuống 

_ COCKáJb3bIBaTbÌ, COCKOJIb3HÝTb trượt xuống, 
tuột xuống; (Øøcrmpo cxoÔumb c 4e20-2.) tụt 
xuống 

COCKOJIb3HYTbỶ° £0đ, £#. COCKäJIb3blB4Tb 

COCKOHHTbÊÊ £0đ. C. COCKÁKHBATh 

COcKýuHTbcs!2 có, Í, (uH2.) (nox4yecmao- 
8đrno cKự/K/) ...Duồn, ..chán; — cHIẾTb ngồi 
buôn, ngồi chán; 2, (o 7ƒ, no /]J) (3amocKo- 
8q) nhớ, buồn nhớ, nhớ nhung; ~— no 
ponHuM nhớ (buồn nhớ) người thân; —~ no 
pa6óre [ngứa tay| muốn làm việc 

COCIAaTá4T€NbH|MBÄ 7Ø10u2.: ~—~O0€ HAX4J7O0HÉHH€ 
epau. thề động từ giả thiết, thể giả định, 
thức giả định 

COCJắTb(Cñ)Ê° (0đ. c#. CCbhi1áTb(c®) 

cóCñeny “zpe4, pa3z. vì mắt kém, vì lòa 

cocnósnne72 c. đẳng cấp, tầng lớp; Kynéaec- 
Koe ~ tầng lớp thương nhân, giới nhà buôn; 
‹> TpếTbe —~ “cm. đẳng cấp thứ ba 

cocnónu|lil npu2. [thuộc về] đẳng cấp, tầng 
lớp; —~bhie npenpaccÝýnkH những thành kiến 
đẳng cấp 

CocnayxeñBlleu°f8 ,, —~nua3® . [người, bạn] 
đồng sự, đồng liêu, đồng nghiệp 

COCVXHTb'° £0đ,; — CHIYMỐY 4) (0Kđ3đfmp 
c202u) giáp đỡ, gIúp; 6) (nDuH@£THt“ n0Ab30) 
có ích, có lợi, hữu ích, bô ích 
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cocná!*d +, [cây] thông, thông đuôi ngựa, 
thông hai lá, thông ba lá (Pinu$s); $> 2a6ny- 
AfHTbC1 B TpềX cócnHax lầm lạc trong điều rất 
đơn giản 

cocHỏn|lHÄ ñ0øu24. [thuộc về] thông; (¿3 co- 
cHo) [bằng] gỗ thông; —~ 6op rừng thông; 
~an nocká tấm ván gỗ thông 

cocnHádk?Ð xw, 1, (2c) rừng thông; 2. coÕug. 
(6pẽøua) gỗ thông, súc gỗ thông 

coców?*b „. [cái] núm vú, đầu vú 

cocpe1oTówenHwe?3 c. [sự] tập trung 

coCpe1oTóuenHHo H2pe4. [một cách] tập trung; 
(8Nu2uzneAaoHo) [một cách] tập trung tư tưởng, 
chăm chú; ~ caYuiarb chăm chú nghe, nghe 
chăm chú 

COCDe]jOTÓqeHHoCTbŠ3 2c. [sự, độ] tập trung; 
(xuan) [sự] tập trung tư tưởng, chăm 
chú, chú ý 

COCp€1OTÓM€RH||Hl Ø100u24. Í. (HŒr08%êHHĐ0) 
tập trung, tập trung tư tưởng; ~oe nHHMá- 
Hwe [sự] tập trung chủ ý, chú ý căng thẳng; 
2. (n0oapu2c6HHwñ a xicAau) tập trung tư tưởng, 
chăm chú; —~ saraw#n cái nhìn chăm chú (chăm 
chăm, chărn chắm); + ~ orónp ø0en. hỗa lực 
tập trung, [sự] bản tập trung 

COCp€10TÓdHBATbÌ, cocpeAoTówqnTb (B) 1. tập 
tTUNØ; COCD€IOTÔHHTb BOÏCKá Ha rpaHine tập 
trung quân ở biên giới; 2. (npueo0umnb 6 c0- 
cmoaHue coõpaHHocmu) tập trung [tư tưởng], 
chú ý; c€OCDEIOTÓHHTb BHHMAHHC€ Hã HÊM-J. tẬDp 
trung sự chú ý vào cải gì 

COCpe10TóqH8aTbc#Ì, œoCpenoTódqwTbcas Ì. (0 
8oñcKax, o2aHe u m.n.) |được, bị] tập trung; 
2. (Ha lÏ) (Hanpdaa+nmboc8, UcmpeL48ecn) tập 
trung vào, hướng vào, chỉa vảo; 3đ. (cocpedo- 
/10MU6đ1Tb  MbCAU, 6HumwaHue) tẬD trung từ 
tưởng vào, tập trung sự chú ý vào 

COCD€1OTÓHHTb(Ca)“2 c0. cw. COCD€OTÓSQH- 
B4aTb(C1Z) 

cocTánÌ®* . l, (C0đ0KWLHOCHb 942M@H/mnOđ) 
thành phần; ~ nównui thành phần thổ 
nhưỡng, thành phần đất; onpenefñTb — MHK- 
crÿpu phân chất hợp dịch, xác định thành 
phăn hợp dịch; nxoñHTb B —~ w€rô-n. là bộ 
phận cấu thành của cái gì, có trong thành 
phần của cái gì; 2. (coeQuHeHue, c#@cob) hợp 
chất, hợp dịch, hợp phần; 3. (coøoKWnHocmp 
Azodeu) thành phần; ~ neneráunwn thành 
phần phái đoàn; sx0núTb B ~ 1€neráuMn tham 
gia đoàn đại biêu, có chân trong phái đoàn, 
là thành viên của phái đoàn; BBONHTb KOFỎ-1J. 
B —~ KOMlCCHH đưa ai vào ủy ban, đưa ai 
làm thành viên trong ủy ban; rpÝnnAa, B — 
KOTÓpoÄ pxónnT... nhóm göm có.., nhóm 
với thành phần sau:...; B #Ó1HoM ~e đông 
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đủ, không thiếu ai cả; ~- Hcnoxwisenel 
mezmp. các diễn viên; 4. (auua aKoi-4. Ka- 
meeopuu) tập thể, đoàn, giới; pykosonúutuR 
~ các nhà lãnh đạo, {các] cán bộ lãnh đạo; 
KoMảwWnHHử ~ [các] cán bộ chỉ huy; odwnép- 
CKHH ~ các sĩ quan, các vỗ quan, sĩ quan 
đoàn; psxaonóli w cepwáHTcKHl ~—~ bạnh sĩ; 
kánponbti — [các] cán bộ; npotbéccopcxeœ-ipe- 
ñ0ñapáTeñbcKuñ — tập thê giáo sư giàng viên, 
các giảng viên; 5. +%.-ð2. (noe3ở) đoàn tàu, 
đoàn xe lửa; noñáTb ~: Ha cránuHI điều 
[đoàn] tàu đến ga; <> mœ —~e gồm cỏ; woœ- 
MHCCH1 ñ —~€ TpểX qenoBéK ủy ban gỏm có 
ba người; ~ npecTynlénnd ðø. cấn thành 
(câu tạo) tội phạm 

COCT2BWT6JIb4°S # soạn giả, người soạn, 
người biên soạn, người xếp đặt 

COCTánHTb(C#)!^ £0đ. Ẵ. COCTaB./IñTb(CR) 

coCTapJểHHe?^ c, 1, (23 wacmeø) [sự] sắp 
xếp, xếp đặt, thành lập; ~ móeana [s} dồn 
tàu, lập tàu; 2. (c4084pq, w4eØnHuKa ứ Tn. n ) 
Ísự] biên soạn, soạn thảo, soạn; (n"22wa, npdơ- 
moKo4a u ím.n.) (sự] lập, làm 

COCTAB/||đTbÌ, cocTáBHTb (8) Ì. (cmgưme 
øwecme) xếp đặt, sắp xếp, xếp... lại; (coeởu- 
Hffnb) ghép... lại; COCTáeaHTb CTÝJ1bdH B ÿýTOA 
xếp ghế vào một góc; 2. (co3ôaaamo, oõpd- 
30awaamp wmo-A.) lập, làm, đặt; +.-ô. dồn, 
lập; (cA4osapb, g4eØnuK u m.n.) biên soạn, 
soạn thảo, soạn; ~—~ ypapnHénne lẬp phương 
trình; ~ nipe2io#xéHne eøa. đặt câu; —~ nóe^n 
dön tàu, lập tàu; —~ naanH lập (làm, vạch) 
kế hoạch; — npoTrokón làm (lập) biến bản; 
~ nHcbMó thảo |bức} thư, nháp [bức] thư, 
soạn thảo thư; ~ cn#cox lập danh sách; 3, 
(@opwuposzm») tô chức, thành lập; ~ TpÝn- 
ny tô chức đoàn kịch, thành lập đoàn ca, 
lập gánh hát; Bbi ñ0/IXHEIL MH€ €OCTáBMTb C€- 
ró1H4 Kownánwuto hôm nay anh phải ở chơi 
với tôi; 4. (coốupamo, npuoBpernrmb) lập, sưu 
tập thành, gom góp thành; ~ 6w6nuoréry lập 
tủ sách, sưu tập thành thư viện; 5. (nymẽw 
Haõ4/0Ô£Hul) tạo nên, tạo ra, thành hình; 
~ MHÉHH€ tạo nên ý kiến; — TIDERCTARNHH€ 
tạo nên khái niệm; 6. (@ umoze) tồng cộng 
là, cả thầy là; pacxÓnh —#ñt@T TEiCHHSV py6néñ 
các món chi tông cộng là một nghìn Túp; ~ 
a cpẻnHeM [tính] trung bình là, bình quân là; 
ỐTO COCTẩBHT 3HAa4HT€JIbHY“ØO CÝMMV Cái đó 
[tông] cộng lại thành một con số lớn; 7. (aø- 
4amoc) là; To He cocTápwY TpYRA cái đồ thì 
không khó 

COCTABJIÁTbCf#!, cocTiBnHTbCH Í. (0ỗp43066- 
#amn»ea) |được| cấu thành, tô thành, hợp 
thành, tạo thành, thành hình, thành lập; (07- 
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2qHu308wsamoca) [được] tổ chức; 2. (cKanAu- 
aambcs) [được] sưu tập thành, gom góp lại; 
3. (@ umo2e) cộng lại thành, cấu thành, hợp 
thành, trở thành 

COCTABHIlöOÄ npu2. Í. (cAocw»d) phức hợp, 
kép, ghép; (0o wawmax u m.n.) ghép lại; 2. 
(cocmaaAnioud) cấu thành, tổ thành, hợp 
thành; ~án wacTet bộ phận cấu thành (tô 
thành, hợp thành), thành phần; — 9€MÉHT 
thành phần, cấu tử, phần tử cấu thành (tô 
thành, hợp thành) 

cocTápHTb(ca) 3 c0, c&t. cTápHTb(C1) 

cocToámnlle?^ c. 1. tình trạng, tình hình, 
trạng thái, trạng huống; 3KonoMHq€ecCKoe ~ 
cTpanw tình hình kinh tế trong nước, tình 
trạng kinh tế của đất nước; ~—~ solHbi tình 
hình chiến tranh; —~ 3aopópsn tỉnh trạng sức 
khỏe, thể trạng; mopánpnoe ~ tâm trạng, 
tính thần; øs xopóuleM —m trong tình trạng 
(trạng thái) tốt, đang tốt; B nHIOXÓM —H 
trong tình trạng (trạng thái) xấu, đang xấu; 
IDMl1H B H€TÓIHo€ —~ trở thành vô dụng; 
2. u32. trạng thái; ra3ooốpá3Hoe —~ trạng 
thái khí; 3. (ux/¿4ecrmao) của cải, tài sảri, CƠ 
nghiệp, cơ ngơi, gia sản, gia tứ; <‹> ỐbITb B 
~H CNÉ141b MTỐ-I. CÓ đủ sức (có đủ khÀ 
năng, có thế) làm gì 

COCTOfT€JbBHOCTLẺẺ +, l. (OỐ@cnle4eHHOCTnb) 
[sự, cảnh] sung túc, khá giả, no đủ, đàng 
hoàng, giàu có; 2, (oØocHoaanHocmo) [sự, tỉnh] 
có văn cứ, xác đáng, vững vàng 

COCTOfñT€JbHHR 044. Ï. (06£Cteq4eHHbii) Sung 
túc, khá giả, no đủ, đàng hoàng, giàu có; 2. 
(oốocHo8aNHoiñ) có căn cứ, xác đáng, vững vàng 

cocTolllTb5Ð „ecoø. I1. (n3 P) gồm có, bao 
gôm, CÓ; KBADTIDA —~HT H3 TDỀX KÓMHAT Cấn 
nhà có (gồm có) ba bưồng; ceMbi —HT H3 
4€@THpỀX qeoRékK gia đình có bốn người; 2. 
(B TI) (aaKAiowamecn) là, tại, ở; pá3HWta —ÚT 
B TOM, T0... Sự khác nhau là ở chỗ...; son- 
pc —~T #meHHo sp ýToM vấn đề chính là ở 
đó; 3. (Øpưne 4 cocmase) có chân, là thành 
viên, là; —~ s npoQcoro3e có chân trong công 
đoàn, là đoàn viên công đoàn; — pH KÓM-4. 
phục vụ ai, giúp việc cho ai, hầu cận ai; 
~ Hà 1€lñCTBHTE.JIbHoäñ c1ÿ 6e đang hiện dịch, 
đang phục dịch, đang phục vụ 

cocTollđTbcsø5P. coø, xây ra, diễn ra, [được] 
cử hành, tiến hành; coõpảHne He ~ấ/10Cb 
hội nghị không họp, cuộc họp không thành 

cocTpanánne?° c, [lòng] trắc ẩn, thương 
xót, thương hại, thông cằm; wCHHTbiBATb ~—~ 
K KoMý-I. động lòng trắc ân đối với ai, 
thương xót (thương hại) ai; Bbi3pBáTb ~ làm 
động lòng trắc ân 
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cocrpanáTensHuiĩ n4. Jđầy lòng] trắc ân 
thương xót, thương hại, thông cảm; ~ 
B3rann cái nhìn thương hại 

COCTpWTbÍP c04, c4. OCTDắTb Ï] 

COCrpánaTbÌ ¿0ø, c#. CTpáHaTb 

COCTHKOBáTbÍCf) C04. C#. CTbIKOBắTb(CW) 

cocrs3áHne?*® c. [cuộc] thi đua, tranh đua, 
thi tài, tranh tài, thi; (cnoprnuaHoe m3.) [cuộc] 
thi, đua, đấu, thi đấu; ~ B ocTpoÿMmum [cuộc] 
thi tài hóm hinh; ~ sp niánanHH [cuộc] thi 
bơi 

CoCT83áTbpcn! Hmecoa. thí, đưa, đọ, đấu, thi 
đua, tranh đua, thi tài, thi đấu; — sœ ére 
thi chạy; —~ sp ocTpoÝýMuH thí tài hóm hỉnh 

cocÿ1!2 , 1, [cái] vò, hũ, ang, bình; (ốoao- 
taoä) [cái] vại, chum; (a2eneKug) [cái] bình, 
lọ; 2. aHam., Ốom. mạch; KPOBEHÓCHbIE —bi 
[các | mạch máu, huyết quản 

COCVIHCTUl 0/2. axam., 6om. [thuộc vẽ] 
mạch; (coOepwauqul 4 ceốe cocwdsi) [có | mạch 

cocýnbwa”*® +, que băng, trụ băng, cột 
băng 

cocyHók3*° ,„ con còn bú; pa3e. (2puôHod 
pe6ðnokK mœc.) đứa trẻ còn bú, con thơ măng 
sữa 

COCyuleCTasonáHHe?^ -, [sự] chung sống, 
cùng sống, cộng tồn; MHpHoe ~ Ísự] chung 
sống hòa bình, cùng tồn tại hòa bình 

COCyuleCTsoBáTb24 #£co4. chung sống, cùng 
sống, cộng tön, song song tön tại 

COCqHTắáTbÌ £02. £#. CdHTáTb I 1, 2 

COCuHTÁTbCRÍ £02, £. CqHTáTbCR Í 

coTnopémnl|e?2 c, [sự] sáng tạo; oT ~s Mipa 
từ thuở khai thiên lập địa, từ khi tạo thiền 
lập địa, từ lúc sáng thể kỷ 

COTBODWTkfP c0đ, c4. TBODÍTb 

COTKẢTbÖP^ c0đ, c. TKATb 

cÓóTH||g??2 + Í. một trăm; 2, ¬.: —nH 
pa32. (wHowecmao) hàng trăm, rất nhiều; 3, 
ucm. (&a3a4oq) đội xôtnhia, đội bách quân 

coTopápHul4^2 . [người, bạn| đồng nghiệp, 
đồng sự 

coTopứnHuili ñ0¿2. [có đạng| bọng ong, tô 
ong 

cóTon|luli nñpu4. 1. [thuộc về} tầng ong; 
~ Mền mật trong táng [ong]; 2. (comoauở- 
doi) [có đạng| bọng ong, tô ong; ~an Ka- 
TÝUuKa paôuo cuộn tô ong 

COTDỶNHHI|K3*" ., —ua?2 zc, 1. người cộng 
Sự, người cộng tác, cộng tác viên; 2. (c20- 
cau) nhân viên, viên chức, cán bộ; (24- 
3n) cộng tác viên, trợ ĐÚt; HaÿqHHf 
cán bộ khoa học 

COTDÝñHHuaTbÌ xếcoø, l. (C 7) cộng tác. 
cộng sự, hợp tác; 2. (6n cornp/OHuKcM) 
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cộng tác, làm việc; —~ s ra3ére làm việc 
(cộng tác) trong tòa báo 

coTpÝý1HHde€crgol2 c, ¡. [sự Ì cộng tác, hợp 
tác; Kyabrýpnoe —~ [sự | hợp tác văn hóa; 
2. (đ eaaeme) |sự] cộng tác, làm việc 

coTpacár»! ecoa. |làm] chấn động, rung 
chuyên, rung động; B3phn8 COTpíÍC BÓ3NyX 
tiếng nô rung chuyền (chấn động) không 
khi 

corpscllárecaÌl mecoø chấn động, rung 
chuyên, rung động; 3eM1ñ ~á/ácb 0T B3pH- 
son đất rung chuyên (chấn động, rung động) 
vì tiếng nỖ 

coTrpscénue2^ ‹. [sự] chấn động, rung 
chuyên, rung động; <» —~ Móara lsự| chấn 
động não, chãn thương não, choáng não 

cÓTh® x⁄, (2đ. coT +.) tầng ong 

cór|luñ +4. 1. [thứ] một trắm; (A0z0- 
Kpdmnwd) hàng trăm lần; —~ KHaOMÉTP cây số 
[thứ] mệt trăm; onả B ~ pa3 paccKa3á1a 
BHýKy CRoli aHeK#ór bà ta kê cho cháu nghe 
câu chuyện tiếu lâm [của mình| đến hàng 
trăm lần; 2. (no24deMbii om ÔeAeHuq Ha crno) 
phần trăm; ~an ónn qeró-. một phần trăm 
của cải gì; onHá —~an một phân trăm 

cóyc!2 . xốt, nước xốt, nước chấm, lèo, 
nước lèo, nước thắm; <‹> n01 nñDyrúM —0M 
[che đậy] dưới hình thức khác 

cóycnwx32 +. [cái] vịt xốt, bình đựng xốt 

coyaácrne”^ c. [sự] cùng tham gia; (2 npe- 
cmụn+eHuu) [sự] đông phạm, đồng mưu, 
đồng lõa, tòng phạm 

COydáCTHHỈ|KỶ® +, —u2453 +. người cùng 
tham gia; (npecmwnAaeHus) |kẻ, người] đồng 
phạm, đồng mưu, đồng lõa, tòng phạm 

cobáld x. [cái] đí-văng, xô-pha 

co(bú3M!^ , [lời lẽ, sự, lối] ngụy biện 

cob#cT!2 #. người ngụy biện 

co#crnxa32 +. phép ngụy biện 

coxá3d z, [cái| cày, cày gỗ, cày chìa vôi 

CỎXHYTb?*A: 32 ecos, I. khô đi, khô dần, 
khô; 6ensẽ cóxno quản áo đang phơi khô; 
2. (nepecwxamp) [bị] khô cạn, khô khốc, khô 
không khốc; 3. (ucnapamoc) khô; KpảcKa 
cóxHeT sơn khô dần; 4. (ønwymo) khô héo; 
ubeTtl cóxHyT hoa khô héo; ð. népeH. D432. 
(xuôem, waxHymo) héo hon, mòn môi, gầy 
mòn, khô héo, suy yếu, yếu đi; (no ??) (cmpa- 
ðam» om Ato6au m2.) đau khô, tương tư; — 0T 
1ocku héo hon (mòn môi, gầy mỏn) vì buồn 
rầu, buồn héo hon 

coxpaHéHne?2 c. [sự] giữ gìn, bảo vệ, bảo 
quản, bảo tôn, bảo lưu; —~ sHéprnH [sự] bào 
tồn năng lượng; —~ Mmúpa sự giữ gin (bào vệ) 
hòa bình; s38Tb qTó-1. Ha —~ nhận cải gì để 


COLI 


giữ (bảo quản); NaTb 4TÓ-I. HQ —~ KOMÝ-J. 
gửi cái gì cho ai để giữ (bảo quản) 

COXDAHúTB?Đ Z2, cM, COXPaHúTb Ì, 2, 3, 4 

coxpaHúTbcafÐ c0, c1, coXpaHáTbca l1, 2, 3 

coxpáHHocT||b®® +, [sự, tính] nguyên vẹn, 
toàn vẹn, giữ nguyên; s8 nóHol —n hoàn toàn 
nguyên vẹn, được giữ nguyên vẹn 

COxXpáHHMÄ 0u. nguyên vẹn, toàn vẹn, 
giữ nguyên, nguyên 

COXPAHúTbÌ, fOXpaHfTb (B) 1. (c6epeeame ở 
eAo0cmu) giữ gìn, bào vệ, bảo quản, bảo tồn, 
báo lưu; — KOJXỎ3HOE HMÝUI€CTBO giữ gìn 
(bảo vệ, bảo quản) tải sản nông trang tập 
thể; 2. (He Hapuiuamo) giữ, giữ gìn, duy trì, 
bảo vệ; — nopñnoK giữ (giữ gìin, duy trì) 
trật tự; — Mmp giữ gìn (duy trì, bảo vệ) hòa 
bình; —~ xopóluwe 0oTHoUIÊHHq giữ (duy trì) 
quan hệ tốt; 3. (He A4ui¿moc8 4220-41.) BIỮ, 
giữ gìn (m2, nepDeH.); COXDAHfTb CBOẺ 310pÓBbÐ 
giữ (giữ gìn) sức khỏe của mình; ~ ngn- 
CÝTCTRHE NÝxa giữ bình tĩnh; — cnoKỏÄ€TBne 
giữ yên tĩnh; —~ 3a co6ói npáso giữ quyền 
của mình, giữ cho mình [cái] quyền; — cú- 
J1ÿ (0o 4aKowe) còn có hiệu lực; —~ lÝqUUIne 
BOCTIOMWHHáHWf O KÓM-JI., HÊM-I. giữ (lưu) lại 
những hồi ức tốt đẹp nhất về ai, về cái gì; 
~ nấMRTb O KÓM-I. tưởng nhớ ai, giữ kỷ 
niệm về ai, lưu niệm về ai, nhớ đến ai; — 
q4TÓ-/. HA HáMRTb O0 KÓM-I. gIỮ Cải ðì làm KỶ 
niệm về ai; 4. (6£De4b 0m nñ0pwU, U/HI/1026- 
Hun) bào vệ, bảo quản, bảo tồn, bảo dưỡng; — 
016#ñy öoT Món bảo quản quần áo tránh 
nhậy; 5. mx. Hec06. pa22. (H0WeLdj4ns 048 
X7aHeHun) CẤt giữ; —~ nñponÝKTH cất giữ thực 
phẩm 

coxpaH]jiTscq!, coxpaHirecn l. được giữ 
gin (bảo vệ, bảo quản, bào tön, duy trì, báo 
[ƯUÌ; CTAapWHHO€ 31ãHH€ XOpOUIÓ COXDAHHOCb 
tòa nhà cô kính được bảo tồn tốt, ngôi nhà 
cỗ còn [lại] tốt; 2. (o npoôykmax) được cất 
giữ (bảo quản) tốt; 3. 242. (o we2aoseKe) trông 
còn trẻ, vẫn còn khÖe; HecMOTpẮ HA CBOH 
UiECTbÊCñT JIET, OH XOpOLIO —icñ dù đã sáu 
mươi tuôi, ông ta trông vẫn còn trẻ (cụ Ấy 
vẫn còn khỏe) ; Â. m&. Hec06. (XDaHumocf 20e-A4.) 
[được] cất, giữ, cất giữ 

couBếTne?3 c. Øøm. cụm hoa, hoa tự 

coiuuórosóp!# ,. [bàn] giao tước thi đưa 
xã hội chủ nghĩa 

couwi1-neMoOKpáT!3 x⁄,„ người xã hội - dân 
chủ, người dân chủ xã hội; (44H c04u44- 
-JewoKpd7nud4@cKol napmuu) đàng viên xã hội - 
dần chủ, đảng viên dân chủ xã hội 

couná-ñeMoKparúqecKnf npu^¿. [thuộc về] 
xã hội - dân chủ, dân chủ xã hội 
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COHHÁJ1-IEMOKpÁTHR/® 2, (n04U/H1UW6CKOE H1- 
npda2eHue) phong trảo (trào lưu) xã hội - dân 
chủ, phong trào (trào lưu) dân chủ xã hội; 


co6up. (c0quaAa-dewoKkpưmea) phát (đàng) xã 
hội - dân chủ, phái (đảng) dân chủ xã 
hội 


conwann3áuws?® +. [sự] xã hội hóa 

COIHäJH3ÁúpOBATb2Â “ecoø. u coø. (B) xã hội 
hóa 

counaxú3ax!2 x, chủ nghĩa xã hội; CTpáHbi 
~a các nước xã hội chủ nghĩa 

counanwcri3 , 1, người theo chủ nghĩa 
xã hội, người xã hội chủ nghĩa; 2. (44eH co- 
uaaucmu4@ecKoi napmuu) đằng viên đảng xã 
hội chủ nghĩa] 

CcouwanHcTứ4eckllwl +02. xã hội chủ nghĩa, 
[thuộc về ] chủ nghĩa xã hội; —aa cncréxa hệ 
thống xã hội chủ nghĩa; —~ cTpoï chế độ xã 
hội chủ nghĩa; —w€ ïñpOH38Ó/ICTB€HHH€ OTHO- 
méẻnHs {những} quan hệ sản xuất xã hội 
chủ nghĩa; ~an sKoHóÓMHKa [nền] kinh tế 
xã hội chủ nghĩa; crpánp ~—~o0FO Jắrepw các 
nước trong phe xã hội chủ nghĩa; ~an pe- 
notuws lcuộc] cách mạng xã hội chủ nghĩa; 
~as 3aKÓHHocTb pháp chế xã hội chủ nghĩa; 
~oe co3HáHwe ý thức xã hội chủ nghĩa; —oe 
OTHOUIỀHH€ K TDpVný thải độ xã hội chủ nghĩa 
đối với lao động; —~an nápTwn đảng xã hội 
[chủ nghĩa] 

counán-nauw@famÍA^ +, chủ nghĩa xã hội - 
hòa bình 

COHHWá1-U10BHHHU3M!AS „Ó chủ nghĩa xã hội- 
sô~vanh 

COUHMáJbHO-ỐbITOB|ÓN /!Ð0u4.: ~M€ VCJIÓBHR 
những điều kiện sinh hoạt xã hội 

CouwábHo-n01wTúwecKHR nø¿42. [thuộc về] 
chỉnh trị - xã hội, -hính trị và xã hội 

COUIHảJbH0-9KoHoMfwe€ckllaRi 0pu2. [thuộc về ] 
kinh tế - xã hội, kinh tế và xã hội; —~aa $op- 
MánHã hình thái kinh tế - xã hội 

couwá/bH|Ml ñp¿4. Í. [thuộc vẻ] xã hội; 
~ crpoli chế độ xã hội; —bie HaÝKH những 
môn khoa học xã hội; —~oe nooxếHHe địa 
vị xã hỆ:; —~oe npowcxoxlếHHe thành phần 
xuất thân, xuất thân xã hội; —oe n01oxếHHe 
địa vị xã hội; 2. (0 ố0pbÕe, neDea0p0me u m. m!.) 
xã hội; —an penonrouwn [cuộc] cách mạng xã 
hội; <‹> ~—oe o6ecnéueHwe [chế độ| bảo trợ 
xã hội, cứu tế xã hội; —~oe cTpaxopánHe [chế 
độ] bào hiểm xã hội 

couwóaor3^ . nhà xã hội học 

couHouórns!^ +. xã hội học 

COUCOpeBHORáHH€”® c, (COUH2/IMCTÉdeCKoe co- 
pebHOBánnwe) [phong trào] thi đua xã hột chủ 
nghĩa 


— 374 — 


coucrpáx3®  . (counnánsnoe 
|chế độ] bảo hiểm xã hội 

CoNÉbHHK3^® , (poxc2ecmaeHcKuủu) hôm trước 
lễ Giáng sinh, hôm trước lễ Nô-en 

coqeTảnuIje?2 c. 1. [sự] kết hợp, phối hợp; 
~ kpácoxw [sự] phối hợp màu sắc, phổi màu; 
~ c1on [sự] kết hợp từ; ~ TeópHH H npẩk- 
THKH sự kết hợp (gắn liên) lý luận và thực 
tiễn; an ~ € uéM-1. kết hợp (phối hợp) với 
cát gì; 2. w.: —w am. tô hợp 

coaeTáTbÌ #2co4, u coø, (B) kết hợp, phối 
hợp, tô hợp, liên hợp, dung hợp; —~ s ce- 
6é thống nhất lạt trong mình, kết hợp trong 
mình; — Teópw©o c npáKTHKoä kết hợp (gắn 
liền) lý luận với thực tiễn 

coweTllđTbCcwỈ Hecoa. u coø. 1. kết hợp với 
nhau, phối hợp với nhau; B HÈM ~—ảIOTcs 
3HÉDPFH# H VM trong người ông ta cÁ nghị lực 
lẫn trí tuệ đều kết hợp với nhau; 2. mx. He- 
coa. (¿apoHuposarno) hòa hợp 

coqwHêHHe/A® c. 1, (Øeäcmaue) [sự] sáng tác, 
làm; (wysoku mạc.) [sự] soạn; 2. (aumepd- 
raUpHo£ npou23e0eHue) tác phẩm, trước tác; 
3. (uKo4aosHoe) bài luận, bài tập làm văn; 4. 
apax. (quan hệ] kết hợp 

CO4HHúT€JbHbfl n0u2. 2pa4. [thuộc về] kết 
hợp; — co@a liên từ kết hợp 

COq4HHÉTbÍP /0đ. CW. CONHHWTb 

CowwHHáThÌ!, counHúTb (B) I. sáng tác, làm; 
(3K mộc.) soạn; —~ crHxú làm thơ, sáng 
tác thi ca; 2. (øwd4œsam) bịa chuyện, bịa 
đặt, đặt điều, đơm đặt, thêu dệt, đơm chuyện, 
bịa; ø0422. (422ame) nói dối 

coxúrecs(ÐP g2coø, rÌ, rÌ ra, rí rÌ, rịn, thầm 
lậu; — kKpỐnbro rỉ máu 

coqaeHénne?® c, Í., nex. [cái] khớp, khớp 
động; 2. anam. đốt, khớp; 3. ốom. mẫu, vẫâu 

CÓ4HOCTbð2® +x. [sự độ, tính] mọng nước, 
mọng 

CóqH||nfi: 00u4. Í. mọng nước, nhiều nước, 
chín mọng, đỏ mọng, tươi ngon, tiọng; —bie 
naonemi những trái cây chín mọng (đỏ mọng, 
mọng nước); 2. (o e/ðax, pme) tươi thắm, 
đỏ mọng, tươi mọng; 3. n2peH, (0 KpacKđr) 
tươi màu, tươi thắm, rực rỡ, sặc sỡ, tươi, 
mơn mởn; (0 cnu4e, a3oKe) tươi sáng, hoa 
mỹ, nhiều màu sắc, nhiều hình ảnh; —~ @MoOp 
lốt khôi hài ý nhị (ý vị); 4. nepeH. (0 e¿0A0- 
ce) du dương, âm vang 

CoqÝncTneHHoO “2pe4. [một cách] đồng tình, 
thông cảm, đồng cảm, có cầm tình; orne- 
CTÍCb ~ K KOMÝ-I. có cảm tình với ai, [tò 
thái độ] đông tình đổi với ai; OTHeCTHCb ~ 
K rópo Koró-a. [tò thái độ| thông cảm đối 
với nỗi đau khổ của ai 


CTpDaXOBáHwe) 
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COqÝýBCTB€HHHR ñ0u⁄. đồng tình, thông cảm, 
đồng cảm, có cảm tình; (cocmpa0arne4oHoii) 
thương xót; —~ s3rann cái nhìn thông cảm 
(đồng cảm); — ór3»ø lời nhận xét [biểu lộ] 
đồng tình, ý kiến nhận xét có cảm tỉnh 

couÝýscTnHIe?2 c, [sự] đông tình, thông 
cảm, đồng cảm, cảm tình; (cocmpaôanue) |sự, 
lòng] thương xót, trắc Ân; —~ wyXÓMy rópio 
[sự] thông cảm với nỗi đau khô của người 
khác; m3 —a do sự đồng tình (thông cảm, 
càm tình, đồng cảm); He RCTD€MATb, HE HaXO- 
núrb —a không được đồng tình (thông cảm, 
cảm tình, đóng cảm) 

cowýncreosaTb?® £(oø. (/) đông tình, 
thông cảm, đồng cảm, có cảm tình, biêu đồng 
tình; (%Aem) thương Xót, động lòng trắc 
Ân; — uueMÝ-. rópo thông cảm với nỗi đau 
khổ của ai; — bÚM-1. B3fA81AM đóng tình 
với những quan điêm của ai; He ~ KOMỲ-H., 
qeMý-n, không đồng tình (thông cảm) với at, 
với cái gì 

COWŸÿBCTBVOUIHH 44. (CK4. KŒK ñpu4.) người 
cảm tình, người ủng hộ; ~ nápruu người 
cảm tình đẳng, người ủng hộ đâng 

coutndk3P . 1. c.-x. (n2/ea) [cái] lưỡi cày; 
(kgaomusamopa) [cái] lưỡi phay, lưỡi rạch 
hàng; 2. (aa@ema) [cái] mẫu, mấu càng súng, 
ˆ cựa càng pháo 

couLÝpwTb4® co. nheo; ~ JẻpuÑ r143 nhẹo 
mắt trải 

couÝp#Tecs“â ¿2ø. nheo mắt 

coo3l2 , 1. (eôuwemu) sự, khối) liên 
minh, đồng mứnh; ~ paÕØó4wx ú KPECTbWH 
[khối liên minh công nông; ốpárcKHñ ~ 
napónos [khối] liên minh anh em Của CÁC 
đân tộc, đông minh hữu ái của các dân tộc; 
2, (ÔunA044mux£ecKul t tr, r1.) [sự, khốiÌ đồng 
minh, liên mình, liên hiệp; 3aK1IOMHTb —~ ký 
kết đồng múnh, giao kết liên mình; 3. (20- 
cụÔapcmaeHHoe 06öeÖuHeHue) liên bang; CotO3 
Copgérckwnx CouwaxwcTñúecKnx Pecnýốank Liên 
bang Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết; 
Liên-xô (coKp.); 4. (oỐu‡eCn8eHHañän 00@AHu3đ- 
ua) hội, đoàn, liên đoàn, hội liên hiệp, hiệp 
hội; — nmcáreneñ hội nhà văn; 5. apax. liên 
từ; ‹> /oM Coisos Câu lạc bộ Công đoàn, 
Nhà Công đoàn. 

cotoamH|jk32 ., —~naŸ* +. [người] bạn liên 
mình, bạn đồng mình; (cmpana) nước đồng 
minh, nước liên munh 

cot3nw4ecklHÄ np¿42. [thuộc về] bạn liên 
minh, bạn đồng minh; nước đồng muúnh, 
nước liên minh (cp. cof©3nHnk); —H€ 0Ốn3á- 
Tenscraa những trách nhiệm của bạn (nước) 
đồng minh 
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C0I03H0-pECTYVỐJHKáHCKHĂÑ nDu2. 
cộng hòa liên bang 

cot@3H||luill np¿2. I. [thuộc vẽ] hiên mịính, 
đồng mình; —~an ápmHn quân đội đồng 
minh, liên quân; —~me nepwxánbi CÁC cường 
quốc đóng minh; 2. (omnHocauudcn k CCCP) 
[thuộc vé] liên bang, Liên bang; —~aa pecný6- 
ñnKa nước cộng hòa liên bang 

cón?® +. 1. (pacmeHue) (cây| đậu tương, 
đậu nành (Giycíne híspada), 2. pa3a. (coyc) 
xi dầu, tương 

cñan!2 w, [sự] suy sút, sút kém, suy sụp, 
suy thoái, thoái trào; ~— nñpOH3BÓICTBA SỰ 
suy sút (suy thoái, sút kém) của nễn sản xuất 

cñanártÌ, cnacrn l. (C P) (naôamo) tơi 
xuống, đồ xuống, rớt xuống, tụt xuống, 
tuột xuống; 2. (U#@H»u¿zmocn) Suy sút, sút 
kém, Suy sụp, suy thoái, sụt, Xẹp, xọp; (ø 
øoØ£) hạ, xuống, rút, hạ xuống; xapá cnả1a 
trời nóng đã dịu xuống; ónyxone cnána khối 
u đã xọp (xep); 3. mk. Hecoa. (caucamp) buông 
xuống, buông thõng 

Cïña3MÌ32 ., cná3wmal^ +xv, 
thắt 

cña3warfuecKHH ñpu42. [thuộc vé] co thắt 

cnánpBaTbÌ |, cñaấTb (8) 1. hàn, hàn vày, 
hàn... lại; 2. nepeH. liên kết, kết liên, cố kết, 
liên hợp, đoàn kết 

cnánnarsl |], cnoúrb (8) pa3z. Í. (noumo 
0QonbaH2) cho... uống say, chuốc rượu, phục 
TƯỢU; 2. (npudarno K nbnHcrnau) tập... uống 
rượu 

cnáRkKa3**® +. 1, (Øejcemaue) [sự] hàn, hàn 
vảy; 2. (co coeJuxeHun) chỗ hàn, mối hàn; 
3. nepeH. (mecHafw canas) sự] liên kết, kết 
liên, cố kết, đoàn kết; 4. eô. mép, mép 
dinh, chỗ dinh 

cña1ñTbÃÐ c4. Zw. N1A/IfTb 3 

CHả1bHHK33 #, Dđ3¿. CM. CHẢ/]bHbIŸ M€UIỐK 

cnáneH|MÄ np¿4. 1. [để] ngủ; —oe MÉcTO 
chỗ ngủ; ~ narón toa nằm, toa có chỗ ngủ; 
~ MeUóK |cái, chiếc} chăn chưi, bao ngủ; 
2. đ 3H04, CUUI. %.: ~aÑN pđ3¿. CM. CHảJ]bHgq 

cnánbng?** +. [cái, căn] phòng ngủ, buông 
ngủ 

cnanbếÊ*° ¿, paz¿, [sự] ngủ 

cnápeHHbuñ npa¿4. đôi, ghép đôi, cặp đồi 

cnápxa1* +. [cây] măng tây (Ásparagus); 
(anmesnas) [cây] thiên môn, thiên môn đông 
(Asparagus o[[icinališ) 

cnápnpaTbÌ, cnápwTb (8) I. ghép đôi, cặp 
đôi; 2. c.-x. [cho...} giao phối, cho... nhảy 

cnápHeaTbcfÌ, cnápwTbc# giao phối, nhày 

cnápwTb(cqg)4* co4, c4, CñápHBaTb(Cf) 

cnapTakmánal +. |cuộc] đại hội thể thao 


[thuộc vẽš ] 


[cơn, chứng] co 
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cnapránlleu5*2 ,, ~—Ka?“3# z+, I, người 
[nước] Xpác-tơ; 2. (øo3adepdaHHui 4¿4066K) 
người khổ hạnh, người khắc khổ 

cnñapráncKHRH ñpu42. I1. |thuộc về| nước 
Xpáảc-tơ, người ÄXpác-tơ; 2. (ø030¿DHHbi1, 
cuposuä) khô hạnh, khắc khô 

cnápHpaTbÌ!, cñopóTb (B) thảo chỉ, tháo bỏ, 
tháo, cắt; —~ nýropnubi c naapTó cắt khuy áo 
bành tô 

cnacánwe”2 c, |sự] cứu, cứu nguy, cứu 
thoát, giải cứu, cứu sống 

cnacáreabH|luli ñpu4. [đề] cửu, cấp cứu; 
~as uutonka [chiếc] xuông cấp cứu, ca-nô 
cấp cứu; ~ kKpyr |cải] phao cấp cứu, phao 
cứu đắm, phao bơi 

cnacllárb, cnacTú (B) cứu, cứu nguy, cứu 
khô, cứu thoát, cứu vẫn, cứu vớt, gIải cứu, 
cứu sống, cửu đỘ; ~ *V3Hb KOMÝ-1. CỨU 
mạng cho ai, cửu sống ai; — yTonáioHero 
cứu người đang chết đuối; —~úTel cứu với, 
cứu cho với!; —~ I0néÏ cứu người, cấp cứu 
cho người; —~ HMÝUIÊCTBO CỨU Của, CỨU tài 
sản; <> ~ nñ010WếHH€E giải nguy, Cứu vấn 
tỉnh thế 

cnac¡|áTbcs, cñacTúcb được cứu thoát, được 
cứu vớt, thoát thân, cứu thân, thoát, tránh; 
~ ỐércTnoM chạy thoát, chạy thoát thân; ~—~ 
o† cMépTH thoát chết, sống sót; cnacTfCb OT 
npecxéãosaHn#t tránh (thoát) khỏi sự theo dõi; 
~, BHỐjOCHnIlHCb € napautoToM nhảy dù để 
thoát; on eñná cnáccm vất vả lắm nó mới 
thoát chết được; ~áïäc#, KTo MóXeT! hãy 
chạy hoát đổi!, mạnh ai nấy thoát! 

CriacénH||e?® c. 1. (Øeicmøue) [sự] cứu, cứu 
nguy, cứu thoát, cứu vấn, cứu vớt, giải Cứu, 
cứu sống, cứu độ; được cứu thoát, được 
cứu vớt, thoát thân, cửu thân, thoát, tránh 
(cp. CHac4Tb: 1# CHaCáTbCf); ỐbiTb OỐ33HHBIM 
CBOM ~—~€M KOMÝ-J., HEMÝ-J, Chịu Ơn al, cái 
gì đã cứu mình; 2. (20302VHOCrib CHữCrtucb) 
khả năng cứu thoát, khả năng thoát thần, 
lối thoát; wckátp: ~w s 6ércTne chạy [trốn 
đẻ mong] thoát thân; —sw ner không có khả 
năng cứu thoát, khkông có lối thoát, hết 
đường cứu vân; 3. (mo, wmo cnacaem) lối 
thoát, con đường sống; B ấT0M RấUi€ €NHH- 
craeHHoe —~ đó là con đường sống duy nhất 
của chúng ta 

CñACŠHHHH 3%, (CK4. KAK ñpu42.) tgười được 
cứu thoát, người được cứu sống 

cnacw6llo I. zacnut¿a (7Ï) cằm ơn, cám ơn, 
cảm tạ; ~ saM cảm ơn anh, cám ơn chị; 
~ 3a nóMoUtb cảm ơn (cám ơn) anh đã giúp 
cho; w Ha ToM —~ dù chỉ có thế thôi cũng 
xin cảm ơn (cám ơn, cảm tạ); 2. ø 3H04. 
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(K43. (/J [xin] cằm ơn, cám ơn, càm t:c, 
đa tạ; ~ COCÊNÿ, HTO HOMÓF Xin cằm ơn 
(cám ơn, cảm tạ, đa tạ) ông bạn láng giềng 
đã giúp cho; 3. ø 3Haw. cu. c. [lời| cầm 
ơn, cám ơn, cằm tạ, đa tạ; ~ H€ CKa3á1 nó 
không nói một lời càm ơn (cám ơn); Ốo4- 
móe —~ rất càm ơn (cảm ơn), xin hết lòng 
cảm tạ (ổa tạ); <> ñélaTb MTÓ-I. 3â [OHHỎ] 
~ làm cái gì mà chẳng được chút lợi lộc nào 

cnacñTenb2^ x, t1. [người, vị] cứu nạn, 
cứu sinh, cứu mạng, cứu nguy, cứu tinh, ân 
nhân; 2. p2. Đấng cứu thế, Chúa cứu thế 

cnacñ1eApH||lHũ ñp¿2. [đề] cứu nguy, cứu 
thoát, cứu sống; ~—~oe cpéncreo thuốc cứu 
sống, phương tiện cứu nguy 

CñacoBáTb“^ co. c#. rlacOBắTb Ï 

cnacrñ(cb)/P coø. c#. cñacáTp(cs) 

CnacTbÐ cøø. c#. cñanáTb Ìl, 2 

CñiAaTb5P°^ £ƒcøoø. ngủ; đánh một giấc 
(pa3¿.); KpÉếnKo ~—~ ngủ say, ngủ ngon; wñ- 
TÍ, /0#TbCR —~ Ởi ngủ, nằm ngủ; yKJ4NHI- 
BATb KOFÓ-1. —~ đặt ai nằm ngủ; xOoTếTb ~ 
buồn ngủ; MH€ xódeTc§g ~ tôi buôn ngủ; 
0H CHHT KaK y6ñTu nó ngủ [say]| như chết; 
cnñTe cnokólno! hãy ngủ yên!, hãy yên giấc! 

CIấTbCw5P HeC08. Õê34. đ32.: MH€ Hệ CHÍTCH 
tôi mất ngủ, tôi không ngủ được; Ha BÓ3- 
ÄyX€E XOpOMÓ cnúTca Ởở ngoài trờ: thi ngủ 
ngOn; XOpoiIO cn#rcq ñoñn ÿýTpO ngủ ngon 
khi gần sảng, gần sáng thì ngủ ngor 

cñánHHocTrbŸ® #. [tính, sự} nhất trí, thống 
nhất, đoàn kết, cố kết 

cnáaHHHH ñpu4. nhất trí, thống nhất, đoàn 
kết, cố kết 

CnaáäTbÌ £04. c#. CñäHBaTb Í 

criesáTbcs!, cnéTsbcm I. học hát đều giọng, 
học hát hòa nhịp, tập đông ca; 2. ñ12D/H. 
paza. ăn ý [nhau], ăn cánh [nhau], thông 
đồng, thông lưng, thông rmnưư; cnếTpcq C 
kéM-1. ăn ý (ăn cánh, thông đông, thông 
lưng, thông mưu) VỚI ai; OHH OTIHHHO Cilế- 
awcs chúng nó rất ăn ý nhau (ăn giơ nhau) 

cnénka3*2 xc, [buôi| tập đồng ca 

cieKáTbc8!, cnéqbcn 1. [được] nướng; coø. 
[được Ì nướng chín; 2. mex. [bị] nung kết, 
thiêu kết, nấu kết; (oố w22e) [được] luyện 
cốc 

cneKTáK1b2® w. (npeÖcmaaaeHue) [buỗi] diễn; 
(nocmaHodøKa) vở diễn, vờ kịch, vở tuồng, vở 
chèo; vở (co£p.); nHenHÓÄ —~ buổi diễn ban 
ngảy; CTánHTb —~ dựng vở 

cnekKTp!° w. quang phố; phổ (cokp.) 

cneKTpáaeHuli nøu24. [thuộc về] quang phổ; 
~ aHá1m3 [sự] phân tích quang phô 

cñeKyfñipopnaTb°* neco. (T, Ha f7) t. đầu 
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cơ, đầu cơ tích trữ; 2. nepeH. đầu cơ, lợi 
dụng 

cneKy1áHTÌ® ,, —ka3*2 xc, kẻ đầu cơ; (Ha 
qẽpHo puHKê) dân chợ đen 

CrIeKy1RTWBH||ufl Ï npu2. đầu cơ; —~an neHá 
giá đầu cơ, giá chợ đen, giá cắt cỗ 

Cñ€KV18TúBHHÄ [[ npu4. @ú2oc, tự biện 

cnekyaáunw?^ [ +. I. [sự] đầu cơ, đầu cơ 
tích trữ; 2. nepen. |sự] đầu cơ, lợi dụng 

cnexyaáuww#”3 || #c, @u4oc. (sự) tư biện 

CI€/€HÁTbÌ C0đ. C&. T€7I€HáTb 

cñeneónor3^ x, nhà hang động học 

cneaeonórws/2 +. hang động học 

cñénocrpŠ^ +. {sự, đội chỉn; <‹> socKosảa 
~ lđộ] chin sáp; monówHag ~ [độ] chỉn sữa 

cñếnwÄ npu2. chín, chín muôi 

cnepeá “ape4. pa22. thoạt đầu, thoạt tiên, 
lúc đầu, ban đầu, thoạt kỳ thủy 

cnépenwn Í. Haped. lở) đẳng trước, phía 
trước, trước; Bw1 —~ hình trông từ [phía] 
trước, cành phia trước, mặt trước, tiền 
diện; 2. npeð4oz (P) trước, Èờ trước, đẳng 
trước, phia tIƯỚC; CECTb — KOFó-I. HgỒI 
trước mặt ai 

cnep¿rb?P° cøø. Í, c&,. ChHpÁTb; 2. np0cr. 
xoáy, thủ, nẵng, .hó, cuỗm, đánh cắp, lấy 
cắp, ăn cắp, cuỗm mất, thủ mất 

cñépmal2 xc, đ@usuoa. tính dịch, tính khi, 
tính tử, tính, khí 

CIEDpMAT036H7113® #. @12uo2. tỉnh trùng 

cnñ°pTHÏH ñ0øu42. pa2¿. ngột ngạt, khó thở, 
nặng nề ; 31€cb óqeHbp ~ 8ó3nyX ở đây không 
khí thật là khó thở (ngột ngạt, nặng nẻ) 

Cneclnul 12⁄2. kiêu ngạo, ngạo mạn, 
vênh vác, kênh kiệu, phách lối, dương dương 
tự đắc 

cnecsb32 +. [tính, thói] kiêu ngạo, ngạo 
tmạn, vênh váo, kênh kiệu, phách lối; cồnTb 
~ c Koró-n. làm cho ai bớt kiêu ngạo (kênh 
kiệu, phách lối) 

CnETb^ Ì (0đ. cM. nẹTb Ì ñ 

cneTbl ]]| “ecoe. (€o3peøam») chín 

CIẾTbC#Â (0đ. C€X. CI€BäTbCS 

cnex3^ &, 2a32.: MHe He K —y đối VỚI tôi 
thì không khẩn cấp (cần kíp, cấp bách); áro 
He K ~y cái đó thì không cấp bách (khản 
cấp, cần kíp) 

cneunann3aáuns?8 +. |sự] chuyên môn hóa 

cñeiia1H3ñposain|luä n2. [được] chuyên 
môn hóa, chuyên môn, chuyên trách, chuyên 
ngành, chuyên doanh, chuyên canh, chuyên 
khoa; ~oe npexnpudrne xỉ nghiệp chuyên 
môn |hóal, xí nghiệp chuyên doanh 

CñeURa1w3fpognarb°3 Heƒoø. w coa. (B) 1. 
0ÕU4ame cneuquaaoHocnu) dạy nghề [chuyên 
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tmiôn | cho...; 2. (npuÔasarme onpeÐeAEHHbili npo- 
$@u2») chuyên môn hóa, cho... chuyên trách, 
cho... chuyên doanh 

CI€UIHAH3ñpOBATbcf#“2 Hec04. w c0ø. 1. (no 
24) (o 4e2oseke) học nghề [chuyên môn], chuyên 
tmôn, học; ~ no Typ6ñHa chuyên môn về 
(học về, học nghề) tuyếc-bin; ~ no reneTf- 
q@CKHM 32601®8áHnnM Chuyên môn (học) về 
các bệnh di truyền; 2. (5, Ha 7Ï) (0 paione, 
0Õ4acmu w m.n.) chuyên môn hỏa, chuyên 
môn, chuyên trách, chuyên doanh, chuyên 
canh, chuyên; ~ Ha moaoké chuyên môn hóa 
(chuyên môn, chuyền doanh, chuyên) về sữa 

cneuqwaawcr!® . nhà chuyên môn, chuyên 
viên, chuyên gia 

cnenwanúcrka°**° , nhà chuyên môn, nữ 
chuyên viên, nữ chuyên gia 

cñeunáapHo “ape4. I. [một cách] chuyên 
môn, đặc biệt, riêng, chuyên; 3anHMáTbca 
qéM-1. —~ chuyên trách việc gì, nghiên cứu 
đặc biệt cái gì, chuyên [môn] nghiên cứu 
cái gì; 2. pa3z. (Hawepenno) [một cách] cố ý, 
cố tình, đặc biệt; — nan nac đặc biệt để cho 
chị, chỉ để dành riêng cho anh; s npnuiễa 
~ HJIR TOrÔỔ, NTÓỐbi YRÍIETb Bac tôi đến chỉ 
để được gặp anh 

CIeHHáapnOCrjpÖ2 2c. (onpacao) — ngành 
chuyên môn, chuyên ngành, chuyên khoa; 
(npojeccux) nghề chuyên môn, chuyên nghiệp, 
nghẻ nghiệp, nghề; pa6óTaTb He ño ~—w làm 
việc không theo nghề [chuyên môn] 

CneHHáAbH|ldl n0u4. |. (ocoốbi) đặc biệt, 
riêng; — BứnycK ra3éTò số bảo đặc biệt; no 
~oMy 3awá3y theo đơn đặt hàng đặc biệt; 
~ K0Oppecnonxewr phóng viên đặc biệt, đặc 
phái viên ; 2. (ornpac4eaod) chuyên môn, chuyên 
nghiệp, chuyên ngành, chuyên khoa; —He 
TÉpMHHku thuật ngữ chuyên môn; —Hne yué(~ 
Hbi€ 3ânenéHuda CáC trường chuyên nghiệp; 
äTOT BONpÓC C/IñUIKOM cneHnáen vấn đề đó 
quá ư chuyên môn 

cneufbwuKa3^ +. đặc trưng, đặc thù, đặc 
hiệu, đặc điểm : 

cñeuwuKxánws”^ +, 1, [sự] liệt kê, phân 
loại, lập quy cách; 2. (öoxyeHm) bàng liệt 
kê, bàng kê, bản thuyết mịnh 

cneun(biuúposaTb2 Hecoø. ú c04. (B) liệt kê, 
phân loại, lập quy cách 

cneuntbfwecKllnR nñpu4. đặc trưng, đặc thù, 
đặc hiệu, đặc biệt, riêng biệt, đặc dị; —n€ 
0CóØeHwocTH ncKýccrea những điệm đặc thà 
(những sét đặc trưng, những đặc điểm) 
của nghệ thuật 

cnéung”® ø+c. [đồ] gia vị 

cñeuóska3Ÿ#3# z+, p3. cM. CneltORRÉ3£1a 
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cnenuonéwnal3 +. [bộ| quần áo lao động, 
quần áo làm việc, quần áo bảo hộ lao động 

cneqbÊP coø. (B) paa3¿. nướng 

cnếqbcsÊÐ ¿oø, c. CleKáÁTbC1 

CnéuiHRATbÌ, cnétinTb (B) bắt... xuống ngựa, 
bảo... xuống ngựa, bắt.. hạ mã 

CñếIWBäTbc8Ì, cnếtnHTbcñ Xuống ngựa, hạ 
ma 

cneulllñrb®Ð°, nocneufrb Í, (c 7,-+uH2.) 
(moponum»ca) vội, vội vã, vội vàng, hấp tấp; 
~ c pa6óroï làm vội, làm gâp, vội làm; néu- 
HO ~ suốt đời Vội vội vàng vàng, luôn luôn 
hấp ta hấp tấp; He —Tre! đừng vội; 2. 
(6ucmpo uômu) đi VỘI, vội ổi; — Riepền tiến 
vội lên trước, vội vàng đi lên trước; ~ ma 
nÓMOU(b KOMÝý-1. VỘI vàng đến CỨU ai, VỘI vã 
đến giúp ai; ~ Ha nóe31 VỘI ra Xe lửa, đi vội 
(vội đi) cho kịp tàu; oä nocneuiil nowóä anh 
ấy đi vội (vội đi, vội vã đi, vội vàng đi, hấp 
tấp đi, lật đật đủ vẻ nhà; 3. /mx. Hecoø. (0 
acax) [chạy} nhanh; ~ Ha JRÉéCñThE MHHÝT 
nhanh mười phút; <> ïñocneulfdtb — J10N€ñ 
HACM€tIlDlb nóc. dục tốc bất đạt 

cnñếtIHTb(c8)ŸÊ (2đ, ¿. cñếnräBAaTb(C8) 

cnéuik|\a3® +, pøa3e. [sự] vội vã, vội vàng, 
hấp tấp, lật đật, cập rập; s8 —e trong lúc 
vội (vội vã, vội vàng, hấp tấp, cập rập, lật 
đật); 8 —e öo HẽM 32601nn trong lúc hấp tấp 
(vội vã, lật đật, cập rập, vội vàng) người ta 
quên bằng nó 

cñéuno H“ape4. [một cách] gấp rút, vội vã, 
vội vàng, hấp tấp, lật đật, cập rập, gấp, vội; 
~ sBbieXarp VỘI Vã (VỘI vàng, hấp tấp, lật 
đật) ra đi; šTo Háno CcNÉ14Tb — việc đó thì 
phải làm gãp (vội) 

cnéiuHl|ðÄ n4. Í, (c0o4x4) gấp rút, gấp 
gáp, khẩn cấp, cấp tốc; óqeHb ~—~ hỏa tốc, 
thượng khẩn; —~aw pa6ó1ra công việc gấp gáp 
(gấp rút, khản cấp, cấp tốc), việc gấp, việc 
khẩn; ~an nóq1a bưu phâm hóa tốc; 2. (mo- 
p0'4uap2) vội vã, vội vàng, hấp tấp, lật đật, 
cập rập, vỘi vội vàng vàng, vỘI; (0 noxoỏkKe 
nm%.) tất tÀ, mài mốt 

cnwBáTbcf!, cnúTbcn trở nên nghiện rượu, 
đâm ra rượu chẻ [be bét| 

cnHnóMeTp!2 z, [cái] tốc kể, vận tốc kế, 
tốc độ kế, đông hô vận tốc, máy đo tốc độ 

CnHKñpoBaTb2^ cö4. aø. bỗ nhào xuống, lao 
xuống; ~ ma t1teb bỏ nhào xuống rnục tiêu 

CHñIHBATbÌ, cnHIWTbB (B) Í, Cưa; cnWAIHTb 
B€DXÝUIKY ñÉpeøa cưa ngọn cây; 2. (H4nu2b- 
HuKox) giữa, giũa bằng 

CHHJIñTbÍ° C0đ. C4. CHHIHBATb 

cnwH|lá!d c, lưng;- corHýTb CnHHY cúi (gập, 
cong) lưng; Ha ~ trên lưng; cToñTb, cn- 
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HÉTb ~óH K chếTy đứng, ngói sấp bóng; Ha- 
H€CTÍ KOMV-A1. ÿAấp B cnWHy giáng cho ai một 
đòn (đâm ai một nhát) sau lưng (m%. ne- 
DE£H.), <> NÊñãTb 4TÓ-1. 3a —~Ól ÿ Koró-n. làm 
cát gì sau lưng ai, làm điều gì giấu ai; HC- 
IbiTáTb HTÓ-I. H2 CÓỐCTBEHHOÄ —é tự mình 
thể nghiệm cái gì, tự mình đã từng trải cải gì, 
đã có kinh nghiệm bản thân vẽ cải gì; pa6ó- 
TATb He pA3rn6án —~bi làm quần quật không 
nghỉ; ñOB€pHÝTbCH —~ÓÏ K KOMÝ-J., Qq€MÝ-A, 
quay lưng lại với ai, cát gì; cố tình không 
để ý đến ai, cái gì 

cn#HKIa3*2 +, I. (g +e6c4u) [cái] lưng tựa, 
lưng ghế, lưng; c npnmói —ol có lưng [tựa] 
thẳng; 2. (y øöe+ôw) [vạt] lưng 

CHúHHWHrTỶ3S ð. |. (cHOcOỐ 2eHUR phiốw) 
[cách, sự] câu quăng, câu ném, câu nhắp; 
2. (cHacm») lcái| cần câu quăng, cần câu 
ném, cần câu ống 

CHHHHHHrúCT!Â2 #,. người câu quãng, người 
câu ném 

cñnwHHÓÄ npu42. [thuộc vẻ] lưng; (Haxoôa- 
tquũcg Ha cn"une) [lờ trên] lưng; —~ n1apHúK 
vây lưng; —~ Mmoar tủy sống, tủy xương sống; 
~ xpe6érT sống lưng, cột xương sống 

cnHHHoMO3rosỏl ñpu4. [thuộc vẻ] tủy sống 

cñHpánb?®* +, I. (2uuuz) đường xoắn ốc, 
đường xoáy ốc; 2. (np/%una) [cái] lò xo 
xoắn ốc 

CnHpáJipH||lHl npu2. xoắn ốc, Xoảy ốc, xoáy 
trôn ốc; ~an npyxœma cái lò xo xoắn ốc 

CñHpáTbÌ, cneDẾTb 232. Ø234.: ÿ M€HÍ Nhí- 
xánHe cñẽpxo tôi bị nghẹt thở, tôi khó thở 

cñHpwTH3MÍ2 +, thuyết thông lính, thuật 
chiêu hồn 

cñwHpwTúdecKHÄ nñnøú¿2. [thuộc về} thuyết 
thông linh, thuật chiêu hồn; ~— ceánc buôi 
chiêu hồn 

CIHPHTYA163M12 1, 
thuyết duy linh 

cnHpT!° , côn, rượu, rượu cồn; alcol 
(H2aU4H.); NeHaTypúposaHHui ~ cồn (rượu) 
biến chất 

cnHpTH|<óÄÑ ñpu2. 1. [thuộc vẽ] côn, rượu; 
(codepaquủ cnupm) [có|[ cồn, rượu; —be 
HanwrTKwn thức uống có rượu; 2. ở 3H44. cUui. 
C.: —~€ 0đ3¿. Tượu, rượu trắng, rượu vốt-ca 

cnnHpTóskaỶ†2 +. (cây, chiếc} đèn côn 

cñwpToBỏÄ ñ0u2. [thuộc vẽ} côn, rượu; 
("Duô0t108AeHHbii co cñuprmo#) [pha với, dùng 
với| cồn, rượu 

CHHCäTb(CÑ8) C0đ. c#. CHCbiBATb(CR) 

cñúcoK3*3 , |, (nepewenp) [bản] danh sách, 
danh rnục; (/kasarmeao) mục lục, bảng kê; 
~ D€KOM€HIOBAHHOÏ HT€pATýpH danh mục 


chủ nghĩa duy linh, 
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sách báo cần đọc; ~ Ha6wnpáreneÄ [bản] danh 
sách cử tri; ~ 41údHoro cocTása đoen. danh 
sách quân nhân; ~ oneaátoK |bằàn} đính 
chính; 3HáqHTbc# p cníúcKax được ghi vào 
danh sách (danh mục); cocTáBHTb ~ lập danh 
sách, kê danh mực; 2. (2ok/wewm) bàng kê, 
bảng kê khai, bảng thống kê, bảng; 3. (pu- 
KonucHaan Konus) [bản] sao chép 

CnñúCbHBATbÌ, cnncáTb Ì. (B) (nepenuzwsamb) 
chép, sao, chép lại, sao lại, sao chép; on cnw- 
cán pacnucáne 4kunHi nó chép [lại] thời 
khóa biểu các bài giảng; 2. (B) (mo-A. w 
Koeo-4.) cóp, chép theo, quay cóp; quay 
phim (0432.); CñHCáTb COqHHÉHH€ ÿ TOBäDHUHLA 
cóp bài luận của bạn; 3. (c ?P) (40cnoAp3o- 
đambc8 KũK npomomunow) dùng... lãm mẫu 
sáng tác; 4. (B) (sanuœiadinsp KaK Hêô00H0E 
uau uapacxoôoaaHHoe) thanh lý, loại ra, thải 
ra, thải loại, xóa bỏ, Xóa; cnwcáTb yCTäpéJo€ 
oðopýñosanne thanh lý (thải loại, thải ra, 
loại ra) thiết bị cũ; —~ 3a1Ó1#@@HHoOCTb XÓA 
nợ; 5. (B) xop. loại... ra, thảt... ra 

cnfñcbiBarec8!, cnncáTpcz 1. (c 7) bắt liên 
lạc, bắt đầu trao đôi thư từ; 2. xop. bị loại 
ra, bị thải ra 

cnñTbcø11Ð coøø, c, CHHBÁTbC8 

cnñxuBaTbÌ, cñwXHÝTb (B) pase. 1. xô, đây, 
đun, ây, xô đây, đun đầy; 2. nepeH. (c Ð0A2c- 
Hocmu) đây... đi, truất... đi, gạt bò; 3. Ø120eH. 
(26aa4amca) đùn... đi, đây... đi 

CIHXHýTbŸP C0, C#. CHXHBäTb 

cnúua)* +. I. (28344»4đ#) [cái| kim đan, 
que đan; 2. (Ko2eca) nan hoa; <‹> oH nấTaØ, 
noc.iénHqqã ~ B KoecHúue nó là tép đìu 

cnñueaHl|lili np¿4. [thuộc vé} diêm; ~as 
kopỏ6ka [cái] hộp diêm, bao diêm, hộp quẹt; 
~aq npoMwmuleHHOcTb [ngành| công nghiệp 
làm diêm; —~ apToMárT [cái| máy tự động 
bán diêm 

cnáúakK||la3*2 +. [que, cây) diêm; 3awéqb —y 
đánh diêm, quẹt diêm; <> xyHÓl KaK ~ 
gây đét, gầy nhom, gây tọp, cò hương, 
mình gầy xác ve 

cnan!2 ] z. (4ena4204) hợp kim; —~ MÉNH 
c 3ó10ToM hợp kim đóng với vàng 

cnnaapl2 ]] +. (2/2) [sự] thả gỗ, thả trôi, 
thà bè gỗ 

cñlápHTb'Ầ |, ]] c£0ø. €@#. CHJIaBJ7Tb Ï, lÌ 

cñaBaáT6L ], cnlá54Tb (B) (enaA2ø) hỗn 
hợp, nấu kết, nấu lẫn, nấu chảy, chế hợp 
kim; øpeH. gắn bó, kết chặt, cố kết; cnaá- 
BHTb 1630 c xpóMoM hồn hợp (nấu kết, nấu 
lẫn) sắt với crôm 

cñaapaláTbL ]Ì, cntấpHTb (Ö) Í. (2ec) thà 
trôi, thả, thầ bè; 2. nepen. paa3¿. đùn, gắn, đây 


CHI 


cũ1apH|lói npu¿⁄2. [thuộc về] thà gỗ, thả 
trôi, thả bè gỗ; (2ocmaøanewsiä cnaasow) [do] 
thả, thà bè; (eoôwwuä 4a cn2aaa) thà bè được; 
~ 1ec gỗ thà bề; ~ág peká sông thà bè 
được 

cñảnHHk32 . người thà bè gỗ, chân sào 

CI1AHúpOBAT&23 ], ]Ï coø. c4. ñ12HÚDpOBaTb 
[, II 

cñaádHpAaTb), cnnoTúTb (B) 1. (cKpenA2ame) 
ghép, kết, ghép... lại; (cốuøarn» ø nA2omw) đóng 
bè, ghép bè, buộc bè; 2. (cxamo) sIẾt 
chặt, làm... sít lại, làm... chặt lại; 3. n2penH. 
(0ốe9unam») đoàn kết, thống nhất; cñJ1oTúTb 
HapỏnHue Máccui đoàn kết quần chúng nhân 
dân 

CñáqHBAaTbCsÌ, cnIOTWTbCH1 Í, (CbiKdmocR) 
siết chặt lại, sít lại; pnnH cnaorúannce hàng 
ngũ siết chặt lại; 2. neped. (oố»eÖuHamoc) 
đoàn kết, kết đoàn, cố kết, thống nhất 

cnaecTñ(Cb)?P co2. c#. CRI€TÁTb(Cñ) 

cnaeTáTb!, cñxecrú (B) 1. đan, bện, tết, 
kết; cn1ecTñ peHók tết (kết) vòng hoa; 2. (co- 
eQduHarmo) bện, tết; (o pụxax u m.n.) chéo, 
choàng, quàng, chập, chắp; nepeH. (c682b8arnn) 
hòa hợp, kết hợp, hợp nhất; 3. n¿peH. pa3e. 
(ax0uoaamo) đơm đặt, thêu dệt, bịa đặt, 
đặt điều, bịa chuyện 

cnaeTárecd!, cnlecricb đan nhau, bện 
nhau, tết nhau, kết nhau; (0 ĐUxax u ft. H.) 
chéo nhau, choàng nhau, quàng nhau; /Ø1epeH. 
hòa hợp lại, trùng hợp, ngẫu hợp 

cnaeTếHnefA ¿, 1, (no) chỗ giao nhau, 
giao điểm; aaam. búi, đảm rối; CóaHe4Hoe ~ 
aHam. búủi dương, đám rui dương; 2. (4em- 
8eñ, KopHeJ u m.n.) [sự] đan nhau, bận nhau; 
nepeH. [sự] hòa hợp, trùng hợp, ngẫu hợo; 
~ 0ỐcT04T€JbCTB Sự trủng hợp của các tình 
huống, sự ngẫu hợp của các trạng huống, 
cơ hội ngẫu hợp 

CnaéTHH|K32 x., —~ua?32 +. kẻ đơm đặt 
chuyện, kẻ thêu dệt chuyện, kẻ ngồi lê đôi 
mách; 3nócTHuñH —~ kẻ đơm đặt (thêu đệt) 
chuyện thâm độc 

CHAñÉTHHHaTbÌ, HACHIẾTHHuaTb đơn đặt 
chuyện, thêu dệt chuyện, ngồi lề đôi mách, 
phao tin bịa chuyện, đặt điều 

cn1éTHø?*â +, (chuyện, điều] đơm đặt, 
thêu dệt, ngồi lê đôi mách; 3anúe —~n những 
chuyện đơm đặt độc ác, những điều thêu 
dệt thâm độc 

cñnedd Hmaøe4. 1l. [một cách} thẳng cánh, 
thẳng tay; py6úTp ~ thẳng cánh chém; 2. 
nepeH. [một cách] bồng bột, bộp chộp, hấp 
tấp, nông nôi, không nghĩ kỹ, không đấn đo 

cn1oTWTb(cw)Ð Z2. c#. Cñ/lắqnBaTb(C8) 
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Cn1o0XOBáTb?® (03. 0422. sƠ suất, sơ ý, bị 
nhầm, bị lầm, bị sai lầm 

cnnowéHwe?® c. [sự] đoàn kết, kết đoàn, 
thống nhất, siết chặt 

cnnoqšHHOCTbŸ* +, [tình, tính chất] đoàn 
kết, đoàn kết nhất trí 

Cñ1O4ẽHH|MR npu4. (|. (cowxHymuwd) siết 
chặt, sỉt lại, sát liên; —biMH panáMH hàng 
ngũ siết chặt, siết chặt hàng ngũ; 2. nepen. 
(0puxcHu2) đoàn kết, đoàn kết nhất trí; ~ 
KoneKrús [một] tập thể đoàn kết 

cnnouHllóä ñpu4. Í. dày đặc, dày, đặc; 
(pacnpocrnpDaHRIOLulcns HA 6cể, Ha 6c£ex) toàn 
bộ, hoàn toàn; (wenpepwømi) liên tục, liên 
tiếp, không ngừng, khôrtg ngớt; ~án cT€eHá 
BHhäiCÓKHX n1 bức tường dày đặc của những 
cây đoạn cao vút; —~án Mácca một khối đặc 
sệt (dày đặc, đặc); —~ nến băng dày đặc; 
~ nec rừng dày; ~án 31eKTpHQnkáuna [sự] 
điện khi hóa toàn bộ; ~á# rpảMoTwocTb [tình 
(trạng]| toàn dân biết chữ; 2. pa3¿. rặt, toàn, 
tuyền; —~ ốpen rặt (toàn, tuyên) chuyện vớ 
vẫn; —~ 3ñop rặt (toàn, tuyền) chuyện nhằm 
nhí; ~—be HÊTpHñTHOCTH rặt (toàn, tuyền) 
những điều khó chịu 

cn10Ub #ape4. Í. [một cách] dày đặc, rộng 
khắp; (63 nØep¿ps+sa) [một cách] liên tục, 
liên tiếp, liên miền, liền tù tì, không ngừng, 
không ngớt; scØO H€IÉJIO ~ UI1H 10XJH CẢ 
tuản mưa không ngớt, mưa liên tục cả tuần 
lễ; 2. (HeauKo, noaHocmio) |một cách} toàn 
bộ, hoàn toàn, rặt, toàn, tUyỀn; 0N1WH B350 
~ COCTOñI H3 CTY1ÉHTOB mỘt trung đội gôm 
toàn sinh viên; nHUÓó, —~ yCÉ8HHO€ B€CHýUI- 
waMH mặt đây (rặt) tàn hương; <> ~—~ na 
p4ñoM thường, thông thường, thường thường, 
bao giờ cũng thể 

CñAyToBáTb“® c0ø. cM, I1yTOBáTb 

CIB|TbÊ (06, pđ32.) 6H10 1a —no hoán 
toàn biển mất, mắt hẳn 

CnnOm€eHHHR 0/42. bẹp gí, dập bẹt; (o 
naabwax) bẹp, dẹp, ĐDẹt; (o Hoc£) tẹt; — Ố07T 
|cái| bù loong bẹp gí; ~ wépen sọ hẹp 

Cnroutte4aTbÌ, cñnOutäTb (8) đánh bẹt, đập 
dẹp, đè bẹp, ấn tẹt, làm... bẹp gi 

CĩL1OU(HB2Tbc8Ì, cnñnu(0Tecza bị đánh bẹt, 
bị đập đẹp, bị bẹp gí 

cñnfoutHTn(ca)Í3 cöø. c&. CIJIIOUIHBATbB(CR) 

Cññ8CÁThÔ° £04. c#t. TJIRCắTb 

cñonniwHnk3® . [người] bạn chiến đấu, 
chiến hữu, phụ tá 

Cño3apáHKy #4064. pđ32. Í. (paHoO 0rn1po#} 
từ sáng sớm, từ sáng tính mơ, từ sáng tinh 
sương; 2. (osews pano) rất sớm, sớm lắm 

cno#rbÂÐ› $€ coø, c, CHáHBaTb Ï] 
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cnoKóïHo l. #apøe4. [một cách] bình tĩnh, 
yên tĩnh, yên lặng, binh yên, yên ôn, điềm 
tĩnh, thản nhiên; —~! a) hãy bình tĩnh!; 6) 
(Ka“ npuKa3) đứng yên!, ngôi yên!, năm 
yên!; —~ cnaTb ngủ yên, yên giấc; cnñre —! 
a) anh hãy ngủ yên!; 6Ø) (/epuuew/) xin hãy 
yên giấc ngàn thul; 2. ø 3⁄aq. cK43. Õe3A. 
(oốõ oØemaHoaxe) [thật là] yên tĩnh, yên ôn, 
yên ắng, yên lặng; ø rópone —~ trong thành 
phố yên tĩnh (yên Ôn); 3. ø 3Had4. cKaa3. Õe3A. 
(o ØyuaeøHow cocmonHuu) [thật là] bình tĩnh, 
bình thản, điềm tỉnh, thanh thản; na nyuUié 
~ trong lòng bình tĩnh, bình thản trong 
lòng, tâm hón thanh thản 

cñoKÓjH||MÄ ñú0u4. Í. (muxul, He6UpHbd) 
yên tĩnh, yên lặng, yên ắng, yên, lặng; 
~—oe mópe biên lặng; 2. (He ucnoimbi8đ/014u0 
80AHeHuna) bình tính, bình tâm, điểm tỉnh, 
yên tâm, an tâm, thanh thản; 6bTb ~bìM 
bình tĩnh, yên tâm, an tâm, yên lòng; 6ýnh- 
T€ ~—bil anh cứ bỉnh tỉnh!, chị hãy bình 
tâm!, xin ông cứ yên tâm!; 3a Heró q cñno- 
KóeH về nó thì tôi yên tâm; 3. (2x⁄pa2diouui 
cnoKoñcmasue) bình thần, bình tĩnh, điềm đạm, 
điềm tĩnh, thần nhiên; ~ ToH giọng nói bình 
thản (bình tĩnh, điềm đạm, điềm tỉnh, tĩnh 
khô); 4. (omn4auaa@uuicn cnoKoúcmauex) bình 
tính, điểm đạm; ~an 6ec¿na [cuộc] đàm 
thoại bình tĩnh, nói chuyện điền đạm; 5. 
(UpaaHoseueHHbl, côepweaHnui) đầm, đằm 
tính, thuần tính, bình tính, trảm tĩnh, 
trầm lặng, điềm đạm; —~ pe6°Hok đứa bé 
trầm lặng (thuần tính, điềm đạm, không 
quấy) ; ~aø nóuianb [con | ngựa hiền; 6. (uxe 
Hệ mpea0uw»d) bình yên, thanh bìth, yên 
ôn, yên lành, yên tĩnh, tharh thằn; —as 
XH3Hb Cuộc sống thanh bình (yên lành, yên 
ôn), đời sống bình yên (êm đềm, yên vui); 
~ c0H giấc ngủ yên tĩnh; 7. (npuamHbiñ A8 
e2a3a) dịu mắt, dễ chịu, dịu; — ugeT màu 
dịu; 8. pa32z. (y0oØHouïl) êm, thoái mái, tiện 
nghị, vừa vặn; ~an ỏốysb đôi giày vừa vặn 
(thoải mái); ‹Š —o0Ä HónHÌ chúc ngủ 
ngon Í 

cnokóïcTrewi|e?3 c. 1. (nooä) [sự] yên tĩnh, 
yên lặng, yên ắng; THunHá H ~ [sự] tĩnh 
mịch và yên lặng; 2. (nopsởoK) [sự | an nỉnh, 
yên tĩnh; Hapyul4Tb —~ vi phạm sự an ninh 
(yên tính); HapyUuIÉnH€e 0ỐUIÉCTB€HHOTO —~ñ SỰ 
vi phạm an ninh (yên tỉnh) công cộng; 34. 
(omcWmcmaue @oaHeHul, mpesao2) [sự] bình 
tĩnh, bình tâm, yên tâm, an tâm; (Upa6Hoae- 
uJ6HH0E c0cftnoaHue Ô/xa mac.) [sự] trầm tĩnh, 
trầm lặng; (cdepwaHHocrne mm.) [tính] điểm 
đạm, điểm tỉnh; —~ nÿxa, ñyuiếnHoe ~ tâm 
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hồn thanh thân, [sự] bình thần trong lòng; 
H€BO3MYTúMO€ ~ tỉnh điềm tĩnh cao độ 

CIOKÓH: —~ BẾKYy, —~ B€KÓP 0432. tỪ XỬa từ 
xưa, từ đời thượng cổ 

cnonắcKHaaTbÌ, cnoJocHýTb (B) rửa qua, tửa 
vội, tráng; (6e4b£) XÃ, giũ; (pom) súc 

cño3áTrbÌ, crionarú I. bò xuống, leo xuống, 
trườn xuống; 2. 0232. (C mp/0ow crtUcKgrmbc8) 
bò xuống, tụt xuống, trụt Xuống, trượt 
xuống; 3. (@đ42£eHHo cmeKamo) từ từ chảy 
xuống, từ từ lăn xuống; cñ1e3WHKa Cï0113/1á 
n0 eró C€ypóRoMy nHHý giọt lệ từ từ lăn xuống 
trên khuôn mặt khắc khô của chàng; 4. (cøu- 
eamsca, cueu¿xzmecn) dịch dần, chuyền dần; 
IuắnKa ÿ H€ró cño3ná Ha 3aTwnoK [cái] mũ 
của anh ta dịch dần ra sau gáy 

cño/13TH/° coø. cAt. cñO3áTb 

cnonHâ “đpe4. [một cách} toàn bộ, hoàn 
toàn 

CñOOCHýTbỶP £0đ, c#. CTIO/IắCKHBATb 

cnopl2 +. J. [sự, cuộc] tranh luận, tranh 
Cãi; (npepeKaHun, cc0p0a) (sự, cuộc] cãi cọ, 
cãi lộn, cãi vã, cãi lẫy; (Ø3quwHo£ nDuma2d- 
due, ma6a) [vụ, cuộc, sự Ì tranh chấp, tranh 
giành; 2. nepeH. (6op»sõa) lcuộc] tranh đấu, 
đấu tranh; ‹> ~y nerT tất nhiền, hiền nhiên, 
di nhiên, đương nhiên, quả là 

cnópal3 +x, Øuo+. bào tứ, nha bào 

cnopanHaecKHR ñ0u4. thất thường, không 
đều đặn, không thường xuyên 

cnỏpllHrbi*, nocnópHTs I. (c 7 o /7) tranh 
luận, tranh cãi, cãi nhau; —~ c€ KÉM-J1. O0 Jm- 
Teparýpe tranh luận với ai về văn học; oHú 
nóiro —manH họ cất nhau hồi lâu, họ tranh 
cãi lâu; o nKýcax He —T về sở thích thì mỗi 
người một ý; 2. (C T) (3K4!0wamp napu) đánh 
cuộc, đánh cá, cuộc nhau, cá nhau; 3. rie0eH. 
(conpomuaanamocn) tranh đấu, đấu tranh; (co- 
crra2aamocã m2.) tranh đua, đua tranh, tranh 
tài, so tài, thí đấu, thi đua, ganh đua, đọ 
sức 

cnópwT||bca?P ecoa. pa32. (ởaaamocs) thành 
đạt, trôi chảy, có kết quả tốt; pa6óra —cw 
công việc trôi chây; y Heró ncẼ —cn mọi VIỆC 
của nó đều thành đạt (trôi chảy) cả 

cnópwbil ñøu42. [còn phải, còn đang] tranh 
luận, tranh cãi; øø. [đang] tranh chấp; (Hé 
onpeÖe1Ewabul, HeacHwi) chưa dứt khoát, chưa 
rõ; ~ Bonpóc vân đề còn phải (còn đang) 
tranh luận, vấn đề còn đang (còn phải) tranh 
cãi 

CIOpÓTb}0£ cọođ. ƒ#, cnắpbiBaTb 

cnopr!4^ ¿. [môn] thể thao; nepeH. việc 
ham thích, trò ham mê; 3ñMnnũ ~ thể thao 
mùa đông; nápycHul ~ [môn] thể thao 


CO 
thuyền buồm; 3aHuMárbcn —ow chơi thể 
thao, tập thể thao 

CñOpTHBH|MÄ nø¿2. [thuộc về] thể thao; 
(đaa 2awamui cnopmow) [đề] tập thể thao; 
~He ñrpu các cuộc thị đấu thể thao; —an 
rHwHácTHKa [môn] thể dục dụng cụ; —as 
nnottánka bãi thể thao, sân thể thao; ~— ko- 
crow [bộ] quần áo thể thao; ~ HHaeHTápb 
dụng cụ thể thao, khí tài thể thao; nMếTp — 
BHA CÓ vẻ lực sĩ; —~oe cocrs3ánwe [cuộc, 
trận] thi đấu thể thao, đấu, đua; @> m3 
~oro wHrepéca để chơi thôi, cốt để giải trí 
thôi, đề cho nó vui 

cnopTrcwén!2 #. vận động viên, nhà thẻ thao; 
H3BéCTHufliủ — danh thủ, vận động viên (nhà 
thê thao) nỗi tiếng 

cnoprcwéHkaỶ*^ +, nữ vận động viên, nhà 
thể thao; nasẽcTHan — nữ danh thủ. nữ vận 
động viên (nhà thê thao) nỗi tiếng 

CIOpXHýTb3P cøø. vụt bay; nepeH. lướt nhẹ 
xuống, chạy nhanh xuống, đi nhanh xuống, 
tụt xuống 

cnóputH||k3Ä® 4, —~ua53 +. ød2¿. người hay 
tranh cãi, người thích cãi cọ; on ywácHuữ —~ 
cậu ta là người thích cãi cọ quá đối 

cñöpHäÄ ñpu2. 0432. trôi chày, có kết quả, 
chạy 

cnócoố!2 xz, phương pháp, cách thức, 
phương sách, phương thức, phương kế, 
cách; ~ nhipawéHnn phương thức diễn đạt; 
~ ynorpeốnénHHn cách dùng, cách thức sử 
dụng; KanHTanHCTW4€CKHH —~ TRDOH38ÓICTBA 
phương thức sản xuất tư bản chủ nghía; 
TaKfM —ow bằng cách đó; npyriM —~oM bằng 
cách khác; KaKHM Ốbi TO HÍ ỐbllO -~OM đủ 
bằng cách (cách thức, phương thức) nào đi 
nữa, dù dùng phương sách (phương kể, 
phương pháp) nào đi nữa 

cnocóốnocrllp83 +x. 1. khả năng, năng lực, 
SỨC; —~ ñBHrarbcq khả năng đi li; MbiC1H- 
T€nbHag ~ khả năng tư duy; 2. OỐwKH. MH.: 
~Hm (n0upodHue ởapoøsaHas) nắng khiếu, nắng 
lực, tài năng, khiếu, tài; —w K #3biKáM năng 
khiếu (tài năng, khiếu, tài về ngôn ngữ; 
qÈ1OBẾK € ỐOIbLIIMH —~8MH người Có tài nắng 
(năng lực) lớn 

cnocóốllRult nøøu4. Í. (K Ä, Ha B) có khả 
năng, có năng lực, có sức, có thể; — K Tpy- 
ný có khả năng (có năng lực, có sức, có thê) 
lao động; ~ ma wéprpbi có thể (sẵn sàng) hy 
sinh; oH —~eH pAaÕ6óTATb N€HbE H HOq4b nÓ Có 
thể làm việc cả ngày liền đêm; on —€H Ha 
ncể nó không từ một thủ đoạn nào cả; 2. 
(oÐðapeH#+ă) có năng khiểu, có nắng lực, có 
tài năng, có khả năng, có tài; —~ CTY€HT 








CHO 


người sinh viên có năng khiếu (có năng lực, 
có tài năng, có khả năng, có tài); ~Haw nẻgow- 
ka cô bé giỏi (có tài) 

cñocóốcTBonarb?Ä /#£c0ø. (/]) tạo điều kiện 
[cho], góp phần lvàolÌ, giúp đỡ [chol, thúc 
đây; — pacnpocTpaHnéunmo 3HáHHñ tạo điều 
kiện cho việc truyền bá kiến thức, góp phần 
vào việc phô biến trí thức; — pA3BiúTH1m 
thúc đây (tạo điều kiện cho, góp phần vào, 
giúp cho) sự phát triển; ~ cuácTbio Koró-1. 
giúp cho hạnh phúc của ai; — KOMÝ-H. 
B ÊTÓ HAHWHHáHHfSX giúp đỡ al trong việc thực 
hiện sáng kiến [của anh ta]; óqeHb —~ qeMÝ-n. 
rất có tác dụng tốt đối với cái gì, hết sức 
giúp đỡ cho cái gì 

CIOTKHýTbCñ°° c0. £, CñoTbiKáTbcn Ì, 2, 3 

cñoTwk|lárbcnÌ, cñoTKHýTbcn 1. (o Ø8) vấp, 
vấp phải; cnoTKHÝýTbc.s o nopór vấp phải 
ngưỡng cửa; 2. Ø1epeH. pd32. (8cmpeddmp npe- 
nNncmAaue, 2ampudHeHue) vấp, vướng, vấp 
váp, ngắc ngứ; 3. nepeH. pa3¿. (ÔoncKamb 
0uuu6k) vấp ngã, phạm sai lầm; 4. /nk. Hé- 
coa. (uởmu c mpwdo#) lê bước; wnrú —áãcCb 
lê bước đi 

CIOXBATfWTbCfÍ° c0đ. c. CIOXBắTBIBATbCä 

CROXBắTHBATbCWÌ, CHOXBATHTbC1 232. SỰC 
nhớ ra, bỗng nhớ ra, tỉnh ngộ; (2awewamo) 
bỗng nhận thấy; on BóppeMn cñ@xBAaTHJICR nó 
kịp thời sực nhớ ra, cậu ta bỗng kịp thời 
nhận thấy 

cnpána “4pe4. (omkôa-42.) từ [bên] phải, từ 
hữu; (22e-2.) [ờ]| bên phải, phía phải, phía 
tay phải; —~ Hmajéno từ phải sang trái; —~ OT 
neró [ở] bên phải nó; —~ oT nopỏrn ở bên 
phải đường; <> kpírTHka ~ [sự] phê phán 
từ phía hữu 

cnpasenlso #a2pe¿4. |một cách] công bảng, 
công minh, đúng đắn, chính đáng, chí lý chí 
tỉnh; nocrynáTb —~ hành động một cách công 
bằng (công bình, đúng đắn, chính đáng, chí 
lý chí tình); cynúTb —~ xét đoán một cách 
công bằng (công mirez, vô tư) 

cnpanenwúsocrlbŠ2 x. I. [tinh chất, sự] 
chính nghĩa, chính đáng : (6ecnpucmpacmHocrmb) 
công lý, |sự, tính, lẽ' .:.ng bằng, công minh, 
vô tư, công tâm; qýacrso —n lòng công bằng, 
công tâm; noccTaHopWrTb ~ khôi phục [lại] 
công lý, phục hồi chính nghĩa; ~—H pánH 
nói cho công bảng ra, nói cho đúng ra; 2. 
(npaau2o»Hocrnp) [sự, tính] đứng đắn, đúng; 
‹$> Há10 OTRÁTb eMỷ ~ phải công nhận cho 
anh ấy rằng... phải công nhận rằng anh 
LỆ 2t 

cnpaBennnlluÄ n0u⁄. Í. chính nghĩa, chính 
đáng; (6ecnpuempacmHud) công bằng, công 
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trinh, vô tư; ~asa poRHá [cuộc] chiến tranh 
chính nghĩa; oH cTpórHÄ, Ho —~ „€0BÉK Ông 
ta là người nghiêm nghị nhưng công bằng; 
~ cynbú [người| trọng tài công bình, thâm 
phán công bằng; ~ cyn tòa án vô tư; 2. 
(o6ocHoøaHHu¿ử) chính đáng, hợp lý, hợp tỉnh; 
~oe Tpé6opanune yêu sách chính đáng, đòi 
hỏi hợp lý; —~ rHep [sự] phẫn nộ chỉnh đáng; 
3. (npdeu4pHui, øepHwd) đúng đắn, xác thực, 
chính xác, đúng; —~oe 3aMeuánue [lời] nhận 
xét xác thực, phê bình đúng đắn; ~— cayx 
trn đồn đúng; ~oe cyxutếHHe [sự] xét đoán 
đúng đắn 

CnpáawTb(c#)“? ¿04. c4. CIpAB.JIñTb(CR) 

cnpáawla?'#2 z+. 1. (Øeúecmaue) [sự] hồi 
thăm, dò hỏi; 2. (c@öeHug) tin tức, tình 
báo, tài liệu, thông tin, báo cáo; oốpautáTb- 
cñ 3a —aMwn tìm hiệu, hỏi dò, hỏi thăm; 3. 
(doyewm) giấy chứng nhận, chứng chỉ, 
chứng từ, chứng thư; —~ c€ MÉCTAa paÕØóTbi 
giấy chứng nhận của nơi làm việc; <> Ha- 
BONỨTb —~H 0 KóM-I. tìm hiểu tintức (tài liệu) 
về ai, hỏi dò về ai 

cnpaa#TbÌ, cnpánwTb (B) 1. (npaa2ôHoeớứnb) 
pa2¿. ăn mừng, làm lễ, cử hành lễ, khánh 
hạ; ~ neHb pOXNéHHH ăn mừng ngày sinh, 
làm lễ sinh nhật; ~ Hopocénbe ăn mừng nhà 
mới; 2. (npuoõpernam) npocm. mua sắm, sắm 
sửa, cụ bị 

cnpasnä|lTbcq!, cnpáswTbca l. (c T) (øbno2- 
H8/nb, 0C0uecmaasme) làm nội, làm được, làm 
tròn được, thực hiện, làm; ~ c pa6óToä làm 
nổi (làm tròn được, làm được) việc; on xo- 
pOULIÓ —~€TCH c0 CROúM ñế1oM anh ta làm tốt 
việc của minh; ðt€Tpo ~— c€ déM-J1. làm cải 
gì nhanh chóng; # cam cnpánaocb tÔI sẽ tự 
làm lẫy; on c€ áýTHM He cnpásnnrca nó không 
làm nỗi việc này đâu; 2. (c T) (ỐØmm» s co- 
cmoaHuu noõopornp) thắng, thắng được, khắc 
phục; (3aemas2nme cayuuamocn) bắt... phải 
vâng lời; —~ c pparóm thăng kẻ thù; cnpá- 
BHTbCñ C BOnHêHHeM nén (kừm, ghìm, dẳn) 
cơn xúc động; c€ nuM TpÝñAHO cñnpánwTbcd khó 
mà bắt nó vâng lởi được, thật là vất vả với 
nó; 3. (o 7ƒ) (oceeQowasamoecs) hồi thăm, thăm 
đò, hỏi dò, dò hỏi, dò la; — ö 3ñnopónbe hỏi 
thầm sức khỏe; —~ bB cJo0Bapé tra (tra CỬu) 
từ điền; —~ y koró-n. o qẽM-n, đò hồi (hỏi 
thăm, thăm đò, dò la) ai về cái gì; <> cnpá- 
BHTbC# C€C co6ói nén mình, kừn mình, ghìm 
mình, dẫn lòng, nén cơn xúc động, bình tĩnh 
trở lại 

cnpásounwuk3^® , cuốn, quyền) sách hướng 
dẫn, sách chỉ dẫn, sách chỉ nam, sách tra 
cứu, sỐ tra cứu, cảm nang, số (tay; %‹€I€3HoO- 
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1OpÓxHhui — sách chỉ dẫn đi xe lửa; T€ne- 
ŒÓóHHbil — sỐ tra số điện thoại, số ghi số 
dây nói; õnốnnorpatúqeckHũ ~ thư mục 

cnpánonH|Hñä 0⁄2. [đề| hướng dẫn, chỉ 
dẫn, tra cứu, tham khảo; ~aw Jnreparýpa 
sách báo tham khảo, tài liệu tham khảo; ~oe 
Ø6opó phòng chỉ dẫn 

cnpámns|lare!, cnpocứre I. (Ö) hồi; (o 77) 
hỏi thăm, hỏi han; cnpocúrb tbawúnnÐ hồi 
họ; cnpocúrb 0 31opópbe hồi thăm sức khỏe; 
sac He —alor! chẳng ai hỏi [ý kiến] anh 
đầu!; 2. (PB) (@oa3bamo gaaueeocn) hồi bài, 
hồi; —~ ypók hòi bài; cnpocfrs yqeHHKá hồi 
bài học sinh; 3. (Ø8, P) (npocurm) xin, hồi; 
CIpOCHTb ÿ KOFó-J1. cogéTa hỏi ý kiến (xin ý 
kiến, thỉnh thị) ai; CnpoCHTb ÿ KOFrÔ-1. pa3pe- 
uẻHnn xin phép al; 4. (B) (%eaamo su0emo) 
hồi; MeHí HHKTÓ He ~a1? có ai hồi tôi 
không ?; 5. (B) pa3¿. (mpeÕoagme naamu) đòi; 
~ C KOTÔ-I. NÉCRTb py6ØJ€ñ đÒI ai mƯỜI TÚP; 
6. (c P) (mpe6osamo omsemcrmseHHocmu) hồi 
tội, bắt tội, đòi hỏi, bắt chịu trách nhiệm; 
€ BaC 3a 3T0 cnpócaT vì việc đó thì người 
ta sẽ hỏi tội (bắt tội) anh đấy, người ta sẽ 
bắt anh chịu trách nhiệm về việc đó 

cnpảuiHsallrbcfl, cnpocúTbca pđ32. 1. (y P) 
(npocurnb pa3p0euaedHun) xin phép, xin; VĂT, 
HH ÿ KOFTÓ He cnpocúcb đi ra mà không xin 
phép ai CÀ; 2. /mK. H€C08.: —ETCR 4 3H44, 
øøodH. ca. thừ hồi lrằng...]; 3. 634. (c P) 
(6yQem nompeốoagH 0møem): 3a šTo C Te6ñủ 
cnpócwTcn mày sẽ phải chịu trách nhiệm về 
việc Ấy, mày sẽ phải trả lời về việc đó 

CIpeccosáTb”Ä c04, £#⁄. ID€CCOBáTb 

cnpwHTÌ2 , cñopm. [môn] chạy tốc độ, 
chạy đua cự ly ngắn 

cnpúnT1epÍA^ , cnopmn. vận động viên chạy 
tốc độ, vận động viên chạy đua cự ly ngắn 

cñpnHieBánHe”A® c, [sự] bơm rửa, thụt rửa 

cnpwHuesárp23 meco2. (B) bơm rửa, thụt 
rửa 

cnpnnnósnka?*® z+c, [cái] bơm rửa, thụt rửa 

cnpoenánwTb'^ o2. (B) pase. đuôi khéo, đuôi 
nhã 

cnponottipopaTb^® co. (B) khiêu khích 

CIpOEKTHPOBAaTb?3 £0đ. C#. TDOEKTHDOBATb 
LÌI 

cnpocl4 , 1, (mpeốoaaHue) nhu cầu; cầu 
(coxp.); ~ w np€110XÉéHH€ Cầu Và Cung, cung 
và cầu; a§ ð0JbpIIów —~e được nhiều người ưa 
chuộng, được nhiều người mua; đắt như 
tôm tươi (?10206.); Ha TH TOBápPbl ỐOJbL1Ól ~ 
những hàng này được nhiều người ửa 
chuộng, những hàng này đắt như tôm tươi; 
2. pA3¿. (f1DEỐO6AHU, Orn6€fcreWHocmo) yêu 
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cầu, đòi hòi, trách nhiệm; € sac —yÿy ÕóJbUle 
anh có trách nhiệm lớn hơn, đòi hỏi đối với 
anh lớn hơn; <‹> 6ea —a, 6e3 —y không xin 
phép, tự tiện, tự ý 

CIpOCHTbÍ° £06. c#. cCIDẢIHIHBATb 

cnpocñTbca#° c0ø. ¿#. cnpámBaTbcn l, 3 

CRpOCÓHOK, CHpOCÓHbfẲ HđØ/64. pa3¿. đang 
ngái ngủ, chưa tỉnh ngủ, nửa mơ nửa tỉnh; 
~ 0H H€ pA30ðpáA, 8 qềM Hé1o đang ngái ngủ 
(chưa tỉnh ngủ, nửa mơ nửa tỉnh) nên nớ 
không hiểu việc gì đã xảy ra 

cnpy112 . 3oo4. [con] bạch tuộc, mực ma 
(Oclopus uulgaris) 

CIpDEHTHBATbẺ, cnpHrHyTb (c P\ nhảy xuống; 
CIDHITHYTb €0 CTyHNEHbkH từ bậc thang nhảy 
XUỐNg; CIpBIHYTb B KaHásy nhảy xuống hào 

CHPEITHYTbỞA £0đ, c#. CIDHTHBATb 

cñpEicKWBaTb!, cnpdcHyTe (B) I. phun, 
phun ướt; cnpwicHyTb 6enbẽ phun quần áo; 
10XIb CnñpHCHVyAI 36MJnDO mưa lâm dâm ướt 
đất; 2. nepeH. pa3z. uống tượu mừng, đánh 
chén mừng; cnpHCHYTb NOKýnKYy uống rượu 
mừng đồ mới mua, đánh chén mừng mua 
được đồ mới 

CIDBICHYTbỶ2 £0đ. c#. CTDHICKHBATh 

cnpsráTe!, npocnparáTs 2paw. chia [động 
từ], biến hóa [động từ], biến ngôi [động 
từ] 

cnpaxénHe”® c. 2paw. [cách, phép] chia 
động từ, biến hóa động từ, biến ngôi động 
từ 

CIp#CTb”P ¿0đ. c#. NpRCTb 

cnpáTaTb(cw)Š^ c0ø. c#. nDáTaTb(Cc8) 

CHÝrH8aTb!, cnyrHÿTb (B) pa3e. 1. làm... sợ 
chạy đi, làm... sợ bay Ổi; CHYFrHýTb O/ÉHã 
làm con hươu sợ chạy đi; 2. (ucn244, no- 
Metuamo we-^.) làm... sợ, cần trờ, làm trở 
ngại 

cnyn!2 .;: ñepxáTb dTó-1. noN —~oM bộ Xó 
(xếp xó) cái gì; newáTb nox —~oM nằm xếp 
XÓ; W3B/Éd4b, BHHYTb MTỐ-JI. H3-101 —~a đem 
cái gì ra dùng (ứng dụng), đem ứng dụng 
CẢI gì; 10O10XHTb HTó-n. "O1 ~ bỏ Xxó (xếp 
xỏ) cái gì 

cnycK°3® +. 1. (Øeúemsue) [sự] hạ xuống, 
đưa xuống, thà xuống, buông xuống, hạ, 
buông, xuống, đi xuống, tụt xuống, leo 
xuống; (%uokocrmu, ¿a3ø) [sự] thảo ra, xã ra, 
thải ra; ~ € ropH [sự| xuống núi, hạ sơn, 
xuống dốc; —~ kopa6n4 Há sony [sự] hạ thủy 
chiếc tàu, đưa tàu xuống nước; 2. (HaKAoH- 
Haã nAocKocmp) dốc, triền, sườn; 3. (4 0pự- 
cau) [cái] c€Ò, cÒ súng; <‹> Hê NAaBáTb ~4, 
~y KoMý-u. không tha thứ ai, không khoan 
dung ai 
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cnyckáTbtÌ, cnycTrúr› (Ö) I. (nepe4eujamp 
aHu3) hạ... xuống, đưa... xuống, thả... xuống, 
buông... xuống, hạ, buông; — paốỏówx B uiáx- 
Ty đưa công nhân xuống hầm mỏ; —~ Kopáốan 
Hảđ Bony hạ thủy chiếc tàu, đưa tàu xuống 
nước; ~ tbiar hạ cờ; — cxónnw thả thang 
tàu xuống; —~ 3áHasec buông màn |{xuống], 
hạ màn; CHYCTHTb KOFTÓ-T. CC JẾCTHHHH D22. 
hất ai xuống thang; 2. nepeH. (nepDecbA2drnp) 
gỪi... xuống, hạ, Xuống; CHYCTHTb NHD€KTHBY 
gửi chỉ thị xuống; cnñycTñTb npHká3 hạ lệnh, 
xuống lệnh; 3. (ocaoØoamo om sezo-2.) thả, 
thả... ra; ~ co6áKy c€ npñnw3n tháo trồng cho 
chó, thả chó ra; cnycTiTs KypóK bóp (ấn, 
bấm) cò; 4. (uởkocmo, 2a3) tháo... ra, xả... 
ra, thải... r2; — BỏAy thảo nước r4; (u32 sữH- 
Ho) xả (thải) nước ra; 5. (oceo6œwdamp om 
cuOkKocmu, ¿a3a) thảo, xả, thải; coa. tháo 
cạn, xà hết, thải hết; cnycrHTb nDyn tháo cạn 
4O; CHVCTHTb Ốốa11óH Xxả hết bình khí; 6.: 
tuứna cnycTúaa lốp xẹp, lốp xì hết hơi; 7. 
pa3¿2. (rnepamp 8 øece) Xuống cân, sút cân, sụt 
cân, xuống, sút, sụt; CñYCTúTb IñTb KH.JIOTpÁM- 
MoOR Xuống (sút, sụt) năm ki-lô-gam; 8. 0a. 
(npomano) tha, tha thứ; ‹> He —~ T143 C 
KOFó-J., weró-J. 4a) nhìn ai, cái gì không rời 
mắt; dán mắt vào ai, cái gì; 6Ó) (30pK0 cAe- 
Ôumo) theo đõi ai không rời mắt; He — Ko- 
FÓ-J., MT1Ó-I, C r1a3 theo dõi ai không rời 
mắt; cnyC€TñT1b nếTmo (6đ đ83Ø4uu) tháo một 
mỗi đan, gỡ một mũi đan; cnyCTúTb CÝNHO 
hạ thủy tàu, đưa tàu xuống nước; ~ nónKy 
(c 6opma Kopaõ2n) thà thuyền xuống, bỏ 
xung xuống; pa6óTarp cnñycrái pykapá làm 
cầu thả (nhuế nhóa, quấy quá, ba chớp bảy 
nhoáảng, nhăng nhít, tạo phạo, được chăng 
hay chớ) 

cnyckKáTbc#i, cnycTfTpcn l. xuống, hạ, hạ 
xuống, đi xuống, tụt xuống, leo xuống; — 
[IO JÉCTHHI€, CTYHÉHbKaM Xuống thang; — B 
nórpeố xuống (leo xuống) hầm nhà; ~ c ro- 
px xuống núi, hạ sơn, xuống đốc; ~ c népe- 
sa leo xuống cây, từ cây leo xuống; —~ no 
Bepeske leo dây xuống; ~ Ha napatufoTe nhảy 
dù xuống; ~ BHH3 no pekẻ xuôi dòng [sông]; 
qynaóK cñycrñnca chiếc bít tất chân tụt (tuột) 
xuống; 2. (Ha 8) (o nmuuax, HaceKoxbix) đỗ 
xuống, đậu xuống, sà xuống; (0 cawoAZme 
nz.) hạ cánh xuống, hạ xuống; ØpeH. (0o 
mụMdne u m.n.) Xuống, SA Xuống; HOqb CHy- 
CIúñacb Ha 3ÊMJtO tràn đêm buông xuống 
mặt đất, đêm đã xuống trên mặt đất; 3. /m. 
Heco8. (Õbio pdAcnO10%€eHHbrM HaK20HH0) nghiệng 
xuống, chạy xuống; 6éper 06DHBOM CIñIÿyCKá¡1ca 
K Mópo bờ dốc đứng chạy xuống biển; 4. 
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mK. Hec0đ. (68ucemb) treo, treo lơ lửng; <> cny- 
CTñTbC8 € oốiaKón tỉnh mộng, tỉnh ngộ 

cnyckHilóä p2. [đề] thảo, xả, thải; ~ Kpan 
[cái] van tháo, rô-bi-nê; —án Tpy6á ống xả 
(thải) 

CIyCKOBÓÄ ñ10u4.: — KpIOdóK đoeHr. [Cát] cò 
SsÚng, CÔ; —~ M€XAHW3M 60£H. CƠ Cấu CÒ SÚng, 
bộ phận phát hỏa 

CñYCTHTbẨ€ c0đ. c. cnycKÁTb 

cñycTfúTbcaŸ° coø, c#. cñÿyCKáTbcn |, 2 

cũycrú 2202 (B) SaU, QUA; H€MHỐfYO ~ 
Ít lâu sau, sau một ít; ~—~ HÉéCKOIbKO NHeẴñ 
vài ngày sau, sau (qu4) vài ngày 

CHIÝTAaHH||lðl n0u42. Í. rốt, rối tung, :ối bù: 
~ble Bó/o0cbi tóc rối (rốt bù); —ble HúữTH chỉ 
tối (rối tung); 2. nepeH. rối rắm, rối bời, 
rối beng, rối bung, rối ren, rối loạn, loạc 
choạc, lạc chạc; (o pe4+z) nhịu, nhầm lẫn, lẫn 
lộn, lện xộn 

cnýTaTbÌ! co, I1. (B) (npuaecmu a Õecnopa- 
ôoK) làm rối (rối tung, rối bù); nepeH. làm 
rối rắm (rối bời, rối bung, lộn xộn, lăn lộn); 
~ HứTKH làm rối chỉ, làm chỉ rối tung; ~ 
Bó1ocki làm rối tóc, làm tóc rối bù; 2. (B) 
pa32. (cốumn c moAku) làm... rỗi trí, làm... lẫn 
lộn, làm... lúng túng, làm... luống cuống; 3. 
(B c 7) lẫn lộn, nhầm lẫn, lầm lẫn, nhầm, 
lầm, lẫn; 4. (B) (2aouads) buộc chân ngựa; 
‹ ~ qbÉ-I. KápTbhi phá hỏng dự định của 
ải; — dbHÚ-1. pACMETbi naáHbk làm hỏng (phả 
hỏng) dự định, kế hoạch của ai 

cnýTarbc#Ì coa. I. rối, rối tung, rối bù; 
nepeH. rối bời, rối bung, rối beng; 2. pa22. 
(cØumoca) rối lẫn, lẫn lộn; (a peau) nói nhầm, 
nói nhịu, nhịu mồm; —~ s TáHune lẫn lộn (lẫn 
nhị2) khi nhảy; 3. pd3e. (outuốumocg) nhầm 
lẫn, lầm lẫn, lầm lạc, nhầm, lầm, lẫn; 4. 
pa3e. (c T) (emunumo 4 cas3o) đi lại, chơi 
bời, giao du, dinh dấp, đàn đúm, đánh đàn 
đánh đúm; (4cmynưmp 4 A2!0Ố06H/!0 c8830) dan 
đíu, tằng tịu 

cñÝTHHKỶ* ¿, 1, [người| bạn đường, bạn 
đông hành; ~ MoéÄ x#ú3HH [người| bạn trăm 
năm của tôi, bạn đời của tôi, bạn vàng của 
tôi; 2. (P) (mo, mo conrmomauern) [cái, hiện 
tượng) kèm theo, đi theo, cùng tồn tại; 
ở. (HeÕecHoe me4o) vệ tỉnh, hộ tính; HCKÝCCT- 
BÊHHHR — 3eMnú [quả] vệ tình nhân tạo của 
Trái đất, xpút-nhích 

CHÝTHHIA53 3%. c, CHÝTHWK Ì 

CnsäHa, cñbWHÿy #đpe4. pa322. [đang | say, say 
mèm, say khướt, say bét nhè 

cñáqka3*® xc,. 1, ( uaomHswx) [sự, trạng 
thái] ngủ, ngủ nghỉ, tiềm sinh; 3úMHR4 ~ 
[sự] ngủ đông, đông miên; 2. pa3z. (ma#ẽ- 
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Aj con) [sự, trạng thái] ngủ mê mệt, ngủ 
ngây ngất; nepeH. [trạng thái] đờ đẫn, sững 
sờ, mê ngủ 

cn#u\||Hl . (cKa. kaK npa2.) người [đang] 


nñØÙ; nñpHTBOpúTbCR —~HM vờ ngủ, gi đò 
tiợủ 
cpa6ártiparbcgl Ì, CpaÕÓTaTbCw (/3Hđu-1_+ 


aamoca) hao mòn; coa. mòn hỏng, hư mòn; 
MOTóÓP cpa6óTraxca động cơ đã mòn hỏng, mô 
tơ đã hư mòn 

cpa6árupaTbcal [|], cpaØórarpcn!t (Ø0crm¿- 
2m c0e1acosaHHocfnu) làm việc ăn ý (ăn nhịp, 
đồng bộ); onú He cpaốóTranwcsb họ làm việc 
không ăn ý (không ăn nhịp) với nhau, trống 
đánh xuồi kèn thôi ngược trong công việc 
của họ 

cpaÕ6óT†aHHoCTb#3® J +, (u3wou¿eHHocmb) [độ] 
hao mòn, hư mòn 

cpa6ó1aHHocTrb 3 ]] %. (C0222£04aNH0Cfnb 4 pd- 
6one} [sự, tính] làm việc ăn ý, làm việc 
đỏng bộ 

cpa6ótaHHui npu4. [đã| mòn hỏng, hư 
mòn; —~ woróp động cơ mòn hỏng, mô tơ 
hư mòn 

cpaØóTarbca! ], ]] 0ø. cw. CpaỐấTkiBaTbCf 
I, H 

cpannénulle?2 c. 1. [sự] so sánh, đối sánh, 
đối chiếu, vi; so, sánh, đọ, bì (c0. cPpáBHH- 
BaATb l); 2. (dđ20pa pe4u) ty dụ, hình ảnh 
so sánh; ‹- CTếneHH ~ñ epa. các cẤp so 
sánh; § —H, ï0 —IO C€ KẾM-JI., HÉỀM-I, SO VỚI 
Ai, CẢI Ø\; 3R44HT€JbHO€ VB€JIHHÉHH€ nñ0 ~Ð C 
npóuww rónoM sự tăng lên đảng kể so với 
năm ngoái, so với năm ngoái thì đã tăng lên 
rất nhiều; H€ HIẾT HH B KAKÓP ~ C€ KÉM-J., 
qếM-1, không thê nào |so] sánh được với ai, 
cái gì; không thể nào bì (đọ) được với ai, 
cải øì; nHe Bc#Koro ~an không gì sánh kịp, 
có một không hai, độc nhất vô nhị, vô song 

CpấBHHga1bÌk [, cpaBHWTb (Bc T) 1. (conocmaa- 
Anmo) so sánh, đối sánh, đối chiếu, ví; 2. 
(npupaaHuøarno) so, sánh, đọ, bì | 

cpánHwuparbÍ Ï], cpanHfTb (Ởj c T) (Ô£Aam 
paaHs) làm... bằng..., làm... ngang... làm 
cân bằng; cpanHáTb pacxón c ñoxónoM làm 
chi bằng thu, làm cân bằng thu chỉ 

cpásHwpaaTbÌ IỊI, epopHáñTb (B) (0e4dmp poa- 
Hu) san bằng, san phẳng, cao bằng; <> 
CpoBHáTb HTÓ-1. € 3eM1EäÄ San phẳng cái gì, 
hoàn toàn phá hủy cái! gì 

cpánHw8aTbcql, cpoBHốTbcn (c 7) 1. |trở 
nêt:] bằng, ngang, ngang bằng; 2. pa32. (0Ka- 
3b8anpc8ä paØoø4) ngang hàng, đến gần, đi 
ngang hàng - 

CpanHúTeJbHoO Hđ0/4. [một cách] so sánh, 


* D25 PyccKG-BbeTH, CA. T, ÏÏ 


CPA 


đối sánh, đối chiếu; ‹{> ~ C€C KẾM-J1., HẺM-I. 
so sánh (đối sánh, đối chiếu, so) với ai, cái gì 

CpapHfT€ubHilul ñð2¿4. [bằng cách] so sánh, 
đối sánh, đối chiếu; ~ MẾTOI HCCIÉ1OBAaHHS 
phương pháp so sánh (đối sánh, đối chiếu) 
trong việc nghiêr: cửu, phương pháp nghiên 
cứu bằng cách so sánh (đối sánh, đối: chiếu); 
‹> ~an CTÉN€Hb 202. CẤp so sánh 

CDaBHHTbÍ*P £2đ, c. CDÁRHHB4Tb ] 

CpanHfirbcf8“Ð coz. (c T) ngang hàng, sánh; 
Hê MÓXẶT ~ C KÉM-ñ,, qéM-1. không thể ngang 
hàng với (không thẻ sánh với, không sánh 
kịp) ai, cái gì 

CpaBHúTbÌ c0đ. c4. CpắBRHHBaTb lÏ H ĐaBHấTb 

cpanHúTbcgl c2. (c 7) ngang hàng, bình 
quân, bình đẳng, ngang, bằng 

CpawáTb!, cpa3iTb (B) 1. (w6uaamo) giết, 
giết chết; (ydapow mwx.) đánh chết, đâm 
chết; (øcnpe2døw) bắn chết; riepen. thắng, 
khắc phục, đè bẹp; nýan cpasúna 6oñuảá viên 
đạn giết chết người chiến sĩ; ốoné3Hb eTó Cpa- 
suna bệnh tình đã giết nó; 2. ndepeH. (nompa- 
cam) làm... sừng sốt, làm... kinh ngạc, làm... 
sững sờ, lầm... rụng rỜI; ấT0 H3BÉCTHe€ cpa- 
3lao MeHá tin ấy làm tôi sửng sốt (kinh ngạc, 
rụng rời, sững sờ) 

cpawáTncw!, cpaa3úrbecn đánh nhau, chiến 
đấu, tác chiến; 023. (uapam») đấu, đánh; 
~ € nparáwn chiến đấu (đảnh nhau, tác 
chiến) với địch; cpa3iTecw 6ø HiáxXxMaTbi đánh 
cờ, đấu cờ 

cpawénwe?® c. trận giao chiến, trận đánh 
lớn, trận giao phong, trận chiến đấu, chiến 
trận; trận (coK0.); ÄA4Tb ~ glao chiến, giáp 
trận, giáp chiến; npowrpárbồõ ~ bại (thua, 
thất) trận 

Cpa3úTb41P c04, c4, CpAXXÁTb H D23HTb Ì 

Cpa3añTbcn?Ð c04, c, CpaAXKÁTbCH 

cpá3y Haped. Í. (He4e913eHHo) ngay, liền, 
[ngay] lập tức, [ngay] tức khắc, [ngay] tức 
thì; on ~ cñéñan nó làm ngay (liền, ngay lập 
tức, ngay tức khắc,ngay tức thì), nó lập tức 
(tức thì, tức khắc, tức tốc) làm ngay; 2. (04- 
Øo#) ngay, bên cạnh; Haul ñắrEpb ~ 34 pế- 
koñ trại của chúng tôi ở ngay bên kia sông; 
3. (4 oöuH npu£#) ngay, ngay một lúc, liên 
một mạch; MÓX€T€ 34ñ14TÚTb H€ RcCể ~ anh 
có thể trả không phải ngay một lúc tất cả, 
chị cỏ thê trả không phải tất cả ngay một 
lúc; 4. (oÖ4oapewenHo) cùng một lúc, đồng 
thời; nce —~ mọi người củng một lúc; roso- 
pứTê He nce ~Ì các anh đừng tiói cùng một 
lúc như thế! 

cpaM!* z, pø23z. [sự] nhục nhã, ô nhục, 
để nhục; (cm) [sự] hỗ thẹn, xấu hô; Ka- 
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Kóä —l nhục nhã thayf, ô nhục làm saofl, đê 
nhục biết bao!, dơ chưal 

CpaMúTb#Đ, ocpaMÉTb (B) pa2e. Ì. (n030punb) 
làm nhục, làm ô nhục, làm hỗ nhục, làm 
xấu hỗ; 2. /mx. Heco4. (pÿêqrnp, ÕpaHub) 
nhục mạ, thỏa mạ, lăng nhục, chửi mắng, 
bêu điếểu, bêu riếu 

cpaMúTbcwÐ, ocpaMiTbeca làm nhục mình 

cpacráTbcf, cpacrứcb I. liền lại, gắn liền 
lại, dính liên lại; (o kpucma22ax) kết tủa lại, 
kết liền lại; (o xocmu) liên xương; (0 Kpaax 
paHw) liền da, liền miệng; 2. nepeH. (c T) 
(Hepa3puaHo coeÔuHarnscn) gắn liền, gắn bó, 
cắn chặt, kết liên 

CpacTúcb?Ð co. c4. cpacTáTbcq 

CpacTúTbÍ° £04. c#. CDấH(WBATb 

cpaUéHHe?® c. 1. (n0 3⁄4. 24. CpacTÉTb) 
[sự] làm liền lại, gắn liền lại; (no 3Ha4. 22. 
cpacTúcs) lsự] liền lại, gắn liền, dính liên; 
~ KpaŠs pánh: vết thương liền miệng, [sự] 
liên miệng của vết thương; 2. (coeØuHeHue) 
[chỗ, sự| nối liền, nối, dính 

cpám Hsanne”2 c. I1. [sự] làm liền lại, làm 
dính lại, gắn liền; mex. {sự} nối liền, nối, 
ghép, kết hợp; 2. (cauanue) [sự] dung hợp, 
hợp nhất, thống nhất 

CpámHbaTbÌ, cpacTứTb (B) 1. (ocm») làm... 
liền lại, làm... dính lại, gắn liền; 2. mex. 
nối liên, nối... lại, nối, ghép, kết hợp; 3. ne- 
p€H. (H@pđ3pb4Ho coeôuHarmo) gắn liền, dung 
hợp, hòa hợp, hợp nhất, thống nhất 

cpenllá!d Ị ø. 1. (oxpyerue) môi trường, 
hoàn cảnh; reorpadiuecKan ~ môi trường 
địa lý; couHánbHaa — hoàn cảnh (môi trường) 
xã hội; 2. (c080KUnHocfnp 2!00£6”) BÍỚ1; AHT€- 
paTÿpHan —~ văn đàn, giới nhà ván, giới văn 
chương; XY10X€CTp€HHaR —~ giới nghệ sĩ; pa- 
6ódan ~ giai cấp công nhân, tầng lớp thợ 
thuyên, giới cần lao; s8 máuleẰ —~é trong 
giới chúng (a; B —é VH€HbiX trOIE BIỚI CÁC 
nhà khoa học; 3đ. Z¿43., xu. môi trường 

cpená!! |[ #. (ôews He2e2u) zc. [ngày] thứ 
tư; no cpenám cứ đến Íngày] thứ tư 

cpenú npeö2o¿ (P) I. (4 cepeÔuHe) ở giữa, 
giỮa; C€T0oắTb ~ KÓMHaThi đứng giữa buồng; 
BCTAaTb ~ HỏöHH dậy giữa đêm khuya, nửa 
đêm thức dậy; ~ néTa giữa mùa hè; 2. (4 
0XDU2e@Huu) trong số, trong, trong chÕ, giữa 
chỗ, giữa; — Hac trong số chúng tôi (chúng 
ta); —~ npy3éÄ trong số bạn bè, trong chỗ 
(giữa chỗ, giữa) bạn bè với nhau; <> ~ 6é- 
1a nHH giữa ban ngày, giữa ban ngày ban 
mặt, giữa thanh thiên bạch nhật 

CpenH3eMHcMópcH|lHũ npu2. [thuộc về] Địa- 
trung-hài; —~ne cTpáHhi các nước ĐJỊa-trung-hải 
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CpénHe Hđped. pa3¿. [một cách] trung bình, 
bình thường, thường thường, thường, xoàng 

CpenHea3uáTcKnÄä npu2. [thuộc về] Trung 
Á 

CpeAHenekónui n2. [thuộc về } thời Trung 
cổ, Trung đại, Trung thế kỷ 

cpenHepekKópbeÊ*^2 ¿, thời Trung cô, Trung 
đại, Trung thế kỳ 

cpenHeroosllóä npu2. trung bình hằng năm, 
bình quân hằng năm; ~án T€eMIn€PATÝpa 
nhiệt độ trung bình (bình quân) hằng năm; 
~ cốop 3epHá thu hoạch ngũ cốc bình quân 
(trung bình) hằng năm 

Cp€NHeMÉCquHHÌ nñnø¿2. trung bình hằng 
tháng, bình quân hằng tháng; ~ 3ápa6o1ok 
tiền lương trung bình (bình quân) hằng 
tháng 

CDp€AH€CÝýTOdHHH ñnøu2 trung bình trong 
ngày đêm, bình quân trong ngày đêm 

CpẾnAH|Hũ npu2. Ì. (no cm, pe#eHu) ở 
giỮa, giữa, trung; —ee oKHó cửa số [ở] 
giỮa; ~ee TedéHHe peKH dòng giữa (trung 
lưu) của sông; 2. (npowe⁄cumouHi) trung, 
nhỡ, vừa, trung bình, trưng cấp; —~eñ sne- 
JHHHHH, —~€ro pa3wépa cỡ trung bình; 6oK- 
cếp —~ero séca võ sĩ trọng lượng hạng trung; 
~ pocT tầm vóc trung bình, tầm thước vừa 
phải; qeñosnéK ~ero pócra người tầm vóc 
trung bình (tám thước vừa phải); qeoBéK 
~©Fr0 BÓ3DACTA, QGIOBẾK —HX JẾT nEƯỜI 
trung niên; ở. (oốwwHòii, ?unudHoii) trung 
bình, bình quân, đỗ đồng; ~an CKÓpOCTb 
tốc độ trung bình, vận tốc bình quân; —sw 
TeMnepaTrýpa nhiệt độ trung bình (bình quân); 
~#w HópMa Bhpa6oTwkH tiêu chuẩn (định 
mức) sản xuất trung bình; 4. paa2e. (nocpeò- 
cmaeHHbj) bình thường, trung bình, thường 
thường, thường, xoàng, [thuộc] loại vừa; 
~me cnñocó6nocTH khả năng bình thường 
(trung binh); —mwe akTểpw những diễn viên 
bình thường; 5. 3 3Haw. cJ/uj. c.: —~ee trung 
bình; —~ee apH(bMeTfứdecKoe trung bình cộng; 
~ee reoweTpúdecKoe trung bình nhân; <‹> B 
~eM [tính] trung bình, bình quân, đô đồng, 
hơn bù kém; coCTagIñTb B —eM tính trung 
bình, tính bình quân, tính đô đồng, tính 
hơn bù kém; sbuie —~ero trên mức trung 
bình (bình quân); núxwe —~ero dưới mức 
trung bình (bình quân); HÉ4To —~ee MXH... 
một cái gì ở giữa..., một cái gì vừa là... [lại] 
vừa là.., một cái gì vừa giống... [lại] vừa 
giỐng...; —ne peKÁ em. thời Trung cô, 
Trung đại, [rung thể kỷ; —~ ná1enu ngón tay 
giỮa; ~e€ ÿýXO H4/n. tai giữa, trung nhĩ; 
~ee 0ốðpa3ogánwe [bậc, giáo dục] trung học; 
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~#a mkKóna trường trung học [phổ thông]; 
—~ Heonit 40xeoAa. [thời đại đồ đá mới 
trung kỳ 

cpeñocrénne?® ¿, anam. trung thất, tung 
cách mạc 

cpe1orTóuwe?® c. trung tâm 

cpéñcTB||o!A c. Í. (npuẽ4, cnocoố Ôeñcmeus) 
phương sách, phương pháp, phương tiện, 
thủ đoạn; (sjjekmuaHoe) lợi khí; pCéMn 
~awn bằng mọi phương sách (phương pháp, 
thủ đoạn, phương tiện); nAR HeTÓ Bce ~a 
xopoiun nó không từ một thủ đoạn nào cả; 
2. 0ỐbiKH. MH.: ~a (nDeÔM€rnlbi, nDucnocoÕAe- 
xdug) |các] phương tiện, tư liệu, công cự; 
~a riepe1pHénHnd [các] phương tiện đi lại; 
~a cp1aH [các] phương tiện thông tin liên 
lạc; —~a npon3góncraa 2ø. tư liệu sản xuất; 
3. (AeKapcmao u m. ñn.) thuốc, chất, dược 
phẩm; yKpena#oumee —~ thuốc bổ; nepepá- 
30qHbie ~—~a dụng cụ băng bó, đồ băng bó; 
4. MH.: ~a (Ö/Hb2u, MaIIđDUđAbHbi6 tEHHOCTU) 
tiền, vốn, tiền bạc, tiền nong, kinh phí, tài 
lực; ~a cyutecreosánns tiền để sống, sinh 
hoạt phí; ornycKirb Ố0OJbULIf€ HNÉH€XHbIE ~a 
cấp những món tiên lớn, xuất những kinh 
phí lớn; o6opórnue ~a vốn luân chuyên; 
no —aM hợp túi tiên, Vừa túi tiên; ne no 
~aw không hợp túi tiên, không vừa túi 
tiền; wHTb H€ f0 ~aM Xài phí quá mức 
mình có; vung tay quá trán (ñ020a.) 

Cp€Rb 7ñ10/Ö402 CM. Cpeñứ 

cpe312 +, 1, mặt cắt, chỗ cắt; 2. (4s MuK: 
poaHaAau3a) lất cắt 

CDẾ34Tb (0đ. £€#, CD€3áTb  pẾ34Tb 6 

cpe3áTbÌ, cpéaaTp (B) I. cắt, cắt ngang; 
(ompeaamb møc.) đẫn, chặt, cắt... ra; (8emeu 
m2c.) phạt; 2. nepeH. (cỐuađrnib nU4£”, cHap8- 
Øoxw) chặt ngang, phạt ngang; ở. ne0eH. (0e3- 
KO 0Ốpb6đrnp wb@-A. peqp) cắt lời, ngắt lời; 
4. pa22. (Ha 3K3aeHe) đánh rớt, đánh hỏng, 
đánh trượt; <> cpé34Tb Mã cn00mn. gạt bỏng, 
đá (đánh) chếch bóng, đá má ngoài quả 
bóng; cpếaars ýron đi tắt, đi băng, băng 

Cpé3aTbcqP°® c04. pd32. (HA 3K3aweH€) tỚT, 
hỏng, thi hỏng, thị trượt, hỏng thị, trượt thì 

CpHCOBáTb^° Z0đ, £. CDHCÓBBIBATb 

CpHCÓBbiBaTbÌ, cpucoBáTb (8) vẽ phỏng theo, 
vẽ phỏng, vẽ lại, phóng lại 

CDpOBHúTbÌ Z0đ., c. CDáBHHBATb Ï[Ï ú pOBHfäTb 

CpoBHáTbCRÌ cöđ. c4. CDắBHHBATbCf 

cponHH H27Øe4. (2) pa3¿. [có, là] họ hàng, 
bà con; nepeH. gần gũi; 0H Me ~ nó họ 
hàng (bà con) với tôi 

CponHWTb1P c0ø. cw. DONHÉTb 

cponHwTsca1P có2, (c T) kết bạn, đánh bạn, 
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kết nghĩa, kết thân, gắn bó, thân; (ceKHy- 
/oca) quen 

cponcTpó!?” ¿, ái lực; xwMúqeCKoe — ne- 
uiếcTp ái lực hóa học của các chất 

CpOK”3 4Ô Í, (np0ewWmoK apeweHu) kỳ 
hạn, kì hạn, thời hạn, hạn, khóa; (/mo- 
DêMH020 38KAl04eHuns mớc.) hạn tù; (n0AH0AO- 
q4) nhiệm kỳ; —~ 0nA1áTbi nâTb nHeä thời 
hạn trả tiền trong năm ngày, trà tiền trong 
vòng nãm ngày; nenyTáTei BepxónHoro Coné- 
Tả H3ÕHpáIOTCRñ —~OM Hã qẴ€TBIpe róna các đại 
biểu Xô-viết Tối cao được bầu ra với nhiệm 
kỳ là bốn năm; s KpaTqáñmwlĂ ~ trong thời 
hạn (kỳ hạn) ngắn nhất; no wcTeuếnuH ~a 
khi mãn hạn (hết hạn, mãn khóa, mãn kỳ); 
10 HCT€déHHH ~a 3aKAlodéHnn khi mãn [hạn] 
tỦ; ñ1atO BảM —Y TỤpH dacá tôi hạn cho anh 
ba giờ; 2. (npeÔeAoHoui Mowenm) hạn, thời 
hạn, hạn định, hạn độ; ~ wcnoAanénna thời 
hạn thi hành; —~ naAarexả hạn trả tiền; n —~ 
đúng hạn, đúng lúc, đúng hạn định, đúng 
thời hạn; no ~a sớm, trước hạn, trước 
hạn định, trước thời hạn;  ~y đến hạn, 
đến hạn định, đến thời hạn; spúrbeca K —yÿ 
đến đúng hạn; npnuiền ~ thời hạn đã đến; 
Ip€nCTáBHTb pAaðØÓTY sB —~ nộp công việc đúng 
hạn; sce —w npouanú quá hạn đã lâu rôi; 
‹Š Ha ~ tạm, tạm thời; 6e3 —a, 6e3 —y 
vô thời hạn, vô hạn, mãi mãi; náÏ|re} —l 
đợi cho một thời gian! 

cpódHo “aøe4. [một cách] gấp, khẩn, gấp 
rút, khản cấp, cấp tốc, cấp bách; —~ su- 
exaTb ra đi gấp, cấp tốc (khâần cấp, vội vã) 
ra Ới 

cpódiocTb32 +, 1. [tính chất, độ, tính] gấp, 
khân, gấp rút, khẩn cấp, cấp tốc, cấp bách, 
gẤp gáp; 2. pa2z. (cneuHoe Ôeao) [sự, việc] 
khẩn cấp, vội vã, vội vàng 

cpóaH|MÑ nøu4. l. (cneuHmun) gấp, khần, 
gấp rút, khẩn cấp, cấp tốc, cấp bách, gấp 
gấp; KpáÏne ~ tối khẩn, hỏa tốc; —oe nẻế- 
1o việc gấp (khân, gấp rút, khẩn cấp, cấp 
bách, gấp gáp); ~ 3awáa đơn đặt hàng cấp 
tốc (khân cấp); —aa renerpáMwa [bức] điện 
khẩn; ~as nocTánwa [việc] giao hàng tức tốc, 
đưa đến gấp; se —~oM nopánke [theo cách] 
khẩn, khẩn cấp; npnHáTb ~bie Mếphi áp dụng 
những biện pháp khẩn cẤp; 2. (o xpeôÔume, 
cueme ú m. n.) [có] kỳ hạn, thời hạn; ~ 
n1aTẽ& [sự] trả tiên có kỳ hạn; =~ BKIAaN 
tiền gửi có kỳ hạn 

cpy6!2 w, 1. (2eäcmau2) |sự] đẫn, đốn, hạ, 
chặt; — xéca sự đốn (đẫn, chặt) gỗ; npo- 
NÁTb eC Ha ~ bán rừng đề đến (đẫn, chặt); 
2. (Ô/0eønHHo€ể coopceHue) thành gỗ, vách 
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gỗ, khung gỗ tròn; —~ Koxónua thành giếng 
[bằng gỗ|, thành gỗ của giếng; ~ IuáXThi 
thành gỗ hảm mỏ 

cpy6árb}, cpyØúTb (B) (02p£øb8) đẫn, đốn, 
hạ, ngà; (enku, c/4os) chặt; (zo2os/) chém, 
chặt; lẤy (pa3¿.) 

CpyØWTb° c0đ, {. CDyỐáTb 

Cpunl2 x/, 1. [sự] phá hoại, phá hỏng, làm 
hỏng, làm vỡ; ~—~ naáma sự làm vỡ (phá vỡ, 
làm hỏng) kể hoạch; ~ paØóTki sự làm hỏng 
(phá hòng) công việc; ~ coốpánww lsự] phá 
hoại hội nghị; 2. (weyôaxa) [sự] thất bại 

CpHnáTbÌ l, copBáTb l. () (wmo-4. pacrn- 
uee) hái, ngắt, bẻ, bứt, trầy; cOppáTb uBe- 
TÓK hái (ngắt, bẻ) hoa; copBáTb BÉTKY CHD€HH 
bẻ (ngắt) một cành hoa tử định hương; cop- 
BấTb 4ố1oKo hái (ngắt, trảy, bứt) quà táo; 
2. (B) (côšp¿uaamb) giật, giựt, nhò, cạy, giật 
tung; (øempow, 6upeä m2.) cuốn mất; cop- 
BáTb 3aMóK cạy (nạy) ở khóa; coppáTb € KoO- 
ró-1. LuấnKy giật mũ của ai; 3, (8) (noape2- 
Ôgmo) giật hỏng, làm hỏng; coppáTb pE3b6ý 
làm hỏng đường xoắn ốc, giật hỏng đường 
ren; 4. (B) (MeuHUme 0CULI€CH8A£6HHIO xÊ£0-4.) 
phá, phá đám, phá bĩnh, phá hoằng, phá 
hỏng, phá tan, phá vỡ, làm vỡ; coppáTb pa- 
6óry làm hỏng công việc; copBáTb ypóK làm 
hỏng buôi học; ~ neperoaópu phá bĩnh (phá 
hoại) cuộc đàm phán, phá đám (phá vỡ) cuộc 
thương lượng; copsáTe coØpánHe phá hoại 
(phá binh, phá hoằng) hội nghị, phá vỡ (làm 
vỡ) cuộc họp; —~ naaH làm vỡ (phá vỡ, làm 
hỏng) kể hoạch; 5. (B Ha lÏ) pa3e. (6bLMZ- 
L¿dnp) tYÚ(; CODRÁTb 310 HA KÓM-JI. frÚ( giận 
vào ai; <‹> copeáTp róloc rất giọng, khản 
cổ, vỡ tiếng; copsárp 3anếcy c€ weró-n. bóc 
trần cải gì, lật tẤm màn che đậy cái gì 

CpbiBấTbÌ ]l, cpHTb (B) (psHoếMlt UHudmo- 
2camo) san bằng, san phẳng, cào bằng, đào... 
đi 

CpHBáTbcs!, copBáTbcdg Ì. (o0 d4ểM-4. npu- 
KpenAðHHoX, øucs,2) [bị] bật ra, bị giật 
tung, bị giật ra; ñNBepb CODBAaJácb C€ IÉT€1b 
cánh cửa bị bật [ra khỏi] bản lề; 2. (oốpu- 
tuuaqrnocs) sập xuống, sụp xuống, đồ xuống, 
sập đổ; 3. (naôam», nomeps8 onopw) tơi 
xuống, ngã xuống, trượt ngã xuống; 4. (pa3- 
Db@đmp npu@83o, nụmø) sông, sông ra, giật 
tróng, tung xiếng, phá xiếng; co6ấKa cop- 
Banắc: € uénH con chó sống [ra khỏi] xích, 
con chó giật trống; 5. (nocnelldo noKu0dmno 
cao¿ co) Vội chạy đi, vội bò đi; copeáTbca 
€ MécTa vội chạy đi; 6.: copBáTbcf € ryÕ, € 
a3uKá buột miệng, lỡ lời; 7. £peH. pa3ở. 
(He 0aaamocn) [bị| hồng, hỏng bét; coppa- 
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Juócb! hỏng bét rồiÍl; <‹> eró róñnoc coppácg 

nó bị mất giọng, anh ta bị khản cổ, nó bị 

vỡ tiếng; KaK c uiếnH copsảacø hùng hồ, hung 

hăng, như điên cưồng, hùng hùng hỗ hỗ 
CpHTbÌ2® c0đ, c#, CpBIBÁẢTb ÏÏ 


Cpñny Hapes. pa3¿. [một cách] liền, liên 
tục 

ccánHHal^ +, [vết] sây sát, sầy đa, trầy đa, 
chợt da 


CCARWTbÍf Ì (0đ. CAI. CCÁKHBATb 

ccanirpft ]] có2. (B) (noqapaname) làm sây 
sát, làm sâầy da, làm trầy da, làm chợt da; 
~ ce6é pÿýKy bị sây sát (sãäy da, trầy da, 
chợt đa) tay 

CCÁwHBATbÌ, CCanHTb (Ö) l. (Ow02ame coủ- 
nu. 4H43) gIÚp... Xuống, dẫn... xuống, đưa... 
xuống; ccanWTb peÕØểnKa co crý1a giúp đứa 
bé xuống ghế; 2. (øcawusamo c noeada u 
m. n.) [đề] cho... xuống; (3đcmdeAaamp 6bũ- 
mu) bắt... phải xuống, đuôi... ra; ccaAanWTb 
6e36mnéTHoro naccaxúpa bắt người hành 
khách không có vé phải xuống xe, đuôi 
người hành khách không có vé ra khỏi tàu 

ccópllal2 zxc. |sự, vụ, trận] cãi cọ, cãi Vã, 
xích mích, bất hòa, hiềm khích, va chạm; 
ỐùITb RB —€ C€ KẾM-a1. Cãi cọ (xích mích, va 
chạm, hiềm khích, bất hòa) với ai; HwcKấẤTb 
~bH € KémM-I. tìm cách gây sự (sinh sự) với 
A1; MÉWUÿ HHMH IDOH3OU/IÁ — H3-34 W€TÓ-TO 
hai người đã cãi lộn nhau vì chuyện gì đấy, 
giữa hai người đã xảy ra một trận cãi vã 
nhau vì việc gì đó 

ccópHTb'^, noccópwTb (B, B c 7T) làm... cãi 
cọ, làm... xích mích, làm.. bất hòa, gây 
xích mích, gầy bất hòa 

ccópHTbcf43, noccópnTecñ1 (C T) cãi cọ, cãi 
vã, xích mích, bất hòa, giận nhau 

CCÓXHYTbCS2”Ä c0đ, c4, CCbIXẢTbCH 

ccýnjlal2 +. [sự] cho vay, cho mượn; 
(Øewo¿u) tiền cho vay, tiên cho mượn; 1a- 
BáTb —Y KOMÿý-J1. Cho ai vay, cho ai mượn; 
ỐpaTb ~—~Y y KOFÔ-J. VAÿy CỦa 21, mượn của ai 

CCYAHTbÍ° Z0đ, C#. CCyMÁTb 

ccýnHHÈ f2. [thuộc về} cho vay, cho 
mượn; ~ npouéHT lãi suất (lợi suất) cho vay 

CCyxárb!, ccynúTb (B T7, B 7) cho vay, cho 
mượn 

CCbiláTbÌ, cocláTb (8) đầy, phát lưu, phát 
vang 

ccHJáTbcaÌ, cocrárecd (Ha B) viện dẫn, 
viện cớ, dẫn chứng, trích dẫn, viện lẽ, dẫn, 
dựa vào, vin vào; —~ Ha Ố0/É3Hb Viện cở 
(viện lẽ, vin cớ, mượn cử, lấy cớ) ốm, dựa 
vào (vin vào) bệnh tật 

ccrnK|la3Ÿ2 | +, (ôedemsue) [sự] đày, phát 
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lưu, phát vãng; (cocmoanue) [cành] bị đày, đi 
đày, bị phát lưu, bị phát vãng; (£cmo) [nơi, 
chỗ, chốn] đày ải, phát lưu, phát vãng; s 
~e khi đi đày, khi bị đày, khi bị phát lưu 

ccønka3*4 |] +. 1. (Øeicmsue) [sự] viện 
dẫn, viện cớ, dẫn chứng, trích dẫn, viện lẽ, 
dẫn, dựa vào, viện vào; 2. (wunama) [đoạn] 
trích dẫn, viện dẫn; (KasaHue ucmowHuKd) 
[bảng] chỉ dẫn xuất xứ 

CcblnbHHfi npú4., Í, bị đầy, đi đày, bị phát 
lưu, bị phát vãng; 2. ø 3Ha4. cu. %. người 
bị đày, người đi đày, người bị phát lưu, 
người bị phát vãng 

CCbIIäTbÊ3^2 c0ø, c#. CCbiläTb 

CCMnIÁáTbÌ, ccunaTrb (Ø8) I. đô... vào, trút... 
VÀO; CCHN4Tb MYKý B MeUỏw đỗ bột vào bao; 
2. (docmaau# KuỞOd-4., cöasams) nộp, gi1aO, 
giao nộp, nhập kho; —~ 3£pHó B 216BáTOp 
nộp thóc (giao nộp ngũ cốc, giao lương) vào 
kho, nhập kho ngũ cốc 

CCHNHÓÄ ñpu4.: — nyHKT điềm nộp thóc, 
chỗ giao lương 

ccuaxáTbcf!, ccóxHyTbcm# khô tóp, khô quắt, 
quắt lại, khô dúứm, khô đi 

cTa6H1M3áTopÌÄ #, |, mex. (6 4enameAbHox 
annapamax ua m. n.) cảnh đuôi, bộ phận cân 
bằng; —~ caMouẽra cánh đuôi [của] máy 
bay; 2. mex. (npuốop) [cái máy ồn định, 
bộ ôn định, máy làm ôn, bộ làm Ôn; ~ Ha- 
npaxwénng máy Ôn định điện áp, máy ôn áp; 
3. (4eujecmao) chất ồn định 

cTa6unw3áuns?® +. Ị. [sự] ôn định, bình 
Ôn; —~ nanOTb sự bình ôn (ôn định) tiền 
tỆ; — $pónTa [sự)} ôn định mặt trận; 2. 
mex. |sự] làm cân bằng, ôn định, làm Ôn 

CTa6H1H3añponaTb?8 Hecoø.  cø4. (B) ôn định, 
bình Ôn 

CTaØnH3fipopallTbca2® £ƒo4. u coø. ôn định, 
bình ôn; nén —ancb giá cÃ đã bình ôn (ôn 
định) 

CTAaỐØñJ1bHOCTb?3* 2%, 
bình ôn 

cTaØú1bHHÑ ñn0¿4. Ôn định, bình ôn; <3 
~ yuéØ6nHK [quyên, cuốn] sách giáo khoa 
tiêu chuẩn 

CTáB€Hb?†Â #, c#. CTÁBHH 

cTápHTb'^®, nocTrápHTb (B) 1. đặt.. đứng, 
đề.. đứng, đặt, để; nocránwTb pe6ŠHKA Hả 
cry" đặt đứa bé [đứng] lên ghế; 2. (Ha3na- 
qữmb ÔA8 đbiO04H€HHR 4620-4.) giao, đặt, cắt, 
cắt đặt, cắt cử, chỉ định, bỗ nhiệm; ~ ko- 
ró-1. Ha ñocT 4) đen. cắt đặt (cắt, đặt) ai 
đứng gác; Õ) (Ha öoawHocmo) bồ nhiệm ai; 
—~ KOró-1. & €TaHKý cắt đặt (cắt cử, giao) ai 
đứng máy; 3. (pacno4aaeamb, pA3wet\amb) 


[tnh, sự] ôn định, 


CTA 


xếp, đặt, xếp đặt, bố trí; — KOrÓ-I. B DRN 
xếp (xếp đặt) ai vào hàng; 4. nepeH. (npuao- 
ÐÔumb 8 KAKO@-A4. cocmoaHue) đưa, đây, đặt, 
dồn... vào; — KOFÓ-I. B Õ€3nBIXONHO€ I0O0- 
xếnwe đồn ai vào thế bí, đây (đưa, đặt) ai 
vào tình trạng bế tắc, làm (đây) ai lâm vào 
tình hình không lối thoát; 5. (noweuambp, 0c- 
maHđ84usamo) đề, đặt, xếp, dựng; — KHÍTH 
s uuka$b đặt (xếp, đê) sách vào tủ; —~ uperd 
B Bóny cắm hoa vào nước; —~ TeerpátbHui 
crouố dựng (trồng) cột điện tín; — náMnTHHK 
KoMý-1. dựng đài ký riệm ai, đặt tượng ai; 
~ aáïHnk bắc (đặt) ấm nước; 6. (Öe4dm» 
cmaak) cá, đặt, đặt cửa, đặt tiên, đặt tiền 
CẢI; — HA JÓUIA4Nb Cá ñEgỰa; ~ Hã JÓUI3Jb 
ñếCñTb pyỐốJéï cá con ngựa mười rúp; 7. (2 
HU⁄Hoe noAoweHue)ạ đặt, đề, điều chỉnh, 
chính; —~ náTKH BMếcT€ đặt gót sát nhau; 
~ dacn điều chỉnh giờ, vặn [kim] đồng hồ 
lại cho đúng; —~ róaoc KoMý-1. luyện (chỉnh, 
điệu chỉnh) giọng cho ai, dạy cho ai hát 
đúng giọng; 8. (/cmaHaaAusambp) Ặt; —~ Te- 
nebón đặt điện thoại; —~ MIHbi đặt (cài, gài) 
mìn; — Hénon đặt (thả, buông) lưới; —~ na- 
pycá kéo buồm lên, trương buôm, giương 
buôm; 9. (o 4ewe6Hoxt cpeÔcmáe u m. r:.) đặt, 
dán, đắp; ~ kownpécc đặt (đắp) gạc; — rop- 
qñqHHKH dán mù tạc; — 6ánKH giác, bầu; ~—~ 
nH#BKH cho địa hút mầu; — KOMÝ-. TÊDMóÓ- 
MeTp Cặp mạch cho at, đo nhiệt độ cho ai; 
10. (npukpen42ame) đỏng, đính; — IONMÈTKy 
đóng đế giày; — nonklánwy đính vài lót; 
IÍ. (u3oØpaxcamb Ha nucb#£) đóng, đánh, ghi; 
~ rieuárp đóng dấu, áp triện; —~ nónnwnzb 
ký; —~ rówky chấm, đánh dấu chấm; ~ 3a- 
nwrýo phẩy, đánh dấu phẩy; — oTMẾTRY 
cho điềm; I2. pa32. (cmpoum) làm, dựng, 
xây, xây dựng, kiến thiết; 13. (Ha4ausam, 
Op2gHUL208wadnp) tô chức; (0cuujeemaanmb) 
tiến hành, thực hiện, làm; ~ ónbTbi làm 
thí nghiệm; 14. (ma cu£ene) dàn, dựng, dàn 
dựng; — nbécy 4a) (0o meampe) điễn (trình 
diễn) vở kịch; 6) (o nocmaHoauuxe) dựng 
(dàn, dàn dựng) vở kịch; l5. (axÔøau2amo, 
npeô2azdmno) đặt, nêu, đặt ra, đưa ra, nêu 
ra, đề xuất; — sonpóc đặt (ra) câu hỏi, đặt 
(nêu, đề xuất, nêu ra) vấn đề; —~ nonpóc na 
ronocosánne đặt (đưa) vân đề ra bỏ phiếu, 
nêu (đưa) vấn đề ra biểu quyết; <4š ~ 
HTỐ-I. KOMÝ-J!. B BHHý buộc (ghép) ai vào 
tội gì, buộc (ghép) tội gì cho ai; — KOMÝ-u. 
3sanáuy đề ra nhiệm vụ cho ai, đề ra cho ai 
nhiệm vụ; —~ Koró-1. B npHMếp nêu ai [ra] 
làm gương, nều gương ai; ~—~ yclónHa đặt 
(nêu, ra, định, quy định) điều kiện; nocTá- 
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BHTb Ce6ê "Iie1p [tự] đề ra cho mình mục 
tiêu; ~ peKópAn lập kỷ lục; ~ KOFTÓ-JI. B Ty- 
nút làm ai lúng túng, làm ai lưống cuống, 
đồn ai vào thế bí; ~ Ha nH1 KoMý-1. chỉnh 
ai, phạt ai, phê bình ai; ~ Ha Kápry đánh 
liều, mạo hiểm; HH B TpOII He ~, HH BO WTO 
H6 — KOTÓ-J., dTó-JI. hoàn toàn coi thường 
(khinh thường, khinh thị, coi khinh) ai, cái 
ØgÌ; ~ qTó-1. B6 gceró đặt cái gì cao hơn 
hết, coi trọng cái gì nhất; ~ KOFrÓ-I. Há HO- 
rH a4) (u3ố224nmp 0m 6o2e3Hu) chữa cho ai 
khỏi bệnh; 6) (pacmurnp, 60cnumusamp) giáo 
dưỡng ai nên người, giúp cho ai tự lập, 
giúp ai thành đạt, làm cho ai đủ lông đủ 
cánh; B) (34cmaøAamo đKmueHo 0€ũcrn80sarmnp) 
huy động ai, bắt ai hoạt động tích cực lên 

crán||a”*# I z+c. 1. (o4að) mức lương; ~ 
3apnnáru mức [tiền] lương; no nøicueñ ~e 
theo mức lương cao nhất; 2. đjuH. (H440- 
2oøan) thuế suất; 3. (4 42apmñnwx u2pax) tiền 
đặt cửa, tiến cải, tiền đặt; 4. nepeH. [sự] 
trông cậy, hy vọng; ñé1aTe ~Y HA KOTỎ-H. 
trông cậy vào ai, lđặt] hy vọng vào ai 

cránka3*® ]] øc. aoen. bản doanh, bản dinh, 
hành dinh, hành doanh; ~ r7aBHOKOMáHAy- 
eoiqero đại bàn doanh, tông hành dinh 

cránw|la3*® IỊI sc.: ÔóqHan ~ øp. [sự] đối 
chất, đối chứng; yCTpóHTb KOMý-J. ÔqHyKØO ~y 
c KéM-1. tô chức đối chất (đối chứng) ai với 
ai, đưa ai ra đối chất (đối chứng) với người 
nào 

cTápn1eHHHK3® , thủ hạ, bộ hạ, tay chân, 
tay SaI 

CTáBHH?*3 ww. (eÒ. CTÁBê@Hb 4/., CTấBHH 2%.) 
cánh bịt cửa sô 

cranpứnaa}® +, [con] cả sòng, cá sòng cộ 
(Trachurus trachurus) 

CTANHá/bHHỮ nD0u4. 
đoạn, kỳ 

CTanHón!^ #. sân vận động 

Cránn#?® 2. giai đoạn, kỳ; (nepuoở) thời 
kỳ 

CTánHHH 0⁄4. quần cư, tập quản, sống 
từng đàn, sống thành bầy; ~—~ HHCTHHKT bản 
năng tập quản; ~ ó6pa3 xei3mH lối sống 
quản cư (tập quần) 

cráno!£€ c, I, đàn, bầy; —~ kopóan đàn bò; 
2. mk. ed. (n02o4os»e) đàn gia súc, đàn súc 
VẬt; wHCTronopónHoe z đàn gia súc thuần 
chủng 

craw'^ ,. 1. (2eame2pHocmu) thâm niên, 
thời gian công tác; (n0e6waaHua ¿ởe 4.) tuôi; 
~ pa6óTw thâm niên công tác, thâm niên 
lao động, thời gian công tác; c1ywé6nHhÏ ~—~ 
thời gian phục vụ, thâm niên công tác; 


[qua các, theo] giai 
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KOMCOMÓIbCKHñ —~ tuôi đoàn; napTúÄHul ~ 
tuôi đẳng; 2. (ñnpuoõpemeHue nDAaKm4eCKO20 
onxma) [thời kỳ, thời gian] thực tập, tập 
sự, tu nghiệp; npoxoAứTe ~ thực tập, tập 
sự, tu nghiệp, [trải] qua thời kỳ thực tập, 
qua thời gian tập sự 

craxếp!*® ⁄.„ ~—~ka3**® z+c. thực tập sinh, 
người tập sự 

CTaXHpOBáTb“3, cTaHpOBRáTpc#^3 #@coø. thực 
tập, tập sự, tu nghiệp 

CTaxHpónkaŸ*® z+, [thời kỳ, thời gian] thực 
tập, tập sự, tu nghiệp 

cráRep!® . enopm. vận động viên chạy cự 
ly dài 

cráÄepcKllwl npu4. cnopm. [thuộc về] cự ly 
dài, đường dải; —~an nHcTáHunn Cự ly dài, 
đường dài 

cTảÄKa3Ý® +, /A@Ho(t. K CTẩN; ~ NGTỐÄ, 
pe6sTianek đàn trẻ, lõ trẻ con, sắp trẻ con 

craKáH!* . 1, [cải] cốc; ~ BOnH CỐC 
nước; 2. øex. ống lót, ống bọc, cốc lót 

cranarMWT!3 , măng đá, thạch nhũ dưới, 
duân nhũ thạch, xtalacmit 

cTranaxTúT! ¿. vú đá, chuông đá, thạch 
nhũ, thạch nhũ trên, chung nhũ thạch, xta- 
lactit 

craJenáp!3 +. [người] thợ luyện thép 

CTae1nnrelHul 0042. [thuộc vẻ} đúc thép; 
~ 3asnón nhà máy đúc thép; ~ uex phân 
xưởng đúc thép 

cTaJennréftuww3® . [người] thợ đúc thép 

CTaJ€ïaBHAbHuf ñ00u2. [thuộc về] luyện 
thép; — aasón nhà máy luyện thép 

CTa1enaapúabUtuK3®S [người] thợ luyện 
thép 

cra1enpokáTnwufl npu4. [thuộc về] cán thép 

CTá1ww8aTbÌ, cronkHýTb l. (B) xô, đây, đun, 
Ây, xô đầy; CTOIKHÝTb KOTÓ-J. B BÓNy XÔ (ÂY, 
đây) ai xuống nước; CTOIV''ÝýTb JIỔNKY PB BÓNY 
đầy (đun, xô) thuyền xuống nước; CT0KHÝTb 
Koró-n. © mécra ây (đây, xô) ai đi; 2. (B) 
(32cmas4amno uöapumocs) thúc, chạm, đụng, 
làm... va chạm, làm... đụng chạm, làm... 
đụng phải; nepen. làm... đụng độ nhau, làm... 
xung đột nhau, làm... va chạm nhau, làm... 
đụng chạm nhau; €T0KHÝTb ỐHJ1bñDNHb€ LI4- 
pm thúc những hòn bị-2a; CTOJIKMHÝTb KOFTóÓ-A. 
n6áwn 2) làm ai đụng trán nhau; Õ) r120€H. 
làm ai va chạm nhau; CTOJIKHÝTb dbÚ=J1. HH- 
Tepécbi làm quyền lợi ai va chạm (đụng độ, 
xung khắc) nhau, làm lợi ích ai đụng chạm 
(xung đột, mâu thuẫn) nhau; 3. (B c7) (3a- 
CmaaAanp 6cinpemuinocn) bắt.. gặp nhau, 
làm... chạm trán; nepeH. làm... tiếp xúc, làm... 
quen 
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lưu, phát vãng; (cocmonHue) [cành] bị đày, đi 
đày, bị phát lưu, bị phát vãng; (¿cemo) [nơi, 
chỗ, chốn] đày ải, phát lưu, phát vãng; s 
~e khi đi đày, khí bị đày, khi bị phát lưu 

ccHnka3#4 J[ +, 1. (Øejcmøue) [sự] viện 
dẫn, viện cớ, dẫn chứng, trích dẫn, viện lẽ, 
dẫn, dựa vào, viện vào; 2. (wunama) [đoạn] 
trích dẫn, viện dẫn; (yKđ3gHue  u€Crno04HuKd) 
[bàng] chỉ dẫn xuất xứ 

CCHlIbpHMB p2. 1, bị đày, đi đầy, bị phát 
lưu, bị phát vãng; 2. 4 2Hđu. cụL{., . NBƯỜI 
bị đày, người đi đày, người bị phát lưu, 
người bị phát vãng 

CCEIIATbÔ82 c0, ƒ#. CCbinấTb 

ccanáTbÌ, ccanarp (8) 1. đồ... vào, trút... 
VÀO; CCHIA4Tb MYKÝ B MeULóK đỒ bột vào bao; 
2. (Ô0cmasua KỤÔq-A4., côa4amop) nộp, giao, 
giao nộp, nhập kho; ~—~ 3€pHÓ B 2J£B4TOD 
nộp thóc (giao nộp ngũ cốc, giao lương) vào 
kho, nhập kho ngũ cốc 

CCbIHÓÄ ñ0u4.: — ñnyHkT điểm nộp thóc, 
chỗ giao lương 

ccuXátbcR!, ccóxHyrecq khô tóp, khỏ quắt, 
quắt lại, khô dúm, khô đi 

CTaỐØHnH3átropÌÄ +. Í. mex. (4 Aemarne4bH0x 
annapamax u m. '.) cánh đuôi, bộ phận cân 
bằng; ~ camoaẽra cánh đuôi [của] máy 
bay; 2. mex. (npuốop) [cái] raáy ồn định, 
bộ ôn định, máy làm ôn, bộ làm ôn; ~ na- 
npawéHws máy Ôn định điện áp, tmáy ôn áp; 
3. (6eu¿ecmsø) chất ôn định 

craốnnw3aáuws?2^ xe. I. [sự] ôn định, bình 
Ôn; ~ naaôOTbi sự bình ổn (ồn định) tiền 
tệ; — (pónra |sự| ôn định mặt trận; 2. 
mex. [sự] làm cân bằng, ồn định, làm ổn 

cTa6n2n3fñpopaTb2® Hecos. u coa, (B) ôn định, 
bình ồn 

cTa6n2w3ñiposalitbca2® mecoø. ¡ coø. ôn định, 
bình ồn; uéNb —ncb giá cà đã bình ồn (Ôn 
định) 

(Ta6WJBHOCTbỂ® +, 
bình ôn 

(Ta6wnbHHÌ Øpu4. ôn định, bình ôn; <> 
~ ydé6nHK |quyền, cuốn] sách giáo khoa 
tiêu chuẩn 

CTáneHb2*Ä , c1. CTÁBHH 

CTánHTb'3, nocTáBHTb (B) I1. đặt.. đứng, 
đề.. đứng, đặt, đề; nocTápwTb peÕØÊHKA Ha 
cryn đặt đứa bé [đứng| lên ghế; 2. (Ha2Ha- 
4anb ÔAñ đbi0A2HeHuRN 4620-14.) giao, đặt, cắt, 
cát đặt, cắt cử, chỉ định, bỏ nhiệm; — ko- 
ró-n. Ha nocr a) đón. cắt đặt (cắt, đặt) ai 
đứng gác; 6) (Ha ôoa#Hocm») bỏ nhiệm ai; 
~ KOró-. K CfaHKý Cắt đặt (Cắt cử, giao) ai 
đứng máy; 3. (pacno4a¿amb, pđ2M8@Uđrno) 


[tính, sự] ôn định, 
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xếp, đặt, xếp đặt, bố trí; — KOFrỐ-N. B8 DWH 
xếp (xếp đặt) ai vào hàng; 4. nepzH. (nipua0- 
Ôumb 8 KAKO£-A. cocmonHue) đưa, đây, đặt, 
dồn... vào; —~ Korỏ-1.  Ốê38tIXONHO€ 1O10- 
wéunne đồn ai vào thể bí, đây (đưa, đặt) ai 
vào tình trạng bế tắc, làm (đầy) ai lâm vào 
tình hình không lối thoát; 5. (nox#eu¿amb, c¬ 
maHaeA4usamp) để, đặt, xếp, dựng; ~ KHÍIH 
B uuxao đặt (xếp, để) sách vào tủ; — tpeTH 
5 Bóñy cắm hoa vào nước; ~ TenerpáHnR 
cronố dựng (trông) cột điện tín; — nắM§THRK 
KoMý-n. dựng đài kỷ niệm ai, đặt tượng ai; 
~ nắáñHwnK bắc (đặt) ấm nước; 6. (Ôeaamb 
cmasaku) cá, đặt, đặt cửa, đặt tiền, đặt tiên 
CÁI; — HA JÓUl31b Cả ngựa; ~ Hà JXÓUI4JHhb 
HÉc§Tb py6Jéï cá con ngựa mười rúp; 7. (2 
HỤ2eHoe fno42oweHue) đặt, đề, điều chỉnh, 
chỉnh; — náTKH BnMếcT€ đặt gót sát nhau; 
~ wacni điều chỉnh giờ, văn [kứrn] đồng hồ 
lại cho đúng; ~ rónoc Kowý-1. luyện (chỉnh, 
điều chỉnh) giọng cho ai, dạy cho ai hát 
đúng giọng; 6. (/c/naHaøAuaamp) đặt; ~ Te- 
1ebón đặt điện thoại; ~ MHHbi đặt (cài, gài) 
mìn; —~ Héøon đặt (thả, buông) lưới; ~ na- 
pycá kéo buöm lên, trương buôm, giương 
buöm; 9. (o 2e4eốHow cpeOcrnae u m. n.) đặt, 
dán, đắp; — kownpécc đặt (đắp) gạc; ~ rop- 
qHHHwKH dán rnù tạc; ~ 6áHkH giác, bầu; ~ 
nuñpkKu cho địa hút máu; —~ KOMÝ=Jl. TÊDMÓ- 
Me€Tp cặp mạch cho ai, đo nhiệt độ cho ai; 
10. (npukpen2smo) đóng, đính; — f0nMETKV 
đóng đế giày; ~ nonknánky đỉnh vài lót; 
II. (u2o6p0ax¿amo Ha nucow) đóng, đánh, ghi; 
~ neuátp đóng dấu, áp triện; ~—~ nónnwcb 
ký; —~ róuxy chấm, đánh dấu chấm; ~ aa- 
narýo phẩy, đánh dấu phẩy; ~ oTMếTKy 
cho điểm; 12. øaa32. (cmpoump) làm, dựng, 
xây, xây dựng, kiến thiết; 13. (H2Adu6drmo, 
0DêaHU208x8amb) tÔ chức; (0cpujeemeaame) 
tiến hành, thực hiện, làm; —~ ónhitbi làm 
thi nghiệm; 14. (ma cu£ne) dàn, dựng, dàn 
dựng; — mnbécy a) (0 meampe) điền (trình 
diễn) vở kịch; 6) (o nocmnaHoeauxe) dựng 
(dàn, dàn dựng) vở kịch; l5. (@wO6uedm, 
npe0aa2amp) đặt, nêu, đặt ra, đưa ra, nêu 
ra, đề xuất; —~ sonpóc đặt (ra) câu hồi, đặt 
(nêu, đề xuất, nêu ra) vấn đẻ; ~ sonpóc Ha 
ronocoeánne đặt (đưa) vấn đề ra bồ phiếu, 
nêu (đưa) vấn đề ra biểu quyết; 4$ ~ 
HTÓ-JJ. KOMÝ-1. B BHHý buộc (ghép) ai vào 
tội gì, buộc (ghép) tội gì cho ai; —~ KOMÝ-. 
3saxáuy đề ra nhiệm vụ cho aI, để ra cho ai 
nhiệm vụ; ~ Koró-1. B npHMép nêu ai lra] 
làm gương, nêu gương ai; — ycnösnHnn đặt 
(nêu, ra, định, quy định) điều kiện; nocrá- 
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BHTb ceƒ6É Help [tự] đề ra cho rnình mục 
tiêu; —~ peKópn lập kỷ lục; — KOTÓ-A. B TY- 
nứK làm ai lúng túng, làm ai luống cuống, 
đồn ai vào thế bí; ~ Ha pH1 KoMý-1. chỉnh 
ai, phạt ai, phê bình ai; ~—~ Ha kápTy đánh 
liều, mạo hiểm; HH B rpOiI H€ —~, HH BO qTO 
HE ~ KOFrÔ-J., qrổ-n. hoàn toàn coi thường 
(khinh thường, khinh thị, coi khinh) ai, cái 
8Ì; ~ dqTó-1. pHUl1l©€ pceró đặt cái gì cao hơn 
hết, coi trọng cái gì nhất; ~—~ KOTÓ-1. Há HO- 
rTH 4) (U36đ8428mb 0m ØoA2e3Hu) chữa cho ai 
khỏi bệnh; 6) (pacmurmb, s0cnumudmp) giáo 
dưỡng ai nên người, giúp cho ai tự lập, 
giúp ai thành đạt, làm cho ai đủ lông đủ 
cánh; B) (34c7128A4nmb qKmuanHo 0eũcmø08dmp) 
huy động ai, bắt ai hoạt động tích cực lên 

crảnk||a3*# J +, 1Í. (ox2aở) mức lương; ~ 
3apnnáru mức [tiền] lương; no pri€etiell —~e 
theo mức lương cao nhất; 2. đ@uH. (Hđ40- 
eoøan) thuế suất; 3. (đ a3apmHux uẽpax) tiền 
đặt cửa, tiếr: cái, tiền đặt; 4. nepeH. [sự] 
trông cậy, hy vọng; HNÉJATb —Y HA KOTỎ-A. 
trông cậy vào ai, [đặt] hy vọng vào ai 

cTánwa3*3 J| øc. soew. bản doanh, bản dinh, 
hành dinh, hành doanh; ~ r1aBHOKOMáHNV- 
tomyero đại bản doanh, tông hành dinh 

crápk|a3** IỊ| zø.: óqHaq — /o0p. [sự] đối 
chất, đối chứng; yC€TpónTb KOMý-J. ÓqHÿVIO —Y 
c KéM-1. tÔ chức đối chất (đối chứng) ai với 
al, đưa ai ra đối chất (đối chứng) với người 
nào 

crángJeHHwK33 4, thủ hạ, bộ hạ, tay chân, 
tay SaI 

(TáRHH”Ì® ⁄. (đỞ. CTẢäB€Hb 4í., CTấBHW 2.) 
cánh bịt cửa số 

cranpứna!2 +. [con] cá sòng, cá sòng cộ 
(Trachurus frachurus) 

CTAañHáJ1bpHHR nDu4. 
đoạn, kỳ 

C(Ta1HóÓH!* 4, sân vận động 

(Tánnn?3* +. giai đoạn, kỳ; (nepuo9ở) thời 
kỳ 

CTáIHMÏ ñnpu4. quản cư, tập quân, sống 
từng đàn, sống thành bảy; ~— nHcrfWHKT bản 
năng tập quần; —~ óốpa3 xiaHH lối sống 
quản cư (tập quần) 

cránol!° c, 1, đàn, bầy; — kopós đàn bò; 
2. m«. eö. (nozo4oøpe) đàn gia súc, đàn súc 
Vật; nHCTOHOpÓIHO€E z đàn gia súc thuần 
chủng 

crawÃ'® , l, (ØenmeasHocmu) thâm niên, 
thời gian công tác; (npeÕm@dqnun 2Ô 4.) tuôi; 
~ pa6óTù thâm niên công tác, thâm niên 
lao động, thời gian công tác; c1ywéÕHml ~ 
thời gian phục vụ, thâm niên công tác; 


[qua các, theoÌ] giai 
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KOMCOMÓAbcKHñ — tuổi đoàn; naprủÄHHÄ ~ 
tuôi đằng; 2. (0uo6pemeHua nDAKmu46CKO2O 
ornpima) [thời kỳ, thời gian] thực tập, tập 
sự, tu nghiệp; npoxonfTeb ~ thực tập, tập 
sự, tu nghiệp, [trải] qua thời kỳ thực tập, 
qua thời gian tập sự 

crawEpl^ 4. ~—ka?*® x, thực tập sinh, 
người tập sự 

CTaXHpDOBáTb^°, CTAa#HDOBáTbcw^3 #@coø. thực 
tập, tập sự, tu nghiệp 

crawwpósxa3**® zx, [thời kỳ, thời gian] thực 
tập, tập sự, tu nghiệp 

cráRep!® . cnopm. vận động viên chạy cự 
ly dài 

cráÄepcKllni nñ0u4. cnopm. [thuộc vẽ] cự ly 
đài, đường dài; —aw ñHcTáHunn CỰ ly dài, 
đường dài 

Crảlka?*° +, W42Hbut. K CTẢN; — NeT6Ä, 
peØsrñimiek đàn trẻ, lũ trẻ con, sắp trẻ con 

CrawKáH!® . I. [cải] cốc; — BONH cCỐC 
nước; 2. mex. ống lót, ống bọc, cốc lót 

craaarir!2 , măng đá, thạch nhũ dưới, 
duân nhũ thạch, xtalacmit 

cranakTúT!? &. vú đá, chuông đá, thạch 
nhũ, thạch nhũ trên, chung nhũ thạch, xta- 
lactit 

cra1esáp!* . [người] thợ luyện thép 

CTañ€1nT6lHHÄ np¿4. [thuộc về] đúc thép; 
~ 3asóx nhà máy đúc thép; ~ uex phân 
xưởng đúc thép 

cra1eanréïHnk3® . [người] thợ đúc thép 

CTa1en1apnfứ1bHHBÄ 12⁄4. [thuộc về] luyện 
thép; —~ 3asón nhà máy luyện thép 

CTa7êñ1ABúAbU\iK3® . [người] thợ luyện 
thép 

CraenpokKáTnwuñ npu4. [thuộc vẽ] cán thép 

CránKHBaTbÌ, cTo1KHýTb 1. (B) xô, đây, đun, 
ây, xô đây; €T0/KHýTb KOFrÓ-I1. B BỎAY XỎ (Ấy, 
đây) ai xuống nước; CTOAF''ýTb /JỐNKY B BÓNY 
đầy (đun, xô) thuyền xuống nước; CTOJIKHTb 
Koró-. c mécra ây (đây, xô) ai đi; 2. (B) 
(3acmas4arne 0öapumocs) thúc, chạm, đụng, 
làm... va chạm, làm... đụng chạm, làm... 
đụng phải; 1epen. làm... đụng độ nhau, làm... 
xung đột nhau, làm... va chạm nhau, làm... 
đụng chạm nhau; CT0/KHÝTb ỐHñbfDNHb€ Hia- 
pH thúc những hòn bú-a; CTOIKHÝTb KOFÓ-. 
qốáMH a) làm ai đụng trán nhau; Ố) n20eH. 
làm ai va chạm nhau; CTOAKHTb NbBÍ-JI. HH- 
repécn làm quyền lợi ai va chạm (đụng độ, 
xung khắc) nhau, làm lợi ích ai đụng chạm 
(xung đột, mâu thuẫn) nhau; 3. (B c7) (3a- 
CruaaAnmp scmpermnumocn) bắt.. gặp nhau, 
làm... chạm trán; nepen. làm... tiếp xúc, làm... 
quen 
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crá/KHBAaTbcqÌ, cToKHýTbCn Ì. (/Øapsmbca 
ôp/e o öpgza) va [chạm] nhau, đụng [chạm] 
nhau; nepeH. rn%, đụng độ (xung đột, xô xát, 
xung khắc, mâu thuẫn, thù địch) nhau; 1bnú- 
Hbi CTOAKHýJHCbS những tảng băng va chạm 
(đụng chạm) nhau; HX HHTEDpÉCbi CTO/KHVAHCb 
quyền lợi của chúng va chạm (đụng chạm, 
đụng độ, xung đột, xung khắc, mâu thuẫn) 
nhau; 2. (c T) (scnpe4amocs) chạm trán 
[nhau], bất ngờ gặp [nhau]; nepen. va chạm, 
tiếp xúc, làm quen, gặp phải, gặp; 0H 2HHÓM 
K HUÝ CTOIKHÝICRÑ € nHDÉKTOpoOM cậu ta bất 
ngờ gặp [phải] ông giám đốc, nó chạm trán 
[với] lão đốc; Mở CTOIKHýNHCb B ïB€pä4X 
chúng tôi gặp nhau (chạm trán nhau) ở cửa; 
CTOJIKHÝTECS C€  J1€HCTBHT€JIbBHOCTbIO V2 chạm 
(tiếp xúc, làm quen) với thực tế; CTOAKHÝTb- 
c € TpDýAHoCTRMH gặp [phải| khó khăn 

CTanbŠ*® +, thép; erfposanHag ~—~ thép 
hợp kim, thép gió; BHICOKOKáNECTR€HHAR 
thép chất lượng cao, thép thượng hạng 

cTanbH|ÓÄï øp¿2. 1. [thuộc vê] thép; (u23 
cma2au) (bằng] thép; (o w„aøeme) [cỏ] màu thép, 
ánh thép; ~—nie KoHCTpýKInH những kết cấu 
bằng thép; 2. nepen. thép, gang thép, sắt 
đá, cứng rắn, vững chắc; ~ qenonéK [con] 
người thép, người sắt đá, người gang thép; 
~án nónn ý chí thép (sắt đá, bất khuất); 
~ble Hépnbi thần kính vững chắc ,- 

crawécKa3*2 +, [cái| đục, đực hom, đục 
một; nnócKan —~ [cái] đục bằng, đục bạt, 
chàng; nonyKpýrnan ~ [cái] đục vũm, đục 
bán nguyệt 

CTAH!3 ] 1, (m408uu,‡e deaoseKa) thân hình, 
VÓC người, mình, người 

cTaH!3 [[ #, |. (noaeeoủ Ố6pu2ads) trại, nơi 
đóng trạL; 2. (90610148 cmopona) phe; nepeh. 
rmzc. phái 

craHÌ3 [[J , mex. [cái, cỗ] máy cán, my; 
npokáTHul ~—~ [cái] máy cán 

cTaHñápT!® „, Ị, tiêu chuẩn, quy cách, 
quy phạm, chuẩn mực, mẫu; 2. nepen. (uia6- 
40H, mpa‡@apem) khuôn sáo, khuôn mẫu 

CTAaHJIapTH3ánwg?® +. [sự] tiêu chuân hóa, 
quy cách hóa, chuẩn mực hóa, quy chuẩn 
hóa, chuẩn hóa 

CTAHApTH3HpOBAaTb22 “#£coø, ¿ c0ø. (B) tiêu 
chuân hóa, quy cách hóa, chuân mực hóa, 
quy chuẩn hóa, chuân hóa 

cTanRñápTH||Hñ ñpu4. 1. [theo] tiêu chuẩn, quy 
cách, quy phạm, chuân mực, mẫu; ~—me 
CTpOúTEIipHH€ ñneráẩnH những chị tiết xây 
dựng theo tiêu chuân (quy cách, quy phạm); 
~ nom nhà thiết kể mẫu, nhà theo tiêu 
chuân (quy cách, quy phạm); ~aqs Mé6€Ib 
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đồ gỗ làm theo tiêu chuẩn (quy cách, quy 
phạm); 2. pa32. (ua64onHw2) rập khuôn, 
khuôn sáo, sáo 

cTaHúua”2 +. xã Cô-dắc, làng lớn của dân 
Cô-dắc 

craHKóBibii n222 1. [thuộc vẽ] máy, máy 
Cải, mấy CcÔng CỤ; 2. 40eH.: ~— 'ñiY/IEMET 
[khâu] súng đại liên, đại liên; 3. ¡c&.: —~an 
xÁúBonMcb tranh vẽ trên giá, tranh đơn 

cTaHKocrpoéHMe?3 c. |ngành, công nghiệp] 
chế tạo máy công cụ, chế tạo máy cái 

CTAHKOCTpOñT€bHHEử np¿2. [thuộc về] chế 
tạo máy công cụ, chế tạo mảy cải; ~—~ 3asón 
nhà máy chế tạo máy công cụ (chế tạo máy 


cái) 
CTAaHoBWrbcf#f° Ï, cTarpe Ì. (pacn04a2amocg 
cnos) đứng; cTarb yÿy cTeHn đứng cạnh 


tƯưỜng; CTATb HA CBOE MÉCT0 2) đứng tại chỗ 
[mình]; 6) nepzn. ôn định lại như cũ; cTaTb 
B Ó4€peIb 3A dqéM-1. đứng xếp hàng mua 
Cái gì; cTaTb Ha cTyn đứng lên (trên) ghế; 
2. (npucmunamb K KAKOäÖ-A. pa6ome) đứng, 
đứng làm; cTaTrb Ha nocT đứng gác; CTATb 
3a npHaápoK đứng bán hàng; CcTaTb K MHHO- 
MễTy đứng bắn súng cối; 3. (pđ3#eu¿aAmocn) 
đóng, cắm; cTarb øárepeM đóng trại, cắm 
trạ, đóng quân; 4. (øcmaazms) đứng lên, 
đứng dậy; — Ha KOIÉHH QUỲ, QUỲ Xuống, 
QUỲ gối; — Ha HHữodkH đứng kiếng chân, 
đứng nhón chân; ~ Há pyKH trồng cây 
chuối |ngược]; <» cTaTbp BO raBÉ w€rÓ-I. 
đứng ốầu (cầm đầu, dẫn đầu, lãnh đạo) cải 
gì; CTarb bB nóay làm bộ, làm điệu; crarb 
ma nền bắt đầu trượt băng được; CTaTb Hà 
1wwn bắt đầu trượt tuyết ẨƯỢợC; CTaTe Ha 
yušr được ghi tên, được vào SỐ; cTaTb Ha 
áKopb thả neo, bỗ neo, đỗ lại, đậu lại; cTarb 
y nnaácTH cầm [chính] quyền, nắm chinh 
quyên, chấp chính 

CTaHoBWTbcsf° ]], cTaTe (T) (Ðeaa/nscn) trở 
nên, trở thành, thành; (ø /140xoM  cAuMCAe 
mc.) đầm ra; —~ ydWTeneM trở thành giáo 
viên; ~ n0O103pfT€IbHHM trở nên đáng nghị, 
đâm ra đa nghỉ; nCeM CTá1O CKýqHO PmỌI 
người đều đã thấy buồn chán; onáTrb cTáno 
Túxo lại lặng yên, trời lạt lặng gió; HaM cTá- 
1o wánwo chúng tôi thấy thương hại; ©MÝ 
cráno Xó1oñnHo nó thấy lạnh; CTAaHƠBHTCW T€M- 
Hó xâm tối, trời bắt đầu tối, trời nhá nhem 
tỐi; CTAHÓBHTCRÑ XỐJONHO, xápKO trời trở lạnh, 
trở nóng 

cTaHop1énHlle?2 c. [sự] hình thành, thành 
hình; —~ xapákTepa [sự| hình thành của tính 
chất, trưởng thành của tư chất; s npolécce 
~x trong quá trình hình thành 
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cTaHÓK3*b° z„, 1, (4n pa6omx) [cái, cỗ] 
máy; (exaHuuecKuä mac.) [cái, cỗ] máy cái, 
máy công cụ; newáấTHHÄ —~ [cái] máy in; pe- 
B0bBRếpHbl —~ [cái] máy tiện rê-von-ve; €To- 
1äpHHÉ — |cái] máy gia công gỗ; 2. (onopa) 
[cái] giá; nyaemềriHuHli —~ [cáiÌ giá súng máy, 
giá liên thanh 

CTáHCHỈ2 #, 2m. xtăngxơ, thơ tứ tuyệt 

€raHuHóHHHÑi npu2. |thuộc về] ga; trạm, 
đài (cp. cTánuw?) 

cráHuH||g”® %, 1. /mpawcnopmHan) [nhà] 
ga; —~ MeTpó ÿa tàu điện ngảm, ga mê-tơ- 
rÔ; x€Êê3HOIOpÓKHAaR ~ nhà} ga xe lửa, 
ga đường sắt; Hawá1bHHK ~H trƯỜNnE ÿ2, 
sếp ga; 2. (cnequdAo»Hoe t4p0edeHue) trạm, 
đài; ÓnbiTHan1 ~ c.-x. trạm thí nghiệm; Me- 
TEOp0JOrú4ecKan ~ đài khí tượng; <> 3/16KT- 
píqeckas ~ nhà máy điện; KOCMHdECKaqd ~ 
trạm vũ trụ 

cráneu||b2®+ ?° w. oöpø. triền đà, âu đà, sân 
đóng tàu, sàn chữa tàu; Ha ~e, ~áúx đang 
đóng, đang chữa; cXoNÉứTb c0 —~w, ~éÄä đóng 
xong, chữa xong 

cTánTbpaTbÌ, cTonTáTk (B) đi mòn, đi vẹt; 
~ Kâố1yKH đi mòn gót, đi vẹt gót 

cTapámn||e?® c. (npu2e%aHue) [sự] chăm chỉ, 
cần mẫn, chuyên cần; (/cu2ue) [sự] nỗ lực, 
cố gắng, gắng sức, rán sức; nñpHIOXHTb Bce 
~a dốc mọi cố gắng, dốc mọi nỗ lực, rán 
hết sức 

cTapárenbHo ⁄đøe4. [một cách] cố gắng, 
chịu khó; chăm chỉ, cân mẫn, chuyên cân; 
cần thận, chu đáo (cp. cTapáTeIbHHi) 

CTapáTeJbHocTbŸ® +, [tính, sự] cố gắng, 
chịu khó; (npu2e%aHue) [tỉnh | chăm chỉ, cần 
trần, chuyên cần 

CTapáTelbHHÄ nñn7u2. cố gắng, chịu khó; 
(npu2@wHuj) chăm chỉ, cân mẫn, chuyên 
cần; (muyame2asHuä) cần thận, chu đáo 

crapáTbc#, nocTapáTbcd l. (0£4đms smo-4. 
c ycepôuew) cố gắng, cố, gắng, chịu khó, gắng 
ØÔ; ~ H3o ncếx cH1 cố (rán, gắng, đốc, đem) 
hết sức; 2. (-} uHỞ.) (npu4dedrnb cu42us) nỗ 
lực, cố gắng, rán sức, gắng sức, cố; ~ Bmi- 
HrpaTb BpéMn cố tranh thủ thời gian 

cTapéiuMtHHA #4 (CKA4. KAK %. la) uem. 
[người] tù trưởng, thủ lĩnh, trưởng lão, 
niên trưởng, già làng; CoséT crapéñuinH Viện 
nguyên lão, Nguyên lão viện 

CTAapÉTbÌ, NOCTAPẾTb, yCTApẾTb Í. 0đ. HO- 
CTapéTb giả ỞỚi, trở nên già; 0H 34MÉTHO ñ0O- 
crapén ông ta giả ổi rõ rệt; 2. (09. yCTapéTb 
cũ đi, lỗi thời đi, trở nên quá thời, không 
hợp thời; 3. mex. mk. Hecoø. lão hóa 

CTápEH5 ® , Í, c4, CTADÚK; 2. ØeA. (AoHax) 
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ta sĩ già, cha bề trên, cụ; (ốyö0uửcKuä) sư 
CỤ, Cụ 

crapúk3° x, cụ già, ông lão, người già, lão 
ông, bô lão, ông cụ, bô, bủ 

c€TapnkKógcK||HÄ nøu42. [thuộc về] cự già, ông 
lão, lão ông, bô lão; —aw noxóna dáng đi 
CỦa cụ già 

cTapHHIá!Đ 1. z, (0 øpeweHu) thời xưa, cổ 
đại, thời cô đại, thời thượng cỗ; sø ~ý hồi 
xưa, thuở xưa, ngày xưa, thời xưa, thời 
CÔ; 2. %. (cmapuHHwe seuu) cô vật, đồ cô, 
vật cô; (cmapuHHwe o6us%au) cồ lệ, cô tục, lề 
thỏi cổ; 3. 4. pa3z. (ø oốpaueHuu) ông bạn 
già, bố già, bu; <‹> TpRXHýTb ~óñ làm như 
thuở trước, làm như thời trẻ 

crapúHklla3*#2® z,: no —e theo cổ lệ, theo 
lối cô, theo thời cô 

CTApHHHIjMl ñ0u2. Í. cổ, xưa, CỔ Xưa, cô 
kính; ~be sémmH đồ cổ, cÔ vật; —ble KHÍTH 
[những] sách cô, cô thư; ~ d$apjóp đồ sứ 
cô; 2. (ÔasHud, cmapsú) cũ, lâu đời, đã lâu; 
~ npyr bạn cũ, cố nhân, bạn cố cựu, bạn 
CỐ (tri 

CTápHTb“%, cocTảpnTb (ÖB) làm... già đổi 

cTápHTbcw#“®, cocTápwTbca già đi, trở nên 
già 

CTapHudóK3Ð „ U4@HbU1.-2đCK. K CTADHK 

craposép}42 „. [người] tin đồ cựu giáo 

cTaposépcknl nñpu4. [thuộc về] cựu giáo 

cTapoxún!^ #. [người] cư dân cỗ cựu, 
dân bản địa 

cTapoMónHHÄ ñø⁄2. |theoÌ} rốt cũ, kiểu 
cổ, lối cũ, không hợp thời trang; (ucmape- 
4,á) lỗi thời, quá thời, cũ kỹ, cũ rích, 
không hợp thời 

CTapooØpá3HHl 010/2. cÓ vẻ giả, già cấc 

cTapooốpá1eu”"® #, c4, CTapoBép 

cTiápocTa ⁄ ((<2. Kak %. la) [người] 
trưởng; cénpcKHH ~ |người| lý trưởng, 
trưởng thôn, thôn trưởng; ~ Kuiácca, KÝýpCa 
[người] trưởng lớp 

crápocT||bŠ2 +. 1. tuổi già; K —H, H01 ~ 
đến khi già, lúc già, khi già; B —H, HA ~—H 
neT lúc già, khi già lão, khi già nua tuÔi tác, 
khi về già, khi đầu bạc răng long; ~ He pa- 
ÄOCTb "020đ. > già sinh tật, đất sinh cỏ; 
glà thì mọi sự mọi hèn; 2. (6êrnY0crnb, u2H0- 
taeHHocrmp) [sự] cũ kỹ, rách nát, rách tã 

cTapT!® #, ], (owewm) |lúc]} xuất phát; 
(wuoweHm 32êna mwc.) [lúc] cất cánh, bay 
lên; ốparb ~ xuất phát, bắt đầu xuất phát; 
1ATb ~ ra hiệu (lệnh) xuất phát; 2. (eemo) 
[chỗ, đường, vạch} xuất phát; nbiXORfTb Hã 
~ đi ra chỗ (vạch, đường) xuất phát; co ~a 
CphHBRánwCb caMo/ẽTbi những chiếc máy bay 


— 393 — 


vút lên từ đường xuất phát; <> B38rb Xo- 
pótiwl, yBếpenHui — bắt đầu một cách tốt 
đẹp, mở đầu một cách có kết quả 

cráprepi* „w, I. cnopm. người ra hiệu 
(lệnh) xuất phát; 2. mzx. [cái] máy khởi 
động, bộ khởi động 

CTapToBáTb?Â H¿coa. u c08. Í, Xuất phát; (o 
cawoxZrne rn2c.) cất cánh, bay lên; 2. neD0en. 
bắt đầu, mở đầu 

CTápToB|MBÄ npu4. l. cnopm. [thuộc về] 
xuất phát; ~ cnrHán hiệu lệnh xuất phát; 
~ nHcTrouér súng lệnh xuât phát; —~be©e N0 
pówwn những đường xuất phát; 2. a4. 
[thuộc về] cất cánh, bay lên; ~an nxoULtLáN- 
Ka 1nq 3ánycKa pawér bệ phóng tên lửa 

crapýxa34 %. bà lão, bà già, lão bà, bà cụ 

cTapýuieqHR nñpu4. [thuộc về } bà lão, bà giả, 
lão bà, bà cụ 

CTapÿyuiKa3'3 +. M€eHbUl.-Aq€K, K CTADýXa 

crápqeckHH ñp¿+. [thuộc về] người già; 
(cøoucmøeHuui cmapukaw) [của] người già 

crápu||lnñ ñnpu2. 1. (no øoapdemy) lớn tuôi 
hơn; (ua3 øcex 6pam»es, ce(mè¿p) cà; (o đêmax 
m%.) trường; ~ 6par anh, anh cả; —~am 
cecrpá chị, chị cả; — cm con trai cả, con 
trai trưởng, trưởng nam; 2. (H0 ñ0400HuK) 
trưởng, thượng, cấp trên; ~—aw M€NRHLlH- 
cwaw cecrpá nữ y tá trưởng, hộ sĩ trưởng; 
~ odnuép thượng SĨ quan; ~ J€ÏT€HÁáHT 
thượng úy; 3. (ỐØ2U3KU2 K KOHHU OỐUH£ÊkUR) 
trên, sắp ra trường; ~—~H€ KJIắCCh, KÝDCbi 
những lớp trên, những lớp sắp ra trường; 
4. đ 3Wda4. cuu¿. . (HữwaasHuK) thù trưởng, 
trưởng; KTo 3xecb —~2 ở đây at lÀ thủ 
trưởng; 5. ø 3H⁄qw., CUL{. MH.: ~M€ (63D0C2A0/) 
những người lớn tuổi, những người nhiều 
tuôi 

crapuwHá!) „, ], soen. chuẩn ủy; 2. 46p, 
(nepeoä cmameu) trung sĩ |hài quần]; (6n0- 
poửi cmampu) hạ sĩ |hài quần]; (24aøwwl) 
thượng sĩ [hải quân] 

crapiuunHcTslló!P ¿, [sự] hơn tuổi, hơn 
chức, hơn cấp, hơn hàm; no ~ý theo cẤp 
(bậc], theo [phầm] hàm 

crápllui npu2. Ï. (npowuaiuiul HOé0 đern) 
già, lão, già cả, già nua, già lão; — w€NOnẾk 
người già, lão nhân; 2. (ne H“osud) cũ, cũ 
kỹ, cũ ki, cũ rích; (4enxuä m2.) Cũ nắất; ~ 
npyr người bạn cũ, bạn cố cựu, cố nhân, bạn 
cổ trí; — Aonr [món] aqy Cũ; ~ aH€KIÓT 
chuyện tiếu lâm cũ rích; ~ MÉTon cách cũ, 
phương pháp cũ kỹ; ~oe naátrpe [chiếc] áo 
dài cũ, áo dài cũ rích; ~ ánpec địa chỉ cũ; 
no —~oäñ nám#Tn theo thói quen cũ; 3. (npe2zc- 
Huủ, ÒpeeHul) Xưa, cỗ, lâu đời, cô xưa, cỗ 
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kính; —oe npéwa thời trước, thời cổ, thời 
xưa, thuở xưa; ~ apđgóp đỏ sử cổ; 4. ở 
3H0w. c4. €.: ~—oe [cái] cũ; 6o0ps6á Hógoro cơ 
~wM cuộc} đấu tranh giữa cái mới và cái 
CŨ; ñpHHÍTnc§Ấ 3a —~oe lại theo chứng cũ; 
ngựa theo đường cũ (noeoø.); KTO —~0e no- 
MÍH€T, TOMÝ T143 soH ñØc4. thôi đừng nhắc 
chuyện cũ làm chị, thôi đừng ăn cơm mới 
nói chuyện cũ làm gì; 5. ø 3Hdq. CỤu¿. MH.: 
~ue [những| người già, bô lão, phụ lão, 
ông già bà cả, ông già bà lão; ~—kie w Mắ/tie 
già và trẻ, lão Ấu, phụ lão và thanh niên; 
‹S> weñoBÉK ~oro 3awána người phục cổ, 
người sống theo nếp cũ; Crấpuũ cser Cựu 
thể giới; ~ cTH1b lịch cũ 

trapbe*° ¿, coØup. pas¿. đồ cũ; (cmapaw 
00¿%0a) quần ảo cũ 

CTapbEnmwx3^ w. người mua đồ cũ, người 
buôn đồ cũ 

crácKHBATbÌ!, cTaHUTb (Ö) Í, (cÔễpauaamo, 
CHuarrto) thẢo... Ta, CỜi... 74, TÚI... f4; — n€p- 
qấtky tháo bít tất tay, rút găng; 2. (nepewe- 
t2/1b, Hocump) lôi... đi, kéo... đị; — koró-n. 
© Kposárw kéo (lồi) ai từ giường đậy 

crắrHka3® øc, 1. tĩnh học, tĩnh lực học; 2. 
(cocmonHue noK03) trạng thái tĩnh 

CTAaTHCT!® w, m¿dmp. người chạy hiệu, diễn 
viên câm đóng vai phụ 

crarúcrnk3^ w. nhà thống kê học, người 
thống kê, thống kê viên 

CTATWCTHKAŠ^® +. 1, (wa/Kka) thống kê học, 
[món, ngành] thống kê; 2. (yuẽm) thống kê; 
—~ nHétuIHeR Toprónnn thống kê ngoại thương 

€TaTHcrúqeckllal npu2. [thuộc về ) thống kê; 
~e nánHhe số liệu thống kê 

craTñuecxllwũ npu4. [thuộc về} tỉnh học, 
tĩnh lực học; —oe øaewTpiuecrso tính điện, 
điện tỉnh 

CTÁTH||IwÄ npu42. cân đối, gọn gàng, cao lớn; 
(:peÔcm6u/n2A4onwøil) Gai VỆ, oai nghiêm, đường 
bệ, đường hoàng; ~aua durýpa thân hình 
gọn gàng (cân đối) 

cráryc1® w. quy chế; nưñ/10OMATúqeCKHR ~ 
quy chế ngoại giaO; npasosóÄ ~ quy chế 
pháp luật; — H€3aBWCHMOCTH FOCy1đpcrpa quy 
chế độc lập quốc gia 

CTÁTVC-K8O #, H£CK4. tguyền trạng 

crarý1!2 , (ycm422) điều lệ, quy chế 

CTaTyáTKa3*4 +, [pho, bức] tượng nhỏ 

crárysô^ +. [pho, bức| tượng, tượng toàn 
thân 

CTATbÊ Í (0đ. Í. C&. CTaẴHOBfTbCH Ï¡ 2. (OC- 
maHoaumoca) đứng, đừng, đứng lại, dừng lại; 
ñóuiaIb crána con ngựa đứng lại (dừng lại); 
qacm cráan đồng hồ đứng, đồng hồ chết; 
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peká crána |dòng| sông đã đóng băng; 3. 
(Ha sauumu u m.n.) đứng lên đấu tranh, 
đứng lên bảo vệ 

CTaTb^ lI coø. Í. cố. CTAHOBHTbCR§ Ïl]; 2. 
(+ uH¿j.) (Hauaam») bắt đầu; (npunHamocan) bắt 
tay; (npuo6pecmu npuswuKU) có thỏi quen; 
(npuoõpecmu ÖỤpHựU!0 npu6bwKU mớ.) đầm ra; 
OH CTAa1 uHTấTb nưcbMÓ anh ta bắt đầu đọc 
thư; 0H CTa1 dHTáTb B nocTếénH anh ấy [bắt 
đầu] có thói quen nằm đọc sách trên giường; 
OH CTAaJI BHiiHBáTb nó đâm ra nghiện rượu; 
3. (--uHở.) (048 oÕốpa309aHua ÕÔ0L4220 ape- 
J@Hu): H€ CTÁHY qHTáTb tôi sẽ không đọc; dTo 
TH CTáH€IUb 61aTb? Cậu sẽ làm gì?; 4. (c 7) 
(Cayuwumpcñ) xảy ra; wTo €C HHM cTảJo? anh Ấy 
sau này ra sao?, chuyện gì đã xây ra với 
nó?; 5. 6/34. (P): eró He cráno anh ấy đã 
qua đời, cậu ấy đã mất rồi, ông ấy không 
còn nữa; ‹> cráno ÕhTb (umaK) như vậy, thế 
là; (caedosameaoHo) thành thử, thành ra, do 
đó, vậy thì 

CTaT|lbŠ® [II 2c. (me2ocaoeHue) thân hình, 
hình dáng, dáng dấp; <> non —~ a) (noöo- 
62H 4ex4-4.) giống như, hệt như, y như; Ố) 
(8 €OOrm4ericmauu c Ke-4., de1-4.) thích hợp 
với, phù hợp với, tương ứng với, hợp với; 
€ KAKÓI —H? vì sao, cớ sao?, vì lý do gì?; 
€ KAKÓÄ —H MH€ HITH TYH1ả? VÌ SaO (CỚ SaO, 
vì ý do gì) tôi lại phải đến đấy? 

CT4TbCRHÊ £/0đ, G22. XÂY f3; TO € HHM CTấ- 
10Cb2 chuyện gì đã xảy ra với nó?, nó có 
chuyện gì xảy ra thế ?; scể MÓ&€T —~ mọi sỰ 
đều có thể xây ra; ‹> MÓKET — 660ÖH. CA. 
có lẽ, có thê là; MÓX€T —, HTO R§ 331EDXÝCb 
có lẽ rnình sẽ về muộn, có thẻ là tôi sẽ về 
chậm 

CTaTpl\lđ8*PÐ x. 1, (2a3emHas u mm.) bài, 
bài báo, tiêu luận, bài nghiên cứu, bài nghị 
luận, luận văn; kpwTúqeCKan —~ bài phê bình, 
bài nghị luận phê phán; 2. (pazởe2) điều, 
khoản, mục, điều khoản, điều mục; (2aKowa 
m%.) điều luật; (c4044p3) từ mục, mục từ; 
~ ñóropópa điều khoản của hiệp ước; 3. (npu- 
xodHan u m.n.) khoản; — ð0mnxwếéra ngân 
khoản, khoản của ngân sách; ~ú pacxóna 
các khoản chi; —m ñnoxóna các khoản thu 
nhập; 4. (ønpac2o) ngành, thứ, loại; <> no 
BCKM —~ñM VỀ mọi mặt, toàn diện; áTo ocó- 
6aan ~ đó là trường hợp đặc biệt, đó là 
điều cá biệt, đó là ngoại lệ 

crauwoHáp!^2 . khu [chữa] nội trú, bệnh 
xá, bệnh viện, nhà thương 

CTAaHHOHáDHHÌ n"n7u2. Í. (He nepe0eucHoủ) 
tĩnh tại không lưu động; 2. (He aMÕyAđ- 
znopHwi) nội trủ, nằm bệnh xá, nằm bệnh 
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viện, nằm nhà thương; — ốoapHóÄ bệnh 
nhân nội trú, bệnh nhân nằm bệnh viện; 
3. mex. dừng, tỉnh tại, cố định 

CTa4áTbÌ c0đ. CA, Ta4ấTb 

cráqeqHHŠ n0u4. [thuộc về] bãi công, đình 
công ; — KownTér ủy ban bãi công (đình công) 

crấuka3*® +, [cuộc] bãi công, đình công 

CTaU\||úTbÍ° coø. Í. c#. CTáCKHBaTb, 2. (Ö) 
pa32. xoáy, cuỗm, nẵng, thủ, thó, cuỗm mất, 
thủ mất, đánh cắp; KTO ~ú41 MoÄ KapaHnátu? 
ai thủ mất (cuỗm mất, cuỗm, thó) cây bút 
chì của tôi? 

crá||g°® œ. bầy, đàn; nepeH. mzc .lũ, bọn; 
~ noxKón bầy sói, đàn chó sói; ypap1únas 
~ đàn sếu; <> nonán B —O, 1A4Ä He 1aÄ, 
â XBOCTỎM RHH-IñÄ noc2. đi với bụt mặc áo 
cà sa, đi với ma mặc áo giấy 

CráqTb°* cø2đ. tan, tan hết, tan mất, tan 
biến 

cTnolP x, 1. (0epeøa) thân, thân cây, thân 
gỗ, thân mộc; 2. (cmpeAK§06020 00Ụ%u8, 0pg- 
Øua) nòng, nòng súng 

CTBópKa3*“2 +. cánh cửa, cánh; (paKoøuHi) 
ngao, vỏ nghêu, mảnh vỏ 

cTBóp+aT|luR nu. [có] cánh cửa, cánh; (o 
pakoøuH£) |cỏ] ngao, vò nghêu, mành vỏ; 
~€ 1BEpH Cửa bức bàn, cửa có cảnh 

CTeapiH!3 #, xtê-a-rin, xtêarin, ngạnh chỉ, 
bạch lạp 

CTeapwnonjldÄä npu42. [thuộc về] xtê-a-rin, 
ngạnh chi, bạch lạp; —~me csénnH nến bạch 
lạp, nến trắng 

cré6€Ẵñb°*° . (mpaas) cọng, thân, cộng, 
dây, cọng cỏ, thân cỏ, thân thảo; (wsem- 
K2) Cuống, cọng 

crẽranlữ npu2. [đã] chẩn, khâu chăn, 
may chần; —aa kýpTga [cái] áo bông chân; 
—oe oneáno [cái] chăn bông chần 

CT€FÁTbÌ ], CTeTHýTb (Ö) (x2ecmame) quất, 
vụt, đánh 

cTeráTe` II, npocTeráTb (ÖB) (npou¿uadrme) 
chần, khâu chăn, may chần 

CT€THýTb°P c0đ. c#. CT€TÁTb Ï 

crểxka?*2 +, Í. (Øeäcrnaue) [sự | chăn, khâu 
chản, tnay chần; 2. (2o) đường chần (khâu 
chân, may chần), chỗ chần (khâu chần, may 
chân) 

crex||lóK3“P? „. mũi kứm, mũi khâu, mũi; 
MềnKHe —Kú mũi kim nhỏ, mũi khâu nhỏ, 
khâu mũi nhỏ; clñếna1b HÉCKOJIbKO —KÓB MT- 
1ó may vài mũi [kim] 

CTeKáTb!, cTeqb Í, chảy Xuống; (K4n28Mu) 
nhỏ xuống, nhỏ giọt; — c€ Kpbur từ mái 
nhà chảy xuống, chảy xuống từ mái nhà; 
~ HO CKIöOHy chảy xuống dốc; ñ4Tb nBOñé 
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creub để cho nước chảy xuống; 2. /mk. He- 
(08. (0 peK£, p4s£) chày, chảy xuôi, tuôn 
chảy 

cTeKáTbcs!, crédbcm# I. chảy vào, chảy đồn 
vào, hợp lưu; 2. npen. tụ tập llạiÌ, tập hợp 
[lạ:], quy tụ [lại], họp lại, dồn lại; MHórO ma- 
pÓAyV CreKnóCb Ha na1ótgnbp đông đào dân 
chúng tụ tập (tập hợp, quy tụ, họp, dồn) lại 
trên quảng trường 

creknó!*“đ ¿, 1, (rnepua2) thủy tình; (0K0H- 
Hoe u m.n.) kính; nảMmnosnoe —~ [cái| thông 
phong, bóng đèn thủy tính; nerposóe 
[cái] kính chắn gió; 2. coõup. (u3đeaua) đồ 
thủy tỉnh, hàng thủy tình; (oc£o42c¿) thủy 
tình, mảnh kính, mảnh chai; <> YBenHdúi- 
Te1bHoe — kính lúp, kinh phóng đại . 

cTeK/oRo70KHó!*4d ¿. sợi thủy tỉnh, xơ thủy 
tính 

creK1oxýB12 +. [người] thợ thôi thủy tính 

cTEKbtUKO3*® ¿, mảnh thủy tỉnh, mảnh 
kính, mảnh chai; <> KaK ~ dqúcTHH sạch 
bóng, sạch bong 

CTeKJ#ñHH||bif{ ôp¿2. 1. [thuộc về ] thủy tính, 
kính; (u3 cmex24) [bằng] thủy tỉnh; (3øcmzK- 
AẽHHbiú) [có lắp] kính; —~an náaa [cái lọ 
thủy tỉnh, bình thủy tính; ~ muka$ [cát] tủ 
kính; 2. nepeH. (noxowuli Ha cmek1o) nhự 
thủy tinh, trong suốt, lấp lánh; (o 39Kax) 
trong trẻo; 3. nepeH. (0 2A03ax, 6322Rnde) lờ 
đờ, thiếu sinh khí 

CTeKÓJbH|MR ñ0¿2. [thuộc vềÌ sầằn xuất 
thủy tinh, làm kính; ~ 3asón nhà máy thủy 
tính, nhà máy làm kính; ~—~an NDOMBIUILIEH- 
HocTrbe công nghiệp [sản xuất] thủy tính 

cTeKÓJbttwK32 4, [người] thợ lắp kính 

CTEIÍTE(C8)^ Hê/04. pđ32. C4. CT/J1äTb(C8) 

cTenláw!Ð #. I. (ở4a kHue ¡u m.n.) [cái] 
giá, tủ ngăn; (0424 c/4ku) [cải] giá phơi; 2. 
(Jaa øẽeceA u m.n.) [cái} giá đỡ, giá, đỡ 

cr€bk|la3*#â +. [cái, miếng, tấm| lót, lót 
chân, lót trong giày; <‹> IbqH KAâaK ~, IbữH 
R —~Yy say khướt, say mèm, say mềm, say lử 
cò bợ 

CTẾJbHAã ñ2⁄4.: ~ Kopósa [con| bò chửa 

crếnoumHắcn nø¿4. sát mặt đất, là là mặt 
đất, thấp lè tè, lòn cùn; —~ kKeñp cây thông 
lùn (Pinus purnH[a) 

CTEMHẾTkÌ ¿24, @W. TeMHÉTb Ì, 9 

creHljálf +, 1. (sởanuzø) [bức] tường, vách; 
FICD€H. MH.: CTếHx nhà, phòng, buông; 3a 
~óñ sau tường (vách), bên kia tường (vách), 
ở phòng bên; na ~áx trong phòng, trong 
buông, trong nhà; sä ~áx yHWBeDCHTÉTAa dưới 
tái trường đại học tông hợp; 2. (ozpaða) 
[bức] thành, lũy, thành lũy, thành quách, 
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trường thành; n¿peH. mxc. [sự, vật] ngăn 
Cách; MÉẾWUIy HỨMH nbHipOCla —~ hai người trở 
thành hoàn toàn xa lạ nhau, giữa hai người 
là cá một bức trường thành; <> cHNétb, 
XHTb B q€THpEX —~áx bỏ cảng ngồi nhà, ngồi 
cố thỏ ở nhà, ngồi lỳ ở nhà, không đi đâu; 
BCTaTb —~óïi nhất trí đứng lên, muôn người 
như một đứng lên; ne3Tb Hả —V OT qeró-n. 
vô Cùng tức giận vì cái gì, điên tiết lên vì 
cái gÌ; KaK 3a KáM€HHO“ —~óïÄ được bảo vệ 
an toàn, có chỗ dựa chắc chắn; KwTáÏẰCKag ~— 
bức vạn lý trường thành, sự ngăn cách hoàn 
(OÀN; ïIO10XúTbCNW HA KOFÓÔ-JI. KAâK Hà KÁM€H- 
Hÿy©O cTếny hoàn toàn trông cậy vào ai; w 
CTẾHH HM€IOT ýLUH #10209. tai vách mạch rừng; 
rừng có mạch, vách có tai 

crenra3éTal3 +%, (cTeHHág ra3éTa) |tờ] báo 
tường, báo liếp, bích bảo 

cTeHn!2 . |, giá trưng bày; 2. (Ôas úuc- 
notnuanua atduH) [cái| giá thừ, bàn thử, bệ 
thí nghiệm 

créHk|la°*A +. I. vách, tường, liếp ngăn, 
tấm chắn; 2. (Ø0xoøas cmopona) thành, vách, 
cạnh; ~m qnutnea những thành hòm; —n 
KDOB€HOCHHX cocýAon thành huyết quản, thành 
mạch máu; <‹> rHuMHacTñứq€eCKaf ~ cnopm. [cái] 
thang thể dục, thang thẳng đứng 

CT€eHHÍ|lÓH u42. [thuộc về] tường, vách; 
thành, lũy (cp. creHá); (/cmpoeHHoii 9 cmeHe) 
[àm trong] tường, vách; (4/0ốbi øeuuarme Ha 
cmen} [đề] treo ở tường; — mwaq$ [cái] tủ 
làm trong tường, tủ lần; —án xBonwcbe [môn] 
bích họa, vẽ tranh tường; —me 4acH [chiếc, 
cái] đồng hồ treo tường, đồng hỏ quả líc 

cTeHorpáwMa}2 +, [bản] tốc ký; ~ néKuHä 
[bản] tốc ký các bài thuyết trình; — noKnána 
[bần | tốc ký báo cáo 

CTeHorpadfpopaTbˆ® Heo. u coø. (B) ghi 
tốc ký, viết tốc ký, tốc ký 

CTeHOrpadgñcr!2 x,, —~wa3*® +, người ghi 
tốc ký, tốc ký viên 

cTenorpaduecKwläi nou4+. [thuộc về] tốc ký; 
~ oTuếT biên bản tốc ký 

creHorpád@wmsw72 +%. [môn, phép] tốc ký, ghi 
nhanh 

crénHonncsŸ2® +. [môn, ngành] bích họa, vẽ 
tranh tường 

crếnhraâ2 +. oø. đoạn cột trên, cột buồm 
trên nguy bằng 

crenéHHul nñpu4+. 1. đứng đắn, đàng hoàng; 
(paccuOureAaonoi) chín chắn, biết điều; (sa2- 
Hbt, wuHHu) bệ vệ, đường bệ, chững chạc, 
oat vệ, đạo mạo, khoan thai, khệnh khạng, 
quan dạng; 2. em. (Heoaoôoi) đứng tuôi 

CTÉN€HI|bŠ® +. Í. (CDđ8HU/7124bH4f8. 664U40Hđ) 
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độ, mức độ; ~ cwárwuaw ráaa độ nén khí; 2. 
mk. e9. (epda, npede2) mức, mức độ, chừng 
mực, trình độ; NO H3BÉCTHOñ —H, NO HÉKO- 
TOpoï —n đến một mức độ (chừng mực) 
nhất định, tới một mức độ (chừng mực) nào 
đÓ; B 3HaqfÉTenbHoñ —m phần lớn, trong một 
mức độ (chừng mực, trình độ) đáng kể; no 
KaHÓÄ —w? đến mức độ (chừng mực) nào?; 
8 pánHoÄ —m cũng như, giống như, chẳng 
khác nào; Hw n KaKÓÄ ~—H, HH B Ma/J€lUIeli 
~m hoàn toàn không, tuyệt nhiên không, 
quyết không; no TaKóÄ —m, 410... đến mức..., 
đến nỗi...; 3. (/wêHoe 26aHu¿£) học vị, học 
hàm; ~ nóxKropa HaýK học vị tiến sĩ, học 
hàm bác sĩ; — KAaHNHAáTa HaýK học vị phó 
tiến sĩ, học hàm phó bác sĩ; HpHCyw/áTb ydẽ- 
Hy!0 —~ KOMý-JI. cấp học vị (tặng học hàm) 
cho ai; 4. (pa3paô, Kameaopus) cấp, bậc, 
hạng; Š. zm:. lũy thừa, bậc, cấp; sO380NHTb 
q4HC1Ó B TpẾTbIO —~ nâng một số lên lũy thừa 
bậc] ba; 6. azpaw. cấp; ~—m CpAaBH€HH1 Các 
cấp so sánh; <> ~ poncrsá bậc thân thuộc; 
B 8HCUIÄ —H 4) (04/Hb) cao độ, tột mức, tột 
độ, hết sức, cực kỳ, rất mực, rất đổi, quá 
đỗi; 6) (coacew) hoàn toàn 

crerHóä npu4. [thuộc về] thảo nguyên 

CTenbŠ® +, thảo nguyên 

CT€pBáTHHK?® ⁄, [con] chứữn ăn xác thối 
(Neophron percnoplerus) 

CTepeoakýcTnkKa3® +. âm học lập thể 

crepeorpaddeckHlR nñnpu42. am. [thuộc về] 
phép chiếu nổi, phép chiếu phối cành 

CTepeorpá@ws?® ø+. zưưm. phép chiếu nôi, 
phép chiếu phối cành 

Crepeosnýk3^2 , âm lập thể 

CTÊD€OKHHÓ £. H€ệCKA. Ì. (8uở_ ucKUccrnad) 
điện Anh lập thể, chiếu bỏng nồi, điện Ảnh 
nổi, Xi-nê nồi; 2. pa3z. (cmepeod@uasw) phim 
lập thể, phim chiếu bóng nội; 3. pa32. (no- 
A2LJeHu2) rạp chiếu bóng nổi, rạp xinê nôi 

CT€peoM€Tp#decKHñ nñn0uA4. am. [thuộc về] 
hình học không gian, hình học thể tích 

CTepeoMéTpun?3 +, xmn. hình học không 
gian, hình học thẻ tích 

crepeocKón!2 , [cái] kính lập thể, kỉnh 
thực thẻ, kinh nhìn nội, kính xem ảnh nội 

CrepeocKonidecK|HÄ mpu4. nội, lập thể, 
thực thể, nhìn nôi, trông nôi, xtếrêo; —oe 
H3o6paxénne hình nội, ảnh lập thể; —oe kH- 
Hó điện ảnh lập thể, chiếu bóng nội, điện 
ảnh nội, xi-nê nỗi 

CT€DEOCKONHHHHÑ 71D. CM. CTEDEOCKONHte- 
CkHñ 

CT€peoreuesH3aop!3® #, [cái] máy vô tuyến 
truyền hình nổi, máy truyền hình lập thể 
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cTepeorfn!2 #. noauep. bàn đúc 

CTepeorúnus2 +. no4uap. [sự] làm bản 
đúc; (cnocoố neqamaHua) [sự] cách] ín bản đúc 

CTepeoTWIH|IMR ñpu42. Í. noauap. [thuộc vẻ] 
bản đúc; (omneqamaHHwul co cmepeomuna) ín 
bản đúc; —oe H3nánwe xuất bản phẩm ¡in 
bản đúc; 2. nepen. rập khuôn, khuôn sáo, 
SÁO; ~an .jpá3a sáo ngữ, câu nói sáo 

crepeo@ú3nka3^ +. vật lý học lập thê 

CTepeoWabMÍA^ #, phim lập thể, phim chiếu 
bóng nôi 

c€repeo@oniúueckwli ñpu4. [có dùng] âm lập 
thê 

crepeodoHnứa?^ zc. kỹ thuật âm lập thế; 
(aaaeHue) hiện tượng âm lập thể 

crepeo@ororpá‡ns^ zc. [|khoa, môn, kỹ 
thuật] nhiếp ảnh lập thể, chụp ảnh nôi 

CTepeoxúMngø?* +, hóa học lập thê 

cTepeoskpáH1® ¿. màn ảnh lập thể, màn ảnh 
nôi 

crepeoadékr!^ x, hiệu ứng (hiệu quả) lập 
thể 

CTEpÉTb3Ð cøø, c#. CTHpáTb Ï 

CTepéTbcø3P coø, c. CTnpáTbcw Ï 

cTepeqbSPÐP necoø, (B) 1. (oxpaHamo} canh 
gác, canh giữ, canh, gác, giữ; 2. (noởKapag- 
4u8am) rình, rình mò 

CTếp*xenb?*® ¿. Í. thanh, cần, đòn; (onop- 
HbÙ) trục, lỗi, cốt; (uuapuKoaoä gemoppgdKn) 
ruột bút bị; 2. (6 đCrLL/H€8bHOM UAU 2Cu80rn- 
HO 0p2GHu34) trụ, trục, thân; 3. 2penH. 
(24asHanq qacmo) nòng cột, nòng cốt, cốt lỗi, 
nhân lỗi; 4. rmex. (A2umeiHoi qjop) thao, 
TUỘt 

CT€PXH€BÓN 00/4. Í. (ocHoøHoj) cốt yếu, 
chủ yếu, cơ bản, căn bản, cốt tử, cốt thiết; 
~ Bonpóc vấn đề cơ bản (chủ yếu, cốt yếu, 
cốt tử); 2.: — KópeHb rễ trụ 

CT€pH1H3áuHd?2 +, Í, (06ê33402cW8dHu€) 
[sự] tiệt trùng, khử trùng, sát trùng, vô 
trùng, tiệt khuẩn, khử khuẩn; 2. (onepawuâ8) 
[sự] triệt sản, làm tuyệt sinh sản 

CT€DHJH3OBÁTb?3 H@coa. ú coø. (B) I. (o6e3- 
3apacuadn) tiệt trùng, khử trùng, sát trùng, 
vô trùng, tiệt khuân, khử khuẩn; 2. (onepu- 
poøam») triệt sản, làm tuyệt [sinh] sản 

CT€pHIbHHl npu2. 1. vô trùng, vô khuẩn; 
2. 6uoAa. (6ecnaodHuw) bất thụ, không sinh 
sản, tuyệt sản 

crépanHT3® £. [đồng] xtéc-ling; đyHT —~oB 
đồng xtéc-ling, đồng bảng Anh 

CTép/wnroBlliäl 00⁄4. [thuộc về] xtéc-ling; 
~aq 36Ha khu vực xtéc-ling 

CTẾPJ8NbŠ® c. 2004. [con] cá tầm (Ácipen- 
ser rufhenus) 
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CT€pHbÖ3, crepHáú”Ð øc. c.-x. I. (noae) [cánh] 
đồng rạ; 2. (ocnamxu cme6Ael) tạ 

crepnllếte5° co. (B) chịu được], nhịn 
[được], nín [được], chịu đựng [được]; ne 
~ khêng chịu được, không nhịn được, 
không nín được; ~ o6ñAy chịu nhục, nhẫn 
nhục; on He —~én 06úAw anh ta không chịu 
được sự xúc phạm 

CTỂpTÌÌMH ñ0¿2. tnòn, Imờ; nep¿H. Sáo, 
nhàm, nhàm tai; <> ~as tópMa (92 2đ604226- 
ø@anuu) hình thái mờ nhạt, dạng chưa rõ nét 

cTecHémH||e?® c. í. [sự] chèn ép, lấn ép, gò 
ép; 2. (Øsxanugs) [sự] khó thở, tức ngực; 3. 
(deaoøKocm) [sự] ngượng ngùng, ngượng 
nghịu, e ngại, ngân ngại, ké né, thẹn thò, gò 
bó, vướng viu, mất tự nhiên; roBopfTb Ốe3 
~s nủi thằng, nói toạc, nói không ngÂn ngại, 
nói không ngượng mồm, nói toạc móng heo; 
noxányÄcTa 6e3 —~ñ! xin cứ việc tự nhiênI, 
xin đừng khách khí!, xin đừng làm kháchf 

CT€CHÈHH|HÑ n0u4. Í. (0 Ởøxanuu) khó, khó 
khăn; (o 2øucewunx) gò bó, vướng víu, 
không thoải mái, không tự nhiên; 2. (macẻ- 
2p) tủng bấn, khốn đốn, quẫn bách, cùng 
quãn, cùng khốn, khốn cùng; B ~—bX 06- 
CTOáT€J1b€CTBaX trong hoàn cảnh túng bấn 
(quản bách, khốn đốn, cùng quản, cùng 
khốn) 

CT€CHHT€AbHOCTbŸ* +, [tính, sự] ngượng 
ngủng, thẹn thò, cÀ thẹn, hay hỗ ngươi, hay 
xấu hỗ 

CTECHÉT€JbHHR "n"0u4. 1, (cmecnslouud) chèn 
ép, lấn ép, gò ép; (oố ode%ðe u m.n.) gò bó, 
vướng víu, bất tiện, chật chội, không thoải 
mái; 2. (3dnp/öwumeasHwd) khó khăn, túng 
bấn, khốn đốn, quẫn bách, cùng quần, cùng 
khốn, khốn cùng; 3. (34cmeHdueud) ngại 
ngùng, e riỹðại, ngượng ngùng, ngượng nghịu, 
thẹn thò, cả thẹn, bến lẽn 

CT€CHHTbÍÐ (06. cM. CTêCHSTb 

CTeCHúTbcnfP cọ, {, đứng chật lại, ngồi 
chật lại; (cmoanunscs) túm tụm lại, xúm lại, 
chen chúc; 2. (o Øwxanuu) khó thở, nghẹt 
thở; (o cepôwe) đau thắt, thắt lại 

CrecHilắTb!, cTecHfrb (B) {, (4uu/4me np0- 
crnop4a) làm... chật chội, làm... chật lại; ne- 
peH. rút hẹp... lại, hạn chế... lại, đóng khung... 
lại; 2. (3acmaaaam» nomecHumocs) bắt... sống 
chật lại, bắt... ở hẹp lại, làm cho... chật; ph 
HAC HHcKÓnbKO Hê —úTe anh chẳng làm cho 
chúng tôi chật chút nào đâu; nñ sac He ~—m2 
tôi không làm cho anh chật chứ?; 3. (2+ 
tuuamnp cao6oô Øeñcmauủ) chèn ép, lấn ép, gò 
ép, lấn át, câu thúc; (02paHuwuøamb K020-4. 
8 sẽ#-2.) hạn chế; — KOrÓ-H. B CDỂNCTB&X 
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hạn chế ai về mặt tiền tài; 4. (4uu¿azmo He- 
npuHJẽHHocmu) gò bỏ, làm... vướng víu, 
làm... bất tiện, làm... không thoải mái, làm... 
lũng túng; 5. pa32. (c0aa^2uaamp) chen, lấn, 
ép; 6. (2opao, epuôo) bóp, thắt; nepen. làm 
đau lòng, làm lòng thắt lại, lầm tim thắt lại 

CTeCHIáTbc#Í, pnocTecHd?bcn Í. /ñk. HệCc0đ. 
ngượng, ngượng ngùng, ngượng nghịu; He 
~#ñT€cb!l xin cứ việc tự nhiền!, xin đừng 
khách khí!, xin đừng làm khách!; 2. (npo- 
88AfHINb CITI@CHUIH/AbDHOCmbĐ 6 d4.) TEẠI, © 
ngại, ngần ngại, ngại ngùng, kẻ né; (crn- 
Ôumecn) thẹn, thẹn thò, thẹn thùng, xấu hỗ, 
hỗ ngươi; (+ u⁄@.) (He peuuamoca mớc.) không 
dám; on sac ~áercn thẳng bẻ nó thẹn (thẹn 
thò, xấu hỏ, hỗ ngươi) với anh đấy; ow 
~ñercn ný61nkH anh ta ngại ngùng (e ngại) 
(Tước công chúng; 0H HHKOrÓ He —€TcCq tỏ 
thì chẳng ngại ai hết; ne —~úÏÄTecb roBopúTb 
tpánny anh đừng ngại nói thật; He — B Bbhi- 
pAaw€HHax nói càn, nói bậy, nói tục, nói vong 
mạng, nói văng tê 

cT£Tockón!3 „, eô., [cái] ống nghe 

creqéHwe”2 c. I. (cKonaeHu) [sự] tụ tập, 
tập hợp, tập họp, quy tụ; ~ Hapóna [sự] tụ 
tập đông người, tập hợp của dân chúng; 2. 
(coanaởeH¿e) [sự| trùng hợp, trùng nhau, 
trùng phùng; cqacT1úBo€ —~ OỐCTOfST€IbCTB 
cơ hội trùng phùng (ngẫu hợp) may mmắn, 
sự] trùng hợp may mắn của tình huống, 
trùng nhau may mắn của các sự kiện 

CTeqbŠÐ cóø, c&. CTeKấTb Í 

crếqbcaqŠÐP c0ø, ¿#, CTeKÁTbCä 

CTH1n3áung?® +. [sự] phong cách hóa, cách 
điệu hóa, thê cách hóa, thể thức hóa, bắt 
chước phong cách 

CTH1H3Ó8aHHbil n4. [đã] phong cách Hóa, 
cách điệu hóa, thể cách hóa, thể thức hóa, 
bắt chước phong cách 

CTHJM30BáTb°3 Hđco0đ. ¿ c0đ. (B) phong cách 
hóa, cách điệu hóa, thê cách hóa, thể thức 
hóa, bắt chước phong cách 

crHñúcT!^ ¿, nhà phong cách học, nhà văn 
thê học, nhà tu từ học 

cruuúcTHKa3A^ +. phong cách học, văn thể 
học, tu từ học 

CTH1HCTHa€CK|HR n2. [thuộc về] phong 
cách, cách điệu; bút pháp, văn phong, lối văn, 
lối hành văn, văn pháp (cp. cTuns l, 2); —as 
omú6wa sai về hành văn, lỗi [về] văn pháp, 
lỗi [về] tu từ; —an okpácwa sắc thái tu từ 

CTHA||b2® Í 4. Í. (đ ðcKccrnae) phong cách, 
kiểu thức, cách điệu, kiểu, cách; (ø 4tznepa- 
npe) phong cách, văn phong; —H bB xW#po- 
nucH các phong cách trong hội họa; DýccwHữ 
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~ s% apxnreKTrýpe kiều thức (phong cách, 
kiêu) Nga trong kiến trúc; pOMaAHTfWdeCKHH ~ 
B noý3wunH phong cách lãng mạn trong thơ 
ca; 2. (wawepa u34oweHun) cách hành văn, 
lối hành văn, bút pháp, lối văn, thế văn, 
văn thẻ, văn từ, văn phong, văn pháp, văn; 
~ tde1peróna văn (lối văn, thể văn) tiêu 
phẩm; ny6anuncrú4ecknñ ~ lối văn (thẻ văn, 
văn thể, văn) nghị luận; ~— IiýtukHHa bút 
pháp (phong cách, văn phong, văn) của 
Pu-skin; oumúốKa pB ~e sai trong lối hành 
văn, lỗi vẽ văn pháp; pa6ØóTarb Ha —~eM gọt 
giữa lối hành văn, trau giồi vấn phong; 3. 
(ae pa6ome u m.n.) phong cách, tác phong, 
cung cách; (cnocoØ) kiều, lỐi; ~ pYKOBÓNCTBA 
phong cách (tác phong) lãnh đạo; ~ pa6óTki 
tác phong, phong cách công tác (làm việc, 
lao động); —n rpé6nn những kiểu (lối) chèo; 
4. pa3e. (waHepa secmu ceõa) phong thái, kiều 
cách, kiểu, cách; ấTo He B MOÈM —e€ cái đó 
không hợp phong thái (kiều cách) của tôi 

CTHu||b2® |] 4. (2@mocqucaeHus) lịch; n0 Hó- 
BOMY —© theo lịch mới, theo công lịch, theo 
tân lịch 

CTúÚIbHHÄ nouA. (. theo kiểu, theo cách; 
2. pa3¿. (oöH») quá mốt, quá tân thời 

CTHIẢTA 4. 2. (CKA4. KAK ø%. 3a) pA32. 
kẻ quá mốt, kẻ chạy theo mốt, công tử bột 

cTúMYVA!® ,. [mối, chất, tác nhân] kích thích 

CTHMY/ñpOBAaHH€?® c, [sự] kích thích 

CTHMY1IpOBaTb28 H£co2. ú coø. (B) kích thích 

CTnMyn4Top'I® «VÔ chất kích thích, kích 
thích tố 

crHn€HAHáT!® . [người| sinh viên được 
học bỗng 

cTHnÉHnH|8?® +. [tiền] học bông; noay- 
qúTb — lĩnh [tiền} học bông 

cTHpánbH|äli npu2. [đề] giặt; —as MauiñHa 
[cái] máy giặt; — nopouỏk bột giặt, bột xà 
phòng giặt 

cTHpáTbÌ [, cTepéTb (Ö) 1. (amupame) lau, 
chùi, lau chùi; coø. lau sạch, chùi sạcn; (Hđ- 
nucaHH0€) tây, XÓa; n£peH., xóa sạch, thù 
tiểu, tiêu diệt; ~ c€ nockw Xó2 (lau, chùi) 
bảng; —~ nh co CToAldá lau bụi trên bàn; 
CTepẾTb pHCýHOK pe3úHkolñ tây bức vẽ; 2. (no- 
6p0e0đrno ko#c) làm trầy da, làm sầy da, làm 
chợt da, làm bong da; crepéTb Hóry làm trầy 
(sầy, chợt, bong) da chân; <> cTepéTb Ko- 
ró-1. € 4xHuá 3eMAH tiêu điệt ai sạch sành 
sanh, hoàn toàn tiêu diệt ai, tiêu diệt hết 
ải; —~ KOFÓ-JI. B IODOLIÓK trị 2i, chù ai, chà 
đạp ai 

cTHpảTbÌ [Ï, nHucTHpaTb (ÖB) giặt, giặt gịa, 
giặt giủ 
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crwpáTbcsÌ ], crepéTbcn Í. bị xóa đi, bị 
chùi đi, mờ đi, phai nhạt, phai đi, nhạt đi; 
coø. bị lau sạch, bị chùi sạch; (0 HarucaHH0X) 
bị tây đi; øepen. biến mất, bị xóa nhòa; 2. 
(u2aHauLuøamoc8) bị mòn đi; (cmaHoaurnpca 
fnoHku# m3.) bị mỏng đi 

cTwpáTbcw! ][ Hecos. [được] giặt; xopotuó 
~ giặt dễ sạch, dễ giặt sạch 

cTñpK|j4a3*2 +. [sự] giặt, giặt gia, giẶt giữ; 
Ä€Hb —H ngày giặt (giặt gịa, giặt B1ÙŨ); OTHa- 
BấTb Ố€ñbẽ B —y đưa quần áo đến hiệu giặt; 
ốpaTb £ñbẽ B —y nhận quần ảo ở hiệu giặt 

CTWCKHBaTbÌ, cTúcHYTb (B) 1. ôm chặt, ghì 
chặt, siết chặt; CTúCHYTb KOFÓ-JI. B OỐbÁTHñ8X 
ôm chặt ai, ghì chặt ai vào lòng, siết chặt ai 
vào lòng; 2. (xpenko c%uMwamo) bóp chặt, cắn 
chặt, ngoạm chặt; ~ wuTó-n. 3y6áMn cắn chặt 
Cái gì; (0 coÕaKe u m. n.) ngoạm chặt cái gì; 
3. (cméecHsrnp ¿op40, ¿epuöb) bóp, thắt; nepen. 
làm đau lòng, làm lòng thắt lại, làm tim thắt 
lại; 4. (nAomHo coeôuHamo) siết chặt, cắn chặt, 
cắn khít; (na2o»u¿) nắm... [lại]; (zyØs¿) băm... 
[lại], mim... [lại]; crúcnyTb 3ÿ6H cắn răng, 
nghiến răng; cTíúcHYTb nánbubi B KyuáK nắm 
chặt quả đấm 

CTÍCHVTbỞ® £06. €4. CTÍCKHBATb 

crnx3° &, 1, [câu] thơ; ø ~áx bảng thơ; 
2. MH.: ~ú (cmuxomsopeHua) [bài) thơ, thơ 
ca, thí ca; nHcárb —~ñ làm thơ, sáng tác thơ 
Ca; —~H llỷýuiknna thơ Pu-skim, thi ca (thơ 
ca) của Pu-skin 

CTMXÁTbÌ, CTXHYTb Ì. (0 36ÿ/Kữdx, 1#) im 
bặt, ngừng bặt, ím lặng, ắng lặng, ím hẳn; 
KpúKH crWXxan những tiếng kêu đã ¡im bặt, 
những tiếng thét đã ngừng bặt; 2. (3604- 
Kdrnb, 0AKamp) ưn bặt, lặng im, ngừng kêu, 
ngừng nói, nín lặng, im thin thít; (npexpa- 
¿1b cmpe2o6u) im tiếng súng, im ẳằng; ncẽ 
crúxño mọi vật đều im ắng, tất cà đều im 
lặng; 3. (cmaHoøumoca c4a6ee) dịu đi; (o õ0Au 
mac.) đỡ, bớt; cos. ngừng hẳn, lặng; séTep 
crwux gIÓ đã lặng 

CTHXIÑHo “đøe4. [một cách] tự phát 

cTHXúÄñHocTbŠ3 øc, [nh] tự phát 

cTuxññH|luä mpu4. 1. [thuộc vé | hiện tượng 
tự nhiên, lực lượng thiền nhiên; —~oe 6ÉJNCT- 
Bne [trận] thiên tai; —~am cú1a lực lượng tự 
nhiên; 2. (#eopzaHu3oøaHHwdu) tự phát; ~oe 
1BHXÉHH€ phong trào tự phát 

crHxáú||8?2 +. I. ( ÔpeaHux @uA0coÓ08-Md- 
mepuqaAucmos) nguyên tố, [tứ] đại, [ngũ] 
hành, chất; nepen. (0cHoaHoä 32@4eH/n) nguyên 
tố cơ bản; 2. (884enue npupod») hiện tượng 
tự nhiên, lực lượng thiên nhiên; (uHemunKm, 
f10QcC03Ham£4oH0 RA4a20) bản năng, tiềm thức; 
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3. (H@pP2UAUupeMoe saAeHue) hiện tượng tự 
phát, lực lượng tự phát; ~— KOHKYDÉHUHHH 
lực lượng tự phát của cạnh tranh; 4. ne- 
peH. (npuđ4uwHan cpeda) môi trường [quen 
thuộc]; s csoéÄñ —m trong môi trường [quen 
thuộc] của mình 

CTWXHYTb3”® (02, CA. CTHXáTb 

CTHXOCJIOXÉHH€/3® c, Í. (CO4UHEHU€ cíttx06) 
[sự] làm thơ, sáng tác thơ ca; 2. 4um. (cmu- 
xomaopHwud cmpod) luật thơ, niêm luật, thi 
luật 

CTHxoTBopéwne?® c, [ bài] thơ; —~ s npóae 
[bài] thơ văn xuôi, thơ bằng văn xuôi 

CTHXOTBópH||Hl Øñ00u42. [thuộc về] thơ, thơ 
ca, thi ca; — pa3ép âm luật, cách luật, thê 
thơ; B —ol ópMe trong hình thức thơ ca; 
dưới dạng thi ca, bằng thơ 

CT1ATbÖ°^, nocT1áTb, HacTláTb (B) l1. cos. 
noCT/ắTb trải, giải, trẢI.. ra, BIẢI.. TA; HO- 
CTuáTb CKáT€pTb trải khăn bàn; noCTJIáTb Io- 
CTẻnb trải giường, trải chiếu; 2. c0. HAaCT- 
náTb lát; —~ napkếér lát pác-kê; —~ non lát 
sàn 

CTJIÁáTbCWŠ°^ #ƒcoø., Í. trải ra, gIẢi ra, trÀi 
dài, giải dài, bay là là; 2. (o uaomHopix) phi 
nhanh, phóng nhanh, lao nhanh; (o n⁄uwax) 
bay là là, lượn ià là 

cro^2 c2. Ï, [một} trằm; CcHHTáTb HÓ CTAả 
đếm đến một trăm; ~ nhánuaTb một trăm 
hai [mươi]; ~ nécfTb một trăm mười, một 
trăm mốt; TbHicnqa ~ một nghìn một trăm, 
tmột ngàn mốt; ~ py61éä [một] trăm rúp; 
2. pa2¿. (Hozo) nhiều, rất nhiều, hàng trăm, 
biết bao nhiêu; ~ pa3 BaM roeopún tôi đã nói 
với anh rất nhiều (hàng trăm, biết bao nhiêu) 
lần rồi; ~ pa3 BAM TOBODHTb, HOBTODñTb? 
phải nói, nhắc cho anh đến hàng trăm lần ư? 

cror° 4. đụn, đống; ~ cêHa đựn cỏ khô; 
~ C0J6Mbl đụn rơm; <‹> HCKáTb HTỎJIKY R —~€ 
cua = mò kim rốn bể 

CTO€póCOhR||bll !1Dp¿4.: nyỐnHa ~awq Ốpđn. nữu 
như bò 

cTÓwK33® , 1. @ưaoc. người theo chủ nghĩa 
khắc kỷ; 2. nepen. người khắc ký, người 
kiên quyết, người kiên trì chịu đựng 

CTÔHMOCT|bŠ® +. Í. giá, giả trị; ~ npOH3- 
BÓICTBA giá trị Sản XUẤt; — TÓHHhi 3€pHá giá 
một tấn ngũ cốc; ó6uleïi —b!0 B TEHiCNHY DyỔ¬ 
nêÄ với giá trị chung là một nghìn rúp; 2. 3k. 
giá trị; 3A4KÓH ~—‹H QuY luật giá trị; IoTpeØn- 
T€bHan ~ giá trị sử dụng; MeHoBán —~ giá 
trị trao đổi; npHØắnoqHaq ~ giá trị thặng dư; 
aốcoJOoTHaq IpwỐápOuHaR ~ giả trị thặng dư 
tuyệt đỐi; 0THOCHT€JbHaf ïIpHỐánOHHaR ~ giá 
trị thặng dư tương đối; peánpHan —~ giá 


CTO 


trị thực tế; HoMHHádnbHan ~ giá trị danh 
nghĩa 

CTÓIMTb42 Hec0a. Í. (0 qeHe, 2ampame) giá, 
đáng giá; KHúra ~—HT nga py6ná [quyển] 
sách giá hai rúp; —~ KOMÝ-J. Ố0bitñX nNéner 
ai phải tốn nhiều tiền, ai phà: tiêu nhiều 
tiền; nềuueBo — giá rẻ, rể; nóporo ~ giá 
đắt, đất; Ta Beulbõ MH€ HHd€TÓ H6 —mHJa tôi 
có được vật đó mà không phải mắt tiền; 
2. (P) (oố4oÖamo KaK0ũ-A. teHHocrtoo) đáng 


giá, bằng; oH ~mT cewepix một mình nỏ 


bảng bảy người; onún npyróro —wr chúng 
nó cũng đều tệ như nhau cả, thằng nọ hoặc 
thằng kia thì cũng rứa thôi; 3. (P) (ốmmø 
đocmoinsw) xứng đáng; (2acA2cuadne) đáng; 
4. (P) (mpeÕosdmo cu+uä3) tốn, mất, đòi hôi; 
HHKAaKÓTO TpYñẩ Hệ —HJ1O (-uH.) làm... thì 
chẳng khó gì cả, không phải tốn (mất) tỉ công 
sức nào đẻ..., để... thì chẳng mất (tốn) tí 
lao động nào; 5. Ø¿34. (-}+uHỷ.) (u46£TL cAtc4) 
nên, đáng; §TYy KHIYY ~—~MT npOHẾCTb CUỐn 
sách này thì đáng (nền) đọc, nên đọc quyển 
sách này; Tyná —MT Cbé3nHTb nên đi đến đó; 
H€ ~HMT 6ecIoKdHTb teró không nên làm bận 
tâm ông ấy; —wT 1H? có nên không?, cớ 
đáng làm không?; 6. 6/34. (+uHợ.) (0œcma- 
moxHo) chỉ cÂn; ~—~HT TỐIbKO 3AâXOTẾTb H... 
chỉ cần muốn thì,..; <> To néếneT —HT ä} 
(0tpaadwaem 3ampaseHHoe) tiền tiêu vào việc 
đó thì rất đáng, việc đó thì đáng tiêu; 6) (ôa- 
po#t He 0aöym) cái đó thì chẳng ai cho không 
đâu, phải xia tiền ra mới có cái đó được; 
HH4€TÓ He —HT (-}uHớ.)... thì chẳng khó khăn 
øì, ... thì dễ như bỡn thôi, chẳng có khó khăn 
gì để..; ne —! (@ omaem Ha ,„Õnaronapib*, 
„cnacñốo“) không dám!, có đáng gì đâu!, 
chẳng là bao! 

cT†oHuli3aM!4 . 1, @u42oc. chủ nghĩa khắc 
kỳ; 2. (cmoäikocme) |lòng, tình thân] kiến 
quyết, chịu đựng, kiên trì, kiên trì chịu đựng 

CTOHq4ECKHÄ npu4. 1. @juaoc. [thuộc về] 
chủ nghĩa khắc kỷ; 2. (cmoägud) kiên quyết, 
chịu đựng, kiên trì, kiên trì chịu đựng 

cróïốnute°3 c, [nơi] cắm trại (của đẳân đư 
cư) 

cróñKa”*2 | +, 1. (noönopa) cột, trụ, cột 
chống, trụ chống; 2. (npu2aso) [cái] quầy 
bản thức ăn, bàn bán thức ăn 

cróäK|la3*2 I] œ%. Í. soeH., cnopm. tư thể 
đứng nghiêm; 2. cnopm. (dd pỤUKqAX HAU 20- 
2oa) tư thể trồng cây chuối [ngược]; 3. 
oxom. (o coốake) [thế] đứng rình mồi; né1aTrb 
~y đứng rình tnồi 

cróÄx||Hñ mpu4. Ì. (nposnxử) bền, chắc, 
đai, bên vững, vững chắc, lâu hỏng; (maẻp- 
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ôø»z7) cứng, cứng rắn, sắt đá; ~—~an kKpácKa 
sơn bên mà+, thuốc màu lâu phai; ~we 0T- 
pasaáfoutne peulecTná chất độc bền vững; 
~aw VBÉpeHHocTb lòng tin sắt đá; 2. n¿p2H. 
(HenoKo2e6uMwsij) kiên trì, kiên nhẫn, cương 
nghị, cương quyết, quyết liệt, bất khuất; ~ 
xapágrep tính chất kiên trì, tính tình kiên 
nhẫn; —aw oốopóna [sự] phòng thủ cương 
quyết, phòng ngự quyết liệt 

cróằko ape4. [một cách] kiến trì, kiên 
nhẫn, cương nghị, cương quyết, quyết liệt, 
bất khuất; — nepeHocúTp Heg3rónw kiên trì 
chịu đựng những nghịch cảnh, kiên nhẫn 
chịu đựng những tai ương, nhẫn nại chịu 
đựng hoạn nạn; ~ oốoponáTbc# Cương quyết 
phòng thủ, quyết liệt phòng ngự 

cróÄäkKo€rbŠ® z. 1. [tính, độ, sức] bền, chắc, 
dai, cứng, bền vững; 2. nepeH. (Hen0KOA€ỐU- 
wocmp) [tinh] kiên trì, kiên nhẫn, cương 
nghị, cương quyết, quyết liệt, bất khuất 

cróäaol2 ¿, ngăn, ngăn chuồng, ngăn riêng 

CTÓÄHJ1OB|IÄ /10u2.: —~O€ COR€DRáHH€ cKOTÁ 

[sự] nuôi gia súc trong ngăn chuồng 

crolMd “ape¿. [một cách] đứng, thẳng 
đứng; cToáTb ~ đứng thẳng; CcTÁBHTb ~ 
dựng đứng 

croK32 . I1, (Øedcmau2) [sự] chảy, chây 
xuống, chảy xuôi; 2. (Kgawaøø, Z206) rãnh, 
rmmương, máng; (mp/6a) cống; 3. auởpo^. lưu 
lượng, dòng chảy 

cCToKpáTHHl ñnpu4. tăng một trăm lần, gấp 
một trăm lần 

cToniB x, 1, [cái] bàn; 3a 0ÔðÉñêHHHM ~—~ÓM 
ngỏi vào bàn ăn; 2. (npuz# nuu¿u) [sự, bữa] 
ăn; 3a ~ómM (3a eởoj) ngôi ăn, trong bữa ăn, 
khi đang ăn; canúTbCũ 3a ~ ngồi vào bàn ăn; 
BCTaBáTb H3-3a ~á đứng dậy khỏi bàn ăn, 
thôi ăn, bỏ đũa, ăn xong; npHrJ1aCHTb KOFTÓ-I. 
K ~ý mời ai ngồi vào bàn ấn, mời at xơi 
cơm; 3. (nuu¿a, eôa) đö ăn, thức ăn, món 
ăn; (pecuw nungHug) chế độ ắn; noMmáunHÑ 
~ thức ăn nấu ở nhà, cơm nhà; nereTapuán- 
cu ~ thức ăn chay, đỏ [ăn] chay; 4. (ơm- 
ÔeA 3 Jdepe%ÔeHu0) phòng; nácnopTHHĂ ~— 
phòng thẻ căn cước; — 3aká3os phòng đặt 
hàng; —~ maxónok phòng nhận của rơi 

cron6Ø1° . |cái, cây] CỘI; (Kđ4@HHb(ũ mộc.) 
[cái] trụ; nepen. (acca se2o-2.) luồng, đám, 
làn; d$oHápHuli — cột đèn; ~ BonEH CỘC 
nước, cây nước; ~ nhMa luông khói, đám 
khói; ~ nrinn đám bụi, làn bụi; ninh CTOÍT 
~óM bụi cuốn thành đám, bụi cuốn mịt mù; 
‹Â> CTOñTb ~ÓM, CTOñTb KaK —~ đứng lù lù, 
đứng sừng sững, đứng đực mặt, đứng ngay 
cán tàn 
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crouốlléu?*Ð x, cột báo, cột; ra3ếTHHe —u4 
những cột bảo; ‹> Ha ~uáx ra3ér trên báo, 
trên báo chí 
cron6nák3P x, 1. 2ô. [bệnh] uốn ván, phá 
thương phong; 2. pa3z. (oweneneHue) [trạng 
thái] đờ ra, điếng người, đờ người, sững 
sờ, thẫn thờ, sững sỐt; B KAaKÓM-ToO — ở 
trong trạng thái sững sờ, bị điếng người, 
bị đờ người; Ha HerÓ Haulé†q ~— arth ta sững 
sờ ra (đờ người đi, điếng người ới, đờ ra) 
cronếérwe?® c, 1. (nepuoỏ) [thời kỳ] một 
trăm năm; (øe) thể kỷ; 2. (2oØoauyuna) [lễ] 
kỷ niệm một trăm năm, ký niệm lần thứ 
một trăm, kỳ niệm đệ bách chu niên; — co 
1H48 pOxénHn Toncróro |lễ} kỷ niệm một 
trăm năm ngày sinh của Tôn-xtôi, kỷ niệm 
lần thứ một trăm ngày sinh của Tôn-xtôi 
CToJÊTH||HÑ np¿2. Ì. (np000222/0MUlc8 crno 
em) |trong, lâu] một trăm năm; 2. (403pa- 
cmox ø cmo aem) (thọ, đã, được] một trăm 
tuổi; —~ cTapúA cụ già một trăm tuổi; —ne 
xy6u những cây sồi một trăm tuổi; 3. (om- 
HOCfqtdquic8 K cmoAernuo) [thuộc về] kỳ niệm 
một trăm nắm; ~ tmốØnxéä [lễ] kỷ niệm một 
trãm năm, kỳ niệm đệ bách chu niên 
CTouéTHHK”A z¡, |. (2202) |cây] lô hội (Afoe); 
2. (azasa) [cây | thùa, dứa sợi, dứa dại (4ga- 
U©) 
cTónHk32 z, [chiếc, cái] bàn con, kỷ; xyp- 
HáñbHHH — [chiếc] bàn xa-lÔng; TyanéTHHÄ 
~ [chiếc] bàn trang điểm, bàn trang sức 
cronúua°* zc. thủ đê, đô thành; (xopo4es- 
cmaa u ím.n.) để đô, để kinh, kinh đô, kinh 
thành, kinh kỳ, thần kinh 
cToniqHHä ñpa2. [thuộc về) thủ đô, đô 
thành; đế đô, đế kinh, kinh đô, kinh thành, 
kinh kỳ, thân kính (cp. cToIHULa); — rốpoN 
đô thành, [thành phối thủ đồ; ~ xúTeAb 
[người] dân thủ đô, dàn đó thành, dân để đô 
cToknoBénne”® c, 1, [sự} đụng chạm, va 
chạm, đâm nhau, húc nhau, chọi nhau; ~ 
noe3xón tàu lửa đâm nhau; 2. (npornusope- 
que, KoH@AuKm) [sự] xung đột, xung khắc, 
va chạm, xô xát, mâu thuẫn; đụng đầu (pa22.); 
~ MwrTepécos sự xung đột (xung khắc, va 
chạm, mâu thuẫn) quyền lợi; 3. (cnrop, ccopa) 
[sự] va chạm, xô xát, hục hặc, tranh cãi, cãi 
cọ; 4. (cmoiaKa, 6oä) [sự] đụng độ, xung 
đột; soopyxweHHoe —~ |sự, cuộc) xung đột vũ 
trang, đụng độ võ trang, chạm súng 
CTO/IKHýTb(CW)”P c08. cM. CTá1KHBaTb(CR} 
CToKoBáTbcs“3 cóø. pø+2z. thỏa thuận [với 
nhau], ăn ý [với nhau], đồng ý [với nhau] 
CTO.lonáTbcw#2® Hecoø. (y P) ăn, xơi, ăn uống 
CT010Ba9 2%. (C(K4. KđK npa4.) Ì. (4 K@np 
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mupe) phòng ăn; 2. (oỐu‡ecrneeHHan) nhà ăn, 
quán ăn, hiệu ăn, nhà ăn công cộng; cTy- 
nềH4ecCkaa -- nhà ăn của sinh viền 
cro»ỏnllai | I1, [thuộc về] bàn; ~ äấuIHK 
[cái] hộc bàn, ngăn kéo; 2. (ở44 o6eÖeHHO20 
cmoaa) [đê] ăn; — ngu6óp bộ đồ ăn; ~ 
Ho [con] dao ăn, dao bàn ăn; ~—~an ốwka 
[cái] thìa xúp, thìa to; —oe cepe6pó bộ đồ 
ăn bảng bạc; —~oe 6enbẽ [bội khăn ăn; 3. 
2eoap. mặt bàn; —as ropá núi mặt bàn 
cronós|lui IlÍ ñØ£p¿+. [thuộc vé] phòng ăn; 
~ rapnnTýp [Mmé6eun] bộ đỏ gỗ phòng ăn, bộ 
bàn ghế tủ ở phòng ăn 
croan!Ð ¿, |. px, cột trụ, trụ cột, trụ 
thạch; 2. rzpew, rường cột, trụ cỘt 
cronWTbcsP có, tị tập lại] tập hợp 
Hại], tụ họp [ai], túan tụm [lại], xúm |Hại] 
cTonoTgsopénne?5 c, [cành, mớ, đống] hỗn 
độn, hỗn loạn, bát nháo chi khươn; sBaBHuón- 
c(oe ~ |một| mớ hỗn độn, đống hỗn loạn, 
cảnh bát nháo chi khươn; TaM HaCToáúUlee ~ 
ở đấy thật là một mớ hỗn độn (thật là một 
đống hỗn loạn, thật là bát nháo chỉ khươn) 
CToJb wđøe4. biết bao nhiêu, biết dường 
nào, đến như thế, rất đổi, rất thực, hết 
SỨC, rẤt; ~—~ BÁNWHHH Quan trọng biết bao 
nhiêu, trọng đại biết dường nào, rât hệ 
trọng, hết sức trọng đại, rất mực trọng 
yếu; — 0onácHoe npennpwnárne hành động 
nguy hiềm biết dường nào; To He ~ BảX- 
Ho |cái đó thì] không quan trọng lắm 
CTÓAbKO Ì,. @đÐ€4. (8 /HAXOM KOAHUEC/4€) 
bằng chừng ấy; (max &Hozo) nhiều biết bao 
nhiêu; (Hdc/no4bKo, 8 maKol %e cineneHu) bấy 
nhiêu, chừng ấy; cCKó]hKOG B381, —~ H GTñấn 
lấy chừng nào thì trà chừng ấy, lấy bao 
nhiêu thì trà bẩy nhiều; ~ p43, CKÓJbKO 
Hý%mo cần bao nhiêu lần thì làm bấy nhiêu; 
HE ~—, CKỎJbKO IpÓUt bi pa3 không bằng lần 
trước; em ~ {we] cũng ngần ấy, cũng 
[bằng] chừng ấy nữa; MH€ 0CTáJ10Cb euiế ~ 
we€ npowếcrp tôi còn phải đọc cũng bằng 
chừng ấy nữa; on —~ nepexúnl ông ta đã 
trải qua bao nhiêu [là] thử thách!, ông ta 
chịu đựng nhiều biết bao nhiêu!l; 2. ecm. 
(taKoE KOAudecrnso) biết bao; — paa biết bao 
lần; r1e Thi Ốw1 — BDÉMe€HH2 cậu đi đâu mà 
[vắng] lâu thể?; <> He ~..., CKỔJbKO... 
không hẳn chỉ là... mà chủ yếu là..., không 
hẳn là... mà đúng hơn là... không hẳn chỉ 
là... mà nhiều hơn là..; 0n He ~ CH-IÈH, 
cKó1bKo ósoK anh ta chẳng mạnh lắm đâu 
mà chủ yếu là khéo léo, cậu Ấy không hẳn 
là mạnh mà đúng hơn là khéo léo; on He ~ 
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thì nhiều, nỏ không hẳn chỉ là ốm mà chủ 
yếu là mệt 

CKÓJbKO-TO 4£. u Hape4. chừng nàu ấy, 
chừng nào đó 

croxáip!ÐP +. [người] thợ mộc, thợ mộc 
tinh 

CT01ñDHHuaTbÌ „£co2. làm nghề mộc, làm 
mộc 

CTonäpHHsecrnoÌ!^® c. nghề mộc, nghề thợ 
mộc 

cro1ápH||il ñø¿42. [thuộc về] nghề mộc, 
nghề thợ mộc; ~oe ñéno nghề mộc, nghề 
thợ mộc; ~ HHcTpYMéHT dụng cụ thợ mộc; 
‹Â$ ~ kelñ keo dán gỗ 

CToMaTó.or33 &, [người] thầy thuốc. khoa 
miệng răng hàm, bác sĩ khoa khầu xoang, 
bác sĩ nha khoa 

CTOMAT0uorHuecKHl np¿4+. (thuộc véÌ khoa 
miệng răng hàm, khoa khâu xoang, nha khoa 

CTOMaTouórHs/2 +. khoa miệng răng hàm, 
khoa khẩu xoang, nha khoa 

croH!3 +. tiểng rên, tiếng rên rÌ 

CTOHáTbổ®, npo€ToHáTs: l. rên, rên rỉ, rên 
khừ khừ; 2. /mx. Hecoø. nepeH. (n0Ö 20w KG- 
ê0-4., 4£20-4.) rên siết 

cron ở. xtốp!, đứng lại!, dừng lại!, đỗ 
lại! 

cronllá!? Ị +. (wøzú) bàn chân, chân; <> 
HañpABIWTb CBOứ —bi đi theo hướng..., Ới...; 
MNTH O ~áM KOró-J1. nối gót al, đi theo vết 
chân ai, lầm theo ai, theo gương ai 

cronál3 J[ . 4ưmn. chân, chữ, ngôn, vận 
cước, âm tiết 

cronáld [[[ +. 
7c.) ram, thếp 

crónKa3*2 [| z. (ku4xa) chồng, tập; ~ 
TeTpáneñ chồng vở 

crónka3*A ]JÏ %. (cmaxansuk) [cái] ly, cốc 


chöng, tập, xấp; (6yxa2¿u 


"con 


crồnop!2 . [cái, bộ] dừng, chặn, hãm 

crónopmrbf° ¿cos. (B) {. dừng ... lại, hãm 
..‹ lại, phanh ... lại; 2. npeH. pa3¿. kìm hãm, 
trì hoãn 

CTOIpOLÉHTHÍlMH ñ00¿2. Í. một trăm phần 
trắăm; (cnAoiuunoj) hoàn toàn, toàn bộ; ~oe 
nuiinonHénHne naána [sự] hoàn thành kế hoạch 
một trăm phần trăm, hoàn thành toàn bộ 
kế hoạch; ~aw ápa |sự| có mặt đông đủ, 
đủ mặt; 2. pa32. (cai Hacmosuui) thật 
sự, thực sự, chính cống 

CTÓNTAaHH|IMN ñpu2. [bị] mòn, vẹt; 
ka6nykú [nhữngÌ gót mòn, gót vẹt 

CTonTáTbÖÊ c0ø. c. CTÁTTHBATb 

CT0prosáTbcs#”â £øø. ngã giả, mặc cả Xong; 


~bÈ 


6úen, cKÓbKo ycrán nó ốm thì ít mà mệt ~ Ha cra py61ñx ngã giá một trầm rúp 
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CTODHH€ISO HG€4.: BO3NITb MKOMÝ-I —~ 3â 
qTó-J1. 4a) (203H42paÔump) trà rất hậu cho ai 
vì việc gì; 6) (omoermuzno) trà thù ai rất độc 
địa vì việc gì 

crópox'°t 1# người gác, người canh, 
người giữ, người canh gác; ấắTa coðáKa — 
xopóunl ~ Ícon] chó này giữ nhà giỏi, chó 
này canh gác giòi 

cropoxepllóäi n+øu4. [để] canh, gác, canh 
gác, canh phòng, tuần phòng, tưần tiểu; 
~áa 6ýnKa [cái] điểm canh, điểm gác; ~án 
Bưka [cái) chòi canh, vọng gác, vọng canh, 
tháp canh; —~ kárep [chiếc] tàu tuần tiểu, 
ca-nồ tuần tiểu, tàu tuần phòng; —óe oxpa- 
HếHH€ ø0øn. đội canh phòng, đội cảnh giới; 
~ nocr đồn canh, trạm gác 

cTopoxfreẤÐP x¿coø. Í. canh, gác, canh gác, 
canh phòng; 2. (B) giữ, canh giữ 

cropóxka3*2 z+. [cái] nhà canh gác; nec- 
Hản —~ nhà canh gác frong rừng 

croponllá!f +. 1. phia, đẳng; (wanpa82eHue) 
phương, hưởng; ctópoHnbi TopH3óHTa bốn 
phương; CB€DHýTb B CTÓPOHy Jlếca TẾ VỀ 
phía (hướng) rừng; Dpa3ofTfCb B pá3Hbi€ CTÓ- 
ponexi tằn đi tứ phía, tàn đi khắp nơi, phân 
tán đi khắp bốn phương; co BCeX CTOpÓH 
từ bốn phương [đến], từ tứ phía [đến]; 
từ khắp nơi lđển); œ Ty crópoHy về phía 
(đẳng) kia; B KAkKÝýtO CTỐPOHY OH NOHIẾA? nó 
đi về phía (hướng, đẳng) nào?; BaM B Hã- 
Ký crópony? anh đi về phía (hướng, đẳng) 
nào?; B Hámÿy crópoHy về phía chúng tôi; 
CMOTpẾTb B /npYyrÝýĐO crópoHy nhìn về phía 
khác; CMOTDẾTb B CTÓPOHY KOFÓ-JI., MW€TÓ-H. 
nhìn về phía ai, cái gì; H3 ~—M B CTÓDOHY 
ngả nghiêng, lắc lư, đu đưa, từ phía nọ 
sang phía kia; no ry c€TÓPOHY deró-n. về phía 
bên kia của cái gì; 2. (cmpana) xứ sờ, đất 
ñƯỚC, XỨ, nHƯỚC; pOnHảR ~ quê hương; Ha 
qywól —~é ở nước người, ở nơi đất khách 
quề người; ở. (ỐoKoøan qacrrtb, Ố0KO060/ PLDO- 
CIDđHCfT6O, M€CIHO 6 HEKOIIODOM OlÔđA4@HUU 0/7 
KOZ2O-4., 4620-34.) bên, phía; na Toïi ~é ở 
phía bên gia, ở bên kia; no —~áM, no óốe 
~Hm NopórH ở hai bên đường; cMOTDỂTb ñ0 
~áM nhìn tứ phía, nhìn bốn bên, nhìn 
quanh; co ~—~w ueró-n. về phía (mặt) cái gì; 
OM H€ 3AUL(HUÊH cO —bH MópS nhà không 
được che chở về phía biển; B —~é 0T AOpÓTH 
Xa ẨƯườnE; Jec 0CTáH€TCH B —~é rừng sẽ Ở về 
một bên, sẽ đi cách xa rừng; CR€DHÝTb R 
crópony rẽ ngoặt về một bên; c pá3Hsrx cTo- 
póH a) từ các phía khác nhau; Ø6) (u3 pa3- 
HĐIX UucTlO0q4nuKo8) từ các nguồn khác nhau; 4. 
(noøepxHocrtp npeÔMwema) tmặt; C€  BHÝTp€HH€B, 
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HapýwHol —w |từ] mặt trong, mặt ngoài; 
NHH€Bán —~ MATépHH mặt phải của vải, bề 
mặt của vải; 5. (acnen) phương diện, khía 
cạnh, mặt; pacCMảTpHBATb BORpỐC Co BCex 
cropÓH xem xét toàn diện vấn đề, xét mọi 
mặt của vấn đề, nghiên cứu vấn đề về 
mọi phương điện (khía cạnh); cñapHbe hH 
clá6nue cróponbi ñ0Klána ưu điểm và nhược 
điểm của bản báo cáo; € kaKÓÏ Ốbi —Hi HH 
nocMOTpPẾTb dù xem xét từ khía cạnh 
(phương diện) nào đối nữa; 6. (ø n/pe2040- 
pax, cñope, Ha cuởe) bên, phía, phe, đương 
Sự; ỐhTb HA ~.é KOFó-JI. ở về phe (phía) ai; 
NIDHHÁTb HbO-J. CTỐPOHY, CTATb Hà HbBR-J, 
crópony đứng về phe ai, ủng hộ ai, về bè 
VỚI Ai; HDÉHHW CTODÓH B CYHẺ sự tranh cãi 
của các đương sự (của bên nguyền và bên 
bị, của hai bên) tại phiên tòa; 7. an. cạnh; 
CTÓPOHbi TD€YTÓJIbHHKa các cạnh của hình tam 
BIÁC; <> OCT4BáATbCH B —~É ỔỨng ngOài CUỘC; 
0CTáBHTb NTÓ-I 8 —é không đã động đến 
cái gì, không nói đến cái gì, không để ý 
đến cái gì, gạt bỏ vấn đề gì; nñ€pXáTbcn B 
~ đứng ngoài cuộc, không muốn tham gia; 
Ha ~é ở ngOài, ngoài; ñpORáTb HTÓ-1. HÁ —ÿ 
bán cái gì:ra ngoài; c qbéñ-1. —~d về phía 
(phần) ai; óqeHb MHIO € BáI€Ä ~~-H, 4TO BH 
3aurnn rất quý hóa là anh (chị) đã đến, anh 
(ch) đến thật là rất quý hóa; c onHóä 
~bHi..., € NDYYÓNH —H... một mặt thì... một 
mặt thì..., một mặt thì... còn mặt khác thì...; 
DÓCTB€HHHK CO —~bH MáT€pH người họ hàng 
về đẳng mẹ; uIiýTKH s cróponyl thôi đừng 
đùa nữal; moŠ nếélo — tôi chẳng có liên 
quan gì đến việc đó cá;co —~í BHñAHé€ người 
ngoài (ngoài cuộc) thì thấy rõ hơn; CMOrTpPÉTb 
Ha HTÓ-J. €O —~n nhìn cái gì một cách khách 
quan, đứng ngoàả1 cuộc rà xern xét cải g` 

CTODpOHWTbC8“°, nñocTopoHfTbcm# J, tránh ra, 
giãn ra, đứng dẹp ra, tránh sang một bên; 
no0CT0poHWCbl tránh rai, giần ra nào!, đứng 
đẹp ra nào!; 2. mm. Hecos. (uyzcôamecn) làng 
tránh, lần tránh, lánh xa, xa lánh, tránh; — 
npy3éñ lánh xa (xa lánh, làng tránh) bạn bè 

CTODÓHHHKỶ?® . người ủng hộ, người bảo 
vệ, người chủ trương; —n úpa [các] chiến 
sĩ hơa bình; ốnTb —~oM là người tán thành, 
là người chủ trương, là người ủng hộ, tán 
thành, chủ trương, ủng hộ 

cropoHóÄ “đpe4. [một cách] đi qua, đi 
vòng; nepe. không trực tIẾP; HNTú ~ Ới 
tránh, đổi vòng; npolTi ~—~ ổi qua, không 
cghé lại, không đến; y3aHấrp wTó-! — biết 
được cải gì qua người khác 

CToDpyốØẽsnHl npu2. [giá trị) một trăm rúp 
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CTOCHIbHHĂÄ f"00¿4. m¿xy,. [tạnh] một trằm 
mã lực, một trăm ngựa 

CToCxoaắrbpcnd?*® cøø. (no /jjJ, no H) pa32. 
buön nhớ, nhở; ~ no cHy nhớ con trai 

C1ÓdH|MRÑ ñnp¿42. [đế] thoát nước, thảo 
nước, tiêu thủy, tiêu ậƯỚC; ~an KaHáRa 
[con] mương thoát nước, mương tiêu thủy, 
[cái] máng tháo nước; ~an Tpy6á [cái] ống 
máng; ‹> ~hHe Bỏng nước cống, nước thải 

CTOIHIH||WTbẤP c2đ. Ø34.: erõ —~0 nó nôn, 
nó mửa, nó nôn rửa, nó nôn oẹ 


croánwe c. [sự] đứng; lNóanroe ~ [sự) 
đứng lâu 
croáúHKa3*â* +, 1. (ocmamosaka) [sự, thời 


gian] đỗ lại, đậu lại, dừng lại, đứng lại; 
1Ê£CñTHMMHýTHan —~ sự đỗ lại (đậu lại, dừng 
lại, đứng lại) mười phút; 2. (ecmo npeØoi- 
8axu8) trại, chỗ đóng trại, chỗ tạm trú; ~— 
3MMÓBLIHKOH trại Của những người tạm trủ 
qua mùa đông, chỗ tạm trú vùng cực; 3. 
(aamompaHcnopma) [sự| đỗ xe, đậu xe; (A¿z- 
cmo cmoanku) bến, bến xe, bến ô-tô, chỗ xe 
đỗ, chỗ xe đậu, chỗ đỗ xe, chỗ đậu Xe; ~ 
aBToMoÔWefẦ gocnpeuláercnl cấm ô-tô đỗit, 
cẩm ô-tô đậu!, cẩm đỗ xe!, cm đậu Xe!; ~ 
Takcú bển tắc-xi, chỗ tắc xi đỗ 

crolldTb°Ð^ s„ecos. 1, đứng; (HaxoOume®) 
Ở; ñDHKA3ắTb KOMÝ-H  ~ Ha MÉcT€ ra lệnh 
cho ai đứng nguyên tại chỔỗ; cTY1 —HT Ha 
MÉcT€ cái phế ở nguyên tại chỗ; —~ na noráx 
đứng; ~ na pyKNáx trồng cây chuối [ngược], 
chống tay chồng ngược người; ~ Hảa T070Bé 
trồng cây chuối [ngược], chống đầu chông 
r1BƯỢC ngưƯỜi; ~—~ ÿ cTaHKá đứng máy, đứng 
COi máy; ~ Ha HOCTý, Ha dqacáx Ởứng gác, 
đứng canh; ~ H cworpérteb đứng nhìn; ~ 
M pa3roBápHsarbễb đứng nói chuyện; ~ wa 
áKope neo lại, đậu lại, đỖ lại; nóec3n —úT ÿ 
népBoä n1arópMkhi xe lửa đỗ (đậu, đứng) ở 
sân ga sỐ một; TapÉ£w ~—úT Ha CToé những 
cái đĩa nằm (ở) trên bàn; craKáHh H dám 
~áút B m&kKaqgý cốc và chén ở trong tủ; ~ 
Ha dbềM-h nyTú a) đứng trên đường của 
ai; Ố) nepen. làm trở ngại cho ai, làm phiền 
ai; —~ nárepeM đóng trại, cắm trại; 2. /120H. 
(3aauuuaamp) bảo vệ, bênh vực, đấu tranh, 
chiến đâu; (0ep#amucs KAK020-4. 632150) 
chủ trương; —~ 3a nếno Mmúpa đấu tranh cho 
sự nghiệp hòa bình, bảo vệ sự nghiệp hòa 
bình; ~ Ha crpáwe mipa bảo vệ hòa bình; 
~ HácM€pT: Quyết tử, chiến đấu đến chết, 
quyết chiến; 3. (6/39eúcmaoaam) đứng, 
không chạy, đình đốn, định trệ, ngừng 
hoạt động; qacú ~át đồng hồ chết, đồng 
hồ đứng; pa6Øóra ~ứr công việc đình đốn 
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(đình trệ); 3anón —r nhà máy ngừng hoạt 
động; mamúna ~ứrT máy đứng, máy không 
chạy; 4. (Ốnưnp HefOÔ8U2CHbLM, Hệ' Q8Heđrftbc8) 
đứng lại, dừng lại, đỗ lại, đậu lại; nóec3n 
~HT NÉẾCñTb MHHỆT tàu lửa dừng lại (đứng 
lạ, đỗ lại, đậu lại mười phút; 5. (6»ưn 
DACfI0402€ØHHbLM) È; (02p2dambc8 đêprRMHEđ4bH0) 
đứng, dựng đứng, dựng ngược lên; nóJocbi 
~úT NHỐoOM tóc dựng ngược lên; HgeTH 
~r B Bá3e hoa cắm trong lọ; rópon ~—úT 
Ha ropé thành phố ở trên núi; 1oM —T € 
XVIII nếka ngôi nhà có (xây dựng) từ thế kỷ 
XVIII; 6. (nepen T} (0o wqe2u u m. n.) đứng, 
đề ra, đặt ra; nepeN HMH ~WT 3anáda một 
nhiệm vụ đang đề ra (đặt ra) trước chúng 
ta; 7. (Ốpưne): ~ñT CÚNbHbi€ MOpớabi trời băng 
giá dữ dội, trời lạnh giá dữ dội; ~—T xopó- 
ula4 noröna tốt trời, trời tốt; —ú1 TRX(€1Hñ 
sánax mùi khỏ chịu bốc lên; —~á21 cTpáui- 
HH tUYM ồn ghê, rất Ôn; 8. (Ốsưna omwe- 
WÊHHbLM, 3Hđ4U/78C8) CÓ; — B CHHCK€ CÓ trong 
danh sách; pHH3ý ~úT nónnwHcb bên dưới 
có chữ ký; Ha nñOBÉCTK€ ~úT Ra BOnpóca 
a) trước mắt có hai vấn đề; 6) (na coõpa- 
Huu H m. n.) trong chương trình nghị sự 
có hai vấn đề; ‹> ~ no r4ané đứng đầu, 
lãnh đạo; ~ y saácrH cầm (nảm) chính 
quyền, cầm quyền, chấp chính; ~— Ha Co 
giữ ý kiến của mình, làm theo ý mình, 
không chịu nghe ai cả; ~ Han dbếH-I. ny- 
móñ CỨ ám ai rnãi, cứ quấy rây ai mãi; — 
3a CHHHÓI Y KOFÓ-N. 4) (ỐbƯfb, Hwemocn) có; 
6) (naữH0 n0KPOaufe2ocrmeosam») bí mật giúp 
đỡ ai, bí mật nâng đỡ ai, giật dây ai 

croáq|ldủ np¿4. 1. đứng, thẳng đứng; ~- 
Bopornfúk [cái| cô đứng; 2. (NepornowHl) 
tù, đọng; ~an poñâ nước tù; ~ npyn [cái] 
ao tủ 

crpaná!d +. vụ mùa, thời vụ; nepen. thời 
kỳ gian khổ, thời kỳ vất và; (ms2ẽAme 
ucnbpưnanu3) những thừ thách ác liệt 

crpanánlleu3”° w., ~—mua +. [con] người 
đau khô, người chịu nhiều đau khỏ 

crpaAánbdec|lHl nñpu+. đau khổ, khổ sở, 
đau đớn, khốn khỏ, khồ ải; (o s3e2sÖe u 
m. n.) thiều não; ~aw Xmw3nb cuộc đời đau 
khô (khổ sở, khốn khổ, khổ ải); — mHN vẻ 
mặt thiêu não, bộ dạng đau khổ 

crpanámnl|le?® c, 1, (bu3u«ecKaa 604») [sự] 
đau, đau đớn; 2. (0//eøwwe xụkK¿) [nỗi, sự] 
đau khổ, đau xót, đau đớn, khổ sở, khốn 
khô, khổ Ài; npHwHHúTb —n làm đau đớn, 
làm đau khổ 

CTPAa1áT€IBH|MÄ Ø10u4. 2paNM.:: ~ 3antr 
dạng bị động, thể thụ động; ~—~oe npmuácrne 
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động tính từ bị động, tính động từ thụ 
động 

cTpaHllárbÌ, nocTrpanárs . mx. Hecoa. (T) 
(KaKol-42. 6o2z2Hp0) bị bệnh, mắc bệnh, bị 
tật, bị chứng; — ro1oBHHMH 6ónaMH bị bệnh 
đau đầu; nepeud.: —~ CaMoMHêHHeM bị bệnh 
(có thói) tự cao tự đại; 2. mk. necoø. (or P) 
(4yumpcw om 6oau) đau, đau đớn; (HcnpUTnhi- 
đãmb Hpđ6CmáeHHbIE Mụ4eHus mọc.) đau khô, 
đau Xót; —~ or s3y6nói 6óñwm đau ráng, đau 
đớn vì nhức răng; ~ or øt0ốnú đau khổ vì 
tình; 3. (3a B, w3-3a P) (npemepnesgmb MụKu 
3-3 KO¿0-4., q%e¿0-4.) chịu đau khổ; ~ 3a 
npánny chịu đau khổ vì chân lý; 4. (or ?) 
(ucnumòaame Auuuedus) chịu khô sở, chịu 
khếa khổ, chịu khổ cực, chịu khổ ải; 5. (oT 
P, wa-aa P) (mepnem»p uu¿e@pØ) Dị thiệt hại, 
bị tôn thất; rópoN —áeT 0T H2BOnNHêHHH 
thành phố thường bị lụt, thành phố thường 
bị thiệt hại vì lụt; 6. mm. necoa. pa3a. (Ố»ưne 
naoxuw) két, yếu, non; ÿ Heró ~áeT o0pd@o- 
rpáms nó kém (yếu, non) về chính tả 

CTpaw#* . người canh giữ, người bảo vệ 

crpáx|lai2 +. đội canh gác, đội cành giới, 
đội cảnh vệ, đội vệ bình; <> ỐnTb Hà —€ 
qeró-n. bảo vệ cái gÌ; HaxONHTbCW HON ~—~€l 
bị bắt giam, bị tống giam, bị giam câm; 
Ốparb Koró-1. no1x —y bắt giam (bắt giữ, 
tống giam, giam cảm) ai 

cTpanláld +. 1. xứ, miền, xứ sở; rópHaa 
~ Xứ núi, miền núi; 2. (eoc/ôapcmaso) nước, 
đất nước, quốc gia, Nhà nước, nhà nước; 
CTpaHá CoBéros Đất nước (Nhà nước) Xô- 
viết; —-nenoawTápHä ôun. nước lưu chiều; 
~-opranH3aárop nước đăng cai, nước tổ 
chức; no ncei ~é trong toàn quốc, trong 
CÀ nước; noowénwe s ~é tình hình trong 
nƯỚC; B ÿKÓI ~é ở nước ngoài, ở chốn 
tha hương, ở nơi đất khách quê người; <‹> 
crpánki cséT1a bốn phương, bốn phương trời 

crpaninl|la33 +. 1. trang, trương; Ha nắp- 
Bo —e€ ở trang một, trên trang nhất; or- 
HPBbITb KHÍYY Ha 1êCñT0ñ ~e giờ sách ở trang 
InfỜIi; Ha ~ax Háuel ra3ếTb trên báo 
chúng ta; 2. nepeH. trang, chương, trang 
sử, thời kỳ; ýqui4d — HbÉÏ-1. XMH3HH thời 
kỳ (chương, trang sử) tốt đẹp nhất trong 
đời al; BHHCấTb HÓBYIO —~V BO dTô-1. mở đầu 
một thời kỳ mới trong lĩnh vực gì, gh¡ một 
trang sử mới trong lĩnh vực gì 

CTDÁHHH|K3® ., —Ha CỐ 1Ô người chu 
du, khách lãng du, khách du phương, 
người du lịch, người bôn ba đây đỏ; 2. 
cm. người hành hương 

cTpáHHo Ì. “#ape4. [một cách] lạ lùng, kỳ 
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lạ, lạ kỳ, kỳ cỤụC; 0H —~ BêHET ceöá“ nó có 
thái độ kỳ lạ, cậu ta xử sự một cách lạ lùng, 
ông ta cư xử thật là kỳ cục; 2. 4 3Hda. 
cka3. Øe34. thật là lạ, lấy làm lạ; wH€ ~, 
qTo... tÔi lấy làm lạ rằng...; ~—, qTo HHKT4 
He 3HáệT o6 ấToM lạ thật, không ai biết về 
việc đó cả; thật là lạ rằng không ai biế: về 
điều đỏ cÀ; mHe ~ ấTto điều đó làm cho tôi 
lấy làm lạ; KaK To HH —~, HO... lạ thật 
nhưng..., dù điều đó lạ lùng đi chăng nữa 
nhưng... 

crpảnHocTl|bŸ® +, {[tính, sự] lạ lùng, kỳ lạ, 
lạ kỳ, kỳ cục, kỳ quặcC; (cmpanHan sepma) 
[tỉnh chất, tính] lạ lùng, kỳ cục, kỳ quặc; 
(cmpaHHoe ñ8ø2enue) hiện tượng lạ lùng; —~ 
Bara#nos tính chất lạ lùng (kỳ quặc, kỳ cục) 
của những quan điểm; deno8éK C0 —n8MH 
người gàn dờ, người dở hơi, người tàng 
tàng, người kỳ cục, kẻ ngông rởm; wTo 3a 
~!l cái gì lạ lùng thế này!, cái gì kỳ quặc 
thế này! 

cTpámH|ul npu+2. lạ lùng, kỳ lạ, lạ kỳ, kỳ 
cục, kỳ quặc; ~ Bbi qe1ogéKl anh là một con 
người kỳ cục thật!, anh là một :./ười lạ 
lùng thay!; MH€ HKảM€TCH —~bìM, NTO... TÔI 
thấy kỳ lạ là..., tôi cảm thấy lạ lùng rằng...; 
cấmoe ~0€ B ấýTOM To, To... điều lạ lùng 
(kỳ lạ, kỳ quặc) nhất trong việc này là...; <> 
~o€ NẺ1O ở 3w. 6600H. c2. lạ thật, quái 
thật, kỳ thật, lạ nhỉ, quái nhỉ, ky nhỉ, sao 
lạ thế nhỉ; ~—~oe Nế1o, ø ấToFr0 He 3aMẾTHJ 
lạ thật (quái thật, kỳ thật, lạ nhị, quái nhị, 
kỳ nhì), tôi đã không nhận thấy điều đỏ 

cTpáHcTB|lie?^2 c., ~—~opanwe”^ c. [sự, cuộc] 
chu du, lãng du, viên du, du lịch, du 
phương 

CTDáHCTBOBATb2A #£c0ø. 1. chu du, lãng du, 
viễn du, du lịch, bôn ba, du phương; 2. 
cm. (“ga 6oaowoAbe) hành hương; (0 MoHaxe) 
hành cước 

CTDÁHCTHYOLIMH nD¿2.: —~ MY3bFKáHT nhạc 
công diễn rong; —~ pHtapb hiệp sĩ lãng du, 
lãng sĩ, lãng nhân 
_ cTpácTHo “øpe¿. [một cách] thắm thiết, 
nồng nàn, thiết tha, say mê, say sưa, đắm 
đuối; — weex1áTb thiết tha mong „nuốn, khao 
khát, khát khao, thèm khát, tl:èm muốn, 
ngốt 

CTDACTH|jÓRÑ fñpu2. ZpK.: ~án nexéna Tuần 
thánh 

cTpấcTuocTb8*® +, [tính, sự] thắm thiết, 
nóng nàn, tha thiết, đắm đuối, say mê, say 
SƯ3; —~ HAaTýpH, XapáKTepa tính, tính chất 
hăng say (hăng hái, nông nhiệt, mãnh liệt) 

CTpáCTHHử 0/42. Í. (nu) nồng nhiệt, 
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\aồng nàn, thắm thiết, tha thiết, nhiệt 
thành, nhiệt liệt; —an peue bài diễn văn 
nhiệt thành, lời nói nồng nàn, bài nói nỏng 
nhiệt; — opárop diễn già nöng nhiệt (nhiệt 
thành); 2. (Wa4e4ểHHoii qew-4.) say mê, say 
sưa, hăng say, đắm đuối; ~ xOỐHT€Ib MÝ- 
3k“ người say mê nhạc, người nóng nàn 
yêu nhạc; 3. (o 4!⁄06u w m. n.) nông nàn, 
thắm thiết, nöng thắm, say đắm; —~ nouexýÄ 
cái hôn nồng nàn (thắm thiết, nồng thắm, 
say đảm) 

cTpacr||b8Ê Ï zc. Í. (cu4pwoể 4aøcnao) nhiệt 
tình; (KØadH£ a4e4enu)Ạ |lòng, sự | ham 
thích, ham mê, hăng say, say mê, say đắm, 
đam mề; paa#Hrárb —~nH nhen lên lòng hăng 
say, xúi giục lòng say mê; ~ K T€áTDY 
lòng ham mê sân khấu, lòng ham thích 
xem hảt; uB€TH — MOä ~ tôi rất yêu hoa; 
2. (CuAbHaña AioØodob) dục vọng, dục tình, tỉnh 
dục, thị dục, lòng dục, lửa tình; MTHOBÉH- 
Han ~ tỉnh dục (dục tình) trong giây lát, 
lòng dục (thị dục) trong chốc lát 

cTpacT|bŠ® l[ 2ø. oốwwH. #H: ~m pa32. 
(yxac) [nỗi] khủng khiếp, kinh khủng; Ka- 
kúc —HÌ kính khủng quái, khủng khiếp 
thay!, khiếp quái 

crparér3® +, nhà chiến lược 

cTrparerứaeckldli npu4. [thuộc về] chiến 
lược; ~oe cbipeẽ nguyên liệu chiến lược; 
~oe 0pýwwe vũ khí chiến lược; ~oe Ha- 
CTyNáT€JbHoe£ sBoopywénne trang bị vũ khí 
chiến lược tiến công 

CTparÉrH#?* +. nga. u nepen. chiến lược 

crparnrpá@ma +. zeo4. địa tầng học, địa 
tằng học, môn địa tầng 

crparndmkáuns?*® +. [sự] phân tầng 

CTpaTonánT!3® „, [người] phi công tâng 
bình lưu 

crparonnán!i^® x, [chiếc] máy bay 
bình lưu, phi cơ bay tầng bình lưu 

crparocrár!â , [chiếc] khí cầu tầng bình 
lưu 
crparoc@épal3 +, tầng bình lưu, tầng tỉnh 
khi 

CTpáycÌ® +. 2004. 
camelus) 

crpax33^ , |nỗi, sự| khiếp sợ, hoảng sợ, 
kinh hãi, kính hoàng, kính hoàng, khủng 
khiếp, kinh khủng; (60azmo) [nỗi, sự] sợ 
hãi, sỢ SỆt, sỢ; —~ CMẾPTH [sự] sợ chết; 
CMeDPTé1hHHuử ~ nỗi khiếp đảm; —~ nếpeñn 
uneH3pécrnocrbp© [nỗi | khiếp sợ vì không 
biết rõ tình hình; 6mTb s —~e© khiếp sợ, 
hoàng sợ, kinh hãi, kinh hoảng, kinh hoàng; 
H3 ~—~a nẾp€] KẾM-I., qÉM-I. vì khiếp sợ ai, 


tầng 


[con] đà điều (Sfru†hio 
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Cải gì; or —~a do khiếp sợ, vì hoảng sợ; 
0T —a Y H€TÓ OTHúAICH dadúK do khiếp sợ 
nó không nói được, nó cứng lưỡi không 
nói được vì hoảng sợ, nó sợ cứng lưỡi; 
NDOXÁTbL OT ~ fUN SỢ, SỢ TUI; HABORNHTb 
~ ma koró-n. làm ai khiếp sợ; HaT€epIÉTbkca 
~y khiếp đàm, kinh hồn, sợ khiếp vía, sợ 
mất mật, sợ hết hồn, rất kinh hãi; HCcTtHITH- 
BATb —~ HẾp€N KéM-I. khiếp SỢ ai; ‹{> HON 
~oM CMÉpTH bị cái chết đe dọa; y —~a r1aa3á 
BÊIHKW 009202. =<sợ hùm sợ cả cứt hùm; 
trượt vỏ dưa, thấy vỏ dừa cũng Sợ; Ha 
caoÏ ~ [H pHcK] tự mình chịu hết trách 
nhiệm, tự mình gánh lấy mọi hậu quả 

CTDAxKáccAa . (KácCa COUHHáIbHOTO CTpAXO- 
Bánnø) quỹ bảo hiểm xã hội 

crpaxosánne?* c. |sự, chế độ] bảo biểm; 
~ x#3HH [sự] bào hiếm tính mạng, bảo 
hiểm sinh mệnh; ~ nMýulecraa [sự| bảo 
hiểm tài sản; — or HecsácTHbux cñÝýsaes [sự] 
bảo hiểm tránh tai nạn; rocynápcrseHHoe ~ 
chế độ, sự] bảo hiểm quốc gia, bảo hiểm 
nhà nước; couwá1bnoe ~ [chế độ, sự] bảo 
hiểm xã hội 

crpaxoaárenb?2 . người được bảo hiểm, 
người nộp [tiền] bảo hiểm 

cTpaxoBắTb“*, 3acTpaxonáTe Il. (Ä or ?) 
bảo hiểm; 2. mk. Hecoa. (B) (npeÔoxpaHams) 
bảo hiếm cho, phòng hộ cho, bảo hộ cho; 
~ rHMHácTa bảo hiểm (phòng hộ) cho vận 
động viên thể dục; 3. nepen. đề phòng, 
phòng ngừa, phòng xa 

CTpaxosáTbcs82®, 3acTpaxoBáTbcn 1. bảo hiểm 
cho minh]; 2. nzpem. phòng thân, giữ 
mình, phòng xa, giữ gìn, phòng ngừa [cho 
mình], hết sức thận trọng : 

cTpaxónwa3**® +, 1, (2eúcmaue)ạ [sự] bào 
hiểm; (zuwnacma u m.n. mœ.) [sự] phòng 
hộ, bảo hộ; 2. (cmpaxoaax npeus) bồi 
khoản bảo hiểm; 3. ja3¿2. (cmpaxoaod nAa- 
m¿zc) tiền nộp bảo hiểm 

crpaxosói nøu4. [thuộc về] bào hiểm; ~ 
nómc giấy bảo hiểm, bảo hiếm đơn; —~ 
onn quỹ bảo hiểm; —~ psmoc khoản nộp 
bảo hiểm, tiền nộp bảo hiểm 

CTPauUiHnHiu€e c. (cK2. KAK c. 43) con ngoáo 
ệp, ông ba bị, ông ba kẹ 

crpauilírb° xecoa. (B) làm... khiếp sợ, 
làm... hoảng sợ, làm... kính hoảng; MeHd 
~HT MbiCIb o6 ýToM ý nghĩ vẽ điều đó làm 
tôi khiếp sợ 

crpatiúTbcast° xeco3. (P) khiếp sợ, hoảng 
sợ, kinh hãi, kinh hoảng, kính hoàng, sợ 
hãi, kinh hồn, hãi hùng 

crpáuIo Í. wape4. [một cách} khủng khiếp, 
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kinh khủng; pa32. (o4emb cu2øno) tất, lắm, 
quá, dữ, ghê, hung, rất đổi, hết sức, cực 
kỳ, vô cùng, vô hạn; ~ kpacisuäi đẹp dữ 
(ghê, gớm, ghê gớm, hung, ác); ~ HCNy- 
ráTbcs sợ khiếp vía, sợ mất mật, sợ hết 
hồn; ~ oðpánosarbcă mừng rơn, hết sức 
(rất đỗi) vui mừng, mừng rỡ vô hạn; MHe —~ 
xốqeTc# (+ ở.) tôi rất muốn...; 2. đ 3H0w. 
c&a3. Ø2/34. (JJ) (thật là] khủng khiếp, 
kinh khủng, đáng sợ, rợn người; MHe ~l 
tôi sợÍ, tôi thấy khủng khiếp quái; —~ noný- 
MaTb, ro... thật là khủng khiếp khi nghĩ 
rằng..., thật là đáng sợ nếu...; He — nojNý- 
MaTb, T0... tôi thấy sợ khi nghĩ rằng..., 
tôi thấy rờn rợn khi nghĩ rằng...; 38eCcb ~ 
ocTapáTbcs Ởở lại đây thì thật là đáng sợ 

cTpáuIH|lHh “pu4. I. khủng khiếp, kính 
khủng, ghê gớm, hãi hùng, đáng sợ; (0nac- 
Ho) nguy hiểm, hiếm nguy; ~ paccká3 
câu chuyện khủng khiếp (hãi hùng); ~ nyTb 
con đường nguy hiểm; 2. p23¿. (O4@Hb cuAb- 
Ho) khủng khiếp, ghê gớm, dữ dội, mãnh 
liệt, rất mạnh, đữ, hung, ác; —~ xónon rét 
cắt ruột, lạnh buốt xương, lạnh khủng 
khiếp; ~an ckýkKa [sự, nỗi] buồn tế ghê 
gớm, chán chết; buồn nhức xương (0p432.); 
~an ð0o1b |cơn] đau dữ dội, đau điếng 
người; đau thấy ông bà ông vải (pa32.); ~ 
HắcMOPK SỐ mũi nặng; <> CHẾI1ATb ~—bi€ T1A- 
3sá làm vẻ sợ hãi 

crpekoaáld +, 1, [con] chuồn chuồn (Liki- 
luldae); 2. pa23¿. cô nàng, cô nường, tiểu 
thư 

cTpekoránwe?2 c, {. (quxaởw) [tiếng] kêu 
ve ve; (K/3Heuuxa) [tiếng] kêu ri rÌ; (c0po- 
Ku u mm. n.) [tiếng] kêu ra rả; (omopa u 
m. n.) [tiếng] kêu bình bịch, kêu xinh xịch; 
2. nepen. pa3¿. [tiếng] nói ra rả 

CTDeKOTáTbBÔ°S H/c0đ3, Í. (o ukaô2) kêu ve 
Ve; (0 KW3H@duK) kêu TI Tỉ; (O €ODOK€  m. n.) 
kêu ra rả; (0 Mwonope u m. n.) kêu bình 
bịch, kêu xình xịch; 2. ñú202H. pa3¿. nói 
ra rả 

crpeullálđ %. 1. [cái, mũi, chiếc] tên; m2- 
p€H. OÔbIKH. H.: CTpẾIhi (KOAKocmu) lời nói 
châm chọc, lời nói cay độc, lời nói chẩm 
chích; nycTñTb —~ý bB koró-n. bắn tên vào 
ai; 2. (6608 w  m. n.) kưn; 3. (nods@wH0¿0 
kpaHg) [cái] cần, cần máy trục; 3. 4 3⁄d4. 
Hap/@4.: OH nñpoMuá1cg —óä nó phóng rất 
nhanh, nó lao vút như tên [bắn] 

Crpeuén°*P ¿. acemp. chòm sao Nhân mã 
(Saggttarius) 

crpék||a3*â® zc, Í. (dacoa, Koxndcd, npuốo- 
pa u m. n.) [cái] kim; warHiTnan ~ kứưn 
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nam châm; 2. w.-92. [cái] ghi; tiepepecTú 
~y bẻ ghi; 3. («a wepme2, KA3ame2pHa8) 
mũi tên; 4. (pacmeHun) ngồng, nhồng; 5. 
(w/2ka) đường khâu 

crpenkón|luÄä np¿2. [thuộc về] xạ thủ, Xa 
viên, người bắn, tay súng; (0mH0caiqulcs K 
cmpe2»6e) [thuộc về} xạ kích, bắn súng; (ne- 
xomnb) [thuộc về] bộ bình; ~oe coCcTsnaá- 
HHe [cuộc] thi bắn súng, thi xạ kích; — 
cnopr [môn] thê thao bắn súng, thể thao xạ 
kích; —oe nếno. môn xạ kích, môn bắn 
súng; —~aw nwnf3nn sư đoàn bộ binh 

crpexóK3*P" x„, 1, xạ thủ, xạ viên, người 
băn, tay súng, người xạ kích; xopóiDHl, or- 
JIHHHbHÑ —~ người thiện xạ, xạ thủ giỏi, tây 
súng giỏi; 2. ø0enH. người lính bộ bình, xạ 
thủ 

CTpé1o4HHK33 . .-J. người bẻ ghi; <> 
[Bcerná] swHonár ~—~ 0o. tép dịu bao giờ 
cũng phải gánh hết tội vạ; tội đầu vạ đâu, cứ 
đỗ lên đầu kẻ dưới 

crpeas6llá!ld +, 1. [sự] bắn, bắn súng, xạ 
kích; (apmu22epuúcwas) [sự] pháo kích, bắn 
pháo, bắn đại pháo, bắn đại bác; (u3 20a) 
[sự] bắn cung; orkpúTb ~ý khai hỏa, nỗ 
súng, bắn súng; — npnMÓÄ Hanóngoä bắn 
trực tiếp, bắn trực diện, bắn thẳng; — Hne- 
ñpaMÓH Hasónkoï bắn cầu vồng; 2. xw.: 
CTpẾJbÕu 60£H. (WdđỐHu£ ucnpeAm) [môn, 
khoa] xạ kích, tác xạ, bắr: súng, tập bắn 

crpézb6Øwine43 c, [cái]} bãi bắn bía, trường 
bắn, bãi bắn 

CTPJIbHýTb3P cọø, c4, CTpeJlñTb |, 3 

CTpÉ1buaTHR npu4. apxum. [có] hình cung 
nhọn, hình tiêm cung 

CTPẾIHH|MH 00A4. pda3¿. Ì. (8 KOinopoao 
cmpeasAu) bị bắn, bị đạn; 2. (6waa2xi) dày 
đạn, từng trải, lõi đời; 3. (O au2bp3/ u rn. n.) 
để bắn; <4» ~ popo6¿l, —~aw nrúna người 
từng trải, người lõi đời; —4w BODÓHA KYCTá 
6oúTcã 0204. =chm bị đạn sợ làn cây 
cong 

crpealláireÌ, cTpenbHýTb {. bắn, nã, bắn 
súng, nỗ súng, xả súng, xạ kích, tắc Xạ; ~ 
8 ue1b bắn vào đích, nhằm đích mà bắn, 
bắn bia; ~—~ H3 nHHTónKH bắn súng trường; 
~ H3 nrý0KH bản đại bác, nã ca-nông; cToä, 
~ 6ýny! đứng lại, không thì bắnl; 2. mx. 
Hecoa. (B) (yWõuaam» na oxome) bắn, bắn chết, 
bắn được; ~ ýToK bắn vịt; 3. 6/34. pa32. 
(o Ø94u): ý MeHú —úệT bB ÿxe tôi ĐuỐt tai, 
tôi nhức buốt trong tai; <> —~ H3 nÝýuIKn 
no nopoốs#wm = dùng dao mỗổ bỏ giết con 
chim sẻ; ~ r1a3áwH a2) liếc mắt; 6Ø) (c Ko- 
K¿rmcmao) liếc mắt đưa tình 
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CTpeládTecal m2c04. pA32. Í. (cmpeAfrnp 8 
ce6a) tự bắn, tự tử bằng súng; 2. gem. (Ha 
ô/a2u) bắn nhau, đấu súng, đọ súng 

crpeMrulán “ape⁄. [một cách] rất nhanh, 
vun vút, vừn vụựt, nhanh như chớp, nhanh 
như cắt 

CTpEMúT€JbHO #04. [một cách] vùn vụt, 
vun vút, rất nhanh, nhanh chóng, mau lẹ, 
bon bon 

CTDEMHT€JbHOCTb® +, [tính, sự| nhanh 
chóng, mau lẹ, ð ạt, mãnh liệt; (xapaKmepa) 
[tính, sự] nhanh nhẹn, lanh lẹn, hiếu động; 
(pe«u) |tinh, sự] sôi nỗi, hào hùng 

CTDeMHT€JH||HÌ 1ÉÔB8u4. Í. (O4/HS ỐbCTpbiủ) 
vùn vụt, vun vút, rất nhanh, nhanh chóng, 
tmau lẹ, chớp nhoáng; =—o€ HaCTYTÉHH€ 
trận tấn công thần tốc (vũ bão), cuộc 
tiến công chớp nhoáng (ô ạt); — HáTHCK 
áp lực mãnh liệt (Ô ạt); —aw pewb lời nói 
rất nhanh (hào hùng, sôi nội); —~ nopús 
Bếrpa [cơn, trận] gió mạnh, gió mãnh liệt; 
2. (axnepeudHb) nhanh nhẹn, lanh lẹn, hiếu 
động, sôi nội; —~ denoséK [con] người hiếu 
động, người lanh lẹn, người tràn đầy nghị 
lực; 3. (no2kuủ, cmpacmaHbd) hăng say, hằng 
hải, say mê 

CTpDeMúTbCsf° wecoa. Í. (/cmpextanmecs) lao 
tới, phỏng tới, vút tới, chạy nhanh, lao vút, 
lao nhanh, phỏng nhanh, bon; 2. (nonacme 
KỤỎd-4., cmarnp k#4-4.) mong muốn, khao 
khát, ao rớc, ước ao, ước mong, hòng; ~ 
Ha tr mong muốn (khao khát) đi miền 
Ñam; ~—~ Ha cuếnÿy ước ao (khao khát) được 
làm nghệ sĩ, ao ước (ước mong) được lên 
sân khấu; 3. (K ¿⁄J, + uHở.) (00cmuswp dê¿0-4.) 
vươn tới, xốc tới, hướng tới, khao khát, 
mong muốn, ước mong, thèm muốn, kỳ 
vọng, cố đạt ti; —~ K tHếñH Vươn tới mnỤc 
đích, hướng tới đích, lao tới mục tiêu, cố 
đạt tới mục đích; —~ K NPÓNHOMY MHDY CỐ 
đạt tới (mong muốn, khao khát) một nền 
hòa bình vững chắc 

cTpeMuxéHH||e?® c, 1. (x 7) [sự, lòng} vươn 
tới, hướng tới, khao khát, mong muốn, 
Ước mong; ái lỰC; B CBOẺM —H K... khi 
mong muốn..., khi khao khảit...; —~ K CuáCTbIO 
lòng khao khát hạnh phúc, sự vưdn tới 
hạnh phúc; 2. ⁄.: —w (HOA(biCAbi, 2CẴ4GHUR) 
[nỗi, niềm] khát vọng, ước vọng, ước mơ, 
hoài bão, kỳ vọng 

crpeMHứHal2 +, †, (pexủ) khúc chảy xiết, 
dòng chảy xiết; 2. (Kpymu3Ha) ghênh 

crpẻws?°^ c, [cái| chân nâng, bàn đạp; 
BIÊTb HÓIY B ~ xỏ chân vào chân nâng 
(bản đạp) 
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crpeM#HKa3*^® +, [cái] thang, thang xếp 

CTD€HÓXHTb4P c0, c4. TD€HÓMNKHTb 

cTpenrowóxki2 , Øacm. liên cầu khuẩn 
(Streptoc0ccus) 

CTpeTITOMHUIWH}3® #, 2p. Xtreptomixin 

CrpenTrouúxÌ!2 . 2ø. XtreptOXit 

Crpecc #. xtrét-xơ, stress, [sự| phản ứng 
thần kinh, phần công thản kinh, căng thẳng 
tính thân 

crpécconuli ñpu2. |thuộc về] xtrét-Xxơ, 
stress, phản ứng thần kinh, phản công thần 
kinh, căng thẳng tính thần 

CTDHTrVYHHR: — nHUI4Ä 40. 
rụng tóc, ecpet rụng lông 

crpnxÐ . 2oo4. [chim] sa yến, yến, én 
(Apu$) 

cTpứwenlluli np¿u4. [đã] cắt ngắn, hớt, húi; 
(uazo2o) [đã] cạo trọc; (o depespnx) [đã] xén, 
xén cành; (o mpaa) [đã] xén, cắt, xén 
phẳng; (oố oswax u m. ñ.) [đã] xén lông; 
~HM€ BÓloci tóc cắt ngắn; tóc húi cưa 
(pa3e.); ~an ronosá đầu cắt tóc ngắn, đầu 
hủi cua (pa3e.) 

crpúx*x|la3*2 +. 1. (Øeúcrmaue) [sự] cắt 
ngắn, hớt, húi; (oøeu u m. n.) xén lông; 
(Qepeøse3) [sự] xén cành; (mpasaw) [sự] xén 
CỎ; MaUItiHKa nủa —m [cái| tông-đơ, tông 
đơ; 2. (@opwa npuu¿cxu) kiều cắt tóc, kiểu 
tÓC; MónHan ~ kiểu tóc mốt, kiêu cắt tóc 
tân thời 

crpHnrT/3!^ &. [điệu] thoát y vũ 

CTDHXHHHÌ® ⁄, strycnin, stricnin 

CTpHubŠÐ^ 2/24. (B) CẮt; (@020cw rn%.) cắt 
tóc, hớt tóc, cúp tóc, húi đầu; (0đejg u 
m. n.) xén lông; (öepessn) xén, xén cành; 
(mpaaø) xén, cắt, xén phẳng; —~ Koró-n. cắt 
tóc (hớt tóc, cúp tóc, húi đầu) cho ai 

CTpúdbcsÊ°" gecoa. cắt tóc, hớt tốc, cúp 
tóc, húi đầu 

CTpOrá4JbHHÑ 104. 
[cải] máy bào . 

CTporáTbÌl “ecoa. (B) bào, chuốt, vót 

cTrpór||HR tpu4+. 1. (mpe6oaame2oHœi) nghiêm 
khắc, nghiêm nghị, nghiêm; (c/posui mœ.) 
nghiêm ngặt, nghiêm nhặt, ngặt nghèo, 
nghiệt ngã, khắt khe, khắc nghiệt, khắc bạc; 
~ ydúrerb thầy giáo nghiêm khắc, giáo viên 
nghiêm nghị, nghiêm sư; ~ KpúTHK nhà 
phê bình nghiêm khắc (khắt khe, khắc 
nghiệt; ~—~ To0H giọng nói nghiêm nghị 
(nghiêm khắc, khắc nghiệt, nghiệt ngã); — 
nirosop [sự] cảnh cáo nghiêm khắc, khiến 
trách nghiêm khắc; —ne Mmépki những biện 
pháp nghiêm khắc (nghiêm ngặt, ngặt nghèo, 
nghiệt ngã, khắc nghiệt, khắt khe); —as 


[bệnh] ecpet 


[đẻ] bào; — cranóg 
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nHcunnnúna kỷ luật nghiêm mịính (nghiêm 
khắc); 2. (@xo2nsexi moano) nghiêm khắc, 
nghiêm ngặt, nghiêm chỉnh, nghiêm cân, 
nghiêm cách, chặt chẽ, gắt gao; ~aq nHéTa 
[sự, chế độ] ăn kiêng chặt chế; —~anw 3Ko- 
Hỏmng chế độ tiết kiệm nghiêm ngặt 
(nghiêm nhặt, chặt chẽ, gắt gao); ~ nopá- 
AoK trật tự chặt chế; —~ Han3óp [sự] theo 
dõi chặt chẽ, giám sát gắt gao, nghiêm 
cảnh; ~aw rocJlénopareJbHocrb [tính] nhất 
quán triệt đề, lô-gích hoàn toàn; s ~—~oM 
COOTBÉTCTBHH C HẾM-I. phù hợp hoàn toàn 
với điều øì, hoàn toàn thích hợp với cái gì, 
theo đúng cái gì; 8B —0M CMHCI€ CIÓBA VỚI 
nghĩa thật đúng (chặt chế) của từ; 3. (x0- 
pA2bHo 4ucmmi3) nghiêm khắc, nghiêm chính, 
khắc khổ; ~—ne n3rna#nhi (wa %u32np) những 
quan điểm nghiêm khắc (nghiêm chính, 
khắc khổ) đối với đời sống; —ne Hpánb đạo 
đức nghiêm chính (nghiêm khắc); ~oe no- 
nexéHHe hạnh kiểm nghiêm chính, đức hạnh 
nghiêm khắc; 4. (npasu2pHosử) đều đặn, cân 
đối, rõ nét; —ne nínuH những đường nét 
đều đặn, những đường rõ nét; —ne 4€pThi 
qnuá nét mặt đều đặn (cân đối), 5. (623 
JKpa¿Hu1) giàn dị, đơn giản, đứng đắn, 
nghiêm trang; —~ KkocTrOM bộ y phục giản 
dị (đơn giàn, đứng đắn); —~an npnuềcKa kiêu 
tóc nghiêm trang (đứng đắn, giản dị) 
CTpÓro Hape4. 1, (c/poa) [một cách] 
nghiêm khắc, nghiêm nghị, nghiêm ngặt, 
ngặt nghèo, nghiêm; ~ HaKa3áảTb KOFTÓ-I. 
nghiêm trị (trừng trị nghiêm khắc, nghiêm 
khắc trừng trị, nghiêm trừng) ai; ~ noro- 
BOpHTb € Kém-n. nghiêm nghị nói chuyện 
(nói chuyện nghiêm nghị) với ai; ~ oốpa- 
uiđTbCã € KếM-1. đối xử nghiêm khắc (nghiêm 
ngặt, khắt khe, ngặt nghèo, nghiệt ngã) với 
ai; 2. (mnoqmo) [một cách] nghiêm ngặt, 
nghiêm chỉnh, nghiêm cân, chặt chẽ, gắt gao; 
~ BH/êÊDWAHHHH CTHIb phong cách nhất 
quán chặt chẽ, kiểu cách được nghiêm 
ngặt tuân theo, kiểu thức được nghiêm 
thủ; 3. (K2accudecKu npaau2pno) [một cách] 
giản dị, đơn giản, đứng đắn, nghiêm trang; 
~ 01©BáTbcn ăn mặc giản dị (đứng đắn); 
‹Š> ~ nocnpeutáercs nghiêm cấm, cấm ngặt; 
~ rosopdä nói đúng ra [thì]... nói thật ra 
[thì|...„ nói chính xác [thì]...; —-HácTporo hết 
sức nghiêm ngặt, vô cùng nghiêm ngặt 
cTpórocr||lb82 +. 1. [tính, sự] nghiêm khắc, 
nghiêm nghị; nghiêm ngặt, nghiêm nhặt, 
ngặt nghèo, nghiệt ngã, khắt khe, khắc nghiệt, 
khắc bạc; chặt chế, gắt gao; nghiêm chính, 
khắc khổ; đều đặn, cân đối; giàn dị, đơn 
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giản, đứng đắn, nghiêm trang (cp. cTpórnl); 
I€DKáÁTb KOró-I. Ð ~—H đối xử nghiêm khắc 
(nghiêm ngặt, nghiêm nhặt) với ai; noCTy- 
HẤTb C€ KẾM-J. HO BCfÏ —H 32KÓHA XỪ Sự 
với ai theo đúng toàn bộ tính chất nghiêm 
ngặt của luật pháp, áp dụng toàn bộ tính 
chất nghiêm nhặt của luật pháp đối với ai; 
2. MH.: —H p432. (cmpoaue `weps) những 
biện pháp nghiêm khắc (nghiêm ngặt, ngặt 
nghèo, nghiệt ngã, khắc nghiệt, khắt khe) 

crpoesói [ npu2. [|để| xây dựng, kiến 
thiết; — nec gỗ xây dựng; ~ MaTepHán vật 
liệu xây dựng, vật liệu kiến trúc 

crpoenllóÄä lÌ "pu4. øoen.: —án cnÿw&ốa [sự, 
chế độ] quân dịch, phục vụ trong quân ngũ; 
~ odHutép sĩ quan tại ngũ; —áq IONTOTÓBKa 
[môn] huấn luyện động tác quân sự; ~óe 
ydaéẻmHe |sự]| tập luyện động tác quân sự; 
~ ycrág điều lệnh trong quân ngũ 

cTpoémne”A c. Í. (3Øawue, nocmnpoika) công 
trình xây dựng, công trình kiến trúc, tòa 
nhà; 2. (cnpukmupa) cơ cấu, cấu trúc, kết 
cấu, cấu tạo, cấu tượng 

CTpOWúT€AI|b23 x„. I. người xây dựng, 
người kiến thiết; (apxumeKmop) kiến trúc 
sư, nhà kiến trúc; (pa6o4udở) [người] thợ 
xây dựng, công nhân kiến trÚC; HHX€EHẾp- 
-~ kỹ sư xây dựng; 2. 6bcOK. người xây 
dựng, người kiến thiết; ~—w HóBOH XH3- 
HH những người xây dựng cuộc sống mới; 
~H KOMMYHú3Ma những người xây dựng 
(kiến thiết) chủ nghĩa cộng sản 

CTpOúT€JIBHI|Mũ ñp¿2. [thuộc về] xây dựng, 
kiến thiết, kiến trÚC; be MAT€DHáAbi 
[những] vật liệu xây dựng, vật liệu kiến 
trúc; ~ pa6óani [người] thợ xây dựng, 
công nhân kiến trúc; —~ koaaeKTúB tập thê 
những người xây dựng; ~aw 'N1ouULt(á4nNKa 
khu vực xây dựng, khu vực kiến thiết; —~ad 
TếxHHKa kỹ thuật xây dựng, máy móc kiến 
thiết; —~ 6ank ngân hàng kiến thiết 

CTpOúÚT€JbCTBol3® ¿, 1, (npow2cc) [sự] xây 
dựng, kiến thiết, kiến trúc; —~ XXHIBIX HO- 
Món [sự| xây dựng nhà ở; 2. øbeox. [công 
cuộc, sự] xây dựng, kiến thiết; — KOMMY- 
Hú3wa công cuộc xây dựng (kiến thiết) chủ 
nghĩa cộng sản; 3. (oø»exm) công trình, công 
trường 

cTpónTbẢ3, nocrpónre Í. (B) xây dựng, 
kiến thiết, xây, dựng, làm; (u3z0moe2#/nn) 
chế tạo, đóng; ~ no xây (làm, cất) nhà, 
xây dựng (kiến thiết) tòa nhà; —~ Mocr làm 
cầu; ~ xenếanyo nopóry làm (xây dựng, 
kiến thiết đường sắt; ~ ðappHkánh dựng 
chiến lũy; —~ Typ6únbi chế tạo tuốc bịn, làm 
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tua-bin; 2. nzpeH. (B) (co3uởarme) xây dựng, 
kiến thiết, gây dựng; —~ KOMMYHú3M XÂY 
dựng (kiến thiết) chủ nghĩa cộng sản; ~ cnoẽ 
cuácrbe gây dựng hạnh phúc cho mình; 3. 
(B) am. d'ng, vẽ; —~ TDP€YTÓIbHHK dựng 
(vẽ) hình tam giác; ~ Ýýron dựng mỘt góc; 
4. (B) (coaOasdmp, cocmasAqmp smno-A.) đặt, 
làm, kết cấu; (opeaHu3osamp) tô chức; —~ 
IpDe1OXénwe, $páay đặt câu; —~ éKutHO kết 
cấu (trình bày, làm) bài thuyết trình; ~— 
pa6óry tô chức công việc; 5. (B) (Ha4ewamp 
MbicAeHH0) vạch ra, xây dựng, làm; —~ n"á- 
Hư vạch ra (xây dựng, làm) những kế hoạch, 
mưu tính; 6. (B Ha /1) (0cH0sx4đmbp Ha qổM- 4.) 
xây dựng, dựng, đặt; —~ CBOH p4CHETbi H3 
qẽM-i. xây dựng (dựng, đặt) những tính 
toán của mình trên cơ sở gì; 7. (B) (cma- 
gune 9 cmpoủ) Xếp, Sắp; —~ %3RON B JB€ IIe- 
pénrH xếp trung đội thành hai hàng; <> ~ 
8931ÿUIHHie 3áMKH tước mơ hão huyền, mơ 
mộng viễn vông; ~ pówn nhăn nhỏ, nhăn 
mặt; —~ m3 ce6á koró-1. làm ra vẻ là ai, làm 
bộ như ai 

cTpón||Tbca!2, ïñocTpówTbcw Ì. (đnpournp ce- 
Øe qmo-2.) xây dựng (kiến thiết, xây, dựng, 
làm) cho mình; 2. (ø030suaamacn) [được] 
xây dựng nên, kiến thiết nên; 3. n¿peH. 
(coauöam»c*) |được] xây dựng nên, kiến 
thiết nên, gây dựng nên; 4. mK. He(oa. (Ha- 
Meqamoca s 1e) được nêu lên, được đề ra, 
được vạch ra, được dự định; —~IHCb HỌ€H- 
nonowénwa những giả thuyết được nêu lên, 
người ta nêu lên nhiều giả thuyết; 5. m«. 
Heco4. (Ha /I) (0cHoabøđrnocs) xây dựng trên, 
dựa trên; 6. (cmanoeumocn 6 cmpoủ) xếp 
hàng, sắp hàng | 

crpolläñS®:8® „, 1. (paö, „zpemea) hàng, 
hàng ngũ, hàng quân, quân hàng; BCT4Tb 
B ~ đứng vào hàng (hàng ngũ, hàng quân, 
quân hàng); UIKỐÓJIbHHKH MiH —eM học sinh 
đi theo hàng ngũ, học trò xếp hàng đi; 2. 
60£H. (pGCHIOAOW€fHU€ 80uHHCKUuX £Qunuq) đội 
hình; (øounckue qacmu) đội ngũ, hàng ngũ; 
paasểEpHyTbil —~ đội hình triển khai; CaMOễ- 
Th B Ố0£eBÓM —~©Õ những chiếc máy bay 
trong đội hình chiến đấu; páneH, Ho 0CTá.ICf 
B —~® anh ta bị thương nhưng vẫn không 
rời đội ngũ; 3. (nocmpoeHue we/o-A.) kết cẫu, 
cơ cấu, Cấu trúc; rpawwaTfdecKHnl ~—~ kết cấu 
ngữ pháp; —~ MgnulénHHng nếp nghĩ, nề nếp 
tư duy; 4. (oốØt¿ecmseHHoe cmpolcmaso) chế 
độ; đeonánbHui —~ chế độ phong kiến; ð. 
43. điệu; âm luật; <> nBeCTH B ~ đưa vào 
hoạt động, đưa vào sản xuất, cho chạy; BM- 
BÊCTH HTÓ-JI. H3 — 4) (npeÔnpuf8nue, mex- 
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Huk/) làm hòng, phá hồng, làm không hoạt 
động nữa; Ố) øo¿H. (%cueuto cu4) loại ra khôi 
vòng chiến đẫu; scTYNHTb B ~ (0 npeônpua- 
muu) bắt đầu chạy, bắt đầu hoạt động, bắt 
đầu sản xuất, bắt đầu phát điện; pnHñTH H3 
~ã a) (o npednpuamuu, mexHuk€) bị hồng, 
không hoạt động nữa; Ố) soen. (0 u80 cu- 
42) bị loại ra khỏi vòng chiến đấu 

crpoñ6áT!2 #, (CTpofTeIbHMR ỐaTanbón) tiểu 
đoàn xây dựng 

crpóika!“ˆ +. l. (ðeizmau2) [sự] xây 
dựng, kiến thiết; 2. (oốwm) công trường, 
công trường xây dựng, công trường kiến 
thiết 

CTpóÄHoCTbở2 #. I. (Queupw u m. n.) [sự, 
tính] cân đối, đẹp đẽ, gọn gàng, thanh, thon; 
(paöo8) [sự, tính] đều đặn; 2. (x#xcau, u3- 
4o%eHun) (sự, tính] mạch lạc, nhất quán, 
hoàn chỉnh, có kết cấu chặt chế; 3. (eap- 
40HudHocrnb) |sự, tính] hòa âm, nhịp nhàng, 
đều nhịp, du dương; ~ néHnq tính hòa âm 
(nhịp nhàng, đều nhịp, du dương) trong lời 
ca, tiếng hát hòa âm (nhịp nhàng, du dương) 

crpóñH|lufi np¿42. 1. cân đối, đẹp đẽ, gọn 
gàng, thanh, thon, mảnh dẻ, mảnh khảnh; 
~aøw đnrýpa thân hình cân đối, dáng người 
thanh, người thon; ~aw nényuta cô gải 
mảnh dẻ, thiếu nữ mảnh khẳnh; ~ kak Tó- 
noJb = thẳng như cây gỗ chò; 2. (npasuAp- 
HO pacnoA0X%eHHb0) cân đối, đều đặn; —e 
panm hàng ngũ đẻu đặn; 3. (dẽmKuủ, noc2e- 
0o0aamzAoHpi) mạch lạc, nhất quán, hoàn 
chỉnh, được kết cấu chặt chế; ~an Teópwa 
lý thuyết hoàn chỉnh (nhất quán); 4. (o 
36/waHuu) nhịp nhàng, đều nhịp, hòa âm, 4u 
dương; ~oe nénwe tiếng hát nhịp nhàng 
(đều nhịp, hòa Âm) 

crpokllá‡t %. dòng chữ, hàng chữ, dòng, 
hàng; c nónol ~ñú xuốaäg dòng, xuống hàng; 
‹> HNHTẤTb MÉXANY CTpOK đọc ý giữa dòng, 
đoán ý [ở] ngoài lời, thấy rõ chân ý của 
tác giá 

CTpÓHHHÄ”2 . xu. xtrônti, stronti 

crpon!* „, I., (gapoemama) dây, dây cáp, 
dây khi cầu; (napauưoma) dây dù; 2. (nem- 
A1 04n 3axeama epu/3a) dây quàng, dây cầu, 
đây mang 

-. €Tponúno!2 c, [cái] kèo, đòn tay, vì kèo 

cTponrúsui np¿4. bướng bình, ngang 
bướng, ngang ngạnh, cứng đầu, ngang 
ngược, cứng đầu cứng cỗ 

crpodá!f +, sưmn, đoạn thơ, khô thơ, thi 
tiết 

CTpOdfTbÂ°›đf, HacTpDOMÍTbE Í. /HK. H€CO8. 
(B) (uun) khâu, may, khâu đột; 2. mk. He- 
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coø. pđ3e. (Ha Lu4elHHoÄ watai¿He) khâu mắấy, 
khâu; 3. pa2z. (nueam») ngoáy, viết nhanh; 
4. mk. Hec08. pa3e. (cmpeAasme) bắn tạch 
tạch, quạt, quét, lia 

CTpóuKa3*â ] +. c#. cTpoKá 

cTpóuka3#® ]Í . 1. (ØeZcmaue) [sự] khâu, 
may; 2. (os) đường khâu, đường may 

CTpowH|lóÄä #0u4.: ~án 6ÿKpa chữ nhỏ, chữ 
thường 

cTpýxka3** +, 1, pho(; (Ôpe4ecHas mm.) 
dăm bào, vỗ bào; (##ma42useceKas) phoi 
kữn loại; 2. coốup. dăm bào, vỏ bào 

CTpVúTbCR “ƒc0ø. chây ròng ròng, chảy 
thành tia; (ø nome) vã, toát; (o cAe3ax) lã 
chã; nepex. phun thành tia, tỏa thành luông 

CTDÝýñKa 2%, C#. CTDVf 

crpykTýpal* x, kết cấu, cấu tạo, cơ Cấu, 
cấu trúc, kiến trúc, cấu tượng; OprAHH3a- 
uHónHHan —~ cơ cấu tổ chức 

CTDpYKTýpHHñ npu4. [thuộc vé] kết cấu, 
cấu tạo, cơ cấu, cấu trúc, kiến trúc, cấu 
tượng 

crpynảì +. dây đàn, dây, tơ; huyền 
(ycm.); YnäpwTb no CTpDýHaM gây đàn, đánh đàn 

CTDýHH||a3*® 2. 1Ai@HbLI.-4đCK. K  CTDpVHá; 
‹* uysCTBiTe1bHan ~ chỗ dễ cảm, chỗ yếu; 
3aIeBáTb Cñáốy®o ~y Koró-n. đánh vào chỗ 
yếu của ai, đụng vào chỗ dễ cảm của al; BHi- 
THHYTbC1 B —Yy đứng nghiêm, đứng thẳng 
nBƯỜi; XOIWTb ïO —~€ ÿ KOFÓ-J., HẾD€N KÉM-. 
bị ai xỏ mũi, bị ai sai khiển, hoàn toàn 
phục tùng ai, hoàn toàn khuät phục ai 

CTDÝHHHÄ np¿42. [thuộc về) dây đàn; (co 
cmpunaxu) [có] dây đàn; ~ wHcTpYMéHT đàn 
dây, nhạc khí (nhạc cụ) có dây, huyền nhạc 
khí; — kpapTér bộ tử tấu đàn dây (huyền 
nhạc khí); —~ opkécrp dàn nhạc đàn dây 

crpyn 4. (eð. la, 4H. 12a: —ba) vày kết, 
vết mục, mảng mục 

CTDýCHTbÍ3 £/0đ, C4, TDÝCHTb 

cTpyukósn||lulũ ñ0p¿4. [có| quả nang, vỏ quả, 
quà khô; —~an đ$acónb đậu cô ve; —~ népeu 
ớt 

crpysók3*P ,„ quả nang, vỏ quả; quả khô 
(na04H.) 

cTpylla#3: $ÐP zx, tịa, luồng, dòng; —~ BOHBi 
tia (uöng, dòng) nước; ~ nápa luông (tia, 
dòng) hơi nước; —~ CBÉK€TO BÓ3NYXA4 12 
(luông, dòng) không khí mát; —~ or BHHTá 
as. dòng lướt [|từ cánh quạt]; ỐØnTb —~€Äñ 
phun thành tia, vọt lên thành luồng, bắn 
ra thành dòng; ‹> BHoCñTb CBÉXY'O ~Ö Bo 
qTó-1. đem lại một luông không khi mới 
trong việc gì, làm cho cái gì thêm sinh khí, 
làm cho cái gì sôi nôi linh hoạt hơn 
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CTpñnaThÌ, cocrpánars (Ö) paz3z. 1. làm 
cơm, nâu ăn, nấu bếp, làm bếp, xào xáo; 2. 
nepeH. npedeốp. làm bôi bác, viết, vẽ; xào 
xáo (pa32.) 

crpannú?Ð°” +. pa+¿e. 1. [sự] nấu nướng, 
nấu ăn, làm bếp; 2. (K/u¿ax¿se) thức ăn, đồ 
ăn, món ăn; 3. (0 2ap/Õ0w (Oq4uH€HUU uU m. n.) 
tác phầm làm bôi bác 

crpanýxa3® œ%. paz¿. bà nấu bếp, người 
làm bếp 

cTpsacllrácb?? cos, (c T} pa32. xây fa; € HHM 
~1ácb Ốốená tai họa đã giáng xuống nó, điều 
rủi ro đã xảy ra với nó, nó bị giáng họa; wTo 
TYT —~Jócb? chuyện gì xày ra thế?, ở đây có 
chuyện gì thế ? 

CTpáxHBaTbÌ, cTrpaxHÝýTb (B) 1. giũ, phủi; 
~ nếne1 € nñanupócH gảy tàn thuốc, gạt tàn 
thuốc; 2. nepen. thoát khỏi 

CTpWXHÝTb3P Z06. £. CTDfXHBATb 

CTYAIÉHT!® #. [người) sinh viên, học sinh 
đại học; (o6y⁄aioquúcs 3a epanuued) (ưu học 
sinh; —~-MÉnHk sinh viên y khoa, sinh viên 
trường thuốc; —-topứcr sinh viên luật khoa, 
sinh viên trường luật 

cryxénTKa3*° +, [người] nữ sinh viên, nữ 
học sinh đại học 

CrynénwecK|lHä p4. [thuộc về] sinh viên, 
học sinh đại học; —He rónH những năm là 
sinh viên, những năm học đại học; ~oe 
oốuie*#rHe€ ký túc xá sinh viên, học xá 

CTYnÉHw€cTplol# c. 1. coốup. giới sinh 
viên; 2. (npeốueanue a4 au3) thời kỳ sinh 
viên, thời gian học đại học; R rồóñhi Moeró 
~a hồi tôi còn là sinh viên, khi tôi học đại 
học 

CTYA1EHMĂÄ npu2. pa32. rét buốt, lạnh buốt, 
giá lạnh, rét căm căm, rét cắt ruột 

CTýneHb?*3 +, [món] thịt đông; (u3 puốw) 
[món] cả nấu đông 

CTYAHTbỶ°, OCTY/Tb, BHCTVAHTbB (Ö) pa22. 
làm lạnh, làm rét, làm nguội, làm rét buốt, 
làm giá lạnh; BHCTYNHTb KÓMHATY làm lạnh 
căn phòng; ocrynúreb MooKÓ làm nguội (đê 
nguội) sữa ˆ 

crýAnHnw?3 %, Í. (acmepcKas) xtuđiô, xưởng 
họa, xưởng về, xưởng nặn, xưởng điêu 
khắc, xưởng nghệ thuật; 2. (¿uKo2a) trường; 
6anÉTHan —~ trường múa ba-lê, trường vũ 
kịch; xY16óeCTn€HHaR —~ trường mỹ thuật, 
tường nghệ thuật; 3. (£uocmy0un) xưởng 
phim; 4. (pa0uocmydun) xtuổiô, phòng bá 
âm, phòng phát thanh 

crýwa!® +. pa3z. |[cơn, trận) rét buốt, 
lạnh buốt, giá lạnh, băng giá 

cryK3* [ %. tiếng gõ, tiếng đập, tiếng nện, 
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tiếng khua, tiếng khò; ~ s ngepb tiếng gÕ 
cửa, tiếng đập cửa; BolÄTrú ðe3 ~a đi vào mà 
không gõ cửa; ~ Kouec tiếng bánh xe lọc 
xọc (lạch cạch, lộc cộc); ~ KonHr tiếng 
móng ngựa gõ lóc CÓC; —~ NHứUIYUIHX MaLIH- 
Ho tiếng đánh máy lách cách; ~ nocýHhi 
tiếng bát đĩa khua loảng xoảng; ~ nyae- 
Mẽra tiếng liên thanh nô tạch tạch tạch, 
tiếng súng máy nô liên hồi; —~ cépnua tiếng 
tin thình thịch, trống ngực đập thình thịch, 
tiếng trống ngực 

cryK ÏÍ 2ở.: —~-~ cốc cốc, lốc cốc 

CTýKaTbÌ, CTÝKHYTb Ì. gỗ, đập, nện, khua; 
CTÝKHYTb HÓ cToJIY đập bàn; B OKHÓ TÚXO 
CTýKHyAH người ta gõ khẽ vào cửa số; 2, 
(B) (uöapsrnp) đánh, nện, tnụi, đấm; choảng, 
giã, gIỌt (Pp43¿.) 

CTÝýKaTbcfl, crýKHYTbcø (o B) va phải, chạm 
phải, đụng phải, cụng phải, va, chạm; cTÝK- 
HYTbC1 T010BÓR 060 HTó-I. đầu cụng (Va, 
đụng) phải cái gì, cụng (va, đụng) đầu vào 
cải gì 

CTÝKHỲYTb(CwW)3Ê c0đ, CM. CTỶKATb(Cf) 

CTya #. (ở. la, H. 12a: ~—bs) I. [cái] 
ghế, ghế dựa; cwuanHóï — [cái} ghế xếp; 
BÉHCKHH — [cái] ghế mây; 2. /m&. e0. eØ. 
phân; <> CHIẾTb MẾXNIY ñRYX —~b€B TgỒI 
chênh vênh giữa hai cái ghẻ, giữ thái độ ba 
phải 

crýnlla!® zc. [cải] cối, cối giã; (Ka@HH48) 
[cái] cối đá; <> Tonówb Bóny B —~e dã tràng" 
xe cát biên Đông, làm công việc vô ích, làm 
công cốc, làm công toi 

crynllár»!, crynúTb 1. bước, đi, bước đến, 
bước đi; 2. /mx. Hec0a. (QeAamp uiaau, uởmau) 
bước, đi; 3. /m. Hec0a, ñ09/64.:  —~áR[T€]l 
hãy đi ii, hãy lên đường đi!i; —~áảñ[Te] 
npowb! hãy cút đi, hãy xéo điÍ; —~áñÏ[Te]Ì 3a 
HHMÌl hãy đi theo nói; <‹> LIuárY CTYHHTb 
H€Jb3ñ Ố€3 KOFrÓ-JI., qeró-1. không CÓ al, Cái 
øì, thì không thê làm gì được cả 

crynénuaruli ñpu4. |có| nhiều bậc, nhiều 
bực, nhiều cấp, nhiều nâc; (o pakemax) [có] 
nhiều tâng 

CTynénb8*› 8® +. |, (aecmnuuw) bậc thang, 
bực thang, nấc thang; (øcmụn, cmwn) bậc, 
bực, nấc, cấp; 2. 7Ø12peH. (3mmari 8 pa38umuu 
4220-2.) giai đoạn; (cmñeHp) mức độ, trình 
độ, bậc (øw. /3.); pHcUan ~ mức độ 
cao nhất, bậc cao nhất; nñonHáTb Tổ-]1. Hà 
6ónee BHCÓKY!O —~ đưa cái gì lên một trình 
độ cao hơn; 3. (pa3psở) cấp, bậc; 4. (pak¿- 
moi) tâng 

crynéHbwa??32 +, bậc, bực, nấc, cấp, bậc 
thang, bực thang, nấc thang; nïONHHMáTbCã, 
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CnycKárbc1 1o —M lên, 
thang 

CTYnỨTbB°° cos. Í. c. crynáTpb l; 2. (Ha B) 
(aojmu K/öa-4.) đi vào, bước vào, bước 
xuống, đi vô, vào, vô 

crynứua°*® +. [cái] moay-ơ, Ô trục; ~ Ko- 
necá [cái] moay-ơ, ô trục bánh xe; ~ BHH- 
Tá [cái| Ô trục cánh quạt 

CTÝ]IKA 2. £#. CTÿHA 

crynHá2P zc. bàn chân, chân 

CTVd|jáTb5° Hm/coz. 1. gõ, đập, nện, khua, 
khỏ; (o koa¿cax) [nện, gõ] lọc xọc, lạch 
cạch, lộc cộc; (o onxrmax) [gõ] lóc cóc; (o 
cepỏu2)ạ đập thình thịch, đánh trống ngực; 
“~ MO/IOTKÓM gõ búa, nện búa, quai búa chan 
chát; —~ Ha MaulúHke đánh máy lách cách; 
3ÿỐnu ~ár hai hàm răng run đập vào nhau, 
đánh bò cạp; 0H —~HT 3yðÁMH 0T XÓJIOHA VÌ 
lạnh nó run cảm cập răng đập vào nhau, nó 
đánh bò cạp; 10XJIb —~T B OKHÓ mưa rơi 
đöỏm độp (tí tách) trên cửa sỐ; y MeHá —úT 
B BHcKáx mạch máu ở thái dương của tôi 
đập mạnh; 2. (ø ởø£pb, 0KHO uú m. n.) gỗ 
cửa, đập cửa, đấm cửa, nện cửa, gọi cửa 

CTYdáTbCd°Ð Hecoa, Í. pđ43¿. va vào, đụng 
Vào; 2. (Ø8 ở@êpb, 0KHO  m. n.) gõ cửa, đập 
cửa, đấm cửa, nện cửa, gọi CỬa; 4> ~ B 
IR€Pb 4) (2ốpd/ampcs cÐ npocb60l) gõ cửa 
nhà ai, nhờ ai, xin ai; Õ) (tpuỐAu2ampc4, 
HaO8uedrn»cs) đến gần, xuất hiện, hiện ta 

CTyuteBáTbcq°®° coø. pa3¿. Ì. (ceaaÔumpcR) 
lưu mờ đi, mờ nhạt đi, phai mờ đổi, xóa nhòa 
đi; (0ncrynunp Ha 3aôHuủ naaH) lùi xuống 
hàng thứ yếu; 2. (c#W/mmurnpcws, opo6ermm») ngại 
ngùng, ngượng ngùng, luống cuống, lúng 
túng, sượng sùng 

cTMIÍP x, [sự] xấu hồ, hỗ thẹn; (4yscmao 
HeAo0aKocmu) [|sự]} thẹn thùng, thẹn thỏ, 
sượng sùng, bến lẽn, thèn thẹn, thẹn thẹn; 
~ H ñno36p!l, —~ w cpaM! nhục nhã thayl, đê 
nhục thay!, nhục thay!, xấu hỗ thay!, xấu 
xa thay!, đáng hỗ thẹn thay!; —~ H no3óp 
eMý! nhục nhã thay cho nói; K B€IHKOMYV 
MO€MÝ ~Ý 1ð1)K€H IDH3HáTbca... thật là đáng 
hỗ thẹn cho tôi, nhưng tôi phải công nhận 
rằng...; thật là xấu hỗ nhưng tôi phải thú 
thật rằng..; He MMẾTb HH ~á HH CÓBECTH 
hoàn toàn không biết xấu hỗ, hoàn toàn 
không có lương tâm, mặt dày mày đạn; 
ñoTepárb RncáKHÑ —~ mặt dày mày dạn, trơ 
như mặt thớt, chẳng biết hỗ thẹn là gì 

CTHAWTEÍP “ca. (B) nhục mạ, thỏa mạ, 
bêu riếu, bêu xấu, chửi ;zắng, làm... xấu 
hỗ, làm,.. hỗ thẹn, làm xấu mặt; —~ kKoró-an. 
3a dqró-n nhục mạ (thóa mạ, chửi mắng) 


xuống theo bậc 
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ai vì việc gì, làm ai xấu hỗ (hỗ thẹn) vì 
VIỆC gÌ 

CTHA|WTbcqfÐ mecoø. (P, + nở.) xấu hỗ, 
hỗ thẹn, bẽ mặt, thẹn mặt, xấu mặt, lấy 
làm xấu hổ; (emecnsm»es) thẹn thùng, thẹn 
thò, sượng sùng, bến lẽn, be bàng; —WTechl 
anh thật đáng xấu hô!, chúng bay thật đáng 
hồ thẹn! 

CTbi1ÁBOCTbÉ3 Zc. [tính, sự] bến lến, cả 
thẹn, thẹn thùng, thẹn thò, ngượng ngùng, 
hay hỗ ngươi, hay xấu hỗ 

CTHInWBHl npuúa. bến lến, cả thẹn, thẹn 
thùng, thẹn thò, ngượng ngủng, hay hỗ 
ngươi, hay xấu hỗ 

CTHNHO ở 3⁄4. cKa3. 6/34. thật là xấu hồ, 
thật là hỗ thẹn, thật đáng xấu hô, thật đáng 
hỗ thẹn; ~—~ TaK roBnopúTb ăn nói như thể thì 
thật đáng xấu hô (hỗ thẹn); He ~ [3a ceðá] 
tôi thấy xấu hô (hỗ thẹn); MHe ~ 324 Bác 
tôi thấy xấu hỗ (hỗ thẹn, xấu mặt) vì anh; 
MH€ ~ nếpe1 xtonpMú tôi thấy xấu hỗ (hỗ 
thẹn, xẫu mặt) trước mọi người; KAK BAM 
He ~—! anh không biết xấu hỗ (hồ thẹn) hay 
sao?, thế mà anh không biết xấu hỗ (hỗ 
thẹn) ưÍ; eMÝý HHuÝTb He ~ nó hoản toàn 
không thấy xấu hồ (hô thẹn) 

cràK33® ¿. I. chỗ nối, mối nối, đầu nối, 
chỗ đầu mối, chỗ tiếp giáp, chỗ nối tiếp; 
(4uWufA conpuKocHosenHuf) tuyến nối, biên 
giới, ranh giới, giáp ranh, đường tiếp gIáp; 
2. mex. [sự] nối 

CTHKOBáTb2® đa. (B) mex. nối, nối đối 
tiếp, nối giáp mối; (Kocuseckue Kopa6au) lắp 
nối, ghép nối, ráp nối, lắp ghép 

CTHWOBáTbCs”® „@c0ø. mex. [được] nối, nối 
đố: tiếp, nối giáp mỐiI; (0 KOCWUdZCKUX KO- 
pa64sx) [được] lắp nối, ghép nối, ráp nối, 
lắp ghép 

CTbiKÓRKa3*A2 c, mex. [sự] nối, nối đối 
tiếp, nối giáp mối; (KOcw#decKuX KOpd6Aeuủ) 
|sự] lắp nối, ghép nối, ráp nối, lắp ghép 

CTEIH||YTb3#®^, cTMTb3Ÿ32^ Hểcod, |. nguội 
đi, lạnh đi, nguội lạnh đi; nepeH. m2. nguội 
đi, dịu đi; 2. (2ax¿p3amp) lạnh cóng; <> 
KDpOBb —€@T B XJ14X Sợ mất vỉa, sợ mất mật, 
sợ xanh mắt sợ hồn xiêu phách lạc, vô cùng 
khủng khiếp 

crwwka3*2^ +. [trận, cuộc] đánh nhỏ, đụng 
độ, chạm súng; (ccopa, cmo4KkHoøeHu€) [cuộc] 
cãi vã, cãi cọ, va chạm, xích mích, hiềm 
khích 

crOapnÌl3 z., ~—~éccalâ 2z, người phục vụ 
trên máy bay, người phục vụ trên tàu thủy 

crar32 . [ngọn, lá] quân kỳ, cờ 

CTÍTHBATbÌ, CTaHýTb (B) l1. (3ama2uaamo, 
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348830t8amp) thắt chặt, buộc chặt, thắt, buộc; 
~ TánH0 peMHEM thắt lưng bằng đai da; ~ 
MeuióK nepẽswoi lấy dây buộc chặt bao, buộc 
chặt bao bằng dây; 2. (coeÔuw8mp KOHUĐ, 
Kpax# 4ezo-2.) nối, chắp, chập, chắp nối; cTra- 
HÝTb KOHUH OỐOpBAaHHOro npópona nối (đấu) 
hai đầu dây dẫn bị đứt; 3. (co6upamb ø oÔH0 
Mecmo) tập trung, tập hợp, tập kết; —~ poñ- 
cá K nepenpádse tập trung (tập hợp, tập 
kết) các đội quân ở bến phà; 4. (cmnacku- 
8đrnb, cHuMa/np) kéo... đị, lôi,. đi, lấy... đi; 
CTNqHÝTb CKÁTÊPTb Có cToná kéo rơi chiếc khăn 
bàn; cTaHýTb o0ne#no kéo (lôi, lấy) chăn đi; 
CTaHýTbL Canorứ thảo bốt 

CTÁTHBATbCñỦ, CTRHýTbCA Í. (7020 3đrnfeu- 
8darmpcz) [bị] thắt chặt lại, buộc chặt lại; 2. 
(cwwKampca KkoHuawu) nối lại, chập lại, chắp 
nối lại; (MOpU4unpc%, co6upambcäd) co lại, teo 
lại; 3. (coốupamocs a oồno ecmo) tẬp trung 
lại, tập hợp lại, tập kết lại 

cTaxáTenb?2° . kẻ tham lam, kể trục lợi, 
kẻ hám lợi, kẻ ham làm giàu 

cra*áreJbcrsol^ c. [lòng, thói] tham lam, 
trục lợi, hám lợi, hám của, ham làm giàu 

cTqaxáTbL #ecóa. ¿ c068. (BỊ 1. (60aarncm6o, 
ÔeHbau) vớ, phất, kiếm, phát tài, tạo nên; 2. 
(npuoốpemdmne, đo6aøamocñ) giành, cố đạt 
được, cố giành được; coø. đạt được, giành 
được, được; —~ W3BéCTHoCTb đạt được tiếng 
tăm, được nồi tiếng 

CTHHÝTbỶ“ (00. |. cai. CTấTHDP4Tb;y 2. (B) 
pa3e. (uKpacms) cuỗm, xoáy, đánh cắp 

CTHHÝTbC8Ỷ° c0đ, c4. CTÍTHBATECH 

cy66óral® z. [ngày] thứ bảy 

cy66óTrHHk33 x. ngày [thứ bảyj¡ lao động 
tập thẻ, ngày thứ bảy llao động] cộng sản; 
KOMMYHHCTW4€CKHlñ —~ ngày thứ bảy [lao động | 
cộng sản, ngày thứ bảy cộng sản [chủ 
nghĩa], ngày lao động cộng sản chủ nghĩa 

CyỐKOHTHHéHTÌ8 1#, á lục địa 

cy6nHMáT!® #¿, xuat, chất thăng hoa 

cyốnHwáuwø?® c. xu. [sự] thăng hoa 

cyốcwnúpoBaTrb2 Hecoø. u (0ø. (B) phụ cấp, 
trợ cấp, cấp phí, tài trợ; ~ CTPOHT€JIbCTBO 
we1é34HoÄ NnopórH phụ cấp cho việc làm 
đường sắt 

cyốcúnwa?^ z2. |khoản, món, tiến} phụ 
cấp, trợ cấp, cấp phí, tài trọ 

cyốcTanrwBátws?® z, 4uz2ø. [sự] danh từ 
hóa 

CVỐCTAaHTHBfDOBATb“Â H£C06.  C0đ. 
danh từ hóa 

CYỐCTAaHTHBHDOBATbCW“Â 2/06. U £08. AUHH£8. 
[được] danh từ hóa 

cyốcTánin?2 2c. @juaoc. thực thê 
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cyốcTpárlâ . I. nền, nền móng, chất nền, 
cơ chất, tầng nền; 2. ởÿu2oc. cơ chất, bàn 
thẻ 

cyốcrparocbépa Z4. tầng bình lưu phụ 

cyốrúrp!Ä3 x, .uo phụ đề 

CVỐTpÓNHKH #H. (cKA. kak 4. 3a) [vùng, 
đai| á nhiệt đới, cận nhiệt đới 

cyốrponñaeckllili nøu2. [thuộc vé} á nhiệt 
đới; — KAanMaAT khí hậu á nhiệt đới; —He€ 
KyJbTýpPH cây trồng á nhiệt đới 

CyỐbéxT!3* , 1. đju4oc., top. chủ thể; 2. 
eö. chủ thê, người; 3. zpa. chủ ngữ; 4. 
pa32. (0 4eaoøeK€) người; deodoốp. kè, ngữ, gã 

CyỐbeKTHBú3M!3 #, Ở¿42oc. chủ nghĩa chủ 
quan 

CYỐb€KTWRHOCTbð3 Z, 
quan 

CyỐb€KTúBH||uä 042. chủ quan; ~ tđáKTo0p 
B HCrópHH nhân tố chủ quan trong lịch sử; 
~af CTOpOHẢ npecryHnéHHn mặt chủ quan 
của tội phạm; —~oe MHéHHe ý kiến chủ quan 
(cá nhân), ý riêng; <> ~ HAeanH3M đởú2c°, 
chủ nghĩa duy tâm chử quan 

cysenứp!2 ¿. đô lưu niệm, [vậtÌ kỷ niệm 

CyB@DeHHTéTÌ3 z, chủ quyền; roCVYRáÁDCTB€H- 
HhHul —~ chủ quyền quốc gia 

CyBepéHH|luli: 0p. có chủ quyền, tự chủ; 
~oe€ rocy14pcTsBo nước có chủ quyền, nước 
tự chủ; —~oe npáso chủ quyền 

Cysóposeu”*42 +, học sinh trường thiểu 
sinh quân Xu-vô-rốp 

CyBÓDPOBCKI||HH 7#"⁄2.: ~—~o€ yHHJIHUI€ trưởng 
thiểu sinh quân Xu-vô-rốp 

CyTAúHHCTIME p2. [có, chứa] sét thịt, 
sét pha, á sét; —~an nóapa đất sét thịt, đất 
sét pha, đất á sét, đất thịt 

cyraúHokK3*â2 , [đất] sét thịt, sét pha, á sét 

cyrpó6ố!* #. đống tuyết 

cyrýốo mzpe4. [một cách] đặc biệt, hết 
SỨC; —~ Bá#Ho€ 3HawdéHHe ý nghĩa đặc biệt 
(hết sức) quan trọng; ~ cekpéTno tối mật, 
hết sức bí mật; ~ nonHTHứ4eCKHH XaDpÁKT€D 
tính chất thuản túy chính trị, tính chất 
chính trị thuần túy 

cyrý6|luqi npu2. đặc biệt, rất lớn; —oe 
nHHMáHH€ [sự] chú ý đặc biệt, quan tâm rất 
lớn 

cynlÐb ¿, |. (2oc0dapcrneeHHwii 0peaH) tòa 
án, pháp đình, pháp viện, tòa; coốup. (cdbu) 
tòa án, tÒa, các Quan tòa; HapÓRNHbii — tòa 
án nhân dân; ~ Hứ3II€l HHCTáHHHH tòa án 
SƠ CẤP; BOẾHHĐIH —~ tÒa án QUẬn SỰ; BOÉHHO- 
-TIO16BÓNÑ ~ tòa án quân sự mặt trận; 3ná- 
HHe ~á tòa án, pháp đình; 3an —~á phòng 
xử án, phòng xét xử; np€elcelấTenb ~á 


[tính, bệnh| chủ 
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[người, viên] chánh án; pedópwa ~á [sự] 
cài cách tư pháp; BcTarb, —~ HxẽT! đứng đậy, 
tòa đang ra!; 2. (pa36upameApcrnøo đe^) [sự] 
xử án, xét xử trước tòa; (3zceØanue) phiên 
tÒa; Ha —É, BO BDÉMã ~á ra tòa, tại pÌ:ên 
tòa; IoIácrb non ~ bị đưa ra tòa, bị lôi r¿ 
trước vành móng ngựa; HITH no ~ bị đưa 
ra tòa, bị đưa ra Xử; ỐnTb In —~ốM đang 
bị xử án, đang bị xét xử trước tÒa; oTHấTb 
1o1 —~ đưa ra tòa; ở. (06/@crneeHHbil 0pean) 
tÒa án; ToeápHIqe€KHR ~ tòa án đồng chí; 
~ MÉcCTH tòa án danh dự; 4. (cucdenue) 
[sựÌ xét đoán, xét xử, phán xét, phán đoán; 
(2akt04eHu€, 0£HKđ) [sự] phár. định, nhận 
định, nhận xét, đánh giá, kết luận; —~ Hapóna 
sự xét xử (phán xử) của nhần dân; ~ ro- 
TÓMCTBA sự phán định (phán xử, xét xử, 
đánh giá, nhận định, nhận xét) của hậu 
thế 

cy1áK3P +. [con] cá vược (Lucioperca lu- 
cioperca) 

Cynán||en°*® .Ủ —ga3*â2 +, 
Căng, người Xu-đan 

cynáncKHR npøu4. [thuộc về} Xu-đăng, Xu- 
đan 

cynápHHq?Ä2 %. cm. (68 oõpau¿@Huu) bà 

Cý1tapb“Â 4. cm. (ø@ 0Ốpdu¿eHuu) ông, ngài 

CynáqHTb“Ầ% #£ƒ06. pa32. (o 7T) đơm đặt 
chuyện, đặt điều, bàn ra tán vào 


người Xu- 


CYy1ÉỐHO-MenHHHúHCH|HB npu2. [thuộc về] 
pháp y; ~am 3KcnepTrú3a |sự| giảm định 
pháp y 


cynéØn|lali nø¿2. |thuộc về] tòa án; (noØ- 
AE2£auqdũ øeQeHLlO cụởa mí.) [thuộc về] tư 
pháp, xét xử, xử án; ~bièe ÓpranHH CÁC Cờ 
quan tư pháp (xét xử, xử án); ~oe 3acejNá- 
HHe phiên tÒA; ~oe nếño vụ án; ~ npouécc 
yụ án, vụ kiện; ~—oe cW1ếñcreHe [sự] thầm 
cứu, xét hỏi trước tÒa; ~ HcIo/IHứTe1b chấp 
hành viên, thừa phát lại, trưởng tòa, mỗ 
tòa; —~ npnrosóp [bàn] án; —~an npáKTmka 
thực tiễn xét xử (tư pháp, xử án), án lệ; 
phán quyết lệ (/cm.); —~me n3ñép*km án phi, 
lệ phí tư pháp; 2. (cøes34nHHb c 6€Q£HU€XI 
caeöcmau8 u cụởa) tư phấp; ~aq MÊNNHUHHa 
[khoa, môn} pháp y, y pháp; ~aq XứúMHq 
khoa, môn] hóa học tư pháp; ~aw doTo- 
rpá@nsw [môn] nhiếp ảnh tư pháp 

cyxéñcx|lwũñ npu2. 1. [thuộc về] thầm phán, 
guan tòa, tòa án; 2. cnopm. |thuộc về Ì trọng 
tài; —~aw Koanérnq hội đồng trọng tài 

cy1HMocT||b83 2. tiền án, [lần] kết án, bị 
kết án; HMẾTb ñRe —H bị kết án hai lần, có 
h:u lần bị kết án, có hai tiền án; CHñTb ~ €C 
koró-n, xóa tiền án cho ai 
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CYAúTbf° #£coø. l. (B) xử án, xét xử, XỬ; 
tài phán (Uem.); ~ npecrýnnnka xử án (Xét 
xử, xử) tội phạm; 2. (B) (owqewuøamp) đánh 
giá, xét xử, phản xét, phán định; (øc- 
ða7mp) phê phán, kết tội, buộc tội; 3. (o 77) 
(cocmaa1ntme xHeH16) xét đoán, suy xét, phản 
đoán, phán định, nhận định, nhận xét, xét; 
~ IIO BHẾtHHi€NtY BHXY Xết (xét đoán, suy Xét, 
phán đoán, nhận định, nhận xét) theo bể 
ngoài; ÉCIH — nơ eró C1oBáM... nếu xét (xét 
đoán, suy xét, phán đoán, nhận định) theo 
lời nỏi của nó thì.,; 4 H€ MOrÝ — OỐ ấTOM 
tôi không thê suy xét (xét đoán, phán đoán, 
nhận định, nhận xét) về vân đề này được; 
HACKÓJ]bKO # MOYý —~ trong chừng mực mà 
tôi có thê suy xét (xét đoán, phán đoán, nhận 
định) được; He Ba oỐo MHÉ —~ anh không 
có quyền xét đoán tôi; 4. (8) c¡opm. làm 
trọng tài; câm trịch; —~ (bYy1ốÓ2bHHl xarw làm 
trọng tài [cho] trận đấu bóng đá; <> cýAn 
no dewý-1. căn cứ theo (căn cứ vào, xét 
theo, dựa vào, bảng vào) cái gì; cýng no 
BceMý căn cứ theo (căn cứ vào, dựa vào, Xét 
theo) toàn bộ tình hình; cýna no eró C10BáM 
căn cứ theo (bằng vào) lời của nó, xét theo 
(căn cứ vào) lời nó nói 

CY1WTbcfi° nécöo#., I1. kiện tụng, kiện cáo, 
kiện thưa, thưa kiện, đi kiện; (c 7) kiện 
nhau, có việc kiện; 2. (u76 cuÔuAtOcmbp) có 
tiền án 

cýnmol?^ | ¿, [chiếc] tàu thủy, tàu, hạm, 
thuyền; bBoénHoe —~ [chiếc] tàu chiến, chiến 
hạm, chiến thuyền; ppiốolosHoe —~ [chiếc] 
tàu đánh cá 

cýnHo1** ]] e. (48 Ố0ApHozo) 
dẹt, chậu đại tiện 

CynoBépj@bŠ° +. xưởng đóng tàu, nhà máy 
đóng tàu, ụ tàu, âu đà, âu nỗi 

CyoBanénen”*^ . [người] chủ tàu, chủ 
thuyền, thuyền chủ 

cynosoxIénne?® c. [thuật, môn, khoa] hàng 
hải 

cy1ogói ñpu2. [thuộc vẻ] tàu thủy, tàu, 
hạm, thuyền 

CynllóK3*Đ „. 1. (248 cogcoa) [cái] bình 
đựng xốt; 2. (cmo2oawul npuốõop) [cái] giá đề 
bình dâu giấm; 3. #⁄.: —kH (48 nepeH0cku 
Kuanuñ) [cái] cặp lồng, cà mèn 

cyAowóñva°*3* xc. [người đànÌ bà rửa bát 

CY10nID0H3BồJ1CTBol2 ¿, /op. thủ tục tố tụng, 
điều lệ tố tụng, tố tụng tư pháp 

cy1opeMồóHTH|Ml 0pu2. |thuộc vẻ] sửa chữa 
tàu; —bie macrepckie [những] xưởng sửa 
chữa tàu ' 

cý1oporlla3® zc. [chứng] co giật, kinh giật, 


[cái| chậu 
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chuột rút, vọp bẻ; ðúT»cn g —~ax kinh giật; 
©€TỐ HH CTấ1O CBORWTb ~ol mặt anh ta bắt 
đầu co giật 

CýñopowHwuH p2, 1l [do] co giật, kinh 
giật, chuột rút, vọp bé: 2. Ø12peH. (nopwasuc- 
uiủ, pếe3kud) đột ngột, mãnh liệt, bông bột; 
(6ecnokolHbli, 4uxopøởodHbd) ráo triết, gắt 
Øao, gÄp gáp 

CY1OCTpoOénne?^ c, 
đóng tàu 
Cÿy1ocrpoúreAb“2 4. [nhà] chuyên viên đóng 
tàu 

CYy1OCTpoWT€2bnH|luli npu⁄2. [thuộc vé] đóng 
tàu; ~aäna Beptb xưởng đóng tàu, nhà máy 
đóng tàu, ụ tàu, âu đà, âu nội; —~an npo- 
MHUIÊHHOCTb công nghiệp đóng tàu 

cy1oycrpóñicrso!3 ¿. øp. hệ thông tư pháp 

CY10xónHoCrbÖ3 #£, khả năng thông tàu, 
khả năng tàu bè đi lại 

CY10XÓNmH|MH p2. tàu [bè] đi lại được, 
thông tàu, để tàu [bè] qua lại; ~ kKaHán 
[con] kênh để tàu bè qua lại; ~an pewá 
[con] sông tàu bè đi lại được; ~ 1uln03 âu 
thuyền [để tàu qua lại] 

cyaAoxóncraol® c¿, (sự, ngành] thủy vận; 
pPeunóc —~ |sự, ngành] thủy vận đường sông, 
vận tài đường sông; mopcxóe ~ [sự, ngành] 
thủy vận đường biên, vận tải đường biến, 
hải vận 

cynpố||já1*d› 1*† +, 1, số › hận, số mệnh, 
số kiếp, thân phận, số, phận, kiếp, thân; 
(uudcme m2c.) vận mệnh, v¿na mạng, [cuộc] 
đời; noKopHrbcR ~é an phận, carn phận, an 
phận thủ thường; ốnarotap“rp ~—-ý cảm ơn 
số phận, cám ơn số mệnh; HecddicTHan ~ 
phận bạc, bạc mệnh, phận hâm, số phận 
hầm hìiu, số kiếp long đong; cs83áTb cgofb 
~ý € KếmM-1. gắn bỏ đời (số phận, số mệnh, 
vận mạng) mình với 4i; X10BATbCñ1 Hà CBOI) 
~ý than thân trách phận, tủi thân; ycTpó- 
WTb CBO0O —yýy thu xếp cuộc đời của nìinh; 
Pacckaa3árb koMý-/. ceoro —ý kê lại đời mình 
cho ai, kế cho ai nghe về cuộc đời của 
mình; 2. oốwkH. AIH.: Cỷnbốm (6yÔ0/H{HOcmp) 
vận mệnh, vận mạng, số phận, tương lai; 
CýNbỐb €10BếdecTBa vận riệnh của nhân 
loại, tương lai của loà: người; <> BHNHO, HE 
~! quà là không may!, thật là số trời dun 
dủi!; He ~ HaM BCTp€TwTbcqa chúng tôi không 
có may mắn được gặp nhau, số trời dun 
dủi nên đôi ta chẳng được gặp nhau; Ka- 
KĂMH —~ámMH? gặp nhau thật là bất ngời; bó- 
nem cyIé6 con tạo trớ trêu (n02m.) 

CVHÍ|lb# 4t. (CK4. ka£ %. 6xd; P H. ~€Ă) 
1. thẩm phán, quan tòa; pháp quan, quan 


[ngành, công nghiệp] 
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tài phán (wcm.); napónHani —~ thầm phán 
nhân dân; 2. cnopm. [người] trọng tài, cầm 
trịch; ØoKosóï ~—~ [người] giảm biên, trọng 
tà biển; 3. (deA08êK, đbCKA3blgdlOLHỦ KŒ- 
K0/@-4. Cc/2cđeHue)ạ người xét đoán, người 
phán xét, người phân Xử; B ốTOM JNế1€ #ø 
He ~ trong việc này tôi không thể là người 
xét đoán được; Bbi He He ~ anh có phải là 
quan tòa của tôi đâu ?, anh không có quyền 
phán xét tôi 

cyesépHe?2 c. [sự, điều] mê tín, dị đoan, 
mê tin dị đoan 

cyeBépnHl ñ0pu2. mê tín, dị đoan, mê tín 
dị đoan 

cyerá!? +, {sự, cành| bận rộn, lăng xăng, 
bận tíu tít, chạy ngược chạy XUÔi; IONH8JáCb 
~ bận rối lên, cảnh chạy ngược chạy xuôi 
rộn lên; <Š> ~ cyếtr [sự, điều] hư vô, hư 
không, hư ảo, sắc sắc không không 

cyeTúrbcatÐ”. m¿coa. bận rộn, lăng xăng, 
tất tả, hốt hả, bận tíu tít, bậnrối rít, chạy 
ngược chạy xuôi 

CyeTafiBocTbŠ3® £c, [tính, sự| bận rộn, lăng 
xăng; tất tả, hối hả, tíu tít, rối rít, rộn ràng, 
VỘI Vã (c0. CyeTWBHIli) 

CyeTaHBHH n0u2. Í. (6ecnokoänpii) bận rộn, 
lãng xăng; 2. (/nopon42¿ss) tất tA, hối hà, 
tíu tít, rối rít, rộn ràng, vỘI vã 

CYXX4Tb(CH)Ì mec08. c#. CŸ3(HBATb(C1) 

CyXxéHne/3 c, [. (MHeHue) ý kiên; (3đKAO- 
weHuU©, pe¿Hue) ([sự| xét đoán, kết luận, 
nhận định; 2. 20¿. [sự] phán đoán 

CýXeHaf 2. (CKA. KAK HH4.) cm. (He6ecC- 
ma) vị hôn thê, vợ chưa cưới, cô dâu 

cyxénHe!2 ¿, l, (Oeucmøue) [sự] rút hẹp, 
thu hẹp, co hẹp, nẹp lại, ec lại; — nHule°éxa 
[sự] eo lại của thực quản; —~ pHHkKa CỐBiTa 
sự rút hẹp (thu hẹp, co hẹp) của thị trường 
tiêu thụ; 2. (/3x⁄oe wecmo) chỗ hẹp, chỗ eo, 
chỗ thu hẹp, chỗ co hẹp 

CÝX(CHH #t. (CK4. KữK IDHA1.) cm. (2(£ØHuX) 
vị hôn phu, chồng chưa cưới, chú rẻ 

cý*wBaTbÌ, cý3nTb (Ö) làm... hẹp lại, làm... 
eo lại, rút hẹp... lại; nepeH. m2, rút hẹp, 
thu hẹp, hạn chế, rút bớt, giảm bớt; CÝ3HTb 
raaaá nheo mắt, lim dim mắt 

CÝM%HBAaTbcf!, cý3wTbcn hẹp lại, eo lại, cO 
hẹp; neper. [bị] rút hẹp, thu hẹp, hạn chế, 
rút bớt, giảm bớt; —~ k Konuý hẹp (eo, teo) 
lại ở gần cuối 

cý3nTrk(cag)1Ầ (0đ, e4. Cý3XciPAaTb(C8) 

CyYK #. (m%c. HI,, eö. 3È, H. 12a: cÿdbn 
„ 3b: —~ñú) 1. cành, nhánh, cành cây, nhánh 
cây; 2. (ø ØpeaHe, ØocK€) mắt [gỗ], mấu [gỗ], 
sẹo [gỗ] 


CYM 


cýwa3® . [con] chó cái 

cyKHóÓ!*d ¿, đạ, ni; <> HOJ0XHTb MTÓ-I. 
Io# —~ xếp xó (bỏ xó, bỏ ngâm, buông trôi, 
bỏ xuôi, đút ngăn kéo) cái gi 

CyKOBáTmB nøú2. [có] nhiều cành, nhiều 
nhánh, nhiều mấu, nhiều vấu, nhiều mắt 

cyKÓnKa3*3 z+c, mảnh dạ, miếng nì 

CyKÓHH|Mồ ñnp¿42. [thuộc vé] đạ, nỉ; (¿3 
cự¿na) [bằng] đạ, nỉ; —we 6prïoKH [cái] quần 
đạ, quân nỉ; ~aa đáØpnKa xưởng dệt dạ; 
‹ÂŠ ~ 30K lối văn khô khan (khuôn sáo), 
ngôn ngữ khuôn sáo (khô khan) 

cy1eMá!Đ zc, x„w. thăng hống, thủy ngân 
clorua 

CY1|lTb'P° Hécoø. (B) I. pa3aa. (06eu4am») 
hứa, hẹn; ~—~ 3onorBe róppi hứa trời hứa 
biến, hứa hươu hứa vượn; 2. (np2ôaeuqamo) 
hứa hẹn, báo trước; ấT0 He —T HHderó Xo- 
póuero việc đó chẳng hứa hẹn điều gì tốt 
đẹp cả; <> He Cÿ1nH XYDaBIS B H€CỐ€, 1A 
CHHñUY B DpýKH ñ1020ø. thà rằng được sẻ trong 
tay, còr hơn được hứa trên mây hạc vàng; 
đa hư bất như thiêu thực 

CyaráH!3 | %. (mumy2) hoàng đế, quốc 
vương Hồi giáo, vua Hồi, xuntan 

cy1TáH!8 ]] +. (yKpdu¿eHu£) ngù lông mũ, 
chùm lông gài mũ, chùm lông trên mũ 

cyAabaMdn 4. đap2:, [thuốc, chất] sunfa- 
mift, xuyn-pha-mít; quảng an loại (0cm.) 

Cy1baMfứnHul 2u. [thuộc về] sunfamit; 
~ nrenapátr chế phẩm sunfamit 

cynbbár!3 x, xu#. sunfat, xuyn-phát 

cyM|lá!? 2c. [cái} bị; xonúrb € —~óñ vác bị 
gậy, xách bị ăn xin, đi ăn mày, đi ăn xin; 
1OäTH no —~bi bị khánh kiệt, bị phá sản 

CyM&cốpón!2 x+., —ga3*2 2, người ngông 
cuỏng, người gàn dở, người dở hơi, dân 
gàn bát sách 

CyMacốpónnwwaTbi2 xeƒoø. chơi ngông, hành 
độ2g ngông cuỏng, hành động gàn dở 

CyMacốpónHHl np⁄⁄2. ngông cuồng, ngông 
rởm, gàn dở, đở hơi, kỳ cục, gàn bát sách 

cyMacØpóncrso!2 ¿, I1. [tính, thói} ngông 
cuöng, ngông rởm, gàn dở; 2. (nocmyntoK) 
[điều, việc làm, hành động| ngông cuông, 
gàn dở, kỳ cục 

cywacuénullni 1. điện, rô, điện rỏ, điên 
dại, điên cuöng, rô dại; p¿3e. (npeOHd3Hđ- 
eHHotl ÔA48 Ô0uueaH0Ø0A1pHx) [đề] chữa người 
điển; ~ no nhà điện, nhà thương điên; 
2. 8 3Hữ4. CcWUUu(. 4. người điện, người rồ, 
người mẫt trí; KaK —~ như điên như dại; 
3. 0232. (ðe3paccgHodi) ngông cuồng, gàn 
dở, kỳ cục; 4. nepeH. pd3e. (He8epORmHbid) 
quá chừng, quá đỗi, ghê hồn, không tưởng 


CŸM 


tượng được; ~an ueHá giá đắt quá chừng, 
giá cắt cô 

cyMacuiécrpH||le?*® c. [chứng, bệnh] điện, rô, 
điện rõ, điên cuöng; <> n0 —an cực kỳ, 
cực độ, tột độ; nononúrb Koró-1. no — làm 
ai điển người lên 

cyMaróxa32 +. [sự, cảnh, tình trạng} chạy 
tứ tung, chạy nhốn nháo, chạy cuống cà kê 

cyMwốýp12 . [sự] hỗn loạn, hỗn độn, lẫn 
lộn, rối rắm, rối loạn, lộn xộn 

cyMỐÿpHI|Hñ npu42. hỗn loạn, hỗn độn, lần 
lộn, rối rắm, rối loạn, lộn xộn; (HefcHbil) 
không rõ ràng, không mạch lạc; —bie MHICJH 
những ÿý nghĩ hỗn loạn (hỗn độn, rối loạn, 
lộn xôn, lẫn lộn); —oe n3noxéHne sự trình 
bày rối rắăm (lộn xôn, không rõ ràng, khêng 
rạch lạc) 

CýM€ep€edH|HH nø⁄42. 1. [thuộc vẽ] hoàng 
hôn, chạng vạng, nhá nhem; nepen. (pa4- 
Hbiij) ảm đạm, Xám XỊt, u ám; —~ cgeT ảnh 


sáng lúc hoàng khêôn (chạng vạng), ánh sáng : 


lờ mờ (mờ mờ); ~oe npéMms, —~an nopá lúc 
hoàng hôn, lúc chạng vạng, lúc nhá nhem; 
2. 3004. [hoạt động lúc| hoàng hôn; —~me 
xHBórHme động vật hoàng hôn (Crepuscula- 
ría); <> ~oe cocTroäHne #02. trạng thái ý 
thức hoàng hôn 

CÝM€DKH H. (CKA. KdaK 2c. 3+a; P cÿýMmepeK) 
[lúc] hoàng hôn, chạng vạng, nhá nhem, 
nhọ mặt người; (102/ipaK) tranh tối tranh 
sáng; npenpaccséTHue —~ lúc mới lờ mờ 
sáng, lúc sáng tính mơ 

CyMÉ||TbÌ c0ø. (-Ƒ uHỞ.) (0Ka3đmpc® cnocoố- 
HbM) có thể, có khả năng, biết; (cwosp côe- 
Admnp wmo-A.) làm nội, làm được, có thê làm 
được; oH ~er ấTo cnếnare nó có thể (có 
khả năng) làm được việc đỏ, anh ta làm nôi 
(làm được) việc đó, việc đó thì nó làm được 
(làm nội); He ~o BaM cKa3áTbp tôi không 
biết 

cýMKa3*®* zc, I1, [cái] túi, xắc; (Ôa#cKas 
mợc.) [cái] ví, làn, ví đầm; (noaeaan) [cái] 
túi dết, xà-cột, xắc-cốt; (xos3sÚcmaeHHan) 
[cái] xắc đi chợ; naTpónHan ~ [cái] túi đạn, 
bao đạn, các-tu-se; 2. aHđ/:. túi, nang, bao; 
CẰêPIÉdHan ~ tâm nang, ngoại tâm mạc, 
màng ngoài tím; 3. 3oo4. [cái] túi 

cýMM|al2 +. 1. am, tông số, tông; ~ 
Tpềx wứcen tông của ba số; s ~e tổng 
CỘng; cOCTagäTb bB —e... tÔng cộng tất cả 
là.., góm tất cả là..; 2. nepeH. (c080KU'- 
HOCIñb de£0-2.) toàn bộ; —~ pnedaTn6€HHl toàn 
bộ cảm tưởng; scq —~ we/OBÉq€CKHX 3H<¿HHñ 
toàn bộ kiến thức của loài người; 3. (KO4U- 
qZcrnao 0exe¿) số tiền, món tiên, khoản tiên 





— 4Ì6 — 


cyMMápH|Mf npú2. I. [là] tông số, tông; 
~oe wHcnó 0ố0póros tổng số chu chuyên, 
tÔng số vòng quay; 2. nepeH. (oõoõuj?HHbỦ) 
tông quát, khái quát, tông hợp, chung; —~e 
csé1eHHs những tài liệu tông quát (khái 
quát, tông hợp) 

CyMMúPOBAaTb23* Hecog. ú co2, (BỊ \. (aex- 
448/716 cụm) tông cộng, tính tông số; 2. 
nepeH. (oốoốujano) tông quát, khái quát, tổng 
hợp 

cýMouka3*® +, (ðawceKan) [cát] xắc, ví, làn, 
vi đâm 

cÿMpak3® +, tối lờ mờ, tranh tối tranh sáng 

CÿMpAauHuñi n0ø⁄2. 1. tối lờ mờ, nhá nhem 
tối, tranh tối tranh sáng, lờ mờ, mờ mờ; 
2. nepeH. (MpawHbudi) ảm đạm, u buôn, buồn 
rầu, u sầu, sầu não, rầu rĩ, sầu tư 

CýMuAaT|Ml f00/2. Í. CÓ tÚI; 2. đ 3Hqu. CỤUI. 
4H.: —bie 3004. động vật có túi, bộ có túi 
(Mlarsu píalia) 

cCyMáTHua°3 2c. pa32. [sự, cảnh, tình trạng] 
chạy tứ tung, chạy nhốn nhảo, chạy cuống 
cà kê, chạy ngược chạy xuôi 

cyHxýK3P . [cái] rương, hòm 

CYHAYHÓK3*P #—, /@Hot¿t. [cái] trấp, rương 
con 

CÝHYTb(Cø)3Ã c04. cAt, CoBáTb(C3) 

cyn!*° . |món] xúp, canh 

cynepMéH!3 , 1. upow. siêu nhân; 2. (2epoũ 
OemeKmusa) nhân vật chính, vai chính 
(truyện, phữn trừnh thám) 

cynepoốổnóxwa3*3 zxc. [cái] áo bìa 

CynepconpeMéHHHR 'npu42. tối hiện đại, cực 
kỳ hiện đại, tốt tân 

cynepránkep!3 , [chiếc] tàu chờ dầu cực 
lớn (trọng tải trên 1o 0uạn tấn) 

cynepdocjáT!2 ⁄.Ô xu. Xupe 
xu-pe phốt-phát 

CÝTI€COK #4. C#. CÝH€Cb 

cynecdáH|mũi npu4. [thuộc vé] cát pha; 
~aa nówga đất cát pha 

cÿýnecb83® z, [đất] cát pha 

cynnHáảTropl3 . [tấm] lót giày chỉnh hình 

cynonlói nñnp¿2. [đề] đựng xúp, đựng 
canh; (48 øapku cụna) [đè] nấu xúp, nấu 
canh; ~án MúcKa [cái] đĩa đựng xúp, bát 
đựng canh, bát ô tô; ~—~óe Máco thịt nẫu 
xúp, thịt nấu canh; ~án nóxwkKa [cái|} thìa 
xúp, thìa ăn canh, thìa to, muỗng múc canh 

cynpýr3â %4. chông, phu quân, lang quân 
cynpýra33® +. vợ, phu nhân 

cynpýrH #⁄. hai vợ chồng, vợ chồng, phu 
thê, phu phụ 

cynpýx*eckllHÄ np¿u4. [thuộc về] vợ chồng; 
~ne 0THoItềHHñ quan hệ vợ chồng 


phôtphat, 


¬..... 


cynpÿxecreol® c, hôn nhân, hôn phối; 
(6pawnaa 4cu3np) cuộc sống vợ chồng 

cyprýu!? , xi, xi gắn 

cyprýun|luli ñp¿4. [thuộc về] xi, xi gắn; 
~an newxárb dẫu đóng trên xi 


cypnwnklai*2 zx. |bộ, vật, cái) chế âm, 


tiêu âm, giảm âm; <‹> non —y [một cách] 
thầm vụng, lén lút, len lén, bí mật 

cypnowáMepal!2ˆ œ, buông tiêu âm, buông 
vô âm 

cypaonepnaróérnga3*# zxc, |khoa, môn] dđạy 
người điếc, giáo dục trẻ điếc 

cypénHua53 +c. 6ø. [cây| cải thìa, cải đầu 
(Brassica campestris) 

cypénka3*3 +. 6m. 
barea Uulgaris) 

cÝýpHK3® , xuw. minium, hồng đơn, duyên 
đơn 

CYpósocTbð82 +. [sự, tỉnh, tính chất] nghiêm 
khắc, nghiêm nghị; khắc nghiệt, khắt khe, 
nghiệt ngã, nghiêm ngặt, khe khắt, hà khắc, 
khắc bạc; gian khổ, vất vả, cực khô, gian 
nan, gian truân, long đong; rét buốt, lạnh 
buốt, giá lạnh, lạnh lẽo (cp. cypóBHử) 

cypós|uÄ | npu4. 1. nghiêm khắc, nghiêm 
nghị; nzpen. Am đạm, uU ám; ~ €T0BẾK 
[con] người nghiêm khắc, người nghiêm 
nghị; —~ psraan [cái nhìn nghiêm khắc, 
nhìn nghiêm nghị; —~oe néốo bảu trời Àm 
đạm (u ám); 2. (xpaủne cmpozud) khắc 
nghiệt, khắt khe, nghiệt ngã, nghiêm ngặt, 
khe khắt, hà khắc, khắc bạc; —~an nposếpwa 
sự kiểm tra ngặt nghèo (nghiệt ngã, khắc 
nghiệt, khe khắt); — npwropnóp bản án khắc 
nghiệt (khắt khe, khe khắt); ~aa pacnpána 
sự trừng phạt khắc nghiệt (thẳng tay, tàn 
nhẫn); —aa peáneHocTb thực tế khắc nghiệt 
(hà khác, tàn nhẫn); 3. (mai) gian khô, 
vất và, cực khô, gian nan, gian truân, long 
đong; ~aq MH3Hb CUỘC đời gIỎÓ bụi (mưa 
gió, gian truân, gian lao, long đong, cực khô, 
vất vả); —anq 6opbốá [cuộc] đấu tranh gian 
khổ, chiến đấu gian nan; ~aa nón số kiếp 
lòng đong (gian truân), số phận hà khắc 
(gian nan); 4. (mpWOHotúí 04n 2cu3Hu) rét 
buốt, lạnh buốt, giá lạnh, lạnh lẽo; —~oe Mó- 
pe biến lạnh buốt; —~an snmá mùa đông rét 
buốt (giá lạnh, băng giá); — kKAanMaT khí 
hậu lạnh lẽo (rét buốt) 

cypón||luÄ lÍ npu24. (2p06ủ, He6cAðHpiủ) thô, 
mộc, sống; ~oe no/oTHó vải mộc 

cypóxK3*P , 3oo4. [con] macrnôt, ngân thử 
(Marmofa marmofa); ‹> cñaTe KaK —~ =s ngủ 
như con cu lh 


[câyÌ sơn giới (Bar- 
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cypporár!* ¿, thế phẩm, đồ thay thế, chất 
thay thế 
CypporáTH|luÄ npu42. [thuộc về] thế phẩm 


đồ thay thế, chất thay thế; ~ar kówa da, 


già, da thế phầm 

CYpbMáÌP? +, xu. antimon, antimôni, an- 
ti-mon 

cýcnHK3® +, 3oo4. [con] chuột vàng, chuột 
nhày (CitelHus) 

cycrán!? 4, khớp, khớp xương 

cycranunói ñnpu4. [thuộc về] khớp, khớp 
xương; —~ pesMaTw3M [bệnh] thấp khớp, tê 
thấp khớp xương 

cyTána!* . [cái] áo thụng, áo chủng 

CÝTKH #4. (K4. kak %. 3xa) [một] ngày 
đêm; Ha TpÉTbH — đến ngày đêm thứ ba 

cýTooka3® œ. [sự, cảnh, tình trạng] lộn 
xộn, chen chúc, chen lấn 

cÝýTown|lafl npú2. 1. [thuộc về} ngày đêm; 
(paaHuử cụmxaw) (bằng, trong) một ngày 
đêm; 2. ø 3H04. cụu‡. #H.: —~pie |tiên] công 
tác phí cho một ngày đêm 

cyrýaHTb4^ w2/0ø. (B) làm cỏng lưng, làm 
gù lưng, làm xo vai 

cyrýnwTbca'2 rz£c04. còng lưng, gù lưng, 
XO VaI, XO 

CYTýnHÑ ñpu42. còng lưng, gù lưng, còng, 
gù, XO 

cyT|lb3* I x. thực chất, bản chất, cốt tử, 
bản thể, nội dung cơ bản; ~ xé1a thực chất 
của sự việc, bản chất (cốt tử, nội dung cơ 
bản) của vấn đề; noïrTñ ño ~—~w, noốpáTpcs 
1O —H né1a đi vào thực chất vấu đề, đi vào 
nội dung cơ bàn của vấn đề, đi sâu vào 
vấn đề; <> no —H néna thực ra, thật ra, 
thực tế thì 

CYTb ÌÏ cm. Ở-2 4. 4H. w. 0m e4. ỐHTb là; 
‹$> To He —~ sá#Ho điều đó [thì] không 
quan trọng lắm 

cybxểp!® x. người nhắc vở, người nhắc 
tuẻng 

cy$..Èpck|lwä npu4. [thuộc vềÌ người nhắc 
vờ, người nhắc tuồng; ~aw ố6ýnKa bục nhắc 
vở, bục nhắc tuồng 

cy@aúpoaaTb?® wecoø. nhắc vở, nhắc tuồng, 
nhắc 

cýQ$@HkcÌ3® +, zpzw. hậu t5, tiếp tố, tiếp 
vĩ ngữ 

cyxáp:?° +, 1. bích cốt, bít cốt, bánh mì 
sấy; (caaởỏkuủ) bánh bích-quy, 2. nepen. 
pa3e. (0 we2oseKe) người lạnh nhạt, người 
khô khan, người thiếu tình cảm 

cýxo Í. mape4. [một cách] lạnh nhạt, lạnh 
lùng, khô khan; ~ noKoHWHTbcã KoMý-1. lạnh 
lùng chào ai; ~ p43rocápHsaTo € KéM-J. lạnh 
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nhạt nói chuyện với al; 2. ø 3đ. CKđ3. 
643A. trời khô ráo, trời tạnh Táo; ỐHO ~ H 
BéTpeno trời khô ráo và lộng gió; 3. 4 3w. 
cKa3. Õe3A. (80 pmự, ø eop2e) [thấy] háo, khô 
cô, khô họng 

cyxoséñŠ*® x. [trận] gió khô; (øo BuermrHd- 
e) [trận] gió lào 

cyxorpýal2 z. I. (zp/3) hàng khô, đồ tải 
khô, tải trọng khô; 2. (c/ởno) [chiếc| tàu 
chở hàng khô, tàu vận tải đồ khô 

cyxorpýaHulÄ p2. (o cý2ax) [đề] chở hàng 
khô, vận tãi đỏ khô 

CyxowúnnHe?® c. gân, dây chẳng 

cyxlóä np¿2. 1. khô, ráo, khô ráo; ~—~de 
1posá củi khô, củi nỗ (đượm); ~—~óe céHo cỏ 
khô; 2. (nepecoxuuud) khô, khô không khốc, 
khô khốc; (o noa m2.) cạn táo, khô cạn, 
khô khan, khô hạn; ~óe pýcno dòng suối 
khô cạn (khô không khốc, khã khốc, cạn 
ráo); —~úe raa3á đôi mắt ráo hoảnh; 3. (2u- 
LuệHHb øAacdHocmu) khô, khô ráo; ~áag KÓM- 
Hara [gian] phòng khô ráo, [căn] buồng khô 
TẢảO; —~ BéTep gió khô; ~ KunúMaT khí hậu 
khô ráo; —~e néro mùa hè khô ráo; 4. (c/- 
Luôn) [sấy, phơi] khô; —ứce Q@DÝKTb QuUẢ 
khô, quả phơi khô; 5. ⁄ở. khan, khô; ~ 
:áuenb ho khan; — nneBDíT viêm màng 
phổi khô; 6. (o ko%ce, soaocax) khô, ít chất 
dầu; 7. (0o pacemenuax) khô, khô héo, khô 
cẳn; —úe øäúcrbq lá khô, lá khô héo; ~án 
pérga cành khô, nhánh cây khô cằn, nhành 
cây khô héo; 8. (c/xou4aasxdú) gầy còm, gầy gò, 
gầy guộc,; (uexu2a2mú) khô đét, gầy đét, 
gầy nhom,; 9. (He4dcKoawdi, xoAaoØnodj) khô 
khan, lạnh nhạt, lạnh lùng, tẻ lạnh; ~ swe- 
oséekK người khô khan, người lạnh nhạt, 
người thiếu tình cảm; ~ npHẽx [cuộc] 
tiếp đón lạrn lòng, tiếp khách lạnh nhạt, 
tiếp kiến tẻ nhạt; —~ ToH giọng khô khan, 
giọng lạnh nhạt; I0. (neuwmepecHòi) khô 
khai, nhạt nhẽo, nhạt; —~ pacckáa câu chuyện 
khô khan (nhạt nhẽo, nhạt như nước ốc); 
‹š ~óe BHHóÓ rượu vang thuần chất, rượu 
nho thuân chất; ~ s3akón |đạo| luật căm 
tượu, luật cấm tửu; —~ naềk lương khô; 
~án neperóHKA [sự, cách} chưng khô, cất 
khô; ~úm nyrềm bằng đường bộ; Ha HÈM ~ 
HHTKH H€ OCTảJc2b nó ướt như chuột lột; 
BHÏTH —~ÚM H3 BGNH thoát tội, trót lọt 

CyXoNáäpMH npuA. pa32. gây, gây gầy, hơi 
8ẦY, gây gò 

cyxonýTH||xul np¿2. [trên] bộ, cạn; (2cuau- 
uquũ Ha cu) [ở) trên cạn; —an nopóra 
đường bộ; ~axw rpaHnua biên giới trên bộ; 
~bie nTúHbi chín ở [trên] cạn; —bie BolckHá 
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lbộ đội] lục quân; ~ TpáncnopT [ngành, 
phương tiện | vận tải đường bộ, vận tải trên 
bộ 

cyxocróäô2 x, coốup. cây khô, rừng khô 

CÝýxocTb2 Zc. 1. [tính, độ] khô, khô ráo; 
(3ac/uaaudaocmp) (tính, độ] khô cạn, khô hạn; 
2. (cnuas u m. n.) [tính chất] khô khan, 
nhạt nhếo 

Cyxoulánul 00ua. gầy, gầy gầy, hơi gầy, 
8Ầy gò 

cy4ứTbÂÊ necoø. 1. (B) (HumKỤ u m. n.) Xe, 
bện, đánh; —~ nepEnky đánh thừng, bện 
thừng; 2. (7) (0øsu2drne, nepe6upamm») đạp, 
đung đưa; ~ Hó#KaMH đạp chân, đạp chân 
chới với 

CYHKOBäTHH 10,4. 
nhánh; (o na2ke) 
vấu, nhiều mắt 

cya|lóg*?” x, 1. nhánh, ngành, nhành, 
cành nhỏ; 2. (s ốpezme, ởocke) mắt lgỗ], 
mấu [gỗ], sẹo [gỗ]; <> 6e3 ~—~Ká, ðe3 3anó- 
pHHKH trôi chảy, không mắc míu gì, không 
vướng mắc gì, không gặp trở ngại gi, thuận 
buỏm xuÔi gió; B HYXÓM TJIA3ÿ ~ BH]HM, a 
B CBOỂM ỐDEBHẢ HỆ 3AM€HÁỀM 70C. S VIỆC 
người thì sáng, việc mình thì quáng 

cýum|lat“ +. đất nôi, đất liền, ìục địa, bộ; 
Ha —~e H Ha MóPpe€ trên bộ và trên biến 

CÿUI€ (CDđ@HUf. Cm. !DUA. CYXÓÄ HH HAp¿H, 
cýxo) khô hơn 

cyuiểHuli npuA4. sấy khô, phơi khô, bong 
khô, khô 

cyu#nka3*32 œ., 1, (annapzmn) [cái máy 
sấy; 2. (noxteuenue) [cái} lò sấy, phòng sấy, 
buông sấy 

cyulứ1bHHEf ñ0puA. [đề] sấy 

cyulrb®°%, pưcyuHTo (B8) Í. sấy, phơi, 
hong, hơ; cøø. sấy khô, phơi khổ, h¿ng 
khô, hơ khô; — 6enbẽ phơi (hong) quần áo; 
~ r)n6ui sấy (hong, phơi) nấm; 2. (0460 
u m. n.) làm... khô khốc, làm... cạn ráo, 
làm... khô hạn; 3. npen. (u34o3umo) hành 
hạ, giày vò, làm... đau khô, làm... kiệt sức; 
4. nepeH. (JeAamb sẽpcmaebiM) làm... khô khan, 
làm... lạnh nhạt, làm... nhắn tâm 

cyuúTbcw?°, phcy1uHTbCn 1. [được, bị] sấy, 
phơi, hong, hơ; cos. [được, bị] sấy khô, 
phơi khô, hong khô, hơ khô; 2. (cuu¿umb Ha 
ceõốe ode#o/) hơ khô quần áo; ~ Y KocTpả 
hơ khô quân áo cạnh đống lửa 

cýina3*2 +, 1, (ðeucmaue) [sựÌ sấy khô, 
phơi khô, hong khô, hơ khô; 2. (ốapanKa) 
bánh mì giòn, bánh khô giòn 

CyuunbÖ3® +. pđ32. 1, (3acyxa) |nạn, trời| 
hạn hán, khô hạn, hạn; 2. (c/xoe wecrno) chỗ 


[có | nhiều cảnh, nhiều 
[có] nhiều mấu, nhiều 
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khô, đất khê; 3. nepeHn. (O HEUuH7I€D6CHOM 3đ- 
Hamuu ¡tu n) [điều đồ] khô khan, tế 
nhạt, nhạt nhẽo, chán ngấy 

CYLIẾCTB€HH|MlĂ p4. căn bản, cơ bản, 
chính yếu, cốt yếu, chủ yếu; (sai) quan 
trọng, trọng yếu, hệ trọng, đáng kể; —Me 
n3MeHéHngq những sự thay đôi sơ bản (căn 
bản, quan trọng, đáng kể); ~—oe 3H24éHH€ 
ý nghĩa căn bản (cơ bản, chủ yếu, quan 
trọng), tầm quan trọng đáng kể (to lớn, 
căn bản, cơ bản); HeT ~ol páanHuu không 
có sự khác biệt quan trọng, không có sự 
khác nhau đáng kẻ 

CYULI€CTBHTEJEHO€ €. 
~ apa. danh từ 

cyutecTnljlótÐ I c. (cyu¿ocmp) thực chất, bản 
chất, bản thể, nội dung cơ bản; — néana 
thực chất của sự việc; —~ sonpóca thực chất 
của vấn đề; ‹> no ~ý |[rosopá| ø 344. aø00H. 
ca. thực ra, thật ra, thực tế thì, nói đúng ra, 
của đáng tỘI 

cyu\e€TpólÐ ]| ¿, (uøo2) sinh vật, người, 
VẬ(; JtÒOỐHMOE ~ HEƯỜI VÊU; HỰBCTBOBATb 
BC€M CROWúM —M cảm thấy sâu sắc 

CyuteCTBonáHH||e?^ e. [sự] tồn tại, sinh tôn, 
thực tôn; (u3nb mạc.) [sự] sống; đópMhi 
~ñ MaTépmH các hình thái tôn tại của Vật 
chất; ốopbðá 3a — đấu tranh [đề| sinh tôn 

cyuiecTB||loaáTb“Ä #£oø. có, tồn tại, sinh tồn; 
(up rm%c.) sống, sống còn; —~ýKØT JIONH, 
KOTỎpH€ CHHTáOT, T0... CÓ những người 
cho rằng...; —Ýý€@T MHẾHH€, To... CÓ ý kiến 
cho rẳng...; N1 HEGTÓ H6 —~ÝýÊT HHKAKÚX Np€- 
náTcTpHi đối với anh ta thì không có một 
trở ngại nào cả 

cyutecTnýOttl|lRHñ "p4. 1. hiện hành, hiện 
có, hiện hữu, [đang] tôn tại, sinh tôn, có; 
~me nopánkH những quy tắc hiện hành; 2. 
ö 3H04. C00. €.: —ee [cái, vật| đang tôn tại, 
đang sinh tồn; ñý4uHỉ H3 —mx tốt nhất 
trong số những cái hiện có (đang tồn tại); 
BCẺ —~ee tất cả mọi vật 

cýt|HĂ mpu4. l. em. có, có thật, đang 
tôn tại; 2. pa3a. chân chính, thật sự, thực 
SỰ; ~an npápnna sự thật rành rành (hiên 
nhiên); sự thực một trấn phần trăm 
(pa32.); —we nycraKứ những điều hoàn toàn 
không quan trọng, không quan trọng gì cả, 
không sao cả; ~ee HaKa3áHHe thật là của tội, 
thật là của tội cúa vạ; —~ B31nop hoàn toàn 
nhằm nhí, hoàn toàn vớ vân 

CÝýutHoCT||b82 +. bàn chất, thực chất, bản 
thề, cốt tử, nội dung cơ bản; —~ npon3B€Nế- 
Hua thực chất của tác phẩm; Kiáccopan ~ 
bản chất giai cấp; no cawóï cpoéÄä ~—m theo 


v.c 


(CKA4. KqK nHpu4.): MH 
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bản chất của nó; <> B ~—m [roaopá] ø swaa. 
8800H. ca. thực ra, thật ra, thực tế thì, nói 
đúng ra, của đáng tỘI; 0H, B —H, He 3J0Ï dqe- 
JoBék thật ra thì (của đáng tội, thực ra) ró 
không phải là người ác 

CaốpHkoBấrb?8 c0ø. cw. đlaốpHKOBÁTb 

C{janbUteBáTb28 cọø, c. (banbHeBáTb 

C{2J1bIIlWBHTbÍR (0đ, ƒ#. (b2TbBLIHBHTb 

c{@épJla!^ +. !. („ap) hình cầu, cầu; cầu 
thê, viên cầu (yŒm.); am. (n0aepXHOCIHb L3- 
pa) mặt cầu; 3eMHán ~ địa cầu, trái đất, 
quả đất; 2. (npocmpanemøo)' địa bàn, phạm 
vi, khu vực, lĩnh vực; ~—~ pNẾNT€IbHOCTH 
phạm vi hoạt động; 3. neped. (cpeða) môi 
trường; s casoéäï —e trong môi trường của 
mình, trong lĩnh vực quen thuộc của mình; 
4. wH.: —bl (KDU2 AM) BIỚI; AWNN/IOMATHueC- 
KH€ —bi Bl!Ới figOạI El4O; BbiCHIH€ —bi BIỚI 
thượng lưu; <‹> —~ s1HúHHg phạm vị thể lực, 
phạm vị ảnh hưởng 

cj‡epúdecH|HĂ npu42. 1. [thuộc về| hình 
cầu, cầu; („¿apooốpa3xòj) [có] hình cầu, 
dạng cầu; ~we Tená những vật thể hình 
Câu; 2. Xđm. (pacnoAo#eHHui Ha cj‡epe) 
[trên] mặt cầu, cầu; ~ rpeyróasHHk [hình] 
tam giác cầu; ~an reowérpns hình học 
cầu 

C@opMMponáTb(Cø)?8 c0ø. c#. (opMHpOBáTb 
(-cs) 

CopMoOBáTb“° c0ø. ƒ#. (OpMOBÁTb 

CjOpMYJpOBaTtL“Ầ 0đ. cX. (ỌODMYJÚDOBäTb 

cbororpad‡úpospaT:(cd)2® ¿öoø. cM. thororpa- 
(ỨpoaTb(€ã}) 

CXBATÍTbÍẺ c0đ. C4. CXBắTBIBATb 

CXBATứTbCS“° 08. Ct. CXBẤTHBATbCH H XRad- 
TáTb€Wnq Ì 

cxpÁTK||a3Ỷ® zc. 1. (ốoử) trận, trận đánh, 
trận giao chiến, chiến trận, trận chiến đâu; 
pyKonáuHan ~ trận giáp lá cà; 2. (cnop,. 
ccopa) [trận, cuộc] cãi vã, cãi cọ, tranh cãi, 
xung đỘt; 3. z.: —nH (6040) [cơn] đau; po- 
1oBHe —H [cơn] chuyên bụng, chuyển dạ, 
trở dạ, đau đẻ; 4. (npucrocoØAeHue An 
kpenAeHus) đồ kẹp 

CxBáTbiBAaTbÌ, cXBaTúTb (B) Ì. (Ốparnp, Ao- 
gu) niu lấy, vớ lấy, chộp lấy, nắm lấy, 
tứn lấy; cxBaTHTb Kofó-I. 3Á pYKY chộp. 
(nắm, vớ, túm) lấy tay ai, chộp (nắm, vớ, 
tứm) lấy ai ở tay; 2. (cu4aï 3a2ep2@am) 
bắt giữ; pa32. (apecmoesaamp rw.) tôm, túm, 
tôm, tóm cô; 3. pa32. (ố0Aø3Hp) bị; CxBa- 
TWTb HácMOpK bị SỐ mũi; CxBaTWTb rpHnn bị 
cúm; 4. nepeH. pa32. (nojMe@q4am», 3anesam- 
4eganp) mô tả, miêu tả, tả; 5. n2p2H. pa32. 
(Ø6„cmpo nonuwdmp) chóng hiều, nắm lấy, 


CXB 


hiểu được, nắm được, nắm; ~ cMbic1 nắm 
(hiểu) được ý nghĩa | 

CxBấáTki8AaTbCfÌ, cxBaTúTbcsl I. (3a B) nỉu 
lấy, vớ lấy, chộp lấy, nắm lấy, túm lấy; 2. 
(øcnuna/ns @ Õopbốu) đánh nhau, quần nhau, 
chiến đấu; (øsmunam» se ôpaku) âu đà nhau, 
đà nhau, choảng nhau; (semynưme ø cnof) 
cãi nhau, cãi vã nhau, tranh cãi nhau 

cxéMalA4 +, 1. (qepnzw) sơ đồ, lược đồ, 
biều đồ, đồ biểu, đồ án; (n4aH nocmpoeHu®) 
hệ thống, cơ cấu; ~ pAIHONDHỀMHMKA SƠ 
đð (lược đồ) máy thu thanh; —~ opraHH34- 
uuu hệ thống (cơ cấu) tổ chức; 2. (o6u422 
onueaHue)ạ dàn bài, sơ thảo; ~—~ niếcm dàn 
bài vở kịch; 3. (mpajapemHas qbop/Aa) 
công thức; MHCIMTb —~MH Suy nghí theo 
những công thức sẵn có, tư duy một cách 
công thức (khuôn sáo) 

cxeMaTH3M1A , chủ nghĩa công thức 

cxeMarWdecKllHW ñpu42. I. [dưới đạng] sơ 
đồ, lược đð, biểu đồ, đồ biểu, đồ án; 2. 
(ụnpouj#HHo 0606uj@HHwxñ) sơ lược, sơ giàn, 
giản lược, sƠ sài; —oe H310XéHHe trình bày 
sơ lược (sơ giản) | 

CX€MATñ4HoOCTbÊ% Z. [tính, tính chất] sơ 
lược, sơ giản, giản lược, sơ sài 

CXEMäTHUHH /1DHA. CM. CXeM2THu€CKHl 2 

CXHTDÚúTbÍ° 0đ, cAt. XHTDÍTb 

CX/HHYTbB3® c0đ. Í. Xuống, rút Xuống, rút 
lui; nepeH. (o moane) rút đi, kéo đi, ùa đi; 2. 
(o sywsemse) dịu đi, yếu đi, bớt đi 

CXOIHTbẢ° |, coñTú I1. (c P) (cnycKamocn) 
bước xuống, đi xuống, xuống, hạ; (c2e3amp 
m2.) trèo xuống, leo xuống, tụt Xuống; ~ 
€ ropki xuống núi, xuống dốc, hạ sơn; ~ € 
lếcTHuUt(M Xuống (tro Xuống, leo xuống) 
thang, đi xuống (bước xuống) cầu thang; 
coÄärú c A1óulanH xuống ngựa, hạ rã; 2. (c 
P) (o naccaupax) xuống, Ổi r4; ~ C nóe€31na 
xuống tàu, xuống xe lửa; ~ c  anrỏỐyca 
xuống Xe ca; ~ Ha 6éper lên bờ; 3. (c P) 
(0mK20Hf8mbc8 om Hanpda4eHuf) tời, tời khôi, 
tỜI bỏ, XxaA rời; (cÐ0eueamocn c wecma) đi 
chệch, đi trệch, chệch, trệch, trật; —~ c ñopórH 
rời khỏi đường; ~ € npápH/bHOFO NYTH rời 
bỏ (xa rời, đi chệch, đi trệch) con đường 
đúng; ~—~ c pế1bcos trật đường ray, trệch 
bánh, chệch bánh; 4. (c P) (0 KpacKe, 2pn3u, 
KO% u m. n.) tróc đi, bong đi, long đi, tróc, 
bong, long; (0o cneze) tan đi, tan; 3aráp couIẽ1 
c€ eró nnuá mặt anh ta đã hết rám nắng, 
rám nắng đã biến mất trên da mặt anh ta; 
5, 032. (34KHquadrnecñ cneuixo) hoàn thành, 
kết thúc, trót lọt; coÄnšT! cũng được thôi!; 
6. (3a B) có vẻ như, giống như, làm như, 
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làm ra vẻ; oH coñIÉT 3a MOJoHÓro Ông ta có 
vẻ như còn trẻ; > ColT Ha HẾT 4) (c4/3- 
Hựme) biến mất, mất hẳn; Ø) (nomepame 3Hd- 
enue) mất hết ý nghĩa, mất hết hiệu lực; 
coÄrH c yMá mất trí, điên; nhi C YMá Ccoullúf 
anh có điên không!; ~ c€ ymá no KómM-1. mê 
ai, say đắm ai, mê ai tít thò lò; eMý néẽ 
CXÓNHT € pDYyK nó thì bao giờ cũng lọt lưới 
được cà, nó thì chẳng bao giờ bị trừng 
trị cà 

CxonHTbf° J] cóø. (noämu) Ới, ỚI... về; (3a 
K/#-2.) đi gọi, đi mèI, đi tìm, đi đưa... về, 
đi dắt... về; (3z 4e-2.) đi mua, đi lấy, đi 
xin, đi mượn, đi kiếm; ~ B KHHÓ ổi Xem 
phim [vẽ ] 

CxOHHTbkcCwi'°, colTúcb Í. (đ€mpeddr7fcã, c0- 
@QuHãrnec8) gặp nhau; OHH COUILIỨCb Hã HO1= 
1opóre giữa đường thì họ gặp nhau; nónc 
He cxónHTca thắt lưng không ôm hết; 2. (co- 
6upamocn) hội họp, tập họp, tụ họp, họp 
mặt, tự tập, hội tỤ; CoU!lIúCb 3HAaKÓMbi€ H 
npyabd bạn bè quen biết đã họp lại; 3. 
(8npeqambpcä 0AR cocman3aHus, ốo#) gặp nhau, 
giáp mặt nhau; (o6 apuwx rm2c.) giáp chiến; 
4. (c 7) nepeH. (cốau#amecn) kết bạn, kết 
thân, làm thân; (semywndme sa can2n) dan díu, 
tẳng tịu, đi lại; 5. (B J7; 7T) nepeH. (Ốnưnb 
eÔuHoÔWUuH6M, cxo9HsmM) hợp nhau, giống 
nhau, tâm đầu ý hợp, đồng ÿ với nhau, 
nhất trí với nhau; ~ Bo s3rxaánax hợp nhau 
(giống nhau, đông ý với nhau, nhất trí với 
nhau) về quan điềm; ace CXÓNHTCH HA TOM, 
q4To... mọi người đều đồng ý [với nhau] 
rằng...; OHW H€ COUILIÍCb XâapẢKT€pAMH tính 
tình họ không hợp nhau, họ không hợp 
nhau về tính tình; 6. (@snaôamwm) trùng 
nhau; 7. /Øø32. (npuxo0umb K_ C024đL16HUIO) 
thỏa thuận với nhau, đồng ý với nhau; He 
~ s LuteHế không thỏa, thuận được với nhau 
về giá cà, không ngã giá được 

cxónKa3#* +, em. |cuộc] họp mặt, míit= 
tỉnh, hội nghị 

CxónHH3 xu. (cô. cxónHn 2%.) [|cái, tấm] 
cầu thang, ván cầu thang; xop. |cái] cầu 
tàu, cầu bến, bến cầu tàu 

CXÓNH||M] ñ#0u2. Í. (noxoui) giống, giống 
nhau, tương đồng, tương tự; ~aw wepTá nét 
giống nhau, đặc điểm tương đồng; 2. paa2. 
(noöxo0nwul) vừa phải, phải chăng; KYHHTb 
HTỐ-I. HO —Ol I€ẰH€ mua cái gì với giá phải 
chăng 

CxóICTBol3 c, 
đông, tương tự 

CXÓXHHĂ /n10u2. 
giống như 


lsựợÌ giống nhau, tương 


pa32/. giốn?, giống nhau, 
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CxoácrnKa3*® £c, 1. ju⁄2oc. triết học kinh 
viện, chủ nghĩa kinh viện; 2. (Ốố/Ke0edcrnao) 
[bệnh, thói] sách vở, mọt sách; (3udnue, 
0f-OopaaHHO€ 0n u3Hu) trị thức sách vở 

CXoJacTúqeCKHl npu4. 1. @u2oc. [thuộc về] 
kinh viện; 2. (OmopeanHwũ ðom #u3Hu) sách 
vở, giáo điều, xa rời thực tế 

CXODOHWTbÍŠS £0đ. (#4. XODOHTb 

cuéH||al2 xe, l. (medmpd4sHme noÖwocmkKu, 
mezrnp) sân khấu; spauláOmaswca ~ sân khấu 
quay; Hrpárb Ha —~e lên sân khấu, làm diễn 
viên; 2. (waemp delcmaus) cành, lớp; néä- 
(TBH€ HÉpBO€, —~ BTopán màn một, cảnh hai; 
3. repeH. (anu3o0) cảnh, cảnh tượng; 4. ne- 
peH. pa3e. (ccopa) |cuộc] cãi vã, cãi lẫy, la 
mắng; ~ pépHocTrú cảnh ghen tuông; ycTrpó- 
MTb —Y KOMÝ-I. gây sự cãi vã (cãi lẫy, la 
mắng) với ai; <> #8BúTbCủ Ha ~ÿ, IOfBÉTbCS 
Ha —~e xuất hiện, ra mắt, xuất hiện trên vũ 
đài; coñrứ co ~bi rời khỏi vũ đài, biến mất 

cueHápwi?2® x:. kịch bản 

cưenapúcT!® , người viết kịch bản, người 
biên kịch 

Cl€HfueCK|HH 00022. Í. (OrIHOCRU{UCH K CH@- 
“e\ |thuộc vẻ] sân khấu; —ne 2$đéKThi 
những xảo thuật sân khấu; 2. (npuHsrnuwũ 
da củene) [thuộc về} biểu diễn, sân khấu, 
nhà hát; nepem. [có tính chất} sân khấu, 
đóng kịch; ~oe wckýccreo nghệ thuật sân 
khấu; ~—~mwe npnẽwb những thủ pháp sân 
khấu; ~an peqs ngôn ngữ sân khẩu 

cueHfuH|lnli npu¿2. thích hợp với sân khẩu, 
hợp với diễn xuất, dễ dàn dựng, có tính 
kịch; —~anm pHếuiHocrp vẻ ngoài |thích]} hợp 
với sân khấu; áýra nhéca ÓqeHb —~a vở kịch 
này rất dễ đóng (dễ dàn dựng, dễ đưa lên 
sân khấu, có tính kịch) 

Cu€eñTb(Ca)Í° ¿öø, c4. CHenJ1ñTbB(C8) 

cuéna3*® +c. (. (Øejcmaue) |sự] móc nối, 
mắc nối, móc, mắc; 2. (npucnoco6Aaenue) [cái, 
bộ] móc nối, mắc nối, móc kéo, tóc, mắc, 
nối 

cuenuénHe?3 c. 1. (Øeửcemaue) [sự] móc nối, 
mắc nối, móc, mắc; 2. (MeXaHU3L 4 dq8m0M0- 
ØuA2e u m. n.) [bộ] ly hợp, côn, tục kết; 
BKJIOuắTb —~ bẩm côn, bấm bộ ly hợp (bộ 
tục kết); BbiKmodáreè —~ nhà [tay] côn, cho 
nhả bộ ly hợp (bộ tục kết); 3. (cOocmosHu2) 
[trạng thái, sự, lực] cố kết, tiếp hợp, dinh 
kết, kết hợp, liên kết; —~ Monéwy1 [trạng 
thái, lực] cố kết của các phân tử; —~ oố- 
CToáre,CTB neped. cơ hội ngẫu hợp, cơ hội 
trùng phùng, [sự] ngẫu hợp của các trạng 
huống, trùng hợp của các tình huống, trùng 
nhau của các sự kiện 


cuE 


cuennáTbÌ, cnenfúrp (B) I. móc nối, mắc 
nối, móc, mắc; 2. /0đ3e. (na4bt—, pụku) chập, 
chắp, tréo; (3/6, 4e2ocmu) nghiến chặt 

ChenWTbCaÌ, cuenắiTbcn l. (coeÔuw2mee8) 
móc vào nhau, mắc vào nhau; 2. (c404aũno 
3auen4anrnpcns) vướng [vào] nhau; 3. pa3a. 
(0 na2»wax, pụxax) chập vào nhau, chắp vào 
nhau, tréo vào nhau; (0 3/Ốax, %we2I0crmax) 
nghiến chặt lại; 4. 043e. (ecmyndm» a4 ðpaxy) 
bấu xé nhau, cấu xé nhau, cắn xé nhau, âu 
đả nhau, đánh lộn; (4cmwnamb 3 cn0p, nepe- 
6pank/) cải lộn, cãi vã nhau, chửi mắng 
nhau 

cuénmmwK3® #. [người] thợ móc toa 

caacTúB|lel°*% +(., —wua'2 2. người có 
hạnh phúc, người may mắn, người có 
phúc, người có phước, người gặp vận đỏ; 
Con cưng của vận số (/r4.) 

cuácT1úBo Haøe4. [một cách] may mắn; —~ 
OTXếJ1aTbc# may mắn thoát khỏi, thoát khỏi 
một cách may mắn 

CHAaCTAHBHMWỞŠ . 032. CA(. CACTJÚBGI 

cuacTJwnlldf: npau2. Í,. có hạnh phúc, có 
phúc, có phước, tốt SỐ; (@bpa%caiouud 
C4acrn) sung Sướng, vui (ƯƠI; ~—~ B3TIHN 
[cái nhìn sung sướng; —~me c1š3» những 
giọt lệ sung sướng; ~oe pnếTcrpo |thời, 
tuổi] thơ ấu đầy hạnh phúc; 2. (yôa4au- 
8o) may mắn, may; ~aw xuicIb ÿ nghĩ may 
mắn, ý nghĩ hay, sáng kiến; -~ 6muér [chiếc] 
vẻ may mắn; —~ cñýqai dịp may, cơ hội 
may mắn 

cuácTpi|le°*3 c, 1. hạnh phúc, diễm phúc, 
hông phúc, phúc, phước; ceMéÄHoe ~ hạnh 
phúc gia đình; 2. (0ôa4a) [sự] may mắn; 
‹$> K ~M!, I0 ~!0, Hà ~ 6 3⁄44. 6600H. £A. 
may thay, may sao; Ha —~ (0b, noÔapumb 
u m. n.) đề cầu may, đề cầu phúc, để gáp 
may mắn; na moễ ~ may cho tôi; phúc ba 
đời nhà tôi (pa3¿.); MMÉTb —~ (+ uHớ.) rất 
hân hạnh được.., có diễm phúc được...; 
BảUlê ~ (6đ noae320) may cho anh, phúc 
cho anh; aKóc ~, 1o... may quá là... 

cwecrb/°^ cọa. c. cuWTấTb Ì 6 

cqr19, 14 „, 1, (2ejcmeu) [sự] tính toán, 
tỉnh; ~ ø yM€ [sự] tính nhầm, tỉnh rợ; 2. 
(pe3/aomam noôca£rmoa) kết quà, điệm số, tổng 
Số; cnopn. tŸ SỐ, tÌ SỐ; MaTd 3AKÓHHH/JICH Co 
~oM đ:[l trận đấu kết thúc với tỷ số (tỉ số) 
3:1; 3. (đoKuxewm) [cát] phiếu trà tiền, biên 
lai thanh toản; ~ 3a T43 H 9/Ê€KTpWúH€CTBO 
[cá] phiếu trà tiến khí đốt và điện; 4. 
Ốyxe. tài khoản; 0oTKpHITb ~ B ỐốấHK€ mở tài 
khoản ở ngân hàng; 5. 0Ố%&H. MH.: —bi 
(đ34uwHu@ eHeWHbe pacdẽrø) [sự] thanh 


CHE 
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toán, quyết toán; 6. oỐbKH. 41H.: —M (934uU44- 
Hbie npemeH3uu, ð0ốuôp) [mốil thù, hận, thù 
hận, thù hẳn; núdHue —bi thù riêng; cno- 
JỨÚTb CTáphie —bl trả mối thù cũ, rửa mối 
hận cũ, thanh toán thù hận cũ, tính sô; <> 
e3 —y vô số, vô vàn, cơ man, vô thiên lùng, 
nhiều vô kê, không kề xiết; sB nha ~a trong 
chớp nhoáng, trong giây lát. nhoáng “nột 
CÁI; B KOHÉqHOM ~e© Chung quy, rốt <‹1Ộc, 
TÚt CỤC, Cuối Cùng, xét cho cùng, tính cho 
cùng; øð —~ deró-n. a4) ố/xe. do khoản gì; 
6) (no KaKo4-A. naan/) theo kế hoạch nào, 
theo kế hoạch thời gian nào; B — ỐýNyutero 
róna theo kế hoạch năm Sau; Ha déñ-41., 32 
qéä-1. ~ do ai đài thọ (cắp), nhờ vào al, dựa 
vào ai, trên lưng al; Ha qÈl-1. —~ (đ £1-A4. đÔ- 
pec) nói về ai, đụng đến ai; He IpDHHHMáï ấýTO 
Ha caoï —~ anh đừng cho rằng điều đó át:¡ 
chỉ anh, cậu chớ nghĩ rằng điều đó nói về 
cậu; 3a ~ ueró-n. nhờ cái gì, bằng cách 
dùng cái gì; 3a — CHHX€HHW C€Ố€CTÓHMOCTH 
nhờ (bằng cách) hạ giá thành; 3a — MOỐH- 
JIM34UWH BHÝTpEHHHX pecýpcos nhờ (băng 
cách) huy động nguồn dự trữ nội bộ; 3a ~ 
IIOBBIUéHHW TDOH3BORHT€IbHOCTH TpYyHá nhờ 
(bằng cách) tăng năng suất lao động; ma 
ấTOT — MÓXHO ỐbiTb CïñoKÓÏHHM về mặt (điều, 
việc, cái, chuyện) đó thì có thể yên tâm 
được, có thê yên tâm về mặt (điều, việc, cái, 
chuyện) đó được; ấšTo He s — cái đó không 
kẻ, cái đó không tính; He 3HaTb —4 ]N€HbrắM 
phung phí tiền, hoang phí tiến; ñOKÓHdHTb 
~bl C KẾM-JI., MNÉM-JI. đoạn tuyệt với (thanh 
toán với, từ bỏ) al, cái gì; nñpefbapúứTb ~— 
KOMý-J., deMý-1. đồi hỏi a1, Cát gÌ; Ốbifb V 
KOFÓ-J. HA XODÓUIEM CWẴTý ỔƯỢC aI CoL trọng, 
được ai quý trọng, được ai hậu đãi; ÕbITb ÿ 
KOFÓ-J. HA HIOXỐM CH€Tý DỊ ai COIi rẻ, bị ai 
coi thường, không được ai trọng thị; cốpá- 
cHigarp co cuerós không tính đến [nữa], 
không chú ÿý đến [nữa|, không đếm xỉa đến 
[nữa]; ~—a, —Y H€T KOMÝ-JI., q€MỸ-n. CÓ VÔ 
số (vô vàn, vô thiên lủng) al, cá: øì 
CuŠTHO-BbiqHCJIWT€IbHM“ p2. [để] giải 
tỉnh; (0r71H0¿8LHUÄCc8 K CHẼITHO-đbl4CA4LT21ĐHĐLM 
au¿uxaw) [thuộc về] máy giải tính 
cq&THo-peimátomwli #ø¿42. [đế] giải tính 
cqẽTH||uli np¿2. [đề] tính, tính toán; —aa 
nwuh€ĂKa [cái] thước tính; —~an MaulúHa [cái]} 
máy tính; —~ pa6órHHK người kế toán; —~an 
KOMHCCH1 (npu @sốopax) ban kiểm phiếu 
cueTopóAl!Ä , người kế toán 
cqeTopó1crsol2 ¿. [môn, ngành] kế toán 
tuếTqHK33 2(, |, (d4220øeK) người đếm, 
người tỉnh, người kiểm điềm; (npu euốo- 


pax) người kiêm phiếu; 2. (annapam) [cái] 
công-tơ, máy đếm, đỏng hồ đo; 3neKTpH- 
qecKif —~ [cái] công-tơ điện, máy tỉnh điện; 
~ Féñrepa [cái] ống đếm Geiger 

cuŠT|lu #⁄. (cK4. Kak 4. 1a) [cái] bàn tính; 
f.4aTấTb Ha ~ax dùng (sử dụng) bàn tính 

cuwcJléHH||e?â2 c. 1. am. [cách, phép] đếm, 
đầm và viết SỐ; jecwTHuHaq CHCTÉéMa ~ hệ 
[thống] đếm thập phân; 2. op., aa. [SỰ, 
phép] tính toán; —~ kýpca [sự] tính toán 
đường đi 

CHúCTHTb(C8)#Ầ £08. c4. CHHUIÂTb(CR) 

CHHT||ÁTIbÌ Ï, COCNHTẢTb, CdeCTb Ì. £Øđ. CO- 
CHHTấTh (øecnu cuẻm) đếm; —~ no necarú đếm 
đến mười; ~ Ha nảnnuax đếm [trên] đầu 
ngón tay, bấm đốt ngón tay; 2. c0ø. COCWH- 
TáTh (B) (onpeÖeAlnb Koaudecmao) tính, đếm; 
(npc43aoOwm» noôcdềm: mc.) tính toán; ~ 
NéHbrH đếm tiền; —~ nynbc đếm mạch; 3. 
mK. HeCO68. (8 êQHnHHdxX u3#epeHuñ) tỉnh; —~ 8 
KHJorpáwmMax tính bằng ki-lô-gam; 4. mx. 
HGCO8. (HDHHUHALƯU14b 34 Had440 omcdẽma) tính; 
ñắToe OHKHÓ, —~aw oT yrlá cửa sô thứ năm 
tính từ góc; 5. m. Heco9. (B) (HDHHUXt1b a 
pucwðn npù ucducaenuu) kè, tính; 3apnláTra 
I0O py61€W bB MẾCHU, H€ —~án IDEMHdJIbHHX 
tiền lương hẳng tháng là roo rúp không kê 
(tính) tiền thưởng; ~án IoCIẺIHIO*Đ2 H€NÉJO 
kế cả tuần lễ cuối cùng; 6. coø. caecTb (Ö 
T) (noAa¿a/np) coi là, cho là, nhận định, cho, 
coi, thấy; ~ sonpóc ncuépnaHHuM coi vấn đề 
đã kết thúc; ~ ce6áä pnpáse... cho (coi) là 
mình có quyẻn..; ~ ce6á npánbM cho là 
mình đúng, coi là ¡rnình phải; on —~áeT bac 
CBOúM NpýTOM cậu Ấy coi ani là Đ5ạn; ~ 
CBOHM HÓJroM COI là nghĩa vụ của raình; ~ 
H€OỐXONñMBM, HýXHBHM (TC uný.) thấy cần 
phài..; <‹> He — néHer tiểu pha rộng Tất; 
~ NHH, HAaCH, MHHÿTSL SỐt ruột chờ đợi, 
nóng ruột chờ 

CqHTáTbÌ ][ (0g, C#. CNÍTBIBATb 

cunT|áTbcn!, cocuHTáTpcn l. (C 7) pa42e. 
(npou3aoÔum»b 0eHezcHoie pacqermui) tính với 
nhau; 2. ?x. Hnecos. (( T) (npuHuM@fmep s0 
6Hu@H6) COI trọng, chú trọng, chú ÿ, lưu 
ý, đẺ Ý; € ETÓ MHÉHHEM Ó4€Hb ~ắlOTC1 người 
ta rất coi trọng ý kiến của anh ấy; c€ 5THM 
Háño -- phải chú ÿ (chú trọng, để ý, lưu ý) 
đến cái đỏ; He ~ € kéM-n. coi thường (không 
CO1 trọng, coi nhẹ) ai; He —~ HH € KeM không 
c2i trọng ai cÀ, coi thường mọi HgƯỜi; HH 
(đê qeM He ~ coi thường hết mọi sự, coI 
khinh tất cÀ mọi sự; € HHM, C ỐTHM MÔXHO 
He ~ có thể không chú ý (đề ý) đến nó, 
đến điều đó; 3. mx. Hecoe. (cApme) được 
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coi là, được xem là, được công nhận là; 
OH ~áJCW XODÓUHM CTp€IKÓM anh ta được 
coi (được xem, được công nhận) là xạ thủ 
giỏi; ~áTca, qTo... người ta cho rằng... 

CuúTbIBaTbÌ, cụwTáTb (8) đò lại, đọc và so 
sánh 

Cqw#xuiTbÌ, cuúcTHTb (B) cạo, cào, nạo, bóc, 
nạo vét; (¿mKoä) chải, đánh; — Šn € TpO- 
Tyápos cạo (cào, nạo) băng trên các via hè; 
CHíCTHTb KOXYDÿ € anenbcúna bóc vỏ cam 

cqHutáTbcã1, cuúcrwTbca [bị] tróc, bong, cạo 
sạch, cào sạch, bóc sạch 

cuH6ấTbÌ, culmØfñT» (B) pa2a. đánh ngã, 
quật nhào, xô ngã; ~ kKoró-I. c€ Hor đánh 
ngã ai, xô ngã al 

CUIHỐWTbÊ £0đ. €4. CuIHỐấTb 

cuwpáTbÌ, cui#Tb (B) 1. khâu, may, khâu... 
lại, may... lại; culnrb kKHẳúrY đóng sách; 2. 
eö. khâu; 3. (Ö0£KH, 2UC/H6L MeflaAA4g u m. n..) 
phép, nối, đóng; —~ ỏñKV H3 JnocóK đóng 
thuyền bằng ván 

CIU1úTHÄ n4. [được] khâu, may; xXxopoUió 
~ KocTrOM bộ ÿy phục may đẹp 

CIUINMTbL1 cØđ. £Z#. CHIHBấTb H LUITb | 

CbelấrbÌ!, cpecTb (B) ăn, xơi; (scể 6e3 
0cmarna) ăn hết, xơi hết; nepeH. (H0AHOCrnbiO 
UHuwnoame) ngốn hết, tiêu hết, nuốt hết; 
(de Ôq@drn6 cWujecmeosdmp) trù, trị, chèn ép, 
làm tình làm tội, giày vò, đày đọa, ngược 
đãi, hành 

CbeñÉHw€?3 £,: 0TABáTb KOTÔ-JI., 4TÓ-ä. Hã 
~ KoMý-I. 2a) (ø nu4¿/) để cho con gì ăn al, 
Cái gì; Ố) nepeN. (@ nO4HUIO 6AGCTb KOMW-2.) 
g1AaO ai, cái gì cho người nào giày vò; đưa 
ai, Cái Øì vào tay người nào đày đọa 

cbenó6n||Hlũ npu2. [có thể] ăn được; snon- 


Hẻ — hoàn toàn có thê àu được; ~bie rpn- 


6q nấm ăn được, nấm lành 

CbÉ#WTbCfai° (ó4. |. (C#€đbC8, CMODLH(Umbcñ) 
nhăn lại dăn lại dăn dúm, quắt lại; 2. 
(cKopwumpc8) co ro, thu lụ, co lại, co đúmn 
lại, co rúm lại; 3. (cmtatb CKDKM4€HHĐLX, CMOD- 
teHHoim) nhắn nheo, đdăn deo 

Cbe3nl2 , {, (npuØsưnu2) [sự] đến nơi, 
đến; Haqancá —~ rocréä khách khứa bắt đầu 
đến; 2. (coốpaxue) [cuộc] đại hội; Cbean Coné- 
T0B ¿ƒm. Đạt hội các Xô-viết; ñapT/“ÏHHH ~— 
cuộc} đại hội đảng; —~ npoQcolaos [cuộc] 
đại hội công đoàn; 3. (ecmno cnycKa) dốc, 
triền, sườn 

Cbé31#TbÍ3 c2. đi, Ớ(,. VỀ; — 3á ropon 
đt ngoại thành về; —~ s= Mockný no nény 
đi Mát-xcơ-va có việc về 

ChÉ3nORCKHH npuAa. pa32. (thuộc vé] đại 
hội 
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Cbe3XáTbÌ, cbếxarb I!. đi xuống, chạy 
xuống, xuống; (cK02ø3#) trượt Xuống; rpy- 
30BHK Cbéxan € orkóca [chiếc} xe vận tải 
chạy xuống dốc; CbÉếxarb HA CáHKAX C€ FrÓDKH 
ngồi xe trượt lao xuống dốc; 2. (ceopaqu- 
841b KỤ/Ởđ-1.) TẾ, rẽ sang, rễ vào, rễ xuống; 
MAULIHHA CbÉéXa1a C€ 10pórH sms nec chiếc ô tô 
từ đường rẽ vào rừng; 3.: —~ c€ KBADTWpH 
dọn nhà, dời chỗ ở; 4. pa3z. (cno423arno) 
trượt, trật, lệch, tụt, trượt xuổng, trật 
xuống, lệch xuống, tụt xuống; —~ Há6oK 
trượt (trật, lệch) sang một bên 

Cbe3x||ẢáTbcq!, cbÉxaTbCN Í. (6n0eqamecs) 
đi gặp nhau, gặp nhau; 2. (co6upam»cs) tụ 
họp, tụ tập, tập họp, họp mặt; rócrw 
~á©oTrcn# khách khứa đang đi đến; rócrn 
cbềxaancb khách khứa đã tế tựu (tụ họp, tụ 
tập) 

Ch€MKÍA”*® c. 1. (naano2) [sự] đo vẽ, họa 
đồ; raa3owépman ~ [sự] đo vẽ bằng mắt; 
[IPOM3BO1HTb ~yÿ H€TÔ-I. ỔO về cái gì; 2. 
$;omo [sự] chụp ảnh; kuno [sự] quay phim; 
3. (mzZ#) [sự] thuê 

cbểMHHR nñnp¿2. [có thể} tháo được, gỡ 
được, tháo gỡ được, tháo rời được; ~ 3yõ- 
HÓÏ npor€3 bộ răng giả tháo gỡ được 

ChẽMOvH||Mli ñpu2. 1. kuno |thuộc về] quay 
phưn; ~ niportecc việc quay phím, quá trình 
quay phim; ~ annapár [cái] máy quay phirn; 
~an ninomnka trường quay [phím]; 2. ¿eoð. 
[thuộc vẽ] đo vẽ, họa đồ; ~bie pa6óThi Ha 
MÉCTHOCTH Việc đo vẽ tại chỗ, việc họa đồ 
ngay tại địa phương 

CbÊMIIHK3® . người thuê; ~ 
người thuê nhà 

ChecTHIlóï npu2. Í1. [đề] ăn; —me npmná- 
cu lương thực, thực phẩm; 2. đ 3Hđ4. CỤ. 
c.: ~óe thức ăn, đồ ăn, món ăn 

Ch€CTbÊ C06. €4, ©€CTb ÏÌ ], 4  CbeHấTb 

CbÉXATb(C8)Ê (0đ. C#. Chb€33KáTb(Cg}) 

Cb€XÍ]NHHu2TbÌ C0đ. C4. €XỈRHHHATb 

Cb#3BÍúTbÍP /0đ. CA. ñ3BfTb 

CEiBODOTKA3*Ä3 +, 1, (MOA0quas) nước sữa, 
nước sữa trong (khi sữa đã 0ón cục); 2. 
6uo4., 19. huyết thanh 

CHITpÁTbÌ C06. c&#. HrpáTb 2, 3, 4; ($ ~ 
LUÝTKV € KẺM-X. 4) trêu ai, chọc ai, trêu 
chọc at; 6Ø) (cÖe2amp Henpuamunocmu) chơi cho 
at một vổ, chơi khăm al, xổ ai kê ai 

ChrpáTpcdỈ cöøø. u23. chơi ăn nhịp, chơi 
rất hòa hợp; cnopm. chơi rất ăn ý 

CH3HOBa HŒØe4, p0ø3¿. lại, một lần nữa; Ha- 
qấTb Bc6 —~ bắt đầu lại rnọi việc, làm lại mọi 
việc từ đầu 

CHH %4. (2d. 


KRApTHDM 


la, #H. 12b; —~oBbi w Ib; 


CbIH 


—Hm) [người] con tra, con; (cmapuiud) 
trưởng nam, con trai cÀ, con cả; —~ caoeró 
Hapóna người con của nhân dân mình; ~ 
CanOfrÓ pBpÉéMeHH người con của thời đại 
mình; @> cýKHH —~ đồ chó để; 0H MH€ ro- 
NHTCR 8ä ChiHOBbäd tuôi nó chỉ đáng làm con 
tôi thôi 

CbiHñúuKa3*2^ ⁄, đứa con trai nhỏ, thằng 
cu 

CbiHÓBH||Hñ npu24. [thuộc về] con trải; —ng 
IpHsñ3aHHOCTb lòng hiếu thảo của con trai 

CHHÓK3*b „, pa3¿. Í. cậu con trai, thẳng 
cu; 2. (đ oốpawenuu) cậu, chú, cháu, con 

CEinaTbổ3^ ,£coø. I. (B) đô... vào, trút... 
vào, đỗ, trút; (10cwndnp) rẮC, TÀI; — MYKÝ 
B MeludK đỗ (trút) bột vào bao; — colb B 
cyn nêm canh, rắc (tra) muối vào canh; 2. 
(B, T) nepedH.: ~ ylắpm đánh túi bụi, nện 
dön dập, đánh lấy đánh để; ~ nýngMH bắn 
tới tắp, bắn lia lịa; — noueuýwm hôn lấy hôn 
đề; 3. (B, T) nepeH. (Õ£cnpEpbeHO e060pum) 
nói liến thoảng, nói luôn miệng, nói luôn 
môm, nói không ngừng, nói huyện thiên; ~ 
C1OBáMH nói thao thao bất tuyệt; — 0CTpÓTa- 
MH nói luôn miệng (mồm) những điều di 
dđỏm; —~ uHTráraMw nêu rất nhiều đoạn trích 
dẫn; <‹{> ~— neHbráMH vung tiền, vãi tiền, 
vung vãi tiền, phung phí tiền, xài phí tiền 

Cwnarbcnô® mecoa. 1. [bị] đỗ ra, trút ra; 
(npocwnameca) [bị] vương vãi, vung vãi, rƠi 
VÃI; (O LưnyKqm/pKê u m. nñ.) rã Xuống, rơi 
xuống; 2. (0o ôocôe, cH£2e) rơi, sa, trút xuống; 
Ô. r1epeH. (DỐDULA4UM6đ7T1bCH, POCTHWHGTHIb 60 HO- 
2cecmze) trút xuống, giáng xuống; (36/wamp 
ornoøctodw) vang lên 

CHnHÓN p2: — TH [bệnh] sốt phát 
ban, sốt phát ban Ricketsia, ban cua lưỡi 
trắng 

CutýH||HÑ 0042. tƠI, rời, XỐP tơi, tơi mịn, 
tăn rời, thể hạt; ~ rpyHT đất xốp tơi; ~ 
€CÓK Cát tƠI, Cát fƠI mỊf; MẾDh —HX T€2 
những đơn vị đo lường dung tích 

CuHnbÖ3# +, ban, nốt ban; noKa3á1acb — 
phát ban, nôi ban 

Cbiăip1°  phó-mát, phó mát; <‹> KaK ~ B 
MấcJ© KAaTấTbc# sống sung sướng, sống sung 
túc, sống phong lưu, sống cuộc đời bơ sữa 

CbD-ỐÓP: BOT OTderó —~ 3aropéncnsl do đấy 
mà cãi lộn ám lên như thể! 

CbhiipẾTbÌ, oTcbipéTrb âm đi, lu đi, trở nên 
âm ướt 

cbipéu?)*P #.: xaónok-—~ bông hạt; uiếnK- 
-~ tơ Sống; KHpDNHWd-~ gạch mỘộc; HeTb- 
-~ dầu thô 

cipHnx3A 2. bánh rán phó-mát tươi 
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CEIPO Ø 3wđ4. cKđ3. Õc34. ầm trời, trời âm 
ướt 

chpopáp 2 , người làm phó-mát 

Cbhipoanapénne?® c, [sự, môn] làm phó-mát, 
sản xuất phó-mát 

CbiponápHn2*3 +c, xưởng làm phó-rmát 

Cbipoéwka3*2 +. [tai] nấm ruýt-xuyn (Rus- 
suia) 

chip||l6Ä np¿4. l. (øaa#Hed) âm, Ìu, ầm 
ướt, Âm Ìu, ầm sì, ằm xìu; —óe 6Øenbẽ quần 
áo âm (lu, ầm lu, ầm sì, ầm sì ầm sịt); 
~€e npopá củi âm (âm ướt); 2. (c0 3na4u- 
me4bHol 414acHocrnpo) âm, Âm ướt, âm thấp; 
~óe noxeunwe nhà âm thấp (âm ướt); ~ 
pó3anyx không khí âm (Âm ướt); — snếTep 
[ngọn] gió Âm, gió Âm ướt; ~án noróna 
thời tiết Âm ướt (ướt át); —óe unéro mùa 
hè nhiều mưa (ướt át); 3. (0 1poÔ0Kmax nu- 
maHun) sống, sống sít; (HeO0@apU6LMUlcf, He- 
ÔonedðHHbii mc.) sống nhăn, chưa chín; —óe 
Mắco thịt sỐng; —bi€ ÓBOUIH TAU SỐIE; nTb 
~ý!® Bónÿy uống nước lã; —~ xaeố bánh mì 
sống (chưa chín); 4. (Heoốpaốomannbi) chưa 
chế biến, chưa gia công, thô, mộc; nepen. 
sống, chưa điều luyện 

cupók3*P w, |. viên phỏ-mát; 2, (ma0po- 
Hi) gói phó-mát tươi ngọt, gói phỏ-mát 
tươi trộn đường 

cấpocrp3® øc. [sự, độ] Âm, âm Ìu, ẳtn ướt 

CbpbES*P c, nguyên liệu; CTparerúwecKoe 
~ nguyên liệu chiến lược; sTopúdnHoe ~ 
nguyên liệu thu hỏi 

cbipbeRnllóñi npu2. [thuộc về] nguyên liệu; 
~bkite pecýpcwr nguồn dự trữ nguyên liệu; 
~án Õá3a cơ sở nguyên liệu 

CHiCKáTbŠ 2 cóøg. (B) pa2¿. tìm được, tìm 
kiếm, truy tầm; ‹> NHÈM C€ OTHÈM H€ CH- 
u\elib 2 đốt đuốc đi tìm cũng không thấy 

cwTHO #ape4. [một cách| chắc bụng, chắc 
dạ, no; béo bỗ; thịnh soạn (cp. c”THHỦ); — 
KODpMHTb KOrÓ-1. nuôi béo ai, nuôi dưỡng ai 
béo tốt; — HaKOpMWHTb KoOró-n. thết đãi thịnh 
soạn (hậu hï, hậu hĩnh) ai, cho ai ăn no; ~ 
noécTb än no, ăn uống no nệ, ăn đẫy bụng 

CHTHÍ|đñ ñđpu4. chắc bụng, chắc dạ, no 
lâu; (numameAsnud) bộ, béo bồ; (oốu2owbiố) 
thịnh soạn, hậu hi, hậu hĩnh; ~aa ená thức 
ăn chắc bụng (chắc dạ, no lâu) 

CETOCTbŠ82 +. [sự] no, no nê 

CbT||MHH 00,42. Í. no, no nê; w# ChT tÔI nO; 
2. pa3¿. (Wnumannpii) béo tốt, béo đẫy, béo 
mập; ~an H3anoHóMH4 bộ mặt béo ụ (béo 
tròn, béo quay); 3. pa3e. (60ame) khá giả, 
sung túc, giàu CÓ; (0 u3Hu mœ%.) ấm no, 
no đủ, no ấm; 4. (60aamild cđoj) thịnh 
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soạn, hậu hĩ, hậu hinh, dði đào thức ăn; 
5. pa3a. (comHpid) bồ, béo bố; <3 qg CựT no 
rópno tôi ngấy quá rồi; tôi ngấy đến mang 
tai (pđ32.) 

cuuýr3P v. 1. [cái dạ múi khế; 2. (Kự- 
uuanpe) [món] nhồi bao tử, bao tư nhồi thịt 

CHUIMNK3® #, 
thám, chỉ điểm, điều tra viên 

C2B12 „. (CoBér 2KonoMiwecKoñ B3anMonó- 
Moun) Hội đồng tương trợ kinh tế, 
HĐTTKT, COMECON 

C9KOHÓMHTbÍ# (0đ. C#. 3KOHÔMHTb Í, 3 

coná aøe4. về phía này, đến đây, tới 
đây; nnHre ~ các anh hãy đổi về phía này, 
anh hãy đến đây, mời anh đến đây 

coxér!8 ¿, 1, cốt truyện, cốt chuyện, câu 
chuyện; yeleKárelbHHH — cốt truyện hấp 
đẫn; pazsứrue ~—a Ísự] tiến triển của câu 
chuyện; 2. pđ+3z. (mewa) đề tài, đầu đề, đề mục 

Co*érHHi nñnpu24. 1. [thuộc vê] cốt truyện, 
cốt chuyện, câu chuyện; 2. (C 0đmpbK ci0- 
%emow) [có cốt truyện] hấp dẫn 

cíoO3epén13 , {, em. lãnh chúa, tôn chủ, 
bá chủ; 2. (aocyởapcmao) thượng quốc, nước 
bá chủ, nước tôn chủ 


lì 


Tả %, 0/1 TOT 

rTa6áxy3P x. 1. (pacmzmue) |cây)} thuốc lá 
(Nicolina tabaeum L.), |cây]} thuốc lào (Nico- 
tina rustica L.); 2. mkK e0. (A414 KỤD€HUH, tưO- 
xaHua u m. n.) thuốc lá, thuốc lào, thuốc 
hút, thuốc; KYpñTenbpHMfñ — thuốc hút, thuốc 
lá để hút; Hioxar€1bHbl ~ thuốc hít, thuốc 
rời để hít; epáreneHufl ~ thuốc đề nhai, 
thuốc ăn trầu; ‹> né1no ~ việc hỏng bét, 
công việc đi đời nhà ma; HH 324 ïOHOUIKY 
~ý hoàn toàn vô ích 

TaỐAKá He/3.: LbilññTA3 —~ K4. [món] gà 
giò rán áp chảo 

ra6øaxépxa1*^ +, [cái] hộp đựng thuốc lá, 
hộp đựng thuốc hút 

TaØ6akoBóim!2ˆ #. người trỏng 
chuyên viên trông thuốc lá 

raØawosóncrso!® c. [nghš, ngành] trồng 


thuốc lá, 


thuốc lá 
raốakoøsónwecKHR npu2. [thuộc về} trồng 
thuốc lá; ~— coøsxó3a nông trường |quốc 


đoanh] trông thuốc lá 
ra6ánHTbÍẦ ,„ecoø. öop. ngoáy chèo quay 
thuyền 


ra6áqHHÄ ñnpu42. Í. [thuộc về] thuốc lá, 


[người, tên] thám tử, mật 


TÁB 


coúral2 øc. x3. tổ khúc 

copnpw3!3 x. (noởapok) quà tặng, tặng vật, 
tặng phẩm; 3z. (H¿0wVHỒaHHO€ coỐhu) 
[điêu, việc, cái, sự] bất ngờ, đáng ngạc 
nhiên; ax, KawóÄä ~l chà, đáng ngạc nhiên 
thay! 

CIOpp€anú3MÌ!® , ucK., Aaum. chủ nghĩa siêu 
thực 

coprýkt3° . [cái] áo ngoài, áo lễ phục 

cOcOKaHbeŠ*3 ¿„ paz¿, [sự, tiếng] nói đã 
đớt, nói chÀ chớt; (c ðemxu) [sự, tiếng] 
nói nựng 

cioC©OKATbÌ H£@e0ø. pa3e. 1. nói đã đớt, nói 
chả chớt; (c ởemowu) nói nựng; 2. nepen. 
nâng nỉu, chiều chuộng; (nortaopcmaosamu) 
tha thứ, dung túng 

CñK Hữ7@4.; [H] TaK H —~ thế này thế nọ, 
cả thế nọ lẫn thể kia, khi thế này khi thế 
khác, hết cách này đến cách khác 

CRKÓN: TAKÓÄÑ-— ,ecm. pd3¿. 6paH. đồ tồi, 
đồ đáng khinh 

CñM Hđp£4. pd32.: [M] TaM H —~ khắp nơi, 
chỗ nọ chỗ kia, cÀ nơi này lẫn nơi khác; HH 
TAM HH — không nơi nào cà, không ở 
đâu cả 


thuốc lào, thuốc; ~—~ nuM khói thuốc [lá]; 
2. (o em) màu thuốc lá, nâu lẫn xanh 

TA6awóK3*P , ww£@Hbu., K TaỐáK; {> npý6a 
IDÝXỐOÄ, a —~ BpO3b 0/06. thân tỉnh thì 
thân tình, tiền của phải phân minh 

Táốc1b?^ x. Í. (cnucoK) bảng kê, bằng; 2. 
(0ocKa 948 KoHipo4+1) bàng chấm công, bảng 
điểm danh; 3. (ce/moH) thề chấm công, thể 
điểm danh; 4. (øeô0xocrne cneaaexocmu) bằng, 
báng thành tích 

TáỐ€ẴnbH||MB ñ0p2 : —an nocKá bảng chấm 
công, bảng điềm danh 

TáØeneuIH||K32 ., —=naÝ® 2. người chấm 
công 

Taố1ếrwa3Ỷ°8 +, viên, viên nén, thuốc 
viên, viên thuốc; — acnHpHHa viên axpirin; 
JeKápcTBo B —x thuốc viên 

Ta6Ønñua°® +. bảng, bảng kê, biểu đồ, đồ 
biểu, biểu; xpoHoorúdecwan ~ [bằng] niên 
biểu; —~ Mennenéesa bảng Men-đê-lê-ép; —- 
nHHrpuieä bảng kết quả xô số 

Ta6nñwxa3*^2 øc, [cái, tấm] biển 

TaØnñqHHÑ npúA. [thuộc về] bảng, bảng 
kê, biểu đồ, đồ biểu, biểu 

TaỐnó c. HecK2. bảng, bảng tín hiệu, bảng 


TAB 


chỉ dẫn, táp-lÔ; cBeTosóe ~ bảng tín hiệu 
(bảng chỉ dẫn) bằng ánh điện 

TáốopÌ® , I1. (q2awcKuủ) trại [dân Dị- 
gan], trại |đân Xư-gan]; 2. pa3z. (4422pb) 
trại 

TAỐÝ €. H€CKA4. 3mH. [sự, điều] kiêng, kiêng 
ky, tabu; (c4oao) tiếng hèm, tiếng húy 

Ta6ýn!? , đàn; n2peH. pa3¿. đàn, bọn, 
tụi, lũ; —~ uoulaneä đàn ngựa; ~ Ma1buf- 
¡áueK đàn (bọn, tụi, lũ) trẻ con 

TaØýHuwnK3* . người chăn đàn ngựa, 
người chăn ngựa đàn 

raØypér!2 #., —ka3*â z, [cái, chiếc} ghế 
đầu 

raspớól c. I. (x4edwo) dấu (đóng bằng sắt 
nung); 2. (opuÔue Ô44 KaeñmeHu3) con dấu 
sắt (để đóng lên lưng gia súc) 

TaBToJórws7A %. 4um. [sự] trùng lặp, trùng 
điệp, trùng ý 

raráHÌÈ , [cái] kiểng 

TanXWñK33 ,. người Tát-gích 

Tanw#ñwcwnï npu2. [thuộc về} Tát-gích, 
Tát-gi-ki-xtan; —~ sawxk tiếng Tát-gich 

TaAwúdkKa3*® +. người phụ nữ Tảt-gích, 
người đàn bà Tát-gích 

TaEwHHH npøu42. |thuộc về] rừng tai-ga, 
tai-ga, talga; (oốwmnaIowuäũ ø maäze) [ờ] rừng 
tai-ga, tal-ga, talga 

Ta3lt | #. (nocwôa) [cái| chậu; (WAw¿2dAp- 
Hwñ) [cái] chậu rửa, thau, chậu thau; (048 
øapKu øapeHb8) [cái] xanh 

ra3!3 ]] . awđzm. chậu, khung chậu, xương 
chậu, chậu hông, xương hông 

Taao6énpeHH|Hä npu4. anzm. [thuộc về] 
chậu đùi; ~an Kocrb xương chậu đùi; ~ 
cycráan khớp [xương] chậu đùi 

Tá3O0B|HH npu4. anzm. [thuộc về] chậu, 
khung chậu, xương chậu, chậu hông, xương 
hông; ~aw KoCTb xương chậu 

TaHJánnenŠ*2 . người Thái-lan 

TaH1áHñnKa3*® , người phụ nữ (đàn bà) 
Thá¡-lan 

TawnláHncKHñ ñpu4. [thuộc về] Thái-lan 

TAúHCTB€HHOCTbŠ® #%. [sự, tính chất] bí ân, 
u huyền, huyền bí, thần bí 

TaúnCTBeHH|MĂ nøu42. {. bí ân, u huyền, 
huyền bí, thần bí; ~aw crpaná đất nước 
huyền bí (thần bí, bí ẩn); ~ noceTúT€lb 
người khách bí ân; 2. (ceKpemHmuử) bí mật; 
3. (cKpbMeaouyui wrno-a.) kín đáo, bí ân; c 
~HM Bl1oM với vẻ mặt bí ân (kín đáo) 

TáHHcTBOl3 c, 1. p4. thánh lễ, bí tích; 
2. KHUACH. CAI. TÁÏHa 

TAaHTb“° x„£coø. (B) Ì. giấu kín, giấu giếm, 
giữ kín, ân giấu, che giấu, giấu; ~ 3/I6Ốy 
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giấu kín lòng oán hận; 2. (23aK4/04arn) chứa 
đựng, bao hàm, ân giấu; ~ bB ce6é orpóm- 
Hii€ BO3MÓXHOCTH chứa đựng (bao hàm, ẩn 
giấu, tiềm ân) những khả năng lớn lao; 
‹>  Hế4€ro rDpex4 ~—~ xin nói thật là, xin thú 
thật là 

TaHTbcafP° øcog. Í. (cKPðøđmp) giấu kín, 
giấu giểm, giữ kín, che giấu, giấu; nếpen Bá- 
MH Hếqero ~ đối với các anh thì chẳng có 
điều gì phải giấu giểm cả; He Taúcb không 
giấu giểm, không che giấu; 2. (npwmamocs, 
CKpbaanocs) ân giấu, ân kín, ân nấp, giấu 
mình; ~ Bo TbMe ân giấu (giấu mình, Ẩn 
kín) trong bóng tối; 3. (Ố%U7°® CKDb/TbiM, Hô- 
@uÔu##¿w) Ân giấu; 4. (ÕbUnb, uMembcs ¿Ôe-A.) 
tiềm tàng, ẩn giấu, tiềm ân, có 

Taärá3P +. rừng tai-ga, tai-ga, taiga 

TaÄKÓM H2peu. [một cách] bí mật, len lén, 
lén lút, vụng trộm, thầm vụng, lén, vụng, 
trộm, thầm; yñrú ~ bí mật (len lén) ra ổi; 
~ oT Koró-. |một cách] bí mật với al, bí 
mật không cho ai biết 

TaRMÌ* , cnopm. hiệp, hiệp đấu 

TáiH|la!° +. I. (ceepem) [điều] bí mật; 
(caeOQeHuf, npuềmi mợc.) bí quyết; pacKpEITb 
caoO —~y KoMý-n. tiết lộ (thô lộ) bí mật của 
mình VỚI ai; B ~—€ OT KOFró-I. giữ bỉ mật 
[đối] với ai, giấu kín (giữ bí mật) không 
cho ai biết; XpaHHTb HTó-J1. B ~e giữ bí mật 
điều gì, giấu kín chuyện gì; ñoBepárb KO- 
Mý-1. CBoú ~—í thô lộ cho ai những điều 
thầm kin (những điều bỉ mật của mình); 
IOCBWTắTb KOrÓ-I. B —Y cho ai biết chuyện 
bí mật; ~ ycnéxa bí quyết thẳng lợi; ~ 
pemecuá bí quyết (bí mật) nhà nghề; ~- ne- 
penicH bí mật thư tín; roCcYyápCTB€HHafØ ~ 
bí mật quốc gia (Nhà nước); 2. (40-4. He- 
pa3eđÔaHH0, HencHo2) [điềệu, sự] bí mật, 
huyền bí; —m npnpónH những điều huyền 
bí (bí mật) của thiên nhiên; ~—bi kócMoca 
những điều huyền bí (bí mật) của vũ trụ; 
‹S>* H€ ~, HT0... mọi người đều rõ là...; no- 
Kpøi1O —~oÄ |bị] bao phủ trong tấm màn bí 
mật 

Taänứk3P x„. 1. [cái] kho bí mật, chỗ kín 
để giấu; (w6euu¿@) [cái] hầm bí mật, chỗ 
ân nắp, hầm bem; 2. nepeH. chỗ thầm kín; 
B TafñnHKÁX nyull, cếpnua chỗ thầm kín 
của tâm hồn, trong thâm tâm, trong đáy 
lòng 

TáhHo Hđ?je4. [một cách] bí mật, vụng trộm, 
thầm vụng, lén lút, len lén, vụng, trộm, 
thầm, lén; ~ o1 koró-n. [một cách] bí mật 
với ai, bí mật không cho ai biết, giấu kín 
không cho ai biết 


— 42/ — 





TañïHoØpáuHue 42. (cKA. KAK 0141.) 0m. 
thực vật ân hoa 

TáÄHonwcbổ2 øc, mật tự, chữ bí mật 

TáÄH||Mli‹. 10/2. |. bí mật, mật; (CKpoứrwd 
m2.) thầm kín, kín đáo, ân giấu, kín; ~oe 
Ó6uteCTBo hội bí mật, hội kín; —oe #€láHHe€ 
[nỗi] ước mong thầm kín; ~aw MbCIb Ý 
nghĩ thầm kín, ẩn ý; —~ spar kể thủ giấu 
mặt, kẻ địch ẩn giấu; —oe ronocosáHHe [sự] 
bỏ phiếu kín, đầu phiêu kín; —~aq noañuns 
công an [bí] mật; —~as areHrýpa những 
điệp viên bí mật, bọn gián điệp bỉ mật, 
bọn mật vụ, bọn mật thám; 2. (cwuyWnuaplñ, 
mauHcmaeHHod) bí ân, u huyền, huyền bị, 
thần bí; ‹> ~bie 83biKứ tiếng lỏng 

raR@ýn'® „. [trận, cơn] bão, bão tố, bão 
táp, đại phong 

TAaK Í. HŒj/4. (maKuM 0Ốốpa30M0) như thế, 
như vậy, thế, như thế đấy, thế đó, thế 
đẩy; (@ cpAøHur124bHbiX nñnDeQ40%enunx) như 
thế này, thế này; nếéno o6c(T0WT ~ tỉnh 
hình như thế đấy, sự thể như vậy; ~ 
npouuŠ1 neHb một ngày đã trôi qua như thể 
(như thế đấy, thể đó, thế đấy); cné1añre —] 
anh cứ làm như thể (như vậy, thể)!; ấáTo He 
~ nénaercn cái đỏ không phải làm như thế 
(như vậy); Bbi ýT0 HE —~ NÉJaÊT€ cái này thì 
anh làm không đúng, anh làm cái này 
không đúng; néJ1aTb HTỐ-JI. HE — [KAaK HảN0] 
làm không đúng, làm không đúng cách; —, 
qTóÕm He ono3nárpb [phải] làm thế nào đề 
không trễ, làm sao để không chậm; caysn- 
JOCb —, HT0... VIỆC xảy ra [như] thế này...: 
~ %e cũng như thế, cũng như vậy, cũng 
thế; — Xe, KaM... cũng như... cũng như 
là..; — TOMý H ỐbTb sẽ như vậy, cứ như 
vậy, cứ thế; 2. Hazpew. (63 nocAedcrnaul, ởad- 
po⁄) không có hậu quả, không mất tiền; 
óro re6ế —~ He npolxšr mày đừng tưởng 
thế đã là yên chuyện đâu, sau chuyện này 
mày chẳng được yên thân đâu; 3. “apea. 
(e3 oco6sx HawepeHuủ) thể thôi, không có 
chủ tâm gì; cka3árb npócro —~ nói thế thôi, 
nói chơi thế thôi mà; 4. Haped. (0o maKoä 
cmeneHu, HacmoAapko) hết sức, rất đôi, quá 
đổi, quá chừng, thật là, đến nỗi, đến mức; 
OH — MHóro Xonún, wro ycrán nó đi nhiều 
đến nỗi mệt phờ; ~ ñapHó đã lâu lãm rồi, 
xưa lắm; —~ rúxo hết sức (rất đỗi) yên 
tĩnh, tĩnh mịch quá [chừng], rất yên lặng; 
_=: c&ópo thật là nhanh, nhanh quả; we ~ 
cwópo không chóng đâu, không nhanh lắm 
đâu; 5. Hapew. (4 trưAKOAL cAaU40e, mo¿ởa) thế 
thì, thì, nếu thể thì; Bbi HE XOTHT€, ~ âÑ 
noäný anh không muốn, [thế] thì tôi sẽ đi; 


TAK 


6. 42c/nuđ (Hud¿¿0, Hu4ê20 0c0ỐeHHO¿0) không 
sao, chẳng sao, không đáng kể, chẳng đáng 
ni; (nDH 0d2HK@ dqbux-2. ka4ecma) đúng là, 
quả là, chỉ là; ốra KHHíra —, CDẺ1HETO KÁN€CT- 
Ba quyên sách này quả là (đúng là, chì là) 
loại xoàng thôi; ?. 4acnuua (cAeÖoødneApHo, 
3Haqum) vậy thì, như thế thì, thế nghĩa là, 
thế tức là; (đ H2444£ 40100CHrt64bHOl pen4uK0) 
vậy thì... ư?, thế thì... À?, thế... à?, thế... ư?, 
thế Inghia] là... ư?,thế [tức] là... À?; (4 Hu- 
442ê peRAIKU, 80306ðH08A0L4@l pa32080p); thế...: 
~ Bhi Êr0 3Há€£Tr€? thể thì (thế tức là, thể 
nghĩa là, thể là, thể) anh biết nó à?, vậy 
thì (thế nghĩa là, thế tức là, thể là, thể) 
anh biết nó ư?; —~ o dẽw q3 ropopwa? thế 
tôi đã nói cái gì nhỉ?; — phì npHñẽre? thế 
(thế thì) anh sẽ đến chứ?; 8. coo3 (øcaeö- 
Crtgue sm0z0, nornox) thể thì, vậy thì, cho 
nên, vì vậy, vì thể cho nên, nên; cerỏnHg 
XÓIORHO, ~ Th OnÉHbcg# norenxếi hôm nay 
trời lạnh, cho nên (vì thế, vì vậy, vì thể 
cho nên, nên) con hãy mặc ấm vào nhé; 9. 
co0o3 (Ho, ð0đHak0) nhưng, song, mà, thế 
nhưng, vậy mà, thể mà; roanopứla d, — Thì 
Cñÿutarb He xorến mẹ đã bảo, thế mà (Vậy 
mà, mà, nhưng) con chẳng muốn nghe; t2: 
đã nói, thế nhưng (vậy mà, song) anh 
chẳng muốn nghe; lŨ. /cu4. wdcmuud: poT 
ŠTO JỐIUANb, —~ JlÓUJâanb! chà, con ngựa thật 
là tuyệtÍ; chà, ngựa ra ngựai (pa3z.); II, 
qQAC/ftHWA (UXA3bi@2ef* HA HDUỐAL2L/H@AbHOE NO- 
4ud/emna0) khoảng, chừng, gân, khoảng 
chừng; ñeT ~ nếcRTb TOMý HAa3án khoảng 
(chừng, khoảng chừng) mười năm trước 
đây; 12. swưcmuw4 (Han1pHMGD, K_ r0L4@00) 
chẳng hạn như; ~, nanpuwép chẳng hạn 
như, ví dụ như, thỉ dụ như; <‹> 3a ~ 
cho không, không mất tiền; — Ha3bipáe- 
MHR 3) tên là, thường gọi là; Ố) (c 0mrneH- 
KOA fñD€306HuR) Cái gọi là; ~ H €CTbỈ QUẢ 
đúng thếi, quả có thết, đúng thế!, quả 
thế!, chính thế!; — H 6mre thôi được, thêi 
đành vậy; rák ce6e nhì nhằng, xì xằng, tàm 
tạm, tiêm tiệm, bình thường, vô thưởng vô 
phạt; dýnCrBoBarb ceối Ták ce6ec sức khỏe 
không tốt lắm, không mạnh khỏe lắra; — 
H He... thế mà không.., thế mà vẫn 
không...; 0H ~ H He npHuiŠn thế mà nó vẫn 
không đến; ~ am {ấTo]}? có phải thế không?; 
He ~ JH? có đúng thể không?, đúng [như] 
thế ư?; —~-ro như vậy, thế đấy, như vậy 
đấy; —-ro |oúó] ~, mo... cũng có thể là 
như thế nhưng.., như thể cũng phải 
nhưng...; H ~ nảnecc vân vẫn, vV.V..; H ~ 
nãñê£, H ~ ñảJ1€£ vân vận và vân vân, 
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V.V... VÀ V.V..; H ~—~ [yx| đã... rồi thế mà 
CÒn...; Mbhi H ~ [yXJ] Oná3nHBaeM, 12 Thì 
ettể w... chúng mình đã muộn rồi thế mà 
cậu còn...; xanHó 6u —l đáng lẽ phải làm 
như thế từ lâu cơl; ga bi H€ --! đừng 
hòng!; kaK ~—? sao lại thế?, thế là thế 
nào?; — Kak vì, bởi vì, vì rằng, bởi chưng; 
~ ro như vậy, như thế, cho nên, do đó, 
thành thử; —~ Hm sHáñre anh phải biết rằng, 
anh phài biết như thế 

TaKeaáx'® , móp. dây dợ, thừng chão, 
bộ dây 

TắK€ Haje4. Í. cũng; (oönoapeeHno) đồng 
thời; — He cũng không; Mbi — COỐHĐáeMCä 
yea#ðárb chúng tôi cũng định Ớổi; Bbi ỐHJH 
npánu — H B ýTow anh cũng đúng cả trong 
vấn đề này nữa; Bac ~ (HDH 0máeme Ha 
nca0pasaAeHus) tôi cũng [xin] chúc mừng 
anh; 2. 4 3Hd4. n"pHC0@OUHU7i. c0I03đ Cũng 
như, CẢ... nữa, cả... cũng thế; a —~ [HỊ [và] 
cẢ... nữa, cả... cũng thể 

TAWH dqđCnuda pđ32¿. tuy nhiên, tuy thế, 
tuy vậy, thế mà, nhưng; q-— CKaX#ý ®MÝ 
tuy thế (tuy vậy) tôi sẽ nói với nó; <‹> 
npñiMo-~ thirc sự, thật sự, địch thị, chính 
thực, đích thực, đích thật 

TakÓI 4#@c7n. như thế, như vậy, như thế 
đấy, như vậy đỏ; —bø đátTi những sự 
kiện như thế đấy, những sự thật như vậy 
đó; pce oHứ —~w chúng nó như thế cả; 0H 
“HE ~, KâK Bbíi NýMaeT€ nó không phải như 
anh tưởng đâu, cậu ta không phải là người 
như anh nghỉ đâu; <‹>* H Õnxñ ~ và biến 
mât, rồi trốn biệt, và mất hút, và mất tẫm, 
và biền biệt tăm hơi 

TaKonóä @cm. như thế, như vậy; (øuu2- 
034d4enHwl) như trên, nói trên, kể trên; <> 
KaK ~ tự bản thân nó, tự nó, chính nó 
_ TAK|ÓÄR 4m. {. (c cụa) như thế, như 
vậy, thế này; (c npu4.) rất, lắm, đến thế; 
HAM HýX€H ~ pAaỐðTHHK chúng cần người 
cán bộ như thế; ~ 3Ha4HT€JIbHHH HDHDỐÓCT 
mức tăng lên rất đáng kể; 2. (C xCm. KTo, 
q4ToO, KaKÓñ) ..thế; KTO 0H“ ~úe? họ là ai 
thế?, họ là những người nào thể?; To 
~óe? cái gì thế?, sao thế ?, gì thế?; To %e 
T0 ~óe€? cải gì thế này?, cái gì mà lạ thế ?, 
thế này là thế nào?; 3. 4 3wd4. cWu¿. c.: ~óe 
[điều, việc, cái] đặc biệt, kỳ lạ, buồn cười; 
w pcổỔ ~óe và những điều đại loại như 
thể; <‹> —~-ro một người nào đấy, một 
người nào đó; ~M óốpa3ow 4) bằng cách 
ấy, như thế; Ố) 4 3Hqdw. ø80ÔH. cA. như thế, 
do đó, như vậy; bB ~óM CñŸd4ac trong 
trường hợp như thể, như vậy thì; no ~ 
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créneHH đến mức, đến nỗi; dT0 ~óc...? 
..là [cái] gì?; qwro % ~Ó€?, qT0O  ~óro? 
thế thì có cái gì là lạ (đặc biệt) đâu?, thế 
thì có cái gì lạ (đặc biệt)? 

TAaKÓÏ-CañKÓÄ cm. pase, như thế nọ như 
thế kia, không tốt, xấu, tệ, tệ lắm 

ráKcla!3 | +. giá quy định; (0nAdgmu 
ỤcA02) cước phí, giá cước, tiền cước; Cước 
(coKp.); nnáấra no ~—~e trà theo giá quy định; 
~ Hã I€Dp€BÓ3KY rDÿ3osB cước phí (giá cước, 
tiền cước, cước) vận tải hàng; nowTóRam 
~ bưu phi, giá cước bưu điện, cước phí 
các loại bưu phẩm 

Tákgca!3 ]l[ +. (co6axøa) [con] chó lùn, chó 
bát-xê 

TâKCH €. H€CK4. [Xe, chiếc] tắc-xi, tÁC Xi; 
rpy3osóe ~ [xe] tắc-xi vận tải 

TaKcóMeTpÌ3 , máy tính tiền xe [tắc-xi] 

TaKCoMOTópÌ4 , c, TaKCú 

TaKcoMoTópHuMl npu2. [thuộc về} tắc-xi, 
tắc xi; —~ napK trạm Íxe] tắc-xi 

TaKCOjóH!3^ 1. máy điện thoại tự động 
[công cộng ] 

TAKTI3 | . {, 2⁄3. nhịp; HOoRABắTb H€ B 
~ sai nhịp, lỗi nhịp; BMÕwgárb —~ đánh (gð) 
nhịp; xep#áTb ~ theo nhịp, giữ đúng nhịp; 
2. pa3e. (purnM auweHuä) nhịp, nhịp độ, 
nhịp điệu, nhịp bước; cỐHTbcq c€ ~a sai 
nhịp, lỗi nhịp, không ăn nhịp; 3. /m¿x. chu 
trình, kỳ; <‹> bð ~ đúng nhịp, theo nhịp; 
Hê B —~ lỗi nhịp, sai nhịp 

TaKT!I3 ][ , (o noseØeduu) [sự] tế nhị, 
lịch thiệp, lịch sự, nhã độ; qweAonér € Ốo/b- 
LUIIM ~oOM người rất tế nhị, người rất lịch 
SỰ; OTCýTCTpIe€ ~a [sự] khỏng tế nhị, 
không lịch thiệp, bất lịch sự, khiểm nhã, 
bất nhã; 1epáTb ceÕW € ~—~oM Xứ sự theo 
phép lịch sự, cư xử rất tế nhị, có thái độ 
lịch thiệp, xử sự rất nhã 

TÁK-TâaKH 4đcmuua pa2e. dù sao, dầu sao, 
thế mà, dù (dầu) sao chăng nữa 

TáKTwK3^ . nhà chiến thuật, nhà sách lược 

TáKTHKa3* w, chiến thuật; (@ n2AunuwdecKoä 
6Øopo6ðe rnrw%.) sách lược 

TakTúqecKllHl ñ0øu4. |thuộc về] chiến thuật, 
sách lược; ~an 3anáqa ø0£H. nhiệm vụ 
chiến thuật; —e pa3sHoraácnt những sự bất 
đông ý kiến về sách lược (chiến thuật) 

TaKTfíqHO H402. [một cách] tế nhị, lịch 
thiệp, lịch sự, nhã nhặn 

TâKTHHHOCTbŠ3 +, [|sự, tỉnh, thái độ| tế 
nhị, lịch thiệp, lịch sự, nhã nhặn; ~ noBe- 
1ÊHHw Sự tế nhị trong thải độ cư xử, thái 
độ lịch sự của sự öối xử, cách -:. sư lịch 
thiệp 
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TaKTHMHHñ ñ10uA2. tế nhị, lịch thiệp, lịch 
sự, nhã nhặn; ~ nocrýnox hành động tế 
nhị (lịch thiệp, lịch sự, nhã nhặn) 

TẢK-TO HŒØ@4. (makuw oốpa3ow) như thế 
đấy; ~ oH cnýuiaeT' ối dào, nó nghe như 
thế đấy! <> He ~ không... lắm, không đến 
nỗi... lắm; ø He ~— cTap tôi không đến nỗi 
già lắm; ~ or thế đấy 

TaJ1áHTÌA2 , I, tài, thiên tài, tài ba, tài 
hoa, tài năng, kỳ tài; y Heró ðonbuióï —~ anh 
ta có tài năng (tài ba) lớn lao; 2. (w£40øeK}) 
người có tài, người tài giỏi, bậc thiên tài, 
bậc kỳ tài, nhân tài 

Tan4HTñHBOCTbB^ #, [sự] có tài, tài giỏi 

Ta1áHTñnRwuf npaà42. |, CÓ tài, tài giỏi, tài 
ba, tài hoa; — apTfCT nhà nghệ sĩ tài ba, 
người diễn viên có tài; 2. (0 npou3øeJQeHuu) 
tài tình, thiên tài 

TẢ1H H. (CKA. 
pa-lắng, palăng 

TanHcwáH!3* +, [cái, lá] bùa, bùa hộ mệnh, 
hộ phù 

TánH|q?^ œ%. eo lưng, eo, phần ngang 
hôaø, phần ngang thắt lưng; Tónkaqn ~— eO 
lưng hẹp, lưng ong, thắt đáy lưng ong; <> 
Ố(3 ~.H (0 n2øœm»e) không thắt Èờ lưng, 
không x."th-tơ-rê; B —!O0 (0O n2ambe) bó sát 
lưng, e2 ở lưng, xanh-tơ-rê 

TanMý]I** . p¿2. [bộ] truyền kinh Do- 
thái, pháp điện Do-thái, kinh tanmut 

Ta1MYNHCT!2 , Í. người theo truyền kinh 
(pháp điện) Do-thái; 2. nepen. người kinh 
viện chủ nghĩa, kẻ mọt sách, kẻ sách vở 

TaIMYñWCTCKHH npu4. I, [thuộc về] truyền 
kính Do-thii, pháp điển Do-thái, kính 
tanmut; 2. n2peH. |có tính chất] kính viện 
chủ nghĩa, mọt sách, sách vở 

TanóH!3 xy, I1, [cái] phiểu, thẻ, tích-kê, 
bông nhận, phiếu nhận; 2. (@ 4eKO80Ủ KHU2- 
“) (cái] phiếu lưu, phiếu gốc 

Tán||uli npdA. Ý. (ommasatuund) [đã] tan; ~ 
cHer tuyết |đã] tan; 2.: ~an Boná nước 
tuyết tan 

TanbŸ2 +. [cái] pa-lăng, palăng 

TaJ1bK33 . (MuHepa2) đá tan, hoạt thạch, 
tancơ; (nopo¿2K) bột tan, bột hoạt thạch, 
bột tancơ 

TâM #4p6%. 1, (o ecme) ở đẳng kia, ở nơi 
kia, ở đằng Ấy, ở đấy, ở đó, ở kia; 8 6ýny 
~ 3ápnTpa ngày mai tôi sẽ có |rmặt} ở đấy; 
~ eCTb TeAebón ở đẳng kia (ở nơi kia, ở 
đó, ở đấy) có điện thoại; ~ ódeHb *áPKO 
ởờ nơi kia (ở nơi ấy, ởờ đấy, ở đó) nóng 
lắm; —~ xe a) cũng ở đấy, cũng ở chỗ ấy; 
6) (tpu ccbL12K9 6 ne4dna) như trên; —~; TA€... 


KaK #c. 8a) op. [bộ] 
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ở nơi [mà]...; 2. (nomtow, aanew) rồi, sau, về 
SaU, Sau này, rồi ra, rồi đây, rồi Sau; — BÚNHO 
Ốÿñ€T, HTO NẾ/âTb TÔI (SAU, VỀ SaU, Sau này, 
TỒI SaU, Sau rồi) sẽ rõ phải làm gì; 3. a 
3Hq4. q1cmuub( pđ32. (65D0đWcdem npeH6ÕD€2X€- 
H12) HÈ nêp£600u'1cR: BCñKHG — r1ÝýHOCTH đồ 
nhảm nhỉ đủ loại; Kkakóe —Í, Kyná —l ăn 
thua quái gì!, nước mẹ gìÍl; <> ~—~ H TVT, 
~ H cam đó đây, chỗ này chỗ nọ, ở khắp 
nơi, đâu đâu; TO TYT, To —~ lúc đây lúc đó; 
lúc ở chỗ này lúc ở chỗ kia 

TaManá!Ð° w, người chủ trì bữa tiệc 

TaMaDpHKC33,  TaMApfúCK33* . Ốom, 
thánh liễu (Tamarix) 

Tám6yp!3* m. I. (nguempoika  0ssped) 
ngăn đệm cửa; 2. (2azowa) lối ra vào toa tàu 

TaMÔ#€eHHHKỶ*® x. nhân viên thuế quan, 
nhân viên hải quan; [người| lính đoan 
(ucm.) 

TâaMÓX€eHHIIulil npu^a, (thuộc về] thuế quan, 
hải quan; sở đoan, thương chính (cp. 1a- 
MÓXCH3); — TapúÙ} biểu [suất| thuế quan, 
biểu |suất] thuế đoan, biểu [suất] thuế xuất 
nhập khẩu; ~aw nóuinnna thuế quan, quan 
thuế, thuế đoan, thuế xuất nhập khầu; ~ 
1ocMÓTp sự khám xét của thuế quan (của 
hảt quan, của sở đoan); ~-anw NOJIúTMKA 
chính sách thuế quan; ~—~an neK1apáuHn bản 
khai thuế quan; ~—bie rpanúiub hàng rào 
thuế quan 

Tawó%g?*® +, [sở] thuế quan, hải quan; 
[sở] đoan, thương chính (/cm.) 

TÁMOUIH||Hli ñ#/u4. pa32. ờ đấy, ở nơi Ấy; 
~we #úTenH dân bản xứ, dân bàn địa 

TaMnóH!3 #. tăm-bông, nút gạc 

TaMTáMÌ3 , x23. [cái] trống, trống cái, 
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trống đại; (zeỐoApoú) [cái] trống cơm, 
trống con 

TắnreHCÌ® , ##@m., tang 

Tánro c. HecK2. [điệu] tắng-gô 

Tán||leu??*^ . I1. (øu3 tucKyccmaa) [môn, 


nghệ thuật] nhảy múa, khiêu vũ, vũ đạo; 
(pa9 nAdcrnudeCKUX  DHmUMHM46€CKuUX Ö8u2C£HHỦ) 
điệu nhảy, điệu múa, điệu vũ, điệu khiêu 
vũ, vũ khúc; yqHTelIb —neB thầy dạy múa 
(nhảy, vũ, khiêu vũ); ypók —ues buôi học 
múa (nhày, vũ, khiêu vũ); ~—tbí Hà JBHY 
chopm. [môn] khiêu vũ trên bằng; 2. xr.: 
~tuuui buổi khiêu vũ, buôi nhảy múa 

TanứH!Ầ +. ta-nanh, tanin, chất 
đa 

TaHK3â4 ¿(, [chiếc] xe tăng, tăng, chiển xa; 
Taw€nmũ — [chiếc| xe tăng hạng nặng, 
tăng hạng nặng, trọng chiến xa; —-aMdú- 
6nm [chiếc] xe tăng lội nước 


thuộc 
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Tánkepl2 , [chiếc] tàu thủy chờ dầu, 
tàu chở dầu | 

tanHkéTka3*## ] z. soeH. [chiếc] tăng nhỏ, 
tăng con, xe tăng nhỏ, tăng loại nhẻ 

TaHKÉTK||ai*“8® IlÏ 2c. 1. (nodouza) đế liền; 
2. x.: ~H (06/4) [đôi] giày cao gót đế 
liền 

TaHKúcT!® #, [người] lính xe tăng, chiến 
sĩ xe tăng, lính chiến xa 

TảnKoRllifll nu. [thuộc về] xe tăng, tăng, 
chiến xa; ~—~an ỐpoHú vò [xe] tăng; ~ no4K 
trung đoàn xe tăng (chiến xa, thiết giáp) 

TâAHKORpÓMÌ# , 0đ, bãi tập xe tăng 

TaHKOCTpOÉHH€?® c. ngành chế tạo xe tăng, 
công nghiệp chế tạo chiến xa 

TAHKOCTpOHT€nbHHR npu4. [thuộc về] chế 
tạo Xe tăng, chế tạo chiến xa 

TaHLeBá/BH|MH mnøu2. |thuộc vé] nhảy, 
múa, vũ, nhảy múa, khiêu vũ, vũ đạo; ~oe€ 
ncKýccTao nghệ thuật nhày mủa (vũ đạo, 
khiêu vũ); —~an Mý3wka nhạc nhảy, nhạc 
múa, [âm] nhạc khiêu vũ; —~ 341 phòng 
khiêu vũ; —~ sméwep [|cuộc, buôi, tối| liên 
hoan khiêu vũ, khiêu vũ 

TaHI€BäTb?2 w@coø. nhảy, múa, khiêu vũ; 
xopouó —~ nhảy (múa, khiêu vũ) giỏi; ~ 
Baec nhảy van; <> —~ or nếwkH bắt đầu 
từ dễ 

TaHIóBmnx32 . [người] diễn viên múa, 
diễn viên vũ 

TaHIBInHia°”® 2c. [người] nữ diễn viên 
múa, nữ diễn viên vũ, vũ nữ 

TaHtópl2S „, người nhảy, người múa, 
người khiêu vũ; (0m, K0 JA@@f mãHA@6- 
đam) người biết nhày múa, người biết 
khiêu vũ 

Tanep!3 #. em. người đệm nhạc nhảy 

Tanúp!2 . 200A. [con] heo vòi (Tapừữ3) 

TáIOHKH 4⁄4“. (CK4. KAK 2C. 3+4) (ở. Tánow- 
Ka %.) Øö2¿. [đôi] dép, giày vải, dép cói 

Tápa!2 z+, 1. bao bì, bì hàng, bao, bì; 
(a¿4uK) thùng, hòm; 2. (6c yndaKo0eKu) trọng 
lượng bì, trọng lượng bao bì 

Tapa6ápmHHal® +, p3. [điều| nói khó 
-‹hiệu, nói rỗi rắm, nói xằẳng bậy 

Tapaxán12 , [con] gián (Bíiaftidae) 

TapáHÌ® „, †, (opyØue, npeôem) [cái] búa 
đâm, búa va, búa đập; 2. 40eH. (Wap no 
cawoAäm/ u m. n.) [sự, thuật, phép] lao 
đâm, đâm nhào vào tàu địch; chàng xung 
pháp (wcm.); HAT Ha —~ lao đâm tàu địch, 
đâm nhào vào tàu địch, lao máy bay mình 
đâm vào máy bay địch; 3. socH. (npopsa 
@porma) [trận] đánh tung thâm, đánh thọc 
sâu 
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TapáHHTb“3 xec02. (B) I. đâm, va, đập: 
(npoốusamo HacKa03b) đâm thủng, chọc thủng; 
2. ø0/H. (UÖapow no cawoAèmg u m. n.) lao 
đâm tàu địch, đầm nhào vào tàu địch, lao 
máy bay mình đâm vào máy bay địch: 3. 
60H. (npopoeamp (@jpowm) đánh tung thâm, 
đánh thọc sâu 

TapánTyn!2 x„. 3004. [con] nhện độc (Ta- 
rantula) 

TapánbŠ3 #. (puốa) [con] cá dầy (Rufilus) 

Tapapá!32 „. pa3zz. [sự, cảnh] om sòm, 
huyện náo, ¡nh Ôi; IONHấTb ~ gẦy sự om 
sòm, làm huyện náo 

TaparáfiKa3*^2 øc. pazsz. (chiếc] xe thổ mộ 

TapaTópHTbÍ3 mecoø. pa3e. nói liên thoắng, 
nói lia lịa, nói lau láu, nói lém lém 

TâD4TÓPKAa #4. 2%. (CKA4. KAK 2. 3*a) Dpa3e. 
người nói liền thoắng (nói lía lịa, nói lau 
lâu, nói lem lém), đồ lém mép 

TAapaxTÉTb5P ,#ecoa. pa2a. 1. kêu ầm ăm, 
kêu lùng thùng, kêu Ôn; 2. nepeH. (e0e0- 
pum» Ø»cmpo) nói liến thoắng, nói la lịa, nói 
huyện thiên, ba hoa, ba hoa thiên địa 

TapáulllHTbf®, BHTaĐAMHTb** pđ32. tIỐ, 
giương; ~—~ r1a3á trố mắt, giương mắt; 
HcnýraHHo ~a r1a3á trố mắt kinh hãi, Sợ 
hã trố mắt; ~ raa3í Hảa KOrÓ-I. tIỐ 
(giương) mắt nhìn ai 

TapéAk|la3#*2 +, {. (nocgỏa) [cái] đĩa, dĩa; 
r1yðówan —~ |cải] đĩa vũm, đĩa sâu lòng; 2. 
(P) (codepwuxoe) |một] đĩa, dĩa; nẻnHan ~—~ 
cýna [một] đĩa canh đầy, đĩa đầy xúp; 3. 
4H. A/3.: —~mH [cái] chũm chọc; 4. mzx. đĩa, 
mâm, bàn [tròn]; ‹+ ỐnTb Hè B Cnoếéä —~e 
không yên tâm, áy nảy trong lòng, khó 
chịu 

Tapú!® . biểu giá, biểu suất, bằng giả, 
biểu giá cước; (cmaøka oõ42oeHus) thuế biểu, 
biểu thuế, thuế suất; (cmaaKa onAqmm) biều 
giá, định suất; (cmaaKa onAamo: mpụôa) biêu 
lương 

TapúđHIluR ñø¿22. [thuộc về] biểu giá, biểu 
suất, bảng giá; thuế biểu; định suất; biêu 
lương (cp. Tapf$j); —~an cếTa (onAamu¿ 
mpuởa) thang lương; —~an CHCTÉMa (0140711 
mpụda) chế độ thang lương, chế độ tiền 
lương nhiều bậc 

Tấpo ý. HecK42. [cây] khoai sọ, khoai nước, 
khoai sáp, môn (CoíÍocasda esculenfa) 

TADTAPADH 6. H/CK/2.: TDOBANWHTbCH B ~ 
p@3e. Lu/rnA. hoàn toàn biến mất, biệt tầm 
biệt tích 

TápH-Õáph w. H2cK4. npocm. chuyện] ba 
hoa, ba hoa thiên địa; H noulnit — và cứ 
[bắt đầu] ba hoa thiên địa 


— 43] — 





TacKlláTbÌ „ecoe. (B) l. ca. TamÚTb Ì——-4; 
~ Róúy xách nước; ~ Memkứ kéo bao, xách 
bị, vác bao; 2. pz3¿. (øopoaamb) đánh cắp, 
ăn cắp, lấy cắp, thó, nẵng, xoáy, cuỗm, 
thủ; 3. 2ø3/. (odexôy) mặc mãi; (0Ốố/ap) Ổi 
mãi, lẻ mãi, kéo lê mãi; 0H VÉ TDH róRa 
~áeT ốTöT KocTIOM Ông ta mặc mãi bộ quần 
áo đó đã ba năm trỜi rỎi; $. p43¿. (U#2imp 
npu ceÕ9) mang theo, đem theo, xách theo, 
thủ; — 'ñHCbMÓ B KapMáHe thường đem theo 
(đem theo mãi) bức thư trong túi áo; 5. 
pa3. xách, kéo, véo, bấu, cấu, giật; ~ 
Koró-1. 3sá noocb giật (bấu) tÓóc ai; ~ KoO- 
ró-n. 3á yuln xách (beo, béo, véo) tai ai; &œ 
0H ÉP HỐIH ~—~ácT Anh ta khó nhọc lẽ bước; 
~ KALlTáHbl H3 O0THÑ HN ROFTÓ-JI.  CÒng lưng 
làm cho at hưởng 

TacK|láTbcwl we(0ø. pđ3¿. Ì. (xodurno, e3Ôums 
KuÔa-2.) đi, đi rong, đi lang thang, đi vẫn 
vơ, láng chắng, la cà; ~ no rópoxy đi vản 
vơ (láng cháng) khắp thành phố, đi bát 
phố; —~ no 3nagómbM la cà (đi rong) khắp 
các nhà quen; 2. (cnpawcmaosamb) lang 
thang, ngao du, chu du, đi khắp; 3. (c 7) 
(“ocwurw c coốoäñ) mang theo, đem theo, xách 
theo; HÉnMR N€Hb ~—á1CH € NỀMOHáđHOM NO 
rópony suốt cả ngày xách theo (mang theo) 
kè kè chiếc va-li khắp thành phố 

TacosáTb4 w£cöø. (B) (Kapmm) trang {bài], 
đảo [bài], xóc [bài] 

TACC 4. (Tenerpá@bHoe AréHTcTrBo CoBéTCKo- 
ro Co©sza) “Thông tấn xã Liên-xô, Hãng 
thông tấn Liên-xô 

TaTáp||HH!1^ z., —~wa3*## +, người Tác-ta 

TarTảpcwHl npu4. [thuộc vé] Tác-ta; Thát 
đát (/cm.); —~ sawk tiếng Tác-ta 

TaTyñpoBaTb2® „ecoø. ¿ (0ø. (B) xăm, chàm, 
xăm mình, xăm da, chàm mình 

TaTynHpónka3*# ø+. Ị, (Øeữemau2) [sự] xăm 
mình, xăm da, chàm mình; 2. (30p) vết 
xăm, vết chàm 

Taxrál! %. [cái, chiếc} đi-vắng 

TadáHKa3*Ä^ +,: nyneMETHan ~—~ [chiếc] xe 
ngựa có lắp súng máy 

raqáTbÌ, crauáTb (B) may, khâu 

Tádka3*A øc. |chiếc|] xe cút kít, xe đầy 
tay, xe ba gác 

TamúTb'° we(0. (B) I. (60404ume) kéo lê, 
"kéo, lôi; ~ nóngy 8 póny kéo (lôi, kéo lê) 
thuyền xuống nước; —~ w1Tó-n. 34 co6ói kéo 
lê (kéo, lôi) cải gì theo sau; 2. Ø432. (H@Cmu 
(/q0-4. macaoe) bề, xách, mang; C€ TDYHỐM 
~ dqeMonin lễ mế xách va li, khó nhọc 
mang chiếc va-l; 3. (mnnymp 34 coốoi) kéo 
đi, lôi đi, kéo theo, lôi theO; ỐKCHp TẤMHHT 
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6ápwy tàu kéo lôi theo chiếc sà-lan, chiếc 
tàu kéo chiếc phà; ~ Koró-1. 3á pyKy cầm 
tay ai kéo đi; 4. (u3ø2£Kamp) kéo... ra, lôi... 
ra, kéo... lên, lôi... lên; (@szmacKuadam) 
nhỏ... ra, nhỗ; ~ nenpó w3 konónua kéo xô 
lên khỏi giếng, kéo thùng ra khỏi giếng; ~ 
syõ nhỏ răng; 5. pøa32. (Kpdcm») lấy cắp, ăn 
cắp, đánh cắp, thó, nẵng, xoáy, cuỗm, thủ 

TauIIiTbcaŸÊ necoø. Í. (đo40dunocn) kéc lê; 
2. (með2enHo) lê bước, lê đi, lần bước; 3. 
pa3¿. (KuÔa-A. 63 oxome) đi 

TánHHe?3 c. [sự] tan thành nước, tan ra, 
tan; —~ cHéra tuyết tan, [sự] tan ra của tuyết 

TấnTbÊ® Hec(dø. Í. tan thành nước, tan ra, 
tan; 2. Ø/34.: TáeT tuyết tan; 3. (o cøewe) 
chảy ra, nóng chảy; 4. ne0eH. (ucwe3dm») 
tan đi, tan dẫn, vợi ổi, ít đi, giảm bớt, tan, 
tiêu tan, tan biến; óốñaKO TáeT mây tan 
dần; 1È6HbrH TálOGT tiền vợi đi; ð. nepen. 
(4axxUmb) gầy mòn; —~ Ha r1A43áx gầy mòn 
trồng thây; 6. nepeH. (ot P) (UwuAsmecf) 
ngây ngất, say mẻ, say đắm; ~ 0T øo0ØBíỨ 
ngây ngất (say đăm) vì tình; ~ 0T noxnán 
phinh mũi ra, sướng phòng miũi; > [TaK HỊ 
TấỆT BO DTỶ tan ngay trong rung 

TBAapbỀ3 x, p222. |. cm. con vật, sinh 
vật; 2. ốpaH. (Mep3ul /20ae) đồ súc sinh 

TB€pnÉTbl #@c0ø. cứng lại, rắn lại, trở nên 
cứng, trở nên rắn 

TB€pAWTb#È Hecoø. 1. (B, o TP lặp đi lặp 
lại, lắp đi lắp lại; nhai đi nhai lại (p432.); 
(J) nhắc đi nhắc lại; ~ 0ñHÓ H Tố e€ lặp 
đi lặp lại mãi một điều; 2. (B) p232. (c 
UZAbto sauaump) học ôn, nhằm lại, ôn 

TBEpno “2p. |một cách] vững vàng, vững 
chắc, kiên quyết, chắc chắn, vững, chắc; ~ 
1€pkáTbcq ứng VỮng; ~ 3aHÓMHHTb HTỐ-I. 
nhớ rõ ràng (nhớ mãi, nhớ suốt đời, khắc 
sâu vào tâm khàm) điều gì, nhớ điều gì chắc 
như định đóng cột; ~ 3aydfiTb Tó-JI. học 
thuộc cái gì; — peUIúTb CIẾJaTb dró-1. kiên 
quyết (cương quyết, nhất quyết) định làm 
Cải Øì; — CToáTb Ha Horáx ứng vững, tự 
lập, đứng vững trên đôi chân, đứng vững 
vàng trong CUỘC sống; ~ CTOäTb Hã CBOẺM 
một mực (khăng khăng, một mực khăng 
khăng) giữ ý kiến của mình 

TR€pIokáMeHH||luifl n2. sắt đá, rắn như 
đá; —oe cépnte lòng đạ (trái tím) sắt đá 

TBEpocTbŠ2 +. I. @ư3. [đội cứng, rắn; 2. 
(peuuumeaeHocmp) |tính, lòng] kiền quyết, 
cương quyết; (cmoäkocm») [tính, lòng) kiên 
định; ~ nýxa tinh thân kiên định; npoaB#Tb 
— ® dẽm-n. thê hiện lòng kiên quyết (cương 
quyết) trong việc øì 
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TRÉpn|luÄ npu4. Í. (we cuØguð) rắn; —~oe 
Téno thể rắn, vật rắn, cố thể; 2. (He At82KUU) 
cứng, rắn; ~ rpYyHT tầng đất cứng (rắn); —~ 
wapaHnáu! bút chì cứng; —~ KaK KắM€Hb cCỨng 
(tắn) như đá; ~oe áÕØñoK0 quả táo cứng 
(rắn); 3. nepeH. (cmolKHi, HenoKoAe6uweii) 
cứng rắn, vững vàng, không thay đôi; (He- 
npeKAonHbwi) kiên định, kiên quyết, cương 
quyết, gang thép, sắt đá; (DeLlumeAbHbil, 
sepeHnwiủ) rắn ròi, chắc nịch; — NÝXOM N€- 
J1oséK [con] người kiên định, người kiên 
cường, người gang thép; 0H OCTáAc# TBÊpH 
nó vẫn không chuyên, nó vẫn kiên gan; 
~aa sóng ý chí sắt đá (kiên cường, gang 
thép); ~ xapáxTrep tính tình kiên quyểt; 
~an nioxónka dáng Ới rắn rồi; —~ T0H giọng 
nói rắn rỏi (chắc nịch); 4. (/cmolauami, 
npownbi) vững chắc, kiên cố, vững chải, 
vững Vàng; (!004HO WCIIAHOđUuđLLHDCR mc.) 
không thay đổi; (/cemaHoa2eHHul) cố định; 
nepem. chắc chắn, dứt khoát, chắc; =—aw 
onópa chỗ dựa vững chắc, trụ cột kiên cõ; 
~an g1acTb chỉnh quyền vững mạnh (vững 
chắc, kiên cố, vững vàng); ~— nopá1oK nề 
nếp không thay đôi; —Me néHb giá cố định; 
~0€ HAaMÉP€HHe€, peLlUẾHHE ý định, quyết định 
chắc chắn (dứt khoát); ~an VBÉP€HHOCTb 
lòng tin chắc chắn; —~oe y6e%1¿Hne niềm tin 
sắt đá (chắc chắn); 5. (scdxuú, omuẽmAueud) 
minh mẫn, rõ ràng, rành rọt; (XOp0t40 3Hd10- 
u„u) cứng, giỏi, am hiểu; B 31páBOM yMẺ 
H —~0OÄñ náMTH lúc trí tuệ sáng suốt và trí 
nhớ minh mẫn; —bie 3HáấHHdg kiến thức 
vững chắc, trí thức vững vàng; 0H Hè 
TBÊp1 B MaTeMáTwKe nó không cửng về toán 
học; <‹> ~ 3HaK dấu cứng; ~bie COTNáCHHI€ 
3BÿKH 4uH2ø. phụ âm cứng; CTOñThb ~OÏ HO- 
rói đứng vững như kiếng ba chân, đứng 
vững Vàng; HMẾTb ~—~YEO HÓMBY HOI HOTáMH 
có cơ sở vững chắc 

TsepxtiHn2# . pháo đài, thành trì, dinh 
lũy 

TBHCTÌ3 , [điệu| tơ-vít, tơVvixtơ 

TBOE C. 0/71 TBOÏÍ 

TBOH 44H. 0/71 TBOÄ 

TBO| @€ƒẪm. mn"purnnA%. AM. (%. TBOđ; c. 
TBOE; MH. TBOH) l. (2p/ốOađn0, dWHAbfpHo) 
[của] mày, mầy, mi; (öpyaa m+xc.) [của] cậu, 
anh, bác; (noôpyau m+c.) [của] cậu, chị, bác; 
(woaoO0eo +e2oøseKa) [của] anh; (oao0oi %en- 
ung) lcủa] chị, cô; (caxcoka) [cùa} mày, 
máy, mi, ngươi, nhà ngươi; (cwHa, do«epu) 
[của] con, mày, mầy, mi; (68H/Kd, @HU/4KU; 
142MHñ8HHUHt1, nAemaHHut) |của| cháu, mày, 
mầy, mi; (⁄2zöu⁄zo 6ốpzma) [của] em, chú, 
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cậu, mày, mầy, mi; (2aöueủ cecmpu) [của] 
em, cô, bậu, mày, my, mi; (cmapu¿eeo Õðpa- 
ma) [của] anh; (cmapu¿el cecmpw) [của] chị; 
(ôeØyz.u) [cùa] ông; (6a6yuuKu) [của] bà; 
(0aöu) [của] bác, chú, cậu, dượng; (mẽ¿mu) 
[của] cô, dì, o, thím, mợ, bác; (omua) [của] 
thầy, bố, ba, cha; (œmepu) [của] mẹ, đẻ, 
u, má, bầm, mạ, bu; (ø032/262£HHo20) [của] 
anh, chàng; (4o321oØAeHHoj) [của] em, nàng, 
bậu; (ca) [của] mình, anh, nhà, thầy nó, 
bố nó; (%eH%/) [của] mình, em, nhà, mẹ nó, 
đẻ nó, u nó, má nó; ~ ñ1oM ngôi nhà của 
mày (của cậu, của anh, của chị, của em, của 
bố, của mẹ...), nhà mày (cậu, anh, chị, em, 
bố, mẹ...); T0 MÉéCTO MOẺ, a4 9710 —ẽ chỗ 
này của tớ còn chỗ kia của cậu, chỗ này của 
tôi còn chỗ kia của anh; 2. 4 3⁄44. c4. c.: 
~ê pa3¿. [cái] của mày, của mẩy, của mị, 
của cậu, của anh, của chị, của cô, của bác, 
của con, của cháu, của em.,.; ~—~eró MH€ H€ 
Háno mình không cần cải của cậu, của mày 
thì tao chẳng cần, của cháu thì bà chà thiểt; 
Ổj. đ 3Hữ4. Cụu¿. #H.!: —Ú (po9ne) thân thích 
của mày (của mây, của mi, của cậu, của 
anh, của chị, của cô, của bác, của con, của 
cháu, của em...), họ hàng nhà mày (nhà nịi, 
nhà người); NpHBéT BCeM ~—~úM gửi lời chào 
đến mọi người thân thích của cậu; <> ~€: 
néno việc của mày thì mày liệu thôi, việc 
đó chỉ liên quan đến cậu, tùy anh; nwe —ẽ 
ñnémo không phảt việc của mày, việc đó 
không dính dáng đến cậu 

TRopéH#e?2 c. tác phẩm, sáng tác [phảm], 
vật sáng tạo, công trình sáng tác 

TRopeu”*Ð° „, I, (co3Øameap) người sáng 
tạo; 2. Ø4. hóa công, tạo hóa, tạo vật; con 
tạo 

TBODHT€JIbHHÏ ØñDuA.: — 
cách 

TRopfTb'P, coTnopfiTs (B) 1. (co3Ôôaaam) 
sáng tạo, sáng tác, tạo tác; 2, (Ö£Ađrb, c0- 
8epuzmnp) làm, làm nên, tạo nên, tạo r2, 
thực hiện; —~ 6e33akc w làm những điều 
phi pháp; ~ wynecá ạo nên (làm nên) 
những điều kỳ diệu; ~ CYN 0cm. Xét XỬ, 
xử ản 

TBOpH||lThca'ÐP Hmecog. XÂY ra; MHTO 31ECb 
~Tca?2 cái gì xảy ra thế này?, chuyện gì 
xảy ra ở đây?, sao lạ thế ?; € HHM CTájo —~ 
4Tô-TO He1ánHoe có điều gì không ôn đã xày 
ra VỚI HÓ 

TBÓpór384z3Ð „, 
tươi 

TBOpóÓXHHK3® 1. bánh rán bằng phó-mát 
tươi 


1Aa1ẺX% z0d%. tạO 


phỏ-mát tươi, phó mát 


— 433 — 


TRópucckH “p4. [một cách] sáng tạo; — 
HCTÓJb308ATb dTÓ-1. Sử dụng cái gì tnột cách 
sáng tạo, sử dụng [một cách] sáng tạo cái gì 

TaópdecrHllHñ ñpu4. [thuộc vẽ} sáng tạo, 
sáng tác; —mwe wcKáHHqH những tỉm tòi sáng 
tẠạO; —~ IYTb XY1ÓKHHKa con đường sáng tạo 
của [nhà] nghệ sĩ, bước đường nghệ thuật 
của [nhà] họa sĩ; ~ séqep [buôi, cuộc] trình 
bày sáng tác, trình bày văn thơ, trình diễn 
ca nhạc (của một nhà thơ, nhạc sĩ, U.U0...); 
~an MHC]b ý tưởng sáng tác, ý nghĩ sáng 
tẠO; — KoJneKTMB tập thể sáng tạo (sáng 
tác); —~an KoMaHnwpóska chuyến đi [công 
cán| để sáng tác; — órnyc kỳ nghỉ để 
sáng tác; —ad cw13 lực lượng sáng tạo 
(sáng tác); — ycnéx thắng lợi nghệ thuật, 
thành tích sáng tác; — Tpyn lao động sáng 
tạo 

Tpópuecrsol* c, 1. (ÔesmeApHocrmp) [sự] 
sáng tạo, sáng tác, hoạt động sáng tạo; xy- 
IÓRKCTBeHHo€ —~ Sự sáng tạo (sáng tác, hoạt 
động sáng tạo) nghệ thuật; naÿqHoe —~ hoạt 
động khoa học; 2. (co3ôaxxo) tác phẩm, 
trước tác, toàn bộ tác phẩm, sự nghiệp 
sáng tác 

TROä 2%. 07! TBOÏI 

TẾ . O7 TOT, Tả, TO 

TeáTpÌA^A „. 1, (uckyccmao) [ngành, nghệ 
thuật] sân khấu; ncTópnqg pýccKoro ~—~a lịch 
sử sân khấu INga; npaMaTúuecKnñ —~ [ngành] 
chính kịch, sân khấu kịch nói, nghệ thuật 
kịch nói; —~ KýKoI [ngành] múa rối, sân 
khấu múa rối; —~ MHHHaT9p tiểu phẩm sân 
khấu; scTpánHul — [nghệ thuật, ngành] tạp 
kỹ, nhạc nhẹ; 2. (w4pe%ởeHue) nhà hát, 
[ngành] sân khấu; pa6ØóTarb ä ~e làm việc 
trong nhà hát, làm việc ở ngành sân khấu; 
3. (3ở2azue) nhà hát, rạp hát, kịch trường, 
hí trường; 4. nepen. vùng, nơi, chốn, chỗ, 
trường; —~ BOÉHHbX NéñcTpHH vùng chiến 
sự, địa bàn hoạt động quân sự, [bãi] chiến 
trường, (chốn] sa trường 

TeaTpánÌ32 ¿(., —Ka3*3 +. người yêu sân 
khấu, người thích xem hát 

TEAaTpáEH|Mli ðp¿2. Í. [thuộc vẽ| sân 
khẩu, nhà hát; ~—~oe wckýccTao nghệ thuật 
sân khẩu; —~aw KpứTwKa ¡ngành, sự| phê bình 
sân khấu, phê bình kịch; —H€ KOCTKOMbi 
phục trang sân khấu; ~an ađiutla áp phích 
nhà hát, biên quảng cáo của nhà hát; —~an 
Kácca chỗ bán vé [xem hát], nơi bán vé 
[xem kịch]; ~—oe npencrasnlénHe [buôi, sự] 
biếu diễn sân khấu, diễn kịch, diễn tuồng; 
2. (xapagmepHuli ôaa meampa) [đặc trưng 
của] sân khẩu, tuông hát; —kie ÿCJIÓBHOCTH 


w% 28 PyccKo-nberH. c1. T. ÏÏ 


TEK 


[những] ước lệ sân khấu, ước lệ của tuồng 
hát; —e npnH€eMu [những)} thủ pháp sân 
khấu; 3. nepen. (HauepaHHud) không tự 
nhiên, [có vẻ] đóng kịch; —~ %ecT cử chỉ 
không tự nhiên, cử chỉ đóng kịch 

TeaTponén!3 x, nhà sân khấu học 

TeaTpogéneHwe”^ c. sản khấu học 

TE6€ /JJ, l] om Thị 

Teối ÐP, Ö ơm TH 

ré3awc**® «. 1. luận đề, luận điểm, luận 
án; —b luận cương, đề cươrlg; ~—bi NOKIÁ- 
na đề cương báo cáo; 2. ju2oc. ch.nh đề 

TẾ3KA 4. U 2C. (CKA. KŒK 2C. 3xa) người 
trùng tên; 0H Mu- —~, cá MOÄ ~ anh ấy 
trùng tên với tôi 

Ter3M!8 ,. @u2oc. hữu thần luận, thuyết 
có thần 

1ercT!2 . {, văn bàn, bản văn, bài văn; 
(omnpbaoK) đoạn văn; —~ npéci kịch bản; 
1ÓA1HHHuñ —~ nguyên bàn; 2. (x jomoapa- 
QunM, uA4/00cnpawaSs) lời chú, chú từ; 3. 
(K x3oK€) lời 

TeKCTHIb23 +¡. coØup, Gồ dệt, hàng đệt 

TEKCTHJIbHÍlMl npú24, [thuộc về|} đồ dệt, 
dệt; —~aw qáốpHka nhà máy dệt, xưởng dệt; 
—~we H3161nn đô dệt, hàng dệt, sản phẩm 
dệt 

T€KCTHIbIHHK32 #. [người] thợ dệt, công 
nhân dệt 

T€KCTHIbLIWUA5® 2%, 
công nhân dệt 

T€KCTYáJbHMR ñpu4. [theo] đúng văn bản 

TÊKTOHHKAỞ^® %, 2/o4. kiên tạo học, [môn| 
kiến tạo | 

T€KTOHWHECK|HH ñnpuA. 2eoA4. (thuộc vé] 
kiến tạO; —ne nøHXÉnH⁄ những vận động 
kiển tạo 

TeKýHECTb°^ +, 1, ởu3. [tính, độ] lưu, 
chảy; 2. nepen. (HenocmoaHcmao) [tính, sự] 
lưu động, lưu chuyền; —~ paốØóqeïi cúnu 
[trnh] lưu động của nhân lực, lưu chuyên 
của sức lao động 

TeKýd|HÄ u24. {. đju3. lưu, lỏng, chảy 
được; 2. (npomowHoú) lưu, chày; ~an goná 
nước chảy, lưu thủy; 3. nepen. (HenocmoaH- 
Ho) lưu động, lưu chuyên, không cố định 

TeKýqKaỶ*3 z, p23¿. việc vặt thường ngày, 
việc vặt vãnh 

TeKýM||Hli 1pu2. 1. (menepeuHuu) hiện nay, 
hiện tại, hiện thời, nay, này; —~ MOMÉHT lÚC 
này, hiện nay, hiện thời; 8 —eM FrOoHý trong 
nắm nay; —~me coốúTHqĩ những sự kiện hiện 
thời, những sự biến hiện tại, những sự việc 
đang diễn ra; —me 3anấun những nhiệm vụ 
hiện nay (hiện thời, hiện tại, trước mắt); 


[người] thợ dệt, nữ 


TEjI 


2. (nosceÔHeeHod) thường ngày, hằng ngày, 
hàng ngày; —mne ñelá những công việc 
thường ngày, việc hằng ngày, thường sự; 
‹ —~ peMÓHT [sự] sửa chữa thường kỳ, 
sửa chữa nhỏ, tiểu tu; ~ cuếr tài khoản 
vãng lai 

T€JI€4TĐJIbÉ €. H£eU3. xưởng sửa chữa 
máy vô tuyến truyền hình, xưởng sửa máy 
thu hình | 

Tene6áuunn?*® +, [cải| 
truyền hình 

TeepHAaeHHe?2 c. [sự] vô tuyến truyền 
hình, truyền hình, vô tuyến điện thị; HBeT- 
Hóe —~ [sự] vô tuyến truyền hình màu 

T€1€BH3HÓHH|HR mp2. (đề] vô tuyến 
truyền hình, truyền hình; —~ npHềMHHK [cái] 
máy thu hình, máy thu truyền hình, tí-vi, 
TV; ~an anTẻHHa ăng-ten vô tuyển truyền 
hình, ăng-ten thu hình; —~an nepenáua |sự, 
buôổi| vô tuyến truyền hình, truyền hình; 
~ IIeHTp trung tâm [vô tuyến] truyền hình, 
đài [vô tuyển] truyền hình 

Teenñ3aop!® x,. [cái, chiếc] máy thu hình, 
máy thu vô tuyến truyền hình, máy vô 
tuyển truyền hình, máy truyền ñình, ti-VỊ, 
TV 

T€Ẵ1€BWú30pHHH ñø¿2. [thuộc về} máy thu 
hình, máy thu vô tuyến truyền hình, máy 
vô tuyến truyền hình, máy truyền hình; 
~ sKpán màn [ảnh] máy thu hình, màn 
ành [máy vô tuyến] truyền hình; —~ CTóJHK 
cái] bàn để máy thu hình, bàn đặt máy 
truyền hình 

Tenéra33 %. [chiếc] xe ngựa tải, Xe tải 

Teaeraá3!° x. [bộ, con] mắt truyền hình 

Te/erpáwMI|al2® x. |bức] điện báo, điện 
tín, điện văn; điện (coKp.); —~-MÓnnHg [bức] 
điện báo tối khẩn, điện khẩn; natb —Y 
đánh điện báo, đánh điện, gửi điện; ~ c 
OfiãqeHHH~M OTBÉTOM điện báo đã trả tiền 
phúc đáp 

Te1aerpáj!2 x. 1. (cucmzxa) điện báo, điện 
tín; 2. (annapam) [cái] máy điện báo; 3. 
(/4pewởenHue) phòng điện báo, trung tâm 
điện tín 

Tenerpadwúponllarbầ ecœ. w có. đánh 
điện, gửi điện, đánh điện báo, gửi điện 
tín; oH He ~an ñoMóä anh ta không đánh 
điện (gửi điện) về nhà; — ñ€Hb BH€312 đánh 
điện [báo } ngày lên đường, gửi điện [báo] 
ngày ra đi 

TenerpajúcrÌ2 „., —ka3** %, điện báo 
viên, điện tín viên, nhân viên điện bảo 

reerpa@ns?® +, điện báo học, [môn] điện 
báo 


tháp vô tuyến 
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TeerpádHIlHl ñp¿2. [thuộc về] điện báo, 
điện tỉn; ~ annapáT [cái] máy điện báo; 
~aa nếHT3 băng điện báo (điện tín, tín 
hiệu); ~oe coo6nyHwe điện báo, [sự] thông 
tín bằng điện báo; ~ cToaố cột điện báo, 
cột điện tín; ~an caa3s sự liên lạc bằng 
điện báo (điện tín); —~oe aréHTcTno thông tấn 
xã, hãng thông tấn, hãng thông tin 

Tenéwka3*® +c, Ị, [chiếc] xe tải nhỏ; (pựa- 
Ha) [chiếc] xe ba gác, xe đây tay; 2. mex. 
[chiếc] xe con, xe rùa, xe tời, xe chuyền 
hàng; KpáHosaq —~ [chiếc] xe tời căn trục, 
xe cần câu 

Teaexypnán!2 . đề mục [vô tuyển] truyền 
hình 

T€1€3pÚTe1b”2 x, người xem [vô tuyến] 
truyền hình, khán giả vô tuyến truyền hình 

T€Ẵ1eH3MepénHe?2 c, [sự] đo từ xa, viễn 
trắc 


Te1ekáMepaÌ*“ +, [cái máy quay truyền 
hình 

TeneKaná!2 „„ kênh [vô tuyến) truyền 
hình 

Te1ñeKoxwMeHTáTrop!ˆ , bình luận viên đài 
truyền hình 

TeneKoMnádnns^2 +, hãng (công ty) vô 
tuyên truyền hình 

TếleKC +, tế-lếch; (annapzm) [cái] máy 
tê-lẽch 


TeneMeTpúsecklluR npu4. [thuộc về] đo từ 
xa, viễn trắc, trắc viễn; —~we Ha3ÉMHbI€ CTán- 
nu những trạm viễn trắc (đo từ xa) ở trên 
mặt đất 

TeieMeTpis?2 2c, [phép, môn, khoa} đo 
từ xa, viễn trắc, trắc viễn 

TeneMEXánnHKaJ*® £c, l. (ynpad2enu€) [sự] 
điều khiên từ xa; 2. (ompacap) [môn, khoa] 
cơ học từ Xa 

T€e1eMexanWweckHĂ ñpua, |đế| điều khiến 
tỪ X3; (C noxoOUjptO me2£eexaHuKku) (bằng]Ì cơ 
học từ xa 

TenễHokK!2' , [con] bê, bò non; (ÖemềHbta 
o2em) [con] hươu con, hươu non; (92mẽ- 
HbMuL 40/8) [con] nai con, nai non; ‹> 0H 
KaK ~ nó ngây ngô quá; Kyná Makip T€IfT 
He roHáún 10204. rất xa, xa lăng lắc, xa lắc xa 
lơ, xa tít mù tắt 

TeneoốØbekrúp!2 +, [cái] vật kính nhìn xa, 
vật kính viễn vọng, vật kính chụp xa, ống 
kính thu gần, viễn vật kính 

Teneouórns2 z+, mục đích luận, thuyết 
mục đích 

Te1enárnn?3 +, [sự] cảm từ xa, thản giao 
cách cảm 

Teenepenáruwx3® , [chiếc, cái) máy phát 
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vô tuyến truyền hình; —~m B KOCMÉH€CKHX pa- 
KếTax những máy phát vô tuyển truyền hình 
trong các tên lửa vũ trụ 

Tenenepenáqa'* ø+. |sự, buổi] vô tuyến 
truyền hình, truyền hình, phát truyền hình 

Teecwón!3 x, [cái| kính viễn vọng, kính 
thiên văn, viễn kính, kính thiên lý, thiên 
lý kính 

TeecKonúqecKHH m4. [thuộc về] 
viễn vọng, kính thiên văn, viễn kính 

TeJécH||Hl np⁄42. Í. [thuộc về] thân thẻ, 
nhục thê; ~oe HaKa3ánne nhục hình; ~—e 
ñoapexwpnñéHHs [những] thương tích; —oro 
uBéTa màu thịt, màu hồng phớt, hồng nhạt; 
2. (MamepudasnoiJ) vật chất, vật thê; (nAom- 
cu) nhục thể, xác thị; —~ Mup thể giới 
vật chất (vật thể) 

TenecTánuns?® +, đài [vô tuyến] truyền 
hình 

TeneTáũn!* x. têlêtp, máy điện báo in 
chữ, máy đánh tin điện 

TeeTálnH|luli mnpøu2. [thuộc vẻ} têlêtip, 
tmáy điện báo in chữ, máy đánh tin điện; 
~an 1¿HTa băng têlêtip, băng tín điện 

Teneynpasuénne?A c, [sự] điều khiển từ xa 

Te1eynpasnnaáeMuHlä npuAa. [được, bị| điều 
khiển từ xa; ~ cHapán [viên] đạn được 
điều khiển từ xa 

TE1€e@úA1©MlÂ^ x,Ó phưn [vô tuyến] 
hình 

TenebóH!32 £&, điện thoại; (annapam) máy 
điện thoại, dây nói; mảy nói (043¿.); npo- 
BecTH ~ đặt điện thoại, dẫn dây điện thoại, 
kéo dây nói; rOBOpúTb IO ~—~Y € KÉM-]1. nÓI 
chuyện qua điện thoại (dây nói) với a1, nói 
chuyện với ai qua điện thoại (dây nói); Bhi- 
3iBáTb KOFrÓ-JI. K —Y mời ai đến máy điện 
thoại, gọi ai đển máy nói; 3BoHHTb KOMƒý-. 
10 ~Vy gọi điện thoại cho at, gọi dây nói cho 
ai; IOIoOñT K —~y đến máy điện thoại, đến 
mảy` nói 

TeneóH-asToMáT!3* +, máy điện thoại tự 
động, máy điện thoại công cộng 

T€7€@OHHúpORAaTb2® wƒcöđ, uU cóa. (7JjJ, o TT 
gọi đ:ện thoại, gọi dây nói 

T€JeQOHúCTÌ3 x, {, (0đỐ0/1HUK rmreAe@OHHOỦ 
cmaxuuu) điện thoại viên; 2. (60£HHbi cañ- 
3uem) điện thoại viên, đội viên thông tịn, 
đội viên đặt dây nói 

TeneoHíñcTKa3*^ , nữ điện thoại viên 

TenejoHia?® +, điện thoại học, [khoa, 
ngành, kỹ thuật] điện thoại 

TenetbỏnH|ladl øpu¿42, [thuộc về} điện thoại, 
dây nỏ:: (nocpeÔcmaoa: meae@ởora) [bằng] điện 
thoại, dây nói; —~ annapáT máy điện thoại; 


V2 


linh 


truyền 


TEUI 
máy nói (0232.); ~aq CTánHuwa trạm điện 
thoại; ~an Tpý6ga [cái ống điện thoại, 
ống nghe; —~ pasrosóp [cuộc] nói chuyện 
bằng điện thoại, nói chuyện qua dây nói; 
~oc cooốméHne [sự] thông tin bằng điện 
thoạt, liên lạc bằng dây nói; <‹> ~awq KHăra 
[cuốn, quyên] số điện thoại, danh mục 
số điện thoại 

Tee‡oHorpáMMalâ2 %, [bức] điện báo bằng 
điện thoại 

TEI€CÙÓTO cC,  HG13X, 
xa, Ảnh truyền hình 

Te1êu?”*P , Í, cm, CM, T€IÊHOK; 9.: Co- 
3BÉ3nHe Tenbuá chòm: sao Kim ngưu (7au- 
rus); <> 3o1oTóÄ —~ kiut tiền, tiền bạc, quyền 
lực đồng tiền 

Te1eH$HTp!^ #, trung tân [vô tuyến| 
truyền hình, đài [vô tuyến} truyền hình 

Te1ñúThcñd'°, oTenúTecs để (nói 0š bò, 
hươu, nai, U.U...) 

Tếnka3'3 £+, [con] bò cái tơ 

Tén|ol? c. 1, u23, vật, chất, thê, vật thê; 
am. cố thể, lập thể; wúnkoe ~ chất lòng, 
thể lỏng, thê dịch, dịch thể; reoMeTpHdeckue 
~á những cố thể (lập thẻ) hình học; He- 
Øécmoe —~ thiên thể; 2. («eaoaea) thân thể, 
thân hình, thân mình; (ocmaHKUH WMepL¿e20) 
thi hài, thí thê, thây, xác; (0 đu3uwecKoM 
HG416 ð deA06eK2) thể xác, phần xác; TeM- 
neparýpa ~a nhiệt độ của thân thể; apo- 
#⁄ÁáTb BCeM ~0M toàn thân run rây, cẢ người 
run lên; 3. m⁄x, thân; 4. søoen, [cái] nòng 
đại bác, nòng pháo, nòng súng máy; <> 
ỐmTb B ~€e mập mạp, béo tốt, đẫy đà, phốp 
pháp; npÉJAHHHH NÿyUOỄN H ~oM vô hạn 
trung thành; N€pWáÁTb KOFÓ-+JI. B QqÈDHOM ~:€ 
cho ai ấn đói mặc rách, đối xử tồi tệ với ai 

TeJorpelka3*2 +, pa3a. [cáiÌ áo bông 

Te1Onaw*éHwe?® c, động tác của thân thể; 
(wecm) cử chỉ 

TêJI0COénHe?® c, thể chất, thân hình, vóc 
người, thể tạng, tạng 

T@10XpaHHTe1b“2 4, [người] lính hộ vệ, 
lính cận vệ, bảo vệ viên, vệ sĩ 

TebHáúMka3*2 +, pa3z. [cái} áo lót thủy 
thủ, áo lót sọc văn xanh 

Tếnbille”*#3; 5*€ ¿Ố 1, thân hình bé nhỏ; 
2. OỐbIKH, MH.: ~Á 6u0A. tiêu thê 

Te1áTúna!2 +„ thịt bê, thịt bò non 

TenáTHHK3Ä3 , 1, (x22) [cái] chuồng bê, 
chuöng bò ñon; 2. (0aốomHuk) người chăn 
bê 

TenáTHHHIa5^ #, người đàn bà chăn bê 

Te1ádl|lqnli npua, I. [thuộc về] bê, bò non; 
(u3 Ko#eu meaếnK@) [bằng] da bê; —~dbH Hóc- 


[bức] ảnh truyền từ 


TEM 


KH [những] chân bê; 2. (u3 meAnmunoi) 
[bằng] thịt bê; ~ubH KoTzéTei thịt bề băm 
viên, băm viên thịt bê; <> ~ BOCTÓpF 
[niềm] hân hoan cuồng loạn, vụi tếu; —dbH 
HéwHocTH [những] cử chỉ âu yếm ủy mị 

TeM Ì 7` /d, o0m ToT, TO  /Ï ##H. 0m TOT, 
T4, TO (C%. TOT) 

TEM lÏ l. “đpew. càng; ~ nýuquie càng tốt; 
`~ xý%e càng xấu; 2. ở (0cmd6e C€20%H02O 
_C0/03đ: €M..., —... Càng... càng..., ...bao 
nhiêu ..bấy nhiêu; weM cưopée, ~ xýqLie 
càng nhanh càng tốt, nhanh bao nhiều tốt 
bấy nhiêu; ⁄> ~ 6ónee, duro... hơn nữa, 
nhất là, huống chi, huống hö, phương chỉ; 
~ He MêHee tuý nhiên, tuy thể, tuy vậy, 
song le, thể nhưng 

TéM||lal2 zx, I. đề tài, chủ đề, đẻ mục; 
(pa3eosopa) vấn đề; ~ nownána đề tải bản 
thuyết trình, chủ đề bản bảo cáo; Ha —øi 
nHH về những vẫn đề thời sự, về những 
chuyện hằng ngày; ấTo eró H3/10Ố1ÊHHanN ~ 
đó là đề tài (vấn đê) ưa thích của nó; 2, 
3. nhạc chỉ; ~ C€ napHáHtHasMH nhạc chỉ 
với những biến điệu 

TeMáTwKa33 +, hệ đề tài, những đề tài 

TeMaTúdec|lHR ñpu4, I1. [thuộc vẻ] đề tài, 
chủ đề, đề mục; (noceauJÈHHHỦ KAKOỦ-A1. mê- 
z2) theo đề tài, chuyên đề; ~ n1aH ZIẾKHHÑ 
kế hoạch đề tài các buôi thuyết trình; —as 
nHcT1anKa [cuộc] triển lãm theo đẻ tài; 2. 
3. |thuộc vé] nhạc chỉ 

TeMốỐpÌ3 „. Âm sắc, thanh điệu 

TeMeHH|ÓS npu42. anam. |thuộc về] thóp, 
đỉnh; —áw KocTb xương đỉnh 

TẾM€HbỂ3 Z, p23¿, bóng ti; KaKág 37eCb 
—l ờ đây [thật là) tối như bưng!, ở đây 
tối như hũ nút] 

TẾMH 7Ì MH. Ø1 TOT, Tả, TO (C4í, TOT) 

TEMH |ÉTbÌ, IOTeMIẾTb, CTeMHÉTb Í. (0đ, To- 
TeMHÉTb) thẫm lại, thâm lại, sẵằm lại, tối lại, 
thẫm hơn; (cnaH0o@Urnpc#@ cA/24618) sạm đẹn, 
rám đen; (cnaHoaumbcna 02pto#øim) sa sầm l£I, 
XịỊUu Xuống; 2. 6234.: ~eT trời nhá nhem 
tối, trời sâm tối, tối nhọ mặt người, tối 
xâm, chạng vạng; 3. mK. Hecoa. (att2H@rmpcf) 
hiện lên màu thẩm (sẵm), nội lên màu thẫm 
(sẫm); BHA16 qTÓ-TO —ế€T tỪ Xa Xa CÓ Cải 
øì đó hiện lên màu thẫm (sẵm); ‹> ÿ MeHäñ 
~éệT B ra1a3áx tôi bị tối tắm mặt mũi 

TeMHúLA°2 2, cm, ngục tối, ngục thất, 
ngục tù, nhà tù 

TEMHÓ đ 3Hđ4, cK23. Ố234, tối, tối tăm, tối 
mò, tối mịt, tối om, tối đen; B KÓMHATe ~ 
trong buồng tối om, trong phòng tối mò; Ha 
ABopé ốn¿0 ~ bên ngoài trời tối |mit] 
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TeMHOROJIỐCMR npú2, [có| tốc thẫm màu, 
tóc đen; (0 eHuuHe m%c.) [có] tóc mây 

TeMHoráaHl npu2. [có] mắt đen, mắt hạt 
huyền, mắt thẫm màu 

TÊMHO-XÊJ1THữ n4. vàng thẫm, vàng sẵm 

TẾMHO-3enễHHli n0u2. lục thắm, lục sẵm, 
xanh thẫm, xanh sẵẫm 

TeMHOKÓKHf npuA4. [có] da sạm đen, đa 
đen sạm, đa rám đen 

TÊMHO-KpácHuli npu4. đỏ thầm, đồ sẵm, 
tàu huyết dụ, rum 

TeMHOWHMl n4. [cỏ] mặt sạm đen, mặt 
đen sạm, mặt rám đen 

TỀMHO-Céph ñ0pu2. xám thẫm, xám sẵm 

TẺMHO-CứHHữ npu42. xanh thẫm, xanh sẵm, 
xanh đậm 

TeMHOT|jÁ!?” +, I. bóng tối, tối; B ~é 
trong bóng tối, trong tối; 1o [HacTynuénws] 
~ui trước khi trời [sập, đố] tối, trước tối; 
2. pa3¿, (Heøe#ecmao) [sự] ngu tổi, ngu 
truội, ngu đốt, đốt nát 

TÊMHO-HOJETOBHH 70A. 
sẵm 

TÊMH|HlH ñ0pu2. Í. tối, tối tăm, tối mò, 
tối mịt, tối om, tối đen; ~aw Hodb đêm 
tối đêm tối mịt; —~aw KÓMHaTa [căn, gian] 
buồng tối, phòng tối tăm; 2. (He c&emAmd) 
thẫm, sẫm, thâm, đen; (6õo4££ e/crno”) đậm; 
~ble BóJ0Cbi tóc thẫm màu, tóc đẹn; ~—uie 
oqKHứ kính râm, kính đen, kính rợp; ~oe 
náTbe áo đải thâm; 3. nepeH, (MpauHbii) tối 
tăm, đen tối; 4. nepeH, (no903purrteapnotủ) 
mờ ám, hắc ám, ám muội, đáng nghỉ, khả 
nghỉ; (340) đen tỐi; ~—~ad Iú4HoOCTb một 
người đáng nghị, nhân vật khả nghị; —oe 
NÉJo việc mờ ám, việc ám muội; —ie cú- 
Ji peáKHHH những lực lượng phản động 
đen tốt; 5. nepeH, (HefcHmi) tối nghĩa, khó 
hiểu, không rõ ràng; ~oe mếcTd (4 meKcme) 
chỗ tối nghĩa; 6. nepeH. (H€66%cêCm4€/:(txử 
ngu tối, ngu muội, ngu đốt, đốt nát; @ 
~0e nwTHỐ vết nhơ, vết dơ 

TÊMHHIM-T6MHÓ #đp2w, tối như bưng, tối 
như hỗ nút, tối om om, tốt như mực 

TeMnÌ® „¿„ I, 3, nhịp điệu, độ nhanh; 
cnopm. độ nhanh, tốc độ, nhịp độ; ~ ápmn 
nhịp điệu của nhạc khúc, độ nhanh của 
khúc a-r:-a; ~ 6éra cnopm. độ chạy nhanh, 
tốc độ (n0 độ) chạy; 2. (O0c/L4eCmaAeHuR 
e20-1,) nhịp độ, nhịp điệu, tốc Ốộ; ~bi 
Da3síTHd npowHUUI€HHOCTH nhịp độ phát 
triên của công nghiệp; ycKopúTb ~b tăng 
nhanh nhịp độ; 3aMen1áTe ~H giảm bớt 
nhịp độ, hãm bớt tốc độ 

TeMIepáMeHT'4® ,„ I. tính chất, tính khi, 


tim thẫm, tím 
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khi chất; 2. (ewympeHHuủ noØs%šw) lòng hăng 
say, nhiệt tình, nhiệt huyết; ‹$> c€ —~0M 
nhanh nhẹn, lanh lẹn, sôi nổi, hăng hái, 
hãng say 

TeMIepáắM€HTHHÑñ 100/2, hăng say, sôi nôi, 
hăng hái, nhiệt tình, nhanh nhẹn; ~ aKTẾp 
|người]| diễn viên hãng say 

TeMnepaTýpllal2 ø+, nhiệt đỘ; ~ Bó3nyxa 
nhiệt độ [của] không khí; — KHNÉéHHg BO- 
nu nhiệt Ộ sÔI Của ñƯỚC; H3MÉDpHTb Ổ01b- 
HÓMY —~y đo nhiệt độ cho người bệnh, cặp 
mạch (cặp nhiệt, cặp sốt) cho bệnh nhân 

TeMIEpPAaTýpHTbÍS ,#£c0đ, pđ32¿. sốt, sốt nóng, 
nỏng mình, nóng đâu 

TeMnEPAaTÿpHHH npú¿24, [thuộc về} nhiệt độ; 
~ nHCTóK Õ0nbHóro phiếu ghi nhiệt độ bệnh 
nhân 

TéM#?A c, aHam, thóp, đỉnh; (W Hoø0p0%- 
Ô8HHO2o) ác 

TÊHEHHWÓ3HoCTbŠ3 %, [sự, tính] có khuynh 
hướng nhất định, có thiên hướng, có ý 
hướng; (npeÔø38nocmp, npucmpactnHocrnpe) [SỰ, 
tnh] có dụng ý, có thiên kiến, thiên vị, 
không vô tư 

TEHEHHHÓ3HHH ñ0u2. có khuynh hướng 
nhất định, có thiên hướng, có ý hưởng; 
(npeÔa3#muũ, npucmpacmnoad) có dụng ý, có 
thiên kiến, thiên vị, không vô tư 

TeHIÉHHH||\47* %, I1. (caonHocm) khuynh 
hướng, xu hướng, xu thế, ý hưởng, chiều 
hưởng; HMéTb ~!⁄9 có khuynh hướng (xu 
hưởng, ÿ hướng, chiều hướng); 2. (0cHoø- 
Hañ# uØen) tư tưởng chủ đạo, chủ ý; 3. 
(npeÔs3#maw wpic2p) dụng ý, thiên kiến 

TếH1epi® „,„ ,-2. toa than nước, [toa] 
tăng-đe 

TeH©B|lÓä nøu2. I. râm, rợp, rợp bóng, 
rảm bóng; ~áq cTopoHá ýnHuHb phía râm 
(rợp, rợp bóng) của đường phố; 2. ucK. 
lcó] đánh bóng, tối; <đ> ~án cTopoHá mặt 
xấu, mặt tiêu cực 

TeHeJOØúBl||lill n0u2. ưa bóng râm, ưa chỗ 
TỢP; —~H€ pacTrếHHd những cây ưa bóng 
râm, thực vật ưa chỗ rợp 

TeHWúCT|MH ñnpu2. rầm mát, rợp bóng; ~ 
can lcái] vườn râm mát; ~an nywálka bãi 
có rợp bóng 

TênHHc!2 z¿„ [môn] quần vợt, ten-nit; <&> 
HACTÓnbHbul — [môn] bóng bàn, ping-pông 

TÊHHHCWCTÌI4S x!,Ó —ka?3*32 +, người chơi 
quần vợt, người đánh ten-nít, câu thủ 
quân vợt 

TéiHHCKa3*#3® +, [cái] áo sơ-mi-dét, sơ-mi 
cụt tay 


TẾHHMHCHIÑ 10/2, [thuộc vẽ] quần vợt, 


TEO 


ten-nÍí; — Ma [quả] bóng ten-nít, bóng 
quần vợt, ban ten-níit; —~ KopT sân quần 
vợt, sẵn ten~-nít 

TéHop1° „, Ị. (zø4oc) [giọng] tê-no, giọng 
14m CaO; ñeTb ~oM hát tê-no, hát giọng 
nam cao; 2. (nese¿) người hát tê-no 

TeHT4 #,„ [cái] mui, mui bạt, tăng bạt 

T€HI|bS® 2c, |, mk, êÔ. (Hê@OC@ÊLEHHO€ n0o- 
cinocHcrmao) bóng râm, bóng rợp, bóng mát, 
bóng; B ~ú trong bóng râm, trong bóng 
mát; B Caný ỐH10 MHÓFO ~H trong vườn 
nhiều bóng mát; 2. uc. bỏng đen, bóng; 
KOHTDáCTbi CBẾTa H —H tương phảần của ánh 
sáng và bóng đen; 3. (0mÕpacbt62eMđR dêM- A1.) 
bóng; nepeH, (ompawenue) [sự] phản ánh; 
~H cóceH bóng [những cây] thông; ~ me- 
yäoBÓnbcTpin [sự] phản ánh của lòng bất 
mãn; 4. nepeH, (ca£eÔ, ðoa8 deeo-2.) một chút, 
một tí, một ít; ~ ynHỐØKH nụ cười thoáng 
hiện; HH —H npánñH không đúng tí nào cả, 
hoàn toàn sai sự thật; Hw ~—~H COMHỀHH18 
không chút nghi ngờ, không mảy may nghi 
ngờ, không nghi ngờ chút nào; õ. (cu2sm) 
bỏng dáng, hình dáng; 6. (npu3pak) bóng 
ma; <> HoqHtb—EG —~w bóng đêm, màn đêm; 
ỐpoCÁTb ~ Ha KOFÓ-JI., HA HTỐ-I. gieo rắc nghỉ 
ngờ (gây sự ngờ vực) đối với al, Cái gì; 
ÊpáTbcf, ỐbTb B — không xuất đầu lộ 
điện, không muốn nỗi bật mình lên; oTr ne- 
rỐ 0CTả4Cb 0ñnHád ~ anh ta gây đét; —~H non 
r1A34MH ÿ Koró-1. mắt ai CÓ quầng, quầng 
thâm ở mắt của ai 

TeonouúT!2 „„ [cái] 
kinh vĩ, máy têôđôlit 

TeoKpáTH.?® +, thân quyền, chính thể 
thần quyền 

TeonórHn?® +, thần học 

Teopéwal4 +, định lý, định li 

TeopéTHKỶ2 „, nhà lý luận 

Teoper#aecHllHi nñpu2. |thuộc về] Tý luận, 
lý thuyết; —me wccléñoBanHa những công 
trình nghiên cứu lý luận; —~ yM khối óc 
lý luận, tư duy về mặt lý thuyết; —~an thứ- 
anka vật lý |học] lý thuyết; ~—~me pa:wETbi 
những tính toán [vš] lý thuyết 

TeopeTúqHHl ñp¿⁄, đơn thuần lý thuyết, lý 
thuyết suông, sính lý luận; (đốcmpa£mHbii) 
trừu tượng, không thực tế 

TeópH|ss?2 2c, lý luận, lý thuyết, học 
thuyết, học lý, thuyết; —~ H npáKTHKa lý 
luận và thực tiễn; —~ 0THoCúrensHoCTH [lý] 
thuyết tương đối; s —~n trong lý thuyết (lý 
luận), về mặc lý luận (lý thuyết); —~ nứce+x 
am. số luận, lý thuyết số 

Teocó‡@ns?2 +, thần (trí luận, thuyết thần trí 


máy kinh vĩ, kính 


TENI 


TenếpeutH|lHĂ "u42. pa3z. hiện nay, hiện 
giờ, hiện tại, đương kim; B —ee BDÉMø 
hiện thời, hiện giờ, hiện nay, bây giờ, giờ 
đây, trong thời gian hiện tại 

Tenépb #74. bây giờ, hiện nay, hiện giờ, 
hiệu thời, giờ đây, hiện tại; páHbUul€ H ~ 
trước kia và hiện nay, (rước và nẠy; ~; 
korná... giờ đây (hiện nay, hiện giờ) khi...; 
a —~ noÏnềM còn bây giờ thì chúng ta Ới 

Ten1ÉTbÌ, noTenETe ấm lên, ẩm hơn; (0 
nozo92) trờ Ấm 

TếnJH|Tbca#32 #£cø2. sáng lù mù, leo lét 
(n. nepeH.); —~Tcñ# caesá ngọn nến leo lét; 
~1cñ Hanéx#ma leo lét niềm hy vọng 

Tenñua5^ +. nhà kinh, nhà ấm 

TenafqH|Hl nø¿2. [thuộc về| nhà kính, 
nhà ãm; (6bAU@HHHỦ 3 menAuu2) trông 
trong nhà kính (nhà ấm); ~an páMa [cái] 
khung nhà kính; —aw TeMnepaTýpa nhiệt độ 
[trong] nhà kính; —~we orypud dưa chuột 
trồng trong nhà kinh (nhà ấm); <> ~oe 
pacTrénue cây hoa trong lông kính, loại cậu 
ấm cô chiêu, dần trói gà không chặt 

Tennlló!ÐP | c, I. đju3. nhiệt, nhiệt lượng, 
nhiệt năng; (o mewnepamupe suuue 0”) độ 
dương, nhiệt độ trên [đội không, độ ấm, 
độ nóng; l5 rpánycosg ~á I3 độ dương, 
1s độ trên không, I5 độ ấm; 2. (HazperHoe 
cocmnoaHue) [sự, trạng thái, sức] ấm, nóng, 
ấm áp; (wazpernmil s03Ôô0x) hơi Ấm; (mễnAoe 
mecmo) chỗ ấm; (mẽn2aa noaoda) trời Ấm; 
1€pÁTb dqTó-1. B8 ~é để cái gì ở chỗ ấm; 
I€pXáTb HÓTH B ~é giữ cho âm chân; cn- 
NẾTb B ~é ngồi ở chỗ ấm; HosnÉg1o —óm 
hơi ấm thoảng đến; 3. nepeH. [sự] nồng 
nhiệt, nhiệt tình; cepnếqnoe ~ [sự, tình 
cảm] thắm thiết, nồng nàn, nồng thắm, mặn 
nồng 

Tennó II 1. #ape. [một cách] ẩm, ấm áp; 
nepeH, (cepdewmo) [một cách] nông nhiệt, 
nhiệt tình, nhiệt liệt; — onenárbcw mặc ấm; 
~ BCTDÉTHTb Koró-n. nồng nhiệt đỏn tiếp ai, 
đón tiếp nòng nhiệt ai; 2. ở 32H24, 0KA3, 
632. ấm, trời ấm, ấm trời; CerónHq ~ hôm 
nay Ấm trời, hôm nay trời Ấm; B KÓMHAT€ 
~ trong phòng [thì] ấm; 3. ø wa4. cKa3. 
Øe3^. (JJ) [thấy] ấm; He ~ tôi thấy ấm 

ren1osóa!2 #, đầu máy điểzen, đầu máy 
đốt trong 

Ten1oB|ÓÄ n"puA, đu3., mex, [thuộc về] 
nhiệt, nhiệt lượng, nhiệt năng; —~án 9HÉprH1 
nhiệt năng; — 6anánc [sự, biểu] thăng 
bằng nhiệt, cân bằng nhiệt; ~áw 31eKTpo- 
cráHuwa nhà máy nhiệt điện; ~ nñBírAaT€/b 
động cơ dùng nhiệt; —án ceTb mạng dẫn 
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nhiệt, hệ thống ống dẫn nước nóng; <> 
~ ynáp ở. [cơn, sự] say nắng, cảm nắng, 
trúng thử, cảm nóng 

TennoEMKOCTbS*® +, 3. nhiệt dung; 
ynÉnbHaa ~ tỷ nhiệt, tỉ nhiệt, nhiệt dung 
riêng 

T€ïJ0H3018uWóHHbHil npu2, cách nhiệt 

TenoH3oxuáuHd?2^ 2#, [sự, chất] 
nhiệt 

Tenooố6Mén}!3 „, [sự] trao đôi nhiệt 

Tenonposón!3 , ống dẫn nhiệt, ống dẫn 
nước nóng 

T€ẴT/IOTIpOBÓ]HOCTbŠ^ 
dẫn nhiệt 

Tenñ0npoBónHHli #22. 2u3. dẫn nhiệt 

Teq1oCTôHK||HH nøu2. chịu nhiệt, chịu 
nóng; —~me MwaTepHádui những vật liệu chịu 
nhiệt (chịu nóng) 

TennoTllá!P +, I. đ32, nhiệt; cKpEHTan ~ 
ân nhiệt; ©eIHHHULa H3MepÉéHwq —~ri ơn vị đo 
nhiệt; 2. (mềnA0/ cocmonHue %20-2.) |Sự, 
trạng thái, sức] ấm, nóng, ấm áp; (waa¿pe- 
tủ ø030/x) hơi Ấm; (mềnAoc mệcmo) chỗ 
ấm; 3. nepeH, [sự] nồng nhiệt, nhiệt tình; 
cepxẻqHaq ~ Ísự, tình cảm] thắm thiết, 
nồng nàn, nồng thắm, mặn nồng 

TennoTpópH|Hli mnpu⁄2,. sinh nhiệt, phát 
nhiệt, tỏa nhiệt; ~an cnocóốnocTs khả năng 
sinh nhiệt (phát nhiệt, tòa nhiệt) 

Ten1OTếéxHHka32^ #, kỹ thuật nhiệt [học], 
nhiệt lực học 

1en.iorpácca!^ +, [tuyến] đường ếng dẫn 
nhiệt 

Ten1o@Hkáuws?# +, [sự] cung cấp nhiệt 

Tenzoxón!® , [chiếc] tàu thủy điêzen, 
tàu thủy đốt trong 

T€TI0ueHTpáJbŠ3 #, trung tâm nhiệt, trung 
tâm [cung] cấp nhiệt 

Teno3/1ekTpocTáHiiws?2 +xc,Ó nhà máy nhiệt 
điện 

Tennýutka3*2 +, pa2¿e, l. (øa20H) toa hàng 
được sưởi ấm để chở người; 2. (noeu‡e- 
nu£) buồng sưởi 

tếnn|MÄ nøu2. 1. Ấm, ấm áp; ~ NoXAb 
mưa ấm; ~aaø noróna Ấm trời, trời ấm, 
thời tiết ấta áp; ~an pecCHá mùa xuân ấm 
[áp]; 2. nepeH. (cepØewHpii) nồng nhiệt, ahiệt 
liệt, nồng nàn, nồng thắm, thắm thiết, mặn 
nồng; ~ npnể [cuộc] đón tiếp nông nhiệt; 
~bHe cñoaá lời lẽ nồng nàn, những lời nói 
thắm thiết; 3. nepeH. (npuwmnmui) ấm, dễ 
chịu; — róoc giọng Ấm; —~bi€ KDpáCKH, T0Há 
những màu ấm; <‹> ~an koMnáHHs cánh 
hầu; —oe Mecréqo chức vụ béo bở, chỗ 
làm có lợi lộc, việc làm đắc lợi 


cách 


%, (jua. [tính, đội 


— 4393 — 


T€IJEHbŠS2 #, pđ32, trời ấm, ấm trời, hơi 
ấm, hơi nóng; KkaKản —~l Ấm làm saol 

TepanésrT!2 ⁄, thầy thuốc nội khoa, bác 
sĩ nội khoa 

TÊDAI€BTWH€CKHÄ "102, 
thuốc nộ: khoa, nội khoa 

Tepanwa?4® +, nội khoa, liệu pháp, phép 
trị liệu; BOểHHO-noleBán ~—~ nội khoa dã 
chiến 

TepeØá4Tb4Ð° ecoø, (B) Il. mân mề, mân 
mó, sờ mó, rờ mó, sờ nghịch, vọc; (ö¿p- 
aarmo) giật, lắc; giật giật, lắc lắc; 2. nepen, 
quấy nhiễu, quấy rầy, làm phiền, nhiễu 
chuyện, nhiễu sự; 3. c.-x, nhô; — lên nhỗ 
lanh 

TÉpeMÌ® , (m2, lĨ,¿; H. ~á) cm, [tòa, 
ngôi) nhà têrem, nhà tháp gỗ (ở nước 
Nga thời cô) 

TepẾTb?È g/coø, (B) I. Xoa, thoa, cọ, Xấát, 
kỳ, chà, cọ xát, chà xát; —~ raa3á giụi mắt; 
2. (pđ34(eapdsamp) xát nhỏ, nghiên nhỏ, tán 
nhỏ, mài, nạo; —~ MOpKÓsb xát nhò cà rốt; 3. 
(66t30t401p ðo4p) cọ đau, làm trầy da, cọ sây 
da, làm sướt da, cọ bong da; canór TDẾT 
chiếc ủng cọ bong da (cọ sầy da) 

TepéTbca°Ð, nọoTepéTrbtcn l. Øđ3¿. (mepermp 
ceốn) |tự| cọ xát, chà xát, kỳ cọ, xoa, thoa, 
Xất; — n010T€HueM cọ xát (chà xát, kỳ cọ) 
mình mây bằng khăn bông; 2. mk, Heo, (o 
1l) (npu 0auenuu) cọ, xát, cọ vào nhau, xát 
vào nhau; 3. (o ll) (npuKdacampcf 2020601, 
CnuHoOÙ) Cà; KH TÊDpHCb O HIÉTHH những 
con bò mộng cà vào hàng giậu; 4. r1, Hế- 
C06, rữp£H, pđ32, (Haxo0Unbcä cpeÖuU Kð/0-4.) 
giao du, đi lại, lui tói, đàn đúm, tiếp xúc, 
chơi bời 

Tep3áHwe?2 c, 
thống khô 

Tep3áTbÌ mecoø, (B) I1. (peam») xé, Xé nắt; 
2. nepeH, (wmuaump) làm... đau khô, làm khổ, 
hành hạ, giày vò, làm tình làm tội, giần vặt, 
day dứt 

Tep3áTbcnÌ xecoø, đau khô, đau đớn, thống 
khô; (7) bị hành hạ (giày vò, làm tình làm 
tội, giằn vặt, day dứt) 

TẺpHja3*°® +, [cái] bàn xát, bàn mài; Te- 
pÉTb HTÓ-1. Ha —€ mài cái gì trên bàn xát, 
xát cái gì trên bàn mài 

TépMHHÌ3 x„ thuật ngữ, từ ngữ 

TEpMHROOrfñqeckul ñnpua4., [thuộc về] thuật 
ngữ; ~ cnosápe |quyến, cuốn] từ điền 
thuật ngữ 

TẴ€DMHHOJÓrHsø?2 2c, [hệ thống, từ vựng] 
thuật ngữ; HaýuHan —~ thuật ngữ khoa học 

TepwúT1â [ „, 3øo4. [con] mối (Termitidae) 


[thuộc vé} thầy 


[nỗi] đau khô, đau đớn, 
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TepMWT!^ [Ï , rm¿x, nhiệt nhôm, tếc-miít, 
tecmit, thuốc đăng nhiệt 

TEpMHTHMK #, đụn mối 

TEpMHTHHMB npuA2. rếx. [có dùng] nhiệt 
nhôm, téc-mít, tecmit; ~aw csnápKa [sự] 
hàn lửa, hàn tecmit; ~aq 6ÓóMốa bom téc- 
mít 

TeEpMfwecKllHÄ npu2. max. [có dùng] nhiệt, 
nhiệt năng; ~—an o6pa6óTKa MeTánna [sự] 
nhiệt luyện kim loại 

TepMÓrpaÙ!2 w, đu3., mex, [cái] máy ghi 
nhiệt, nhiệt biểu tự ghi, nhiệt độ kỷ, nhiệt 
ký, nhiệt kế ghi 

Te€pMONHHáảMHKA3® 2c. nhiệt 
học, nhiệt [động] lực học 

TepMoH3o1áúuwsd?32 +, [sự, chất] cách nhiệt 

T€pMoKáMepaÌ3 +, buông nhiệt 

TepwóweTp!3 z, [cái] nhiệt kế, nhiệt biểu, 
hàn thử biểu; ~ Liếapcuw nhiệt biểu bách 
phân, nhiệt biểu Celsius; — Peowf®pa nhiệt 
biểu Réaumur; ~ (®apenrếéira nhiệt biểu 
Fahrenheit; meAHutHcKHÄR — [cái| nhiệt kể, 
ống đa nhiệt độ, cặp sốt; noCTáBHTb KOMỶ-1. 
~ cặp mạch cho ai, Ấo nhiệt độ của ai 

TepwoperyAáTop!3 w, máy điều chỉnh nhiệt 
[đội, bộ điều nhiệt 

tépMoc®*® , [cái phích, téc-mốt, 
giữ nhiệt 

TepMockón!2 , #43, [cái] nhiệt nghiệm 

TepMoTepaniús?3 +, liệu pháp nóng 

TepMO321eKTpúuecTso!3 c, ởu3. nhiệt điện 

TepMoáñnepH|ui 7⁄42, [thuộc về] nhiệt 
hạch, hạt nhân nóng; ~aw peákuwn phản 
ứng nhiệt hạch; —aw sHéprn" năng lượng 
nhiệt hạch; —oe opÿe vũ khí nhiệt hạch; 
~an 6ómốa bom nhiệt hạch; ~an bBolHá 
[cuộc] chiến tranh nhiệt hạch 

TẾpH!2 #, |. (K/cemapHuk) |[cầây]} mận gai 
(Prunus spinosa); 2. coõup, (ñ2oôw) [quả, trái] 
mận gai 

TEDHWCTHH nøua^, |. cm. [có] nhiều gai; 
2. nepen, chông gai, gian lao, khó khăn; ~ 
nyTb con đường chông gai 

TEDHÓBHHKŠ® #, £&, TẾDpH Í 

TepHósllui ñøpu2. [thuộc vẻ] mận gai; ~ 
KỳCT bụi mận gai; ~oe sapÉHbe mứt mận 
gai 

Tepnenúeo “øøe¿. [một cách} nhẫn nại, 
kiên nhẫn, kiên trì 

Tepnenúsuli ñøuA, l,. nhân nại, chịu khó, 
chịu đựng, nhẫn nhục; 2. (H2£molauaud) 
kiên nhẫn, kiên trì, kiên tâm, bên bị, bền 
lòng, bên gan 

TepnénH|le?2 c, {. [sự, lòng, tính] nhẫn 
nại, chịu khó, chịu đựng, nhẫn nhục; go- 


động [lực] 


binh 
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opywúrecd —~eM chuẩn bị tính thần chịu 
đựng; BHỦTH H3 ~, HOTEpñTb ~ không 
chịu đựng được nữa, không nhẳn nhục 
được nữa; ~ ónHÿy1o quá sức chịi đựng 
rồi, quá mức nhẫn nhục rồi, không chịu 
nỗi nữa; 2. (wacmnoũsusocm) |sự, lòng, tính] 
kiên nhẫn, kiên trì, kiên tâm, bền bì; ~ 
H TDY1A BCẺ nepeTpýT có công mài sắt có 
ngày nên kim 

TepneHTứHi3 z„„ x1, dầu thông, têếrêbentin 

T€pIÉTbð5° #£co0đ, ]. (Õõê3p0nomwo nepeHoCcurm) 
chịu đựng, chịu; 6H10 6óbHO, HO NDHuUI1ỐCb 
~ đau thật, nhưng đành phải chịu đựng 
vậy; npnxónHTcq —~ đành chịu, đành phải 
chịu vậy; 2. (Mupumòcq C  KEAI-1,, dêA-A.) 
chịu, cam chịu, phải chịu; —~ He MOTỷ tôi 
không thể chịu Ấược; 0H He TẾpHHT BO3pA- 
w€HHH y không chịu được những lời phản 
đối; KAK eró TÓIbKO TẺDHRT 3H1eCb? làm sao 
ở đây người ta có thê chịu được nỏ nhỉ?; 
3. (ucnwmpiaam) bị, phải, chịu, gặp phải, 
vấp phải; ~ nopaxéHne bị thất bại; —~ KpY- 
ulếHHe (0 n0e3đ2) bị tai nạn, bị trật bánh; 
(o kopa62e) bị đắm; —~ yÕ6wmTKH bị thiệt hại, 
bị thua lỗ, bị lỗ vốn; <‹> BpếMq TẾpHHT 
không vội, không gấp, còn có thời gian; 
HDÉMq1 H€ TẾpHHT rất vội, rÃt gấp, thời gian 
thôi thúc; pBpếMq He TẾpHHT OTJArấT€bCTBA 
gấp lắm không thể trì hoãn được 

TeprtfMO “đøe4, 1Í. (Øonyemuxo) [một cách] 
có thể chịu được, có thê dung thứ được, 
có thể tha thứ được, có thể bỏ qua được; 
áT0 euiš —~ cái đó thì còn có thê dung thứ 
(tha thứ, bỏ qua, chịu, chịu đựng) được; 
2. (caucxooum2e4oHo) [một cách] rộng lượng, 
dễ dãi; oTHocứTbcq —~ K koMý-n. đối xử dễ 
dãi (rộng lượng) với ai 

TepnúMocTbŠ2 2+, [thái độ, lòng, sự] rộng 
lượng, khoan dung, dung thứ, rộng rãi, dễ 
dã; ~ K dyXÚM 0ốtwanM thái độ dễ dãi 
(rộng rãi) đối với các phong tục của dân 
tộc khác 

TepnñM|Mli npuA. 1. (ôonycemuzzñ) [có thể] 
chịu được, dung thứ được, tha thứ được, 
bỏ qua được; —~bhIe tHếHH giá cả phải chăng 
(vừa phải); 2. (cwuexoÔumeA»n»d) rộng lượng, 
khoan dung, rộng rãi, dễ dãi, dễ dung thứ 

TếpnkHÄ npuA, chát; (o sanaxe) nồng, 
hăng; nepeH, chua chát, chua cay, cay độc, 
cay đắng 

Teppaxóra}3 +, đất nung, gốm; (u3ôeau3) 
đồ đất nung, đö gốm 

TeppawóTosuli nøu4. I. [bằng] đất nung, 
gốm; 2. (@ema rneppaKom») màu đất nung, 
nâu đỗ 
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Teppápwf7®, TeppápHy!# +, nhà (khu, sở) 
nuôi loài bò sát và lưỡng cư 

Teppácal2 zx, I1. bậc thềm, thềm đất, 
thêm; noná, pacnoñóweHHbie —~MH ruộng bậc 
thang; 2. (wacm ởoxa) sân thượng, sân 
hiên, sân gác, gác sân, sân trời 

TeppwkónÌ® „,„ 2opw, đống đá thải hình 
nón, nón đá thải 

TÊDDHTOpHảAkH|MR npu2, [thuộc v2] địa 
phận, địa hạt, địa vực, phần đất, khu đấc, 
đất đai; lãnh thổ, cương thổ, cương vực 
(cp. TeppHTỏpws); —He nónh vùng biển, thủy 
phận, hải phận; no ~—~oMY npúHnwnÿ theo 
nguyên tắc lãnh thô 

TeppHTrópHs2 +, địa phận, địa hạt, địa 
vực, phần đất, khu đất, đất đai, hạt, vùng, 
khu; (cmpanz) lãnh thổ, cương thổ, cương 
VỰC; ~ Koaxóaa địa phận (đất đai, phần 
đất) của nông trang tập thể; ~ rocynáp- 
craa lãnh thổ quốc gia 

Teppóp!2 x, [sự] khủng bố 

T€DPOpH3úpOBATb?®S 2/06, U cóa, (Bì I1. 
khủng bố; 2. (sanyauaam) làm khiếp đảm, 
làm khiếp sợ 

TEppopñ3M!4 x. 
khủng bố 

Teppopúcr!3 +, người chủ trương khủng 
bố, kẻ (tên) khủng bố 

TeppopncTúqeckni nñ0u4. [thuộc về] khủng 
bố; ~ aKT hành động khủng bố 

TẾpTIHH npu4, l. [đãi xát nhỏ, nghiền 
nhỏ, tán nhỏ; (o kpacxax) [đã] mài, nghiền; 
~ KapTỏ@elb khoai tây xát nhỏ; 2. nep¿H, 
pa3¿e. dày dạn, lõi đời, từng trải, giàu kinh 
nghiệm; 0H qeloséK —~ hẳn ta là một tigười 
lõi đời, cậu ta là một con người dày dạn 
phong trần, ông ta là một người từng trải 

TếphHg#?3® 2c, 2, tam độ, độ ba 

Tepbép!3# z, [con] chỏ te-ri-ê 

TeplláTbÌl, noTrepáT»p (B, s /7) mất, đánh 
mất, làm mất, thất lạc; (4uem»a, po¿a u 
m. n.) rụng; (cõuaarocas c %ezo-4.) lạc, mắt; 
(npouapoøarm») mất, thiệt mất; (mpamuru) 
tiêu mất, tiêu phi; ~ kowú mất (đánh mất, 
làm mất) chủm chìa khóa; ~ nopóry lạc 
đường; —~ a3péHwe bị mù; ~ cIyx bị điếc; 
~ CẮnbi mất sức, tốn sức, mất công, tốn 
công; ~ BpéMs Ha d1Tó-1. mất thì giờ làm 
việ gì, tốn thì giờ vào việc gì; He —~úã 
BDÉM€ẴHH, IDHHHMáTbCñ 3a ñén0, p46óTy không 
đề mất thì giờ, bắt tay ngay vào việc; ~ 
MỆX%€CTBO mất can đảm; —~ Hanéw1y hất hy 
vọng, tuyệt vọng; ~ cñúny mất hiệu lực, hết 
hiệu lực; —~ bB bpéce sút cân, sụt CÂn; ~ 5 
qbfñx-1. r1a3áx mất uy tín (mất ảnh hưởng, 


[chủ trương, chính sách] 
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mãt tín nhiệm) đổi VỚI ai; —~ B HbẾM-J1, MHỀ- 
Hnum rnất ảnh hưởng đỐI VỚI ai; HHH€TỐ H€ 
~ [or]... không mất gì cả [do}..; <$> ~ 
rónoay mất trí, mất bình tĩnh; He — róO0Bÿ 
không mất bình tĩnh, giữ |được] bình tĩnh; 
~ HñÓqBy ION HoráMH rmất chân đứng, mất 
chỗ dựa, mất chỗ đứng; ~ KOró-I. Ú3 BHNY 
mất hút tin al, bặt tin ai; MH€ HẾuÊTO ~ 
đến nước này thì tôi phải liêu 

1epáTbc1l, noTepäáTbpcn Í, (nøonaôarm) [bị] 
mất, mất mát, thất lạc, lạc; —~ bB necý |bịÌ 
lạc trong rừng; 2. (ởe4đmoc8 He3đM£mHbILM) 
mờ dần, khuất dân, khuất mất, mất hÚt; 
3. (0o 324/Kax, 3anaxax) yếu dân, nhạt dần, 
mất dần; 4. (nepecrrtaøarnpb HDOCA62CHadmc8) 
mất hút, mất tích, tiêu trầm; 5. (cmaHo- 
aumbca cAa6ee) yếu đi, mất dần; 6. (meDp4xrnp 
npucWmncmsue dựxa) mất bình tĩnh, rối trí, 
bối rối, lúng túng; <‹> ~ b /noránKax đoán 
mãi không đoán ra, lúng túng trước nhiều 
điều phòng đoán 

Tếc!* „, coốup. bần gỗ mỏng, ván mòng 

TeCÁTbŠ° „e/c0ø, đềo, gọt, vạc, đếO gọt; ~ 
ỐpcnHó vạc (Óẽo) súc gỗ; — nóc đếo (gọt) 
Ván; ‹> €MỸ XOTb KOI Ha TOIOBÉ T€UIíW HÓ 
cứng đầu lắm, nó rất bướng bỉnh, nó đầu 
bò đầu bướu lắm, nó ngang như cua 

TeC€MKa?#2 %, |. 043. (tnecobxa) băng, dải, 
ruy-bàng; 2. (3443K24 H3 mecoxb) nơ, nút 
buộc, nút thắt, nút con bướm 

Tecnfnal3 +, lũng hẹp, thung lũng hẹp; 
(u3kuủ npoxoở) đường hẻm, ải đạo, ải 

TeCH|lũTb'*P, noTrecHúTb (B) Í. (42m npo- 
cmopa) dön chật, chen chật, lấn chật, chen 
chúc, chèn, lấn, ép, chẹt; 2. (3dcru415mo 
omxo0Oum») đồn đị, đây đi; (o aoủckax) đánh 
bạt, đánh lui, đánh lùi; nepen. lấn át, chèn 
bây, chèn lấn, chèn ép; —~ nporủnHHka đánh 
bạt quân địch, đánh lui quân thù; ‹> y Me- 
Hĩ ~ÚT B5 rDynú tôi bị tức ngực 

TeCHfứTbCnñÍ°, nñoTecHúTbCT Í. (moAntmoc8) 
chen chúc, đứng chật; 2. (HaxoQH/nbCÑ 6 mec- 
Hor) chen Trúc, chen chúc; 3. nepeH, (népe- 
HOAHdifIb—O qựacmsax u mm n.) trần đầy, 
chất đầy, đầy dẫy, tràn ngập 

TécHo I1. #øøe4. [một cách] chật chội, chật; 
chặt chẽ, sát, chặt (cp. TÊCHbIf); ~ IDñKHMáTb- 
Cïñ K dÊMÝý-HI. áp Sát VÀO Cái gì; ~ CBí3AH- 
HH c© kéM-1. liên hệ chặt chẽ với ai, gắn 
liên (gắn chặt) với ai; —~ cHnếTb ngồi chật, 
ngồi sát vào nhau; 2. 4 öHd4,. cKA3. 6ê34, 
[thật là} chật, chật chội; 3necb ÓqeHb ~ Ở 
đây thật là rất chật, ở đây chật chội quá; 
B BArOH€ Ốb1I0O ~ trong toa tàu thật là chật 
chội; 3. ø 3au. c£d3. 6/34. (JJ) bị chật, bị 


TET 


BÒ bó; eMý —~ a) nó bị chật, nó cảm thấy 
chật chội; 6Ø) nepen. nó bị gò bó 

Tecworllá!B +, |sự, cảnh} chật chội, chật 
hẹp; kawán —Il chật chội làm saol, chật quá 
chừng!, chật chội xiết bao!; %wTp ng ~é 
chen rúc, sống trong cảnh chật chội; s ~é, 
1a H€ B OỐHn€ ñ0z0ø. > chật bụng chứ chật 
ch: nhà 

TẾCH||äMN np¿A, Í. chật, chật chội, chật 
ních, chật hẹp; nep2H. (oepaHuweHHbl) chật 
hẹp, hạn chế, nhỏ hẹp; ~an kgapTúpa căn 
nhà chật chội (chật hẹp, chật); ~ kpyr npy- 
sĩ nhóm bạn bè thân thích (nhỏ hẹp, 
hạn chế); 2. (Ø4u3xo npuxwKarouud) chật, 
sát, sát sạt, san sát, sát chặt; —~ crpoi ne- 
MoHcTrpádHTo0B đội hình san sát (khít chặt) 
của những người đi biểu tình; ~biwH pn- 
náMH siết chặt hàng ngũ, với đội ngũ sát 
chặt; 3. nepen. (6au3xud) chặt chẽ, mật thiết, 
gần gũi; ~—0Ê COIDHKOCHOBÉHH€, ~— KOHTắKT 
Isự| tiếp xúc chặt chế; ~oe c0TpýñnHw4ecTBG 
[sự] hợp tác chặt chẽ, cộng tác mật thiết; 
~aã cpf3b [mối] liên hệ chặt chẽ, liên lạc 
mật thiết; 4. (oố odexde) chật, chật cứng 

Tecón||Mử n2u2. [bảng] bản gỗ mông, ván 
mỏng; ~a# Kpmmua mái lợp bản gỗ; ~ne 
gopóra [cái| công bảng ván mỏng 

recr!2 ø, |cuộc, bài] thử nghiệm, test 

Técrllo}3 ¿, bột nhồi, bột nhào, bột nhão§ 
‹$ M3 0nHOró —~a cùng một loại, củng một 
lò, cùng một giUuộc; H3 npyróro ~—~a khác 
hẳn 

TecTb?° #, bố vợ, ông nhạc, nhạc phụ 

TecbMá!? +, băng, dải, ruy-băng 

TeT-a-TẾT #Ø£4, mặt đối mặt, diện đối 
điện 

TếéTepeB!° #, [con] gà lôi (Lyrurus fefrix) 

TeTEpka3*â +, |con] gà lôi mái 

TerHBá!Ðb +, |, (43/xa) dây cung; 2. mex, 
dây căng, dây cung; ~ 4ydkósnol nHam dây 
cưa; ở. (2cmnwuwb) {cát} tầm dọc cầu thang 

TErwa°*2® + „ 1, (cecmpa omwa) cô, 0; (c2 
cmpa xanepu) bá, dì; (weHa cmapi2eeo 6parna 
otnq2) bác gái; (%eHa MAa0u620 Õpama ornua) 
thim; (»eHad 6õpamu warnepu) mợ; 2. pa32. 
(ewuuuna) người đàn bà, bà; (6 0ỐpaMe@Huu) 
bác, bá, thím 

Terpánka3*3® +, ¿x,„ TeTpảNb 

TeTpáab3* +, 1, |quyễn, cuốn] vở; ~ b 
1HHêñKy [quyền] vở kẻ hàng; — B KUẾTKY 
[quyên] vở kẻ ô; ~ nan pHcosáHHaä [quyên] 
vờ vẽ, vở tẬp vẽ; qepHosán ~ |quyên] vở 
nhấp; ugóneHan —~ [quyên] vở học sinh; 2. 
noauap, tập; 3. cm. (nepd0đuqecK0¿O 30H08) 
quyên, cuốn, tập 


TÈET 


TÉTq?1 %, 0432. Í. cw. TẺTKa ]|; 2. (3 oõpa- 
teHuu, 8 a3oiKe Qem2d) bác, bá, thim 

TéQ}TeJ1n 4H. ((K2. KaK 2, 8a) K4. thịt 
viên 

;ex P, B, lÌ MH. 0i TOT, Ta, TO 

TÊXMÍHHMVMÌ* , (T€XHúq€CKHH MHHHMVM) 
chương trình tối thiểu về kỹ thuật, kiến 
thức tối thiểu về kỹ thuật; cnasnáTb — thi 
chương trình tối thiêu về kỹ thuật 

TổxHmHK32 , I. kỹ thuật viên, nhà kỹ 
thuật, nhân viên kỹ thuật, người làm công 
tác kỹ thuật; 2. (c0 cpeQHHM_ trêXHUI4@CKLM 
06pa2oaaHuew) kỹ thuật viên, cán bộ kỹ thuật 
trung cấp; <‹> ayð6nóñ ~ chuyên viên làm 
răng giả 

TẾxXHHK|a33 2. {. kỹ thuật; nenenosán ~ 
kỹ thuật tiên tiến; oa1anếrb ~oñ nắm vững 
kỹ thuật; 2. coốup. (0ốop/ởoøsaHu£) phương 
tiện (trang bị) kỹ thuật, máy móc, thiết bị, 
kỹ thuật; Õðcpếqb —y bảo dưỡng phương 
tiện (trang bị) kỹ thuật, giữ gìn máy móc 
(thiết bị); ốoesán —~ phương tiện [kỹ thuật] 
chiến. tranh, kỹ thuật chiến tranh; 3. (npr¿- 
Aøbi Ucn0AweHua) kỹ thuật; (acmepcrnao) nghệ 
thuật; —~ HoqHóro noeTa kỹ thuật bay đêm; 
~ HIấXMATHOÄ HrpH kỹ thuật (nghệ thuật) 
đánh cờ; MY3bIKánbHaq ~ kỹ thuật âm nhạc; 
~ 6esonácHocrn kỹ thuật an toàn [lao động] 

TẾXHHKVMÌ2 #,„ trường trung học kỹ thuật, 
trường kỹ thuật trung cấp, trường chuyên 
nghiệp trung cấp; CTpOúT€IbHMBä —~ trường 
trung học kỹ thuật xây dựng, trường kỹ 
thuật trung cấp xây dựng 

TexHnWwqccKllHHñ nñnp¿2. [thuộc vê] kỹ thuật; 
~H€ YC0BEDuIÉHCTBOBaHHq những sự cải tiến 
kỹ thuật; —~ nporpécc [sự| tiến bộ kỹ thuật; 
~ HHCTHTÝýT trường đại học (học viện, viện) 
kỹ thuật; ~aw noKyMeHTánHd tài liệu kỹ 
thuật; ~ oTnén phòng kỹ thuật; —He Há8Bhi- 
ki [những] kỹ năng vẻ kỹ thuật; —oe Ma- 
crepcTpó tài nghệ về mặt kỹ thuật; —we 
TẾpMHHhL [những] thuật ngữ kỹ thuật; <> 
~w€£ KYJIbTVýpH cây công nghiệp; ~ pe€NnấáK- 
T0n người biên tập kỹ thuật, người phụ 
trách trình bày ấn loát 

TexHó1or33 x, nhà kỹ thuật học, nhà công 
nghệ [học|, kỹ sư công nghệ 

TexHoJioriwecH|lHi p4. [thuộc về] kỹ 
thuật học, công nghệ học; quy trình kỹ 
thuật, quy trình công nghệ, quá trình sản 
xuất (c0. TeXHo/IÓFHñ); —H€ TDéốOBaHHq những 
đòi hòi về kỹ thuật học (công nghệ học), 
những yêu cầu của kỹ thuật học (công 
nghệ học); ~ npouécc quy trình công nghệ, 
qui trình kỹ thuật 
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TexHOJórns?2 2%, 1. kỹ thuật học, công 
nghệ [học]; 2. (c0soKwnHocmp onepaqui) quy 
trình kỹ thuật, quy trình công nghệ; ~ nọo- 
H3BÓncTBa quy trình kỹ thuật sản xuất 

1€XHOpýK”® #, (T€XHÍH€CKHỦH DYKOBOXNHT€Ib) 
người lãnh đạo kỹ thuật, người phụ trách 
kỹ thuật 

TedéHHIe?A2 c, I. (đeữemau) [sự] chày; 
(apeweHu, coốwmmuj) {[sự] trôi qua, diễn ra; 
~ Cñ©OHu [sự] chảy nước đãi; ~ MHCIeBH 
lung tư tưởng, dòng tâm tư; — ỐO/É3HH 
[sợ] dđiễn biến của bệnh, tiến triển của 
bệnh tình; 2. (cmpws, nơrno£) dòng, luồng, 
dòng chảy, dòng nước; (wopckoe) dòng biên, 
hải lưu; ÕðmcTpoe ~ dòng chảy xiết, cấp 
lưu; Tếnnoee —~ dòng ấm, dòng nóng; xo- 
J1ónaoe —~ dòng lạnh; cưópocTb —~ñ tốc độ 
dòng chảy, vận tốc chảy, lưu tốc; no —Io 
theo dòng [nước]; nwsepx no ~I0©O ngược 
dòng; 8HH3 no ~9 xuôi dòng; NDÓTHB ~q 
ngược dòng; 6opóTbcq c€ ~—~eM vật lộn với 
đòng nước; 3. r2peH, (Hanpda2eHue) trào 
lưu, khuynh hướng, tư trào; (4Ko4a) 
trường phái, học phái; ~ B HCKÝCCTBe trào 
lưu (khuynh hướng) trong nghệ thuật; 
HñÉÄHoe ~ trào lưu tư tưởng, tư trào; oố- 
UIỄCT8€HHbi€ ~—~ñ các tư trào xã hội; <> B — 
(P) a) (KaK0z0-2. pew£HU) trong vòng, trong 
thời gian, trong...; Ố) (KaKozo-+. ðedcmaus) 
trong khi, trong lúc, trong quá trình, khi...; 
B ~ H€IÉJH, MÉCñuLa, róAa trong vòng (trong 
thời gian, trong) một tuân, một tháng, một 
năm; B ~ /ñÓr0FrO BDẾM€HH trong một thời 
gian lâu; R —~ H€KOTOpOTO BD6MEHH trong một 
thời gian nào đó; 5ä ~ cnópa trong khi 
(trong lúc) tranh cãi; s ~ pcel HónH [trong] 
suốt cả đêm; s8 —~ pceró róna [trong] suốt 
cả năm; € ~eM pBpéweHH dần dân, cùng với 
thời gian, qua một thời gian, một thời gian 
SaU, Sâu này | 

TéqKa3*â +, 6uo4. [sự, thời kỳ] động đực 

TeqbÖÐ [ m¿co0ø, 1. (2umecn) chầy; € KDEHIUIH 
TeuŠT nước chảy từ trên mái xuống; ÿ Heró 
KPOBb T€HẾT ú3 Hocy nó bị chảy máu cam; 
M3 tế F43 TêKIH cñ1È3n chị ấy chảy nước 
mắt, từ đôi mắt của nàng những hạt lệ 
tuôn rơi; 2. (nponycKamp soôy) [bị] đột, rò, 
rÌ; Kpulua Te4ếT mái nhà |bị] dột; nónka 
TewếT [chiếc] thuyền bị rò, xuông bị rỉ; 3. 
(npoxoÔurnp, coáepilampcf) trôi qua, diễn ra; 
BDéMÑ T€HÊT ỐbiCTpO thời gian trôi qua nhanh 
[chóng], thời giờ nhanh chóng trôi qua; 4. 
nepeH. (Qeuaamucn nomoKoxw) chảy, tuôn chày 

Teqbð3 ]J[ +, [sự] rò, rì; (omeepemue) lỗ 
rò, lỗ ri, lỗ mội; NaTb —~ (0O c/0He€) bị rò, bị 
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rỉ, bị nước chảy vào; 3anếaTb ~ bít lỗ rò, 
hàn lỗ ri, bịt lỗ mội 

T€UIMTbÍ?3, noTêtinHTb (B) l. pa3¿. (32aðđa- 
An, pa3ø1eKarmp) giải trí, làm [cho]... vui; 
(0ocmasaasmbp t0080Apcmaue) làm vui, làm 
khoái, mơn trớn; ~ bzop làm vui mắt, làm 
sướng mắt, làm khoái mắt; ~ dbẽ-1. caMO- 
oốne làm khoái (mơn trớn) lòng tự ái của 
ai; 2. (Wmeu¿zme) an ủi, mơn trớn; ~ ceÕá 
Ha1ÉWJIAaMH tự an ủi (mơn trớn, VUỐt ve) 
mình bằng những hy vọng 

TéuI||lHTbcñf3#, noTeuiHrbca (7) Í. pa3e, (pa3- 
8AeKanoc3a) giải trí, tiêu khiển, vui chơi, vui 
đùa; qeM Ốbi INHTÍ HH ~—HJOCb, JHUIb Ốhi HỆ 
nñảkKano nóọc¿2. nó muốn làm gì thì cứ để 
mặc cho nó làm, mặc nó muốn làm gì thì 
làm; 2. (U/nweu¿uamocñ) tự an ủi, tự mơn trớn 

T€u(a'*“ %. mẹ vợ, bà nhạc, nhạc mẫu 

Túrene°*““ „, J. [cải] chén nung, lò nồi; 
2. noauap, [cái| bàn ép, trục ép 

Turp!2 x, [con] hỗ, cọp, hùm, khái, kểnh; 
ông ba mươi. (Falis figriS) 

THrpEHoK!9 ,„ (con] hỗ con, cọp con 

Tñrpuua52 +, [con] hỗ cái, cọp cái 

Twrpóa|iuil 0pu2, [thuộc về] hỗ, cọp; <© 
~an Maäb dầu con hỗ 

THK3â ] x, (HwepøHo1) [chứng, tật] giật gần, 
máy giật 

THK33 l] , (mkanp) vải lót đệm, vải nệm 

THK lỈ] #. (đepeøo) [cây] tếch, ma lật (Tec- 
tona grandiS) 

TñKaHbeÊ*2^ ¿, [sự} kêu tích tắc; (søyKu) 
[tiếng] tích tắc 

TúKaTbÌ #£coø. |kêu] tích tắc 

TắK-TắK 3ø/Ko1oØp, tích tắc 

Túnbna1â +, no2uap.` dấu [hình] sóng, dấu 


ngã 

THMo®é€epka33 #, ốom. |[cây} cò đuôi mèo 
(Phleurn) 

Tứna!3 zc, [lớp] rong sình lầy, sình lầy, 
lây 


TủnWCTHH 12, nhiều rong sình lầy, nhiều 
lây, sình lầy 

TunÌề3 , ], (oố6pd3ew, 4i0ÔeAø) kiều, mẫu, 
loại; (2opa) hình thức, hình thái; ~ ko- 
pa6ná4 kiêu (loại) tàu thủy; caMOIẾT HÓBOFO 
~a máy bay kiêu mới; fñấpTHs Hóporo ~a 
đẳng kiêu mới; ~ IPOH3BÓRCTB€HHbX OTHO- 
uiÉHHl 2£. hình thái (hình thức, loại) quan 
hệ sản xuất; 2. ố⁄o4, ngành, loài, chủng 
loại; 3. (“đme¿opltãä 100061) hạng người, loại 
người; 4. (xyÔozecrneeHHoli oốpa3) điện hình; 
5, pa3e., (de20aeK) người, kẻ, tên, đứa, thẳng, 
tay, gã, ngữ; IOIO3pHTeJIbHUHH — |mộtÌ kẻ 
đáng nghỉ, tên đáng ngờ; Hÿ Hw ~—l thật là 


THP 


một kẻ kỳ cục!, thật là một tay đáo đè!, 
quả là một tên tính quái! 

THnáwtÐ° , 1, m2x, các kiểu, các mẫu, 
các loại; 2. ,c. tỉnh chất, đặc điểm, đặc 
trưng; 3. uwo [người] diễn viên hợp vai 

TunH3áung”® zc, J. [sự] phân kiểu, phân 
loại; 2. 4um., ue. [sự] điện hình hóa 

THIH3ÚPOBATb2® m@coø,  cö. Í. phân kiêu, 
phân loại; 2. 2urn., ucK, điền hình hóa 

THn#ứdecKHlB npuaA. [là] điển hình 

TH1úqHOCTbŠ32 #, 1. [tính] điên hình; 2, 
Aum., uc, [tính chất] điển hình 

THnú4H||Ml npu2. 1. điển hình, tiêu biểu; 
~ @®wHHÏ rópox thành phố điển hình ở 
miên nam; 2. (4acmmo acmpeddi0UHlcä, 0Õb4- 
Ho) thông thường, phô biến; (xapaKmep- 
Huj) đặc trưng; —~ cañýdai trường hợp phổ 
biến (thường gặp, thông thường); iTo —o 
1a Heró cái đó thì thật là đặc trưng (tiêu 
biêu) đối với anh ta; 3. Aaưm., uck, điền 
hình 

THIOB|ÓB ñpu4. Ì. (19A280U4u1c8 oõpa3404) 
[là] mẫu, mẫu mực, kiêu mẫu; —~ nórosóp 
[bàn] hợp đồng mẫu; — apxHTEKTÝpHHIH 
npoétT [bản| thiết kể mẫu, đồ án kiến trúc 
mẫu; 2. (cmnaHöapmHoii) theo mẫu, theo tiêu 
chuẩn; —~úe cTpoúTreIbcrso sự xây dựng 
theo mẫu (theo tiêu chuẩn) 

THnórpa‡!3 x, J. (paốomnuK) [người] thợ 
In; 2. (M@u¿uHg) máy ín tipô 

Tnnorpả@mw”® +. nhà in, nhà máy in, 
xưởng ¡n, xỉ nghiệp In, ăn quản 

THnorpádcKllnli npú2. 1. [thuộc về] nhà ïn; 
~ paÕ0dHfH Công nhân nhà in; 2. (ornHoc3- 
I4¿ucñ K neqamanufØ) [thuộc về] ín, ấn loát; 
~an TÉxHHKa kỹ thuật ấn loát; ~—aw ouiúốka 
JÕÖi 11, Chữ ín Sai; — UIDHỆẸT chữ ín; ~aäs 
KpácKa mực 1n 

THIYHÌP 1, (Ø04đ3Hpw mmuu) [bệnh| đau 
lưỡi; {$> ~ Teố€ Ha w3HmK! đừng nói bậy 
(bạ]t, đừng nói nhằm [nhi]! 

THndáK3® 4ý, Øớm, [cây] cò mục dịch (F2s- 
tụca sulcafa) 

rup}8 x, nhà [tập] bắn, phòng [tập] bắn, 
nhà (phòng) bắn bia 

THpána!® +, đoạn văn dài, đoạn văn tràng 
giang đại hải; (owoAo2 ø powane, noece) độc 
thoại, đài từ 

THpákÐĐ | „, 1. (3aixa) |cuộc|] quay số, 
xô số, rút thăm; 2. (H02đu/Hue OỐAuedwui) 
[sự] thanh toán; Ta oỐnwránHw BbiUI1BAa B ~ 
số trái khoản này đã thanh toán xong; ‹> 
BHñTH 8B — quá thời, lỗi thời, không hợp 
thời [nữa] 

THpáx(1P ][ „, số lượng in. <X lượng ấn 


THP 


ĐÂM 2= 





hành; pýccKM€ K/4CCHKH H32IOTCH ỐO/IbUIHMH 
~áMww sách của các tác gia cô điên Nga 
được xuất bản vở! số lượng ¡in (số lượng 
ấn hành) lớn, sách của các nhà cô điền Nga 
được in ra (được ấn hành) với số lượng 
lớn; pecb ~ KHÍrH pacnpỏnan toàn bộ số 
lượng ¡in của quyên sách đã bán hết 

THpẢHÌ8 #, |. „cm, tiêm chủ; 2. (%ecmo- 
Kuủ npaaure4+b) bạo chúa, bạo quân; nepen. 
tên bạo chúa, kẻ bạo ngược, bạo phu 

THpáHHTbÍÄ #£c24. (B) pasa, hành hạ, hà 
hiếp, làm khổ, làm tình làm tội 

THpaHứqecKHH npu2, I. [thuộc vẽ} bạo 
chúa, bạo quân; 2. neper. bạo ngược, bạo 
nghịch, bạo tàn, bạo hoành 

THpaHMn”® +, 1. [nền] bạo chính; 2. n¿- 
peH. (eHèm) ách, ách thống trỊ; (2/C/i0KOCrnb, 
npou32o+) bạo hành, [|điều, hành vi} bạo 
ngược, bạo tàn 

TupáncTrpo!® c, bạo hành, [điều, hành vì] 
bạo ngược, bạo tàn 

THpẾ €, Hể(K4, 1. [đấu] gạch ngang, gạch 
nối; 2. (@ a2ốyKke Miop3e) gạch, tia-rê, tè 

THCÌ® „, 6ø, [cây] thủy tùng (Taxus$) 

TÁCKaTbÌ, TÍCHYyTb (B) |. mx. HeC08, pA32, 
(warnm, cwuwarm) đè, ép, nén, bóp; (npu- 
Acuwdarnb, 0ðdHua9) ôm; 2. no4uap, in, ấn 
loát 

THCK||H #H, (c£4. ka 4, 3b) I. [cái] mô 
cặp, ê-tỗ, tô; 2. nepeH, (080crnopodndud 
0oxeam) gọng kìm; 3aXWáTb BDAFTÓR B ~— kẹp 
quân thù trong gọng kim; 3. n¿peH. (mo, 
qno cíứecdnnem) [sự] kìm kẹp, bóp nghẹt; 
(dam) ch; neH3ýpHbie —~ sự bóp nghẹt 
(kim kẹp) của chế độ kiểm duyệt; 8B ~áx 
Hy#AnH bị giam hãm trong cảnh thiếu thốn 

THcHéHH€”® c, l, (cnocoố) [cách, thuật] ¡in 
nổi, đập hình nổi; 2. (u3oốpaxeH¿e) hình 
in nôi, hình nôi 

THCH€ỂHMÙ nøu4, ]. 
Huem) in nồi; 2. 


(@b104H€HHĐLII mu£He- 
(H4@OUU mucH€HU€) CÓ 


hình in nổi 

THCHYTbỶ® £0đ, £4, TCK4Tb 2 

THTấH!® | 1, xướ. thần không lồ, 
Titan; 2. nepeH, [bậc | vĩ nhân, cự nhân; 


~bi HaýqHOH MUICnn những bậc ví nhân (cự 
nhân) trong khoa học 
THT1áHÌ3 ]| „ xư&, titan 
TH1áH!4® ]|| , (Kunamu4bHuR) 
đun nước, nöỏi bung 
THTaHứúqecKHlñ npu^+. không lồ, vĩ đại, lớn 
lao 
THTpÌ3 x, ]. 
chuân 
THTDOBáHWe”® ¿, xuz, [sự| chuân độ 


[cái] nồi 


kumo phụ để; 2. xu. độ 


THTpOBắTb”3 HZC0đ, ú c0ø, xu, chuẩn độ 

TúTy1!3 L1. (394øwue) tước vị, chức tước, 
chức hàm, tước; 2. noau¿p. (3aeAdaue KHHeU) 
tên sách, tít; (mum4onwuũ 4ucm) trang tên 
sách, trang tít, trang phụ bìa 

TÍTVbH|Mli npu4. no4uep. [thuộc về] tên 
sách, tÍt; ~ HcT trang tên sách, trang tỉt, 
trang phụ bìa; ~bie npH‡Tw chữ tỉt; <> 
~ cnứcoK danh sách hạng mục 

THử!° ¿. [bệnh] sốt, thương iiằn; 6piouI- 
HÓÄ —~ |bệnh] thương hàn; chnHóï ~— 
[bệnh] sốt phát ban; soasnpárnuli ~— [bệnh] 
sốt hỏi quy 

TH‡Ó3HHH npu2. [thuộc về] sốt; thương 
hàn; sốt phát ban, sốt hỏi quy (cp. THd) 

THX||Hñ npu4, 1. (H/2powKud) khẽ, nhỏ, khe 
khẽ, nho nhỏ, sềè sẽ; ~ ró1oc giọng nói 
khẽ (nhỏ, khe khẽ, nho nhỏ, sè sẽ); — CTOH 
tiếng rên khe khẽ (nho nhỏ); ~— iễnoT 
tiếng thì thảm khe khẽ (nho nhỏ); —~ cMex 
tiếng cười khe khẽ (nho nhỏ, khẽ, nhò); 
2. (6/3woaøHui) yên tĩnh, yên lặng, tĩnh 
mịch, yên; —~ad Howb đêm tĩnh mịch (yên 
tĩnh, yên lặng); 3. (623 tựa, cựemw) yên 
ôn, yên ắng, êm đềm, êm à, êm; (upHwủ) 
bình yên, thanh bình, bình thản; ~an ýAnua 
đường phố êm ả (yên ắng, yên tính); y 
~oñ npúcTanH bên bến êm đềm, sấng thanh 
bình (yên ôn, yên vui); —an wH3Hb CUỘC 
sống êm đềm (yên ôn), đời sống thanh bình 
(bình yên); 4. (cwupH»idủ, Kpomkud) hiền lành, 
điểm đạm, dịu dàng, lặng lẽ, ít nhộn, ít 
quấy; —~ pe6EnoK đứa bé ít nhộn (ít quấy, 
hiền lành, dịu dàng); ~ Hpan tính tỉnh điềm 
đạm (hiên lành, lặng lẽ, hiên hòa); —an 
rpycre nỗi buôn lặng lẽ (trầm láng); 5. (cno- 
Koúnsxl) êm ả, êm đềm, êm dịu, yên tĩnh, 
nhẹ nhàng; ~an noróna tiết trời êm ả, thời 
tiết êm dịu; ~a# peká dòng sông êm đềm; 
~ seTepỏx [làn, cơn] gió nhẹ, gió thoảng; 6, 
(xe2@HHbJ) thong thả, chậm chạp, lờ đờ, 
lững lờ, từ từ; ~ xon [sự| chạy chậm; 
~HM XxónoM chạy chậm; ~ tmmar bước đi 
thong thả; —~am poná nước lặng, nước chảy 
lững lờ, nước lờ đờ chảy; <> ~ dqac giờ 
yên tĩnh, giờ nghỉ trưa 

Túxo Ì, Haped, (Hezpo££o) [một cách] khẽ, 
nhỏ, khe khẽ, nho nhỏ, sẽ sẽ; r0oBOpWTb —~ 
nói khẽ (nhỏ, khe khẽ, nho nhỏ, sẻ sẽ); 2. 
Haped. (6/3 /xg) [một cách] yên tính, yên 
lặng, nhẹ nhàng, yên; (cnoxoðno) [một cách] 
yên ôn, êm đềm, êm ả, êm; (zpHo) [một 
cách] bình yên, thanh bình, bình thản; —! 
yên lặng!, im lặng!l; ~ cHñéTe ngồi yên; 
KHTb ~ sống yên ôn, sống thanh bình; 3, 
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rỉ, bị nước chảy vào; 3ané1aTb ~ bít lỖ rò, 
hàn lỗ ri, bịt lỗ mội 

TẻIIHTbÍ®, noTêMUiHTb (B) l. pa3e. (32aỐa4- 
Aamp, pa3aAeKdarmp) giải trí, làm [cho]... vui; 
(QocmaaAasrtmp 0öoøoApcmeu€e) làm vui, làm 
khoái, mơn trớn; ~ bB3op làm vui mắt, làm 
sướng mắt, làm khoái mắt; ~ nbÉ-1. caMo- 
oØne làm khoái (mơn trớn) lòng tự ái của 
ai; 2. (/neuazmp) an ủi, mơn trớn; ~ ceØãñ 
Hanéx⁄naMH tự an ủi (mơn trớn, vuốt ve) 
mình bằng những hy vọng 

Téui||ñTbcfd“3, noTémiwTbcaø (T) Í. ød32. (pa3- 
aA4eKarpcf) giải trí, tiêu khiến, vưi chơi, vui 
đùa; deM bi NHTÍ HH —~HJIOCb, JIHUIb Ốbi H€ 
naáikKano øøc2. nó muốn làm gì thì cứ để 
mặc cho nó làm, mặc nó muốn làm gì thì 
làm; 2. (/neu¿amecn) tự an ủi, tự mơn trớn 

TEua“ +, mẹ vợ, bà nhạc, nhạc mẫu 

Tírenb"*® ,„ {Í, [cải] chén nung, lò nồi; 
2. noAuep. [cái| bàn ép, trục ép 

THrp!2 #, [con] hỗ, cọp, hùm, khái, kễnh; 
ông ba mươi (Felis figris) 

tirp6nok}Ð +, [con] hỗ con, cọp con 

THrpúua52 +, [con] hỗ cái, cọp cái 

THrpón|Ml np¿2. [thuộc về] hỖ, CỌp; <> 
~an Ma3b đầu con hỗ 

THK3â® | x, (nepøHoij) [chứng, tật] giật gần, 
máy giật 

THK3^ ][ , (mkaHp) vải lót đệm, vải nệm 

THK lÍ] +. (đepeso) [cây] tếch, ma lật (Tec- 
lona grandiS) 

TứwaHbeS*32 c, [sự] kêu tích tắc; (a/Ku) 
[tiếng] tích tắc 

TắKaTbÌ #£cøø, [kêu] tích tắc 

TứK-TấK 3@/Konoôp, tích tắc 

TH1bnalâ +, noauap.`dấu [hinh] sóng, dấu 


ngã 

THMoéepBka3® +, Øơm, [cây] cò đuôi mèo 
(Phieum) 

rTúna!3 zc, |lớp| rong sình lầy, sình lầy, 
lầy _ 


THHHCTbil n0, nhiều rong sinh lầy, nhiều 
lầy, sình lãy 

THHÍ3* ¿(, {, (0Õ60đ43eu, 2(00e4p) kiều, mẫu, 
loại; (@oøx¿) hình thức, hình thải; ~ KoO- 
paØn# kiêu (loại) tàu thủy; caMOIET HópoOro 
~a máy bay kiêu mới; ñápTua Hónoro ~a 
đảng kiêu mới; ~ PNpOW3BÓRCTBR€HHbIX OTHO- 
Iu€HHl 2Z, hình thái (hình thức, loại) quan 
hệ sản xuất; 2. 6uo4. ngành, loài, chủng 
loại; 3. (KØmeaopus 400ei) hạng người, loại 
người; 4. (xyO0ecmaeHHbui o6pa3) điện hình; 
5, p0g3e, (de2oaeK) người, kẻ, tên, đứa, thằng, 
tay, gã, ngữ; n0n03pWTEAnbnHul — |một| kẻ 
đáng nghị, tên đáng ngờ; Hy H —! thật là 


THP 


một kẻ kỳ cục), thật là một tay đáo đế!, 
quả là một tên tỉnh quái! 

THnák‡ÐP x. 1. mex. các kiểu, các mẫu, 
các loại; 2. "cx, tỉnh chất, đặc điểm, đặc 
trưng; 3. kuno [người] diễn viên hợp vai 

THnH3áuHg”2 +, 1. [sự] phân kiêu, phân 
loại; 2. Aum., ucK. [sự] điền hình hóa 

THIH3ÚpOBAaTb2® HeCO06,  coø. Í. phân kiểu, 
phân loại; 2. 4ưn., uc, điền hình hóa 

TunúdecKHH nøu2, [là] điển hình 

THIWdHOCTbS2 +, I. [tính] điền hình; 2, 
Aum., ucK, [tính chất] điện hình 

Tun#4H||M npu2. 1. điển hình, tiêu biểu; 
—~ t@kHml rópon thành phố điển hình ở 
miền nam; 2. (44cmo 6cmpeqdiO0uuñc8, o6bid- 
Hs) thông thường, phô biến; (xapakmep- 
Hœú) đặc trưng; ~ cñÝýdañ trường hợp phô 
biến (thường gặp, thông thường); To ~o0 
1w Heró cái đó thì thật là đặc trưng (tiêu 
biêu) đối với anh ta; 3. Aun., ucK, điển 
hình 

Tinogllói 40/2. Í. (84480uulc8 oốpg32u4o) 
[là] mẫu, mẩu mực, kiêu mẫu; ~ nórosóp 
[bàn] hợp đồng mẫu; ~— apxHT€KTýpHbIH 
npoéxr [bản| thiết kế mẫu, đồ án kiến trúc 
mẫu; 2. (cmanôapmH»u) theo mẫu, theo tiêu 
chuẩn; —óc CTpOWT€IBCTBO SỰ XÂY dựng 
theo mẫu (theo tiêu chuẩn) 

THnórpa‡}*® „,„ 1. (paố6omHu£) [người| thợ 
in; 2. (wauzuHa) máy in tipô 

Tunorpá‡mw”^ ø+, nhà ¡n, nhà máy ín 
xưởng In, xí nghiệp ¡n, Ấn quán 

TH1OrpátcKl|lHi nøu2. 1. [thuộc về] nhà ín; 
~ pa6óqHH công nhân nhà in; 2. (omHoca- 
U¿LulũC8 K nêewamanu®) [thuộc vẽ] ín, Ấn loát; 
~aw TéxHHka kỹ thuật ấn loát; —awq ouinÕxa 
lỗi t1, chữ ¡n sai; ~ MmpHĐT chữ in; —~+3s 
KpácKa mực ïn 

TH1ýH‡Ề , (6o2/2Hb nmuu) [bệnh] đau 
lưỡi; <> ~ T€eỐế Ha nw3awtKI đừng nói bậy 
[ba]!, đừng nói nhằm [nhí]! 

THñ1uáK3® , Øóm, [cây] cò mục dịch (Fes- 
tuca sulcafa) 

THp!* #, nhà [tập] bắn, phòng [tập] bắn, 
nhà (phòng) bắn bía 

THpána!2 +, đoạn văn đài, đoạn văn tràng 
giang đại hải; (0H0402 8 powaHe, noece) độc 
thoại, đài từ 

THpáM‡P | „,. 1, (2242) [cuộc] quay số, 
xô số, rút thăm; 2. (nozaiueHue oÕõ4ueadqud) 
[sự] thanh toán; ắTa oốnnráuws BHUuIIAa B ~ 
số trái khoán này đã thanh toán xong; <‹> 
BHMñT1H B —~ quá thời, lỗi thời, không hợp 
thời [nữa] 

THpáX%‡P ]Í x, số lượng in. ©X lượng ấn 


, 


— 445 — 





Haped, (@02eHHO) [một cách] thong thả, 
chậm chạp, lờ đờ, lững lờ, từ từ; xená 
H"ÝT — công việc được tiến hành chậm 
chạp; 4. 4s 2ad. cKa3. 6c2^. [thật là} yên 
tính, yên lặng, tính mịch; 3necb —~ ở đây 
thật là yên tính (yên lặng, tĩnh mịch), ở 
đây yên tính (yên lặng, tĩnh mịch); 5. 3 
3Hqu. cKŒ3. ð/34. (0o no¿ode) lặng gió, trời 
yên, êm trời; cerónHq ~ hôm nay êm trời 
(trời yên, lặng gió); Ha Mmópe — biển yên 
sóng lặng, ngoài biển lặng giỏ 

THXỐHbKO #“GØ/%4, pđ3¿2, Í. cả, TÚXO |, 2, Ổ; 
2. (naäkom) |một cách] lén, vụng, thẩm, len 
lén, lén lút, bí mật, thầm vụng 

THXÓH||q &. uủ 2, (CKA4. KaK %. 2a; P xH, 
~eñ) pa3e. người lặng lẽ, người lầm lì 

THXOOK€eáHCKHR npu2, [thuộc về} 
binh-dương 

THXOXÓNHHÃ n0u4. chạy chậm 

THUIÊ Ï. Œ0đ8HHfN, C7. HDHA, THXHñH H HŒ- 
p€4. THXO; 2. 0 3H04. F06641. HAKA1.: ~Ì (He 
uuuwurne) khế chứ!, đừng làm ồðn!, im đii, 
hãy im lặng!; (ocrnopowno) hãy dè chừng!, 
hãy thận trọng!, cân thận chứ!; ‹> [6MmTb] 
~ BOIHM, HH TpaBkRI f1020ø, =im hơi lặng 
tiếng; rụt rẻ khiêm tốn; chịu lép một bề; 
nhữn như con chi chỉ; chạch trong giỏ cua 

THUIHH|IÁI? 2+, {sự, cảnh] yên lặng, yên 
tĩnh, tính mịch; (o24anu) |sự]| ¡im lặng; 
HoqHán —~ |sự| yên tính ban đêm, tỉnh 
mịch của đếm khuya; g§B ~é trong cảnh yên 
lặng; Hapyuuáre ~ý làm ôn, phá tan bầu 
không khí yên tĩnh, phá tan sự yên lặng; 
coố1OñảTb —ý giữ yên lặng, tôn trọng sự 
yên tĩnh 

THUI||bÖ3 +, Í, c1. THUHHá; 2. (Õê36êmpeH- 
Hañ no¿o02) êm trời, lặng gió, trời yên; <> 
B —~ 4) (@ muxoe øpexs) [vào] lúc yên tính- 
Ố) (@ muxow mecne) ở nơi yên tính; ~ 11 
r1anb bình yên vô sự, yên lành, yên áa, 
yên vui 

TKAHbfẦ #, Í, VẢI, VẢi VỐC; HIỂ1KOB2q —~ 
lụa; ñbHaHản —~ vải lanh; x/IORHaATOỐY⁄24XHađg 
~ vải, vải bông, vải sợi, vải sợi bộng; 2. 
Ốuo4. tnỗô; HépgHaqn ~ mô thần kính 

TKaTbÊP^, coTKáTb (ÖB) dệt, dệt cửi; (o Ha- 
ceKowoix) đan, dăng 

TKánHK||H nnpu42. [thuộc vé] dệt, Cứi; ~ 
cranóK 4) |chiếc]} máy dệt; 6) (KWcmapHeid) 
|chiếc| khung cửi; —~ ueaHóK [con] thoi; 
~aw áÕpHKa xưởng dệt 

Taq1P , [người] thợ đệt 

THáqecTBo!® c, |nghềš, ngành] 
đệt cửi, canh cửi, cửi canh 

TEaqfxa3® +, [người, chị, bà] thợ đệt 


Thái- 


đệt, cửi, 
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TO 


TKHYTbỶÈ° £0đ, £#. THIKATb 

T1éHH€Ẵ?® c. Í, (zwueux¿) [sự | mục nát, 
thối nát, thối rữa, rữa ra, mục, hoai; 2. (zo- 
peHu£) [sự] cháy âm Ì, leo lét 

TJI€TBODPHHH "n0u2, CÓ hại, nguy hại, tài 
hại, làm suy đồi, làm hư hỏng 

TJ1eTbÌ m£ƒ0đ, Í. (ewum) mục nát, thổi nát, 
thốt rữa, rữa ra, mục, hoai; 2. \20pem») 
cháy âm Ì, leo lét; nepeH. rmm%, âm Ì 

T1ÉTbCf#Ì &£/C0đ. 232. CH, TJIeTb 2 

T1n°P" %, 2004. [con] bọ rệp, rệp cây 
(Aphidida2); wanýcTnan —~ bọ rệp bắp cải 
(B7eutcorune brassdcae L.) 

TMHH!* „, Í, (pacmewu) [cây] hồi hoang 
(Carưưn carui); 2. co6up, (cewena) [hạt| hồi hoang 

To Ì c, Ø0mt TOT 

TO ÍÏ €0!03: TO..., TO... khi thì..., khi thì... 
khi thì..., khi lại..; lúc thì..., lúc thì...; lúc 
thì..., lúc lại...; khi.., khi..; lúc.., lúc... 
TO BnIpáBO, TO B7ếBO khí [thì| đi bên phải, 
khi [thì] đi bên trải; lúc [thì] chạy sang 
phải, lúc [lại] chạy sang trái; khi thì khuynh 
hữu, khi lại khuynh tà; TO OAÚH, TO ADYTÓR 
lúc thì người này, lúc thì kẻ khác; To 
10X%b, TO cHer khi thì mưa, khi thì tuyết; 
T0 n1á4eT, To cM€ẽTcCR lúc [thì] khóc, lúc 
[thì] cười; H€ TO..., H€ TO... (TÓ JH..., TỔ 
ñH...) không ra.., không ra..; chẳng ra..., 
chằng ra...; không ra..., chẳng ra...; không 
hẳn là..., không hẳn là...; hoặc là..., hoặc là...: 
HTÓ-TO BH7IHÉ€TCR — H€ 70 (TÓ JH) Q€JIOBK, 
He 70 (TỐ ñH) lếpesO0 có cái gì đó hiện ra lờ 
mè, không ra (hoặc là) người, không ra 
(Ƒ.oặc là) cây; có cải gì đấy hiện ra lờ mờ, 
thông hẳn là (không ra) người cũng không 
hẳn là (không ra) cây; <‹> a [He| To [nếu] 
không thì; [Aa] n ro đã thế lại, mà lại, hơn 
nữa, huống nữa; TỐnbFO ONHH KOCTIOM, Hà 
H To cCTápbi chỉ có một bộ quần áo thôi rnà 
lại cũ rích; quần áo chỉ độc một bộ, đã thế 
lạ cũ rích 

TO lI[ %acrrudud (020đ) thì; ÉcnH Bbhl HỆ 
HIÊT€, TO ñ noÄxý nếu anh không ối thì 
tÔi sẽ Ới; ÉCJH BBI H€ HOHHIÊT€, TO  TÓX€Ẵ HỆ 
noäný nếu anh không đi thì tôi cũng sẽ 
không đi 

-TO 4gŒ/71/W4 6b0eA4umeAaoHaï chính, chỉnh 
thị, đích thị; dacno He nepe8001nc1; TOTO-T0 
¡ H ñ106wBáncn chính (chính thị, đích thị) đó 
là điều mà tôi đã cố đạt cho được, tôi cố đạt 
cho được chỉnh [thị] là cái đó; B TÓM-TO H 
nếm chỉnh thế, chính thị như vậy, đích 
thị như thế; đ-TO cOFIáCẰẶH, HO OH H€T 
[riêng] tôi thì đồng ý, nhưng nó thì không; 
OốeUlÄTb-TC 0H OỐ€CULIAn, HO CRẾña€T H2 hứa 








TO 


thì ông ta đã hứa rồi đấy, những không biết 
rồi ông có làm không?; TýT-T0 0H H... đến 
đây thì nó..., đúng vào lúc đó thì nó... 

TỔ ỐHULIIb C0103 f1DOCTH, C#. TÓ CTb 

To6óñ, To6ốto T` 0n Thị 

TonápÌ*® , I. zø. hàng hóa; 2. (npe9wem 
mopeoaau) hàng, hàng hóa, thương phẩm, 
hóa phẩm, hóa vật; ~w uinpóKoro noTpeốØné- 
Hmq [các] hàng thông dụ:tg, hàng thiết dụng, 
hàng phô dụng 

ronápnm(48 , 1. [người] bạn, đồng chí; 
(o ceHuquHe m2c.) nữ đông chí; —~ no paÕóTe 
bạn cùng công tác, bạn đồng sự; ~ no opý- 
xuto bạn chiến đấu, chiến hữu; ~ no naá- 
naHHo bạn đồng thuyền; 2. (4 oốpau¿£Huu) 
đồng chí; 3. (1O40U(HUK, 3MêCuzneAb) Ucm.: 
~ npoKypópa phó ủy viên công tố; —~ Mm- 
Húcrpa thứ trưởng, phó tông trưởng; <> 
~ TlO H€CHáCTbIO 2/14. người cùng nghịch 
cảnh, người đồng bệnh 

ToRäpuutecKllHl nñn2u2. 1. [thuộc về] bạn 
bè, đöng chỉ, bằng hữu; (Ôpy%eckuủ) thân 
thiết, thân mật, thắm tình đồng chỉ; —me 
oTHoulẻHwa quan hệ đồng chí (bạn bè, bè 
bạn, bằng hữu); ~an n3anMonómouuw [sự] 
giúp đỡ lẫn nhau trên tình đồng chí, tương 
trợ bè bạn; c€ —HM npHBéToM gửi lời chào 
thân thiết, gửi lời chào đồng chỉ; ~aa 
scrpéua |cuộc] gặp gỡ thân mật; 2. (co3- 
46CmHuMỦ, KOA1£KmuaHo) chung, tập thể; —an 
oốpaốórxa 3eMuđ |sự] cày chung, làm ruộng 
tập thể, làm ruộng văn công; 3. cnopm. 
giao hữu; —~ Maru [|trận, cuộc] đấu giao 
hữu; <‹> ~ cyn tòa án đồng chí 

TOBRắpHuI€CTBOÌ3 ¿„ Í, (/712đ0UU//CKUE OHTHO- 
uu¿Hu3) tình đồng chí, tình bằng hữu, tình 
bạn; 2. (o0pzaHu3auux, oố%e9uneHue) hội, hiệp 
hội, hội liên hiệp, đông chỉ hội; (@upxa) 
công ty, hãng 

TOR4DHO-R€H€XH||bifi 7122,: — bit OTHOUIHMä 
s£. |các| quan hệ hàng hóa - tiền tệ 

ToRápHIili nø¿4. [thuộc vé} hàng hóa, 
hàng, thương phẩm, hóa phẩm, hóa vật; 
~bH€e 3anácb dự trữ hàng hóa, trữ lượng 
hàng; —~ rónon |nạn| khan l^>nz, thiếu 
hàng; ~ 3HaK nhần hiệu hàng hỏa, nhãn 
hiệu thương phẩm; ~ cxuan kho hàng; ~as 
crẩHuäq ga chuyên hàng; — saróH toa hàng, 
toa chở hàng; ~ nóe3n tàu hàng, tàu chờ 
hàng; 2. ø. [là| hàng hóa; ~ xaeÕố, ~oe 
3sepmó lúa mì (ngũ cốc) hàng hóa, lúa mì 
(ngũ cốc) thương phẩm; ~an nponýKunn 
sản phầm hàng hóa, thương phẩm; ~oe 
powasóncTrso [nền] sản xuất hàng hỏa, sản 
xuất thương phẩm 
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ToBRaponén!® #, nhà thương phẩm học 

TogapoRẻneHne”^2 ¿, thương phẩm học 

ToBapooØMéHÌ2^ „„ øsK, [sự] trao đổi hàng 
hóa 

ToBapooốopóT!2 „, zsc, [sự] lưu thông hàng 
hóa, chu chuyên hàng hóa, lưu chuyên hàng 
hỏa 

TOBáDO-ïACCa##pcKHBñ npu2,: ~ nóe3n [đoàn] 
tàu hỗn hợp, tàu chở khách và hàng 

Tór|la!* %, uem, áo tô-gơœ (của người La- 
mã cô đại; ‹> pnnHTbcn B ~Y KOFÓ-H., 
qeró-J. khoác áo (đội lốt) ai, cái gì 

TOrN4 HŒDEH, Ï|. (@ /HO đ@DÊMR, He menepb) 
lúc bấy giờ, hôi ấy, lúc ấy, hồi đó, lúc đó; 
~ x%e cũng lúc ấy, cũng lúc đó; —, Korná 
khi... thì...; 2. (ø rmaKot ca0d4ae) thế thì, vậy 
thì; ycTá1? Torná oTraoxHí rệt ư? Thế thì 
(Vậy thì) hãy nghỉ đi; <$> —~ KaK 2) (Haoốo- 
porn) ngược lại, trái lại, trcng lúc đó thì, 
còn; 6) (xoma) dù, dầu, mặc dù, mặc dầu, 
dù rằng, dầu rằng, dẫu rằng 

TOrnấáuIH||lnl npw2. pd2z. lúc bẩy giờ, hỏi 
Ấy, lúc ây, hỏi đó, lúc đó; —s# 0ỐCTaHóBKa 
tình hình lúc bây giờ (hồi ấy, lúc ấy, hồi đó, 
lúc đó); —~ MmHHứcTp ông bộ trưởng hồi Ấy 
(thời ấy, hồi đó, thời đỏ); —ee npémn thời 
bấy giờ, thời ấy, thời đó 

TỐ £CTb Ì. (003 (wo 3Haxun) nghĩa là, tức 
là; (4epHee) nói đúng hơn là; #8 TâaM Ốbl1 B 
cyØ6Ó1Y, —~ nmuepá tôi có mặt ở đấy hôm 
thư bảy, nghĩa là (tức là) ngày hôm qua; sø 
ynán, — H€ YnáJ, â nOCKOJIb3HýJCR tÔI ngã, 
nói đúng hơn là không ngã mà là trượt 
chân; 2. 4acmuua (048 @bipaeHun UQH616HH3) 
sao thế, sao lại thể, sao lạ thế; ~— KaK — H€ 
sHấeuIb? sao thế (sao lại thế, sao ia thế), 
mày không biết cơ à? 

TOXnéCTBÊeHHOCTb3S +, |tỉnh, 
nhất, giống hệt, tương đồng 

TOXnÉCTBeHHHï 42, đông nhất, giống 
hệt, tương đông 

TÓwpnecracl4 ¿, 1, [sự] đồng nhất, giống 
hệt, tương đồng; 2. xam. [sự] đồng nhất 

TÓM€ Í. Haped. cñng, cũng thế, cũng vậy; 
q —~ noÏný tôi cũng sẽ Ổi; 4 —l tôi cũng 
thế!, tôi cũng vậy!; on -- He rayn nó cũng 
không ngốc; 0H —~ He aHácT anh ấy cũng 
không biết | 

TOK34 Ï , 1. (nomox) đòng, luồng; —~ póÓ3- 
nyxa luỗng không khí; 2. s4. dòng điện, 
luồng điện; ~ BHCÓKOFO, WH3KOFO HAñIDRX- 
nun dòng điện cao áp, hạ áp; luồng điện cao 
thế, hạ thế; ~— BHCÓKOH, HH3KOÄ HACTOTH 
dòng điện cao tần, hạ tân 

TOK3?: 38 ]] x,„ (248 wo2ornoốou) sân đập lúa 


sựl đồng 
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1oK3° ]]Ï w, oxơm. (ecmo) [chỗ] chỉm gọi 
mải, gà rừng gọi mái 

ToKápH|Mũ ñp¿u2, [thuộc vé] tiện; —an 
MacTepcKáã Xưởng tiện; ~ cTaHóK [chiếc] 
máy tiện 

TóKapb?°› 24 ¿⁄, [người] thợ tiện; — no 
népesy thợ tiện gỗ; — no MeTáA1Yy thợ tiện 
kim loại 

TOKOBáTb“1 Hớc0đ. gỌI mái 

1okKcwkó3!2 , ở, |chứng] nhiễm độc 

TOKCWúH18 , Øuo4,, e0, độc tố, chất độc 

TOKCHM€CKHH Ø2. Õu042., @J. đỘcC; (6bt3bi- 
øaeAtl QelcmaueAi mokeunoa) [do] nhiễm độc 

TOKCWHHOCTbP3 £€, Øu02., e9. độc tính, 
[tính, đội độc 

TOKCHMHHH 10M4. ỐuoA+., 320, độc 

To1Ì3 4(,„ x2, trinitrotoluen, thuốc nỗ 

TOJHWKA33 2, D0đ32.: MáJARH, H€ỔOJbUHIẢđd — 
một tí, chút Ít 

TOJK33 ,„ Í, 0đ32., (CAmc2) ý nghĩa; (cWmb) 
thực chãt; (4t, pa30/) trí tuệ, lý trí; € —o0M 
thông minh, khôn ngoan; 2. øa3e. (n02p3a) 
ích lợi, lợi ích, kết quả, hiệu quả; 0T Heró 
~Yy He joốbẽuibcn nhờ (hỏi) nó thì chẳng 
có kết quả gì đâu, hỏi (dùng) nó thì chẳng 
ăn thua gì; H3 ŠTOÏ HOÉ3HKH H€ BHIHHET HH- 
KaKóro —y chuyển đi này sẽ không đen: lại 
kết quả (ích lợi, lợi ích) gì cả, chuyển đi 
này chẳng ăn thua (chằng nước non, chẳng 
nước mẹ) gì đâu; 3. o6bKH, 4tH.: —W (nepe- 
c/ob, pa2eoøopb) lời bàn tán, lời ra tiếng 
vào, điều ong tiếng ve, tin đồn, lời đồn đại, 
lời bày đặt; sbEi3BaTb MHÓTO —9B gây ra nhiều 
lời bàn tán, gây nên lắm điều ong tiếng ve; 
HIÝT ~—~H O ToM, T0... có tín đồn rằng..,; 
‹Á% Õð¿3 ~y vô bô, vô ích, vô hiệu {quả}, 
chẳng được tích sự gì, chả nên cơm cháo gi, 
chẳng nước non gì; cÕnBáTb KOrÓ-1. €© —Y 
làm ai quẫn trí, làm ai rếi trí; cỐngaáTbcw c 
~Yy quẫn trí, rối trí; 3HaTb, HOHHMáTb —~ B 
qẽM-J. Am hiểu cái gì, hiệu thấu đáo điều gì; 
He BO3bMý bB ~—~ tôi không thê nào hiểu 
được 

TOIKáHW€ÌA c„ cngpøm.: 
tạ, ném tạ 

TOJHáTbÌ, ToñnkHýTb I. (B) xô, đây, ấy, 
thúc, đưn, xô đây, đun đây; TOJAKHýTb KO- 
rö-J, nÓóKTeM huých ai, hích ai; 2. (B Ha B, 
K /JI) (no6y2Øamo) thúc đây, thôi thúc, giục 
giã, thÚC gBiỤC, XUI BIỤC, XÚI gIỤC, XUI, XÚI; 
KTO BảC TOJKHýI Hã ấT02 ai thúc đây (Xui 
Øiục, XÚI giục, xưi, xúi anh làm điều ây?; 
3. (BH) cnopm.: — UITÁHYY CỬ tạ; — SNpÓ 
đây tạ, ném tạ; ‹$ ~ B NpÓHACTb KOrÓ-'. 
đây ai vào vực thằm 


~ mnpá [môn] đây 





TOỬI 


TonKáTbcw! necog. Í. xô, đây, xô đầy, đun 
đầy; (moakamp 0p öpuza) chen lấn, xô đây 
nhau; 2. 2peH. pđ3¿. (Ốpữmb, HaữxoÔumocn 
e0d¿-42.) ờ, chen chúc, chen rúc; (npa3ôno xo- 
up) đi vẫn vơ, đi lang thang, lang thang, 
láng cháng 

ToKáu” #, {. z,-2, đầu tàu đây; xop, 
[chiếc] tàu đây; 2. nepeH. pa3e. người đi 
đốc thúc, kể đi chạy vạy 

TOAKHýTbỶP £0đ, £M, TOIKÁTb; <> — pewb 
tu/m+, tuôn ra một bài diễn văn 

TonkoBáHH€”® c, 1. [sự] giải thích, lý giải, 
phân tích, bình luận, bàn luận; naTb Henpá- 
BHIbHO€ —~ giải thích không đúng; 2. (oốsac- 
Hu!neapHMd meKcm) |[lời, bài] giài thích 

TOJKORáTb“*® ⁄€coø. I1. (B) (uemoAKO@biedine) 
giải thích, lý giải, phân tích, bình luận, bàn 
luận; H€TDáBHIbHO, JÓKHO — HTÔ-NH, GIẢI 
thích (lý giải, phân tích, bàn luận) sai điều 
gì; 2. (H j) (o6»aeHnmo) giải thích, giải 
nghĩa; ở. pa3¿. (pa32oøapuøame) nói chuyện, 
chuyện trò, trò chuyện, bàn luận, nói; xTo 
TYT MHóro —! điều này thì chẳng phải nói 
nhiều làm chi!; <‹> dT0 H ~ đúng thế, cố 
nhiền rồi, còn phải nói gì nữa 

TOAKÓBHH npưAa. (|. (O0 s⁄e20a/K€) thông 
minh, sáng trí, sáng dạ, nhanh ý, mau hiểu, 
biết điều; 2. (nonwmwmud) đễ biểu, rõ ràng; 
3.: — cñosápb |cuốn, quyên] từ điền giải 
nghĩa, tự điền giải nghĩa, từ điền tường 
giải 

TÓJKOM 7/4. pđ3¿2. I. (8cHo) [một cách] 
1Õ, rõ ràng, để hiểu; ä Bac —~ He nñOÄMý tôi 
không hiểu rõ được lời anh nói; roanopWTe 
~ anh hãy nói cho rõ đi, anh hãy nói rõ 
ràng; 2. (cepp23Ho) [một cách] nghiêm túc, 
nghiêm chỉnh, đứng đẫn; # —~ BAaM rOBODpEO 
tôi nói nghiêm túc (nghiêm chỉnh) với an^; 
ở. (Kdx c2eôuem) [một cách] đúng mức, cho 
ra trò, đến nơi đến chốn 

TOKOTHáú”P øc. pa32. [cẢnh, sự, tình trạng] 
chen chúc, chen lấn, xô đây nhau 

TonowHó!È ¿, bột kiều mạch, bột lúa mạch 

TonóubŠ°4, pacTolóqb (B) nghiền, tắn, 
giả, nghiền vụn, tán nát, giã nhỏ; <‹⁄> ~ 
BÓNY B CTÝnE 7Ø1020ø. > dã tràng xe cát 

Tounlláld x, 1. đám đông, đám [đông] 
người; 2. (OỐbKHO8eHHb€ Ai00U) đâm người 
bình thường, đám quân chúng; 3. ø 3Ha. 
Haqpe¿.: ~l cả đám đông cùng..., thành một 
đám đông, lũ lượt, cùng nhau; ~óñ BBHIÄTH 
Ha ýanny cả đám đông cùng đi ra đường, lũ 
lượt kéo ra đường, cùng nhau đi ra đường 
thành một đám đông; 4. ø 3Hdd. CK43. pA32¿. 
đông, nhiều, đông đúc 


TOUJI 


ToanfTrecaÐP “ecoø. tụ tập lại], túm tụm 
[lại], tập hợp [lại], tứm năm tụm ba, tụ tập 
thành đám, (øopu P m%c.) xúm quanh, 
xúm lại; ~ R 3áne tụ tập (tập hợp) trong 
phòng; — y sxóna tụ tập (túm tụm, túm 
năm tụm ba) ở lối vào 

TO1CTẾTbÌ, noTo/cTéTp béo ra, phát phì, 
béo phì ra, mập mạp ra, đẫy đà ra, phệ 
Ta 

ToncTúTb1ÐP x¿coø. (B) pa3¿a. làm... béo ra, 
làm... tO Ta 

ToJcrorý6nñ npu2. dày môi, [có| môi dày 

ToJICToKóx||Hl npu2. I. dày da, [cój] đa 
dày; (o jpykmax) dày vỏ, [có| vỏ dầy; —~ee 
wHnóTHo€ động vật dày da (da dày); ~ 
anensbcún cam dày vỏ (vỏ dày); 2. nepeH. (0 
qeaoaeKe) không nhạy cảm, vô tình; (6eœcep- 
Øe4Hw) nhẫn tâm 

TOJCTONý3MĂ 7/1044. 
lcó] bụng phệ 

TOJICTOCýMÍA , 0432. 
thương, trọc phú 

TOJCTýXa332 2#. 432. người 
phị; bồ sứt cạp (u/ma.) 

Tó/cT||lMHll "Ø2. 1, to, dầy; (O0 amepuaAe 
n%c.) thô; ~oe nếpenO cây tO; —aq KHIFA 
quyên sách dày (dày cộm, dày cộp); —be 
HwTKH chỉ thô, chỉ to; 2. (0 4e2oøeke) béo, 
mập, mập mạp, béo múp, béo phị, béo 
quay, béo ú, phì nộn, phục phịch; (0 øe- 
6¿HK£) rmrúp míp, mũm mứn; (0 4a£max me- 
2a) dày, to, béo lằn; (o u¿kax) phính; —Me 
rý6u [đôi] môi dày; <‹> ~ xypHán (tờ] 
nguyệt san; —~an KHuiá H2. ruột già, đại 
tràng 

roncráK?P” w. p23¿., người béo phị; bồ 
SỨt Cạp (U//n4.) 

Tonyón!® #. xu#%, toluen, tô-lu-en 

TomEHHlÑ_ npuA^. [bị đã] nghiền nhỏ, tán 
nhỏ, giã nhỏ 

TomyeáúÊÐ x, pa3e. [cảnh, sự, tình trạng] 
chen chúc, chen lấn, xô đây nhau; (c/ema) 
(cảnh, sự, tình trạng] bận rộn, bận túi bụi, 
chạy ngược chạy xuôi 

Toumuók3*P ,„ 1, [cái, cú] xô, đầy, thúc, 
xô đây, va đập; (npu e39e) [cái] giật, xóc, 
đầy; (npu 3ewAempaceHuu) |cái, đợt] chấn 
động, rung; 2. nepeH. (noốyxdeHu2) [sự, 
động cơ, đài thúc đây, thôi thúc, thúc 
B1ỤC, BIỤC giã; 3. (07ưnEAKU60I0UI22 68C€HU©) 
[cú] đạp mạnh; (anepz) [đà] vươn tới; 
(aapx) [đà] vươn lên; (psøok) nước rút; Á4. 
cnopm. [động tác] cử giật 

Tóamj|a42 . lớp, tâng, lớp dày, tầng dày, 
hệ tầng; pen. quân chúng đông đảo; 5 


pa32. phệ, béo phệ, 
[kẻ] phú hào, phú 


đàn bà béo 
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~e Hapöna trong quản chúng nhân dân 
đông đảo 

TÔJLII€ CDG8HUứ, cm. IDMA4. TỐJCTbIH 

Tonunná!P , 1, [bề, chiều, độ] dày; 2. 
(4eaoae£a) [sự, đội to béo, mập mạp 

1o0Ib23 #, bìa lợp, bìa dầu, bìa tâm dầu, 
các-tông tầm nhựa, các-tông [phết] hắc ín; 
KpóneneHHHi ~—~ bìa lợp, bìa dầu để lợp, 
các-tông |tầm nhựa] lợp nhà 

TỐIbKO l, 2muzz chỉ, chỉ có, duy cỏ, 
đuy chỉ, chỉ có... [mà] thôi, duy có... [mài 
thôi; ý MeHú —~ 0nwWH M/JấnNutHH ỐpaT tôi chỉ 
có một em trai, tôi chỉ có một em trai [mà] 
thôi; ~ 0H MÓXT ốTO Cné1aTb chỉ có (duy 
có, duy chỉ) anh ấy mới làm nỏi việc này, 
chi có (duy có, duy chỉ) anh Ấy mới làm 
được việc này mà thôi; —~ Ha TOT pa3 chỉ 
bận này thôi, chỉ một lần này mà thôi; [ceä- 
qác| euÈ — aTb dacón bây giờ chỉ mới năm 
giờ [mà thôi], bây giờ mới năm giờ thôi; —~ 
3a 1970 ron... chỉ trong năm IQ7O...; — B 
ŠToM c1rýdae chỉ trong trưởng hợp này [mà] 
thÔi; — HOTOMV, MTO... ChỈ VÌ..; OH BCIÓM- 
HHJ OỐ ỐTOM ~ TOFHá, KOFHA HDHUIÊN B UIKÓAV 
chỉ khi đến trường rồi thì nó mới nhớ ra 
điều đó, nó sực nhớ tới điều đó chỉ khi đã 
đến trường học; 2. /CUA. qacmuud: Koró ~ 
Ta Hẻ Ốốbinol ở đấy thôi thì đủ hạng người; 
KAKfứX ~ 3B€pÉH 8œ TaM H€ Bíxenl ở đẩy tôi 
đã thấy thôi thi đủ loài thú!, tôi đã thấy 
ở đó thôi thì đủ loại thú vật|; qeró —~ 0H 
He #cnHTán! ông ta đã từng trải thôi thì đủ 
thứÍl; —~— 6ù chỉ mong sao, chỉ cết sao; ~ 
6n oH npnuiền! chỉ mong sao anh ấy đếnl; 
~ bi H©€ O0n03nấTbl chỉ mong sao đừng đến 
muộnÍ; ~ we oná3nHsaärel chỉ cốt sao các 
cậu đừng đến muộn!, các anh đừng đến 
muộn đấy nhé!; ~ nonpó6ylre [ýTo cHế- 
JaTb|† (€ƒ 2pozoú) liệu hồn đấy!, cứ thử mà 
làm!; oTxýna — šTo 6epẽTrcs? cái đó do đâu 
tà ra thế nhỉ?; 3. coo23 (09naxo, Ho) song, 


nhưng, chỉ có điều là, miễn là; ø coráceH 


IOÄTú, — He ceidác tôi đồng ÿý đi, nhưng 
(song, chỉ có điều là, miễn là) không phải 
đi ngay bây giờ; páase —~ [To]... chỉ với 
điều kiện là...; 4. coo2 (eởøa) chỉ vừa mới, 
vừa mới, chỉ mới, vừa, mới; 5. waped. (eðsa 
42up) VỪa mới, mới; <> Na H ~ 3) (044% 
JKA3aHU% nocmoaHcmaa, Hacmolauaocmu) chỉ, 
CỨ.. mãi, Cứ.. hoài.. mãi; ố) (4# noở- 
maepWOeHuf, cuaedun) thật là, quả thật là; 
IJá4ÊT, na H —~ nó khóc, cứ khóc mãi; nó 
khóc, cử khóc hoài khóc mãi; wTo 5T0 3a Tỏ- 
pon, ára BeHéing — noá3ng, na HH —~l Ôi, 
thành phố tuyệt vời, thay, thành phố Vơ- 
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ni-dơ, quả thật là một bài thơi; —~-~ chỉ 
VỪa mới, VỪa mới, rmmới, VỪa; ~ qTo vừa 
mới, mới, VỪa; 0H ~ qT0 npHuiŠ1 nó vừa 
mới (mới, vừa) đến; q erỏ —~ qT0 Búnen tôi 
vừa mới gặp Cậu t4; K4K —~ ngay sau khi, 
VỪa... XONEØ; KâaK —~ 0H nñpHIÊT ngay sau khi 
anh ấy đến; ~ H nceró chì có thế thôi 
ư?, chỉ có thế thôi À?; ~ eró H Bú]e1H nó 
đã biển mất. nó đã chuön mất; nonRÿMaTb ~Ì 
lạ thật! 

ToMÌ® | x. tập, quyển, cuốn; nếppHR ~ 
tập một, quyên thượng, tập thứ nhất 

TOM lÏ Ï] om ToợtT 

TOMáTÌ® , {, (nowuØop) [cây] cà chua (Lụ- 
copersicumn e%ulentum); 2. (nacma) bột cà 
chua, nước xốt cà chua 

ToMáTHbii np2. |thuộc về] cà chua; (3 
mowama) |bằng] cà chua; ~ cóyc nước xốt 
cà chua; — coK nước quả cà chua 

TOMHT€JbHO H“đØ64.: — Aỏaro lâu đến sốt 
cả ruột, lâu ghê gớm; TaM Ốu110 — CKÝHHO 
ở đấy thì buồn kinh khủng (thì tế ngắt, thì 
buôn nhức xương) 

TOMHTEJbHIHH 02/2. làm mệt nhọc, làm 
mệt lử, llàm} lử người, [làm] lÀ người, 
[làm] nhoài người; (wumeapHod) làm khô 
sở, nặng nẻ, khó chịu; —~aw xáx/na cơn khát 
làm lử (IÀ, nhoài) người; ~and xapá cái 
nóng lÀ người (nhoài người, làm mệt lử, 
làm mệt lả); —~oe oxnnáHHe [sự] chờ đợi 
nặng nẻ, đợi chờ khó chịu, chờ hết nước 
hết cái; —an ckýka [nỗi] buôn khủng khiếp, 
buôn nhức xương; ~an rocKá [{mối, nỗi] u 
sầu não nuột 

TOM||úTb'Ð w/coø. (B) (. (u34ypgm») làm... 
mệt nhọc (mệt lử, mệt lÄÀ, mệt nhoài), làm... 
lử người (lÀ người, nhoài người); (#/4um) 
hành hạ, đày đọa, làm... khô sở, làm... khốn 
khỏ, làm tình làm tội; (m2omurm) giày vò, 
day dứt; eró —~HT xapá cái nóng làm nó 
là (lử, nhoài) người; He —~ứre M€eHúl đừng 
làm tình làm tội tôi nữa!, đứng giày vò tôi; 
2. k/a. hấp, hông, đỏ, chưng cách thủy; 
3. m2x. nung mềm, nung dẻo, luộc 

TOMHTbCgÍfÐ m2cođ, 1. (u2wmaeam») mệt nhọc, 
mệt lử, mệt là, lử người, lÀ người, nhoài 
người; (sumocn) bị hành hạ, bị đày đọa, 
bị đọa đày, bị làm tình làm tội; (cmpaôamu) 
đau khổ, khổ sở, khốn khô; (ma2omumoca 
4ew-4.) Dị giày vò, Dị day Ứt; ~ 0T XxáNGNhi 
chết khát, lÀ người vì khát nước; —~ XáM- 
ñ0Ä qerỏ-n. bị giày vò bởi lòng khao khát 
muốn được cải gì; ~ 8 3aK/I'OHéHHH, B TIODb- 
mé bị đày đọa (bị đọa đày) trong chốn từ 
HEỤC; —~ B OXHIáHHH sốt ruột sốt gan chờ 
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TOH 


đợi, khốn khô trong cành chờ đợi; 2. Kự4. 
[được, bị] hấp, hông, đồ, chưng cách thủy; 
3. mex. [bị, được] nung mềm, nung dẻo, 
luộc 

TÓMHOCTbŠ® Z. [tính, sự] ¿o là, lừ đừ, lờ 
đờ, uéẻ oi, thẫn thờ 

TÓMHHH nø¿42. đo là, lừ đừ, lờ đờ, uễ 
oÄ!, thần thờ; —~ na3op cái nhìn thẫn thờ 

TOHÌ€. lâ , Ị, x3., @¿3. âm, thanh; Húa- 
KH — âm thấp, thanh trầm; BbhiCÓKHH 
âm cao, thanh bông; 2. (0oK0dcKd, 0/nnteHoK 
øema) màu, sắc, sắc thái; 8B ~ cùng màu, 
đồng màu, điệp màu; cnếérnue —~á những 
màu sáng, những màu tươi; 3. (o0 pe4u) 
giọng, giọng nói; giọng điệu, luận điệu; 
ñấcKosbil — giọng [nói] âu yếm, giọng |nỏi] 
dịu đàng; r0osopúTb cnoKóRHbiM —oM nói [bằng 
một] giọng điềm đạm; cÕánHTb, nOHÍ3HTb — 
hạ giọng, xuống giọng; nñosHCHTb —~ lên 
giọng, cất cao giọng; nepeMeHúre: — đổi 
giọng; 4. (MgH¿pa, cmuAap noeecnaoeaHus) lối 
văn, văn chương, văn; ñ01eMÍM€CKHñ —~ văn 
(lối văn, văn chương) luận chiến; 5. (xa- 
DũKfI@D, CÍUAb nóđeQeHufS) phong thải, tư 
thái, phong cách, thái độ; ýTo cuwTáeTCw# Xo- 
póunM —oM điều đó được coi là phong thái 
(phong cách, tư thái, thái độ) tốt; 6. H.: 
~hi ở. tiếng; —bi cépnua tiếng tím, nhịp 
tim; <‹> r0sopHTb B ~ nói Cùng một giọng 
(cùng một giọng điệu, cùng một kiểu cách) 
như thế; roBopiTbễ ~~0M BHule lên giọng, 
nói với giọng xúc động mạnh hơn; roBopWTb 
~OM Hf%e hạ gtọng, xuống giọng, nói với 
giọng ít xúc động hơn; 34ñáTb ~ 4) 8/3. 
lấy giọng, chỉ rõ âm độ [cho đội đồng ca 
trước khi hát]; cầm càng (pa3z.); 6) (noka- 
3đnp npuwep) làm gương, nêu gương; 
B) (ởđmb arpdaø4eHu2) cầm cần này mực, 
đóng vai trò lãnh đạo, cảm đầu, chủ trì; 
cầm càng (7232.); nonácrbễ B —~ nói (lầm) 
đúng ý ai, nói (làm) hợp ý ai 

TOHáNbHOCTbỂ® %, 1, z3. âm độ, thanh 
điệu, điệu tính; (ø0eeucmp ¿o20cg) âm khu 
giọng; nepexonúrpb s npyrý©o ~ chuyển sang 
âm độ (thanh điệu) khác; 2. uc. [tính] 
thanh điệu, sắc điệu 

TOHH3/poBaTb2% H€(O0đ. H coø. (B) (u3u0A, . 
[làm] tăng trương lực 

ToHWwecKllHñ Í nøu2. Aum. [theo] trọng Âm, 
thanh điệu; —aw cHCTéMa CTHxOCOxéHng luật 
thơ trọng âm; ~oe ÿyñapéHHe trọng âm thanh 
điệu, trọng âm 


ToHWdeCKHR lÏ npu2. đ@u3uoAa. [thuộc về] 
trương lực 
TÔHH|Hä npuA4. Í1. mông, mảnh, mỏng 


TOH 


mảnh; (0o x⁄zmepua2e) mòng, mỏng manh; 
~aa ỐyMára giấy mỏng (mỏng tanh, mỏng 
đỉnh); —an KHúra [quyê::]} sách mỏng; ~we 
HúTKH chỉ mảnh; 2. (o @u2/pe, 4acmx meAd) 
thanh, thon, mảnh, thanh thanh, thon thon, 
mảnh dẻ, nành khảnh; (0 wepmax  ^uuwa) 
thanh, thanh tú; € ~oïÏ Tá1neÄä có eo lưng 
thon (thanh, thắt hẹp), thắt đáy lưng ong; 
~aa mếg |cái} cồ mảnh dẻ; ~—me náo 
những ngón tay thon (thon thon, búp 
măng); —~ npóđHAp nét mặt trông nghiêng 
thanh tú; 3. (/zcuú) bé, nhỏ, hẹp, mảnh, 
bé nhỏ; --‹aq núHHx" đường vạch bé nhỏ, 
đường mảnh; 4. (øxcoKul — o 3ø0Kax) thanh, 
cao, thanh thanh; ~ ró4oc giọng kim, tiếng 
thanh; —~ cswcr tiếng huýt thanh thanh; ð. 
(Caown»dú) phức tạp, tnh vi; (mpeÕy/0uud 
/2o02o noö›:oởa) tỉnh xảo, tình tế; (mowHsii) 
chích xác; —~ MexaHf3M máy móc tính xảo, 
cơ chế tinh vi; ~aa pa6óTa công trình tính 
xảo, công việc tính tế; —0€ 3HáHH€ pá3HbIx 
Mexodéï sự hiểu biết tỉnh tế (chính xác) về 
các điều rihỏ nhặt đủ loại; 6. (đ4034emnd) 
rất nhỏ, khó nhận thấy; ~ oTTéHok sắc thái 
rất nhỏ (khó nhận thấy); —me pa3ú4Hq 
những sự khác nhau rất nhỏ; 7. (02 nuu‡¿, 
numpe u mm, n.) ý vị, thanh khiết, dịu dàng, 
thanh đạm. ngon; —we sứHa rượu nho ngon, 
rượu vang ý vị; ~ ýX*HH bữa cơm |tối] 
thanh đạm; ~me nyxú nước hoa dịu dàng 
(thanh khiết); 8. (u38t¿Ho-ocmpoyxHmd) ý 
nhị, ÿý vị, tế nhị, đậm đà, mặn mà; ~ Ha- 
MÉK lời ám chỉ ý nhị (ý vị, tế nhị); — IOMOp 
lối hài hước ý nhị (ý vị), lối trào phúng 
đậm đà (mặn mà); 9, (Uwmuapl, eAuKdm- 
Hwuủ) tế nhị, nhã nhán, thanh tao, thanh 
nhã, thanh cao; IŨ. (4øcrntedrneAbHbtl, đóc- 
ñnpuuwwu^nsd) tính, thính; (nDOHUUGTt@A2bHbil) 
nhuệ mẫn, sắc sào, tính tế, đính ngộ; ~ 
c1yx tai thính; —oe 3pénHwe mắt tỉnh; —~ yM 
trí óc nhuệ mẫn (sắc sảo, đĩnh ngộ, tính 
tế); — XYAÓ&e€CTBeHHbif pRgyc khiếu thâm mỹ 
nghệ thuật tính tế; II. (O0 4¿@HumeAe, 3Ham0- 
Ke ú m. n.) tính tế, tính thông, tình thạo, 
sâu sắc, sành sôi, sắc sào; — KpúTHK nhà 
phê bình sâu sắc (sành sỏi, tính tế); —~ nH- 
nñoMáT nhà ngoại giao sắc sảo; — HaØ6.oná- 
Te1b người quan sát tính ý (tính thạo, sắc 
sào); l2. (ø@pHmủ, moaHød) xác đáng, chỉnh 
xác, sâu sắc, tính tế, tính vi; (ueKWcHbdj) 
tinh thạo, tinh tường; —~anq KpHTHKa [sự] phê 
phán xác đáng, phê bình chính xác; —me 
Ha61oAéwunq những quan sát chính xác (tính 
tế, sâu sắc); —~ aHám3 sự phân tích tính 
vi (nh tế); 13. pa3¿. (xumpsxd) láu lỉnh, 
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ranh mãnh, tính ranh; ‹> ~—~as KHUIKÁ ØHam, 
ruỘt non, tiêu tràng; rN©€ ~0, TâM H pBÈTCw 
noca. = đã khó, chó cắn thêm 

TỐHKO Hđ7e4. Í. [một cách] mỏng, mảnh; 
~ Hapé3anHHHBR [đã] thái mòng, thái mỏng 
tanh; — oqñHeHHbili vót nhọn, gọt nhọn; 2. 
(/nonu¿nHo) [một cách] tình vị, tính tế, tính 
tường, sâu sắc; —~ nonMedáTb wTó-1. nhận 
xét tinh vi (tính tế, sâu sắc) điều gì, nhận 
xét cái gì một cách tinh vi (tính tế, sâu sắc); 
~ pa36HpáT:cq B dễM-1. am hiệu tính tường 
(sâu sắc) điều gì, hiểu rõ điều gì một cách 
sâu sắc (tính tường) 

TOHKO3ẰDHWCTHĂ npu2. 2eoa. mịn hạt, nhỗ 
hạt, [có| hạt mịn, hạt nhỏ 

TOHKOKÓXHäñ npun. mỏng da, [có] da mỏng; 
(\o ởpykmax) mỏng vỏ, [có] vỏ mỏng 

TOHKOHórHR mpu2. [có] chân mảnh dẻ, 
chân mảnh khảnh 

TOHKODýHHHñ ñpu2. mịn lông, [có] lông 
mịn 

TOHKOCTEHHHñ npu2. mỏng thành, mỏng 
vách, [có] thành mỏng, vách mỏng 
_ TỐHKOCT|b#2 +. |. [sự, tính, đội mông, 
mành, mỏng mảnh, mỏng manh; thanh, 
thon, mảnh dẻ, mảnh khảnh, thanh tú; bé 
nhỏ; thanh thanh; phức tạp, tỉnh vị, tính 
xảo, tính tế; ý vị, thanh khiết, dịu dàng; 
ý nhị, tế nhị; thanh tao, thanh nhã, thanh 
cao; tính, thính; nhuệ mẫn, sắc sảo; tỉnh 
thông, sâu sắc, sành sỏi; xác đáng, chính 
xác, tính thạo, tính tường (cp. TóHKHñ); 2. 
AH.: —~M (noØpoốnocmu) [những] chỉ tiết, tiểu 
tiết, tình tiết, điều tỉ mi, kẽ tóc chân tơ; 
BC© TH —H tất cả những tình tiết (chi tiết, 
tiêu tiết, điều tỉ mỉ, kế tóc chân tơ) ấy; 
3HaTb MTố-I. A0 —~eñ biết rõ ngành ngọn 
điều gì, biết rõ điều gì thật chỉ tiết, biết tận 
kẽ tóc chân tơ điều gì 

TOHKOLIEDCTHHÄ ñn70u42. Í. (oố oøwqax) mịn 
lông, [có] lông mịn; 2. (u3 monkol uiepcmu) 
[bằng] lông mịn, len rnịn 

TÓHHaÌ® z+, tấn, tôn 

TOHHáX% 3 #, trọng tÀi 

TOHHẾJb?® #. C4. TYHHẾ/Ih 

TÓHÿc!3® . /u3uo2. trương lực 

TOH|ýTb”", HOTOHýTb, VTOHýTb l. chìm, 
chìm đắm, chìm nghỉm, chìm lim; (o cône 
u m. n. m2.) |bị] đăm; (0 %e206@K, %CU60r7- 


_om) [bị] đắm, chết đuối, chết chìm, chết 


đắm; we1é3o TóH€T bB son sắt chìm trong 
(xuống) nước; 3ñ€Cb TỐH€T MHÓFO HApÓHA 
nhiều người chết đuối ở chỗ này, ở đâu 
nhiều người chết đuối; # nBa pá3a B XH3HH 
~ýa trong đời tôi hai lần tôi suýt bị chết 
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đuối; 2. (B f7) (ansdumo, monam») ngập, 
ngập ngụa, chìm đắm, đắm chìm; nepen. 
chìm, khuất, chìm ngập; ~ s8 rps3ú ngập 
trong bùn; ñOMá TÔHYT B 3È1êÊHH những ngôi 
nhà chìm (khuất, chìm ngập) trong đám 
cây xanh; ‹⁄> ~  KpOBú ngập ngụa trong 
máu me, đắm chìm trong bẻ máu 

TOHCWJIbMÌ® , kuzo phím nói, phím có 
tiếng 

TÓHbLUI€ £70đ8@HW/I. C71. DA. TÓHKHH MU HẠ- 
pe%. TÓHKO 

TóHg”3 2, Í. (øcmo 4oøeau psổ) chỗ quăng 
lưới; 2. (ođdHa 3akudka Heøo3a) [một] lượt 
quăng lưới; (we4od c g2oøow) |[rnhột] mê lưới 

Toná3Ì* , hoàng ngọc, tô-pa-zơ, tÔpaz, 
tôpa 

Tón2aTbÌ, TỏnHYyTb (T) I. giậm [chân]; ~ Ho- 
rấmH giậm chân; 2. (npu xodbõe, maHwqax u 
m. n.) nên, dận; ~ Kaố6ñykáwmn đận (nện) 
gÓt giày 

TonúTbf° | wecöø. (B) {. (neap) đốt, đụn; 
2. (0Ố0¿p€e8đrm» n1Ow€u4£@Hu€) SƯỜI, Sười Ấm 

TOnHTbf°° ]Í Hecoø. (B) 1. (n2aaump) đun 
chày, nấu chảy, nung chảy; (cao, cup) rắn; 
2.: — MOJOKóÓ CÔ sữa, đun sữa, nấu sữa (lầu 
uà nhỏ lửa) 

TonñTbÄ# ]JÏ, noTonúTb, yTonáTb (Đ) 1. (cg- 
öa) nhận chìm, đánh đắm, làm đắm, bắn 
chìm; 2. (4odeủ, #usomHux) dìm, dìm 
[xuống] nước, nhận chìm; nepeH. (2/ỗõum) 
mưu hại, dìm, trù 

TonúTbcnfÊ | necoø. (o ne4u) được đốt lên 

ToniTbcsdf° l[ wecoø. (n2aaunoc8) nóng chây, 
chảy ra, bị đun chảy, bị nung chảy 

TonñTscø® ]]], yTonúrbcn trẫm mình, trầm 
mình, gieo mình xuống nước tự tử 

Tónka3*â4 c, 1, (2eicmaue) [sự] đốt lò; 2. 
(4anp Kom2a) |cái] buồng đốt, lò đốt, lò 

TỐnKHÄ ñnpu2. lầy lội, bùn lầy, sình lây, 
lầy 

TonJẽn|lMũ ñnpu2. l. (nepenonA2eHHbd) [đã] 
đun chảy, nấu chảy, rắn; —oe Máco bơ đã 
đun kỹ; —~oe cá1o mỡ rán, mỡ nước; 2. 
(Kunsuẽnwủ) [đã] cô đặc, đun kỹ, nẫu kỹ; 
~oe MOJoKÓ sữa cô đặc, sữa đã đun kỹ 

TónangH||ldHũ ñø0u42. [thuộc về] nhiên liệu, 
chất đốt; ~—He pecýpci nguồn [dự trữ] 
nhiên liệu, nguồn [dự trữ] chất đốt; —as 
6áaa cơ sở nhiên liệu (chất đốt) 

rónzmao}^ ¿, nhiên liệu, chất đốt 

TÓNHYTbỞ® £0đ. £#. TÓIlATb 

Tonórpalˆ „, người đo vẽ địa hình, nhà 
đo đạc địa hình, nhà trắc đạc học 

zonorpaiweckllnR nøu42. [thuộc vê] đo vẽ 
địa hình, đo đạc địa hình, trắc đạc học; 
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~aw cbềMKa [sự| ốo vẽ địa hình; —an Káp- 
1a bản đö địa hình; <> ~a# aH2TÓMHN 
[khoa] giải phẫu định khu 

Tonorpádwsw?^® 2c. 1. (omöeA+ eeode3uu) [môn] 
đo vẽ địa hình, đo đạc địa hình, trắc đạc 
học; 2. (@emuocmu) địa hình, địa thế 

Tónob2° . [cây] dương (Popufus) 

Tonóp‡ „, [cái] rìu, búa 

Tonópwk3® . [cái| rìu nhỏ 

Tonopwneiâ e, [cái| cán rìu, cán búa 

TOIÓpH|Ml Ø4. I1. [thuộc về] rìu; 2. 
(2pu6mũ, Heyk2lo%ud) thô, thô kệch, vụng về; 
(0 “@2ogeK@ rnw.) Cục mịch, cục kịch; ~an 
paØóra vật làm ra (cách gia công) thô kệch 

TonópIMTb43# #@coø. (B) xù... lên, làm... 
dựng đứng lên, làm... dựng lên tua tủa 

TonópItwTbcwsi^ 2c. Í. xù lên, dựng 
đứng lên, dựng lên tua tỦa; (0 nepuu) 
cộm lên, phồng lên, phình lên, gồ lên; 2. 
paøe. (o0 #euaomHbpx) xù lông lên 

Tónơr!â „, [tiếng] giậm chân, guốc khua, 
giày nện, rầm rập, thình thịch, lóc CóC; KÓH- 
cKHñ ~ tiếng vó ngựa lóc cóc 

TOnTáTbŠ° 204. (B) 1. giãm lên, xéo lên, 
đạp lên, giẫm nát, xéo nát; —~ Tpaný giẫm 
nát (xéo nát, giẫm lên, xéo lên) cỗ; — Ho- 
ráMH uTó-1. giảm chân lên cái gì; 2. n2peH. 
(uonupdrn) giẫm đạp, giày xéo, chà đạp; <> 
~ B rp1a3b KOró-I. giãm đạp ai xuống bùn 
dơ, bôi tro trát trấu vào thanh danh của ai 

TonTáTbcwŠ° ”/coz. Í. giậm chân; 2. pø3¿. 
(õmun, Haxodurmpcä ¿0e-^.) đứng lù lù, ờ; 
‹4> ~ ma MẾÉcT€ giậm chân tại chỗ, không 
tiến lên được, không chút tiến bộ nào 

TonbŠ^ z+c, chỗ lầy, bãi lầy, đất lầy 

Tópốa}^ øc, [cái] túi mðm, túi đựng thức 
ăn (đeo ở mỗm ngựa) 

ToprŠ° &. I. [sự] buôn bán, mua bán, rmặc 
cả; 2. .: —m (aykuquon) |cuộc| đấu giá, 
đấu thầu, bán đấu giá; npoñapáTrb WTó-J. C 
~ós bán đấu giá cái gì 

TopráiuÐ , npewzốp. [gã] con buôn 

ToprllosáTe2^ øœøø. 1. (T, c T) buôn bán, 
mua bán, buôn; nepen. bán [đứng], bán rẻ; 
~ IDOMHUII€HHHMH TOBápaMH buôn bán hàng 
công nghệ, mua bán công nghiệp phẩm; ~ 
cónecTb©, décTbo bán (bán rẻ) lương tâm, 
danh dự; 2. (3awuwam»cw mopeoø2eú) buôn, 
đi buôn, làm nghề buôn, làm lái buân, làm 
thương nhân, hoạt động thương nghiệp; 
(omnnycKarn moøapw) bán; —~ pnpa3Hốc buôn 
hàng rong; 3. (Õsm»p omKpbnoiðd) tmở cửa; 
MaFAa3úH ~—~~ý€T 10 ceMú dacón hiệu [buôn] 
tmở cửa đến bảy giờ, cửa hiệu mở đến 
bảy giờ; Mar23ÚúH cerónHq He —~ýeT hôm nay 
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hiệu buôn không mở cửa, hôm nay hiệu 
đóng cửa 

T0pronáTbcq eco. Í. (C 7) mặc cả, mà cả; 
9, nepeH. pa3z. mặc cà, mà cà, cố đòi cho 
được 

Topróneu°*8 ø,. nhà buôn, thương nhân, 
thương gia, người buôn bán; (KpWnHud, 
Øoearmid) [nhà] đại thương, phú thương; 
(eakuä) [người] tiều thương 

Toprósnka3*® +. [bà, chị, 
thương, bán hàng vỉa hè 

Toprónng?® +. [nền, ngành, nghẻ, việc, 
sự| thương nghiệp, thương mại, buôn bán, 
mua bán, mậu dịch; rocynápcTBeHHas —~ mậu 
dịch (thương nghiệp) quốc doanh; dácTHas 
~ thương nghiệp tư nhân 

TOpTÓBO-npOMHILI1€H+#:z4 n2. [thuộc vẽ| 
công thương nghiệp, công nghiệp và thương 
nghiệp 

Toprós|luR nøu¿4. [thuộc vẻ Ì thương nghiệp, 
thương mại, buôn bán, mậu dịch; —~as 
ceTbE mạng lưới thương nghiệp (mậu dịch, 
thương mại); ~ H€HTp trung tâm thương 
mại (thương nghiệp); ~ nórosóp [bản] hiệp 
ước thương mại, hiệp ước mậu dịch, thương 
ƯỚC; ~o€£ corlauléHne |[bản} hợp đồng 
thương mại, hiệp định thương mại, hiệp 
định mậu dịch; ~ kannTáuy s. tư bản 
thương nghiệp; —an MoHonóansa độc quyền 
thương nghiệp; —an noañúTnka chính sách 
thương nghiệp; ~—oe npáso thương luật; 
~oe cýnHo [chiếc] tàu buôn, thuyền buôn, 
thương thuyền; —~ đ&øøốÖT đội tàu buôn 
(thuyền buôn, thương thuyên); <‹> ~ xoM 
công ty thương mại, hãng buôn 

Toprnpé"#!^ˆ  . (TopróBHll np€CTaBÉT€Ib 
CCCP) [người] đại diện thương vụ, đại 
diện thương mại 

ToprnpéncTsol84 ¿. (TopróBoe IDê/ICTABHT€Jb- 
cTäo CCCP) cơ quan đại diện thương vụ 
(thương mại), cơ quan thương vụ 

Topeanóp!4 ¿, người đấu bò, tôrêađô 

TOpÉPO #4. HZ/U3M. CM. TOD€AHÓD 

Topén”*Ð x, {, (2panb) mặt mút, mặt đáy, 
tmặt ngang, mút; 2. (ốp/coK) gỗ lát đường 
` TOpXécTseHHO “đ?e4. [một cách] trọng thê, 
long trọng, trịnh trọng, trang trọng 

TODXCTBeHHoCTb88 2z, |tính chất, sự, vẻ] 
trọng thẻ, long trọng, trịnh trọng, trang 
trọng 

TOpXCTB€HH||MIW 40u4. Í. (npa32HuwHbil) 
[thuộc vé] lễ, hội hè; (0u HH, 261UH6Cm6H- 
Hi) trọng thể, long trọng; ~ A€Hb ngày 
trọng thể, ngày lễ; ~oe 3acenánue |buôi, 
phiên] họp long trọng, họp trọng thể; —as 


người) tiểu 
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qacrb phần nghị lễ, nghi lễ; 2. (oố o6euaHtu 
u m. n.) trình trọng, trang trọng; ~—as 
K1úáTpa lời thể trịnh trọng, lời tuyên thệ 
trang trọng 

ropxecTrnilól° c. I. (no4was noốeöø) [sự] 
toàn thắng, đại thắng, thắng lợi, chiến thắng; 
~ TYyMaHứ3Ma sự thắng lợi (toàn thẳng) của 
chủ nghĩa nhân văn; 2. (npa3ôrøcmao) lễ, lễ 
mừng, hội mừng, lễ kỷ niệm, lễ khánh hạ; 
ceMéằnoe —~ lễ mừng của gia định; OkTñØpb- 
ckủe ~—~á lễ (lễ mừng, hội mừng, lễ kỳ niệm) 
Cách mạng tháng Mười; ~á no cñÿdao de- 
rón. lễ mừng nhân địp gì; 3. (pøôo(m») 
¡nniêm, nỗi, sự | hân hoan, vui mừng, phẩn 
khởi, tưng bừng; € —~óM CKa3áTb 4Tó-x. hân 
hoan (phấn khởi) nói điều gì 

TOpX€CTnOBáTb?® “#ecoø. |. (Han 7) (ốpamp 
øe2x) thắng lợi, chiến thẳng, thắng; 2. (B) 
(pa9oaarneca) mừng, vui mừng, hân hoan; 
~ no6ếềny mừng thắng lợi; ca khúc khải 
hoàn (no%n.) 

T0pX%€cTaýoml|lHñ npu2. 1. (no6eôx1) thẳng 
lợi, chiến thẳng, đắc thắng; 2. (AuKpiouqud) 
vui mừng, hân hoan, phấn khởi, tưng bừng; 
C —~HM BÍ1OM với vẻ mặt phấn khởi (hân 
hoan, vui mừng, đắc thắng) 

TÓpHÄ”3 1. xu. thôri, tOri 

TODMáLIH||H: (CK4. KAK 2C. 3+4) n1OJI€TẾTb 
aBepx ~aMH ngã lăn cù (lăn quay, chồng 
gọng, chồng kềnh, chồng vó, lộn tùng phèo) 

TopMoxeHne?® c, 1, [sự] hãm, phanh, hãm 
lại, phanh lại; kừn hãm, cản trở, ngần trở 
(Cp. TopMo3WTb); 2. @u32uo4. [sự] ức chế; ~ 
peQAékcos Ísợ] ức chế các phản xạ 

TÓpMO31®; ÌâA _ [, (⁄. TopMo3á) [cát, bộ] 
phanh, hãm; a8ToMaT#WH€CKHR ~— 2Zc.-2. lcái] 
phanh tự động; 2. (4H. TÓpMO3bIl) (10DM0- 
eHue)ạ |lần, sự] hãm, phanh, hãm lại, 
phanh lại; 3. (Au:. TÓpMO3bI) 120@H. (npenam- 
crneue, noxexa) (sự, điều] càn trở, trở ngại, 
chướng ngại, vướng mắc, mắc míu; ~ s 
pa6óTre [điều] trở ngại trong công việc, cản 
trở trong công tác; <> Ha ~—~áx [vừa, bằng 
cách] hãm bớt lại, kìm bớt lại, ghim bớt lại 

TOpMO3WTbfP. #£ƒóø. {. (B) hãm, phanh, 
hãm... lại, phanh... lạ, ham phanh; 2, (o 
AatuuHax) hãm lại, phanh lại, dừng lại; 3. 
(B) (aadep2¿uadmb 9au2ceHue) kìm hãm; nep€H, 
m2⁄c. cần trờ, ngăn trở; —~ pa6óTry kìm hãm 
(cAn trở, ngăn trở) công việc 

TOpMO3H|l6óäÄä npu4. [thuộc về] phanh, hãm; 
~án Ko1ónKa má phanh, guốc phanh 

TOpMOIúTb4Ð x#ecoø. (B) pa3¿. Í. mân mê, 
sờ nghịch, mân mó, sờ mó, rờ mó, sờ, 
nghịch; 2. nepeH. quấy rầy, quấy nhiễu, làm 
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phiên, nhiều chuyện, nhiễu sự, làm rầy rà 

TÓpH|MÄ npuA2. pa3se. đã giãm bằng, đã 
khai phá, bằng phẳng, rộng rãi; <> noÄTú 
0O —~OoÄ nopỏre đi theo đường mnòn đã vạch 
sẵn 

Toponljl4TbŸ°, noToponÉTb (B) giục, thúc, 
đốc, thúc giục, giục giã, thôi thúc; ~ Ko- 
FÕ-I. CC OTBéTOM giục (thúc, thúc giục) ai 
trả lời; — KOTỐÓ-H. C© OTbÉ31OM giỤC (giỤC 
giã, thúc giục, thôi thúc) ai lên đường; He 
~úT€ MeHil xin đừng giục tôi!, đừng thúc 
giục tôiÍ 

Topon||ñTbcwÍ°, noToponúTbcn vội, vội đi, đi 
vội, làm vội, vội vã, vội vàng, hắp tấp; ~ Ha 
pa6óry vội (vội vã, vội vàng, hấp tấp) đi 
làm; —~ Ha nóe3" vội (VỘi vã, vội vàng, hấp 
tấp) cho kịp lên tàu; ø óqeHb —mOcb tôi 
đang rất vội, tôi đang vội đi; —úTecbl hãy 
vội lên!, nhanh lên!, làm vội lên nào!, hãy 
làm gấp lên!; ne —~ không vội vàng, không 
hấp tấp, khoan thai, đùủng đỉnh; He 
~n[Te}cbel đừng vội!, chớ hấp tấp!; on ne 
[óqeHb] TOpÓnHTc# OTB€dáTb nó chẳng vội trả 
lờ, ‹$š He ~úcb không vội vàng, thong 
thà, khoan thai, đủng đính 

Toponxúso Hape«4, |một cách} vội, vội vàng, 
vội vã, hấp tấp, lật đật, cập rập, le te 

ToponxtaocTo832 £. |tính, sự) vội vàng, 
vội vã, hấp tấp, lật đật, cập rập 

TODONIúBHR /!00u2. VỘI, VỘI vàng, VỘI VÃ, 
hấp tấp, lật đật, cập rập, le te, hấp ta hấp 
tấp; (coeeDu¿ZHHbiỦ Ốcmpo rrc.) nhanh, gấp, 
gấp gáp 

Topóc!® , tàng băng, đám băng 

Topnréxa!2 +. [quả] ngư lôi, thủy lôi 

TOpn€IứpOBATb2® #¿coø. u cöø. (B) 1. phóng 
ngư lôi (thủy lôi), bắn ngư lôi (thủy lôi), 
tấn công... bằng ngư lôi (thủy lôi); 2. 20pH. 
bắn mìn, nỗ mìn; 3. nepen. phá hoại, hủy 
bỏ, tiêu hủy 

TopnénHuf #pu2. [thuộc vê] ngư lôi, thủy 
lô; ~—~ annapár máy phóng ngư lôi (thủy 
lôi); — kárep tàu (ca-nô) phóng ngư lôi, 
ngư lôi đỉnh 

Topnenonóceut5*^2 , [chiếc] máy bay phóng 
ngư lôi, phi cơ phóng ngư lôi 

TopcÌi3 #, {. (my2osuu¿) mình, thân; 2. 
(CK2pntmnupa) tượng thân người, tượng bán 
thân 

TopT!A , [cái] bánh ga-tô 

ropd!2 . than bùn; nê thán (0cem.) 

Topdopa3paðóTH x⁄⁄. (CcK4. KAK 2C. 3+3) nƠi 
khai thác than bùn; (npeÔônpusmue) công 
trường (xi nghiệp) khai thác than bùn 

TopQwHúx3P . I. (3a226) đồng than bùn, 
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đầm [lầy] than bùn; 2. (cnequaauem) chuyên 
viên khai thác than bùn; (paốo4uñ) công 
nhân khai thác than bửn 

TOp‡qHI<óï npu2. |thuộc về] than bùn; 
~ỏe Øo1óTo đầm lầy [có] than bùn; — Ốpu- 
KếT bánh (viên) than bùn 

TOpuóg|lÄ 7!12u2.: 7 ~an 
đường lát gỗ 

Topd|láTp5P xøcoe. I. nhô ra, dô ra, trồi 
lên, gö lên, lồi lên; (monopuyurmecs) xù lên, 
dựng đứng lên, dựng lên tua tủa; (6@6coøbi- 
8arrnbcn 0rnkUôq-4.) lòi ra, thò ra, thòi ra, 
Chia ra; 2. /a3¿. (Haxoởumn»cf eÔe-4.) đứng 
lù lù, đứng sừng sững, lù lù, láng cháng, 
lảng vàng, phât phơ, lông bông, dật dờ; 
OH BÉq4HO —~T ÿ M€H4 HÉDEN r1A3áMH nó CỨ 
đứng lù lù (đứng sừng sững, lù lù) mãi 
trước mắt tôi; ~ HOAN qbWúMH-1. ÓKHAMH tế- 
nHỈ neHb SuUỐt ngày láng cháng (làng vàng, 
phất phơ, dật dờ, lông bông) trước cửa số 
nhà ai 

TOPHKÔM HđÐØe4. pa3¿. |một cách] dựng lên, 
dựng ngược, thẳng đứng, dựng đứng lên, 
dựng ngược lên 

Topuiép!3^ +, [cây] đèn chân đế, đèn chân 
hạc, đèn toÓc-se 

TocHilá$? %. |nỗổi, lòng, mối] buồn, sầu, 
rầu rĩ, buồn phiền, buồn bã, buồn rầu, ư 
buồn, u sầu, buồn nhớ, lo buồn; Ha cépnue€ 
~ buôn bã (rầu rï) trong lòng, lòng buồn 
TƯỜI rƯỢI; HABONWTb ~Ýý Hã KOró-T. gƠi sầu 
(gợi buôn, gieo mối sáu) cho al, gây nỗi 
buôn râu (buồn phiển, u buồn, lo buồn, 
buồn bã) cho ai; ~— no póunnHe [nỗi] buồn 
nhớ quê hương, buồn nhớ tô quốc; 2. (cx- 
a) [nỗi] buôn chán, buồn tẻ, chán ngán; 
KaKán ~! buôn chán làm saol, chán ngán 
xiết bao!; TaM TaKả# —~! ở đấy thì chán 
chết (chán mớ đời)! 

TOCKIMlBO Ï. Hape4. (H620) [một cách] 
buồn rầu, buồn bã, rầu rĩ, u buôn; 2. ở 
3HqM. C&đ3. Õ/31.: ~ Ốb10 B HYCTHX KÓMHAđ- 
Tax ở trong những căn buöng trống trải 
thì thật [là] buôn; ä. ø 3⁄24. cKa3. (J1): cMý 
Ốgi10 óqeHb —~ lúc đó ông ta rất buôn, lúc đó 
nó buồn lắm 

TOCKJIúB||MR np¿4. Í. (20/cmHbl, WHbAoiÐ) 
buôn, buồn rầu, buồn bã, rầu rĩ, u buôn, 
u sầu, sầu não; —~ pBasr/an cái nhìn buồn rầu 
(buồn bã, sầu não, rảu rĩ, u sầu, buồn rười 
rượi); —~He r7a3á cặp mắt buồn rầu (rầu rĩ, 
buôn bã, u sầu, buồn rười rượi); ~o€ Ha- 
cTpoénHe lòng buôn rầu, tâm tư sâu não, 
tâm trạng buồn bã; 2. (waøoởaud  mockp) 
buôn tênh, buôn tẻ, buôn thiu, làm buôn rầu 
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TOCKOBÁTb2* 0đ. Í. 
bưồn rầu, lo buôn, buồn phiền; 2. (no ZJ) 
buồn nhớ, nhớ; (mowumpcs) thèm muốn, 
thèm khát, khao khát; —~ no póanwHe [buồn] 
nhớ quê hương, nhở quê, |buön] nhớ tổ 
quốc, nhớ nước; —~ no ñómy nhớ nhà, thèm 
muốn về nhà 

Tocr!2 [| . |lời| chúc rượu; np€JI4FáTb, 
IDOBO3rJaLlÁTb — 34 KOFrÓ-JI., 3A dTóÓ-n. đề 
nghị nâng cốc chúc ai, chức cái gì 

TocTÌA JJ . |lát]| bánh mì rán, bảnh mì 
sấy 

Tócrep!2® , lò làm bánh mì rán (bánh mì 
sấy) 

TOTIÌĐ z7. /Kđ3đm. %. (W. Tả; €. TOI 44H. 
Te) này, kia, đÓ, Ấy; (0 8/U4x HH m. rt.) cái 
này, cái kia, cái đó, cái Ấy; (0 cu8ommHeix) 
con này, con kia, con đó, con ấy; (o 2100Ax) 
người này, người kia, người đó, người ấy; 
H ~ H npyróÄ cà cái (con, người...) này lẫn 
cái (COn, ngƯỜI...) kia; TeM HH NDYTHM CHỐ- 
co6ØoM bằng cách này hay cách khác; He ~, 
TaK n1pyróÄä không phải cái (con, người...) 
này thì cát (con, người...) kia; HH — HH 
npyrók chẳng phải cái (con, người...) này 
cũng không phải cái (con, người...) kia; 
ẾTOT H ~ cái (COn, người...) này và cải (con, 
người...) kia; ỐTOT CTYHẾHT pÝCCKHH, a — — 
BbeTHáMeI anh sinh viên này người Nga, 
còn anh kia người Việt; 5T0T DAaỐÓTa€T, a 
~ cnHT người này làm, còn người kia thì 
rIBgỦ; B TOM Mara3ñH€ ở cửa hàng kia [|kìa], 
ờ cửa hiệu đẳng kia; Ha ToM 6eperý ở bờ 
bên kia; R ~ ron trong năm ấy (đó); ~ Xe 
J|cámmj] chỉnh là nó, chính là cái (con, 
người...) đó, đích thị là cái (con, người...) 
này; Tó xe {cáMoe] chỉnh là điều (chuyện, 
việc, cái..) đó, đích thị là điều (chuyện, 
VIỆC, Cát...) này; OAHH H —~ %€ cũng cùng 
là một cái (con, người...) Ấy mà thôi; ~ 
cáMmHmĂ chính là nó, chính là cái (con, 
n1BƯỜI...) đÓ; OH T€NHẾpb He —~ bây giờ thì 
nó đã đổi khác (đã khác trước) rồi; He ~ 
không phải là cái (con, người...) mà ta cần; 
ï C@I H€ 8 — BAaTÓH tôi ngồi nhầm toa; c 
TOrÓ BpéMeHH từ thời gian (thuở, lúc) ấy, 
từ ấy, từ đó; reM cámbM do đó, như thể, 
như vậy, bằng cách đó; c€  T€M, MNTÓỐH... 
đề..., nhằm..., đặng...; > ~ ñan npyróÄ, ~ 
H1M HHÓN cái (con, người...) nào đó cũng 
được; To na cẽ điều nọ điều kia, cái nọ cái 
kia, chuyện nọ chuyện kia, dủ thử; To, 
q4TO... điều mà..., Cải mmà...; 1 ÿY3Há] TO, QTO 
xoTéA tôi đã biết điều mà tôi muốn; T0, qT0 
q4 Y3Há1, OỐpánOna1O MeHñ điều trà tôi được 
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biết làm tôi vui lòng; He To, To chẳng 
phải là cái (điều) mà; ấắTo H€ Tô, T0 MH€ 
Háno đó chẳng phải là cái (điều) mà tôi cần; 
H€ TO, HTO (HTOỐ, HTÓOBH)..., a4... không hoàn 
toàn là... mà..; H€ TO, HTÓỐb 8 XOTẾI..., 
a... tôi không muốn... lắm, nhưng...; 0H 
HỆ TO, WTO 6ÓJ€H, a npócTo ycTán nó chẳng 
phải là ốm mà chỉ mệt thôi; ncể ấTo vó, Ha 
He TỔ đúng là như thế, nhưng không ph 
hoàn toàn như thể 

ToTaH3áTopÌ* . I. (cw#Zmuuk) [cải] máy 
tính tiên cả ngựa; (c/wwa cmaaoc) tiền cá 
ngựa; 2. (uzpa) |[môn, trò] cá ngựa 

TOTAIHTApHU3M!® . kưucH. chế độ cực 
quyền 

TOT34JMTáDHHH nDu2. KHUcCH. [có tỉnh chất] 
cực quyên, độc tài; —~ pewúM chế độ cực 
quyên 

TOTá1bH|ldli npu2. tông, toàn thê, toàn bộ; 
~an BolHá [cuộc] chiến tranh tổng lực 

TOTÉM!3 , z7. vật tÔ, thú tÔ, tô-tem 

TOT€MW3M!2^ xz„, [sự] thờ vật tô, thờ thú 
tổ, tín ngưỡng tô-tem 

TÓ-T0 ⁄42cmuua pd3e. {. (8 /mow-mo u ØeAo) 
chính thế; 2. (øøm suởume) đấy, thể đấy, 
đấy nhé; 3. (maK som noaew/) chính vì thế, 
chính vì vậy; 4. (øơm uc nođ4uHHo) quà Vậy, 
qu^à thế, đúng thế, chính thế, đích thể, 
..VậV thay; <> —~ H OHÓ, [BOTÌ] —~ H €CTb 
quả vậy, quả thế, đúng thế, chính thế, đích 
thể 

TÓTHAC H204. ngay, ngay lẬp tỨc, ngay 
tức khắc, ngay tức thì 

T0q€H||luf n0u42. 1. đã mài, đã vót, đã gọt, 
đã giũa, sắc, nhọn; ~am nmxá [cái] cưa sắc, 
cưa đã giũa; 2. (U320/1081/HHĐLỦ mOq6HU6X) 
lđược| tiện, mài giũa, tiện gọt, trau chuốt; 
3. nepeH. cần đối, thon thon, thanh tnanh, 
thanh tú; ~oe xnnó khuôn mặt trái xoan, 
vẻ mặt thanh tú; ~me náA1bhHbi những ngón 
tay thon thon (búp măng) 

TouH1O c. (Ka#Hbp) [hòn, viên] đá mài; 
(cmanok) [cái] máy mài, bàn mài 

TOq4H1bHHĂ npu4. [đê| mài; ~ káM€Hb đá 
mài; —~ KpYyr bánh mài 

TOqfbut4K3® #. [người] thợ mài, thợ mài 
dao 

TOqHTbÍ°, HAaToWHTb (B) 1. (0e2adnb ocmpbwx) 
mài, mài sắc, vỏt, vót nhọn, gọt, gọt nhọn; 
(HanuL2bHUKOM) giữa; — HO mài đao; ~ Kaã- 
paHnáu! gọt (vót, vót nhọn, gọt „nhọn) bút 
chì; 2. (Ha moKdapHoxt cmaHKẽe) tiện; 3. mK. 
Hfco4. (pd3»eddmm) mài miền, làm mòn, ăn 
mòn; (0 HaceKowxX, ¿psi2/Hax) đục thùng, 
găm thủng, nhằm thủng; Bu¿á TỐMHT KáM€Hb 
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nước làm mòn đá, nước chảy đá mòn; 
pKáp4HHAa TỎ4HT Xe1ó3o gì ăn (mòn] sắt; 
q©€DBb TÓHHT /ếpegO0 sâu đục thủng cây; 4. 
-K. HfC08. nñepeH., (w/sump) làm mòn mỗi, 
làm hao mòn, làm tiểu tụy, làm kiệt sức, 
làm tình làm tội; <> ~ s3ÿÕb HA KOrÓ-A. 
tài nanh giữa vuốt lãm le chống ai; — 
1ácb |nói] ba hoa, ba hoa thiên địa 

TódK|a3*3 ] +. 1. (mnxa, c2) chấm, 
dấu, vết, điểm; nyHKTÍP H3 TóqeK đường 
chấm chấm, đường trứng rận; 2. (3„ax 
npenuHanuz) [dấu] chấm; cránHTb —y [đánh 
dấu) chấm; ~ c 3ansTóäñ [dấu) chấm phây; 
3. (8 /m¿2eepaj@jHow Koởe) chấm, poăng, tạch; 
4. xuam., ¿ju3. điềm; ~ nepeceqéHHR nDñMKIX 
giao điểm của các đường thẳng; 5. (ecmo, 
nụnkm) điềm, nơi, chỗ; HannEicllan ~— rỏp- 
Horo xpeốTá điểm (nơi, chỗ) cao nhất của 
dãy núi; ncxónHan ~ điểm gốc, khởi điểm, 
điêm xuất phát, xuãt phát điểm; p4aNHOTpAH- 
CñnHMÓHHBE —~H những trạm chuyên tiếp vô 
tuyến điện, những đài chuyên tiếp; Topró- 
Ban —~ cửa hàng, cửa hiệu, điểm bán hàng, 
cơ sở thương nghiệp; 6. j3. (rnexnepa- 
mụpHuũ npeôe^) điểm, độ; —~ Kunénnn điểm 
SÔiI; ~ nJaséHHn điểm nóng chảy; 7. (npe- 
Ôe£2, poøseno) điềm, mức, mực, mức độ; 
§. 4 3Hd4. cKa3. pa3¿e. (KoHeu) thể là hết; 
(0oso2s»xo) thôi, thôi đi, thôi đủ rồi; <>Š ~ 
3pénHq quan điểm, cách nhìn; € —H 3pÉHHa 
qeró-ñ. xét theo quan điểm của cái gì, theo 
cách nhìn của cái gì; CTáBMTb —~Y (—HM) HA] 
«m> a) nói thẳng, nói hết, đánh [một] dấu 
chấm trên chữ ¡; 6) (Øoaoôumb ôo koHua) làm 
đến cùng; noäTú no ~n đến cực điềm, đến 
cực đoan; ~ ø —y đúng, rất đúng, hết sức 
đúng, đúng lhệt} là; cránwTb —~y chấm đứt 
(kết thúc) việc gì; nñonácrop B [|CáMy1ØO] —Y 
làm đúng (nói trúng) điều cần thiết, đoán 
trủng; CMOTDẾTb B ONHý ~—Y nhìn không rời 
mát (nhìn chằm chẳm, dán mắt) vào một 
Chỗ; cCránHTb —Y (H2 KOM-42., sẽw-2.) thanh 
toán, chấm dứt, đoạn tuyệt, thôi hẳn 

TóqKa33 |Ì +, 1. (rnosenu) [sựÌ mài, mài 
sắc, vót, vót nhọn, gọt, gọt nhọn; 2. (wa 
roKapHoxt cnan<£) [sự | tiện 

TÓdHO Ì gøe4. [một cách} chính xác, 
chuần xác, đúng đắn, đúng; ~ onpe]eAHTb 
qT1ó-1. xác định đúng đắn cái gì, nhận định 
chỉnh xác việc gì, định nghĩa chính xác điều 
gì; —~ nepenecrH uró-n. dịch sát (đúng) cái 
gì; CWIÉnOBATb — Hô pacnucáHuo theo (chạy, 
đi...) đúng thời khắc biểu; npHốuBấTp 
o pecn!+cánHo đến đúng gIỜờ; —~ T4âK %X€, 
KaK... đúng hệt như là..., chẳng khác gì...; ~ 


TOIHI 


TaKóïi xe đúng hệt 
đúng hệt như vậy; 
cáo, cóÍ 

TỐdHO ÏÌÏ coo3 (xak) như lÀ; (ÕyÔ/no, cAođ- 
Ho) có vẻ như |là], hình như l|là}, dường 
như [là]; on ~ noMẽếUulaHHbHli nó như là 
điền; —~ 0H He ñOHHMáeT có vẻ như là nó 
không hiểu 

TÓqHoOCT||lb3® %. [sự, tính, độ] chính xác, 
chuân xác; (npz4u2sHocm) ([sự, tỉnh, độ] 
đúng, đúng đắn; € —bio Jo... với độ chính 
xác (chuân xác) đến...; € —~bl2 q4COBórO Me€- 
xaHú3xa với độ chỉnh xác của máy đồng 
hồ; <$> sä ~H hoàn toàn chính xác, đúng 
đắn, đúng từng li từng tí; s ~—~H HCnóAHWTb 
thực hiện đúng đắn, làm đúng từng li 
từng tí 

TÓ4H|Mũ ñnpu2+. I. chính xác, chuân xác; 
(npaau2bHo:1) đúng, đúng đắn; —oe nDéMg 
giờ chính xác; —~bie npwốópu những dụng 
cụ chính xác (tính vi); —~me necm [cái] cân 
đúng, cân chính xác, cần tiêu li; —aw kó- 
nua bản sao đúng nguyên văn; ~ nñepeBó/ 
bản dịch sát (đúng); — pacqŠT npéM€HH tính 
toán chính xác thời gian; ~ ánpec địa chỉ 
đúng; —~bi€ HHCTDýKuHH những chỉ thị đúng 
đắn; 2. (ngHKmwa2oHui) cần thận, đúng 
từng li từng tí; <$> —bi€ Haýk" những khoa 
học chỉnh xác 

TOWb-B-TÓdb HWØ0D0@4. Ì. (CO8ÊDLMPHHO HONHO) 
[một cách] đúng từng lí từng tí, hoàn 
toàn chính xác, hoàn toàn đúng; 2. (co4ep- 
tLu¿nHo mạk ce) đúng hệt, giống hệt; oHả ~ 
MaTb cô ấy giống hệt mẹ, chị ấy giống rnẹ 
như đúc 

TOIUH||HTbẲ%P #@ƒoa4. 6/34. (1. buồn tiôn, 
buôn mửa, lợm giọng, lờm lợm, lợm; menád 
~ứT tôi buồn nôn (buôn mưa); 2. rêeU£H. 
pa3c. lợm, buôn nôn, phát nôn, phát lợm, 
làm... ghê tởm; MeHñ —~T oT ấToro điều đồ 
làm tôi lợm quá, việc ấy làm tôi phát nôn 
lên được 

TÓIIHO 8 3H. CK43. Ø/3A4. pa3e. 1. buồn 
nôn, buồn mửa, lợm giọng, lờm lợm, lợm; 
2. nepeH. lợm, buồn nôn, ghê tờm; MHe ~ 
tôi buồn nôn, tôi ghê tởm, tớ lợm quá 

TouHorijláld x, 1. [sự] buồn nôn, buôn 
mửa, lợm giọng; 2. nepeH. [sự] buồn nôn, 
ghê tởm, phát lợm; pH3HBáThb —~Ýý Yÿ KOFÓ-H. 
làm ai buôn nôn (ghê tởm, phát lợm); ýTo 
MH€ Hanoé1o n0 — cái đó làm tôi chán mớ 
đời (chán đến mang tai, chán chết, chán 
ngấ y) 

TOILIHOTBÓpPHHH n2. 1. tanh, hồi tanh, 
tanh lợm, làm buồn nôn, làm lợm giọng; 2. 


như thế; ~ TâaK Xe 
‹> TâK ~Ìl đ0£H. bảo 


TOI 


nepeH. pd3¿. ghê tờm, gớm guốc, kinh tởm; 
(maeoœcnaw) nặng nề, không chịu được 

TOUIáTbÌ, oToUliTb 32. gây đi, gây còm 
đi, gầy choắt lại 

Tóu|Hñ nøØu4. {. gầy, gầy còm, gây đét, 
gầy nhom, khẳng khiu, gầy guộc, còi cọc; 
2. (cK/ÖðHpử) căn, cằn cỗi, nghèo nàn; (nự- 
cmoủ) rỗng, lép, lép kẹp; —an nódna đất 
cản, đất bạc màu, đất xấu; ~añ pacTÚT€1%b- 
HocTk cây cối cần cỗi (khẳng khiu); ~ Kap- 
MảH túi rỗng, túi léếp kẹp; <‹> ~ Ýýr0lb 
than gầy; —ee MouOKÓ sữa đã lấy bơ; Ha —~ 
wewýnoK khi không ăn uống gì, khi bụng 
đói, khi bụng rỗng, khi bụng lép 

Tnpy! %0. họi; ‹> HH ~ HH Hÿ BIỤC 
không đi rì không đứng, không chịu làm 
gì cả, giẫm chân tại chỗ, không tiến được 
bước nào, không hoạt động 

Tpasllálđ +. cỏ, cây thảo; KopMoBáq ~ cỗ 
làm thức ăn gia súc; ‹> ~ ~Ól, KaK ~ 
(o nuu¿) nhạt nhẽo, vô vị, nhạt như nước 
ỐC; XOTb ~ H€ pacT mặc sự đời, mặc kệ, 
mặc xác, mặc thây, phớt tỉnh 

Tpánep3ì3^a  z. xop, hướng 
hướng ngang 

TpánepcÌâ^ , øo/H., cmp. xà ngang, rầm 
ngang, thanh ngang 

TpABECTH €. HeU3. meamp. nữ diễn viên 
đóng vai nam 

TpaBHHka3*A +, cọng cỏ, ngọn cô 

TpanwTbÍit ] necoa. (B) 1. (ywepuaAsmp) 
thuốc, đầu độc, bò thuốc độc; (ucnpeÕAsme) 
đánh bà, bỏ bà, trừ điệt, diệt, trừ; ~ Mbi- 
vuềä thuốc (đánh bả, bỏ bả, diệt) chuột; 2. 
(Ku£Aomol u m. n.) ăn mòn, ấn da; nep€H. 
pa3¿a. làm đau xót, làm đau lòng; 3. /nex. 
khắc bằng a-xít, khắc axit, tầm thực; 4. 
(npou3aoöOumb nompaa/) giẫm nát, xéo nát, 
giày xéo, giày đạp; —~ 'ñocénb! giấm nát (xéo 
nát) cÂy gieo trồng; 5. (na oxome) săn đuồi, 
xuýt chỏ cắn, xua chó cắn; 6. nep¿eH. (1- 
u/n) hầm hại, truy lùng, lùng bắt, truy nã, 
làm tình lầm tội 

TpanúTb49 ]J| Heco4. (B) mọp. nới đây, thả 
bớt dây 

TpanWTbcaf° “2a, pđ22. uống thuốc độc, 
tự tử bảng thuốc độc 

TpanJlếnHe?4 ¿. møx, [sự] khắc bằng a-xÍt, 
khắc axit, tầm thực 

Tpánnn?® zx. [sự, cuộc] săn đuổi; r¿p/H. 
[sự] hãm hại, truy lùng lùng bắt, truy nã 

TpáøsMaÌ® x, xô. chấn thương, ngoại 
thương; ncnxúqeckan ~ [sự] chấn động 
thần kinh, sốc tâm thần 

TDABMATHUECNHR npuA4. - xe. 


vuÔng góc, 


[thuộc về] 
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chấn thương; (@03wuKtuIHl 6CAeÔcneue mpaa- 
xøi) [do] chấn thương 

TpaRMAaTOuórwd?® 2c. chấn 
[môn, khoa] chấn thương 

TDABMHDOBAaTb2® Hnữcoø, ú cóø. (B) gầy chấn 
thương 

TpaBonóabe®*# c, c.-x. [sự, chế độ] 
canh trồng cỏ 

TDABOHÓJIbHHÄ n0. C.-X.!: — CÊBOOB6OpỐT 
[sự | luân canh trồng cô 

TpaBOCéaHMe?® £, c.-x. [sự] trồng cỏ, gieo 
trồng cỏ 

TpasocTólô2 . c.-x. lớp cổ 

TpAaRO4AH||MR 10/44. 8004. ăn cỎ; ~—~oe xH- 
BóTHoe động vật ăn cỏ 

TpannaHúcT|lai npú¿2. 1. [là] cò, cây thảo; 
(nopocuuull mpasod) [mọc] cò; —bie pacT€HHS 
những cây thảo; 2. nepeH. pa3a. nhạt nhẽo, 
vô vị, không ngon, dở 

Tpasnnnói nñnpu2. [thuộc về] cô, cây thảo; 
~ nokpón lớp cỏ, thực bì cò; —~ ayr nội cô, 
đồng cỏ; — ugeT màu cỏ non, màu cánh 
chấu, lục nhạt, xanh rờn 

Tparénn|lg?2 zc, 1. (wamp) bí kịch; (npo- 
u38eOeHu2) [vở] bị kịch; 2. (dec4acmse) [tấn] 
bi kịch, thảm kịch; <> nénaTb —0 H3 q€ró-A. 
bị đát hóa cái gì, quá buồn thương một 
cách thiếu căn cứ 

TparizMl4 „„ {. (@ npou3øeôeHuu) [tính 
chất, yếu tố] bỉ kịch; 2. (y%ac, 6£3o£xoở- 
Hocm) [tỉnh chảt|} bí thảm, bị đát, bị 
thương, bị ai, thê thảm 

Tpárnk3® . [người] diễn viên bị kịch 

TparHkoMénHnd?® +, 1. (npou3aeôeHu2) [vờ] 
bí hài kịch; 2. (npoucuteemau2) [tấn] bị hài 
kịch 

TparúaecKH #đøe4, [một cách] bí thằm, bị 
đát, bi thương, bị ai, thê thảm; OKÓHWHTbCS 
~ kết thúc một cách bị thảm (thê thàm); 
H OTHOCÍT€Cb K ỐốTOMY TâK —~Í anh đừng 
nhìn [nhận] vấn đề ấy một cách bị đát 
như vậy! 

Tparideckllnä p4, 1. [thuộc vềÌ bị kịch; 
~aa aKTpúca [người] nữ diễn viên bị kịch; 
2. (cnpautHpul, U%cacwud) bị thảm, bị đát, bị 
thương, bị ai, thê thảm, thảm thê; ~aw 
rñốe1b cái chết bí thảm (bị đất, thê thảm, 
thảm thê); ~oe spénnture cảnh tượng bị 
thương (bi al, đau thương, thê thảm); 
IDHHúTb —~ oốopóT trở nên bí thảm (bi đát) 

TparWdHocTbŠ* +, [sự, tính} bí thảm, bị 
đát, bi thương, bị at, thê thảm 

TDATWdHHÑ nDu41, cM, TpardqeCKHl 2 

TpañeckáHuws?2 %, [cây] rau trai (Tra2s- 
can(a) 


thương học, 


luần 
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TpANMHMÓHHHR n?u4, (cmapuHHwi) cô 
truyền, có truyền thống lâu đời; (c/ujecrmau- 
K@Otquũ no mpaouwquud mm.) [theo] truyền 
thống, tập tục; —~ o6wuañ phong tục cô 
truyền; ~ npáanHuí ngày hội cổ truyền 
(truyền thống) 

TpanứuH|ld?® %, 1. truyền thống; 2. (oÕm- 
qaä, nop#ởok) tập tục, tục lệ, tập quán, 
phong tục, cỗ tục; no —~H theo tục lệ (tập 
quán, tập tục, phong tục); BOÄTí B ~ 
trở thành tập tục (phong tục, tập quán, 
tục lệ) 

TpaeKTópwsø7® 2, 1. quỹ đạo, đường [bay]; 
~ IIOJIÊTAa M€TEODWTa quỹ đạo bay (đường 
bay) của thiên thạch; 2. soen, đường đạn, 
đạn đạo 

Tpal6ØanH3MÌ!3 „ cx, TDHỐAỦ3M 
- TpAaKT!® , lộ, tuyến, đường; <> enýow- 
HO-KHUIqHH —~ ươm, bộ máy tiêu hóa, 
ống dạ dây ~ ruột | 

TpaKTáT!® ,„ {. (cowunenu) (bản, tập, bài] 
luận văn; 2. đun. (Øoeoøop) [bản] điều ước, 
công ước 

TpaKTfp!# , cm, tửu quán, quán rượu, 
quán trọ 

TpaKTOBáTb?*® w££oa., Ì. 
luận giải, lập luận, 
giảng thuật; 2. 
thích 

TpaKT|lOBáTbcqø?# “ecoz. được luận giải, 
được luận bàn, được bản; 0 dẽM ~ý€Tcñũ 
B ýToï KHúre? trong sách này vấn đề gì được 
bàn đến?, vấn đề gì được bàn đến trong 
sách này ? 

TpaKTóBKAa3**® #+„ kiến giải, luận thuyết; 
(moakoøaH¿2) [sự] giải thích 

TpákTrop!® !2 „,„ [chiếc]} máy kéo, tơ-rắc- 
tơ; KOJI€CHHữ —~ máy kéo chạy bánh (bảnh 
lốp); rýceHHqHbuñli — máy kéo chạy xích (xích 
sắt) 

TpAaKTopúcTÌ3® ,Ủ —Ka3*A^ người lãi máy 
kéa, người lái tơ-rắc-tơ 

TDáKTOpHÍMĂ nø⁄⁄2, |thuộc vẻ] máy kéo, 
tơ-rắc-tơ; — 3asón nhà máy chế tạo máy 
kéo, nhà máy tơ-rắc-tơ; —~aø KonónHHa đoàn 
máy kéo 

TpaKTo0pocTpoénne?® c, [ngành] công nghiệp 
chế tạo máy kéo 

TpAKTopOcTpoứTenbHbulill np¿2. [đề] chế tạo 
máy kéo, làm máy kéo 

Tpanl3 , 1. (psÕo2oøHoii) [cái| lưới tà, 
lưới vét, vằng, lưới; 2. (wuzHøử) [cái] lưới 
vét mìn, lưới quét mìn, lưới vớt thủy lôi; 
3. (248 uec2edoeadus Ha) [cái] máy quan 
trắc đáy nước : 


(o 77) (u32aadamm) 
nghị luận, luận bản, 
(B) (ucmo4Koauøam) giài 
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TpánHTb$3 #£coz, (B) 1. puố, đánh cá bằng 
lưới rà (lưới vét, vằng, lưới); 2. 4oeH., ODp. 
vét mìn, quét mìn, gỡ mìn, vớt thủy lôi; 
3. (uec4eÐoaams no) quan trắc đáy nước 

TpánbHMK3® 1, 1. (c/ðHo) [chiếc] tàu kéo 
lưới, tàu đánh cá; 2. (pxØốo2oø) người chỉ 
huy kéo lưới; 3. øo¿H., op. [chiếc] tàu gỡ 
mịn, tàu quét mìn, tàu vớt mìn, tàu vớt 
thủy lôi 

TpaM6onárb”â coø, (B) đảm, nện 

TpaM6ósnKa3*® +, 1. (đeicmaue) [sự] đầm, 
nên; 2. (uwcmpyemm) [cái] đầm, vồ; (a- 
truang) [cái] máy đầm, máy đầm đất 

TpaMBálllô® w, Í. (ø4eKmpudecKas opoed) 
đường tàu (xe) điện, tàu điện, xe điện; 2. 
(noe3ở) [chiếc] tàu điện, xe điện; éxaTb Ha 
~e ổi tàu (xe) điện; cecTb Ha ~ lên tàu 
(xe) điện; <> peunói ~ [chiếc] ca-nô hành 
khách đường sông 

TpaMBáfH||ldli ñ0pu2. [thuộc vê] tàu điện, 
xe điện; ~aw ocTaHóepka bến tàu (xe) điện, 
ga tàu (xe) điện; ~ napK đề-pô tàu (xe) 
điện 

TpaMIAHH!4 „ 1, cnopm. [cái| bàn nhún; 
JBEDKHHR — [cái] cầu nhảy trượt tuyết; 2. 
nepeH. bàn đạp, chỗ dựa làm đà 

TpaHxdplÄ ,., —~a , U 2ƒ, (CKA. KũK %, 
la) pa3e. người xài phí, người tiêu hoang 

TpaHXDHTb'®S Hếc04, (B) pa32Ố xài phí, 
phung phí, tiêu hoang, tiêu pha hoang phí 

TpaH3ícToplA , 1. (np¿ốop) [cái] tranzito; 
2. (paôuonpuawnur) [cáiÌ máy thu bán dẫn, 
máy thu tranzito, đài bán dẫn, đài tranzito 

TDaH3fỨCTODHHR np¿4. [thuộc về] tranzitO; 
~ IIDHEMHHK C4, TpDAaH3ñCTop 2, 

TpaH3ứT!2 +, [sự] vận chuyên qua, quá 
cảnh, thông quá, tăng-dít 

TpaH3WTH|lIdũi ñnø¿2. [thuộc về] vận chuyên 
cua, quá cành, thông quá; —~an pBứ3a thị 
thực quá cảnh; —~be cTpánui những nước 
được quyền vận chuyên qua; ~be nepe- 
nó" [sự] vận chuyên theo lối thông quả; 
~ 6nnếT vé hành khách thông quá, vé 
tăng-dit 

TDaHKBH1H32áTo0pÌ® ⁄, ởap, thuốc an thần 

TpancÌ3 „, z3. [trạng thái] bị thôi miên, 
xuất thần 

TpaHCa3HáTcKHÄ np¿4. xuyên Á châu, xuyên 
châu Á 

TDAHCATJAHTfqECKHÄ n0u2, xuyên Tại -tÂy- 
dương 

TDAaHCKOHTHH€HTáJIbHbf' n2, Xuyên lục 
địa, xuyên đại lục, xuyên đại châu 

TDAHCKpPHỐÚpOBATb73 H£C2đ., U c4, (B) 
4uz28, phiên âm; phiên (coKp.) 
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Tpancwpñnunus?® 2c, [sự, cách} phiên âm; 
phiên (coKp.) 

TDaHCúpOBaTb22® “#£coø, u coø. (B) chuyên 
tiếp, chuyên phát, tiếp âm, truyền lại, 
truyền thanh, truyền hình; — KOHUéPT H3 
KoHC©epBaTópH truyền lại (truyền thanh, 
truyền hình) buổi hòa nhạc từ nhạc viện 

TDAHCHT€páuwn”® Z2, 4un2ø, |sự, cách] 
chuyên chữ 

TDAaHCJ8nHHóHH||MÄ np¿44. [thuộc về] chuyên 
tiếp, chuyên phát, tiếp âm, truyền lại; —~as 
ceầmn„ mạng lưới chuyên tiếp (tiếp âm, 
chuyễn phát) 

TpaHCAánH||g?Ä2 2c, I. 
chuyên phát, tiếp âm, 
thanh, truyền hình; ~ 
co cTranHóna sự truyền lại (truyền thanh, 
truyền hình) trận đấu bóng từ sân vận 
động; 2. pa32. (nepeôasa) [buồi] truyền lại, 
truyền thanh, truyền hình; cnýUaTp —!O 
nghe truyền thanh 

TpancMWCcHda?2 +, m2x, (máy, bộ] truyền 
động, chuyền động, truyền dẫn 

TpaHcrapánr1# , 1. băng, biêu ngữ, băng 
khẩu hiệu; 2. (0434uHoaadHHuli Aucm) tờ g1Ấy 
kẻ hàng, nòng kẻ, nòng lót, tờ lồng 

TpaHcn1anTáuwns?® z+. eô. [sự] cấy ghép 

TpáncnopT!A „„ ¡, [ngành] vận tải; wene3- 
HOTOpÓKHHH ~— [ngành] vận tài đường sắt; 
a8TOMOỐHJbHHH ~—~ [ngành] vận tải ô-tô; ro- 
poncxóï —~ [ngành| vận tải đô thị, vận tải 
trong thành phố; 2. (nñ2pesozea) [sự] vận 
tải, vận chuyên, chuyên vận, chuyên chở, 
đài tải; 3. (naprnun zpÿ/206) hàng vận chuyên, 
hàng đài tải, lô hàng; 4. øoex, đoàn vận tải, 


sự} chuyên tiếp, 
truyền lại, truyền 
(yTðÓJbHOFO MáTwa 


tàu xe; apTMInepúiÄcKHH ~ đoàn vận tải 
pháo bính, xe kéo pháo; 5. (cy/ono) [chiếc] 
tàu thủy vận, tàu vận tải 

TpancnopTEpi2 g,„ 1, rmex. [cải| băng tải, 


bằng chuyển, băng chuyên; 2. øoen. [chiếc] 
xe vận tẢi 

Tpancnoprúp!2 , [cái| thước đo góc 

TpAaHCIOPTúpOBaTb 0ø, UuU c09, (B) vận 
tải, vận chuyên, chuyên vận, chuyên chở, 
đài tải, chở, tÀài; — páneHHx tải thương 

TDaHCñopTHpónka3*2^ +, [sự] vận tải, vận 
chuyên, chuyền vận, chuyên chở, đài tải, 
chở, tải 

TpáHCñopTHMRK3A „ [người] công nhân vận tài 

TpáHCñoPTH|MR npú24. [thuộc về] vận tài, 
vận chuyên, chuyền vận, chuyên chở; ~Me 
cpếncTaa các phương tiện vận tài (vận 
chuyển); ~—hle pacxónM chỉ phi vận tài (vận 
chuyên), vận phí; —~an asnánwn [ngành] hàng 
không vận tải 
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TpaHcopMárop!^ ¿„ s4, [cái] máy biến áp, 
máy biến thế 


TpaHCjOpMáTOpHHñ ñpu42, 942. [thuộc về] 
máy biển áp, máy biến thể 
Tpanc@opwánHs?® +, I1. [sự| biến đổi, 


biến thái, biến thể, biến dạng, biến hình; 
2. 24, [sự] biến áp, biến thế 
TDaHCỚODMfpOBAaTb2® ,#coø,  c23. I. biến 
đổi, biến thái, biến thể, biến dạng, biến 
hình, biến hóa; 2. 24. biến áp, biến thế 


TDAHCI€HX€HTẢIbHHH Ø10u4.  đ@đu4oc, tiên 
nghiệm 
TDAHCLEH€HTHHIÑ npuA4, dq@juAoc, siêu 


nghiệm, siêu tuyệt, siêu việt 

TpaHniuésÉ8 %„ hào, đường hào, chiến hào, 
hầm, hầm tránh bom 

Tpan!3 z,„ [cái] thang tàu 

Tpáne3a!^ +. em. [cái| bàn ăn; (npuẽw 
nuu¿u) bữa ăn; (eöa) thức ăn, đồ ăn 

Tpanéuwnd?® +, I. ơn, hình thang; 2. 
cnopm. [cái] thang đóng 

Tpácc|la!8 œ%, tuyến, đưỡng, tuyến đường; 
~ He@Tenposóna đường (tuyến) ống dẫn 
dầu; nponOñTb —~Y nOIÊTa CaMOJIETa vạch 
tuyến (đường) bay của phi Cơ; aBTOMOỐHb- 
Haq ~ [tuyển] đường ô tô 

TpacCfpyOULI|HB n10u44.  606H.: 
đạn sáng, đạn lứa 

TpáT|ja!12 œ, I. (ôeửcemzue) [sự] tiêu, tiêu 
pha, tiêu phí, chi phi, chỉ tiêu, tiêu xài; 
(ueno2p3osanue) [sự] sử dụng, tiêu dùng; ~ 
néHer [sự] tiêu tiền, chỉ tiêu tiền Dbạc; ~ 
BpéMeHH [sự] tiêu dùng thì giờ, sử dụng 
thời giờ; 2. oỐwKH, MH.: —~bt (pacxoởd) [tiền] 
chỉ phi, chỉ tiêu, phí tôn; 60nbpHiie ~—bi 
[tiền] phí tồn nhiều, chi phí lớn 

TDÁTHTbẨ3, HCTpáTHTb, HOTpáTHTb (Ö) tiêu, 
tiêu pha, tiêu phí, chí phí, chỉ tiêu, tiêu 
XÀI; (ucno2p3oazm») dùng, sử dụng, tiêu 
dùng; — HanpácHo tiêu hoang, xài phí, 
phung phi; He ~ cños không phi lời, không 
tốn lời 

TDÁTHTbCñÃ®, HCTpÁTHTbCH, IOTDÁTHTbEGS (pđ€- 
xoÔ0ađrnp) tiêu tiền, chi tiêu tiền bạc; (uc- 
n04o30øđnpc8) được sử dụng, được tiêu 
dùng 

Tpáyaep!3 , [chiếc] tàu kéo lưới, tàu 
đánh cá 

TpáypÌ® +. tang, chế, tang chế, cớ; Ha- 
UHOHÁábHHii — QUỐC tang; ñpHCnYCTHTb @Alá- 
r4 B 3HAaK ~a freo cờ rũ để tang; HOCHTb 
~ no KómM-A1. để tang (để chế, đề khó, đẻ 
trở, trở) ai; B raYỐÓxOM —e trong lúc tang 
tóc lớn lao, đang kỳ đại tang 

TpáypHI||luli np¿42, 1. |thuộc về] tang, chế, 


~a# "nã 
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tang chế; ~ Mapui tang hành khúc, khúc 
tang hành, hành khúc đưa tang; ~aw no- 
Bá3Ka (wađ 0£) bằng tang; (Ha ¿o2ose) khăn 
tang, khăn chế; ~aw páMwa khung [viền] 
tang, khung lviên] đen; 2. (cKop6nzw) tang 
tóc, đau thương, buön rầu, ào não, bi ai 

rpajapér!3 x„ 1, [cái] khuôn đồ, khuôn 
trỗ, khuôn rập; pacnwcMsarb no —~y vẽ theo 
khuôn trỗ; 2. nepeH. khuôn sáo; (aumnepa- 
mụpHwú) sáo ngữ, câu nói sáo, câu văn 
sáo 

Tpađ$apÉ€TH|lnli 0ðø0u2. Í. [thuộc về} khuôn 
đồ, khuôn trỗô, khuôn rập; ~aw HánnHcb 
đòng chữ kẻ theo khuôn đó; 2. (iu2ốAoH- 
Hi) sáo, khuôn sáo, rập khuôn; —me thpá- 
am [những] câu nói sáo, câu văn sáo, sáo 
ngữ; —anq YatHốKa nụ cười giả tạo (không 
tự nhiên) 

TpaX #0, (npu naöeHuu) bịch!I, oạcht, 
phịch!, uychl; (npw yöape) uychl, bịchf, 
cốc!; (npu s»cmpeae, ø3pb4€) đùng!, đoàng!, 
bùng, đòml! 

TpaxésŠ34 +, 1. axzn, khi quản; 2. ốom, 
mạch 

TpáxHY||Tb3® £04, pa3z. (npu naôeHuu) đánh 
bịch (oạch, phịch, uych) một tiếng, ngã 
phịch, ngã uych; (npu göap2) uych, bịch, 
CỐC; (HØu cmpeAe, 62p) nỗ đùng, nỗ 
bùng, đánh đùng; ~ KoFó-A. no r0108É CỐC 
đầu ai; ~ Koró-n. no cnwHẺ bịch ai một cú 
vào lưng; ~ Kkÿy1aKÓM nó crony đấm bàn; 
qTó-To ~0 có cái gì đó nỗ bùng (nỗ đùng, 
đánh đùng) một tiếng 

Tpaxóma!l^ z+, ở, [bệnh| đau mắt hột, 
mắt hột 

TpéØốogaHu||e?® c, l. (Øeñcnau2) [sự] đòi 
hồi, yêu sách, yêu cầu; 2. (H4acmosr22eHaa 
npocs6a) [điều] yêu sách, đòi hỏi, yêu cầu; 
o ~—~o týốnwkH theo yêu sách (yêu cầu) của 
công chúng; no nếppOMy ~M ngay sau khi 
đòi (đòi hỏi, yêu sách, yêu cầu); ~ 6ac- 
Týeinwux những yêu sách của thợ đỉnh công; 
ño —!o0 cyAá theo quyết định (yêu cầu) của 
tòa án; 0ocTaHỏsxa ïño ~ [tàu, xe] dừng 
lại theo yêu cầu; 3. o6wXH, H,: ~w (HOpAtđ) 
[những] tiêu chuân, đòi hồi, yêu cầu, điều 
kiện phải có; TexHoJorwwecKue —xn [những] 
tiêu chuân công nghệ, yêu cầu vẻ mặt kỹ 
thuật học; 0TpedáTb ~—~#M deró-n. đáp ứng 
những đòi hỏi (yêu cầu, tiêu chuẩn) của 
Cải gÌ; np€Nbs#BJÍTb BbiCÓKHC —~ñ K KOMÝ-1. 
đưa ra những đòi hỏi (điều kiện, yêu cầu) 
cao đối với ai; 4. OỐố»XH. MH,: ~# (npasu2a) 
[những] quy tắc, tiêu chuẩn, đòi hồi; ~s 
Bé/Hpocrn những quy tắc (tiêu chuẩn, đòi 
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hồi) của phép lịch sự; 5. oÕ%KH, MH.: ~—w 
(nompe6Hocmu, sanpocw) [những] nhu cầu, 
yêu Câu; HYIbTYPHHMC ~ñ ÓỐmtecrna những 
nhu cầu vẻ văn hóa của xã hội; 6. (0okự- 
ewrm) giấy yêu cầu 

TpÉéỐoBaT€bHocTeŸ® øc, [tinh, sự] đòi hỏi 
Cao, yêu cầu cao 

TpéỐORAaT€n||bHbld 710/2. [có tỉnh} đòi hồi 
cao, yêu cầu cao; (cmpoaui) nghiêm ngặt, 
nghiêm khắc, khó tính; (63CKdme2pHoid) 
cầu toàn, cầu toàn trách bị; 0H C¿úUIKOM 
~en ông ta đòi hỏi quá đáng, anh ấy quá 
cầu toàn {trách bị] 

TpÉØlosaTb”®, norpé€ỐØoparp lI. (8, P or 
P¡ + uHỢ., -+ qróốm) đòi hỏi, yêu sách, yêu 
cầu, thỉnh câu, đòi, xin; ~ npónycK yêu 
cầu xuất trình giấy vào cửa, đòi xem giấy 
I4 VÀO; ~ HOBbhiuếHHH 3apnnáTb đòi (yêu 
sách, đòi hỏi, yêu cầu, xin) tăng lương; ~ 
OỐbfCHếHHã ÿy Koró-n. đèi (đòi hồi, yêu sách, 
yêu cầu) ai phải giải thích; on —~oga1 co- 
KpATWTb OỐbÊM p4aðóT anh ấy đòi giảm bớt 
công việc, nó yêu cầu rút bớt khối lượng 
CÔng VIỆC; Bbi CIMUIKOM MHÓTO —Y€T€ OT De- 
6Ènwa chị đòi hỏi quá nhiều ở đứa bé, anh 
đặt ra yêu cầu quá cao đối với trẻ con; 2. 
mx, Heco04, (P, -+- uHộ., + qTóốm) (o6ñ36taamp 
K %4ex/-4.) đòi hỏi, bắt buộc; cnpapennúbocTb 
~Yy€T CKAa3áTp, To... công lý đòi hồi (bắt 
buộc) phải nói rằng...; 9THKẾT ~OBAn, 4Tó- 
6m... nghi thức đòi hòi (bắt buộc) phải...; 
3. (P) (Huxởœmecn) cần, cần có, đòi hỏi, 
đòi hỏi phải có; áTw paCTréHuR —YfOT MHÓIO 
ponw những cây này cần nhiều nước; ~ 
ỐonpMÓro #ñcKýccTBa cản (cần có, đòi hỏi, 
đòi hỏi phải có) nghệ thuật cao; 4. (B) (ao- 
8big1nh) BỌI, VỜI, gọt... đến, vời... đến; Bác 
~YeT 1#péwTop ông giám đốc gọi anh [đến], 
ông đốc vời anh [đến] 

Tp€6||0BaTbc#“3, noTpéốoBaTbcs cần, cần có, 
đòi hỏi, đòi hồi phải CÓ; ~—y€TCw Ố0jbUlóc 
MÝXẤ€CTBO, HTÓỐbI... Cần phải có tỉnh thần 
can đảm cao để...; 3aB8Óny ~ÿy!OTcw pa6ódqHc 
nhà máy cần thợ; Ha ỐắTO —y€TCÑ MHÓrTO B)ẻ- 
MeHH đề làm việc đó cần phải có nhiều thì 
giờ, việc đó đòi hòi nhiều thời gian 

rpeốyxá$P zx¿, bộ lòng, lòng 

rpenórlla3® x, {. (6ecnokoäñcmao) [mối, nỗt] 
lo âu. lo lắng, lo ngại, lo nghĩ, ưu tư; ỐbTb 
B ~e [đang} lo lắng, lo âu, lo ngại, lo nghĩ, 
lo ngay ngấy; lo sốt vỏ (pa32.); 2. (cueHdA 
onacHocmu) [hiệu, tiếng, còi] báo động; non- 
HắTb ~y kêu báo động, nồi hiệu báo động; 
ỐØunTbễ —~y đánh kẻng báo động, thỏi còi báo 
động, báo động, báo nguy; ÕoeBán ~ báo 
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động chiến đấu (tác chiến); so3nýulHag — 
báo động máy bay (phòng không) 

TD€BÓXHTbẨ®,  BCTDEBÓXHTb, IOTp€BỐXHTb 
(B) 1. coø. BCTpEBÓMHTb (đ3@amb ÕecnoKOl- 
crao) làm... lo lắng (lo âu, ìo ngại, lo nghì); 
2. (0đ, TIOTD€BÓNHTb (HWđpWLuams noKod) làm 
phiền, làm rầy, quấy rầy, quấy nhiễu 

TDeBÓXHTbCf'*, pcTpeBóxuTbca lo, lo lắng, 
lo âu, lo ngại, lo nghĩ, lo ngay ngáy; lo sốt 
vó (pa2a.) 

TpesóxH||Hũ npu4, Í. (wecnoxolnbsử) không 
yên, bất an, nhộn nhạo, nhiễu nhương, náo 
động; (øwpa%dailouud mpeso¿g) lo ngại, lo âu, 
lo lắng, băn khoăn; —~ coH giấc ngủ không 
yên; ~—bie MưcnH những ý nghĩ lo lắng 
(bản khoăn, ìo ngại); —an Howb một đêm 
náo động (bất an, không yên); ~ MOMÉHT 
lúc đáng lo, lúc nguy cấp, thời buổi nhộn 
nhạo (nhiễu nhương, bắt an); ~ B3r1nn cái 
nhìn lo lắng (lo âu, lo ngại); 2. (mpesaowa- 
u¿¿) đáng lo ngại, đáng lo, đáng ngại; —bi€ 
cuýxH những tín đồn đáng lo ngại; —bie 
BếcTH những tin tức đáng lo [ngại|; 3. 
(onacnxzl) nguy hiểm, nguy cấp, nguy ngập; 
4. (npe0unpe%ôØœou¿ud) báo động, báo nguy; 
~bie ryAKứ hồi còi báo động 

TpesouHéHwe?2® c, [sự| xao xuyến, 
động, xôn xao, lo âu, băn khoắn 

TpernásHũ ñnpu¿2. [có] ba đầu, ba nóc 

Tpen-oHHóH!2 , hội công liên, công đoàn 
Anh 

Tp€n-tOHHOH3MÌA® „, chủ nghĩa công liên 

Tp€n-onwonúcTi1^ x,„ người theo chủ nghĩa 
công liên 

TDẾ3BeHHHK3® +, pg32Z, người không rượu 
chè 

Tp€3BÉTbÌ, oTpe3BÉTb tỉnh rượu, hết say; 
nepen, tỉnh táo ra, tỉnh ra 

Tpé3so “#pe4, [một cách] tỉnh táo; —~ OoT- 
HOCúTbcd# K dqeMý-n. có thái độ tỉnh táo đối 
với việc gì, tỉnh táo xử sự đối với cải gì 

Tpe3són!l^ „ |tiếng) chuông đồng loạt, 
đại đồng chung, quần chung 

TD€38ÓHHTbỶ8, DACTD€3BÓHHTb Í. /7K, HệCO8, 
đánh đông loạt; (o KkoAoKo2ax) kêu vang, 
đồng loạt kêu vang; 2. (B) nepeH. pa3e. (pac- 
HụcKafnp cauxud) phao đồn, tung tin, loan 
truyền 

rpé2socTbf^ +, 1. [sự] không say, tỉnh; 
°. (4o3Ôep#eanue) [sự] không rượu chè, kiêng 
rượu; 3. nepeH. (632Aã8oa  mụ n.) [sự] tỉnh, 
táo, sáng suốt; ~ yMá đầu óc tỉnh táo 

Tpéan|ldil npuA, Í. (nê npgHoñ) không say, 
tỉnh; ỐBTb B ~—o0M COCTO4WHHH không say, 
tỉnh; 2. 0422, (Hensou¿¿d7) không rượu chè, 


náo 


không nghiện rượu; 3. nepeH. (39pdøwũ, 
paccUôute42pHbil) tỉnh táo, sảng suốt; ~oe 
OTHOuiếHue K qeMý-n. thái độ tỉnh táo (sáng 
suốt) đối với cái gÌ; we1OBÉK ~—~0rO yMá 
người có đầu óc tỉnh táo; ~—~ B3rJ81 Ha Bế- 
uu cách nhìn tỉnh táo (sáng suốt) đối với 
sự vật 

Tpek3^ x, cnopm. đường đua, vòng đua; 
BeJOCHnénHbilỒ —~ đường đua (vòng đua) xe 
đạp; MOTOIHKIÉTHHH ~ đường đua (vòng 
đua) mô tô 

Tpenllbk82 +, tiếng ngân rung, tiếng láy 
lượn, tiếng rung, tiếng láy; —H cononbá 
tiếng ngân rung của chim họa ri 

Tpenaxẽpl2 „ mex, thiết bị tập luyện 

Tpénep!2 x¿, huấn luyện viên, hướng dẫn 
viên 

TpénH|le?* c, 1. |sự] ma sát, cọ xát; (cu- 
2a) lực ma sát; 2. H.: ~ñ n€ep£eH, (pd3H0- 
eaacu8) [sự] cọ xát, va chạm, xích mích, bất 
hòa 

TpeHHpoBáTs?*, HaTpeHHpoBártễ (B8) huấn 
luyện, rèn luyện, tập luyện, luyện tập, tập 
đượt, luyện, tập; — ốowcẽpa huẩn luyện võ 
sĩ quyền Anh; ~ 0xóTHHub® cöoốáKy tẬp 
đượt (tập luyện) chỏ sản; ~ Tézo rèn luyện 
(tập luyện, luyện tập) thân thể; ~ náMgTb 
luyện (rèn luyện, rèn tập) trí nhớ 

Tp€HHDpOBÁTbCf“°, HATpEHHDOBáTbCT (BH /7) 
tập, dượt, rèn luyện, tập luyện, luyện tập, 
tập dượt; ~ s crpeasb6é tập bắn 

TpewHpósklla3*® +. [sự] huấa luyện, rèn 


luyện, tập luyện, luyện tập, tập dượt, 
luyện, tập; — no naánsaHH®© sự huấn luyện 
(tập luyện) boi lội; nposecrí ~y huấn 


luyện; nñpoxonứTeb ~y được huấn luyện, tập 
dượt, tập luyện 

TpeHupósouH||lul mñnpu2., |thuộc vẻ] huấn 
luyện, tập luyện, luyện tập, tập dượt, tập; 
~ qonẽr chuyến bay tập luyện (tập dượt, 
luyện tập, tập); —aw naoulánKa bãi tập; 
~oe cocrsaáHHe [cuộcÌ thi tập, đua tập; ~ 
Kocr®M |bộ] quần áo tập, quần áo thể thao 

TpeHóra3® +, 1. [cái] giá ba chân, nạng 
ba chân, đế ba chân, kiểng; 2. (ngmòi Ao- 
aðu) dây trỏi chân ngựa 

TpeHÓXHTbẨ®, cTpeHÓHTb (B) buộc chân, 
trói chân 

TDEHÓX(HHKỀẦ® , c#, TDEHÓTA 

TpÉHbKaTbÌ H£co4, pa3¿, ]. (HŒu2pbi8dnh) 
gày tưng tưng, gảy; 2. (36/4a1bp—0 M3. 
uHCmpuxeHrruax) kêu tưng tưng; (u3Öaádme 
38/⁄u) kêu lên, rung lên, réo rắt 

TperánbH|MR npuA4. [để] đập tước sợi; 
~aã MaUlHHa máy đập tƯớc sợ! 
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Tpenánsitd|lK3® ., —na5#8 +, [người] thợ - 


đập tước sợi 


TpenaHánHs?® +, xzở2, |thủ thuật, sự] 
khoan xương; ~ wépena [thủ thuật] khoan 
Xương sọ 

Tpenánr33 +. [con] hài sâm, đồn đột (Ho- 
dothurra) 


TpenaHúponarb2® “2224, u cóa. (B) M¿ô, 
khoan xương, khoan 

TpenárbŠ$, noTpenáTs (B) 1. (mepeÕumnp) vò, 
xoa, mân, mân mê; (ø02oc⁄) giật, giựt, cấu, 
bứt, kéo; (2đ g2) beo, véo, cấu véo; (o 
øempe) quật mạnh; (0o so2nax) vỗ mạnh; 2. 
{no Z1) (nox2onwuaam») vỗ, vỗ nhẹ; ~ KOró-1. 
1o H1eqý vỖ Vai Ai; 3. pđ32. (npdHao2ump a 
d@eodHocrmp) làm xài Xxạc, mặc xài xạc; 4. 
tmK, H€C08, (8020kHo) đập tước, ngâm rửa, 
vÒ; (pcrm») chải, làm sạch; <‹> ~ KOMÝ-A., 
Hépghi giày VvÒ (giày vò thần kinh, làm tình 
làm tội) ai, làm ai tức giận (bực bội); — 
q3MKÓM [nói} ba hoa, ba hoa thiên địa 

TpenáTbCw8Ê°, noTpenáTbcq Ì. rx. Hecoó. 
(paaøseaamocs) tung bay, bay phấp phới, bay 
phân phật; 2. p3. (u3uHauuuaamoc#) [bị] xài 
xạc, rách bươm, tả tơi, mòn; 3. pa3e, [nói] 
ba hoa, ba hoa thiên địa 

TpéneT!^ „„ 1. (4agan ôpơ%p) [sự] run 
run, giản giật, run rầy, rung nhẹ; (noôễpeu- 
ø@aHu) [sự] co giật, giật mình, rùng mình; 
(0 6uewuu cepda) trống ngực; 2. (804HeHue€) 
[cơn, niềm, sự] xúc động mạnh, hồi hộp, 
TẠO TỰC, TỘN TỰC, ñ2O nao, XỐn Xang; /0- 
Dp€H, (npoøøAeHue %eeo-4.) |sự] giào piạt, rào 
Tạt, xuất hiện, nầy ra; € ~0M VỚI niềm Xúc 
động mạnh, trong lòng xốn Xxang (rạo rỰc, 
TỘn rực, nao n40); NDHBONHTb KOTÓÔ-I. B ~ 
làm ai lo lắng; npHBONHTb KOFÓ-I. B pẤTOCT- 
HH —~ làm ai rạo rực niêm hân hoan, 3. 
(cmpax) [nỗi] run sợ, sợ hãi, lo sợ, hoảng 
sợ, kinh hoàng, kinh hoảng; IpHxOñÉÚTb B ~ 
run sợ, sợ hãi, lo sợ, hoàng sợ, kinh hoàng, 
kinh hoảng 

TpeneTáTbŠ° “£co4, l. (Ởp0om») rung, rung 
nhẹ, rung rinh, rung động; (Ốurrb€ñ, c0Öp0- 
¿drrpcñø) giấy, giãy giua, giấy đành đạch; (o 
cepôe) đập liên hồi, đánh trống ngực, trống 
ngực đánh thình thịch; (#epuame) lấp lánh, 
nhấp nhánh, nhay nháy, lung linh; 2. (6sưn 
OX8đ4ÊHHbI#t 60AHeHuew) Xúc động mạnh, hồi 
hộp, rạo rực, rộn rực, nao nao, xốn xang; 
nẹpeH, (nposa4fnpcn) giào giạt, rào rạt, xuất 
hiện, nảy ra; —~ 0T CdqácTbn lòng nao ñ40 
sung sướng, xốn xang niềm sung sướng; 
~ OT CTpáXxa run Sợ, SỢ run, sợ run như 
cầy sấy; 3. nepeH, (nếpex T7, ñpH j7) (uens- 
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rol@amb cmpax) run sợ, sợ hãi, hoằng sợ, 
kinh hoàng, kinh hoàng; (3a B) (6ecnoKoume- 
cñ) lo sợ, lo lắng; ~ 3a Koró-1. lo sợ cho 
Ai; — HpH MHICIH O HÈM-JI. run sợ (hoảng sợ) 
khi nghĩ đến điều gì 

TpéneTH||IMHĂ n2. Í. run rẩây, run run, 
giản giật; (2 4uemae u m, n.) rung động, 
rung rinh, rung nhẹ; 2. (mpeaowHud) lo 
ngại, lo âu, băn khoăn; (3004Hw0ø8aHHb”) hồi 
hộp; xao xuyến, rạo rực, xốn xang; —oe 
owHnánwe [sự] chờ đợi hỏi hộp; 3. (6on34u- 
8b, pOỐKu) run sợ, Sợ sột, e sợ, e dè 

TpŠnw||a3*3 ø, 1. (øo2ocHa) [sự] đập tước, 
ngâm rửa, vò; (¿2epcmu) [sự] chải, làm sạch; 
2. pa3¿. (nopxa) [sự, trận] đách đập, đánh, 
đập; 2anáTs -~y KoMÝý-n. đánh đập ai, đánh 
(đập, nện, choảng, tả, dần) cho ai một trận; 
$ ~ HépsnoB [sự] giày vò, giày vò thần 
kinh, làm tình làm tội, làm tức giận, làm 
bực bội _ 

Tpeck33 , 1. [tiếng] răng rắc, lách cách, 
lách tách, nồ giòn; (om gôapos u m. n.) 
[tiếng] đùng đoàng, đi đùng, tùng tùng, thì 
thùng, đùng, Äm; ~ BEiCTp€10s tiếng súng 
đi đùng (đùng đùng, đùng đoàng); ~ 0rHd 
tiếng lửa nỗ lách tách (lép bép); ~ cý4sen 
tiếng cành khô răng rắc; ~ 6apa6áHon tiếng 
trống thì thùng (tùng tùng); 2. 82peH, pa32. 
(uyxuxa) [tiếng] rùm beng; (ewcoKOndapHb2 
$@pa3ø) lời lẽ rất kêu, lời lễ đao to búa lớn; 
Ốe3 UuiýMa H ~a không kèn không trống, 
không làm rùm beng, lằng lặng; <> c —-oM 
nposauứTbcn bị thất bại nhục nhã; nuéca 
nñposaanúinacb € ~omM vở kịch bị thất bại 
hoàn toàn 

Tpecká3P +, [con] cá moru, cá moruy, cá 
tuyết (Gadus morhua) 

TpécKaTbcfÌ, noTpécKaTbcn [bị] nứt, rạn, 
nứt ra, nứt nẻ; (o o%£) [bị] nề, nẻ 
ra 

Tpeckorná?° +, 1. [tiếng] rằng rắc, lách 
cách, lách tách, tạch tạch, đì đùng, thì 
thùng; —~ núuIYuúX MaUHIñHOK tiếng máy chữ 
lách cách, tiếng lách cách của những chiếc 
máy chữ; ~ nyaeMETo8 tiếng súng máy tạch 
tạch, tiếng tạch tạch của tràng súng liên 
thanh; 2. nepeH. (ốoarnosHø) [cầu] chuyện 
huyện thiên, chuyện gẫu liên miên, chuyện 
ba hoa 

TpecKýqllql npu2. 1. răng rắc, lách cách, 
lách tách, đì đè:z, đùng, ầm; (0 32/&dx 
mm.) vang; (0 z02oce) Oang Ooang; 2. r!eD€H, 
(acokonapHoii) rất kêu, rùm beng, đao tO 
búa lớn, khoa trương; ~we $pảan [những] 
lời lẽ rất kêu, lờt lẽ đao to búa lớn, lời 
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rùm beng; ‹$> ~ Mopós băng giá dữ dội, 
băng giá ác liệt 

TpẾCHyTHR u42, pa3¿2, |bị] nứt, nẻ, rạn, 
nứt nể, nứt rạn; ~ cTragKán [cái] cốc rạn, 
cốc nứt 

TDpẾCHỈ|YTb33 coø, 1. (Øamne mpewuun/) [bị] 
nứt, nẻ, rạn, nứt nẻ, nứt rạn; (40nHUme) 
[bil vỡ ra; 2. (u3ởams 34K): qTÓ-TO —yAO 
có cái gì đó đánh rắc một tiếng 

Tpecr!3* „ I, (ompac2eaon) liền hợp xi 
nghiệp [cùng ngành], công ty; CTpOHWT€Ib- 
Hbil ~ liên hợp xỉ nghiệp ngành xây dựng, 
công ty kiến trúc; 2. øK. (MOHOIO1UCmU4@- 
cKo£ OỐ»eQuHeHue) tơ-rỚt, tƠTƠT 

Tp€T€HCKHH nDpu4.: —~ CÿnN tòa án trọng 
tài; —~ cyAbá trọng tài, thầm phán trọng tài 

TpÉT|HÄ ñnpu2. I. [thứ] ba; — ron năm 
thứ ba; —~ aTáx tầng ba; 2. 4 3wd4, cụt. 
c.: ~be (đecepm) món tráng miệng; Ha —be 
[đến] món tráng miệng; ‹> —~bero NH1 ngày 
hôm kia, hôm xưa; ~ 3soHóK hồi chuông 
thứ ba, hồi chuông cuối cùng; roBODHTb 0O Ce€- 
ÕÉ 8Ð —~beM JHHÉ nói về mình tự xưng là 
nó», tự xưng mình theo ngôi thứ ba; m3 
~bHX DÿK biết (nghe) được qua người 
khác, biết (nghe) được qua người thứ ba; 
~be cocnósne em. đẳng cấp thứ ba 

TpeTúpoBaTrb?® #/co43, (B) coi khinh, coi 
thường, rẻ rúng, khinh rẻ, khinh khi, khính 
thị, khi mạn, coi... bằng nửa con mắt 

TD€TWHHHĂRÄ ñ00u42. Í. z¿ở. thời kỳ ba; 2. 
o4. kỳ Đệ tam, kÌ Thứ ba 

Tp€T||6Š° 2, [một] phần ba; xpge —Hm hai 
phần ba 

TDETb€KJáCCHHK33 ⁄, 
lớp ba, học trò lớp ba 

TpeTbeknáccHHna"® z+, [cô] nữ sinh lớp 
ba, học trò lớp ba 

TDeTbeCÓpTHHB ñ0øu2, [thuộc vào| loại ba; 
xấu, tôi, cà mèng, hạng bét 

TDeTbeCTenéHH||HÄ 0p¿2. không quan trọng, 
thứ yếu; (nocpeöcrmaeHHbi) tầm thường, hạng 
bét; bét dem (0432.); —~an polb vai trò thứ 
yếu 

TpeyróbnnHk33® , [hình] tam giác 

TpeyrÓnbHHR ñ0pu¿42, [có] ba góc, tam giác, 
hình tam giác 

TpéosHli npu2. kapm. [thuộc về] chuồn; 
~ KOpó.Ib |con] ông chuồn 

TpÉẾ‡|hbL Hư. (cKA4. Kak #c. la) apm. [con] 
chuồn, nhép 

TDẺx6ØánnbHH npu4.: —~ BéTep gió cấp ba 

TpDŠxr0NfuHM ñnp⁄2, [trong] ba năm 

TpềxronosánHli nñnpu2. lên ba, [được] ba 
tuôi ba năm; ~ pe6ẽHoK đứa bé lên ba 


[cậu, chú] học sinh 
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TDỀxrpáHHHÄR /ñ7u2. 1. [có] ba mặt; 2. 
tam. tam diện; ~ ýron góc tam diện 

TDÊxXIHÉBHbHÄ n2. [trong] ba ngày; 8B ~ 
cpox trong thời hạn ba ngày 

TDÊxKoẽcHHñ ñ00u¿42. [có| ba bánh; ~ se- 
nocHnéx [chiếc] xe đạp ba bánh 

TpŠxKpáTHHñ npu2. [trong] ba lần; ~ dqeM- 
nón nhà vô địch ba lần, người ba lần vô 
địch 

TDểxIÉếTHHÄ ñnpu4, 1. (o cpoke) [trong] ba 
năm; 2. (o øoapacmn2) lên ba, [được] ba tuôi, 
ba năm; ~ pe6ẽHok đứa bé lên ba (ba tuổi) 

TDểxMáqTonHÑ npu2. [có] ba cột buðm 

TDểxMépHHñ ñ0pu4. [có] ba chiều 

TDÊxMÉCTHỈMH p2. [cỏ] ba chỗ; 
Kal©Ta buồng ba chỗ (trên tàu thủy) 

TDExMécCñuHHñ nñnpa2. T1. (o cpoke) [trong| 
ba tháng, tam cá nguyệt, quý; 2. (o a03- 
pacm2) [được] ba tháng 

TDỂXH€JIÉJIbHBHH u22. 1. (o cpoxe) [trorg] 
ba tuần lễ, ba tuần; —~ órnycx kỳ nghỉ 
phép ba tuần [lễ|; 2. (o aozspaeme) [được] 
ba tuần 

TDỀXIÓJIb€ €, €.-#. 
thửa 

TpẽxnpouếnHTnHĂ n4. [có] ba phần trăm 

Tpšxpá3aos|luä ñpu4+. [làm] ba lần, ba bận, 
ba lượt; —~oe nHTránMHe [sự] ăn ba bữa 

TDÊxcówH||MIÑ npø¿42. [có] ba âm tiết; —~oe 
c1óBo từ ba âm tiết 

TpExcMéHHHÑ npu4, [làm| ba ca, ba kíp 

Tp€xcoTuéTne”A c, 1. [thời hạn, thời gian] 
ba trăm năm; 2. (zoởoau¿umd) [lễ] kỷ niệm 
ba trăm năm, kỷ niệm lần thứ ba trăm 

TpẺXCOTIÉTHHĨ ñpu42. Í. (o cpoxe) [trong] 
ba trăm năm; 2. (o sao3pacmz) [được] ba 
trăm tuôi, ba trăm năm; ~ Hy6 cây sôi ba 
trăm tuôi ` 

TpỂxcóTHñ ñ⁄2. [thứ] ba trăm 

TpỀxC€T0OBÓHHHR ñpu4. 1. [có] ba bên, ba 
mặt, tam diện; 2. đun. tay ba, tam phương, 
[có] ba bên tham gia; ~ nóronóp hiệp ước 
tay ba (tam phương) 

TpỀxcTynéHwaT||uũ npu¿2, [có] ba tâng; —~an 
pakéra tên lửa ba tầng 

TDÊXTÓMHHK3Ä* x, p23¿, văn tập ¡ín thành 
ba quyên, tuyên tập in thành ba cuốn 

TpEXTÓMHHÄ 0⁄2. [gôm] ba tập, ba 
quyên, ba cuốn 

Tp6xTóHkKa3*® +, øa3¿, [chiếc]} ô tô trọng 
tải ba tấn, ô tô ba tấn 

TpŠxuIBéTH||MIñ ñp22, [có] ba màu, ba sắc; 
~ tđaar cờ ba sắc, cờ tam tài; —~aw $oTo- 
rpá‡maq [bức] ảnh ba màu 

TpŠxdaconóÄ ñøu42. [trong] 


~nññ1 


[chế độ] luân canh ba 


ba giờ, ba 
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tiếng, ba tiếng đồng hồ; (Hd3Ha4eHHbMi Ha 
mpu aca) [lúc] ba giờ; — nóe3n chuyển tàu 
ba giờ 

TpÊxqxÉHÌâ^ £#„ am, tam thức 

TDẾxq/HH||MĨũ 4u. am, thuộc về] tam 
thức; ~oe ypasHeHHe phương trình tam 
thức 

TDEx3ráwHul 0⁄42. [có] ba tầng; —~ 0M 
nhà ba tầng 

TpemjláTb°° “£coø, I. [kêu] răng rắc, lách 
cách, lách tách; (øố ozxe) [nô] lép bép, lách 
tách, lẹt đẹt, lét đét, đi đẹt; (o ốapaốaHe) 
[kêu] tùng tùng, thì thùng; (0o Kỹ3HewuKAx 
a rm. n,) |kêu] xạch xạch, ri r!; nền —úT 
băng [kêu] răng rắc; 2. rưpea. pa3e. (604- 
mamø) nói huyện thiên, nói lép bép,. nói ra 
rả; ⁄{> Yÿ MeH“ ~úT roaoná tôi nhức đầu 
quá, đầu tôi đau buốt, đầu tôi nhức như 
búa bô; ~áT Mopó3w băng giá ác liệt; 3a 
VUlỀMH ~—~ÍÚT ÿ KOFrÓ-1. a1 ăn rất ngon miệng 
(ăn ngấu nghiền); KapMáH —WT túi rỖng; ~ 
ñO BC€M HIBAM rệu rã, suy bại, suy SỤp 

TpéutHH||a!2 +. chỗ nứt, chỗ nẻ, vết rạn, 
khe nứt, đường nứt, chỗ nứt nẻ, vết nứt 
rạn; nepeH. (He6Aa¿eonoa/xue s 42-4.) [điều] 
không ổn; (paa2aa2, pacxoxoeHus) [vết] nứt 
rạn, [mðỗi, sự] bất hòa, bất đồng; 1aTb —y 
[bịÌ nứt, nể, rạn, nứt nẻ, nứt rạn; Hx 
1DÝw6a naná —~y tình bạn của họ đã bị pứt 
rạn (đã có vết nứt rạn), mối bất hòa (bất 
đồng) đã này ra trong tỉnh bạn của họ 

Tpeutdórwa3*#* zø+c, I. [cái mỗ; (uapyuxd) 
con lách cách; 2. pas¿. (ốo4mw) người ba 
hoa, người nói huyện thiên, người nói ra 
rà, 3. mex. [bội bánh cóc; pyuHán — cái 
khoan tay [có] bánh cóc 

TpHÊ c4. ba, tam 

TpHána}® +, @u2oc, tam đoạn thức 

TpHanryáuutd?® 2, wam., ¿eo0. [phép, sự] 
đo tam giác, tam giác đạc, tam giác phân 

TpHác . zeoA, ký “Triat 

TpH6axf3M!® „ [chủ nghĩa, tỉnh thần, thái 
độ] phân lập bộ lạc, cừu thị bộ lạc 

TDHỐýH!3® +, |. em, quan chấp chính, 
chấp chính quan, tribun; 2. (0ốucmaeHHwi 
đeare2o) nhà hùng biện và chính luận kiệt 
XUất; — penonfonHH nhà hùng biện và chính 
luận kiệt xuất của cách mạng 

TpHốÿH||a1® 4, {. (Øan opamopa) diễn đàn; 
nepeH, rn%. đàn; nonHáTscag Ha —y lên diễn 
đàn, đăng đàn; ra3éTa — ~ nảpTHH tờ báo 
là điển đàn của đảng; nHT€pAaTÿPHađ —~ văn 
đàn; 2. (Ø4n apumeaeu) khán đài, lễ đài, đài 
xem lễ; —bi cTannóna những khán đài trên 
sân vận động 
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TpHỐYyHá1Ì®* , tÒa án; BOÉHHbHĂ — tòa án 
quân sự 

TpHBHẢIĐHHH npuAl. tầm thường, sáo, 
không độc đáo, không đặc sắc, nhạt nhẽo 

TDHrOHOM€TDfÍ4€CK|HR nøu42. [thuộc về} 
lượng giác học, lượng giác; —~me (Đ}ýHKUHH 
hàm lượng giác; ~me T1aốnúub: những bàag 
lượng giác 

TpHTOHOMÉTpHsS”® 2%. lượng giác học, [môn, 
phép] lượng giác, tam giác pháp 

TDHI€BWTb U/C4,: 332 —~ 3£Mế1b Xa lẮẶC Xa 
lơ, xa tít mù tắt, xa xăm, xa xôi, nơi cùng 
trời cuối đất 

TpHAuATHaéTH€?® ¿, {. (depuoở) [thời hạn, 
thời gian, thời kỳ| ba mươi năm; 2. (¿o- 
đoøwuHa) |llễ] kỷ niệm ba mươi năm, kỷ 
niệm lần thứ ba mươi 

TDH1HATH/ÉTH||HÑ npu2. Í. (o cpoke) [trong] 
ba mươi năm; 2. (o soapacme) |[được| ba 
mươi tuÔi; ~øq %éHuHHHa người phụ nữ 
ba mươi tuôi 

TpH1AHáTmÑ 4ucA2, [thứ) ba mươi 

TDỨAHAT||b 4uƒA4, (cKA2. ak %. Bb) ba mươi, 
ba chục; B ~—~í KH41OM€Tpax cách ba mươi 
ki-lô-mét, cách ba chục cây số 

TpHep!® x, c.-x, [cái] máy phân loại, máy 
chọn, mảy chọn hạt 

TpDúXAB “ape4, ba lần; — 
ba lần ba là chín 

TDHKÓ C€, H@CKA, Í. (mXđHpb) tơ-ri-CÔ, VẢI 
tricô, vải len đan; 2. (oởe+cởa) [bộ] quần áo 
dệt kim, quần áo thể thao; 3. (eHCNHệ£ F.aH- 
maAoHw) [cái] quần nịt nữ 

TpHxoTá%Ê® x„ |. vải dệt kứn; 2. 
(u3öeAaun) hàng dệt kim, đồ dệt kim 

TpHKOTáXH|lul npa2., [thuộc về} đệt kim; 
~aas đáØpHwa xưởng (nhà máy) đệt kim; 
~aa Kó#Towka [chiếc] áo đệt kim 

TpH1fWCTHHK3® , I. [cây| cò ba lá, cò chĩa 
ba, xa trục thảo (TriƑolium); 2. (Ha 926AeMax) 
hình tam diệp, hình ba lá 

TpHuAnHÓHÌA , [một] triệu triệu, nghìn tÌ, 
ngàn tỷ 

TpHuórnmn?® 2c. [bộ] tiêu thuyết ba tập, 
truyện ba cuốn, sách ba thiên; tam thiên 
thư (0cm.) 

TDHHa1H2THJIÉTHHÑ n?u24, T. (o cpoKe) [trong ] 
mười ba năm; 2. (o øeoapaem) |lên, được] 
mười ba tuổi 

TpHHá]ñHAâTHMRÑ 44. [thứ] mười ba 

TDHHáñuaTb €4, (C(K4. Kak %, 8A) mười 
ba 

TDÍO €. HeCKA4. Í, (HACHDUA£HTAA4bH0€ HD0- 
u38eOeHue) khúc nhạc tam tấu, triÔ; (80Kđ4- 
HoệW npou3øeJeHue) khúc hát ba bè; 2. (uH- 
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CmDUweHmaAobHũ ancaw6Ap) bộ ba, ban nhạc 
ba người; (60<a42pHwui qancawốAao) tốp ca ba 
người 

TpHóIÌ3 „ triôt, đèn ba cực, ống ba cực 

Tpứnnep!2 „, xe2. [bệnh] lậu 

TpúnTHx33 £,Ó zK, [bức] tranh bộ ba, 
phù điêu ba cánh, tam bình 

TpHCTaä^ c4. ba trăm 

TpuHTóHÌâ . [con] sa giông (T7rifurus UuÏl- 
ØafiS) | 

TpuyMBHMpáT!3® . cm. tam hùng chế, chế 
độ tam hùng 

TpHýM‡!2 . 1. ucm. [lễ| khải hoàn; 2. 
(6aecmauul gcnex) đại thắng lợi, thắng lợi 
huy hoàng, thành công rực rỡ 

TpHyMQá1eH||dñi: nñp¿4. [nhân lễ] khải hoàn; 
(noØeônb mộc.) thắng lợi, chiến thắng; (mop- 
2%ecmseHHbij) trọng thể, long trọng; ~an 
ápKa khải hoàn môn, công khải hoàn; ~ 
nyTEỠ con đường thắng lợi; —oe LIẾCTBH€ 
(cuộc] diễu hành thẳng lợi 

TpóraTe1bHo #đøe+. [một cách] cằm động, 
xúc động 

TpóraTeJbn||lufl npu2. cảm động, dễ cảm, 
làm xúc động, làm động lòng, làm mủi 
lòng, làm cảm kích; ~an nóseCTb truyện 
vừa cảm động (làm động lòng); ~an 3að6óT- 
JHasoCTb sự ân cần cầm động (làm cảm 
kích, làm xúc động) 

Tpór||AaTb!, TpóHyTb () l. sờ mỏ, rở mỏ, 
SỜ SOạnE, SỜ, rờ, ImÓ; (mp€e60Zcutfb, 0ÕU%ambp) 
đụng đến, chạm đến, động chạm đến, 
làm... phật lòng; pyKáMH He ~Ì đừng sờ 
mó!, đừng sờ!, đừng sờ tay!; He —~ KOrÓ-. 
không động chạm đến ai, không làm ai phật 
lòng; 2. (6b3b4đ7b cOM4U6CTUE, IwMUAfrb) 
làm... cảm động, làm... xúc động, làm... 
động lòng, làm.. mi lòng, làm... cảm 
kích; ~ kgoró-n. Ao c1ẽ3 làm ai cảm động 
(xúc động, động lòng, mùủi lòng) đến rơi 
nước mắt; óTo MeHú He —~aeT điều đó chẳng 
làm tôi bận tâm, tôi hoàn toàn thờ ơ với 
việc đó; 3. (HawuHarnb øu2£HUð) CW. TDỐ- 
TaTbcn; TpóraRl a) (aou¿aởax) bước đii, bước 
đi nào!; 6) (aoÔume21o auauHb) đánh xe đỤt, 
Ối ốt thôi; <> He TDÓHYTb Bo0oCKá không 
mảy may đụng đến, hoàn toàn không đụng 
đến; nánbueM H€ TpÓHVTb Koró-n. không hề 
đánh đập ai, không bao giờ làm hại ai một 
chút gì 

TpÓFraTbCnÌ, TDỒHYTbCWẲ (Ô6U2đfmbcñ c #ecma) 
rời chỗ; (o noe3Öe, aømoxo6uAe u m. n.) khởi 
hành, chuyên bảnh, bắt đầu chạy; (omnpaa- 
Anmocq Kụ0a-+.) lên đường; ~ B nyTb lên 
đường, khởi hành; nóe31 TpÓHyaCH tàu lửa 


đã chuyền bánh, xe lửa đã khởi hành; on 
H€ TDÓHÿy/ICñ € MécTa nó không rời chỗ | 

Tpóe^ Z2. ba; (mnpu e42o0aeKa) ba người, 
bộ ba; — cýroK ba ngày đêm; Hac ~ chúng 
tôi có ba người 

Tpoe6ópbeÊ*4 c. cnopm. [cuộc| thi ba môn 
phối hợp; thi ba môn (coxp.) 

TpoeKpáTHo “đj£⁄4. [trong] ba lần 

TpoeKpáTH||lxil npu42. [trong] ba lần; ~oe 
ñnpexynpexxénne [sợ] cành cáo ba lần; ~ 
qeMnHónH nhà vô địch ba lần, người ba lần 
vô địch 

Tpónua5*® ø, p¿+. Ba Ngôi, Tam vị; (mpou- 
uunH ØeHb) lễ Ba Ngôi, lễ Tam vị 

TDÓHUHHMH ñn0u42.: —~ eHb lễ Ba Ngôi, lễ 
Tam vị 

TpóRHIla3**2 zc. 1, (qujpa) [con| số ba; 
(uapaAoHas kapma) [con] ba; (omwemxa) điềm 
ba, ba điềm; noayqứTb —y no ñcTópHH được 
điểm ba (ba điểm) về lịch sử; 2. (Aouaởeö) 
ba ngựa, tam mã; (2xuta+) [cỗÌ xe tam mã, 
xe ba ngựa; 3. (xocmuow) bộ quần áo, bộ y 
phục, bộ còm-lê (gồm ba thứ : quần hay 
uủdy, đo tà gi-lê) 

TpoRHHUK$P , mex. (øoôonposoôxwd) khuỷu 
nối chữ T, khuỷu nối ba nhánh, cái tê; 3A. 
bộ khớp chữ T, ô cắm ba phích 

TDOñHHuHH 10uA4. aHgm.: —~ Hepn dây thần 
kinh sinh ba 

TpoñH|lólñ npuA. I. (u2 mpềx acmed) [có] 
ba phản, ba thứ; (npu2cởb ocULeCtn8A4864pi1) 
ba lân; —~ npbutók cropm. [môn| nhày ba 
bước, nhảy ba cấp, nhảy tam cấp; 2. (ømpoe 
6oAapaud) [tăng] gấp ba; tuTpab B —~ÓM p43- 
Mépe phạt gấp ba; ‹$» ~úe npáBHnO xi. 
quy tắc tam suất 

Tpóïñnn?*® +, [lứa] con sinh ba 

TpóñcTseHHHR 00+. [có | ba phần, ba bên; (o 
C024aL1£HUHU“ U m. 0.) tay ba, ba nước; -- cof©O3 
liên minh tay ba (ba nước, tam cường) 

Tpounéñ6yc1*# . [chiếc] xe buýt điện, xe 
tơ-rô-lây-buýt, tơ-rô-lây-buýt 

Tpo1xéÄốycHHuữ npuA2. [thuộc về] xe buýt 
điện, xe tơ-rô-lây-buýt 

TpOMỔ!2 , #2ở. cục nghẽn - 

TpoMốóH!3 , „3. [cái] kèn tơ-rôm-bôn 

TpOHÌ!8 z, [cải] ngai vàng, ngai rồng, ngai 
vua, để tòa, nợai; (KAK CUAt601 6A40CTmUM #0- 
Hapxa ím%c.) ngôi báu, ngôi vua, ngôi trời, 
đế vị; ngôi (coKp.); 8CTYnHT: Ha ~ lên ngôi, 
đăng cực, đăng quang 

TDÓH||YTb33 c0ø, Ï. c#. TpÓFATb; 2. (B) (o 
0po3e u m. n.) thui, làm... [bị] thui; MOpó- 
30M =~y11o tugeTä những bông hoa [bị] thưi 
vì bảng giá 
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TDÓH|ÌYTbCs838 c08. Í. c#. TDÓT4TbẴCf; 2. pa422. 
(noeuampcfa) [đầm ra, trờ thành, hóa] dở 
người, đở hơi, gàn dở, lần thản, lâm cẩm, 
điên; oH HeMHóÓFO ~yäcn nó hơi đở người 
(gàn dờ, dở hơi, lần thần, lâm cảm, điên); 
3. pa3e. (Haqamp noprnumecf) bắt đầu nòng 

Tponá!! +, đường mòn, lối mòn; ,120en. 
đường; #wdi3H€eHHan ~—~ đường đời 

Tpónw3â^ . Í. chí tuyển, hồi quy tuyến, 
đường hồi quy; —~ Páka chí tuyến Giải, 
chí tuyến Bắc; ~ Koaepóra chí tuyến Ma- 
kết, chí tuyến Nam; 2. xH.: —~H (%apKulũ 
nosc) [vùng] nhiệt đới 

TponúHka3#ˆ2 x, đường mòn, lối mòn 

TponfứuecHlldi "£pu4. |thuộc vê] nhiệt đới; 
~ nónc nhiệt đới; ~an nHxopánKa [bệnh] 
sốt rét; ~an xap4 cái nóng [của vùng] 
nhiệt đới 

rponocdépa!3 +, tầng đối lưu 

Tpocl2^ „, xop., rmex. [dây] chão, thừng, 
Cáp; I€HbKóÓBifi —~ dây chão gai, dây dừa; 
CTanbHÓl ~ dây cáp thép 

TpocTHWúK3P° zx. [cây] lau, sậy, lau sậy 
(Phragmifes), $š cáxapHMHR ~ [cây] mía 
(Saccharum. oƒlicinarum) 

TpÓCTOuK43'Ỷ3, Tpocrp 2%. [cái)} can, gậy, 
gậy chống, ba-toong 

TpoTyáp!A4 , vịa hẻ, hè phố 

Tpod$élliỗ® . wau@ H.: ~H (602HHđR Ô0- 
64a) chiến lợi phẩm 

Tpo‡éïHl|uiúi ñpu4. [là] chiến lợi phẩm, 
của chiếm được; ~oe opýxäe vũ khí chiến 
lợi phẩm, khí giởi chiếm được 

TDOROpOAH||ll ñ#0u¿42.: —~bBl€ ỐpáTbn anh em 
họ, anh em cháu chú cháu bác, anh em cháu 
cô cháu cậu, anh em cháu đì cháu già 

TpOñK||Hữ npu4. [trên] ba mặt; ~an BHrO- 
na mối lợi trên ba mặt; ~mHM óốpa3o bằng 
ba cách; ~ cMiicn ý có ba nghĩa 

TDOñHCKH ñ0u4.: ~ KOHb Con ngựa thành 
Troa, kể nội ứng 

Tpy6lá!d zx+. 1. [cái] ống; (öwoaan) [cái] 
ống khói; (soôocmowHan) [cái] ống máng, 
cống; (nzpeeoaopHaø) [cái] ống nói; qhaốpứu- 
wan ~ ống khói nhà tmmảy; TpýỐb napOnóro 
OoTonnéHHq những ống dẫn hơi nước SƯỞI; ~ 
Teneckóna ổrtg kính viễn vọng; 2. 3. [cái] 
kèn, kèn đồng; mrpáTb Ha ~é thôi kèn; 3. 
aHqm7”. VÒI, Ống; <‹> BHL-I€TETb B ~Ýý hoàn 
toàn [bị] phá sản, tiền của đi đời nhà ma; 
H€DHXÓHCKAR ~ giọng nói Oang oanp, giọng 
nói như lệnh vỡ; xeocr ~óä [cái] đuôi 
chỗng lên; TpyÕ6áúTe so nce Tpý6h làm rùm 
beng ầm ï, loan truyền ¡nh Ôi, rêu rao ầm ï 

Tpy6anýpÌ® „, 1, cm. người hát rong, 
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trubađua; 2. nepen. cái loa, kẻ tản dương, 
kẻ tuyên truyền 

Tpy6áutP ¿, người thôi kèn 

Tpy6llúTe©®P, nporpyØáúTb I. thổi; ~ 8 Tpy- 
6ý thôi kèn; ~ sœ por thôi tù và; 2. (3øg- 
qamp) thôi vang, thôi vang lên, thôi; (u3- 
Ôaaamo 3a/Ku) kêu vang, ré; TDpõHM —úT kèn 
thỏi vang (thôi vang lên, thôi); caoH —úT 
[con] voi ré; 3. (B) (noôaaame cuana2) thôi 
kèn; ~ Tpesóry, cốop thôi kèn báo động, 
tập hợp; 4. (o JJ) nepeH. (pa3eAauuam») đồn 
âm lên, làm rửm beng, loan truyền ¡nh ði; 
(34opaởHo) rêu rao; (xaaemAuso) huệênh hoang 

Tpý6klla3**® +. 1. [cái] ống; pe3únopan ~ 
ống cao su; peHTrréHoncwaw ~ [cái| ống tia 
XÃ; 3N]ÊKTDÓHHO-ÿyHfBán ~ ống tia âm cực; 
2. (meaejoHnnan) [cái] ống nghe, ống nói, 
ống điện thoại; 3. (Kựpurne2snHas) [cái] tấu, 
điểu, píp, điếu tâu; 4. (cs¿pmok) cuộn, cuốn; 
CPeDHÝýTb MTÓ-I. B —~y cuộn gói cái gì lại 

TpýØnHñũ npu4. [thuộc về} ống; kèn (cọ. 
TpyÕ6á); —~ cwrHán kèn hiệu, hiệu kèn 

Tpy6onposón!* . [cái, đường| ống dẫn 

Tpy6onpokáTnhil ñp⁄2. [thuộc vê] cán ống; 
~ cTaH |cái] máy cán ống 

TpyốØoqwcr!*® x. [người] 
khói 

TpýốouqHui ñnpu4. [thuộc về} tâu, điểu, 
píp, điếểu tầu; ~ Ta6áw thuốc [lá] rời, thuốc 
[lá] sợi, thuốc lá hút tâu, thuốc lào 

Tpý6uaTHl ñpu4. [có] hình ống 

TpYnIP +, !. |sự] lao động; oốmKH. H.: 
~bH (3aH#®#fuñ) công việc, việc làm, việc; 
(x4onomw) việc vật vả, việc khó nhọc, công 
lao, công sức, công; pa3neneHwue ~á |sựÌ 
phân công, phân công lao động; HaÈM'ibil 
~ lao động làm thuê; oxpána ~á [sự] bảo 
hộ lao động; 2. (wcuaue) [sự] cố gắng, cố 
sức, nỗ lực; c ~óm [một cách] vất vả, 
khó nhọc, khó khăn, chật vật; 6e34 ~á dễ 
dàng, thoải mái, không vất vả, khôzø tốn 
CÔng; H€ CTÓHI0 HHKAKÓTO ~á CHÉJATb ýTO 
làm việc đó thì dễ như bỡn, làm cái đó thì 
chẳng tốn công sức gì; smce MoOú —H 
OCTABÁ1MHCb TUIẾTHHMñ tất cÀ những cố gắng 
của tôi hóa ra là vô ích; 3. fnpou3seo/Hue) 
tác phầm, trước tác, công trình; oØÕ%KH. „1. 
~H (@ Ha38aHUWX CỐODHUKO@ H  *!  n.) công 
trình; <> ñaBáTb ceốẽ ~ (-uz#ở.) chịu 
khỏ.., chịu vất và.., làm.. không quản 
khó nhọc; B3aTb Ha ceối ~ (-EuH2.) đồng 
ý làm..., đảm nhận...,, đầm đương |việc...] 

TDYAfñTbcn'® nøcoa, Í. lao động, làm việc; 
(nan 7) làm; (waở KkHueoủ u m. n.) viết, sáng 
tác, nghiên cứu, biên soạn; 2. øa3¿. (6c- 
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noKOumnp, 32ampuöHwmne ce6s) bận tầm, bận 
lòng, chịu vất vả, chịu khó rhọc; 0H Ha- 
npácHo TpýnwTrcw# nó bận tâm vô ích; He TỤV- 
AúTecb a) anh đừng bận tâm (bận lòng) 
làm gì; 6) (ne numajmecp) đừng uồng công, 
đừng cố gắng vô ích 

rpýnHọ 1. “apew. [một cách] khó khăn, vất 
và, khó nhọc, khó; ~ nIpOH3HOCHMO€ CJÓRO 
từ khó phát âm, từ khó đọc; 2. ø 3„aw. 
cxa3. 6/32. [thật là] khó, khó khăn; ~ noné- 
pHTb thật là khó tin; ~ noHärb thật là khó 
hiều; áry kHúrny ~ KynúTe khó mua được 
quyên sách này, cuốn sách này [thì] khó 
mua được; 3. ¿ 3uad. cKa3. 634. (/Ì) gặp 
khó khăn, gặp gian khô, phải vất vả, chịu 
cực khổ; eMý ~ npHxónHTcn nó phải gặp 
nhiều khó khăn, anh ta phải vất vả lẳm; 
MH€ ~ (+ „HØ.) tôi thật là khó...; 4. ø 3⁄44. 
cxaA. 634. (/]J) (0 n4A0x0oM  (U3U16CKOAC CaA0- 
/ecmsuu) khó ở, khó chịu trong người; (o 
fL8XCEAOM HDđ6CmáeHHok cocmosHuu) khô tâm, 
đau lòng, đau khổ, đau đớn, não lòng 

TDYAHOBOcnHTỆeMHB nu. khó bảo, khó 
đạy, nan trị 

TDYNHOJOCTýnHHĂ npua4. khó tới, hiểm trở 

TpY1AHonpoxoñMHñ npu2. khó qua, khỏ ổi 
qua, khó vượt qua, hiểm trở 

TpÝnHocTl|b8* +, Í, [|sự, tính chất] khó 
khăn, nan giải; khó nhọc, vất và, gay go, 
gian khổ, gian nan (cp. TpÝAHH); 2. 0Ố%KH. 
MH.: —~H (3ampUÔHeHus, npenamcmaus) [điều] 
khó khăn, trở ngại, cản trờ, vất vả, gian 
khổ; ~m pócTa những khó khăn của (trong) 
trưởng thành 

TpÝAH|MR npu2. Í. khó, khó khăn, nan 
giải; (ma2ðAmlũ, u3HUpDumeApnsi) khó nhọc, 
vất và, gay go, gian khô, gian nan, gay; —~as 
pa6óra việc khó, công việc khó khăn; ~as 
3anáqa a) nhiệm vụ khỏ khăn; ố) (Marnewa- 
museckas) bài toán khó (hóc búa); ~ Bon- 
póc a) vấn đề khỏ khăn (nan giải, gaL góc, 
nhức óc); Ố) (Ha 2K3axeHe u m. n.) cầu hồi 
khó (hóc búa); ~an X%waHb cuộc sống khó 
khăn, đời sống vất và, cuộc đời gian nan; 
~oe gpéM1 giờ phút khó khăn (gay go); 
~bie BpeMeHảá những lúc khỏ khăn (g3ay go, 
gian khổ); B ~y!0 MHHÝTYy trong giây phút 
khó khăn (gay go); 2. (048 aocnumaHus) khó 
dạy, khó bảo, nan trị, khó; ~ pe6šHoK đứa 
bé khó bảo (khó dạy, nan trị); ~ XapáKTep 
khó tính, khó tính khó nết; 3. (ywurneAe- 
_ Hb) đau đớn; (o ốo2£3Hu) khó, khó chữa, 
nguy hiểm, nan trị, nan y 

Tpyxonlóä npu4. 1. [thuộc vẽ] lao động; 
(npuoốp2mẽHHbuũ mpudo“) [do, nhờ] lao động; 
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~He HábhKH [những] kỹ năng lao động; 
~úc pocnnránwue [sự] giáo dục lao động; 
~án ñNwcuwnnúna kỷ luật lao động; ~ cTa% 
thầm niên lao động (công tác), thời 
gian lao động (công tác); —~úe 34KOHONắT€ATb- 
cTno [bộ| luật lao động; ~ nónpHr kỳ công 
(chiến công) lao động; ~ nonbẽM nhiệt tình 
lao động (công tác), cao trào lao động; 
~bhie 10XỎNb những thu nhập [do] lao động; 
3. (mpyöau¿uic3s) [sống bằng] lao động; ~ 
Hapỏn nhân dân lao động, giới cần lao; ~óce 
KpeCTbfñHcTaBo nông dân lao động; <> ~n 
kH#%ka [cuốn, quyên] số lao động; ~óe co- 
raaulénHe 0p. hợp đồng lao động; —~e pe- 
3aépnH nguồn nhân lực, nguồn dự trữ lao 
động 

Tpynonllénb?*P” x„, ngày công; công (coKp.); 
OH BHIDAỐOTAI CÓPOK NWTb —~HÉÏ B ỐýTOM Mế- 
caue trong tháng này anh ấy làm được bốn 
tnươi lãm [ngày] công 

TDYAOEMH|HB u22. tốn nhiều công, tốn 
công, tốn sức, công phu; To ÓqeHb ~ad 
pa6óra đó là một công việc rất công phu 
(tốn công), đó là một việc tốn rất nhiều 
công 

TpY1OÊMKOCTbŠ4® +, [sự, độ] tốn công, tốn 
sức, công phu, hao phi lao động 

TDYA00IO6WBHf ñpu2. cần cù, cần màẫn, yêu 
lao động, cần 

TpYAontoO6He?® c, [tính] cần cù, cần mẫn, 
yêu lao động 

TDY1ocnocó6nocT|lb#® +, 1. khả năng lao 
động, sức lao động; noTép#g ~H [sự] mất 
khả năng lao động, mất sức lao động; 2. 
(npoOukrnuøHocrn) khà năng lao động nhiều, 
sức lao động có hiệu quả 

TpYy1ocnocóØH|lMHũ 0⁄2. có khả năng lao 
động, có sức lao động; scẻ ~oe HaC€JÉHH€ 
toàn bộ dân số có khả năng lao động 

TDpYAoYyCTpÓHTbÍ® co¿2. (B) bố trí công việc 
[chol, thu xếp công ăn việc làm [cho] 

TpY1oycTpóäcrso}® c, [sự] bố trí công 
việc, thu Xếp công ăn việc làm 

TpyaáHm||lHficd n"pu2. Í. lao động; —necs 
Mácck quần chúng lao động (cần lao); 2. 
8 3H04. CỤ. H.: ~mecn nhần dân lao động, 
những người lao động, giới cần lao; lao 
động (coxp.); —~necs rópoña HH nepénHH [dân] 
lao động thành thị và nông thôn 

TDÝX€eHHK3® „. Í. người cần cù, người 
cản mẫn, người cần lao; 2. (paốomHuk) 
người công tác, người làm việc, người 
lao động, nhân viên; ~w HaÝýK"n những 
người công tác khoa học 

TpYHHTbÍP ,Zcoø, (Han 7) đùa, cười, chế, 
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giêu, bỡn, giỡn, giểu cợt, đùa bỡn, chế 
giêu, bỡn cợt 

Tpyn!® . thi thể, xác chết, tử thị, thây 
ma, thây, XÁC; (2VU60f-4HO20) XÁC; BCKDHITH€ 
~a [sự] mỗ xác, phẫu tích; noxówHÄ Ha ~ 
giống như xác chết [không hồn]; <‹> nepe- 
CTyVHÚTb dÉpe3 dqéÄÏ-1. ~ giẫm qua xác chết 
của ai để đạt đến mục đích, dù có phải giết 
ai cũng không (từ; TỐJIbKO Hdépe3 MoÄä ~Ì 
tôi cương quyết phản đối! 

TpýnH|MĂ mp¿2. [thuộc về} thi thể, xác 
chết, tử thi; ~ 3ánax mùi xác chết, mùi 
tử thí, tử khí; ~ sa chất độc tử thị, thi 
thề độc; ~oe oKoqeHnénne [sự] cứng đờ của 
xác chết 

Tpýnna!3 z. đoàn, đội, gánh, ban; uHpko- 
Bán ~ đoàn (đội, gánh) xiếc 

Tpycl3 ¿. người nhát gan, người nhút 
nhát, kẻ hèn nhát, kẻ ươn hèn; <‹> ~a 
npá3nHoBaTb sợ, hốt, sợ sệt, sợ hãi, nhút nhát 

TDÝCHKH 4H. (CXA. KAK 4t. 34) CM. TDYCH 

TpýcHTb'8, cTpýCHTb nhát gan, nhút nhát; 
(néepen 7`) sợ sệt, sợ hãi, sợ, hốt; He Tpycnl 
đừng sợi, đừng nhát gan! 

TDYCñTb1Đ Hec06. pd32. (O #cwøOmHwx) chạy 
nước kiệu; (o e2oøseKe) chạy lon ton; ~ 
MếénKol phcuóñ chạy nước kiệu nhỏ 

Tpycúxa33® z+, pa3z. người đàn bà nhát 
gan, cô gái nhút nhát, kẻ hèn nhát, kẻ ươn 
hèn 

Tpycalnlludi np¿2. nhất, nhát gan, nhút 
nhát, hay sợ hãi; (C 0nérteHKOWM PHD€3D@HUS) 
hèn nhát, ươn hèn; (6pa%CaOL4uũ mpcocmb) 
sợ SỆt, sợ hãi; ~oe dqý8CTBO cảm giác rờn 
rợn (rợn rợn); ~ Bsraan cái nhìn sợ sệt 
(sợ hãi); rpycausn KaK 3ánu nhát như cấy, 
nhát như thỏ | 

TpýCocTbŠ4 +, [tính| nhát gan, nhút nhất, 
hay sợ hãi; hèn nhát, ươn hèn (¿?. TpyC1ú- 
BhIfl) 

TpDYCH 22. (CKA. Ka&k 44 TL) 
đùi, quản xà lỏn 

TpyT!2 #. bùi nhùi, nòm 

TpýTenb?*^ x, 1. [con| ong đực; 2. nepeH. 
pa3e. kẻ ăn bám, kẻ ăn báo cô 

Tpyxá3P z, l. mùn, mùn rác; (CeHa, c040- 
p() CỔ vụn, rơm vụn; (n20e¿Huøtueeo epeẽa) 
gỗ mục; 2. nepen. pa32. đồ vụn vặt, đồ vô 
dụng, đô bỏ đi 

TDYXJ1WBHÑ n4. mục nát 

Tpymó6al2® +, Ị. (2ecmaøz) [chỗ] rừng rậm, 
rừng dày; 2. (3axoaycem»e) vùng hẻo lánh, 
nơi khi ho cò gáy; 3. (xøapma2, paủoH) khu 
nhà ổ chuột, vùng nhà lụp xụp tồi tản; (%u- 
auu¿) nhà ð chuột, nhà lụp xụp tồi tàn 


[cái] quần 
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TpHH-TpaBÁ: eMỶ BCẺ —~ npocm. nó mặc kệ 
mọi sự đời, nó phớt đều tất cà, hắn phớt 
tuốt tuột 

TpSOK3® ,. I, ngón, mẹo, thù pháp, xảo 
thuật; awpo6aTfiuecwHH — xào thuật nhào 
lộn; 2. mepem. mánh khóe, mánh lới, thủ 
đoạn; AHnnoMarúqeckuä —~ thủ đoạn (mánh 
khóe) ngoại giao 

TpIoKáqecTsolâ ¿. pa3¿, Í. xÃảo thuật; 2. (2 
uck/ccrøe) (sự, khuynh hướng} quá thiên 
về xảo thuật, quá thích dùng xảÀo thuật 

TpSOM!3 , bụng tàu, khoang [tàu], hầm 
[tàu | 

TDOMÓ c. H€cK4. [cái, chiếc] gương đứng, 
tỦ gương 

Tp®$eunllb2® . l. (zpzố) nấm cục, nấm 
truy-flơœ (Tuberacede), 2. JMH.: ~—~W_ (Kondemøi) 
kẹo súc-cù-là, kẹo sô-cô-la 

TDRNEWHHH||K33 2, —u238 , Í. người mua 
giẻ rách, người mua quản áo cũ; 2. pas3e. 
người ham chuộng ăắn mặc, người thích 
mua sắm quần áo 

Tpanúi4HHÑ n?u2. l. [thuộc về] giề, giỏ 
rách, vài vụn; (3 mpxno) |bằng] giẻ, giẻ 
rách, vải vụn; ~ Møw [quả] bóng bằng gi, 
bóng vài vụn; 2. 032. em. ươn lhèn, nhu 
nhược, bạc nhược 

Tpánx||a3*3 +. 1. [cái] giẻ, giẻ rách, miếng 
vải, mụn vải, giể lau, vải lau; nonopáng ~ 
[cái] giẻ lau sàn, gi chùi sàn; nHibHan ~ 
[cái] giẻ lau; 2. wH.: —~M Øđ32. upo*H. (2êH- 
cKue HapfØbi) quản áo, áo xống, hàng may 
mặc; ở. /pda3z. uponH. (o0 %e2oseKe) kẻ ươn 
hèn, kẻ nhu nhược. đồ bạc nhược 

Tpnnbk$*Ð c, coốup, |. (np8fKU, 667nouip) 
giẻ, giẻ rách, vải vụn; 2. p43¿. (peaHaf 0e%- 
ởa) quần áo rách rưới 

Tpacúna!* zc. [vũng] đầm lầy, ao bùn 

TpácKa3** +. [sự] lay, lắc, rung, giữ, xóc 

TpáckHñ npuA. (o noeo3ke) xóc, lắc; (o ôo- 
poz) xóc, khấp khênh, gập ghềnh, gö ghề 

Tpacorÿ3ka3*A +, soo2. [con] chím chìa 
vôi, chim cà lơi, chim tích linh (ÄMofacit- 
(idae) 

Tpacllw?° mecoø. (B, 7) I. lay, lắc, rung, 
giũ, xóc, lay động; ~ Népeso rung cây, lay 
CÂYy; — KOMÝ-H. pÝKV lẮc t2V ai; ~ KOBDHI 
gi [các tấm] thảm; ~ ronosói lắc đầu, 
rung đầu; 2. (npu ¿3ðe) xóc, lắc; 3. Øe3a. 
(đbi2x¿6ame ôpocb) run cầm cập, run như cầy 
sấy, run; erỏ ~T 0T XóJIona nó rưn cầm 
cập vì lạnh, nó lạnh run cầm cập 

TpaclTúcb?Ð Hacoa, ]. (Öpocam») run, rung, 
run rây, run cầm cập, run như cầy sẩy; (Ka- 
armwcs) rung động, lay động, rung chuyên, 
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đu đưa, lắc lư; y Heró ~ÝrC# pÝýKH tay nó 
run [rây]Ì; —~ 0T xóaoña rét run cầm cập, 
tun cảm cập vì lạnh; ~ 0T crpáxa sợ run 
như cầy sấy, run như cầy sấy vìÌ sợ; ~ 0T 
CMẾXa CƯỜi fŨ rƯỢi; 2. nepen. 0432. (NHÊD€N 
T) (6onmbcs) sợ, run sợ, khiếp sợ; (3a B) 
(onacamocn) lo sợ, lo lắng; (Han T) (o6epe- 
eame) giữ gìn, gìn giữ; (6epeso wno-4.) chắt 
chíu, chắt bóp, chắt rót, dè sẻn, dè xẻn; 
~ Hañ Ká#ñöÄ konéÄkoñ chắt bóp (tằn tiện, 
hà tiện) từng đồng xu nhỏ; 3. (npu e392) 
bị xóc, bị lắc 

TpWXHỈ|ÝTb‡P c04. pđ3¿. Í. XÓC; Hac ~ýA1O 
chúng tôi bị xóc; 2. (B) (3aØamp a360xx0) 
choảng, nên, đà, tà, đánh, dân 

Tcc #2Ởở. suytÍ, xuyt!, khe chứ! 

TyanéT!2 , 1. [sự] rửa ráy, chải chuốt, 
trang điềm, ăn mặc; ÝýTpeHHHR ~ sự rửa 
ráy (trang điểm) buôi sáng, vệ sinh buôi 
sáng; 2. (wapsøở) y phục, phục trang, trang 
phục, phục sức, quần áo; 3. (cma2uk) [cái, 
chiếcÌ bàn trang điểm, bàn trang sức; 4. 
(y6opHa) [cái| phòng xí, buông xí, nhà xi, 
buông vệ sinh; MYy%Ckóï ~ phòng xỉ nam 

TYAaJÊTHÌ|bMf, 10u4.: —~oe MDAIO Yề phòng 
tắm, xà phòng rửa mặt; ~aq ỐyMára giấy 
vệ sith, giấy chùi đít 

Ty6epkyneal® [bệnh] lao; ~ 
[bệnh] lao phổi, ho lao 

TYy6€pKYJẼ2H||Mfi np22. |thuộc về] bệnh lao; 
(60oAoHoñ mụ6epKu2230w) đau bệnh lao; ~bie 
náaowxH những trực khuẩn [bệnh] lao; ~ 
npouécc quá trình [bệnh] lao; [nporwpo]Ty- 
6epwyE3nmf nHcnancép bệnh viện |trừ] lao, 
đixpanxe chống lao 

Týro 1. “#øp¿w. [một cách] chặt, căng; ~ 
HAaTNHÝTb MTÓ-JI. kéo Căng cái gì; ~ 34TW- 
HýTh nóạc thắt chặt dây lưng, thắt lưng; 
~ HaỐHñTb MeLióK lèn chặt bị, nhét đầy bị; 
~ HÀ6úTHằĂ |bị, được] lèn chặt, nhét đầy, 
căng phỏng; ~ a3aTáúnYyTuli [bị] thắt chặt; 
~ HaTfđtúiyTbil KaHáT dây cập căng; 2. Ha- 
ped. nepeH. (c npyởow) [một cách] khó khăn, 
chật vật; XÉn0 ~ PNONBHTrá€Tcd BN€p€N Công 
việc riến triển khó khăn (chật vật), việc 
không chạy; ð. ø 3uau. cKd3. 63A4. pa3e. bị 
chật vật, bị khỏ khăn; eMý ~ HDHXÓHHTCS 
nó bị khó khăn; ÿy Heró ~ € J1€HbráiMH nó 
bị chật vật về đường tiền nong, anh ấy bị 
khó khăn về mặt tiền tài, ông ta túng tiền 

Tyrllóä npu24. 1. chặt, căng; (CMA4bHo Hdm1- 
Humuiä) [kéo| căng; ~ nónc thắt lưng chặt; 
(nAomHo Ha6wnoiä) căng, phông, phồng căng; 
~ Mãq quả bóng căng; 3. (C mpyöow#t noở- 
0a£@tquũcn 6030/e0cmauo) cứng, không đàn 
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hồi; —~áa npyx#Ha lò xo cứng (không đàn 
hồi); 3. (O At⁄cAUmeAapHbx cñocoõHocmax) tối, 
tối dạ, chậm hiệu, kém nhớ; <> ~ KapMáH 
đây túi, nhiều tiền; —~ má yxo nghễnh 
ngãng, nặng tai 

TyronáekHi ñpuA2. khó chảy, khó nóng 
chảy, chịu lửa, chịu nóng 

Tyroýxwữ n2u2. nghễnh ngãng, nặng tai 

TVná “apes đến đẳng ấy, đến đằng kia, 
đến đấy, đến kia; (@ mụ cmopoHw) về phía 
đó, về hướng ấy; MH HIÊM He ~ chúng tôi 
không đi vê phía đó, chúng tôi đi không 
phải về phía ấy; ‹{> ~ m o6pátHo khứ hồi, 
đi và về; ~-cOná a) (ở pđ3Hb2  cmODOHbi) 
khắp nơi, tứ phía; ố) 8 3Haw. cka3. (4 0ÖH0, 
ØpUeoe wecmo) khi nơi này khi nơi kía, đi 
đây đi đó, khi đi chỗ này khí đi chỗ khác; 
M ~ H cøná ä) cả phía này lần phía kia, cả 
hướng nọ lẫn hướng kia, mọi ngà; Ố) (u 
mak u cñK) cà cách nọ lẫn cách kia, mọi 
cách; To —, T0 cmná khi hướng này khi 
hướng khác, ổi tới đi lui, chạy tử tung; HH 
~ HH C®Ôjá tiễn thoái lưỡng nan, tiến không 
tiến thoái không thoái, không đầu vào đâu 
Cả; ~ eMý H nopóra đáng đời nó, đáng kiếp 
nó 

†yHá-cOná H@/@4. 0d3¿. (CH0cHo0, Øonpcm1:40) 
chẳng sao, còn xài được, còn dùng được, 
cỏn trông được 

TY&HTbÍ° nec24. (O, 
buồn rầu, rầu ri 

TÝXHTbCW°3 #206. pd3¿. rán sức, cố sức, 
dốc sức 

TyxýpKa3*^2 zx, [cảiÌ} áo vét 

Ty3!P° „, 1. Kapm. [cbn] áất; nứKoBbil ~ 
con] át bích; 2. nepeH. p¿3¿. người có 
thanh thể, người có danh tiếng; (c 0rtrmeH- 
Ko# f02230eru#) [tên, kẻ] trùm, chúa trủm, 
đầu sòy tqỳìHHáncoBhbie ~ bọn trùm (chúa 
trùm) tài phiệt, bọn đầu sỏ (chúa trùm) tài 
chính 

Ty3éM||en“f2 ., —ka3*# +, người bản Xứ, 
thô dân 

Ty3ÉMHHñ npuA4. bản Xứ 

TYK-TýK 2ở. pa3e. cốc cốc, lốc cốc, chan 
chát, lộc cộc 

TýJoRHme°® ¿, mình, thân, thân mình 

Tyuýn!3 „. |cái] áo lông, áo da lông 

Tyab4Š*P zx, (cái) chöỏm mũ 

TYMẩHÌâ , sượng mù, mù; màn sương 
(no3m.); cerônHHn ~ hồm nay trời [nhiều 
sương) mù; <‹> KaK B —~e 3) (cuwmno) lờ 
mờ; 6) (HefcHo 60cnp¿Huwan) mơ hồ, không 
rõ ràng, Ìœ mơ; HanYycTúTb ~y làm... rối 
rắm, làm... tối tăm ra, làm... mù mịt đi 


no 7/7) pa3e. buồn, 
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TYMáH|ÍHTb13 “#ƒcoz. (B) 1. (3acmu3amb co- 
6o — o Ôbxe u m. n.) làm mù mịt (mờ mịt, 
mịt mù, mịt mờ, mịt mùng); 2. (32ø01aK4- 
aamnp e2a2a) làm mờ, làm mờ mắt; nejen. 
(wumume coawanu) làm ngây ngất, làm 
choáng váng; c1Š3H —~T n3op những hạt 
lệ làm mờ mắt; BwHÓ —HT ró1osy rượu làm 
choáng váng (ngây ngất) đầu óc, rượu vang 
làm đầu óc choáng váng (ngây ngất) 

TyMáHHTbcfiÊ® có, Í. phủ sương mù, 
phủ sương; 2. (øuôwemoc8) [hiện ra, nom] 
lờ mờ, mờ mờ, lù mù; 3. (o 22a3ax) mờ, 
mờ đi; nepeH. (0 C03HGHUU, XMbiCAänx) ngây 
ngất, choáng váng; 4. nepeH. (0 2/12) Ù rũ 
[đil, buồn rầu [đi] 

TYMáHHO Í. Hđjê4. (HeäcH0) [một cách| lờ 
mờ, mơ hồ, mờ mịt, mù mịt; 2. ø 3H44. 
cKa3. 6e34.: cerónHq ~ hôm nay trời [có 
nhiều sươngÌ mù 

TyMáHHOCTbẺ*® +. l. aZmp. tính vân; 2. 
nepeH. (HeacHocm) [sự| lờ mờ, mơ hồ, mịt 
mù, mịt mờ, mù mịt, mờ mịt 

TyMáHH||Hl nu4. 1. [thuộc vê] sương mù, 
mù; 2. (oxwmannuủ mụmanow) [phủù, có] 
sương mù, mịt mùng; /Ø120eH. (pđCfL2684đ- 
mu) lờ mờ, mơ hồ, mờ ảo; ~0£ ýTpO 
buổi sáng sương mù; 3. nepeH. (Heonpeöe- 
A4ÊHHĐỦ, He8cHoii) mù mịt, mờ mịt, mịt mù, 
mịt mờ, mơ hồ, lờ mờ, ldœ mơ; 0H HMÉ€T 
BEeCbMắ ~0€ IIDEICTABIÉHH€ OỐ T0M anh ta 
|có một sự] hiểu biết rất lơ mơ về vấn đề 
ấy, anh ta có một khái niệm rất mơ hồ về 
điều đó; ~awq $páaa cầu nói mập mờ (mơ 
hð, vu vơ); 4. nepeH. (0 ¿4a3ax, 432280) 
mơ màng, vu vơ, mơ hỗ; (0 20204) ngây 
ngảt, choảng váng, thẫn thờ; (20cm) ủ 
rũ, buôn rầu, u sâu 

TýMốða1® øc. 1. (/ mpomwapa) [cái] cột, cột 
đá; 2. (noöcmaøka) [cái] đế, bệ, giá 

TýMðou£a3*ê® +, [cái] bàn đầu giường 

TyHr3* z. [cây] trầu (Aleurites) 

rýnnpa!3 +, đài nguyên 

TyHến?*Ð , [con] cá ngừ (TÍtunnus thụnnu$) 

TyHeánei° “#8 , kẻ ăn bám, kẻ du thủ du 
thực 

TyneáúncTrnolâ c, [lối, thói] sống bám, sống 
ăn bám, sống du thủ du thực 

TyH€4CTBOB8aTb“® H/c0ø. ăn bám, 
bám, ăn báo cô, du thủ du thực 

TyHHé1b?2 , đường hầm, đường ngâm; 
nemexónHiäằ ~ đường hầm bộ hành, lối 
ngầm qua đường 

TYIÉTbÌ #£C04. Í. đ32. (O0 HO2€  m. n.) 
cùn đi, nhụt đi; 2. (24/nem») ngu đi, đần 
đi, cùn mẳn đới, trờ nên đần độn 


sống 


T1V1 


TynúK3P" w. 1, (/2uua) ngõ cụt, đường 
cụt; 2. %.-7d. đường nhánh cụt; 3. nepen. 
(6e3auxoởdHoe noaoxcenu@) thể bí, mạt lộ, tình 
trạng bế tắc, tình thế cùng đường, đường 
hầm không lối thoát; aaÏTú p ~ lâm vào 
thể bí, chui vào đường hầm không lối 
thoát; nHibeCTH H3 TynHKá giÀi bí, giải thoát 
khỏ! tình trạng bế tắc; <‹{> nocTáBHTb KoO- 
rồ-1. gÐ —~ đồn ai vào thế bí, làm ai lúng 
túng, làm ai luống cuống, làm ai bối rối; 
CTaTb B ~ HếpeA déM-1. lúng túng (luống 
cuống, bối rối) trước việc gì 

TynHTbf° co. (B) làm cùn, làm nhụt, 


làm... cùn đi, làm... nhụt đi; ~— Hox% làm 
cùn (nhụt) đao, làm dao cùn (nhụt) 
đi 


TynúTbewi° ecoz. [bị] cùn đi, nhụt đi; 
HÓX%HHMIb TýnNgTCS [cái] kéo cùn đi 

TynHua z. u 2. (CKA. KaK 2c. 5a) pa3e. kẻ 
đần độn, đô thộn, ngố rừng, cây thịt, đồ 
mặt nạc, đö mặt thịt 

Týno z?e4. [một cách] lờ đờ, đờ đẫn, 
ngầy dại, ngây ngô; ~ cMoTpére nhìn đờ 
đẫn, nhìn một cách ngây đại 

Tyn|lóï npu4. 1. cùn, nhụt, đùi, không sắc, 
cùn nhụt, cùn cụt; ~ảw nH1ả [cái cưa 
cùn; 2. (upokuử) bằng [đầu], không nhọn; 
3. (/cmaeHHoO o¿paHu4eNHbiä) đần, độn, ngốc, 
thộn, đụt, lú, tối dạ, đần độn, lú lấp; ~ 
qe1oBéK con người đâần (thộn, ngốc, đụt, 
độn, đần độn, lú lấp); ~óe BbicOKOMẺpHe 
[thỏi] tự cao ngu độn, kiêu căng đần độn; 
4. (Heaupa3umeapHul) đờ đẫn, ngây đạt, 
ngây ngô, nghệch; ngố (pa3z); = n3rnn0 
cái nhìn đờ đẫn (ngốc nghếch, ngây ngô, 
ngây dại); ~án yagỐKa nụ cười ngây ngỏ 
(ngây dại); 5. (0o wwacmeax, reD€ê%CHU8GHHfX Lì 
m. nñ.) ngu ngốc, vu vơ, bảng quơ, vô 
nghĩa, vô căn cứ; ~ cTpax SỰ Sợ sỆt vu 
vơ (bằng quơ, vô căn cứ); ~ óc yHIDñMCTBO 
sự bướng binh ngu ngốc (vô nghĩa); 6. (6#3- 
ponomwui) ngoan ngoãn, rắm rắp; ~óe nro- 
BHHoOBéHH€ [sự | phục tùng ngoan ngoãn; 7. 
(He pe3xul, Hoiouul) Âm Ì, ngắm ngầm; 
~ás Ốonb [cơn] đau âm ¡; <‹> ~ ýr0N 2m. 
góc tÙừ 

TYIOKOHCHHHỦ "80/2, 
bằng, đầu không nhọn 

TyñoHóc|ludä npu4. [có] mũi to; (c moa- 
cmbiM KA0680) [có] mỗ to, mò bằng; (o npeõ- 
emax) [cỏ] mũi bằng, mũi không nhọn; 
~bie ỐOTHHHH đôi giày mũi bằng 

TýnOCTb® +, (z2y/nocmo) [sự] đần độn, 
ngu độn, ngu ngốc 

TyñoyrónbHbIl nø¿42. [có] góc tù 


[cól đầu cùn, đầu 


TYn 


TynoýMne74 c, [sự, chứng] tối dạ, đần độn, 
lú lấp, ngây ngô, ngây dại 

TynoýMHuñi npu4+. tối dạ, đần độn, lú lấp, 
ngây ngô, ngây dại 

Typ!^ . 1. (KpUz rnarqa) [một] tua, vòng, 
vòng nhày; 2. (4acms cocms3aHus) vòng đấu, 
vỏng, tua; 3. (sman) vòng; lượt, đợt, tua 

Typ6áaal*® +. (rypúcrcan 6434) trạm du 
lịch, khách sạn du lịch 

Typốúwa!® +, |bộ, máy] tuabin, tua-bin, 
tuốc-bin, tuyếc-bin; rH1paBxiqeckaø ~ tuabin 
(tua-bin, tuốc-bin, tuyếc-bin) thủy lực 

TypốwnHHuữ nø⁄42. [thuộc vẽ] tuabin, tua- 
bin, tuốc-bin, tuyếc-bin; (0c/L4eCmaA2ewpi c 
ñno#Ouqbo mựp6uHb) |đùng, chạy bảng] tuabin, 
tua-bin, tuốc-bin, tuyếc-bin 

Typ6o6ýp1^ , {cái} máy khoan dùng tuabin 

TypốonHHTOBÓÄ npu2. 2. [dùng) tuabin 
cánh quạt, cánh quạt tuabin; ~ caMo/ET máy 
bav tuabin cánh quạt; ~ nBúraT€lb động cơ 
tuabin cánh quạt 

TypốoreHepáropi# „, [cái] 
điện, máy phát điện tuabin 

TypỐopeakTHWnHHĂR npu2. 4s. [dùng] tuab¡n 
phản lực, phản lực tuabin; ~ caMoIÊT máy 
bay tuabin phản lực; ~ "NBúraT€elb động cơ 
tuabin phàn lực 

TypéuwHR npua. [thuộc vẻ} Thô-nhĩT-kỳ; 
Thỏ (coxp.); ~ s3ekK tiếng Thô-nhi-kỳ; 
CHHIẾTb n0-TypẻitkH ngồi xếp bằng 

Typú3M!A^ , [môn] du lịch; (cnopm) [môn | 
thể thao du lịch 

TypứcT!® #. người du lịch, khách du lịch, 
du khách; (cnoprncwen) vận động viên du 
lịch, nhà thể thao du lịch 

TypHcTfuecKHBR npu24. [thuộc về] du lịch; 
~ toxón chuyến đi du lịch 

TYypWcTka3'“* +, người du lịch, khách du 
lịch, nữ du khách; (cnopmcA¿nxa) nữ vận 
động viên du lịch, nhà thể thao du lịch 

TypúcTckllHä np¿u2. [thuộc vé] du lịch; ~ 
J1ár€pb trại du lịch; ~an 6á3a cw. Typố43a 

TYDKMÉH!® zr,„ —ka?3*4 người Tuyếc-mê- 
ni-a (Tuyếc-mê-n)) 

TYpKMÉéHcKHñÑ “4pu4, [thuộc vẽ} “Tuyếc-mề- 
n-a, Tuyếc-rmề-n; ~ 36K tiếng TTuyếc- 
mề-ni-a 

TýpMaH!8 +, [chữừn} bồ câu nhào lộn; <> 
~0M IIOI€TẾTb 6/12. ngã lộn tùng phẻo, 
ngã lăn quẻo 

TypHế c. Hec<42. [cuộc, chuyến] tuần du, 
đi kính lý, đi tua, tuốc-nê l 

Typnéuc!® , |cây] củ cài trắng (Brassca 
rtapa raplƑcra) 

TYpHHK3P #, cnopm. [cái] xà đơn 


tuabn phát 
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TypHHKéTÌ® , [cái] cỬa quay 

TypHúp!® w, cnopm. [cuộc, trận] đấu vòng, 
đấu loại; onnMnWiickHf( ~ (byTốonúcTos [cuộc] 
đấu vòng bóng đá thế vận 

TYpHHpH|MR np¿42. [thuộc vẻ] đấu vòng, 
đấu loại; ~aw TaỐnHua bảng đẫu vòng 

Týpok3**® , người Thô-nhï-kỳ, người Thể 

Typnoxó" %. (Typñúcrckul noxóñ) chuyến đi 
du lịch 

TYDpÝCM: ~ Ha KOIEcax pd3¿. [điều)} ba 
hoa, tán phiệu, nhảm nhí, xằng bậy; pasno- 
HHTb ~ [HA KôOlECAax] Øđ3/. nói ba hoa, ba 
hoa thiên địa, tán phiệu, nói nhằm nhí, nói 
xẵng bậy, nói nhăng nói cuội 

TypuánHKa3*ˆ +. người phụ nữ (đàn bà) 
Thô-nhĩ-kỳ, người phụ nữ (đàn bà) Thỏ 

Tý(KJO l. Hape4. [một cách] lờ mờ, lù 
mù, lu mờ; ~ cB€THTb sáng Íù mù, sáng lờ 
tờ; 2. ø 23Hdw. cK43. Õe34. râm trời, tối trời, 
trời xám xỊt 

TÝCKI|MH 4044. Í. (Henpo3padHbii) mờ, 
đục, mờ đục, không trong; (6e3 ð2¿cKa) 
không bóng, không sáng, đùng đục, tối 
màu; (noốa¿ku) [đã] phai mờ, phai nhạt, 
bạc màu; (wew#mxuú) mờ mờ, lờ mờ, mờ ảo; 
~oe cTetñó kính mờ, thủy tình đục; ~oe 
cepeốpó bạc tối màu (không bóng, không 
sảng); ~me kpácKH những màu đã bạc; 2. 
(weapkuú) lù mù, lu mờ, lờ mờ, rầm, xám 
xịt, tối trời; ~ (oHápb ngọn đèn Íù mù (lu 
mờ); ~ ñxeHb ngày râm (xám xỊt); 3. repeH. 
(Heabpa3umeaoHwl) raơ hồ, lờ đờ, đờ dạt, 
vu vơ, không lính hoạt, không sinh động; 
~ Bar1a1 cái nhìn mơợ hồ (lờ đờ, đờ dại); 
4. nepeH. (Õecco0ep#cameAoHpii) nhạt nhẽo, võ 
vị, buồn chán, buồn tẻ; ~aw %H3Hb CuUỘC 
sống nhạt nhẻo, đờt sống vô vị 

TyCKH||ÉTh!, noryCKH€rb l. mờ đi, đục đi, 
mờ đục; (o c(seme u m. n.) lu, lu mờ; (0 2- 
ma^2e) tối màu đổi, Ố đi; 2. nepeH. (0o ma- 
4awne tu rn. n.) lu mờ; 3. nepeH. (népenx T) 
(pKHWrne) mờ ổi, lu mờ đi; scẽ ấýTo —~É€T 
népen... tất cả những cái đó đều lu mờ đi 
trước... 

TYT “đp¿4. Í. (o ecme) ở đầy, ở đỏ, ở chỗ 
này, đến đây, đến đỏ, đến chỗ này; 2. (o 
øpe+4enu) khi ấy, lúc ấy, lúc đó, lúc bấy giờ; 
(8g ørnmow c404a2) trong trường hợp đó; (6 
3no) trong vấn đề ấy, trong việc đó; $> ~ 
we ngay lúc đó, ngay tức thì, ngay tức 
khắc; on ~ kaw ~! vừa nhắc tới thì nó đã 
đến ngayl; n scẽ ~! thế là hết chuyện!, 
đến đây là hết! 

TỷToRHHK33 x, 1, Øøm. [cây] đâu, đâu tằm 
(Morus alba); 2. (u4acnoK) bãi dâu, vườn đâu 
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TYMáH||HTb48® mecoø. (B) I. (3acmu2damp co- 
6o —o Øwme u m. n.) làm mù mịt (mờ mịt, 
mịt mù, mịt mờ, mịt mùng); 2. (34602ak8- 
samnp ¿Aaa3a) làm mờ, làm mờ mắt; nepeH. 
(wmumums co3axaHu2) làm ngây ngất, làm 
choáng váng; cJ1Š3m ~nT B3op những hạt 
lệ làm mờ mắt; nHHÓ —HT ró/o8y rượu làm 
choáng váng (ngây ngất) đầu óc, rượu vang 
làm đầu óc choáng váng (ngây ngất) 

TyMáHMHTbcs“S ecøø, Í. phủ sương mù, 
phủ sương; 2. (øuônemocf) [hiện ra, nom] 
lờ mờ, mờ mờ, lù mù; 3. (9 24a3ax) mờ, 
mờ đi; nepeH. (O C€03HaHUU, 4#CAñx) ngây 
ngất, choáng váng; 4. nepeH. (o 2u42) ủ rũ 
[đil, buồn rầu [đi] 

TyMáHHO I. “Ø4. (He#eno) [một cách] lờ 
mờ, mơ hỏ, mờ mịt, mù mịt; 2. & 3⁄44. 
cKa3. 6/34.: cerónua ~ hôm nay trời [có 
nhiều sương| mù 

TYMáHHOCTbB* 2, |. mp. tính vân; 2. 
nepeH. (HeacnHocmp) [sự] lờ mờ, mơ hồ, mịt 
mù, mịt mờ, mù mịt, mờ mịt 

TyMáHH||uũ npu24. I. [thuộc về] sương mù, 
mù; 2. (oKwmaHHuli mụmaHow#) |phủù, có] 
sương mù, mịt mùng; n2peH. (pacf1i64đ- 
mui) lờ mờ, mơ hồ, mờ ảo; ~0£ VTpO 
buôi sáng sương mù; ở. n90eH. (Horipeởe- 
JÈHHbỦ, H@R€Hbii) trù mịt, mờ mịt, mịt mù, 
mịt mờ, mơ hồ, lờ mờ, ldœ mơ; 0H HMéET 
BeCbMá ~0€ ID€ICTABJIHH€ OỐ Ý$T0M anh ta 
lcỏ một sự] hiểu biết rất lơ mơ về vấn đề 
ấy, anh ta có một khái niệm rât mơ hồ về 
điều đó; ~an ®pả3a câu nói mập mờ (mơ 
hồ, vu vơ); 4. n2peH. (o 22a3ax, @32Asởe) 
mơ màng, vu vơ, mơ hỗ; (0 ¿0420ø£) ngây 
ngất, choáng váng, thẫn thờ; (zp/cemH»ú) ủù 
rũ, buôn rầu, u sầu 

TýMốðaÌ® +. |. (/ mpomwapa) [cái] cột, cột 
đá; 2. (noôcmaøka) |cải| để, bệ, giá 

TýMốowka3*® +. [cái] bàn đầu giường 

ryHr32 +, [cây] trâu (Aleurifes) 

Týnnpa!A^ +, đài nguyên 

TyHén?*Ð , [con] cá ngừ (Thunnus thụnnus) 

TyHeúneui°*2 2, kẻ ăn bám, kẻ du thủ du 
thực 

TyHeñ1cTbolê c, [lối, thói] sống bám, sống 
ăn bám, sống du thủ du thực 

TyHEú/CTBOBAaTb23 /£coø. ăn bám, 
bám, ăn báo cô, du thủ du thực 

TyHHếJ1b?A^ . đường hầm, đường ngầm; 
nemexónHuử" ~ đường hầm bộ hành, lối 
ngảm qua đường 

TYVNÉTbÌ 42c0a. Ì. P232. (0 HO2£ U m. n.) 
cùn ối, nhụt đi; 2. (22/nem) ngu đụ, đần 
đi, cùn mắn đi, trở nên đần độn 


sống 


TYN 


Tynúk3? vw, 1. (/2uua) ngõ cụt, đường 
cụt; 2. %.-ở. đường nhánh cụt; 3. nepen. 
(6e3e¿xoÖHoe no4oenue) thể bí, rmmạt lộ, tình 
trạng bế tắc, tình thế cùng đường, đường 
hầm không lối thoát; 3añTú n — lâm vào 
thể. bí, chui vào đường hầm không lối 
thoát; nin€cTH M3 TynMKá gIẢi bí, giải thoát 
khỏi tình trạng bế tắc; <‹> noCTáBHTb KO- 
rô. øÐ —~ đồn ai vào thể bí, làm ai lúng 
túng, làm ai luống cuống, làm ai bối rối; 
CTA4Tb B — Hépen déM-1. lúng túng (luống 
cuống, bối rối) trước việc gì 

TynfHTb°° ecos. (B) làm cùn, làm nhụt, 
làm... cùn đi, làm... nhụt đi; ~ Ho làm 
cùi (nhụt) dao, làm dao cùn (nhụt) 
đi 

TynúTbeaf° #ecoø. [bị] cùn đi, nhụt đi; 
HÓWHHuhi TýngTcn [cái] kéo cùn đi 

TYHHHA Z. 2%. (CKA4. KaK 2c. 5a) pa3e. kè 
đản độn, đỏ thôn, ngố rừng, cây thịt, đồ 
mặt nạc, đồ mặt thịt 

Týno #ape4. [một cách] lờ đờ, đờ đẫn, 
ngây dại, ngây ngô; ~ cMoTpére nhìn đờ 
đẫn, nhìn một cách ngây dại 

TynllóÄä nøu2. 1. cùn, nhụt, đùi, không sắc, 
cùn nhụt, cùn cụt; ~áản nHIá [cái] cưa 
cùn; 2. (wupoxuä) bằng [đầu], không nhọn; 
3. (gwcraeHHoO o¿pgHu%eHHbi) đần, độn, ngốc, 
thôn, đụt, lú, tối dạ, đần độn, lú lắp; ~ 
qe1oBêK con người đản (thộn, ngốc, đụt, 
độn, đán độn, lú lấp); ~óe BHhicOKOMếpne 
[thói| tự cao ngu độn, kiêu căng đần độn; 
4. (He@upa3aureAapHpud) đờ đẫn, ngây dại, 
ngây ngô, nghệch; ngố (0øa3z); ~ B3r.InN 
cái nhìn đờ đẫn (ngốc nghếch, ngây ngô, 
ngây đại); ~án yAagiốka nụ cười ngây ngô 
(ngây dại); 5- (0 %4Ø4cmaax, ne€pe%M8aAHHUAX U 
m. nñ.) ngu ngốc, vu vơ, bâng quơ, vô 
nghĩa, vô căn cứ; ~ cTpax SỰ sợ sệt vu 
vơ (bảng quơ, vô căn cứ); ~.ó£ YIpWMCTBO 
sự bướng bỉnh ngu ngốc (vô nghĩa); 6. (6e3- 
ponornHaii) ngoan ngoãn, răm rắp; ~óê no- 
BHHOBÉHI€ [sự| phục tùng ngoan ngoãn; 7. 
(He pe3Kuú, Hoouud) âm Ì, ngấm ngầm; 
~án ốoJb [cơn] đau âm i; <> ~ Ýýr0n an. 
góc tủ 

TYIOKOH€HHHỦ 10M4. 
bằng, đầu không nhọn 

TynoHócllHlä ñnpu4. [cóÌ mũi to; (c( mo4- 
cruuw K2AI0a0m) [cóÌ mồ to, mồ bằng; (0 npeð- 
emax) [cỏ] mũi bằng, mũi không nhọn; 
~tie ỐØ0TúHKH đôi giày mũi bằng 

TýnñOcTbÖ*® #4. (z420nocme) [sự] đần độn, 
ngu độn, ngu ngốc 

TYyHnOyrôJbHHIl npu^. [có| góc tù 


[cól đâu cùn, đầu 
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TýToB|ludÄ npu4. [thuộc vẻ] dâu, dâu tằm; 
~0€© NÉP€BO C*#. TÝTOBHHK Í;ÿ ~añ ấr0ñA Quả 
dâu; ~ ueaKonpáíAx Ícon] tằm (Bombux 
mori) 

Ty‡!* x, [đá] tuf, tup 

TýQa82*® xa. (ở. rýy@ng x) [đôi] giày, 
giày ban, giày tây; (encxue) [đôi] giày, giày 
mõm nhái; ñoMáurnHe ~ [đôi] giày vải, dép 
đan 

Týxn|ũ npu4. thối, ung, ươn, thíu, Ủng; 
(o øoØe) hôi; ~an pưốa cá thối, cá ươn; ~bie 
áäua trứng ung, trứng thối; ~ 3áñax mùi 
thối (khắm, khăm khắm, thum thủm) 

Tyx1áTWHa!â^ +, pa32. co6up. đồ ăn thối, 
thức ăn thiu 

TÝXHYTb3*^® ], noTýxHYTb (2øcwym) tắt 

TýXHYTb3*4^ |Ï, npDOTYXHYTb (ROptutnbpcR) 
|bịl thối, ung, ươn, thiu, ủng 

rýa|\ai® zxc, 1. [đám] mây đen, mây mưa, 
mây; (0wxa u m. n.) đám; (cKon2exue) đàn; 
~ nHàAan đấm bụi; ~ koMapós đàn muỗi; 2. 
nepenH. đám mây đen; Mpád4HHR KâK ~ ảm 
đạm như đám mây Ổen; ‹$> — ~€ñ người 
ằm đạm, người sầu não, người rầu rĩ; cry- 
CTHIHCb ~H HA] KẾM-I., QÉM-JI. mi nguy 
cơ đã đến đe dọa ai, cái gì 

TYuH€TbÌ, ñoTVyuHéTb phát phì, béo ra, béo 
phệ ra 

TýuHOCTbS83 +, 1, (no2xoma) [sự] phì nộn, 
béo phị, béo phệ, béo tốt; 2. (3ex2ú) lsự, 
độ] phì nhiêu, màu mỡ, mầu mỡ; phì 
(coKp.); 3. (mpaswz) [sự] rậm rạp, tươi tốt, 
non mọng 

TýuH||Hũ ñpuA. l. (noanpd) béo, phì nộn, 
béo phị, béo phệ, béo tốt, mập mạp; ~ 
qenosék người phì nộn (béo phị, béo phệ, 
béo quay, phục phịch); ~—bie Kopóai những 
con bò béo tốt (mập mạp, béo mập); 2. 
(o ae) phì nhiêu, màu rỡ, mầu mỡ; 3. 
(o mpase) rậm rạp, tươi tốt, non mọng 

Tyu® +, x2. |khúc, bản, bài] nhạc chào, 
kèn chào 

Týua2® zc. 1. {súc} thịt nguyên con; ko- 
pÓósbnq ~ thịt bò nguyên con, súc thịt bò; 
2. pa3e. (0 weAoseK€) người tO Xác 

TyUI€sáTb23 necoa. 1. đánh bóng; 2. népen. 
xóa nhòa, làm... mờ đi; (c&¿4am) làm... 
dịu đi 

TyuiểnKa3*2 +, 1, (0eicmsue) [sự] đánh 
bóng; 2. (uưnpuxu) bóng, mảng bóng 

TyuiểH||äl npa2. [đã] ninh, hầm, tần, rim, 
om, nấu nhừử; ~oe Máúco thịt ninh (hầm, 
tin, nấu nhừ) 

TyuúTb4°^ ], noryuUHfTb (B) (2acump) tắt, 
đập, dập tắt, thổi tắt; ~ oróns đập (đập tắt) 


Thi 


lửa; ~ cpeuý, náMny tắt (thôi tắt) nến, đèn; 
~ caeT tắt (vặn tắt, bấm tắt) đèn 

TYIIWTbỶ°^ JÍ ,z£coa. (B) x4. nình, hầm, 
tần, tiềm, rim, om, nấu nhừ; ~ ØapáHHHVy 
ninh (hầm, rim) thịt cừu 

TyIUlfTbcfff^ gecoa. kýA. [bị] nĩnh, hầm, 
tần, tiềm, rim, om, nấu nhừ 

TyulxáHdHK3*® . 3004. [con] chuột nhảy 
(AHactaga salfafor) 

TYLIbŠ* %, mực vẽ; (usemHas mac.) trực 
màu; (w#pHa) mực xạ, mực tàu, mực 
nho 

Týn?® +. [cây] trắc bách diệp, trắc bá 
diệp (7T huja) 

TIỊÁT€1bHO “đp/4. [một cách] cần thận, 
chu đáo, kỹ lưỡng, kỹ càng, cặn kế 

TIáTÊJbHOCTbổ® +, [tính, sự] cần thận, 
chu đáo, kỹ lưỡng, kỹ càng, cặn kẻ 

TUIấTe1bHbf ñp¿4. cân thận, chủ đáo, kỹ 
lưỡng, kỹ càng, cặn kế 

TuexýtuHe?® c, [sự] gầy côm, gầy nhom, 
ốm yếu, suy nhược, òi ọp 

TUIENýIUHbBIÏi 1042. gây còm, gầy nhom, ốm 
yếu, suy nhược, Òi Ọp 

Tuiecnápne?8 c. [tính, thói] hiếu danh, hám 
danh, hư vinh, hư danh 

TuteCnápHbl npaA. hiếu danh, hám danh, 
háu danh, thích hư vinh, thích hư danh, 
thích danh vọng 

TuiếTHo w#ape4. [một cách] uỗng công, phí 
công, hoài công, vô ích, vô bổ; ~ xwJarp 
uông công (phí công, hoài công) chờ đợi, đợi 
uông công (vô ích), chờ hết nước hết cái 

TuiẾTHoCTbŠ® +, [sự] uông công, phí công, 
vô ích, vô bô 

TuiếTH||kx#Ä. øp⁄4. uông công, phí công, hoài 
công, vô ích, vô bổ; ~kie HA1ÉwGTH những 
hy vọng uỏng công (hoài công, vô ích, vô 
bô) 

THÊ cm. Au4H. (P, B tcối, /J re6; T 
ToốỐÓl, ToỐÓC; lJ o TeÕ) (2p/6oaamo, ởa: 
#¿4b8#pHo) mày, mầy, mĩ; (K ởp/2 m+%x.) cậu, 
anh, bác; ( noởpwee m2c.) cậu, chị, bác; (K 
MOA000Xt/ %eA2086K0) anh; (K M0200 xc£eHUIH- 
He) Chị, CÔ; (c@coKda) mày, tầy, mi, ngươi, 
nhà ngươi; (K cbHU, đowepu) con, mày, mầy, 
m1; (K 6H/KU, 6HUMKE; K HAÊXLRHHUKU, FLA4@ALRH- 
Hu¿£) cháu, mày, mây, mi; (K #4ađ4wU 
ốpam/) em, chủ, cậu, mày, mầy, mi: (K 
A4a0uieä cecmpe) em, cô, bậu, mày, mầy, mi; 
(x cruapu¿zzU 6pam) anh; (X cmaputeũ cecmpe) 
chị; (K đeØyukKe) ông; (K 6aốyuKe) bà; (K Ô8- 
ởe) bác, chú, cậu, dượng; (k m&me) cô, dì, 
o, thin, mợ, bác; (K omww) thầy, bố, ba, 
cha; (K #4/epu) mẹ, đẻ, u, má, bầm, mạ, 


TBÌK 


bu; (K 4034!1064eHHo##/) anh, chàng; (K 403- 
At06Ø4eHHöoi) em, nàng, bậu; (K #/+%ø) mình, 
anh, nhà, thầy nó, bố nó; (K em) mình, 
em, nhà, mẹ nó, đẻ nó, u nó, má nó; Tbỉ H 
q cậu và tớ, mày và tao, anh và tôi; w TeÕ# 
xuy mình đợi cậu, tao chờ mày, tôi đợi 
anh; ws ñaM T€eỐ€ ấýTy KHWFY tao cho mày 
quyên sách này, tôi biểu anh cuốn sách ấy; 
TEÕỀ HÝXHO ỐHITb TAM B IWTb qacÓpB cậu phải 
có mặt ở đấy lúc năm giờ; Mbi € Toốóïi mình 
với cậu, tao với mày, em với anh, anh với 
em, hai đứa mình; <> ỐbTb € KẾM-I. Hà 
Thị xưng hô mày tao với al, xưng hô thân 
mật với ai; mày tao chỉ tớ với ai (043¿.); 
ỐbiTb C€ MÉẾM-I. HA T6 thông thạo Việc gì, 
thành thạo ngành gì, am hiều vấn đề nào 

THIKATbÖ%: Ì J ¿ TKHVTb (T bB Ö) đâm, chọc, 
thọc, trỏ, chỉ, xỏ; ~ nánbH€M BO HTÓ-A. trÔ 
[ngón] tay vào cái gì, chỉ tay vào cái gì; ~ 
HÓCOM KOFrÓ-n. B0 uTó-J1. vạch cho ai thấy tội 
lỗi, di mũi ai vào tội của nó 

TEKaTbÌ? A3 || gqecoa. pa3¿. (B) xưng hô 
mày tao, mày tao chỉ tớ |với...] 

THKbBal13 +, 1. (pacnenue) [cây] bí, bí ngô, 
bí rợ, bí đỏ (Cucurbia pepo); (ÕõyWmbi204Hga3) 
lcây} bầu (Lagenaria 0ulgartS); (wO4a4bHa*) 
|[cây} mướp (Luja cụlndrica); 2. (nA4o0) 
|quả, trái] bí, bí ngô, bí rợ, bí đỏ 

THKBE€HHbIi 0042. [thuộc vẽ| bí, bầu 

TH? , 1. (3gÔH#1 qacrmp, cmopona) phần 
sau, phía sau, mặt sau, sau lưng; 2. 80/H. 
(meppurnopun) hậu tuyến, hậu phương, hậu 
cứ, tuyến sau; Ốnw#wHHl —~ trung tuyến, hậu 
phương gân; ray66KHi ~ hậu tuyến sâu, 
hậu phương xa; 3. đ0/H. OỐMKH. XH.: ~ BI 
(oäcKoawle qacmu) [các] cơ quan hậu cần; 4. 
(g8 npornuøonoAaoweHocmp @ponm/) lvùng]| hậu 
phương; <‹> 34ÏTH bB ~ đi bọc sau lưng 
địch, luôn vào sau hậu tuyến địch 

Tbi10BúK3® ⁄, nhân viên hậu cần, 

Thi1oBối p4. [thuộc vê] hậu tuyến, hậu 
phương, hậu cứ, tuyến sau; hậu cần (cp. Tb11) 

TEIIbH||M 1p¿⁄2. [ở] sau, mặt sau, phía sau; 
~añ CTopOHá DyKñ mu bàn tay 

THIH° 1, hàng rào, hàng rào chấn song 

Tucød||a13 x. I. [một] nghìn ngàn; né- 
CñTb TH C1“ mỘột vạn, mười nghìn (ngàn); 
CTO THCRH một ỨC, mười vạn, một trăm 
nghìn (ngàn); 2. oỐØbiKH. MH.: —~M (ð1H02£Ctn40) 
hàng nghìn, vô thiên lủng, vô khối, vô 
vàn, khối, ối 

TwCqdexÉTHe72 c, Í. (cpok) [thời gian] một 
nghìn năm, một ngàn năm; thiên niên kỷ 
(KHuzcH.); 2. (zoØoauuHa) |llễ] kỷ niệm một 
nghìn năm, kỹ niệm lần thứ một nghìn 


`... 


THICRH€J€THÍIHR 00/2. 1. (o epok) [trong] 
một nghìn năm, một ngàn năm; 2. (o 403- 
pacme) [được] một nghìn tuổi một ngàn 
tuổi; —an ceKsóäx [cây] củ tùng một nghìn 
tuôi, củ tùng thiên tuế; 3.: ~nq ronoguiúna 
[lễ] kỷ niệm một nghìn năm, kỷ niệm lần 
thứ một nghìn | 

TbicqMH|ÌuÄ np¿42. 1. [thứ] một nghìn, một 
ngàn; 2. (o waemu) [mộtÌ} phần nghìn, phân 
ngàn; 3. (HacqummaaOoMui moicsuu) [đông] 
hàng nghìn, vô thiên lùng, vô khối; ~an 
Tonná đám đông hàng nghìn (ngàn) người 

TbiqHHKA43*3 2c, Øom. nhị, nhị đực 

TbMAa1B | +, |. bóng tối; 2. nepen. [sự] 
tối tăm, mít đặc, ¡ tờ, lạc hậu, dốt nát, 
dết đặc cán mai 

TbMalÐ J] +, pđ3z. (w4ocecmao) vô thiên 
lủng, vô khối, cơ man, vô vàn, khối, ối; ~ 
Hapóný vô khối người, người đông vô thiên 
lùng, cơ man là người, ối người 

TbQy e2. tỞm!, gớm!; ~ Thị, NDÓNACTbÌ 
khi thật! 

TtoốcTéïka3*â +. [cái] mũ chỏm 

TIOØHK33® +. [cái] Ống tuýp, tuýp, ống con 

TioK3Ð . kiện, bao, bọc, gói, súc, chồng; 
~ XxaônKa kiện bông 

TiO1€B|]lHÄ: “p2. [thuộc vềÌ tuyn; (3 mưo- 
4ø) [bằng] tuyn; ~me 3aHapéckH những tấm 
màn tuyn 

TOJ1¿HHH n2. |thuộc về] hải câu, chó 
biển; ~ npówbicen nghề săn bài câu (chó 
biển) 

TOnếHb2* , Í, 32002. [con] hải cầu, chó 
biển (Phoca vuífulina); nonocármli ~ [con] 
hải báo, báo biển (Phoca ƒasiafa), 2. 043. 
(yaa2enp) người phục phịích, người nặng nề, 
người chậm chạp 

TOJb28 Z(, [vải] tuyn 

ToxnbnáH1^ „ [cây] uất kim hương, hoa 
tuy-líp (Tulipa) 

Top6áH!4 „, [cái] khăn 
khăn đầu rìu, khăn chữ 
nhất 

TIOpPÉéMH||Mñ ñ0pu2. [thuộc vềÌ} nhà tù, nhà 
lao, nhà pha, lao tủ, tù ngục, tù; ~oe 34- 
kñtodéHH€ [sự| kết án tù ngồi, bỏ tù; ~ 
HA13HDấT€Jb C4. TIODÉMIHHK Ì 

TIODẾéMIIHK3A LÔ Í,. người coi tù, giám 
rigụC, Cai ngục, cai tù, ngục lại, ngục tốt; 2. 
nepeH. kè áp bức 

TDDKH H. (CK4. KaK . 3a, 3+xa) dân Tuyếc 

TOPKCKIHE np¿42. [thuộc về] dân Tuyếc; 
~me 82nkKú ngữ hệ Tuyếc 

TOpbMá!*d +, 1, nhà tù, nhà lao, nhà pha, 
nhà giam, trại giam, lao tù, tù ngục, tù, 


xếp, khăn đóng, 
nhân, khăn chữ 
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khám, nhà banh, lao xá, ngục thất; 2. ne- 
peH. nhà tù, cảnh tù ngục, chốn lao tù 

To@#k3P „. [cái] đệm, nệm 

TúBKAaTbÌ, TấBKHYTb SỦa gâu gâu, cần ăng 
ằng, sủa, cắn 

TñBKHVTbỶ® £0đ., CW. TfBKđTb 

Tárlla33 +. l. (manyian cu2a) sức kéo, 
lực kéo; — RBHHTảá lực kéo của cánh quạt, 
sức kéo của chong chóng; Ha KÓHHOÏH ~eE 
bằng ngựa kéo, bằng sức ngựa kéo, bằng 
lực kéo của ngựa; na TpáKTopHof ~e bằng 
máy kéo, bằng sức máy kéo; naposán ~ 
lực kéo bằng hơi nước; 2. %.-ở. [ban] vận 
luân; 3. (ø@ nexu u m. n.) sức hút, [độ| 
thông gió, thông khói; 4. mex. (Crep⁄eHb) 
thanh kéo, dây kéo; 5. apxưm. thanh giẳng; 
6. oxom. mùa chíữm để gọi mái; 7. (cmpe4r- 
Aewue) khát vọng, [sự, lòng] khao khát, ham 
muốn, ham thích; (mseomeHue) lực hấp dẫn, 
sức lôi cuốn, sức hút; ~ K 3HáHHsM [lòng] 
hiếu học, cầu tiễn, ham hiểu biết, khao 
khát kiến thức 

TaráTbcal ,#ƒcos, (c 7T} ganh đua, tranh 
đua, cạnh tranh, tranh cãi, đọ sức, thị thố, 
thi tài 

Taráq?° „¿, [chiếc] máy kéo, ô tô kẻo, xe 
kéo moóc 

Tárol*â› 1*d c, coốup. súc vật kéo 

TárnoR|ldä npu^2. [để] kéo; ~an cứna sức 
kéo, lực kéo; ~ cKOT súc vật kéo 

TñroCTH||uli: np¿2. Í. (mpydHsu) nặng nhọc, 
nặng nề, vất và, gian khổ, khó khăn; ~ 
Tpyn lao động nặng nhọc (nặng nẻ, vất và, 
gian khổ); 2. (ywumea»Hoii) nặng nề, khó 
chịu; ~oe ModáHne |[sự) im lặng nặng 
nề 

TắFOCTbổâ +%, gánh nặng; biTb B ~ KO- 
Mý-1. là gánh nặng cho ai; MH€ ấTO B ~ Cái 
đó là gánh nặng đối với tôi 

TñroTéHH||le?2 c. I. đ¿u3. [sự] hấp dẫn, hút; 
cñúna —~ ø lực hấp dẫn, sức hút; 3eMHóe ~ lực 
hấp dẫn của trái Óất, sức hút của quả đất; 
3awÓn sceMWpHoro ~s định luật vạn vật hấp 
dẫn, định luật hấp dẫn vạn vật; 2. (cø83e) 
[mối, sự] liên hệ, ràng buộc, gắn bỏ, thu 
hút; 9KOHOMHHECKO€ ~ OKDáHHbl K UIẺHTDYV SỰ 
lên hệ (gắn bỏ) về kinh tế của các địa 
phương với trung tâm, [sự] phụ thuộc về 
mặt kinh tế của các địa phương với trung 
tâm; 3. (ø4e4eHue) khát vọng, [sự, lòng] 
khao khát, ham muốn, ham thích, thèm 
muốn; ~ K Haýke [sự)} ham thích khoa 
học; ~ K 3HánHaM [lòng, tính thần] hiểu 
học, ham hiểu biết, cầu tiến, khao khát kiến 
thức 
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TaFrOTÉTbÌ x£cóø. Íl. (K JJ) bị hấp dẫn, bị 
thu hút, bị hút; 2. (K /J) (6nưnp can3aHHbM) 
[bị, được] liên hệ, ràng buộc, gắn bó, thu 
hút; 3. (K /) (ucnpưnpeamp ø42eweHue) bị lôi 
cuốn, bị cuốn hút, khao khảt, ham muốn, 
ham thích, thèm muốn; 4. (Han 7) nepen. 
(¿Hemamo, noởas2sme) đè nặng, đè nén, 
thống trị 

TArOT|úTb%Đ m/c0oø. (B) (oốpeweHsrm) đè 
nặng; tr ~HT CO3HáHH€ CBOéÏ BHHE ý thức 
là mình có tội đè nặng trong lòng nó 

TaroTfTbecs?ÐP. “ec2ø. (T) bị đè nặng, bị 
khốn khô; ~ onnHóaecrnow bị khốn khổ vì 
cảnh cô đơn 

TároTrH! z, [nỗi] khô hạnh, bất hạnh, 
vất và, gian lao, gian khô 

TarýdecTb?2 +. [tính, độ] giãn nở, giãn 
ra, nở ra, dễ kéo dài ra; dễ vuốt (mex.); 
(aøaeocm) [độ] đặc quánh, quánh 

TñrÿqHÑ npua. Ẳ. (O0 êemđ446, KOXE u m. n.) 
giãn nở, giãn được, nở được, đàn hồi, co 
giản, dễ kéo dài ra; 2. (e/cmoäl, øa2kuu) đặc 
quánh, đặc sệt, quánh; 3. nepeH. (npomaze- 
Hbz) ngần dài, kéo dài ra; ~ róJo0C giọng 
nói kéo dài; Á. nepeH. (moAtlneAapHpid) dài 
đòng, dài lê thê, buön tẻ, chán ngắt 

Tá&Øa!2 +, em. [vụ] kiện tụng, tranh 
tụng, tranh chấp; nepeH. [sự] tranh cãi 

Ta%ealéTo! Hecoø. |trở nên] nặng hơn, 
nặng trình trịch; roñosá —éeT nặng đầu, 
đầu óc nặng trình trịch 

Tawkenó Ì, Hapes. [một cách] nặng, nặng 
nề, khó khăn; (ceep»¿3Ho) [một cách} trầm 
trọng, nghiêm trọng; ~ HarpywEHHbili chất 
nặng; ~ 6óncH ốm (đau) nặng, bị bệnh 
nặng, bị trọng bệnh; ~ páneH bị thương 
nặng, bị trọng thương; —~ nhiuáTp thở hông 
hộc, thở hồn hẻn, thở dốc, khó thở; ~ 
IOT2TWTbCñ 3a MTó-1, phải trà giá rất đắt vì 
cát gì; 2. @ 3Ha%4. cKd3. 6/34. (J]J) (oỗ 0yLe- 
Huu maxcecmu) thật là nặng, [thấy] nặng lắm; 
3. đ@ 3Ha4. cKđ3. 6/34. (HH) (mpwdrno) thật là 
khó khăn, thật là vât vả, |bị] đau đớn, khó 
chịu trong người; MH€ ~ HIOIHHMÁTbCH HO 
JuềcTrHwue tôi leo lên cầu thang thật là vất 
vả; ố01bHóMy ~ bệnh nhân đang khó chịu 
trong người, người bệnh đang đau đớn 
lắm; 4. ø 3Ha4. cKa3. 6/34. (JI) (0 Hacmpoe- 
du¿) thật là đau lòng, thật là khô tâm, [thấy] 
khô tâm, đau lòng, buồn rầu; MHe ~ tôi 
buồn lắm, tôi thấy khổ tâm, tôi đau lòng 
lắm; y MeHú ~ Ha nyui tôi thầy khổ tâm 
(đau lòng), tôi đau lòng (khô tâ:n) lắm 

Tñ%€eoaTéer!4 , lực sĩ điền kính nặng, 
vận động viên điền kính nặng 
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TñwenoBéci4^ „, copm. vận động viên 
hạng nặng, lực sĩ hạng nặng 

TH(€IOBẾCHHÑ 10/2. Í. nặng, nặng cẩn; 
~ KyláK quả đấm nặng cân; 2. (o 4e204eK2) 
nặng nẻ, to lớn; 3. (o 3đaxuax) đồ sộ 

TaxeoBó3!2 , [con| ngựa kéo nặng 

Ta%En|ll: 0Ðpa2. ÍÌ. nặng, nặng nề, nặng 
tru, nặng trình trịch; (o eöe) khó tiêu, nặng 
bụng; ~ weMoHáH |cái| va li nặng; —~bie 
nopTr:épki những tấm vải màn dày; —~bie TỶ- 
un rhững đám mây đen nặng nề; ~awq núma 
thức ăn khó tiêu, đỏ ăn nặng bụng; 2. 
(2puaHoa) nặng nề, to lớn; 3. (AutuẽnHoii 
Að¿KOC/NU, 3844@cmnsea) nặng nề, không thanh 
thoát, không lưu loát; ~me uiarw những 
bước chân nặng nề (nặng trình trịch); ~ 
CTHJb văn chương nặng né, lời văn không 
thanh thoát, văn không lưu loát; ~ nepe- 
nói bản dịch không thanh thoát; 4. (mpuö- 
Hoij) nặng nhọc, khó nhọc, khó khăn, vất 
và; pa2a. (o peØ¿HKe) khó bào, khó dạy, nan 
trị; ~aw pa6óra công việc nặng nhọc (khó 
nhọc, khó khăn, vất vả); ~aw ñopóra con 
đường khó khăn (vất vả, gian lao, hiểm 
trở); ~oe nhxáHwe [sự] khó thở, thở khó, 
[hơi| thở hồng hộc, thờ hôn hên, thở đốc; 
ð. (3đmD/ÔHumeAoHoii) nặng nề, trọng đại, 
nặng; (noAwwũ AutuzHui, 3aố6om) gian khô, 
gian nan, khốn khô, gian lao, vất và, long 
đong, lầm than, gian nguy; (#/qumeAbHbpiủ) 
đau đớn, khó khăn; ~bie yclógnn những 
điều kiện nặng nẻ (khó khăn); ~an o6á- 
3aHHOCTb trách nhiệm nặng né (trọng đại, 
nặng); ~aq &H3nb cuộc đời khốn khô (gian 
khổ, gian lao, gian nan, vất vả, long đong, 
phong trần); ~oe npéMa thời buôi khó khăn, 
thời kỳ nghiêm trọng, lúc gian nguy; ~as 
cMepTs cái chết đau đớn (khó khăn, vật 
vã); 6. (cu4apHpd, eAa0Øokuä) mạnh, nặng, 
nặng nề, sâu sắc; (cepoÈ3wmi, onacHoid) trầm 
trọng, nghiềm trọng, nguy hiểm; (CWposud, 
cecmokuä) nặng, nghiêm khắc; ~ ynáp đòn 
mạnh; đòn nặng cân (pa32.); ~ B310X 
[tiếng] thở dài nặng nề; ~an 6oñé3Hb bệnh 
nặng, bệnh tình trầm trọng, trọng bệnh; on 
B —~0M COCTOÁHHH anh ta đang ở trong tình 
trạng trầm trọng, bệnh tình của ông ấy 
trắm trọng; ~oe noäaoxẻnHne tình hình 
nghiêm trọng (trầm trọng, nguy hiểm); no- 
T€pnÉTb ~oe fñopaxéHHe [bị] thất bại nặng 
nề, thua đau, thua đậm; ~oe paHéHHeE vết 
thương nặng (trảm trọng), trọng thương; 
~o€ Haka3áHne hình phạt nghiêm khắc (nặng 
né, nặng), trọng hình; —~o£ Np€CTynéHwe 
tội nặng, trọng tội, tội ác tầy trời, tội tây 
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đình; 7. (mae0ocmHbul, eHen/uJ) nặng nề; 
(O x£A8x u m. n. mm. sầu não; (0 mone 
020ca) não nùng, não nuỘột; (0o ø3/4ã0e) áo 
não, ảo não, buồn rầu, ằm đạm; ~oe Ha- 
CrpoéHne tâm trạng nặng nề; ~o€© H3BÉCTH€ 
tin buôn; 8, (weuwuadusuli) khó tính, khó 
tính khó nết; —~ dwenoséK con người khó 
tính [khó nết]; 9. (yôyguiausuủ) nặng, ngột 
ngạt, khó ngửi; ~ 3ảnax mùi nặng, nặng 
mùi; ›~ Bó3nyx không khi ngột ngạt; <>: 
~0E MALIWHOCTpO6HH€ ngành chế tạo cơ khi 
hạng nặng, công nghiệp chế tạo máy móc 
loại lớn; ~an ïDOMHUIIEHHGCTb, —~R HHHÝ- 
crpứa công nghiệp nặng, kỹ nghệ nặng; 
~ãan B0nả @u3., Xu. TUYC nặng; — Bec 
cnopr. hạng nặng; ~aw roI1OBá ÿ KOFÓ-JI. 41 
bị nặng đầu; ~an pyKá ÿy koró-n. ai đánh 
đau, tay ai nặng cân lắm, tay ai nặng như 
chủy; ỐbiTbõ —~biM Hãa HoTbÊM chân chừ, lần 
chân, dênh dàng, đếnh dang 

Tá%‹(€CT||bŠ3 2c. Í. 3. trọng lực; cú1a ~—H 
trọng lực; HeHTp ~H trọng tâm (mc. ne- 
p€£H.); 2. (øec) trọng lượng, sức nặng; 3. 
(zp/3) vật nặng; 4. (ceps¿axocm) [sự, tính 
chất] trầm trọng, nghiêm trọng, nặng nề; 
~ 3a6óT sự nặng nẻ (vât vả) của công việc 
bận rộn; —~ npecTynaenwq tính chất nghiêm 
trọng (trầm trọng) của tội ác; ~ ya1úK tính 
chất xác đáng của tang chứng; 5. (ðpexs) 
gánh nặng; JOKHTbCW ~bl2 Hã KOFró-JI. gánh 
nặng đè lên |vail ai, đè nặng lên ai 

TáXK||HW ñ0pu2. nặng, nặng nề, nặng nhọc, 
vất và, trầm trọng; ~as nóng số phận khốn 
khô (long đong, hâm hiu), cái số vất và, 
phận hâm; ~an ốo1é3H: bệnh nặng, trọng 
bệnh; ~oe npecTynaénwe tội nặng, trọng tội 

TáX(yUH||HHCN f10L2.: ~HẾCW CTỐpOHbI Các 
bên tranh chấp 

THH|ÌýTbŠ° Hecoø. Í. (B) (nepeweUam»b c cu- 
oä) lôi, kéo; (npoKAaôbedmp mœ.) căng, 
chăng, dăng, giăng, đặt; — DYyKO4Tb Ha CeÕñ 
kéo cân lái |vẻ phía mình]; ~ KaHáT kéo 
(đặt) dây cáp; ~ npónon dăng (chăng, giảng) 
dây thép; ~ HTó-H. B Dá3Hhi€ CTÓpOHb Căng 
cải gì ra, kéo cái gì ra mọi phía; 2. (B) 
(npomseusarrto) chìa, giơ, Ổưa; (t¿ei0) rướn, 
VƯƠN; ~ DÝKY K 3BOHKÝ giơ tay giật chuông, 
đưa tay bấm chuông; 3. (B) (øouưmunausam) 
căng, kéo cáng; (u3eomosasmp) kéo, lùa; ~ 
KÓwy căng đa; —~ npốnonoky kéo dây kim 
loại; ~ cepeốpó kéo bạc, lùa bạc; 4. (B) (eec- 
mu 3q coốoð) kéo, lôi, kéo theo, lôi theo; na- 
poxón ráner ốápxy [chiếc] tàu thủy kéo sà 
lan; —~ koró-n. 3á pyky cầm tay ai kéo (lôi) 
đi; 5. (B) pa3¿. (3acnas28mp HỞfnu, examb c 
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coõod Kụöa-2.) kéo... đi, lôi... đi, rủ.. đi; 
nepeH. (CK10Hfrnb K we/-4.) lôi kéo, lôi caốn; 
iepeH. (HpDu64£eKdgmp K de/-4.) lỗi... ra, đưa... 
TA; ~ KOFÓ-HI. B KHHÓ kéo ai đi Xem Xi nề, 
rủ ai đi xem chiếu bóng; HHKTÓ €rỏ CHI1o0ñ 
He TúHeT! không ai bắt nó [đi] cài; 6. (Ö) 
(øaewp) lôi cuốn, cuốn hút, hấp dẫn, quyến 
rũ, Ø6e3a. thèm, muốn, thèm muốn, khao 
khát; eró TúHeT K Mópio nó muốn ổi ra biển, 
nó thích biên; MeHá Tán€T KO CHý tôi buồn 
ngủ; 7. (B) (2ocmasadrno, sbi:uwarnb) rút, bốc; 
~ xpéốnä rút thăm, bốc thăm; 8. (B) (sca- 
Cbi@anp 2€uOKOcrnp) hỦÚt; HACÓC THHẾT BÓNY 
máy bơm hút nước; 9. (o62adame maWeoủ) 
thông khói; TpyÕá xopouó TúHeT ống thông 
khỏi tốt; 10. (2/mp) thôi nhẹ, thoảng; c 
MÓpPH TúH€T CBếé#⁄€CTbO hơi mát từ biến 
thoảng vào; oT oxHá T&H€T xó1oñoM lạnh từ 
cửa số thoảng (thôi nhẹ) vào; II. (c 7) 
(„eÖaume) dềnh dang, dênh dàng, trùng 
trình, kéo cưa; (B) (eÔ4eHHoO đeAdrnp wmo-A.) 
kéo dài, dây dưa, làm chậm trễ, làm dằng 
dai; (npoôo4#carmp swmo-a.) tiếp tục, kéo dài; 
~ C€ OTBÉToM trùng trình (dây dưa) việc trả 
lời; 12. (B) (soHowHo pacxoôoaamp) kéo [dài] 
được, tằn tiện, chắt chỉu, tiết kiệm; 13. (B) 
(Ô2enHo z080pun) kéo dài giọng, Ê a; 
(npomaHo nernp n%c.) ngân dài; ñe ~n[T€]l 
đừng |nói] kéo dài giọng!, đừng ê a [như 
thế]!; ~ #w MWMHTb nói lè nhè; ‹Š> ~ Bpé- 
Mã kéo dài thời gian, trùng trình, dênh dang, 
đềnh dàng, kéo cưa, kề cà, câu dầm; ~ KoO- 
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y npeö4o¿ Í|. (0K0A0, 60342) Èờ gần, gần; 
(paỏo#) ở bên cạnh, bên cạnh, bên, cạnh; 
y okHá ở gần (ở bén cạnh, bên cạnh, gần, 
bên, cạnh) cửa số; nocTáBHTb HaCoOBÓrO ÿ 
nnepél đặt người gác cạnh (gân, bền) cửa; 
y ñOnHÓX%H1 ropi dưới chân nủi; ñNOM CTOHT 
ÿ cáMoro 6épera nhà ở sát bờ; ÿy cáMoñ pe- 
Kú ở sát sông; 2. (npu oỐ034da4eHuu 0pyôus 
u M£Ẫcma ÔeameAopHocmu) ÈỜ; pa6óTaTb ÿ CTaHKá 
đứng máy, làm việc Ở máy; MbiTb pÝýKH Vy 
KpáHa TỬa tay Ở VÒI nƯỚC; CHIẾTb ÿ pyAú 
ngồi cầm lái; 3. (nou oØoaHadeHuu 06A400a- 
m2Af) Ờ, CỦủaA; qữCm0 He flêD€600w7CR; ÿ M€Hð 
MHÓFO KHHr tôi CÓ nhiều sách; HÓFTH ÿ H€rồ 
MÓKpb€© chân nó bị ướt; ÿ CTý1A4 CIÓMAâHa 
Hó#wka chân |của| ghế bị gãy; 4. (npu oốo- 
3HadqeHuu npDeÔeAosa 2eqne4eHocmu, 0ỐAaÖaHus 
 m. n.) ở, ờ nhà, ở chỗ; wHTb ÿ pONHHX 


YBA 


ró-1. 3á nyuy làm tình làm tội ai, hành hạ 
Ai; —~ Koró-n. 3a #3ữK bắt ai nói, bắt ai lên 
tiếng; KTo Bac ~ýA1 3a 836K? có ai bắt anh 
phải nói đâu?, ai bảo anh nói những điều 
như thế? 

THHýTbCñỦt #eco4. Í. (pacrrtseuaamocf) kéo 
đài ra, căng dài ra, căng ra, chăng ra, dăng 
ra, giãng ra; 2. (npocnuparmocn) chạy, chạy 
đài, trải dài; Ha rOpH3óBT€ TñHYÿTCR rópbi dãy 
núi chạy dài: trén chân trời; 3. (Øsuaamocn) 
kéo dài, lũ lượt kéo theo, nối đuôi nhau 
chạy; (o muwax, đduwe) dăng ra, trải dài; 
4. (3a T, K Jl) (pụKawu) chìa tay, giơ tay, 
dang tay; (Kopn/cow) vươn người, trườn 
người, choài người; ~ pyKÁMH K KOMÝ-I. (0 
pe6¿nKe) chìa tay (giơ tay, dang tay) VÒI a1; 
5. (K /Jj) (CmpeAuurneca) vươn tới, hướng về, 
mong muốn, ham thích, khát khao; (cma- 
pamocñ cpasaHsmecs) vươn lên, cố cho bằng; 
LB€TÔK TñH€TCW K cónnuy bông hoa hướng 
về phia mặt trời; 6. (Ø4¿mcn) kéo dài, kéo 
đài lê thê 

TRHýuKa3*A x, kẹo kéo 


Tánka3*A4 +, 1. (cewxa) [cái dao băm, 
dao rựa; 2. (xorma) [cái | cuốc, cuốc 
bàn 


Tan-1án 0đ3¿. ba chớp bảy nhoáng, quấy 
quá, cầu thả qua quít, qua loa 

TầnHYTb3® cøø. npocm. 1. (0ôapurm) choằng, 
nện, phang, giáng; ~ TonopỏM choảng (nện, 
phang, giáng, bỏ) một búa; 2. (/<0curm) cắn, 
đợp; 3. (eu¿Há, øodku) nỗc, tợp 


sống ở nhà người thân; ÿy HaC B CTpaH€ Ở 
nước chúng tôi, Ở nước ta; ÿ HaC Hã 3aBÓ- 
ne ở nhà máy chúng tôi, ở nhà máy chúng 
(4; ÿ HaC TâaK H€ nDúngTo chúng tôi không 
có cái lệ như thế; 5. (1pu gKa3aHuu Ha uc- 
f104HHIK HDUOỐD€IH@HUR 14/20-A.) Ờ, CỦa; B38Tb 
KHÍTY ÿ To0BápHu(a mượn quyên sách của (ở) 
bạn, mượn bạn cuốn sách; KynWYb ÿ KO- 
ró-n. mua của ai; <> y nnácTH [đang] nắm 
chính quyên, cầm quyên, chấp chính; ỐmTb 
He y Aen không có công tác, chẳng có công 
vự, không còn đương chức, chẳng còn tại 
chức 

y6ánwTb(Cñ)Í3 c0ø, cái, VỐaP/fñTb(C®) 

y6anAáúTbÌ, yốápHTb I. (B, P) giảm bớt, 
rút bớt, giảm... xuống, giảm, bớt; (Kopadu- 
øarnp) rút ngắn, làm... ngắn lại; (cam) 
rút hẹp, làm... hẹp lại; ~ CKÓpOCTb giảm 


YVBA 


[bởt] tốc độ, giảm tốc, giảm ga; yÕ6ánHTb 
luuảry giảm bước; ~ ce6 rónH nói bớt 
(khai sụt) tuổi; He1b3# HH yÕánHTb, HH npPW- 
6ảnwHTb HH cJóöäa không thêm bớt được chữ 
nào, rất hoàn mỹ; ~ 5s TánHH rút hẹp ở 
thắt lưng, thắt hẹp ở eo lưng; 3. (B 7) 
pa3¿. sút, sụt, tụt, giảm; ~ bB Béce [bị| sút 
cân, sụt cân 

yỐØaB14iTbcfÌ, yÕáPHTbC#ñ giảm sút, giảm 
xuống, rút bớt, giảm bớt ổi, giảm ối, bớt 
đi; (ykopawuaamacs) ngắn lại, bị rút ngắn; 
~ HanoJosiny giảm bớt đi (giảm xuống, 
giảm sút, rút bớt) một nửa; BOJNBI B p€KÉ 
yốápHJ1ocb nước sông đã hạ xuống (đã rút, 
đã hạ, đã xuống); nHH yÕánHaHCb ngày đã 
ngắn lại 

yỐØaOKATbÌ C06. cM, yỐAÔOKHBA4Tb  ỐaIOKATb 

yØa©kHBaTbl, yỐốa©KaTb (B) ru ngủ, rủ; 
nepex. ru ngủ, làm yên lòng 

yốcráTbÌ, yØ@wárn I. chạy ổi, bỏ chạy, 
chạy trốn, chạy mất; 2. (c24epu¿dme ro6eê) 
chạy thoát, chạy trốn, trốn thoát, tâu thoát, 
đào tâu, trốn, sông, số, sây; ~ H3 TIOpbMH 
VƯỢt ngục, trốn tù, sông tù; KpÓAHK yốỐc- 
MÁI H3 KIẾTKH con thỏ số lồng (sống 
chuông); 3. (o Kkunau#l cudKocmu) trào Ta, 
giảo ra, trào, giảo; 4. /mx. Hecos, (Õpmpo 
Uöa2amecs) chạy xa; (nponocunpcs) lướt qua, 
vút qua, chạy qua; 5. mx. Heco8. (npocmu- 
pambc%® aÖa4) Xa tí, xa mờ, xa dân 

yỐeniTenbHo “apes. I. [một cách] hiển 
nhiên, đáng tin, xác đáng, xác thực, có 
sức thuyết phục, có lý lẽ xác đáng; ~ ro- 
BopWTb nói năng có lý lẽ xác đáng, nói có 
sức thuyết phục; 2. (Hacmogme2pno) [một 
cách] khân khoản, thiết tha, tha thiết; ~ 
npouý tôi khân khoản (thiết tha, tha thiết) 
yêu cầu 


yØenñT€eJbHoOCTbŸ3® +, [|sức, tính chất] 
thuyết phục 
yốenHT€JbH|Mf p1, {1 (0oKa3aAm@AbHoil) 


có lý lẽ xác đáng, có sức thuyết phục, 
đáng tin, làm phải tín, hiền nhiên, xác 
đáng, xác thực; ~M€ (đắKTbi SỰ ViỆệC rõ ràng 
(xác thực), chứng cớ hiện nhiên (xác đáng); 
~ T0H giọng nói có sức thuyết phục; eró 
c1oBá ÓqeHb ~—bi lời lẽ của anh ta rất có sức 
thuyết phục; 2. (wacmosmeApHoi) khần 
khoản, thiết tha, tha thiểt; —~aw npócs6a lời 
yêu cầu khẩn khoản (thiết tha, tha thiết) 
y6enfTb(cg)° coø. ca, yỐe#náTb(CR) 
YỐ€WáTbÊ C06. CM. yỐ€TráThb Ì, 2, 3 
yốexnáTbÌ, yØeniTb Ì. (B, g T) (0eepsmo 
8 ẽm-.) thuyết phục, làm cho... tin; —~ Ko- 
ró-J1., To... thuyết phục ai rằng..., làm cho 
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ai tin rằng..; ~ KOrÓ-". B CBOẺÏÌ NDABOTé 
làm cho ai tín ở lẽ phải của mình; 2. (BH-+ 
uH(P.) (W20sapusamo) thuyết phục, khuyên 
nhủ, khuyên đỗ, rủ rê, rủ, nói cho... xiêu 
lòng, nói cho... nghe ra; w# y6ØẰ@xHI eró ng- 
ÉxaTb C0 MHOÄ tôi rủ được nó ổi với tôi 

yõew1áTbc#!, yốenlTecn (B 77) tin tưởng, 
tin chắc, tin; (yôocmoøepsmecs) thấy rõ; ~ b 
HCKpEHHOCTH KOFó-I. từi [tưởng] vào lòng 
chân thành của ai; —~ B H€COCTOñT€/bHOCTH 
no1o3pénHñ thấy rõ nghị ngờ là không có 
căn CỨ; T€Hépb Bbí CÁMH VỐ€£NHaHCb bây giờ 
thì chính anh cũng thấy rõ đấy 

yốexneHnlle?A^ c,. 1. (ôedjcemaue) [sự] thuyết 
phục, làm cho tin; khuyên nhủ, khuyên dỗ 
(Cp. yỐ@xnáTb); HHKAKWẰ —ø Hệ€ HOMOFTJH 
không có sự thuyết phục (khuyên nhủ) nào 
có hiệu quả được, mọi lời thuyết phục 
(khuyên nhủ) đều vô hiệu; ñéÏcTROBAaTb 
~eM, a He cñ1ol tác động bằng [sự] thuyết 
phục, chứ không phải bằng sức mạnh; 2. 
(maäpdoe HeHu€) tiêm tín, lòng tìn, tín niệm; 
áTo MoŠ rayØ6óKoe — đó là niềm tin sâu sắc 
của tôi; 3. ⁄.: —~w (Mupo8ao33peHue) quan 
điểm, quan niệm, thế giới quan, chính kiến, 
ý kiến; noanTúecKue ~—s chỉnh kiến; M€HäTb 
cao“ —n thay đổi quan điềm (chính kiến) 
của mình 

yốecxnšnHo Hzpe4. [một cách] tin tưởng 

yỐtxzIEHHOCTbổ® +, lòng tin, nzễm tín, [sự] 
tin tưởng, tin chắc 

y6e*AEmn|lul np¿4. 1. tín tưởng vững chắc, 
tin chắc; (øospaxcatoud 6ewễnHocmb) [đầy] 
tin tưởng; oH yÕ€w(/lễn R choï# nñpaBoTé anh 
ấy tin tưởng vững chắc vào lẽ phải (chính 
nghĩa) của mình; ~mM TóHoM bằng một 
giọng nói đây tín tưởng; 2. (mø£pdbi 4 
cøaoux WÕỐ£%eHunx) kiên nghị, cương nghị, 
kiên quyết, cương quyết, trung kiên, không 
lay chuyển; ~ nporúBHHk wqeró-1. {một} địch 
thủ kiên nghị của cái øì, người kiên quyết 
chống việc gì 

y6éwmm|le12 c. 1. [nơi, chỗ] trú ân, ần 
nấp, trốn tránh, cư trú, trú ngụ; nñO/HTúñ- 
„ecKoe —~ [chỗ, sự] cư trú chính trỊ, trú 
ngụ chính trị; npáso ~a quyền [được] cư 
trú, quyền |được] trú ngụ; HCKáTb ~a tìm 
nơi trú ẳn; 2. aoen. [cái] hầm trú ân, hầm; 
IpOTHBO8o3nýuinoe —~ hầm tránh máy bay 

y6cpéubÉ° co, (EB oT P) giữ gìn nguyên 
vẹn, giữ gìn, bảo toàn; (u3Øaaurnb, 02pa0wm) 
bảo vệ, phòng tránh, đề phòng 

y6epéwecaŠP cọa, (or P) giữ mình, phòng 
tránh, đề phòng, tránh; ~ 0T B01HÉHHR 
tránh xúc động 
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yốnsáTb!, yốáTb (B) 1. giết chết, giết, giết 
hại, sát hại, hạ sát, diệt, khử; thịt (p432.); 
(o waccoasx 6uũcmaax) tàn sát, làm cò; 2. 
H@pEH. (JHudrnoeamp) tiêu diệt, tiêu trừ, làm 
tiêu tan, hủy diệt, giết chết; —~ HañÉéXNY 
làm tiêu tan hy vọng; ~ BCẽ HBÓ€ B HỀM-1. 
giết chết (hủy diệt) tất cả sức sống trong 
cái gì; 3. nepeH. (nDuøoÔum se 0nwdAHu€) 
làm... tuyệt vọng, làm... thất vọng, làm... 
hết sức phiền tnuộn; sbi M€Hđ VỐÚñH CBOWM 
OTKá30M việc anh từ chối làm tôi tuyệt vọng 
(làm tôi hết sức phiên muộn); 4. nepen. 
(mpamurne 6e3 noAp3p) tiêu phi, lãng phí; ~ 
npéMs -Biết thì giờ; <> |xoTb] yỐếÄ, He noÄ- 
mý! làm gì thì làm, tôi cũng không thê nào 
hiểu được!, khó lắm, tôi không tài nào hiểu 
nồi Í 

yØHu8áTbCcf#l wec04., Í. (KđCIib H020 mpuôa 
Ha wmo-4.) pa3¿. dốc sức, bò công bỏ sức, 
nống sức ra làm; 2. (o 7, n3-2a ) (zope- 
aamno) pa3¿. rất đau đớn, hết sức phiên 
muộn, vô cùng sầu não 

y6ñlÄc€TBeHH||MB ñ0pu4. Ì. (¿/Ốu/neaoHoij) tàn 
khốc, khốc liệt, nguy hại; 2. 7peH. (Hêer2pe- 
HOCuMbiủ) VÔ cùig tai hại, rất nguy hạt, 
không chịu được; ~bi€ nocIACTBHã những 
hậu quà vô cùng tai hại (rất nguy hại); ~ 
K1úMaT khí hậu rất xấu, nước độc; 3. nepen. 
pa3e. (n0pa3ume¿4snsiä) khủng khiếp, dữ dội, 
ghê gớm; ~aw xapá [cơn] nóng khủng 
khiếp, nóng ghê người; ~an Tocká [nỗi] 
buồn ghê gớm 

y6úñcraol3^ c. |sự, tội giết người, sát 
nhân, [vụ| án mạng; HeHIDERYMBHUIIEHHOE ~ 
0p. [vụ, tội, sự] ngộ sát 

y6ñlua 4. u %. (cK4. KaK +. 54) kẻ giết 
người, tên sát nhân, tên hung thủ, thích 
khách 

y6npátt!, yØpáTb (Ö) 1. dọn đẹp, thu dọn, 
cất dọn, dọn; ~ co crouá dọn dẹp (thu 
đọn, cất dọn) trên bàn; 2. (u3»#amb, cmpa- 
Hfnp) bò... đi, phế bỏ, đuôi... đi; 3. (coốu- 
pamp po#aä) thu hoạch, gặt hái, gặt, hái; 
~ 3epHoanwe thu hoạch ngũ cốc, gặt hái cây 
hạt cốc; 4. (cwnu#amo) cất.. đi; ~ napycá 
hạ buôm; ~ nẽc1a cất chèo, gác mái chèo; 
~ ulaccñ gập càng [máy bayÌ; 5. (npsnamo, 
K4aÖ»adrn) thu dọn, thu giấu, cất giấu, 
giấu, CẢt; —~ ØyMárH bB uiHK thu dọn (thu 
giấu, cất giấu, cất) giấy tờ vào ngăn kéo; 
6. (npuaoØurnp 6 nopsdoK) thu dọn, dọn dẹp, 
quét dọn, thu xếp trật tự, xếp đặt ngăn nắp, 
dọn; ~ KóMnarTy thu dọn (dọn dẹp, quét 
dọn, dọn) phòng; ~ 'ñocTé1s thủ dọn (dọn 
đẹp, dọn) giường; ?. (B T) (uKpauamo) 


YBO 


trang hoàng, trang trí, bày biện, bày; ~ 
KÓMHATY uBeTẩMH bày biện (bày) hỗöa trong 
phòng, trang trí (trang hoảng) phòng bằng 
hoa 

yồönp|láTecq!, yốpáTbcñ pđ32. {. (0Ôa48noca) 
đi khỏi, ra khỏi, cút khỏi, cút đi, xéo Ới; 
~ắRca!, ~áñTecbl cút đi!, hãy xéo đi!; 2. 
(npuaoÔwrteb 3 nopaöok) thu dọn, dọn dẹp, 
quét, dọn, thu xếp trật tự, xếp đặt ngăn nắp 

yỐnT|ÌMÑ ñp¿2. 1. bị giết chết, bị giết; 2. 
(no0aø42HHbi) tuyệt vọng, ngã lòng, nản 
lòng, hết sức phiền muộn; ~ rópeM tUYệt 
vọng vì đau khổ; 3. 4 3Hdd. cu. . người 
bị giết; ("0u a4apuu) người bị thiệt mạng; 
~ B00 người từ trận, người chết trận, 
tử sĩ, chiến sĩ trận vong; norepáTe 1000 me- 
JIOB€K ~IMH IOOO người bị thiệt mạng; <‹> 
CñlaTb KaK ~ ngủ say như chết 

y6úTbÌ1Ð ¿oa, c%, yỐwBÍẬTb 

y6nawáTb!, yỐ1a#fúTb (8) pa3¿. chiều Ý, 
chiều lòng, làm thỏa mãn 

VỐa#úTb1Ð coa, c, yỐ1ax<áTb 

yố6nñoK3*3* . npocm. 1. (0 %uaormHo#) 
giống tạp; 2. £peH. (0 4@40aeKe) đồ quái thai, 
đô súc sinh, đồ chó má, đồ thiên tiên bất 
túc 

y6ÓrHl3® nou42. 1. (uM@iOHMMÙ t6êewbe) tàn 
tật, què quặt, quẻ cụt; 2. (%44Kul, HuU42H- 
cKuủ) nghèo nàn, đáng thương, tội nghiệp; 
(0 #u2uu¿) tôi tàn, xiêu vẹo, rách nát; 3. 
n@p£H., Ð (MAA0c0060XameAonoid) nghèa nàn, 
không có nội dung, kém còi; 4. ở 32Hdu. 
Cu. M. (KaaeKa) người tàn tật, người què 
quặt, người què cụt 

y6óxecTsol3 c, 1, (ypoöcrnao) [sự] tàn tật, 
què quặt, què cụt; 2. (6eôw0crnb, Huuer1đ) 
[sự] nghèo nàn, nghèo khô, bâần cùng; (- 
Aua) [sự] tồi tàn, xiêu vẹo, rách nát; 3. 
nepeH. (NRuxrnowedocmbp) [sự, tính chất] nghèo 
nàn, kém cỏi, không có nội dung; — MiEiC1H 
tính chất nghèo nàn (hạn chế, kém cỏi) của 
tư tưởng 

y6ói°^* „. [sự] làm thịt, sát sinh, giết 
thịt, thịt; secTú Ha —~ đem đi làm thịt, đưa 
đến lò sát sinh; KOpMHTb Ha —~ 3A) vỗ béo 
để làm thịt; ỐØ) nepen. cho ăn thật sướng, 
cho ăn thật no 

yốóñHlläl np¿2. T. [thuộc về] làm thịt, 
sát sinh, giết thịt, thịt; —~ nyHKT lÒ sát sinh, 
lò mô, lò thịt, lò lợn; ~ cxor gia súc [đề] 
làm thịt, súc vật [để] giết thịt; 2. soen. 
(cueprmoHocH»iủ) hùy diệt, giết chết; ~as 
MÓU(HOCTk ApTH¿IIEDHHCKOrO 0rH SứC tmrạnh 
hủy diệt của hỏa lực pháo; <> ~ nec trọng 
lượng thịt hơi 


v#⁄BhO 
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y6óp!* , „cm. [đồ] trang phục, phục | cTóänmä ~—~w đáng kính, đáng trọng, đáng 


trang, phục sức; ‹> ro1oBHóñ — mũ nón 

y6ópHcT||MÄÑ ñnpu2. rất nhỏ, lí tỉ; — UIDHỆT 
cỡ chữ rất nhỏ; HanHCaHHHñ —biM NỒN€DKOM 
viết bằng nét chữ li tỉ 

y6ópKa!*® ø„ 1. (/po#aa) [sự, vụ] thu 
hoạch, gặt hái, gặt; 2. (noweu¿znuaz) [sự] quét 
dọn, dọn đẹp, thu dọn, thu xếp trật tự, 
xếp đặt ngăn nắp, dọn; — kóMHaTn [sự] 
quét dọn phòng, dọn buông 

y6ópHas 2. (cK4. KaK npu4.) †. nhà xí, nhà 
vệ sinh, nhà tiêu, hố xí, chuồng tiêu, cầu 
tiêu; 2. m¿amp. phòng trang phục buông 
trang điểm, buồng hóa trang, buồng trò 

yốópoun|lui nñnpu2. [thuộc vé] thu hoạch, 
gặt hái ~aw kaMnáHH4 đợt thu hoạch, 
chiến dịch gặt hái, cuộc vận động gặt mùa; 
~an Mmauwna [cái| máy thu hoạch, máy gặt 
hái, máy gặt, máy hái 

y6óputHua53 2c. người [đàn bà] quét dọn 
nhà cửa 

y6páncTBol® c, [sự] trang trí, trang hoàng 
(mw. nepeH.); (odewởa) [đồ] trang phục, 
phục trang, phục sức 

y6páTb(cs)ÊP cos. cw. yỐnpáTb(€8) 

yØbiBáTbl, VỐNTb (/4t@Hb4gm»cñ8) giầm sút, 
giảm xuống, giảm bớt, rút bớt, giảm; (o 
øoØe) hạ xuống, rút, hạ, rặc, xuống; (0 4- 
me) khuyết dần, khuyết 

ý6uJbÖ® 2, [sự] giảm sút, giảm xuống, 
giảm bớt, rút bớt, giàm; (o sod£) [sự] hạ 
xuống, rút, hạ, Xuống; HnTủ Ha —~ giảm bớt, 
rút bớt, giảm sút, hạ xuống, rút, giảm, bớt, 
hạ, xuống, suy thoái, suy sút | 

y6w1|joK3*2 z¡. [sự] thiệt hại, tốn thất, lỗ 
vốn, thua lỗ; nponáTb uTÓ-J1. € —KOM bán lỗ 
vốn (bán lỗ, bán thiệt) cái gì; HeCTú —kKH bị 
thiệt hại, bị lỗ vốn, bị thua lỖ; dúcTHÄ —~ 
[sự] mất không 

y6HToqH||MÑ np¿2. thua lỗ, bất lợi, không 
lợi; ~oe néno công việc không có lợi lộc gì 

VỐBTbÊ C06. C44. VỐbIBÁTb 

yBaxáeMnlil ñp¿2. đáng kính, đáng trọng, 
đáng kính trọng, khả kính; (ø oốpaweHuu) 
kính mến 

yBawẢTbÌ Hecoø. (B) kính trọng, tôn kính, 
tôn trọng, kính mẽn, trọng vọng, kính; ray- 
ỐoKÓ —~ Koró-n. rất tôn trọng (tôn kính, 
trọng vọng) a1; ~ cTápuIHx kinh trọng người 
lớn tuổi hơn, kính trọng người trên 

ysaaxnH||e?8 c. [sty] kính trọng, tôn kính, 
tôn trọng, kính mến, trọng vọng; HóAb30- 
B4aTbCf1 BC€ÓỐUHHM —~eM được mọi người 
kính trọng; nHTÁTb TAYỐÓKO€ — K KOMÝ-H. 
rất tôn kinh (trọng vọng, tôn trọng) ai; Ao- 


tôn, đáng kính trọng, khả kính; c ~—eM (ø 
nucbAxtax) kính thư, nay kính thư, nay thư 

VBAXfHT€AbH|ldlÐ nñp¿2. chính đáng; —an 
npnuúna lý do chính đáng; 6£3 —bX npH- 
qứun không có lý do chỉnh đáng 

yBáwHTb'â cøø. (B) pa32. Í. (dc1042H07b, 
68b1n042nHump) thực hiện; ~ TDÓCbỐY KOTÓ-H, 
thực hiện lời yêu cầu của ai; 2. (npoa- 
6H71b 6HUMGđHU@ K KOMJ-2.) quan tâm đến, 
săn sóc, kính trọng 

ýBaneHbˆ** „/, ø23¿. người phục phịch, 
người nặng nề, người chậm chạp 

yBápHBaTbcfÌ, yBaplTbcw 0a3e. I. chín tới, 
chín nục, chín nhừ, [được] nu chín; 2. 
(/@Hotuambpcã ø oØsẽme) đặc lại, cô lại, hao 
bớt 

yBAapWTbcfÍt ứ06. c4. YBáDHBATbCø 

VBÉ1OMHTbẨ® C02, C4. VYB€NOM/STb 

ysenoMuénne?® c, I1. (Øeðcnsue) [sự] báo 
tin, thông báo; 2. (7ucbM€HHO€ U360L4@HU2) 
giấy báo tin, báo thị, cáo thị, thông báo; 
IOIYQ4HTb ~ O0 ñẾH€XHOM nepepBóne được bảo 
thị (cáo thị, giấy báo tin) có ngân phiếu 

VBEHOM.IfTbÌ, yBÉ1OMHTb (B) báo tin, thông 
báo | 

yB€3TH?P £0đ. C#. VBO3ÚTb 

VBeKOBÉ4HBATbÌ, yBeKoBéuwTb (B) lưu đanh 
muôn thuở, đời đời ghi nhớ tên tuôi, lưu 
danh thiên cổ; —~ dqbfO-A. náMãTb đời đời 
ghỉ nhớ tên tuôi của ai, lưu đanh ai muôn 
thuở 

yB€KOBÉHHTbÍ3 C06, c#t. ÿBÊKOBÉUHBATb 

yBenndéHne?^ c. 1. [sự] tăng lên, tăng 
thêm, tăng gia, tăng nhanh, tăng; (#acuuu- 
peH⁄2) [sự] mở rộng; ~ 3ápa6oTHOR NJIáTbi 
|sựợÌ tăng lương, tăng tiến lương, lên 
lương, nâng lương; —~ TẾMHOR INDOH3BÔN- 
cTrpB2 [sự] tăng nhanh nhịp độ sản xuất; ~ 
rOCY1ápCTB€HHbIX noxóJñog [sự] tăng thụ nhập 
quốc gla; 2. (ñ0Cp£Ôcri80M 0nu4@£K020 npu- 
Øopa) {sự} phóng đại, khuếch đại, phóng 
to; @;ømo {sự} phỏng ảnh 

yReú4HBATbÌ, yBenfanrb (B) I1. tăng lên, 
tăng thêm, tăng gla, gia tăng, tăng nhanh, 
tăng; (pacu¿upsmp) mở rộng, khuếch trương; 
~ BHNÿCK IpOIÿKUHH tăng mức sản xuất, 
tăng gia sản xuất; 2. (OnmudecKUM nDuốo- 
po#) phóng đại, khuếch đại, phỏng to; o- 
mo phóng Ảnh 

yBexfiqHBaTbcf#l, yseniunrbexn I1. [được] 
tăng lên, tăng thêm, tăng; (pdcu¿upfrnoc8) 
[được Ì mở rộng ra, khuếch trương; 2. (wcu- 
4uazmnocs) tăng lên, lớn lên, mạnh hơn lên 

yBenHdúT€JbH|lðR ôp¿2. 1. [để] khuếch đại, 
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phóng đại, phóng to ra; ~ annapáT (cái) 
tmáy khuếch đại, máy phỏng đại; —oe CTeK- 
1ó kính phóng đại; 2. 4uHzø.: —~ CÝŒ(HKC 
tiếp tố khuếch đại 

yB€IÚUHTb(C8)Í® c0, cW. ÿB€THHHBATb(C8) 

yaeHuáTbÌ cođ. (B T) (WcneuiHO 308£DLUdmb 
qmo-42.) hoàn thành tốt đẹp, hoàn thành 
thắng lợi, kết thúc thắng lợi, đại thành; ~ 
cñásoä làm nổi danh lừng lẫy, làm lừng lẫy 
tiếng tắm 

yseHqárpcas! cøa. (T) [được| hoàn thành 
tốt đẹp, hoàn thành mỹ mãn, kết thúc 
thắng lợi; — ycnéxo thành công, thắng lợi, 
hoàn thành thẳng lợi | 

ynep¿Hwe?® c. [sự] cam đoan, cam kết, 
đoan chắc, quả quyết 

yBếpenno “zpe4. [một cách| vững tin, tin 
tưởng, tin chắc, vững vàng, chắc chắn; — 
CMOTpÉTb Bn€pẽn tín tưởng (vững vàng) nhìn 
về phía trước; ro80pHTb, OTB€dáảTb —~ nÓI, 
trả lời một cách chắc chắn (tin tưởng); ~ 
uuaráTb bepẽn vững bước tiến lên 

yREpewnocT||k?* +. [sự] vững tin, vững 
lòng, vững dạ, vững tâm, tin tưởng, tin 
chắc; ~ bB cpóeñ npapoTé |sự] vững tín ở 
lẽ phải của mình, tin chắc ở chính nghĩa 
của mình; —~ bs ceÕõế, B caoúx cúnñax [sự] 
vững tin ở mình, ở sức mình; — B 3án- 
TpamHeM #He [sự] tín tưởng ở ngày mai, 
vững tin ở tương lai; ỐbiTb B HÓNHOI —H 
hoàn toàn tin tưởng (vững tin, vững tân); 
MÓMHO C€ —b!O CK43ắTb, T0... CÓ thể vững 
vàng nói rằng..., có thể nói chắc chắn được 
rằng... 

yBépeHH||Ml ñ0¿42. vững tin, vững lòng, 
vững dạ, vững tâm, tin tưởng, tin chắc, 
vững vàng, chắc chẳn; —bie ñnnxénHg những 
động tác vững vàng (chắc chắn); ~oñ py- 
kói một cách vững vàng, vứng tay; ~ Lular 
bước đi vững vàng; — orsér câu trả lời 
chắc chắn (tin tưởng); — s ce6é vững tin ở 
mình, tin tưởng ở sức mình; sø yBÉpH, 
q10... tôi tin chắc là...; <> Õ6ýñbTe yBépenuil 
xin cứ vững tâm!, anh cứ yên tâm!, chị 
cứ yên tríl 

VBÉpMTbẨ® 0đ, £#. ÿYBEDSTb 

yB€pHýTbcs8ỞÈ c0ø., c#. ÿBEDTbIBATbCf 

ygéposarb22 coø. (5 Ö) hoàn toàn tin chắc, 
tin tưởng vững chắc [vào] 

yøẽ£pTllKa3*® +. |thủ đoạn} đánh trống 
làng, đánh trống lấp, nói lấp lửng, nói 
quanh; roaopfúreb 6e —ok nói thẳng, nói 
thẳng thừng, nói toạc, nói trắng 

yBEpTaHpnnl npúa4, khéo léo, khôn khéo; 
neped. thảo vát, láu linh; (WK420wsuapl) 


vBH 


quanh co, loanh quanh; ~ oTBếT câu trả 
lời quanh co (loanh quanh) 

yBEpTbiBaTbcf), ypepHýTbcxé (oT Ð) tránh 
né, tránh, nẻ; (us36ezm») lần tránh, lảng 
tránh, làng, trảnh; nepeH. đánh trống làng, 
đánh trống lấp, nói lấp lửng, nói quanh; 
yBepnýTbcq öoT yHIấpa [né mình] tránh đòn 

yseprfopal2 +, 2. khúc khởi nhạc, khúc 
mở đầu, khúc mở màn, tự khúc 

yaepáTbÌ, yBépmTbễ (Ä b //,-†+qro) cam 
đoan, cam kết, đoan chắc, quả quyết; on 
XÓ4ỆT HAC VBẾPHTb, HTO... nó muốn cam 
đoan (cam kết, đoan chắc) với chúng ta 
TÃNE...; — KOFÔ-I. B CHOẾÄ NIpanoTÉ QUẢ 
quyết với ai là mình đúng 

yBecenaénnlle?^2 c. {. (Øedemaue) [sự] giải 
trí, vui chơi, tiều khiển; 2. oỐsiKH. #H.: —8 
(Da364/4@HU2, 3pe4uu‡) trÒ giải trỉ, trÒ vui 
chơi, trò tiếu khiển, trò vui, trò chơi; Mác- 
COBbit —Ñq trÒ giải trí cÓ tính chất quản 
chúng 

yaecenúTenbH|lli ñpuA. [để] giải trí, vui 
chơi, tiêu khiến; ~—an noéanwa chuyến đi 
giải trí (vui chơi) 

yBecenáúTrel #2cøø. giải trí, vui chơi, tiêu 
khiển 

yBÉCHCTHỦ "p2. Í. (maäaä) rất nặng, 
nặng trình trịạch, nặng trĩu; 2. !£pen. pa42. 
(cuApoHpd) rất mạnh; —~ ynáp |một} đòn 
đau, đòn như thiên lôi giáng, cú nặng cân, 
cú đầm nặng chùy 

yaecrú?P° c0ø. c#. ÿBOANÉTb 

yaéqHTb'?3 #£coø. (B) gây thương tật, làm... 
bị thương, làm... quẻ quặt; nepen. làm hư 
hỏng, làm hỏng 

yBÉềqHTb*q8'2 “£c02. tự gây thương tật, tự 
làm bị tương; bị thương 

. yRêuqbe§*! c, thương tật 

ynéttarbÌ cøø. (B 7T) treo khắp, treo đầy, 
treo kín; —~ CTẾHbí KApTứHaMH treo tranh đầy 
tường 

yaeuyáHHe?® c, [lời] khuyên răn, răn bảo, 
khuyên nhủ, khuyên bảo, giáo huấn 

ypeutắTbÌ, yBemeBáTbÌ “4ecoø. (B) khuyên 
răn, răn bảo, khuyên nhủ, khuyên bảo, bảo 
ban, giáo huấn, thuyết phục 

yeunáTbÌ, yøirb (B) quấn, 
quanh, vấn quanh 

yvnHBáTucn#Ì, yBúrpcn Í. quấn quanh, vấn 
quanh; 2. mk. Heco04. pa3¿2. (8£prni c8 60346) 
quấn, xoản, quân chân, bám chặt; (3aucku- 
aamo) luôn lọt, wxun Xxoe; (/xausamo) bảm 
theo, tán tỉnh 

yBHñáTt(cñ)Ì £04. pđ32. cM. YBBN€Tb(Cñ) 

yBún£Tb2® có. Í. (B) trông thấy, thấy; 


vần, quấn 
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(@emperrumecR c€ẦC KeZ-2.) gặp mặt, gặp; 2. 
(ocoauarn) thấy [rằng], nhận thấy, nhận 
thức, thấy rõ; 3. (B /7) (oốnapyxưmno) nhận 
thấy, thấy, phát hiện thấy; 4à ~ cBeT 
được công bố, được xuất bắn, ra mắt độc 
giả 

yBúñeTbcs”® (04. gặp nhau, gặp mặt lau 

yRfú1HBaTbÌ, yBHIbHýTb (oT P) né, tránh; 
nepen. lần tránh, lảng tránh, tránh né, lẳảng, 
tránh 

VBHbHýTbŠP c02, c, yBÉ/HBATb 

VBWTbBÌ]1P coøg, cw. ÿBHBÁTb 

yBứTbcn}1lÐ coa, ¿, yBHBáTbcn | 

VBIAXHWúTbÍĐ 0đ, c4(, yB2J123KHắTb 

YBJA#HáäTbÌ, yBJIA#&HúTb làm ẩm, làm ướt, 
tâm ướt, nhúng ướt, thắm ướt 

yB1@KáT€JIbH||dl nø¿42. hấp dẫn, thú vị, có 
sức lôi cuốn (thu hút, cuốn hút); ~ pac- 
cKá3 câu chuyện hấp dẫn; ~oe s3pénnUe 
cảnh tượng hấp dẫn (rất lôi cuốn) 

ya1leKáTbÌ, ypi6ub (B) 1. (WaoÔum», 0Ho- 
cưnp c coốoä) lôi theo, cuốn theo, mang 
theo, kéo theo; —~ 3a co6óäi kéo theo, lôi 
theo, cuốn theo; 2. nepeH. (24/f1a84arnb 0fm- 
0armeca wew-2.) hấp dẫn, lôi cuốn, thu hút, 
cuốn hút; pa6óra ya4eKná erỏ công việc hấp 
dẫn (lôi cuốn, thu hút, cuốn hút) nó; 3. 
nepen. (3acmaøAfarmmp ø26ốunec8) làm... yêu 
đương, làm... say mẻ, làm... đắm đuối, 
quyến rũ, quyển dỗ 

yBeK|lláTbcq, yB/êqbpcn (7) I,. ham thích, 
ham mê, say mê, ham, thích, mê, đam mê; 
~ xXúRonncblo ham thích (ham mê, say mê) 
hội họa; ~ tdyT6ó1oM mê đá bóng; Bhi 
CIHUKOM —lúCb anh quá say mê rồi; 2. 
(ø4ioõ28rn»cn) yêu đương, phải lòng, sĩ tình, 
say mê, đắm đuối, mê; oH lerKÓ —áeTcñ 
nó dễ yêu đương (phải lòng, sĩ tình, đắm 
đuối, mê gái) lắm, y dại gái lắm 

yBneKáilOmHfcn np¿⁄2. Í. nhiệt tình, nồng 
nhiệt, say sưa; —~ KOHouma người thanh niên 


nhiệt tình (nöng nhiệt, say sưa); 2. (42/0ốð- 
quapi) sĩ tình, đa tình, dại gái 

yBledéHuef* c(, l. (60000,144/HUA,  nbúL2) 
[sựl hào hứng, hứng phẩn, phấn khởi, 


nhiệt tình; 2. (uwmepec K %e#/-4+.) [sự]Ì ham 
thích, ham mẻ, say mê, ham, thích, mê, 
đam mê; pa6óTaTeb € —M làm việc say mê, 
say sưa làm việc, mải mê công tác; 3. (ø40ố- 
AðHHOcrnp) [sự] yêu đương, phải lòng, sĩ 
tình, đa tình, đắm đuối 

yBIeqEHHull n2. nhiệt tình, nồng nhiệt, 
Say sưa 

yB1ếqb(cñ)ÊP cog. ¿4, ÿRJIEKáTb(Cñ 

VBONHTbể°, VBecTú (B) 1. (npowb) dẫn... đi, 
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dắt... đi, đưa... đi, lôi... đi, kéo... đi, đem... 
đi, mang... đi, điệu... đi; (k/ôa-4.) dẫn... 
đến, đưa... đến; nepeH. đưa... đi, hướng... 
ỔI; (0/nđA4eKdrne om %e¿o-A.) đánh lạc đi; ~ 
noÄñcKá rút quân, kéo quân đi; ~ Korỏ-1. 
aoMói dẫn (dắt, đưa, lôi, điệu) ai về nhà; 
yaeCTf Kopósy 8 xJes dắt con bò vào chuông; 
2. (noxuw¿anp) cướp đoạt, ăn trộm, cướp 
mất; pa2z. dụ dỗ, quyến rũ, quyến dỗ, 
Cướp mất, cướp 

yBo3úTb3°, yae3Tú (B) 1. chờ... đi, mang... 
đi; (6parmp c coõoj) mang theO; YB€3TH Ne- 
TếÄ K Mópio chở trẻ con đến biển, mang 
theo trẻ con đến biên; 2. (mnaäno) chở lén... 
đi, bí mật chở... đi; (1oxuu¿ane) bắt cóc 

VBÓJHTb(Cñ)$Ä (24. 4t, YBO/JIbHñTb(CS) 

yaobnéHHe?A ¿, [sự | sa thải, thải hồi, cho 
thôi việc; ~— bB 3anác so. sự chuyên 
(thuyên chuyên) sang ngạch quân dự bị; 
~ B8 0TCTáBKV [sự] cách chức, bãi chức, 
cho từ chức, cho về hưu; ‹> nonydHTb ~ 
được đi phép, được nghỉ phép 

Y8OJbHÚT€JIbHAafẬ 2. đ0£eH. gIẤÃy phép, giấy 
đi phép, giây nghỉ phép 

YBO/IbHñTb', yBÓAMTb Í. (B) sa thải, thải. 
hỏi, cho... thôi việc, thài; yBóÓIHTb KoOró-1. 
HO COKDAH€HHOGO UITáTo0B sa thải (thải hồi, 
thải) ai vì giàm biên chế, cho ai thôi việc vì 
giảm biên chế; ~ B 3anác søoen. chuyên 
(thuyên chuyên) sang ngạch quân dự bị; 
~ B OTCTáBky cách chức, bãi chức, cho từ 
chức, cho về hưu; 2. (B or P) (u3ốaaAamo) 
miễn, miễn trừ, giải thoát; VBÓJIbT€ M€GHÍ” OT 
ấToro! xin hãy giải thoát cho tôi khỏi việc 
đóí, xin miễn (miễn trừ) cho tôi việc đói 

yBObHúTbCfÌ, vBóJwmrbcãñn Xinu thôi việc, 
thôi việc; ~ B 0TcrảBKy [xin] từ chức, cáo 
hưu, [xin] về hưu 

ysu e0. than ôi!, hỡi ôi!l, thương ôil 

ysnH|láTbÌ, yBáHyTb l1, héo úa, hẻo tàn, 
tàn tạ, héo, úa, tần; uB€Tgi ÓCEHblO ~álOT VỀ 
mùa thu các cây hoa tàn tạ (héo tàn); 2. 
nepen. tàn tạ, tàn úa, ủ rũ, úa, phai nhạt 

VBñAtHHR n2. 1, héo 0a, héo tàn, tàn 
tạ, héo, ua, tàn; 2. epen. tàn tạ, tàn úa, 
ủ rũ, úa, phai nhạt 

yB3áTbÖ° | £06, €4, yBñ3bIBATb 

yaqa3áTbÌ lÏ, yB85ñ3HVTb (B lÏ) "D4. U ñ€D€H. 
sa lầy, sa, ngập ngụa; YyBñ3HYTb B ñ04ráX S4 
vào cẢnh nợ nần 

ya#3áTbCÑỔÊ Ï c0ø, ý. yBấ3bBIBATbCä 

yRq3áTbc#°Ê° |] có. (04ow4umocn) pa3e. thu 
xếp hành lý, xếp đặt 4ö đạc, cuốn gói 

vañ3ka3*#2 2c. 1, (ốazucg) |sự]} buộc lại, 
bó lại, gói lại 2. (eoeaazosaawHocmo) [sự] 
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phối hợp, kết hợp, hiệp đông, đồng bộ, 
liên hệ, ăn khớp 

yBñ3HYTb3ỶÂ c2đ, c#(. ÿBñ3áTb Ï] 

yBá3brnarbÌ, yBs3áTb (B) l. (đepẽsKaxu) 
buộc... lại, bó... lại, gói... lại; 2. nepen. (co- 
2Aa£08bsaam») phối hợp, kết hợp, hiệp đồng, 
liên hệ, gắn liên; ~ nan pa6órk phối hợp 
kế hoạch công tác; —~ TeÓpHIO C€C npáKTHKOR 
liên hệ (gắn liền) lý luận với thực tiễn 

yBñ3MB4TbCRÌ, yBq3árbcsẹ£ l. (c 7) (c0zAaco- 
8biaarnecs) [được] phối hợp, kết hợp, hiệp 
đồng, liên hệ, gắn l*u; 2. (3a 7) pa3¿. 
bám, quấn, bám sát, theo sát; 3a HHM yBn- 
3ánacb coốáxya con chó bám sát theo sau nó, 
con chó theo sát chân nó 

y8fHYTb3*Â c02ø, ¿#. ÿYBRXắTb 

yrañáTbÌ £06. cM. YTÁNbIBATb 

yrảnHBaTe!, yranáTrb (B) phỏng đoản, đoán; 
coa. đoán ra, đoán trúng, đoán được; (03Ha- 
68m 3apanee) đoán trước; Rhi yraláAH! anh 
đã đoán đúng rồi! 

yráp!* &. I. (/eapnoid a3) thán khí, khí 
cacbon oxit; 2. (Õ04/3weHH0£ cocmosHue) [cơn Ì 
ngộ độc thản khí; cMepTb oT ~a chết vì ngộ 
độc thán khi; 3. nepen. [cơn, tình trạng] 
say mê, đắm đuối, mê mân, mê muội, say 
đắm, cuồng nhiệt; ~ mo6síú cơn say mê 
(đắm đuối, say đắm) vì tình; nä nbúHoM ~e 
trong cơn cưuóng nhiệt say mê, trong cơn 
Say sưa cuông nhiệt 

yrápHuÄ npa2. |. [có] thán khí; 2. nepen. 
say mê, đắm đuối, mê mẫn, mê muội, say 
đắm; cuồng nhiệt; <4> ~ ra3 thán khí, khí 
cacbon oxift 

yracánwe?® c, 1. [sự] tắt, bị dập tắt; 2. ne- 
pen. [sự] tiêu tan, kiệt quệ, biển mắt; (yu- 
pan2) [sự] tắt thở, chết; —~ c1 [sự] kiệt 
SứC 

yracárbÌ, yrácHyTsb I. tắt, bị đập tắt; 2. 
nepeH. (0 %4U@cmaax uú m. n.) tiêu tan, kiệt 
quệ, biến mất, tắt, kiệt, hết; (o 42408eKe) 
tắt nghỉ, tắt thở, tắt hơi, chết; (0 24/Kax) 
ngừng bặt, lặng yên 

yrÁCHyTb3*® /06. cw. yTACẤTb 

yraeaỏn!® , xưu. hydrat cacbon, hy-đơ- 
rát các-bon, chất cacbuưa, chất các-buya; 
6uoa. [chất] gluxit 

yrñeaonopón!® , xuw. hyđrô cacbon, 
hyđrôcacbon, hiđrocacbon, hy-đơ-rô các-bon, 
cacbua hyđrô 

yrlekHcnoTáld +, xu, axit cacbonic, a-XÍt 
các-bô-ních 

yrJeKfCA||lblifl "D4. xu. CÓ aXiIL CaCbOnIC; 
~ ra3 cacbon dioxyt;¿ —bie cónH [những 
chất] cacbonat, các-bô-nát 


w% 3|] Pyccxo-p»€eTH. ¿2 T. lÍ 


vIH 


yraeKón!3* #. em. [người] thợ đào than, 
phu mỏ, thợ mỏ, công nhân mỏ than 

yraepón!* w, xưw. cacbon, các-bon 

VrI€DpOIHCTÍ|MÄ /10¿24. có cacbon, 
các-bon; ~—~an cralb sắt cacbon 

yräosáiTMH npuA^. Í. có góc, có góc cạnh, 
không phẳng; (c sbmWnaIouUMuI KocmfMu) 
Xương Xâu; 2, cpeH. vụng về 

yraosói npu2. 1. [có] dạng góc, góc; 2. 
(Haxoôatgulcn Ha /e20) [ờ] góc; ~ no nhà 
ở góc đường; 3. “am., đQu3Ố [thuộc về] 
góc; $ ~ yAnáp cnopm. [cú] phạt góc, đá 
phạt góc, đá coỏc-ne 

yraoMép!® , [cái] giác kế, dụng cụ đo 
góc, thước thợ, thước nách, máy đo góc 

yray6WTb(cd)4P cóa, é&. yr1y6n#Tb(Cg) 

yray61énne/^ c, 1, (đeðcmsue) [sự] đào 
sâu; nepeu. [sự] đào sâu, đi sâu, bỗ sung, 
củng cố, làm sâu sắc hơn; 2. (ønaôuna) hố 
sâu, đất lõm 

yrAyỐØnÊHH||lMfl ñpu2. Í ở dưới sâu, sâu 
xuống, hõm xuống, trũng xuống, lõm xuống; 
2. nepeH. sâu sắc, nghiêm túc, chín chắn, 
cần thận, chu đáo; —~oe H3y4ÉHH€ HTCparTý- 
pm Ísự] nghiên cứu sâu sắc về văn học, 
nghiên cứu văn học sâu sắc; 3. (B Ö) (3aws- 
mui sex-2.) miệt mài, mài mê, mải miết, 
chuyên tâm, chú hết tâm lực 

yray6n#T»!, yrnayố#rb (B) 1. đào sâu, moi 
sâu, khoét sâu, làm... sâu hơn; 2. nepen. 
đào sâu, đi sâu, bỗ sung, củng cố, làm... 
sâu sắc hơn; (/cuausam») làm tăng thêm, 
làm... gay gất hơn; ~ npornpopéqnn làm 
tăng thêm những mâu thuẫn, làm những 
mâu thuẫn gay gắt hơn; yryØñTb cBoứ 3Hả- 
HHm bộ sung kiến thức, làm cho trị thức 
sâu sắc thêm 

yrayØnáTbcfl, yrayØúTbCa l. (cmaH08umue4 
Aau6se) sâu hơn, sâu xuống, hõm xuống, 
trũng xuống, lõm xuống; nepen. trở nên 
sâu sắc hơn; 2. (B 8) (noapywamecs) chìm 
sâu, chìm xuống; (npoHUKAamb @ e¿AUÕb we- 
eo-4.) Ổi sâu vào, vào sầu; ø0£pew. miệt mài, 
mải mê, mài miết, chuyên tâm, chú hết 
tâm lực 

yr1nNjjlếtb°P cøø. (3A T} pøơ3e. coi sóc, 
trông nom, trông coi, ngó ngàng, trông, 
Coi, ngÓ; H€ — 34 UiAAYHÓM không thể coi 
sóc (trông nom, ngó ngàng) xuê thẳng bé 
nghịch ngợm; 3a pceM He --úub không thể 
nào coi sóc xuể mọi việc, không tài nào 
trông nom nồi mọi thứ 

VFrHÁTbŠŠS £0đ. £#., yTOHfTb 

yrHáTbc#Š° cos. (3a 7T) theo kịp, đuôi kịp 

yrHeTảTeb2® #. kẻ áp bức, kẻ áp chế 


giàu 


vInH 


yrHeTáTelbckHR npu2. [có tính chất] áp 
bức, áp chế, đè nén 

vrHeTlláTbÌ z£ecøø. (B) l. áp bức, áp chế, 
đè nén, đè ép, đè đầu cưỡi cô; 2. nepen. 
(uôpusamo) hành hạ, giày vò, làm tình làm 
tội, làm khô, đè nặng; eró ~á1ñH MpáHh€ 
MHc1n những ý nghĩ buồn rầu làm tình làm 
tội (hành hạ, giày vò, làm khô, đè nặng 
trong lòng) nó 

yrneTátoutl|lHÄ ñpu¿2. nặng nề, đè nặng, khó 
chịu, khó thở; —~ee Bne4aTIÉHHe ấn tượng 
khó chịu, cảm tưởng nặng nề 

VrHeTEHH|Hf ñ0¿2. 1. bị áp bức (áp chế, 
đè nén, đè ép, đè đầu cưỡi cô); — HapÓN 
dân tộc bị áp bức; 2. nepeH. (UdpUxŠHHbil) 
nặng nề, khó chịu; phiền muộn, chán 
chường, chán nản; ~—oe HacTpoếéHwe tâm 
trạng chắn chường (chán nản), khí sắc 
nặng nề (khỏ chịu); Ốbifb B —~0M COCTOÍHHH 
ở trong tỉnh trạng chán chường (chán nản, 
phiền muộn); 3. ø 3⁄24. cựu. người bị 
áp bức, người bị áp chế 

yrobBápHBaTbÌ, yroBopHrb (8 + ux¿.) khuyên 
nhủ, khuyên dỗ, dỗ dành, khuyến dụ, 
thuyết phục, rủ rê, rủ, đỗ; ow yroBopú+ 
MeH4 noRTú B TeáTp anh ấy đã rủ tôi đi xem 
hát 

yroBápHBaTbc#l, yroBoplñTbcq (oO 7, + uH2.) 
pa3e. thỏa thuận, ước hẹn, ước định, thỏa 
hợp, thỏa hiệp, hẹn nhau 

yrosópi32 , I1. (Kozo-2. ø s“ẽ&-4.) [sự] 
khuyên nhủ, khuyên dỗ, dỗ dành, khuyến 
dụ, thuyết phục, rủ rê, rủ, dỗ; nócJe nóA- 
THX ~oBR 0H corJlacúcg sau khi thuyết phục 
hồi lâu thì ông ta đồng ý, dỗ dành mãi nó 
mới thuận tình; 2. pa3z. (co¿4aLlu2eHu@) [SỰ, 
lời| thỏa thuận, ước hẹn, ước định, thòa 
hợp, thỏa hiệp, hẹn; <> —~ IOpÓX€ N€H€T 
no¿os. một lời ước hẹn trọng hơn nghìn 
vàng, đã hứa là làm 

yroBopúTb(Cø)4P coa, c#. yroBápHBaTb(©8) 

yrónllal2 z.; s —Y KOMÝ-I, eMý-n. Chiểu 
theo ai, cái gì 

yronfTb4Ð cọ, Í, c#. yronáTb; 2. (8 8) 
pa3¿. fƠI vào, Sa VàO, rơi xuống, sa Xuống; 
(Uðapumocã oốo qmo-4.) đụng phải, va phải, 
tông phải, giãm phải; — non Kkolẽca bị Xe 
Cán; ~ B 4ý3Ky sa vào vũng nước, giẫm 
phải hũm nước; 3. (4 KaKue-4. /cAoeus) lầm 
vào, mắc vào, vướng vào; 4. (Ta B, J5 
B) pa3e. (nonacme) ném trúng, bắn trúng; 
~ KắMHeM B CTêKIó rrém hòn đã trúng mặt 
kinh; — KoMÝ-1. npDấMo B r143 ném trúng 
vào mắt ai 


yrÓnnnsocTrsð2 x, [tính, thói| nịnh hót, 
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nịnh nọt, xu nịnh, ỏn thót, xun xoe,; khúm 
núm, bợ đỡ, quy lụy 

VrÓN1HBHR npu⁄2. nịnh hót, nịnh nọt, xu 
nịnh, ỏn thót, xun xoe, khúm núm, bợ đỡ, 
quy lụy 

yrónHHk3*^ . 1, kẻ nịnh hót, kể xu nịnh; 
2. pe2. thánh; ‹> náwmcKHñ ~ tay nịnh đầm 

yrÓnHH4aTbÌ £cø4. (nepex 7) nịnh hót, 
nịnh nọt, xu nịnh, ỏn thót, xun xoe, khúm 
núm, bợ đỡ, quy lụy, luôn cúi, xu phụ, 
xu mị 

VFÓNHHHECTBoOÌ8 £, c2, VTÓ//IHBOCTb 

yrÓNHo Í. @ 3H2⁄. cKa3. (/J) cần, muốn; 
écnH naM [ðýñeT] — nếu anh muốn; KâK BAM 
lỐÿner]| —~ tùy anh, tùy ý anh; wTo »aM —? 
anh cân gì?; 2. wacmuua bất kỳ, bất cứ, 
bất luận, vô luận, ... cũng được; KTo ~ ai 
(người nào) cũng được, bất kỳ (bất cứ, 
vô luận) người nào; rñe —~ ở đâu (nơi nào) 
cũng được, bất kỳ (bất cứ, vô luận) ở đâu; 
Kyná —~ đi đâu cũng được, bất kỳ (bất cử, 
vô luận) đi đâu; korná — khi nào (bao giờ) 
cũng được, bất kỳ (bất cứ, vô luận) lúc 
nào; cKónpKo ¬- bao nhiêu cũng được, vô 
luận (bất cứ, bất kỳ) bao nhiêu; pc, To 
~ bất cứ cái gì, bất kỳ điều gì; nolTú ma 
qTo —, dróốH... làm bất luận cái gì đẻ...; 
‹> ÉCIH ~ ó8oôn. c2. có thể [là], có lẽ [là]; 
He — 1M... Xin kính mời..., Xin mời..., hay 
lÀ...; H€ — JH BAảM OTIOXHÝTb Xin kính mời 
ông đi nghỉ, rước cụ đối nghỉ ạ, hay là anh 
nghỉ cái đã; cKÓóñbKO nyu —~ tha hồ, thả 
cửa, mặc sức 

yrÕnHHĂÄ nñpu2. hợp ý, hợp lòng, 
hợp với, hợp với 

vrónbe Ê*^® c, đất canh tác, đất; lecHóe ~ 
đất rừng 

y'iownáTbÌ, yronÉTe (1, Ha B) làm vừa 
lòng, làm vừa ý, chiều lòng, chiều ý, chiều 
theo, chiều; ma Heró He yronúius không thê 
nào chiều ý (làm vừa lòng) nó được; ma 
BCeX He yronfiup không thê nào làm vừa 
ý (chiều lòng) mọi người được, chả ai làm 
dâu thiên hạ nội; yrOIúTb Hãả dếñ-I. BKYC 
chiều theo sở thích (khâu vị, thị hiếu) 
của ai 

ýron!*P , I1, [cái] góc; ynápwrbcq 0Õ ~ 
croná va phải góc bàn; 43aBepHýTb 3á ~ TẺ 
ở sau góc đường (góc phố, góc nhà); 3a 
yr1óM sau góc đường (góc phố, góc nhà); 
Ha yrIý ở góc đường (góc phố, góc nhà); 
2. (qacm» đoxa, KoMHamò) [cải] góc, xó, 
buồng; Bce pa36peCb HO CBONM yrJáM ai VỀ 
buàng nấy; 3. (npưưm, npucrnaHui~e) chỗ ờ, 
nơi ở, nhà ở; 4. am. góc, giác; nñoA npø- 


thích 
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MMM VTIÔM theo đường góc vuông, theo 
đường thẳng đứng; BHéUHHñÍ ~— Tpeyróab- 
HHKa góc ngoài của hình tam giác; <‹> H3-3a 
yrná [một cách] vụng trộm, lén lút, trộm, 
vụng, chùng; Hanecrú YnAấp H3-3a yrná đánh 
trộm, đánh chùng, đánh lén; y6ñäcTRo H3- 
-3a yriá [sự] giết ngầm, ám sát; nox ýTHM 
yrIÓM 3péHH1 đưới giác độ đó, dưới góc độ 
đó, theo quan điểm đó; cr1ágHTb ÓCTphie 
yram làm dịu bớt sự gay gắt, xoa dịu, vo 
tròn; XONHTb H3 Vrlá B ~ đi lui đi tới 
trong phòrtg; fOBODHTb, Ui€ITáTbCñ HO yrIáM 
nói thầm, nói chùng 

yrOIÓBHHK3® ⁄⁄, Í, (npecmwnnuK) kể phạm 
tội hình, hình phạm, phạm nhân, tội nhân; 
2. pa32. (Kpu#unaAucm) nhà hình phạm [học] 

yronónH|liÑ ñ0¿2. 1. [thuộc vẽ] hình sự, 
hình; —oe npecryna€nnHe tột hình; —~ KóeKC 
bộ luật hình, bộ hình luật, hình pháp điện; 
~ npeCrTÿýnHHK kẻ phạm tội hình, hình 
phạm; ~oe npáso luật hình, hình luật, hình 
pháp; 2. 4 4„a«. cựu. . kẻ phạm tội hình, 
hình phạm 


yroaóanutHHa!* +, pa3se. 1. (npe€mgnAenue) 
việc hình, hình sự, tội hình; 2. coốup. 
(npeemunnuku) bọn hình phạm, bọn tội 
phạm 


yronllóK3*” , yewora, K ýro]1i Í—3; VOT- 
HH — một chỗ ấm củng; Bo BceX —KấX 
crpanwu ở khắp nơi trong nước, trong cả 
nước, trong toàn quốc; —~Kú rña3 khóc 
mắt; <> KpácHbiữ ~ góc hồng 

ýronn?*A+ 2*f 4, than; ApeBécHHli —~ than 
gỗ, than củi, than hoa, than; <> 6eneii 
~ than trắng, sức nước, thủy lực; roay- 
6ójủ —~ than lam, SỨC g8l1Ó; CHNéTb KAK Hã Vr> 
núx, na ýrolp—ax=xnhấp nhồm như ngồi 
trên ổ kiến lửa | 

yrónbHHK3® 4. m¿x. [cái] ê-ke, êke, thước 
góc (m2. 044 4eD4eHu18) 

ýroneH||iÄ np¿4. [thuộc về] than; ~ 6ac- 
céủn vùng mò than, bể than; —~aa npoMEn- 
JeHHocrb công nghiệp [khai thác] than; <> 
~añw KHCJIOTá x4i. AaXIt CacbOnitc, 4-XIC CcÁC- 
bô-n¡ch 

ýro1bu\HK3® +, 1, (paốosud) [người] thợ 
mô than, cổng nhân mỏ than; 2. (mom, 
KII0 UL32010648/fn Øpe66CHÐIÄ 02046) người đốt 
than; (0p2oøet QpeaeCHoLM 2224) người bản 
than 

yrOMOHÌ* #, q00c7Ạ4.: ~ T€ỐW BO3bMỨ mày 
hãy yên ổi nào; —y Her không yên, vẫn 
không yến 

yroMoHwTb4Ð cóa. (B) pa2¿. làm... yên đi, 
làm... dịu đi, làm... bình tính lại 
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yroMoHúTbcs'Ð cóa, pa3¿2, yên đi, dịu đi, 
bình tính lại, bình tâm lại; (0 cmuxuax) 
yên, lặng, ngớt, tan; (0 wwecmsax) dịu đi, 
lẳng xuống, nguôi đi 

yrón!^ #. {sự} lùa đi, đồn đi, xua ối, đuổi 
đi; lùa trộm, ăn trộm; cướp, cưỡng đoạt 
(CP. yToHfñTb); — CaMOIETAa sự cưỡng đoạt 
(cướp, bắt cóc) máy bay 

yroHáTb!, yrHáTrp (B) I. lùa đi, dồn đi, 
xua đi, đuôi đi; 2, pa3. (noxuujarnp cKom) 
lùa trộm, ăn trộm; (@670đI4UHU u m. n.) 
cướp, cưỡng đoạt 

yropá3n||lHTb4Ð coø, pđ32.: KaAK Bac —HAo0 
noïñrH cøná? ai xui anh đến chốn này?; erỏ 
~wn0 nonácTb o1 nóe3n nó không may bị 
xe lửa nghiến 

yropárn, yropéTp I. [bị] trúng độc hơi 
than; (ởø ewepmu) chết ngạt vì hơi than; 2, 
Hep£H. pđ32. đIỆn; TH YIOpJI, HTO 1H mày 
điện rồi hay sao? 

yropÉnwHi npu4. pa3¿. điên, dại; <‹> KaK 
~ như điên như dại; ỐekáTb KaK ~ chạy 
như cờ lông công, chạy hộc tốc, chạy ba 
chân bốn cảng, chạy rống bái công 

VrOpÉTb5P? £0đ, cW, YTOpÁTb 

ýrop.2*° | xz, (pwóa) [con] lươn, lệch, 
chình (Anguilla) 

ýrope?*Ð" ][ x, (wa kowe) [mụn] trứng 
cá 

yrocTrúre(cs)4P cöø, ¿&. yroutắTp(cg) 

yroudáTbl, yrocrúrp° (8 7} I1. thết đãi, 
khoản đãi, thết, đãi; (npeÖAdedmp noecmp) 
mời ăn; (npeÔA4a2dm»e nonumo) mời uống; 
(npeÖA2aearne noKUpune) mời hút; ~ o66]ïoM 
mời ăn trưa, thết (đãi một bữa ăn trưa; 
2. pd32.: ÿrOCTHTb 0nAeýxoä cho một bạt tai, 
cho ăn (cho xơi) một cái tát, bạt tai cho 
mỘt cải; ÿrOCTWTb f0134THIbBHHKOM Cho miột 
bớp, cho ăn (cho xơi một cái bớp, bớp 
cho một cải; yrocTúTb ný1eñ cho Xơi một 
viên đạn, bắn cho một phát; yrocTÉlTb HIT- 
wol cho một roi, quất cho một roi 

yrouláTbc8Ì, yrocrireeø (7) ăn, uống, xơi, 
mời, chén 

yroméHwe?® e, 1, (Øejemau2) [sự] thết đãi, 
khoản đãi, thết, đãi; 2. (mo, 4e 020u4aiom) 
đồ thết đãi; thức ăn; thức uống (cp. yro-_ 
HIÃTb) 

yrpoxlláTbÌ „ecos. (7 7) đe dọa, dọa dẫm, 
dọa nạt, giậm dọa, hắăm dọa, đe nẹt, nạt nộ, 
đe loi, dọa, trộ, đe, uy hiếp; eMý ~áệT 0nác- 
Hocrb [mối] nguy hiểm đang đe dọa nỏ; ~ 
Bolnóä đe dọa gây chiến 

yrpoxáoutldä npu2. 1. đe dọa, dọa đẫm, 
dọa nạt, giậm dọa, hăm dọa, Ốc nẹt; ~ 


vIP 


wecT cử chỉ đe dọa (hăm dọa); 2. (onac- 
Ho) nguy hiểm, nguy ngập, nguy nan, 
hiểm nghèo; ~ee nonoxénne tình hình nguy 
ngập, tình thế nguy nan 

yrpóallal* œ%. 1. [sự] đe dọa, dọa dẫm, 
dọa nạt, giậm đọa, hăm đọa, đe nẹt, nạt 
nộ, đe loi, dọa, trộ, đe, uy hiếp; 2. (onac- 
Hocmp) [mối] nguy cơ, đe dọa, nguy hiểm, 
him họa; nocTánHTb HTỐ-I. HON —~Y BÂY 
nguy hiểm cho cái gì; — 80ÏHE nguy cơ 
chiến tranh 

yrpbémH||e”* e.: —øs cónecTrH lương tâm 
cắn rứt, [sự] cắn rứt của lương tâm, ăn 
năn hối hận 

yrp©M|HR npu42. nhăn nhó, cau có, khó 
đăm đăm, buôn bực, bực bội; ~ qenoBéK 
[con] người cau có; —~oe ñnuó bộ mặt khó 
đăm đăm (nhăn nhỏ) 

yaán!®* , [con] trăn (Boa) 

yAallaảTbcal3P, vnárpcg I. thành công, 
thành đạt, thành; ónHT ynáncn thí nghiệm 
đã thành công (đã thành); He —~ không 
thành công, không thành, bất thành; 2. ốe34. 
(J-+ uỷ.) đạt được, làm được, làm nôi, 
thực hiện được, ..Ổược, ..nÔi; eMÝ BCcế 
~šrcq nó đạt được mọi điều, nó may mắn 
về mọi mặt; MH€ ~/ỐCb KYýHIÍTb TY KHÍPV 
tôi đã mua được quyên sách này; KaK ýTO 
TeØé —Tcw? cậu làm thể nào đạt được điều 
ấy? 

yAasnfTb4° coø. (B) bóp cô chết 

yaaBiTbca4° coa. pa2¿. tự ải, [tự] thắt cổ 
chết | 

yAanéHw|le?4 c. 1. (n0 2Hd4. 24. ÿnanắTb) 
Isự| đề xa ra, đây xa ra, làm xa ra; loại 
trừ, trừ bỏ, vứt bỏ, cắt bỏ, tây bỏ, khử bỏ, 
tầy đi, khử đi, tây, khử; nhô đi, vứt đi, nhỗ 
ra, khêu ra, lấy ra, nhỏ, khêu; đuôi đi, đuôi 
Ta, (TỤC Xuất, (TỤC TA; (H0 3Hd4. ¿4. VNANñTb- 
cø) [sự] xa ra, ở xa; tránh xa, làng xa, lần 
tránh; đổi khỏi, rút lui, linh xa; no Mépe —~ã 
OT eró-. càng cách xa cái gì; ~ sýố6a [sự] 
nhổ răng; —~ c nóng cnopm. sự trục xuất 
(đuổi ra) khỏi sân; 2, (0a4ø) kqu2zcH. khoảng 
xa, chốn xa xăm 

VAa1EHHHR /ñ0pu4. Ở Xa, cách xa, xa xôi, 
xa Xăm, xa vời 

ynaanéeu?*Ð" , paz3¿. người dũng mãnh, 
người ngang tàng 

yaa1WTb(C#)4” c0ø,. c#. ynanñTb(Cñ) 

yaanlón npu4. dũng mãnh, hùng dũng, 
hùng tráng, oai hùng, hiên ngang, ngang 
tàng, táo bạo, mạnh bạo, bạt mạng, ngô 
ngảo, ngô; kone —~ [con] chiến mã dũng 
mãnh, tuấn mã hùng dũng; nécHn ~án bài 


— 484 — 


ca hùng tráng (oai hùng, hùng dũng); Tpóñ- 
Ka ~ám [cỗ | xe tam mã chạy ngang tàng, 
xe ba ngựa phóng bạt mạng 

ýnanb3* +., —~cTpólP c, [sự] dũng mãnh, 
hùng dũng, hùng tráng, oai hùng, hiện 
ngang, ngang tàng, táo bạo, mạnh bạo, bạt 
mạng, ngô ngáo 

yAanáTbÌ, ynanfúTb (B) 1. (omðaasme) đề... 
xa ra, đây... xa ra, làm... xa ra; 2. (/cmpa- 
Hzmb) loại trừ, trừ bỏ, vứt bỏ, cắt bỏ, tẩy 
bỏ, khử bỏ, tây... đi, khử... đi, tây, khử; 
(8pbøamo) nh... đi, vứt... đi, nhỏ... ra, 
khêu... ra, lấy... ra, nhô, khêu; —~ ngTHÓ tây 
vết bản; ~ sy6 nhỏ răng; ~ 3anó3y khêu 
cái dảm Ỉra]; — pxápqHHYy c€ M€Tá41A cạo 
lớp gÌ (khử gỉ, tầy gì) ở kím loại; 3. (3a- 
cmasaame mu) đuôi... đi, đuổi... ra, trục 
XUẤt, (TỤC... f3; —~ HTpOKÁ € HÓAñN tTỤC XUẤI 
cầu thủ (đuôi cầu thủ ra) khỏi sân 

yAanll#lTbcdl, ynanúTbcn Í. (omôaAwmpes) 
xa ra, Ổi xa, Ối Xa ra; (gKaoHampca) lần 
tránh, tránh xa; 6éper nocTen€HHo ~‹đJ1cq bờ 
mỗi lúc một xa dân; ~ oT TếéMb lạc đề; 2. 
(xoöumn», 0eawamo) đi ra khỏi, đi khỏi, rút 
lui, linh xa, lảng xa, lui gót, cuốn gói, 
chuôn, lùi 

viáp!3 x, 1, đòn, cú, nhát, vố, đòn đánh, 
cú đánh; (p/koñ, KkựAaKo) [củ, cái| đầm, 
đánh, đập, thụi, tát, vả, khỏ, gỗ, cốc; (Ho- 
eo#) [củ, cái} đá, sút, đạp; (zo4osoj) [cú, 
cái] húc, đánh đầu, tết; (40M u m. n.) 
[nhát, cú] chém, chặt, bồ; (ocmpo npeÔ/~e- 
mo#w) (nhát, cú] đâm; (na2akod) [cú, cái] 
phang, nện; (x4»cmo#) [cú, cái] quất, vụt; 
(crto4kNođeHue) [cái, cú, sự] va chạm, chạm 
nhau; (34/K 0m rmoA4Ka, compsceHus) tiếng 
va chạm, tiếng chấn động, tiếng động, 
tiếng đánh, tiếng; ~— roaosói cñopín. củ 
đánh đầu, cú tết, quả đánh đầu; HaH€CTH 
~ KoMý-I giáng cho ai một đòn, nện ai 
một cú; ~— s cnúny đòn đánh (cú đánh 
trộm, nhát đao đâm lén) sau lưng; ONHÍM 
~oM bảng một cú đánh; —~ rpóMa tiếng sét 
đánh; ~ kóJoKo1a tiếng chuông đánh; 2. 
nepen. đòn, vố, đòn đau, vố đau; ~ CYNb- 
6u đòn đau của số phận; 3. aœn. đòn, đòn 
đánh, [mũi, đòn] tiến công, tấn công, đột 
kích; 4. ở. xung huyết, đột quy; anonxeK- 
cíqecKHH —~ đột quy ngập máu; <‹> ỐbtTb B 
~e đang phẩn khởi, đang phấn chấn; cTá- 
BHTb KOFÔ-J., MTÓ-I, ON — Ởưa a1, Cái gì 
vào hoàn cảnh cực kỳ nguy nan; ỐbhiTb nñ0N 


_=—=ow lâm nguy, ở trong hoàn cảnh cực kỳ 


nguy nan _ 
yaapénHe?^ c¿. Í. Aưnes. trọng âm; (34aK 
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[dấu] trọng âm; 2, nepex. [sự] nhắn mạnh; 
IÉ1aTb ~ Hã dẽM-x. nhắn mạnh cái gì 

YyiápHTb:(Cg) 2 £0ø, c. yApá4Tb(C8}) 

ynápHwK3® | 4. I1. (ø opyuu) [cái] kim 
hỏa, kích phát; 2. (#/2»wawm) nhạc công 
đánh gõ, người đánh gõ ((rống, thanh ỉa, 
xập xoảng, não bạt, 9.9...) 

ynápHHK3^3 Ï] . người lao động tiên tiến, 
chiến sĩ thí đua, kiện tướng; ~ KOMMYVHH- 
cTứqecKoro TpVyná chiến sĩ thị đua lao động 
cộng sản chủ nghĩa 

ynápH|Mñ Ï npu4. (1. [bằng, dùng, đẻ] 
đánh, gõ, đánh gÕ, va đập; —~ M€XAHH3M CƠ 
chế (cơ cấu) va đập; —~ble MY3EIKáIbHB© 
ñncrpyMéHTH nhạc khí đánh gỗ, nhạc cụ gõ 
đánh (trống, thanh la, xếp xoảng, não bạt, 
U.U...); ~— B3pbIBáT€Ib [cái] nụ Xòe; —oe 
6ypénwe [sự] khoan nện, khoan đập; 2. (o 
øoäcKax) xung kích, mũi nhọn, chủ công; 
~ 6aTambón tiêu đoàn xưng kích 

ynápH|lHR IÍ npu2. Í, (HE0/1202CHbIỦ, cp04- 
Ho) cấp bách, cấp thiết, bức thiết, gấp 
rút, đỘt Xuất; —oe 3anánHe nhiệm vụ bức 
thiết (cấp bách, cấp thiết, đột xuất); —e 
TếMn nhịp độ nhanh chóng; 2, (c423aHHbvd 
© gðapHuwecrnzow) tiên tiến, tiên tiến, xung 
phong; —~an 6pHrána đội lao động tiên tiến; 
~an cTpólka công trường tiên tiến (trọng 
điểm); — Tpya lao động tiên tiến (xung 
phong, nước rút) 

vAapátkÌ, yñápHTb l. (Ö, B8 ÖØ, no 7Ÿ) (pự- 
ko, Kựaaxo) đánh, đấm, đập, thụi, nện, 
tống, ục, bịch, tát, vả, khỏ, gỗ, cốc, cộc, 
củng; (Hozo”) đá, sút, đạp; (zoaosoä) húc, 
cụng, đánh đầu, tết; (eqow u m. n.) chém, 
chặt, bổ; (oempow npeOwuemo#) đầm, thọc, 
chọc; (ngaeo1 u m. n.) phang, choảng, 
giáng, đánh; (x4scmo) quất, Vụt; YNÁpHTb 
Koró-n no AlHný đánh (đấm) vào mặt ai, 
nện (thụ!) ai vào mặt; yAápHTb KOFÚ-H. n0 
ueKé và (tát) ai; — Ky3akốM nó croay đấm 
bàn; 2. (B) nepeH. (npuduHArnb cmpadqaHu3) 
làm... đau đớn; 3. (B B) (npou3ø0Ô0ume 38UK) 
đánh, gõ, khua, giống; ~ B KÓIoKoI khưa 
(đánh, gỗ) chuông; ~ s 6ØapaÔán gióng 
(đánh) trống; 4. (B, a B) (noÔasame cueHa^) 
đánh; yaápHTb bB Ha6ár đánh chuông cấp 
bảo; 5. (0a3ôaazmocs) đánh, ảm vang; yAá- 
p1 rpoM sét đánh; 6. (ø4e3anno amaKosam›) 
tấn công bất thình lình, tiến công bất ngờ, 
đột ngột lao vào, giáng một đỏn; @> yAápHTb 
no KapMány làm thiệt (đánh vào) túi tiên, 
làm hao tài; ynápHTb B TỐIOBV (Onb8Humb) 
làm say; ~ no pyKÁM ngoéo tay nhau, 
thỏa thuận nhau, ước hẹn nhau; KpoBb YNá» 
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pH¬a eMỸ B rÓ10Bÿ nó hoàn toàn mất tự chủ 
(mất bình tĩnh); VnápHTb BO BC€ KOZOKOHả 
khua chuông gióng trống, loan truyền äm 
{;ÿ THUÓM B fD83b HG VHáDpHThb tÔ rõ bản lĩnh 
của mình, thể hiện tài năng của mình, 
không để xấu mặt 

y1apllúTeca!, ynápwrtca I. (o Ö, 5B Ø) va 
phải, đụng phải, tông phải, cụng phải, cộc 
phải, va vào, đụng vào, tông vào, cœing 
VÀO, CỘC VÀO; ~—~ rolonóä oốo wTó-n, đụng 
(va, cộc, cụng) đầu phải cái gì, va (đụng, 
cộc, cụng) đầu vào cái gì; Ma YIápHICR 0 
crêHy quả bóng đụng vào vách; BÓ4HbI 
~#ñ@rc1# ö 6éper sóng vỗ vào bờ; 2. (s Ø) 
HED@H. pA32. (HDZÖđ8dmbcñ sêMU-4.) thải mê, 
ham méề, đam mê, chìm đắm, đắm mình; 
~ b BOCIOMHHáHHa mài tnê hồi tường; — B 
pacnýrcrao chìm đắm (đắm mình) trong 
cảnh trụy lạc; — H3 0nHÓÄ KpáñHOCTH B Tpy- 
rýøo ổi từ cực đoan này đến cực đoart khác; 
y1äpHTbcq B c163H khóc lên, khóc; YñápHTb- 
củ B aMðHuHio nôi tự ái [lên]; <> ynápwTbcø 
6exwáTb cắm cô chạy; YNápHTbcnñ 0Ố 3akKNÁN 
đánh cuộc, đánh cá, cuộc, cá 

V14TbCfñÊ £06đ. £#. ÿNABáTbCä 

yAá4a“® ø, [sự)} may mắn; (wcnex) [sự] 
thành công, thành đạt, thành tựu; Tpóp- 
qecKan —~ thành tựu nghệ thuật, thành 
công trorg sáng tác 

ynáumo Hape. [một cách] thành công, có 
kết quả tốt, raay mắn; đạt, hay, tốt, khá, 
tốt đẹp; đúng (cp. yAáâuqHHl); —~ cKá3ano nói 
rất đúng; BCẺ 3aKÓH4H7IOCb — mọi việc đều 
đã kết thúc tốt đẹp (mỹ rnẵn) 

yAásH||MÑ np¿A. Í, (cneneiử) thành công, 
có kết quả tốt, may rắn; 2. (x00ouz¿J, noô- 
xods1u1J) đạt, hay, tốt, khá, tốt đẹp; (2ep- 
Hpiä) đúng; — nepenón bản địch đạt (hay, 
tốt, thoát); — koHéut kết thúc tốt đẹp; ~ 
puốop [sự] lựa chọn đúng; —~oe BbipawCHHe 
thành ngữ rất đạt, thành ngữ dùng rất đắt 

y1BáHBAaTbÌ, yn8ówrp (B) tăng gấp đôi; 
(yc(aAusamnp) tăng rnạnh, tăng cường, tấng 
gấp bội; ~ nénHy tăng giá [lên] gấp đôi, 
tăng gấp đôi giá; ~= ycúnHã tăng cường 
sự nỗ lực 

ynBảHBaTbcwÌ, y1pón1bcn [được] tăng gấp 
đôi; (/cuausarmocs) [được] tăng mạnh, tăng 
cường, tăng gấp bội 

yAsóeHHHl np¿4. 1. gẤp đôi, gấp hai; 2. 
(Ucu2eHHuIB, áe2udeHHbi) gấp bội 

yñBÓHTb(c#)42 c0, cw. Y1BắHA4Tb(C§) 

ynén!® , {, em, thái Ấp; 2. (04acmb) số 
phận, vận mệnh, số, phận, vận 

yAeIWTbÍP Zoø, c#. yeTfTb 





HE 


VAÊIbHHR ÏÌ Ø#0p0u2. (@3. riêng; ~—~ BeC 4) 
trọng lượng riêng, tỳ trọng, tỈ trọng; 6) 
nepen. tầm quan trọng, VỊ trừ, Vai trò; ~ 
oốbÊM thể tích riêng 

VI6nHMÈ l[ npua, em. [thuộc vê] thái 
ấp; ~ KpecTbñnHH nông dân thuộc thái ấp 

yAe1áTb!, ynenfTb (B) (602m) phân... 
ra, tách... ra, chia.. ra; (peÔocmaa4smo) 
dành cho; ~ BpẻMR KOMý-I, deMý-1 dành 
thì giờ cho al, cho cái gì; — KOMÝ-/. BHHMá- 
He dành cho ai sự chú ý, chú ý (để ý, 
quan tâm) đến ai 

ýnepw1S , pa22.: 6e3 —y vô độ, không 
chừng mực, không giữ được, không kim 
ẨƯỢC; H€ 3H4Tb HH B HẺM —y trong bất cứ 
cái gì cũng không có điều độ (không có 
chừng mực) cả, vô độ (quá phỏng túng, 
quá trớn) trong mọi việc 

yAepxánneA3 c. I1. (0eũcmau) [sự] giữ 
vững, đỡ lấy, nâng đỡ, giữ; kiềm chế, kìm 
chế, kìm hãm, kìm lại, giữ lại, kìm, ghìm; 
cầm lại, lưu lại; ngăn lại, càn lại, ngăn cản, 
can ngăn; cảm, nén, nín, nhịn; giữ gìn; 
khấu trừ, khấu bớt, trừ bớt (cp. YAÈpXH- 
BATb); ~— pAanHonếcHn [sự] giữ vững cân 
bằng, giữ thế quân bình; 2. (/Ôep22aHHaf 
c/wa) |[khoàn, món] tiền khâu bớt, tiền 
trừ bớt, tiền khấu i 

y€DpKÁTb(Cñ)5Ê C06. C4!. YNÊDX(HB4Tb(Cf} 

VIẾÉpXHBaTbÌ, YñnepáTb (B) Í. (0m naÔeHu3) 
giữ vững, đỡ lấy, nâng đỡ, giữ cho... khỏi 
ngã, giữ; 2. (cÔepzcuearno) kiềm chế, kìm chế, 
kìm hãm, kìm... lại, giữ... lại kìm, ghìm; 
~ Jóuiañnb kìm [cương] ngựa, ghìm [cương] 
ngựa; ynepáTb HenipHñiTeld kiếm chế quân 
thù; 3. (H£ 0/nncKarno) giữ... lại, cảm... lạt, 
lưu... lại, cảm, lưu; 4. (xe Öa8amb cÔe4amp 
o-4.) ngăn... lại, cần... lại, ngăn cần, can 
ngăn, giữ... lại, can, ngăn, cần; ~ KOFró-4, 
0T qeró-1, ngăn cản (can ngăn, can, ngăn) 
ai không để làm cái gì; 5. (He Ôa@am» npo- 
86umocs) cầm, nén, nín, nhịn, ghìm, kìm; — 
ñhxắnHe nín thở; —~ cJlế3H cầm nước mắt, 
ngăn dòng lệ; —~ kpwmk [cố| nín không kêu 
lên; 6. (coxpan#m») giữ gìn, giữ vừng, giữ; 
~ bB HảMRTH giữ trong trí nhớ, ghi sâu 
trong ký ỨC; 0H yñepxán 3a co6óï népgoe 
MÉcTo anh ấy đã giữ vững giải nhất; ~ no- 
3IuHH gIỮ vỮng VỊ trÍ; 7. (H€ 6b14a4U60/n0) 
khẩu trừ, khẩu bớt, trừ bớt, khấu đi 

YAÉp*HBaTbcf!, ynep#áTbca Í. đứng vững; 
ÿA€pxáTbcqd Ha Horáx đứng vững |trên đôi 
chân}; ~ na cpoểñ nño3ñuuH đứng vững trên 
lập trường của mình, giữ vững lẬp trường 
của mình; 2, (oT P) (cÔep%uaamocs) nhịn, 
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nén, nín, kÌm; ~ oT cMẻ¿xa nhịn CƯỜI; 0H 
H€ MOr yepáTbcn 0T cñ1ế3 nó không thể 
cầm nước mắt được, chàng không ngăn 
(kìm, giữ nổi) dòng lệ 

Y1eCsTepfTe(cdg)° coø, cM. ynecnTepáTb(Cs}) 


yA€CqTepấñTbÌ, ynecøTepfTp (B) tăng gấp 
mười; (/se4u4ueamo) tăng gấp bội, tăng 
nhiều lần 


y1AecaTepáTbcf!, ynecsrepúTpcï [được] tăng 
gấp mười; (/se4usuadrnocs) [được] tăng gấp 
bội, tăng nhiều lần 

YELIEBHTbf? £0đ, £#. YN€LIEBJẩTb 

yñeUieBñTbÌ, ynemeBfTb (B) làm... rẻ hơn; 
(tOHucam 4 em) hạ giả, giàm giá 

ÿAHBHTGIhHO Í, Hapeu [mệt cách} lạ 
thường, lạ lùng, kỳ lạ, lạ kỳ; (0⁄eHb) CỰC 
kỳ, đặc biệt, hết sức, rất, lắm, quả; 2. 4 
2Hau. €Ka3. 634. thật đáng ngạc nhiên, thật 
là lạ lùng; —! lạ lùng thật!, kỳ lạ thay!; —, 
To... thật đáng ngạc nhiên là..., thật lạ lùng 
là..; He —, To... chẳng có gì đáng ngạc 
nhiên (lạ lùng) là..., ta không lấy làm lạ là... 

VÄHBHT€IbHHH /"0pu4. Í. (CmpaHnoiid) đáng 
ngạc nhiên, lạ lùng, kỳ lạ, lạ ký; 2. (He- 
oØbikKHO8eHHb/ð) lạ thường, khác thường, phi 
thường; 3. (⁄4pe3øoi4aiHbiJ) cực kỳ, đặc biệt, 
hết sức 

yAHBWứTb(ca)4P cøø. ý. YNHBJấTb(C) 

yAHnléHnile?® c. [sự] ngạc nhiên, kính 
ngạc; K MOCMý B€JIHKOMY —~IO tÔi VÔ cùng 
ngạc nhiên (kinh ngạc); K ÓỐHeMY —O mọi 
người đều ngạc nhiên; <> BCeM Hà ~ 4i 
cũng khâm phục, ai cũng khoái chả 

yAHBJIEHH||MH p4. ngạc rrhiên, kính ngạc; 
CMOTPÉTb —~HMMH r1a3áMH nhìn với đôi mắt 
ngạc nhiên (kinh ngạc) 

ynHBA|đØTb!, yñnwBÉỨTb (Ö) làm... ngạc nhiên, 
làm... kinh ngạc; M€HW ấýTO HHCKÓJIbKO H€ 
~#eT cái đó không làm tôi ngạc nhiên 
chút nào, điều đó không mảẩy may làm tôi 
ngạc nhiên; ýTHM Bbi HHKOTÓ H€ ÿHBHT€ VỚI 
cái đó thì anh không làm cho ai ngạc nhiên 
cả 

YAHBI1áTbcd!, VnHBúTbC3n (J]) ngạc nhiên, 
lấy làm lạ, kinh ngạc 

yanuá!? w, [cải] hàm thiếc 

yAwanuie'® £, [cái] cần câu 

yAfIbIIuHK , người câu cá 

YVAHpáTbHÌ, yunárb p4a3z. chuồn mất, chạy 
trốn, bỏ trốn, tất thoát, đào tâu, tầu, lùi 

YAñTb°° nco4. (?) câu; ~ pHốy câu cá 

ynuHHéHHe?® c, [sự] kéo dài, nối đài, nối 
thêm, chắp thêm; (n¿oô2eHue) [sự] gia thêm, 
gia hạn; ~ paØóxero ï1Hqã [sự] kéo đài ngày 
làm việc 
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VNIAHHEHH|MR n2. thon, dài, đài đườn, 
đài thưỡn; ~oe nnuốó {khuôn} mặt dài 
thưỡn, mặt dài đườn | 

VAnHHMTb(CR)3P £0@ €%. Y1HHfTb(C8) 

yänHHúTbÌ, VA1nHHTb (B) kéo dài, nối dài, 
nối thêm, chắp thêm, nối, đáp, lai; (npoô4e- 
8am7np) gia thêm, gia hạn 

ynaHHWTbcnÌ, vnngHÉTbca được, bị) kéo 
dài, nối dài; (cmnaHoaumocs Õ0Ae£ đAumeAb- 
Hb#) đài ra, dài hơn, trở nên dài hơn; 
1HH ynannúancb ngày đã [trở nên} đài 
hơn 

yauöốno Í. wape4. [một cách] tiện nghỉ, 
tiện lợi, thuận tiện, tiện; 2, 4 3⁄44. cK43. 
63A. (ÒocmamodHo ôoốcmaa) [có] tiện nghị, 
tiện lợi, tiện; saM ~ 3ecb? ở đây có tiện 
lợi (có tiện) cho anh không?; 3. 4 swau. 
cxa3. 6ê34. (noôxoôum, tcmpauadzem) [có] 
thuận tiện, tiện lợi, thuận lợi, thích hợp, 
tiện; —~ 3w naM npHÄTñ? anh đến thì có 
thuận tiện (có tiện) không ?; T0 BaM ~2 Cái 
đó có tiện (thuận tiện, tiện lợi) cho anh 
không?, cái đó có thích hợp với anh 


không?; 4. ø 3Ha4. cKd3. Ố@31. (UM€rmuo, 
npu2uaw0) CỔ tiệ1; ~ 1H CRIpOCHTb €FÓ GỐ 
roM? có tiện hỏi anh ấy vẻ việc đó 
không ° 

VIÓØn|MÄ ñpu2. Il.Ô tiện nghĩ, tiện lợi, 
thuận tiện, tiện; ~oe kpécno |chiếc) ghế 


bảnh tiện nghỉ; ~aød nó3a tư thế tiện lợi 
(thuận tiện); ycrpáHsalTecb ~—~ee 4) (đỞ KD€C4ê 
u m. ñ.) Xin anh cứ ngồi cho thuận tiện 
hơn; Ø6) (4 Kaapmupe u mm. n.) anh cứ thu 
xếp nơi ăn chốn ở (cuộc sống) cho tiện nghĩ 
hơn; 2. (noôxoÔn4uð) thuận tiện, thuận lợi, 
thích hợp, tiện; —~ MoMé€HT thời cơ thuận 
lợi, cơ hội thuận tiện, lúc thích hợp; ~ 
cuýaaä trường hợp thuận lợi (thuận tiện); 
HAa3Hễ„HTb ~0€ 18 BCex BpéMn định thời 
gian thuận tiện (tiện) cho mọi người 

yñoØosapúMuHji np¿2. để tiêu hóa, dễ tiêu; 
npaw. u nepen. đễ hiều, dễ tiếp thụ 

y106owHTáeMHñ ftp¿A+. dễ đọc 

yuo6péHwe® cổ. 1, (Øeớcmau2) [sự] bón 
phân; 2. (øe¿cmao) phân bón, phân; Mmmne- 
pánbHoe ~ phân khoáng 

YIÓỐpHTbÍ3 C0đ. (4. ÿyñOỐpfTb 

yao6páTkÌ, yxuóốpHTb (B) bón phân, bón 

yAóốcrn||lolA^ c. tiện nghi; KhapTipa co BCế- 
MH —~aMH căn nhà có đủ tiện nghì 

YAoBnerpopénwe7Aa c, 1. [sự] làm thỏa mãn, 
thỏa mãn; —~ xenấnHÄ [sự | thỏa mãn nguyện 
vọng, thỏa mãn lòng mong muốn; 2. (yô0- 
60apcrnau2) |sự] thòa mãn, mãn nguyện, toại 
nguyện, hài lòng, mãn ý, vừa lòng, hà hê, 
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hä đạ; wCnbiTbiBaTb r1y6óKoe —~ cảm thấy vô 
cùng thỏa mãn (hà hế, toại nguyện, mãn 
nguyện) 

V1OBJI€TBOpEHHOCTb33 +, [sự] mãn nguyện, 
toại nguyện, mãn ý, hài lòng, vừa lòng, 
thòa mãn, hả hê, hà dạ, hể hà, đắc ý 

y10BJ€TBOpEHHME npu2, Í. (2oø042pHb/ð) tấn 
nguyện, toại nguyện, mãn ý, hài lòng, vừa 
lòng, hà hê, hả dạ, hể hà, đắc ý; 2. (o e- 
4anHuu u m. n.) được thòa mãn 

V1OBI€TBOpWTeIbHO Í, aped. [một cách] 
trung bình, kha khá, tạm được; 2. 4 3w„aw. 
CỤU{. €, HecKA. (omemxa) điềm trung bình, 
điểm ba 

Y10BJ€TBODH/T€JbLHH 00/42, trung bình, kha 
khá, tạm được, thòa đáng 

Y1oB1e€TBOpúTb(Ca)4Đ° (0ø, c4, 
pñTh(€n}) 

YIOHJETBopñTbÌ, VAoBIeTBopiTen Í. (B) 
(ucnOAH#nb, OcUu¿ecrnaasme) làm thòa mãn, 
thỏa mãn, thực hiện; ~ noTpÉéÕHoCTH Hace- 
n1 [làm) thòa mãn như cầu của nhân 
dân; ~ wbO-1. npócbốy thực hiện yêu cầu 
của ai; 2. (B) (ÔeAamp ở0øo2oHoLw) làm... thòa 
màn (mãn nguyện, toại nguyện, mãn ý, hài 
lòng, vừa lòng, thỏa dạ, hà dạ, hà hê, hẻ 
hả); ycnéx He yoserTeopwún cẽ thắng lợi 
không làm chị ấy thỏa mãn (mãn nguyện, 
tOại nguyện, mãn ý, hài lòng, vừa lòng); 
3. (Zj) (coornaemcmsoaamo) đáp ứng, phù hợp; 
~ qbHM-J1. TD€ỐOBaHHSM đáp ứng những đèi 
hỏi của ai; 4. (B 7) (cHaØốwamb, 0ðeCneqt- 
óamo) cung ứng đầy đủ, cung cấp đầy đủ, 
bảo đầm cung cấp 

yAOBJ€TBOpfñThCfÌ, ynoB/IETBOpWTbS€S (7) 
thỏa mãn, mãn nguyện, toại nguyện, mãn 
ý, hài lòng, vừa lòng, thòa dạ, hả dạ, hà hẻ, 
hề hả 

ÿy10BÓnbCTBH||e?2 c. 1. [sự, niềm, nỗi] vui 
thích, thủ vị, vui thú, khoái trá, khoái chá, 
khoái trí, khoái cảm, hân hoan, hoan lạc, vui 
mừng; €© —~eM rất vui thích, rất khoái trá, 
rất vui lòng; K óỐtteMy ~—to mọi người đều 
vui thích (vui mừng), ai cũng khoải trá 
(vui thú); AOCTAaBnäTb — KoOMý-I. đem lại 
niềm khoái cảm cho ai, làm cho ai vui thích 
(khoái trả); 2. (pa3a42ewenu2) thủ vui, lạc thú, 
[trò] khoái lạc; <‹{> xmHTb B cnoẺ ~ sống 
phong lưu, sống nhàn hạ; cpuBárb HB€Tm 
~ã hưởng lạc thú trên đời, hưởng lạc, 
tận hưởng khoái lạc 

yAón!2 ., [con] chim đầu rìu (Upupa) 

VAó|\RÊ*® . 1. (xoausecrnso) lượng sữa [vắt 
đượcÌ; cÝýrowHui —~ lượng sữa [vắt được] 
trong một ngày đêm; 2. (ởoenu) [sự] vắt 


VOB.I€TBO- 
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Sữa, VẮt; MOIOKÓ ÝTpEHHVTO ~ữ SỮa Vắt 
buôi sáng 

VAÓïHOCTbổ® £+, I, (cnocoốmnocmø) khả năng 
cho sữa; 2. c. ynói Ì 

yaopoxánne?® c. [sự] lên giá, nâng giá, 
tăng giá, đắt đỏ 

yAopoxáTbÌ, yñopo##Tb (8) lên giá, nâng 
giá, tắng giá 

y1opowáTbcs!, y1opowúTroscä# đắt hơn, lên 
giá, tăng giá, đắt đỏ lên 

yAopoxTp(cg)ÍÐP cóø, c. yAopoKáTb(C8) 

yAocráHsarbÌ, yñocrónre I, (B P) tặng 
thưởng, ban thưởng, phong tặng, phong, 
tặng, ban; yñOCTÓHTb KOrÓ-JI. 3BáHHS IƑepós 
CosẻrcKoro Coô3a tặng thưởng (tặng) ai 
danh hiệu Anh hùng Liên-xô; ~ yd€Hoñ 
cTrếnenn tặng học vị, phong học hàm; 2. (B 
T) dqacmo uHpOH. (0Kd3b8amb @HuwdHue) ban 
cho; y1OCTÓHTb KOFỎ-I, JIẾCKOBHM B3T/H1OM 
ban cho ai một cái nhìn âu yếm; He ~ KoO- 
ró-1. oTpéTow chẳng thèm trả lời ai; —~ wếCTH 
Koró-n. hạ cố đến ai, cho ai được vinh dự 

YAoCTáHBaTbcqaÌ, yoCTóHTbcn 1. (P) (20a- 
Huf, Ha¿pado) được tặng thưởng (ban 
thưởng, phong tặng, phong, tặng, ban); ~ 
noxaanu được khen, được ngợi khen; 2. 
(P,-+uHj.) dacmo uponH, được ban cho, 
được 

yAocToanepéHne3® c¿, I, (đeäcmøue) [sự] 
chứng nhận, nhận thực, thị thực, chứng 
thực; 2. (Øoxy#eHwm) giấy chứng nhận, chứng 
minh thư, giấy chứng minh, chứng chỉ, 
chứng thư; ~ 1údHoCTH chứng mình thư, 
giấy chứng minh 

YAOCTOBépHTb(Cd)°® c0. £#. YAOCTOBeDấTb 
(-c8) 

y10cToRepáTb!, yxOcToBépHTb (B) chứng 
nhận, nhận thực, thị thực, chứng thực; —~ 
nónnHcb nhận thực (thị thực) chữ ký; ~ 
1núqHOCTb KOrÓ-n chứng nhận ai, nhận 
thực ai 

yAocToaepñTbc8!, yocroBépwTrbca thấy rõ, 
nhận rõ 

y10CTónTb(cw)Í® €0. €w, YOCTáHBATb(C8) 

yAOCýHTbCnf'S (22. (TL uỷ.) pa3¿. nhần 
lúc rỗi đêể..., tranh thủ lúc rỗi đẻ...; He ~ 
paccKa3aáre không có thì giờ (không rỗi, 
không rảnh) để kê lại 

yAoqepúTbi° £04., c4. ÿyONe€páấTb 

y1AoqepáTbÌ, ynouepýTb () nhận... làm con 
nuôi, nhận... làm con gái 

ýnowKlla3*® +. [cái] cần câu (cỏ chỉ tà 
lưỡi câu); ‹> nolMáTb KoFrÔ-N. Ha —~Yy đánh 
lừa ai, đơm bẩy ai; nonácrbcq Ha ~y mắc 
bẫy, mắc lừa, bị lừa, bị mắc câu, ăn phải 
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bả, bị đánh lừa; 3akúHyTb —y dò hỏi, hỏi 
đò, buông lời ướm thử, dò la 

VApÁTbÊ*° (04, £. ÿYNHDpẤTb 

VApyWTb°° c0ø. (2l) pa3¿. Í, (oKa3dmp 
c20z) giúp đỡ, hỗ trợ; 2. upon. (npudu- 
Hưfnp spe0) +giúp» cho... một vố, vô tình làm 
hại, vô ÿý gây hại 

y1pydáTbÌ!, y1pyuắrb (Ø8) làm... buồn phiền 
(phiền muộn, đau buồn, đau khỏ) 

y1pyaáomillnÄä npu4. nặng nề, khó chịu; 
~aqa THuUIHH [sự| yên lặng nặng nề; —ee 
BedaTéHne cảm tưởng khó chịu, ấn tượng 
nặng nề 

Y1Dy4€HH|lult đp¿2. chán nản, chán chường, 
buồn phiển, phiền muộn, đau buỏn, đau 
khổ; ~—~oe cocroánme tình trạng chán nản, 
tâm trạng chán chường; ~ BHI vẻ mặt đau 
khô (đau thương, tang thương) 

y1pydWTbf° coø, c. YNDYHắTb 

y1yUuiáIOH(||HÑ 71024. €X. YXVUUIHBBIH; —~ dAN 
khói ngột ngạt; ~—~an arMocdépa nepen. bầu 
không khí ngột ngạt; ~—~ee pneHmecTpó hơi 
ngạt 

yAyuiÉnwe7® c. (pụkau¿) [sự] bóp cô chết; 
(nemaeä) [sự] thắt cỗ chết; (zaao#) [sự] làm 
chết ngạt 

ynyuWTb4° cø4. (B) I, (pka#u) bóp cổ 
chết; (nem2eủ) thắt cỗ chết; (ea3o) làm... 
chết ngạt; 2. nepen. tiêu diệt, giết chết; 
(noôasưm) đè nén, không cho... phát triển 

ynýuinHB|]luill: ñôp¿2. Í, ngột ngạt, ngạt thở, 
khó thở; ~aw xapá [cái] nóng ngột ngạt, 
nóng ngốt người; ~ ñeHb [một] ngày ngột 
ngạt; 2. (0 øo3ôgxe u m. n.) làm chết ngạt, 
làm ngạt thở, có khí độc; ~ raa hơi ngạt; 
3. nepen. ngột ngạt, trì trệ, hủ lậu 

yAýuipe9#3 c, [sự] ngạt thở 

yenHHéHHe€?â® ¿, |. (npeÕp8aHuU£ đ 0ÔuHOM6Cfn- 
3) [sự, tình trạng] cô độc, cô đơn, đơn 
độc, lẻ loi; 2, (0e2uHẽwnocmb) [sự, tính chất] 
riêng biệt, biệt lập, đứng riêng, riêng lẻ, 
biệt cư, sống đơn độc 

yenHHEHHocTb8® +. [tính chất, sự] riêng 
biệt, biệt lập, đứng riêng, riêng lẻ, lẻ loi, 
đơn độc, cô độc, cô đơn; vắng vẻ, hiu 
quạnh, đìu hiu, heo hút, hẻo lánh, cô tịch, 
u tịch, thanh u (cp. yeHHEHHhIŸ) 

V€INHHEHHHR npuA. |. (OÔ0uHO0KO CfiofdL4ul) 
riêng biệt, biệt lập, đứng riêng, riêng lẻ, 
lẻ loi, đơn độc, cô độc, cô đơn; 2. (omôa- 
JŠHHbỦ on A60ei) vắng vẻ, híu quạnh, đìu 
híu, heo hút, hẻo lánh, cô tịch, u tịch, 
thanh ư 

yennHúTbcaÍP ứoø, c#. Y€NHHắấTbCđ 

yenHHiTbcsÌ, yenHHúTbca ở ản, ằn cư, biệt 
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cư, sống ân dật, lánh mình vào nơi vắng vẻ, 
xa lánh mọi người 

yé3n!^ 4, uem. huyện 

yêe34TbÌ, yéxaTb đi; (n3 P) ra đi, đi khỏi, 
rời khỏi, rời, ổi; (B 8, na B) đi đến, đi 
tới, tới, đến, về (bằng xe, tàu, Đ.U...); OH 
yéxan nó đã [ra] đi rồi; oná yÊxa12 H3 
Mockew chị ấy đã rời [khỏi] JMMát-xcơ-va; 0H 
yéxan s 1epésnHO anh ấy đã về nông thôn 
rồi; <‹> ñAJ6KÓ H€ yé1eUlb (HA 7, ốe3 P,c 7) 
không thê tiến xa được, không thẻ đạt được 
kết qu^ lớn, không có kết quả nhiều 

VỀXATb^ C0đ. C#. ÿe34Tb 

yx" |, 3oo4. [con] rắn nước (Nafrix 
natrrx) 

vx Í[[ Í. naped. (. y&€É 1, 2, 3; 2. UcuA. 
4acnuua quả, thật; 4acmo Hệ nepesoQumca; 
y&kK ñâ He 2H quả là tôi không biết, tôi 
thật không biết, tôi chẳng biết đâu; yx 
écnH Tak nếu quả như vậy, nếu [thật] như 
thế, nếu [như] thế; Hy, ro y... chà, cái 
đó thì..; He raK y& naóxo chẳng xấu lắm 
đâu, chả đến nỗi gì; ÿy& ẾCJH XÉaTb, TO RNế- 
JaTb xopouió nếu đã làm thì phải làm cúo 
tốt; [nếu] không làm thì thôi, đã làm thì 
phải làm cho ra làm; y% OnHÓ ấT0..., YX 
ONHÓ TóAbKo... Chỉ một cái đó |mà| thôi cũng 
đủ đẻ... 

YKÁ41HTbÍ® C06, C4, XKÃJIHTb 

yápHsAaTb:CfS), yápnTbcg 0252. Í. chín tới, 
chín nục, [được] rán chin; 2. (02HbUlme- 
cañ a 0ốøê#e) teo lạu, hao bớt 

YxápHTbcnf° (06, cw. ÿXXápHB4TbCfØ 

ýwacl2 , 1. (sự, nỗi| khủng khiếp, kinh 
khủng, khiếp đảm, kinh hãi, kinh sợ, khiếp 
-'sợ, hoàng sợ, kinh hoảng, kinh hoàng; npw- 
XONÉTb B ~ 0T weró-n. khiếp sợ (khiếp đảm, 
khủng khiếp) vì cái gì; NpHBONHTb KOTÓ-4, 
B~ làm ai khủng khiếp (hoàng sợ, kinh 
khủng, kinh hãi, kinh sợ); MN MOCMý —Y 
khủng khiếp thay [cho tôi]; oốb#TbiữỮ —~0M 
bao trừn một nỗi khiếp sợ (khủng khiếp, 
kính hoàng, kính hoảng, hoảng hốt); co- 
NporáTbcq o1 —a giật mình khiếp sợ; kakóñ 
~! khủng khiếp thay!l, kinh khủng xiết 
baol, ghê sợ biết chừng nào!, rùng rợn 
thay!; 2. (mpaeuanocm») [sự, tính chất] kinh 
khủng, khủng khiếp, bị đát, bị thâm; (623- 
đxoØHnocm) |sự, tính chất} bế tắc; Mm co- 
3HaBá]H BeCb — HáuI1À€fí0 ïño1oXÉnNHg Chúng 
tôi thấy rõ toàn bộ tính chất bỉ thảm (bi 
đát, khủng khiếp) của tình hình chúng tôi; 
3. oỐbH. Mu. (cmpau¿Hoe f8614enue) [những] 
thàm cảnh, thảm họa, thầm trạng, cảnh 
khủng khiếp, cÀnh rùng rợn; ~bi BOÏHH 
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thảm cảnh (thảm họa) chiến tranh, những 
cảnh khủng khiếp (rùng rợn) của chiến 
tranh; 4. (us/,2exu2) [sự] kinh ngạc; (Hezo- 
0oaanu2) [sự] phẫn nộ, phẫn uất; 5. øe 3a. 
Hapeu. pú3¿. kính khủng, ghê gớm, đữ đội, 
vô cùng, hết sức, rất; — ka xónonno! lạnh 
khiếp!, rét đữ!, lạnh gớm! 

ywacáTbÌ, yxacHýTb (B) làm... khiếp sợ 
(khếp đảm, hoảng sợ, kinh hoảng, kinh 
hoàng, kinh hãi, hoàng hốt) 

yxacáTbcw!, yawacHýTbcn khiếp sợ, khiếp 
đảm, hoàng sợ, kinh hoàng, kinh hoàng, 
kinh hãi, hoảng hốt 

ywacátOullũl nøu2. Tl. kính khủng, khủng 
khiếp, rùng rợn, ghê gớm, ghê rợn, ghê 
người; 2. (owewb nzoxoi) kính khủng, ghê 
gớm, kinh người, ghê người, rất xấu, rất 
tồi, rất kím; ~an xyxorá Ísự] ngột ngạt 
kinh khủng, ngột kinh người; —~a#q noróña 
trời rất xấu, trời xâu ghê 

yxácno Í. #ape4. [một cách] khủng khiếp, 
kinh khủng, rùng rợn, ghê rợn; 2. “apea. 
pd3¿. (od2nb, Kpadre) vô cùng, hết sức, cực 
kỷ, ghê lắm, rất đối, rất, ghê, gớm, dữ, 
hung, ác; ä ~ pan pac BúAeTb tÔi vô cùng 
sung sướng được gặp anh; 3. 2 3wa4. cKa3. 
pqd3¿. (0 rmma%ẽAbix WcAao0suax) thật là khủng 
khiếp, thật là kinh khủng; —! khủng khiếp 
thật!, kinh khủng thay!, ghê rợn xiết baol, 
rùng rợn làm saof, khiếp thật!, 4. ø 22. 
CKa3. Dd3ẽ. (0O rr1€ŠA40M cocrnosnuu¿) thật là 
gay go, thật là gian khô, thật là gian nan 

yacHÝTk(c3)3” co¿. 2w. Yy3kKacáTb(ca) 

yxácH|MHñ np¿24. (VD khủng khiếp, kinh 
khủng, rùng rợn, ghê người, ghê rợn; (mpa- 
euqfecKuủ) bị đát, bí thảm, thâm thê, thê 
thảm, rất đau đớn; pas3¿. (oseHb n4oxoñj) 
rất xấu, rất töi, rất kém, xâu tệ; —oe rópe 
[nỗi] đau khồ kinh khủng; ~ caywali [một] 
trường hợp khủng khiếp; —~oe H3nÉCTHe một 
ta bị đát (bí thâm, đau đớn vô cùng); 
~oe 3pé/úme cảnh tượng thê thầm (thủm 
thê, ghê người, rùng rợn, ghê rợn); —~aw 
noróna trời rất xấu; ~ xapáwrep tính xấu 
tệ, tính khí rất xấu; 2. pa3e. (4p€34baũ- 
H»ið) vô cùng, hết sức, cực kỳ, ghê lắm; ~ 
J1ryH kẻ nói đối như Cuội, cuội đất; — TpyC 
kẻ nhát như cáy; ~aa 6ole [cơn] đau ghê 
gớm; ~aq x%apá cái nóng ghê người 

ÝK€ CDđ6HWHN, C7. nDUA4. ý3XHH 0U HaDp€M. 
ý3KO 

y&É Í, H@Pe4. (/KA3bl8@/m HA 0KOH4GHUE 
đeũcrnaun) đã... rồi, đã, rồi, xong; ä — noo6é- 
1uan tôi [đã] ăn trưa rồi; Bbi ~ HOOð6NA4n? 
anh Xơi cơm rỒi àÀ?; KorHẢ Mi NDHUIN, OH 
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~ yéxan khi chúng tôi đến thì ông ấy đã 
đi rồi; ~ He không còn Ílà].. nữa; on ~ 
He peØ€nHox nó không còn là trễ con nữa; 
OH — M#ABHÓ KÓHHHZI pAa6óTYy nó làm xong việc 
đã lâu rỏi; — nopá éxare đã đến lúc phải đới 
[rồi]; 2. Hapeu. (npu 0Ố03wHda4eHuw 0rnpe3Ka 
6pexenu) đã được, đã... rồi, Ổã; 0H —~ MH- 
HýThì TpH ronopúT nó nói đã được khoảng 
ba phút rồi; on ~— ñanHố wHBếT B MockKné 
anh ấy ở Miát-xcơ-va đã lâu rôi; 3. wapeu. 
(UKA3otg1em Ha ỐØ0Ae£ paHHuỦ cpok) ngay từ, 
fØgAÿV; —~ B KOHI€ (ÊBDaJđ HACTYHHIA B€CHá 
ngay từ cuối tháng hai, mùa xuân đã bắt 
đầu; ~ Tenépb ngay bây giờ, ngay giờ đây; 
4. Ucu4. qacmuua đã... rồi, đã; —~ He pa3 đã 
nhiều lần [rồi] 

yxénHe?® c, [sự] câu cá, câu 

yMHBáTbC#!, y3KÚTbC# Í. sống yên, quen 
sống, an cư lạc nghiệp; 2. (c 7) sống hòa 
thuận, sống yên vui, chung sống hòa bình 

yxúndnBoOCTbŸ3^ 2%, (tính) chan hòa, hòa 
thuận, hòa mục, hòa hiếu, dễ hòa hào 

y#ÚBuHpnHĂ Øñp0u2. chan hòa, hòa thuận, 
hòa hiếu, dễ hòa hảo 

VKHMKH2*® 1w, (eởd, yMKa %.) bộ tịch, 
điệu bộ õng co, điệu bộ nhăn nhở 

ýkHHÌ® z, [bữa] ăn tối; 3a —oM trong 
bữa ăn tối, khi đang ăn tối 

ÝMMHATbÌ, TOÝ3KHH3Tb ăn tối 

YXHTbCRÊS C06, (HH. Y3KHB4ThCS 

y3awonénHe?® c, [sự] hợp pháp hóa, hợp 
thức hóa, hợp cách hóa 

y3AKÓHHBATb H/C06, C#, ÿ32KOHfÍTb 

y3aKÓHHThÍ® C0đ, C2, ÿ34KOHfTb 

Y3aKOHñTbÌ, ÿ34KÓHHTb (B) hợp pháp hóa, 
hợp thức hóa, hợp cách hóa; (npu3Haøamp 
npaøu4obxbm) công nhận... là đúng 

yaØ0éK®“  x. người U-dơ-bếch 

y36ékKcKHR mpu42. [thuộc vẻ] Ủ-dơ-bếch, 
U-dơ-bê-ki-xtan; —~ 3w tiếng U-dơ-bếch 

y36éuKa3*3 +, người phụ nữ Ủ-dơ-bếch, 
người đàn bà U-dơ-bếch 

yanllá!° +. [dây] cương;  nepxXáTb KO- 
ró-1. 8 —é XỎ mũi ai 

y31é4Ka3“8® +, c4, y3Há 

y31IH: R€páTb 101 ~ cầm ở dây cương 
gần hàm thiếc 

ýaen!*P" | w. 1. (da sepðaKe u m. n.) [cái] 
nút, múi, nút thắt, nút buỘc; nepen. nơi 
tập trung, đầu mối; 3aBú3bipaTb ~ thắt nút, 
thắt múi; pa3edaupaTeẽ —~ mở nút, tháo 
mÚI; ~ IpOTHBOpếdHä nơi tập trung các 
mâu thuẫn, đâu mối mâu thuần; 2. (xecmo 
CKpeU@Hun %ezo-4.) giao điềm, đầu mối, nơi 
gặp nhau; »e1e3HoRopówHui —~ ga đầu mối, 
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ga giao điểm; 3. (c0đ0KUnHocmp coopeewuä]) 
trung tâm, trọng điểm, đầu mối; panwo- 
TDAHC18HHỐHHHI — đài tiếp âm; —~ oốopónbi 
đầu mối phòng ngự, trọng điểm của tuyến 
phòng ngự; ~ caúam trung tâm liên lạc, đầu 
mối thông tin liên lạc; 4. auam. hạch, nút; 
HÉpBHHH — hạch thần kinh; 5. ốom. mẫu, 
mắt; 6. mzx. bộ phận máy, tiết hợp, tiết 
điểm; c6ópka y3ós koM6áñna [việc] lắp ráp 
các bộ phận của máy liên hợp; 7. (csp- 
moK) [cái] tay nải, tay đẫy, nải; <> pa3ny- 
6HTb rópñnHenB —~ giải quyết phăng một vẫn 
đề rắc rối 

ýaenl*Ð Jj w, mọp. (epa cKopocmu) hài lý; 
CÝNHO, H"IÝULI€€ CO CKÓpOCTbKSG 25 Y3ÓB tầu 
thủy chạy với tốc độ 2s hài lý trong một 
giờ 

y3e1óK3*Ð , 0A2HbUl, 0m ý3e]; <3 3ang- 
3đTb ~ [Ha náMaTb] buộc múi khăn đề nhớ, 
ghi nhớ 

ÿ3K||HH npu2. 1, (neuupokud) hẹp; —~an ko¬ 
neú khô đường sắt hẹp; 2. (mecHe) chật, 
chật chội, chật hẹp; 3. nepeH. (020aHuMôH- 
noi) chật hẹp, hẹp hòi, thiên cận, hạn chế; 
~ Kpyroaóp nhãn quan chật hẹp, tầm mắt 
hẹp hòi, tâm hiểu biết hạn chế; — Kpyr 
3HAKÓMbix Ít người quen, phạm: vi quen biết 
hẹp; —~aw cneuHá1bnocTrbe nghề chuyền môn 
hẹp; <$> —~oe MéCTo B HẽM-1. chỗ yếu trong 
VIỆC gÌ; BCTĐẾTHTbBCH HA —~O0Ä JODpÓXK€ Vâ 
chạm quyên lợi nhau 

y3KOBÉROMCTBEHH||lui ñnp¿2. trong phạrn vì 
hẹp của cơ quan, nội bộ ngành; nepeH. bàn 
vị [chủ nghĩa], cục bộ, địa phương Íchủ 
nghĩa]; npecnénoBarb ~—bie Hếäm theo đuôi 
những mục đích bản vị (cục bộ) 

y3KOKOléHKa3*^ +, pa3z, đường sắt hẹn 
khô, đường sắt khô hẹp 

y3KoKOJEÄHhHl npu4. [có, dùng choÌ đường 
sắt hẹp khô, đường sắt khô hẹp 

yaKolóØmử npu4¿. 1, [có] trán hẹp, trán 
thấp; 2. nepen. pa3e. hẹp hòi, thiên cận, có 
nhãn quan chật hẹp (hạn chế) 

y3KoHóc|lil: npu2. nhọn mũi, |có| mũi 
nhọn; ~as ónKa chiếc thuyền mũi nhọn 
(nhọn mũi); —~me Týban [đôi] giày mũi 
nhọn, giày mðm nhái 

y3Kon1ểnosnui npu2. [đề] dùng phim cỡ 
nhỏ; —~ tỳoTroannzpár [chiếc] máy Ành chụp 
phim cỡ nhò 

y30BáTHR ñn0u2. (HepoeHodl) sân sùi, gỗ 
ghẻ, xù xì, nhăn nheẹo 

yanoslóï mp¿42. 1. [là] trung tâm, đầu 
tối; ~án cráHutHq .-ô. ga đầu mối; 2, 
(ocnoanoð) chủ yếu, trọng tâm, cơ bản, căn 
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bản, chủ chốt, cốt yếu, mãấu chốt, then 
chốt, chính; — sơnpóc vấn đề cơ bản (chủ 
yếu, chủ chốt, cốt tử, trọng tâm); ~—~ nyHKT 
điểm chính (chủ chốt, mấu chốt, then chốt) 

y3HaBáTb}3P, vaHáTb I1. (B, o Ù7) biết, hay, 
được biết, được hay, hay biết; 4 TóJIbKO 
T0 V3HẢN oố ấToM tôi vừa mới biết được 
(được biết, được hay) điều đó; 2. (o 77) 
(ocseôowaamoca) thăm hỏi, hỏi thảm; 3. (B) 
(oốØuapU#cusamo) phát hiện ra, khám phá ra; 
4. (B) (noA/damb HCmUHHHOðE HIDEOCmA646HU€) 
hiểu rõ, biết rõ; 5. (BH) (ucnotmoiadmp, nepe- 
2cuazmnp) thê nghiệm, trải qua, từng tTẢI, 
nếm mùi; 6. (Ö) (npuanasam») nhận ra, nhận 
được; 0H y3Hán MeHd ïño noxónKe nó nhận 
ra tôi theo dáng đi; 7. (onpeöeAa#rne) biết 
được, hiểu được, nhận được, nhận thức 
được, xác định được; <> caoúx He ÿy3HáeULp! 
mày sẽ biết tay tao! 

y3HáTbÌ 0đ, c#i. V3HAaBắTb 

ý3HHK3® , cm. tù nhân, người từ 

y3óp!2 . hoa văn, mẫu hình, mẫu hoa, 
họa tiết, hình thêu ren, hinh ren 

y3ópHH, y3ÓpqaTHÄ npua. [cÓó, trang trí] 
hoa văn, mẫu hình, mẫu hoa, họa tiết, hình 
thêu ren, hình ren 

ýaocTbð2 %, 1, [sự] chật chội, chật hẹp; 
2. (02paHudeHHo£r7nb) [sự, tính chất, tư tưởng] 
chật hẹp, hẹp hòi, thiển cận, hạn chế 

y3ypnárop}3 , kẻ tiếm vị, kẻ đoạt vị, kẻ 
tiếm đoạt, kẻ thoán đoạt 

y3ypnúposaTu“° “eco0ø, u co9. (B) tiếm đoạt, 
thoán đoạt, tiếm quyền, tiếm vị, đoạt vị; 
(npuceauadno ceõc) chiếm đoạt, độc chiếm, 
chiếm, đoạt 

ý3HÌ2 Hư. (cKA. KaK 2%. la) Ì. Jcfr. (0K06bi) 
xiếng xích; 2. nepen. [mối| liên hệ, quan 
hệ; ~ xnpýxốm tình hữu nghị; ~ 6páka 
quan hệ hôn nhân, mối nhân duyên, dây 
xích thằng; ốpárckHe ~ quan hệ hữu nghị 
(anh em) 

ynk'ánh #. [lúc, cuộc] nghỉ ngơi cuối tuần, 
vui Chơi cưối tuần 

virýp!*? x., —Ka?*^ +, 
(Ủi-gua) 

yñrýpcKHR npu2. [thuộc về] người D-gua, 
người i-gua 

ýñMal4 +%, paas¿. vô số, rất nhiều, Ối, vô 
thối, khối, vô thiên lủng, cơ man, vô vàn, 
nhan nhàn, chán vạn; ~ Hapóna vô khối 
người, nhan nhàn những người là người, 
người vô thiên lủng; ~ en Ối việc, công 
việc bề bộn, việc lút đầu, vô vàn công việc 

yñTñÊ có4. cM. yXOATb |—8 

yxá3!*® „, sắc lệnh, pháp lệnh, lệnh; (K0po- 


người Ứ-gua 





ŸKA 


4@acKul) sắc chỉ, sắc chiếu, sắc dụ, chiếu 
chỉ, dụ chỉ, dụ; YKáa IlpeaũnnyMa BepxỏnHo- 
ro Conéra CCCP Sắc lệnh (Lệnh) của Đoàn 
chủ tịch Xô-viết tối cao Liên-xô; <> áắTo 
MH€ He ~ cái đó không quan trọng gì đối 
VỚI tÔi; Tbỉ MH€ He —~ mày chẳng có quyền 
gì đối với tao, mày chẳng ra lệnh cho tao 
được đâu 

yKas3ánHHef3 c, 1, (2eữcmauz) [sự] chì dẫn, 
chỉ, trỏ; chỉ bảo, hưởng dẫn, chỉ giáo, chỉ 
rõ, vạch rõ; chỉ vào, vin vào, viện vào; chỉ 
thị, huấn thị (cp. yKá3wBaTb); 2. (cseÔ@Hue o 
42-4.) [điêu] chỉ dẫn; 3. (32 weqaHue, pa35- 
8eHenue) [điều, lời, bản] chỉ thị, chỉ bảo, 
hướng dẫn, chỉ giáo, huấn thị 

yKá3aHHHÑ npu^. đã định, đã chỉ, đã kề 

yKA3á4T€1||lb°8# . J. (øđ #2) bằng kế, bảng 
chỉ dẫn, bảng tra; (cnpasoxuk) sách hướng 
dẫn, sách chỉ nam; ~ HMÈH bảng tên riêng, 
bảng chỉ dẫn tến người; 6n6xworpatbúdec- 
KH ~ bảng [tra] thư mục, mục lục thư 
tịch, bảng ghi sách báo tham khảo; wee3Ho- 
10pÓXHbil —~ sách hướng dẫn (sách chi nam, 
sỐ tay) đường sắt; 2. (HaÔnuc», cmpeAKa u 
m. n.) dấu hiệu chỉ dẫn; (ôopoxoử) dấu 
hiệu chỉ đường; 3. mex. [cái] máy chỉ, đồng 
hồ; — ckópocrnH máy chỉ tốc độ, đồng hồ 
vận tốc; cTpẻ1Ka —äa kim chỉ 

yKa34Te1bn||dli ñpu^. [để] chỉ dẫn, hướng 
dẫn; ~anw cTpénKa mũi tên chỉ, kim chỉ; 
~0e MeCT0HMéHH€ 2pa⁄. đại từ chỉ định; <> 
~ Hả/êI ngón tay trò 

VKA3áTbÏ° £06đ. CM,. VKÁ3hbIBATb 

yK43K||a3*® øc. 1. (na4owka) [cái] que chỉ, 
gậy để chỉ; 2. paaz. (yka3anue) mệnh lệnh, 
lệnh; nÉïcTBoBarb IO NpÉñ-1U —~e hành động 
theo lệnh ai, làm theo mệnh lệnh của ai 

yKẢ3qHK3® 1. pz3¿. người chỉ dẫn, người 
chỉ bảo; TH MHe He ~ mày chẳng ra lệnh 
cho tao được đâu, mày chăng có quyền gì 
đối với tao 

yXÁ3kIRAThÌ, yK23áTb 1. (B, Ha B) (noKd3bi- 
đam») chỉ dẫn; (naApuew) chỉ, trò; nep£n. 
chì dẫn, chi bào, hướng dẫn, chỉ giáo, chỉ 
rõ, vạch rõ; ~ KoMÝ-I. nopóry chỉ đường 
cho ai; —~ ma cếsep chỉ (trò) về phương 
bắc; —~ na He1ocTárkH chỉ rõ (vạch rõ, chỉ 
bảo, chỉ dẫn) những thiếu sót; 2. (Ha Ö) 
(CCbAamoc8 Ha K0¿0-A1.) chỉ vào, vịn vào, viện 
vào; 3. (0g2amb u&a2aHue) chì thị, ra chỉ thị, 
chỉ giáo, huấn thị 

ywáTaHHbii ñpu4. bằng, phẳng, bằng phẳng 

YKATáTbÌ £0đ. £⁄, VKẾTHIBATb 

yKaTúTbÍ° cøø, I1, (B) lăn... đi, lăn; 2. 
pa3¿. (0examo) đi, ra đi, đi khòi, rời (bằng 
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Xe, tìu, ÐĐ.U...); (0 cpeOcmsax neDeO6L2£eHufR) 
lăn đi 

yKaT/úTbca4° cøø, lăn đới, lăn 

ykárka3**® +, [sự] san bằng, san phẳng, 
san, trang, lăn; nện chặt, đầm (£p. yKáTh- 
BATb) 

yKáTHBATbÌ, yKaTáTb (B) san bằng, san 
phẳng, san, trang, lăn; (/n4omn#rnp) nện 
chặt, đầm 

yKaqáTbÌ c0đ. C1. YKắqWBATb 

yMáuHRATbÌ, yKawárb (B) l1. (pe6Znka) ru 
ngủ, ru; 2. oØ»KHn. Õ/34. bị say sóng, bị 
mệt vì xóc; eró yKauáno nó bị say sóng (bị 
mệt vì xóc) : 

yxná"!2 „, J. lẻ lối, nề nếp, phong cách, 
lối, nếp; —~ xHaHmH lối sống, nếp sống, nề 
nếp (lề lối, phong cách) sinh hoạt; 2. s. 
hình thái kinh tế, chế độ kinh tế, phương 
thức sàn xuất, chế độ, phương thức; Me.IKO- 
ToBấpHHli ~ hình thái kinh tế tiêu hàng 
hóa, phương thức sản xuất hàng hỏa nhỏ 

yk1ánKa3*2 +. [sự] đặt nằm; xếp đặt, 
Sắp xếp, xếp, đặt, chất; thu xếp (cp. yKná- 
AÄhIBATb); ~ péñbcoB [sự] đặt đường ray; — 
đyH1áMeHTAa [sự] đặt nên, đặt mỏng; —~ cé- 
ma [sự] đánh đống cỏ khô, chất cỏ khô; 
~ ốpšseH [sựÌ xếp súc gỗ; —~ sonóc [sự] 
sửa sang đầu tóc, làm kiểu tóc; ~ napa- 
m1OTa [sự] xếp dù lại 

yKáñbIBaTbÌ, yowúTb (B) 1. đặt... nằm; 
(3acmaa4sme ae2eamo) bắt... nằm; pa3e. (c6a- 
4umnp € H02) vật ngã, đánh ngã; ppaq y1o- 
xúJ1 eró B nocTếJb bác sĩ bắt nó phải nằm; 
2. (6 onpeÔeaổHHoM nopaôKe) xếp đặt, sắp 
xếp, xếp, đặt, chất; — npopá xếp củi, chất 
củi; 3. (ÖeAdne npu«¿cKJ/) sửa sang đầu tóc, 
làm kiểu tóc, sửa tóc, búi tóc, uốn tóc, 
quân tóc; 4. (øe¿ ø ởopoz/) thu xếp, sắp 
xếp, xếp đặt; —~ weMonáH thu Xếp va-li, xếp 
đặt đỏ đạc vào va-li 

yKáñbi8||aTbcqÌ 1, y10&WTbCxS l, (6 Ôôop02ÿ) 
thu xếp, thu xếp hành lý, xếp đặt đồ đạc; 
2. (noweHamocn 8 4#w-4.) [được] xếp đặt; 
thu xếp, xếp gọn, thu gọn; 3. nepen. thư 
xếp cho kịp, làm kịp; yJOHñTbcqd B per/lá- 
Me€HT ®kicTynJléHna phát biểu gọn cho vừa 
thời gian quy định; Bbi ÿJ1ÓKHT€Cb B HÓJuaca? 
anh có làm kịp trong nửa giờ không?; <> 
ốTO He —~aeTcq B Moếïi roJosné tôi không thể 
hiều được điều đó, tôi không thê nào tưởng 
tượng nôi điều đó 

yKñáắnHBaTbcaÌ ]Ï, ynêwbcø nằm; — B no- 
Cré1òỠ nằm xuống giường; ~ cñarb nằm 
ngủ 

yK1ónt , 1, dốc, [độ ] 


triền, dốc, 
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nghiêng; HHTH non ~ đi xuếng đốc; 2. no- 
2n. khuynh hướng lệch lạc, thiên hướng, 
khuynh hướng, [sự] sai lệch, đi lệch, đi 
chệch; npánui —> hữu khuynh, khuynh 
hữu; 3. nepeH. (Hanpa84enHocrnp) khuynh 
hướng, hướng chuyên môn; € TeXHÍ4Ẵ^KHM 
~oM (có hướng] chuyên môn về kỹ thuật 

yKIOH6HH€?* c, |, (0m npaw0zo nụmd u 
m. n.) [sự] đi lệch, đi chệch, đi sai; 2. ne- 
peH. (0mm oốn3ønHocrm¿) [sự| trốn tránh; (om 
me) [sự] đi lạc đề; —~ or VyNấTbI HàJ1ÓFOB 
[sựÌ trốn thuế; — 0T H€CỀHHã BÓHHCKOĂ 
cnýWx6m [sự| trốn tránh nghĩa vụ quân 
sự, trốn quân dịch 

YK/IOHHTbCRSÍ“ C06, C41. YKJIOHfTbCS 

yKIÓHwMBhii pu4. loanh quanh, quanh co, - 
lần tránh, lảng tránh; ~ oTBếT cầu trả lời 
loanh quanh (quanh co, làng tránh) 

yK1oH||láTbc#Ì, yKnoHúrbcn (0T Ð) Í. (om- 
cmpaHamocs) né tránh, né, tránh; ~—~ 0T 
ynápa né tránh đòn; 2. nepeH. (u3ÕØezadmb) 
lân tránh, lảng tránh, trốn tránh, tránh né, 
tránh; 0H ~‹ú€TCl OT BCTDẾqH CO MHOÏ nHÓ 
tránh gặp tôi, anh ấy lánh mặt tôi, hẳn 
tránh mặt mình; ~ oT 0TBÉéTCTB€HHOCTI trốn 
tránh trách nhiệm; ~ 0T oTpéra tránh trả 
lời, làng tránh việc trà lời; 3. (0n npe2cHezo 
nụmu) đi lệch, đi chệch, đi sai; Kpếélcep 
yK1OHWúICS 0T 341aHHoro Kýpca [chiếc] tuần 
dương hạm đi chệch đường đã đê ra; 4. 
nepeH. (omaAeKarnoec8) ỔI lạc; ~ 0T TÊMbi ỞI 
lạc đề, lạc đề 

yKnOuHnal® z+, [cái] cọc chèo 

yKón!^ x, I, [sự] đâm, châm, chích, chọc; 
2. (uH2øeKuu#) [sự| tiêm thuốc, chích thuốc 

yKo1óTbÌ°° cọa. (B) 1. đâm, châm, chích, 
chọc; 2. nepen. châm chích, châm chọc, làm 
mếch lòng; (HaHecm¿ oốu:0/) xúc phạm, 
chạm; ~ wpŠ-J1. caMo/Oốne chạm lòng tự ái 
Của aI 

yKolórbcglÐ° cọc, bị đấm, bị châm, bị 
chích 

VKOMNAeKToBáTb^3 c0. (B) {. (c0cmasurnp 
Koriaekm) lập một bộ, sưu tập một bộ; 2. 
(aanoanume ðo Kown2em¿) bộ sung [cho 
đủ]; — nwpúaHb bổ sung sư đoàn 

yKóp!^ , [sự] trách móc, quở trách, 
trách cứ, trách; CMOTpẾTb C€ ~oM lườm, 
nguýt, lườm ngưýt, nhìn đầy trách móc; 
~b¡ CóBecTH [sự] quở trách của lương tâm, 
lương tâm cắn rứt; <‹> CcTáBHTb HTÓ-^]H, B 
~ KoMý-I. trách (trách móc, trách cứ, quở 
trách) ai về việc gì 

yKoOpáqHBarbÌ, yKOporfTb (B) rút ngắn... 
[lại], làm ngắn... [lại), cắt bớt, rút bớt, cắt 


— 493 — 


ngắn, chặt ngắn; <‹> YKODOTHTb 83K KOMÝ-4, 
cắt bớt lưỡi của ai, không cho ai nói bậy 

yKOpáqHBaTbc#l!, vHOpoTñTbcx ngắn lại, co 
ngắn, co lại 

YKOpeHHTbCSÍ® c0đ, c1. YKODEHSTbCH 

yKopeH[úTbcwÌ, yKopeHHTkca {, bén rễ, đâm 
rẻ, bắt rễ; 2. nepen. bám chắc, ăn sâu; 
—nsgullaqscw nñnpHand4ka thói quen lâu ngày, 
thỏi tật thâm căn cổ để, cố tật 

yKopúñaHa!2 øc. [sự] trách móc, quở trách, 
trách cứ, trách 

yKOpWú3H€HHHf n0u4. [có vẻ] trách móc, 
quở trách, trách cứ, bực mình, hờn giận; 
~ B3rnnn cái nhìn trách móc 

VKOpHTbÍỶ c0. €4. VKODfTb 

yKopoT6Tb(Cø)ÍŸ £0đ, Cú. VKOD4WHBATb(C3} 

yKoDÓ4enHbHR 0u. |[được, bị] rút ngắn; 
~ pað66dHH neHb ngày lao động được rút 
ngắn 

yKop#TbÌ, yKopúTp (B B /7) trách móc, quở 
trách, trách cư, trách; ~ KOFrÓ-I BE Hê- 
HcKpeHHoCTH trách ai không thành thật 

yKÓóc!2 , c.-x. số cỏ cắt được 

yKpánKofW wape4. [một cách] vụng trộm, 
lén lút, thảm vụng, kín đáo, vụng, lén, 
trộm; — ỐpÓCHTb B3rJ81 Ha Koró-I. kín đáo 
đưa mắt nhìn ai; cMoTpéTb Ha Koró-1, —~ lén 
nhìn ai, nhìn trộm ai 

yKpañH|leu??A2 4, —Ka3*4a +, 
U-cra-i-na (U-crat-na, -cren) 

yKpaiHcKHH npu4. [thuộc vềÌ Ư-cra-i-na, 
U-crai-na, -crer; — #83bBiK tiếng UJ-cra-I-na 
(D-crai-na, -cren) 

yKpácHTb(cg)'3 coø. c. yKpALIáTb(C8) 

VKpáCTb?° £0đ. C4 KDACTb 

yKpatuárencrso!® ¿, [tính, thói] hay làm 
đòm, hay làm dáng, ham chuộng bé ngoài; 
(aaupHocm») [tính, thói] thích cầu kỳ, 
chuộng văn hoa 

yKpauiảrbÌ, yKpácnret (Ö) tô điểm, trang 
điểm, trang hoàng, trang trí, trang sức; 
(pewb, c4o2) làm... hoa mỹ hơn, làm cho... 
đẹp hơn, làm... văn hoa hơn, làm... văn vé 
mỹ miều; epen. làm... phong phú hơn 

yKpaumáTrbcsỶ, ywpácnrecqa [được] tô điểm, 
trang điểm, trang hoàng, trang trí, trang 
SỨC; (o pe4u, ƒ202e) hoa mỹ hơn, đẹp hơn 
lên, văn hoa hơn, văn vẻ mỹ miều hơn; né- 
peHm. phong phú hơn 

yKpaulénnlle?® c, 1, (Øeiemaue) [sự] tô 
điểm, trang điểm, trang hoàng, trang trí, 
trang sức; 2. (npeôwem) [đö, vật] trang sức, 
trang điểm, trang trí; XxếncKHe —~n đồ nữ 
trang; 3. mnepen. [niẽm] tự hào 

yKpenúre(cs)‡Ð ¿0ø, c#. yKperifTb(C®) 


người 


v⁄KP 


yKpenuénnlle?^ c. 1. [sự] cùng cố, gia cố, 
kiện toàn; (gcu2en¿2) [sự] tăng cường; 2, 
60£H. (c00pW2£eHue) công sự; nã ~ tuyến 
công sự, tuyến bố phòng 

YKp€TJEHH|IMB fnpu42. øoenH. [có] công sự, 
lđề, được] bố phòng kiên số, phòng thủ 
vữa vhác; ~ pañón khu vực bố phòng 
kiên cố (phòng thủ vững chắc), khu công sự 

yKpen3#§Tb!, yKpenñTb (B) 1. (2eaamb õo2ee 
nposHbLw) làm... vững chắc, gia cố, củng cố 
m%. nepeH.), (cd4uaame) tăng cường, 2, 
(Qeaamo Õ04e€ áoHOcA2uapu) tầm bồ, bồi bồ, 
bồi dưỡng; — anopónse bồi bô (bồi dưỡng) 
sức khỏe; 3. (noôÖepuaame opaAoHo) nâng 
cao tinh thân, làm... phấn khởi; 4. (Ôe4ams 
ÕOA£ê 0U,HĐb/M, cu4bHbiM) cùng cố, kiện toàn, 
tăng cường llực lượng]; 5. soen. củng cố 
[vị trí], củng cố [trận địa), bố phòng, thiết 
lập công sự 

yKperitđTecs!, ykpenirbecn l. (Öeadamocd ốo- 
4e npoaHoLH) [được] vững chắc hơn, gia cố, 
củng cố (m+. nepeH.); (WcuAuaamocs) được 
tăng cường; 2. (cmaH0surniocfñ Õ04eê cmolKULLR) 
[trở nên) vững mạnh hơn, vững vàng hơn; 
~ B8 C8oWXx yÕẴ#/1ÊHwWax vững tin hơn; ~ bB 
CaBOWx H2AaMépeHHax vững tâm hơn trong việc 
thực hiện những ý định của mình; 3. (npoa- 
H0 cmanasauaamocn) [được] cùng cố vững 
chắc; 4. (cmaHosumocñ ðo4ee ou¿np) [được] 
củng cố, kiện toàn, củng cố vững mạnh, 
hùng mạnh hơn; 5, øoen. cùng cố vị trí, 
cũng cố trận địa, bố phòng, thiết lập 
công sự 

yxpernñtomlldl "p2. [để| tầm bô, bồi bô, 
bồi dưỡng; —ee cpéncreo eð. thuốc bổ 

yKpÓMH||ull npu4. hếo lánh, thâm sơn cùng 
CỐC; —~oe MecTéqKo nơi hẻo lánh, chốn thâm 
sơn cùng cốc 

yKpón!® , [cây] thìa là, rau thìa là (Ane- 
thư graueolenS) 

YKpOTÉT€Jb23 ,, —HMHu258 +, người thuần 
dưỡng thú, người dạy thú 

YKpoTWTbfÐ cóø, c. ÿyKpOHLÁTb 

yKpomáTbÌ, ykKpOTiTb (B) 1. (2Vusomuxo2o) 
thuần dưỡng, thuân hóa, dạy... [cho thuần]; 
(e2oseKa) làm... thuần phục; ~ Tirpa thuần 
dưỡng con hồ, dạy hỗ; 2. (cöep#uaamo) 
kiềm chế, kìm hãm, chế ngự, chính phục, 
nén, ghìm, dẫn; ~ rnee nén (ghìm, dẳn) 
cơn giận, kiềm chế cơn thịnh nộ 

yKpoulênHe?8 c, 1. (cuaomHozo) [sự] thưần 
dưỡng, thuần hóa, dạy cho thuần, dạy; (ue- 
Aosexn) [sự] làm thuần phục, thuần phục; 
2. (zHeaa u m. 1.) [sự] kiêm chế, kìm hãm, 
chế ngự, chính phục, nén, ghìm, dẫn 
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yKpynnềEnnufi npu4. [đã, được] to hơn, 
lớn hơn, hợp lại lớn hơn, mở rộng; ~ 
Konxó3 nông trang tập thể mở rộng (đã hợp 
nhất lớn hơn) 

yKpynHýTbÍ° coø, c#. ÿYKpYTNHấTb 

yKpynHáTbÌ, yKpynHúTe (8) làm... to hơn, 
làm... lớn hơn, hợp lại lớn hơn, khuếch 
trương, mở rộng 

VKpHBÁT€IS2® 2/., —HHuLA5® 2, người chứa 
chấp, kẻ oa trữ, kế che giấu tội phạm 

yKpHBáTeñbcrBo!® c. sự] chứa chấp, oa 
trữ, che giấu tội phạm 

yKpHBáTb!, yKpHTb (B) I. che [kín], đậy 
[kín], phủ [kín], đắp [kín]; — Koró-A. oneáú- 
om đắp chăn cho ai; 2. (npamamo, cKpbi- 
samp) che giấu, giấu kin, che chờ; (npe- 
cmynHuka u m. n.) chứa chấp, oa trữ, che 
giấu, tàng trữ _ 

yKpbpáTbcq!, yKpHTbca I. [|được, bị| che 
kín, đậy kín, phủ kín, đắp kín; 2. (nps- 
mampcs) ần trốn, trốn tránh, ân giấu, Ân 
nấp, náu mình, nấp, núp, ẳn, trốn, tránh, 
đụt; —~ or 1oxú nấp (núp, ân, tránh, đụt) 
mưa; 3.: HHHTÓ H€ VKDEHLIOCb OT €TỔ B3T43 
không có cái gì khuất mắt nó được, không 
có cái gì giấu được mắt nó 

yKpwTH|e?^ c. 1. [sự] che kín, đậy kín, 
phủ kín, đắp kín; (3au¿zma) |sự] che chờ, 
bảo vệ; 2. (coapyenue) hầm ân nấp, hầm 
phòng tránh, chỗ [Ân] nấp, hầm; s8 ~m ẩn 
nắp, trong hảm phòng tránh; HH1HBHXYá1b- 
Hoe —~ hầm cá nhân 

YVKPEITb(C8)128 ƒ02, cw. ÿyKpbiBáTb(C8) 

ýKcyc18# z. giấm, dâm 

ýKcycnlluli ñp¿4. [thuộc về} giấm, dấm; 
~añ KHCJIOTá AXIC aXêtiC, A-XÍC a-Xế-tích; 
~an 9ccénuiHa tính giấm 

yKýc!® x„, 1. [sự] cắn; (n4/4o  u m. n.) 
[sự] châm, đốt; ~ koMapá muỗi đốt; ~ 
awmeú rắn cắn; ~ coðá£KH chó cắn; 2, pa32. 
(caeð) vết cắn; (nweAunbũ ú m. n.) vết châm, 
vết đốt 

yKycúTb49 cøø, (B) cắn; (o ndeAe u m. n.) 
châm, đốt | 

VKýTATb(Cn)Ì 04, £(## yKÝThIBATb(C3) 

yKÝTH8AThÌ, ywýT4arb (B B Ö) quấn quanh, 
bọc quanh, choàng kín, khoác kín, ủ, quấn, 
bọc; ~ pe6ðếHKa bm oneúlo quấn đứa bé 
trong chăn 

YyKÝýThBATbcf#d, yKýTaTbcø quấn quanh minh, 
bọc quanh mình, choàng kín người 

y/Iá8HBATĐÌ, yJOBfTb (B) 1. thu nhận, thu 
được, nghe được, thấy được, nghe thấy, 
bắt được; (3awe4amb, nonuxam) nhận thấy, 
nhận thức, hiểu, nắm; —~ sBYyKOBÝG BOLHý 
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bắt được làn sóng, thu được âm ba; yao- 
BỨúTb HACMÉUIKY B cloBáx nhận thấy sự chế 
giểu trong lời nói; € TDYHÓM VLOBHTb CMhICJ 
péqn khó hiệu (nắm) được ý nghĩa bài nói; 
2. pa3¿. (90cnoAp30øampcns) nắm [lấy], chộp 
lấy], vớ llấy]; yaoeWTeb ynóốHbi MOMÉẾHT 
nắm [lấy] thời cơ, chộp llấy] cơ hội thuận 
lợi 

y1ánHTb(c8)43* c0. cát, Y/1ắNKWB4Tb(C3) 

y1áHBATbÌ, yánHTb (B) thu xếp; xếp đặt 
Ôn thỏa, giải quyết thỏa đáng; (OmHOuieHus, 
ccopy) dàn xếp, khu xứ, điều đình, dàn hòa; 
~ néno thu xếp công việc; thu xếp ổn thỏa 
công việc 

y1á*HWBaTbcf!, v/ắnHTbcn được thu Xếp 
ôn thòa; (oố omHoieHuax u m. n.) được dàn 
xếp, được khu xử, được điều đình, được 
dàn hòa; nÉ1o y1ánH1ocb công việc đã được 
thu xếp ôn thòa 

VIÁMHBATbBÌ, y/OMáÁTb (B) pa3¿2. khuyên 
nhủ, khuyên dỗ, khuyên lơn, khuyên giải, 
dỗ dành, thuyết phục; ceró npnHi1ốcb NÓJrO 
~;, HpÉX(JI6 d€M 0H corlacfứnca phải khuyên 
giải (khuyên nhủ, khuyên đổ, dỗ dành) 
nó hôi lâu, nó mới chịu đồng ý 

ýnaeñŠ** x. [cái] thùng ong, bộng ong 

y€TáTb!, yneTéTb Í, bay đi, bay ới khòi; 
(om6Ø»samo) rời, đi, đi máy bay, bay đi; ca- 
MOIẾT y/€TẾI Ha cếnep máy bay bay đi 
phương bắc, phi cơ bay ra bắc; 2. (o ape- 
xeHUu, ñópe) trôi qua, vút qua, qua nhanh; 
3. (đ AibC428x, ¿4nax) mài mê nghĩ |đến]|; 
thả hồn bay đi, thả mộng hồn (nosm.) 

V.I€TÉTbSP £0đ. c#. ÿJI€TÁTb 

V/IÊTýdHBATbCfÌ, VJ€TÝýNMTbCAS Í, (O0 2uö- 
Kocmu) bay hơi, bốc hơi; cos. bay mất; (o 
3anaxe, bê ú m. n.) bốc, tòa; coa. bay 
mất; 2. néepeH. pa32. (uese3aame)ì biến dần, 
biến mất 

V.I€Tý4HTbCSÍ^ C04, £#4. ÿJ1€TÝHHBATbCñ 

yuÉqbC8Š8 cög. |. cƒ, yKIáNHBATbCR ÏÌ; 2, 
(o no¿2u) lắng xuống; 3. nepeH. (cmuxHUrnb) 
lắng xuống, dịu đi, bớt đi; sonHénwe ÿ2€rÓCb 
nỗi xúc động đã lắng xuống, nỗi lo lắng đã 
địạu đi 

yH3HýTb3Đ cöø. pa3e. chuồn, lủi đi, lình 
đi, lân mất, lén lút ra đi, đánh bài chuỏn 

yank||la3* +. tang chứng, tang vật, chứng 
cớ; fñpqMH€ —m những tang chứng trực 
tiếp 

y1ñTKAa3*® +, 1, 3oo42. [con] ốc, ốc bươu, 
ốc nhồi, ốc sên; 2. axam. ốc nhĩ, ốc tai, 
loa văn quản 

ýanulla3® 2. 1. đường phố, phố, đường; 
no ~e trên đường phố; Ha ~e a) ngoài 
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phố, ngoài đường [phố]; 6) (øwe noeuqe- 
Huø) ngoài trời, bên ngoài, ngoài đường; 
BHẲTIH HA ~—~Yy ra [ngoài] đường, xuống 
đường, ra ngoài trời; BOÄTH € —M từ ngoài 
đường (ngoài trời) vào; 2. nepzm. nơi đầu 
đường xó chợ, môi trường kém văn hóa; 
$ Ốý]€T H Ha HáiI€Ï ~€ ñpấ3NHHK f10¿0đ, —= 
hết cơn khổ tận đến ngày cam lai; bĩ cực 
thái lai; sữrHaTb KOrÓ-I. Ha —Y đuÔi ai ra 
khỏi nhà, tống ai ra ngoài đường, tước 
nhà cửa, tước phương sinh kế; 04YTWúTbca 
Ha ~e không nhà ở, vô gia cư, không có 
phương sinh kế, vô phương sinh kế; c ~ 
người không ai biết, người lạ 

y1Wdá4Tb!, y1n4fTb (B B 77) vạch tội, vạch 
lỗi, vạch mặt, vạch trần, vạch mặt chỉ trán; 
~ KOrÓ-JI. BO 1H vạch mặt ai nói dối 

yAHuñTbÐ c0. c#, ÿIHHáTb 

ÿaHH||MÄ np¿44. 1. [thuộc vê] đường phố, 
phố, đường; ~oe negn#énH€ [sự] đi lại 
ngoài đường, giao thông trên đường phố; 
~ uIYM tiếng ôn trên (ngoài đường phố; 
9. (6ecnpu3opH»d) lêu lông, đứng đường, 
đầu đường xó chợ, đứng đường đứng chợ; 
~ Manbdúuka thằng bé lêu lông, đứa bé 
đứng đường, thẳng nhãi ma-cà-bông 

yaon!® x„, số cá đánh được, mÈ cá 

yA0BWMME ñpu4. nghe được, thu nhận 
được; (ÔocmynHuil nonuwaHurto) hiểu được, 
linh hội được; enná ~-: 3ByK âm thanh chỉ 
hơi nghe thấy, âm thanh khó khăn lắm mới 
thu nhận được 

y0BfWTbÍ° c0, C#t. VIÃB/HBATb 

yaópki|a3*^ +. mánh khóc, mánh lới, mưu 
mẹo, mưu kể, mưu chước, quỷ kế; —H He 
noMor#ú mánh khóe (mưu mẹo) cũng không 
án thua 

y1oxénHe?2 c. cm. thê lệ, pháp điền 

yOXTb°° 600đ, CC. KJIÃNBIBATb 

y1OkfWTbcnÍ9 c0đ. c. yK/I]ñbiBATbcCø Ì 

y1oMáTbÍ c06đ, c. y/ắMbiBATb 

yayuáTbÌ, yayvdfTp (Ð) tìm, chọn, rình, 
chờ, nắm lấy, chộp lấy; yyqúTb MOMÉHT 
nam lấy thời cơ, chọn được cơ hội thuận lợi 

yA1yqdHTbÍ° c0đ, c4. ÿIVHấTb 

yayquáTrbÌ, yunaýutxMTb (B) làm... tốt hơn, 
làm... hoàn hảo, cài thiện, cài tiến, cài 
lương, cải tạo 

y1yqutẩTbcfnl, yJýuI0MTbCñØ trở nên tốt 
hơn, trở nên hoàn hảo, được cài thiện (cải 
tiến, cài lương, cải tạo) 

yAyauléHHe?® c, [sự] cải thiện, cải tiến, cải 
lương, cải tạO 

ynýaulenHHji nø¿2., [đã, được] cài tiến, cẢi 
thiện, tầng phẩm chất 
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y1ÝqUIHTb(C8)® c0đ, cAt. ÿ1yHUIÁTb(C8) 

yau6lláTbcñ8', ybIlÕHÝýTbCT I. mỉm cười, 
Cười mỉm, cười tủm tỉm, cười chúm chím, 
cười nụ, cười tủm; (/j) mỉm cười với...; 
2. (2 neneH. (ỗAaaonpuamcmaosamb) hửa hẹn, 
hứa hẹn thành công, tạo điều kiện thuận 
lợi mỉm Cười; %H3Hb eMý ~áetẬcCH cuỘC 
sống tạo điều kiện thuận lợi cho nó; cqácTpe 
©MỸ y1HOHýl1Ocb nó gặp may, hạnh phúc 
mỉm cười với nó; 3. mm. Hecoa. (JJ) nepeH. 
pa3z. (Hpasumacf8) muốn, thích, ưa, hợp sở 
thích, hợp sở nguyện; MHe ấTo ÍConCéM] He 
~ácTca cái đó [hoàn toàn] không hợp sở 
nguyện của tôi, tôi [hoàn toàn] không thích 
điêu ỔÓó; MH€ COBCÉM Hệ ~á€TCW HT TYNá 
tôi hoàn toàn không muốn đi đến đấy 

y1ñHỐốKa3'*2 +. nụ cười 

yAHOHýTbCñ3° ứ0ø, c. V1BIỐẤTbCñ Ì, 2 

VIHOHHBHHW /10u42. pa3¿. hay Cười, 
CƯỜI 

VIbTHMATWBHHMR npu42. |có tính chất] tối 
hậu thư, đe dọa, quyết liệt, đứt khoát 

y1bTHMáTyMÌ^® x, tối hậu thư, thư tối hậu; 
Ip€IbfBHTbE ~ KOMÝ-I đưa (gửi) tối hậu 
thư cho ai; 0TKXoHúrb déñ-1. —~ khước từ 
(từ chối, bác) tối hậu thư của ai 

ÝýJIbTpA 4. U 4C. HôCKA. 044m. người cực 
đoan, phần tử quá khích; (npassi) người 
cực hữu; (4/6) người cực tả 

y1bTpa3nýKỶÄ4 . Z3. siêu Âm 

ÿyAbTp4a3BVKoBÓÄ /1puA. @Òu3. [thuộc về] siêu 
âm 

V/bTpAKODÓTK|HN 1pu4. ÿju3. 
~añ BaonHá làn sóng cực ngắn 

VJbTpA/ÉBHÏ 71D. noaumn. cực tả 

yIbTpaMapfH!^ , (kpacxa) [màu] xanh 
biển thẳm, untramarin 

VIbTpanpáBHR np¿42. no2umn., cực hữu 

ÿJIbTpACOBDEMHHHR n4. tối hiện đại, tối 
tân 

ÿyAbTpaQHoOJẾTOR|Ml Ø0É0u42. đu3. tử ngoại, 
siêu tỉm, Cực tím; —~m€e AlydW các tia tử 
ngoại (siêu tỉm, cực tím) 

yMIÈ „, |, trí tuệ, trí khôn, trí lực, trí 
năng, trí óc, trỉ não, trí thông mình, đầu 
óc, tâm trí; 0H w€0BÉK ỐO0JblUỦÓrO VMá Ông 
ta là người có trí tuệ vĩ đại; 2. (AbicAu- 
r"e4b, 0dêHpiố) bậc trí tuệ, nhà tư tưởng, nhà 
bác học, khối ÓC; nÿq4UItW€ MB H€JIOBRÉq4€CTBA 
những bậc trí tuệ (nhà tư tường, nhà bác 
học, khối óc) ưu tủ nhất của nhân loại; <> 
ỐbITb Ố€Ẵ3 yMá 0T KOFó-I,, deró-1. 4) ham mê 
(say mê, ham thích, khâm phục) ai, cái gi; 
Ố) (Ốpưnp @210Õð2£HHbi) Say ai như điếểu đô, 
mê tít thò lò ai, yêu ai đến mê tnệt; B yMÉ 


tươi 


cực ngắn; 
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thầm, nhằm; cunTáTb B yMé tính nhằm, tính 
TỢ; peMmÁTb 32náuH B yMé tính nhằm (tính 
rợ) để tìm đáp số; |õMTb] B coŠM yMé tỉnh 
táo, không mất tri; [ỐbTb] He B €BOỀM VMẺ 
mất trí, không tỉnh táo; ø CBOÊM JH Thi YMÊ? 
cậu điên hay sao?, mày mất trí rồi hay 
SAO?; ÿy M€Hñ H B yMẾ Hé 6bi7o... tôi hoàn 
toàn không có ÿý định... (không có ÿ nghị)...; 
H3 yMá BoHl quên khuấy đi mất!, quên bằng 
mnãt!; ý MeHñ áấTo H3 yMá HelnšT tôi không 
thê nào quên được điều đó, điều đó cứ lởn 
vởn mãi trong ÓC tÔi; ÿ HerÓ HA yMẾ HHHe€- 
fÓ H€T, KpPÓM€... trong đầu óc nó không có 
cái gì khác ngoài.., đầu óc nó không nghĩ 
cái gì khác ngoài...; on ce6é Ha yMÉ nó lâu 
linh lắm, nó rất ranh mãnh; ydiTb Korố-1. 
yMý-pá3yMYy dạy bảo điều hơn lẽ thiệt (dạy 
khôn dạy khéo) cho ai; nNÉJ1aTb HTO-4. C YMÓM 
làm cái gì một cách khôn khéo (khôn 
ngoan, tài trí); He pámero yMá nế1o! chẳng 
việc gì đến anh!, không phải việc của anh Í; 
ÿM XODpOUIÓ, BA /IÝHUI€ 710208. > tam nợu 
thành hiền; ba người dại hợp lại một 
người khôn; ba anh thợ giày thành một 
ông Gia-Cát Lượng; CKÓIbKO TOJÓB, CTÓJbKO 
yMÓB 710209. tnỗi người mỗi ý; mười người 
TƯỜI ý 

yMauéHne?A® c, [sự] làm nhỏ lại, giầm nhỏ, 
giảm bớt, giảm thiêu; làm giảm bớt, hạ thấp 
giá trỊ (Cp. yMaA1fTb) 

yMauúTbfP c0đ, £#. yM2/1HTb 

yMAJHLIŠHH|lMÄ npú2. I. mất trí, điên đại, 
Tờ dại, điên, rÖ, dại; 2. 24 3H04. CỤU{, 3X. 
người điền, người mất trí; NoM ~bix nhà 
[thương| điển, bệnh viện tâm thần 

yMáHB||laTbÌ, yMOtáTb (o 7) không nói 
đến, làm thính, lặng 1m; (/46+uAeHHo) lơ... 
đi, ngơ... Ới, lờ... đi, lờ tịt, phớt lờ, im... 
ỔI; ‹> oỐố ấýToM HCTÓpHn —~aeT lịch sử không 
nói đến điều đó 

yMaJTbÌ, yManúTb (B) làm nhỏ... lại, giảm 
nhỏ, giảm bớt, giảm thiêu; (npunuwam») làm 
giảm bớt, hạ thấp giá trị; —~ qbÚ-X. 34CIÝrH 
làm giảm bớt công lao của ai 

yMéaeu5*^ z¡,. [người] thợ khéo, thợ lành 
nghề 

yMÉ1o #ape4. [một cách] khéo léo, thành 
thạo, khéo, thạo 

yMÉI|MÑ nøu4. khéo léo, thành thạo, 
khéo tay, khôn khéo, thông thạo, giỏi giang, 
sành sỏi, khéo, thạo, SỐI, SÒI; —bit DÝKH 
khéo tay, những bàn tay khéo léo (lão 
luyện, sành sỏi, thành thạo); —~le RÉñCTBHN 
những hành động khéo léo (khôn khéo); 
~oe pyKoBóncrno [sự| lãnh đạo khôn khéo 





— 496 — 


yMếHH||e?^® c, [sự] biết làm; kỹ năng; (xa- 
cmepcmao) kỹ xào; pH —~H BCẺ MÓXHO CHẾ- 
J1aTb CÓ kỹ năng thì cát gì cũng làm được 

YM€HbIIÁAẰ@MO€ C€. (CK4. KAK nDUA4.) tam. SỐ 
bị trừ 

yM€HbLláTbÌ, yMếHbuinrb (B) làm nhỏ bớt, 
giảm nhỏ, giằm bớt, giằm thiểu, giảm, bớt; 
(cwqucamo) rút bớt, hạ thấp; —~  pacxóNh 
giám chí, giảm bớt chi tiêu; —~ CKÓpOCTb 
giảm [bớt] tốc độ 

yM€HbullãäTecs!, yMêHbuUliiTbcn nhỏ bớt, nhỏ 
đi, giảm nhỏ, giảm bớt, giảm thiểu, giảm, 
bớt; (cnucanocs) hạ xuống, rút xuống, hạ; 
BÉTep ~áeTcø gió dịu bớt; onácHoCTb ~á€TCñ 
[mối] nguy hiểm đang giảm bớt; ónyxonp 
~ácTca cái u nhỏ lại (gọn lại); 6o1b —áeTCW 
cơn đau đang thuyên giảm 

yMeHbuiéHwe?®* c, I1. [sự] giảm bớt, giảm 
nhỏ, giảm đi; (cHuc£erue) [sự] rút bớt, hạ 
thấp; (aempa u m. n.) [sự] dịu bớt; (6o- 
4u am. ñ.) [sự} thuyên giảm; 2. (aeAau- 
qua) lượng bị giảm, đại lượng đã quy 
gọn 

yMenktiiTenbH||ldlii np¿+. 1. [đẻ] thu nhỏ; 
~oe cTeKuó kính thu nhỏ, kính thu hình 
nhỏ lại; 2. zpœw. súc nghĩa, |đề} giảm 
nghĩa; —~oe HMW CYLI€CTBHTe€IbHO€ súc nghĩa 
từ, danh từ giảm nghĩa; —~ cýdM@Hkc hậu 
tố súc nghĩa (giảm nghĩa); ‹$> ~oe ÚMN 
tên gọi âu yếm, tên gọi thân 

YMÉHbBLIHTb(Cq)'Â C04. C#. M€HbLIẢTb(Cf) 

yMépeHHO #ap⁄4. [một cách] vừa phải, 
điều độ, ôn hòa, có chừng mực 

ÿyMépeHHoCTbẺ® +, [sự, tính} điều độ, ôn 
hòa, vừa phải 

VMÉpeHH||Mũ npu42. I. vừa phải, điều độ, 
ôn hòa, có chừng mực, phải chăng; ~as 
cKỐpocTb tốc độ vừa phải; —bIe HÉHH giá cả 
vừa phải (phải chăng); 2. zeo¿ap. ôn hòa; ~ 
K1ñúMaT khí hậu ôn hòa; ~ nóac ôn đới; 3. 
noaum. ôn hòa; —~ nwốepán người theo phái 
tự do ôn hòa 

yMepéTb?° coø. cw. yMHpáTb l, 2 

YMÉpHTbÍÄ C0đ. CẢ. YM€DfÍTb 

YM€PTBúTbẢ° £0đ, đc. YM€DUIBIfấTb 

YMÉpUIMÄ 4. (CK4. KđK npua4.) người chết 

YMEDILIB.UITbÌ, yMePTBWTb (Ö) giết chết, sát 
hại, giết hại, giết; nepen. trừ khử, trừ diệt, 
tiêu trừ, trừ, khử 

yM€pñTbÌ, yMÉPHTb (B) giảm bớt, hạn chế 
bớt, làm bớt, bớt, giảm; —~ rHen bớt giận; 
~ Tp€ðonaHHq giảm bớt những đòi hỏi, hạn 
chế bớt những yêu sách 

yM€CTWTb(C8)#° c0ø. c#t. yMeLIẢTb(CS) 

VMÉCTHO 2 3⁄4. cKd3. 6/34. (+ uHở.) nên, 
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phải, thật là đúng chỗ (đúng lúc, hợp thời, 
hợp lúc) 

yMécTH||ktl. nñpu4. hợp thời, hợp lúc, đúng 
lúc, đúng chỗ, thích thời, thích đáng, thích 
hợp; ~ nonpóc câu hỏi đúng chỗ (đúng 
lúc); áo pnonHéẻ ~.oe 3awewáHMe đó là một 
lời phê bình hoàn toàn thích đáng 

yMé|TbÌ “#£ƒ04. (+- uHỞ.) biết làm, biểt; (oố- 
AaÔamb KaXOÙ-A. cnocoðHocmfo) có thể làm... 
được; oH —~eT dHTáTb cruxứ nó biết ngâm 
thơ; cñnénato, KaK —tO biết sao tôi sẽ làm 
vậy, biết thế nào tôi sẽ làm thế ấy; oH ~eT 
HpápwHTbcq nó biết làm cho người ta thích 

yMeuqấTbÌ, yMecTHTb (Ö) xếp đặt, xếp gọn, 
XẾD; —~ BC€ KHÍTH HA HóA1K€ Xếp gọn tất cả 
sách lên giá 

yMeuiáirbc1#, yMecrúrbcn được xếp đặt, 
được xếp gọn, được thu gọn, được xếp, 
được đặt, có đủ chỗ; sC€M H€ yM€CT/TbCf 
Ha cKAMéñKe không đủ chỗ cho mọi người 
ngôi trên ghế dài 

yMHIéHHe?® c. [sự] càm động, xúc động, 
cảm kích, xúc cảm, động lòng, động tâm, 
mủi lòng, âu yếm, thiết tha; npHHTú B ~ 
động lòng, động tảm, mủi lòng, cảm động, 
lộ vẻ âu yếm 

yMHJIEHHMR nñpad4. càm động, xúc động, 
càm kích, xúc cảm; (610dXCdlOMUuũ WMUA6- 
Hu€) đầy vẻ âu yếm, thiết tha 

yMH.WTb(Cø)ÍÂ £06. C4. YMH/ñTb(CS) 

YMWIOCTHBHTb43 có. cm. (B) làm... động 
từ tâm, làm... động tâm, làm... động lòng, 
lầm... nao núng, làm... rủ lòng thương 

yMH1OCTw#B#TbcfdiA ca. cm. động từ tâm, 


động tâm, động lòng, nao núng, rủ lòng. 


thương 

yMÍAbHHñ t00¿2, |. âu yếm, dịu dàng, tha 
thiết, thiết tha; (npozameApHoủ) cảm động; 
2. (ueoöAauapi¿) nịnh hót, khúm núm, bợ đỡ, 
xun xoe, quy lụy, lưôn cúi 

yMH/ZÁáTbÌ, yMHfTb (B8) làm... động lòng, 
làm... động tâm, lầm... mùi lòng, làm... 
xiêu lòng, làm... cảm động, làm... Kúc động 

yMHJI4TbCdl, yMH/TbCn động lòng, động 
tâm, mùi lòng, xiêu lòng, cảm động, xúc 
động 

yMHp||lẢTbÌ, yMepérb I. chết, thác; (oố ea- 
216410 Aue) mất, quá cố, qua đời, từ trần, 
tạ thế, mệnh chung, thọ chung, thệ thế, 
nằm xuống, vé, nhằm mắt, quy tiên; quy 
thiên, tịch, băng hà, băng; (O0 n0£3upaeMoXI 
Auue) ngoẻo, bỏ mạng, bỏ thây, củ; (3a 8) 
hy sinh, liêu thân, liều mình, xả thân, bỏ 
mình; onH ~áer anh ta đang hấp hối; on 
ýwep ông ấy đã qua đời (chết, từ trần, 
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tạ thế), cụ ấy đã quá cố (mệnh chung, 
nằm xuống, quy tiên, thọ chung); yMe€péTb 
CMÉpTbIO repóns hy sính anh dũng, anh dũng 
hy sinh; yM€PẾÉTb €CTẾCTB€HHOï CMẾPTbIO 
chết già, chết tự nhiên; yMepéTb 3a npánoe 
néno hy sinh (xả thân, bỏ minh) vì sự nghiệp 
chính nghĩa; 2. nepen. mất, biến mất; 3. 
/IK. HêC08.: ~ CÓ CMEXY Cười VỠ bụng; ~ 
0T cKýKH buôn nhức xương, chán chết, 
buồn chết 

VMHDáOIHR X. 
đang hấp hối 

yMHpoTBopéHwe?® c, [sự] vỗ vên, vỗ về, 
dàn hòa, trấn an, trấn định, bình định, dẹp 
yên, bình yên, thanh bình, bình tĩnh 

VMHDOTBODEHHOCTbð*® +, [|sự, tình trạng] 
binh tĩnh, thanh bình, bình yên 

YMHDOTBOpEHHbHE npuA2. bình tính, thanh 
bình, bình yên 

yMWpoTnopúreneb?3 . người đem lại thanh 
bình, người đưa lại hòa bình, người vỗ 
yén 

VMHpOTBOpWTb(Cf#)ÍP £0đ. c4. YMHDOTBODấTb 
(c3) 

yMHpOTBOpáTbÌ, yMHpoTBopúrb ({B) vỗ yên, 
vỗ vé, dàn hòa, trấn an, trấn định, bình 
định, dẹp yên 

yMHpoTBopáTbcs!, ywwứpoTBopfWTbca bình tĩnh 
lại, yên tính lại, trần định tính thần 

VMHÉTbÌ, noyMHeTb khôn ra, trờ nên 
thông minh, trở nên khôn ngoan 

ÝMHHK3*® z. 0222. |. người khôn ngoan; 
2. upon. kẻ thích trô trí, người làm bộ 
thông minh, kẻ tự cho mình khôn hơn 
người; 3. (o a2ø»⁄4uk£) đứa bé ngoan, cậu 
bé ngoan, thẳng bé ngoan 

ýMHHUuA°%% 4. 2c. pa3e. 1. người khôn 
ngoan; 2. (o pe6ẽ£nk£) đưa bẻ ngoan, cậu bẻ 
ngoan, có bé ngoan 

ýMHHd||aTbÍl ne@£os. pa3e. Í. trồ trí, trổ tài, 
tỏ ra (làm bộ) thông minh; 2. (nocrt/namb 
no-caoe#) làm theo ÿý mình; He —~al, nénañ 
KaK Beir đừng làm theo ý mình (chớ tự 
thị tự tác), cứ làm như người ta dặn 

yMHOXáTbÌ, yMHÓXHTb I. (B Ha B) tam. 
nhân; —~ na Ha TpH nhân hai với ba; 2. 
(B) (wseauausamo) tăng lên, tăng thêm, tắng 

YMHOX(4TbCñÌ, yMHÓXHTbca được tăng lên, 
sinh sôi này nở, phát triển 

yMHOXHH|jẰ€?A c. I, am. (sự, tính[| nhân; 
Ta6Ønñua —n bảng cứu chương, bảng nhân; 
npánwna —~ñn phép nhân; 2. (gøeauaenu€) [sự ] 
tăng lên, tăng thêm, sinh sôi nảy nở 

yMHÓXMTbÍẦ (0, C4. YMHOXẾTb ¿ MHÓXKHTb 

VMHÓXHTbECRSÍ2 £0đ, £w. YMHOXCắTbCf 


(CKA. KũK npu4.) tgười 
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yMH|ll npu2. thông mình, thông tuệ, 
sáng dạ, sáng trí, khôn ngoan, biết điều, khôn 
khéo, khôn, sáng; pa3e. (n0C2WAuinoi —o0 0e- 
„wx) ngoan; đỀ> ~aw roñolá người khôn 
ñgOAn; ~bi€E pÉédH nNDHÍTHO H CJIÿUIATb HO- 
eoø. ~ nói phải, củ cài cũng nghe; nói phải, 
gãi chỗ ngứa 

yMO3aKowdéHHe?® c, kết luận; [sự] suy lý 

yMoapénne”8® c, [sự] suy luận, tư biện, lập 
luận trừu tượng 

ÿyMO3pÚT€bHbill p2. trừu tượng, tư biện 

YMOIWTbÍP (0đ. C. ÿMO/Tb 

ýMo1k33 x,: ốc3 —y không ngừng, không 
dứt, bất tuyệt; rosopúTb 63 —y nỏi thao 
thao bất tuyệt, nói chem chém, nói huyện 
thiên 

yMOIKáTbÌ, VMÓJIKHYyTb Í. lặng 1m, ngừng 
bặt, ngừng tiếng; 2. nepem. lắng xuống, 
tắt hẳn 

YMÓJIKHYTB3Ỷ® (0đ. CM. YMO/IKÁTb 

yMo1órÌA3 +», c¿.-x, số hạt cốc đập được 

VMOJMáTbSP £0đ. C2. YMÁJIUHBATb 

VMOJIáTbÌ, yMOIÉTb (B) cầu xin, van xi, 
van nài, nài xu, cầu khân, khần cầu, năn 
nỉ, nắn nì, khân khoản yêu cầu; ~ kKoró-a. 
O IpouiéHHH van xin (cầu xin, nài xin) ai tha 
lỗi 

yMo1áommnl nñnpu2. khân khoản; — B3raN 
[cái] nhìn khẩn khoản 

VMOHACTp0¿HMe€”?® c, 
tâm thần, tâm trí 

yMonoMeiiáTeecTp|o!^ c. {|sự] điên rô, 
điện cuồng, điên dại, mất trí, loạn ÓC; Ha- 
XOIHTbCNH B COCTOAHHH ~a đang bị điên TÔ 

yMonowpawénH|le?® c. [sự] rối loạn tâm 
thần, loạn óc, mất trí; ‹> no —a rất mạnh, 
rất, hết sức, cực kỳ, vô cùng 

VMOIOMD4uHWT€AbHH Ơpú42. pa32. lạ thường, 
kỳ lạ, lạ ky, phi thường, tuyệt 

yMÓpaÌ3^ £, ở 3Hd4. CKd3.: [ấTO] ~—, BOT 
~l paa3z. thật là hết sức buôn cười!, nực 
cười thay!l, lốế bịch biết bao! 

yMODHT€IbEHHH ñnpu4. pa3e. hết sức buồn 
cười, rất tức cười, lố bịch, nực cười 

yMoOpwTbÍÐ coa, (B) pa32. I. làm... chết; ~ 
KOró-1. rónoxoM làm ai chết đói; 2. (ymo- 
J„no) làm... mệt nhoài, làm... mệt lừ, hành 
hạ, làm khổ; 3.: ~ koró-a. có cwexy làm ai 
cười vỡ bụng 

ýMCTBS€HH||Mlũ nñpu2. [thuộc về] trí tuệ, trí 
khôn, trÍ óc, trí não; —-bie CnIOCÓỐHOCTH tri 
lực, trí năng; —~ TpyAn lao động trí óc 

ýMcTBoBanHMe® c, u„poHn, [điều, lời) triết 
lý hão 

ýMCTBOBATb2® He£o4. ¿pon. triết lý hão 


tâm trạng, tâm tư, 
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yMVIpEHHHỦ nju⁄. thông minh lên, khôn 
ra, trở nên sáng suốt; —~ ónbToM già (giàu) 
kinh nghiệm, ÍÃão luyện, từng trải 

yMy1pfTbcnqÍ° (o2. £€w. VyMVRpấTbCñ 

yMyApñTbcnÌ, yMYRpÉTbCST (Tu) khéo 
xoay, khéo xoay xở, khéo xoay xỏa, khéo 
tìm cách, khéo bày kế; upon. khéo bày vẽ, 
khéo bày chuyện; on yMynpúlcn nonácTb B 
TeÁTp Ha npeMbépy nó khéo xoay xởờ đề được 
vào nhà hát xem buôi công diễn đầu tiên; 
0H YMYNDHICS O103NáTb Hã nñóe3n nó giỏi thật 
đến nỗi bị trễ tàu 

yMdáTbŠP cøø, (B) chờ... đi nhanh, đưa... 
đi vùn vụt, vun vứt mang đi 

yMdá|Tbca5° coa. Í. phóng đi nhanh, lao 
đi vùn vụt, chạy vèo vèo, vút qua, vụt qua, 
vun vút lao nhanh; 2. (o apeweHu) vùn vụt 
trÔi qua; —1acb OHocTbp tuôi thanh xuân 
(đã] vùn vụt trôi qua 

yMbiBá/bHHK3® +. chỗ rửa mặt; (/Api244b- 
Hgñ paKo6uHa) [cáiÌ) chậu rửa mặt, chậu rửa 

yMHBá4JbH||blÑ 710,2.: ~—bl€ HDHHAJÊKHOCTH 
đô dùng rửa ráy, đồ dùng vệ sinh; ~ Ta3 
[cái] chậu thau, thau 

yMbiBáTbÌ, yMHTb (Đ) rỬa, rửa rấy; — JH- 
uó rửa mặt, rửa rảy mặt mày; 4% ~ pÝKH 
phủi trách nhiệm, giữ hết trách nhiệm 

yMHBáTbCfÌ, yMHTbCSN [tự | rửa ráy, rửa 
mặt, rửa ráy mặt mày 

ýMuic|lealfA zx, ý đồ, ý định, dự định; c 
~oM chủ tâm, cố ý, dụng ý, cố tỉnh, cố 
tâm; 6e3 pc#úKoro ~a không chủ tâm, 
không cố ý, vô tình 

VMHCJIHTbỶŠ (0đ. C#. YMBIUINIắTb 

yMEITb(Cgd)Ì#28 c06, cM. ÿyMbIBÁTb(C8}) 

yMErnulenHHO “đøe. [một cách] chủ tâm, 
cố ý, cố tâm, cố tình, dụng tâm, dụng ý 

VMHLU€HH|IMR ñnp¿2. chủ tâm, cố ý, cố 
tâm, cố tỉnh, dụng tâm, dụng ỷ; —oe yốñÑ- 
crbo [VụÌ cố sát, cố ý giết người 

yMbiUllñTbÌ, yMHÍCIHTb mưu đồ, mưu mô, 
âm mưu 

yHaBóXWBAaTbÌ, 
bón 

yHABÓ3MHTbÍÄ C04, £#. VHABÓ3KHBATb 

yHacñé1osaTb^3 (02. (B) thừa kể, kế thừa, 
thừa hưởng (m2. nepen.) 

yH€CTI(Cb)!? coóø, cƒ4. yHOCHTb(Cð) 

yHHB€DMáT33 X. (yHHBEDCẢIbHHÄ MAF43/H) 
cửa hàng bách hóa [tông hợp], hiệu bách hóa 

yHHbepcán^ . (pzØốornruK) [người) công 
nhân bách khoa; con đao pha (pa2¿.) 

VHHB€DCA1H3MÌ* QÔ kuuácH. [tinh chất] 
bách khoa của kiến thức, toàn điện của tri 
thức, uyên bác, bác học 


yHaABÓ3MTb (B) bón phân, 
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yHHB€DCáJNbH|MB nøu4. Í. (@C£O0Ố66210U40) 
tổng hợp, bách khoa, toàn diện, mọi mặt; 
~Me 3HảHHn những kiến thức bách khoa, 
những tri thức toàn điện; 2. (npuaoôHb!t1 048 
MH02ux 2/1) Vạn năng; ~ CTaHÓK [cái] 
máy vạn năng; —oe cpéñcrso thuốc bách 
bệnh, phương thuốc vạn năng; ‹> —~ Mara- 
3H €⁄, YHHBeDMáÁT 

ynHnepcáMÌ^ „, cửa hàng thực phẩm [tổng 
hợp] tự phục vụ 

yHHnepc:áaa!^ +, đại hội thể thao sinh 
viên 

yHHaepcnTéri® , trường đại học tông 
hợp, trường đại học, viện đạt học; seqépHHñ 
~ trường đại học buổi tối; ~ KYyAbTýpH 
trường đại học văn hỏa; —~ MADKCH3Ma--e- 
HHHW3Ma trường đại học chủ nghĩa Mác - 
Lê-nin 

VHHB€DCHTÉéTCKHñ n0u4. (thuộc vẽ] trường 
đại học tông hợp, trường đại học, viện 
đại học 

yHHXÁáTbÌ, yHÚ3MTb (B) hạ thấp; (oc- 
Kop6Aørno) làm nhục, lăng nhục, làm lụy, 
làm bế; ~ ce6á hạ mình, tự hạ 

yHWxáTbcwÌ, yHú3WTbcnñ hạ mình, tự hạ, 
chịu nhục, chịu lụy, bị nhục; ~ 1O 21H 
hạ mình đến mức phải nói đối 

yHHXHH||€C?® c. Í. (n0 3Hdw. 24. YHHXÃTb) 
[sự] hạ thấp; làm nhục, lăng nhục; 2. (no 
3Hữ4. 242. YHHXáTbc1) [sự| hạ mình, tự hạ, 
chịu nhục, chịu lụy, bị nhục; AOHTH 1O Ta- 
NÓrO —, wTo,., hạ mình (bị nhục) đến mức 
phải... 

VHÍX€HHO, VHHXEHHO Hữpes. [một cách] 
hạ mình, chịu nhục, chịu lụy, nhẫn nhục, 
khiếp nhược, tủi cực 

VHÚX€HH|MB nØ¿2. Í. (o0 “se42oøeke) chịu 
nhục, chịu lụy, nhẫn nhục, nhịn nhục, cam 
phận, thủ phận, khiếp nhược, tủi cực; 2. 
(o 43z48)e u m. n.) [có tính chất] hạ mình, 
nhẳn nhục; ~aw npócb6a lời yêu cầu có 
tính chất hạ mình 

VHHXÊHHHỦ 10/2. CM. YHHYXX€HHHR Ì 

YHH3WT6IbBHHE* ñn0¿42. bế bàng, nhục nhã, 
làm bế, làm nhục, làm lụy, lăng nhục 

yHH3HTb(Cã8)Í® c04, cw. yHNX‹XáTb(C3) 

YHHKá/bHHR n0u2. độc nhất, duy nhất, có 
một không hai, độc nhất vô nhị; (peökud) 
rất hiếm có, hiếm lắm, hãn hữu 

ýHwWKyM!® , [cái, bản, vật, người] 
nhất, duy nhất 

yHHMáTbÌ, yHáTb (B) Í, (3aCfnga8A4f0/1b UMOAK- 
Hựrnp) bắt... im; (ucnoKausdm») dỗ nin, dỗ; 
pa3e. bắt... ngừng, bắt... thôi; 2. (npeKpa- 
u¿đnp) ngừng, thôi; (cöepz#usamo) kìm, nén, 
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dằn, ngăn, cầm; ~ KpoBoTedềnue cầm máu; 
~ cñẽ3m ngăn dòng lệ, cầm nước mắt [lại] 

yHHMáTbcn!, vHấTbcg Í, (UclOKauødmpecf) 
lặng yên, yên đi, yên tâm; 2. (n0eKpau(amo- 
ca) ngừng hẳn, thôi hẳn, ngừng, thôi; (ơ 
6upe, ðo4u) yên, địu hẳn; (o quscmeax) dịu 
đi, hết 

yHHcCóH!*® , 3. hòa Âm, đồng âm; neTb 
B ~ hát hòa nhịp (đều nhịp), hợp xướng; 
‹4š B ~ hòa nhịp, hòa cùng điệu, đồng 
xoang đồng điệu 

yHHTá3!® „, [cái] chậu hố xí 

yHwwKánHw”® ø. [sự| thống nhất, thống 
nhất hóa, quy cách hỏa, tiêu chuân hóa, 
chuân hỏa 

YHHQHUH~fúDOBATb?® “#04. ¡ú coø. (B) thống 
nhất, thống nhất hóa, quy cách hóa, [tiêu] 
chuân hỏa; ~ npaponwcáHHe thống nhất 
(tiêu chuẩn hóa, chuẩn hóa) chính tả 

VHHHHXHT€IbBHHĂ n0¿2. A2uH26. [có, cho] 
nghĩa xấu; ~ cýQ@mkc tiếp tố [cho] nghĩa 
xâu 

YHHTOXÁTbÌ, yHHHTÓX#HTb (B) I, tiêu diệt, 
diệt trừ, trừ diệt, tiêu trừ, tiêu hủy, hủy 
diệt, diệt, trừ; (unpa2dHsmo) thanh toán, 
thủ tiêu, trừ bỏ, xóa bồ; nepeH. (pa3pu- 
am) phá tan; ~ sppará tiêu diệt quân 
địch, diệt thù, diệt địch; — cleAdi tiêu hủy 
vết tích, xóa sạch dầu vềt; — 3o tiêu diệt 
(tiêu trừ) điều ác; ~ 6e3pa6óTnuy thanh 
toán nạn thất nghiệp; ~ Hañéxny phá tan 
niềm hy vọng; 2. pa3z. (cbeoarmo) äần hết; 
(øpnuøamo) chén sạch, uống hết; 3. nepen. 
(yHuzcamn) đây... vào thế bí, đầy... vào đường 
cùng, bắt bí, bắt chẹt, làm lụy 

yHWdTOXáIoOH||BRÄ n2. Í., (2/Ốu/n2A4pHbä) chỉ 
tử, nguy hại; 2. (pesxud) kịch liệt, thẳng 
tay, không thương xót; ~and KpHTwka lsự]Ì 
phê bình thẳng tay, phê phán kịch liệt; 3. 
(npe3pureAaonuủ) hẳn học, khinh bị; ~ 
Baraan [cái] nhìn hẳn học, nhìn khinh bỉ 

yHHuToXénHHe?2 c, [sự] tiêu diệt, diệt trừ, 
trừ diệt, tiêu trừ, tiêu hủy, hủy diệt, diệt, 
trừ; (/npa3ðaenu2) |sự] thanh toán, thủ tiêu, 
trừ bỏ, xóa bỏ; nóanmoe ~ [sự] tiêu diệt 
hoàn toàn, hoàn toàn tiêu diệt, diệt sạch 

VHHHTÓXHTbfÂ (0đ, Ø1. YHHUTOXXáTb 

ýHHnw?3 £c, kuu2cH. [sự, khối] liên mình, 
liên hợp, liên hiệp; no1wTñúqdeCKad [sự, 
khối| liên minh chính trị 

yHocúTb!È, yHecTú (B) I. mang... đi, đem... 
đi, mang theo, đem theo; ~ wT--a1. c co6éä. 
tang theo (đem theo) cái gì, mang (đem) 
cái gÌì đi theo; 2. pa32. (n0oxuu¿1np) cuỗm... 
đi, nẵng... đi, lấy trộm... mang đi; 3. (/e2c- 
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KaIb t€eweHuewm) cuốn... đị, lôi.. đi, cuốn 
theo, lôi theo; <‹> éne HórH yHecTứ khó khăn 
lắm mới thoát thân được 

yHOCfTECñÍ€, yHeCTúcb Í. (Ốscmpo uôaAwmp- 
cs) phóng nhanh, lao nhanh, lao vùn vụt, 
bay nhanh, chạy nhanh, chạy vèo vèo; a4. 
(ốpcmpo 6eeam) chạy đi nhanh, vụt chạy; 
2. nepeH. (0 ewmax a m. :.) hướng về, quay 
VỀ; MOH MHICIH YH€CIúCb B ñDóutnoe những 
ý nghĩ của tôi quay về quá khứ; 3đ. (0 øpexe- 
Hú) trôi qua nhanh chóng, vùn vụt trôi qua, 
qua nhanh 

yHTHIP , (eô. yHT z) [đôi] ủng lông 

ýHuns?* +. đáp. tnxia, ônxơ (bằng 
2o,B6 gam) 

VHbiR|áTbl #£coø, buôn rầu, ráu ri, buồn 
chán, chán nản, buồn; He —áử! đừng buồn!, 
đừng chán nàn! 

yHH1G Í. d2pe4, [một cách] buồn rầu, 
buồn bã, buồn chán, chán nàn; 2, ø 3uaa. 
cœKa3. 6ð£34. [thật là] buôn rầu, buồn bã, 
râu r1, u sâu; (0Ốố 0Kp/caOL4ei 0ỐcftaHoð@K) 
[thật là| buồn tế, buồn thiu, thê lương, 
đìu hiu 

VHHIHR Du. Í (eDpcmHoil, MpđHHbLU) 
buôn ráu, buồn bã, buôn chán, ảm đạm, 
chán nản, buôn, rầu; (0 65(p1eHUu Auwa 


rn+c.) rầu trĩ, u sầu, ủ ê, uú đột; 2. (waaoởa-. 


tu 0HbiHue) buồn buồn, buồn tế, buồn thíu, 
thê lương, đìu hiu, buồn; —~ neäñaáx cảnh 
buôn, phong cành buôn tẻ (thê lương, đìu 
hiu) 

yHuHHe?* c. [sự, nỗi| buôn rầu, buồn bã, 
buồn chán, chán nản, rầu rĩ, u sầu; BIaNnáTb 
B — buồn rầu, buồn bã, chán nản 

yHáúTb(cw)lÍP cdø, cw. yHHMáTb(C3) 

ynántu||lHÑ /1p¿⁄2.: CKa3sáTb —HM róJ0oCOM ni 
giọng yếu ớt (não nùng, não nuột) 

ynán!3 .: 1o —~y đến kiệt sức; cMeñTbCä 
10 ~—~y Cười vỡ bụng, cười đứt ruột, CƯỜI 
lăn cười lóc 

ynánow3*® x, [sự] sa sút, sút kẻm, suy 
sụp, suy đốn, suy thoái, suy bại, suy tân, 
suy dị, suy ví, lụn bại; (pa342o%enue) [sự] 
đồi bại, suy đôi, đối trụy, sa đọa, tha 
hóa; ~ Anýxa lsự] sa sút tính thần, sút 
kém tinh thần, mất tính thần, ngã lòng, 
thoái chỉ, nản lòng, nhụt chỉ; —~ cnn [sự] 
suy nhược, sức lực suy Vi; 9KOHOMfd€CKHäR 
~ sự suy thoái (suy đốn, sa sút, sút kém) 
về kinh tế; npHXoHúTb B —~ bị suy đồi, đâm 
ïa suy đốn, sa sút, suy sụp, đồi bại, suy 
thoái, suy bại, suy tàn, lụn bại 

ynáñouHwuec|HĂ p2. suy đồi, sa sút, 
sút kém, suy bại, đồi bại, sa đọa, đồi trụy, 
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tha hóa; ~aw nnTeparýpa văn học suy đồi 
(đồi trụy); ~me HacTpoéHHs tính thần sa 
sút (suy sụp), tâm trạng chán nàn (chán 
chường) 

ynánoqHHwecTsnol3 c, [tâm trạng, tính thần, 
sựÏ| suy đồi, sa sút, sút kém, suy bại đồi 
bại, sa đọa, đôi trụy, tha hóa 

yHánñ0OdH||lif /00¿2. SuY sụp, sút kém, sa 
sút, suy đốn, suy thoái, suy bại, suy tàn, 
Suy VI, Suy 1; (0Ø WuCKWCCmáe u mm. nn.) SUY 
đôi, đồi trụy, đói bại, sa đọa 

YIAKOBÁáTb“® £0đ. C#, YVIAKÓBHBATb  H3KO- 
BÁTb 

ynakónR|a3*® ø+. T1. 


(0eũcmaue) [sự] gói 


¡ lại, bọc lạt, đóng gói, đóng bao, đóng thùng, 


bao gói; 2. (amepua2) vật liệu để gói bọc, 
bao bì, thùng hòm; B H3áúutHoOÄ ~e gói 
trong bao bì đẹp 

ynaKónoqHuli nñnpu4. để gói bọc; — MatTe- 
pHán vật liệu để gói bọc 

yaKóBbBaTbÌ, ynaKoBárb (B) gói... lại, 
bọc... lại, đóng gói, đóng bao, đóng thùng, 
bao gói 

yná||(Tb?° coa. cw. nánaTb Ì, 6, l0; «4š ~ 
B qblúx-1. r1a3áx mất uy tín (mất tín nhiệm) 
đối với ai; ~ € HéÕa Ha 3ÉM1!O từ trên mây 
(từ Ảo tưởng) quay trở về với thực tại; y 
Heró ropá ~a c nñnñeq anh ta nhẹ nhõm 
hẳn ra, nó như cất (trút được gánh nặng; 
cếpñue ÿ meHáđ —~o tím tôi thắt lại, tôi như 
rụng tim; T0 € BÓ3ÿY —0, T0 HpOná2O0 Ø0- 
¿oa. cái gì đã mất thì chẳng thể nào lấy 
lạ được; nước đỗ khó bốc 

ynepéTb°P coø, cw. ynnpáTb Ì 

ynepéTbcñ?P cọøø. c, ynHpáTbC1 

ynHBáTbcfÌ, ynúTbcs Í, npocm. (Ôôoap8na) 
uổng say; 2. (“ac4azcôarnscn) thưởng thức, 
tận hưởng, thích thú, khoái trá, khoái chá 

ynnpáTb!, ynepéTrb I1. (B s B) dựa, chống, 
tÌ; — DÝKY B 0K tÌ tay vào hông, chống 
nạnh; 2. mx. Hecoø. (Ha B) nepeH. pd3e. (HöÔ- 
uŠpKuøgno) nhẫn mạnh vào 

ynHpáTbcf!, ynepérpcas Í. (T s5 B) dựa 
vào, tì Vào; —~ HOrÁMH R 3ếM11O đứng tấn; 
2. nepeH. pa3e. (c0nportuaasmoca) chống lại; 
(yupawurnocf) khăng khăng không chịu, một 
mực không nghe; 3. (B B) pa3e. (noôxodwmp 
8ñ120mHU!0 K 4eM/-A2.) tiến sát đến, tiến đến 
SÁt; (dđrmmKarmeca na qmo-+.) vấp phải, đụng 
phải, chạm trán; ‹> —~ pYyKÁMH H HOrẢdMH 
một mực khước từ, khăng khăng không 
chịu 

ynHCấTbÊ° c06, c1. YHÍCHBATb 

VIfCMBATbÌ, yIHCÁTb Ì. (W#eujam Ha cmpa- 
Hute u m. n.) viết đầy, viết hết; 2, (cseÔ@no) 
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pa3e. ăn ngẫu nghiến, ngốn, hốc; $ ~ 3a 
óốe ujeKú ăn ngấu nghiển, ăn ngồm ngoàm 

ynúTaHHocTbở* +. |sự, độ] béo tốt, no đủ, 
mập mạp, béo mập 

ynHTaHHHĂE npu2. được nuôi béo, béo tốt, 
béo núc, no đủ, mập mạp 

ynúTbcfl!P coz, c, ynWwBắáTkcs 

ynaára!3 +, [sự] trà tiền, đóng tiền, nộp 
tiền, trả, đóng, nộp 

yN1AaTHTbÍÊ £0đ. £€, VIá4HBATb 

yn1áunBaTbÌ, yniaTÉTrb (Ö) trả tiền, đóng 
tiền, nộp tiên, trả, đóng, nộp; ynJaTHTb t0 
cušry trả tiền theo bản tính toán 

ynaoTHénHe?® c, 1, [sự] làm sít lại, nén 
chặt, nện chặt, nêm chặt, đầm chặt; ao¿n. 
[sự| bố trí dày hơn; 2. pa3e. (Ö0n0A2Hwme4b- 
Ho£ 3aceAenue) [sự] đưa đến ở thêm; 3. (pa- 
Øode¿o øpeweHu) [sự] bố trí sít sao, lấp giờ 
trống; 4. eö. [sự] thâm nhuận, thấm 
nhiễm 

yn1oTHúTb(cä)ÍÐ c0, c. yHJIOTHđTb(C3) 

yq1oTnäTbÌ, VynNIOTHÍTb (B) l. (0¿Aambp ốo- 
A6e n40mnein) làm... chặt lại, làm... sỉt lạt, 
nén chặt, nện chặt, nêm chặt, đảm chặt; 
aoeH. bố trí dày hơn; 2. pa3e. (3ac£2nmb 
ØonoAanumeAaoHo) đưa người đến ở thêm; 3. 
(3aanoaHam» w„eaukom) bố trí sít sao, lấp giờ 
trống; ~ pa6óqnă nenb bố trí sít sao ngày 
lao động, lấp giờ trống (thanh toán giờ chết) 
trong ngày lao động 

yn41oTHñTbcdÌ, VHJ1OTHỨTbCS Ì. (CEH08H7- 
ca naomHee, ma¿p{e) chặt lại, khít lại, rắn 
lại, (được, bị] nén chặt, nện chặt, nềm chặt, 
đâm chặt; 2. (o paốowew sapexeHu) [được] 
bố trí sít sao 

ynauBáTbÌ, ynIHTbB l. bơi đới, rời [khỏi] 
bờ; (Ha napoxode wu m. n.) ra đi; (0 €0đHe u 
m. n.) tời bến; 2. (Me04eHHo /Öa2Rmocfñ) xa 
dần, mờ dần, mất dần; Øeperá ynNHIH B 
TyMánHe bờ mờ dần (mất dân, biến mất) 
trong sương mù 

YNIMTbÊ £06. C. VI/JIHBTTb 

ynoBáHwe”3 c, em. [niêm] hy vọng 

ynoBáTbÌl “x£cö4. (Ha Ö, +} uHở.) 0cm. trông 
cậy [vàoÌ, hy vọng [vào], nhờ [vào], trông 
lvào]; — na ynáqy câu may, hy vọng vào 
may mắn, đơm đó ngọn tre 

ynoñóØwTb(cw)'Ä cøø. c. yOñOỐIfTb(Cf#) 

ynonoốØ1áTreÌ, ynonóốnTb (B #7) col... như, 
xem... như, so sánh... với 

ynonoốnárbscãÌ, ynonóốnTecn giống như, 
giống với, giống 

ynoérnjle?* c. [sự] hăng say, say mê, say 
sưa, thích thú, hoan hi; s —H ycnexa Say 
sưa với thắng lợi 
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ynOÊHHHH npu42. hãng say, say mê, say 
sưa, thích thú, hoan hi 

ynofTenbHHl npu2. làm hãng say, làm say 
mê, làm thích thú 

ynoJ3áTb!, ynonarú bò đi, bò đi mất 

ynoJarú?P c0, ct. VHO3áTb 

yñOHOMÓdeHHHH |. ñpu%. được Ủy quyền, 
được ủy nhiệm; 2. . người được Ủy 
quyền, người được ủy nhiệm 

Vf1O1HOMÓHHB4TbÌ, ynoIHOMÓuHTb (B Ha Ö, 
B+unỏ.) ủy quyền, ủy nhiệm, ủy thác, 
phó thác, giao phó 

yñ0HOMÓsH||e?® c,: n0 dqbeMÝ-H — theo 
sự ủy quyền (ủy nhiệm) của ai 

YN0O1HOMÓNHTbÍ3 c0đ, £/, YDOJIHOMÓHWHB4Tb 

ynoMHHảHmec”A c, J, [sự] nhắc đến, kẻ đến; 
2. (3awewanue) |sự, lời, điều] nói đến, nhận 
xét 

ynOMHHáTbÌ, ynoMsHýTb (8, o 77) nhắc đến, 
kê đến, nói tới đề cập đến; — BCKOlb3b 
nhắc qua, kẻ qua 

ynóMHHTb** c02, (Ö) pa3¿. (3anoMHump) 
nhớ; (4enowuum») sực nhớ, hồi tưởng lại; 
ncró He ~ chẳng thể nào nhớ hết mọi 
điều được 

ynoMáHyTkii npua. được nhắc đến, được 
kê đến, được nói tới 

YIOMfHÝTbỶ° (08, £Z. YIOMHHáTb 

ynóp!3 „, 1. (Øeđcmsue) [sự] dựa vào; 3a- 
BHHTHúTb 10 —~a vặn (vít) thật chặt; 2. (npe0- 
mem) [chỗ] tựa, đựa; Tóuga ~a điểm tựa; 
‹S NẺIaTb —~ Hã KWOFrÔ-JI, dTó-I chú ý đặc 
biệt đến ai, cái gì; nhấn mạnh đến ai, cái 
gì; CKa3áTb HTÓ-J. B ~ nói thẳng, nói toạc, 
nói toạc móng heo; CMOTpé1b HA KOFTỎ-J. B -— 
nhìn chằm chằm (chăm chắm, chăm chăm), 
chằm chặp) vào mặt ai; cTpeláTb B —~ bảu 
trực diện 

VnÓPH|MĂ ñ1pu42. (Hacftoũ«uaod) kiện trì, 
kiên tâm, kiên gan, bén bị, kiến nhần, 
ngoan cường, kiên cường; (/npawo:ú) ngoan 
cố, bướng binh, khăng khăng; ~— He fóHCKH 
những sự tìm tòi kiên trì (bến bị); ~ 
Tpy1 lao động kiên cường (ngoan cường); 
~oe Mo.qánne [sự] cố lặng thính; ~ B3r28N 
cái nhìn chằm chằm (chăm chắm, chăm 
chăm, chảm chặp); =~oe cOnpOTHBIÉHH€ 
[sự] kháng cự ngoan cường, chống lại kiến 
cường 

yñópcTnoÌ* ¿, (Hacemoldusocno) [sự, lòng, 
tính] kiên trì, kiên tâm, kiên gan, bẻn bỉ, 
kiên nhẫn, ngoan cường, kiên cường; 
(unpawcmao) [sự, tính] ngoan cố, bướng 
binh, khăng khăng 

ynópcraonaTb?3 Hecoø. kiên trì, kiên tâm, 
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kiên gan, tỏ ra bền bỉ (đẻo đai); (5 77) 
khăng khăng, một mực 

ynopxnýTs3P (02, bay đi, bay mất; pa3¿. 
ra đi, đi Xa 

ynopánodenwe?*® c, [sự] chấn chỉnh, chỉnh 
đến, chỉnh lý, điều chỉnh 

ynopánowngaTsÌ, ynopánoqnTs (B) chấn 
chỉnh, chỉnh đốn, chỉnh lý, điều chỉnh, xếp 
đặt lại 


ynopáño4wpaTbcfl, ynop#nodHrbcan được 
chấn chỉnh (chỉnh đốn, chỉnh lý, điều 
chỉnh) 

ynop#1odHTb(cg)$43 cóa, c1. yRODB0NHBATb 
(-cn) 


ynoTrpe6ñTeneH|lul p2. thưởng dùng, 
thông dụng; ~mêe cñosá những từ thông 
dụng, những chữ thường dùng 

ynoTpe6Ø#Te‡P 2ø, c#. yTI0TpeỐØ1ñTb 

ynorpe6néwn||le?® c. [sự] dùng, sử dụng; 
áp dụng, vận dụng, ứng dụng (cp. yno- 
TpeØ14Tb); ®B Ố0IbBUÔM —H được sử dụng 
rộng rãi, được dùng nhiều, được thông 
dụng; BxOnHTb B —~ được sử dụng, được 
đem ra dùng, bắt đầu được thông dụng, 
trở thành mốt; cnócoố ~n cách dùng 

ynoTpe61úTbÌ, ynorpeốárs: (B) dùng, sử 
dụng; (npuweHưnoe mớc.) áp dụng, vận dụng, 
ứng dụng; ~ sce ycúamnă dùng (dốc, cố) 
hết sức, sử dụng (dùng, đốc) toàn lực; <> 
~ BO 310 uhể-I, ñoBépHe lạm đụng lòng tin 
của ai 

ynorpe6xärbcnÌ xecoø. [được] dùng, sử 
dụng; (npuweHamocs m2.) [được] áp dụng, 
vận dụng, ứng dụng 

ynpánlla!2 œ%. I. pa2z. công ÏÝ; nckấTb ~—bl 
đổi tìm công lý; HañTH ~—y Ha KOFÓ-I. trừng 
trị đưỢC al; Ha HefÓ HeT —b không có cách 
gì trừng trị được nó, nó bao giờ cũng lọt 
lưới; 2. u£/n.: roponcKán ~ tòa thị chính 

ynpasAóMÌ  „„ (ynpaBI4lOMHB nỐMOM) 
Íngười) quản gia, quản lý nhà cửa 

ynpáðHTbca'Ä £0đ, (4. ÿIDAB/ñTbCf 

ynpaBnéHH|le?^ c. (. (Øedemau2) [sự] điều 
khiến, lái; điều hành, lãnh đạo, chỉ huy, 
quản lý, quản trị, quản đốc, cai quản, cai 
trị, chấp chỉnh; chỉ phối (cp. yfpaBlấTb 
l—4); —~ caMoAšTroM sự lái (điều khiến) máy 
bay; ~ rocynápcTeoM sự điều hành (lãnh 
đạo, quản lý, chỉ huy, cai quản, cai trị) nhà 
n1ƯỚC; ~—~ HA paccToáHHH [sự] điều khiển từ 
X2; ODRẾCTp 10A ~eM... dàn nhạc do... điều 
khiến (chỉ huy), dàn nhạc dưới sự điều 
khiến (chỉ huy) của ai; 2, (aÔwuwucmpamus- 
Hot 0p¿aH) tông cục, cục, vụ, nha, sở; (3ôa- 
Hu£ /n2€.) CƠ Quan; —~ eaéanoi nopôrn tồng 
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cục đường sắt; u€HTpẢNbHO€ CTâTHCTfú4êcKO€ 
~ tổng cục thống kể trung ương; raán- 
HO — (MuHuCmepcmeda u m.n.) tông cục; 
3. (C03oKunHocme ñnpuốopos) máy móc điều 
khiến; asToMariwecKoe — máy móc điều 
khiến tự động, pyaenóe ~ bộ phận (hệ 
thống) lái; 4. apax. [sự] chi phối; <‹> Te- 
páTrb ~ không lái được, không điều khiển 
được 

ynpaguléHwecKl|HR npua [thuộc về} điều 
khiến, quàn trị, quản lý, quản đốc, hành 
chính quản trị; —ne pacxónb chỉ phí quản 
trị, chi phí hành chính quản trị; ~ anna- 
pấr bộ máy quản trị (quản lý, quản đốc); 
nhần viên hành chính quản trị 

ynpanzáeMj|lul np¿4. điều khiến được, lái 
được; ~an paKéTa tên lửa điều khiển được 

ynpap1aTbÌ “ð£cö2. (7) I. điều khiển, lái; 
~ aBToM0ỐốHWJ€M lải Ô tÔ; ~ KOpaØ/IM lải tàu 
thủy, điều khiến con tàu; 2. (pựKosoðums) 
điều hành, điều khiển, lãnh đạo, chỉ huy, 
quản lý, quản trị, quản đốc, cai quản, cai 
trị, chấp chính; 3. (wdnpaø48mb wbu-A. no- 
cmựnku) điều khiến, chỉ phối; 4. (Oupuupo- 
same) điều khiển, chỉ huy; 5. apax. chỉ 
phối 

ynpas1áTbcal, ynpásnHTbcmn (cC 7} pa3e. (. 
(xonwamrp pa6omu) làm xong; 2. (o0o4e4arn) 
thẳng được, trị được, khuất phục được 

y]DaBIñOUHHĂ #4. (cKA. KŒK nDu42.) f1gười 
phụ trách, người điều hành, người điều 
khiển, [người] quản lý; — neaáwn chánh 
văn phòng, đổng lý sự vụ, xử lý thường 
VỤ; ~ NỐMOM [người] quản gia, quản lý 
nhà cửa 

ynpaxHénHe?4 c, 1, (Øedcmaue) [sự] luyện 
tập, tập dượt, tập luyện; 2. (3aởasue) bài 
tẬp; ~ Ha ỐÕpeBHÉé cnopm. bài tập trên cầu 
thăng bằng 

ynpaxHáTbÌ “ecoø. (B) luyện tập, tập dượt, 
tập luyện, rèn luyện, rèn tập, tập, luyện, 
dượt; ~ cøoẲ@ náMwaTb tập luyện trí nhớ 
[của mình ] 

ynpaxwnúTbcnl xeco2. luyện tập, tập dượt, 
tập luyện, rèn luyện, rèn tập, tập, luyện, 
dượt; ~ Ha poñ1e tập đàn dương cầm; ~ 
8 cTrpejb6é tập bắn 

ynpaannénwe”® ¿, [sự| bãi bỏ, hủy bỏ, thủ 
tiểu, phế bỏ 

ynpa3nHứTb'° co, c1. ynpa3nHfTb 

ynpa3nHwWrbÌ, ynpasxHúre (B) bãi bỏ, húy 
bỏ, thủ tiêu, phế bỏ, bỏ, bãi 

ynpátuwBaTbÌ, ynpocire (B) nài xin, van 
xin, vật nải, khẩn khoản yêu cầu; co. Xin 
được, nài xin được 
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ynpex1"énHe?® c. øøen. lượng (góc) ngắm 
đón 

vnpek3® x, [sự, lời] trách rnốc, trách cứ, 
quở trách, chê trách, trách mắng, quở 
mắng; c —oM có vẻ trách móc; 6ĐócwTb ~ 
KoMý-n, quở trách (trách móc, trách cứ) a1; 
OCHnáTb KOrÔ-I. —~aMH Quở: trách ai dữ dội, 
quở mắng ai như tát nước vào mặt, quở 
mắng té tát ai; CTấBHTb HTÓ-JI. B ~—~ KOMÝ-I. 
trách móc (chê trách) ai về việc gì 

ynpeKáTbÌ, ynpeKHýTb (B 5 /7) trách móc, 
trách cứ, quở trách, chê trách, trách mắng, 
quở mắng, trách, quở; ~ KOFÓ-1. B H€ỐpéX- 
HocTH trách móc (quở trách) ai về tội cầu 
thả 

ynpeKHýTb3È cøø. c1. ynpeKáTb 

ynpÉTbÌ £ø4, c#. npeTb 2 

ynpocWTbÍ° coø. £#. YTDáULIHBATb 

ynpocTñTb(cs)Í° (04, c. yIpOULIÁTb(C8}) 

ynpỏdenwe® c, [sự] củng cố, làm vững 
chắc; 6opb6á 3a ~ Múpa đấu tranh để củng 
cố (giữ vững) hòa bình 

ynpóqwnaaTbÌ, ynpódwre (B) cùng cố, kiện 
toàn, làm vững chắc, làm... bén hơn; ~ cgoẽ 
n010xénHe củng cố vị trí (địa vị) của mình 

ynpóuHsaTbc#Ì, ynpóuwrbcn I. được củng 
cố, được kiện toàn, trở nên vững chắc, 
được bền hơn; 2. (3a T) (npo4Ho  JcmaHd6- 
Auaambcna) được xác nhận chắc chắn, trở 
thành thường xuyên; 3a HHM VIpÓHHJIACb 
clána npekpácnoro opáTropa danh tiếng ông 
ấy là một nhà hùng biện tuyệt vời đã được 
xác nhận chắc chắn 

ynpóuHTb(cs)'Ä3 cøø. c4. yIDỎHNHBAaTb(C8) 

ynpouááTb!, ynpocrire (B) đơn giản hóa, 
làm... đơn giản hơn; (oốe0H#mo) tâm 
thường hóa, làm... tầm thường, làm... nghèo 
nàn, làm... thành sơ sài 

ynpomtárec#!, ynpocTiTbcn đơn giản hóa, 
trở nên đơn giản, trở nên dễ hơn 

ynpou(énHne'® c, [sự] đơn giản hóa; (oốeở- 
HeHu£) [sự] tâm thường hóa, làm thành sơ 
sài 

ynpýrHl nñpa42. I. co giãn, đàn hồi, chun, 
có đàn tính; (kpenkuủ) chắc nịch; 2. nepeH. 
mạnh mẽ, rắn rồi, cứng cáp, nhịp nhàng 

ynpýrocTrlb#® ø. đàn tính, [tính, độ] co 
giãn, đàn hồi; npelén —mM 3. giới hạn 
đàn hỏi 

ynpáxxa3*2 c, 1. súc vật cùng thẳng; na- 
DOKÓHHa# ~ sOng mã; 2. c4. ÿIIpfXéb 

ynpaxH|lóä øpu2. để thắng, để kéo; ~án 
jóuianb [con] ngựa kéo 

ýnpsxb®82 £c. [bộ] đồ thắng, yên cương, 
đồ ngựa, mã cụ 
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ynpäMeu°**® x. pd32, người bướng bỉnh, 
kẻ cứng đầu 

ynpăMHTbcsf® ecoø, bướng bình, tổ ra 
ngang bướng, khăng khăng một mực, tỏ 
ra ngoan cố; He ynpñMpcnl đừng bướng! 

ynpásMcTso!*® c, [sự, tính] bướng bình, 
ngang bướng, ngang ngạnh, ngoan cố 

ynpáMHE /ñ0puA4., !Ô bướng bình, ngang 
bướng, ngang ngạnh, ngoan cố, cứng đầu, 
gai ngạnh, lì lợm, cứng đầu cứng cô; đầu 
bò; 2. (Hacmodausaoið) kiên gan, gan lì, gan 
liên, kiên trì 

ynpáTaTb5® cøø. (B) pa3e. I. giấu kín, giấu 
biệt, cất kỹ; 2. nepen. nhốt kín; ~ Koró-n. 
B TOpbMý nhốt kín ai trong tù 

ynycKáTbtÌ!, ynycrireb (B) \. (Ôaøam» gốce- 
can) đề cho... chạy đi, đề sông, đề sây, 
đề mất; (eycKamb, mepam) thà... ra, tha... 
ra, buông thà, buông... ra; (He 2awewam) bỏ 
sót, bỏ qua, không chú ý, không thấy; yny- 
CTÚTb KOHểHI BepểnKH buông (thả) đầu dầy 
ra; 2. (He đ0cn04o3oøampcs) bò lỡ, bò trượt, 
bỏ mất, bỏ lỡ dịp; ynycTfTb BppéMã bỏ lỡ 
thời cơ, lỡ thời; VHVCTHTb BO3MÓXHOCTb, 
cñýuañ bỏ lỡ (bỏ mất) cơ hội; He — cnýuag 
chả bỏ mất cơ hội, không bò lỡ dịp; <‹> 
ynYCTHTb HTÓ-JI. H3 BWHÿy SƠ SÓt (SƠ suất, bỏ 
quên, xao lãng) cái gì 

ynyCTÉTbÍÊ £0đ. c4. YIIYCKẤTb 

ynyuméHne?® c. [sự, đoạn, chỗ| bỏ sót; 
(nponcK m2.) [sự, chỗ, điều] sai sót; (ouuuố- 
ka m2.) [|sự, điều, chỗ] sơ suất, thiếu sót, 
khiểm khuyết 

ypá mexở. hu-ral; (npu amake mm.) Xung 
phong!; (fpu øocmop2€eHHoMw_ odoốpeHuu) hoan 
hôi; <š Ha ~ a) soeH. bằng cách kiến 
quyết xung phong; 6Ø) [một cách] hú họa, 
làm cầu may 

ypasnHếéHHe?® c. 1, (2eicmaue) [sự] làm bằng 
nhau, làm ngang nhau, bình quản hóa; 2. 
am. phương trình 

ypápHHBaTbÍ ], ypapHfñTb (B) (Ôeaamb pađ- 
Hpiz) làm... bằng nhau, làm... ngang nhau, 
làm ngang bằng, bình quân hóa; ~ Koró-n. 
s npagáx làm ai được bình quyền (được 
ngang quyền) 

ypásHHsaTbÌ lÌ, ypoBHfTb (B) (ÔeAam» poa- 
Hb¿w) san bằng, san phẳng, cào bằng, san, 
trang 

ypánHHBaTbCfÌ, ypapHáTbcn trở nên bằng 
nhau, trở nên ngang nhau 

ypaBHH1OBKA?*® +, pa3¿. chủ nghĩa bình 
quân 

ypABHOBRÉCHTbÍ3 £0đ, c4. ÿYDABHOBỀLIHBäTb 

ypapHoRếuieHHocTbŠ2 +, đằm tính, thuần 





VPA 


— ð04 — 





tính, [tính] trầm tĩnh, điểm tĩnh, điềm đạm, 
bình tính 

VpABHORÉUIICHHHH nDu2. (O %£Aosexe) trầm 
tình, điềm tĩnh, điềm đạm, bình tỉnh, đằm 

VDABHOBÉLIHBATbÌ, yp2BHOBéCHTb (B) npRX, 
u nepeH. làm cân bằng, làm thăng bảng, làm 
quân bình 

yDpaBHWúTbÌ (2đ. C4. VDABHHBATb Ì 

ypagHúTbCHÌ c0đ, CXt. ÿVDÁBHHBATbCR 

yparán!® „¿. I1. [|trận, cơn] cuỏng phong, 
bão táp, bão tố, bão, lốc; 2. nepeH. [cơn] 
bão táp 

yparánHul npu+. I{. |thuộc về} cuồng 
phong, bão táp, bão tố; 2. (04eHb cu20Hbi(”) 
vũ bão, mãnh liệt, ác liệt; —~ orónb bắn như 
vũ bão, hỏa lực mãnh liệt 

ypaayMérbl coø. (B) hiểu ra, hiểu thấu, 
hiểu được 

Vpán!3 Ị . (n4asema) sao Thiên vương, 
Thiên vương tính 

ypán^ J][ +, xuw. tran, 
u-ra-ni-om 

ypánoBl|li nñnpøu4. [thuộc vềÌ| uran, urani, 
U~ran, u-ra-ni-om; ~aw pyná quặng uran; 
‹ ~an 66M6a bom uran, bom nguyên tử 

YPỐaHH3áUHHf/2. 2C. KHU“H. 
hóa 

yp6Øanñ3MÌ2 x, chủ nghĩa [đại] đô thị 

yp6aHwcT!2 +, người theo chủ nghĩa [đại] 
đô thị 

ypBáTbŠÉP c0đ, c#. VDBIBáTb 

VpHý 2X. HeCK2. (82p) tiếng Uốc-đu 

yperyaipoøanne?® c, [sự} điêu hòa, điều 
chỉnh; (peu¿ueHue) giải pháp, [sự] giải quyết 

yperyxúposare22 cø2. (B) điều hòa, điều 
chỉnh; (pe¿uzno) giải quyết 

YpÉ3aTbŠ3 (0ø. c1. yDE3áTb 

ype34TbÌ, ypế3aarpễ (B) l. (0⁄opaxuedgmo} 
cắt ngắn, cắt bớt, xén bớt; 2. (coKpauamn) 
cắt giàm, cắt xén, giàầm bớt, rút bớt; ~ 
ñnpaná Koró-x cắt xén (rút bớt) quyền hạn 
CỦa ai; ~ pacxóñnw giảm chi, giầm bớt (rút 
bớt) chi tiêu 

ype3ónwsaTbÌ, ype3aóHure (Ö) khuyên răn, 
khuyên bảo, răn bảo, khuyên Íơn, khuyên 
nhủ, khuyên dỗ 

VpE30HHTbÍÄ C06, C#. YD€3ÓHHB4Tb 

ýpHa!2 zc, 1, [cái] bình đựng di hài; 2. 
(Ôaa uaØupameAbHbx ỐI044emeHej) [cái| hòm 
phiểu, thùng phiếu; 3. (02ø wcopd) [cái] 
thùng rác 

ýpoBlleHb2*2 x, 1. mực, mức; (cmeneHb 
m2.) mức độ, trình độ, mực độ, cấp, bậc; 
50 MÉTPOB HA —~HeM MÓp18 so mét trên mực 
biển (trên mặt biển); ~ 3apnIáTbi mức 


UF2'I, U-ran, 





sự] đô thị ` 


lương; —~ xưann mức sống, trình độ sinh 
hoạt; ~ passwrnn trình độ phát triển; no- 
BOÉHHHlB — mức (mức độ, trình độ) trước 
chiến tranh; cosemáHHe Hã BECUUEM —H€ 
hội nghị cấp cao |nhất], hội nghị thượng 
đỉnh; na —ne MHHñcrpos ở cấp (hàng) bộ 
trƯỞYNB; HA BBICÓKOM XYlÓX€CTBEHHOM —~HE 
có trình độ nghệ thuật cao, tài nghệ cao 
CƯỜng; nñONHñTb HTIÓ-SI Hà lỐIKHbHH —~ đề 
cao cát gì lên trình độ thích đáng; 2. (np¿õop) 
[cái] ống thủy, ống thủy chuân, ni-vô, nivô; 
‹% ÕbiTb Ha —H€ có trình độ cao, khá lắm; 
B ~ c HỀM-I. cùng một trình độ với cái gì, 
hoàn toàn phù hợp với cái gì; Ha ~He 
JÿdUIX MHpOBHX cTaH1ápTos phủ hợp với 
(ngang hàng với) những mẫu mực tốt nhất 
trên thể giới; HHTH B —~ c BếKom theo kịp 
thời đại, hòa nhịp bước với thời đại 

YDOBHÁúTbÌ c08. cát. yDáBHHBATb ÏÍ 

ypón2 x„, 1. người tàn tật, người què 
quặt, quái thai; 2. (Ố£3o0Ốpd3wpii we2066K} 
người xâu xí, con võ; 3. (weA08eK c ỞỤpHb¿- 
Mu C80cmáawu) người Kỳ quái, người quái 
gở, quái thai; HpáncTpeHHHH — đồ quái 
thai; ‹> B Cê@MbÉé H€ Ố€Ẵ3 ~a 710206. > năm 
ngón tay có ngón ngắn ngón dài 

yponllĩTeca!? cø2. I1. mọc, kết quả; x1e6 
xopoM ~—~nAcs lúa mì được mùa; pŸKTOB 
—HJOCb MHÓX(€CTBO QUẢ rất Sai, Sai QUÁ; ÓB0- 
IỦIH HJÓXO ~—lAHCb rau mọc] xấu; 2. pa3e. 
(noaaumoca Ha cøem) ra đời, [mờ mắt| chào 
đời; (B B) (poÔumocs nñ0x0%HM Hữ KOZO-A.) 
sinh ra giống...; B KOrÓ 0H —úac? nó sinh 
ra giỗng ai? 

ypón1ms|lul npú2. Ì. tàn tật, quê quặt; 2. 
(6e3oỗõpaanò»J) xầu xi; ~ Hapún quản áo 
Xấu Xi; 3. nepeH. (UCKT2VEHHĐIH, L22D0AL1ỂH- 
Hul) quải gở, kỳ quái, kỳ quặc, kỳ cục, 
méo rnó; ~oe gocninránne [sự] giáo dục kỳ 
qQUặC; ïñpHHHMáTb ~—bi€c Q@ỚpMbi CÓ hình thù 
quái gở 

YypỎnosarb2*, waypónosaTb (Ö) làm tàn tật, 
làm què quặt; (0eAaan»e ốe3oốpa3H»iw) lầm... 
xấu xỉ đi; (HpaacmaenHo) làm hủ bại, làm hư 
hỏng, [làm] hủ hóa 

ypóncTpol^ c, 1. [sự] tàn tật, quẻ quật, 
đị hình, quái hình; 2. (Ø£3øoốpa3u) [sự] 
xấu xí; 3. nepeH. (UCKGVEHUE, U360đL46HU€) 
[sự] quái gờở, kỳ quái, kỳ quặc, kỳ cục 

ypoxáh°* x, vụ mùa, vụ thu hoạch, vụ; 
(K0AuweCmao coốpaHH0¿0 rn.) mùa màng, thu 
hoạch; — äã61ok vụ thu hoạch tảo, vụ táo; 
HeObiBádil — vụ mùa chưa từng thấy; co- 
ðnpáTb —~ gặt hái, thu hoạch, gặt, hải; BH- 
pacTnTb xopóunl — làm vụ mùa tốt 
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ypoxáfñHocrb$#3# +. năng suất [ruộng đất], 
sản lượng |thu hoạch] 

ypowálHHä nñpu2. có sàn lượng cao, có 
năng suất cao; ~ ron năm được mùa; ~ 
copT giống có sản lượng cao 

ypo1ŠHHaR 004. (nepeÔ Ô£0u4b£l aMU14ue0) 
em. nguyên họ là..., vốn họ là... (họ trước 
khi lấy chồng) 

ypoxéH||en)*^ ,, —~KaŸ*3 c, người sinh Ở..., 
người quê ở..., người quê quán ở... 

ypók32 . 1. (sađanue) bài học, bài; roTó- 
B4Tb —H làm bài; 3anapáTb ~—H ra bài; 
yaúTb —H học bài; naBáTb —Hm 3) dạy học; 
6) (na ởow) dạy tư; 2. (uxe6Hoii. sac) tiết, 
giờ [học]; ~ HTeparýpbi tiết văn học; 3. 
nepeH. bài học; H3pJÉq4b —~ H3 d€TÓ-J. TÚC 74 
bài học từ việc gì; —~H HcTópHu những bài 
học của lịch sự; naTb —~ KOMÝý-I cho alI 
một bài học 

ypónor3^ . thầy thuốc (bác sĩ) chuyên 
khoa tiết niệu 

yponórns7^ zc. [môn, khoa] tiết niệu, niệu 
học 

ypón!* x. [sự] tôn thất, thiệt hại, tôn 
thiệt, tôn hại 

VpOHHTbÍÊ £04. c#. pOHñTb Ì, 3, 4, 5 

yporponúnÌ2 , japz. urotropin 

ypóanmme c. l. ranh giới thiên nhiên; 2. 
(g4acmok) cảnh rừng, cảnh khu 

ypódH|IHl ñpu4. (onpede42£Hnoid) đã định, 
đã Ấn định, đã quy định, đã định trước; 
(oốpHuiä) thường lệ; —~aw pa6öT1a công việc 
thường lệ; —~ uac giờ đã định 

ypyrsálleu?”*2® ., —~Ka3*â øc, người -ru- 
goay 

ypyrnálcwnử nñ0u4. [thuộc vê] Ủ-ru-goay 

ypqánne”3 c, [sự, tiếng] gảm gừ, kêu gừ 
gừ, gừ; (ø cusome) [sự, tiếng) sôi, ùng ục 

ypuáTb5° „ecoø. gầm gừ, kêu gừ gửừ, gừ; 
(Ø8 cuøors) SÔI, ùng ục 

VpDbBáTbÌ!, ypBáTb (Ö) p422. TỨt... ra, giật... 
ra, giảng lấy, giật lấy; nepen. tước đoạt, 
chiếm đoạt, giành lấy, tước, đoạt, chiếm; 
(gpe#a u m. n.) dành ra, đề ra, dành, đề 

ypHRKaMH HdØê4. pa22. [một cách] thất 
thường, không đều, thỉnh thoảng, năm thì 
mười họa 

ypOK32 x. coốup. [quả] mơ khô 

ycÌ° , c. VyCH, ‹> KHIÓBHH yc lược 
(răng) cá voi; oH HbByc [ceốế} He nýeT nó 
cử phớt lờ, nó cứ việc nhởn nhơ, nó không 
hề lo nghĩ gì hết 

VCanHTbÍÊ £0đ. €M. VCáHBATb 

ycánb6a!*4 øc, 1, nhà cửa vườn tược; 2. 
(no#eu„yusps) dinh cơ, điện trang; 3. (K04xo- 
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3a, coaxoaa) khu [nhà] trung tâm; 4. (3ex- 
A1, 3aH8mnan cmpoeHunwu) thồ cư, đất ờ; 5. 
pa32. (npuycadeỐHul 0udacmoKk) Vườn tược, 
khu đất tư 

ycáwwBaTbÌ, ycanúrb Í. (B) mời... ngồi, 
đặt... ngôi xuống; 2. (B 3a B) bắt... ngồi, 
bắt... làm; ~ Koró-1. 3a mHTbhể bắt ai ngồi 
may; —~ KOró-1, 3a KHWYY bắt ai ngềi đọc 
sách; 3. (BH T)} (waemawu u m. n.) trồng, 
trông ...khắp 

ycáwMBaTbc#l, ycécTbcw?2 1, ngồi xuống, 
ngồi vào; ycécrhcd Ha ñHBấH ngồi Xuống 
đi-văng; 2. (34 B, + uHj.) (npuHUMambpca 3a 
qnmo-4.) ngồi [vào], bắt tay, bắt đầu; ycécTb- 
cñ 3a pa6óry bắt tay vào việc, bắt đầu làm 
VIỆC; ycécTbca 3a KHWry ngồi [vào| đọc sách 

VCẢTHĂÄ 0u. CỔ T14, CÓ F13 rậm, CÓ r1a 
dài; (0 cuøomHo) có râu mép; —~ KOT con 
mèo có râu mép đài 

ycRáwnarbÌ, ycBÓHTb (B) I. (ØeAamp npu- 
8b4Hpi) học được, tập được, tập quen; (ne- 
peHuwarmp) làm theo, noi theo, bắt chước; 
~ NñYypHýO npHnHuKy nhiễm phải (tiêm 
nhiễm, nhiễm, quen) thói xấu; 2. (ø0cnpu- 
Hu#đmp) hiệu thấu đáo, lĩnh hội, lãnh hội, 
hấp thụ, nắm vững, hiệu kỹ, thấm nhuän, 
quán triệt; ~ ypók hiểu thấu đáo (nắm 
vững, quán triệt) bài học; nñn1óxo ~ dïó-I. 
không nằm vững (thẩm nhuän, quán triệt) 
điêu gì; 3. (nuu¿/ H mm. n.) tiêu hóa, tiêu; 
đóng hóa, hấp thự (Hagsn.) 

ycBoéHHe!3® c, I1, (oốwwdae8 w m. n.) [sự] 
học được, tập được; 2. (noHuwanue) [sự] 
hiệu thấu đáo, lĩnh hội, lãnh hội, hấp thụ, 
nắm vững, hiểu kỹ, thấm nhuần, quán triệt; 
3. (nau¿u tứm, n.) [sự] tiêu hóa; đồng hóa, 
hấp thụ (nHawwH.) 

VCBÓHTbÍÃ £0đ, CX. YCBáMB4đTb 

ycBo#€eMOCTbÖ2 2c, [sức] tiêu hóa; 
hóa, hấp thụ (Hag«H,) 

ycénBaTbÌ, ycêéqTb (B 7) rài rắc, điểm đầy, 
rài đầy, rải khắp; (pa3ốpacbøamb) gieo tắc, 
VÃI tung; Jnyr VCẾRH HB€TáMH nội cô điểm 
đầy hoa; Héốo ycếénHo 3pÈ31AaMH bầu trời 
điệm đây sao 

ycépnwe?2 c. [sự, lòng} sốt sắng, nhiệt 
tình, nhiệt thành, nhiệt tâm; (1pu4/24caHue) 
sự, tính] cân mẫn, chuyên cần, mẫn cán, 
mẫn tiệp, cần cù; c —M lòng đầy nhiệt 
tình 

ycépnHHï npu2. sốt sắng, nhiệt tình, nhiệt 
thành, nhiệt tâm; (npu2^e2+cHoi) cân mẫn, 
chuyên cần, mẫn cán, mẫn tiệp, cần củ 

ycếépcTsoBaTb2® +#4£co2. sốt sắng, đem hết 
lòng, rất cố gắng 


đồng 


CE 


VCÉCTbCfÑÍ° C06. CM. YCÁHBATbCH 

yCe4°HHHR npuA4. Í am, CỤ; ~ RKÔHVC 
hình nón cụt; 2. (o pu#e) chiết hậu 

yCÉqTbÖÊ® (0ø, cM, VCÊMBATb 

ycHnÉTbŠP cọø, l,. ngồi yên, ngồi lì, ngồi 
mãi; TDÝNHO ~ Ha Mếcre khó mà ngồi yên 
(ngôi mãi, ngôi lì) một chỗ được; 2. 
(ocmarmoca, npoØÕstrmp eØe-4.) ngồi lại, ở lại, 
lưu lại, ngồi, ở 

yCHnuHBoCTb8® #c. (sự, tính) chuyên cần, 
cần mẫn, cần cù, siêng năng, chăm chỉ 

ycñnqHsuli ñ0u2. chuyên cần, cần mẫn, 
căn củ, siêng năng, chăm chỉ 

ýcHKH33® #,. (eØ. ýcHK 4) I. [bộ] ría nhỏ, 
tâu mép nhỏ, râu trể; 2. (W HaceKOXbix) 
râu, r14; 3. (/ pacmeHuú) vòi, tua cuốn 

ycH1éHHe”°® c, [sự] tăng cường, xúc tiến, 
đầy mạnh; (34/xa) [sự] tăng âm; paOuo 
[sựÏ khuếch đại; s2. [sự] khuếch đại, tăng 
thể, tăng áp 

yCñI€HH|MR ñnp¿2. Í.D mạnh hơn, căng 
thẳng hơn, được tăng lên, được tăng 
cường; ~oe nHTránwe [chế độ, sự| ăn tâm 
bỏ, ăn bồi dưỡng; ~aa pa6óra công việc 
căng thẳng hơn; 2. (xeomemunHi) bên bì, 
kiên trì, kiến tâm; ~—ble npócbỔbi! iỜI VU 
cầu nằn nì (khần khoản, nằng nặc) 

yCfñ1HBäTbÌ, yCÚIHTb (B) tăng cường, XÚC 
tến đây mạnh, tăng thêm; paôuo, 32. 
khuếch đại; —~ HHMáHHe tăng thêm sự chú 
ý, chú ý hơn nữa; ~ cTpanáHnaø tăng thém 
những nỗi khô đau; ~ ápmw© tăng cường 
quân đội; ~ oốopóHy tầng cường phòng 
thủ; —~ 3gyK tăng âm 

yCñaHBaTbCal, yCú1HTbcø được tăng cường 
(xúc tiến, đây mạnh), tăng lên, mạnh lên; 
10XJIb ycHAIHICS mưa (O hơn, mưa nặng 
hạt lên 

ycúane?2 c. [sự) nỗ lực, gắng sức, cố 
gắng; Cñ1aTb Han co6óÄä ~ cố ép mình, cố 
bắt mình; —M póan bằng sự cố gắng của ý 
chí 

YCHIñT€JIb®% , 1. sa. [cá, bộ] máy tăng 
thế, máy tăng áp; paôuo [cái bộ| máy 
khuếch đại; 2. jomo chất tăng cường, chất 
tăng độ bén 

YCHJIWT€AbHHR np¿2. [đế] tăng thế, tăng 
áp, khuếch đại, tăng cường 

yCñnnTb(C8)'3 c06. c4. YCHIHBATb(CR) 

ycKakKáTbŠ° cóø. I. nhảy đi; 2. (Ha 40uuaôu) 
phi ngựa đổi 

VCKOJb3ÁáTbÌ, yCKOJIb3HVTb Í, tuột ra, buột 
ra, tTrƯỢt ra; (Ốốptcmpo noA3arn») bò đi nhanh; 
~ M3 DpÿyK tuUỘt ra khối tay, buột tay, tuỘt 
tay; 2. pa32. (cKpbuøambpca 6He3anHo) lên đi, 
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trốn đi, linh đi, lên trốn, biến mất, chuồn 
mất, đánh bài chuồn; —~ H3 KóÓMHaTH lên ra 
khỏi phòng; 3. (om P) nepen. pa3e. (UKA0- 
HAamoc8) làng tránh, lằng, tránh; ~ or BCTpé- 
qH c Kếm-1. lánh (tránh) mặt ai; —~ or npa- 
Móro ð0TrséTa trảnh trả lời thẳng; 4. (or Ð) 
H@pEH. (0Cfna8dmthcd  He3đMe4eHHbiM) qua khôi, 
lọt khỏi, thoát khỏi; yCKOJIb3HÝTb OT BHHMá- 
Hun Koró-1. thoát khòi sự chú ý của ai, lọt 
khối mắt ai 

VCKOJb3HýTb3P £0đ, £1, YCKOJIb3áTb 

ycKopéHHe”® c, I, [sự] tăng nhanh, làm 
cho nhanh hơn, xúc tiến, thúc nhanh, thúc 
đầy; 2. j@u+3. [sự, độ| gia tốc 

ycKópennml npu2. [đã] tăng nhanh, nhanh 
hơn, gấp hơn, gia tốc, tăng tốc; —~ KYpC 
giáo trỉnh học gâp rút 

ycKopirenb?® 4. Í, @u32, [cái bộ| máy gia 
tốc; 2. xu. chất tăng tốc 

ycKópMTb(ca)'® c0ø. cw. yCKOpẩäTp(cR) 

ycKopñTbÌ, ycKópHTb (B) I. tăng nhanh, 
làm cho nhanh hơn, làm cho chóng hơn, 
xúc tiến, thúc nhanh, thúc đây, tăng tốc; 
ycwÓpwTt uiấr rảo bước, rảo cằng, bước 
nhanh hơn; 2. (npuốaucame wmo-+.) làm... 
chóng đến, làm cho... chóng xảy ra, xúc tiến; 
~ c06HTHqã làm cho các sự kiện chóng xảy 
f3; YCKÓPHTb 0TbÉ3] ra đi sớm hơn đã định 

ycKopáTbcn!, ycKópHrtecn Í. nhanh hơn, 
gấp hơn; 2. (Hacmunamb cK0pee, de npeÔno- 
Aaza4zocp) chóng đến, đến sớm hơn lđã 
định] 

VCJlá581WRB4TbCWỈ #4£C08., £Zt. yCIỐBHB4TbCR 

ycláTbÊP cọóa. (B) phái... Ối, cử... đi, sai... 
đi, biệt phải... đi; (yôaaumo) bắt... đi Xa, 
đưa... Ởi Xa 

yCA€@njTb$° cóa, (3a 7) theo dõi, trồng 
nom, trông, COI; TDýHHO ~ 34 €TÓ MDICJRMH 
khó theo dõi được ý của nó; 3a BCEM H€ 
~tue chẳng thể nào theo dõi (trông nom) 
XUÊ mọi VIỆC; 0Há He ~ 1a 34 peỐÊHKOM 
bà ta chẳng trông nom xuê đứa con, bà ta 
sơ suất không theo dõi được đứa con 

yc1óew||le?^ c. 1. điều kiện; npH ~—w, 4T0..., 
€ —~eM, MdTÓỐhm... với điều kiện là...; c03na- 
BÁTb KOMÝ-JI. BC£ ~~-H HN d€rÔ-H. fẠO mọi 
điều kiện cho ai để làm gì; npH cyuleCTBÝI0- 
HỦ”ữX —dx trong những điều kiện hiện có; 2. 
4tH.: ~Ñ (0ốcmaHoøkKu) hoàn cảnh, tình cánh, 
tình hình, những điêu kiện; XHTb B XOpó- 
UuHX —#x sống trong hoàn cành tốt (trong 
những điêu kiện tốt đẹp); HH HDH KAKÍX 
~sx dù bất cứ tình hình nào, dù trong bất 
kỳ hoàn cảnh nào; ỐnTonwe ~—~ñ tỉnh cành 
(tình hình, hoàn cảnh) sình hoạt; —~w Tpyná 
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hoàn cảnh (tình hình, những điều kiện) lao 
động; 3. (gzoøop) [sự, điều, bản] thỏa thuận, 
ước định, ước hẹn, quy ước, qui Ước; 
WapyuláTb ~ vi phạm quy ước; 4. (cr1ambs 
Ôozosopa) điều khoản, điều, điều kiện; 5. 
MH.: ~—8 (npasuza) [những] quy tắc, qui 
tắc, quy phạm, qui phạm; ~s nóab30B8AHHã 
97ÊKTpfaecTBoM Quy tắc sử dụng điện; Tex- 
HHữueckue —~ñ quy phạm (qui phạm) kỹ thuật 

yCJIÓBWTbCf#i# c0đ, C#, ÿYCJIÓBHB34TbCf 

ycnósgneHHHuli nñp¿2. [đã] ước định, ước 
hẹn, ước lệ, quy ước, Qui ƯỚC; B —~ dac 
vào giờ đã hẹn 

yCÓBJ1HBATbcfd, yc1l6BHTbCn (C 7 0o 77, c 
T + uHợ.) thỏa thuận, ước định, ước hẹn, 
ước lệ, quy ước, qui ước, hẹn; Mbi y€C/1ÓBH- 
JHCb BCTDÉTHTbCH B nẾCNTb dacón chúng tôi 
đã ước định (ước hẹn, hẹn) gặp nhau lúc 
mười glờ 

yc1ỏnHoO #„øpex¿. [một cách] có điều kiện; 
~ TñDHrOBOpfTb Koró-. kết án treo ai, Xử ai 
án treo 

yc1lósnHocTbð® +, I, [tính chất] ước lệ; 2. 
(nopa noøeöeHu#) quy tắc, qui tắc 

ycnópnH|IMlũ ?00pu4. 1, [đã] ước định, ước 
lệ, quy ước, bỉ mật; —~ sHax ký hiệu, mật 
hiệu, ước hiệu, đấu hiệu quy ước; ~oe 
MécTo nơi đã ước hẹn, chỗ hẹn; 2. (o02pa- 
HUWÊHHbIỦ 0cA208u@ew) có điều kiện; ~oe co- 
rñácwme [sự] thỏa thuận cỏ điều kiện; —oe 
OCyXx"ÉHH€, ~ nñpHrOBÓpP án treO; 3. (H€ cụ- 
djecrmaurouuä) [có tỉnh chất] giả định, ước 
lệ; ~an aúnHHa đường giả định, đường ước 
lệ; 4. uc. tượng trưng, ước lệ; 5. apax. 
có điều kiện; ~oe rIpeno#éHne câu (mệnh 
đê) có điều kiện 

yCnowHWTb(ca)4P cóø. c. yCJ10XHfTb(C8) 

yC1OwHfđTbÌ, yCIOKHHTb (B) lắm... phức 
tạp hơn, làm... phức tạp ra, phức tạp hóa 

yC1O&HñúTbcwl, yCOtHÉTbcñd phức tạp hóa, 
trở nên phức tạp 

ycnýrlla33 +. I. [sự] giúp đỡ; okaxWTre 
MH€ ~y! xin anh hãy giúp tôi!l; K ~aM 
Koró-I. sẵn sàng giúp (giúp đỡ) ai; ~ 3a 
~y lấy ơn trả ơn, ơn đền ơn, đi ân báo 
ân; 2. #w.: ~H dịch vụ, ngành phục vụ; <> 
K BấuiHM ~aMI 2) xin sẵn sàng!; Ố) (@ nucb- 
4) kinh thư; q4 K BẤItHM ~aM Cần gì xin 
anh (chị, ông, bà...) cứ việc bảo tôi 

yc1y*WTbÍ° cöø. (7]) giúp đỡ, giúp, làm hộ 

yCnýwJHBHĂR npu4. hay giúp đỡ, hay giúp 
người, sẵn lòng giúp đỡ 

VCNEILIATbŠ2 £06. c#. C1ñHUUATb Í, 3, 4 

yCMáTpHB||4TbÌ, yCMOTpÉTb I, (3a 7) trông 
nom, theo đối, trông, coi; 2. (B n 77) thấy, 


vŒH 


nhận thấy, xem... [như] là..., coi... [như] 
là..; (0ốnap2cusam») tìm thấy, phát hiện; 
q8 Hê ~—~al2 B ỐTOM HHH€TÓ OCÓỐ€CHHOTO tôi 
không thấy trong việc đó có cái gì đặc 
biệt cả; ycMOTpẾTb B dbúX-I. NẾÄCTBHNX OC- 
KOp6Ø1ếHHe coi những hành động của ai là 
một điều lăng nhục 

yCMEXáTbCfl, VCMGXHÝTbC1A CƯỜI gẳn, cười 
mát, cười mia 

yCMEXHýTbCRW3P c0ø, cXt. YCMEXÁTbCä 

ycMéuiKa3*8 +. [cái] cười gẳn, cười mát, 
Cười mia 

ycMHDénHE?® c, 1. (/Kpoujermue) [sự] chế 
ngự, chính phục, làm thuần phục; 2. (no- 
0aa2aenue) [sự] bình định, đàn áp, dẹp yên, 
trấn áp, trấn an 

ycmupWTb(cs)ÁP coa. c,. yCMHpfTb(CS) 

yCMHpÁTbÌ, yCMHDÉTb (B) 1. (2/4ambp cxup- 
Hoi) làm... thuần phục, chỉnh phục, chế 
ngự; 2. (noỏas+am») bình định, đàn áp, dẹp 
yên, trấn áp, trấn an 

yCMHpáTbc8!, yCMHDÚTbCn trở nên ngoan 
ngoan, [chịu | thuân phục 

ycMOTp€HHI|e?® c. [sự] suy xét, xét đoán, 
xử lý; (xzemue) ý kiến, kiến giải; no cgo- 
eMỷ —~Io theo sự suy xét của mình, theo 
ý kiến riêng của mình 

YCMOTpPẾTbŠ° c0. CZi. YCMắTDHBATb 

ycHýTb3° coø, I. ngủ thiếp, thíu thiu ngủ, 
chợp mắt, ngủ đi; 2. (o psØe) chết; 4$» ~ 
HABÉKH, ~ BÉHHbiM CHOM yên giấc nghìn thu 

y€osepuléeHcTBoBaHH||e?* c, [sự] hoàn thiện, 
hoàn hào, cải tiến, cải thiện, hoàn chỉnh 
hóa; Kýpcu — lớp bộ túc, lớp chuyên tu 

ycosepuléwcTbpoBaHHbii!5 †öu2, [được] hcàn 
thiện, hoàn hảo, cải tiển, cải thiện, hoàn 
chỉnh hóa 

yCoBeprrềHCTBoBaTb(cø)23 
UIÉHCTBOBATb(CfØ} 

ycoMHWTbcqÍP° ca, (5 77) ngờ vực, nghỉ 
ngờ, nghi hoặc, nghi ky, nghi, ngờ 

YVCỐNIMHIHĨ, 4. /€r?. €W. YMẾDUIHB 

yCÓXHYTb3ỶÄ £02, £#. YChIXáTb 

ycnenáeMOCTbŸ* +, sức học, thành tích 
học tập, kết quả học tập, mức tiển bộ 

ycneaáTb!, ycnéeTreb l. (+uHở.) kịp làm, 
làm kịp, kịp; ~ Bcẽ cñénaTb kịp làm mọi 
việc; ycnéeTrel anh sẽ kịp được thôi [mà]!; 
2. (K jJ, Ha B)Ạ pad3z. (npuốpiaamb 6oapextf) 
đến kịp, kịp; ycnéTb na nóe3zn đến kịp chuyến 
tàu, kịp chuyến xe lửa; 3. mk. Hecoa. (B l1, 
no /Ï) (ø gxexpe) có tiến bộ, thu nhận tốt, 
học khá; ~—~ no wmaTreMáTHKe học khá môn 
toán, cứng về toán; He —~ no QúsHke học 
kém môn vật lý, kém thu nhận môn vật lý, 


C08.  C#. COB€Dp- 


⁄CH 


đuối về [vật] lý; <‹$È He ycnếrb H r⁄1430k: 
MoprHýTb chưa kịp nháy mắt thì.., trong 
nháy mắt, trong chớp nhoáng, loáng một 
Cái 

ycneeámuu|lHl n2u4. học khá, giỏi, cứng; 
~ue ydeHHKH [những] học sinh khá, học trò 
giỏi, học sinh cứng 

ycnéeTcn c0. 623A. pd3¿. KỊp chán, vội gì, 
còn khối thì giờ 

ycnếTbÌ £04. c#. yCHeBáTb I, 2 

ycnéx3® . I, thành tích, thành công, kết 
quả, thắng lợi; (ÔocmuzeHue) thành tựu, 
thành quả; ⁄.: ~H (6ø ⁄2ố£) thành tích 
học tập, kết quả học tập, sức học, mức tiến 
bộ; nMéTb ~ có thành tích, thành công; 
xenáto [sa] —~al chúc anh thắng lợi!, chúc 
bác thành công!; KaK nấu —? kết quả 
công việc của anh ra sao?, anh có tiến bộ 
gì mới?; 2. (npusHaHue, 0Ô0ÕốpeHue) tiếng 
tăm, tiếng, |sự]| tán thưởng, hoan nghênh, 
ưa chuộng, ái mộ; nÓóñb3084TbC8 ~0M ÿ KO- 
ró-1. được ai hoan nghênh (tán thường, ưa 
chuộng, ái mộ); <‹> c€ ~0M 0ốX0NHTbCñ Ố€3 
qeró-n không có cái gì hoàn toàn cũng 
không sao cÀ (thì có hề gì đâu, thì ?ã chết 
ai chưa); € TeM %€© —~OM ñ MOE bi CHIẾTb 
ñóma kết quả thế này thì tớ ngồi nhà cũng 
được thôi 

ycneuno đje4. [một cách] thành công, 
thắng lợi, có kết quả, mỹ mãn, tốt đẹp, tốt; 
~ ywfThcf# học tập có kết quả, học hành 
tấn tới 

ycnéInH||lui nñp¿2, thành công, thắng lợi, 
có kết quả, mỹ mãn, tốt đẹp; — XxoA pa6ó- 
Tu công việc tiến triển mỹ mãn; ~an aTáKa 
[trận ] tấn công thắng lợi 

ycnoxáns|larbÌ, ycnoKÓHTb (8) I. làm yên 
tâm, làm yên lòng; (/Huwamo) bắt yên, trấn 
an, trấn định, làm yên, dỗ dành, vỗ về, vỗ 
yên, đỗ; Morý Bac ycTOKÓHTb tôi có thể nói 
đề anh yên tâm; 2. (Õ0Ab, ¿0pe H m. n.) 
làm dịu, làm bớt; (60A4H£Hu£, n0003p@HU€ U 
m. ñ.) làm... lắng xuống, làm khuây khỏa, 
làm... địu đi; To óqeHb ~aeT cát đó làm 
cho khuây khỏa đi nhiều, việc này giúp ổn 
định thần kính rất tốt 

ÿCnOKáHMBATb€Cfˆ, ÿCHOKÓHTbcn Í. yên tâm, 
an tâm, yên lòng, yên trí, trấn định tính 
thần; ycnokólTrecsl anh hãy yên tâm!, xin 
cử yên tâm!, cứ yên trí!; 2. (WwH4iarnoc8) 
yên lặng, yên; nNẾTH yCHOKÓHIHCb M YCHÝAH 
trẻ con đã yên và ngủ thiếp; 3. pa+22. (wôoø- 
AØrt@0p®no(8 0crmueH/rpid) tự mãn, thòa 
mãn, hài lòng, bằng lòng, mãn ý, mãn 
nguyện, đắc ý; ø He yCHOKÓBDCb, nñOKÁ He 
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cñe1ato ároro tôi sẽ không thỏa mãn (bằng 
lòng, hài lòng) khi chưa làm được điều đó; 
4. (o ÕØoau u m. n.) dịu đi, bớt đi, đỡ, bớt; 
5. (0 @£npe, #ope) lặng yên, lặng, yên 

ycnoKánsarin|ldi np¿2. [làm] an thần, đỡ 
đau, trấn tĩnh, chỉ thống; ~—ee cpéncTrno 
thuốc an thần 

ycnoKo€HH||e€?® c. l. (no 3⁄au. 24. ycnokin- 
BaTb) [sự] làm yên tâm, làm yên lòng, làm 
yên trí; A18 ~an Hépaos để an thần; 2. (no 
3HŒ4. ¿4 yCnOKáHBarpcn) [sự] yên tâm, an 
tâm, yên lòng, yên trí 

ycnoKOHT€JIbH||ldl r:0u2. làm yên tâm, làm 
yên lòng, làm yên trí; ~—0ê H3BÉCTH€ tín 
tức làm yên tâm; —~ ToH giọng nói làm yên 
tâm; ~oe cpeñcrso thuốc giảm đau, thuốc 
an thần 

ycnoKówTb(cs)Í® cøđ. c. yCHOKắHBATb(C1) 

ycTÁ 4H. (CKA. KaK c. Ì]b) cm. miệng, 
mm, môi; c yỐKOÄ HA —x Với nụ Cười 
trên môi; <‹> H3 yCT B —~ truyền miệng, 
truyền khẩu; y Bcex Ha ~x mọi người đều 
nói đến, ai cũng kháo nhau cả 

ycrán}Aa ¿, điều lệ; soen. điều lệnh; (o- 
Hacmaip8 u m. n.) phép tắc, quy tắc, qui 
tắc, quy chế, qui chế; Ycrás KowMYHHCTHuec- 
Koñ nápTHH Conérckoro Cooaa Điều lệ Đảng 
cộng sản Liên-xô; Ycrán ÔOpranH3aáuwH O6be- 
nHH€HHnx HáunH Hiến chương Liên hợp 
quốc; 6oesóäi —~ điêu lệnh chiến đấu 

ycranllárbl3P, ycrấrb bị mệt, mệt môi, môi 
mệt, mệt nhọc, mệt, mỏi; yCTÁáTb € ODpÓTH 
mỏi mệt vì đi đường, đi đường bị mệt; 
HórH ycTrá1nH chân mỏi, mỏi chân; <>» ne 
~á8 NÉJ4Tb MTö-I. làm liên tục việc gì, làm 
việc gì liền tủ tì, hùng hục làm việc gì mãi 
không thôi 

yCráBHTb(Cw)!3 c0, c#, yCTABJIñTbB(CR) 

yC1aBnñTbÌl, yCTápHTb Ì. 232. (B) (pa3we- 
u¿am») xếp đặt, sắp xếp, bày biện, xếp, đặt, 
bày; 2. (3guuwam» q¿auxow) làm choán hết, 
làm chiếm hết, xếp chật hết; ycTáBHTb 
[actO| nóñKy KHñrawH Xếp sách chật cả giá; 
3. pd3e. (ycmpexAsnmo) hướng, nhằm, chía, 
chỉ; ycrápHTb r1a3á Ha Koró-1. nhìn chằm 
chằm (chăm chắm, chăm chăm, chằm chặp, 
chòng chọc, trừng trửng) ai, dán mắt 
vào ai 

CTAaBIñTbCqÌ, yCTáBHTbCH P232. Í. (p43M6- 
u¿am»cs) [được] xếp đặt, sắp xếp, bày biện, 
xếp, đặt, bày; 2. (Ha B) (ụcmpeMwAnrnb 63A) 
nhìn chằm chằm (chăm chẳm, chăm chăm, 
chằm chặp, chòng chọc, trừng trừng), dán 
mắt vào 
ycránHHi npu4. [thuộc về] điều lệ; điều 
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lệnh (cp. y€TáB); oHx ø⁄. vốn pháp 
định, vốn luật định 

ycránocTb82 , [sự]Ì mệt nhọc, mệt môi, 
mòi mệt, uê oải 

ycránMlä ñpu2. mệt nhọc, mệt môi, mỗi 
mệt, uÈ oải, mệt, môi 

ýcTan|b8® ø+c.: 6e3 —m không mệt môi, 
không ngừng; He 3HaTb ~H không biết mệt, 
chẳng biết môi 

VCTaHáRJHBATbÌ, y€TaHOBúTb (B) l. (cma- 
gumnb, noweuame) xếp đặt, bố trí, đặt, xếp, 
bày; (wa4axusamo) điều chỉnh, thu xếp; (co- 
6upamo, oHmuposam) lắp, ráp, gá lắp; ~ 
B paøn xếp |thành]} hàng; ~ Typ6#ny đặt 
máy tuyếc-bin; 2. (oc/ueemaasme) tồ chức, 
bế trí, thực hiện, thiết lập, kiến lập, đặt, 
lập; — Hma6nonénwe bố trí (tô chức) việc 
quan sát; ñHIIIOMATHH€CKHE ÚTHOUIẾHHR 
kiến lập (thiết lập, lập, đặt) quan hệ ngoại 
giao; 3. (/3axonmusam) quy định, ấn định, 
định; ~ uếHH định giá, quy định (Ấn định) 
giá cÀ; — pacnncánwue quy định thời khắc 
biểu; — HÓpMbu wp26orkrH quy định tiêu 
chuẩn sản xuất, định mức sản xuất; 4. (ôo- 
ỐØugarmucs seeo-2.) thiết lập, lập được, lập; 
ycraHoBúrb MHp lập được hòa bình; ycTa- 
HOBHTb p€KÓpPA lập kỷ lục; ÿyCTAHOBHTb TH- 
UuHHý lập lại sự yên tính; 5. (onpe0eAfsrm, 
8b8cHsmp) Quyết định, xác định, xác mình; 
(0oxaaxaam) chứng mình, phát hiện; (KöH- 
cmamuposam») nhận thấy, xét thấy; yCTaHO- 
BHTbE áKTH xác mình (xác định) những sự 
kiện; ycTaHoBWTb ñCcTHHY chứng mình (phát 
hiện) chân lý 

YCTaHáB1HBATbC4Ì, VCTAaHOBHTbCä Í. (/Kpen- 
Aamocs, umaep#oamecs) được quy định, 
được xác định; 2. (o noeoÐe u m. n.) ôn 
định; 3. (dopwupoødrnpcs, cKA4dds@dmoc®) 
thành hình 

yCTAaHOBWTb(CW)“°“ £06. €. ÿYCTA3H4BJ1HBATb(C3) 

ycTanónklla3*2 +. 1. (ôeJcmaue) [sự] xếp 
đặt, bố tri, đặt, xếp; 2. (wcmpoũcmao, Me- 
xaHu2) thiết bị, trang bịụ máy móc, bộ 
thiết trí, trạm, máy; 3asoncKfứe —Hm thiết bị 
(trang bị) của nhà máy; 3. (dqe2»b, Hanpaa- 
+eHHocmp) mục đích, phương hướng; 4. 
(Øupemuaa) chì thị, phương châm 

yCTaHoBléHH€?® c. [sự] xếp đặt, bố trí, 
đặt, xếp, bày; điều chỉnh, thu xếp; lấp, 
táp, gá lắp; tô chức, bế trí, thực hiện, thiết 
lập, kiến lập, lập; quy định, ấn định, định; 
lập được; quyết định, xác định, xác minh; 
chứng minh, phát hiện; nhận thấy, xét 
thấy (cp. yCT4HáBIHBATb); — HADpỐNHO-T€MO- 
KparfdecKoro cTtpón sự thiết lập (kiến lập) 


vCT 


chế độ dân chủ nhân dân; — nưn1oMaTú- 
wecxnx 0THoUIếHH sự kiến lập (thiết lập, 
lập, đặt) quan hệ ngoại glao; —~ đáKTa sự 
xác mình (xác định) sự việc 

y€TanósneHH|IðullÐ npu2¿  [đã, được] quy 
định, ấn định, định; ~ uac giờ đã định; 
~an ckKópocTb tốc độ đã quy định 

ycTapenárTbÌ, ycTapérb trở nên quá thời, 
không hợp thời; coø. cũ rồi, quá thời rồi 

ycTapénIil|Hfi npu4. c. yCTapénHi; 
c1óno từ cô, cô ngữ, từ đã cũ 

ycTapé1ocrp?2 +. [tính chất] quá thời, 
lỗi thời, không hợp thời 

ycrapénuli np2. cổ, quá thời, lỗi thời, 
không hợp thời 

YCTAapÉTbÌ £04. c#. ÿCTAD€BÁTb 

yCTÁTbÊ £06. C. YCTABắTb 

ycTHuáTb!, ycrláTe (B 7T) trải khắp, phủ 
đầy 

VCTJáTbŠ° c08. c4. YCTHIÁTb 

ýcTHo Haped. bằng miệng, bằng lời nói 

ýcTHÍ|uñ nøu2. bằng miệng, bằng lời nói, 
vấn đáp; ~ sư3ámeH [môn]} thi vẫn đáp; 
~H€© yKa3ánHn những chỉ thị miệng; ~an 
pewb tiếng nói, lối văn nói; ~ cwếT tính 
miệng 

ycróll°* x. 1. (onopa &ocma) [cái| trụ 
cầu, mố cầu, trụ, mố; 2. (noônopka) trự 
CỘt, CỘCt tTỤ; 3. H.: —H fñ120/H. (OCHO@bi) 
[những] cơ sở, nền tảng, nguyên tắc; (wop- 
oi 2ƒu32Hu) [những] tiêu chuân sinh hoạt; 
HpásCTBeHHH€ ~—H những nguyên tắc đao 
đức 

ycrólungnocrbf® +, [tính, độ] vững chắc, 
vững chải, vững vàng; bền vững, vững 
bền, ôn định; không thay đổi, bất di dịch, 
cố định, kiên định (cp. ycróRqnwBbil) 

ycTóÄäuHallMH np¿2. 1. vững chắc, vững 
chãi, vững vàng; CNñÉé1aTb CTOI ~—~HM làm 
cho cái bàn vững chãi; 2. (nocrnoanHbil) 
bền vững, vững bền, ổn định; (w£u3wen- 
Ho¿3) không thay đổi, bất di dịch, cố định; 
~oe panHogécne thế cân bằng ôn định; —an 
ban©Ta tiền tệ Ôn định; ~H€ HẺẻHH giá cảẢ 
ôn định; ~aw noróna thời tiết ôn định 
(không thay đổi mấy); —mHe ypoxán mùa 
màng ôn định; 3. nepew. (cmolkuủ) kiên 
định, vững chải; —me Bg3r1ánH những quan 
điểm vững chải 

ycToáTbŸ%P co4. Í. (/£pcamac1, He nacmp) 
đứng vững, không ngã, không quy; 2. ne- 
p€eH. (8 Ốop»ốe u m. n.) đứng vững, không 
ngà nghiêng, không nao núng; (we nonacmp 
noở Au8Hue u m. n.) cưỡng lại, chống lại; 
He —~ ñépen uéM-1. không đứng vững được 
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(không chống lại nổi, bị sụp đổ) trước 
Cái gì 

ycToáTbcsŸP cọø, Í, đứng yên, lắng đọng; 
(o #oAoke) nồi kem; 2. nepen. trờ nên ồn 
định 

ycTpánn||aTbÌ, ycTpówTb (Ø) Í. (c0opWzcam») 
xây dựng, dựng nén, xếp đặt, làm; 2, (op- 
êaHu2ogwaam») tô chức, sắp đặt, thu xếp, lo 
liệu; ~ pHTapKY tô chức cuộc triển lãm; 
ycTpónHTb 6aHKếT mở (bày, dọn) tiệc; tô chức 
bữa tiệc, mở đại yến; q scế ycTpóO mọi 
việc tôi sẽ lo liệu (thu xếp) cả; 3. (w442a2cu- 
aam») thu xếp, xếp đặt, dàn xếp, bố trí; — 
caoíñ nená thu xếp (bố trí, xếp đặt) công 
việc của mình; 4. pa3e. (Uuwunsm») gây, làm; 
—~ cuếHy gây sự, sinh sự cãi nhau; 5ð. (no- 
M@LU417b, onpeoeAasrnp) đưa vào, bố trí, thu 
Xếp; yc€TpÓHTb Koró-1 Hà paØ6óTy bố trí (thu 
xếp) ai vào làm việc; 6. p432. (co0elc7nao- 
đ1mb KOX/-42. 8 dể1-4.) giúp, thu xếp giúp, 
bố trí BIúD; 4 BAaM ÿyCTpÓIO BCTDỀHY C€ HHM 
tôi sẽ [thu xếp] giúp anh gặp ông ấy; 
YCTpÓHTb KOMÝ-J. ỐHIẾT 8 TêắTp BIÚP 2i (u42 
được vé đi xem hát; 7. pa3e. (Ốptnp doố- 
HbLM, ñ00x008u„~¿u) hợp ý, vừa ý, vừa lòng, 
thích hợp, thuận tiện; meHd T0 ~aeT cải 
đó hợp ý (vừa ý, vừa lòng) tôi, cái đó thích 
hợp với (thuận tiện cho) tôi 

y€TpáwBaTbcw!, yCTpÓHTbCn Ì. (wđ4đ#cI8dmp- 
ca) được thu xếp, được xếp đặt, được thu 
xếp ôn thỏa, được ôn thỏa; eró H3Hb eHIẺ 
He ÿyCTpÓHnacb CuỘộc sống của anh äy chưa 
được thu xếp ôn thỏa; ncẽ ÿCTpÓHTCH mọi 
việc sẽ được thu xếp ôn thỏa cả (sẽ được 
ön thỏa cà, sẽ Ổn cÀ); scẽ YCTpÓHoOcb, KâK 
Mbi XOTẾIH mọi việc đã được thu xếp đúng 
như chúng tôi mong muốn; 2. (oỐ0cHo@bi- 
6arnpca) thư xếp nơi ăn chốn ở, ở; KâK Bhí 
yCTpÓwH1wCb HA HÓBOM MÉcTe? anh thu Xếp 
nơi ăn chốn ở tại chỗ mới ra sao?; 3. (pac- 
HO402dđifbc8, pa31eUamocs) xếp đặt tiện lợi, 
ngôi thoải mái, nằm thư thái, bố trí tốt; 
OHá YCTPÓHJaCb B Kpếcle cô ấy ngồi thoải 
mái trên chiếc ghế bành; 4. (noemunam» Ha 
pa6ðomy) được bố trí công tác, được vào làm 
việc, nhận việc 

ycrpanénHe?* c, 1, [sự] gạt bỏ; (ywuwmo- 
%en¿@) [sự] trừ bò, thanh toán, khắc phục, 
phể bỏ, bãi bò, thủ tiêu; 2. (omcrmpaHeHde) 
[sự] phế truất, phế vị, bãi miễn 

yCTpaHÉúTb(ca)fP. cøđ, c. yCrpaH#Tb(ca}) 

yCrpaHáTbÌ, ycTpaHfrb (B) 1. gạt bỏ; (2uK- 
uÖupoaame) trừ bỏ, thanh toán, khắc phục, 
phế bỏ, bãi bỏ, thủ tiêu; ~ H€OCTáTKH trỪ 
bỏ (thanh toán, gạt bỏ, khắc phục) những 
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thiếu sót; ~ TpýAHocrH khắc phục [những] 
khó khăn; 2. (omempansm») phế truất, phế 
vị bãi miễn; ~ 0T HCIOIHÉHHS 0ỐØ'3aHHoc- 
Teñ cách chức, bãi nhiệm, huyền chức 

ycTpaHiñiTbCwWÌ, yCTpAaHHTbCH (OT P) khước 
từ, thoái thác; —~ or ne1 xin thôi việc; cáo 
hồi (cm.) 

ycrpattiárbÌl, ycrpamứrt (B) làm... sợ, 
làm... kinh sợ, làm... khiếp sợ, làm... kinh 
hãi, làm... hoảng sợ, dọa cho... sợ 

ycTpauiátbcn!, ycrpamúrbcn (P) sợ, kinh 
sợ, khiếp sợ, kinh hãi, hoảng sợ 

yceTpauiáiom|lil npu4. đáng sợ, ghê sợ, 
ghê rợn, rùng rợn, rợn người; ~ BHuN vẻ 
đáng sợ; —~ pes tiếng rống ghê rợn (rợn 
người, sởn tóc gáy); —ce s3pénnue cảnh 
tượng rùng rợn 

YCTDAULIÉHHE?®* c, (no 3H04. 24. YCTpaLIäTb) 
[sự] làm sợ, làm kính sợ, làm khiếp sợ, làm 
kinh hãi, làm hoảng sợ, dọa cho sợ; (no 
3⁄24. 2A. y(TpaMmáTpcd) [sự] sợ, kinh sợ, 
khiếp sợ, kinh hãi, hoảng sợ 

ycTpatuf#Trb(ca) 4P coøø. cz. yCTpaImáTb(Cs) 

ÿCTpeMfTb(cø)P c0ø, c4, yCTpDeM2WTb(Cs) 

yCTpeM1éHwe7* c, khát vọng, nguyện vọng, 
ý nguyện, hoài bão, hoài vọng; (H2epeHue, 
¿eAao) ý định, mục đích 

yCTpeM1áÁTbÌ, ycrpeMúTb (8) hướng vẻ, đồn 
về, nhằm vào; nepen. hướng vào, dồn vào, 
tập trung vàO; ~ B3FrJ4N Ha KOrÔ-I., MTó-4, 
chăm chú nhìn ai, cái gì; nhìn chằm chằm 
(chăm chăm, chằm chặp, chăm chăm, chòng 
chọc, trừng trừng) ai, cái gì; dán mắt vào 
Al, Cải BÌj — BHHMáHH€ HA HTÓ-N. tẬp trung 
sự chủ ý vào việc gì 

VCTpeMJSTbCHÌ, yCTDeMMTbCSR Ì, (DAHĐbc8) 
lao nhanh, phóng nhanh, vút nhanh, xốc 
tới, ùa tới, Xông vào, a vào, ập đến; (cøep- 
xu) lao xuống; (o udkocmu) chày ùa; 2. (K 
JJ, ma B) (H@mp Hanpas4£eHue) chạy về phía, 
lao về phía, phóng về phía; (o ø3zasØe) 
nhằm vào, hướng vào, chăm chú nhìn; ne- 
peH. tập trung vào, đôn vào 

ýcTpHua”® +. [con] hàu, sò, dđọp (Osfrea 
edulis) 

ycTpoñTenb?® , người tổ chức 

VCTpÓHTk(Cø)'3 c0đ, cZi. YCTDáHBATb(C3) 

ycTrpóäcrnllol*2 c, 1, (Øeđemsue) [sự] tô 
chức, thu xến, xếp đặt, bố trí; nan ~a 
caoñúx nen đề thu xếp (bố trí, xếp đặt) công 
việ của mình; 2. (cmpoủ) chế độ, thiết 
chế; rocyIảpcrBeHHOe ~ chế độ nhà nước, 
thiết chế quốc gia; 3. (xoxmcmpuKuax) cấu 
tạo, kiến trúc, cấu trúc, kết cấu, cơ cấu, cơ 
chế; (naaxupoøka) [sự] sắp xếp, xếp đặt, quy 
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lệnh (cp. ycrán), —~ tỳoHx 2x. vốn pháp 
định, vốn luật định 

ycráocTrs#3 . [sự] mệt nhọc, mệt môi, 
mỏi mệt, uê oài 

ycTánul u42. mệt nhọc, mệt mỗi, môi 
mệt, uể oải, mệt, mỗi 

ýcTanlb83 øc.: 6e3s —H không mệt môi, 
không ngừng; He 3Hare: —~n không biết mệt, 
chẳng biết môi 

VCTaHá8IH8ATbBÌ, yCTaHOBíỨTb (B) I. (€ma- 
6u76, n0Ateu¿uamp) xếp đặt, bố trí, đặt, xếp, 
bày; (Ha4auaamo) điều chỉnh, thu xếp; (co- 
6upamo, onmuposaam») lắp, ráp, gá lắp; ~ 
= pan xếp |thành] hàng; ~ TypốúHy đất 
máy tuyếc-bin; 2. (ocyueemaasmp) tò chức, 
bế trí, thực hiện, thiết lập, kiến lập, đặt, 
lập; — ma6monénwe bố trí (tổ chức) việc 
quan sát; INHñJ7IOMATHHECKHE UTHOUICHHfS 
kiến lập (thiết lập, lập, đặt) quan hệ ngoại 
giao; 3. (/3axowmuszm) quy định, ấn định, 
định; —~ uênM định giá, quy định (ấn định) 
giá cÀ; — pacnncánne quy định thời khắc 
biểu; — HỏpMH BHpaØoTKH quy định tiêu 
chuẩn sản xuất, định mức sản xuất; 4. (ởo- 
Øusamocx weeo-a.) thiết lập, lập được, lập; 
yCTAaHOBHTb MHpP lập được hòa bình; ycTa- 
WOBWTb peKÓpN lậẬp kỷ lục; yCTAaHOBHTb TH- 
tuwuHý lập lại sự yên tính; 5. (onpe0eAsrnp, 
đb8cHsmp) quyết định, xác định, xác mình; 
(ØoKa3øam») chứng mình, phát hiện; (Koa- 
cmamuposams) nhận thấy, xét thấy; ycTaHo0- 
BHTb Q@áKTH xác mình (xác định) những sự 
kiện; yC€TaHoBứTb ñcTHHY chứng mình (phát 
hiện) chân lý 

YCTaHáBHB4TbCfÌ, yCT2HOBfTbCñ Í. (/Kpên- 
ARrroca, umaepzcdamscs) được quy định, 
được xác định; 2. (o noeoe u m. n.) ôn 
định, 3. (jopwuposamecs, CKAaOw6dmec8) 
thành hình 

YCTAHOBÉúTb(C8)“° c0đ. €##. YCTA3HáB71MBATb(CR) 

ycraHópklla3** +. I1. (ôedemaue) [sự | xếp 
đặt, bố trí, đặt, xếp; 2. (cmpoùcmao, 4- 
xaHu3) thiết bị, trang bị, máy móc, bộ 
thiết trí, trạm, máy; 3anoncKứe —Hm thiết bị 
(trang bị) của nhà máy; 3. (H£4b, HŒnp0đ- 
4eHHocrnp) mục đích, phương hướng; 3. 
(J0upekmusøa) chỉ thị, phương châm 

ycTanopJléHH€e?® c. [sự] xếp đặt, bố trí, 
đặt, xếp, bày; điều chỉnh, thu xếp; lắp, 
ráp, gá lắp; tô chức, bố trí, thực hiện, thiết 
lập, kiến lập, lập; quy định, ấn định, định; 
lập được; quyết định, xác định, xác minh; 
chứng minh, phát hiện; nhận thấy, xét 
thấy (cp. ÿCT4H4BJIHBATb); — HApÓIHO-H€MO- 
KpaTú4ecworo cTpóa sự thiết lập (kiến lập) 
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chế độ dân chủ nhân dần; ~—~ nwnnO0MATú- 
qecKHX 0THoUuIHHR sự kiến lập (thiết lập, 
lập, đặt) quan hệ ngoại giao; —~ tháấKTa sự 
xác minh (xác định) sự việc 

YCTAHÓBJ€HH|Mä u42. [đã, được] quy 
định, ấn định, định; ~ uac giờ đã định; 
~aa cKópocTb tốc độ đã quy định 

ycrapeBáảTb!, ycTapére trở nên quá thời, 
không hợp thời; coa. cũ rồi, quá thời răi 

yCTAapÉBLU||HÍ 10/4. CM. YCTApỂIBHH; —ec 
CIÓóBo từ CÔ, cô ngữ, từ đã cũ 

ycTapélocrp°33 +, [tính chất| quá thời, 
lỗi thời, không hợp thời 

yCTapénmui nñpu2. cổ, quá thời, lỗi thời, 
không hợp thời 

yCTAaDÉTbÌ £0đ, c4, YCT4pEBÁTE 

YCTÁTbÊ 04. €&. YCTABáTb 

yCTHIáTbÌ, ycrlárp (B8 7) trải khắp, phủ 
đầy 

VCTAÁTbÊÊ c24. €#, YCTHIấTb 

ýcTHo Hape4. bằng miệng, bằng lời nói 

ýcTH||Mñ ñnpu42. bằng miệng, bằng lời nói, 
vấn đáp; —~ sk3áMeH [môn] thi vấn đáp; 
~ble yKa3ánHnq những chỉ thị miệng; ~—as 


ped4b tiếng nói, lối văn nói; ~ cwếT tính 
miệng 
ycTólñÊ® x. I,. (onopa &ocma) [cái] trụ 


cầu, mổ cäảu, trụ, mố; 2. (noönopxa) trụ 
cỘt, cột trụ; 3. #⁄.: —Hw nepeH. (0cHo8b) 
[những] cơ sở, nền tàng, nguyên tắc; (aop- 
MpiL 2£u3nú) [những] tiêu chuẩn sinh hoạt; 
HpáscTneHHbie —H những nguyên tắc đao 
đức 

ycTóÄwHBocTb°® +, [tinh, độ] vững chắc, 
vững chãi, vững vàng; bên vững, vững 
bền, ôn định; không thay đối, bất di dịch, 
cố định, kiên định (cp. ycrólqHBbil) 

ycrÓlqHB|ldi ñnpu2. Í. vững chắc, vững 
chải, vững vảng; Ccñế14aTb CTOI —HM làm 
cho cái bàn vững chải; 2. (nocmosHHbi0) 
bền vững, vững bền, ôn định; (xeu3en- 
Hs) không thay đôi, bất di dịch, cố định; 
~oe panHosgécne thế cân bằng ôn định; ~—~as 
Bau®1Ta tiền tệ Ôn định; ~—bi€ HÉHH giá cả 
ôn định; —~aa noróma thời tiết ồn định 
(không thay đổi mấy); —me ypowán mùa 
màng ôn định; 3. nepeH. (cmolkuủ) kiên 
định, vững chãi; —Me B3rxánh những quan 
điểm vững chãi 

ycToáTb?° coø. Í. (/Ôepamuc8, He ngacmp) 
đứng vững, không ngã, không quy; 2. ne- 
p£eH. (8 Ốopbốc u m. n.) đứng vững, không 
ngà nghiêng, không nao núng; (He 10nacrne 
noở 84u8Hue uú m. n.) cưỡng lại, chống lại; 
He — nếpeñn xéMm-1. không đứng vững được 
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hoạch; — nóma kiến trúc của ngôi nhà; npH- 
6óp ocTpoýMHoro —~a dụng cụ có cơ cầu (cấu 
tạo, kết cấu, cấu trúc, cơ chế) rất tíah xảo; 
4A. (MexuHUu3M, c0op/eHue) máy, thiết bị, 
trang bị, cơ chế, cơ cấu, bộ 

ycTýn!4 x, bậc sườn, bậc 

ycrynárbÌ, ycrynfrse I. (8 ZJ) nhường; ~ 
ñn0póry KoMý-n, nhường đường (lối, bước) 
cho ai, nhượng bộ 4l; ~ MẾCTO KOMÝ-. 
nhường chỗ cho ai; —~ TêDpHTópHIO nhường 
đất, nhượng địa; 2. (7 5ä /J) (noö0asamsc*) 
nhân nhượng, nhượng bộ, nhường nhịn, 
nhường; ~ cHÍ1e, ñanIếHHO nhượng bộ 
trước sức mạnh, SỨC ép; 0H HHKOMÝ HH B 
HNỄM He ycrýnHr nó sẽ không nhường nhịn 
(nhân nhượng, nhường) ai trong bắt cứ 
việc gì cà; 3. (He 6oÖeD(U6đ710° CŨđ8H€HU®) 
chịu thua, chịu kém, thua, kém, nhường; 
He ~ KoMV-n. không chịu thua al; He ~ KO- 
Mý-1 bB cú1e, yMé không thua kém ai về 
sức lực, tàt trí; 4. (B j) pa3¿. (npoÔaaam) 
nhường lại, đẻ lại, nhượng lại chuyên 
nhượng; 0H ÿCTYHHI CcROÄ ỐH/IẾT 3HâAKÓMOMYV 
nó nhường (nhượng, để) lại cái vé của nó 
cho người quen 

yCTynfTebHbil n0u2. ¿pai, [chỉ sự] nhân 
nhượng, nhượng bộ; ~ cofôa liên từ nhân 
nhượng 

YCTYHÚTbÍŠ £08, €. YCTYTẤTb 

ycrýnklla3*8 +. 1. (2eñemasue) [sự] nhường, 
nhường nhịn; 2. (kownpowucc) [sự] nhân 
nhượng, nhượng bộ; HNTH Ha ~H chịu 
nhân nhượng, đành phải nhượng bộ; B3a- 
HMHb€ —H nhượng bộ lẫn nhau, nhân 
nhượng lẫn nhau, 3. (2 em) [sự] hạ giá, 
giảm giá, bớt giả 

ycTýnuHBocTbŠ® +, [|tnh} hay nhường 
nhịn, dễ nhường nhịn, hay nhân nhượng, 
dễ nhượng bộ 

ycrýnuwpul npu¿4, hay (đễ) nhường nhịn, 
hay (dễ) nhân nhượng, hay (dễ) nhượng bộ 

ycTrunúTbf° cóa. (B) làm... xấu hộ, làm... 
hỗ thẹn, làm... xấu mặt, bêu xấu 

ÿy€TbRñTbcsÝP coø. xấu hồ, hỗ thẹn, xấu mặt 

ýcrbe*32 c. I, cửa sông; 2. (0maepcmue) 
miệng, lỖ; —~ Tpy6m miệng ống 

ycyry6#úTb(cs)'P cọø. cai. ycyryØLñTb(CR) 

ycyry61árb!, ycyryØúTb (B) làm tăng thêm, 
làm trầm trọng thêm, làm nặng thêm, tăng 
cường, tăng gia, tăng thêm, gia trọng; ~ 
BHHý làm tội nặng thêm, gia trọng tội 
trạng, làm trảm trọng thêm (làm nặng 
thêm) tội lỗi 

ycyryốØ1ãllTbcdl, ycyryØ6/rpcda [được, bị] 
tăng thêm, trầm trọng thêm, nặng thêm, 
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tăng cường, tãng gia, tăng thêm, gia trọng; 
TỐ BHHá —~€TCÑ TÊM, H70... (ỘI Của nó nặng 
thêm (trầm trọng thêm, gia trọng, bị gia 
trọng) vì... 

ycHÌ° x⁄. (eØ. yc .) I. ría, râu mép; 2. 
(uøorrtr02¿0) rầu mép; <> Mbí CÁMH CÐ VCẢỔMH 
chúng mình cũng chẳng thua kém ai; no 
CÁM T€KJJỐ, A4 B DOT H€ HNOHánO 0204. mật 
dính đây ria, không một thìa vào miệng; 
có tiếng, không có miếng 

ÿCuiHOBfTbÍP C0đ, C4. YCBIHOBJfiTb 

yCcbiHOB16HH€7A c, [sự] nhận làm con nuôi, 
nhận làm con trai 

ycbiHOB14TbÌ, ycbHopúrb (B) nhận... làm 
con nuôi, nhận... làm con trai 

ycunábnHua”2 +, cm. mộ động, hầm mộ 

CHNATbÊ8 c08. £#. yCHHÁTb 

ycunárel, ycimare (B 7) rắc khắp, rắc 
đầy, rải rắc; nepen. phủ đầy, điểm đầy 

yCHnWTbfP cọag, c2. ÿCbIHLWTb 

ycbinJäTbÌ, ycbanúTb (B) Í ru ngủ, làm.... 
ngủ; (HapKo3o#) đánh thuốc mê, làm... 
thiếp đi; (eunHo3ow) thôi miên; 2. f1epen. ru 
ngủ, làm tê liệt, làm mất, làm... yếu đi; —~ 
6nHTe1bHocrb làm tê liệt tính thần cành 
giác, làm mất cảnh giác; 3. (/312puaAsrm) 
đánh thuốc độc, giết 

ycHxáTb!, yCóxHYTb khô đi, tốp lại, khô 
đét lại, dọp lại; nepeH. gầy đi, tóp đi, gầy 
đét đi 

yTáHBATbÌ, yTaWTb (B) 1. (cKpbizgr,) giầu 
giếm, giấu kín, che giấu, giấu biệt, giẫu; 
(/aadquaam) im đi, lờ đi; —~ táKTh Che 
giấu (giãu giếm) những sự việc; 2. (nøz- 
manw») cất giấu, giấu đổi; 3. (npucaausdrm) 
bí mật chiếm lấy, ăn cắp, biển thủ 

yTaHTbfỀ c0đ, c1. YTÁHBATb 

yráäkK|la3** +. øa3e. [sự | giấu giếm, giấu 
kín, che giấu, giấu biệt, giấu; cKa3áTb npán- 
ny 6£3 —H nói thật không giấu giếm (không 
che giấu) gì 

yTánñTbhi8aTbhÌ, yronTárb (Ö) giảm lên, xéo 
lên, giãm đạp, giẫm; (una2omnnru) nện chặt, 
đảm chặt 

VTAIHHTb'#® coø2. (B) 1. tha.. đi; (ø04044) 
kéo... đi, lôi... đi; 2. pa3¿. (uKpacm») cuỗm 
đi, đánh cắp, xoáy, cuỗm, nẫrg, thó, thủ 

ýTBapbÖ^ ø+. coốup. đồ dùng, dụng cụ, đồ 
lê, đồ; xoa#fcTseHHan —~ dụng cụ gia đình, 
đỏ dùng trong nhà; KýxownHan —~ đồ [dùng] 
làm bếp 

yTBepnWT€nbHO H2pe4. [một cách] khẳng 
định, đồng ý, chấp thuận, thuận tình; ~ 
KHBHÝTb roIOnÓH gật đầu đồng ý (thuận 
tình) 
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VTBEDnHT€JbH|IMIR n2. khẳng định, xác 
nhận, đồng ý, chấp thuận, thuận tình; —~ 
oTeéT câu trả lời đồng ÿ (chấp thuận, 
khẳng định); ~—c© npennowéHne 2pø⁄. cầu 
(mệnh đề) khẳng định 

YTBEpnHTE*Đ cọ, c. ÿYTBeDXIấTb 2, 3, 4 

yTBepnúTbcCsgiP. (04, c. VTBeDXCTắTbCñ 

yrpepxð"4TbÌ, VTBeDRHTb l. (nk. Heco6. (B) 
[nỏi) quả quyết, [nói) cẢ quyết, khẳng 
định, quyết đoán; KareropidecKH — khăng 
khăng khẳng định, một mực [nói] quả 
quyết; — o6páTHoe khẳng định (quyết đoán) 
một ý kiến ngược lại; 2. (B) (gcmaHoaA4u- 
8amb, kKpen2#rr) kiến lập [vững vàng], thiết 
lập |vững chắc}, củng cố, làm vững chãi; ~ 
caoế rocnóncrao thiết lập [vững chắcÌ sự 
thống trị của mình; 3. (B s 77) (u6e%dam») 
làm... tin chắc, làm... tin tưởng; YTBEepAlTb 
KOrÓ-1. 8 HAaMÉPpEHHH làm ai tin chắc vào ý 
định; 4. (B) (ouwU44bHO nDUHuMdmb, CHHK- 
uuonuposamb) phê chuân, chuẩn y, đuyệt y, 
thông qua, chuân, y; ~ ngoếKT chuẩn y 
dự án; —~ peKópn công nhận kỳ lục; — no- 
BÉCTKY nHw thông qua chương trình nghị 
SỰ; YTB€DHIHTb KOTỔ-J. B HÓ/DKHOCTH NHDÉKTO- 
pa chuẩn y cho ai giữ chức giám đốc; ~ 
peuméHne cyná y án, duyệt y bản án; —~ CMÉTY 
chuẩn chi 

yrsepx1á4Tbcal, yTpepÚTbca Í. (UKDenAdme- 
ca) được kiến lập [vững vàng), được thiết 
lập [vững chắc], được củng cố; 2. (p 7) 
(yõeamcs) tín tường vững chắc; yTaep- 
AỨTbC8 B HAMép€HHH tín tưởng vững chắc 
vào ý định 

YTBEDXKIÉéHHE€?® c, Í, (nDUHfrHMê, CAHKHUO- 
dupoaaHue) |sựÌ phê chuân, chuẩn y, duyệt 
y, thông qua; ~ nuaána sự chuẩn y (thông 
qua) kế hoạch; 2. (yxpenaeHue) [sự | kiến 
lập, thiết lập, củng cố; 3. (MbcAp, r04026- 
Hue) điều khẳng định, ý kiến 

yT€KáTbÌ, yTr6qb Í. (2 %ôxocm) chảy Ới, 
trôi đi, rò, rÌ; (o zaae) thoát đi, thoát mất, xì; 
2. pa3¿. (0 8pêeMeHU) tTÔI QUA; YTEKIH TÔNHi 
năm tháng trôi QUA; <‹> MHÓFO BONH“ VTêK1ó 
c r1ex nop cái đó thì đã lâu rồi, từ đó nhiều 
thời gian đã trôi qua 

yTểHox3**® x, [con] vịt con 

yTenxéHwe?® c, [sự| làm ấm, che Ấm, phủ 
ấm, giữ nhiệt 

yTeifTbÍP (0ø, c&t, yTeTNfTb 

yTen1äTbÌ, yrennứTb (B) làm ấm, che ấm, 
phù ảm, giữ nhiệt 

yrepéTe(cg)?° coa, c4. yTHpảTb(C8) 

yT@pnllTo3# coa. nhịn được, nín được, 
chịu nổi, nén mình được, kìm mình được; 
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W ÊNhá —éuñ, HTÓÕbi HỆ paCcM€#úTbcg8 khó khăn 
lắm tôi mới nhịn cười đƯỢC; TDpÝnNHO — 
khó mà chịu được! 

yTépq8?*® +, [sự] đánh ruất, làm thất, mất 
mát, mất 

yT1epúTbÌ cos. (B) đánh mất, làm, mất, mặt 
mát, mất 

yTepärbcnÌ coa. bị mất, bị mất mát 

yTếc!* ⁄, [cái| mỏm đá, ghềnh đá 

yTéwka*#4® +. [sự] hao hụt; (uökocmu) 
[sự] chây đi, rò, rỉ; (za3ø) (sự | thoát mất, 
Xi; + ~ HHQ@OpMáLHH [sự, tình trạngy]| tiết 
lộ bí mật, bí mật lọt ra ngoài; ~ MO3rÓnp 
[tình trạng, sự| chuyên gia bỗ đi nước 
khác 

yTế4b8Ð cọa, cái. yTeKấTb 

yT€UIÁTbÌ, yT@mMTb (B) an ủi, úy lạo, Ủy 
lạo, đỗ dành, dỗ 

yTeUláTecwÌ, yTéUÙiiTbcn được an ỦI; y1é- 
IIHTbCfÑ Mb(CIbO O TOM, HTO... ẨƯỢC an ủi 
bởi ý nghĩ rằng... 

yreUuénHe?® c. |sự, niềm, nguồn} an ủi; 
ắTo cñáØ6oec —~ cái đỏ không thế nào an ủi 
được 

yTe\UT€JbH||llil' np¿2. an ủi, làm yên tâm, 
làm yên lòng; ~oe H3anếécrHe tin tức làm 
yên lòig, tin tức đem lại niềm an ủi 

YTẾUIHTb(C8)Ÿ® £0đ. €4. YTeUH/äTb(€1) 

yrHan3áuina?® +, [sự] tận dụng, sử dự“g, 
dùng 

VTHH3HpORATE“® „/C060.  cóoø. tận dụng, 
sử dụng, dùng; — oTxónhi tận dụng phế liệu 

VTHZ4HTApH3MLI® , ở/+oc, chủ nghĩa vị lợi 
(duy lợi, duy ích), duy ích luận, duy lợi 
luận 

VTHIHTápHHNÑ nØúA., ÍÌV vị lợi, duy 
duy ích; 2. (npuk42oøoHoj) thực dụng 

yT1ñnhb?P . co6up., phế liệu, phế vật, phụ 
liệu, đô thải đi (dùng lạt làm nguyên liệu) 

VTH4bcbipb€Š*° ¿, coốup. cAi, yTúTb 

yTñH|lIMũ npu4. Í, [thuộc về] Vịt; —ble đá- 
nu chân vịt; —~oe gñHó Quả trứng vịt, hột 
VỊt; 2, ở 3/44. CUL4. MH.: —bie 3004. loài (họ) 
vịt (Ânafdae); <Š —aw noxỏnka dáng đi 
lạch bạch (lạch đạch, núng na núng nính, 
như vịt) 

yTnpárbtÌ, yrepéTob (B) lau, chùi; (Öeaam 
cuxu) lau khô; (02eAdarnp qucmuð) lau sạch; 
~ cWñẽ3n lau (chùi) nước mắt; <> yTrepếéTb 
HOC XOMÝ-I, Chơi trội ai, chơi nước trên 
VỚi ai, tÒ cho ai biết thế hơn của mình 

yTHpáTbcñÌ, yTepéTbci lau mặt, lau mũi, 
lau mặt mảy 

yTnXấáTbÌ, yTHXxHYyTb Í, khẽ bớt, lặng bớt, 
yên bớt; coø. láng hẳn, yên hẳn; 2. nepen. 


lợi, 
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(0 cmuxulHbix ñg2ewunx) yếu bớt, dịu bớt, 
yếu đi, dịu đi, ngớt đi; (o ốo2u) dịu bớt, 
dịu; 3. (WCnoKAu68đrtbcä —o0 w£206£K€) nguội, 
:m, lặng 1m 

YTỨXHYTb3#® £06, C4“. YTHXấTb 

VTHXOMHDHTb#3 c2ø, (B) pa3¿. làm yên, dẹp 
yên; (ocAa6¿#mp 01po444edue seeo-4+.) làm... 
dịu đi, làm... yếu ổi 


yTWXOMfpHTbcd2S c22, pa32 lặng yên; 
(ocaaØemb —o0_ npo#@4eHu¿ 4eeo-4) dịu đi, 
yếu đi 


ýTKI|a3** zc. I, [con] vịt (Ánas), (cawka) 
[con] vịt mái; níkan —~ [con] vịt trời; 2. 
H€DEH. (40HbmÚ CA40X) tì VỊt; Tâ3ÉTHA8 —~ 
tín vịt trên báo; nycTWứTb ~—y tung tin vịt, 
ngoa truyền 

YTKHýTb3P co02. (B) pa3¿ chúi, TÚC; nềpen.: 
~ HOC B KHWYY Chúi mũi (chúi đầu, chúủi 
đầu chúi mũi) vào sách, chăm chú đọc 

YTKHýTbc83P" cøø, pa3c. Í. chúi vào, rúc 
vào; —~ ronosóïl s nonýuKky rúc đầu vào gối; 
2. neped. chúi đầu, chúi mũi, chứi đầu 
chúi mũi; ~ b KHíry chúi đầu (chúi mũi, 
chúi đầu chúi mũi) vào sách, chăm chú 
đọc 

yrKomóc!*® z, [con] thú mỏ vịt (0rnttho- 
rhụnchus analinus) 

ýTaHl npu4. không chắc, không bền, dễ 
vỡ, mong manh; (/ốozuä, #caAcudi) nghèo 
nàn, khốn khổ, lầm than 

yTóK3*P" , mekcm.. sợi canh, đường canh, 
sợi ngang, đường khô 

VTOJHTb'° c0đ, €4. ÿTQ/ẾTb 

YTOJCTWTb4P coø¿. làm... dày ra, làm... dày 
thêm 

yTo1cTfứTbcø2Ð cóø, dày ra, dày thêm 

YTOm(€HHe73® c, I, (2eZcmaue) |sự] làm dày 
thêm, làm dày ra; 2. (Wmo4A4@HHúR wacrnp) 
(chỗ, đoạn} phông lên, phình ra, dày: ra 

yToIúTbÌ, yTo0uúTe (B) 1L làm thỏa mãn, 
làm đã, làm hết; ~ xáxAny làm (uống) đã 
khát, giải khát; —~ róaon làm (ăn) đã đói; 2. 
nepeH. làm dịu, làm bớt; — 6o lầm dịu 
cơn đau, làm bớt đau 

yToMWTEIbHO “pe4. I. [một cách] nhọc 
nhắn, vất vả, gian lao; 2. @ 3⁄24. CKA3. Õ@34. 
thật là nhọc nhắn, thật là vất vả 

YTOMHTEJbH|MW 00/4. nhọc nhắn, vất và, 
gian lao, nặng nẻ, gian nan, gian khô; (cK/+- 
HbtÄ, HUÔHbij) chán ngắt, chán phè; —an pa- 
6óra công việc nhọc nhản (vất và, gian 
lao); — pa3rosóp câu chuyện chán phè 

YT0MHTb(cñ)Í° cøđ, c4. YTOMJLñTb(Cfñ) 

yToM*énwe?® c. [sự] mệt nhọc, mỗi mệt, 
mệt, mệt mỏi, mệt lử, mệt lả 
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VTOMJIEHHbH npu2. mệt, mệt mỏi, phờ 
phạc, môi mệt, mệt nhọc, mệt lử, mệt lả, 
mệt nhoài, rã rời 

VTOMJ4TbÌ, yToMÉTb (B) làm mệt, làm... 
mỹ. mỗi, làm... mệt nhọc, làm... mệt lử, 
làm... nhoái người 

VTOMA||lđTbCfd!, yTOMÚThC1T mệt, miệt môi, 
mệt nhọc, mệt lử, nhoài người; 0n ỐbiCTpO 
~úeTrcn nó chỏng mệt, nó chóng mắt sức 

YTOHÝTbỞẺ £0đ. £#, TOHÝTb H yTOfáTb Ì 

YVTOHHÁTbÌ, yToHufTb l. làm... mỏng hơn, 
làm... mảnh hơn; 2. nepeH. làm... tính tế 
hơn, làm... sành sỏi hơn 

yToHdáTbcw!, yToHqWfTbCI LÔ mòng hơn, 
mảnh hơn, trở nên móng manh; 2. nepem. 
tính tế hơn, sành sỏi hơn 

VTOHuEHHHH ñnpu4. tình tế, sành sôi; ~ 
nKyc khiếu thảm mỹ tính tế 

ÿTOHdñTb(cs)4P c0đ. c. YTOHuÁTb(Cg}) 

yTonárbÌ, yToHýTb (B /7) l. (no2pWz£arnpc8) 
chìm đắm, chìm, đắm, ngập; (nozuốarm) 
chết đuối; nepeu. chìm, ngập; ~. B C.I€TÝ, 
8B rpw3ứ ngập (lội) trong tuyết, trong bùn; 
~ B UHBÊTắX, B 3É1€HH ngập trong hòa, tro*g 
lá; BCẺ YVTOHýJO bB rIYỐỐKOM MpáK€ mọi vật 
chìm trong bóng đen dày đặc; 2, rr. H6c0đ. 
(/L04b206Uf1bCR HÊA-A. 6 34uL6cmnøe) chìm 
đắm, ngập ngụa; ~ s ỐOráTctu giàu nứt 
đố đỗ vách, tiền ròng bạc chảy, ngập mình 
trong cảnh giàu sang; — s pócKouH chìm 
đắm trong cảnh xa hoa; <4> ~ ö KpoBHú vấy 
máu, đẳm máu, ngập ngụ2 trong máu me, 
tàn sát nhiều người; —~ B C1e3áx nước mmắt 
như mưa, khóc sướt mướt 

yTonáou(w#43 người [sắp) chết đuối; 
‹>* ~ H 3â COJIỐMHHKY XBaTáETCn fñoc42. chết 
đuối vớ phải bọt; chết đuối vớ cọng rơm 


yTonH#zM!® z, [tính chất| không tưởng; 
(umonudecKue 232Afôo) chù nghĩa không 
tưởng 

yTonứcr!i^® x⁄. người [theo chủ nghĩa] 


không tưởng 

yTOnWTb4Ê° cøø, cw. TonúTp lll; <‹> 
JÓ&Ke gonH dìn: ai chết đuối đọi 
mượn cớ rất nhỏ để hại (trị ¡ 

VTOHñTbCHÍS c0đ, €#t, TOIHTbCä 

yTonlqecKHB npu2. 1. @u2oc. không tưởng; 
~ couHazú3ax chủ nghĩa xã hội không tưởng; 
2, (HecỐbimowHpil) tơ cường, viều vông, hão 
huyền; 3. 2m. không tưởng, viễn tưởng, 
mơ tưởng; ~ poMán cuốn tiêu thuyết không 
tưởng (viễn tưởng, mơ tưởng) 

VTOHH4HHÑ 204. C#. ÿYTOIHW€CKHE 2; ~ 3á- 
Mbicen ý định viên vông, ý đồ hão huyền 

yTónHa?* +, 1, @u42oc. [sự| không tường; 


~ 8 
đèn, 
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2. (ởaHmaaun) [điều] không tưởng, mơ 
tưởng, ước vọng viên vông; 3. 4um. tiểu 
thuyết không tưởng (viễn tưởng, mơ 
tưởng) 

VTÓIJ€HHH||KỲ® ⁄., —na5”® +. người chết 
đUỐI; ‹> B€3ÉT KAK VTÓI.JI€HHHKV (u/7nA4. bị 
xúi quầy luôn 

yTOHTÁTbỞÊ £ứ0ø. c#, YTắHTHIB4Tb 

VTOuHéHH|€?® c. 1, (Øedcmaue) [sự] làm 
chính xác thêm, giải thích rõ thêm, xác 
định rõ thêm, làm sáng tỏ, san định; 2. 
(nonpasKa) [điều] giải thích thêm, xác định 
thêm; nHocWTb —# B OpMy1HpósKy bô sung 
những điều giải thích thêm vào cách diễn 
đạt 

YTOHHHTbÍÊ £0đ. C4. ÿTOHHfTb 

YTOWHWTbÌ, yTOqHúTb (B) làm... chính xác 
thêm, giải thích [rõ] thêm, xác định [rõ] 
thêm, làm sáng tỏ, san định 

yTpáwgaTbÌ, yTpówTb (Ö) tăng gấp ba 

yTpánsaTbcwÌ, yrpónTbcmä [được, bị] tăng 
gấp ba 

yTpaMốỐoBáTb?® co2. (B) đầm, nện, đập, 
lăn; —~ 3éMmo a) đầm đất, nện đất; 6) (wo- 
eawu) đạp đất 

vrpárlal2 zø+. [sự] tôn thất, mất mát, 
mất; (/uepố) [sự] thiệt hại, tồn thiệt; no- 
H€CTÍÚ TũXŠnyo ~y bị tôn thất (thiệt hại) 
nặng nề 

VTpáTHTb(C8)Í® c0đ. c4. yTDắqHBATb(©3) 

yTpáu|lnaaTbl, yrpáTHTb mất, tồn thất, mất 
mát; <‹ÈŠ ~€HHbl€ HIIO3HH mộng VvỠ, vỡ 
mộng 

VYTpáWHbaTbcs1, 
mất, mất mát 

ýTpeHH|Hñ npu4. [thuộc vẽ] buổi sáng, 
ban sáng, ban mai, sáng; ~sa 3apd bình 
minh; ~—He 3áMODpO3KH cCƠñn rét ban mai 
(buôi sáng sớm); ~sa 3apánwa [việc] tập 
thê dục buổi sáng 

ÝTpeHHHX3?®* , 1, (cneKmacAp) buôi diễn 
ban sáng, buổi diễn ban ngày; 2. (0po3) 
băng giá ban mai 

VTpHpOBAaTb23* Hecog. u cóø. (B) làm quá 
trớn, làm thái quá, nói quá đáng, cường 
điệu, thôi phồng; (ucaainm) xuyên tạc 

yTpnpónka3**® œ&, [sự] làm quá trớn, làm 
thái quá, nói quá đáng, cường điệu, thôi 
phỏng; (uekazeHue) [sự] xuyên tạc 

ýrpllo1^2 c, buôi sáng, ban sảng, ban mai, 
sáng; PNñTb wacon ~á năm giờ sáng; NO 
~ám sáng sáng, cứ mỗi buôi sáng; Ha [cué- 
ñAyfOIiee] — sáng hôm sau, rạng ngày hôm sau; 
‹4š nóốpoe ~—~Ì, € ñÓóốphúM —oMl chào anhlf, 
chào chị! (ào buổi sáng) 


y1IpámTreca mất đi, [bị] 


— 9Ì4 — 


yTrpóốal2 zø+, 1. nội tạng, trong bụng, 
bụng, dạ, lòng; B ~e MÁáT€pH trong bụng 
tnẹ, chưa ra đời; 2. (0HWmDeHH8R dqCIHb d6- 
e0-4.) bên trong, trong lòng, trong ruột; «> 
H€HaCHTHaH ~ kẻ tham ăn, kẻ ăn tục, đồ 
ăn phàm, kẻ ăn như tằm ăn rỗi, đô tham 
lam, lòng tham không đáy 

yTpÓỐH|MBH npu4. [ở, từ] nội tạng, trong 
bụng, trong tử cung; ~ n1oA thai, bào thai, 
thai nhỉ; ~ róloc giọng bụng, giọng trầm; 
~ cM€x tiếng cười trầm trầm 

YTpÓHTb(Cw) 3 £04. c4. yTpắHBATb(Cw) 

ýTpoM Haø¿4. [vào, lúc] buổi sáng, ban 
sáng, ban mai, sáng; cerồónHq — [vào] sáng 
hôm nay, buôội sáng nay, sáng nay; páHHHM 
~ lúc sáng tính mơ, lúc sáng tính sương, 
lúc sáng sớm; onHáwNH ~— vào một buỗi 
sáng, có một bận vào buôi sáng 

yTpy1á||Tb! xecoa. (B) làm phiền, phiền 
hà, làm rầy, quấy rối, làm trở ngại, gầy khó 
khăn, quấy nhiễu, quấy; ne —ïTe ceố4 [xin] 
anh đừng bận tâm làm gì, chị chớ bận 
lòng làm chỉ 

yTr&@r3P . [cái] bàn là, bàn ủi 

yTfoXHTb43 ,#£ƒc0ø. (PB) là, ủi 

VTáFrHBATbÌ, yTgqHýTb (B) {. pa2e. kéo... Ới, 
lÔI.. đi; 2. npocm. (Kpacrm) cuỗm... đi, 
nẵng... đi, xoảy, thủ, thó, ăn cắp 

yTfX‹enúTb(cd)'4Ð (04, cXt. yTg8MẴ1ñTb(CR) 


VTwX€@1äTbÌ, yTax#te1HTb (B) làm... nặng 
thêm, tăng trọn: lượng [cho] 
VTWX€6JIúTbCf!, yTawelliTbcn nặng thêm, 


[được, bị] tăng trọng lượng 

YTRHÝTbỞÊ €0đ, CA{. VTfTHBATb 

yTñTHHaAÌ® , thịt vịt 

y$} xeở. ối chào|l, ối dào!l, úi chà!, đào ôi! 

yx 4đ2(Q. {. (02W đb(DAXCEHUR 80CXHUPHUS, 
Ou8Aedu8 uU m. n.) ồð!, chà[, al; 2. (npu oốo- 
3HudLHul. D@3KO020 38K — 0n ởapđ, đbicmipe- 
4a u m. '.) ầni!, bùng!, đùng!, đoàn, 
còm!, đoàngÍ! 

yxá3" +. [món] canh cá, cháo cá, cá ám 

yxá613* „, [cái] ồ gà, chỗ trũng, hố trũng 

yxáốncTHñ npu4. có nhiều ô gà, có nhiều 
hố trùng, gập ghẻnh, löi lõm, tnấp mô 

yxawepl2 x, npocn. người theo 
ñEƯỜi ve vẫn 

yxáwHnanwe?® c, {. [sự] săn sóc, chăm 
nom, chăm sóc; 2. (3a eHuuHoñ) [sự] vồ 
vập, său đón, quấn quít, vồn vã, táu tỉnh, 
ve vấn 

yxáwHBaTbÌ wecos. (3A T) I1. (3aÚotnumezR) 
sẵn sóc, chăm riom, chăm sóc; 2, (3ử 2eH- 
uuunoä) vồ vập, săn đón, quấn quít, vồn 
vã, tán tính, ve vấn, tán, ve 


tản, 
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ÝxapCKHÄ ñn0u4. pd32. ngang tàng, dũng 
mãnh, ngỏ ngáo, bạt mạng, bạt tử, ngồ 

ýxapcTno!A4 ¿, 0222. [sự, điều, tỉnh] ngang 
tàng, dũng mãnh, ngô ngáo, bạt mạng, bạt 
tỪ, ngỖ 

yxaarár®S cóa. (B) chộp lấy, nắm lấy, 
níu lấy, vớ lấy, tứm lấy, bấu lấy, viu lấy, 
bám lấy 

yxsaTfTbcai° cóa. (3a 8) Í. (834mwc# 3a 
uno-4.) chộp lấy, nắm lấy, níu lấy, vớ lấy, 
túm lấy, bấu lấy, viu lấy, bám lấy; — 3a ne- 
púna vớ lấy (nắm lẩy, níu lấy) tay vịn; 2. 
nepeH. pd3e. (npuH8muc8 30 wmo-.') bắt tay 
[ngay], làm [ngay]; (aocno4p3oøeampcs) chụp 
lấy, nắm lấy, vớ lấy, vồ lấy; ~ 3a cuýsal 
chụp lấy (nắm lấy, vớ lấy) cơ hài, vồ lấy 
địp tốt; — 3a Mbic0b chộp lấy (nắm lấy, vớ 
lấy) ý kiến 

yxBáTK|a3*8 +, pa3¿. †. (npu¿x) động tác, 
cử chỉ, điệu bộ; c nñósKoo0 ~oñï với động 
tác khéo léo; 2. (4øskocmo) |sự] khéo léo, 
nhanh nhẹn, lanh lẹn, lanh lẹ, thành thạo, 
tháo vát; 3. (noøaôkd) kiêu cách, tư cách, 
thỏi quen 

yxWTpWTbcs'ÐP ¿0đ, c⁄. yXHTpắäTbCH 

YxHTpắ4TbCfÌ, yXHTpTbCR (-}+ uướ.) tìm kế, 
kiếm cách , dùng mưu, dùng mẹo 

yxnutpeHne?® ¿, mánh khỏe, mưu mẹo, 
mưu kế, mưu, mẹo, kế, chước, ngón 

yxwupEHHkul np¿⁄. khéo léo, tính tế, tính 
vi 

yximpáTbcsk #ecoa. dùng mảnh khóe, dùng 
mưu mẹo, dùng rmnưu kế; ~ BCẾMH CHIỐCO- 
6amn dùng trăm phương nghìn kế 

yx"ônaTbÌ £04, c4. ÿXZóPIbIBATb 

yx1ÓnbiRaTbÌ, yxJñónaTb (B) pa32. 1. (yõuw- 
8amp) giết, điệt, thịt, làm cổ; 2. (mpamunp) 
tiêu phí, tiêu xài, xài phí, xài, tiêu, phí 
mất, mất; —~ MHỏrO NéHer tiêu phí (tiêu xài, 
xài phí, xài, tiêu) nhiều tiền; 4 yx1Óna41 Hé- 
JM A6Hb Hà ấTo tôi mất (phi mất) cả một 
ngày vào việc này 

yxMUnKa3*® +, pd32e. [cái) cười gắn, cười 
mát, cười nhếch mép 

VXMHIIbRýTbCH3P /06. €4. yXMRILI7bCRH 

VXMbJIÁTbCñÌ, VXMbILIPHýTbCH 32. CưƯỜi 
gằn, cười mát, nhếch mép [mìm] cười; ~ 
caMoNoBôabHo nhếch mép cười đắc c¡Í 


ýxo c. (c0. 3a, wm. 8eA) [cái] tai; 3aTKHÝTb _. 


ýutH bịt tai lại; <> rOBOpfTb Há VXO K2MY-, 
tỉ tai ai, nói thăm với ai, bả nhồ ai; ~ pé€- 
%€T ChỐi tai; bB VUIÁX 3B€HHT.Ú tải; CIBIUIATb 
HTÓ-JI, CEOúMH yUláMnH chính tai mình nghe 
thấy, chính mình nghe; 8O BC€ ýLIH C-IýU1ATb 
lắng tai nghe, căng tai ra mà nghe, chăm 
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chú nghe; 0H H ýXxoM H€ g€HẾT nó không chú 
ý gì cà, hắn cứ phớt đều (phớt lờ, phớt 
tỉnh); RB OIHÓ ~ BOUIIÓ, 8 NDYyrỐ€ BHiU10 VàO 
tai này ra tai khác; nÓ yUulH RBJOỐNTbCH B 
Koró-1. yêu ai tha thiết, yêu thắm thiết ai, 
yêu ai đắm đuối; cnñýUlaTb KpáeM ýxa nghe 
loáng thoáng, không chủ ÿ nghe; nponyc- 
TÍTb MHMO yuiẾếf# bỏ (để) ngoài tai; cñýtUlaTb 
OAHÚúM ÿýXoM nghe câu được câu chăng; nqo- 
KpAaCHÉTb 10 yulÉñ ngượng chín người; MeI- 
RẾIb Há YXO HACTVNÚú1 KOMý-I. a1 hoàn toàn 
không có nhạc cảm, ai không có tài cảm 
thụ âm nhạc; H y CTEH €CTb ýuU1H => tai vách 
mạch rừng; rừng có mạch, vách có tai 

yxón!4 | „. [sự] ra đi, đi khỏi, rời khỏi; 
(noe3öa, napoxoöa) [sự] khởi hành, rời bến; 
(2oäek) [sự] rút lui, thoái lui, triệt thoái; (£ 
Øoawocm,) [sự] từ chức, rút lui, thoái 
chức, cáo hồi, thoải VỊ; HÉẾp€N CáMbM —OM 
ngay trước khi ra đi; —~ co cuéHb [sự] rời 
khỏi sân khâu, bỏ nghề diễn viên; ~ a3 
ceMbH |sự| lìa bỏ gia đị..Ì. 

yxón}!* || x. (22ốom) |sự] chăm sóc, săn 
sóc, chăm nom, trông nom; ~ 3a nocénawn 
[sự] chăm bón đồng ruộng đã gieo trồng; 
~ 3a Õ0nbHHM [sự Ì chăm sóc người ốm, 
sẵn sóc bệnh nhân 

YXOHHTbÌ°°, ylTH Í. (0mnpa8487mpcä Kụôa-4.) 
ra Ổi, đi; (H3, or, €C P) đi khỏi, rời khỏi; 
(o0 noe32e, napoxoở¿e) khởi hành, rời bến; 
(o saodcKax) rút lui, thoái lui, triệt thoái; 
yÄTí na pa6ðórTy đi lầm [Việc]; yHTH nowóñ 
[đi| về nhà; nóean y#wé yuiến tàu đã khởi 
hành rồi; ~  MÓp€ ra khơi; yÄTH Ha Bễc- 
Jax đi thuyền; 2. (or PP} (€eKobieømbpec8, cna- 
camecs) thoát khỏi, trốn khỏi, tránh khỏi; 3, 
(oT PÐ) (nokuởamp) la bò, rời bò, xa la, 
thoát ly; Øepen. thoát khỏi; 4. (nepecrnaed;1 
34HU.MAabcs 4e4-4.) bò, thôi, rút lui; VĂTH 
paØórw thôi việc, bỏ VIỆC; YÏTH B ÓTHYCK 
đi [nghi] phép; ylTH Ha néncutO0 về hưu, 
cÁo hưu; ~ co cuếHbi rời khỏi sân khấu, 
bỏ nghề diễn viên; 5. (10oxo)ume, wWHoaam») 
qua, trôi qu4; BDẾM1 €u(Ẻ H€ yu16 còn thì 
giờ, còn có thê làm được; Mó4OHOCTb yuiná 
tuổi trẻ đã [trôi qua; 6. (na B) (pacxoôo- 
gam»cz) tiêu phí, tốn mất, tốn, mất; Ha ấTo 
YXÓIHT MHÓF0 BpÉM€HH tốn (mất, tốn mất) 
nhiều thì giờ vào việc ỔÓ; BCE CHIb VXỐ- 
Rar Ha 510 mọi lực lượng đêu tiêu phi vào 
Việc này; 7.: Hacbi yulA( niepŠN đồng hồ 
[chay] nhanh; sa nenémo wacti ÿUIIH Hà ñúTb 
MHHýT trong một tuần đồng hồ [chạy] 
nhanh năm phút; 8. (B PB) nepeH. (094£Kdams~- 
c& %eM-4.) say mê, ham thích, say sưa, hãng 
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say, ham say; yÏTH B HaÿKy ham thích (say 
mê) khoa học; c€ roIOBÓli VĂTH BO MTó-A. 
cắm đầu cắm cô (hăng say, ham say, Say 
sưa) làm việc gì; 9. mkK. Hecoa. (npocmu- 
pamucn) chạy dÀi; nopóra VXONHT BHAa1b COn 
đường chạy dài về chốn xa xăm; <‹> c 
ŠTHM Ha1€KÓ H€ YHñ€uib với cái đó thì không 
thể có nhiều kết quà được; yÏTú HH € qeM 
ra đi với hai bàn tay trắng, đi ra không 
được gì cả; yÏTủ m ceốá đắm mình suy 
nghĩ; YlTH pn€pÈn vượt quá, vượt xa, hơn 
hẳn; nódsa yullá H3-HION HOFr KOrÓ-H, ai Dị 
mất chân đứng, ai bị mất chỗ dựa 
yxynulárbÌ, yxýntHHTb (Đ) làm... xấu hơn, 
làm... kém hơn, làm... tệ hơn; (n0402£HHe, 
cocmoaHue (n%.) làm... trầm trọng hơn, 
làm... nghiêm trọng hơn; ~ néño làm tình 
hình xấu đi; ~ coCToñHH€ 30pÓnbd làm 
tình trạng sức khỏe trầm trọng hơn 
yxyAuláTbcf!, yxýnuinrbcñ xấu đi, kém đi, 
tệ đi, đâm ra xấu hơn; (0 n0402c6@HUU, co- 


cmofaqNuu m2c) trầm trọng hơn, nghiêm 
trọng hơn 
yXYñUIHH€?® c. (no 3⁄04. 22. YXYNUITb) 


[sựl làm xấu hơn, làm kém hơn, làm tồi 
hơn; làm trầm trọng hơn, làm nghiêm trọng 
hơn; (no 3wau. ¿2. yXYynuláTbcøg) [sự] xấu đi, 
kém đi, tệ đi; trầm trọng hơn, nghiêm 
trọng hơn; ~ 0THouiéHHR quan hệ xấu đi 
YXÝ1UIHTb(Cñ)?Ä c0đ, c4. ÿYXYNUIẤTb(C8) 
yuenlléTbÌ c2 còn nguyên vẹn, còn 
nguyên lành, còn lành lặn, không suy 
suyễn; (oemamsca a uøbix) còn sống, thoát 
chết, sống sót; — nọn noxápe thoát chết 
(sống sót) trong cơn hòa hoạn; sce ~É4H 
mọi người đều VÔ SỰ; ~ TÓỐAbKO 4ÿ]OM 
thoát chết một cách vô cùng may mắn (hết 
sức kỳ lạ, hoàn toàn bất ngờ), dường như 
chỉ nhờ có phép mâu nhiệm mà được sống 


SÓt; nññTb H€ẴJIOBK —~ÉJ1H năm người còn 
sống (sống sót, thoát chết) 
yueHEHHhHif npu4. [bán] hạ giá 
yuenirbcas?t có. (3đ B) I. (3awernurnec8) 


bấu víu, bám lấy, vớ lấy, níu lấy, nắm lẤy; 
(cxeamurmucn) túm lấy, tóm lấy; 2. nepen. 
p32. (øa0cnoAabaosamucs) chụp lấy, tóm lấy, 
nắm lấy, vớ lấy, về lấy; ~ 3a dbiO-/JI. MbiCJIb 
chụp lấy (nắm lấy, vở lấy) ý kiến của ai 

yqdáCTBOBaTk2A #£cö2, (B J7) tham gia, tham 
dự, dự phần, góp phân, dự; ~ b 629 
tham gia chiến đấu, dự trận, tham chiến, 
dự chiến. 

yuácTHlle?® c, (1. [sự] tham gia, tham dự, 
dự phần, góp phân; ñpHHHMáTb ~ B *ÈM-N, 
tham gia (tham dự, dự phản, góp phần, 
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dự) vào việc gì; npw —H KOFró-I. có sự tham 
gia (tham dự) của ai; 2. (co4uscmaue) [sự] 
đồng tình, thiện cảm, thông cằm; 0TH€CTHCb 
C —M K KOMý-J, ïIDHHHMáTb, HDÝK€CKO€ — B 
KÓM-JI. đối xử có thiện cảm (có cảm tình) 
VỚI 4I 

yqacTfúTbcw‡P ¿02, c#. yqAUIÁT bCñ 

yuacTMóR|lHl npu2. 1. [thuộc về] khu vực; 
~an H36HpáT€bHan kKoMHCcCHH ủy ban bầu 
cử khu VỰC; 2. 4 3⁄04. cụuủ¿. M. pd3e. (MU- 
4uuuoHýP) công an viên phụ trách khu 
vực 

yuácT1HBO /“2pe4, [một cách] đồng tình, 
thông cảm, có thiện cảm, có cảm tình 

yuáCTIHBHH npu4. đồng tình, thông càm, 
có thiện cảm, có cảm tình 

ydácTHHKỶ® . người tham gia, người tham 
dự, người dự; —~ cocTq3áHHn người dự 
[cuộc] đấu, đấu thủ 

yuácT||oK3**® „, 1, (3e42ú) lô đất, khu đất, 
mảnh đất, khoảnh đất, khu vực, khu, mảnh, 
khoảnh, vạt, thửa, đảm, chân; CTpOHT€Ib- 
HHữ —~ thu vực kiến thiết, khu xây dựng; 
~ 0ốpa6ó1aHHORÄ 3eM1H khu đất (khoảnh 
đất, mảnh đất, vạt ruộng, thửa ruộng, đám 
ruộng, chân ruộng) đã cày bừa; 2. („acrnp 
108£pxHocmu se¿0-2.) khu vực, vùng, đoạn; 
nñ0Opa#É6HHHhit —~KH TKÁHH những khu vực bị 
tôn thương của mô; 3. (4dcmnp @poxma) khu 
vực, khu; 4. (c@epa QeameAaosHocmu) lĩnh vực, 
phạm vị, bộ phận; 0TBẺTCTB€HHHH ~ pa- 
6ór: bộ phận quan trọng của công tác; ö. 
(aöwuHucrnpamuanoiä) khu vực, khu, khâu 

ýqacTb?*® z#. số phận, vận mệnh, vận 
mạng, số mệnh, số mạng, số kiếp, vận số, 
số, phận, mệnh, kiếp; rópeKan ~ phận 
hằm, mệnh bạc, bạc mệnh, phận bạc, số 
phận hầm hiu, số kiếp long đong; pa3nc- 
JIWTb — KOFró-JI. cùng số phận với ai 

yqaauláTbCaÌ, yuacriTbcn thường xây :4; 
(ycxopsmecs) nhanh hơn 

yqau1iEHH||kif' 0p¿4. thường hơn; (0CKOPEH- 
Hi) nhanh hơn; ~ nyabc mạch đập nhanh, 
nhịp mạch gấp; —~oe nuxáHHe [sự, hơi] thở 
dốc, thở gâp 

yuảáimnllHli€q Í. ñpu4.:  —ancf MOJIOHEXb 
[giới| thanh niên học sinh; 2. ở 344. cụu4. 
, học viên; (uwexux; học sinh, học trò; 
(cmu0exm) sinh viên 

yaẽ6||la!^ œ. [sự, việc] học tập, học hành, 
học; nocJláTb Koró-1. Ha —y cho ai éi học, 
gửi ai đi học 

yd€6HHK33 „, 
khoa 


yqdÉéÕH0-BOCTHTáT€JbHHĂ 71044. 


[cuốn, quyển] sách giáo 


[thuộc về] 
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giáo dục -học tập, giáo dục và học tập; — 
ñnpouécc quá trình giáo dục và học tập 

yuéốH|Mlä ñnpa4. [thuộc về] học tập, giáo 
dục, học; (ca/auul ðan o6yxenun) [đề] học 
tẬp, giáo dục, học; øøen. [đế] tập luyện, 
huấn luyện, tập dượt, tập; ~ ron nắm học, 
niên học; ~oe 3an€HÉéHHE trường học, học 
hiệu, học đường; —bie nocó6ns đồ dùng 
dạy học, học cụ, gliáo cụ; ~awn wacrb ban 
giá vụ; ~an cTpexbũá [cuộc] bắn tập, tập 
bắn; ~ naTpón đạn tập; ~ noxếr [chuyến] 
bay tập, bay huấn luyện; —~oe cýnHo [chiếc] 
tàu huấn luyện, tàu tập lái 

yuêHH||le?A® c. 1. [sự] học tập, học; (KaKo- 
4-4. pemec4/) [sự] học nghề, học việc; 2. 
OỐbIKH. 44H.! —~Ñ 60£H. [cuộc] tập trận, thao 
diễn, diễn tập, huấn luyện, thao luyện; 3. 
(meopan) học thuyết 

yqeHH|K3P ., —~u2a”* +. I. học sinh, học 
trò; œ. nữ học sinh, nữ sinh; 2. (oØyaam- 
uq4Äc8 KAKOMU-A. pe#€c4/) người học nghề, 
người học việc; ~ TóKapw người học nghề 
thợ tiện; 3. (nocaeởosameAo) [người] học trò, 
môn đồ, đỏ đệ, môn sinh 

yqeHñdecK||Hä npu4. 1. [thuộc về] học sinh, 
học trò; 2. nepeH. (we3peAøiử) non nớt; ~H€ 
paccykñnéHHnq những nghị luận non nớt 

yqecHứwecTBllo!3® ¿. 1, thời kỳ học sinh; ró- 
ñhủ ~a những năm ổi học ở trường, thời kỳ 
học sinh; 2. (oốyweHue KGAKOMU-A4. peM€CAU) 
[sự] học nghề, dạy nghề 

yqểHocTbỗÖ2 #, [sự, tính chất] thông thái, 
uyên bác, uyên thâm, bác học 

VHEH|IMH nuA. 1. (@b4H€HHU. 4640-A4.) CỔ 
học, đã được học, đã học được; (0 uaom- 
Hux) [được| huấn luyện, tập luyện; ~an 
coốáKa con chó được huấn luyện (tập 
luyện); 2. (3awuxaOtulcn HayKoä) thông 
thái, uyên bác, uyên thâm, bác học, hiểu 
biết rộng; 3. (ormwocatqudcg K Hayke) [thuộc 
vẽÌ khoa học; —~ cosér hội đồng khoa học; 
~oe óÕumtcTso hội khoa học; ~aw CTẾHe€Hb 
học vị, học hàm; ~ ceKperápb thư ký khoa 
học; 4. a 3⁄qdu. cựu. 4. nhà khoa học, nhà 
bác học, nhà thông thái, học giả, khoa học 
gia 

VHÉẾHb£Ö'3* c,: ~— cpeT, [4] H€YHÉHb€ TbMA 
noc4. học thì sáng, không học thì tối; làm 
người có học mới nên khôn; nhân bất học 
bất tri lý 

ydécTb?Ð £04, củ. ÿSYTbIBATb 

yuếTl2 è„ I1, (2eũcmau) [sự] kiếm kê, 
thống kê, tính toán; cân nhắc đến, chủ ý 
đến, tính toán đến, đếm xia đến (cp. yHÉTHI- 
B4Tb); ~ T0Bápos [sự] kiểm kê hàng hóa; 


HH 


MAFA3HH 32KpMT Ha — cửa hiệu đóng cửa 
để kiếm kê hàng hóa; c ~ow có cân nhắc 
đến, có tỉnh toán đến, có chú ý đến; 2. 
(peeucmpauun) [sự] đăng ký, vào số, ghi 


^ 4} z - « , ˆ 
.Vào SỐ; poéHHbii — [sự] đăng ký quân sự; 


ỐpaTb Koró-1. Ha ~ ghi tên ai vào SỐ; CHH- 
MÁTb KOrỐ-I. € —~A XÓa SỐ tên ai; ‹4š — 
neKceléñi (jun. |sự| chiết khẩu kỳ phiếu, 
chiết khấu hối phiếu 

y4ŠTH|Ml ñnpu4. IV. [thuộc về] kiếm kê, 
thống kê, tính toán; —an KápToaKa phiếu 
kiêm kê (thống kê); 2. đua. |thuộc về] 
chiết khẩu kỳ phiếu, chiết khấu hối phiếu, 
chiết khấu; —~ ðanK ngân hàng chiết khấu 

ydŠT4H|jKỶÄ* x., —na3® +. người kiểm kế 

ydñnHme“A c. trường, trường học, trường 
trung cấp, học hiệu; M€1€3HOHOpÓKHO€ — 
trường đường sắt 

yannHrb1Ð c0, c#. YWHHấTb 

VAIHHäTBÌ, VuHHÚTbE (B) gây [ra]; ~ pac- 
1pány Hảañ1 KéM-A1, trấn áp ai, trừng trị ai; —~ 
CKaHná1 gây sự om sòm, gây ra sự cãi lộn 

yuHHTEJIb”° . Í, (ở. y*2177215) gBIÁO viên, 
thầy giáo; ~ rcorpá‡HH giáo viên địa lý; 2. 
(4H. VHHT€IH) 42K. người thầy, vị thầy, 
tôn sư 

yVHHT€bHHUH2°"® #. nữ giáo viên, cô giáo, 
bà giáo 

yqHT€JbcKI||IHi ñn0u2. Il. [thuộc về] giáo 
Viên; ~ HHCTHTVT trường đại học sư 
phạm; 2. ở 3⁄4⁄. cUú{. 2c.: ~an phòng giáo 
viên 

yVuHT€JbcTgo!32 ¿_ [, (npo@eccus) [nghề] giáo 
viên, thầy giáo, dạy học; 2. coốup. (uxume- 
4#) B1áO BIỚI, BIỚI giáo Viên, giới giáo chức 

V4ñT€1bCTBOBAaTb A4 “ecoø. đi dạy học, làm 
giáo viên 

yufTbgaTbÌ, vuécTp (ÖÐ) I.  (npou39o0u7nb 
⁄¿m) kiêm kê, thống kê, tính toán; 2, (npu- 
HuMarmp đo 6Huwarue) cân nhắc đến, chú ý 
đến, tính toán đến, đếm xỉa đến; ~ ónHT 
npeñulếcTseHHHKos chú ý đết: kinh nghiệm 
của những người đi trước, cân nhắc đển 
kinh nghiệm của các bậc tiên bối; <> yÉécTb 
BếKcemb @ux. chiết khấu kỳ phiếu, chiết khấu 
hối phiếu 

yanTbf° mecod., l. (B71, B + uxớ.) dạy, đạy 
học, dạy cho; (cusomxòx) huấn luyện, tập 
luyện, dạy; ~ Koró-I. rpáMoTre dạy ai biết 
chữ, dạy cho ai biết đọc biết viết; deMý 
Bac TAM HAT? Ở đẩy người ta đạy cái gì 
cho các anh?; 2. (B /) (Hacrtaeu8:Hb, "0¬ 
uam») dạy, dạy bảo, dạy dỗ, báo ban: ~ 
yMý-páayMy dạy bảo điều hơn lẽ thiệt, dạy 
khôn dạy khéo; 3. (C c00u0w# To) (pa5au- 


vuH 


6anp meopuo) nói rằng, đạy rằng, chỉ thị 
rằng, huấn thị rằng; 4. (B) (3anowuHgdm, 
Uc8auadmp) học; ~ ypóKH học bài, nghiên 
bài học; ~ cTHxoTgopéHHe học bài thơ; ‹$> 
VHỀHOTO ~- — TỐJIbKO ñÓPTHTb 0/06. chớ múa 
rìàu qua mắt thợ 

yuứTbcw#4° xecos. {, (/I) học, tập, học tập; 
—~ Mý2biKe học nhạc; — Bb€THZMCKOMY #3blKÝ 
học tiếng Việt; —~ mrpé Ha rurTápe học (tập) 
đánh đàn ghi-ta; 2. (zởø-4.) học, theo học; 
(34a epaHuwqeú) lưu học, du học; ~— B VHH- 
BepcHTéTre học ở trường đại học tông hợp; 
©oH ýdHTcw s MocKpẻ anh ấy theo học (lưu 
học) ở MMát-xcơ-va; <> B€K XXHBH — B€K 
yuHCb r0c4. Còn sống còn học; bảy mươi 
còn học bảy mươi mốt; — Ha CÓỐCTR€HHbIX 
ouiuØkax học được qua sai lầm bản thân 

yqpenwúTeJbe23 , người sáng lập, sáng lập 
viên 

yqpenứT€JbH|ladli npú^4. [đê] thành lập, sáng 
lẬp; —~ còe3an náprHH đại hội thành lập 
đẳng; YqpenñTeabHoe co6páHHe no2um. Quốc 
hột lập hiến 

yapenñTenbcKllHÄ npu2. [thuộc về] người 
sáng lập, sáng lập viên; —aw npÝú6nnb lợi 
nhuận sáng lập 

yqpenWTbi‡Ð cọa, c, y4pe3RấTb 

yqapexáTbÌ, yupenúTb (B) I. thành lập, 
sáng lập, lập; 2. (øøooum) thiết lập, kiến 
lập, quy định, xác lập, áp dụng, đặt [ra] 

yaupexeHne7® ¿, 1. (Øeicmaue) [sự] thành 
lập, sáng lập; 2. (0op¿eaHu3awu8) cơ quan; 
công sở, nhiệm sở; r0CYNápCTBE€HHO€ ~—~ CƠ 
quan Nhà nước, cơ quan quốc gia, công 
SỜ; 3. KHU2ZCH. (OỔMj@CmA4@HHOE UCIIAHO8A6HU€) 
thiết chế, thể chế 

y4TWBOCTbŠ3 +, [sự, tính] lễ độ, nhã nhặn, 
lịch sự, lễ phép 

yuTHBHl n7¿4. lễ độ, nhã nhặn, lịch sự, 
lễ phép 

yuý8TbŠ1 cóø. (B) pa3¿. đánh hơi thấy; ne- 
p€H. rn%. cảm thấy 

yuiáHKa3#2 +, pa2¿. [cái] mũ có vành che 
tái 

yUIáCTHIÍ p2. pa3¿. [có] tai to 

yudár!3® #. [cái] thùng gỗ (có hai qua); 
Hả H€TO ỐVHTO ~ XOJIÓNHOÏ BOHH BHIHIH nÓ 
bị một gáo nước lạnh vào sau gáy, nó hoàn 
toàn bị cụt hứng 

yutú6!® x, 1, (ØelÄcmzue) [sự | dập thương; 
2. (ecmo) [chỗ] dập thương 

yuu6áTbÌ, yuiwốáTb (B) làm dập thương, 
làm... bị thương 

yuIHØáTbCnÌ, yumMốWTbca bị dập thương, bị 
thương 
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yuiH6WTb(Cf)Ê c0ø. c. yuInỐấáTb(ca) 

yulWBáTbÌ, yutfiTeb (B) may hẹp lại, may 
ngắn lại 

yUulWiTbÌlÐ cọø, cw, YUIHBấTb 

ýUIKO3*3 c. W@HbLt, 0m78 ýXO; 3> YÝ H€TÓ 
ýuIKH Ha MakKýttKe€ nó rất thính, hắn chăm 
chú lắng nghe, y rất có tài nghe lỏm 

yuKỏ3P c, 1. cx, ýưwo; 2. (uzo2ku) lỗ kim, 
trôn kim; 3. (canozø) quai ủng; <> 3a yUIKÓ 
1a HA CÓỐNHHIUKO nó204, > vạch mặt chị 
trần 

yuHWK3° . (øgpau) pa3e. bác sĩ khoa tai, 
thầy thuốc chữa tai 

yuIH|lóï ñp0u4. [thuộc về] tai; —ản cépa 
Táy tai CỨt Tấy; ~ Bpad bác sĩ khoa tai, 
thầy thuốc chữa tai 

yutébe#** c, khe núi, khe hẻm, hẻm vực, 
hẻm 

yuleMHTbÍÐ coø, cZ. YU(€MJISTb 

yu\eM1ÉHH€”® c, 1, [sự] kẹt, chẹt, kẹp; 2. 
nepeH. (cmecHeHu€) [sự] lấn át, chèn ép; 
(oepanudehl£) [sự | hạn chế; 3. nepeH. (0cKop- 
6Aenu£) [sự] xúc phạm, đụng chạm, làm 
tồn thương 

yu\eM7EHHbfll n0u2. bị xúc phạm, bị đụng 
chạm, bị tôn thương 

yu\eM7đTbÌ, yuteMfTb (B) Í. kẹt, chẹt, kẹp, 
làm kẹt, làm chẹt, làm kẹp; yuleMíTb Hả/£UL 
nRÉpb© kẹt (chẹt, kẹp) ngón tay vào cửa, làm 
cửa kẹt (chẹt, kẹp) ngón tay; 2. nepecH. (cme- 
cm») lấn át, chèn ép, chẹt; (02paNuwu8amn) 
hạn chế; ~— wbú-n. npasná lấn át (chèn ép, 
làm tôn thương) quyền lợi của ai; 3. nepen. 
(ocKopốAam») xúc phạm, làm tôn thương, 
đụng chạm, phạm, chạm, đụng; ~ NhÊ-1. 
CcaMoJOốne chạm lòng tự ái của ai 

yuép6!2 x. [sự| thiệt hại, tôn thất, tỏn 
hại; e3 —~a nan né1a không gây thiệt hại 
(tổn hại cho công việc; B ~ KOMÝ-31., t€- 
Mỹ-J1. thiệt hại cho ai, cho cái gì; <> AyHá 
Ha —e [mặt] trăng hạ huyền, trăng khuyết; 
6bITb Ha —€ đang suy thoái, đang sa sút, 
đang xuống dốc 

yu\NHHýTb3P coø, beo, véo, béo, bấu 

yor!32 ⁄. [sự] tiện nghị, ấm cúng, đầm 
Ấm 

YOTHHĂ npu4. tiện nghĩ, ấm cúng, đầm 
ăm 

y83pHMOCTb3% +, [tính, sự] dễ bị tôn 
thương, dễ bị thương tổn 

yaanWM|lul ñnp¿2. dễ bị tôn thương, dễ 
bị thương tổn; ~oe caMoaÔ6ne lòng tự ái 
dễ bị thương tôn, tính hay tự ái, tính dễ 
tự ái; ‹> ~oe MécTo chỗ yếu, chỗ hiểm 

yd2nBHTb4Ð c04, c. V3B/fTb 
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ya3s1#TbÌ, ya3pnÉTb (B) làm tổn thương, 
làm thương tổn, xúc phạm, làm... bực mình, 
chạm [đến], chạm nọc; MOễ 32M€4áHHe 
ya3pnúlo eró lời phê bình của tôi xúc phạm 
nó (làm nó bực mình, chạm đến nó, chạm 
nọc nó); —~ caMo06ne chạm lòng tự ái 


©AK 


yacHénHHe?® ¿, [sự] tìm hiểu rò, làm sáng 
tổ, làm sáng rõ 

y8CHúTbÍ1ỀP 0đ, c. VNCHñTb 

yqacHñTb!, yncHúTb (B) tìm hiểu rõ, làm 
sảng tỏ, làn sáng rỗ; — ceÕ noloxwéHwe 
tìm hiểu rõ tình hình 


Cœ 


$@a c. “ecK4. 3. [nốt] fa, pha 

@aố^^nKóMÌ® , (baỐpú4HO-3aBOTICKÓÄ KOMI- 
Tếr) ủy ban công xưởng - nhà máy, ban 
chấp hành công đoàn công xưởng - nhà máy, 
ban chấp hành công đoàn nhà máy 

@aØKóM!3* , (baỐốpfuHHi KoOMHTÉT) Ủy ban 
công xưởng, ban chấp hành công đoàn 
công xưởng (nhà máy) 

qáốpHKa3* +. công xưởng, xưởng máy, 
nhà máy, xưởng, xỉ nghiệp; ỐyMáxwHaqd ~ 
nhà máy giây, xưởng giấy 

áốpHKa3â-kýxHq?*^ˆ +, xí nghiệp „miấu 
thức ăn, xường chế biến thức ăn 

$aốpHKánT!® +, [người) chủ xưởng, chủ 
nhà máy 

$a6pwkárÌ* x, thành phâm, chế phẩm, 
sản phẩm 

$©aốpwkánHø”® + [sự] chế tạo, làm ra, sản 
xuất; nøepeH. {sự} nặn ra, đặt điều, đặt 
chuyện, bịa đặt, đặt để; ~—~ caýxos sự bịa 
đặt (đặt điều, nặn ra) những tin đôn nhàm 

®aốpHKonáTb“3, c#jaØốpHKOBáTb (Ä) p432. 
upon. chế tạo, làm ra, sản Xuất; nepeH. nặn 
ra, đặt điều, đặt chuyện, bịa đặt, đặt đề 

$a6p#uno-3asnonckllól npu2. [thuộc về] 
công xưởng -nhà máy, xí nghiệp công 
nghiệp; ~ KOMHTÉT c4. âỐØ32BKÓM; ~ú€ OỐY- 
qếqHHe [việc] dạy nghề 

Qœaốpñ+H|luifl, npua+. [thuộc về] công xưởng, 
xưởng máy, nhà máy, xưởng, xí nghiệp; 
(npoiauaenHbil) [có tính chất] công nghiệp, 
kỹ nghệ; — ryñók còi nhà máy; —~aã MápKa 
nhãn hiệu nhà máy, nhãn hiệu của xưởng; 
~ palónH khu công nghiệp, khu kỹ nghệ; 
~ roponów khu công nhân, xóm thợ; —~as 
IIKÓ1a trường Của xưởng máy 

Qáốyxa!* +, ;zum. nội dung, cốt truyện, 
tình tiết 

Q©anH)* , „ở. thần Điện dã 

@©apópÌ3 z.: 6uTb B ~ ÿ Koró-1. được ai 
ái mộ (sủng ái, yêu chuộnJ, đắc sủng với ai; 
ỐuTb HE B —€© y Koró-n, không được ai ái 
mộ (sủng ải, yêu chuộng), bị thất sủng 
VỚI a1 


$®aBopHTÌA .,Ủ —Ka?*2 +, người được ái 
mộ, người được súng ái, người được yêu 
chuộng, người đắc sủng, sủng thần, hạnh 
thân 

arór!® „x, 3. [cải, ống] sáo fagôt 

$aronHT!® „, ố„¿o+. thực bảo 

$á3a!^ +, 1. giai đoạn, thời kỳ, kỳ, tuần, 
pha; —~ yHuH 2¿mp. tuần trăng; ~—~ pA3BHTHä 
gia đoạn phát triển; wfnkan —~ xuw. pha 
(thê) lòng; 2. s4. pha 

Qaaán!* . [con] trí, chím trĩ, gà lôi đồ 
(Phasianus colchicu$) 

$a3án|lHÑ nñu2. [thuộc vé] trĩ, chím trĩ, 
gà lôi đò; —be nepó lông trĩ, lông gà lôi 
đỏ 

$©á3nc!â „. c. qđáaa | 

a3óMeTpÌ3 , 22. pha kế 

©a3orpón!^ phazôtrôn 

gárge1!* , |cái, bó, ngọn) đuốc 

áK€eAbH|Ildl nøu¿a. [thuộc về] đuốc; —~oe 
iuếécTBHe [cuộc] rước đuốc 

QáKe1butHK33 4. người câm đuốc 

$aKcñMHl€E c. 6ec£2. 1, [sự] ta lại bằng 
ảnh, chụp lại, ín fÍacximile; 2. (K4uu2, ne- 
qamka) [con] dấu chữ ký; 3. ø 3⁄44. HeUu3M. 
npua. u Haped. 1n lại đúng hệt, chụp lại, m 
facximile; pýKonncb —~ bàn thảo ¡n lại đúng 
hệt, bản thảo chụp lại; H3xaHo —~ in lại 
đúng hệt, tái bản Íacximile 

$©ọaxT!A +, 1, sự việc, sự thật, sự thực, sự 
kiện, việc, thực tế, thực tại; (KaK #amepua4 
ô48 øoaoöa) chứng cớ, dẫn chứng; ~bi— 
ynpáMas neulõ những sự kiện là kẻ làm 
chứng bướng bỉnh nhất, sự thật thì khó 
mà bác được; o6uIeH3ssÉcTHuñi — việc (điều) 
mà ai cũng biết, sự việc hiển nhiên; HmcTo- 
púaecknf —~ sự kiện lịch sử; ñO0KA43áTb Hả 
~ax chứng mính trên cơ sở thực tế, 
chứng minh bằng những dẫn chứng (chứng 
CỚ); HCKaW#4Tb —bi Xuy2n tac sự thật (thực 
tế, các sự kiện); copepmlúanumlcw ~ việc (sự 
việc) đã rÓI; ñOCTấBHTb KOFÓ-J, IẾpEH COB€D- 
UIWBUIHMC1 —0M đặt ai trước một việc đã 
TÔI; 2. 8 3N. CKG3. 0đ32.: —, dTO... Sự thật 


®AK 


là.., đúng là..., quả là... thật ra thì.,,; ~— 
TOT, HTO... SỐ là,.; To —~l đúng như thế], 
thật như thế! 

$akTfWsecKH “ape‹¿ [một cách} thực tế, 
thực sự, thực tại; trên thực tế 

đaKTúu4eCK||lHH ñpu42. thực tế, thực sự, 
thực tại, có thật, thật, thực; —~Hwe nNäHHh€ 
những số liệu thực te, những bảng chứng 
có thật; ~we pacxóỏnn thực chị; ~oe 
n01oếHwe né1a thực trạng, tình hình thực 
tế (thực sự) 

qáxTop!3 ,. nhân tố, yếu tố; peuiáioiwi 
~ nhân tố (yếu tã) quyết định; ~ spéMenn 
yếu tố thời gian 

axTópwnsÏ2 zxc, sở đại lý thương mại, 
thương cục (của các công ty đóng tạt các 
thuộc địa) 

$ọaxTýpa!3 xc. 1. uex. thủ pháp, bút pháp, 
vẻ độc đáo; 2. (maHu u m. n.) cách cấu 
tạo, cách chế tạo, vẻ ngoài; 3. /nopa. [cải] 
hóa đơn, đơn hàng 

(aKyAbTAaTúRHHf D14. 
không bắt buộc 

aKyabTéT!3 z, khoa, hệ; tOpHnúqecKHH ~ 
khoa luật |học] 

aKyabTéTcKllnl npu4. [thuộc về | khoa, hệ; 
~oe coðpánne [cuộc] hội nghị khoa, hội 
nghị hệ 

Qaunánra33 2c. 1, ucm. chấp kích đội, đội 
phalangơ (ử Cổ Hy-lạp); nepen. hàng; 2. 
axam. đốt ngón (tay, chắn) 

qánna!* zc, [cái| vạt áo đuôi tôm 

$®abcndbwxárop!2 ¿. kẻ giá mạo, kẻ làm 
mạo, kẻ xuyên tạc; —~b HcTópHH những kẻ 
làm mạo (kẻ xuyên tạc) lịch sử 

@aJ1bcHbnkáuwd?2 zc. |, (noÖÔeApgaHue) 
|sựÌ giả mạo, làm giả, làm mạo, làm giả 
mạo, làm gian, giả, mạo, ngụy tạo; ~ 10- 
KyMéHTOE Ísự] mạo giấy tờ, giả mạo tài 
liệu; —~ nHHá |sự] làm gian rượu vang; 2. 
(noôexø) [sự] gian lận, đánh tráo, làm mạo, 
xuyên tạc; ~—~ wcTopWúqecKHX đáx1oR [sự] 
xuyên tạc những sự kiện lịch sự; 3. (no0- 
0£4aHHd4L 66eu4p) đồ giả, đồ giả mạo 

aJbcHdhnutfposaTb23® Hecoø. u c04. (B) (no0- 
0e4oiøam) già mạo, làm giả, làm mạo, làm 
giả mạo, lảm gian, giả, tạo, ngụy tạo; 2. 
(no0wewasmp) làm gian lận, đánh tráo, làm 
mạo, Xuyên tạc 

babuŠA3 1. 1, m2x. (202) mối nối, đường 
gập nối; (naz3) đường xoi, đường rãnh, khe, 
rãnh, khe hở; 2. noauap. đường gấp, đường 
xếp, đường gẤp Xếp 

đaJ1buteBáTb*, c@a/IbneBáTb (ñ) I. mex. (0e- 
Aap u20) nối, làm mối nối; (Ôeaamp na3) 


tùy ÿ, tùy thích, 
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làm đường xoi, làm đường rãnh, khoét 
rãnh; 2. no2uap. gấp giấy ¡n, xếp giây in 

anbuér!8 „. x3. tiếng kim, giọng kim; 
II€Tb —0M hát giọng kim 

(a/bLIWBHTbÍÄ, C(ba/IbUHIHBHTb Í., '(0DU790- 
pam»c*) giả dối, không thành thực; 2. (@aap- 
tuueo uapamp) chơi (đánh) - sai nốt nhạc; 
(ÙUA4DLAHBU le) sa (ÚC St KIẾC l.aậv, lLất Sai 
nhịp, hát lỗi giọng 

abuLllfnKa3*“2 zc, p2322. đồ giả, vật giả 
mạo; (o Øokyxewrm2) giấy tờ giả mạo, tài 
liệu giả, ngụy thư 

(aJbIWBOMOHÉTuHK3A 17. kẻ làm bạc giả, 
kẻ làm tiên giả 

QaabUBllul 0062. 17 (noÔÔ0e2pHoii) giả 
mạo, giả tạo, hư ngụy, giả, ñ1gỤụy; ~a MO- 
HẾTa đÖng tIỂ] giả; —biE ]OKYMéHTHI BIẤY tỜ 
giả mạo, tài liệu giả; 2. (wanoQoÕue no042uH- 
H020) BIÀ; ~ KapMánH [cải| túi giả; 3. (He- 
uCKpeHHul, H€eCmecmeenHHiod) già đối, không 
thành thực; — wenoBÉéK con người giả dối 
(không thành thực); ~aw yAHỐKa nụ CƯỜi 
giả dối; 4. (0 neHuu uU m. n.) Sai nốt nhạc, 
sai nhịp, lỖi giọng; ~aw HóTAa nốt sai; <‹> 
~oe rio10oxwénne cảnh ngộ oái oăm (dở dang, 
oan khúc) 

anbuib88® c, Í, (xeueKpeHxocm») [sự, điểu] 
giả dối, không thành thực; (waởuaHHocme) 
(sự, điêu] giả tạo; 2. (8 neHuA uU mm. n.) 
[sự] sai nốt nhạc, sai nhịp, lỗi giọng; 3. 
(o6wan) lsự, điêu] lừa dối, lừa bịp, đối 
trá 

$aMúAng 4 +c. |, họ; KaâaK Bảiua —? anh 
họ gì?; HMq H —~ tên và họ, danh tỉnh; né- 
BHubn — họ trước khi lấy chồng, họ khi 
còn con gái; 2. (?2oở) dòng họ, họ hảng, 
tộc, họ 

(aMÍAbH|Ml npuáa2. [thuộc về| họ, dòng 
họ, gia đình; —hie HnopTpérex những chân 
dung người trong họ; —oe cxóncTso [sự] 
giống nhau của người trong họ; ~ãaw pe- 
JuñpnHã8 đi vật của gia đình, đô gia bảo 

aMHJbñpHHHäTbÌ #@coa. (C 7) pa3a. có thái 
độ suông sã, ăn nói sỐ sàng, nói năng cợt 
nhà, có thái độ quá trớn 

@aMHJIbápao Haped, [một cách} suồng sã, 
số sàng, cợt nhả, quả trón 

aMwHJbápHoCT||bŠ® 2c. |sự, tính, thái độ] 
suông sã, số sàng, cợt nhả, quá trớn; He 
10nycKárb ~—elñ không đề cho có những 
hành vi suồng sã (số sàng, cợt nhà); no- 
3B01Tb ceỐØé ~H có những hành vị suông 
sã (sỐ sàng, cợt nhả, quá trớn) 

®aMHNbápHhif npú4. suông sã, số sàng, 
cợt nhà, quá trớn, không đứng đắn 


— 52] — 





@ana6épwn#?2 +, pa2a. (thói, tính} kênh 
kiệu, kiều kỳ, vênh váo, phách lối 

@aHarú3zM)^ x„, [sự, đầu óc, lòng| cuồng 
tín 

@aHáTHK3® , người cuồng tín 

aHATúuecCKHH, (AHaTHHHHÍ nDu4. 
tư 

$anéplla!* øc. I. [tấm] gỗ mỏng, gỗ lát; 
2. (MHozocaolHañ) gỗ dán; nữcT ~hi tẤm gỖ 
dán 

QanépHHĨ npu2. |thuộc vé] gỗ mỏng, gỗ 
lát, gỗ dán; (u23 @axepw) [bằng] gỗ dán; ~ 
äu(mK [cái] hòm gỗ dán 

@aHTA3Ep!3 ., —Ka3*® c. người mơ ước 
hão huyền, người thích mơ mộng, người 
thích mơ tưởng; (ø»iOu#4uK) người bịa đặt 

@aHTAâ3fDOBATb^3 #£coa. mơ ước hão huyền, 
mơ mộng, mơ tưởng; (sooốpa%camp) tưởng 
tượng; (ø›Ò0M/ødrp) bịa đặt 

QaHTáawn?3* zc, l, (sooốpaw%eHue) sự, trí, 
óc) tưởng tượng; 2. (xewma) |[điều| mơ 
mộng, mơ tưởng, mơ ước, ước mơ, mơ 
ước hão huyền; (øsởux£a) [điều] bịa đặt, 
không có thật; 3. pa+zz. (npu4uöa) ý ngông; 
ÊM NPHUIIỞÁ 8 TỔIOBY —~ (+ Heonp.) nó này 
ƒa một ý ngÔng...; I!DHIÊT %‹© B TÓJIOBV Tả- 
Kấn —~! làm sao lại có thể này ra cái ý 
ngông kỳ lạ như vậy!; 4. x2. khúc mộng 
Ào, khúc hoán tưởng, khúc cải biên, khúc 


cuöng 


phóng túng 
Q@aHTácT!3 1, Í., người giàu óc tưởng 
tượng; 2. (Unpasoiủ @axrma3¿p) người mơ 


ước hão huyền, người say sưa mơ mộng; 
3. 2um. nhà văn viễn tưởng, ngƯời viết 
truyện hoang đường 

@anrácTrHklla344 +, I!. [sự, ý kiến, chuyện] 
Roang đường, huyền hoặc, viên vông; Ha 
rpánH —H kỳ diệu chẳng khác nào chuyện 
hoang đường (chuyện thần tiên); 2. coØup. 
pa3e. (AumepamupHoe npou39eöeHun) - [loại] 
truyện viễn tưởng, chuyện hoang đường; 
Haýqnan ~ [loại] truyện viễn tưởng khoa 
học 

QanTac7rW4eCKHH /ñpu42. 1. hoang đường, 
huyền hoặc, viên vông, viễn tưởng; ~ po- 
Mản [cuốn| tiêu thuyết viễn tưởng, truyện 
hoang đường; 2. (1pu4u02uebil, ø60AL¿i€ÕØHbid) 
kỳ lạ, kỳ diệu, diệu kỳ, huyền diệu, thần 
kỳ, thần tiên; ~ sHn vẻ ngoài kỳ lạ; 3. 
(deAaenuli, cmpgHHb) lạ lùng, quái gờ, kỳ 
quái; 4. (øooốpa%aewòi) tưởng tượng, 
huyền ào, hư ào; 5. (weøeDpofarmHbil, HeCÔbi- 
moqHoii) phì thường, lạ thường, viên vông, 
huyền hoặc; ~ npoéKT một dự án lạ 
thường (phi thường) 


©ĐbAP 


aHTaCTfứdHOCTbổ3 2c, [tính chất} hoang 
đường, huyền hoặc, viễn vông, viễn tưởng; 
kỳ lạ, ky diệu, diệu kỳ, huyền diệu, thần kỳ, 
thần tiên; lạ lùng, quái gở, kỳ quái; tưởng 
tượng, huyền ảo, hư ảo; phi thường, lạ 
thường (cp. (baHTacrfqecKHi) 

QAHTACTHHHHĨ D2. cM. (AaHTACTúq€CKHñ 

Qangápa!3 øc, 1. (3. u„ucmpwwenm) [cái] 
kèn đông, kèn tây, kèn; 2. (cuama2) hiệu 
kèn, kèn hiệu; 3. 2. [hiệu | kèn lệnh 

aH@apóH!2 x„. 04342. kẻ khoác lác, kẻ 
huênh hoang 

Qápa!8# zc. pha, đèn pha, pha xe, đèn 

apaóHÌ3 x, 1, cm. pha-ra-ông, hoàng đế 
Cô Ai-cập; 2. “apm. bài pha-ra-Ông 

@apsárepl® . xop, luông lạch, lòng lạch, 
lạch sông, lạch cảng; <‹> ỐHTb, HHITÍ, Hã- 
XOIHTbCI B ~€ KOFró-H., dqeró-1. ở trong khu 
vực ảnh hưởng (phạm vi thế lực) của ai, 
CẢI gì 

®apeHréÄTÌ2 .: repMóMeTp ~a nhiệt biểu 
Fahrenheit 

QapHcéj?® xw. kẻ giả dối, kẻ đạo đức 
giả 

$©apncéñckllHi ñpu4. giả dối, đạo đức gÌÀ, 
giả nhân giả nghĩa, đá đưa, đá đưa đầu 
lưỡi; —ne Q@páa3u những câu giả dối, lời lẽ 
giả nhân giả nghĩa, những câu đá đưa đầu 
lưỡi, lời lẽ xớt Xxợt 

@©apwcélicrpo!*® c. [sự, thái độ] già đối, 
đạo đức giả, giả nhân giả nghĩa 

@apMakKorHó3nw?® +, dược liệu học, [môn, 
khoa] được liệu 

Q@apMakó1or3^® x. nhà được lý học 

@apMakoorfqecKnli npu4., [thuộc vê] được 
lý học, dược lý 

@apMakoaórn#?* +, được lý học, |mồn, 
khoa] dược lý 

QapMargonés°® +, dược điển, dược thư, 
chế dược thư, sách dược phương 

QapMauesr!32 x„,„ được sĩ, dược sư; (co 
cpeQnuM @ap4t. oốpa3osanuew) dược tá, bào 
chế viên 

đ®apMattêsrnKa33 +. được hạc, dược khoa; 
được (coKp.) 

@©ọapMauesTrfuecKllnli npu^+. [thuộc về] dược 
sĩ, dược sư, dược học, dược khoa, dược; ~ 
HHCTHTýT trường đại học dược khoa; 
trường dược, trường thuốc (c0Kp.); =-me 
Tosápki dược phẩm 

@ỌapMauws?A øc. c%. (bapMaHÉBTHKA 

Q$apcl2 „. 1, [vở] kịch nhộn, kịch vui; 2. 
nepen. trò hề 

$ápryk3® +. [cái] tạp đề, yếrn áo, áo yếm, 
yếm 
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$apdópl^ w, 1. (wamepuaA) sứ; 2. 
(a3oe2uz) đồ sứ 
q$apđ$@óposllul ñ%pu¿42. (thuộc về] sứ, đồ sứ; 


co6up. 


(u2 @apởopa) [bằng] sử; —ad nocýna bát | 


đĩa sứ 

@apuópnnHK32 ⁄ kế buôn lậu ngoại tệ 
(ngoại hóa) _ 

đ®apui'2 (scsoử) thịt băm, thịt vằm, thịt 
nghiên, thịt xay; (KoaốacHoið) thịt giã; (2puố- 
moủ) nấm nghiền 

®apuHpóøaHH|luÄ npøu4. [được] nhồi thịt 
băm, nhỏi nấm nghiền, nhồi rau vằm, phát- 
XI; — népeu [món] ớt ngọt nhỏi thịt băm; 
—bie ññna trứng phát-XI 

$®aptuHposárs23 “£cøø, (B) nhồi thịt băm 
[vào], nhi nấm nghiền [vào), nhõi rau 
vảm |vào|, phát-xi 

@ac!3 x,. mặt, chính diện 

@acán!2 . mặt tiến, mặt 
chính, chính điện, tiền cảnh 

@AacópaHHHH ñp0u+. |đã] đóng gói; —~ T0O- 
Báp hàng đã đóng gói 

$acopáTb^* “ec24. (B) đóng gBÓI; — MYK, 
cáxap đóng gói bột, đường 

$acỏska3*8# +, [sự] đóng gói 

QacónouH|lul ñpu2. [thuộc về] đóng gói; 
(04a @acoaku) [đề] đóng gói; ~ uex phân 
xưởng đóng gỏi; ~—an MaulHa máy đóng 
gÓI 

$acó1esnbii np¿4. [thuộc về] đậu, đỗ 

@acóApb®3® +, Í, (pacnmzHue) [cây]} đậu, đỗ 
( haseolus UuuigariS); 2, co6up. (cewena) đậu, 
đồ 

$acón!® x, kiểu cắt, kiều may, kiêu, mẫu 

Q4CÔHH|MHHR ngàu^. meéxy. [có] hình, định 
hình; ~aw crans thép hình, thép định 
hình; —~aa npáxa sợi hoa; —~oe AHTbÊ [SỰ, 
vật] đúc định hình 

@®aTr!8 +, công tử, tay ăn điện, công tử 
bột, công tử vỏ 

@ará!B ø. [chiếc] khăn voan cưới, khăn 
Cưới 

ŒaTaJH3MÌA „, 
mệnh luận 

aTanúcTr!® „, người tin ở định mệnh, 
người theo thuyết định mệnh 

@©aTaAncTñdecKHl nñpuaA., [thuộc vé} thuyết 
định mệnh, định mệnh luận 

$aTáAbHuñ ñ0pu2. 1, không tránh khôi, đã 
định trước, tiến định; (po<osoä) bắt hạnh, 
TỦI TO; 2. (6iDa2GOLquủ oốpe4êxHocme) nhẫn 
nhục; —~ sHA vẻ nhẫn nhục 

qáyHa!* z+, hệ động vật, động vật chí, 
khu hệ động vật, loài động vật 

©atun3áuns#?3 +. [sự] phát xit hóa 


trước, mặt 


thuyết định mệnh, định 
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(aIIH3NpOBATb2A4 necog, ú cóa, phát xit hóa 
@auú2M!^ +. chủ nghĩa phát XÍt; (peux) 


chế độ phát xít 


@©auiúcT!® ⁄,. kẻ theo chủ nghĩa phát xít, 


! tên phát xít 


@aiuácTckHl ñ0u4. [thuộc về] phát xít 

$aáwclâ , {. (wama¿pua2) sành; 2. coốup. 
(u2ðe2us) đô sành 

$aáúHcopul npu4. [thuộc về] sành, đồ sành; 
(a3 jaarca) [bằng] sành 

Q@enpáns?° . tháng Hai, tháng hai 

©espánbcKul npu4. [thuộc vé] tháng Hai, 
tháng hai 

@eñepaú3M!4 „x, 1, (pexux) chế độ liên 
bang; 2. (me«exue) phong trào liên bang, 
chủ nghĩa liên bang 

$œenepánsHul npu4. [thuộc về] liên bang 

$©enepaTHsH|lul npu2. [thuộc về] liên bang; 
~aw pecný6nnxa |nước]} cộng hòa liên 
bang; —oe rocynápcTrso quốc gia (Nhà nước, 
nước) liên bang 

$enepáuwns?® œ. 1. (zoewðapcmao) [nước] 
liên bang; 2. (coo3 opeanu3awuð) liên đoàn, 
liên hiệp, hội liên hiệp; BceMHpHaq ~ npod- 
coO©3os Liên hiệp công đoàn thế giới; Bcc- 
MfpHan ~ ¡€MOKpATWdecKoïi MononễwH Liên 
đoàn thanh niên dân chủ thể giới; Mexny- 
HAapÓnHa# nñ€eMOKpATHdeCKa# — xéHutnHH Liên 
đoàn phụ nữ dân chủ quốc tế 

@eepúdeckHl npú+. {. m¿amp. [thuộc về] 
tiết mục thần tiên; 2. cpen. thần tiên, 
huyền ào, thần kỳ, huyền diệu 

€EeDHHHMH p4. cw. (ỌeepfideCKHH 2 

Q@eépH”?® +. |. meamp. tiết mục thần 
tiên; 2. nepen. cảnh thần tiên, cành huyền Ảo 

$œelepsépk32® ¿. 1, {cuộc} đốt pháo bông, 
đốt pháo hoa, đốt cây bông, bắn pháo 
hoa; (u2ởe2ue) cây pháo bông, cây bông, 
cây pháo hoa, pháo bông, pháo hoa; 2. né- 
peH. (một] tràng, đống; —~ c1os một tràng 
từ ngữ 


Q@e1bxnMápuanl2 „ thống soái thống 
tướng, thống chế 
q@enbndéốen1n?Ä* , ø¿oeH., cm. thượng Sĩ, 


chánh quản, tào trưởng, quản cơ, quản 

qé2bpniiep!° , y sĩ 

@enberón!2 „, [bải] tiểu phẩm, tạp đàm, 
văn châm biếm, văn đả kích, tùng đàm 

$e1beToHúcr!l® ⁄. người viết tiểu phẩm 
(tạp đàm, bài châm biếm, bài đã kích) 

$enperóHHiR ñnpa4¿. (thuộc về[ văn tiểu 
phẩm, văn tạp đàm, văn châm biếm, văn đả 
kích; nepeH. pas3¿. lỗ mãng 

đénukc18 „, Ó, |shim] phượng hoàng, 
phượng 
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@eHón!# /, xuw. phenol, fenola, 
phề-nôn 

@enoxórws?â 2c. vật hậu học, sinh vật khí 
hậu học 

Q@eHóMeH!* x, hiện tượng đặc biệt, hiện 
tượng hiếm có, hiện tượng kỳ lạ; (ucK4t04u- 
m£2bHgR Ausnocm) nhân vật kỳ lạ 

eHoM€HáJbHHÑ nñ0u2. hiếm có, hiếm hoi, 
kỳ lạ, lạ thường, dị thường, đặc biệt 

Qeoná1!2 , cm. chúa phong kiến 

@eOonaAñ3Ml2 ⁄, „ơn. chủ nghĩa phong 
kiến, chế độ phong kiến 

$®eonáJbHhilỒl 0£00u4. em. phong kiến, phong 
kiến chủ nghĩa; — crpol chế độ phong kiến 

Qep3b?P” x. ,¿axxi [con cờ, quân cờ] 
hoàng hậu 

épMal2 J +, 1, trang trại, nông trại, trại, 
phéc-mơ; 2. (ø@ K0Ax03/, coaxo3e) trại [chăn] 
nuỒi, trại; MoódHana — trại |nuôi| bỏ sữa; 
HTHi(@BÓ1deCKaa ~ trại [nuôi] gà vịt 

bépma!4 ]J[ +. (Kowcmpuxqu2) [bội giàn, 
sườn mái nhà; MocTonán ~ giàn cầu 

$©epMéHTÌẦ ;, Ø/04¿., x4. men 

épwmep!* x4 [người] chủ trại, trại chủ, 
điền chủ, phéc-mi-ê | 

épMepcTsol32 c, 1, (zawzrnue) [nghề] chủ 
trại, trại chủ, điền chủ, phéc-mi-ê; 2. (cu- 
cmewa xo3aðcmasa) chế độ trang trại, chế độ 
phéc-mi-ê; 3. coốup. giới chủ trại, tâng lớp 
trại chủ, những điền chủ, tầng lớp phéc- 
mi-Ê 

eppWr?3 . xu. Íertt 

@eppoamioMúnHi?® . mex. hợp kứn sẳt- 
nhồm, Íferonhôm 

(ẴeppoMarHeTf3aMlA^ „, đởu3, [tính, hiện 
tượng] sắt từ, thiết từ, sắt nam châm 

(EppoMarHéTHK3A , ở3. chất sắt từ, chất 
thiết từ 

®eppoMápraneu2** ø, rmex. hợp kủũn sắt- 
mangan, Íferomangan 

eppocnaiutnf . mex. hợp kim sắt ~ silic, 
ferostlic 

@eppocnzán!2 „, /m¿x. hợp kim sắt, hợp 
kim fero 

@eppoxpóM1* , m¿x. hợp kim sắt ~ crồm, 
ferocrom 

Q@€cprTÌ^ „. p23z, công tử, tay ăn diện, 
công tử bột, công tử vò 

$ecTnBảnb22 . [đại hội, hội] liên hoan; 
hội diễn; wysbikánpHulil — [hội] liên hoan 
âm nhạc; TearpinpHui —~ hội diễn sân 
khấu, liên hoan văn công; ~ COBÉTCKHX 
©ỌứpMoB tuần lễ (liên hoan) phím Liên-xô; 
B:zmúpHHÄä — MoAonewn Đại hội liên hoan 
thanh niên thế giới 


fenon, 
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@eCrHBánbnHi øpu4. [thuộc về] liên hoan, 
hội diễn 

Q€cróH!3* . 1. apxum. đường viền hoa, 
khung viên, dây hoa đắp nôi; 2. (3awaseca, 
cKanepmu u m. n) đường viền răng cưa, 
dây viền 

eTHum'^2 x, 10a. u nereH. linh vật, bái 
vật 

(€THUIH3HpOBArTb“ H£c0g. KHu2cH. (B) lính 
vật hóa, bái vật hóa, làm... thành linh vật, 
biến... thành bái vật, biến... thành vật thờ 

($eTHUIH3M1® , 1, bái vật giáo, đạo bái vật, 
tục thờ vật; 2. nepen. [sự] sùng bái, tôn 
thờ; TopápHHH ~— s<. [sự] sùng bái hàng 
hóa 

eTpÌ* „, phớt 

$éTponilul npu2+, [bằng] phớt; ~—~an ti ná- 
na [cái] trũ phớt 

@exToBÁJbHbil npu4. [thuộc về] đấu kiếm, 
đấu gươm 


ŒexT0pảJbMHK3® zx, người đấu kiếm, 
người đầu gươm 
@exTopnánwHe® c, [môn] đấu kiểm, đấu 


gươm 

@exTobBấTb“* #øcoø. đấu kiếm, đấu gươm 

eUueH€Ố€1bHHỦ ñ0pua. trang nhã, thanh 
lịch, lịch sự, hợp thời trang, hợp mốt 

$én°* ø+. nàng tiền, bà tiên, tiên nữ, tiên 
cô, tiên nợa 

QưánKa3*2 ø+, [cây] đồng thào, hoa tím 
(WVioia) 

®ưácHo c. HecK4. [sự, cuộc] đại bại, thất 
bại hoàn toàn; norepnếére ~ bị thất bại 
hoàn toàn 

ú6pa!^ zc. 1. andm. cm. thớ, sợi: 9. 
mex. các tông phíp, các tông già da, tấm 
cách; <> HeHaBHí€Tb BCẺMH —MH RYyu1ửu ghét 
cay ghét đắng 

Q@ú6ponHR ñp0¿4. (thuộc về, bằng} các 
tông phíp, các tông già da; ~— deMONáH 
[chiếc] va li bằng các tông phíp 

qúra33 œ, 1, (2epeao) [cây] và, sung (Ficus 
carica); 2. (naod) [quả, trái| và, sung; 3. 
pa32. (KuKu) nấm đấm chìa ngón tay cái 
ra ngoài (một cử chỉ thô bÌ tổ ý khinh miệt) 

$ñroallafi npu4. [thuộc về] vả, sung; —oe 
ñÉpesgo Cây vả, cây sung; <‹3> — lWCTÓK 3) 
(chiếc, ngọn] lá nho (che bộ phận sinh dục 
trên tranh tượng löa thẻ); 6) nepen. thủ 
đaạn che giấu vô liêm sĩ 

$Hrýpa!2 +. 1. thân hình, hình dáng, 
dáng người; ÿy HeÈ xopóuaa — thân hình 
nàng thật đẹp, chị ấy có dáng người đẹp, 
hình dáng của cô ấy đẹp; 2. (@ maHwe) vũ 
hình, hình múa, hình nhảy; (ø noz¿mz) hình 














®MTI' 


bay, kiều bay, hình lượn, hình; (4 KoHp- 
cax) hình trượt múa; 3. axw. quân cờ, 
con cờ (pua, hoàng hậu, 9oi, ngựa, tháp); 
4. kapm. con bài (bồi, đầm, ông, đt); 5. 
mam. hình; 6. (CKy2pnmnuDpHO€ U80ỐpG2(6HM6) 
con giống, hình người, hình con vật; soc- 
Koaán — con giống bằng sáp; 7. (4eAo6eK) 
người, nhân vật; HOIO3pWT€IbHAan ~ rmnỘt 
người (kẻ, gã) đáng nghỉ; KpýnHad 'HOJHTú- 
qecKaq —~ [một] nhà chính trị quan trọng, 
nhân vật quan trọng về chính trị, yếu nhân 
về chính trị; páHbule 0H Ốb1 ~o0ñ trước kia 
ông ta là một nhân vật quan trọng (một 
yếu nhân); 8. 4¿ưm. hình ảnh; 9. 2. âm 
hình, hình nhịp điệu; 10. (%eprnôê, cxewa a 
meKcme KHu¿u) hình 

đurypánnmo “øơpøø4. [một cách} có hình 
ảnh, bóng bây; ân dụ (¿cp. Q@Hrypánbnui); 
rosopứrb —~ nói bóng bẩy (Ân dụ) 

@HrypáJbH|dÄä 02. có hình ánh, bóng 
bầy; (emajopusecKuủ) [dùng] ân dụ; ~oe 
Bbpaxénne [lối, lời] nói hình ảnh, nói bỏng 
bây, nói ân dụ 

QHrÿypúpoBATb?3* H@£0đ. (nDucmncemaosame) 
có mặt, hiện diện; (/ro4uHamecs) được nhặc 
tới, được nói tới 

®HrypúcTÌA „.Ủ —ka3*â2 , vận động viên 
trượt mứa trên băng, vận động viên trượt 
băng nghệ thuật 

@"rýpH||Hồ 042. 1. [có | hình phức tạp, 
hình dáng phức tạp, hình, hình dáng; (c 
3opo#) [có] trang trí, hoa văn, hình vẽ; 
2. (uenoaxn8eMolũ c Queypaxu) [theo] vũ hình, 
hình múa, hình nhày; hình bay, kiêu bay, 
hình lượn, hình; hình trượt múa; ~oe 
KaTáHue [Ha KoHbKáx] [môn] trượt múa trên 
băng, trượt băng nghệ thuật; — noI€T a2. 
[lối] bay theo hình, bay nhào lộn; —~oe naá- 
BaHHe cnopm. [môn] bơi lội xếp hình 

H]ne3M13 #, juA2oc. chủ nghĩa tín ngưỡng, 
tín ngưỡng luận 

@Hneúcr!3® , người theo chủ nghĩa tín 
Dgưỡng 

@H33apáñnK||la3'#â# øc. (dw3úqecKan 3apänka) 
[buổi] tập thể dục; nếénarb —y tập thể dục 

đứ3uK3® 1, nhà vật lý [học] 

$®ú3anka334 zc. vật lý học, [môn] vật lý; lý 
học, lý (coxp.); — áToMHOFO qnpá, 1epHAq 
~ vật lý [học] hạt nhân 

(H3HKO-MAT€MAâTHHNECKHỦH nD0u4. 
toán lý 

ứawKo-xwMñ4ecKul npu4. [thuộc về] hóa lý 

($wawó1or3® 4(Ó nhà sinh lý học 

©H3moJorñúdecKHE ñpa4. [thuộc về] sinh lý 
học, sinh lý; — pacTresóp dung dịch sinh lý 


[thuộc vš] 
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H3no1órng?® 2z, sinh lý học, [môn] sinh 
lý; (QHKuuu opeanuswa) sinh lý 

@H3HOHÓMH#?® 2c, |. mặt, bộ mặt, mặt 
mày, mặt mũi, điện tạo; (đ60đ2ceHue Auua) 
về mặt; 2. nepem. bộ mặt, diện mạo 

(H3HOTepanesTúdecKHH ñn u42. (thuộc vẻ] 
lý liệu pháp, lý liệu; — Ka6mnér phòng lý 
liệu [pháp] 

Q@H3w0Tepanús?® +, lý liệu pháp, lý trị liệu 
pháp, liệu pháp lý học 

@H3úqecKlHÄ np¿2. l. [thuộc về} vật lý 
học, vật lý, lý học; ~ne cpóRñcrna nódnbi 
những tính chất lý học (thuộc tính vật lý, 
lý tỉnh) của thô nhưỡng; ~ ka6nHếT phòng 
[vật] lý, phòng [thi nghiệm] vật lý; ~—an 
xiMunn hóa học vật lý; 2. (#WCKWAbHbid) 
[thuộc về] thân thẻ, thể chất, thể lực, thẻ 
XÁC; ~ TDpYyN lao động chân tay; —aw của 
thê lực; ~an cñáốocTb [sự] yếu đuối của 
thê chất, thẻ chất yếu đuối; —oe paasúrme 
[sự] phát triển thể lực; —ne ynpaxnénna 
bài tập thể dục; —~aa KyabTýpa [môn] thể 
dục; —am nonroTrónka [sự] huấn luyện thế 
dục, rèn luyện thể lực; —oe npHHÿyw#/ténue 
[sự] cưỡng bức về thân thể; ~oe yHHMTO- 
xénHe [sự] giết chết; <> —oe nnuó :op. tự 
nhiên nhân, người thực thể; —as reorpáđwsw 
[môn] địa lý tự nhiên 

H3Kylbrýpa!* +. (QH3úqeCKan KyJbTýpA) 
[môn] thẻ dục 

H3KYJbTýpHH||K3Ä® #., —na”® +. vận động 
viên, thể dục viên, người tập thê dục 

Q@H3KyAkTýpHufi npú2. [thuộc về] thể dục, 
thể đục thẻ thao; — napán |cuộc] điểu 
hành thê dục thể thao; — kocTfoM bộ quần 
áo thể thao; — san phòng thẻ dục 

@HKC: HIÉn — ý nghĩ cố chấp 

$wuKcáxk1â , 2omo thuốc định hình, thuốc 
hãm 

HKCHpOBATb23 H£ZC0đ. j C08. (C06. r2. 34- 
Q@wxcúponarb) (B) I. (omwewamo) ghỉ chép, 
ghi; —~ coốwTma ghi chép những sự kiện; 2. 
(cruaHaø4+ueame) ấn định, quy định, định; ~ 
ñeHb coneulánun [ấn] định ngày hội nghị; 
3. (cocpedomoauaam») tập trung, hướng vào, 
nhằm vào; ~ pnHnMánue tập trung sự chú ý; 
4. mex. (8 0npeÖe4ŠHHOM no402ceHuu) cố định, 
định vị; 5. đømo |làm| định hình; định 
ảnh, hầm; ~ đoTonl6nky định hình cuộn 
phim 

@HKcúponarbcf?* wecog. ¡ú cọo. 1. [được] 
tập trung; 2. m2x. [được] cố định, định vị 

QHKTWBHHH npua. hư ào, hư, [có tính 
chất] hư cấu, hư tạo; (noðØeapHbiử) già mạo, 
BIÀ tạo, giả, ngỤy; —~ 6pak [cuộc] hôn nhân 
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hư cấu, hôn phối giả tạo; ⁄> ~ KanHTáu 
2a. tử bản giả 

@úkyc!A . [cây] đa, đề, sĩ (Ficus) 

dqúKuHf7® +, (øoiMorce2) [điều, sự] hư cấu, 
hư tạo, bày đặt; (suởuxocmp) [điều, vẻ, tỉnh 
chất] hư ảo, già tượng, không thật, giả tạo 

Q$uJanTpónÌ® ( . người bác ái, người nhân 
từ, người từ thiện 

H1aHTponduecKHl nñpua., bác ái, nhân từ, 
từ thiện 

qđuJaHTpónHi|dg?#8 +, [lòng, điều, sự] bác 
ái, nhân từ, từ thiện; 3anHMárbcq ~—el làm 
điệu nhàn, làm điều thiện 

u1apMóHwn/® +cỐ. hội khuyến nhạc, hội 
yêu nhạc 

(ÙH12T6J3MÌẦ . c1. (DH712T61Ú9 

dHJaT1eaúcCTI3 +, người chơi tem, người 
sưu tập tem 

ŒHJ1aTeJncrúsecK|lnl øp¿42. [thuộc về] chơi 
tem, sưu tập tem; ~oe óõuiecTso hội chơi tem 

®HJ1aTeús?/3 zc. [môn, sự] chơi tem, sưu 
tập tem 

$uJ1é c. HecK42. [. thịt thắn, thịt phi lê; 2. 
(KỤcOK Mfcđ 4U pbiÕb!, O0UH14@RHbLỦ 0m KOCftel) 
thịt nạc, nạc 

ŒHJÉñH||dñ.: 002: —~an tacrb Vùng phị lê, 
thịt thăn, thịt phi lê 

u1šŠHKa?*3 +, tấm lắp, bụng cửa 

Q@Hanán!® x. chỉ nhánh, phân cục, phân 
nhánh; —~ nHcTwTýT1a phân viện, phân hiệu; 
~ TeáTpa chí nhánh nhà hát 

HJHTpÁHHHR pu4. TẤt tỉ mị, rất công 
phu, rất tỉnh vị 

©úanHÌ® +, [con] cú (Bubo bubo) 

(ìnnnnrifH||el°*2 x, —Ka3*32 2z, 
Phi-lip-pin (Phi-luật-tân) 

@H1nnnñHcKuÄ ñnpua. [thuộc vêị Phíi-líp- 
pịn, Ph¡i-li-pin, Phí-luật-tân 

@H1úcTep!3 xv, 
hủ lậu 

@HnúcTrepcKnñ ñpuA. phi-li-xtanh, hủ lậu 

$Hñónor32 x. nhà ngữ văn [học] 

(Hzo1orfuecKHR npuúa. [thuộc về] 
văn học, ngữ văn 

@Honórws 72 +. ngữ ván học, [khoa] ngữ 
ván 

qunócobÌ3^ x. nhà triết học, triết gia, triết 
nhân 

wnocó@ws?2 +. triết học, triết lý : 

@wuocóbckllHR nñnpúa¿. 1. [thuộc vẽ} triết 
học, triết lỷ; — rpaKrár luận văn triết học; 
~an ñópecTb truyện [vừa] triết lý; 2. paae. 
(2Að0KOwbiCAaeHHbil) thâm thúy; —~nH€ pâ3MbIUI- 
Jlénnq những điều suy nghĩ thâm thúy; <‹> 
~ KắMeHb điềm kim thạch 


1gười 


ngư 


người phi-li-xtanh, người 


{©HH 


(ŒHJOCÓfCTBOBATb?Ầ% ,#£ƒcod. IV triểt lý; 2. 
pa3e., upon. triết lý, bàn phiểm, phiếm luận, 
triết lý suông 

(ŒửAbKHH: —~a rDấáMo0Ta ð¿p2A, tờ giấy lộn, 
giấy tờ vô giá trị 

H1bMI® ¡. [bộ, cuốn] phim; nñpHKAodÉH- 
qecKHH —~ [bội phim truyện phiêu lưu; 
~-6anér [bộ] phim vũ kịch, phim ba-lê; 
~-ónepa [bộ] phim ca kịch; —-cneKTáKIb 
[bộÏ phim kịch 

@wbMOCKón!4* „, [cái] đèn chiêu 

HabMOTéKA33 +. kho [lưu trữ | phim 

(HbTpÌ3 , [cái, bội lọc, máy lọc, kính 
lọc; ngernói ~ kính lọc màu, bộ lọc sắc 

@©HñbTpánnsw?â 2c. [sự] lọc 

(bH1bTDpOBáTb2* #2c0ø. (B) I1. lọc, lọc sạch; 
2. nepeH. pa3e. chọn lọc, chắt lọc, sàng lọc 

Q@WMHáM!3* x„, trâm hương, trầm; <‹> Ky- 
pỨTb —~ KoOMý-JI. nịnh hót ai, ton hót ai, tán 
dương ai 

®HHáun!3 ¡. 1, (koxeu) đoạn kết, đoạn kết 
thúc, chỗ kết liễu, chung cục, tận cùng; 2. 
(cuw@oHuu, oneps) chung khúc, chương cuối, 
màn cuối; 3. cnopm. [trận, vòng, trận đấu] 
chung kết; mrpárp B ——e đấu chung kết; 
BHHTH B —~ Vào [vòng] chung kết 

Q@#Há/bHHH ñ0pu2. kết thúc, kết liễu, cuối 
cùng; ~ Marw trận đấu chung kết; —~ cauc- 
TÓK cynbủ tiếng còi kết thúc của trọng tài; 
~ aKKópAn 2) [sự] hợp âm kết thúc; 6) ne- 
peH. hành động kết thúc, việc hoàn thành 

@HHaHcñposamne?® c, [sự] cấp tiền, cấp 
vốn, cấp kinh phí, cấp phát; ốton#ÉTHoe ~ 
[sự] cấp phát ngân sách, cấp theo ngân 
sách 

ŒHHaHCfúPOBATb2® x„2ƒ0ø. ú coø. (B) cấp tiên, 
cấp vốn, cấp kinh phí, cấp phát, tài trợ; 
~ cTpoúrelscrao cấp kinh phí xây dựng, 
cấp tiền kiến thiết 

@wHancúcrÌ® 1. (cnewuaaucm) chuyên 
viên tài chính; 2. (Kanurnaaucm) người (nhà) 
tư bản tài chính, kẻ tài phiệt 

dHHảncoB|Hl npuúa. [thuộc về| tài chính, 
tài vụ; — kanurál øK, tư bản tài chính; 
~ Kpwanc [cuộc] khủng hoảng tài chính; ~—_ 
rox tài khóa, năm ngân sách, năm tài chính; 
~ oTnéa phòng tài chính, ban tài Vự; —~bie 
pecýpcH nguôn tài lực, nguồn tài chính; 
~an BepxýulKa giới tài phiệt, bọn đầu sở 
tài chính, bọn trùm tài chỉnh; —bie 3â- 
rpynHénwn những khó khăn về tài chính 

HHánHCbhi #. (cKA. kak . la) 1. [nền] tài 
chỉnh; 2. pa3¿. (Øømpeu) tiền nong, tiền tài, 
tiền bạc, tiền. lý tài 

QÉúHaäk33® |, [quả, trái] chà là 


$©HH 


úHHKOsl|luä ñnp4. [thuộc về] chà là; —aan 
nánbMa cây chà là (Phoenix) 

HHHHCñéKTOpÌA4 x', (HHáHCOBHIH HHCIéKTOP) 
người thanh tra tài chính, kiêm tra viên tài 
chính 

@ữHHu1ÌS 4, ¿1007n., (32K1040/m161bHGR8 40CTnb) 
đoạn cuối; (KowedHuð nụnkm) đích; ÿy ~a 
gần đích; nẻpeuM npHũiú K ~Yy về [đến] 
đích đầu tiên, đến đích trước tiên 

HHHLIúpOBATbZ3 /,@/(08. U (0đ. cnopm. đến 
đích, về [đến)} đích 

únHUIH||Ml 00/24. cnopm. [thuộc về] đích; 
~ cron6 cột làm đích; ~an qeprá [đường| 
vạch làm đích; ~aa 1énTa [sợi] dây làm đích 

qúHka3*2 ] +, [người] phụ nữ Phần-lan, 
đàn bà Phân-lan 

ữHwa3*® l[ 2. pa3¿. 
dao gám, đoản kiếm 

HHH!3 +, người Phần-lan 

Q@úHcKHÄ npuú2. [thuộc vẻ] Phần-lan; <‹> 
~ no% (con, cây} dao găm; [thanh, cây] 
đoản kiếm 

®HHTÌ3 , cnopm. động tác giả 

HHTñTb‡P @cođ3., pa3¿e. Ì. (npu6eeamp K 
420aKaw) dùng mưu mẹo, giờ mánh khóe, 
đánh lừa; 2. (3aueKuaam») xu nịnh, ton hót, 
xun xoe, nịnh nọt, ỏn thót 

(HoJ€Ton||ldi n1pu4. tỉ; —~ upeT màu tím; 
~bhie qỀpHHIA4 mực tím 

Q@HópHÌ4 x, fio, phi-o 


(o2) [con, cây] 


©úpMa1^ 2. hãng, công ty; TOprÓgas Sóc 


hãng buôn, công ty thương nghiệp 

(ỨứpM€HH||Mf 0Ðpu4.: — 3HaK dấu hiệu riêng 
của xí nghiệp; ~oe ốnbno món đặc biệt của 
tiệm ấn 

QHPHÍA x, ¿/o4, tuyết hạt 

(HCrADMÓHHWỶ/Ầ 2,  MỤ3. 
dương cảm, đàn đạp hơi 

(HCK?3 1#, @úH, 0cm. quốc khố, ngân khố, 
ngự khố 

Q@wckKán!*® , pa3e. tên chì điềm, tên mật 
báo, kẻ mách lẻo 

Q@wcká1nrb43 ,@coa, pa3¿. chỉ điềm, mật 
báo, tổ cáo, mách lẻo 

đŒHCKáJbH|MÑ nDà^, 
chế độ thuế khóa 

HCkwáJbcTRolA c, oaz¿. [thói, hành vi] chỉ 
điểm, mật báo, mách lẻo 

HcTáua3*3 +, 1. (2epeøo) [cây) hỗ trăn 
tử (Pisiacia), 2. (n2o9) |[quả, tráii hồ trăn 
tử 

@HcrảáuKOBHB ñpu4. 1, [thuộc về] hồ trăn 
tử; 2. (0 q#eme) màu cánh chấu, xanh nhạt, 
lục nhạt 

HTúAb?P v, [cái] bấc đèn, tìm đèn, bấế 


[chiếc] hoàng 


CHCTÉMA 


$un.: 


~ãäñ 
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(up) [cái] ngòi nỗ, ngòi pháo, ngòi súng, 
ngòi mìn, ngòi, dây cháy 

$aar3A x, |lá, ngọn] cờ; (zocu0apcrnaen- 
Hbij) quốc kỳ; IONHñTb —~ kéo cờ lên; cnyc- 
THTb ~ hạ CỜ; KOpáỐJb H01 COBÉTCKHM —OM 
tàu thủy treo quốc kỳ (treo cờ) Liên-xô; <> 
ION ~—~0M (4/20-4.) dưới chiêu bài; OCTáTbCf 
3a —~oM không đạt đến đích, thua kém, lẹt 
đẹt sau người 

QuárMaHÌ3* +. {, (xowa,Ðio0uäd) tư lệnh 
đoàn chiến hạm; 2. (kopa64) [chiếc] tàu chỉ 
huy, tư lệnh hạm, chỉ huy hạm, kỳ hạm 

QJ1árMAHCKHH nDu4.: —~ KOpáỐJb c. (Qnár- 
MaH 2 

$1ariuTóK33 3. [cái] cột cờ, cọc cờ, trụ cờ 

dquuaxók3*P „, |lá] cờ con, cờ nhỏ, cờ đuôi 
nheoO; cCHrHábHHl ~ cờ hiệu, cờ lệnh 

q$uakóH!*® , [cái] ÌQ, ve; — nñyxóp 
lọ nước hoa 

(1aMáHICK||HH 710224ý —~aâä HKÓ1A (2C060- 
nucu) trường phái [hội họa] PFla-măng 

1aMHHrO +. #@cK4. [con, chim] hồng hạc 
(Phoenicopterus ruber) 

1anr33 ,. sườn, cánh quân; dực (0cm.); 
(6ðoK, cmopona) mặt bên; npápHH —~ sườn 
phải, hữu dực; yAápwTb BO — tiển công vào 
bên sườn, giáng một đòn vào sườn 

$xaHrỏnlluli npu4. 1 [thuộc vé} sườn, 
cánh quân, mặt bên; —~an aráka [trận] tấn 
công vào bên sườn; ~ orónb hỏa lực [bên] 
SƯỜn; 2. @ 3⁄04. cụ. M. người đrng rìa 
hàng 

(J4HẺEJIÊEBHlÄ D4, 
phơ-la-nen; 
phơ-la-nen 

$1aHé1bŠ3 2+, [vài] fla-nen, phơ-la-nen 

dqnáneu3*3 , mnex. [cái] bích 

Q©1ñérwmal2 +. I1. [sự, vẻ, thái độ] thần 
nhiên, điêm nhiên, phớt tỉnh, lãnh đạm, 
lạnh lùng; 2. p4a32. cw. (bneTMáTHK 

IerMáTuX3® , người thản nhiên, người 
lãnh đạm 


[cái] 


[thuộc về] fla-rnen, 
(u43 đ@aaxeau) [bằng] fla-nen, 


QŒJerMaATHqHHR ñnpuú4. thần nhiên, điểm 
nhiên, bình thản, phớt tỉnh, lãnh đạm, 
lạnh lùng 


@1erMónal12 zc, xeô. [chứng] viêm tấy; rá- 
30Ban ~ viêm tấy sinh hơi 

buéfTra!4 +, |cái| sáo, địch, 
sáo 

Q1eäÄrúcr!® , người thổi sáo, người thôi 
tiều 

Qq1aéKcng?® +, 2x24, [sự] biến cách 

(J1€KTBHMBR ñpøu4. 20H4eø. [có| biến cách; 
~ #3wk ngân ngữ |có| biến cách 

aúrenb?C . [cái chái nhà, hồi nhà; 


tiêu, ống 
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(cmosuuuä omỏeAasno) [ngôi, túp]} nhà dưới, 
nhà phụ, nhà ngang 

đHpTÌ2 +. [sự, trò] ve vẫn, tán tỉnh, 
trai gái ve, chíữn chuột, nguyệt hoa, hoa 
nguyệt, trăng gió, trăng hoa 

$@aHpTOBáTb28# 4@c0đ, ve văn, tán tỉnh, trai 
gái, ve, chim chuột; chim, tán, lơn (pa3z¿.) 

@1ñokKcl® x, Øom., {cây} phơ-lốc-xơ, giáp 
trúc đào (Phlox) 

œnópal2 x, hệ thực vật, thực vật 
khu hệ thực vật, loài thảo mộc 

Q1o0T!3 ⁄, hạm đội, đội tàu, đội thuyền, 
đoàn tàu; (am øoop+ðHHbix cu2) hải quân; 
BOHHul — hạm đội, đội chiến hạm, đội 
chiến thuyền; poếHñHo-Mopckól ~ hải quân; 
TODrÓBHil ~ đội tàu buôn, đội thương 
thuyén; cC1yfTb BO —e phục vụ trong hải 
quân; ‹> Bo3nÿyutHui —~ a) [ngành] hàng 
không; 6) soen. không quân 

QJOTHIHS73 2, đoàn tàu; soen. mœc. phân 
hạm đội; kwroốóänaq —~ đoàn tàu đánh cá 
VOI; peuHá# ~ đoàn tàu đường sông, giang 
đoàn; ~ nOABÓNHbX JónoK phân hạm đội 
tàu ngăm, hải đoàn tàu ngắu 

$1oToBó1eL *^ (. tư lệnh hải quân 

1óTcKHÉ ñpu2. [thuộc về] hạm đội, hải 
quân 

yopecnénnHsø?® +, [sự, hiện 
huỳnh quang, phát huỳnh quang 

$©AOrep!2 ¿(Ó con quay gió, [cái] cờ gió, 
chong chóng chỉ hướng giỏ, mũi tên gió 

$atooporpá@ms #c. [sự] chụp điện quang, 
chụp quang X, chụp rơngen, chụp huỳnh 
quang 

$uocl® J . (oayxoap) [chỗ] má sưng vù 
(đo đau răng) 

@ư"ocÌt lĨ max. (npu nagøxe) Chất trợ 
dụng, chất giúp chảy; (npu naủxe) chất tầy 
để hàn, thuốc hàn 

Qaára3* 2(,, ưákKa3*® +, [cái] bầu đựng 
nước, bình toong, bi đông 

$olé c. nec£2. phòng nghì, phòng giải lao, 
phoai-giê; aprncrúseckoe —~ phòng giải lao 
của diễn viên 

owcrepeéplâ2 . [con] chó phốe-te-ri-ê 

okcTrpór!# +, [điệu] phốc-trốt, fôcxtrôt 

bóxyc1^ ] „, 1. ÿ@u3., jomo tiêu điểm; Hè 
gB —e không đúng tiêu điểm, không rõ 
hình, không rõ né:; 2. ở. Ò; 3. /12D€H. 
(exmp) trung tâm điểm 

®ókyc!*® lJ x. 1, (mpx£) ltròi ảo thuật, 
quỳ thuật; 2. (ceKpem 4 wcmpolcrnee 4e20-4.) 
bí mật, ngón, miếng; 3. pa3z. (0sšprnka) trò, 
ngón, miếng, mánh khóe, thủ đoạn; 4. 
OÔbiKH. 4H.: ~bl nêpeH. pa3¿. (Kanpu3øi) [thôi, 


chị, 


tượng Ì 





OH 


tỉnh; đồng đảnh, nũng nịu; 6e —oal! đừng 
nững nịu!, đừng lầm nũng! 

QÓKycHHKỲ® x, 1, (apmucm) người làm 
[trò] Ào thuật, người làm [trò] quỷ thuật; 
2. pđ3¿. (20ø8Kđ4) người khéo tay; 3. nepen. 
pA3¿. (KũnpDu3Hul 4e4208eK) người đồng đẳnh, 
người nũng nịu 

QÓKYyCHHHATbÌ H0. pd32. làm nững 

@oaHáHT!* , [quyễn, cuốn] sách to 

Qóöaera3?® +, lá kim loại, giấy kim loại, 
giảy trang kim; amOMHHHeBAH ~—~ lá nhôm, 
nhôm lá; 3onoTág —~ vàng diệp, vàng lá 

O1bKnóp!® . văn học dân gian, sáng tác 
dân gian, truyện dâu" gian 

$®onbk1opúcT!® x(. nhà nghiên cứu văn học 


dân gian, nhà nghiên cứu sáng tác dân 
gian 
QobKlopHcrnkAa3® +. [khoa] nghiên cứu 


văn học dân gian, nghiên cứu sáng tác dân 
gian 

$o.IbKópHuli npu4. [thuộc về] văn học dân 
gian, sáng tác dân gian, truyện dân gian 

Q@oHÌ2 . Í, nềt.; BBHIEIÍTbCH Hà TÊMHOM 
~e nỗi bật lên trên nền đen sẵm; 2. nepen. 
(oốcmanoaKa) bối cảnh, hoàn cảnh, tình hình, 
điều kiện chung; cñy#úTb —~oM dqeMý-l. làm 
tối cảnh cho cái gì 

$onápwk32 +, tcây] đèn nhỏ, đèn lồng, 
đèn; KapMáHHHj s31eKTpÉứqeCKHH ~ đèn pún, 
đèn bẩm; KuTá?:KHi —~ đèn xếp, đèn lồng 

)onHápHMii ñ0pu,ì, |thuộc về} đèn; — cCTOHÓ 
[cái] cột đèn 

®onHápb?" zø.Ô 1Ô [cây] đèn lồng, $èn lỏ, 
đèn; cHrHảnbuñ ~- đèn [tín] hiệu; ý ñúdHbÑ 
~ đèn đường phố; 2. (CHHAK) tuUrHA. vết 
bảm, về: thểm tín, vết tím bầm; 3. apxưm. 
[tấm] kính thông ánh sáng, kính của trời; 
‹S npoeKtHoöHHulil —~ |bộ| đèn chiếu 

ÖOHZÌ3 . 1, quỹ, QuUI, vốn; ~ 3ápaðÕo1- 
HOH nx1ấrtU QUỸ tIỀI ÌLUIP; BA2THHỂ ~ 
quỹ ngoại hối, vốn Igoại tệ; 2. (3414) vòn, 
tài sản; apxúpHbi ~ kho lưu trữ; x‹a1nđuy 
mu — vốn nhà cửa, tổng số nhà ở; c1o- 
BÁpHHH —~ 83HKÁ 4⁄26. tỪ vựng, vốn từ; 
3. ⁄.: —m (geHHbie Ốyxdeu) chứng khoán; , 
$ 301oróä —~ kho tàng quý báu 

®ónñoallHi n2. l: [thuộc về] quỹ, qui, 
vốn; tài sả: (cp. $on1 {, 2); 2. (oố onepa- 


-quu, cöe4e) |giao dịch] chứng khoán; ~aw 


6úpxa thị trường chứng khoán 
QoHÊêma13 +. 2/22. âm vị, phônem, âm tố 
©oHéTHKA3®* €, 1. (0mÔe4 a3»INo3Hanus) ngữ 
âm học, phát âm học; 2. (3e/xoøeojủ cmpod 
83oia) [cấu tạo, câu trúc, cơ cAuưÌ ::zữ âm 
OH€TW4€CKI|HR 101.1. Ithuộc về| ngữ âm 
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€$OH 
học, ngữ âm; ~an TpancKpinundn [sựÌ 
phiên âm 

đonorpámwal2® +. đĩa (băng, phim) ghi 


âm, bàn thu âm, âm độ 

@onórpatd*3 +, [cái] máy ghi âm 

@onráHÌ , vòi nước phun, vòi phuưn, 
suối phun, giếng phun; He‡T8HÓĂ ~ giếng 
phun dầu mò; ðØnrb° ~ow phun lên, phọt 
ra 

(oHTAHHpOBAaTb28 #écoø. phun lên 

®ópllal2 œ%. cnopm., pa3¿.: nare ~y chấp 

®ópBapHÌl^ , cnopm. cm. cầu thủ tiên đạo 

©opÉnbÊ®* +. [con] cá hồi (Safmo truffa) 

@óp3aau°® +. no2uap. tờ lót bìa 

@ópM|Ija}A +. 1. (#apyHud sud) hình 
thức, hình đạng, hình dáng, hình thù, hình 
dung, hình dong, hình trạng, hình, dạng; 
(04epmaHue meAaa, ÿu¿upb) hình dáng, dáng 
đắp, dáng người, dáng; § —e uiápa có hình 
cầu, có dạng quả cầu; 2. (e@uô, mun, cmpoủ- 
cmao) hình thức, hình thái; — tIpaBJéHHS 
chính thê, hình thức chính quyền; ~—~w cróm- 
MoCcTH %. hình thái giá trị; 3. ÿ@u2oc. hình 
thức, hình thái; —~ H conepwánwe hình thức 
và nội dung; ~ 0OỐUL(ẾCTBÊHHOFO CO3Há4HHfS 
hình thải ý thức xã hội; 4. mex. khuôn; ~ 
n18 1wTbá khuôn đúc; 5. (oốpa3eu) mẫu, thê 
thức, cách thức; ~ 3asBuéHHq mẫu đơn; no 
~e theo thê thức quy định; 6. (oố o0e0e) 
đông phục, y phục; onñÉTHH ne no —e không 
mặc đồng phục; uiKónbHan ~—~ đồng phục 
học sinh; napánnaq ~ quân phục ngày lễ, 
lễ phục; ñoxónHaa ~ quân phục hành quân; 
IOBC€1HéBHad — 0ñÉ#1B Quân phục (đồng 
phục) ngày thường, tiện phục; HOCHTb BOÉH- 
HYO ~—~y mặc quân phục; 7. 42unzø. dạng, 
hình thái; <> 6Øòrb n8 ~—~e có tư thế sẵn 
sàng, có trình độ rẻn luyện tốt; cTI0pTMWBhaa 
~ tư thế sẵn sàng của vận động viên, 
trình độ rèn luyện thể thao 

©ọopMaJ1ú3Ml3 +, Í, bệnh hình thức, chủ 
nghĩa hình thức, bệnh công thức; 2. (na- 
"ñpqö2£eHu€ 8 H€KU/ccmae) chủ nghĩa hình thức 

QopMaawnH!® x. japx. focmalin, fomalin 

opMa4úcr® x, 1, người hình thức chủ 
nghĩa, người câu nệ hình thức; 2. (o nuca- 
meAe, XUQ02%cHuKe a m. n.) người theo chủ 
nghĩa hình thức 

QOpMaamcTHu€CK|I|HH ñnpú2. T1 hình thức 
chủ nghĩa, câu nệ hình thức; ~—~oe 0THouLlế- 
HHe K 1ény thái độ hình thức chủ nghĩa đối 
Với công việc; 2. uc. theo chủ nghĩa hình 
thức, hình thức chủ nghĩa; —oe MCKÝCCTBO 
nghệ thuật hình thức chủ nghĩa, nghệ 
thuật theo chủ nghĩa hình thức 


opMánñbHo “apex4. [một cách} hình thức, 
công thức, bề ngoài; ~— 0H npan về mặt 
hình thức thì nó đúng; nonXoníTb K /Nếñy 
~ Có thải độ hời hợt (quan liêu, hình 
thức chủ nghĩa) đối với công việc 

(ODMáJbHOCT||bB#® +. Í. (jopwa2auaw) bệnh 
hình thức, chủ nghĩa hình thức, bệnh công 
thức; 2. (mpeốwewoe wc4oaue) thủ tục, thê 
thức, nghi thức; npeHe6perátb ~—8MH COI 
thường các thê thức (nghi thức); nycrán ~— 
chi là thủ tục mà thôi 

@opMá/bH|Ml ñnp¿2. {1 hình thức chủ 
nghĩa, [có tính chất| hình thức, công thức, 
hời hợt; ~oe oTHouténHwe K néñy thái độ hời 
hợt (quan liêu, hình thức chủ nghĩa) đối 
với công việc; 2. uc. hình thức chủ nghĩa; 
~ MÉTOAN phương pháp hình thức chủ 
nghĩa; 3. (odjuwuaA4pHbuÙ, 32koHHbiả) chính 
thức, hợp thức, hợp cách, hợp lệ; —~ or- 
Káa [sự, lời| từ chối chính thức; ~ paa- 
Bón [sự] ly hôn hợp thức, ly dị hợp cách; 
4. (C/4eCmeWIlOMul moAaoKO no 8u0uwocmu) [có 
tính chất] hình thức, bề ngoài, già hiệu, 
bánh vẽ; —~bie npasá những quyền hạn có 
tính chất hình thức (bề ngoài, bánh vẽ); 
~aï H€3aBfWCHMOCTbB nền độc lập giả hiệu 
(bánh ve); ‹$> ~asø 1órnkKa lô-gích hình thức 

opMár!® , khô, cỡ; 60nnmóro —a khô 
lớn; má1oro —~a khô nhỏ 

opMáunHs?2 z. I1. hình thái,' chế độ; 
(cmpuxmupa) cơ cấu, cấu tạo, kết cấu, cấu 
tTÚC; OỐHIẾCTRÊHHO-2KOHOMWu€CKAaNH —~ hình 


thải kinh tế xã hội; 2. zeo2. thành hệ, tằng 


hệ 

Q®ÓpM€HH||MHl ñ0pá2. 1. [theo] đồng phục; 
~an onéña đồng phục, quân phục; —~a 
$©ypáwka [cái] mũ lưỡi trai đông phục; 9, 
nepeH. pa3e. (caMbtl Hacrnonud) chính cống, 
thực thụ, thật sự; ~ nypák thẳng ngốc 
chính cống, mặt nạc đóm dày 

(OpMHDOBáHH€”3 c, {|, (no 3H04. ¿2. (ODMH- 
posáre) [sự | tạo hình, tạo hình dáng, tạo 
dạng; rèn luyện, trau giồi, bồi dưỡng, đào 
tạo; tạo thành, cấu thành, thành lập, tổ 
chức; phiên chế; (no 3Hadw. ¿Z, (ỌOpMHpOBáTb- 
ca) |sự]} thành hình, hình thành, trưởng 
thành; 2. (øouHcKoe coeQuHeHue) đơn vị 

(OpMHDpOBáTEZ3, cjbopMHpOBáTb (Ö) {. (npu- 
0aeamb đÿopxu) tạo hình, tạo hình dáng, 
tạo dạng; nepen. rèn luyện, trau giồi, bồi 
dưỡng, đào tạo; —~ xapáKTep trau giỏi (rèn 
luyện, bói dưỡng) tư chất; 2. (0p2aHU3060i- 
am) tạo thành, cấu thành, thành lập, tô 
chức, lập; aoen. phiên chế, tô chức; —~ npa- 
BúTe1bcTao thành lập chính phủ, lập nội 
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các; — noak phiên chế (tô chức) trung 
đoàn; — xw‹ene3HonopóxwMi cocrás lắp (đôn) 
toa xếp thành đoàn tàu, lập đoàn tàu 

®OpMHpoBáTbcf^3, cOpMWpOBáTbcw Í. (npu- 
øốpemame ópku) thành hình, hình thành; 
(QuauuecKu pA36uáaampcs) trưởng thành, lớn 
lên; nepem. trưởng thành, khôn lớn; 2. 
(opaaHu320øòi2ampcs) [được] tạo thành, cấu 
thành, thành lập, tô chức; øøøen. [được| 
phiên chế, tô chức 

opMoBáTb?3, c@opMoBáTb (B) mex. |. tạo 
hình, tạo dạng, nhào nặn, nặn; —~ rñÉHy 
[nhào] nặn đất sẻt; 2. (u3¿0mog48mp $opMụ 
Q48 om2usKu) làm khuôn 

opmónka3#® +c, mex. Í, [sự] tạo hình, tạo 
dạng, nhào nặn, nặn; 2. (u320/1064eHue (j0p- 
Mòi Öaã 0mAueKu) [sự] làm khuôn 

$opMógnuink?3 z¿. [người] thợ làm khuôn 

$opMoo6pa3osnárne*^ c. |sự] thành hình, 
thành dạng 

$ópMyla!2^ +, 1, (C40806CHO2 0/1D£0646Hu€) 
công thức, định thức; 2. (/c208/02 6bipđ22- 
“ue) công thức 

OpMY/IIDOBATb2Ä C06. U C08. (CO8. 7m2. 
cjopMyuúposarp) diễn đạt, trình bày, bày 
tỏ, nhận định 

opMyanpósnkila3*2 zc. Ï. 
đạt; xarb —y diễn đạt; 2. 
thức, định thức 

$ọopwyaápl2 4, (ốuốauomedHoij) [tấm, cái] 
phiếu ghi, phích, phiếu 

opiócT!“ , tiên đồn (0%. nepeH.) 

opcñposanwe?^ c, 1, (ycKoperue) [sự] tăng 
cường, xúc tiến, đây mạnh; 2. 4ø. [sự] 
VƯỢt qua, VưƯỢt; ~ peki lsự]} vượt 
sông 

@opcñposaHH||kxll 100u4. được tăng CƯỜNG, 
được xúc tiến, được đây mạnh; paÕóTaTb 
~biMH TÊMIAMH làm việc nƯỚớcC rÚ(t; <$> ~ 
Mapm 6024. hành quân cấp tốc 

opcúpopa1b?3 “øcoø. w c08. (B) 1. (WcKo- 
pama) tăng cường, xúc tiển, đây mạnh; ~ 
€TpofñTe1bcTso xúc tiến việc xây dựng, đây 
mạnh công cuộc kiến thiết; 2. sóen. vượt 
[qua]; ~ péxy vượt [qua] sông 

$opcýnka3*2 . m¿x. thiết bị phun, máy 
phun, vòi phun, miệng đốt 

$oprl° „, aoen. đồn, bốt 

$opTrenbá#nHuli npuú2. [thuộc về] 
cảm, pi-a-nô, pianô 

đ®opTenbáno c. “ec&2. [đàn] dương cầm, 
pi-a-nô, pianô; nrpáre Ha —~ đánh dương 
câm, chơi pi-a-nÔ 

$oprwnkanHónH|lMũ ñp¿4+2. [thuộc về| xây 
dựng công sự, công sự; —~0£ c00pyXHW€ 


[sự, cách] diễn 
(bopxuaa) công 


dương 
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công sự; ~—~Me paốóTbi công việc xây dựng 
công sự 

opTnQnEKáungs”® £c, 1, (nauka) [khoa] xây 
dựng công sự; 2. (coopceHua) công sự 

QópT||Ka3** z. pa3¿.,, —oqKa3*® z, 
cửa số con, cửa thông hơi 

$®opTýma!3 c, kxu2ca, số phận, số mệnh, 
vận số 

@ópyMÌ* xz, 1. uem. quốc dân hội nghị 
trường; 2. (coốpazue) [cuộc] hội nghị, đại 
hội, hội thảo 

$ocrén!3 x,. xuw, phốt-ghen, phôtxgen, 
fotgen, cacbonin clorua 

ocbár!1 x. xua. phốt-phát, phôtphat, 
fotfat; (/0o6peHue) phần lần, phân phốt-phát 

hócbopl* x. xua. phốt-pho, phôtpho, 
fotfo, lân tính, lần 

$ocbopecuénnns?32 +, j¿3. [sự] lần quang 

ocopecuúpoaarb22 wecoø. @ju3. lân quang 

ocbopúr!2 ,, xxx. phốt-pho-rít, phôt- 
phortt, ÍotÍorit 

qbocopWdECKHH npu^A., sáng như lân tính 

$óc@opHuHi nñpu2. 1. [thuộc về] phốt-pho, 
phôtpho, fotfo, lân tình, lân; — 3ánax mùi 
phốt-pho, mùi lân tính; 2. (noôoốnoii qọc- 
$opø) lấp lánh, óng ảnh, sáng 

QÓTO €. #2CKA. pđ3¿. (cHuwox) [tấm, bức] 
ảnh, hình 

thoToa1b6ØóM!34 ¿. [quyên] an bom ảnh 

$©oToannapárÌ2 „, [cái] máy ảnh 

@OT0AT€/bé €, “¿cK2. hiệu ảnh, hiệu nhiếp 
ảnh, hiệu chụp bóng 

@oroốyMára3® zc, giấy Ảnh 

@oroawTp#na!2 +, [cái] tủ kính bày Ảnh 

@oronHcrankaJ*^ œx  |cuộc| chưng bày 
ảnh, triển lãm ảnh, triển lãm nhiếp Ành 

@OTOFreHWdHHii npu24. ăn ảnh 

$©oTrórpaj!2 , |người) thợ chụp ảnh, 
nhiếp ảnh viên 

$©oT0rpaúposaHHe”® ¿, 
chụp hình 

©oTorpafiposark23, cjoTrorpadbúposane (B) 
chụp ảnh, chụp hình, chụp bóng, nhiếp 
Ảnh, chụp 

$0TorpañposaTbcn”3,  cjÙoTOrpafpoBaTbCn 
pa3a. chụp ảnh; on Re J0ỐHT —~ anh ấy 
không thích chụp ảnh (không thích người 
ta chụp ảnh mình) 

$©o1orpatdaeckllwÄ32 +p«^2. [thuộc về] nhiếp 
ảnh, chụp ảnh, chụp hình, chụp bóng; ~ 
annapáTr [cải] máy Ảnh; —~as KápT0qka [tẤm, 
bức] ảnh, hình 

qoTrorpádHI||ng?® zc. 1. (uekyccemao) [nghệ 
thuật, khoa, môn, nghề] nhiếp ảnh, chụp 
ảnh; saHRMáTbcnR ~eÄ a) (1DOjẴ£CCHOHGA4b0H0) 


(cải ] 


[sự] chụp ảnh, 
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làm nghề nhiếp ảnh; ố) (Kak Al06umeAp) chơi 
ảnh, chụp ảnh nghiệp dư; 2. (czuxoK) [tấm, 
bức| ảnh, hình; 3. (ame2»e) hiệu ảnh, hiệu 
nhiềp ảnh, hiệu chụp bóng 

@oTooKyMéHT1® ,„ [bức] ảnh tài liệu 

$oTowHopwánws?® zc, [sự] thông tin bằng 
ảnh 

®OTo0KápT04Ka3#^2 +, pa22. [tấm, bức] ảnh, 
hình 

$orokónkypc!^ x¿, [cuộc] thi ảnh, thi nhiếp 
ảnh 

$orokKónwa?® +. [bản] sao bằng ảnh 

®0ToKoppecnoH1énT!42 ¿, phóng viên nhiếp 
ảnh 

(OT0J1a60pAaTópHa78 
buồng ¡n ảnh 

OTónH3!2 , j3., xu. [sự] quang phân, 
quang tách 

OTOJtoốfñTeJb2® . người chơi ảnh, người 
chụp ảnh nghiệp dư, tài tử nhiếp ảnh 

ŒOTÓM€TpÌA , @3., acmp. quang kế 

$©oToMoHTáxfP" w, [sự] chắp ảnh, ghép 
ảnh, lắp ảnh; (¿22ocmpauun) [bức ]} ảnh 
chắp, ảnh ghép, ảnh lắp 

$ọoTónl3® , j3, phô-tôn, phôtôn, foton, 
quang tử 

OTOOỐb€XTúBÍIA „|, 
ảnh, ống kính 

$oToóuepK3* +, ký sự ảnh 

@o0Ton1acrfñnka3**® +, [tấm] kinh ảnh 

@®oTon6Enka3#^® +, [cuộn] phim ảnh, phim 

$oTopenopTráx'^2 +, phóng sự ảnh 

oropenopTẽep!^ ¿, nhiếp ảnh viên, phóng 
viên nhiếp ảnh 

®oTocúHTe3l2 z, Øom. [sự] qưang hợp 

$oTocHúMok3#â „. [tấm, bức] ảnh, hình 

orocrý1n1?2 +. hiệu ảnh, hiệu nhiếp 
ảnh, hiệu chụp bóng 

$oToc@épal* +, acmp. quang quyển 

@oTocbẽwka3*# +, [sự] chụp ảnh, chụp 
hình 

$oToréka3® ø. kho [lưu trữ] ảnh, kho 
[lưu trữ] phim ảnh 

®0ToT6nerpáwwa!® +%, |bức|] điện bảo ảnh 

oTorenerpá!® x, máy điện báo [truyền] 
ảnh 

®0T0ToBápwl2^ , nhiếp Ảnh phẩm 

ŒOTOyB€1HdfứTenb2® x, [cải] máy phóng 
ảnh 

®OToxắwn#?3 c. quang hóa học 

oToxpóHnka3^® øc, ảnh thời sự 

oTo21eMÉHTÍIA ⁄, pịn quang điện, ống 
quang điện, tế bào quang điện 

$parMénr!8® z¿, đoạn, khúc, đoạn trích 

€páa||a!® øc. 1. câu, câu văn, câu nói; câu 


+. phòng làm ảnh, 


[cá| vật kính máy 
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cú, câu kệ; nnúHHan —~ câu (câu văn, câu 
nói) dài, câu cú dài dòng, câu kệ lắng nhằng; 
2. (HanoieHHO€ 6610aeHue) lời lẽ văn hoa, 
câu nỏi suông, lời lẽ ba hoa, lời lẽ, câu nói; 
nycTie —b lời lẽ rỗng tuếch; 3. 2. tiết 
nhạc, nhạc tiết, nhạc cú 

(pAa3eOIOrHqeCKHH n0u4.:  ~— 
điền ngữ cú (thành ngữ) 

@pa3eonórnd?® +. I. [toàn bội ngữ cú, 
thành ngữ, từ CÚ; ~—~ BbeTHÁMCKOFTO f83bBKá 
ngữ cú (thành ngữ) tiếng Việt; 2. (omôeA 
#3biKO3Hawu3) ngữ cú học, thành ngữ học, 
[khoa] nghiên cứu ngữ cú, nghiên cứu 
thành ngữ; 3. (HanouueHHbe đ@jpa3bu) lời lẽ 
văn hoa, câu nói suông 

$@pa3šp!3® . npeHeốp. kè bẻm mép, kẻ nói 
suông, người hay nói suông 

@pa3ẽpcrno!® c, npeHeốp. [thói] bẻm mép, 
hay nói suông 

pa3EpcTnoBaTbÌ ,„e£ƒ24. npeneốp. nói bẻm 
mép, nói suông 

@pak32 z, [cái] áo đuôi tôm, áo phơ-rắc 

@®pakunonép!3 , no2um. kẻ bè phái 

@pAaKHHÓHMHOCTb°% +, nñno2um. [tính chất, 
tính, tư tưởng] bè phái 

@pakuHóHHul npua. noaum. (thuộc vẽ] bè 
phái; (0acKo4bwusecKul møx.) chia rẻ 

$páKuwaq?* Ï +, noaum. 1. (@ 1apAđMewme 
u m. n.) đảng đoàn; 2. (@ napmuu) phải, 
nhóm, bè phái, bè cánh, phe phái, phe 
nhóm 

@©ọpáknwg8”8 I[ +. xu. phần, phần cất 

ọpaMÿra33 zc, emp. [cái] khung cửa trên, 
khung cửa số trên 

@$ọpank3® z, (oxema) [đồng] phrăng, frăng, 
phờ-răng, phật lăng 

@paHT!® „, người ăn mặc bảnh bao, 
ng+rời ăn vận đòồm đang, người mặc diện, 
người thích điện, tay ăn diện, công tử, 
công tử bột 

panTWTbfP ¿ecöa, pa32. ăn mặc bảnh bao, 
án vận đỏm đang, mặc diện, diện kẻng, mặc 
sỘp, ăn diện, diện 

@panrúxa3® +. pa2a. người phụ nữ ăn 
mặc bảnh bao, người đàn bà mặc diện, cô 
gái thích diện, tay ăn điện, tiêu thư vôi 

(panToBáTmi ñ0pu4. thích mặc diện, thích 
ăn diện, diện 

@panTosckóÏi ñ0pu4. sang tọng, bánh bao, 
đỏm đang, đòm dáng, diện; kẻng, sộp, bốp 
(pa3e.}. 

oat'zopcrnól° ¿, 
diện, thích ăn điện 

(paniýKenka3*^ +, [người] hụ nữ Pháp, 
đàn bà Pháp, đầm 


cñoBápb từ 


(tính, thói} thích mặc 
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@panuý3!® , người Pháp 

@pamiý3acKHE npa2. [thuộc về | Pháp; Pháp- 
lan-tây, Pha-lăng-sa, Phú-lãng-sa (/cm.); — 
qauw tiếng Pháp, Pháp văn, Pháp ngữ; 
tiếng tây (pa2z.) 

®paxT!3® ,,„ mop., mmopa. (n2ama) [tiền] 
cước vận chuyên, cước phi vận tài, vận phí 

(paxToBáTb?3* ,£coa, op., mopa. (B) thuê 
Ítàu, thuyền] chở hàng 

$perár!^ , xmop. [chiếc} chiến thuyền, 
chiến hạm 

@pe3á!P +., @péaepl® , mex. 1. (uwcmpu- 
mewmm) lưỡi phay, dao phay; 2. (2ineHoøK) 
cái] máy phay 

®pé3epHul ñpu^. mex, [thuộc về] phay; ~ 
cranóK [cái] máy phay 

pe3eposáTb^3 wƒcoa. wu cóa. (B) mex. phay 

@pe3epónmnx38® , [người] thợ phay 

@penu?2 #, [cái] áo đại cán, áo cô đứng 

pécka3*4 zx, ueK. [bức] bích họa, tranh 
tường 

@pHBóbHbili npu2. không đứng đắn, suông 
sã, lằng lơ, cợt nhả, cỡn cờ 

pnKanénhKa3*2 2c. thị viên, viên thịt 
(trong canh) : 

@pOHTÌS ⁄, Ï, 0/H. (4UH8đf% CmOpoHd 
cmpos) chính diện, mặt trước, hàng ngang, 
mặt trước hàng quân; 2. ø0£H. (crn0p0Hđ, 
OỐpdLŠHHA8 K npomueHuku) mặt trận, tiền 
tuyến, trận tuyến, chiến tuyến; 3. (ø npo- 
mu40710102HOCm» mạia0) mặt trận, tiền tuyến, 
tiến phương, chiến trường; Ha —e ngoài mặt 
trận, ngoài tiên tuyến, trên chiến trường; 
4. (80uncKO£ coe0QuHewue) phương điện quân, 
mặt trận; KOMáHNYOMHĂ 0M tư lệnh 
[trưởngÌ) phương diện quân, tư lệnh 
[trưởng] mặt trận; 5. nepeH, (oốAacmp Ôea- 
meApxocmu) mặt trận, lĩnh vực [hoạt động]; 
KyIbTÝpHuf — mặt trận (nh vực) văn hóa; 
W1e0J10rñuecKni — mặt trận (nh vực) tư 
tưởng; 6. ñ1epe. (0Ốố»eQuHeHue @QHHO/MolLLI€H- 
HuKo4) mặt trận; €eNHHHÑ — CTODÓHHHKOB MÍ- 
pa mặt trận thống nhất [của] các chiến sĩ 
hòa bình; HapónHul — mặt trận nhân dân, 
mặt trận bình dân; 7. xH.: —~M @me0p. 
[những] fron; arMocjépHue —khí [những] 
fron khí quyển; <‹> Ha Ana —a trên hai 
mặt trận, trên hai phương hướng 

ŒpOHTá2bH|IMH n0u2. Í. aoeH. chính diện, 
trực diện, vỗ mặt; ~and aráxka [trận] tiến 
côaz chính diện, tấn công vỗ mặt, tiến 
công vào chính diện; 2. ucx. (o Q@ueupax) 
mặt trước, chính diện; apxum. (o $acaỏe) 


đối xứng, cân xứng; 3. emeop. [thuộc về]: 


Í{ron; 4. nepeH. (oốu¿uj) tông, toàn bộ, toàn 
34* 
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diện; ~aa npogépwa [sự, cuộc] tổng kiểm 
tra, kiếm tra toàn bộ, kiểm tra toàn diện 

$@poHTosúk3° x, chiến sĩ tiền tuyến, chiến 
sĩ tiền phươiig 

$@poHToRlófW npua. [thuộc vềÌ ;uặc trận, 
tiên tuyến; ~án noaocá tiều tuyến, trận 
tuyến, chiến tuyến 

Q@pOHTÓH!3 ,Ú gpxưm. mí nhà, mặt tiền 
trên cao 

pYFTÌA &, Í, ØỐs#HW. A.: —m hoa QuUẢ, 
quả cây, trải cây; 2. (0 4e20đeKe) pA32. npe- 
He€?. gã, ngữ, tay, thằng cha; wTo ấTO 3a 
~? g2 (ngữ, thẳng cha, tay) nào thế? 

QpYKTÓBRbU, 1042. [thuộc về] quà, trái; — 
can vườn cây ăn quả; —~ coK nước quả 

@Topi3 w, xu. fluo, flo 

hy ở. 1. (J4n @bipaeHuf Ô0cgÔbi, UKO- 
Øa3Hoi) khii, khi giói, khí giól, khì thật!; 
2. (048 đ00a2êHUR 0mepdaujeHux) gớm chữừal, 
khiếp!, gớml, tờm!; 3. (24% 6@»ipaZceHuR 
Ucma+0cm) ối dàot, éi dào!, ối chài 

ýra3^ zc. a3. điệp âm khúc, fuga, tÂu khúc 

tbyráHoK3*â . cmp. [cái] bào lớn, bào dài 

Qyrác!3 #, soez. [quả, trái] bộc phá, mìn 

QyrácKa3*® +, pa32, 1. cw. tbyrác; 2. (Ốốo- 
ốa) [quả, trái] bom phá; 3. (cwapsở) [đạn] ' 


trái phá 


$yrácH||ufi npuA. [có sức nổ] phá; —~am 
6óM6a [quả, trái] bom phá; ~ cnapáx [đạn] 
trái phá 

$©yxép!^* #. [cái] cốc, ly 

yH1áMeHT!3 , Í, nên móng, nền, móng; 
2. nepen. nền tàng, nền móng, cơ sở 

(yH1AaM€HTä4©H||NHH 004. 1, (npowHuă, Kpen- 
kuä) vững vàng, chắc chắn; (6o4suoử) lớn 
ao, to lớn, lớn; ~aa nocTpóäka công trình 
xây dựng to lớn (lớn lao, vững vàng); 2. 
nepeH., (¿2/60Kql, coAuôHpdi) sâu sắc, căn 
bản, cơ bản, uyên thâm; —He 3HảnHs 
những kiến thức uyên thâm (sâu sắc); .- 
Tpyn tác phẩm lớn lao (căn bản); 3. (ocwoa- 
HOỦ, 2A08Hbi1) cơ bàn, chủ yếu, chỉnh; —aa 
6n6woTékKa thư viện chính 

yHuKy1ểp!^ . đường goòng treo, đường 
cáp chuyển toa | 
- (YHKUHOHAJBH||lHN Ø2. Í. weỡ. [thuộc về | 
chức năng, cơ năng, chức phận; —~oe pac- 
crpóïcTso [sự] rối loạn chức năng, 2 am, 
phiếm hàm, [thuộc vé] hàm số; ~—~aa aapứ- 
cCñMOCTb [sự| phụ thuộc phiếm hàm 

yHKHHOHúpOBaTb2% H//0đ. hoạt động, chạy 

QýHKuHÍid/^ 2ø. 1. Øuo2. chức năng, cơ 
năng, chức phận; 2. nepen. (oố83awH0crmp) 
chức năng, chức trách, nhiệm vụ; snuinoa- 
HTb ~H kKOró-I thực hiện chức trách 
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(nhiệm vụ) của ai; 3. (2⁄adeHue, 04p) tÁC 
dụng, chức nắng, vai (rò; ~ néner chức 
năng (tác dụng) của tiền tệ; 4. am. hàm 
số, hàm; npoH3sónHaq —~ đạo hàm; ‹> Bhi- 
CTynáTb B ~H KOró-., weró-l1. là ai, lÀ cái gì 

@yHT!2 [ , I, (p/ccKas mepa seca) phun- 
tơ, funt (bằng 400,5 gam); 2. (aH24HlcKa1 Me- 
pa øeca) bằng, phun-tơ, funt (bằng 453,6 gam) 

@yHTÌA^ I[ , (Ôedne#eHas cöuHuu¿a) [đồng] 
bảng; ~—~ cTrépaHHros [đông] bảng Anh, Íunt 
_xtecling 

$ypáx1Ð w,. thức ăn (cho gia zúc); rpý6Hñ 
~ rơm rạ, cỏ khô 

@ypáxka3*2 +, [cái]} mũ lưỡi trai, mũ 
cát-két 

@®ypáxxn|luii ðøpu4. [thuộc vẽ] thức ăn (cho 
gia súc); —~oe 3epHó ngũ cốc cho gia súc ăn 

Qyprón!32 , 1, (ñoøo3ka) [chiếc] xe chờ 
hàng có mui; 2. (K/20ø) hòm xe vận tải có 
mui, hòm xe có mui; (aørnowoố6u2p) [chiếc] ô 
tô hòm 

býpHa?® 2+. yêu phụ, người đàn bà độc ác 

@ypóp!*® , [nỗi] cuông hoan, hân hoan 
nhiệt liệt; npow3pBecTú —~ gây ấn tượng mãnh 
liệt, gây nỗi cuồng hoan 

$œọypýHky”!® . e9. [cái| nhọt, đính, đầu 
định, đầu đanh, nhọt bọc, ung độc 

ypyHKyea!2 . xweở. [bệnh] nhọt 

®yT13^ #. (wepa 0auHoi) fut (bằng 30,5 cm) 

$©yTốó1!2 ¿. [môn] bóng đả, bóng tròn, 
đá bỏng, đá ban, túc cầu 
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yTốouúcT!* , cầu thủ bóng đá 

y16óawa3*2 œ&+, [cái| áo thể thao (đài 
tay) 

$yTØóJIbH|lIl nñpu2. [thuộc vềÌ bóng đá, 
bỏng tròn, đá bóng, đá ban, túc cầu; ~—~oe 
nóne sân (bãi) đá bóng; sân cỏ (pa3a.); ~ 
Ma |[quải] bóng đá, bóng, ban, banh, ba= 
lông; ~— MaTw trận đấu bóng [đá]; ~aw ko- 
Mánna đội bỏng [đá), đội đá bóng 

$ọyT1áp!^ . [cái bao, vỏ, hộp; —~ n4a 
oqKóB [cái] bao kính, hộp kính; <‹> weao- 
BÉK B ~e€@ người trong lông kính, người 
trong vỏ ốc, người trong tháp ngà 

(yTYpM3M}A^ . ¿ck. chủ nghĩa vị lai 

$YyTYpHcTÌ8 . uc, người theo chủ nghĩa 
VỊ lai 

$yTypóaor33® , nhà tương lai học 

QyTypoxórws?A^ +, tương lai học, [môn, 
khoa] dự đoán tương lai 

qy®áñka3Ï*2 +, 1. (as3aaHas) [cái] áo săng 
đay, áo len dài tay; 2. (c:nšzanman) [cải] áo 
bông chần 

ŒHPKAaTbÌ, (HpKHYVTn Í. khịt phì phì; 2. 
pa3¿/. (cwewdmpcfs) cười hì hì, cười hênh 
hệch; 3. (c MO 66t10CKAmb ỞồiM, nạp 
m. n.) XỊt khỏi, phì hơi; 4. mk. Hec0a. (Ha 
B) nepeH. pa3a. càu nhàu, bực mình, dè 
bìu, mè nheo 

HpKHYTbŠ3 £0đ. |, c#. bIpKAaTb |, 2, 3; 2, 
pa3e. (0bipa3urnp H€O0004bcrmmao) gắt 

®Œio3ená1^2 . aø. thần [máy bay] 


X 


xal ezcd. hừ! 

xáMHB|ÌATbÌ Hec0a. ga3¿. đị đến, đi tới, 
đến, tới; 0H dácT0 Ty1á —~a1 anh ấy thường 
đến (tới) đấy 

xáKM Í, npu4. neu3m. màu ka-ki, màu cỏ 
úa, màu cứt ngựa; 2. c. HecK4. [Vài] ka-ki 

xanát!® , Í. (øocmowqnwi) [cái] áo dài, áo 
ngoài; (napaôHul —  wawôapuna) [cái] áo 
thụng, áo tế, cẦm bào, áo đại trào; (napað- 
nu —u tapn) [chiếc] long côn, long bào, 
hoàng bào; 2. (đowau¿uHuủ) [cái] áo dài mặc 
trong nhà; (K/na2sHsi) [cái áo khoác đi 
tắm; (paốowuủ) [cái] áo khoác làm việc; (2- 
OuquHckud) [cái áo bờ-lu, áo bu, ảo 
choàng, áo khoác, áo lul1;¿ MaCKHDOBOuHbBH ~ 
đoen. [cái] áo khoác ngụy trang 

xanáTHocrb8* z+, [thái đội chếnh mảng, 
tắc trách, câu thà, lơ là, trể nài, không chu 
đáo, thiếu trách nhiệm, vô trách nhiệm 


xa1ấTHỊ||HH n0u42. chềnh mảng, tắc trách, 
câu thả, lơ là, trể nài, không chu đáo, 
thiểu trách nhiệm, vô trách nhiệm; ~oe 
OTHouiénHe K nếny thái độ chênh mảng (tắc 
trách, câu thả, lơ là) đối với công việc 

xanná!? +, [kẹo] khan-va 

xanứ‡}2 w, ucm. quốc vương Hồi giáo, 
khalip 

xanndáTrl3 „, em. vương quốc Hỏi giáo, 
chế độ khalip 

xanrýpa!* +, pa32. I. (noÕounan paõoma) 
việc làm ngoại, việc phụ kiếm tiến, lương 
phụ dễ kiểm; 2. (xeốpeHanw paốoma) công 
việc làm âu, việc làm cầu thả; (o 4È#-4. He- 
Ốpe2cHo đoinoanedwno) đồ làm cầu thà, vật 
làm âu tÀ; (0 2umepamupHoM np0u386ÔeHuu) 
tác phầm viết âu 

xa1TýDHTbÍÂ% H04. p432. |. (34HUMampcf 
noØoquoäũ paốØormoä) làm ngoại, làm phụ kiếm 
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tiền; 2. (naoxo paôðomam) làm u, làm âu tà, 
làm cầu thả, làm nhăng nhít, làm ăn tắc 
trách; (4 2umepamupe) viết ầu, viết lách bôi 
bác, viết nhăng viết cuội 

xanTýpH|Mlñ npu42. pa22. làm âu, làm câu 
thả, làm ầu tả; —aw pa6óra công việc làm 
âu, việc làm câu thả 

xa1TýpuWK3A4 . pø232. kẻ làm âu, bố âu, 
chúa âu; (4 4unepamwpe) kÈ viết âu 

xa1Ie1óHl^ , 4w. canxeđôn, chanxedon, 
canxêđoan 

xam!3 #, pz3¿. kẻ lỗ mãng, kẻ tục tằn, đồ 
thô bì, đồ đêu cáng 

xaMeleónl® z. 1, 3004. [con] cắc kè, tắc 
kè hoa, kỳ đông (Chamaelec chamaeleon); 2. 
pa3e. (0o we2oaeKe) kẻ hoạt đầu, kỶ xu thời 

xawWTbf°, H2xaMHTb 20/6. nói răng lỗ 
mãng, ăn nói tục tẳn, văng tục, cư xử đều 
cáng 

xáMCKHÄ npua. pa3e. lỗ mãng, tục tằn, thô 
bÌ, đều cáng, đê tiện 

xáMwcTnol3 c, øa2z. [sự, tính] lỗ mãng, tục 
tắn, thô bì 

xaHÌ3 x, ¿cm. hãn, khả hãn, khan 

xannpát° +. [nỗi] u sầu, âu sầu, ưu sầu, 
u buồn, buồn râu, buôn chán 

xannpWrefP° Hecos. u sầu, âu sầu, ưu Sầu, 
u buồn, buồn rầu, buồn chán 

xanxá!P” . a œc. pa23¿. kẻ đạo đức giả, 
kẻ giả nhân giá nghĩa 

xáH&€ecKHÄH npua. đạo đức giả, giá nhân 
giả nghĩa, giả dối 

xáHx€ecTnól®: !Ð ¿, [sự] đạo đức giả, giả 
nhân giả nghĩa, giả dối 

xáoclâ , wuj. thời hỗn mang, thời hồng 
hoang, hỗn nguyên 

xaóc!* , (Ø6ecnopaởok)  [sự; 
hỗn loạn, hỗn độn, lộn xộn 

xaoTứwecKHl npu^a. hỗn loạn, hỗn độn, lộn 
xộn, bát nháo, bát nháo chị khươn 

XaoTWdHocTbŸ^ zc, [sự, tính chất] lộn xôn, 
hồn độn, hồn loạn 

xaoTHuHul npaa. lộn xôn, hỗn độn, hỗn 
loạn, bát nháo, bát nháo chi khươn 

xảnarbÌ, xánHyTb (B) pa22. 1. chộp lấy, võ 
lấy, vơ lấy, chộp, vồ, vơ; 2. (eoposam») 
đánh cắp, cuỗm, quơ, nẵng, khoẳng 

XánHÿTbỞŠ £06. C#t, XâH4Tb _ 

xapaKfpH c. “ecK2. [sự] mô bụng tự sát, 
harakirI 

xapákTepl2 , I1, tính tình, tính khi, tính 
nết, tư chất, tính cách, cá tỉnh, bản tính, 
tính; MárKHH —~ tính nết mềm mỏng, tính 
tình dễ dãi, tỉnh nết dẽ dàng, dễ tính, đế 
tính; rawẽnuä — tính khi khỏ chịu, khó 


tình trạng] 
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tính; nypHóä, nnoxóä ~ tính xấu, thói hư, 
tật xấu, nết xấu, thói, tật; cứnbHhl —~ tính 
tình kiên nghị; He B eró —~e bản tính của 
nó không phải như thế; yw& TaKÓÄ y H€ró 
~l cá tính của nó như thể đây!; 2. (mašp- 
ởaa 048) chí khí, khí phách, tiết tháo, khi 
tiết, ý chí [sắt đá]; (cmoäcocme) [lòng, tính] 
kiên nghị, cương qUYẾt; we1OBÉK € —0M 
[cơn] người có ý chí sắt đá, người có chí 
khí, người có khí phách, người kiên nghị; 
qe1oBéK e3 =—~a Ỉ[conÌ người nhu nhược, 
người không có ý chí; 3. (csodcmaa) tỉnh 
chất, tính cách, đặc tích; —~ MéCTHOCTH đặc 
tính của địa phương, tính chất địa thế; 4. 
Aum., ucK. tính cách; (mun) điện hình 

XâapAKT€PH3OBáTb”Ằ „/C0đ, (4 C08. (C08. m2. 
oxapaKTepw3onáTb) (B) I. (Øasam» xapakme- 
pucmuku) nêu đặc điểm, định rõ đặc tính, 
miêu tả tính chât, nhận xét tính cách, nhận 
định, nhận xét; 2. (ốsưnp xapaKmepHoiw) là 
đặc trưng, biêu hiện đặc tính, có đặc tính, 
tiêu biêu 


XAapaKT€pH3osáTbcs#24S xzecoø. (T) có đặc 
điểm, có đặc tính 
xapakTcphcTnKAa3® +, I, [sự] nêu đặc 


điểm, định rõ đặc tính, miêu tả tính chất, 
nhận xét tính cách, nhận định, nhận xét; 
(QaHHb!ê, C80ủcmad, xapaKrneDu30I0L{d6 wm0-A.) 
đặc điểm, đặc tính, đặc trưng, tính chất, 
tỉnh năng; 2. (ojuwquaapH»ii 9okyexm) |bản, 
giấy | nhận xét tư cách đạo đức, chứng chỉ 
hạnh kiểm; nhận xét (coKp.); — (€ MÉCTA pá- 
6óTh giấy nhận xét tư cách đạo đức ở nơi 
làm việc; 3. mam. đặc trưng, phần đặc 
tính, đặc số 

xapakTépHo Í. #ape4. [một cách] đặc biệt, 
đặc trưng, đặc thủ, tiêu biêu; 2. 4 3⁄a«, 
K3. 6/34: —~, d10 điều đặc biệt (đặc 
trưng, đặc thủ, tiểu biêu) là...; T0 nnã Heró 
~ cái đó thì đặc trưng đối với nó, đó là 
điều tiêu biêu đối với anh ta 

xapakTépH|idf npu4. I. đặc sắc, đặc biệt; 
~oe nHuó bộ mặt đặc sắc; 2. (c80lcmaeH- 
Hbi KOMU-4., %e4/-4.) đặc trưng, đặc thù, 
tiêu biểu; —mte qeprá những nét đặc thù 
(đặc trưng); 3. uc. [thẻ hiện] tính cách; 
~ TắấHet điệu múa tính cách 

xapáKT€pHbji ñ0uA4. npocm. 1, (c meẽpdboiM 
xapacmepo#) có tính tình kiên nghị, có chí 
khí, có ý chí; 2. (c cepÒum»iw xapaKmepo) 
gắt như mắm tôm, gắt gỏng, nóng nảy, 
khó tính 

XapfØnal* 2c; HaxoNúTbCW, ỐbíTb MỀXQUY 
Cuúnnol w Xapú6Ønol nằm giữa hai hòa lực, 
ở giữa hai con quy dữ 
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xápnyc!® , (pøốa) [con] cá thyman (Thựụ- 
mallu$) | 

xápkKanbe8*^ c, [sự| khạc, khạc nhổ; (34 
cu) [tiếng] khạc, khạc nhỏ 

xápKATbl, xápKHyrb 23¿. khạc, khạc nhỏ; 
~ KpóBnbli khạc ra máu 

XÁPKHYTbỔ3 £0đ. C€#, XÁPKATb 

xápTHq?* +, uem. hiến chương 

xapuénHn2”^ øxc, cm. quán ăn, quán quả 

xapuú'° w, (e2. Xapg X4) em. npucm. đồ 
án, thức án 

xapdúTbcni° “@coa, 
"pocm. ăn, ăn cơm 

xára!® +. [ngôi| nhà, nhà nông dân (ở 
U-cren); <‹> moi ~ c Kpáio = đèn nhà al 
nhà ãy rạng 

xa-xál &ezc0d. ha hai, ha hải 

xánTbÖ®* “„eco4. (B) pa32. giềm pha, sàm 
báng, chê bại, phi báng, bôi nhọ; (6pa- 
nump) chửi rủa, chửi, rủa 

xaamnilP ø, |Íòi, sự] khen, khen ngợi, 
ngợi khen, ca ngợi, ca tụng, tán tụng, tán 
dương; ~ H eCTb €M 3A4 TO, 4T0... khen 
ngợi và biêu dương anh ấy vì đã... 

xaaéØm||HÄ #ñpu2. khen ngợi, ngợi khen, 
Ca ngợi, Ca tụng, tán dương; ~aw peIÉén- 
ann bài nhận xét khen ngợi; ~an TÉCHR 
bài hát ca ngợi 

XxBAaIEHHÄ ñ4pu4. uponr. được tán dương 
đến tận mây xanh, được tán tụng quá 
đáng, được tâng bốc lên mây 

XBA/fứTbÍ°, noxsafứrb (B) khen, khen ngợi, 
ngợi khen, ca ngợi, ca tụng, tán tụng, tán 
dương, biêu dương; 0H pếnKO KOró-I. XBả- 
HT Ông ta ít khi khen ai 

xBa1l|lfTbcq'°°, noxpaliregạ (7) khoe 
khoang, tự khoe, khoe mình, khoe, phô; ~ 
CBOúMH 3HáHHWf#MH khoe khoang những kiến 
thức của mình; phô những tri thức của 
mình; He ~áúcb nói thật, không tự khoe 
mình 

XBÁCTATbÌ, nIOXBẤCTATb /Øđ3¿. CW. XBÁCTATbCf 

XRáCTATbCR8Ì, noxpácTarbcq (7) khoe khoang, 
khoác lác, nói khoác, nói phét, nói phách, 
nói trạng 

x8acT1faocTbŠA*® +, {tính} khoe khoang, 
khoác lác, huệênh hoang 

xhacT1ñnuli npú^. khoe khoang, khoác lắc, 
huệênh hoang 

xacToscTnólB ¿, [sự] khoe khoang, khoác 
lác, h‹:ênh hoang, nói phét, nót trạng 

xpaCcTýHLP , —pbsgÊ*3° +, kẻ khoe khoang, 
kẻ khoác lác, kẻ huềếnh hoang 

xaarlláTbÌ, xearúTb I. (B) (6pamp, 3axaa- 
rtoaarm») vớ lấy, chụp lấy, nắm lấy, bắt lấy 


(Crno208đrn1bC8)  Ucm. 
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vồ lấy; (s/ốawu) ngoạm lấy, đớp lấy; ~ 
Koró-1. 3á pyky nắm lấy ai ở tay, nắm lấy 
tay ai; 2. mkK. Hecoa. (B) pa3e. (Aoaump, 3đ- 
Ô£pZuaamo) tóm, bắt, tôm, thộp, chộp, vớ, 
tón cô; 3. mx. aecoa. (B) pa3a. (6e3 pa36opa 
npuo6pemamp) mua lấy được; ~ T0 noná1o 
nhắm mắt mua lấy được, có cái gì thì mua 
cái đó; 4. Øe3a. (P) (Õuưno QocmarnodHs¿w) | có Ì 
ỔỦ; —~ KoMý-1. Ha Mécni đủ [dùng] cho ai 
trong một tháng; He —~ thiểu, không đủ; He 
~ cH1, yMá (+ urzợ.) không đủ sứ: lực, 
trí tuệ đỂ...; MH€ H€ XBATHIO BDẾM€HH Cjế- 
JarTb iTo tôi thiếu (không đủ) thì giờ để 
làm việc đó, khậng đủ (thiểu) thì giờ để 
chọ tôi làm việc đó; nac ó4eHb H6 —~á1o thật 
là rất thiểu anh; 5. 634. pd3¿. (0Kda3bi8ampcs 
8 cu2ax) Ẩù sức làm; Ha ấTO M€HÍ XBÁTHT 
tôi đủ sức làm việc đỏ, tôi có thê làm việc 
đ); ‹> — só3nyx hớp không khí; íroro eutẽ 
He ~ál1ol tệ đến như thể là cùng!, nhìr 
thế vẫn còn chưa đủ tưl; 3nŠ3n c HếỐAa He 
~áeT không có gì trội, bình thường, 
thường thường bậc trung 

xaaTláTbcn!, cxpaTúTbpcm (3a Ö) I1. pa3e. 
(pụkawu) vớ lấy, chụp lấy, nắm lấy, níu lấy, 
bám lây, túm lấy, chộp lẩy, víu lấy; 2. mư. 
H@C08. nepeH. (npudHuLwarmmpca) bắt tay, làm, mó 
tay, VÒ lẤy; 0H ~áeTcn 34 Jlo6óe ñé1o anh 
Ấy bắt tay vào bất cứ việc gì, bất kỷ việc gì 
nó cũng vô lấy Cả; —~ T0 3A OnHÓ, TO 32 
ñpyróe nay bắt tay vào việc này, mai lại mó 
tay vào việc khác; <‹> ~ sá rooay tu tỉnh, 


tình ngộ 
xB2T||lTbfÍ° c0ø. Í. c4. XpAaTiTb l, 4, 5; 2. 
(P) pna32. (nepeHecmu, ucnpưmamp) bị, chịu 


đựng, trải qua, phải chịu; OHH HG1410 rópg 
~nn họ đã chịu đựng (phải chịu) biết bao 
đau khổ; 3. (B 7) pa3z. (yuCapiưmp) nện 
mạnh, đấm mạnh, choảng mạnh, thụi 
mạnh, tục; 4. 62/34.: XxBáTHT!Ì (Ø0604bpH0, đo- 
cmamoanmo) thôi [đi)ì!, đủ röil, chán ngấy 
TÔI!; XBÁTHT Nÿ€TMX cJ105 thôi đi, đừng nói 
những lời lẽ rỗng tuếch nữa; <> ~ dépe3 
Kpal làm quả đảng, nói quá đáng, cường 
điệu quá xá; ~ aiuiHero nói quá, làm quá, 
quá chén, quả tay, quá trớn, quá Xá 
xaaTúTbcã4Ê cøa. (P) pa2¿a. sực nhớ đến 
xBáTKa3*“® +, miếng nắm, ngón nắm; ñe- 
peH. (cnoco6 deũcmaus) cách làm, mánh khóe, 
mánh lới; (yeu) [sự, tài| khéo léo; MẼpT- 
Banã ~ a4) (y coốax) [sự] cắn mãi không 
chịu nhà ra, bám đến chết; ố) (unopcmao) 
[sự] bám riết đến cùng, đeo đuôi đến cùng 
xaóñH||Ml ñ0pu2. I. [thuộc loài] tùng bách, 
cây lá kim; (ÔoÕpøae#&ai 3 xaou) |bằng] 
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tùng bách, thông; ~ sánax mùi tùng bách, 
tmùi thông; ~oe népeno cây lá kim; 2. a3 
8Hq1. CWU(. #44.: —bie Øom. bộ tùng bách, bộ 
thông (ConiƑeralas) 

xaoOpáTbÌ „£/ƒ0ø. pa3ze. ốm đau, đau yếu, 
ốm, đau 

xaópocrÌA x, coốup. Í. củi cành, cành cây 
khô; ronúrb —~oM đốt bằng củi cành; 2. (ne- 
4eioe) bảnh rân phông 

xao0pocTúna!® +, [cái] cành mẻm 

xRÓphli 10042. 0a3e. đau yếu 

XBOpbŠ2 +, a3. bệnh 

xaocTLIP x, Ị, [cái] đuôi; MaxáTb —~ÓM ngOe 
nguẫy (ngoắt, vẫy, ve vẫy) đuôi; pacnyc- 
THTb —~ (o naø2uH£) Xòe đuôi; 2. (KoHewHdR 
qacm) đuôi, phần đuôi phần cuối, đoạn 
Cuối; ~ caMoleEra đuôi máy bay; ~ npo- 
uếêccwH đoạn cuối đoàn diễu hành, đuôi đoàn 
dđiểu hành; ~ s3uenóma phân đuôi (đoạn 
cuối) đoàn tàu; — KoMéTw đuôi sao chôi; 
3. oa3z. (osepeö») hàng người nối đuôi nhau, 
hàng; 4. nepen. pd3¿. (Hêe6bin0A4R€eHHaRA pAa60- 
ma) phần việc chưa làm xong, đoạn làm dở 
đang, môn phải thi lại; <> ÕbiTb, n1ÊCTHCb B 
~¿é lẽo đẽo (lẹt đẹt) sau đuôi, bị lạc hậu, 
lẹt đẹt ở sau chót, đứng chót, làm đèn đỏ; 
I0ñnXáTb ~ CỤPp đUÔI, CỤP t3i, CO VÒIÿ; HAaKpYV- 
TúTb ~ KOMV-JL chỉnh (xạc, (FỊ) A1; B€DTETb 
—~ÓóM 4) (Yunpums) dùng mánh khỏe, giờ 
ngón; Ố) (W&A4ONS7CH 0171 nD3M4020 0möaema 
u m. n.) đánh trống làng, đánh trống lấp; 
BH1úTb ~M nịnh hót, nịnh nọt, xu nịnh, 
bợ đỡ, luôn cúi; ncy non + hoàn toàn vô 
ích; — r0ñ08€ He yKá3Ka 00¿0ơ. = trứng [mà 
đòi| khôn hơn vịt 

XBOCTá4THH 1214, CÓ đuôi, Có đuôi dài 

xaocT/3MÌA , tgazưr, chủ nghĩa theo đuôi 

xBÓCTHKỶ® „¿, 1, Z1. XBOCT; 2. (n4oôa) [cái] 
CUỐng; > cMÝ HWTbI€CHT JẾT €C —0M Ông 
ấy đã ngoài năm mươi tuôi, ông ấy đã 
ngoại ngũ tuân; nẾCfTb KHIOMẾTpOB € ~—~OM 
già mười cây số 

xaocTonllói ñ0pu2. 1. |thuộc về] đuôi; —~ 
noasonók đốt sống đuôi; 2. (HữxoJQ8M4Hlcñ ö 
koHue +e2o-2.) | đăng] đuôi, cuối; —~óe 
onep¿nwe øø. cánh đuôi, phần đuôi 

xaotm‡P , [cây] mộc tặc (Eguisefurmm) 

xaónŠ3® +, I, lá kim; 2, coốup. (øemKu) 
cành lá kim 

xépecl2 „, rượu nho Xê-tét 

xH6ápka3*“ +, pa2¿, [túp) nhà xiêu vẹo, 
lều nát 

xñ#wwñHalA2 zc, [túp] nhà, lêu 

xứú1MÑ nøa4. (o se2oøeKe) ốm yếu, gầy yếu, 
suy yếu, yếu đuổi, yếu ớt, còm cõi, òi ọp, 


XIHP 


quặt quẹo, gầy còm, còm kinh, yếu ệp; (o 
pacmewuu) cần cỗi, còi cọc, cần cọc 

xHMéga!4* +. |, mu. [con] sime, quái 
vật thần thoại; 2. x¿2cH. [điều] Ào tưởng, 
tước mơ huyền hoặc 

xHM€pfdlleCKHl, —nhIl nø¿2. kHu2cH, không 
tường, huyền hoặc, vu khoát, viền vông 

xHwH2aáunww7® z. [sự] hóa học hỏa; — 3eM- 
Jienémn sự hóa học hóa nông nghiệp (ngành 
trồng trọt) 

xứMHK33 . nhà hóa học 

XxHMHKá1MM”®, XxHMMKÁTHIA ý, chế phẩm 
hóa học, hỏa học phầm, hỏa chất, chất 
hỏa học 

xHMWwecKIHR npu2. [thuộc về] hóa học; 
hỏa (coxp.); ~ 32nemẻnT nguyên tố hóa 
học; ~an peáKuwn phản ứng hóa học; ~as 
1aốoparopns phòng thí nghiệm hóa học 
(hóa chất); —~me yñ0ốØpénng phân hóa học, 
phân bón hóa chất; —oe coenHHéHwec hợp 
chất hóa học; $š — kapaHnáit bút chì tím, 
bút chì không phai; —me depHứú1a mực tím 

xửMH#”® +. hóa học; hóa (coKp.),; opraHd- 
¿ecKan —~ hóa học hữu cơ; HeopraifqecKas 
~ hỏa È^c vô cơ; npnK1axHán —~ hóa học 
ứng dụng; ÕnTonáq ~ công nghiệp hóa 
chất phục vụ sinh hoạt, hóa chất dùng 
trong sinh hoạt 

xuMdúcTka?*2 +. [sự| tây hấp, tây bằng 
hóa học; (amz2»e) hiệu tây hấp 

xÍHaÌ8 2. C14. XHHÚH 

XÍH]H 4. “€cK4. tiếng HHn-đi, tiếng Ẩn- 
độ, Ấn ngữ 

xnHúH}3 x, kỷ ninn, kinin 

xúnH||Mũ np¿+. [thuộc về] ký nình, kinin; 
~oe ñnépeäo cây ký nình, cây kưunn (Cứn- 
chona) 

xỨñnnH #⁄, #e¿3. [những] người híp-pi 

XHpẾTbÌ, 3AaXHĐÊTb 232. (0 4e2oøeKe) |trở 
nên] ốm yếu, gầy yếu; (o pacmeHunx) |trờ 
nên] cần cỗi, cần cọc, cần còi, còi cọc, còi 
CỖI; nepeH. (npuxojdum» 6 naöoK) Sa SÚ(, SUYV 
đi, suy bại, suy vị, suy yếu 

xHpoMáHT1® z¿, thầy tướng t3y, người xem 
tưởng tay | 

xHpoMánTws?® +, [thuật] xem tướng tay 

xHpýpr32 4. nhà phẫu thuật, phẫu thuật 
viên, thầy thuốc mổ xẻ 

xHpyprwuecwllHä npu4. [thuộc vê] phầu 
thuật, mô, mỗ xẻ; ngoại khoa; ~aw cecTpả 
nữ y tá khoa phẫu thuật; —~aw onepáiwa 
cuộc mỗ [xẻ], thủ thuật ngoại khoa 

xHpyprún7® œ. [khoa] phẫu thuật, mồ, 
mô xẻ; ngoại khoa; BOÉéHHo-noesán — ngoại 
khoa dã chiến 
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xHTpéutŠ"° +. kẻ láu linh, kẻ khôn vặt, kẻ 
ranh mãnh; on Takgóï ~iL nó lầu cá (láu 
lính, ranh mãnh) lắm! 

xWTpeullá”? +. ø432.: € —~ól, He €3 ~—bki 
có phần nào láu linh, có vẻ ranh mãnh 

xHTpÉTbỶ°, cxwTpfrb Í. dùng mánh khỏe, 
dùng mưu mẹo, giờ mưu mẹo, giờ ngón; 
(oốwanbøamp) đánh lừa; on cxHTpHI nó đã 
dùng mánh khóe (đã giở ngón) rồi đấy; 
2. pđ3¿. (H1p088A4fmp A06KOZSmo ø 4ểw-4.) tô: tài 
khéo léo, tỏ tài tháo vát 

XHTp0CII€TéHwe?2 c. l, (Ôe4, oỐcmomeApcma 
u m. n.) [sự| phức tạp, rắc rối, lắt léo, rỗi 
rắm; 2. (Kosaapwas /2osxa) quỳ kế, gian kể, 
ngéớn xảo quyệt, ngón hiểm 

xÉTpocT»Š#ÂA #c, I, [sự, tính] lâu linh, ranh 
mãnh, tính ranh; 2. pa32. (u3oØpemameap- 
Hocm) [sự, tài] nhanh trí, khéo léo, tĩnh 
khôn; 3. (y2oaxa) mưu mẹo, mưu kế, mưu 
chước, mánh khóc, mưu, kể, chước, mẹo; 
BoếHHan — mưu chước (mưu kế, mưu mẹo) 
quân sự, chước (mưu, kế, mẹo) nhà binh, 
chiến mưu, ngh: b¡ính; 4. pa32. (cKpbimuid 
CMblCA 4620-A.) An ý; <»> He gexHKÁ ~ (-} Hớ- 
onp.) ...thì chẳng khó khăn (phức tạp) gì 

xHTpoýMne?® c, [tính chất, sự|i knéo léo, 
tinh xảo, tài tình, sắc sảo, tính diệu; phức 
tạp (cp. X#TpOÝMHHIH) 

XHTpOýMHHW npu¿. |, khéo léo, tính xảo, 
tài tình, sắc sảo, tính diệu; 2. (3đ4#tb£A0øa- 
moi) phức tạp 

xíTpllufi ñnpu4. I. láu lính, ranh mãnh, 
tính ranh, láu cá, khôn vặt, ranh vặt, láu, 
ranh; —an y1HốKa nụ cười láu linh (ranh 
mãnh); 2. pa3z. (u3oốpemameaoxmoú) nhanh 
trí, sáng trí, khéo léo, mưu trí, tỉnh khôn; 
3. pd3e. (3aAbicaoearmoid) phức tạp, rắc rối 

XHTDIOFA 4. U 2C. (CK4. KAK %C. 3a) pa3e. 
kẻ láu linh, kẻ ranh mãnh, đồ láu cá 

xH-xú! e⁄cở, hì hìt, hị hịi 

xHxúKaHbe$*A® c, pa2z¿. [sự] cười hì hì, 
cười hi hi, cười khúc khích; (3s/ku) [tiếng] 
cười hì hì, cười hi hi 

XHXÉKATb, XHXÍKHYVTb CƯỜI hì hì, cười hi 
hi, cười khúc khích; (z2uno) cười hềnh 
hệch; (exuôHo, 320ốno) cười gản, cười nham 
hiềm 

XHXÍKHYVTb3Â £08, CM. XHXÍKATb 

xHuiếHHe?2 c. [sự] tham ô, ăn cắp của 
công, lấy cắp; (ởexewewoe} [sự] biển thủ, 
thụt két 

xHIHHHK3® z¡(, Í. động vật ăn thịt; (o 392p) 
[con] thú dữ, mãnh thú, ác thú; (o nmu- 
e) [con] chm đữ, mãnh cảm, ác điều; 2. 
nepeH. kẻ tham tàn 
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xứmHHd4ecKllũ npu4+. 1. [thuộc về] động 
vật ăn thịt, thú dữ, mãnh thú, ác thú, chim 
dữ, mãnh cầm, ác điều; hung ác, hung 
dữ; ~He HHCTWứHKTH bản năng ác thú (thú 
dữ, hung ác, thú tính); 2. (apa6umeapcKud) 
tham tàn, tàn bạo; ~aw 2KCIxVaTáuHnd sự 
bóc lột tham tàn (tàn bạo); 3. (6ecxo3aữ- 
cmseHHbiú) bừa bãi, vô trách nhiệm; —~an 
BHpy6ka xéca [sự] đốn rừng bừa bãi, đẫn 
cây bừa bãi trong rừng 

xHuiHnwecTso!2 c, 1, |sựư] ăn thịt sống, ăn 
thịt; 2. (3xcn2yamawus um. n.) [sự| tham 
tàn, tàn bạo, bóc lột tàn tệ; 3. (ốecxo3sð- 
cmøenwnocmm) [sự, tính} bừa bãi, vô trách 
nhiệm 

ximH|NÑ npu2Ố l ăn thịt [sống]; —be 
3pépwm lloài| thú ăn thịt, thú dữ, mãnh thú, 
ác thú; ~he nTútb [loài] chín ăn thịt, 
chỉm dữ, mãnh cảm, ác điều; 2. nepen, 
hung ác, hung đữ, tham tàn, tàn bạo; ~ 
narJ1sn [cái| nhìn hung dữ 

xJ1anHoKpónHe?A^ c, [sự] bình tĩnh, điềm 
tĩnh, điềm nhiên; coxpaHáTb — giữ bình 
tĩnh, giữ điềm tĩnh 

x1anHoKpópnuill npu+ bình tĩnh, điểm tĩnh, 
điềm nhiên 

x1aMÌâ® „, coốup. đồ bỏ, đô cũ [bỏ đị| 

xie6134; 19 „, J, [ô, cái] bánh mì; — c Mác- 
1oM bánh mì phết bơ; gycóK ~a mẫu 
bánh mì; 2. (3epzo) lúa mì, ngũ cấc; 3. (Ha 
KopH) lúa mì [ngoài đồng]; 4. nepen. pa3¿. 
(cpeOcmsøa K cụLecmøoøanu®) sinh kẽ, kế sinh 
nhai, cơm, gạo; 3apaÕØáTHBATb C€ÕÉ Ha — 
kiếm kế sinh nhai, kiếm gạo, kiếm cơm; 
OTỐHBÁTb —~ Y KOFrÓ-I CƯỚP cơm chim 
(cướp đoạt bát cơm) của ai; <> HaCcýHiHbili 
~ kế sinh nhai, sinh kế; —-conb [sự] mến 
khách, niêm nở, hậu đãi; BCTĐSH44Tb KoFró-A. 
~0M-cóJbo đón tiếp ai nồng hậu; c —a Ha 
Kpác ïñepeÕHBáTbcn sống bữa rau bữa cháo, 
rau cháo lân hồi, cơm sung cháo giên, sống 
lay lắt; wwTb HA —~áx ÿ KoFró-n. sống nhờ al, 
nương nhờ ai, sống bám ai 

xJ1eÕ|láT»Ì wecos. (B) !. (numn) nốc, uống 
Ừng ực; 2. a3. (ecm») húp; <> yÍTH HỆ 
cóñoHO ~ápuH ra về tay không; xôi hỏng 
bỏng không 

xaé6HHua5® £c. [cái| đĩa đựng bánh mì 

x1eÕwýTb3P cóø, (P) pa32¿2. l,. uống; 2. n‡- 
ped. chịu đựng, phải chịu, trải qua; ~ 
rópa phải chịu nỗi đau khô, nếm mùi tân 
khô, ngậm đắng nuốt cay 

xzê6n|liữ npua¿. I. [thuộc về} bánh mì, 
lúa miÌ; —b!e 3anách dự trữ lúa mì; —~ aM- 
6áp vựa (kho) lúa mì; 2. (wpozcaủnoð) nhiều 
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lúa mì; ~ roA năm được mùa lúa mì; 3. 
nepeH. pa3¿. (00xo0Hbi) béo bở, có lợi lộc, 
có lợi, có lãi; —oe mécTro chức vụ béo bở 
(có lợi lộc); <> —~oe épeso [cây] mít (Árfo- 
carpuS) 

x1e6ØOốØýJ0uH||MH ?tDu42.: 
loại bánh [bằng] bột mì 


~biÊ£ W3NÉ]HJW1 CáC 


xñe6oaasón!2 x4, nhà máy làm bánh mì, 
xưởng bánh mì 
X1IÊ€ỐO3arOTOBHT€IbHHỦ Øñ00⁄42. [thuộc về] 


thu mua lúa mì, thu mua ngữ cốc 

x1eØo3arorópkH3Ÿ8 x¿, (øổ. x/1eỐO3AaTrOTÓBKA 
+.) [sự] thu mua lúa mì, thu mua ngũ cốc 

x1eố6onáulecTnol3^ c. [sự, ngành] trồng lúa 
mì, trông trọt lúa mì 

x1e6onáuieu2”?4 . người trồng lúa mì 

x1eØoneKápHHfW npu4. [thuộc vẽ] nướng 
bánh mì; (øinesenHHbil u32 k¿) [bằng] bột mì 

xJ1e6onekápHaỶâ zc. c1. neKápHã 

x1eØonedéHHe?2 c. [sự] nướng bánh mì 

x1e6ØonocTánKH?*® xw, (22. x/IcỐonocráBKa 
Zc.) [sự] bán lúa mì, bán ngũ cốc (cho Nhà 
nước) 

XIÊỐOnpHEMHHH Øñ40¿⁄4.: ~ HYHKT trạm thu 
nhận lúa mì, trạm giao lương 

xJ1eØonpoHapoAámHli ñpu2., sản xuất lúa 
mì; ~ palón vùng sản xuất lúa mì 

x1e6opó61® x. người tröng lúa mì 

xIeố0pónHMÑ nø4¿24, giàu lúa mì, phì nhiêu; 
(0Õu4pHòid xaeốom) nhiêu lúa mì; —~ kpal 
miền giàu lúa mì, miền phì nhiều; ~ TON 
năm được mùa lúa mì 

xe6ocó1!^ +. người mến khách 

x1eØocô1bHbil noa¿2. nóng hậu, mến khách 

x1e6ocóJbcTBo!^ c, |sự, lòng] mến khách, 
hậu đãi, niềm nờ 

x1ec6oy6ốópKa?*A2 +, [vụu, sựÌ gặt lúa mì, 
thu hoạch lúa mì 

xae6oyØóposH|Hñ nñp¿4. [đề] gặt lúa mì, 
thu hoạch lúa mì; ~aw Mauuúna máy gặt 
[úa mì]; — KoMốáñn máy liên hợp gặt đập 
[lúa mi] 

x1enlt #, [cái] chuông; nepeH. pa3e. [cái] 
nhà bân thiu 

x1ecTlÁárpÌ mecod 1. (B, no 7) (ốum) 
quất, vụt; (uôapame npu 0øucewud) hắt, 
quất, tạt, tấp; pø3e. (Öaøđrnp now‡ZquHoi) tắt, 
bạt, bớp, tát bôm bốp; n0o#ñb ~án B OKHÓ 
mưa tạt (hắt) vào cửa sỐ; BÉT€Dp XIẾHỆT B 
gqHuÓ gió tạt vào mặt; 2. (0 øo2nav) tấp, 
vỗ mạnh; 3. (42um»c3) trút xuống, dội xuống; 
(8ommekam») phun ra, vọt ra, bắn ra, tuôn 
f2; NOXUIb TâK H XJIÉHJ£T mưa như trút, mưa 
như cầm chỉnh đô, mưa như thác; kpobb 
XJIÉIHÊT H3 pấHh máu từ vết thương phun ra 
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x1ŠcTR|HR npuA4. Í. quất đau; ~ KHYT 
[cái] roi quất đau; —~ nérep [ngọn] gió rát 
mặt, gió quất đau; 2. nepe. (pe3Kul) gay 
gắt, kịch liệt, sắc bén, khắt khe, cay độc, 
chua chát, chua ngoa, chanh chua; ~aa 
craTbá bài báo gay gắt (kịch liệt); —ne c1o- 
sá những lời cay độc (chua chát), lời lẽ 
chua ngoa (chanh chua); 3. (3aywH»iă — oỐ 
U0ape u m., n.) ôm đốp, bôm bốp, âm vang, 
đanh 

XJ€CTHÿTb3P c0ø, (B, no Zƒ) quất [một cái], 
vụt [một roi] 

XIHNHHHÄ n2H4. npocm. (xu2rj) Ọp ẹp, Òi 
Ọp, quật quẹo 

x1o0n 2d. |. ø 3Hƒ4. cKG3. (XAondrmp) 
pa3e. vỗ, bốp, đập, đâm, bịch, nện; 2. 2 
3Hđ4. CKG3. (O KAKOM-A4. HÈO%CUOdHHDM Qelcm- 
8uu) pa3¿. đánh đùng một cái; 3.: —~! đốp!, 
đùng!, đoàng!, bốp!, bịch!, uychl, phịch! 

x1ón4aTb!, XIÓóHHVTbỶ°, nOXJlÓnarbÌ ]. vỗ, 
đập; — n 1anóu!H vỗ tay; —~ KpHIbqMH VÕ 
cánh, đập cánh; —~ Apépbto đóng ảm (đóng 
ập) cửa lại; ~ KHYTÓM quất roi đôm đốp; 
2. (B, no 7Ï) (ydapam») vỗ, bốp, đập, đấm, 
bịch, n?2¡; — Koró-. no cnHHẺ vỗ lưng ai; 
‹$> ~ T1A3áMH 3) (@ pACneDRHHOCMH  m. n.) 
chớp mắt kinh ngạc; 6) (He 3HdR, mo om- 
6emaump) cứng họng, cứng lưỡi, ắng họng, 
ắng cô, đớ lưỡi, đớ họng, chịu ắng, câm 
hầu tắc cô, câm miệng hến, im lặng, lặng 
thịnh, không làm gì; —~ yuiảmnH = nghe như 
vịt nghe sấm 

xIónaTbcdÌ, x/IỏnHyTbeøx 0432. ngã phịch, 
ngã uych; vô ếch, đo đất (tuym4.) 

x1onkopón!^ . người trồng bông 

x1onKopóncrsol^ c, |nghẻ, ngành] 
bông 

xJ1onKopónwecKwHH npuú¿4Ố [thuộc về] trồng 
bông; —~ pajón vùng trồng bông 

x1ónKon|MBä npa42. [thuộc về] bông; —oe 
nóne cánh đông bông; ~—~oe Mácñ1o dầu bông 

x1onkoowwcTñTe2bHl|dii 0pu4. [đê] làm sạch 
bông, cán bông; ~an mauiuHa {cái} máy làm 
sạch bông, máy cán bông; ~ 3asón nhà 
máy làm sạch bồng 

x1onKonpdnúlbnlludll npu4. [đề] kéo sợi; 
~aø MmauiunHa [cái} máy kéo sợi; ~oe npo- 
H2apóñcTso [sự] sản xuât sợi, sản xuất bông 
SỢI 

x1onKocéotnqHld npuA. [thuộc về} trồng 
bông, gieo bông; ~ palóH vùng trỏng bông 

x1onKoy6ópoaHllHñi nñpu4. để] hái bông, 
thu hoạch bông; ~aa MaudúHa (cái} máy 
hải bông 

XIÓðNHVTb(C§)3Â ứ08, cKi. XIÓNATb(C3) 


tróng 


XJ]IO 


— 9ỏÖ — 





x1ónox3*32 , bông; 
bông cúi 

x1onllóK3*Ð x, 1, (3a/x) [tiếng] đôm đốp, 
bôm bốp, đốp, bốp; (/ðap) lcái| vỗ, bốp; 
2. n.: —~KH (an200ucMeHrui) tiếng vỗ tay 

XJOnOTáTbỂỔÊ, ñOXJIOHOTáTb Ì. 7k. Hê@€06. (3đ- 
HủMampca 4e#-4.) cặm cụi, cắm cúi, hì hục, 
bận rộn, bận bịu; ~ no nómy bận rộn việc 
nhà; 2. (o J7, c col93ow qTóốỐnl) (đo6u8&qmecs 
4/20-4.) chạy vạy, cày cục, cạy cục, chạy 
chọt, chạy; ~ 0O néHcwH cày CỤC Xin tiến 
hưu trí, chạy vạy để được tiền hưu; 3. (3a 
B) (npocume 3a K0z0-4.) nài xin giúp, cố xin 
giùm, chạy vạy cho, chạy chọt cho, chạy 
cho 

XIOIOTIWBbiHÚ ñ1pu2. Ì. (o seaoaeke) bận rộn, 
bận bịu; 2. (x2onomHo¿ä) lôi thôi, rắc rối, 
phiền toái, phiền phức 

X/IÓIOTHHIÌ /1Du2. CX. XJZIOIOTIWBHñ 2 

x1ónoThH 4#. (cK4. kaK 2c. l2) [sự, điều] 
bận tâm, bận lòng, bận rộn, bận bịu, lo 
lắng; HanéJaTb KoMý-1. xñonórT làm ai phải 
bận tâm (bận bịư, lo lắng); 6e3 xaonór không 
bận bịu gì; <⁄> x1onóT nóñcH por bận rộn 
túi bụi, công việc ngập đầu, bận xẻ mũi 
mà thở, bận chúi đầu chúi mũi 

x1onýUgai?2 +. I. (24s xựx) [cái vì 
ruồi; 2. (uepyza) [cái] pháo, pháo đùng, 
pháo đại, pháo tép 

xñonudáTHHK3*® „ Øom. [cây| bông (0ossự- 
ptum) 

xñonuaTo6yMáxH||Mä npu2. [thuộc về] vải 
Sợi, SỢI bông; (u3 xaonkosoä npacu) [bằng] 
vải sợi, sợi bông; —aa @ả6pwKa nhà máy vải 
sợi, nhà máy dệt vải; ~aq TKaHb Vải, Vải 
bông 

xx1ónbg12ã cHếra [những] bông 
tuyết; ~—~ miếpcTH [những] chùm lông; ~ 
oố1aKós [những] đám mây; KYKYDpÝ3HHe ~— 
ngô rang, bỏng ngô, cốm bắp; 0oBCúHbie — 
tấm kiều mạch 

x1opl3 „xu. [chất] clo, cơ-lo, cơ-lo-rơ 

x1OpBunñaopnl ñpu2¿. [thuộc vẽ} clorvinyl, 
clo-vi-nin 


~-cbipéui bông hạt, 


MÍH(.. 


xñopfpoparp23® co Xử lý (làm sạch, 
khử trùng) bằng clo 
XIÔPHCTHH npu4. Clorua, cơ-lo-rua; ~ 


KảJbHHl canxi clorua 
xu1ópH|lbf: npa^2. [có | 
clorua vôi, canxi clorua 
x1opo¿@úalÌ3A „. ốom. diệp lục, lục diệp 
tố, chất lục điệp, clorofir 
x1opo‡ópM!4 . „e0. clorofoc 
XIMHYTb33 £ƒ0ø, Í, (noaumecs) tuôn chây, 
chảy xiết, ùa chảy, chảy ào ào, chảy ðồng 


CO; ~aw H3BECTb 


ỘC; (o c42/3ax) tuôn trào; (o 2oxce) trút 
xuống; 2. (o 40ôax) tràn, đồ đồn, ùa chạy, 
chạy vội 

x1wCTIP w, [cái] roi, vọt; (n4#mka) [cải] toi 
đa, roi gân bò, roi ngựa; cà vạt (cm.) 

x1ÐnaTbÌ kw/Zoa. pa3¿. [kêu] bì bõm, óc 
ách, lép nhép; <> ~ HócoM khụt khít, sụt 
sịt 

x1ÐnHK33 x. npeneốp. kẻ nhu nhược, kẻ 
bạc nhược, đồ trói gà không chặt 

xan6lb83 øc. (6e3ởwa) cm. vực thằm; <> 
PA3BÉp31HCb ~—~H H€ỐếcHhe 2m4 mưa xối 
như trời sập đến nơi 

x1ácCTnK33 x, [cái] quai nịt lưng áo 

XM€/JIÉTbÌ #£C00. SAV TƯỢU, SaV 

xMeIb“° x, ]. (pacmeHue) [cây] hoa bia, 
hốt bố, húp-lông, hublon (Hjurnuflus Ilụupulu$); 
2. (onbsHeHue) [cơn] say rượu, say 

XM©@IbBHIOE ñ0DpuA4. Í. (noeaHbil) Sảay rượu, 
SsảV, SAaY Sưa; ~He pếuH [những) lời nói 
lúc say rượu, lời lẽ lúc say sưa; 2. (onps- 
HñIOMjul) có chất rượu, làm say, làm ngây 
ngất (m2. nepeH.); —ti€ HañnWTKM rượu, đồ 
uống có chất rượu; 3. 4 3⁄24. CWui. €.: ~óe 
rượu, đồ uống cỏ chất rượu; 0H ne ÕepÉT 
B pOT ~óro anh ấy không bao giờ uống 
rượu 

XMÝpHTbÍ®, H2XMÝDHTb Cau, chau; ~ ỐpóBH 
cau mày, chau mày; ~ nuó cau mặt 

XMÝpHTbBC#”3, HAXMÝPHTbCH Í. (O0 42206£Kê) 
cau mặt, cau mày, chau mày, nhăn nhó, 
cau CỔ; 2. nepeH. (o neÕe, noeooe) [trờ nên] 
u ám 

xMýph npu4. I. nhăn nhỏ, cau có, khó 
đăm đăm; (cepôumu¿ä) bằm hằm, chàu bạu, 
Qquàu quạu; 2. n£peH. (2 HeÕ£, t02o9e) u ám, 
ảm đạm 

xa! +, thuốc nhuộm hoàng điều 

XHH: XOTb Ốbi — Cứ phớt tỉnh, cứ phớt 
đều 

xHHKaHbeS*® ¿, paz¿. [sự] khóc tí tỉ, khóc 
sụt sịt, khóc thút thít, khóc nỉ non; (34/kKu) 
[tiếng] khóc t¡ tỉ, khóc sụt sịt, khóc thút 
thít, khóc nỉ non; nepen. [sự] than vẫn, 
than thở, kêu ca, than phiền, rên 

XHEKATbÌ! #@coa, pa23¿. khóc tí tỉ, khóc sụt 
sịt, khóc thút thít, khóc nÌ non; nepen. than 
vân, than thở, kêu ca, than phiền, rên 

xóØ6Õm c. weu3w. sở thích 

xó6or!3* z. Í. [cái] vòi; ~ coHá [cái] vòi 
VOI; 2. ø02H. (0p/ởun) càng pháo, càng đại 
liên 

xoốoTóK3*P , (y saceKowsix) [cái] vòi 

xox!® #, 1. (Øøu2eHue) [sự] đi, chạy, tiến 
bước, chuyển động; (copocm) tốc độ, tốc 
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lực, vận tốc; yCKÓpwTb ~ tăng tốc độ, tầng 
nhanh bước tiến; nóe31 3awén1u1 —~ [con] 
tàu giảm tốc độ, tàu chạy chậm lại; BCKO- 
qúTb, CHpH“THYTb Hà —~ý nhảy lên, nhảy 
xuống khi tàu (xe) đang chạy; nñyCTúTb Ma- 
MMHY B ~ cho máy Chạy; IóñHHf —~ SỰ 
chạy hết tốc độ (tốc lực); xaTb nóaHbhil ~ 
mở hết tốc độ, cho chạy hết tốc lực, dận 
hết ga, mở bẩy; Ha rTÝCeHHHHOM ~—Ý Chạy 
[bảng] xích; Ha Koaẻcnow —~ý chạy [bằng] 
bánh; oCTá/1OCb HNẾCHTb KIJIOMẾTDOB —y Còn 
phải đi mười cây số nữa; TYHÁ TpH dacá 
~y đến đấy thì phải đi mất ba giờ; Becém- 
HH — pHiốb Cá bơi đi để trong mùa xuân, 
mùa cá đi rải, cá đi ăn thể; paÕóTra HIŠT 
HÓIHùM —O0M công việc đang Chạy; H€IIHM 
~oM đi bộ; 2. ñDeH. (DA3d4mu£, mqeHue 
4e2ao-4.) tiến trình, tiến triêền, quá trình [diễn 
biến]; ~ coốw1Tmữ tiễn trình của các sự 
kiện, tiến triền của tình hình, chuyên biến 
của thời cuộc; — 6onêamH [sự] tiến triển 
cỏa bệnh, quá trình bệnh; —~ MHclell dòng 
tâm tư, luồng tư tưởng; no —Y néJ1a trong 
quá trình [phát triển] của công việc, theo 
tiến trình của công việc; 3. (ø uzpe) nước 
đi, nước cờ, nước, lượt đi; (8 Kapmax) 
nước bài; ~ mếugoäi nước [quân] tốt; eró 
~ đến lượt anh ấy đi; 4. nepen. (nDUÈM, 
AaHgap) thủ đoạn, mánh khóe, mánh lới; 
nHn1oMaTrfuecKHl ~ thù đoạn (mánh khỏe) 
ngoại 8iaO; 5. rx. (Ở4u24CWLj£ÚC8 qacrnd Mẽ- 
xaHu3wd) ĐbướC; (9XHO402u46CKul.. nD0R2£c) 
chu trình, hành trình, vận hành; (paốo«aa 
q2cfnp @ia¿uHo) DỘ phận động; ~ BHHTả 
bước vít; —~ nópuinn bước của pit-tông; ~ 
py1ú vòng quay của vô-lắng; ~ 1BHTAT€JR 
vận hành của mô-tơ; 6. (øxoở) lối vào, lối 
đi vào; — co ngopá lối đi vào từ (qua) sân; 
qpHHl — li sau, Cửa Sau; 7. (KOpuđ0p, 
monHe4o) hào, đường, lối đi; ~ cooðuiếHwn 
aoeaH. |đường| giao thông hào, hào giao 
thông; non3¿MHul — đường ngầm, địa đạo; 
‹ Ha —~ý 4) (nonymno) luôn tiện, tiện thê, 
nhân tiện, một công đôi việc; 6) (ốbcmpo) 
nhanh chóng; peudrb HTốỐ-I. HA —~ý luôn 
tiện (tiện thể) giải quUYẾt việc 6Ì; HATH 
(RoúM —~oM phát triên theo chiếu hướng 
[cản thiết] của mình; RarTb ~ ñé⁄y XúC tiến 
công việc, mở đường cho công việc tiến 
triên; He 1ATb ~—y KoMý-1. kìm bước tiển 
của ai, không cho ai tiến lên, đá dần ngọn 
cÒ; ỐbTb R Ố0JbiióM —ý được thông dụng, 
rất phỏ biến, thường dùng; nÿyCTúTb 4T1ó-A. 
B —~ đem dùng, đưa ra sử dụng; 3HaTb 
BC€ —Hi H BHIXOHbi biết rõ ngọn ngành, biết 


XONH 


rõ đường ra lối vào, biết mọi ngõ ngách, 
biểt cách xử sự trong mọi tình huống 

XOIáTAM?3 z, người yêu cầu giùm, người 
XII BIÚp 

xo1láTalÄïcTao!2 c, 1. (Øeäcmsue) [Sự, lời] 
yêu cầu, nài xin,xin; 2. (ở9KwxeHm) giấy 
(công văn, đơn, thư) yêucầu 

XOI4TAñCTBOBATb“3, ïOXOHRáTaÏCTBOBATb (32 
B) yêu cầu giùm, nài xin cho, xin giúp; 
(o /7) yêu cầu, nài xin, xin 

XÓnHKH33* #. 0232. [cái, chiếc] đồng hồ 
quả lắc 

XOHHTBÍ° ⁄c0ø. Í, Ổi; — B3AN H gnepŠn đi 
lui Ới tới; ~ M3 yrlá B ýron đi đi lại lại 
trong phòng; ~ ry41úTb đi dạo, đi chơi; —~ 
HO MâarAa3úHaM đến các cửa hiệu; ~ Ha 0xó- 
Ty Ối sẵn; — B HKóny đi học, đến trường; 
~ Ha pa6óTy đt làm; ~ Ha 16#ax đi trượt 
tuyết; 2. (n J7) (Hocurnm) mặc, bận, đội, đới, 
mang, ỐeO; —~ s8 dqẽpHoM mặc đồ đen, bận 
áo đen; ~ B onkáx đeo (mang) kỉnh; oi 
BCerná XÓNHT Ố€a Iuiđnbi cậu ấy bao giờ 
cũng đi đầu trần (đi đâu dầu); 3. (B, Ha 
B) (noce4amp) đi xem, đi coi, đi đến; (K ¡]) 
đi thăm, đến chơi, đi chơi; ~ s Teấrp đi 
xem (đi coi) hát; —~ B rócTH K KoMý-1. đến 
chơi (đi chơi) nhà ai, đến thăm (đi thăm) 
ai; 4. (0 noe30ax, napoxodax u ”n. n.) chạy; 
~ non nápycoM chạy buồm; 5. (0o 4aeax) 
chạy; nqacw xopottó xóngr đồng hỏ chạy 
đúng; 6. (2e4ame xod a4 u¿pe) đi nước cờ, 
đi; (ø kaprnax) đi con bài, đi; ~ KOpOLJIÊM 
¿ax4. i con vua, đi con tướng; 7. (3a 
T) (wxaudarm) sắn sóc, chăm nom, chăm 
sóc, trông nom; —~ 3a 0IbHHM sẵn sóc 
người ốm, chăm sóc bệnh nhân; 8. pase. 
(tuarmdinpcn, KoaeỐampca) rung rỉnh, chuyết. 
động; 9. (o ởeHbeax u mm. n.) lưu hành, lưu 
thông; l0. p3. (ucnDA%HRrrbcf, 40O4umpbecm) 
đi ngoài, đi sau, đi tiêu, đi đông, đi, la 
đái; ~ ma ropuióK đi ngoài (la đái, đi) trong 
bô; <> ~ BoKpýFr 1a óKo0o nói gần nói xa, 
nói xa Xôi, nói quanh, nói loanh quanh; ~ 
HA rolopé tinh nghịch, nghịch ngợm, ngỗ 
nghịch 

XÓNKHHÄ ØnDUA. pđ32. Ì. (O 6bip32€HUU 
m. n.) thông dụng, thường dùng, thịnh 
hành; 2. (0o moaape um. n.) được ưa 
chuộng, được nhiều người mua, [bán] chạy 

xononllóli npua. I1. |thuộc vẽ] đi, chạy, 
chuyên động; ~—tie KáueCTBA A8TOMOỐHIR 
[những] chất lượng của ô-tô về mặt chạy, 
tỉnh năng chạy của ô-tô; 2. mex. (paốo4uñ) 
dẫn động, dẫn, chuyên, truyền; —óe Koae- 
có bánh dẫn động; —~ sHHT [cái] vít dẫn, 


XÓ]H 


vít chuyển, vit truyền; 3. pa3z. (0 moeape u 
m. n.) được ưa chuộng, được nhiêu người 
mua, [bán] chạy, phổ biến, thông dụng, 
thường dùng; —~ paswép ó6yaH số giày phổ 
biến, cỡ giày thông dụng; 4. pazz. (0 6b0đ- 
%eHuu u m. n,) thông dụng, thường dùng, 
phổ biến, thịnh hành 

xoIóK3P” x„, I1. (neexoỏ) người đi bộ, 
khách bộ hành; 2. wem. (xoôamaủ om 
KpecmsH) [người] đại biểu nông dân, đại 
biểu 

xonýal|lH2® z. (đỞ. xonýnn 2z.) [cặp] cà 
kheo; x0o1HTb Ha —~sx ổi cà kheo 

XOAÿIbHHB nøu2. không tự nhiên; (noư« 
2») dung tục, tầm thường, hèn hạ 

xonýH!? „,. pa3¿.: —~ÓM XOHÉTb 8) (C07mp3- 
caruca) rung chuyên, lay chuyên, lắc lư; 6) 
(0 HaAuduu 6ecnopsởkg) bận rộn, ồn ào, nhốn 
nháo, túi bụi 

xoxnbố||lá!P +, [sự] đi, đi bộ; enopm. [môn] 
đi bộ; 8 naTíH MHHýTâx —bi năm phút i 
bộ, đi bộ [trong] năm phút 

xonfH|HÑ npu2. 1. pa2. đi lại được; ~ 
6onbnHói bệnh nhân được phép đi lại; 2. 
(pacnpocmpawẽna»x3) phề biến, thông dụng, 
thường dùng, thịnh hành, lưu hành; —aan 
úc(rHHa chân lý phô biến, điều sơ đẳng 
nhất, điều thông thường nhất; <> ~aan 
9HHHKJOTIéIHN (UmA4. người uyên bác, bộ 
bách khoa sống, bộ từ điền sống 

xoxuéHHe?A ¿. 1. (xod»ốaz) [sự] đi bệ, đi; 
(noceueHue) [sự] đi xem, ổi coi; 2. (0 êHb- 
eax u m. n.) [sự] lưu hành, lưu thông; <> 
HMÉTb —~ được lưu hành, được lưu thông, 
được thông dụng; —~ no MýỹKaM con đường 
đau khô 

xo3pacdẽT14 , (xo3#fñcTBeHHhiii pacuer) [chế 
độ] hạch toán kinh tế; qepeBeCTH Hex Ha — 
chuyên phân xưởng sang chế độ hạch toán 
kinh tế 

x03pacwẽTH|lul npu4. [thuộc về] hạch toán 
kinh tế; —~oe npennpH#THe xí nghiệp hạch 
toán kinh tế 

xo3anHÌ}^ J,Q ], (coỐcmeeHHUK, 840464) 
người chủ, chủ nhân, ông chủ, chủ; (wacm- 
HbtÄ HaNuMameAb mộc.) nghiệp chủ; 2. (ee0u- 
uUÚ xo38cmao) fgười nỘi trỢ; XODÓIUH — 
người nội trợ giỏi; 3. (24aea Q0wd, cembd) 
người chủ nhà, gia chủ, chủ, chúa nhà, 
chủa; 4. (no4w⁄2aAacemnpi pacnopaOume2) 
người [làm] chủ, chủ nhần ông; ~ noJoxwé- 
HHq người làm chủ tình thể; + caM ceÕ€ —~ 
hoàn toàn tự chủ, hoàn toàn tự lập, không 
phụ thuộc vào ai cẢ; ÕnITb —0M CBOETÓ CJ"ó¿ga 
biết giữ lời [hứa]; xoaáesa nónn cnopm. độ: 
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[bóng] chủ nhà, những người chủ sân 
bóng, đệi [bóng] sở tại; 6e434 ~—a NOM CH- 
porá nozoa. => vắng chúa nhà, gà mọc đuôi 
tôm; vắng chúa nhà, gà bới bếp; nhà không 
chủ như tủ không khóa 

xo3áúÄKa3 “3 +. |. (coØcmaeHHuuda, 6A4dÔeAu- 
a) nữ chủ nhân, bà chủ; 2. (øeÔuas xo- 
aañcmso) bà nội trợ; 3. (24a ðowd, cewbu) 
bà chủ nhà; <> noMáuHag ~ bà nội trợ; 
cecTpá-~ [bà, chị, người] quản lý 

X0O3WÏHHCaHb©eÊỶ2 c, |, (pyx2aoÔcmao 3dso- 
đo, wexok W m. n.) [sự] quản lý, cuân trị, 
quản đốc; 2. (4e02Hue 0wdiuHeao xo38ñcmaa) 
[sự] điều hành việc nhà, làm việc nội trợ; 
3. (cawoyunpaøcmøo) [sự] lộng hành, hoành 
hành, làm vương làm tướng, làm mưa làm 
gió 

XO34ÏÑHHuaTbÌ ⁄„fC0a. l. (pụKoaoÔume 3aa0- 
ÖoM, xo u m. n.) quản lý, quản trị, quản 
đốc; 2. (4ecmu ởdowauuxee xo3aañcmøo) điều hành 
việc nhà, làm việc nội trợ; 3. (pacenopacams- 
c8 rto-csoewu) lộng hành, hoành hành, làm 
vương làm tướng, làm mưa làm gió 

xoadlckllni npu4+. †. [thuộc về} người chủ, 
chủ nhân, chủ; 2. (2aØomAusa»i) chu đáo, 
chăm chút; —oe oTnouénHec thái độ làm 
chủ, thái độ chủ nhân ông; —~ ra1a3 con 
mắt người chủ (chăm chút, chu đáo); 3. 
(ø6aacmHoj) hách dịch, [có tính chất} ông 
Chủ; CK43áTb HTỐ-AI. —HM TỐHOM nói CÁI gì 
với giọng hách địch, lên giọng ông chủ để 
nói cái gì; $ néno —oe muốn làm gì thì 
làm 

XO3ñHCTBeHHHK3® . người {cán bộ] quản 
lý vật tư, người [phụ trách] quản trị hành 
chính 

X03ñlCTBeHHoCTbS® + [khả năng, tài] 
quản lý kinh tế, thu vén việc nhà, nội trợ 
giỏi 

XO3ñlcTBeHH|Mlũ nøu¿4. 1. [thuộc về] kinh 
tẾ; —an XH3Hb crpaHb sinh hoạt kính tế 
của đất nước, đời sống kinh tế trong nước; 
2. (seQaI0uuiÏ xo38cme04L U4p£%0eHuR u m. n.) 
[thuộc về] quản lý kính tế; 3. (cA2/wau+ud 
Ø48 aeÐeHun xo3säcmaa) [đè] dùng vào việc 
nội trợ, dùng trong nhà; — nHnenTápb dụng 
cụ, đỏ dùng, đồ lề; ~—bie Tosápbi hàng hóa 
đùng vào việc nội trợ, dụng cụ gia định, 
nội trợ phâm; —~ Mara3sún cửa hàng bán 
dụng cụ gia đình, hiệu nệt trợ phẩm; ~—~oe 
MHUO Xà phòng giặt; 4. (9koHowudHoid) tiết 
kiệm, đè sẻn, tằn tiện, căn cơ; (0awu0Ha4Ao- 
Hbiá) hợp lý 

xo3áfcrnol® ¿, |, s£, [nền] kinh tế; co- 
uHa1HcTúuecKoe ~ [nšn| kinh tế xã hội chủ 
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nghĩa; wanHTaJHCTWwecKoe ~ [nên] kính tế tư 
bản chủ nghĩa; npocTróe TopápHoe ~ [nền ] kinh 
tế hàng hóa giản đơn; 2. (npou3soöcmøo, 
Kowo#uka) [nên] kính tế‡ sản xuất; 3. (om- 
pđc4o pau2e@oöcrmaa) ngành sản xuất, nghề; 
(1pou3øo0crneeHHamn eÔunuua) doanh nghiệp, 
cơ sở sản xuất (kinh doanh), đơn vị sản 
xuất (kinh doanh); xecHó ~ ngành lâm 
nghiệp, nghề rừng; 4. (oÕØopUdosaHue, UHđ€H- 
mape) dụng cụ, đô 1ê, đồ đạc, trang bị, tài 
sản; —~ néxa trang bị (dụng cụ) của phân 
xưởng; ~ K0JXó3a tài sản của nông trang 
tập thể; 5ð. (ce2peKOxo3a8qlcmseHHa1 eÔuHuud) 
nông trang, doanh nghiệp, cơ sở kinh tế; 
M€JKOKD€CTbiHCXOE ~ cơ sở kính tế tiểu 
nông; 6. (öowauwee) công việc nội trợ; 7. 
(npecöxempi) đồ đạc cân dùng trong nhà, 
dụng cụ gia định 

x0o3áfCTBoBaHH||e?® c. [sự] quản lý kinh 
tế, kinh doanh; MéTonb —aã [nhữngÌ phương 
pháp quản lý kinh tế, phương pháp kinh 
doanh 

XO34ÄCTBOBATbâ #£coø. pđ2¿. quản lý kinh 
tế, kinh doanh 

xokKeúcr!8 x. [người] cầu thủ hôccay, cầu 
thủ khúc côn cầu, cầu thủ bóng gậy cong 

xoKKÉlHÊ3 , cnopm. môn] hôccay, khúc 
côn cầu, bóng gậy cong; ~ c  ulá#6ðoH 
[môn] hôccay vòng đĩa, hóccay chơi với 
vòng đĩa (trên bằng), —~ c€ mauóm [môn] 
hôccay bỏng, khúc côn cầu, bóng gậy cong, 
hôccay chơi với bỏng (trên băng), —~ Ha 
Tpasé [môn] hôccay sân cỏ, khúc côn cầu 
trên cò, bóng gậy cong trên cỏ 

XOKKÉÏH|Ml npuA4.  cnopm. [thuộc về] 
hôccay, khúc côn câu, bỏng gậy cong; —~áa 
woMáHAa đội hôccay, đội khúc côn cầu, đội 
bóng gậy cong; ~ Marw [trận} đấu hôccay, 
đấu khúc côn cầu, đấu bỏng gậy cong 

xóleHHR ñnpu2. được chăm chút, được 
nâng niu, được nưng nu, được chăm sóc, 
béo tốt, tốt đẹp 

xoxépa!^ œc, xe. [bệnh] dịch tả, thổ tả 

xoJ¿pwK3^ , người nóng nảy, người dễ 
xúc động 

xOJÉếpHHỈ ñ4pua2. Ô. 
thô tả 

x0JeCrepH x4. colexterin, cô-le-xtÊ-rin 

XónwTbì^ z£coø. (B) chăm chút, nâng nu, 
ưng nu 

xó1kl|a3*2 z. ú, u vai, bướu vai; (zpuøa) 
bờm [ngựaÌ; psicoTá ä —e [chiều] cao vây; 
‹S> HAaMBUHTb —~y KOMÿ-H chỉnh Xạc (vò 
đầu, chỉnh, xạc, đì) ai 

xoAM}P ¿¡, Ingon, cái| đôi, gò 


[thuộc vé| dịch tả, 
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xóaMHk33 1, [cái] đồi nhỏ, gò con, đống, 
mô, đụn 

XoAMWCTHH npua¿. [có| nhiều đôi, nhiều gò 
đống 

xónon! ¿(¡. 1. m‹, cô. [độ, sự] lạnh, rét, 
lạnh lẽo, rét buốt, giá lạnh; nécaTp rpáñycoB 
~a llạnh, rét] mười độ dưới không; na 
~e ở ngoài lạnh; 2. mk. eÔ. (cocmoaHue, 
q/acmao o3woốa) [sự, cầm giác) lạnh, rét; 
ĐrÓ ỐpOCcấệT TO B X⁄4p, T0 B ~ nó bị khi thì 
sốt khi thì rét, trong người nó khi nóng khi 
lạnh; ~ npo6exán no eró cnHnế +%ó lạnh 
người ổi; 3. x⁄: ~á [những| cơn băng 
giá, băng giá; 3íMHHe ~á băng giá mùa 
đông; 4. nepeH. (pasHoogu¿ue) [sự, thái độ] 
lạnh nhạt, lạnh lùng, lạnh lẽo, lạnh, lãnh 
đạm, hờ hững 

XOJOHấTb! #ƒ(0g. 634. pa3a. trở lạnh, trở 
tết, lạnh, rét; <> —~ H roxnondTp đói rét, 
đói rách, nghèo túng lắm 

X0J1OHNI|ÉTbÌ, noxoJlonéTp 1. trở lạnh, trở 
rét, trở nên lạnh hơn, trở nên rét hơn; 2. 
(0n cmpaxa u m. n.) lạnh người, lạnh gáy; 
~ 0T ýxaca lạnh người (lạnh gáy) vì khiếp 
SỢ; <> *⁄POBb ~ÉƒT B XúIAX ÿ KOTỐ-JI. ai 
lạnh người (lạnh gáy) vì khiếp sợ, ai sợ 
khiếp (sợ đờ người, sợ hết vía) 

xoñonéut”*“? @, pa3¿. (wacxoä) [món] thịt 
đông; (0øốxøử) |lmón]| cá đông 

X0JIONWIbHHK33S x, J. [cái] tủ lạnh, tủ ướp 
lạnh, máy ướp lạnh, máy làm lạnh, máy 
đông lạnh; (10ewewue) kho ướp lạnh, kho 
đông lạnh; BaróH-~ toa ướp lạnh, toa đông 
lạnh; 2. (ø napoaoï maduuuHe) bình ngưng 
hơi, bộ phận làm lạnh n 

x0JOñHIbHIMli npua. [đề] ướp lạal, lam 
lạnh, đông lạnh, làm nguội; ~oe oốopýno- 
nanHe thiết bị làm lạnh (ướp lạnh, đông 
lạnh, làm nguội); ~aw ÿy€TaHÓRKa máy móc 
làm lạnh (đông lạnh, làm nguội) 

xoJonwTb4? #eco2. (BH) 1, làm lạnh, làm 
nguội; 2. ñú£pe⁄. làm lạnh người, làm lạnh 
gáy, làm điếng người, làm đờ người; ~ 
KpoRb lạnh người, lạnh gáy, sợ đờ người, 
sợ khiếp, sợ hết vía 

xó1oñno |. #ape¿. [một cách} lạnh nhạt, 
lạnh lẽo, lạnh lùng, lạnh, lãnh đạm, hờ 
hững; —~ OTHecTWcb K KOMý-J. CÓ thái độ 
lạnh nhạt (lạnh lẽo) với ai, đối xử lãnh đạ:a 
(lạnh lùng) với ai, ăn ởờ ghẻ lạnh (hờ hững) 
VỚI ai; 2. 9 3wa⁄4. (KA3. 6e3A4. lạnh, rét; ce- 
róñnHng ÓdqeHb ~ hôm nay [trời| rất lạnh, 
hôm nay [trời] rét dữ; 3. ø sau. c&a3. (7) 
[bị] lạnh, rét; emý ~ nó lạnh, anh ấy rét; 
+ MHE HH XápKO HH —~ OT ấT0r0 điều đó 
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đối với tôi thì chẳng có quan hệ (chẳng liên 
quan, chẳng dính dấp) gì cả 

XOJOnHoKpónHHl npu4. 3004. [thuộc về] loài 
tmáu lạnh 

xo1ónmH|Hf ñpu24. 1. lạnh, rét, lạnh lếo, 
lạnh lùng, rét buốt, giá lạnh; ~aw goná 
nước lạnh; ~aø ócempb rùa thu lạnh lẽo, 
tiết thu lạnh lùng; ~ kaúMaT khí hậu lạnh; 
2. (oố oôexde) không ấm, phong phanh; 
~oe naxbTó áo bành tô không ẩm; 3. (Ốe8 
omonaeHus) không sưởi, không có lò sưởi, 
lạnh; ~—an nấua [ngôi] nhà nghỉ không 
sưởi ấm; 4. (ocm»iøu¿uul) nguội, nguội lạnh; 
~ uaï nước chè nguội; —bie 3aKýcKH đỘ 
nhắm ăn nguội; 5. nepeH. (AuutŠHHbH rbịA- 
kocemu) nguội lạnh, giá lạnh, thiếu nhiệt 
tình; (paauoouuuaoið) lạnh nhạt, lạnh lùng, 
lạnh lẽo, lạnh, lãnh đạm, hờ hững, ghẻ 
lạnh; —~oe cépnue trái tím nguội lạnh (giá 
lạnh); 6. nepen. (xAd04oKpoøHui7) bình tĩnh, 
điềm tĩnh; (cupos», HeÖ0ỐpO€A2aAm@AbHbiÙ) 
lạnh nhạt, lạnh lùng, lạnh lẽo, lạnh; owa- 
3ÄTb KOMÿ-I. ~— npHềM tiếp đón ai lạnh 
nhạt (lạnh lùng); ~ øar1nn [cái) nhìn lạnh 
lùng, nhìn lạnh như tiền; ‹> ~—^9 nolHá 
chiến tranh lạnh; —oe opýwwe vũ khí trắng, 
gươm ổao, gươm giáo 

xononóH3*P" , p422. !. [sự] lành lạnh, 
lạnh lạnh, hơi lạnh; (øemepoK) [làn, hơi] 
gió mát, giỏ nhẹ; (npoxaa0woe ecmo) chỗ 
mát mẻ; (He%epKoe ape) lúc trời mát; 2. 
(ozzoố6) [càm giác, sự| lành lạnh, ớn lạnh; 
3. nepen. [sựÌ lạnh nhạt, lạnh lùng, lạnh 
leo, ghẻ lạnh, lạnh, lãnh đạm, hờ hững 

xo1onocTólKHl npua. chịu [được] lạnh 

XOJONOYCTÓHHHBHÑR /Ø01DUA. C24. XOJIOROCTÓ- 
KH 

xoxón!3 , (npucneuuuK) [tên] đầy tớ, tôi 
tớ, tay sai 

xoñóncKHli npuA. npeHe6p. [có tính chất] 
tôi tớ, tôi đòi 

xo1óncraol2 ¿, npeweốp. (noseoeHue) [thái 
độ tôi tớ, tôi đòi 

XOJÓnCTBo08aTb24 #@£0ø. npeneốp. luần cúi, 
bợ đỡ, quy lụy, khúm núm, xun xoe, xu 
nịnh, bợ đít 

xo1ocrúTb4P x@coø, (B) thiến, hoạn 

XOJIOCTIÓÄ ñnpuaA. Í. chưa vợ, trai tƠ, 
không [có] vợ, độc thân, không (chưa) lập 
gia đình; —~ Yywutna người đàn ông không 
VỢ; —~án X*H3Hh CUỘC sống độc thân; ~án 
KBapTrúpa căn nhà của người chưa vợ; 2. 
rnex. không tài, chạy không, vô công; ~ 
xon chu trình không tải, hành trình chạy 
không, bước không tải, bước vô công, [sự]| 
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chạy không, quay không, chạy không tài; 
3. 602H. giả; —~ nñaTpÓH đạn giả; —~ BHCTpEI 
[sự] bắn đạn giả; 4. oxom. độc, đi lẻ; ~—~áan 
ýTka [con| vịt độc 

xo1ocTrák3P” ¿. người chưa vợ, trai tơ, 
người không vợ; <‹⁄> crápuĩi ~—~ ông lão 
không vợ, người già không hề lấy vợ 

XOJOCTñHKHĂ npu4. pa322. [thuộc về] người 
chưa vợ, không lập gia đình, độc thân 

xoJcTÌIP „, 1, vài gai, vải lanh thô; 2. 
(0A8 nucaHun KApmUN) Vải Vẽ¡ (KdpmuHad) 
[bức] tranh sơn dầu 

XOJICTfWHAaÌ8 2c, cw. XO/JICT 

xonýlÊP w,. npedeốp. (noôxaa2u#) tên đầy 
tớ, kẻ bơ đỡ, kẻ xu nịnh, đồ liếm gót 

XOIYHCKHH npu^. npeHeốp. [có tính chất] 
đầy tớ, tôi đòi 

xonýlñcTaolA^ c. npeweốp. (noseOeHue) [thái 
đội tôi tớ, tôi đòi 

XOJIfCTBOBATb28® 42/22. npeHeốp. luồn cúi, 
quy lụy, bợ đỡ, xun xoe, xu phụ, bợ đit 

xomuónsl npá42. [thuộc về, bằng| vải gai, 
vải lanh thô 

XxoMýTÌÈ ¿, 1, [cái vòng cổ ngựa; 2. né- 
p£eH. pa3z. gảnh nặng; 3. rrex, [cái] cặp ống, 
đai 

xoMáK3P , øooa, [con] chuột đồng (Cricø- 
lus cricefuS) 

xopl° zx, Í. uem. đội vọng ca; 2. (nesuec- 
KuỦ KOA2eKmus) đội hợp xướng, đội đồng 
ca, dàn nhạc hợp xướng; (4 w„epKsu) ban 
hát, hội hát; 3. (MụsbaA4pHas noeca) bàn 
hợp xướng; 4. nep⁄H. (0 2240cax) giọng nói 
đồng thanh, tiếng [nói] đồng loạt; (0o 40- 
dzx) nhiêu người cùng làm, đông người 
đồng thanh; 5. 4 øHgw. HŒD€4.: TẾTb —~O0M 
hát hợp xướng, [hát] đồng ca; nce —~oM 
nepen. mọi người đồng thanh (đồng loạt, 
nhất loạt, nhất tề, nhất trí) 

xopán! x,„ sa [bài khúc} thánh ca, 
côran 

xópnA!4 œ, „am. dây, dây cung 

xopéñŠ® w, 2ưm. [thơ] côrê 

xopếk3”P x, soo¿. [con] chồn hôi, chồn 
(Pulorius) 

xopeórpa¿!4 x. nhà vũ đạo, nhà biên đạo 

xopeorpadfuccHllHÄ npu4. [thuộc về] nghệ 
thuật vũ đạo, nghệ thuật nhảy múa; ~as 
IuugÓna trường vũ đạo (nhảy múa) 

xopeorpá$‡ms?32 +. nghệ thuật vũ đạo, 
nghệ thuật nhảy múa 

xopúcrÌâ2 ,„ —ka3*®* +, người hát đồng 
ca, ca sĩ hợp xướng 

xopMéñcrepi2 z. người chỉ huy hợp 
xướng, người chỉ huy đồng ca, quản ca 
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xoponón!3 . [điệu) mửứa vòng tròn, múa 
khôrôvôt 

xoponlói nmpu4. (thuộc vẽ} hợp xướng, 
đồng ca; ~e nénHe [sự] hát đông ca, đồng 
ca, hợp xướng; ~áw nécHW bài hát đồng 
ca, bài hợp xướng; ~ Kpyxók nhóm đồng 
ca, nhóm hợp Xướng 

xopoHứTb#° ], noxopoHHTb (B) I. mai táng, 
an táng, chôn cất, chôn; 2. nepen. mai táng, 
chôn vùi, chôn 

XOpoHúTb4“ JÏ, cxOpOHHTb 43. che giấu, 
giầu kín, giấu; <‹> —~ KoHnH thủ tiêu đầu 
mối, thủ tiêu tang chứng, phi tang 

xopoHúTrbcaøiÐ necoa, pa3e. (được, bị] che 
giấu, giấu kin, giấu; (or B) (ocrnepe¿drnecR) 
che, tránh, đỡ 

xopoxópHTbcø“# “/coø. pa32. tò ra bạo dạn, 
t6 ra sảng khoái, tỏ vé tỉnh táo 

xopóuienbKlnÄ npu4. 1. xinh đẹp, xinh xắn, 
xinh tươi, xinh, đẹp, kháu; ~an R€gowka 
cô bé kháu (xinh) lắm; 2. pa3z. (xopou¿uD) 
tốt, hay, giỏi; 3. pa3¿. upon. hay hớm gì, 
xấu, tỆ; <‹> ~O0Fr0 HOHeMHÓXKV'! upoH. thôi!, 
đủ rồi!, hãy chấm đứt đi thôi! 

xopouiéneKo Hape4. pa2z. đầy đủ, đến nơi 
đến chốn,... cho ra trò, thật tỐt; ø H caM 
~ He 3Hámp chính bản thân tôi cũng không 
biết đến nơi đến chốn 

xopouillérel, noxopoiérb xinh ra, đẹp ra, 
đẹp thêm; oná —éeT € KáXNHM NHỀM CÔ Ấy 
ngày càng đẹp ra 

xopóuil|lHÄ 1p¿2. 1. tốt, hay, BIÒ1; ~ ÝXKHH 
bữa ăn tối ngon; —ee cyKHÓ dạ tốt; —~aa 
J10U1anb [con] ngựa hay, ngựa tốt; ~ npH- 
Mép [tấm] gương sáng, gương tốt; ~ nó- 
qepx chữ tốt; — nepenón [bản] dịch thoát, 
dịch hay; —~an #H3Hb CuỘC sống sung sướng, 
đời sống để chịu; ~an Mbiclb ý hay; ~ Ko- 
nén kết thúc có hậu, kết cục may mắn; ~an 
norỏna trời tốt, tốt trời, thời tiết tốt; ~—~ 
cnenwanicT [người] chuyên viên giỏi; 2. 
(6Aa¿opoôöHul, đoốpulũ u m. n.) đức hạnh, 
đức độ, ngoan, tốt; (oố 4»i6xe) đôn hậu; ~ 
MábuHK cậu bé ngoan; 3. (Õ2u3Xulñ, H„HnuX- 
ni) thân thiết, thân; — npyr [người] bạn 
thân, bạn hiện, bạn tốt, bạn vàng; 4. mx. 
Kpữmnk. ở.; xopôm (Kpacussudỏ) xinh - đẹp, 
xinh xắn, xinh tươi, diễm lệ, xinh, đẹp, 
kháu; oná ~á co6óñ chị ấy đẹp, nàng thật 
xinh; 5. 0oốsKH. KDWmMK. (Ù. UpOH.: XOpOUI 
npyr! bạn bè tốt đáo đề!, bạn với bè!; xo- 
póu! Ốbi Tbí ỐbL1, ếcAaH... nếu... thì thật là 
bẽ mặt, nếu... thì thật là xấu lắm; 6. pazz. 
(2ocmnamowHo 6oapu¿oj) khá lớn, khả to, khá 
nhiều; —ne nponÉnTH lợi tức khá nhiều, tỷ 
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lệ khá cao; —~ pocr [sự] phát triển khá 
lớn; 7. ø 3x4. cụu. M. pa3a. (2O0ÕubiÙ) 
người (anh, em, con, con vật..) yêu quý, 
người (anh, em, con, con vật...) thân yêu; 
MOH ~ (6034/062eHHbi) anh yêu, anh yêu 
dấu, anh yêu Quý; Moá ~aa (8034/06A4£HHg8) 
em yêu, em yêu dâu, em yêu quý; 8. ø 
3HŒ4. CUH, c€: —ee [điều] tốt lành, may 
mắn, tốt; Bceró —ero! chúc bạn vạn sự tốt 
lành!, chúc anh mọi điều may mắn!, xin 
chúc mọi sự tốt lành!; He x/14Tb HHH€TÓ 
~ero 0T Koró-1. chẳng hy vọng điều gì hay 
ho (tốt lành) ở ai đấy được; HHqeró —ero 
TYT HeTÌl việc này thì chẳng có cái gì hay 
ho (tốt lành) cả; qro ~ero? có điều gì hay 
không ?, có tin gì tốt không?; ~ee né1o 
a) tuyệt!, hay lắm!, tốt lắm!; 6) upon. hay 
hớm quá nhỉ!, tệ quá nhỉ!; ~á gepEBKa 
JIHHHAØ, A p€qb KODÓTKAN /1020ø.= văn hay 
chẳng lọ dài đòng (dài lời); nói đài, nói dai, 
sinh nói đại 

xopomó I. wzpe4 [một cách] tốt, hay, 
BiÒl; — cñHMUIAaTb nghe TÕ; — nonHnHMáTb hiểu 
TỖ;¿; ~ yqfTbcn học giỏi; —~ neTb hát hay; ~ 
náxHVT: “:ơm, bốc mùi để chịu; ~ 3akKy- 
cắTrb ăn no, ăn chắc dạ, ăn ngon miệng; 
0TCOAA —~ BH1HOG từ chỗ này thấy rõ, từ 
đây nom rÕ; BCỀ€M ~ H3BÉCTHOG HHỌI ñgười 
đều biết rõ; nbi ~ CñẾIA€T€, ÉCIH IDHRẼT€ 
nếu anh đến thì tốt quả; H ~ cnénanl thế 
là phải!, như thế là đáng!, chính là phải 
như thế; 2. ø max. ckaa3. 63a. [thật là] tốt, 
hay, dễ chịu; or ~!, KaK ~! tốt quá!, hay 
quá!; óqene ~! tuyệt!, tốt lắm!; spaM 6ýReT 
TâM ~ ở đẳng ấy thì anh sẽ đẻ chịu lắm; 
~ Ha ý1mle ở ngoài trời thật là đễ chịu; 
[KaK] —, qr0 Bbí npnuiawú anh đã đến thật 
là tốt quá (hay quả); ấýro ~! cái đó thì 
tốt!; ncŠ ~, qT0 ~ KoHuáeTcw việc nào kết 
thúc tốt thì việc đó là tốt; BaM ~ rOROpHTbÏ 
anh thì dễ nói thôi!; 3. ø@ 23Had. %4acmuwpi 
(0a, aaỏwo) được, đông ý, vâng ạ; ~, ~Ì 
đóng ý!, được!, được mài; 4. 4 3a. cWui. 
c. (oueska) điểm tốt, điểm bốn 

xópH!3 x+x, chỗ ban hát, chỗ hội hát (frong 
nhà thờ) 

XOTÉTbÊ, 34XO0TéTb I. (P, - un¿.) muốn, 
mong, mong muốn, thèm, hòng; ~ wắio 
muốn uống trà; ~ cnarb buôn ngủ, muốn 
ngủ; — nHTb khát, muốn uống; ~ BÍI€Tb 
Koró-1. muốn gặp aI, mong được gặp ai; 
x0o4ý B A€pÉBHIo tôi muốn về nông thôn; xo- 
qý noMóñi tôi muốn về nhà; T0 Bbí OT Me- 
Hđ x0TúTe? anh muốn gì Ở tôi?; MTO Bbi XO- 
THT€ ýTHM CKA3áTb? với câu đó thì anh muốn 
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nói Cái gBÌŸ; 0H HHKOrÓ CIýUIATb H€ XÓ4€TỈ 
nó chẳng muốn nghe ai cÀI, y chà thèm 
nghe zi cẢÍ; xoTé1 ØbI 8 3HATb tôi rất muốn 
được biết, tôi mong được biết; 2. (+ hở.) 
(uwemo Hawepenue) định, có ý định; oHá xo- 
TẾJIA ©€rÓ OK/IHKHYTb, HO HOTÓM pA3nýMa1a Chị 
ấy định gọi anh ta lại, nhưng rởi lạt thôi; 
‹S kaK XOTHT€E 4) tùy ý anh; 6) 4600H. 4. 
(npu ø03pacexuu) dù sao chàng nữa; ÉCJH 
xoTứTe óøo0n. c4. có lẽ, có thê, có thê nói; 
qTo xoTúre cái gì thì tùy anh; KyHá X@THT€ 
đi đâu thì tùy anh; Kkorná xorứTe bao gtờ 
thì tùy anh; xóqeuib He xódeulb muốn hay 
không thì cũng phải.., dù muốn dù không 
cũng phải.., dầu muốn hay không muốn 
cũng phải...; deró sépaq Horá XxódeT theo ý 
muốn chướng kỳ, hành động gàn dở, làm 
theo ý ngông 

XxOTéTbcnˆ, 3aXOTẾTbCW 634. (P, + ung.) 
muốn, mong, mong muốn, thèm; MHe He 
xóuercn tôi không muốn; MHe xXxOTẾJOCb bi 
ỐbITb NỐMa B8 LIÊCTb qacósg tôi muốn có mặt 
ờ nhà lúc sảu giờ; cnacñốo, MH€ Õó/bUI€ HH- 
HVFÓ H€ XÓ4eTCSR Xin cảm ơn, tôi không 
muốn cái ØÌ nỮa; He COBCỀM TâK, KâK XOTẾ- 
xocb không hoàn toàn như ý muốn; dqeró 
%e Te6é xóqercs? thế thì mày muốn cái gì? 

XOTb Ì. 0/03 Cñ. XOTðH; 2. C003 (£CA4uU XO- 
mume) dù... cũng được, dầu... cũng được, 
dẫu... cũng được, ...cũng được; —~ celuác! 
[đù, dâu, dẫu] ngay bây giờ cũng được!; 
~ Ha MécnnH!l [dò, dầu, dẫu) một tháng 
cũng được!; npHXONHT€ ~ CETÔHHR, ~ 3á8- 
Tpa anh cử đến dù hôm nay, dù ngày mai 
cũng được; anh cứ đến hôm nay cũng 
được, ngày mai cũng được; 3. %acmuua 
(moapKo) ...thôi, ...cất đã; (no KpaủHeủ mepe) 
dù chỉ, dầu chỉ, ít nhất cũng...; 1OIOXIH- 
Te — MHHýTYy! anh đợi cho một phút thôt!; 
RÁNTe — cHñTb fta1pTól cho cời bành tô cái 
đã [mà]!; cwawfTe ~ cxñóno! anh hãy nói dù 
chỉ một lời thôi màt, anh hãy nói dù một 
lời cũng được!; náñTe MH€ ~ MáJ€HbKHH 
c1osápb anh đưa cho tôi quyên từ điển con 
cũng đƯỢC; ÉCIH H€ ñ18 M€H“, TO ~ D1 
ñnpyrúx nếu như không để cho tôi thì ít nhất 
cũng đề cho người khác; 4. 4acmuwa (Hanpu- 
mep) chằng hạn, thí dụ như, ví dụ như, tỷ 
dụ như, như... chẳng hạn; B3aTb — ấTOT 
ciýdañ lấy trường hợp này chẳng hạn, ví 
dụ như trường hợp này, như trường hợp 
này chẳng hạn; ~ íToT Májb4HK đứa bé 
này chẳng hạn, như cậu bé này chẳng hạn, 
thí dụ như thẳng nhỏ này; 5. wacmuwa (öa- 
œ) thậm chí, ngay đến, ngay cả, dù cho; 
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XCAIH — LỰẾTbÌÍ RẴ€Hb, H HỆ R0XGIlEUIbCñ Cứ đợi 
thậm chí (ngay đến, dù cho) cá một ngày 
nhưng rồi cũng chẳng đợi được đâu; 6. 
qacnuua (2o6oủ) bất kỳ, bất cứ, bất luận, 
vô luận; ~ kTro bất kỳ ai; — wro bất kỳ 
cái gì; <‹Š ~ y6éä không thể nào làm 
được, chịu [chết] thôi; —~ nñopécwTbcn [tình 
hình xấu đến mức] chỉ còn treo cổ lên mà 
thôi; —~ HauwnHáïÏ gcẽ cHadá1a [mọi việc hỏng 
cả rói] chỉ còn cách làm lại từ đầu mà thôi; 
~ bi (048 6biDAACeHUR 'n02%£4@HuS) mong 
sao, giá mà... nhi!; ~ Ốp nocwopée KOHếH|! 
mong sao cho chóng xong đi thôi!; — 6b 
qả© Tê HAñNúTbcñ giá mà được uống nước 
chè ở chỗ nào đó nhỉ; ~ kyná khá lắm, 
tốt, tuyệt; nảpeHb — Kyná anh chàng khá 
lắm; ~— 6b duro cứ phớt tỉnh, cử phớt 
đều 

xoTá (003 mặc dù, mặc dầu, dù [rằng], 
đầu [rằng], dẫu [rằng], tuy lrằng]; — nóan- 
HO, HO OH He CHHT mặc dù (mặc dầu, tuy 
rằng, dù, dâu) đã khuya nhưng anh ta vẫn 
không ngủ; ~ H dù.. nhưng, dù có... 
nhưng; ~ Ốp! dù chỉ; — bi HA HÉẾCKOJbKO 
MHHÝT đù chỉ trong vài phút thôi; <> ~ Ốbi 
w TaKl đù thể thì đã sao?, nếu có thể đi 
nữa thì sao, dù thế đổi chăng nữa thì làm 
cái gì nào?; ~ 6bi qro cứ phớt đều, cứ 
phớt tính 

xox1árka3”2 +, pa2¿. [con] chím có mào 
lông, chứn chảo mào 

XOXI4THÑ 10M4. (0 nmnuúe) có mào, có 
mào lông 

XÓXJHTbÍÄ #206. CM. XÓX/HTbCR Ì 

XÓx1nTbcf “8 nec0ø. ÍÌ. (o0 ñứmuaax) xù lông; 
2. (0 wea0đeK€) Củ rũ, ủ rũ, buôn rầu 

xóxMaÌ4 z, paz¿. [lời, câu] bông đùa ý 
nhị, nói đùa sắc sảo 

xoxMád“} , pa2¿. người có tài bông đùa, 
người nói đùa sắc sào, tay CỦ giỏi, người 
thích bông phèng 

XOxMúTb4Ð £coø. bông đùa, nói đùa, bông 
phèng, bông lơn, pha trò, cù 

xoxól!*° w,. (u mrmuwp) [cái mào, mào 
lông; (/ seaoaea) [cái] chỏm, chỏm tóc, 
nhúm tóc dựng lên 

XOx01óK3*P , p432. cM. XOXóA 

xóxoTÌ8 , [tiếng] cười vang, cười ha hà, 
cười khanh khách, cười hô hố; cười rộ 
(cp. XOxOTáTb) 

XOXOTÁTbÊ ,#ƒcoz. cười vang, cười ha hà, 
cười khanh khách, cười âm lên, cười hô 
hố, cười hẻnh hệch; (o2w08peM@HHO 0 HệC- 
KDA4bKUHX AUWđX) CƯỜI TÔ; ~ 0 CHẺ3 CƯỜI 
đến chảy nước mắt; ~ no ynány cười đứt 
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ruột, cười vỡ bụng, cười ngặt nghẹo, cười 
[như đười ươi] nắc nẻ 

xpaốØpéu?° , người can đảm, người dũng 
cảm, dũng sĩ 

xpaØpllũrbecw'Ð “„ecoa. pa3a. làm ra về dũng 
cảm, làm bộ can đảm; (noO6aô0puaarme ceÕ3) 
tỏ ra bạo dạn, tỏ ra sàng khoái, tò vẻ tỉnh táo 

xpá6pocT||bŠ* +. [lòng, tính, sự] can đảm, 
dũng cảm, gan dạ, bạo dạn, can trường; 
xua —~H để có can đảm, đề tăng thêm can 
đảm; naðpáTbca —H đánh bạo, lấy hết can 
đàm 

xpáốplluỏli npua. 1. can đảm, dũng cầm, 
gan dạ, bạo dạn, can trường, to gan, táo 
gan, táo bạo; 2. đ 3⁄đ⁄. CUU{. M. người can 
đảm, người dũng cảm, dũng sĩ; ‹> He H3 
~oro ñecñTwa => nhát như cấy 

xpaw!3 „, Ị. [ngôi, cái] đền, thần miếu; 
(6yöôudckuä) [ngôi, cái] chùa; („epKoäo) [tòa, 
cái} nhà thờ, thánh đường; 2. nepen. lâu 
đài; — HaýkH lâu đài khoa học 

xpaHéHne?3 c, [sự] giữ gìn, cất giữ, bảo 
quản, bảo tồn, giữ; OTNắTb HTÓ-I. HA —~ 81A0 
cái gì đề giữ, gửi cái gì đề bảo quản; caTb 
ðaráw Ha —~ gửi hành lý vào kho bảo quản 
(kho giữ đồ); nuấra 3a —~ cước phí bảo 
quản, tiền giữ đồ 

xpanứunute'^ c. [cái| kho, kho chứa, nơi 
giữ, nơi bảo quản; (4s uöKoemed) [cát] 
bẻ, bê chứa, kho chứa 

XpAHWñT€Ib°3® 1. |. người giữ, người bảo 
quản; 2. (ww2ea, uốauomeku) người phụ 
trách bảo tôn, người bảo quản; <‹> áHre1-~ 
thản hộ mệnh _ 

xpanứTbfÐ .£ƒoø, l. giữ gìn, cất giữ, bảo 
quản, bảo toàn, bảo tôn, giữ, cất; —~ nTớ-n. 
B XOÓNHOM MếcCT€ giữ gìn (bảo quản, giữ) 
cải gì trong chỗ lạnh; —~ nñéHbrH B cỐeperá- 
TeIbHOR Kácce giữ (gửi) tiền ở quỹ tiết 
kiệm; — HTö-HI B HáMR§TH ghí cái gÌ vào 
tâm khàm, ghi nhớ mãi cái gì; 2. (om onac- 
Hocmu, apeöa u m. n.) giữ gìn, bảo vệ, bảo 
tồn, bảo quản, giữ; —~ MTÓ-N. B HHCTOTẾ gIỮ 
gìn cái gì cho được trong sáng, bảo vệ cái 
gì cho được trong sạch; —~ TáÏHy giữ bí 
mật; — wTó-1. B TáÄHe giữ bí mật (giữ kín) 
điều gi; —~ o6wwaï giữ gìn (bảo tồn) tập 
quán; 3.: — ray6óK0oe MOMdáđHH€ giữ 1m 
lặng, im thin thít, lặng thính, im hơi lặng 
tiếng 

XpaHHTbcf#'° “22a, được giữ gìn, được 
cất giữ, được bảo quản, được bảo toàn, 
được bảo tón, được bảo vệ, được giữ 

xpan!^ x, [tiếng] ngáy; (Aouaôu) [tiếng] 
khịt, phì 
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xpané:sŸ° øcoa. ngáy; (o 4aouaôu) khịt, phì 

xpanonúk3° , mex. bánh cóc 

xpe6éT!*° , |. (n0380H0WHUK_ %Cu80/mHO20) 
cột xương sống, xương sống, cột sống; 2. 
(2opwsa) dãy núi, mạch núi, sơn hệ 

xpeH!2 „. 1. (pacmewue) [cây] củ cay, củ 
Cải ngựa (Ármoracia rusticana); 2. (npunpa- 
84) củ cay ldầm giấm]; {$3 crápHhÑ — lão 
QUỶ; ~ pÉNBKH He Cñáu@ no¿oa. = chanh 
chua thì khế cũng chua 

XpeCTOMAaTHHH||lMñ npu4. I. [thuộc về] văn 
tuyên, hợp tuyên; 2. (npocmoä, ynpoušHHbl) 
sơ đẳng, sơ thiêu, giản đơn; —bie íúCTHHbi 
[những] chân lý sơ đẳng, chân lý sơ thiểu 

xpecroMáTH8/^ 2ø. [tập] văn tuyển, hợp 
tuyên 

xpH3aHTéMA!3 , (pacmenue) |cây]| cúc, cúc 
đại đóa (Chrusanthemurn); (qaemok) [hoa, bông | 
cúc, cúc đại đóa 

xpmn! x, |tiếng] 
[tiếng] ran; npencMÉpTHHĨH — 
hắt ra, thở ra, thờ hấp hối 

xpHnéTb5?, npoxpmnérs I. thở khò khè; 2. 
pa32. (xpun4o ¿o4opum») nói khàn khàn 

xpwnallufl npua¿. khàn khàn, khản tiếng, 
khản giọng, khản cô, khàn, khản; roaopúrb 
~MM rÓJ0coM nói khàn khàn; nói giọng vịt 
đực (pa3e.) 

XpứnHVTb3ỶA ge£04, 
giọng, khàn cô 

xpHnoTlá!Đ” x. [sự] khần tiếng, khản 
giọng, khản cô; cnôpHTb 10 ~ tranh cãi 
đến khản cà tiếng 

XDHCTHAaHúHÌÌ „,ỦÒ xpHcrHáHKA 3Ý3 2c, tín 
đô Ky-tô giáo (Cơ-đốc giáo), người theo 
đạo Ky-tô (đạo Cơ-đốc), giáo dân 

xpHcTHáHcKHH npu4. [thuộc về] Ry-tô 
giáo, Cơ-đốc giáo, đạo Ky-tô, đạo Cơ-đốc 

xpHCTHánCTBoÌA c, Ky-tô giáo, Cơ-đốc giáo, 
đạo Ky-tô, đạo Cơ-đốc 

xpoMl2 „, 1, xuxw. [chất] crôm, cơ-rôm; 
2. (Koxca) da bốc-can; 3. (“pacKa) crôm, cơ- 


trở khò khè; „eô. 
[tiếng] thở 


[bị] khản tiếng, khản 


' tôm 


XpOMATH3MI* ở, I1, đu3. SẮC Sai; 2. M3. 
hệ âm hóa 

xpoMlláTbÌ “£cos. I1. [điÌ} khập khiếng, khấp 
khiếng, cà nhắc, tập tếnh, khập khà khập 
khiểng; —~ ma npánym© Hóry [đi] khập khiếng 
chân phải, cà nhắc chân phải; 2. nepen. 
pa3e. kém, đuối; ÿy Heró ~áệT ïpaBOnHcánHe 
nó kém (đuối) môn chỉnh tả; ‹> ~ ma óốe 
HOFH 4) (0 3⁄aHu8x, no020f106K£  m. n.) hoàn 
toàn kém cỏi, kém hiểu biết, không thông 
thạo; ố) (o ðez£) không chạy, trục trặc, trục 
trà trục trặc, khập khà khập khiểng 


XPO 


xpoMiposaanHef® c, mex. [sự] mạ crôm, 
phủ crôm, mạ cơ-rôm, phủ cơ-rôm 

XpOMfpOBaHH||MR ñpu4. mex. [đã] mạ crôm, 
phủ crôm, mạ cơ-rôm, phủ cơ-rôm; dacH 
B —~0oM Kópnyce đóng hồ [có] vỏ mạ crôm 

XpOMÉpoBaTb23 “c0ø. u co4. (B) 1. mex. 
mạ crôm, phủ crôm, mạ cơ-rồôm, phủ cơ- 
tôm; 2. (Ko) thuộc da bốc-can 

XDỎMHCTHH nDHA4. XUM., mÈX, 
cơ-rôm 

xpóMoB||lMũ npúa. 1. xu%x., mex. [có| crôm, 
Cơ-rÔm; ~aw KHCIOTá A3XIt CrÔmic; —ag 
cram thép crôm; ~—aa 3éJeHb lục crôm; 2. 
(o o#e) bốc-can; (ua3 xpoxa) [bằng] bốc- 
can; —~me canorú đôi ủng bốc-can 

XpoM|ÓÄ npu2. I. khập khiếng, khầp 
khiếng, cà nhắc, tập tểnh, thọt; ~án Horá 
chân khập khiểng, chân thọt; 2. 4 3Haa. 
cụu. . người thọt, người đi khập khiểng 

xpoMoHórHñ npu4. thọt chân, thọt 

xpowo1á!° +. [sự, tật] khập khiếng, khấp 
khiểng, cà nhắc, tập tễnh, thọt chân 

xpónHk33 . pd2¿. người bệnh kinh niên 
(mạn tính, mãn tính) 

XpóHHKa33* +, |. ucm. sử biên niên, biên 
niên sử; 2. 4um. |tác phầm, bản, bài] ký 
sự, ký lục; ceMéïHan —~ ký sự gia đình; 3. 
(eaaemHas) tin văn, tin ngắn, tin thời sự; 4. 
(KuHo@u2p) phim thời sự 

XpOHHKáJbHHH n0u42.: —~ (HAbM phim thời 
sự 

XpoHHkểEpl^2 „, 
viên của báo 

xponúwueckllnl npu4+. kính niên, mạn tính, 
mãn tính; ~oe 3aốØo/espánHe bệnh kinh niên 
(mạn tính, mãn tính) 

xpoHórpadl2 x„, mex. 
thời gian 

xpono1ord#deck|lHH nñpú2. [thuộc về] niên 
đại học, niên đại ký, niên biểu; (0Ố u340- 
2cequu u m. n.) [ghi| theo niên đại, theo 
thời gian; B ~oM ñnopánke theo trình tự 
thời gian, theo niên đại; —~an TaØnnua niên 
biểu 

xpoHolórwn?^ +. niên đại học, niên đại 
ký, niên biểu 

xpoHóMeTp!® , [cái| đông hỏ bấm, đồng 
hồ bấm giây, đông hồ tính giây, đồng hồ 
chính xác, thời kế 

xpoHoMeTpá#!*® . [sự, phương pháp] 
quan sát bấm giờ, bấm giờ định mức, 
đo thời gian, định mức thời gian 

XpOHOM€TpaxcTÌ2 x, người quan sát bấm 
giờ (bấm giờ định mức, đo thời gian, định 
mức thời gian) 


[có] crôm, 


thông tín viên, cộng tác 


thời kỷ, máy ghi 
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xpýnKHÄ npu4. 1. (aowxuú) đề vỡ, dễ gầy, 
giòn; 2. nepeH, (Õ04e3HeHHbii) yếu đuối, ốm 
yếu, yếu ớt; (we%H») mình khảnh, mảnh 
dẻ 

XpÿnKOCTbể3 +, I, (Z0wkxocrm») [sự, tính, 
độ| dễ vỡ, dễ gãy, giòn; 2. nepeH. (Õ04£3HeH- 
nocmp) [sự Ì yếu đuối, ốm yếu, yếu ớt; (He2- 
nocrnp) [sựÌ mành khônh, mảnh dẻ 

xpycr!® , [tiếng] kêu răng rắc, kêu lạo 
xạo, kêu lạo sạo 

XpycTáJHk3* 1, anzm. thủy tính thê, thể 
thủy tính, nhân mắt 

XxpycTánb2° , I. (cmexao) pha lê; 2. co- 
6up. (u3Øeaun) đồ pha lê; + rồópHHH ~ 
thạch anh, băng tinh 

XpycTánbH|luä ñ1pu42. I. [thuộc về] pha lê; 
(¿3 xpycmaza) [bằng] pha lê; ~ 3asón nhà 
máy pha lê; ~an sáaa [cái] lọ pha lê; 2. 
nepeH. (npoapa4wwd) trong vắt, trong suốt; 
(caepkao¿uð) lấp lánh, óng ánh; (o 34/Kax) 
trong, thanh 

xpycTéTb3°, xpýcTHYTb kêu răng rắc, kêu 
lạo xạo, kêu lạo sạo; cos. kêu rắc một tiếng 

XDÝCTHYTbỔŠ £0đ. CC, XDYVCT€Tb 

XpYCTfñul||lHl npu4.: ~we x1ếéốuH bánh mì 
giòn 

xpOkanbeÊ*® c, [tiếng) ủn in, ụt ịt 

xp©OxaTbÌ, xpIOKHVTb |kêuj ủn in, ụt ‡t 

XDIOKHYTb3Ä C06. CW. XDEOKATb 

xpaskJP , [con] lợn đực; lợn hạch 

xpam'° ] , amzmn. sụn 

xpamtfÐ lỊ w. ¿eoa. cát thô, cát to hạt 

XYAéTbÌ, nñoxYyHÉTb gầy đi, gầy còm đi, 
cỏm cõi đi, rạc người đi 

xýn|lo!2 l c. gem. paa3z. [điều] xấu, ác, tệ, 
chằng lành, rủi ro, không tốt; Tre6é —~a wm- 
KTÓ He nñoenáeT chẳng ai mong điều xấu 
cho cậu cả; HeT ~a Õe3 noỐpá ñ0c4 trong 
Cái rủi có cái may 

xýao ÏÏ 1. “ape4. [một cách] xấu, ác, tệ, 
không tốt; —~ 0T3bhiBÁTbcfd 0 KÓM-1. CÓ ý kiến 
xấu (không tốt) vé ai, nhận xét xấu (không 
tốt) về al; 2. ø 3Hđ4. cKd3. 6ê3A4. (0ỗ 0KDg- 
2caiou¿z oốcmaHoske) [thật là] khó khăn, khỏ 
chịu, khó thờ, không may; (0 cocmosHuu 
Ko2o-4.) khó ở, khó chịu; eMỹ npHuinócb ~ 
anh ta phải gặp nhiều khó khăn, anh ây 
gặp phải lúc không may; eMỹ — cậu ta khó 
Ở; OJIbHÓMY cTảno xýxwe bệnh tình của 
người ốm trở nên trầm trọng hơn, bệnh 
nhân ốm nặng hơn; ‹Á> ~-6énHo ít nhất 
[là], cùng lắm, tệ nhất đi nữa 

xyao6á!° +, [sự] gầy gò, còm cõi, gầy 

XYAÓ€cTpeHHI|llIf np¿4. [thuộc về] nghệ 
thuật, mỹ thuật; ~ óốpa3 hình tượng nghệ 
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thuật; ~—oe npow3senénHue tác phẩm nghệ 
thuật; —an nnTeparýpa sách văn nghệ; — 
đH1M [bội phím truyện; —o€ ydlAd1ue 
trường mỹ thuật; —~ swMbice1 [sự] hư cấu 
nghệ thuật; —He NpÓMbiclil các ngành mỹ 
nghệ, các ngành sản xuất đồ mỹ nghệ; <> 
~ 6ecnopánok cảnh hỗn độn mỹ quan 

xYnóxecrnol2 ¿, em. mỹ thuật; aKan€MHã 
xy1óxecrsn Học viện mỹ thuật, Trường cao 
đẳng mỹ thuật 

XY1ÓKHHK3® x, 1, họa sĩ, nhà hội họa; 
3HaMeHHTHR ~ [nhà] danh họa, họa sĩ trứ 
danh; 2. nepeH. [nhà] nghệ sĩ; —~ cñópa nhà 
văn, văn sĩ 

XY1óxHHua3® zc,. nữ họa sĩ 

xynóht Ì npua. (xụdouasol) gây, gầy gò, 
gầy còm, gây guộc, còm cõi, còm nhom, 
còm kinh, khẳng khiu, khẳng kheo 

xyAll6R lI npu2. 1. (n2oxoä) xẫu, tệ; ~án 
cuápa tiếng xấu, xú danh, ô danh; 2. paaa. 
(øsemxuủ, pøanil) rách tưới, tÃÄ tơi, rách tô 
đỉa; (0spaø»ij) [bị] thủng; —tte canorn đôi 
ủng bị thủng; đôi ghệt há mỗm (1¿Vmn4.); 
~e senpó |cái)| xô thủng; ‹> Ha ~ KOHÉUH 
cùng lắm, ít nhất [là], tệ nhất đi nữa; He 
r0oBopd ~—~ỏro c1ósa tránh không gây chuyện 
lôi thôi, không cãi lại; — MHp JýdHie 1óốpOl 
ccópH #9c4. < một sự nhịn, chín sự lành; 
em thuận anh hòa là nhà có phúc; öoT —~óro 
CẾMẨHH H€ XIH nñÓỐpOFO HIẾM€HH 710/4. 
trứng rồng lại nở ra röng, liu địu lại nở ra 
dòng liu điu; hỗ phụ sinh hỗ tử 

xy1ocóune?2 c, [sự, tình trạng] gầy mòn, 
suy nhược 

XYIOCÓHHHÑ npu4. gảy mòn, suy nhược 

Xy1oumiBbtl ñ0pu4. Xương xương, hơi gầy 

xýnu|lHN Ì. (f/90/x. cm. npua. xynóf IlÌ 
l ø nnoxól) xấu nhất, tệ nhất, tỏi nhất, 
kém nhất; ñ —~eM clÿdae trong trường hợp 
xẫu (tệ) nhất; 2. ø 3Hdw. cu. c.: —ee [cải, 


HAP 


điều] xấu nhất; Hảno npHrOTÓBHTbCH K —~€MY 
phải chuẩn bị gặp trường hợp xấu nhất 

Xý%€ (CDa6Hum. cm. npuAa. XVAók Il[ L u 
naoxóä) xấu hơn, tệ hơn, tôi hơn, kém 
hơn; (€Da9Hum. cm. Hape4. XýAO uủ n1Öxo) 
[một cách] xâu hơn, tệ hơn, töi hơn, kém 
hơn; TeM — càng xâu hơn, càng tệ hơn; 
BCẺỔ ~ HH —~ càng ngày càng xẫu; [oT ấToro] 
~ ne ÕýneT cái đó thì chẳng có gì hại đâu; 
~ BC€ró To, To... tệ nhất là... 

xyuá!° . lời] chê bai, mạt sát, phi báng, 
gièm pha, sàm bảng, quở: mắng, chửi mắng 

xynaxýn!? , [cái | vòng hu-la-húp 

xyanránÌ4 +, [tên, kẻ, đö] du côn, côn 
đô, du đãng, lưu manh, càn long, cao böi 

XYAHrẢ4HHTbỶ3,  HAXYHFÁHHTb (04. cần 
quảy, giờ thỏi du côn (côn đồ, du đãng, 
lưu manh) 

XyaAHráHckHl npu4. [có tính chất} du côn, 
côn đỏ, du đãng, lưu manh, càn long, cao 
bôi, vô lại, cà lơ 

xya1nráncTreo!# c, [hành vị, hành động, 
thói, nạn] du côn, côn đồ, du đãng, lưu 
manh, càn long, càn quấy, cao bồi 

Xxy1WúTe1b°® x, người chê bai (mạt sát, 
phi báng, gièm pha, sàm báng, quở mắng, 
chửi mắng) 

xylúTbt° Hmecoa. chê bai, mạt sát, phì 
báng, gièm pha, sàm báng, quở mắng, chửi 
mắng 

xÝnTA!* +. tập đoàn; soéHHas ~ tập đoàn 
quân sự, tập đoàn quân phiệt 

xypMá!P? ø, |. (ởepeso) [cây] hồng, cậy 
(Díospuros ka£t); 2. (n2oở) [quả, trái] hồng, cậy 

xýTopÌt x. (xw#. ~á) Ấp, trại, xóm, chòm 

XÝTOpIHMH, —~cKóÄ np¿2. [thuộc về] ấp, 
trại, Xóm, chòm 

xyTopáHHHlIlL , {, (3220eaeu) |người] chủ 
Ấp, chủ trại, Ấp chủ, trại chủ; 2. (2cume^b) 
(người) dân ấp, dân trại, dân xóm 


lÌ 


uánaTbÌ wecos. pa2¿. Í. (3/Õawu, KoamMu) 
vồ, cắn, đớp, q4ào, cảo, cấu; 2. (xøamamu) 
võ lấy, chộp lấy, chớp lấy 

nắnaTbcnÌ #/coa. pa32¿. 1. cắn đớp nhau, 
quào cầu nhau, cấu xé nhau; 2. (€€eopumo- 
cn) hục hặc nhau, cấu xé nhau, cắn xé nhau 

uánna?*^ +. [con] diệc, giang, chim diệc 
(Ardetdae) 

uánda!3 ø, mex. [cái]} ngõng, ngõng trục; 
(opuôun, quAunöpa m%.) [cải] chốt, cốt 


I2an-HIAaDÁN x⁄4wở. ø 3⁄4. (K43. Dpđ32. VÔ 
lấy, chộp lấy 

uapánartÌ, uapánnyre (B8) I. quào, cảo, 
cấu, làm sây sát, làm chợt [da], làm sầy 
[da], làm trầy [da], làm xước [da]; 2. (n4oxo 
ñnucams) ngoày, ngoáy bút, viết nguệch ngoạc 

uapánarecsÌ “coø. Í. cw. uapánarp ]; 2. 
(qapanarne ôpue Øp/za) quào cấu nhau, cấu 
xé nhau, cắn xé nhau; 3. (cKpe€mucp) CÀO 
sột soạt 














HAÁP 


uapánnna!* z, [vết, vệt, chỗ] sây sát, chợt 
da, sầy da, trầy da, xước da, quào, cào, 
cấu, Xước 

IApánHYTbỷ* £0ø, C4. I1ADáH4Tb 

t0ụapénHq43 z, hoàng tử 

napésHal*4 +, công chúa 

uapenbpópeu5"*3 ⁄›,„ „cm. triều thần, đình 
thần 

uapẽk3*Ð „, 1, tiểu vương; 2. nepeH. up0H. 
chúa, hùng bá một phương 

uapey6“äcTrsol3 c, [sự, tội| giết vua, thí 
nghịch 

uapwaMl2 x¿, chế độ Nga hoàng, chế độ 
sa hoàng 

uapứcTckHH ñ#pu⁄z. [thuộc về| chế độ Nga 
hoàng, chế độ sa hoàng 

uap|llúTbtP° “ecoø. 1. trị vì, ngự trị; 2. ne- 
peH. ngự trị, thống trị, thịnh hành, bao 
trùm; B 1ecý —ỨT THuNHá bầu không khỉ 
tĩnh mịch ngự trỊ trong rừng, sự yên tĩnh 
bao trùm rừng núi 

uapúua"® +. l1. (wowapxuHs) nữ hoàng; 
(puccKas) nữ Nga hoàng, nữ sa hoàng; 2. 
nepeH. (P) bà chúa; 3. (%enma twaps) hoàng 
hậu, sa hậu 

uápcH||HH mpu2. I. [thuộc vš| hoàng để, 
quốc vương; Nga hoàng, sa hoàng (cp. 
uApb); —~ ykáa chiếu chỉ (sắc chỉ, sắc chiếu) 
của Nga hoàng, chiếu chỉ (sắc dụ, dụ chỉ) 
của sa hoàng; 2. (0mHo€8Mqulc8 K MoHapxuu) 
[thuộc vé| chế độ Nga hoàng, chế độ sa 
hoàng, Nga hoàng, sa hoàng; —~oe npasn- 
Te1bcTpo chính phủ Ñga hoàng (sa hoàng); 
~aa PoccHa nước Nga sa hoàng; 3. (poc- 
Kouzoij) lộng lẫy, tráng lệ, huy hoàng, nguy 
nøa, Sang trọng; ~ nonápok tặng phâm sang 
trọng; —~ o6én bữa ăn cao lương mỹ vị; $& 
—~a# BÓ]NKA xu#. nƯỚC CƯỜng (Oan; —ne BỌa- 
Tá ¿epk. cửa chính thánh tượng bình 

HADpCTB€HHHH ñ0pu2. uy nghiêm, hùng vĩ, 
hùng tráng 

tấpcTsoÌ4 c, I, vương quốc, để quốc; 2. 
(qapcmaoaaHue) triêu đại, |sự] trị vì; 3. ne- 
peH. giới, loài, vương QUỐC, Xứ SỞ; pacTú- 
TeJbHoe ~ giới (loài, hệ, thế giới) thực vật; 
*HBÓTHoO€ ~ giới (loài, hệ, thể giới) động vật; 
CÓHHO€ ~ XỨ SỞ ngủ mê, vương quốc ngủ 
say 

uápCcTsosaHwe?® c, [sự] trị vì; (øpez) triều 
đại, hoàng triều, vương triều, triều, đời; B 
~ Ilerpá Iếpsoro dưới triều đại của Pi-ốt 
thứ nhất, dưới triều Pi-ốt đại để 

uápCTB||OBaTb°2 /#/cøø. Í. trỊ Vì, ngự trị, 
tại VỊ; 2. nepeu. ngự trị, thống trị, thịnh 
hành, bao trùm; 3ñecb —~YyeT THuIHHá [một] 
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bầu không khí tĩnh mịch đang ngự trị nơi 
đây 

HÁDpCTRYIOIIHH” ñ0pu¿2. đang (trỊ vì, 
triểu, tại VỊ 

uaplb2° xw. 1. (owapx) hoàng đế, quốc 
vương; (puccKuủ) Nga hoàng, sa hoàng; 2. 
nepen. |vị| chúa tể; — 3pepéi chúa tê muôn 
thú, chúa sơn lâm, sư tử; ‹> e3 —ú 
roñosé không thông minh, đụt, đần, ngốc; 
npH —~é Fopóxe 2m4. từ đời thượng cô, 
hỏi ông Bành Tỏ còn để trái đào 

ubBellkTứ?ÐP mecos. I. (o0 wœøemax) nở; (eôsa 
pacnucKamucs) chớm nở, hé nở, hàm tiểu; 
(pacKpòtøanec8) nở rộ, rộ nở; (o caôax, ^g- 
eax u m. n.) nở hoa, trô hoa, ra hoa; 2. ne- 
peH. (npowaenams) nở hoa, này nở, cường 
thịnh, thịnh vượng, phát đạt; cTpaHád —TÉT. 
đất nước nở hoa (cường thịnh, thịnh 
vượng, phát đạt); 3. nepeH. (Ốoưnp 300D0601H, 
Kpacuam) tươi đẹp lên, mạnh khỏe lên, 
đẹp ra, khỏe ra, tươi ra; 4. (o cmosaeä ao9e) 
nôi váng lục, nội meo 

uBeTI° ] #, (4. ~—á) (oKpacKa) màu, sắc, 
màu sắc; —~ unuá nước da mặt, sắc mặt; 
KpácHoro ~a [màu] đồ; KpácHTb MTÓ-N. B 
1TM — sơn (tô) cái gì màu vàng, tô (sơn) 
vàng cái gì; nono6páTe ~á chọn màu (sắc, 
màu sắc) 

uBeT!Ê ][ x, Í. 0ốbKH. xH.: —M hoa, bông, 
bông hoa; ỐyKÉéT —~ópn bó hoa; 2. coốup. 
hoa, bông; dũnosulÏi ~—~ hoa gia, hoa đoạn; 
3. nepeH. (P) (ausuuan dqacm») tính hoa, tình 
túy, bộ phận ưu tú; —~ MolonexH tính hoa 
(bộ phận ưu tú) của thanh niên; 3. (nepuoo 
øemenus) |thời kỳ, đội nở hoa, trô hoa, ra 
hoa; B nónHoM ~ý đang nở rộ; <‹> Bo —e 
nueT đang tuôi thanh xuân, đang độ sung 
sức, đang lúc tài hoa nở rộ 

IBeTácTHñ mp¿2. sặc sỡ, lắm màu, nhiều 
sắc, hoa hoét, ngũ sắc 

uberénHHe7® c. [sự] nở hoa, trỗ hoa, ra hoa 

uaeTéHb2*2# , ốom., phấn hoa 

IB€THCTHH /Du4, Í. (nOKDbUmbI tU2emdMU) 
(có, phủ] nhiều hoa, đây hoa; 2. (nẽcmpuiủ) 
sặc sỡ, lắm màu, nhiều sắc, ngũ sắc, hoa 
hoét; 3. nepen. (o cmu2e) hoa mỹ, văn hoa, 
văn vẻ 

nBeTHHK3P , 1, [cái vườn hoa, vườn 
cảnh; (k2uxốa) [cái] bồn hoa; 2. nepen. đám, 
đám người 

uReTH|6B npu^. I. [có, tô] tàu; —áan dđo- 
Torpádmx [bức] ảnh màu; — đAñbM [bộ] 
phím màu; ~—~úe Te1ñe8HA€HHC VÔ tuyến 
truyền hình màu; 2. (o 20ôzx) da có màu, 
không phải da trắng; —~óe HacenéHHe dân cư 


đương 
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đa có màu, cư dân da màu; <> —Hê©e MeTái- 
nu |những| kim loại màu; —~á§R KAaHýCTA 
[cây] súp-lơ, su-lơ, cải hoa (Brasdca cauli- 
‡ora) 

IneToRó1Ì*® xz„, nhà chuyên môn trồng 
hoa, chuyên viên trồng hoa 

uBe7ToBócrao!2 c¿, [nghẽ, 
tróng hoa 

userosóli npu4. [thuộc vẽ| màu, sắc, màu 
sắc 

uBeT|lÓK +. (eở. 3b, H. lb; ~—bm ú 3Ÿb; 
~ú) [đóa] hoa, bông; x. hoa, bông, bông 
hoa; noesiie —~m hoa đồng, bông hoa đồng 
nỘI; XHBbie —~bi hoa thật, hoa tươi; HCRC- 
CTBEHHb€E ~H hoa giả, hoa nhân tạo, hoa 
giấy; 2. (pacmeHue) cây hoa, cây cảnh, cây; 
KÓMHaTHbi‹E ~H [những] cây cảnh trong 
phòng; <> TenaúanHHử ~ cây hoa trong lồng 
kính, [con] người trong tháp ngà, người 
eo là 

nBeTo1ó%eÍâ c. Øốom. để hoa 

uBeT0oHóXKa3'â +, Øốøm. cuống hoa 

uBeTód|lek3*“A^A x. [chiếc, đóa} hoa nhỏ, 
bông nhỏ; <‹> ấTO TÓIbKO ~—~KH, â ñTONKH 
nnepenú nozos. đó chỉ mới xấu vừa thôi, sau 
này còn tệ hơn cơ 

uBeTÓqHHuAa33® 2£, Í. (npoöaøu¿uua) chị bản 
hoa, bà bán hoa, cô hàng hoa; (u3¿0moau- 
me4bHuua) chị (bà, cô) làm hoa giả; 2. (8,4uK 
Øan w¿ecmos) |cái] bồn hoa, thùng trồng hoa, 
hòm trông hoa 

IBeTód4H|lul npu24. (1. [thuộc về] hoa, bông; 
~bie ceMeHá hạt giống hoa; ~af nóqka nụ, 
nụ hoa, nụ bông; 9. (4w „øemos) [đé] trông 
hoa, trồng cây cảnh; (043 f#poÖa2U Høermo8) 
[đề] bán hoa; ~—~ ropuók [cái] chậu hoa, 
chậu trông cây cảnh; ~ Mmara3wn cửa hàng 
hoa, hiệu bán hoa; ~an phícTanka [cuộc] 
triên lãm hoa; 3. (u23 „øemoøs) |lấy từ] hoa; 
~ oneKonónm nước hoa [(Ô-đơ-cô-lôn] 

u8€eTýL|\lHH 0042. 1. (noAHoLj cu4) đây sinh 
lực, sung sức; (o ở£ø/i4ke) tươi đẹp, tươi 
trẻ, xinh tươi. mơn mởn; ~ ĐHouia chàng 


ngành, môn| 


trai sung sức, anh thanh niên đầy sinh lực;: 


ÿy Heró ~ BHA anh ta có ve mặt tươi trẻ 
(đẩy sinh lực), nét mặt chàng hồng hào 
(đầy sinh lực); 3. (npowøermarouuủ) nở hoa, 
thịnh vượng, phát đạt, cường thịnh; ~aaq 
crpaná đất nước nở hoa (cường thịnh, 
thịnh vượng, phát đạt) 

ueBHHua"2 +. no»m.' [cái] ống tiêu, ống 
sảo, sáo 

ueBbe0*Ð c,.[, (4gcmb pụzceũHoä 2ou) má 
súng; 2. (cmep2+ceHs) đòn, cần, cân 

Heufnka3*#8 +c, pa3, [cải) rô lọc, rá lọc, rá 


HưEởI 


ueAHTw'Ê weco2. (B) I. lọc, chắt; 2. (Ha4u- 
aambp) chiết, rót; (num») nhấp giọng, uống 
tỉ một, uống chậm rãi; 3. 00ơ2¿.: ~— [CKBO3b 
3ÿðm], — caopá nói rít mạnh từng lời 

uénpa!® +, vỏ cam, vỏ chanh, vò quít; 
(8bcyiuenxnaä) vò cam khô, vò chanh khô, vỏ 
quít khô, trân bì; nHMÓHHaänãg — vỏ chanh 
khô 

uHế3wHli”® 4. xu#w. Xêsi, XÊ-SI 

ne3ýpal^ +, 4zưm. chỗ ngắt đoạn, chỗ 
ngắt hơi 

uelTHỏTÌ32 #t, ¿ax#. [sự] bí thời gian, hết 
thời gian nghĩ nước ổi; nonácTb B ~ bị bí 
thời gian, hết thời gian nghĩ nước đi 

ueäxráy3!® , em. soeH, [cái} kho quân 
nhu, kho quân trang, kho quân khí 

ueéõnocrb52 2+. [tính] chữa bệnh được, 
làm bình phục, lợi cho sức khỏe, lành, 
tốt; dược tính, tác dụng dược lý (waW«a.) 

tueẻðn||ili npu2. [có thê] chữa bệnh được, 
làm bình phục; (o0 kauxtame u m. n.) lợi cho 
sức khỏe, lành, tốt; —~bie Tpánh [các] cây 
thuốc, dược thảo, cây dược thảo; ~oe cpén- 
cTao dược phâm, thuốc [chữa bệnh], dược 
liệu 

ueeallóä npu4. [có] mục đích nhất định, 
mục đích, mục tiêu, đích; ~—~án yCTaHÓBKa 
mục đích, mục tiêu, đích 

I@1ÊHanpánJêHHĐMR 04. có mục đích rõ 
rệt, nhằm mục tiều rõ rệt 

ueecoo6páanocTrsŸ3® +. [tính chất, sự] hợp 
lý, hợp lí; (no42s2a) ích lợi, lợi ích 

ue1ecooØpá3H|dfl nñ0u4. hợp lý, hợp lí, 
thích đáng; (no4e3moú) có ích, có lợi, bỗ 
ích, hữu ích; ~—~oe HCHÓb30BAHH€ CDp€HCTB 
(sựÌ sử dụng hợp lý vật tư; —~oe weponpná- 
TH biện pháp thích đáng, phương sách 
hợp lý 

U€JI€YCTDEMJÉHHE€?3 c, cặy, 
HOCTb 

UÊ716yCTDeMAIEHHOCThỞ® +, chỉ hướng, [tính, 
sự] có chí hướng, có mục đích rõ rệt, nhằm 
mục tiêu nhất định 

H€@7€yCTD€M/EHHHR p4. có chỉ hướng, có 
mục đích rõ rệt, nhằm mục tiêu nhất định 

U€@IHKÓM Hđ04. Í, (@ H€40M% øuởe) nguyên 
vẹn, toàn vẹn, nguyên, CẢ; 3aX#ápHTb KÝPH- 
uy ~ rán con gà nguyên, rÔ t¡ gà cÀ con; 
IDOTOTúTb 4TÓ-1. ~ nuốt trứng cái gì; 2. 
(cosepiueHHo) hoàn toàn; (no4rocmsio) toàn 
bộ, cÀ; ~ oTnáTbcq qeMý-1. hoàn toàn hiến 
mình cho cái gì, toàn tâm toàn ý hiến thân 
cho v'ệ2 gì 

uezHH||á!ĐP 2+. đất hoang; (dempodUmaf no- 
8êpXH0Cfnp d%eo-4.) bề mặt còn nguyên; oc- 


ÙÊ2/IẺVCTDEM/IEH- 


HE. 


noÉHHe —mw [sự] khai hoang, khẩn hoang, 
vỡ hoang, phá hoang, khai khân đất hoang; 
pacnaxárb ~ý cày vỡ đất hoang; nónHaTaw 
~ đất vỡ hoang; ~óäñ, no ~é đổi (chạy) 
trên đất hoang; cHếwHan ~ bề mặt tuyết 
còn nguyên, cánh đồng tuyết mênh mông 
chưa ai động đến 

IÊ2IHHHH||K3Ä ï., —~na?8 . người [đi] khai 
hoang, người [đi] khân hoang, người [đi] 
vỡ hoang, người lđi] phá hoang, người đi 
xây dựng vùng kinh tế mới 

IẰ61HHH||Mf pu^4. [thuộc về] đất hoang; 
~H€e 32ÉMJ]H đất hoang 

I€1HT€nbHOCTbS3® +. [tính] chữa bệnh 
được, làm phục sức, lợi cho sức khỏe, 
lành, tốt; dược tính, tác dụng dược lý 
(aU4H.) 

ue1úTe1bHHf np¿2. [có thể] chữa bệnh 
được, làm phục sức; (o ø030/xe u m. n.) lợi 
cho sức khỏe, lành, tốt 

uếnHTbÍ3, Iẻ1wTecqi3 meco¿. (8 B) ngắm, 
nhắm, nhằm, ngắm đích, nhắm đích, nhằm 
đích 

nenaobáH!3^ x„, xenlôphan, xen-lô-phan, 
giấy bóng kính, giấy bóng, giấy kính 

uennaoQáHonHfR p2. [thuộc về} xenlôphan, 


xen-lô-phan, giấy bóng kính, giấy bóng, giấy. 


kính; (u3 we22o@aHa) [bằng] xenlôphan, xen- 
lô-phan, giấy bóng kính, giấy bóng, giấy 
kính 

Ienny1óHHÌ8 4, 
lô-ít 

ue11YñðöHnHHÑ p4. [thuộc về} xenlulôit, 
xen-lu-lÔ-Ít; (u23 „e42aouöa) [bằng] xenlulôit, 
xen-lu-lô-it 

uetonóaal# +, [chất] xenlulô, xen-lu-lô, 
xen-luy-lô; chất xơ | 

IÊJIII0/ó3HO-ỐyMáXH||MN nDu2.: —an npo0- 
MEHLIẰ€NHOCTb công nghiệp làm giấy [xenilulô, 
xen-luy-lô | 

I€@O162HHf npu2. [thuộc về] 
xen-lu-lô, xen-luy-lô, chất xơ 

ue0RáTb2A, noieopáTb (B8) hôn, hôn hít; 
đem. thơm; —~ peØẽnHka hôn con, thơm con; 
~ KOFÓ-I. B rÿốh, p mẽgy hôn môi, hôn 
má ai; hôn ai ở môi, ở má 

II€1ORấTbC823, ñOIl€e1OBáTbca hôn nhau 

1€JIOMÝD€HHOCTbỂÄ 2€, C#. 1©IOMÝDH€ 

IIÊIOMýDPEHHH n0u42. trình, tân, trình tiết; 
(uCOAHð@HHĐII uê204i0dpua) trình bạch, trình 
thục, trong trắng, trong sạch 

IenoMýnpHe?^® c, I, (ởeøemeeHHocmo) Isự ] 
trình tiết, trình, tân; 2. (cnpozan Hpđđ- 
crnaeHHocmp) |lòng, tính, tỉnh chất, sự] trinh 
bạch, trinh thục, trong trắng, trong sạch 


[chất] xenlulôit, xen-lu- 


xenlulô, 
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IIỂJ0CTHOCTbŠS3 #, [tính chất, sự] toàn vẹn, 
nguyên vẹn; TeppwT0pHábHan ~ tỉnh chất 
toàn vẹn của lãnh thô, lãnh thô toàn vẹn 

IỀ1OCTHHỦ 004. toàn vẹn, nguyên vẹn; 
(eöunsa) thống nhất 

trề1OcT||b#3 . Í. (HenoøapeôšHHocrmp) [sự] 
nguyên vẹn, nguyên lành, lành lặn; sB ~—H 
nguyên lành, nguyên vẹn; COXDAHÍTb WTÓ-1. 
B ~H giữ nguyên (nguyên vẹn, nguyên 
lành) cái gì, giữ cái gì nguyên vẹn (nguyên 
lành); 2. (øwyrmpeHHee e0uHemso) [sự] toàn 
vẹn, nhất quán, hoàn chỉnh, thống nhất; <> 
B ~H H COXDPáHH0CTH nguyên lành, bình yên 
vô sự, không bị suy suyên 

nến||Hl npu4. I1. (noanud) cà, suốt, đầy, 
toàn bộ, ròng, ròng rã; ~ neHb CẢ (suốt, 
SUỐt CẢ) ngày; —~bMH NHMH H HOMÁMH, NO 
—~HM ]HWM H HOdáM SuỐt cả ngày liền đêm, 
ròng rã ngày đếm; ~ dwac suốt một giờ; 
~biX TpH róna ba năm ròng rã, [suốt] ba 
năm ròng; BHIHTb ~—HX TDH HấắUKH tống 
đến ba tách; — pan cả một loạt; Haốpả.n 
~ytO KOp3fHy rpHốóan hái được một giỏ đây 
nấm, đã hái nấm được một giỏ đầy; 2. (He- 
noøpe#đðnnø) nguyên vẹn, nguyên lành, 
không sây sát, không suy suyên, nguyên, 
lành; (wepaneHoä) lành lặn; OCTáTbCR ~—~HM 
còn nguyên vẹn (nguyên lành, nguyên, 
lành); (o zởasx) còn sống, còn lành lặn, 
không việc gì, không bị thương; yXONnH, no- 
Kýna uen muốn sống thì hãy xéo đi, khôn 
hồn thì hãy cuốn xéo đi; 3. (@QUHbiÖ, H@Ab- 
n»:ý) thống nhất, toàn vẹn, toàn bộ, hoàn 
chỉnh; 4. 4 3⁄d⁄. cu. c.: ~—oe (Heqru eÔu- 
doe) chỉnh thể, khối thống nhất, khối toàn 
vẹn, khối toàn bộ; enứHoe —oe chỉnh thê 
thống nhất, khối thống nhất toàn vẹr; apxm- 
TeKTýpHoe —~oe quản thể kiến trúc; 5. (cø- 
XpaHuøi¿uuäcs) còn, còn giữ được, không 
tất; ÿ sgac cu ~—á ýTa uáuia? anh còn 
giữ được cái chén tách Ấy cơ àÀ?; 6. 4m. 
nguyên; ~—oe wnc]ñó số nguyên; 7. 4 3Hqu. 
CỤUu{. C: —~06 am. số nguyên; ‹3 H€I H 
HeBpenfM nguyên lành, bình yên vô sự, 
không bị suy suyễn; s ~oM nhìn chung 
toàn bộ, xét về toàn bộ 

uenllb3 +. I. (2s cmpe42»Øs) mục tiêu, 
đích, bia; ngú*yuianca ~ mục tiêu di động; 
HonácTb B ~—~ trúng mục tiêu, trúng đích; 
H€ IOnáCTb B ~ trật, trệch mục tiêu, trệch 
đích, chệch đích; 2. nepeH. mục đích, mục 
tiêu, đích; koHéuqHan —~ mục đích (đích, 
mục tiêu) cuối cùng, cứu cánh; Ốốnaropón- 
Haã ~ mục đích cao cả, mục tiêu cao 
thượng; 0TsedáTb uénH đáp ứng mục đích 
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(mục tiêu), ocTfqb cnoếi uếnn đạt được 
mục đích (mục tiêu, đích; của mình; HMẾTb 
—w® có mục đích, nhằm mục đích; c —b 
(-- uHỞ.), €C —blO H€TÓ-I, B —8X d€rÔ-T, 
nhằm.., để.., đặng.., với mục đích...; 
nhằm mục đích...; c eñúncTBeHHOä ~btO 
với mục địch duy nhất, chỉ cốt đề; c áToi 
—~bt®© nhằm mục đích ấy, với rave đích đó 

H€JIbHOMETAJHHECKHlH 1062 mex. toàn 
[bảng] kim loại 

tIÉ1bH||Ml 10u44. Í. (3 ođđ0¿g KỤ€Kđ) nguyên 
khối, toàn vẹn, toàn bộ, nguyên vẹn, còn 
nguyên, thành một khối; 2. (0 de208/Ke, 
xapaKmepe u m. n.) nhất quán, toàn vẹn, 
thống nhất; (3akoHewnuii) hoàn chỉnh, hoàn 
thiện, ~=an HnaYyýpa bản tính nhất quán, 3. 
(uepa36aø2eHHul) nguyên chất, khôn; pha 
trộn; —oe BHHÓ vang nguyên chất ;thuần 
túy, thuán chất); —~oe MO/OKỎ sữa nguyên 
chất 

Liếnscn|lj?2 . [nhiệt biểu] Celsius. bách 
phân; 102 no ~m 1o” bách phân, 1o C 

ueMÉéHTÌ" x, J, xi măng, xi-rnăng, ximăng, 
2. aHaïn:. Xương rắng 

H€eM€HTWpOBaTb?3 secoó. ¿ c04. (B) 1. gắn 
xi mắng, trát xi măng, kết dinh; 2. nepen. 
gắn bó, gắn chặt, đoàn kết, thống nhất, cố 
kết 

ueMÉHTHÍM<H p4. [thuộc về] xí măng, 
ximăng, ximăng, (u23 „ewenma) |bằng} xi 
măng, xi-măng, ximăng; ~ 3aBón nhà máy 
xi măng; ~an n1HTá tấm xi mắng; ~ p4CT- 
BÓP vữa Xi măng 

ueHllá!d œ. 1l, giá, giá cả; noKynHág ~ 
giả mua; noshuuiénne ueH [sự] tăng giá, lên 
giá, nâng giá; cTra6waH3áuna uenH Ísự] ôn 
địch giá cả, bình Ổn vật giá; —~ Ha ToBáphbi 
giá hàng, vật giả, giá cả hàng hóa, —óH 
B... ĐiÁá.., 2. nepeH. (00cmouwcmeo) giá trỊ; 
3HaTb ceố€ uếnmy biết giá trị của mình; 3.: 
~óï qeró-n. phải trÀ bằng giá.., phải hy 
sinh..; —~óñi xứanH phải trả bằng tính 
mạng..., phải hy sinh tính mạng; oØóÏ —~óR 
bằng bất cứ giá nào, bằng bất cứ cách nào; 
‹S% ~h HT 4) (%6/-4.) VÔ giá, quý báu 
vô ngăn, đáng giá nghìn vàng; Ố) (KOMUW-2.) 
có tầm quan trọng lớn lao, vô cùng quỷ 
bảu; s ~é đáng giá, rất quý, rất đắt 

neH3!l2 zx, tư cách, điều kiện, trình độ 
[tối thiểu]; wa6npáreapnuli ~ tư cách cử 
trị, tư cách tuyển cử; øoÕpa3oeáTelbHHlf ~ 
điều kiện (trình độ) học vấn; seoapacTHól 
~ điều kiện tuổi 

nếH3op!3 ¿. người kiềm duyệt 


ueH3ýpal2 +, I, (U4pecdeHue) |sờ, ty, 











HPEH 


phòng, cơ quan] kiểm duyệt; 2. (npocwomp) 
[sự, chế độ] kiểm duyệt 

H€H3ýpHHÑ npuú^+. l. [thuộc về] kiểm duyệt; 
2. (npuAuaHnoii) pa2¿. tao nhà, nhã nhặn 

IEHWúTeJb°2 w, người biết đánh giá; (3⁄a- 
moK) người am hiểu, người sành sôi; ~ 
ñg8onHcH người sành sỏi (am hiệu) hội họa 

MÊHHTb°° ,zecoø. (B) 1. (H23⁄awdmp den) 
định giá, đánh giá; 2. (npu3Hđ6dr1p teHHocmp 
K020-4., e20-4) đánh giá cao; (00p0#cumb) 
quÝỶ trọng, coi trọng; — CJIHUKOM BbiCOKỎ 
đánh giá quá cao 

I@HfTbcw4° wecoø. Í, (HuMÈmp KEKUO-A4. têHU) 
giá, CÓ giá, 2. (f10u3Hđ8đibcfñ 3WŒ4HiT6A4bHb¿M) 
được đánh giá cao, được quý trọng 

uềnHHY32 w. {cải} bằng giá, biêu giá, giá 
biểu 

LẾHHOCT||bS32 2%. l. giả trị, giả; 2. (3wa4u- 
MuOcm») giá trị ý nghĩa, tầm quan trọng, 
IIPERCTABJ4Tb Ố0/1bLlÿto — có giá trị (ý nghĩa, 
tâm quan trọng) lởn; Hê nñDpeNCTA4BIHTb HH- 
KaKÓÏ ~—H không có giá trị gì, vô giả trị; 
3. (qewwbul npe0Mem) vật quý, của báu, bảo 
VẬt; nepeH. giá trỊ, Ky/IbTýpHbie —H những giá 
trị văn hóa; MaATepHá1bHbe ~H 9K. những 
giả trị vật chất 

HÉHH||if ` n0uA4. . (0 6AHÖẴ£p04H u m. n.) 
có giá, có giá trị, ~aw Iocbía bưu kiện 
có khai giá [trị]; 2. (ởopozoj) quý, quí, đắt, 
báu, quý báu; —be nonápKH những tặng 
phẩm quý (đắt, quý báu), 3. (øaw»i7) quý 
báu, quý giá, quan trọng, có giá trị; ~oe 
ñpennowếnwe kiến nghị có giá trị, đề nghị 
quan trọng; ‹> —be 6yMárH chứng khoán 

IeHooốpaaosánHe?® ¿. 2c, [sự] hình thành 
giả cả 

ueHT!A „ (owemna) đồng] xu 

LuéHTHepÌ!38 ⁄_. [một] tạ, tạ tây 

neHTpÌ2 , [, 2ưm., j3. tầm, tâm điểm, 
trung tâm điềm; ~ Tú%ecrTH trọng tâm; ~ 
ñaB1éHHw tầm áp suất, 2. (wecmo, ¿opoò) 
trung (tâm; KVy/IbTÝPHbHH, IDOMHULII€HHHR ~ 
trung tâm văn hóa, công nghiệp; palÄóHHbhil 
~ quận ly, huyện ly; HATí B ~ [rópoAna] đi 
vào trung tâm [thành phố|; 3. (opeaw pụKo- 
đ0Ôcma) trung tương, trung tâm, tổng bộ; 
ñHD€KTWBA H3 ~a chỉ thị từ trung ương gửi 
xuống; 4. (s8 Ha3øaHuUsx 1/wp0e2ôÔexul) trung 
tâm, đài; 5. @u3uo4. trung khu, trung tâm; 
HÉphHbe ~—bi Các trung khu thân kinh; 6. 
(@ napaawenmax) trung phái, phái giữa; 7. 
mex. mũi tâm, tầm 

I€@HTpanH3ánHsg?2 +, [sự] tập trung, tập 
quyền; —~ ynpapuéHHw [sự] tập trung quản lý 

HeHTpanfú3MÌ2 , chế độ tập trung; neMo- 





HEH 


KparúuecKHñ —~ chế độ tập trung dân chủ, 
chế độ dân chủ tập trung 

UIÊHTDAJH3ÓBAHH||Mũ nø¿4. |. tập quyền, 
tập trung; ~0e rocyápcreo nhà nước tập 
quyền; 2. (ø cwað2ceHuu u m. n.) [được] tập 
trung, do một cơ quan phụ trách; ~an no- 
nả4a noi [việc] tập trung phân phối nước, 
phân phốt nước do một cơ quan phụ trách; 
~oe nñaHfiponaHne [việc| kế hoạch hóa tập 
trung thống nhất, lập kế hoạch tập trung 
vào trung ương 


I€HTDA1H30B4Tb“3® ,#ƒc0ø, co (B) tập 
trung 

H€HTPpAAH30BáTbC92® xecos,  coøg. |được, 
bị] tập trung 

I@HTpáJbH|MHlũ 00442. l. {thuộc vẽ] tâm, 


tâm điểm, trung tâm điềm; —~anq TóÓdKa tâm 
điểm; 2. (Haxoôaujulc8 6 enmpe) |ở]| giữa, 
trung tâm; lLlenTpáabHaq Ảa3ng Trung Á; ~ 
palióH khu trung tâm, trung bộ, trung phần; 
~bhie ý1HHbi các đường phố ở trung tâm; 
~ HañnANátØOMHB cnopm. trung phong; 3. 
(OCHO8HOũ, CcụLj@cT6eHHb) trung tâm, mẫu 
chốt, cơ bản, chủ yếu, thiết yếu, cốt yếu; 
~ Bonpóc vấn đề trung tâm (mấu chốt, cơ 
bản, chủ yếu, cốt yếu); 4. (2428Hbil, pDụK080- 
Ô8u¿¿) trung ương; ~ KOMHT€T Ban chấp 
hành trung ương, Ủy ban trung ương; 
Trung ương, TƯ (cokp.); Tông bộ, Trung 
ương ủy viên hội (0€em.); —~oe CTATHCTHHEC- 
KO© yHDaBuéHHE tống cục thống kể trung 
ương; —~ TeAerpá$ sở điện báo trung ương; 
~aw ne4aTb bảo chỉ trung tương; <> ~an 
Te1e@ÓHHan cTáHnHa trung tâm điện thoại; 
—~0e 0T0nénne hệ thống sưởi tập trung; ~aø 
H€pBHañä CHCTEMa hệ thần kinh trung ương 


Uu€HTpW3MÍ3 km. n242un. chủ nghĩa trung 
phái, chủ nghĩa phái giữa 
HÊHTDÉPpOBaTb?% ¿Z0 ú cóa (B) mex. 


chỉnh tâm, định tâm, làm... đồng tâm 

LÊHTpHCTÌ8 ,. noa2zn. người [thuộc] trung 
phái, người [thuộc] phái giữa 

IÊHTDHCTCKHH /Ø01Du24. 7 n0A4um., 
trung phái, phái giữa 

ueHTpHýra3® z. [cái] máy ly tâm, máy li 
tâm 

I@HTpOØ€%H||lxnft, 0p¿4. ly tâm, lí tâm; —ag 
cñna lực ly tâm, sức lí tâm; <> ~bI€ H€PB- 
Hbhie BOJIÓKHA 3/04. [những] sợi thần kính 
ly tâm 

UIÊHTDOCTDEMHT€.bHIlMHlÐ 00pa¿22. hướng tâm; 
~an cHña lực (sức) hướng tâm; <> —M€ 
HÉPgBHbie BOJIÓKHA ¿3/042. {những} sợi thần 
kinh hướng tâm 

U€HTypMóH1® z(, ¿c7;. đội trưởng bách quân 


[thuộc về] 





... 


ueHTýpnsa?® +. uem. đội bách quân 

neni? , c.-x, {cái} đòn đập lúa 

H€I€HÉTb!, OoneneHếéTrb (0T ) cóng, cóng 
lại; (on cu2pHoeo quacrmaa) đờ ra, đơ ra, thừ 
ra, sững sờ, sửng sốt, lặng người đi, ngây 
người ra, đờ người ra, thừ người ra, đứng 
sững ra, đờ đẫn ra; ~ 0T ý*aca đờ (đơ, 
thừ, đực) người ra vì khiếp đảm, sợ khiếp 
đứng sững như trời trồng 

Hé1KHH nDpu4. l. (O naAp4dx, Koemasx) bám 
chắc, bám chặt, bấu chắc, bíu chặt, nắm 
chặt; 2. (øz3xuử) dinh; 3. nepeH. (Õðplcmpo 
Cx8amnlsatotqul) sắc sào; (0 nawamu) nhớ 
dai, dai; 4. nepen. pa3e. (/nopHg) kiên trì, 
kiên nhẫn, bền bị, bám riết đến cùng, dai 
như địa [đói] 

HÉNKOCTbổ* %. |. (n44pqfø, Koemed) [sự, 
tính, độ| bám chắc, bám chặt, bấu chắc, 
bíu chặt; 2. nepen. pa3e. (unopemso) |tính, 
sự] kiên trì, bền bì, nhẫn nại 

uenndTbcal ¿@coø. (3a B) I. bám vào, bấu 
vào, bíu vào; (3a4en2smocs) nắm lấy, níu 
lấy, 2. nepen. pa3¿. bám lấy, bíu lẫy, bảm 
chặt, nắm lẫy, vớ lấy, chộp lấy, võ lây 

uenHIÓä np¿42. 1. |thuộc vẻ] dây xích, 
xích; —e 3peHÓ mắt xích; 2. (xa qenax) 
|bằng] dây xích; ~ mMocT [cái| cầu treo; 
~án nepenáua mev. [sự| truyền động bằng 
xích; 3. (npuø43aHHuli Ha qenp) bị xích, bị 
trỏng; ~án coðá£Ka con chó bị xích (bị 
tróng); <‹> —He€ peQjếKCH (/j3⁄042. những 
phản xạ dây chuyền; —~ãán ÚHHg Mới. 
đường dây xích; ~—~áw pcáKuHn đởu3., XuM. 
phản ứng dây chuyên; —c nñpáBH1O Mđ7. 
quy tắc dây xích 

I6n0qkKa3”4 +, 
#ue) dây chuyên 

HÊTIÓHKOH NGĐ€U. CAI. LẾTbEO 

nen|lbS° 2c. I. |sợi] dây xích, xích, lòi tỏi; 
co6áwa Hãa —~n con chó bị xích; 2. H.: —H 
(0<oan) xiêng, xiêng xích (/n%c. nepeH.); —~H 
páốcrna xiếng xích nô lệ; 3. (paô, epeHuta) 
dãy, chuỗi; — osšp dãy hồ, chuỗi hồ; róp- 
Han ~ dãy núi; 4. soen. hàng dọc, hàng 
quân; cTrpenrónan ~ hàng [dọc] bộ binh; 
9. nepeH. (P) (HenpepbigHoe c4e00ø8anue) chuỗi, 
loạt; —~ coốHTnHñ một chuỗi (loạt) sự kiện; 
6. @u3., 24... mạch, mạch điện; 34MKHYTAR8 
~ mạch kín, mạch đóng | 

HénbO #zape4 nối đuội nhau, nối tiếp 
nhau, ùn ủn 

uepeMoHHáJ1A x, nghị thức, nghỉ tiết, nghi 
lễ, lễ nghị, lễ tiết, lễ chế, nghi chế 

I€D€MOHHánbH||Ml npu24. l. [thuộc vẽ] nghị 
thức, nghi tiết, nghị lễ. lễ nghị lế tiết lễ 


[sợil xích con; (iKpa¿ð- 


` DU á= 





chế, nghi chế; 2. (rnop2+cecrnseHHbiä) trọng 
thê, long trọng; ~oe niếcTeHe đấm rước 
trọng thẻ, [cuộc] diễều hành long trọng; <> 
IDOHTH —biM MápMIEM đi qua theo nhịp hành 
khúc diễu binh 

IepeMOHHfMéïRcrep!® +, quan nghị lễ, nghỉ 
lễ quan 

IuepeMóH||HTbcai3 ¿cöa. I. làm khách; He 
—h›c#! cậu đừng làm khách!, xin anh cử 
việc tự nhiên!, chị cứ tự nhiên nhứữ ở 
nhà vậy!; 2. (c 7) quá giữ kẽ, quá giữ ý, 
quá mềm dẻo, gượng nhẹ; Hé4€TO CC HHM 
~ chằng việc gì phải quá giữ kẽ (quá giữ 
ý, quá mém dẻo, gượng nhẹ) với nó 

uepeMóHH||q?® 2c. I. lễ nghị, nghị lễ, nghị 
tiết, lễ tiết, nghị thức; (oốps9) lễ; csáne6nas 
~ lễ cưới, hôn lễ; 2. OỐ»iKH. H.: —H n©D@H. 
pa3. |lối] xã giao, kiều cách, khách sáo; 
npotuý ốe3 ~ñl xin đừng làm khách!, xin 
cứ việc tự nhiên! 

I€DEMÓHHHIE nDuA4. 7 (mOHHốHHO 66A4u@b(đ) 
rất lễ phép, câu nệ lễ nghĩ; (0møedaloujud 
9rnukemnu) đúng nghị thức, đúng phép lịch 
SỰ; (uonOpHbil, 2eManHoiäi) kiều cách, xã 
giao, khách sáo 

UuepKÓBHHKỞ3 ⁄. I, người bảo vệ giáo hội, 
người bảo vệ hệ tư tưởng giáo hội; 2. cz. 
IIÊDKOHHOC.JTÿV3KHTEJIb 

UIÊDKOBHOIDHXÓTICKIHH /!10u4.: —~an HKÓjIa 
trường nhà thờ xứ, trường tiêu học giáo 
khu, trường xứ đạo 

H€DKOBHOCJ3BñHCKHH 712u4.: — 3K tiếng 
Xla-vơ cổ, ngôn ngữ văn học cỗ Xlavơ 

LÊDKOBHOCJVXWT€nb2A giáo sĩ; (npuaem- 
HuK) người từ, người giữ đô thánh 

I€pKÓBHIHH ñnpu¿4. {thuộc về} giáo hội, 
nhà chung, nhà thờ; (ca83đgnHòiũ € pêAueueä) 
[thuộc về] tôn giáo; ~ npHxón xứ đạo, 
giáo khu; —as caýx6a vụ dịch, nhật tụng; 
~bie 3¿M1H ruộng đất nhà chung (giáo hội, 
nhà thờ); —~an Mý3bIiKa giáo nhạc, âm nhạc 
tôn giáo; <‹> 6éñneH KaK —~añ KpEHica = nghèo 
nhớt mồng tơi; nghèo xơ nghèo xác 

tiếpKoBb8*°^ +, 1, giáo hội, nhà chung, 
nhà thờ; 2. (3ởaxue) nhà thờ, thánh đường 

Iecapéand‡3® x⁄, ucm. thái tử, hoàng thải 
từ (ở nước Nga sa hoàng) 

necápKa3”® øc. 3oo4. [con] gà Phi, gà phi 
(Numuda maleagriS) 

uex33: 3° #. 1, (xa 3aaoởe, dbaốpuKe) phần 
xưởng, xưởng; cốópodHuïi ~ phân xưởng 
lắp ráp; nnrélHHl — phân xưởng đúc; Mác- 
Tep ~a đốc công phân xưởng; 2. ucm., 
phường hội, phường bạn, phường 

ueXoBóä ñ2u4. 1. [thuộc vê} phân xưởng, 


LHK 


xưởng; —~ Mácrep đốc công phãn xưởng; 
~ KOMHTÉT ban chấp hành công đoàn phân 
xưởng; 2. uem. |thuộc vẽ] phường hội, 
phường bạn, phường 

IUexonulWHa}3 +. paz3¿. tính chất phường hội 

uHeue 2%. 3004. [con] ruồi txê-txê (Gfiossina 
triorsttans) 

HHáHÌ® 1 xu, Xian, Xyan, xyanôgen 

IHữAaHHCTOBOJTODÓJNH|MĂ  7DU2. 7 xuat. Xian- 
hidric, xyanhidriC; —~aø KHCIOTÁ aXIf Xian- 
hidric (xyanhidric) 

HHZHHCTHỈ: 10uA. 
(xyanua) kali 

HHAHOB||MHH 710/4. Xu. XianIC, Xyanic; —~adq 
KHCJOTá 4XIf XIaHIC (XYAanIC); COJb ~Ol KHC- 
JOTH XIAanat, xyanat 

HHaHó3!* x, xeở. [chứng, bệnh] xanh da, 
đa xanh tím, xianoz, thương bạch 

HHBHH3á4T0p!3 x. người khai hỏa 

IHB#1H3áuHsg?2 +. [nền] văn mình 

HHBHJH3ÓBAHHHB 00/4. văn minh, văn hiển, 
văn vật 

HHBHIH3O0BáTb“3 #£c06. u c0đ. (B) khai hóa, 
truyền bá văn minh 

IHBHJIH3OB4TbCf8#2® #££0đ. 
hóa, trở nên văn minh 

uHrápKa3”4 +, pa3z. điếểu thuốc 

uHréäñka3*^2 +  |bộÌ lông cừu, lông cừu 
XI-gaI 

nHKánaÌ3 +, 300A. 
ve (Cicadae) 

HHKJ2 , Í. chu trình, chu kỳ, chu kì; 
IpOH3BÓICTB€HHHH ~—~ chu trình sản xuất; 2. 
(pnở +£zo-4.) tập, bộ, đợt, loạt, liên khúc, 
tô khúc; —~ crwxoTnopénHl chùm thơ, loạt 
thơ, tập thơ; — JjéKHHH HO HCKýCCTBV giáo 
trình (tập bài giảng, khỏa bài giảng) về nghệ 
thuật; ~ koHuépTos đợt hòa nhạc 

IHKJAaMÊH!3 1, Øomn. [cây]} khoa anh thảo 
(Cuclarnen) 

HHK1ñ4ecKHE npu2. [theo, có tính chất] 
chu trinh, chu kỳ, chu kì; — XApáKT€p pA33- 
BÍTHR KanHTaw3aa tính chất chu kỳ trong 
sự phát triên của chủ nghĩa tư bản 

HHKJIHHH|bll n0uú4. |theo, có tính chất] chủ 
trình, chu kỳ, chu kì; —0€ pa3BíTH€C sự 
phát triển theo chu trình (chu kỳ); —aa 
0praHH3áiwn npOwn3BóncTpa [sự] tô chức sản 
xuất theo chu trình 

IHKIÓHnaÌl4 +, 
xycloIt 

HHKIÓH!® „, Í, xwemeop, khí xoáy tụ; 2. 
(6yps, upaeaH) |trận, cơn] bão, bão táp, bão 
tố, cuöng phong; 3. mex. [cái] buồng gió 
xoáy, thủng xoáy khử bụựi 


Xu#t.: =~~ KÁ1]HH Xianua 


u c06. được khai 


[con] ve sầu, ve ve, 


am. [đường] xyclôit, 


HHK 


IHKJIOTDÓH1A^ x¡,. [cái, bộ] xyclôtrôn, máy 
gia tốc cộng hưởng từ 

HHRKÓpH|?® . 6om. l, [cây] diếp xoăn 
(Cichoriutn L.), 2. (cuu¿Hblý KopeHb) củ diếp 
xoăn; Kóde c —ew cà phê pha [bột củ] diếp 
xoán 

HHJH]pÌ3 g. 1, 
mex. xianh, ống xy-lanh, ống 
thống; 3. (ui2sna) [cái] mũ lễ 

HHJ1MHpñdecKji|HBE npua. (thuộc về] hình 
trụ, frụ; —aw QópMa hình trụ 

HHMốa1úcT!2^ x⁄, người đánh xưnbalum, 
người đánh đàn xim-ba-lum 

HHMÔáJ1H z2. (CK2. KAK #. la) 3. [chiếc, 
cái} ximbalum, đàn xim-ba-lum 

unHHráả3P +. [bệnh] xcobut, hoại 
cam tích, nha cam 

HHHrÓTHHR ñnp¿4. Il. [thuộc về] xcobut, 
hoại huyết, cam tích, nha cam; 2. ø 3Hau. 
cụu người bệnh xcobut (hoại huyết, 
cam tích, nha cam) 

HHHñ3M!2 xí. [thái độ, tính, thói] vô liêm 
sÌ, vô sỉ, trắng trợn, trơ trẽn, trợ tráo 

HHHHK33 z kẻ vô liêm sỉ, kẻ trằng trợn 

HHHÍ4€CKHH 10/44. CA. LIHHHHHĐIf 

HHHWÚuHO “đpđ4. [một cách] vô liêm sỉ, vô 
sỉ, trắng trợn, trơ trến, trơ tráo 

HHHHuHH np¿4. vô liêm sỉ, vô sỉ, trắng 
trợn, trơ trến, trơ tráo, mặt dày mày dạn 

HIHHK32 z!, kẽm 

uHHHKoBáTb^2 #eco4. (B) mex. mạ kẽm, tráng 
kem 

uHúHKoB|lHlt np¿4. [thuộc vẻ] kẽm; (coôep- 
2CaUuqHÙl wquHK) [có] kẽm; (CÖ£A4@HNBỦ H3 HUH- 
“gay [bằng] kẽm; (oquwKosawHbi) [đã] mạ 
kẽm, tráng kẽm; —~ nopoinóK bột kẽm; ~ 
Kynopóc sunfat kem; —~an pyná quặng kẽm; 
~oe senpó |cái] xô mạ kẽm, thùng tráng 
kem 

HHHKOTpadWuecK|HH ñ4pu4. noauap. |thuộc 
vš] làm bản kẽm; —~oe KHUlé bản kếm 

HHHKOTpáQHs#?2 +. no¿uep. 1. [môn, cách] 
làm bản kẽm; 2. („ex) xưởng lầm bàn kẽm 

HHHónKAa3”â® z, (noôcmuaka a m. n.) [cái] 
chiếu, vi buôm; (3awaseeKa  m. n.) [cải] 
mành, sáo, mành mành, cánh sáo 

HHpK3^ z!, I. (uƒkyccmso) [môn] xiếc; 2. 
(noeujeHue) rạp XIẾC 

uHpkáu‡° . paz¿. [người] diễn viên xiếc, 
nghệ sĩ xiếc 

HHpKORB|IóÓä np¿42. [thuộc về] xiếc; — Ma- 
Hế% [cái | sân khâu xiếc; —áw Tpÿnna gánh 
xiếc, đoàn xiếc, đội xiếc 

UHUHDKÓHHÑ?® A4, XUM. ZIriCOTH 

uHpKopáMal!® z, chiểu bóng màn ảnh tròn 


an. hình trụ, trụ; 2. 
trụ, ống 


huyết, 
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IHDKyJHDOBATE?3 #£ƒö2. I. tưần hoàn, luân 
lưu, lưu thông, luân chuyên; nepeH. pa32. 
(nepedasamocs) loan truyền, lưu truyền, 
truyền đi; 2. pa3e. (xođumnp s3aở u anepèo) 
đi tới đi lui, đi lui đi tới 

HúpKyb2® [cái] com~-pa, compa 

IWDKYJEH||Hf ñ10pu2. 1. [thuộc về] com-pa, 
compa; ~an Hmr1á [cái kim com-pa; 2. (6 
$@opxme kp/ea) [có hình| tròn; <> —~aw nH1á 
[cái] cưa đĩa 

HHpDKynúp!® 6, [bàn, bức] thông trí, thông 
tư 

uHpky1ápH||lMIH 002. [là] thông trị, thông 
tư; ~oe nHcbMó [bức| thư luân lưu, thư 
thông tri 

uwpKyaánHg?2 +. [sự] tuần hoàn, luân 
lưu, lưu thông, luân chuyên, hoàn lưu, hồi 


chuyền; ~ Harpéroro só3nyxa [|sự} lưu 
thông của không khi âm; ~ kpóenH [sự] 
tuần hoàn của máu; ~—~ néHer [sự] lưu 


thông tiền tệ 

uHppö3!2 . ze2. [bệnh, chứng | xơ gan, xơ 

HwcTrépHal2 +, I. [cái] xi-téc, bê chứa, 
thùng chứa, thùng, két; (4azow) [cái] toa 
xi-téc, toa bể chứa, toa kết; (aømowo6u4e} 
[chiếc] xe xi-téc, xe bê chứa, xe két, ô tô 
két; 2. (aoôoxpaHuAu+4e) [cái] bề chứa nước, 
hô chứa nước 


uHcTHT^2 „! e2. |chứng| viêm bàng 
Guang 

nwczocKón!2 z¡(, e2. [cái ống soi bàng 
quang 


IHTAnNÉJ1bB?3 +, I. thành lũy, thành trì, 
thành quách, thành nội, thành; 2. nepen. 
thành trì, thành lũy, dinh lũy; — MHpA 
thành trì của hòa bình 

uHTrár|la!2 œ, đoạn trích dẫn, đoạn dẫn; 
IpHBOnÉúTb —kl trích dẫn 

IWTB4DH||blifll 00⁄44.: —oe céMaã hạt santonica 

HHTúpOBATb2*, ñpDOIMTHpOBaTb (Ö) trích dẫn, 
dẫn, viện dẫn 

uwTo1órwa?A 2. 6uoa+. tế bào học 

Húrpa!3^ +. x2. [chiếc, cái đàn xi-ta, 
đàn tranh 

uHTpyc!2 x, [cây] cam quít (Cifrus) 

IHTpyConóncTso!2 c, [nghề, ngành] trồng 


Cam quít 

ITpyCORB|Ml np¿2. TI, [thuộc về] cam 
qUÍt; 2. ø 3H⁄ữw, CUL{. #ðtH.: —be 6om. loài 
cam quiÍt 


uw(ep61ár!2 ⁄. [cái| mặt đông hồ, mặt 
Số; mặt (€2Kp.) 

1ú@plla %. 1. chữ số, con số, sô; 2. p3. 
(Ca, uHCA0) SỐ; OỐbIKH. MH.: —bL Chỉ SỐ, 


trị sỐ, số chi tiêu, số tính toán 
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uwa{ponllói np¿4. [thuộc về] chữ số, con 
số, số; (0Ốố0awaweHHobill uu@bpawu) |bằng]| chữ 
SỐ, con số, Số; R —~ÓM BbipaéHHH biểu hiện 
(thể hiện) bằng con số; ~we nánHHe€ [các] số 
liệu 

núunepo c. ne€Ka. noAun¿p. [cỡ | chữ xixêrô 

LK (ueHTpánbHHửH xoMHTér) Ban chấp hành 
trung ương, Ủy ban trung ương; Trung 
ương, TƯ (cokp.), Tông bộ, Trung ương 
ủy viên hội (/cm.), LK KIICC Ban chấp 
hành trung ương Đảng cộng sản Liên-xô 

HÓKaHbe°”34 c,: — KOHBHT tiếng vó ngựa 
lóc cóc, tiếng lóc cóc của vó ngựa 

HÓKaTbÌ mecos. I. [kêu] lóc cóc, lách cách, 
lọc cọc, lạch cạch; —~ samKóM chắt lưỡi, 
chậc lưỡi, chép miệng; 2. (o nnuw„ax) huỷt 
chạch chạch 

uóKOJIb°3 # I, apxuưn. đế, bệ, đài; 2. 
(aawnowku) [cái] để đèn, chân đèn 

HÓKOJIbHHl 10¿24.: — 3Tá% tầng nền, tầng 
một 

nóKorl2 , J, (konoưnm |tiếng] lóc cóc; 
(“ozøc) [tiếng] lọc cọc, lạch cạch; 2. (nmu- 
u) [tiếng] huýt chạch chạch 

uýTroM “ape4. [theo cách] buộc ngựa nối 
đuôi nhau, buộc ngựa tiếp nhau 

HyKấT!3 ⁄, mứt quả, mứt vỏ quả, mứt 
vỗ cam 

UHyHäMH €. #£/CK42. Sóng thần 


qa6áH!? , người chăn cừu 

qáBKaTbÌ wecøø. nhai nhóp nhép, nhai tốp 
tép, ăn nhôm nhoàm; (0 cøuHb# u m. 0.) 
nhai sön sột, ăn soàm soạp 

qaml2 x1. khỏi khét [lẹet], khói nồng 
[nặc]; 2. nepea. [cành, tình trạng| ngây 
ngất, đắm đuối, say đắm, mê mân; ỐbiTb KâK 
b —ý ngây ngất, say đắm, nửa tỉnh nửa say, 
mê mắẳn tâm thần 


qanúTbfP, HnadqaniTrb bốc khói khét, tòa 
khói nồng 

qánHuñ npu2. um khói 

qán|ol3 c, ycm. [người] con; c0 BCÉMH 


~aMH H nOModánnaMH cả bầu đoàn thê từ, 
cả bầu đoàn, cả nhà 
qanpá! +. |tấm, khăn] chàng mạng 
qaenón!32 #. nhà chuyên môn trỏng chẻ 
qaesó/ncTsol3 ¿, {nghẽ¿] trồng chè 
qaeRónueckllnl pu4. [thuộc vé] trông chè; 
~we palónb những vùng trỏng chẻ 
qaeBtie 2tx. (CKA. KŒK npaa.) pa32. [khoản, 


tAH 


HhH†ráH!2 ., —KaA3“^ +, người Xư-gan, 
người Di-gan, người Bô-hê-miên 

nh†ráHCK||HH npu24. [thuộc vé] người Xư- 
gan, người Di-gan, người Bê-hê-miên; 
~ 3K tiếng Xư-gan (Di-gan, Bô-hê- 
miện); ~ poMáHc khúc tình ca Xư-gan 
(Di-gan, Bô-hê-miên); <$> ~an xH3Hb [cuộc] 
sống lang thang vất vưởng, đời vô định, 
sống rày đây mai đó; ~ noT Ícơn] ớn lạnh, 
lạnh trong người 

HbiHrá3P 2c, c, nHHrấ 

HBiHFÓTHBM /1DU24. CM. IHHTYÓTHhIÌ 

uMñnJÈRoK!Đ z,. [con] gà con, gà choai, 
gà BIÒ; <> HHHJIIT HO ỐC€CHH CHHIÁIOT /10- 
¿0a. = có, không, mùa đông mới biết, giàu, 
nghèo, ba mươi Tết mới hay 

I1NAUN6HHH npụ2. [thuộc về | 
choai, gà giÒ; (đ24& w„oinA28n) 
con, gà choal, gà giò 

IH-1OMKI|H #. (k2. Ka£ %. 3$a): HẠ —~aX, 
Ha —~ nhón chân, kiếng chân, trên đầu ngón 
chân; xoxHTb Ha —~ax đi nhón chân, đi kiểng 
chân, ổi trên đầu ngón chân; BCTáTb Ha ~ 
đứng nhón chân, đứng kiếng chân, đứng 
trên đầu ngỏn chân 

Ibn-Hpnf 2d. bập bập!, cúc cu cúi, 
cúc cu Í 

nhìn e%đ, Suyt l xuyt!, m1, m địt, làm 
thinhÍ 


gà con, gà 
lđẻ cho} gà 


món] tiền chè !á, tiền chè thuốc, tiền :rrà 
nước, tiền thù lao, tiền phong bao 

qaenfrne?3 c. pa42. [huôi, sự| uống trà, 
uống chè 

qaeyØópouH|Hi nñpu4. [đề] hái chè, thu 
hoạch chè; —~an Mmauiúna [| cá] máy hái chè 

qañnHKa$*2 +, búp chè, látrài 

qal°° | w, 1. (0epeso) [cây] chè, trà (Thea 
sinernsis); 2. (8biCULIEHHbIEC Aucfnpd) trà, chè; 
3e1ẽHHf — chè xanh; dẽp:rmi — chè đen, 
trà; KHTẩÏCKHf ~ trà, chè tàu; 3aBAapHTb ~ 
pha trà (chè), nấu chè (trà); 3. (warumoK) 
[nước] trà, chè; nHTb — trống [nước] trà, 
uống [nước] chè; cTaKán dát cốc nƯớc trà 
(chè); &fínKH" —~ trà nhạt, chè loãng; 4. 
(qaenumue) [buôi] uống trà, uống chè, uống 
nước trà, uống nước chè; 3a náêM trong lúc 
uống trà, khi uống nước chè; 3a dáttKolñ dán 
trong lúc uống trà, khi uống nước chè; npH- 
r1AL1iTb, 3BATb KOFTÔ-JI, HÄR —, HA "IấLIKV dân 
mời ai Xơi trà, mời ai uống nước chè; <> 


qdAH 


ÄAaBÁTb KOMÝ-J1, HA —~ cho ai tiền chè lá (tiền 
chè thuốc, tiền trà nước, tiền thù lao, tiền 
phong bao) 

qaH lÏ aøodH. c4. 
là, có ;ẽ 

uqáÄẰKa3*2 +, [|chữn] hải âu, rnòng biển, 
mòng (Larus rudtbundus) 

HáÄHHađ %. (CK4. KAK n1pu2.) quán trà, quản 
nước, hàng nước, quán quà, quản ăn 

qáãÄHHHK33 zx¡.Ô (248 Kkung4eHun ø005)) [cái] 
ấm; siêu, âm siêu, ấm đun nước; (228 3đ- 
øapKu 4af) [cáti) ấm chuyền, ấm trà, Ẩm tích, 
bình tích, ấm pha trà, âm pha chè 

qáÄñHHmua"® +. [cái lọ đựng trà, 
đựng chè, hộp đựng trà 

qáÄH|Mũ npu2. |thuộc vẽ] chè, trà; (4# 
qaenum.ad) [đề uống] trà, chè; — KYCT bụi 
chè; ~aw naaHTáuna đôn điền chè; ~—~ad 
$ọá6pwmxa xưởng chè, Xưởng trà; —~ C€pBH3 
bộ đồ trà, bộ đồ chè; ~an nóxKa [cái] thìa 
uống trà, cùi dia con, thìa con; <> ~ rpHố6 
thủy hoài sâm, nấm chè; —aw póza [cây| 
tường vi vàng nhạt, hoa hồng vàng (®osa 
chinenss) 

qaflxaHá!P zx, quán trà, quán nước, hàng 
nước 

qánwTbÍ3® x„£c0ø, MOD., aø. buộc, buộc... lại 

qánKa3*3 +, xop., aø. [dây ] chão, thừng, cáp 

qanMá!? +, [cái] khăn đóng, khăn xếp 

41MB n0u2. (0 #acru) Xám, xám tro 

qaHi€ x', [cái] thùng, bê; ốponúnbHHH ~ 
thùng lên men; nyõúapHHli —~ bể thuộc da 

qápnáu!2 x‹. [điệu] vũ tsa-đa-sơ, tsaổasơ 

qápKa3“*® w%, em. [cải} chén chung 

qapoBáTb2â2 “ecos. (B) l. cm, bò bùa; 2. 
nepenH. làm,.. say mê, làm... say đắm, làm... 
đẫm đuối, quyến rũ, quyến dỗ, mê hoặc 

qaponéläô2 x. 1. gen. người có phép lạ, 
người có phép tiên, người có bùa mê, 
người phù thủy, pháp sư, thuật SĨ; (ở £Kđ3- 
Kax) tiên ông, ông tiên; 2. (O n42£HãI0U(£4I 
4@A2oøeKe) người làm say đắm, người làm 
say mê 

qaponéäKa3** xc, I, gem. bà có phép lạ, 
bà có phép tiên, bà có bùa mê, bà phù thủy; 
(ø cKaaxax) tiên nga, tiên bà, tiên cô, nàng 
tiên, bà tiên, cô tiên; 2. (O0 7!2/HRIOUj@Ủ 2(6H- 
„une) người phụ nữ làm say đắm, người 
đàn bà làm mê hón, tiên nga giáng thế 
(giáng trần) 

aponelcTrBol3 c, ươm. phép lạ, phép tiên, 
phép thản thông, phép thần tiên, pháp 
thuật, -phù phép, bùa mê, phép phù thủy 

qapTH3Ml4S x,. em, phong trào hiển 
chương 


(8epoarmno) npocm. chắc 


bình 
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WapTñCTÍA 1. uem. người tham gia phong 
trào hiến chương; H.: —b phái hiến 
chương 

qapyomllul npu+2. làm say mê, làm say 
đắm, làm đắm đuối, mê ly, mê hồn, quyến 
rũ; HDOH3BONHTb ~—~Ẵ€Ặ€ HI€HATJIẾHH€ gây Ta 
một ấn tượng mê ly, gây ấn tượng mê hồn; 
~ rTóJoc giọng nói mê ly (mê hôn) 

qápH x⁄⁄. (cK42. KaK 2. la) I. cm. phép 
lạ, phép tiên, phép thân thông, pháp thuật, 
phù phép, bùa mê, phép phù thủy; 2. 
(naexurme4bnaq cá¿2a) [sức, mối] quyến rũ, 
quyến đỗ; (npe2ecmo) [vẻ, sự] kiều điểm, 
yêu kiều, xinh đẹp; lạc thú 

dqacl° w, 1, (eQunudua spewenu) [một] giờ, 
tiếng, tiếng đồng hö; 20 KHIOMÉTpOB B ~ 
2o ki-lô-mét trong một giờ, 2o kilômet/giờ; 
OI031áTb Ha ~—‹ trẻ một giờ, đến chậm một 
tiếng; B TewéHHe uáca trong vòng một giờ 
(tiếng, tiếng đöng hỏ); 3a —~ n0... mỘt giờ 
(tiếng) trước khi..; Ha —~ trong một giờ 
(tiếng, tiếng đồng hồ); c ~ chừng một giờ, 
khoảng một tiểng, độ một tiếng đồng hö; 
Mp3 —~ 4) một giờ (tiểng) sau, sau một 
giờ (tiếng); Ố) (c I1pOM£%WmKGMU 6 00uH sac) 
cách một giờ (tiếng); HếnMMH ~áMH hàng 
giờ, hàng tiếng đông hô; 2. (4pew no qd- 
caw) giờ; Ten€pb ñna1b —~óB bây giờ là năm 
ĐHIỜ; KOTOPHH —2?2 mãy gIờ?; B KOTÓDOM ~V? 
lúc mãy giờ?; no Koróporo —a? đến mấy 
giờ ?; |Tenépb] TpẾTHH ~ bây giờ hơn hai 
BIỜ; 3. (@D@MR, OrneoÖUM0ê HŒ pORK) tiết, BÌỜ; 
aKân©€Mf4€CKHB —~ tiết, tiết học; on4Ta4 no 
~áM trả tiền theo giờ; $. (øpewn, nopa) thì 
giờ, thời giờ, thời gian, gIỜ, lúC; — ÓTNbiXã 
giờ nghị; o6éneHHbilï —~ giờ (thời giờ) ăn 
trưa, giờ (thời gian) nghỉ trưa; CIÿYX€ỐHHIH 
~ thì giờ (thời giờ, thời gian, giờ) làm việc, 
giờ hành chính; —~w 3aHñTHH giờ học; —~mM 
1OCÝra giờ rảnh, thì giờ rỗi rảnh, lúc rảnh 
rang, thời gian nhàn rỗi; HouHHe ~—~mH ban 
đêm; HaCTáHT =~ pacnlárH sẽ đến lúc 
trừng trị, giờ trừng trị sẽ bắt đầu; HacTáa 
IIOCIÉnHHH —~ giờ cáo chung đã điểm; 5, 
60£H,: CTOñTb Hã —~áx đứng gác, đứng canh; 
‹SŠ ~ óT ~y dần dân, cứ mỗi giờ qua, 
mỗi lúc mỘt...; B nóốpHf —~l chúc mọi sự 
may mắn!, chúc vạn sự tốt lành!, chúc lén 
đường mạnh giỏi), chúc thượng lộ bình 
an!; He B NnÓỐpbhi —~ không Inay; c€© ~y Ha 
dác 23) sắp, sắp sửa, sắp.. bây giờ; 6) (c 
Kqa%QbI4 dqacom) cứ mỗi giờ qua, mỗi lúc 
mỘt...; 1o —=áM đúng theo giờ đã quy định; 
MẼEPTBhll —~ giờ nghỉ trưa, giờ ngủ trưa (ở 
nhà an dưỡng, bệnh viện, 0.Đ...); 3äẺ3nHuñ 


c J5 7: Say 


~ thằng lợi huy hoàng, thành tựu rực rỡ, 
giờ phút huy hoàng, giờ thiên không 

4AaCáMH HđD¿d. hàng giờ 

qacónHg2Ỷ#2 +, nhà nguyện, nguyện đường 

qaconllói Ï npu4. [. (24awudcg 44c) [trong] 
một giờ, một tiếng, một tiếng đông hồ; 
~án 6ecena [cuộc| tọa đàm trong một gIờ, 
nói chuyện trong một tiếng; 2. (H23H4weH- 
Huú na 4a€) [lúc] một giờ; —~ nóe3n [chuyến ] 
tàu một giờ; <> ~ nóñC ¿/02p. túi gIỜ, 
khu vực giờ 

qaconllol lÏ 1pauA4. Ï. (0nH0c8MWulcR K td- 
cam) (thuộc về] đồng hỏ; —~ MexaHH3M [bộ | 
máy đồng hô; —~mte crpếéakw" [những] kưn 
đông hồ; no — crpéAake theo chiếu kứưn 
đồng hồ, xuôi; nDÓTHB ~— CTDÉIKH ngược 
chiều km đồng hồ, ngược; 2. (€6834HHb(ũ c 
npou3aoởcmaow 4acoa) [làm, sản xuất] đồng 
hồ; (canqsannwd c npoôaweủ s%acos) [bản] 
đồng hô; —~ 3agón nhà máy llàm] đông hô; 
~án MacTepcKáa xưởng chữa đông hồ, hiệu 
sửa đồng hồ; —~ MÁCTEP, —HX 81 MáCT€p 
[người) thợ đóng hó, thợ làm đồng hồ, 


thợ chữa đông hồ; — Mar2a3núH cửa hàng 
|bán] đồng hồ 

qaconllói lÏI z»x. |người| lính gác, lính 
canh; cwéHa —Hx [sự| đổi gác; nñnocTánHTb 


~xmx đặt lính gác, đặt lính canh, đặt cảnh 
giới, đặt gác 

qacoaimk3P [người] thợ đồng hồ, thợ 
làm đông hỏ, thợ chữa đồng hồ 

qacóK?*P „, [một] giờ, tiếng, tiếng đồng 
hỏ; na — trong một giờ (tiếng, tiếng đồng 
hỏ) 

HắCOM G7”. pđ32. |. 
thoảng, đôi khi, khi thì; — c€ KBácoM, ño- 
pón c€ Roñól 0206. bữa rau bữa cháo; rau 
cháo cám hơi; cơm sung cháo giền; 2. 
(Kcrnamu, weZcdg npo«uM) nhân tiện, nhân 
thê, tiện thể 

q4AaCTEHbKO Hđ/64. pa3¿. thường, hay, năng, 
thường hay; 0H —~ 3aXx0Nú1 K HAaM Ông ta 
thường (hay, năng, thường hay) ghé lại nhà 
chúng tôi 

qacrfulla”® zc. Í. (⁄eØ04oputian qacmp) phần 
nhỏ, mành nhỏ; 2. (kpynunxa) hạt, hạt nhỏ; 
~bI nHIH những hạt bụi; 3. nepen. phần 
nhỏ, bộ phận, hạt; 4. apa. trợ từ, ngữ 
khí từ, phụ từ, phụ ngữ, tiêu từ; 5. @ú3. 
hạt; 21eMeHTảpHan — hạt cơ bản; HeífiTpálip- 
Ha —~ hạt trung hòa 

qacTH“HHO #aped. [một cách} từyg phần, 
hộ phận, cục bệ, không toàn bộ, không 
hoàn toàn 

qacTfaHlldlfd npu2. từng nhân, bộ phận, 


(uxoeöa)ạ thình 





HÁC 


cục bộ, một phần nào, không toàn bộ, không 
hoàn toàn, từng bộ phận; —~ ycnéx thắng 
lợi một phân, kết quả cục bộ, thành tích 
bộ phận; ~aw Moốn1H3áunq sự động viên 
cục bộ (bộ phận, một phần, từng phần) 

qáCTHHKỞ® . p43¿. (mopeosewq) nhà buôn 
[tư nhân]; (npeÔnpuHuwameap) nhà kính 
doanh Ítư nhân); (pex#ecaeHHuK) người chủ 
thủ công nghiệp [tư nhân] 

qACTHOB1AnÉ1bdecKHB npu4. [của] tư nhân, 
tư hữu, riêng, tư 

HÁCTHOE £. (CK4. KúK '†Du2.) Mam. thương 
số, số thương; thương (coKp.) 

2CTHOKâïIHTAJHCTWd€CK|HH npua. tứ bản 
chủ nghĩa tư nhân, |thuộc về] tư bàn tư 
doanh; —~aq đópMa npwHcsoéHnas hình thức 
tư bản chủ nghĩa tư nhân của việc chiểm 
hứu, hình thức chiếm hữu tư bản chủ 
nghĩa tư nhân 

WACTHOnpaKTHKyVmIIHH npu¿A2. làm tư, làm 
riêng; — Bpaq bác sĩ làm tư, thầy thuốc 
làm riêng 

4aCTHOTpeñnpHHHMáTEAbCK||HH ñ10¿42. [thuộc 
vềÌ kinh doanh tư nhân; ~an Rẻñ#T€JbHOCTb 
hoạt động kinh doanh tư nhân 

HACTHoOCó6€CTgeHHHuecKllHl nñp¿4. [thuộc 'vẽ ] 
tư hữu; (o 43za#ðax u m. n.) [cỏ tính chất] 
tư hữu; ~ cékrop khu vực tư hữu, khu 
vực sở hữu tư nhân; —aản cHxolórHw tâm 
lý tư hữu 

qáCTHOCT|b33® +, chị tiết, tình tiết; <> B 
~—H 4600H. c4. nói riêng; (Hanpuwep) chằng 
hạn là, ví dụ như; (ø oco6ØeHHocmu) đặc biệt 
là; q sB —H riêng tôi | 

HÁCTHÍ|M npuA4. |. (GmØ6AbHoil, HI€KAOdU- 
me4bHoi) riêng, cá biệt, riêng biệt, đặc biệt, 
không điên hình, không tiêu biểu; ~ BEinON 
kết luận cục bộ (riêng biệt); ~ cñydañ 
trường hợp cá biệt (đặc biệt); 2. 3 3Hdu. 
cựa. £.: —~oe [cái] riêng, cá biểt; oT ~—oro 
K ÓóỐmeMY từ cái riêng đến cải chung; 3. 
(4¿ans¿rđ) tự, riêng, riêng tư, cá nhân; šTo 
eró —oe né1o đó là việc riêng (tư, riêng 
tư, cá nhân) của nó; 4. (npuwaö2e%giquủ 
0rtØe4oxow— 4u) [của] tư nhân, tư, riêng, 
tư thục; —~an cóốcTneHHocrb [chế độ, quyền] 
sở hữu tư nhân, tư hữu; ~ KannTán tư 
bản tư nhân; —~an Toprónan thương nghiệp 
tư nhân; 5. (8H 0ỐMj@cmaeHHbii) tư, riêng, 
cá nhân; —oe nhỏ tư nhân; —~bIM öðỐp430M 
[một cách] cá nhân, riêng; <‹> —a€ oỐg8HHé- 
HHe /0p. [sự] tư tố, tư nhân buộc tội; —oe 
onpeneléeHHme 6p. [sự] quyết định riêng, 
quyết định đặc biệt 

dácTo p4. Í. thường, hay, năng, hằng, 


HAC 


thường hay, thường thường; ~ ỐmBắTb 
B Teárpe thường (hay, năng, thường hay) 
đi xem hát; 2. (2/cmo, naomno) [một cách] 
dày, mau, nhặt 

qacroKónl2 . giậu, hàng rào 

qacTroTláld +, tân số; —~ nýnbca tần số 
mạch, nhịp mạch; — KOeỐãHHH MánWTHHKA 
tần số dao động của con lắc; T0K BbiCÓKoH 
~ưwi dòng điện cao tần (tần cao, tần số 
cao) 

qa€TÓTHHf ñp¿42. [thuộc về] tần số 

qacrýmka3'“^2 øxc. [bài] tsa-xtu-sca, dân ca 
Nga, ca dao Nga 

qácr||iMli npu4. Í. (2/cmolủ, naomHoii) dày, 
mau, nhặt, sít, sát, san sát, dày đặc; —bHe 
3ý6u những chiếc răng dày (sít, mau); ~ 
rpé6emb [cái] lược bí, lược mau, lược dày; 
2. (Ốbicmpo c4e90IOUIHdũ, cw#eHstloualcn) nhanh, 
mau, nhặt, dày, dày đặc; —~ nyabc mạch 
nhanh; ~ ny1eMETHHữ oróHb hỏa lực súng 
máy đan dày (dày đặc), súng máy bắn 
nhanh (nhặt); 8. (ố»cmpo noamops!lOLqulics, 
4acmo Õbiga0¿u) thường có, hay có, năng 
có, hay đến, nhanh nhanh, đều đều; —~bie 
vaápx những tiếng đập đều đều (nhanh 
nhanh); ~ rocrb người khách hay (năng, 
thường, thường hay) đến 

dacT|bÖ® x. I. (0024 we2ozo) phần, bộ 
phận; pas¿. (nañ, ðo48) phần, cô phần; onHá 
núran —~ một phần năm; MéHbuian ~ phần 
ít nhất, bộ phận nhỏ nhất; no ~#4M từng 
phần, dần; n1aTHrb n0 ~áãM trà đần, trả 
từng phần; pB4aTb HTÓ-I. HA —H Xé Cái gÌ 
ra từng mảnh; 2. (cocmasHoj s4e#enm) bộ 
phận, phản, chỉ tiết, cấu kiện, linh kiện; 
cốópKa ~éïÄ việc lắp ráp các bộ phận (chi 
tiết, cấu kiện); —H Téna các bộ phận (phần) 
của thân thê; 3anacHle —H các chỉ tiết (cấu 
kiện, bộ phận) dự trữ, Íđð] phụ tùng; ro- 
JJOBHán —~ pAKÉTbi phân đầu của tên lửa; 3. 
(pa32e4 npou3ø4e0eHu8) phần; poMảH B TDpếX 
~áx [cuốn] tiêu thuyết có ba phần; 4. 
(omôe4 4pe%OeHun H m. n.) phòng, ban; 
yuéỐHan —~ phòng (ban) giáo vụ; no#ápHan 
~ trạm (đồn) cứu hỏa; 5. (øolcKosas e0u- 
H“U4) Ơn VỊ; aBHAaHHÓHHaAH —~ đơn vị 
không quân; MOTODPH3ÓBAaHHaq —~ đơn vị cơ 
giới hỏa; ne#ýpHan —~ đơn vị trực nhật; 
‹> ~—H péqn.epa4i. các từ loại, các từ phẩm; 
~—n CBÉTâa /đ0£0. các đại châu, các lục địa, 
năm châu; He no MoéH ~n không phải là 
lĩnh vực (sở trường, chuyên môn) của tôi; 
no ýroñ —n về vấn đề (phương diện, mặt, 
khía cạnh) này; 6ónbulel —blO, no ðónbutel 
~n 3) (¿2aø8Hbiw oốpa3ow) chủ yếu [là], phần 


“...... 


lớn llà}; 6) (oố»xumo) thông thường là], 
thường [là]; paaphpáTbcq Ha —H ôm đồm 
lắm việc, bao biện nhiều Việc; eró pBVT Ha 
~H người ta Xâu xé anh ta, người ta làm 
phiên ông ấy, người ta làm tình làm tội nó 

qácTbO #0064. một phần; (omxacmu) phần 
nào; CNẺ1aHO ~ H3 NÉPp€BA, — H3 M€Tả114 
làm một phần bằng gỗ, một phần (phần 
khác) bằng kim loại 

qacd 4#. (cKA4. KaK . Ib) [cái chiếc] 
đồng hồ; —~ ocTaHonHnncb đóng hồ chết; 
3aBOnHTb ~ lên dây đông hồ, lên dây cót; 
<‹S> n€fCTBOBATb KaK —~ hoạt động chính xác 
(đều đặn) 

qáxJbM npuA4. Í. (O0 pacmu/neAabHocmu) căn, 
CÒI, CỌc, cần cỗi, còi cọc, vàng úa; 2. (0 we- 
406@K@) CỌC, CÒI CỌC, ÒI Ọp, gây gÒ, gây 
còm, ốm yêu, yếu đuối, quặt quẹo, yếu ệp; 
~ pe6€HoK đứa bé còi cọc (ÒI Ọp, quật quẹo 
gầy gò, ốm yếu) 

HáxHyTb3'#2, 3aq4ÄXHVTb Ì. (O0 pacmumeab- 
Hocmru) cần đi, còi đi, cọc đi, héo đi, vàng 
ủa đi, tàn lụi đi, tàn tạ đi; 2. (0 +£20eeKe) 
còi cọc đi, héo hon đi, gây còm i, Ò1QỌPp Ới; 
~ öoT TocKH héo hon (héo von) đổi vì buôn, 
buôn héo hon (héo von) đi; —~ 0T JOỐBH 
sâu tương tư 

qaxórKa3”*® +, em. |bệnh]} ho lao, lao 
phổi; cKoporéqHanq ~ [bệnh] lao phôi tâu 
mã, lao tâu mã 

HAXÓTOHHMĂH cm. npu2. l. [bí] ho 
lao phôi; 2. ø 3wa4. c/u¿. 4. người ho lao 

qám||Aa3 2z. I. (cocwô) [cái] chén, bát, âu, 
bát mẫu, bát chiết yêu, bát ô tô; 2. (ø#e- 
Cmu4utqe 0Kp0e20ä @opbi) [cải] đĩa; —~ BecóB 
[cái] đĩa cân; ‹> nepenóHHTb —~yÿy TEpNÉHHäØ 
làm bùng lên sự phẫn nộ, làm cho lòng 
nhẫn nhục phải tức nỗ, làm cho không còn 
có thê nín nhịn được nữa, làm tức nước 
vỡ bờ; —~ €ró TrepnéHHø ïiepenó/HHJacb lòng 
nhắn nhục của anh ta đã tức nỗ, đã đến 
lúc ông ấy không còn có thê nín nhịn được 
nữa, nó đã đến lúc tức nước vỡ bờ; nó.JHas 
~ [cảnh} phong lưu, dư dật, sung túc, có 
bát ăn bát đề; ~ becóB CKJOHñ€TCH B dbIO-1. 
crópony cán cân nghiêng về phía ai; HCHHTb 
TÓpPbKyO ~—Y cTpanánHñ cạn chén tân khô, 
nểm đủ mùi cay đắng 

qauuenHcTnk3ä 1, ốöøm, [ngọn] lá đài 

qảuteqKa3*2 +. 6Øom. [cái} đài hoa; đài; 
‹Š* KOICHHan —~ am. Xương bánh chè 

qáinKa3*4 , 1, [cái] tách, chén; 2. (npeở- 
Mem okpWeaoj đopoi) [cái] đĩa; — gecón 
[cái] đĩa cân; <‹> KonéHHaq —~ a#am. Xương 
bánh chè 


lao, 
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qámjJa' %. [cánh, khu} rừng dày, rừng 
rậm; bB —e uéca ở cánh rừng dày, trong 
khu rừng rậm 

qảu\tt (CDA8Hum. cm. 
thường hơn; ~ sBceró 
thường, thông thường 

qánqHH|le?® c. [lòng, niềm, nỗi] mong đợi, 
hy vọng, hoài bão, hoài vọng; (2ce2anue) 
nguyện vọng, ý nguyện; (weuma) ước mơ, 
mơ ƯỚC; BeKOBHIE —ñÑ mmơ Ước ngàn năm; 
‹ẲÀ% nắue ~n không ngờ, hoàn toàn bất 
ngờ, trái với sự mong đợi 

qánTbŠÊ /@coø,. cm. rong đợi, chờ đợi, 
hy vọng, hoài bão, hoài vọng; <> HYUIH He 
~ B KÓM-J. rất mê al, rất yêu mến ai, yêu 
ai say đắm, rất đỗi yêu thương ai 

qBáHHTbcR°3 #£coø. làm cao, làm kiêu, tô 
ra ngạo mạn, làm bộ kênh kiệu 

BAHJBOCTbŠ3® 2, [tính] ngạo mạn, kiêu 
ngạo, kiêu căng, vénh váo, kênh kiệu, phách 
lối 

BAaHAHBbIH, qBáHHMÄ 0/4. ngạo miạn, kiểu 
ngạo, kiêu căng, vênh váo, kênh kiệu, phách 
lối 

qBáHcrsol!® c, |sự, tính] ngạo mạn, kiêu 
ngạo, kiêu căng, vênh váo, kênh kiệu, phách 
lối 

qeró ÏÐ ơm ro Ì 

qeró lÏ “apewu. npoem. đề làm gì, cớ [làm] 
sao, vì sao, tại [lầm] sao; —~ # Tyná noäny? 
tôi đến đấy để làm gì?, cớ l|làm] sao tôi 
phải đến đấy? 

qel9*Ð „¿cm., x, (4b 2C.; Wbế C,¡ BH 1.) Ì. 
60nP. Của a1, Của người nào; P032. (0 cðM®eÚ- 
HOỦ ft0puwaô4excwocmu) con nhà a1; ~ Ÿ1u Ho? 
[con] đao này của ai?; Ti dbñ2 cô con nhà 
2a1?; 2. Omuwoc. mà; yMÊHbil, bể MR H3BÉCT- 
Ho BceMý Múpy nhà bác học mà tên tuôi nỗi 
tiếng khắp toàn thế giới; <À> ~ ỐH To Hú 
6un bất kỳ của ai, của bất cứ người nào; 
on B3a3á? ai [đã] thắng?, ai được?, al 
hơn? 

dqễÄ-nHŨO eẪcm. Héonp. của ai đẩy, của 
người nào đó 

MW€l-HHỐYHb #t£C/. 
người nào đó 

qéñ-TO eœm, Heonp. chẳng biết của at, 
không rÕõ của người nàÀo 

qeKJ® ] 4, |. (ø ØốaxKe) [câi, tấm, tờ] séc, 
chi phiếu; n1arúrb 0o —~y trả tiền theo séc 
(chí phiếu); 2. (xaumawuun, ma4ow) [cái] séc, 
phiếu, tích-kê, phiếu nhận hàng; BunhcaTb 
~ Ha To98áp viết séc (phiếu, tích-kế) mua 
hàng; Bwu6nTb — Ha MYKý trà tiên lẤy séc 
(phiểu, tích-kê) nhận bột mì 


Orfi HuÁCTHI, HÁCTO) 
thường, thường 


neOnp. của ai đấy, của 


HE 


qeKJ3 ]] +, 
chung quanh) 

ueká}" ] x. mex. [cái] chốt; npenoxpaHú- 
TeipHan —~ [cải] chốt an toàn, chốt bảo 
hiệm 

teKá‡P ]| xe. HecKA. pa3e. Ửy ban đặc 
biệt, Tsêca (cœ quan công an của Chính 
quyền xô-viết trong những năm 1918——10922) 

HeKÁH!8® . mey. Í. (uưnewne+p) [cái] khuôn 
dập, khuôn dập nôi, hình dập; 2. (uxempg- 
4exm) [mũi, cải] xàm 

qekáHHTb°% necoø  (B) 1. (Limawnoeame) 
dập; (B ma /7) (wawocump pucwnKu) gò nôi, 
chạm, khắc, dập hình nổi; — Monéry dập 
tiền, đúc tiền; 2. nepeH. dẫn, dận, nện; ~ 
KÁwoe c1óso dẫn từng tiếng; ~ uiar dận 
(nên) bước, nện (dận) gót; 3. mex. (uuab, 
3aK2Zri£u) xâm; 4. c.-x. bầm ngọn, xén ngọn 

qeKáHKA?*^ , 1, (ôedcmsue) [sự] đập; gò 
nội, chạm, khắc; xằảm; bấm ngọn, xén ngọn 
(C0. deKáHHTb); 2. (u30ốpa2ceHue) tranh gò 
nôi, hình chạm nổi, tranh khắc nổi, hình 
dập 

qÊKáHHH 710A. |, (CAUMUHD 4N dÈeKqTH- 
Ku) [đề] dập; gò nổi, chạm, khắc; — cra- 
Hók [cải] máy dập; 2. (u2207084@NHbiÏ 4êKqQH- 
coi) lđược] dập, gò nổi, chạm, khắc; 3. 
nepeH. (dềmKuñ) rành rọt, rõ rệt; (t4ame4Ae- 
HO OmdeAaNhbii) điêu luyện, gọt giữa, trau 
chuốt; ~ mar bước đi rành rọt; ~ caor 
bút pháp điêu luyện, văn chương trau 
chuốt, lời văn gọt giũa 

ueKúcr 4 nhân viên của Ủy ban đặc biệt, 
người của lsêca, nhân viên công an 

q€KoBllull npu4. [thuộc về] séc, chỉ phiếu; 
~a# KHủXKa cuốn séc, [cuốn] sô chí phiếu 

qểe1Ka3*2 x, I. bờm trán, bờm trước; 2. 
(npu+4£cKa) bờm 

qễnH1B, 1A2 „  [chiếc]} thuyền độc mộc 

qe1HóK3P” „. Í, cw. HẼN1H;, 2. (mKduK020 
cmanxd) [con, cái} thoi; 3. (42H01 waLdu- 
Hoi [cái] chao, ruột Ô 

qeló!d c, noøm. [cái] trán; <> ỐnT»n —M 
Uểm. a) (Hu3KO KAannmecn) bái chào, cúi 
chào, bái; ố) (npocume) bái xin, cúi Xin; 
B) (ố4a2o0apurnp) bải tạ 

qe1oBéK3® , 1, [con] người; (4u) người, 
nhân vật, kẻ; (/xuuma) người [đàn ông); 
(eHuuna) người [phụ nữ], người [đàn bà]; 
Mo1onói ~ a) người thanh niên, anh thanh 
niên; Ố) (oốpau¿ewue) anh; 0H XOpÓUIHH ~ 
anh ấy là một người |lđàn ông] tốt; oHá 
xopóunl ~ chị ấy là một người Íphụ nữ] 
tốt; anoä —~ người dữ, kẻ độc ác; pýccknl 
~ người Nga; ÿMHhl —~ [con] người thông 


thửa ruộng lúa (có be bờ 


(EởI 


minh; naTb —~ năm người; năm mống 
(pa3z.); tecTb — ñ1£TếñH Sáu COI'; Hác ỐH1O 
ceMb — chúng tôi [lúc đó] có bảy người; 
HO NếcaTb pyốxéñ Ha —~a mỗi người [được] 
tnười rúp, mười rúp một người; no ñeC#TH 
pyốnéi c ~a mỗi người trả (góp, nộp, 
đóng) mười rúp; HH 01H — ấTOrO He 3Há€T 
không một người nào (không ai) biết điều 
này CÀ; Ha ÝHI€ HH ONHorÓ —~a ngoài đường 
không một bóng người (không một người 
nào cÀ); na HeñpHpHuHoro ~a đối với một 
người lạ (người chưa quen); nyLulả-~ 
người tốt bụng, người nhân hậu; 2. €m. 
(Ôøopoøoiă cAay¿a) gia nhân, người ở, nô bộc, 
đầy tớ; (c4ayea 8 mpaKmupe) người hầu, bồi 
4Ê1OBeKoBéneHHe?® ¿, nhần học, [khoa, môn] 
nghiên cứu tâm lý - xã hội của người 
qeJoséKo-néHb?*P ,. s, [một] công, ngày 
công 
€@/0HEKOJIIOỐNBHH npu2. yêu người, nhân 
ái, ái nhân, chí nhân, nhân đạo 
qe1oaexoOốwe”8 c. [lòng, tình, tính} yêu 
người, nhân ái, ái nhân, chí nhân, nhân đạo 
4€/OBEKOHEHAaBHWCTHHK3%® 1. kẻ ghét người, 
người ghét đời, người yếm thế 
q€JOBÊKOH€HABHCTHHu€CKHH npu4^. 
người, ghét đời, chán đời, yếm thế 
€OB€KOHeHasWcTHHqecTsøol2 c, |lòng| ghét 
người, ghét đời, chán đời, yếm thế 
qeJoseKooốpá3H|luli npu4. lcó| hình người, 
nhân hình; —~He 06€e3páHbi [loài] vượn hình 
người, hầu nhân hình, vượn người 
qeOBeKonONÓỐH|HH npu4. giống người, 
như người; —bie cyuecTpá những sinh vật 
giống người (như người) 
eoRé€Ko-uác!° , sx. [một] giờ công 
weJosédeCKllfi npu4. 1. [thuộc vẻ} người, 
COn người; —~ pon loài người, nhân loại; 
2. (eywaHHoi/) nhân đạo, nhân ái, nhân đức, 
nhân từ, hợp nhân tình, có tình người; 
~oe oốpaitréHwe sự đối xử nhân đức (nhân 
đạo, nhân từ, nhân ải, hợp nhân tình, có 
tình người) 
€7OBÉ4eCTBolâ ¿, 
nhân quản 
qe10BéqHH ñ1pu42. [thuộc về, của] người 
q4€10B64HHA!3 +, thịt người 
qÊ10BềuHocTb8® +, nhân tính, nhân tình, 
tình người, llòng] nhân đạo, nhân đức, 
nhân từ 
4€I0BÉéqHHbil_ npa2. nhân đạo, nhân ái, nhân 
đức, nhân từ, có nhân tính, hợp nhân tình, 
có tình người 
„emoCTHIIÓB ñpu2. [thuộc về] hàm, xương 
hàm; ~án KocTb xương hàm 


ghét 


nhân loại, loài người, 
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qềmocT||b8® +. 1. hàm, xương hàm; Bếpx- 
Han —~ [xương] hàm trên; HHíXKHNN — 
[xương] hàm dưới; 2.: ncTaRHHe —~Hn những 
hàm răng giả 

qeM Í 7 øn qTo Ï 

qeM Ï[ eoo43 1. (nDu €pdaøHum. cm.) so với, 
hơn; ấýTa KADpTHHa nýÿutU€, ~ Tả bức tranh 
này đẹp hơn bức [tranh] kia, tranh này đẹp 
hơn [so với] bức kia; xýwule nó3nHo, — 
HHKorná ø92c4. thà chậm còn hơn không; 2.: 
~..., TÊM... CÀH... CÀInE...; —~ CKODÉ€Ẵ, T€M 
Jýquue càng nhanh càng tốt; . (6wecmo mo- 
eo, 4rnoốØ»i) còn hơn là..., thà... còn hơn là...; 
^~ CHIẾTb €3 NJA, Thì bì HOUIỂTI TY/Tb 
thà con đi dạo chơi còn hơn là ngôi không; 
‹> ~ cneT sáng tính sương, sáng tính mơ, 
trời mờ mờ sáng 

HỀM (O NEM) ÏlÌ 0n To Ï 

qeMOnáH}* z. |cái]} va-ll, va li; <3» CHHIẾTb 
Ha ~ax sẵn sàng ra đi, chờ chực để ra đi 

qeMoNáHH||dul npu4. [thuộc về] va-li, va l1; 
‹šj ~oê HacTpoéHHeE 2m2. tâm trạng viễn 
du, ý hướng du lịch 

qeMONnánuHK3A x, [cái] 
nhỏ 

qeMnHóH!â . [nhà] vô địch, quán quân; 
~ Mứpa [nhà] vô địch thế giới, quán quân 
thế giới; ~ no TéHHHcy [nhà] vô địch quần 
vợt, quán quân ten-nit 

qeMnHOHáT!3 ¿. giải vô địch, dải vô địch, 
giải quán quân, [cuộc] tranh giải vô địch, 
tranh dài vô địch; —~ Múpa no (byT6óAy giải 
(dài) vô địch bóng đá thể giới, cuộc tranh 
giải (dải) vô địch thể giới về môn bóng 
đá 

WeMIHóÓHKA3*^2 +, 
quán quân 

qeMnHóHCTBoÌ!â3 ¿. danh hiệu vô địch, danh 
hiệu quán quân 

Je@Mý /j 0/1 q10 Ï 

M€DÉ £. H€CK4. (qp€3BbidáHiHO€ NDOHCUIẾCT- 


va-lí con, va li 


[nhà] nữ vô địch, nữ 


_BHe) pø3z. chuyện đặc biệt, việc đột xuất 


qeneu5*Ð ¿,. [cái| mũ bon-nê, mũ trùm 

qenpák3P . (noôcmu2zxa) [cái] chắn ngựa 

enyx|á3” xe, paz. I1. (ø3ôop) (điều, 
chuyện, đö] nhằm nhí, vớ vận, bậy bạ, 
thàm làm, vô lý, hồ đồ; ốoarárb —ÿý ba hoa 
nhàm nhí, nói bậy bạ, nói vớ vẫn, nói 
nhảm, nói bậy, nói nhăng; 2. (nự/cmaK) 
[điều] vặt vãnh, vặt vạnh, nhỏ nhặt, không 
đáng kể; (xzam) [đô] vặt vãnh, vặt vạnh;. 
‹š —~ Ha HỐCTHOM Mác1e [điều]} hoàn toàn 
vớ vẫn 

qénuMK33 #. [cái] mũ bon-nê, mũ trùm 

HỀDHH 4H, (CKA. KAK #4, 2©) C#, QÉDBbi 
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4©€pBúB€TbÌ, 3aqepBfBeTb [bị] sâu, sâu ăn 

1@DBWB|lul npu2. [có, bị] sâu, sâu ăn; 
~oe ñ6noKo quả táo sâu 

qepBóHei f3 4, 1, (CmapuHHañ 30A0mdf8 MO- 
nemna) đồng tiền vàng; 2. (KpeÔumHoij ốu2em) 
giấy bạc mười rúp 

4ẴÊpBÓHHÍHH Ì  rnDu^2.: 
mười 

qepBóHHbli: lÏ npdA. Kapm. 
~ saxếr |con] bồi cơ 

qepsoTówHHAa!® +, 1. lỗ sâu [đục], lỗ mọt 
[đục |; 2. neper. tỳ vết, tì vết, chỗ hỏng, chỗ 
hư 

qếpBu #⁄. (€K2. KaK . la) kapm. [bài] cơ 

qeppllb2Í . I. [con] giun (Vermes); pa32. 
(AuquHKa #aceKowozo) [con] sâu, sùng; ño%- 
Aenófi ~, 3eMInHÓH —~ [con] giun đất, giun, 
trùn (kumbricus lerresỈriS); JÉHTOHHbI€ ——M 
sán dây, sán xơ mít, san (CøesỈotdea); wpá- 
HoacKHH — [con] đom đóm (Lampwris nocti- 
luca), uienKoBWuHHH — [con] tảm (Bombux 
mort); 2. (o sea0øeK€) con giun, loài giun đế; 
3. (4e20-2.) nepen. [mối, nỗi, sự] giày vò, cắn 
rứt, khổ não; — CoMHÉHHW nỗi giày vò của 
lòng ngờ vực 

qeppaK3P w, 1, 
[cải] trục vít 

qepBñdH||lHf p4. mếx. [thuộc VỀ} trục 
ví; —~an nepenáda sự truyền động |bằng| 
trục VÍt 

qepaadllóK3*? „,. [con] giun con, sâu nhỏ; 
‹> 3aMOpÍúTb —Ká ăn qua loa, ăn lót đạ, 
nhấm nháp dăm ba miếng 

qepnáK3° x. [cái] rầm thượng, gác 
thượng, trần thượng, tầng hảm mái, phòng 
sát mái 

qepẽen!°" x„. pa3z, lượt, phiên, tua, trình 
tự; HacTá1 eró —~ đã đến lượt (phiên) của 
nỏ; Tenépk Bau ~ bây giờ đến lượt (phiên) 
của anh; <> HMITÍ CBOWM d+epenóM chạy đều, 
chạy bình thường, phát triên bình thường; 
ne1á noutnủ cBOúM depenóM công việc bắt 
đầu chạy đều (chạy bình thường) 

qepenllá!? ƒ x. 1. cw. qepẽn; 2. (wepeôoaa- 
mu) [sự] luân phiên, xen kẽ, lần lượt thay 
đổi; 3. (sepexuwa) hàng, dãy, chuồi; <> HRTú 
cnoéi —~óñ chạy đều, chạy bình thường, phát 
triên bình thường 

qepenál° l| zxc. 6om. 
thọ tây (Bidens) 

qepeñosánne?2® c. [sự] luân phiên, xen kế, 
lần lượt thay phiên, lần lượt thay đổi; ~ 
3aýxos 4⁄22. [hiện tượng, sự] chuyên đôi 
âm, chuyên âm, đổi âm; ~ 'noKoxếHHh 
6uoa. [hiện tượng, sự | xen kế thế hệ 


~0eẰ 3óJ10T0 vàng 


[thuộc vẽ} cơ; 


CH. depBb |, 2; 2. me«x, 


|cây] lồng đèn, vạn 


W 36 Dvyccko-psfTH. c1. T. TÍ 


tIEP 


qepenonárb?*® ecoø. (B c 7) luân phiên, 
xen kẽ, lần lượt thay phiên,lần lượt thay đôi 

qeDe1oBáTbcw#2# Hecöø. luân phiên [nhau], 
xen ke [nhau], lần lượt thay phiên [nhau], 
lần lượt thay đôi [nhau]; ~ é*ny co6óñ 
luân phiên nhau, lần lượt thay phiên nhau, 
lần lượt thay [đổi] nhau 

qépe3 npe02o2 (B) 1. (nonepềK, r06/0x 46- 
Zo-2z.) qua, ngang [qua], băng qua; nepeäÄTw 
~ MoCT [đi] qUa CầU; MOCT ~—~ pếKy cầu 
[bắc] qua sêng, cầu bắc ngang sông; npưr- 
HýTb —~ 3a6óp nhảy qua hàng giậu; nepe- 
CTynfWTb ~ ñnopór bước qua ngưỡng cửa; 
2. (cKøo3»)} qua, Xuyên qua, Xuyên; npoñTú 
~ JecC Ởi xuyên qua rừng, đi qua rừng; 
CMOTPẾTb —~ o4Kú nhỉn qua cặp kính; Be3Tb 
~ O0KHÓ cChưi vào qua cửa số, leo qua cửa số 
đề vào; éxarp ma lOr ~ Mockeý đi miễn 
Nam qua Mát-xcơ-va; nDolÄTH —~  TRX.bie 
HCnbiTánns trải qua những [cơn] thử thách 
gian khô, kinh qua những gian truân; 3, 
(npu noo0u‡u, nocpeöcmøow) qua, nhờ, thông 
qua, kinh qua; (npuwexas smo-a.) bằng 
cách, dùng đến; onoseCTHTb O HỀM-JI, ~- Tâả- 
3éry loan truyên điều gì |thông] qua tờ 
báo, [thông] qua tờ báo để bá cáo điều gì; 
Iepeñárb: 'ñpHBéT —~ Koró-n. gửi lời chào 
qua ai, nhờ ai chuyên lời chào; nHcáTb cnó- 
Bo — ñe&@ức viết một từ có |dùng] gạch 
nối; 4. (xuw/s) cách; pa6ÓóTaT» — neHb làm 
việc cách nhật (cách ngày); ~- TpH nHñ sau 
ba ngày, ba ngày sau, cách ba ngày; — 
Ká#ñHe TpH dacá cứ cách ba giờ, cứ ba 
tiếng một lắn; ~ nBe cCTynéHbKH cách hai 
bậc; nwcárb —~ cTrpówky viết cách dòng, viết 
cách một hàng; 5. (no ucmesewxuu) sau, cách; 
0H IDHéxa1 — ron một năm sau (sau rmriột 
nám) thì anh ta đến; —~ TbHiCndy 6T một 
nghìn năm sau, sau một ngàn năm; — Hé- 
KOT0po€ npéMã8 một thời gian sau, sau miột 
thời gian, một lúc sau, sau một lúc; 6. 
(C0@pX, @46) Quả; CTApÁTbBCH — CHIY CỐ 
gắng quá sức; <%» ~ ró20By KOFrÓ-N. VưỢt 
qua đầu ai, vượt quyền ai 

qepEMyxa3® +, 1, (ởepeso) [cây] dã anh, 
tiêu anh, anh đào dại (Padus racemosa); 2. 
(zeoôa) |quà, trải] dã anh, tiêu anh, anh đào 
đại 

qepewyxonbil npua. [thuộc vẽ] đã anh, tiêu 
anh, anh đào dại 

qepeMmuá4° +. Øom. [cây] hành gấu (Ailiam 
trStnum) 

qepeHKonáHH€e*® c. cao. [sự] tiếp cành, 
ghép cành; giâm cành, giâầm cây, giâm (cp. 
{eD€HKOBáTb) 
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q4Ê©DeHKOBáTb^® c0ø. ca9. (npuauødrnp) tiếp 
cành, ghép cành; (omca#usam) giâm cành, 
giâm cây, giâm 

qepeHóK3Ỷ° „, 1, (pyxosmxa) [cái] cán, 
chuôi; —~ Hoá [cái} cán dao, chuôi đao; 2. 
6om. (044 npuøusKku) cành tiếp, cành ghép; 
(94a nocaởku) cành giâm, hom 

qépenÌ° . sọ,`xương sọ, đầu lâu, hoa cải, 
đầu lâu hoa cái 

qepenáxlai® +x. I. [con] rùa (Chelonia); 
(peanan) [con] ba ba, hôn, đài (Lissemus 
punctafa); (wopckas) [con] vích, dít (Dermo- 
chelus coriacea), đôi mồi, đồi môi cân, đôi 
mồi mật, đồi mồi lửa (Carefta caretfa), 2. 
coốup, (naacmunKku naH¿upñ) đồi mồi, quy 
bản; n3néañnn n3 —m sản phẩm bằng đồi 
mồi; <> KaKR —~ chậm như rùa, chậm như 
sén 

qepenáxonlMf  mnpuA  l. (u3 depenaxu) 
[bằng] rùa; ba ba, hôn, dải; vích, dít; đồi 
mồi (cp. wepenáxa),; ~ cyn xúp (cháo, canh) 
ba ba; 2. (u3 nawuupn aepenaxu) [bằng] đồi 
mỏi, mai rùa, quy bản, quy giáp; —~ rpé- 
6eẩmè [cái| lược đồi môi; IITIHZIBKH 
những chiếc trâm đồi môi 

qepenámllnt npu4. l. [thuộc về] rủa; ba 
ba, hôn, đải; vích, dít; đôi môi (cp. uepená- 
Xa); —~ nánuHHpb mai rùa, mu rùa, mai đồi 
mồi, quy bản; 2. nepeH. rất chậm, chậm 
như fÙa; —~bwM LiároM chậm như rủa [bò], 
chậm như sên, chậm ri rì 

qepenfnlla”® zc. Í. coốup. ngói; KPBITHIH 
~el lợp ngói; 2. (oởe4oman naumka) [viên] 
nẸÓ1; (40/n&0øa#) ngói móc, ngói mấu; (KpW2- 
4añ) ngói Ống; (KoHbKoøg8) ngói bò; (n4oc- 
Ka#) ngói chiếu 

4€DenlinH||MH Ø!Ép142. 
4ê DôTUbL) 
ngói 

qepennllói mp4. [thuộc về ] sọ, xương sọ; 
~áñ Kopó6KA nam. hộp sọ 

qepenóK3*" . rảnh gốm, mảnh sành, 
mảnh sứ 

qepecuýp “pew quá, quá lắm, quá ư, 
thái quá, quá đỗi, quá mức, quá đáng, quá 
tay, quá sả, quá xá, quá quắt, quá trời, quá 
chừng, Quá SỨC; 0H ~ MHÓFO r0RoDHI nó nói 
nhiều quá (quá đỗi, quá chừng, quá xá), 
nó nói quá ư nhiều; áýTo y#é ~! thật là quá 
lắm!, thể thì thật là quá quắt (quá đáng, 
quá tay, quá xả, quá trời, hết chỗ nói)! 

qepémnHw?*A^ %, 1, (ôepeøo) [cây] anh quà, 
anh đào (Cerasus guiưm); 2. (a¿oôa) [|trải, 
quả] anh quả, anh đào 

qepeutóK3*Ð , Øom. cuống lá 


~—~bị€ 


[thuộc véÌÏ ngói; (2 
[bằng] ngói; ~an Kpkmmủ"ua mái 
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4€DKáTbÌ, qẽpKAaTbÌ #£@cOđ, 
bỏy xóa bỏ, gạch, xóa 

qepwécka3 + xe. (oôezcôa) 
ke-xca 

HẴDKH||ýTb3P cóa., (B) pa3¿. (Øncmpo Hanu- 
carm) ngoáy, ngoáy bút, viết, thảo, viết 
quảng; ~HT€ MH€ HÉẾCKOJIbKO CIOB ngOáy 
cho mình vài dòng nhé, viết cho tôi vài chữ 
nhé 

WepH||lÉTb!, ñoqepHéTb Í, (cmaHoauribca dếp- 
m4) đen đi, thâm đi, hóa đen, thành đen; 
2. mAX. Hneco08. (euởHerncn) hiện ra đen đen, 
hiện lên đen thẫm; pnanú ~—én nec cảnh 
rừng đen thẫm hiện ra ở đẳng xa 

HepHHKa32 +, I. (pacmeHue) [cây] hắc mai, 
việt quất (Vaccinum mụrlillus); 2, coÕup. 
(azoô») [quà] hắc mai, việt quất 

HEPHHIA H.Ô (CK2. KaK c. la) trực, mực 
viết; nñHcáTb —MH viết bằng mực 

epHHbHHna5A +. [cái] lọ mực, bình mực 

HÊDHWJIBH||Mũ npu¿4. [thuộc về] mực; ~oe 
IWTHÓ VẾt mực; —~ nopoumóK mực bột; — 
npnốóp bút nghiên, bút [và] mực; <‹Sš ~an 
1yulá > dân cạo giấy 

qepHWTbÍfP, ouepHfTb (B) bôi nhọ, bôi đen, 
làm ô danh, bôi tro trát trấu; (K4e@emame) 
vu khống, phi báng, nói xâu 

dẽpHo-6én||lul np¿⁄4. đen trắng, thường, 
không màu; ~oe TelesnHneHH€ VÔ tuyến 
truyền hình đen trắng 

qepHo6opónMi npu4. [có] rầu đen 

qepHoốpónbii npu4. [có] lông mày đen 

qepHoốýpKa3“*® +x„ pa3z [con] cáo bạc; 
(ex) [bộ] lông cáo bạc 

H€DHo-6Vp|lMli n0u4.: 
cáo bạc 

qepHoaúx3P 1, bản nháp, bản thảo; (mem- 
paöb) [cuốn, quyên] vở nháp 

qepHonllófi npu4. nháp, thảo, viết nháp; ~ 
Haốpócok bản nháp, bản thảo, sơ thảo; ~án 
Terpánwa [cuốn, quyên] vở nháp 

qepHoBoMócHl nou4. |có] tóc đen; mái tóc 
huyền (nozm.) 

qepHorná3bmli npuúa¿. [có] mắt đen, mắt hạt 
nhãn, mắt hạt huyền 

qepHo3eMlA^ „. đất đen, hắc thô; 
secnôziom (wgU4H.) 

qepHo3EMHHBR ñp⁄4⁄. [là] đất đen, hắc thổ, 
secnôziom;. (ố0zarnui sepHo3¿wowm) - |giàu, 
nhiều] đất đen, hắc thổ, secnôziom 

qÊẴpHOKÓXHH npu4. I. [có| da đen; 2, sa 
3H04. c/u{. . người da đen 

tqepHonécseÊ#^ ¿, rừng [cây] lá bản 

H€DHOMẩ3HM ñ"pu42. p432. Í. (cM/22p) đen 
sạm, rám đen, ngắm ngắm [đen]; 2. (2p43- 


(B) pasz. gạch 


[cái áo tséc- 


~añ J1Hcñna |con] 


[đất] 
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na) nhọ nhem, lọ lem, nhem nhuốc, lem 
luốc 

qepHoMópckHlH np¿4. [thuộc về] Hẳắc-hài, 
biên Đen; —~ q$aor hạm đội Hắc-hải 

WÊDHODpAaØóuHl Z. (cK4. KaK npu4.) [người] 
lao công, thợ phụ 

qepHocJún!2 , coốØup. [quả] mận khô, táo 
tàu, hắc mai tử 

qepHocóTenen“”“A^ ,„ 4⁄7: tên Trăm đen; 
(Kpalnul peakuuowep) kẻ tốt phần động 

qepHorá!” +, I, [màu] đen; 2, (mexa, 
mpu£) bóng đen, bóng tối, tối đen 

qẽpH|Ml npàúa2. l. đen, huyền, đen kịt, 
đen sì, đen thui, đen nhánh, đen sịt; (o 
mKaHu, 00e%cöe m2c.) thâm; —~an KpácKa sơn 
đen; —bie BÓJO0Cbi tÓC đen, mải tóc huyền; 
~ nhM khói đen kịt (đen thui, đen sịt); 
—~oe nJáTbe [cái| áo đài thâm, áo dài đen; 
~an co6áKa [con] chó mực; ~awd KýpHna 
[con] gà ô, gà đen, gà ác; 2. (0weHb mễwHbil) 
đen, thâm đen; (nozpujHHbi øö paK) tối 
đen, tối om, đen ngòm; 3. (He¿2augnpii, 
noÔcoốnui) phụ, sau; ~ xon lối sau, cửa 
hậu; —aw AécTHHia [cải] cầu thang sau, cầu 
thang phụ; 4. (weKøa42udQbuuupoeaHHs(”) không 
chuyên môn, tạp, phụ; —~aw pa6Øóra tạp 
công; 5. nepeH. (20peemHoii, Mmpa«sn»ủ) đen 
tối, tối tăm, ảm đạm; —~bie nHH những ngày 
đen tối (tốt tắm, khó khăn); ~am ronñHa 
thời kỳ đen tối (gian khô); —~=me MiiCAH 
những ý nghĩ ảm đạm; 6. nepen. (340cm- 
Hbñ, KO8apDHbiñ) thâm độc, đen tối, độc địa, 
độc ác, hung bạo; —~Me 3áMbicnb ý đô đen 
tối, đã tâm; —ble cúbi peáKunH những lực 
lượng phản động đen tối (thâm độc, hung 
bạo); —aw nwaMéHa [sự] phản bội thâm độc, 
phản trắc độc ác; ~asø sánHcTb |lòng| đố ky 
thâm độc, ghen ghét độc địa; —an Heốna- 
ronápnocrb Í|sự, lòng, tính} vong ân bội 
nghĩa, võ ơn vô nghì; 7. ở 3⁄44. cW14. C.: 
~oe màu đen, màu thâm; B ~oe, B ~OM 
mặc y phục màu đen (màu thâm); BaM HHIẾT 
~oe chị mặc màu đen (màu thâm) rất hợp, 
màu đen (màu thầm) rất hợp với anh; 8. 
8 3H04. CỤU,. MH.; —ble Laxm. quân đen; 
Ẳ$% —ble M€Tájnlpi |[những| kứn loại đen; 
~an Merannýprúa [ngành] luyện kíứm đen; 
~0£ IYXOBéHCTBO tăng lữ thoát tục; —bM 
no 6éñoMy đen trắng rõ ràng, hắc bạch phân 
minh, giấy trắng mực đen, hoàn toàn minh 
bạch; ~ cnñúcok, —be cnúcKH sỐ đen; ~ 
puHokK chợ đen; —~ x1eố bánh mì đen; ~ 
Kó‡e cà phê đen; —~aw mRpá trứng cá đen; 
—~0e népeBo run, gỖÖ run; Ha — ñenb phòng 
lúc khỏ khăn, phòng khi túng bấn, phòng 
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khi tối lửa tắt đèn; aúneTe BCẺ B ~—~ 0M Chế- 
re nhìn đời qua cặp kính đen, chỉ thấy toàn 
màu đen; qepnbM-depHó đen sì đen sịt, đen 
ngòm ngòm, đen nghìn nghịt; —~oro Koốcuñ 
HE OTMÓ€UIb nÓỐ€Ẵlá r9¿oø. chó đen giữ 
mực; người chết mà nết không chừa; cà 
cuống chết đến đít còn cay 

HÊpHbŸ* +. lÍ, em. npeap. dân đen, tiện 
dân, dân ngu khu đen; 2. (xa emaa+2e) lớp 
khảm men huyền 

depnák3P , [cái] gàu, gầu, gáo; (aKcKaaa- 
mopa a t. n.) [cái ] gầu xúc, gầu xúc, gàu, gầu 

qépnaTbÌ wécod. (B) [. múc, tất, xúc; ~ 
BÓNV ImmÚC nƯỚC, tất nƯỚC; —~— 3ˆMJ!IO XÚC 
đât; 2. nepen. khai thác, tìm kiểm, tìm tòi, 
thu nhận, lĩnh hội, lấy; — cứAoi tìm kiếm 
nguôn sức lực 

4€pCTBÉTbÌ, 324€DCTBÉTb, 
q©€ƑCTBÉTb ÏÌ, £€0đ, 


OW€DCTBTb, HO- 
3a4€pCTBÉTb, HOW€DCTBẾTb 
khô lại, rắn lại cứng lại; 2. coa. 3adqep- 
CTBÉTb, OQ€DCTBẾTb, HO4€DCTBÉTb 20H. trở 
nên vô tình, đâm ra nhẳn tâm 

qểpcTB|Ml npu2. l. (o x2e6e) khô, rắn, 
cứng; 2. nepen. võ tình, nhẵn tâm, hờ 
hững, lãnh đạm, lạnh nhạt, lạnh lùng; ~— 
weJ1OB€:: (con] người vô tình, người nhẫn 
tâm; ~ np"šẽw |buôi, cuộcÌ tiếp khách hờ 
hững, đón tiếp lạnh nhạt, tiếp kiến lạnh 
lùng; —~oe cépnue trái tím rắn như đá (vô 
tình) 

HẼpT #, (cô. la^, ra. 2e) I, [con] quỷ, 
qui, quải, tình, quý sứ, qui sứ; 2. ốpaH, 
đô quỳ, con quy, đồ quỳ sứ, đó quỷ sống, 
đô nỡm; <‹> K ~y 4) (đ0nH, npow») cút đi, 
xéo đi, cút đi cho rảnh; ố) (npaxow, øôp26e3- 
e¿) tan, tan tành, tiêu tan; H1úTe K —~y! hãy 
xéo đi!, chúng bay hãy cút đi cho rảnh mắt 
taO!; nOC/IÁTb KOTO-J1. K —Y, KO BCEM H€DTñM 
đuôi cô (tống cô) ai đi; — B03bMúI, — noỐe- 
p#t quý thật, quái nhỉ!, khi thật!, bỏ mẹt, 
bỏ xử!, khi giỏi, khi gió!; KaKóro —~a để 
làm quải (quỷ) gì; uew — He UuIÝýTHT! biết 
đâu đấy!, chửa (chưa) biết chừng!, chớ vội 
đoan chắc trước!, mọi sự đẻu có thể xảy 
TAÍ; K —~y HA pOFrá, ÿy ~a Ha Kyatidkax [đến, 
ở] nơi khi ho cò gáy, nơi chó ăn đá gà ăn 
muối; caM ~ He pa36ecpếr không ai hiểu 
được cả, chẳng ma nào hiệu được, đến 
thánh cũng chả hiệu nôi, bố ai hiểu được; 
~ eró 3HáeT! có trời mà biết!, tôi chả biết!; 
~ 3Há€T HTO0 TaKöefl cái quý gì lạ thể này!, 
cái quái gì thể này!; Ha koäñ ~? để làm 
gì?, đê làm quái (Quý) g8ì?; HH wepTá He 
noHnMáeotf tôi chẳng hiểu quái (quý, cóc, 
cóc khô) gì cẢ!; ño ~a (O4ewb CU4bHO, 04@Hb 
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Hoeo) rất, hết sức, dữ, ghê, ghê gớm, rất 
nhiều; Hanoé1o no ~a chán ngấy, chán phè, 
ngấy đến mang tai, ngấy hơn cơm nếp nát; 
~a c na! cóc phải!, đếch phải!, cóc được!, 
đếch đượcI; — bi Te6{ no6pán! ốpaH. quỷ 
tha ma bắt mày đi!, trời đánh thánh vật 
mày đi!; ~ c HHuM! mặc kệ nó!, mặc thây 
nó!, mặc xác nói, mặc mẹ: nól; wTro 3a —l 
quái!, quái nhÌ!, cái gì lạ thế?; ncế K ~y 
notuinó hỏng hết, hoàn toàn thất bại; ốoáTb- 
Cñ KAK ~ xánaHa sợ mất mật, sợ thãt thần, 
[sợ| hôn xiêu phách lạc; Õe%áTb KâK —~ OT 
Jánana chạy rống bái công, chạy bán sống 
bán chết, vác cảng lên cổ mà chạy 

qepTllá!? zx. 1. (2uxun) đường, nét, vạch, 
gạch, vệt dải; nposecTí —~ý vạch một 
đường, kẻ một vạch, gạch một nét; 2. (2pa- 
Huua, npede2) giới hạn, ranh giới, đường; 
ñorpaHứuHan —~ đường biên giới; 8B ~é Tó- 
pona trong phạm vi (giới hạn, ranh giới) 
thành phố; 3.: —kt nHuá nét mặt; 4. (caoử- 
cmao, oceo6eHwocm) đặc điểm, đặc tính, tính 
chất, nét; ~ xapákrepa tính tình; 0THwú- 
Te1bHan —~ đặc điểm, nét đặc biệt; ceMéïñ- 
Ha, aMúJ1bHaq ~ đặc điểm (đặc tính) của 
gia đình; <> s óốmwx —~áx [vẻ] đại thê, đại 
cương, khái quát 

qeprexw4° zí. bản vẽ, đồ án, hình vẽ, họa 
hình; ~ or pyKứ bản vẽ tay 

HÊpTEXHH||K33 4, —na”3 +c. người vẽ kỹ 
thuật, người ve đó án, nhân viên họa đó, 
nñgƯỜi can vẽ 

qepTể6xH|lull npu¿4. l. [đế] vẽ kỹ thuật, vẽ 
đö án, họa đồ, vẽ; ~as nocká {cái| bảng vẽ; 
~an ỐyMáfa gBIẤYy vẽ; —~ CcToI [cái] bàn về; 
~añn MacTepcKáin xưởng vẽ kỹ thuật, xưởng 
vẽ đồ án; 2, ø 3Hd4. CUHỊ. 2.: ~an Xưởng 
vẽ kỹ thuật, xưởng vẽ đồ án 

WÊDTHTbÍ'f, HaueprfTb (B) 1. vẽ, kẻ, vạch, 
gạch; ~ nHHHO vẽ (kẻ, vạch, gạch) một 
đường; 2. (u3¿0rn084#ưmp 4eprn¿2c) ve kỹ thuật, 
vẽ đồ án, họa đồ, về; —~ HAH MÉCTHOCTH VỀ 
bình đô của địa phương; 3. (öe4amp Ha- 
6ØpocKu) phác thảo, phác họa, vẽ thảo 

qẽpr1oB mnø¿⁄2. 1. [thuộc vẽ] quý, qui, 
quái, tính, quý sứ, qui sứ; 2. npocm. quỷ 
quái, quý; ‹{> —~a Kówa vải bố, vải to [sợi]; 
~ náneu tiễn thạch, belemnit 

M€@DpTÓnCKH “apeu. p3 [một cách] phi 
thường, kinh khủng, đữ lắm, tợn lắm, rất, 
đữ, ác, hung; —~ naneKó xa lắc xa lơ, xa tít 
mù khơi, xa lãng lắc; ã ~ rónonen tôi đói 
kinh khủng, tớ đói dữ lắm, mình đói thấy 
ông bà Ông vải; #ø ~ ycrán mình mệt lử 
cò bợ, tớ mệt kinh khủng 
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qepTóecH|lHlä npu4+. 1. [thuộc về] quỷ, qui, 
quái, tính, quỹ sứ, qui SỨ; (340ỐHb!Ú, KO8qp- 
Høi) quY quái, tính ma, quỷ quyệt; 2. pa3¿. 
(xeoØbidqatnbil) phì thường, kính khủng, dữ 
lắm, tợn lắm; (£paủne maapj) vô cùng 
vất vả, hết sức khó khăn; —~an noróna trời 
rTÃt xấu; ~—~aw pa6ðóra công việc vô cùng. 
vất và 

qepTonuitúnal2 +, pa3z¿. [đô] quý quái; To 
3a —~? đô quỷ quái gì thế này? 

qepTonozỏxỶ4 +. [cây] cúc gai (Carduus) 

qŠpTouKa3”^ +. I. đường nhỏ, nét nhỏ, 
vạch con, gạch con; 2. (ởe#uc) [cái] gạch 
nối, dấu nối; 3. (xapakzmepa) đặc điểm, đặc 
tính, tỉnh chất, nét 

HÊDpTHIXáTbCñäl Hecö0ø. pa3e. chửi rủa, chười 
rủa, chửi đồng, chưởi đồng, chửi, chưởi 

qepuénHe?2 c. [sự] vẽ, kề, vạch, gạch; ~ 
Kap1 [sự, môn] vẽ bản đồ; TexHfũdecKoe — 
[sự, môn] vẽ kỹ thuật, vẽ đồ án 

qeCảTbŠ°, nowecáTb (B) I. (cKpecemu) gãi; 2. 
mK. Hec08. (npuw#cbl#gnp) chải; ~ BöAOCbi 
chải tốc; —~ rónosy chải đầu; 3. /nX. H€C00, 
(42ZH, xaonoK) chải, chải sợi; <> ~ 83HK, 
83bIKÓM tản gẫu, tán dóc, tán phiệu, nói ba 
hoa, tán hươu tán vượn 

qecáTbcsgŠ°, nowqecáTbcn 1. [tự] gãi; 2. m«. 
Heco8. (30emp) ngửa; 3. !ậN. H€C28. pđ32. 
(npuuẽcbaamocn) chải, chải tóc; <> y Heró 
DÝKH dếmIyTCñ8 (-}- u¿¿.) nó ngứa tay rHuốn...; 
83BIK HẾUII€TCNÑ ÿ KOFrÓ-I. ải ngứa miệng 
(ngứa môm, rất muốn nói) 

qecHÓK3PB L. 1, (paemexue) [cây] tôi (Aliium 
Saf(uurn); 2. c0Ốup. (2/xoauw») tôi 

qecHówH||IMlủ np¿4. [thuộc về] tôi; (+ sếc- 
HOKA, € 4ecHoKow) [bằng] tổi; ~an ro1óBKa 
Củ tỎI; —~añ ñóbKa múi tôi 

qecóra?”2 x, |bệnh] ghẻ, ghẻ lở, ghẻ 
ruỏi, ghẻ chốc 

qeCóTouHbili 00u42. [thuộc về] ghẻ; ~ KJeUlL 
cái ghẻ, con ghẻ (Sarcopfes seabiei) 

qếcTBosaHwe?A c. 1. (đeäcmaue) [sự] làm lễ 
mừng, ăn mừng, khánh hạ; 2. (mopecmao) 
lễ mừng, lễ ăn mừng, lễ khánh hạ; —~ no 
cñýua!o nHĩ poX(at6HHn lễ mừng thọ, lễ khánh 
thọ, lỗ ăn mừng ngày sinh 


quếécTBoBaTrb“^ #ƒƒöø4. (B) làm lễ mừng, ăn 
mừng, khánh hạ 
qecTúTbEfP ,ecoa. pø3e. (B) chửi mắng, 


chưởi mắng, chửi bới, chưởi bới, mắng, 
chửi, chưởi 

qếcTHO “zpe4. [một cách] thật thà, thẳng 
thắn, ngay thật, ngay thẳng, trung thực, 
trung trực, chính trực, thản bạch; ~ 0OTBe- 
qáTb Ha nonpóc thẳng thắn trà lời câu hồi; 
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GH — OTB€HáI, MTO... anh ta trả lời thật 
thà (ngay thật, thành thực) là...; nñOCTYynHTb 
~ hành động một cách trung thực (chính 
trực, trung trực) 

qeCTH|IIÓÄ t0p¿2. cm. khả kính, đáng kinh; 
4š ~án KoMnáunnqg upon. cánh hầu 

qếcTHOCTbŠ^ #%, [tính, lòng, sự] thật thà, 
thẳng thắn, ngay thật, ngay thẳng, chân thật, 
trung thực, trung trực, chính trực, thản 
bạch 

qÉCTHI\H npu¿2. thật thà, thằng thắn, ngay 
thật, ngay thẳng, chân thật, lương thiện, 
trung thực, trung trực, chính trực, thản 
bạch; —bie xfoOxH những người lương thiện 
(trung thực, trung trực, chính trực); ~ble 
r1a3sá cặp mắt chân thật (ngay thật); —bie 
HaxépeHnn ý định chân thành (chân thật, 
thành thực); ~ s3ápa6oTrokK tiền kiểm được 
bằng cách lương thiện; —~oe úMxw thanh 
danh; <> ~oe cjñónol nói thật đấy!, lời nói 
danh dự đấy!; nasárb ~—oe cWwóso hứa là 
thật 

qeCToJtoốØWñBHili npua. hiếu danh, háo dđanh, 
háảm danh, hiếu thắng, háo thắng, háu danh 

qecrotoốwe”2 c. [lòng, tính] hiểu danh, 
hảo danh, hám danh, hiếu thắng, háo thắng, 
háu đanh 

qecTllb82 zc, !. danh dự; (xopotlaw penu- 
mauus) thanh danh, danh tiếng, danh thơm, 
tiếng thơm, tiếng tăm; (1¿420#/QDu# — 0 2C£H- 
uuune) [sự] trình tiết, trình bạch, trình, tân; 
KIáCTbcq#Ø —bioO lấy danh dự mà thẻ, thể 
danh dự; 2. (no4zm, ueacexue) vình dự, vinh 
hạnh, hân hạnh; šro Ốốobuián —~ HNJ1R M€Hđ 
đó là vinh dự (vinh hạnh, hân hạnh) lớn 
cho tôi, đó là vinh hạnh (vinh dự, hân hạnh) 
lớn đối với tôi; OKa3áTb KOMÿ-I. —~ dành 
cho ai vinh dự (vinh hạnh), cho ai được 
hân hạnh (vinh dự); cunTárb 3A ~ lấy làm 
vinh dự (vinh hạnh, hân hạnh); áýTo RéaeT 
BaM ~ điều đó tôn thêm phẩm giá của anh, 
việc này làm cho chị càng thêm được kính 
trọng, điêu đó đem lại vinh dự cho anh; on 
IẺJ4£T ~ cBOéÄ ceMbé ông ta đem lại vinh 
dự (uêng thơm, danh thơm) cho gia đình, 
anh ấy làm cho gia đình nở mày nở mặt 
(rạng rỡ, vẻ vang), nó làm đẹp mặt cả nhà; 
‹ 8 ~ Koró- để chào mừng ai, để tò 
lòng kính trọng ai; B ~—~ weró-n. để chào 
mừng cái gì, nhân địp gì; ỐaHKéT R ~ Ne- 
JerároB cbé3na bữa tiệc để chào mừng các 
đại biêu đại hội; € —blO BHINOIHHTb HTÓ-H, 
hoàn thành cái gì một cách rất tốt đẹp; 
BHÏTH € ~b!O H3 M€eró-Al. rút ra khỏi cái gì 
một cách xứng đáng, thoát khỏi cái gì mà vẫn 
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bảo toàn được danh dự; nopá H ~ 3HaTb a) 
đến lúc phải ngừng thôi; 6) (o ¿ocmax) đến 
lúc phải về thôi; ~ Mynnfpa sỉ diện; cyn 
~—Hn tòa án danh dự; or1apárp —~ KOMÝ-1, 
ø0en. chào, giơ tay lên chào 

qecydát° +, [vải] tuýt-xo, đũi 

qecydónHHi nñp¿4. |thuộc về] tuýt-xo, đũi; 
(¿3 ⁄ecysu) [bằng] tuýt-xo, đũi; — nHNNấK 
[cái] áo vét-tông tuỷt-xo, áo vét đũi 

qẽTÌ3 ,: — H Héue€T [(trò|] chẵn lẻ 

qeTá!?” +, cặp, đôi; cynpýwecKaq — cặp 
vợ chồng; ‹$> He —~ KoOMý-1. không ngang 
hàng (không cần xứng, không xứng đôi) 
VỚI al 

qeTBépr3P +, [ngày] thứ năm; <‹» nóce 
NÖk/H1Kã B —~ chả biết bac giờ cả, bao giờ 
chạch đẻ ngọn cây 

E€TB€PCHbK||H #H. (cKA4. KAK 2c. 3xa) pŒ3e.; 
Ha ~ax lôm cồm, cả hai tay lẫn hai chân; 
HNTÚ, HO13TH Ha ~ax bò lồm cồm, bò cả 
hai tay lẫn hai chân; crarb Ha ~ quỳ chống 
cả hai tay lẫn hai chân 

qeTBEpKAa3"3 %, 1, (wưdpa) [chữ, con] số 
bốn; (zpunna u3 wemoip¿x e9uwuuq) bộ bốn, 
bộ tứ; 2. (ønwemka) điểm bốn; 3. (2oôxa) 
[chiếc] thuyền bốn chèo, xuồng bốn chèo;' 
4. (unpa%ka) [cỗ] xe bốn ngựa, xe tứ mã; 
5. (Kapma) [con] bốn; ~ nHK [con] bốn 
pich 

HÉTBepo c4. coốup. bốn, bốn người; Hac 
~ chúng tôi có bốn người, bốn chúng tôi; 
~ cýroK bốn ngày đêm 

qeTBepowKáccHnk3A^ #. học sinh lớp bốn, 
học trò lớp tư 

q4eTBepoknáccHnua"â . nữ sinh lớp bốn, 
nữ học sinh lớp tư 

wueTsepoHór||lHli npu4. I. {cỏ} bốn chân; 2. 
8 3H04. cỤt. c.: ~oe [con] vật bốn chân 

qerBepocTñúuHe?2 c, [bài, đoạn] thơ bốn 
câu, tứ tuyệt, tứ cú 

H€TBÊDTWHHHH /1D4. 
Thứ tư, ký Đệ tứ 

qEeTBRepTHÍ|ÓH npu4.: — 6nnéT cm. giấy bạc 
hai mươi lãm rúp; ~án Hóra 43. nốt đen, 
nốt phân tư, phần tư nốt, âm phủ tử phân; 
~án oTwéTKa điểm cuối quý [học] 

q4€TBEPI|MHäH “¿c4 I!. [thử] tư, bốn; ~ 
9Tá% tầng bốn, tầng tư; s§ —~ paa đến lần 
thứ tư, đến bận thứ bốn; ~ uac hơn ba 
giờ; ~o0€ 8qHBapí ngày mồng bốn tháng 
Giêng; 2. 8 3Ha. cựu. 2c: —~ans |một] 
phân tư; onHá ~an một phần tư 

wéTBepT|lbŠ® øc. 1. [một] phần tư; ~ BẻKa 
một phần tư thể ký; — cTónMocTH một phần 
tư giá tr; —~ #61oKa một phân tư quả táo; 


2£04.: —~ neplon ký 
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~ qáca mười lăm phút, một khắc; ~ nép- 
pBoro mười hai giờ mười lãm [phút]; e3 —H 
qac một giờ kém mười lắm [phút], mười 
hai giờ bốn mươi lăm [phút]; 2. («aœmo 
deÕHo/ö 03a) quý học, học quý; 3. 1043. 
(Hoơma) nốt đen, nốt phần tư, phần tư nốt, 
âm phù tứ phần _ 

W€TBEDTb(HHả13® 4, 
đấu tứ kết 

1€THCDTb(HHẢNIbHHH 102. 
vẻ] đấu tứ kết, tứ kết 

MỄTKH MAH. (CKA4. KAK 2. đ+a) tràng hạt, 
chuỗi hạt; nepe6npáTre ~ lần tràng hạt 

4€TR|IHE npu4. l. (omdểmAussii) rõ ràng, 
rành rọt; (pa2Øốopdueuli m2.) TỐ, TÕ rệt, rõ 
nét, dễ thấy, để xem; —~oe ñ3oốpaxweHne hình 
ảnh rõ rệt (rõ ràng, rÕ nét); ~—~ nónepwH chữ 
viết chân phương, nét chữ rõ ràng, tự 
dạng dễ đọc; 2. (o +3aukøx) rõ, rõ ràng, 
rành rọt, rõ môn mộỘột; 3. (mowHbij) rõ ràng, 
rành mạch, rành rọt, khúc chiết, minh 
bạch, chỉnh xác; —~aw (opMYAHDOBRA SỰ 
điển đạt rành mạch (khúc chiết, rành rọt, rõ 
ràng, minh bạch, chính xác); 4. (xopoua opea- 
Hu308aHHbi) dứt khoát, phân mình, rành 
mạch, đúng đắn; —~oe HCnOJHÉHHE bàcIopd- 
wéHHÙ việc chấp hành đúng đẳn các mệnh 
lệnh 

H€TKOCTbÖ# 2+. |. (0mwểmauaocrne) [sự, tính, 
đội rõ ràng, rành rọt; (pa3õopdusocrne m2.) 
|sự, tính, độ] rõ, rõ rệt, rõ nét, dễ thấy; 2. 
(3⁄03) [sự, tính] rành rọt, rõ ràng; ~ 
IDOH3HouléHHsø sự phát âm rõ ràng (rành rọt); 
3. (mownocrmp) [sự, tính] rõ ràng, rành mạch, 
khúc chiết, minh bạch, chính xác; 4. (uc- 
noAHeHua HU m. n.) |[sự, tính] đúng đắn, 
phân minh 

qễTH|Mũ npua. chẩn; —bie qúcula [những] 
số chẵẩn 

qeTHp||lÐt2 c4. bốn; 8 MHOZ/03HGHHĐIX HUC- 
4aX acmo nepe8oöumca tư; ~ #äuá bốn quả 
trứng; cópoK ~ bốn mươi tư; ‹> HATH Hà 
Bce —~ cTrópoHw đi lang thang, đi vân vơ, 
phiểm du, muốn đi đâu thì đi; sg ~—Šx cTe- 
HảxX cCHnéTb ngồi lỳ ở nhà, không đi đâu cả; 
cằm cung („//m42.); HTpáTb bB ~ pyKH hai 
người cùng đánh [một] dương cầm 

qeTHPexnqH “aped¿ bốn lần, bốn bận; ~ 
0pneHoHócHbi# 3anón nhà máy bốn lần được 
tặng huân chương; ~ nãTb — nnánH2T1b bốn 
lần năm là hai mươi 

qeTHpecTra^S c4. bốn trăm; THCR4A ~ 
một nghìn bốn trăm, một nghìn tư 

qẰ@THD€xronñuHHli np¿2. [trong] bốn năm 

4€TbiDExronosánHuil: 02¿4. lên bốn, [được] 


cnopm. |trận, vòng] 


cnopm. [thuộc 
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bốn tuổi; —~ peð&Hok đứa bé lên bốn (bốn 
tuôi) 

qeTbipExrpáHHnK3^ . hình tứ điện 

W€THDEXTpáHHHH ñpu2. tử điện, [có] bốa 
tắt 

4€TbiDEXAH€BHbil_ npu4. [trong] bốn ngày 

4€TbiDẺX3HáHH||H 10022.: —06 qHCJIÓ SỐ tỨ 
trị, số bốn tri [số Ì 

qeTbipExKáccHml ñðo¿2. [có] bốn lớp 

qeTbhpểxkoUEcHuli npua^. [có| bốn bảnh 

qeTbipExKpáTHul npu4. bốn lần, bốn bận; 
~ dqeMnHóH nhà vô địch bốn lần 

qeTbipExnéTne?3® c. 1, (nepuoở) [thời gian] 
bốn năm; 2. (2oØoa„na) kỷ niệm bốn năm, 
kỷ niệm lân thứ tư 

ÊTHDEX1ÉTHHH ngu2. |. (o cpoke) [trong] 
bốn năm; 2. (o øozpacme) lên bốn, bốn tuổi 

qeTbiDẺxMéCTHỊ|Mũ npu4+. [có] bốn chỗ; —ag 
Kaf©Ta khoang [tàu | bốn chỗ, buồng tàu bốn 
giường 

W€TBDEXMÉCf8qHHÑ npu4. Ì. (0 cpoke) trong 


bốn tháng; 2. (o so0zpacme) [được] bốn 
tháng 
q€@THD€XMOTÓpHHH n0uA2. [cỏ] bốn động 


cơ, bốn mô-tơ 


qeTbipŠxnónbe#* ¿„ c.-x. |sự] luân canh 
bốn ô 

qeTHpểxnpou6nHTHHH np¿2. [có, tỉnh] bốn 
phản trắm 


HÊTHDẺXCIÓMHÍ|MĂ 71014. aunŸo. |lcó|] bốn 
âm tiết; —oe cnóso từ bốn âm tiết 

4€THDEXCoTnérHel*® c. 1. (nepaoở) [thời 
gian] bốn trăm năm; 2. (zo08oøu„unởø) [lễ] kỷ 
niệm bốn trăm năm, ký niệm lần thứ bốn 
trãm 

q4€TbIDEXCOTIẾTHHH npuA4  Ìl. (0 cpoKe) 
[trong] bốn trăm năm; 2. (0mHocauUulcR K 
qêrnpipểxcornazemuto) |thuộc vẽ} kỷ niệm bốn 
trăm năm, kỷ niệm lần thứ bốn trắm 

q„€TbipểEXCÓTHĂ ¿c4 [thử] bốn trăm; ~ 
HÓMep số bốn trầm 


q4€THpEXCTÓNnHHH 02/42. 2ưm. l|lcỏ] bốn 
chân, bốn chữ; ~ crHx câu thơ bốn chân 
(bốn chữ) 


„€THpEXCTo0pÓHHHH npu4. Í, [có] bốn cạnh, 
tứ giác; 2. (c wacmue derfnpipDềX cñopoH) tỨ 
phương, tay tư, [của] bốn bên, bốn nước; 
~ tiaKT hiệp ước tay tư (bốn nước) 

q€TBIDEXCTDÝHHH npú4. [có] bốn dây, tứ 
huyền 

q€TBpEXTáKTHHÑ ñnpu2. 1. 03. [có] bốn 
nhịp; 2. mex. [có] bốn kỳ, bốn nhịp 

HN€TBpEXxTHWC#HHHỦ Í. ¿ca [thứ| bốn 
nghìn, bốn ngàn; 2. npu4. (u3 4êertppẽx muị- 
ca) [có] bốn nghìn, bốn ngàn, bốn nghìn 
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người, bốn ngàn người; 3, npuA. pa3e. (0 
crnoumocmu) |giá) bốn nghìn rúp, bố:t ngàn 
rúp 

W€TBIDỀXyTÓJbHHK3® . [hình] tứ giác 

q4€THIDỂXyTÔAbHHMRÄ n4. tứ giác, bốn góc 

qeTpEx@bá3aHMl p2. 34. [có] bốn pha 

4ÊTbDỀxqAacoBÓN nñ0u4. l. (1000042daI0L4uU1- 
ca wempipe 4aca) [lâu| bốn giờ, bốn tiếng 
đồng hồ; 2. (o noe32e u m. n.) pa2¿. lúc 
bốn giờ 

qeTHpExaTáwHuliẬ: ñpu¿4+. [có] bốn tầng 

HÊTbIDH21UIATHJIÉTHHH ñpua2. l, (0 cpoKe) 
[trong] mười bốn năm; 2. (0 s03pacme) 
[được] mười bốn tuôi 

qeTbipHanuarllili z2¿c4. [thứ] mười bốn; 
~0oe aHBapñ ngày mười bốn tháng giêng 

q4Ằ€TBIDHA1UATb €4. (cK4. KaK %c. 83) trười 
bốn 

qex3* #, người Tiệp, người SéC 

qexapná!? x, 1. [|trò] chơi nhảy cừu; 2. 
nepeaH pa3e [sự] thay đổi xoành xoạch; 
MHHHCTépCKan — [sự] thay đôi xoành xoạch 
trong chính phủ 

Wex1ñTbẤP, 3aqexnfiTb bao, bọc, trùm, phủ, 
bịt 

qexóal1*Ð , [cái] bao, bọc, túi, áo bọc, ảo 
phủ, mũ bịt 

qexocJoBánKHử ñp¿+. [thuộc về] Tiệp-khắc, 
Séc-xlô-vác 

qeqepúua°® zx, 1. (pacmenue) [cây] đậu 
biển, đậu ván (Lens cujlinaris, esculenfa); 2. 
coõup. (cewena) đậu biển, đậu ván 

qeqeBwaHIlul n2. [thuộc về] đậu biến, 
đậu ván; <> nñpoM€HñTb 3â ~—~ytO ïoOXJÊỐKy > 
thÀ con săn sắt bắt con cá rô; thả săn sắt 
bắt cá sộp 

qe4ẽTKa3#2 +, (name) [điệu] nhày giậm 
chân, nhảy cla-két 

qéuua3#® +. người phụ nữ Tiệp, người 
đàn bà Séc 

qềutcKHHĂ ñ0pu2. [thuộc về] Tiệp, Séc; ~ 
sawK tiếng Tiệp, tiếng Séc 

uetny|llá4ÊP . vầy, vây; pgiốbn ~ vÀy Cá; 
CHHMáTb —~!19 đánh vảy; KOAOCKÓBA4 —~ Ố0/m. 
mày 

qú6wc}3 w. 3ooa+. [con] chim đế mào (Vanel- 
lus uaneilus) 

HP , 2004. [con] hoàng tước (Spius 
SDLnuS) 

NñwHKỞ® xLÓ Í, cờ, HH; 2. (Ô71cK48 uepd) 
khăng; (na2oska) [con] khăng; HrpáTb B ~a 
đánh khăng 

qHnú|leu?f2 «+., —~ñka3*3 +, người Chỉ-lê, 
người Si-Íi 

uwHañficK|lHl 0p¿4. [thuộc về] Chỉ-lê, S¡-Í1; 
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Chí-lợi (wcm.); —~aw cenúTpa xanpêet Chi-lê 
(Si-li), natri nitrat 

HHH!° # hàm, cấp, bậc, cấp bậc, quan 
hàm; (øoewHbij) quân hàm; <⁄š —~ ~0M tốt, 
đúng mức, ra trò, đến nơi đến chốn, đàng 
hoàng, đường hoàng, ra phết 

qHHápa!4 +, 6om. |cây| tiêu huyền phương 
đông (Plafanus orienfalis) 

HHHỨTbÂ° Ï, OuHHWTb, HñOuHHfTb (B) I. coa. 
HOWHHHTb (u£10a6428np) chữa, sửa, sửa chữa; 
~ 0ỐyRb chữa giày, sửa chữa giày đép; 2. 
C06. OqHHúTb (ƠQ/Ađnp öocmpsz) vót [nhọn], 
gọt [nhọn]; ~ kapannáui gọt (vót) bút chì 

MHHHúTB%P || „êco4. (Wcmpausdmb) gây ta, 
gầy nên, tạo ra, tạo nền, gây; —~ KOMý-J1. nỌc- 
H1WTCTBHã gây trở ngại cho ai; ~ CYN H pâc- 
ñpány tỰ ý Xét Xử; ~ npownagón tác Oai tác 
quái, làm mưa làm gió, hoành hành 

MHHHOG “#2pe@⁄ |một cách] đường hoàng, 
đường bệ, trang trọng, đạo mạo, bệ vệ, 
quan dạng, quan cách 

qHHHHH npuA2. đường hoàng, đường bệ, 
trang trọng, chững chạc, đạo mạo, bệ vệ, 
quan dạng, quan cách 

HHÓRHHKS3 ¿¡. Í. công chức, quan chức, 
quan lại; 2. nepeH. (ố000Kpam) người quan 
liêu, người làm việc thec lối công chức 

4HHÓRHHd€CKHH npu4. 1. [thuộc về] công 
chức, quan chức, quan lại; 2. nepeu. (Õo- 
poKpamuweckui) quan liêu, [theo lối] công 
chức 

MHHÓBHHuHH nñp¿2. [thuộc vẽ] công chức, 
quan chức, quan lại 

dúpel®”2 w, pa3¿. nhọf, mụt, định, đanh, 
đầu định, đầu đanh 

HNWHDúKaHbeôÊ#A ¿, 
chiêm chiếp 

HWHpHK||4TbÌ xe£oa. kêu ríu rít. kêu chiẻm 
chiếp; —aroT 8opoốbi những con chim sẻ 
kêu ríu rít, đàn sẻ ríu rít kêu 

4HPKATbÌ, WÍPpKHYVTb; — CHHHKOĂR 
diêm, đánh diệêm 

HWHPKHYTbỞ3 (0đ. £#. QHDKATb 

qHpóK3*P , (nmut2) [con] le le, mòng két 
(Ánas creccea, ẢÁngs qguerguedula) 

HHCJ€HHOCTbS3 2#, số lượng, số; (0 soủ- 
c&Kax rn%c.) SỐ quân, quân số; (oỐ W4at{UxcR 
m2.) số học sinh, sĩ số; — HaceléHH1 số 
dân, dân số, số lượng dân cư; —~t 8 CTO 
qenoBéK với số lượng một trăm người, có 
một trăm người 

MỨÉCeHH||ul npú2. 1. (¿c2oaoä) [thể hiện 
bằng] con số, số; ~ w nHHéÄHMli MacuTá6 
káp1bi tỷ lệ số và tỷ lệ dài của bản đồ; 2. 
(xoAudectieeHHull) [Về] số lượng; HMÉTb —~o€ 


[tiếng] kêu riu rít, “êu 


quẹt 


tHC 
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IDEBOCXÓ]CTBO [HaA...} trội hơn vẽ số lượng 
|so với...Ì, đông hơn...; ~ cCOCTán ÁápMHH 
quân số 

HNHCJIHT€Ib“3 , 2n. tử số, tử thức 

HCJIHT€JIbH||MHlH 710đ. Í.: ñMnN —0€ ¿Dpđ. 
SỐ tỪ; 2. 6 3H. cỤH{. c.: —~oe epaMm. số từ; 
KOúqecTBeHHo€E —~oe số từ số lượng; nopán- 
KoBoe —~oe số từ thứ tự 

qúcnHTrb42 ⁄ecoz. (B) tính.., vào, kẻ... vào, 
liệt... vào, kê... vào, liệt kê... vào; (B 7) 
COI... là; — ceÕáú ýMHbHM coi mình là khôn 

qHCJIHIÍTbcn42 @coø. Í. (Uuwempcf) Có; (3a 
T) được tính vào; B rOpOIKÉ ~-TCH ULI€CTb 
THưcad XxấTenelý |trongj thị trấn có sáu 
nghìn dân; B ỐHÕnHọTéK€ 3A4 MHOI —TCñW KHÍ- 
ra tôi còn mượn một cuốn sách của thư 
VIỆ1; FrpeXÓB 3A HHM ~JOCb MHÓfYO nÓ CÓ 
nhiều tội; 2. (3wawumocf, cocmoam) |[được, 
bị] tính vào, kế vào, liệt vào, kê vảo, liệt kê 
vào; —~ ØonbHmM được tính (kẻ, liệt, kê, liệt 
kể) vào số người ốm; —~ s cnúcKe được liệt 
kê (liệt, kê) vào danh sách; 3. (c⁄umamoc*#) 
[được, bị] coi là 

wcJlló!*2d ¿, I. con số, số; nếnoe — số 
nguyên; Teópwmw dứcen #øm. số luận: —~ M€CT 
a) số chỗ; ố) (ø ay/0umopuu, meampe ud m. n. 
m2.) sỐ ghế; s ~ IIpHCÝTCTBVIOLIHX trong 
số những người có mặt; ä ~é NDÓ4HX trong 
số khác; B ToM ~ê trong số đó; ỐbBITb B 
~éế... CÓ {TOTE SỐ...; OH He H3 ~á T€X, KO- 
TÓpble... cậu ta không ở trong số những 
người...; 2. (dama) ngày; (no đecRmoe 4ucA0 
Mecfa n2.) ngày mồng, ngày mùng; néphoe 
~ [M€cnra] ngày mỏng (mùng) một, ngày 
tỘt; B HÉpBBX, IOCNéNHHX dữC1lAaxX 0KTRốỐpñ 
trong những ngày đầu, cuối tháng Mười; 
KaKÓ€ cerónHn ~—~? hôm nay ngày mấãy?; 3. 
(Koausecmao) số lượng, số; bB Ố01bLuỐM —€ 
với một số lượng lớn, một số lớn, nhiều; 
npesoOCXo]HTb —ÓM hơn (trội hơn, lẫn 
hơn, có tu thể) về số lượng, đông hơn; 
4. ¿pda. SỐ; Ê€ñHHCTBEHHOE — SỐ Ít; MHÓK€CT- 
BeHHoe ~ số nhiều; ‹> Õe£3 —~á, H€T (H€CTb) 
—á vô số, vô khối, hằng hà sa số, vô thiên 
lủng 

qwcoBllóli ñp¿4. [thuộc về] con số, số; 
(suupaeeHHpllỦ 4ucaom) [thề hiện bằng] con 
số, số; —e náHHbie [những| số liệu 

q4HCT/J1MIte'3 cố. pe42. ngục luyện, 
ngục 

HHCTHJbIHIHKS®S (VÔ người làm sạch, người 
rửa sạch; ~ canór người đánh giày 

qícTHTb'Ầ H£coø (B) 1. làm sạch, rửa 
sạch, tây sạch, dọn sạch; (umkoử) chài, 
đánh; (nocuởg, Memna242) đánh, đánh sạch; 


luyện 


(cmaHoK a m. n.) lau, chùi, lau chùi; (20- 
Luqddb tu m. n.) chùi, kỳ, cọ; —~ 6auiMaKủ đánh 
giày; — [ce6é] 3ýốu đánh răng; 2. (@pụK- 
mot, 040444) ĐÓc VÒ, gọt vò, gọt, cạo; (pøiốu) 
đánh vảy, làm [cá]; —~ anenbcún bóc (gọt) 
vò cam; 3. (ocaoỐowởamo 0m7 we¿0-4. HaKO- 
nu811//0c8) nạO, VẺ(t, nạo VÉt; (KO20đ£W u 
m. n.) thau; ~ nHo peKí nạo (vét, nạo vét) 
đáy sông; 4. nepeH. pa3¿. (0DedwH34H4H0 U 
m. n.) thanh ch¡ịnh, thanh trừ, thanh lọc, 
tẩy sạch; 5. nepedH. pa3e. (2paÕump) vét 
sạch, vơ vét, tước sạch 

qcTWTbcñ “€c0ø. Ï. tắm rửa, làm vệ sinh 
thân thẻ, chải áo đánh giày cho mình; (o 
nmuuax) rìa lông; 2.: xopouió —~ dễ gọt, dễ 
bóc vỏ, dễ đánh vảy 

qWúcTKlla3"“3® zc. 1. [sự| làm sạch, rửa sạch, 
tầy sạch, dọn sạch; (moi) [sự] chải, 
đánh; (nocobi, mema42a) [sự| đánh sạch; — 
óốynH |sự] đánh giày; xHMHdecKan —~ [sự] 
tây hấp bằng hóa chất, tầy hấp; oT1asáTb 
WTÓ-1. B —y đưa cái gì đi tầy hấp; ~ cTan- 
Ká [sự] lau chùi máy; 2. (#puKmos, o0ø0u¿eö) 
[sự] bóc vỏ, gọt vỏ; (pø/ốs) [sự] đánh vảy, 
làm cá; 3. (0wa peKu u m. n.) [sự] nạo vét, 
nạo, vét; (Ko2odqa 4 m. n.) [sự | thau; 4. 
nepeH. (0peaduaawuu u m. n.) [cuộc] thanh 
chỉnh, thanh trừ, thanh lọc, tẫy sạch; —~ náắp- 
THH [cuộc| thanh đảng 

wWcTo0 Í. #ape4. [một cách] sạch sẽ, sạch; 
~ BBIMBTBIR tắm rửa sạch sẽ; — ý6paHHaø 
KÓMHaTa căn phòng [được] dọn dẹp sạch sẽ; 
~ cñ1énanHwH làm rất cần thận; 2. wape. 
pa3øe. (no9auHHo) thuần túy, thật sự, chân 
chính; (ucK204une2pwo) hoàn toàn, hết sức; 
~ rIO-MAT€DHHCKH thật sự như người: mẹ, 
hoàn toàn theo cách người mẹ; —~ c1yqálHo 
hoàn toàn tình cờ; ~ TeopeTfïdecKHH sonpóc 
vấn đề thuần túy ¡vềê]} lý luận, vấn đề lý 
luận thuân túy; 3. øs 3⁄4. cKa3. 6e3a. [thật 
là] sạch sẽ, sạch; 3ñecb —~ ở đây thật là 
sạch [sẽ]; ma Héốe — trời quang [đãng], trời 
quang mây tạnh 

qHcToBÓH 042. [đã] viết sạch, chép sạch, 
chép tinh; —~ s3K3eMnnfúp bản chép sạch 

qHcToráH!3 . pa32. tiền mặt 

HHCTOKPÓBHHH npu2. Il,. thuần chủng, 
giống thuần; — xepe6ế„¡ [con] ngựa tơ 
thuản chủng, ngựa non giống thuần; 2. 
pa3e. (Hacmoaw¿ud) chính tông, chính cống, 
thực thụ 

4WCTonincánwue?2 e. [môn] tập viết 

HHCTONIIÓTHHH ñn0u2. 1. ta sạch sẽ, sạch 
Sẽ; 2, nepeH. trong sạch, thanh bạch, thanh 
liêm, thanh cao 
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HWCTOIOPO/HHH npa2. thuận chủng, giống 
thuần 

4HCToCepD€uH|MB n"p¿4. chân thành, thành 
tâm, thành khân, thành thật, cời mở, chí 
thành; ~—~oe npHzHáHH€ sự thủ nhận thành 
khẩn (chân thành, thành thật, cởi mờ) 

qHcToTllá!P x, 1, (onpønnocmbp) [sự) sạch 
sẽ; coØÕnlOñáTb ~—ýÝý giữ [gìn] sạch sẽ; 2. 
(omcurncmeue npuwecu) [sự, đội thuần tủy, 
thuần chất, nguyên chất, tính khiết, thuần 
khiết, trong, trong suốt; ~ 361oTa độ nguyên 
chất (thuần chất, ròng) của vàng; 3. (npa- 
@uapHocmp) [sự] trong sáng, đúng tiêu chuân, 
đúng chuẩn mực, đúng chuẩn; 0xpaHáTb 
~Ý pýCCKOTO #3biKá gIỮ gìn sự trong sáng 
của tiếng Nga; ~ KpáCOK, nHHHH SỰ trong 
sáng của màu sắc, đường nét; 4. nepen. [sự] 
trong sạch, trong trắng, thanh bạch, thanh 
CAO; ñyHiếgHaq8 —~ sự trong trắng (trong sạch, 
thanh bạch, thanh cao) của tâm hồn 

„HCTOT€A!32 x. Øom. [cây| bạch khuất thái 
(Chelidontum majuS) 

qfCT||HH ứ0pu24. Í. (M@3anda4KaHNHdH, 0npdm- 
Hø) sạch, sạch sẽ, sạch tính, sạch bóng; 
~an py6áuka [cái] áo cánh sạch, sơ mi sạch 
tính; 2, (Hepa3Õaa4eNHb(ú, 6e3 npawecu) thuần 
túy, thuản chất, nguyên chất, tỉnh khiết, 
thuần khiết, trong, ròng; thuân (coKp.); ~oe 
3ó0To vàng nguyên chất (thuần chất, ròng, 
mười); — cnHpT cồn thuần túy, rượu thuần 
chất; ~am noná nước tinh khiết, nước 
trong; ÕpHIIHáHT ~O0ñ BOnH kim cương 
trO'B SUỐI; WHBÓTHOE —blX KpOBÊR con Vật 
thuần chủng (giống thuần); 3. (cø060đHbö, 
0mKpszn»iä) quang, quang đãng, trong sáng; 
(Heucn04p308aHHbiú) mới, chưa dùng; (Heucnu- 
cawHœi) chưa viết; —oe nóne cánh đông 
quang đãng; —oe Héốo bầu trời trong sáng 
(quang đãng, không mây), trời quang (quang 
mây); —~as TeTpáns: quyên vở mới (chưa 
viết); —~aq ỐØyMára giấy trắng, giấy sạch; ~ 
ốnanK [tờ] giấy mẫu chưa điền, giấy khống 
chỉ, 4. (ornzmauoblú, scHbii) rõ ràng, rành 
rọt, rõ, đúng; (0o zozoce) trong, trong trẻo; 
~0ê nIpoH3HoméHHe sự phát âm rảnh rọt (rõ 
ràng, đúng); 5. (npdø@u4bHb — 0 ñ83biKE, CA40- 
2Ø u m. n.) trong sáng, đúng tiêu chuẩn, 
đủng chuẩn mực đúng chuẩn; 6. nepH. 
(HpDa@CmaeHHO Õê3UnpDedHbi) trong sạch, trong 
trắng, thanh bạch, thanh cao, trính bạch; 
~as nyiuuá tâm hồn trong sạch (trong trắng, 
trtnh bạch); 7. pđ32. (c080DL4ØHHbĐLU, n0đ40H- 
Hoá) hoàn toàn, thật sự; ~an npáB1la sự 
thật một trăm phần trăm, hoàn toàn thật;. 
~an cnñydálHocrb |sự} ngẫu nhiên hoàn 





tỊHX 


toàn, hoàn toàn tỉnh cờ; —oe MyuéHHe [sự] 
khốn khô thật sự; 8. (o ôoxoôe u m. n.) 
ròng, thuần túy; ~aw npi6ốmAb lãi ròng, 
thực lãtI, lợi nhuận thuần túy; ~ sec trọng 
lượng ròng, thực trọng; 9. (mua6ApHbl, 
aKkUpamHui) cần thận, chu đáo, tỉnh tế; <> 
HA ~0M BÓ31ÿX€ Ở ngOài trỜi; DDHHHMáTb 
MTÓ-1, 3â ~—~yl0 MOHẾTY tưởng cái gì là thật, 
coi điều gì là thật; or ~oro cépnua chân 
thành, thành tâm, thật lòng, thật thà; —oe 
HcKýccrao nghệ thuật thuần túy 

HHCTIOAH U CỐ (CKA. KAK %. 2a) Dpa3e. 
người ưa sạch sẽ, người rất sạch sẽ, người 
thích ngăn nắp 

MHTáñbHh.: 00u4.: —~ 3an phòng đọc 

qHTáñbH#?*3* +. phòng đọc, nơi đọc sách 

HHTáT€nb“2 . người đọc, độc già, bạn đọc 

HHTắT€1bcK|IHH ñpu+. |thuộc về] người đọc, 
độc giả, bạn đọc; —an KoH@epéHuns [cuộc ]Ì 
hội nghị độc giả, họp mặt bạn đọc 

HHTÁTbÌ, HñpOuÉ€CTb, npodHTáTb (B) 1, đọc; 
coø. đọc xong; ~ no cKJ14náM đánh văn; — 
8cayX đọc to; ~ 6rao đọc lướt [qua]; ~ 
npo ce64 đọc thầm, đọc nhằm; ~ HóThi đọc 
nhạc; ~ llÿuwwna đọc tác phẩm của Du- 
skm, đọc Pu-skin; 2. (npou3wocump, ðeKAa- 
Mup06đne) đọc, ngầm, xướng, tuyên độc; 
~ cTHXH ngâm thơ, đọc thơ; 3. (u32a¿d1mp 
néepeở auöumnopueu) đọc, giảng, thuyết trình; 
~ néKumlO giảng bài, lên lớp, thuyết trình; 
~ 1oKlán đọc bảo cáo, bảo cáo; —~ HcTrópwo 
CCCP dạy (giảng) lịch sử Liên-xô; <> ~ 
HacTannéHHf# KoMÿý-n. lên lớp cho ai; ~ B 
bfX-1. cepnuáx đoán [được] ý ai, đi guốc 
trong bụng ai; ~ nbú-I, MHc1IH đọc được 
(hiệu thấu) ý nghĩ của ai 

HHTÌlÁTbCw! #£c0đ. ẤỌC; KHIFA €fKÓ —á€TcCñ 
cuốn sách đễ đọc; pOMáH ~—Á£TCNW BCÉMH 
cuốn tiêu thuyết được mọi người đọc; MHe 
HTÔ-TO H6 ~á£Tcñ sao tôi khó đọc thể nào 
ấy, sao mình đọc chẳng vào 

4úTKA3”2 +. I. [sự] đọc; 2. (wneHu£ 8c40x) 
[sự) đọc to 

HHXỞ3 M. 0đ32. C#i. NHXá&Hb€; > HA BCúKHñ 
~ HỆ H331ÐáBCTBYeUISCNWN o¿24., không ai 
chiều lòng thiên hạ nội, ai mà làm dâu thiên 
hạ nỗi 

qHxáHbe°*® c, [sự] hắt hơi, nhày mũi, hắt 
xì hơi, hắt xì 

HHXÁT€IbHHÄ 71D2. 
nhảy mũi 

HHXáTbÌ, wxHÝýTb I. hắt hơi, nhảy mũi, 
hắt xì hơi, hắt xì; 2. (Ha B) nepeH. npocm. 
coi khinh, khinh, phớt, mặc xác 

NHXHÝTb3P c0đ. C#. qMXấTb 


làm, gây] hắt hơi, 


WIII 


WHUIÊ (DG6HU/H. CH. nDU4. qÉCTHĂ U HAaDEH. 
CTO 

w4eHÌ3 . {, (qacmp me2a) bộ phận, phần, 
chi, đốt; nonoBóñ —~ dương vật, dương Cụ; 
2. (acms wqe2o2o) thành phân, bộ phận, yếu 
tỐ; epaw. mœc. về; mam. số hạng, số; rnág- 
HbÊ£ H BTODOCT€HHHHE bi IDEIIOX€HHR8 CáC 
thành phần (yếu tố, vế) chỉnh và phụ của 
câu; — nponópuHH số của tỷ lệ thức; 3. 
(0D2aHu3auquu u m. n.) thành viên; (0Ốuecmaea, 
coto2a u m. n.) hội viên, đoàn viên; (KOMu- 
m£ema, KOMtluccuu ú m. r1.) ủy Viên; (napmuu) 
đảng viên; (Xpy#Ka, epụnnw u m. n.) tÔ 
viên, nhóm viên; ~ npo@co©aza đoàn viên 
công đoàn; ~—.-KODpecnoHAéHT viện sĩ thông 
tin, viện sĩ thông tấn; AÊHCTBHTEIbHHH ~—~ 
ÄKanéMHH HaýK viện sĩ chính thức (viện sĩ 
hoạt động, viện sĩ) Viện hàn lâm khoa học; 
1OHÊTHbH ~ hội viên (viện sĩ) danh dự; —~h 
ceMbfứ những người (thành viên) trong g1a 
đình; 4. epa#. (apmuK4o) mạo từ, quán từ 

qneHéHHe?A2 c. [sự] phân đoạn, phân đốt 

4JCHHCTOHÓTH€ #H. (CK4. KŒK HDU4.) 3004. 
(ngành, loài] Chân đốt, Chân khớp, Tiết chi 
(Arthropoda) 

qeHúTbfÐP #ecoø, (B) phân đoạn, phân đốt 

qeHúTbcstÐP „ecoø. [được, bịÌ phân đoạn, 
phân đốt 

4JÊ6HKÓP, QJEHKÓpPp, QI€H-KÓpp!3* LÔ D4342. 
(d1eH-KoppecnoHIÊ€HT) viện sĩ thông tin, viện 
sĩ thông tấn 

q4/IEHODA43NÉJbHO- #đDêu. 
rọt, rõ ràng, khúc chiết 

4©HODA316.bH||Bll 10pu4. rành rọt, rõ ràng, 
khúc chiết; ~an pewb cách phát âm rành 
rọt, lối nỏi cầu âm 

quéHcKHữ ñ0pu4. |thuộc vê] thành viên; hội 
viên, đoàn viên; ủy viên; đảng viên; tô 
viên, nhóm viên (cp. wñeH 3); —~ 6HAét thẻ 
hội viên (đoàn viên, đảng viên); — B3HoC 
[tiền] hội phi, đảng phí, nguyệt phí, nguyệt 
liễm 

q1ÊHCTBOÌ® £, (g8 OỐU4@cm@£, C01032 U m. n.) 
hội tịch, đoàn tịch, tư cách hội viên, tư cách 
đoàn viên; (2 núapmuu) đàng tịch, tư cách 
đảng viên; BOCCTAHOBHTb —~ B nñápTHH phục 
hồi (khôi phục) đảng tịch 

4MÓKaHbe8*4 ¿, |sự] chắt lưỡi, tặc lưỡi, 
tắc lưỡi, chép miệng; bú chùn chụt; nhai 
nhóp nhép; kêu nhóp nhép, kêu lệt xệt, kêu 
oàm oạp; hôn chùn chụt (cp. HWMÓK4Tb); 
(2øuKu) [tiếng| chắt lưỡi, tặc lưỡi, tắc lưỡi, 
chùn chụt, nhóp nhép, lệt xệt, oàm oạp 

tMÓKA||TbÌ, WMÓKHYTb Í. (e/ốawu) chắt lưỡi, 
tặc lưỡi, tắc lưỡi, chép miệng; (npu cocda- 


[một cách] rành 
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Huu) bú chùn chụt; (npu 6£) nhai nhóp 
nhép; 2. (x4oname) [kêu] nhóp nhép, lệt 
Xệt, Oàm OAp; TDpØ3b: —J4 nOIN HorảMH bùn 
lệt xệt (nhóp nhép) dưới chân; 3. (B) pa3a 
(4£aosame) hôn chùn chụt; ‹øø. hôn đánh 
chụt [một cái]; ~—~ koró-n. B MmẽKy hôn ali 
chùn chụt ở má, hôn chùn chụt ở má ai 

qMÓKHYVTb3Ầ £0đ. C#. WMÓK4Tb 

qÓKaTbc#!, NÓKHyTbcïn chạm 
chén, cụng ly 

WÓKHYVTHH ñ0pu4. npocm. dờ hơi, dớ dân 
lần thân, gàn dở, tàng tàng, gàn bát sách 

HỐKHYTbC8ÂŠ c06đ. £#W. NÓKđ4TbCf 

qónopHHH ñpu4+. câu nệ, cầu kỳ, kiều cách, 
quá nghí vệ, bệ vệ; (HonstueHHoii) hào 
nhoáng, phù hoa, phô trương 

qpeBárul npu42. (7) đầy, đây dẫy; ~ no- 
cñếncTBHnMH đây hậu QUẢ; ~—~ 0náCH0CTbio 
đầy nguy hiêm 

qpénllol3 c. em. bụng; <> eujŠ Bo —e Mắ- 
TepH còn trong bụng mẹ 

qpesoseutáHwe?^ c, [tài] nói tiếng bụng, 
nói không máy môi 

4p€BOBeItáT€b“8 #. người nói tiếng bụng, 
người nói không máy môi 

q4pe3pHuálHo ⁄zpe4. [một cách} cực kỳ, 
hết sức, vô cùng, rất, cực, tối 

wp€e3snbiqáfiH||MlI "p2. Í. đặc biệt, (weoØK- 
HO8@HHb/”) lạ thường, kỳ lạ; (KpaũHuù) cực 
kỳ; —~aw Bá&HOCTb tầm quan trọng đặc biệt, 
sự cực kỳ trọng yếu, sự tối quan trọng; 
~0oc fnponcuiecrpHe chuyện đặc biệt (lạ 
thường, kỳ lạ); 2. (sempewwsử) bất thường, 
đặc biệt; —~ ce3n đại hội bất thường; —~bie 
Mépu những biện pháp đặc biệt; —~oc noño- 
xénHe tình trạng khần cấp, tình hình đặc 
biệt; —~bie nonHoMódHg quyền hạn đặc biệt; 
~ H HIONAHOMÔHHbH nocói đại sử đặc mệnh 
toàn quyền 

qpezMépHo “ape¿ [một cách] quá đáng, 
quá mức, quá độ, quá đỗi, quá chừng, quá 
ư, quá xá, quá quắt 

4pe3MépHHf npu42. quá đáng, quá mức, 
quá độ, quá đổi, quá chừng, quá xá, quá 
quắt 

qTéHH|e?2 c. 1. [sự] đọc; 2. (mekcm) bài 
đọc; 3.: —~qd MH. (HuKA4 0KA4đ)0068, A4£KuWu0) 
loạt báo cáo (thuyết trình) chuyên đề; Iýui- 
KHHCKHeE ~n loạt báo cáo (thuyết trình) 
chuyên đề về Pu-skin 

qreu?P 4, 1. người đọc, độc giả, bạn đọc; 
2. (apmucm) người đọc, diễn viên đọc sách, 
diễn viên ngâm thơ 

qTHTbSP^ @cos, (B) tôn kính, tôn trọng, 
kính trọng; —~ näMØWTb ñöorfốulnx ỐốoñHuóp mặc 


cốc, chạm, 
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niệm các liệt sĩ, tưởng nhớ các chiến sĩ trận 
vong 

qro2^ Í eem. (P qeró, /J qeMý,  uTo, 7T 
eM, /J Oo HẺM) l. đonp. gì, cái gì, điều gì, 
việc gì, chuyện gì; —~ bBbi cK23á1H? anh nói 
gì (gì thế, cái gì, cái gì thế)?; — c€ BÁMH? 
anh bị [cái] gì thế ?, chuyện gì đã xảy ra với 
anh?, anh làm sao thế?; a To —~ TâKÓ€? 
còn đây là cái gì?; —~ áTo 3HáqHT? thế nghĩa 
là gì?, như thế nghĩa là thể nào?; Hy —? 
thế thì sao?; qeM Bbi Hac nopáxye1€2 anh sẽ 
lấy cái gì [để]} làm cho chúng tôi vui 
mừng?; deM oỐbncHWTb ấTo? làm sao giải 
thích được điều đó?, lấy cái zì để giải thích 
được điều này?; deM MOFý CAÿVXHTb2, H€M Ñg 
MOFÝ ỐbíTb BAM ñ0/13eH? tôi có thể giúp anh 
cái gì được đây?; B nẺM crÓ OỐBHHRAH2 
người ta buộc nó vào tội gì?; 3a —~ eróö Ha- 
Ka34JH2 vì SAO (CỞ SaO, VÌ cái gì, vì cở gì) 
người ta trừng trị nó?; Ha ~ Bbi Hả/é€T€Cb? 
anh hy vọng vào cái (điều) gÌì?; deM 0H H€JO- 
góJeH? anh ảy không bảng lòng điều gì?; 
O HẾM Bbiì ïOBOpWT€? các anh đang nói về 
chuyện (vấn đề) gì thể?;, 2. sonp. (npu ne- 
DêCcnpau¿¿eanuu) sao ?, gì thế ?, gì hở ?, cái gì 
thế?; 3. omHoc. cái gì, điều gì, gì; (xomo- 
pbtj) tà; KHúra, —~ Ha croné quyên sách ở 
trên bàn; KHúra, —~ # BaM nan quyên sách 
[mà] tỗi đã cho anh mượn; 4 3HáO, ~ T€ốế 
HýXHO tỚớ biết Cậu cần gì; nénaTb TO, —~ HDH- 
Ká3aHo làm điều (việc, cải, những) gì người 
ta ra lệnH; q 3HáoO, — Bbi HMÉ€T€ B BHHNý 
ti biết anh muốn nói đến cái (điều, 
chuyện, những) gì; #4 He 3Há!O, — B38Tb H 
~ 0CTáBHTb tôi không biết cái gì nên mang 
theo và cát gì nên để lại, tôi không biết nên 
mang theo cái gì và để lại cái gì; áTo Bcẻ, —~ 
ï MOrÿ CK43áTb đó là tất cà những điều mà 
tôi có thể nói; BCẾ T0, ~— HỶXWHO tất cả 
những cái [gì| cân thiết; 0H H€ OTRẾTH], — 
MeHú ynHBHAIO nó không trả lời, điều đó làm 
tôt ngạc nhiên; 4. øonp. ø 3Hgd4. Hape4. (no- 
4@#4/) SBO, CỚ SAO, tại SaO, VÌ S54O; ~ Thì TA- 
KÓÄ TDÝCTHHI? SAO (CỚ SaO, tại SaO, VÌ saO) 
mày buồn thế?; —~ 0H TâaK KPHuÚT? Sao (cớ 
Sao, tại SaO, vì sao) nó thét dữ thế?; 5. 
60np. u 0mmHoc. (cxoApxo) bao nhiều; ~ CTÓNT 
Ta KH#úrA2 cuốn sách này giá bao nhiêu?; 
~ €CTb CÍJ1bk CÓ sức lực bao nhiêu; ~ Ốm10 
cúi đem hết sức, đốc toàn lực, rán hết sức, 
CcẬt lực; ÓexáTrb — €cTb nýxy chạy hết hơi, 
chạy bán sống bán chết, chạy bở hơi tai; 6. 
HệOnp, pd3z. (dmo-Huốyoöp) cái gì [đó], điều 
gì [đó], việc gì [đó], chuyện gì [đó]: écnn 
~ Cnydwrcn nếu có chuyện gì (điều gì, 


HTO 


chuyện gì đó, điêu gì đỏ) xảy ra; ~ yrỏn- 
HO, —~ IOHá10, —~ HpHIETcH bất cứ cải gì, 
bất kỳ việc gì; 7. đ0np. ø@ 3Hữ4. cKd3. pa32. 
(Kakoa) thế nào, như thế nào; —~ Báu4 Xe- 
Há? vợ anh như thế nào?, chị ở nhà như 
thế nào?; 8. øonp. (kaxoä) gì thể, nào thế; 
~ 3Tï0 3a KpúKH? những tiếng kéu gì thể ?; 
~ TỔJIKY, — HÓAb3b B 2T0M việc đó có ích 
lợi gì đầu; ‹> HH 3â nTÓ 4) (Xu nDu KAKux 
U€4osunx) không bao giờ, không đời nào, 
dù thể nào cũng không, nhất quyết không, 
nhất định không, nhất thiết không; 6) (ởa- 
po#, nanpacno) không, không tốn công sức 
gì cả, không vì lý do nào cả, vÔ cớ; HH 3a 
HTÓ H€ ñ0ranáeTecb nhất định anh không thể 
nào đoán ra được, dù thế nào anh cũng 
không đoán ra nội, không đời nào anh cỏ 
thê đoán ra Ấược; HH 3a qTó HỆ nñOÄHý TYHÁ ˆ 
tôi nhất quyết không đi đến đấy, không đời 
nào tôi sẽ bước chân tới đó [đâu]; cho ăn 
kẹo tôi cũng không đền đấy (pa2e.); on no- 
JydÚ]n T0 HH 3â T0 nó hưởng không cái đó, 
nó hưởng cái đó mà không tốn công sức gì 
CẢ; HH 34 MHTÓ HH HpO HTÓ Oan, VÔ CỚ, VÔ 
tội, khỏág vì cái gi (lý do gì, duyên cớ 
gì) cÃÀ; a —~? thế thì sao?, chứ sao ?; ~ nhi, 
~ Thi! thể à!; Ấv chết!; bậy nà!; —~ n0 MeHú, 
~ Kacá£Tcq M€Hd... về phân tôi thì..., riêng 
về tôi thi...; ny — x{e|! thôi đành vậy!, thôi 
được!; —~ X, TH npan thôi được, cậu nói 
đúng; ~ rosgopúTe thật vậy, quả thế, đúng 
VậẬY; — 91H hay là; HOĂTH B KHHỔÔ ~ JH7 hay 
là đi xem xi-ne nhi?; 834Tb TâKCH ~~ H2 
hay là thuê tắc-xi nhỉ?; K aeMý? để làm 
gì?; HÉ K HÊẴMY, HH K qeMý không cần, không 
nên, vô ích, vô bô, chẳng có ích gì cÀ; —~ HH 
CTPÓMKA, T0 0tuu6Ka bất cứ (bất kỳ) dòng 
nào cũng có sai CÀ; — HH ñ€Hb, HOTÓIA M€- 
HáeTc# bất cứ (bất kỳ) ngày nào thời tiết 
cũng thay đôi cẢ; ~ 6bIl HH c1ydl1ocb đủ có 
xảy ra việc gì đi nữa, dù có thẻ nào chăng 
nữa; HH npw uẽwm chẳng có lỗi gì cả, không 
CÓ tỘi gÌ CÀ; Mbi TT HH npủn nẽM chúng tôi 
chẳng dính dấp gì đến chuyện (việc, điều) 
này cà, trong việc này chúng tôi chẳng có 
lỗi gì cÀ; 3necb Hé Ha ~ C€CTb, HẺ Hã t€M 
cHxếTb È đây chẳng có cải gì để [mà] ngồi 
CẢ; Ha ~ |[yX], yw Ha — mặc dù rất...; yx% 
Ha ~ nÓỐpHIH, a paccepnwacd mặc dù rất 
hiện lành thế mà ông ta cũng nỗi giận lên; 
Hãa — JýdUte tuyệt vời, tuyệt trần, tốt nhất; 
c ueró vì lý do gì, vì lẽ gì, vÌ sao, cớ Sao, 
tẠi SAO; € u€rÓ Ốm eMý...? vì lý do gì (vì lẽ 
8Ì, CỚ SaO, tại SAO) HÓ...?; CC H€TÓ BH E387H, 
~ # 00añeH2 vì lý do gì (vì lẽ gi, cớ sao, vì 
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sao, tại sao) anh bảo là tôi ốm?; BoT —~ này 
nhé, này; Bo0T —, IpHXOHWT€ 3á8Tpa này nhé, 
mai anh hãy đến; này, mai anh đến nhé; 
y”Tú HH € xeM ra đi với hai bàn tay trắng; 
[yx] —-~, a... gì thì gì chứ..; [y8] —~-~, 
a ấTOT (HIbM HáảñO CMOTDpẾTb ØÌ thì gì chứ 
bộ phim ấy thì phải xem 

4To l[ cøo3 1. rằng, là; 0H CKA3á1, ~ npH- 
xếT anh ấy nói rằng anh sẽ đến, nó bào là 
[nó] sẽ đến; ø cnEmuan, —~ 0H XOpÓIHIHR 
CneuHaxúcT tôi nghe nói rằng anh ấy là một 
chuyên viên giỏi; ã HaH]ÉOCb, — Bb! H€ OT- 
Káxe€Te tôi hy vọng là (rắng) anh sẽ không 
từ Chối; 4 CHẤCTIHB, ~—~ BÉứXYy Te6á tÔi rẤt 
sung sưởng được gặp anh; weMoOHäH TaKÓÏ 
TRXENIMĨH, —~ 8 H€ MOrý HoNHúTb €eró chiếc 
va-li nặng đến nối (đến mức) tôi không 
nhắc nổi; To, —~ 0H CïOCÓỐHhiñ, HHKTÓ HỆ 0TDH- 
uáeT việc nó có tài thì chả ai phủ nhận cả; 
MGH“ H€ VNHRI4ỆT, — OH TDOCTVHHICS VIỆC 
nó cảm lạnh thì tôi chẳng ngạc nhiên gì cả; 
2. (Au... 4u...) hoặc là... hoặc là..., hoặc giả... 
hoặc gIẢÀ..., ...haYy...; — TH NnOÏnÊLIb, —~ 8 — 
ncẻ panHó hoặc là cậu đi, hoặc là tớ đi thì 
cũng thế thôi; hoặc giả mày đi, hoặc giả tao 
thì cũng thế thôi mà; cậu hay té: ổ: :15Ì cũng 
thể thôi 

HTOỐ C#. HTÓỐbï 

qTóØ6b |. coo3 (442⁄) đề, đặng, để mà, cho 
được, sao cho; 0H Ha] 04Kíứ, ~ /JýHUI€ BÚ- 
ñêTb nó đeo kính vào để thấy cho rõ; ncTaTb 
pắno, —~ nonácrb Ha nóe31 dậy sớm để kịp 
chuyển xe lửa; ø# HONBHHYCb, —~ BAM ỐHIIO 
u1ýque BúnHO tôi dịch ra một tý để anh thấy 
rõ hơn; 2. (003 (u268cHumeapHbi) rằng, là, 
để; q npenaaráo, ~ IOKIẢI CHẾ1AI OH tôi 
đề nghị |là, rằng, đề] anh ấy sẽ làm báo cáo; 
CKaXT€ eMý, —~ 0H yuiên anh hãy bảo [đề] 
nó đi đi; 0H HaCT4HBA€T- Hà TOM, ~ HOñTH 
ông nằng nặc đòi [đểê} được đi; He MÓ%€T 
ỐbITb, — 0H ấT0 cKa3án! không có thê là nó 
nói [như] thế!, không thể nào nó nói như 
vậy!, không chắc là nó nói điều đó!; 3. sac- 
mua: ~ 3Toro Ốónbule Hẻ bo! lần sau 
không được làm như thế nữal; ~ sã T€Ốấ 
6óntilu€ He Bníxen! đừng vác mặt đến đây 
nữa!, mày đừng dẫn xác đến đây nũữal!; <> 
HH NHÑ Hê€ NDOXÓNHT Ố€Ẵ3 TOFỐ ~... không 
ngày nào không...; ñ1R TOFÓ ~, C€ TM —, 
TaK ~ để, để cho, để mà; BMécTO TorÓ ~ 
đáng lẽ... 

4TÓ-IHỐO (#4. qTÓ-HHỐY/b 

HTÓ-HHỐYHb #@ểm. Heonp. cái nào đấy (đó), 
cái gì đấy (đó) cũng được; (đ@ øonpoce) cải 
Øì; Aga qacá C€ qéM-HHỐYHb hơn hai gIỜÈ; H€T 
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JH W€FrỐ-HHỐYNbP noHTáTb? có cái gì [đề] 
đọc không?, có sách báo gi [để] đọc không? 

HTÓ-TO Í #@cm. Heonp. cái gì [đấy], cái gì 
[đó]; — npóAe... cái gì [đấy] đại loại như..., 
cải gì đó giông giống như...; TyT — H€IánHO 
ở đây có cái gì khêng Ôn lắm; rw —~ cKaa3án? 
hình như mày nói cái gì đấy? 

WTÔ-TO lÏ waped. pa3¿. |. (8 HêKOmopod 
Crnenemu) phần nào, một phần nào, đôi chút, 
hơi; MHe —~ He3OpÓBHTca tôi hơi khó ở thế 
nào ây, tôi khó ở đôi chút; 2. (no4ewu-mo) 
không hiểu sao, chẳng hiểu vì sao, không 
hiểu tại sao; MHe ~ He BÉpHTCR tôi hơi ngờ 
ngợ thế nào ấy, chẳng hiểu sao tôi không 
tin lắm; ~ me nóMHO tôi không nhớ lắm 

qy #0. nghe kìÌa; —, noØôT! nghe kìa, 
người ta đang hátÍ 

uyổ!° #, nhúm tóc, dúm tóc [trước trán]; 
(y 0emed) bờm, chồm; <‹> HaHH ]€DÝýTCH, a 
ÿ XOIÔIOB —~hi T€IHÁT 10/06. => trâu bò húc 
nhau, ruồi muỗi chết 

qyBámn®: 4° ,¿  —Ka3”3 xc, người Tsu- 
VA-SƠ, người Su-vắt 

NVBẢIICKHR 12/4. 
Su-vát 

HÝBCTBEHHOCTb°3 2z. {lòng, tính} sắc dục, 
nhục dục, hiểu dâm, đa dục 

HÝBCTB€HH||MH ñ10u4. Í. (O 80cnDuamuu 
m. n.) [do] cằm tính, cằm giác; —~oe ñ0sHá- 
He [sự] nhận thức cảm tính; 2, (O0 64e4e- 
Huu, 632A8Ôe u m. n.) ham sắc dục, thích 
nhục dục, hiếu sắc, hiếu dâm, đa dâm, đa 
dục, đa tình 

qVBCTBúT€JIbHOCTbÖ2 2z. Í, (80/1DHHMd4U- 
8ocme) [tíỉnh, độ] nhạy cảm, mẫn cảm, nhạy 
bén, nhạy; 2. (øneqamAumeAapnocmp) [tính] 
mẫn cảm, nhạy cảm, dễ cằm; 3. (ceHmu- 
MeHmaApHocrp) [tính] đa càm, đaŸtình, hay 
xúc cảm 

4ÿBCTBHT€JbBH||MB nDu2. Í. (60£fDuu4u6bi1) 
nhạy cảm, mẫn cảm, nhạy bén, nhạy; —~aan 
Kóxa da nhạy cảm; —~ npwốốp khí cụ nhạy 
[cảm]; —~oe Mécro chỗ dễ đau, chỗ hiểm yếu, 
huyệt; 2. (anewamAumeaoHpii) mẫn cảm, nhạy 
cảm, dễ cảm; 3. (CewmuaMeHmdaApHbia) đa cầm, 
đa tình, hay xúc càm; 4. pa3e. (0uUmubd) 
dễ cảm thấy, dễ nhận thấy; (3awerm»i) rõ 
rệt, đáng kể; ~aan páanHua [sự] khác nhau 
rõ rệt, chênh lệch đáng kê; ~ ynáp [một] 
đòn kha mạnh, cú điểng người, đòn đau 
điếng; —~an yTpára [sự] mất mát khá lớn 

dýBCTB||OlÄ c. Í. cảm giác; ÓpFrâanbi qyBCTB 
[các] giác quan, ngũ quan; 2. oỐ»/KH. MH.: 
~a (C03HAHU£) tT1 giáCc; JIHIUHTbCW HVBCTB Dị 
ngất, ngất đi, lm đi, bị bất tỉnh [nhân sự], 


[thuộc vé] Tsu-va-sơ, 
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chết ngất, chết giả; ỐbiTb e3 dyBcrB ngất đới, 
lim đi, bất tính [nhân sự], chết ngất, chết 
giả; ñDHHTH B ~ hồi tính, tỉnh lại; npHgec- 
TÍ KOFTÓ-I. B ~ làm ai hồi tỉnh (tỉnh lại); 
ytắcTb Õe3 qyncTB ngã bất tỉnh [nhâa sự], 
ngã ngất đi, ngã xuống lịm ổi; 3. (0Uu¿- 
“u¿#) [sự] càm thấy, cảm giác, thấy; ~ 6óaH, 
xónoja, róaona sự thấy (cÀm thấy, cảm giác) 
đau, lạnh, đói; 4. (nepe+cusawue, UJ£8H0ê 
cocmoanue) ý thức, tính thần, đầu óc, lòng, 
niềm, nổi, óc, máu; (3o¿u3) tình cảm, tình ; 
~ 0TBÉéTCTBêHHoOCTH ý thức (tinh thần) trách 
nhiệm, tinh thản phụ trách; —~ KMopa đầu 
óc (tình thần, óc) hài hước, tỉnh (óc) khôi 
hài; —~ MépH tính thần (ý thức) điều độ, ý 
thức (tinh thần) có chừng mực; ~ rÓpAOCTH 
lòng (niềm) tự hào; ~ pá4ñ0CTH niềm vui, 
nềm (nỗi) hân hoan; ~ xánocTH lòng 
thương hại, lòng trắc Ân; ~ péøHocTH máu 
ghen; — cóốcTseHHoro nocTónHcrea lòng (ý 
thức, tính thần) tự trọng, lòng (ý thức, tình 
thần) tự tôn; Õoubuióe ~ tỉnh cảm lớn; 5. 
(atoØosøp) tâm tình, tình yêu, mối tình, tình 

tqýRcTB||OBarb?^, nowýp€TBOB4T&k (B) cảm 
thấy, thấy; (ø0cnpuNuMambp wumtbểM, npe0d6- 
cmaoazm› mœX‹c.) linh cảm, đoán thấy; (oco- 
3daazmnp rmzc.) nhận thấy; —~ TÓAOA, yCTả- 
J1OCTb, Dáño€Tt [cảm] thấy đổi, mệt, vui; 0H 
~0BA7, KâK K HeMý BO3BDAaLIẢáFOTCãS CÍ1hi Anh 
ta cảm thấy sức lực đang hồi phục lại; ~ 
OTBẾTCTB€HHOCTb 3A wT1ố-n. cảm thấy trách 
nhiệm đối với việc gì; — HDHCÝTCTBH€ KOTÓ-/. 
cảm thấy (lính cảm) sụ có mặt Của ai; ~ 
CBOH H€OCTáTKH cảm thã, những thiếu sót 
của mình, nhận thấy những thược điểm của 
mình; 4š ~ ce6á (cảm] thấy trong người; 
kaK Bbi ceốn —yere? sức khỏe anh thế nào $, 
anh |càm| thấy trong người thế nào?; ~ 
ce6á xopouió mạnh khỏe, khỏe khoắn, khoan 
khoái, [cảm] thấy dể chịu trong người; ~ 
ceốá naóxo a) khó ở, ván mình, se mình, 
mệt, [cảm] thấy khó chịu trong người; 6) 
(o đemax) ươn mình; ~ ceõá Ố0nbHHM thấy 
khó ở, cảm thấy bị ốm; Aasárb ce6á — biểu 
hiện, thể hiện, hiện ra 

qýBCTR|lOBAaTbc82* z£ƒcoø. cảm thấy, thấy rõ; 
B CIOBáX ®&TÓ —Y€TCH YVBÉPEHHOCTb trong lời 
nói của anh ta cảm thây (thầy rõ) lòng tin 
tưởng chắc chắn; ~—y€TCH RBAHñHH€ CD€NH 
cảm thấy (thấy rõ) ảnh hưởng của môi 
trường 

qyTrýH!) „, 1, 
gang 

qyrýHHHl ñpu4. [thuộc về] gang; (u3 qu2U- 
“a) (bằng] gang; ~ ropuóK [cải] nồi gang 


gang; 2. (cocuở) [cái} nôi 
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yTyHOIHTHH|IMH p2. [thuộc về} đúc 
gang; —oe npoH38óïcTeo [sự] sản xuất gang; 
~ ttex phân xưởng đúc gang 

uyAáK3° w. [người] gàn, gàn dở, dở hơi, 
dớ dân, lần thần, kỳ quặc, lạ lùng; kawóä 
Bb —~l anh thật là lạ lùng (lạ kỳ, kỳ khôi, 
kỳ) quái; —-weAoRéK ma. tay gàn bát sách; 
KÓpxaHTb ~á làm bộ dở hơi, giả bộ tàng tàng 

Hy1AaKOBáTHH 172. gàn gàn, hơi gàn, tàng 
tàng, dở hơi, dớ dân, lần thần, ngông 
cuỏng, ngông rởm 

qynáwecTano!â c. I. [tính] gàn dở, dở hơi, 
dớ dân, lân thân, kỳ quặc, lạ lùng, tàng tàng, 
ngông cuồng, ngông rởm, gàn bát sách; 2. 
(nocmunok) |điêu, hành động] gàn dở, dớ 
dẫn, lần thản, kỳ quặc, lạ lùng 

HY1ANHHA 24. 4 2. (CKA. XaK 2. la) pa3e. 
C4. dÿV/NÂK 

HVAÉCHO xape4. l. (npeKpacHo) [một cách] 
tuyệt vời, tuyệt trần, tuyệt diệu, tuyệt; 2. 
6 3⁄44. cKa3. 6e34. [thật là] tuyệt vời, tuyệt 
trần, tuyệt diệu, tuyệt 

qVIÉCHHÑ nou4. Í. (C8£DxX56CmecrmeeHHbii) 
mầu nhiệm, màu nhiệm, huyền diệu, huyền 
bí, thần bí; 2. (2awwameA2ownU) tuyệt vời, 
tuyệt trần, tuyệt diệu, kỳ diệu, tUyệt; y neẽ 
~ rốnoc nàng có giọng hát tuyệt trần, chị 
ấy CÓ giọng nói tuyệt vời; — Hapón những 
người tuyệt vời (rất tỐốt); ~ /ñ£Hb một ngày 
tuyệt vời (tuyệt trần, tuyệt đẹp, rất tốt) 

HYyAHTbđ%P° xecod3. pa3e/ cư xử [một cách] 
lạ lùng, xử sự [một cách] kỳ quặc 

HÝNn|\HTbCø#®®, ñONýTNHTbCH O0ỐbKH. ÕẴ@34.: MH€ 
~HTC18 4) (30£4uuđ, 26/K) tôi [cÀm] thấy 
hình như, tôi có cảm giác; 6Ø) (npeôcmaoa- 
4aenca) tôi hình dung, tôi tưởng: tượng; 
MHÊẨ HOHV]HJIOCb, HNTO KTÓ-TO HIẾT tÔi cảm 
thấy hình như có ai đó đang ới, tôi có cảm 
giác là người nào đấy đang đi 

4VnHÓ pđ3¿. Haped. Í, [một cách] lạ lùng, 
kỳ lạ, lạ thường, kỳ quặc, lố bịch, lố lăng; 
2. a 4x4. cKa3. 6/22. [thật là] lạ lùng, kỳ lạ, 
lạ thường, kỳ quặc; ~l!l lạ thật!, kỷ lạ 
thay1, lạ lùng thay ! 

qyIHÓÏÑ npu4. pa32/ lạ lùng, kỳ lạ, lạ 
thường, kỳ quặc, lố bịch, lố lăng 

HÝAHHH ñnDuA. Ì.  (Cđ/DxX5ẴCrn€CTm6êNRHbiỦ) 
mầu nhiệm, màu nhiệm, huyền diệu, huyền 
bí, thần bí; 2. (npeKpacHwð) tuyệt thế, tuyệt 
đẹp, tuyệt mỹ; 3. (2e2uko42enwwid) tuyệt vời, 
tuyệt trần, tuyệt diệu, kỳ diệu, rất tốt, tuyệt 

qýn|o!“^ c. 1, (@ peAueuo3Hwxx n†DeÔcma44Ae- 
wuax) [phép, chước] mầu nhiệm, màu 
nhiệm, mầu, màu, lạ; 2. (wewmno HeỐb8gA06, 
UÔu8ume2»Ho£) kỳ quan, [điều, sự| huyền 
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điệu, kỳ điệu, mầu nhiệm, màu nhiệm, kỳ 
lạ, phi thường, lạ thường; —~ecá cnéTa [các] 
kỳ quan của thế giới; ~ecá repow#awa những 
kỳ quan (điều huyền diệu, điều kỳ diệu) của 
chủ nghĩa anh hùng; ~ecá TéxHwKH những 
kỳ quan (điều huyền diệu, điều kỳ diệu) của 
kỹ thuật; — Ha ~éc đệ nhất kỳ quan, kỳ 
quan số một, kỳ quan hạng nhất trong 
những kỳ quan; TBOpHTb ~ecá sáng tạo 
những kỳ Quan; 0H CHáCC# KAKÍM-TO ~ 0M 
anh ấy được sống sót một cách hết sức kỳ 
lạ (bất ngờ); 3. ø 2Ha4. cKka2. [một cách] kỳ 
lạ, lạ thường, dị thường; oHá ~ KâK XOpO- 
uái nàng đẹp lạ thường!, nàng đẹp chưn 
sa cá lặn!; ‹š»à ~—-Õ0r4TbBiIDb tráng sĩ diệu kỳ, 
dũng sĩ tuyệt vời; —~ecá sp peuleré [điều] 
hết sức kỳ lạ, vô cùng kỳ dị, rất lạ thường 

4yAónHute'® c, [con] quái vật; (0 %4e406£K€ 
mm.) người kỳ quái, người quái đản 

4VÿAÓóBHutHOCTbS® 2%. [tính chất] quái gở, 
quái đản, quái dị, kỳ quái; to lớn, đồ sộ, 
không lỏ; ghê gớm, Íạ thường, khủng 
khiếp (€p. ty AóRHULtHHÉ) 

4VAÓBHImH||Iäl np¿4. Í. quái gở, quái đản, 
quải dị, kỳ quải; — 38epb con quái vật, con 
vật kỳ quái; 2. (02pOMHbU, 2u¿aHrncKud) tO 
lớn, đồ sộ, không lö, quái gở, quái dị, kỳ 
quái, lạ thường; —~ annerúT [sự] hấu ăn 
quái dị, ăn dẫu lạ thường; 3. (He0ỐbHdad- 
nủ) ghê gớm, ghê rợn, kính tờm, kỳ 
quái, lạ thường, khủng khiếp; ~oe npecTyn- 
nênHe tội ác ghê rợn (kinh tỲm, tày trời, ghê 
gớm, khủng khiếp) 

4Y1OIÉÏCTB€HHHĂ” nøu4. mầu nhiệm, màu 
nhiệm, huyền diệu, kỳ diệu 

qyx6wH||lal3 +. nơi đất khách quê người, 
xứ lạ, nước lạ, nước ngoài; H4 ~e© Ở nơi 
đất khách quê người 

qy*xnáTbcC§Ì 4ƒcoa. (P) xa lánh, lảng tránh, 
lần tránh, tránh xa, lánh mặt, tránh mặt; 0H 
cran —~ nDy3éñ nó bắt đầu xa lánh bạn bè 

NÿXG@I|MH ñ"00¿42. 1. (J, xna P) (no 0ụxg, 
cjuocma) Xa lạ, trái ngược, lạc lõng, lạc 
loài; —~aw wñneoaórng hệ tư tưởng xa lạ (đối 
lập, thù địch, thù nghịch); 0H —~ HAaM W€10- 
BÉK nó là người xa lạ đối với chúng ta; 0H 
MHC COB€DUIẾHHO HÿyXGãI nó hoàn toàn xa lạ 
đối với tôi; 2. (P) (Auuu¿HHoiủ 4e20-A.) không 
CÓ; M€JOBÉK, — MêecTomOốww [con] người 
không hiếu danh, người không có tính hiếu 
danh 

qyxe3€Men3”® w. em. người ngoại quốc, 
người ngoại bang, người nước ngoài, ngoại 
nhân 

WV?KCSEMHHH n0u4. cm. [cùa] ngoại quốc, 
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ngoại bang, nước ngoài; ~ ToBáp ngoại hóa, 
hàng nước ngoài 

qyX€pÓnHMl n0u4. xa lạ, khác dị, lạ, khác, 
dị, ngoài 

4yK€CTDáH€ULZ “8 „„ c#, tqy2K€3ÊM€IL 

4yX€HNHH 40/4. Ốom., 3004. Ký sinh 

qyM|lÓN npua. 1. (npung04e%auuú 0p020M0) 
[của| người khác, người; ~án cóốCTB€H- 
HOCTb sở hữu của người khác, của người; 
To ~án KHíra đó là quyên sách của người 
khác; non ~úM WÚM€H€M mang tên ngưƯời 
khác, mạo danh người khác; 2. (wepoởHoäd) 
dưng, không phải là bà con; (10£noponHud) 
lạ, ngoài, người, xa lạ; (uwocmpaHnbiủ) [của] 
nước ngoài, ngoại quốc, ngoại bang; —~úe 
10AH [những | người dưng, người lạ, người 
ngoài; 0H HaM —~ đối với chúng tôi nó là 
người dưng, cậu ta không phải là bà con 
với (của) chúng tôi, nó là người xa lạ đối với 
chúng ta; ~—~án cTpaHá nước người, nước 
ngoài, ngoại quốc, ngoại bang, đất khách 
quê người; —~ #31 ngoại ngữ, tiếng nước 
ngoài, tiếng ngoại QuỐốc; —~úe oÕHi4an những 
tập quán nước ngoài (xa lạ); 3. đ 3⁄44. cu. 
c: ~óc [cái] của người khác, của người; 
B3qTb —~óc lấy của người; 4. ở 4wd4. cu. 
4. 1gười dựng, người ngoài, người lạ; <> 
3HAaTb HTÔ-I. C€C —~HX c10R biết cái gì do 
người khác nói lại (do người khác kẻ); pac- 
CKa3ắTb € —~úx cñon kể lại điều người khác 
nói (điều đã ngÏe người khác nói); na ~ 
cwưếr do tiền người khác chị; X*HTb Hà —~ 
cuếT sống bám vào người khác, sống trên 
lưng người khác; MHiếApOCTb 3a ~—~ CHẾT [SựỰ, 
lòng] hào hiệp bằng tiền kể khác; nếnaTb 
MTÓ-J1, ~ÚMH pyKáMH làm cái gì do (bằng) 
tay người khác; ném đá giấu tay (noeoa.); 
~ắn nyUuiá — ñOTÊMKH ñn0c4. sông sâu còn 
có kể dò, lòng người nham hiểm ai đo cho 
cùng 

MWyKÓTCKHH npu4. I1. [thuộc vẽ] xứ Tsu- 
cốt-ca, Su-cốt-ca; 2. |thuộc về] người Tsúc- 
ts, SÚC-g1; — w32MK tiếng Tsúc-tsi, tiếng 
SÚC-SI 

qýMd|a #. w +. (cKAa. KaK %. 4a; P Mu, 
~el) người TSÚC-tsi, người Súc-sI 

qylán!* „, gian kho, gian nhà kho, phòng 
xép 

qyAnKú3*P an, (c0. qyl1óK xí.) [đôi] bít tất 
chân, bít tất dài 

qynóaH||ldli np¿2. [thuộc về| bít tất chân; 
(048 ua2omosAaeHun 4uaok) [đề] dệt bít tất; 
~Hê H3]né1HH bít tất; ~aw Mauuna [cái] 
máy dệt bít tất 

qyM!3 , [cái] lều đa 
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qyMá!P x, x22, [bệnh] dịch hạch, dịch; 
Øy6óHHan —~ [bệnh] dịch hạch, dịch hạch 
phương Đông 

MyMá3bHH np¿2. nhọ nhem, lọ lem, nhem 
nhuốc, lem luốc, ma lem, bản thu 

qyMH34!3® +, [cây) kế (Sefaria ttalica) 

qyMH|OÄ npuú2., 1L [thuộc vẻ} dịch hạch, 
dịch; —~án nánoqka trực khuân dịch hạch; 
2. (3apazczHHbiddi qu4oá) [bị] bệnh dịch hạch 

MYD @⁄J. pA3/: ~ He nÌ (@ H¿pẽ) trừ 
tôi; — MOJMắTbÌ nảo, ta mm nhé!, nào, ta 
đừng nói nhéi 

qypárbcnÌl Hecos, (DP) pa3e. (cmopoHumoec8) 
lần tránh, làng tránh 

qyp6áH!3 #, !. khúc gỗ, đoạn thân cây; 
2. 6pan. thẳng ngốc, đö ngu, cây thịt, đồ 
mặt nạc, ngỗ rừng 

qýpz23?2 x. (ởepeaa) tiếng gỗ, tấm ván, 
tấm gỗ; (%erna2a^a) thòi kim loại, thanh kim loại 

WVP-qyDá 20. D432. CM. VD 

uýÿTKÍHÑ npu4. [. thính, tính; —~aw co6ðáKa 
[con] chó thính; —oe ýxo tai thỉnh, thính 
tai; 2. (4W8CmsumeA2bHHl, ỐbtCTIDO Dêđ¿uDUIO- 
¿(¿¿ú) nhạy cảm, mẫn cảm, nhạy bén, nhạy; 
3. (omawøwuswu) ần cần, chu đáo, nhạy cảm, 
mẫn cảm, tính ý; —~ ToBápHi người bạn 
ân cần (chu đáo, nhạy cảm, mẩn cảm, tỉnh 
ý); —~0€£ OTHOLUẾHH€ thái độ ân cần (chu 
đảo); 4à ~ coH tỉnh ngủ 

HýTKO #@D€4., (øHuxtame2pro) |một cách] Ân 
cần, chu đáo; ~ O0THOCWTbECRI K KOMý-A, đối 
xử ân cần (chu đáo) với al 

„ÝTKOCTbể® +, [sự, tỉnh, đội thỉnh, tính; 
nhạy cảm, mẫn cảm, nhạy bén, nhạy; Ân 
cần, chu đáo, tính ý (cp. qýTKHỦ); —~ C"ÝýXa 
độ thính của tai; — 3peHHn độ tính của thị 
giác (của mắt); npoasanaáTb — biểu lộ sự Ân 
cần (chu đáo) 

qýTowK|\a33* c. pa3¿.: HH —~H không chút 
nào, không tí nào, không mảy may, tịnh 
không, biệt cửa; —y Hapes. một chút, một 
tí, chút xíu, tí chút, tí tẹo; HOROXGIH[T€] 
~yl đợi [cho] một chút!, đợi [cho] một ti! 

qYyTb Í. “aped. (edaa) hơi; (e2£) tỉ chút; 
(xe⁄xo¿o0) một chút, một í(, chút xiu; ~ 
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púnHo hơi thấy rõ, nom lờ mờ; on -~ NEnUHT 
nó thở tí chút; ~ wmpói thoi thóp, sắp 
chết; — 3aMérHuili hơi rõ, lờ tờ; — 3aMÉT- 
Haãñ y1MốKa nụ cười mơ hồ; 2, colo3 (KdK 
04K) Vừa mới, vừa, mới, chớm; 
~ Í[TỐAñbKo] 0H BOu/n nó vừa mới (vừa, mới) 
Ïi VÀO...; <> — ỐM1O H€... SUÝCt nữa..., Xuýt 
1ữa..., Chút nữa...; —~ [xH] He... hầu như..., 
gần như...; —~ He eecb gần như toàn bộ, hầu 
+hư tất cả, hầu hết; —~-~ một chút, một ít, 
chút xíu, tí tẹo; —~-~ He... suýt nữa Íthì...], 
kuýt nữa [thi...}, chút nữa [thì..], tí nữa 
[thi...]; on —-— He ynán suýt (xuýt, chút, 
tí) nữa thÌ nó ngã, nó suýt (xuýt) ngã; ~ 
caer sáng tính sương, sáng tính mơ, trời trở 
tmờ sáng; ~ wTo nếu có chuyện gì, hơi tí 
gì, hơi một tí 

dyTbÈ5”° c. 1. (ụ %cuaormnwx) [tài, sự] đánh 
hơi; 2. nepen. [tài, sự] lính càm, tiên đoán, 
đoán trước, nhạy bén; noñHTúdeCkKoe ~ tài 
nhạy bén chính trị 

qýueno!3 c, 1, (usomHozo) [con] thủ nhồi 
rơm, thú nhồi; ~ nrúuH [con| chữn nhồi 
rơm, chíữm nhồi; 2. (24UHR8HOZ, C€0A0@HH02) 
[cái, con) hình nhân, nộm; (nự¿a2o) [con, 
thằng] bù nhìn 

yub3* 2. pa3¿. [điều, chuyện, đồ] nhằm 
nhí, vớ vân, bậy bạ, thàm làm, hồ đồ, vô 
nghĩa, vô lý; H€cTứ, roponiTb ~ ba hoa 
nhằm nhí, nói nhăng nói cuội, nói nhằm, 
nói bậy, nói thàm làm, nói vở vần 

qýnTb3 n£ec08. (BH) I. (0 uaomawx) đánh 
hơi; 2. pa32. (4/8Cma06dm, oujuu(amo) cẦm 
thấy; 3. nepeH. pa3¿. (npeở4uacmaosam») lịnh 
càm; (0o2adsøarnpcn) tiên đoán, đoán trước; 
uýa1o Moề cépmue! tôi đã linh cảm trước 
rồi; qýeT MOẺ Cếpñue, dTo... tôi linh cảm 
thấy rằng...; ‹> Hor non co6óäï we — a) (0 
ốbcmpox 6e¿e) chạy nhanh như tên bắn, chạy 
như bay; 6) (om ycma4ocmu) tòi quệ chân, 
mỏi rạc cằng, mệt lử cò bợ; s) (om paôocma 
l¿ ft. 1.) trừng rơn, trừng quýnh 

bỀ €. Ø7 teñ 

WbH 41H. Om qeñ 

4b %, 0t defñ 


LH 


pea. hưu lẽ, ngày thứ 
bảy nghỉ; 2. (ø nosepsax) [cuộc] dạ hội 
ma quái, quản hội quỷ quải; 3. nepen. 
(pa32u+) [cơn, cuộc, trận] cuóng loạn, điền 
cuỏng 


iuuá6auiÍÐ , {, 


tuua6áu4Ð” pạ3: ø@ 3⁄24. cKa3 thôi|, 
đủ rồil; xop. ngừng chèo!, nghỉ tay 
chèo ‡ 


tuua6nón}!® xí, 1, [cải] mẫu, khuôn, dưỡng, 
khuôn mẫu; 2. nepen. [lối} rập khuôn, 
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khuôn sáo, công thức, khuôn; no —y theo 
khuôn sáo, rập khuôn 

uuaỐØnóHH|MÑ nñnpu¿2. 1. [là] mẫu, khuôn, 
dưỡng, khuôn mẫu; 2. nepen. khuôn sáo, 
rập khuôn, sáo, |theoÌ công thức; —~aa tbpáaa 
câu nói khuôn sáo, câu sáo 

uar3° , I. [một] bước, bước chân; (no- 
xookøg) bước, bước ổi; (2226p) nước đi 
chậm, nước bước một, nước bước; #⁄.: —~ú 
(2a/Ku) tiếng |bước|] chân, tiếng [chân] 
bước; Hñ4Tú ð01putÚMH —~ảMH ổi (tiến) những 
bước dài; ỐÕHCTpHMH ~—~ảMH bước nhanh, 
bước thoăn thoắt; gót sen thoăn thoắt 
(nozm.); —~ nnepšn tiến lên một bước, một 
bước tiến; HanpápHreb cBoú —ú đi về phía, 
đi về hướng; ñpH6áBHTb ~y rảo bước, rào 
cảng; 2. nepen. (Ôeũcmaue, nocmunow) một 
bước, bước đới, hành động, biện pháp; 
(npu¿w) thủ đoạn; He0oðnýMaHHHH — một 
bước không cân nhắc kỹ, hành động nông 
nổi; nếaTb, IpennpHHHMáTb —ú thi hành, 
áp dụng những biện pháp; 1ónKHñ ~ thủ 
đoạn khôn khéo; 3. mex. (4uHma, Hape€3Ku) 
bước; —~ pe3bốm bước ren; <> THYÁHTCKHMH 
(CeMHMHIbHLMH) —ÁMH H]TÚ gnep6n tiến lên 
những bước không lồ, tiến nhữ:¿ bước 
thần tốc, vùn vụt tiến tới; nềếpnbue —ú 
những bước đầu [tiên], lúc sơ bộ, lúc ban 
đầu; Ha KáxIoM —ý [lờ] khắp mọi nơi, khắp 
nơi, khắp chỗ, đâu đâu; nga ~—á (0weHb 
Ốxu2ko) rất gần, chỉ một bước thôi, với tay 
lÀ tới, gần trong gang tÃc; B NBYX ~—~ấX OT 
qeró-n. rất gần (bên cạnh, sát sạt, sát sườn) 
Cải ØÌ; H€ OTXOIHTb HH HA — OT Koró-n. bám 
sát ai, không rời ai nửa bước; HH —~yl đứng 
vên!; HH —~y Ha3sán! không lùi một bước; 
HH —y nấnbume! đứng yên!, không được tiến 
lên!; —y H€ CNẺñATb H18 KOFÓ-JI., N€TÔ-. 
không chịu làm một tí gì cho ai, cho cái gì; 
~ 3a ~oM đần đản, dần đà, từng bước 
một, tuần tự nhi tiến; —y CTyHHTb H€ MÓ- 
M€T Ố€3 KOFró-1., H€ró-n. không làm được gì 
cả nếu không có al, Cái gì; ỐpKØOKH y3KH B 
~ý quản chật đũng 

uiaráTbÍl z#ecoa. 1. bước; 2. (pd3êDpêHHbX 
2o) đi bước một, đi thong thả, bước 
đ(; 3. nepeH. pa3e. (pa38uaamoc8) tiến bước, 
tiến bộ, phát triển; 6wcrpo ~ no nytú npo- 
rpécca nhanh chóng tiến bước (phát triển) 
trên con đường tiến bộ; 4. (dépe3 B) (nepe- 
Crnunarn») bước qua 

IIAFÁOIIHH nDuA4. mếx. 
bước đi; ~ aKCKaBáTop 
bước 

ularHýTb3? £24. bước, bước một bước, đi 


bước, tự hành, 
[chiếc; máy xúc 
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một bước; —~ wépe3 nopór bước qua ngưỡng 
CỬ; <‹> NAaeKỎ ~ tiến xa, thành đạt nhiều, 
tiến bộ nhiều 

uiđr0M “ap£4. bước một; (0 4044ôu m2.) 
đi bước một, đi chậm; H"TH ~ đổi bước 
một, đi thong thả; — Mapul! bước đều, 
bước!; đi đều, bước! 

uuaroMép!3 „, |cái] máy đo bước, trắc bộ 
kế 

unáÄ6|ja!3 +, 1, møx. [cái| rông đen, vòng 
đệm, con đệm, đĩa; 2. cnopm. [cái] vòng đĩa, 
vòng cao su, pa-lét, sal-ba; <> ~—~y! (ø032Aac) 
làm bàn! 

uiáñKa3*8 [ zxc,. (6axởa) bọn, lũ, tụi, bè lũ 

uuáñKa3#3 |] +. (Ôô4w søoôo) [cái} chậu gỗ, 
chậu tắm 

uiaKán!3  z, 
(Canis  aureus) 

uuanánna!2 +, 1. [chiếc] sà-lan, sà lan; 2. 
(puốo2osHan 2oôxa) [chiếc] thuyền buồm 
đánh ' cá | 

uanáu4° „, [cái, túp] lều; <> c€ MúÚIbIM 
pa# H s8 —~é=<túp lều tranh với trái tín 
vàng 

ulAa1ếrb! Hecoa. pa3¿. [bị] mất trí, mất 
hồn; — or pánocrw mừng quýnh, mừng 
cuống cà kề, rừng hất hơ hất hài 

uu4||HTbÍ{P zecoz, 1. đùa nghịch, nghịch 
ngợm, nô đùa, đùa bỡn, đùa giỡn; (o ðe- 
max mw.) nghịch; 2. pa3e. (H£nDđ6440H0 
Qeäcmaosdmp) trục trặc, chạy sai, đau, yếu; 
© ~úun! chẳng ăn thua gì đâu!, không 
được [đầu|]!; HeT, —úub, Hê (10386201 
không được [đâu], tôi không cho phép! 

UIA0BJứBOCTb3 +. [tính] nghịch ngợm, 
tính nghịch, hay nghịch 

UIA1DBIHBHR p2. nghịch ngợm, 
nghịch, hay nghịch 

uianonáäŠ3 x, pa3¿. [đó, phường, kẻ] vô 
công rồi nghề, giá áo túi cơm 


[con] sa-can, chó núi, lang 


tinh 


tuánocTbŠ® +. [trò] nghịch ngợm, tính 
nghịch 
uanýH!I° ,,„ —pbgẼ$*° +, người nghịch 


ngợmn, người tỉnh nghịch; (o pe6šnke) thẳng 
(con) bé nghịch ngợm, đứa trẻ tính nghịch, 
nhãi con, ranh con, nhóc con, nhãi nhép, 
nhãi ranh, oe con, nhãi, nhóc, đồ liếng khi 

uandéÄŠ* w. 6ốom. |cây] đan sâm, huyết 
sâm, xích sâm, huyết căn, hoa xôn (Saiuia) 

LIÁ]biÑ, H1ÐU2. Dđ3ê. CM. tIATñbHORI Ì 

Iuab°3 2, [chiếc, cái] khăn san 

IIAJbH||lÓÄ npu4. pa3e. Í. (623ywHwu) điện, 
điện cuóng, điên dại mất trí, mất hồn; 2. 
(ø3ØaawouuHul) gàn dờ, đồng bóng, bốc 
đông; ‹$> ~ág nýnmg [viên, hòn] đạn lạc, 


¬ 


đạn vô tình, đạn tình cờ; ~we NÉHbrH Của 
giỜời Ơi, Của trời ơi, của phù vân 

uuaMáH!® . [người] đông nam, thầy mo, 
thầy cúng, ông đóng, thầy phù thủy 


ulầMKATbÌ #Zƒ0g., pd3¿. nót phều phào, 
[nói] lầm bầm 

IuuaMnáHCKO€ c. (cK4, KaK npa4.) [rượu] 
sâm banh, sâm-banh 

MIAMnHHbÓH!3S ⁄, nấm hương (Agaricus 


carnpesfri5) 

UuIAMNÝHb“3 4, 
nước, săm-puynh 

uiaMniýpÌ*® », [cái] que xiên thịt nướng, 
que nướng thịt, que nướng chả 

uiaHKp1^ , ở. [bệnh | hạ cam, săng, 
loét 

uaHci® z, vận hội, cơ hội, cơ vận, cơ; 
(aoaxocHocms) khả năng, triển vọng; Õonp- 
tHuúe —bi Hà ycnéx có nhiều khả năng (triển 
vọng, vận hội, cơ hội) đề thành công; ynyc- 
TÍTb ~ bỏ lỡ cơ hội, lỡ cơ 

IuancoHÈTga3Ÿ*® +. 1, (necenkd) [bài] sáăng- 
xo-nét, ca khúc ngắn; 2. (nesuua) ca nhị, 
ca nương, nữ ca sĩ (ở ca tửu quán) 

UIAHCOHẾTHỊ|MB n024.: —~aa nenHua ca nhị, 
ca nương, nữ ca sĩ (ở ca tửu quán) 

uuanrTáx4P +. |sự] dọa tố giác, dọa phát 
giác, đe dọa, dọa dẫm (đẻ cầu lợt) 

UIAHTAaX(4poBaTb2® necoa. (B) dọa tố giác, 
đọa phát giác, đe dọa, dọa dẫm (để cầu lợi 

uiaHrawúcr!^ , kẻ dọa tố giác, kẻ dọa 
phát giác, kẻ de dọa, kẻ dọa dẫm (để cầu 
iựÐ 

uiánK|la3°“32 zxv. l1. [cái mũ, mũ Ấm; 
~-yulánKa [cái] mũ lông trùm tai, mũ trùm 
tai; Mexopán —~ [cái] mũ lông; ốe3 —H đầu 
trần, không đội mũ; 2. (3đ202060K 8 2a3eme) 
đầu đề chữ lớn, đề mục chữ lớn, hàng tít 
lớn; 3, (øepx s%ezo-+.) chòm, chóp; <‹> —-ne- 
RHnNWMKAa (cái| mũ tàng hình; ~ BoIöcC tớ 
tóc dày, rái tóc rậm; —aMH 3aKHnáeM chúng 
ta sẽ nuốt tươi (Xơi tái, ăn sống nuốt tươi) 
chúng ngcn ơ, huệnh hoang, chủ quan 
khinh đ:ch: nonyHfTb 10 —~€ 4) Dị đánh, án 
đòn; Õ) (Ốnzmp sòuaHaHHb2) bị đuôi, bị thài 
hồi; ñ0MáTb —y NÉép€A KẾM-I1. Xun Xxoe (bợ 
đỡ, nịnh hót) ai; Ha BÓPpe —~ rODHT 710208. 
có tật giật mình 

uiAiKO3aKHná;enbcTBo!# ¿, [thói, thái độ] 
huênh hoang, chủ quan khinh địch 

niánouka3*â +, lcái] mũ nhò, mũ trẻ con; 
‹S Kpácnag Lánouxa (ø cKa2ce) cô bé Mũ 
đỏ 

U1410uHÍ|bI ñ 


lòn¿z; <> 
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nước gội đâu, xà phòng 


npua. |thuộc về] mũ, mũ 
~o0@ 3naKóMcTBoO (sự | quen biết 
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SƠ QUA, QUêT SƠ, SƠ gi4O; HIPHÏTH K —0My 
paz6ópy đến lúc vừa kết thúc, tới lúc vừa 
hết 

uuap!° „, 1, am. hình cầu; cầu (coKp.); 
ñ0BÉpXHocTb ~a bê mặt hình cầu, mặt cầu; 
2. (npeðmem) vật hình cầu, quả cầu, quả 
bóng, cầu, quả, trái, hòn; ÕðnbáäpnHMÄ ~— hòn 
bi-a; <S> 3eMHÓN —~ quả đất, trái đất, địa 
Cầu; BO3nÿtiuHHĂ —~ khí Cầu; npóốnh] — 
mánh khóe thăm dò, thủ đoạn dò la, cách 
tìm hiểu; xore —~óM noKarw không có gì cà, 
trống, không 

uuapa6án!® z. [chiếc] xe ngựa hai bánh 

mapána!® œ, [trò, câu] đố chữ, đoán chữ 

uilapáắxaTbÌ, niapấxHVTb Øđ32. nện, choảng, 
g1Ã, ục, thụi, dần; (Ốpocdmp c cu2oñ) ném, 
quẳng, liệng, tương; (2 Dụu%bN u m. n.) 
bắn, nã, nện, giã 

ulapáxaTbc®#Ì, LlapáxHyTbcñø pđ42. Í., giạt ta 
(một bên], né ra, tránh ra, né mình; (o A0- 
¿a@u) nhảy né ra, lồng lên; Tonná uiapáx- 
Hyuacb đám đông giạt ra một bên; — g cTó- 
pony tránh ra (né ra) một bên; —~ H3 cTopo- 
HH B CTÓpOHÿy tránh giạt bên này sang bên 
kia, nẻ mình lúc bên này lúc bên kia; 2. 
nK. H€C0a. (OT P) nepeH. pa3e. (CnIDDOHUmbCS, 
u36eeam») tránh, lảng tránh, tránh né 

UIADÁXHYTbỞ® £08. c3, UlapắXâTb 

UuIADáXHyTbC®3® £0ø. c1. UuI2pÁXâTbCW Ì 

uuapxÝâ x, 1. Diếm họa; 2. (pucunok, 
nopmpem) [bức] biếm họa, tranh vưi, tranh 
khôi hài, tranh châm biếm 

uilapxúposaTb“® zecoø. biếm họa, vẽ khôi 
hài, miêu tả hài hước, cường điệu 

LlAap-3ÓHNÌ3 . a2a., xemeop. [quả] 
thám không, khí cầu thám trắc 

uiápwk33® #, quả câu nhỏ, quả bóng con, 
quả ban, hòn bị, tiêu cầu, bi; <> KpácHue 
KpOBaHHe —H hồng huyết cầu, hồng cầu; 
6énk€ KpoBaHke —n bạch huyết cầu, bạch 
cầu 

uiápwKonllul npu+. [có, bằng] bị; —~ non- 
IIHNHHK C#t. HLIADHKOIORUIUHHEHE; —~añØ pýdKa 
(cát, cây Ì bút bí; ~an 6óMốa [quả] bom bị 

uiapuKononmf#nHHK33% . mex, [cái] Š bỉ, 
vòng bDị 

UiApHKOnGttrúnHHKOBMR nõ¿24 [thuộc về] 
Š bị, vòng bi; —~ 3apón nhà máy làm ô bì 

uiắpHTb4® £coø. lục, tìm, sờ mò, lục lọi, 
tìm tòi; — B KapMáH€ lục túi, lực lọi trong 
túi; <‹4Š — raasáMwH đưa mắt đò xét, đưa mắt 
tìm tòi 

uắpKaTbÌ, HIấẤpKHYTb: —~ HOráMH kéo giày 
lệt xệt, kéo lê giày, khua guốc 

UIẤDKHYTbỞ8 £0đ, CX. HIẾpK4Tb 


bóng 











LHAP 


uuapnarán!® 4. kẻ bịp bợm, kẻ lừa bịp, 
tên bợm, đại bợm 


uuapaaTráHcTsol® c, [sự, thói| bịp bợm, 
lừa bịp, lường gạt 
napMánxa3** +, |cây, chiếc] đàn hộp, 


phong cảm quay tay 

uiapMáHuHk3® ,. người quay đàn hộp đi 
rong 

nmapHúpl2 , m¿x. [cái| bàn lê, khớp nối, 
khớp 

tuaposápbi ở. (c&4. Kak %. 1a) [cái] quần 
ống rộng; (cnoprruaHoe) [cái] quần thể thao, 
quản 

UIADOBHRHbIR fØ10/4. 
cầu 

uiaposnllóÄ 1pu4. [thuộc vé] hình cầu, cầu; 
(tuapoauởHòd) [có] hình cầu, dạng cầu; —án 
noBépxHocTb mặt cầu; —~án MóAnHHã sét hòn 

LIADOOỐDá3HMÑ /10u4. cZt. U1ADOBHHHbIE 

uapÐlâ , [cái chiếc] khăn quảng cô, 
khăn quàng, phu-la 

tuaccÍ c. HếcKA4. /nex. l. |cáti]} sảt-XI, SatXI, 
khung gầm; —~ aproMo6úaa sát-xi (khung 
gầm) ô-tô; 2. (cawo2¿ma) [cải] càng, càng 
máy bay; punycKáTsb — thả càng 

uaTáHH€e?® c. I. (Kawanu) [sự] lắc lư, 
lung lay, lúc lắc, lay động, lay chuyên, rung 
rinh, lào đáo, chệnh choạng; 2. rtepeH. (KO- 
Ae6anu€) [sự] dao động, động dao, ngả 
nghiêng; 3. pa2¿. (6ecqeApHan xodbốa) [sự, 
cuộc} đi vẫn vơ, đi lang bang, đi lang 
thang, đi chơi phiếm, phiếm du, lãng du 

uaT|láTbÌ “mecoø. 1. lúc lắc, lung lay, lay 
động, lay chuyển, lay, lắc; 2. 6e34.: eró 
~áet nỏ đới lào đào, ông ta đi lắc lư, anh 
ta đi chệnh choạng 

LiaT|lárecaL necoa. 1. lắc lư, lung lay, lay 
động, lúc lắc, rung rính; 2. (npu xoôoðe) 
[đi| lào đảo, chệnh choạng, lắc lư; ~áãscb 
BCTAaTb {Há HorH]} lảo đảo đứng dậy; 3. (0 
@6Ø/2u) rung rình, long mộng; (O 3066 u 
m. n.) lung lay, long; nepeH. lay chuyền, 
lung lay, rung rinh, dao động; 4. pa3e. (ốpo- 
Ôump 6e3 ôe2a) đi vân vơ, đi lang bang, đi 
thân thơ, lang thang, láng cháng, phất phơ, 
léng phéng, chàng màng, xân vân; rñ€ Thị 
~áeuIbc8? cậu đi vần vơ (đi lang thang, đới 
chơi phiếm) ở đâu thế?, mày láng cháng 
(phất phơ, chàng màng, léng phéng) ở đâu 
thế ? 

uiaTÉHÌ3 „, —wa3*4 +, người tóc hung 
sẫm, người tóc hạt dẻ 

uaarếp!*° x. [cái] lều, tăng, lều trại 

LIẤTK|HÄ ññ0pu2. I. lung lay, rung rưnh; 
chênh vênh, ọp ẹp; (o ñoxoôke) lắc lư, lào 


[cól hình cầu, dạng 
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đào, chệnh choạng; —~asa nếcTHHua cái thang 
lung lay (rung rinh, ọp ẹp); 2. nepen. (He- 
0CHOđđme4nHbd) không vững, không vừững 
chắc, không vững chãi; (uenocmoaHHwä) đao 
động, ngả nghiêng, bấp bênh, không vững 
vàng, không ôn định; — nóson lý lẽ không 
vững [chãi}, luận cử không vững [chắc]; 
~oe nonoxếnHc tình thế bấp bênh; ‹> HH 
~o HH pảnKo vô thưởng vô phạt, trung 
bình, nhì nhẳng, tiềm tiệm, nhàng nhàng 

uuúaTýHÌP , m¿x. {cái} biên, thanh truyền; 
(aeaocuneôa) [cải] đùi đĩa 

uuábep!° , (w. —á) [người] phù rễ 

uiaabpán!® , 60m. [cây] tây tạng hồng 
hoa, ky phù lam, phan hồng hoa, nghệ tây 
(Crocus safiuus) 

tuax3â ƒ ,. (owapx) sa-khơ, quốc vương 

uax3*® J{ . r¿axx. [nước] chiếu tướng; 
chiếu (coKp.); oØbaBfWTb —~ chiếu tướng; ~ 
H MaT Chiếu bí 

UIaXMaTỨCTIâ , —Ka3*“^ người chơi cờ, 
người đánh cờ, kỳ thủ; HspRÉcTHHH — đanh 
kỳ, người chơi cờ nỗi tiếng 

ulắXMATH||IMÄ npu+. I. [thuộc về] cờ; —~as 
nocKá [cái] bàn cờ; —~ie HrýpH [các] quân 
cờ, con cờ; —~ TypHúp (trận, cuộc) đấu cờ; 
3. (0 pacno2o%eHuu) [theo] ô bản cờ, Ôô 
vuÖng; äB —oM nopánKe theo hình ô chóo, 
theo ô bàn cờ, theo nanh sấu; ~ n"océn 
(sự | gieo ô bàn cờ, gieo nanh sấu 

Ui4XMAThi H. (CKA4. KAK 2. la) †1. (+zpa) 
(mônÌ cờ; (øocmoxnwe) [môn] cờ tướng; 
HfrDáTb B —~ Chơi cờ, đánh cờ; 2. (na6op 
@ju2up) bộ cờ, bộ cờ tướng; KynliTb ~ mua 
bộ cờ 

InuáxTa!A* +, 1, (eemo ðoốuwx¿) hầm mô, 
giếng mỏ, hầm lò, mỏ; ýr0onbHan —~ mỏ than; 
2. (K240Ô£u, cmao2) giếng, nòng 

uiaxTếp}® x. [người] thợ mỏ, công nhân 
tỏ 

uuaxTẽpckllni nñ1pu4. [thuộc vẽ] thợ mỏ; 
~aa náMna [cây] đèn thợ mô 

uiáuewnH|ll np44. 1. [thuộc về] cờ nhảy; 
~an nocwá [cát} bàn cờ nhảy; 2. (0o pacno- 
40%eHuu) [theo] ô bàn cờ, ô vuông, ô chéo 

nuámK||a3“3^ J +. I. quân cờ nhảy, con cờ 
nhảy; 2. w.: —m (uzpa) |môn] cờ nhảy; 
wrpáTrb B —mH đánh (chơi) cờ nhảy; <> nh- 
MoBáq —~ [quả] hỏa mù, bom mù, mìn khói, 
tnìn hỏa mù 

uiãuwa3*â ]Í +. (opy#ue) [thanh] gươm, 
kiếm, trường kiếm, mã tấu, mã đao 

mamawk3P 4. [món] thịt nướng, 
nưởng 

upá6pa!2 +, [cái] bàn chải chùi sàn 


chà 
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IUBA1bÔ®* ⁄. npocm. cuốup. Ï. (HezoØHbe 
6e) đồ bò đi, đồ vô dụng, đồ bồ; 2. (o 
4!o0sx) đồ vô loài, quân vô lại, đồ bỏ 

uiaaprón!2 #, xop. [sợi] dây buộc thuyền, 
chão cột thuyên, cáp buộc tàu; 0oTRáTb —~M 
thà dây buộc thuyền, cho tàu rời bến 

\usapTopáTb2A „ecøoa. (B) mop. buộc... lạt, 
cột... lại, neo... lại 

UIIBADpTOBáTbCsZB #„ƒc0a. Moóp. cặp bến, cập 
bến, đỗ lại, buộc lại 

uiaen12 .,Ủ —wa3*® +, người Thụy-điển 

tuaéncKuR npu4. [thuộc về] Thụy-điển; ~ 
qawúw tiếng Thụy-điển 

uigÉ#HHK3^ . [người] công nhân xí nghiệp 
may, công nhân công nghiệp may 

uuBéÄH|ldf: ñ£0pu2. [thuộc vé] may, khâu; 
~aw Q®áốpHKa xưởng may; —bie H3161HH đồ 
may mặc, hàng may mặc 

uiseiuấpÌ^ x. người gác cửa, người giữ 
cửa 

uiseiutáplleu5”5 z., 
Thụy-sĩ 

uIBeWHHápCXHH Ì npDUuA. (0mHOCRUutUulcn K 
[Heseäuapuu) [thuộc về] Thụy-sĨ; $$Š ~ chp 
phó mát Gruyẻre, phó mát Thụy-si 

uuneinápcklnù lÍ npu4. (0m0cfnUtuicn K 
uuaeäuapu) [thuộc về] người gác cửa, người 
giữ cửa; ~aq amspén bộ đồng phục của 
người gác cửa 

tuaeu5P z, (nopmHoủ) cm. [người] thợ 
may, thợ khâu; ‹> H ~, H XHEU, HB NYNý 
wrpếu ñ22oø. con đao pha, người khéo tay 
trong mọi việc 

uuneáÊP z. [người, bà, chị] thợ may, thợ 
khâu 

IUBBIDHÝTbỶP 0đ, C. HIBbIDfTb 

uiawupl|laTbl, uIBbipHýTb Í. (B, T) (ốpocame) 
ném, vứt, quẳng, quãng, la, liệng; tương 
(Dpa3z.); — NÁMHH, — KaAMHHMH ném (VỨT, 
quảng, quăng, liệng) đá; 2. oỐbIKH. Õ3A.: 
TAaHK ~—~40, KAK HA BOJHáX chiếc Xe tăng bị 
lúc lắc (bị đồi lên dập xuống) như đang ở 
trên sóng; <‹> ~— NÉHbrH, —~ A€HbrẩMH vung 
tiền, xài tiền, tiêu pha phung phí, vung 
phí tiên bạc 

uiaupáTbcnl xecoa. (T) pa3z. {. (6pocame- 
cñ) ném, vứt, quảng, quăng, la, liệng, 
tương; 2. (He Ôopoưrne) phàng phí, vụng 
"phí, coi thường, không quỳ: „ ~ NeHb- 
TẢMH CM, LIBHIDSTb XÊHb7M, UIBBDSTb ÄÊHbTá- 
MH 

Uuieseirb4ÐĐzđf, miepenbHýTb 1, (B) lay 
nhẹ, lay động, làm rung rinh, làm nhúc 
nhích; nepew. làm thức tỉnh; 2. (7) (c4#2Ka 
ôeu2zm») nhúc nhích, mấp máy, động đậy, 


Lê 


~K4a?*“*  zx+. người 


IHIEIN 


cựa quậy, cử động nhẹ, khẽ động đậy, khẽ 
cử động; ~ ryÕáMH mấp máy đôi môi, máy 
môi; 3. mực. mecoa. (B) c.-x. trờ, đào; ~ cế- 
Ho đảo (trở) cỏ khô; <3» oH nả1bueM Hê tie- 
BenbHểET nó không chịu làm một tí gì cẢ; ~ 
MOä3ráMH động não, vắt óc, bóp óc, nạo óc, 
nặn óc, bóp trán [suy nghĩ} 

IueBeJ|lñTbcstPÍ°, meBenpHýTbcs l. nhúc 
nhích, động đậy, cựa quậy, cựa cậy, cựa 
Cạy, ngọ ngoạy, ngo nøoe, rọ rạy, lay động, 
rung rính, mấp máy; He —~ácb không nhúc 
nhích, không động đậy, đứng yên; rý6m 
II€BÉ18Tcq đôi môi mấp máy; lúCTbg Luienế- 
JaaTcñ or séTpa những ngọn lá rung rính 
(lay động, lay nhẹ) vì cơn giỏ thôi; 2. (o 
4Uácrnaax u m. n.) Xao xuyến, xao động, 
chuyển minh, rạo rực; 3. m£. Hec0a. pa32.: 
~wcbl nhanh lên!, làm nhanh lên! 

LI©B€IbHýTb3P c0ø, c#. HIeBGúTb 1, 2 

LI€B€JIbHýTbC83P coø. cM, tieBeIÚTbCn Ì 

uiesetopa!2 +. [mái] tóc; nHutHan — mái 
tóc dày đẹp (lộng lẫy) 

uleBpóÓ c. #£cK4. da dê thuộc 

IIEBpOBHi 0p¿2. [thuộc về] da đê thuộc; 
(u32 zeapo) [bằng] đa dê thuộc 

ulexéep!2 . |thiên]} kiệt tác, tuyệt tác, 
tuyệt phẩm 

ule3qỏnr33 [cái] ghế bành dài 

uếÄKa3*® , [. yweHbut. K tiễn, 2, (03x41 
4@cmp 4e20-4.) CÔ, cuống, cần, cán, ngõng; 
~ ỐyTHUIKH CÔ chai; —~ MÁTKH mm. cô tử 
cung, cuống dạ con; ~ sána mex. cổ trục, 
ngõng trục; ở. ( parøø) [đoạn] đuôi, đuôi 
tôm 

uiếHxÄ npu4. [thuộc về} cỗ; ~- no3goHóK 
đốt sống cổ | 

uiếneCTÌ2 , tiếng xào Xạc, tiếng sột soạt 

uieecTéTb5 søcøa. [kêu] xào Xạc, sỘt soạt; 
(T) làm xào xạc, làm sột soạt 

uiễnK3° x. 1. (0420K0) tơ, tơ tằm, tơ lụa; 2, 
(mxamb) lụa, quyến, the, hàng tơ lụa; HcKýc- 
CTeeHHul —~ lụa nhân tạo; Ha uienKý lót lụa; 
3. oỐwKH. MH.: ~á (002%02) quần áo lụa, 
đồ lụa là, đồ the lụa; 4. nepeH. lụa, vật mịn 
mượt, đồ óng À; 5. (o 220aKe) người mềm 
mỏng, người dịu dàng, người hiền như 
bụt; ‹> B 1OIrÿ KAK B UIEIKý 0204. nợ như 
chúa Chồm, nợ đìa; na 6p©xe ~-, a B Ốp 
Xe HIẺAN 70206. chó ghẻ có mỡ đẳng đuôi; 


tiếng cả nhà không 


uienKOnWHal# +, Í, (øo2okHo) [sợi} tơ, †ơ 
tẳm; 2. (ưme) [sợi] chỉỈ tơ 

uueKOBúnKa3*4 +, [sợi] chỉ tơ 

IHI€JKOBHCTHỈ 0pu2. TRƯỢC, mịn, mượt mà, 
mịn màng, óng ả 


IHHIEJI 


uleKoBúua52 +, [cây] dâu, dâu tằm, tầm 
tang (Morus alba) 

uI€eIKOBúqHHĂB ñpu2. [thuộc vê| cây dâu; ~ 
qepeb [con] tằm (Bombux mori) 

ule1koBón!^ , người chăn tầm, người 
nuôi tằm 


uIÊeIKOBÓICTBoO!A c. [nghẻ, ngành} chăn 
tắm, nuôi tằm, tàm tang, tằm tang 
uU€KOBÓIdecKHH ñp¿2. [thuộc về} chăn 


tằm, nuôi tằm, tàm tang, tằm tang 

uiẽ1koB|läli ñnpa2. l. [thuộc về] tơ, lụa; 
(u3 u#akd) |bằng] tơ, lựa; —~ n1aróK khăn 
vuông lựa; ~an TKaAHb lụa, Quyến, the, 
hàng tơ lựa; —~an dáốpwnka xưởng dệt lụa; 
2. (HanowuHaloOuul tia) nhưữ lụa, Ống ả, 
mượt mà, mịn màng; 3. 243¿e. (KpOrnKud, 
nocAtuns) ngoan, hiển, ngoan ngoãn, dễ 
bảo, hiền lành 

uiễnKoKpydéHwe7® c, [sự] xe tơ, chuốt tơ 

uJŠnKoMoTánnHe”® c. [sự] ươm tơ, quấn tơ 

uiề1kooốpa6áảTwpalonllii ñpu2. [thuộc về] 
tơ lụa; —~an IDOMEHILIA€HHOCTb ngành công 
nghiệp tơ lựa 

uueikonpán)® x. 1. [con] ngài, tằm (Bombux 
tmori); 2. (øpeQumeAb êpê8b£8): COCHÓBHH ~ 
[con] bướm thông (Dendrolimus pin); we- 
nápnHử —~ [con] bướm sâu róm (Lụmartria 
dispar) 

u1Š1KonpsdnéHne?® e, [sự] kéo tơ 

UIÊ1KONDRHHAIBH|MlH p2. [thuộc về] kéo 
tơ; ~aw đáØpwnKa xưởng tơ; ~—~an MaUulfñHa 
máy kéo tơ 

UIÊ1KOIDñNfúAbH132*® 2, 
xưởng tơ 

uI1KOTKáunK||lHä ñpu2. [thuộc vê] đệt lụa, 
đệt the lụa; ~an á6pwKa xưởng [dệt] lụa 

uiểtKoTKádecTgolâ e, [nghề, ngành] dệt lụa, 
dệt the lụa 

ulenaáK3â , cánh kiến [đỏ], senlac, gôm lắc 

ule1oxHýTb3P cøø, 1, lay nhẹ, khẽ lay động; 
2. cW. UleIOXHÝTbCđ 

IueoxHIIýTbecn3P cóoz [khẽ] nhúc nhích, 
động đậy, rung rinh, lay động; CTOfTb, H€ 
~—~yBulncb đứng yên, đứng bất động, đứng 
không nhúc nhích 

uenyxá3" +, vỏ ngoài, vỗ hạt, vò; (4e- 
tuy) vVày; (puc0aan) trẫu; nepen. vò, mã, 
mẽ, bẻ ngoài, vẻ ngoài, mã ngoài, mẽ ngoài, 
màu mẽ, vẻ màu mè; KapTÓQ€lbHađ —~ VỎ 
khoai tây 

Iue1yuléHwe?2 c. [sự] bóc vỏ; (puca) [sự] 
xay, xay lúa 

uleñyUúTbtP” mecod. (B) 1l. bóc vò; (pue) 
Xay; 2. (3acmaaAdtnp tuêA/uunpcñ) làm trốc 
đa, làm trầy da, làm chợt da 


xưởng tơ, phân 


c=: 8Ø 


MI€1yUWTbCs4Đ° Hecöøø., tróc da, trầy da 
chợt da, bong ra, long ra, tróc ra 

MI€IbMOBáTHñ n0u4. ñnpocm. láu linh, láu 
cá, tráo trở, bịp bợm, tháu cáy, xảo trá, lừa 
lọc, lọc lừa 

UJ€IbMOBáTb28, OtienbMOBáTb (BÄ) paa3e. làm 
nhục, bôi nhọ, nói xấu, bêu diểu, giềèm pha, 
phi báng, sàm báng 

uI€IbfÌÍ3 x.: KOHTHH€HTÁIbHHH — 
thêm lục địa 

uI€Ie1ñBHTb^A z£coø. nói đớt thành s, phát 
âm xuýt 

uienelBHH ñ0pu2. nói đớt thành s, phát 
âm xuýt 

UIÊIHýTb3P c0ø. c4. UI€HTáTb 

uẽnor!® „, [tiếng] rì râm, thì thầm, thì 
thào, thủ thi, nhỏ to, to nhỏ 

uẽnoToM #øzpe¿ [một cách] rì ráảm, thì 
thầm, khe khế, khẽ, sẽ; rosopứúTb ~ nói thì 
thầm, nói thầm, nói khẽ, nói sẽ, thủ thị, rì 
rảm 

uIeITÁTbŠ°, uieiHýTb, npouienrárb (B) nói 
thầm, rì rầm, thì thầm, thì thào, thủ thi; ~ 
Há yXO KOMý-J. ri tai al, bỏ nhỏ al, nói thầm 
vào tai ai 

IuleITáTbcsŠ° x£cos. rì rầm [với nhau], thì 
thâm |với nhau], thì thào |với nhau], thủ 
thí [với nhau], nói nhò [với nhau], nhò to 
[với nhau], to nhò [với nhau] 

uiepénrlla3® zøc. 1. (cmpoá) hàng, hàng 
ngang; sB nne —H đứng thành hai hàng 
[ngang]; 2. (psở npeôwemos) chuỗi, hàng, 
dãy; <> cTOÍTb B ONHÓN —~€© € KÉM-W. a) 
cùng ai tham gia việc gì; Ố) (n2 10A402C6HU/O, 
Ô0cmouHcmau) đứng ngang hàng với ai, xếp 
cùng hàng với ai, bằng vai phải lứa với ai 

ulepoxogáTocTlb32® ø+. 1. [sự, độ] ráp, 
nhám, sẵn sùi, xù xì; 2. (crnmo) [chỗ] sần 
sùi, xù xì, gô ghề; 3. nepeH. (@ pedUu, CHmulA@ 
u mm. n.) [chỗ| trúc trắc, lùng củng, ngắc 
r1gứ; 4H.: —M (Henpu8rmnnocmu) [sự, chuyện, 
điều] lôi thôi, vướng mắc, mắc míu 

II€DOXOBáTHH ñpu2. Í. rấp, nhám, sần sùi, 
xù xì, gỏ ghê, ram ráp; 2. n12epeH. (0 pewu, 
Cmu2e a mà n.) trúc trắc, lùng củng, ngắc 
ngứ, không trau chuốt, không gọt giũa 

ulepcTwHKa3“4 +. 1, (øo2ocoK) [sợi] lông, 
lông tơ, lông mao; 2. (Humø) sợi len, xơ len 

uieDCTonD81úAPH||IMä npu2. [thuộc về] kéo 
len; —aq d@áõpnKa xưởng kéo len, xưởng 
len 

ulepcToTKáuK||wäñ ñpu4. {thuộc về] dệt len; 
~an @áốpwka xưởng dệt len, xưởng len 

IuepcTllbÖ2 . 1. (uøơmrex) lông, lông 
mao, lông thú; nep6iOo£bn —~ lông lạc đà; 2. 


ê£0¿p. 
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(npa%a) len, len sợi; rpýØan ~ len gai, len 
thô; 3. (mxanp) len, vài len, len dạ, hàng 
len; <> no —H xuôi, dễ chịu, dễ nghe; r1á- 
NHTb HIDÓTHB —H nói (làm) trái ý, nói (làm) 
phật lòng, làm khó chịu, nói trái t4i1; nñoUIñ 
ñO ~, A4 BÊDHýJHCb CTDHXCHHMH ?10/4. 
năng nỏ, mất cả ngõ lẫn mỏm 

uIlÊfpCTaHIJlÓÄä ñðpa4. 1. [thuộc về] lông, lông 
rmnao, lông thú; len, len sợi; vài len, len đạ, 
hàng len (cp. UlepCTb); —Ó€£ B0OKHÓ SỢI len, 
tơ len, xơ len; 2, (ca83auHbili c 0ỐðpaØ0mK0úl 
tuapcrn2) [thuộc vê} kéo len, đệt len; —~án 
$áốpnxa xưởng len, xưởng dệt len; ~áã 
IpOMH-LI2ÊHHOCTb công nghiệp sản xuất len; 
3. (u32 zpczu) [bằng] len, vài len, len đạ; 
~óc nnáTbe [chiếc] áo đài len; —=óe oneñno 
[cái] chăn len, chăn chiên 

uiepuádpul npu^2. Í, ráp nhám, sản sùi, 
xù XÌ, ram ráp; 2. 0432. (C &cK40KOwEHHOd 
uuepcm»o) [có] lông bết cứng 

uiếptieHb2fAS zí. [con] ong vẽ châu Âu 
(Vespa crabo) 

ueCTÌP , [oái, cây, con] sào; 
~ów [môn] nhày sào 

uiếcTrewe?2 c. [cuộc] diễểu hành, đi diễểu, 
tuần hành; (zpunna 4odeử) đoàn diễu hành, 
đám rước, đoàn tuần hành; "epeH. [sự] tiến 
bộ, tiến lên; norpeố6áneHmoe ~— đám tang, 
đám ma 

uiécTBoBaTb^A® ,ø4£cø¿. điều hành, đi diễểu, 
tuần hành, diễều qua 

UIECTeDEHKa3”3 +. c4. tiecTepHä 

uiecrepka3*â4 +. ‡. (qướpa) [con] số sáu; 
pa3¿. Xe SỐ Sảu; (2pụnna u3 Liêcmu 6eÔuHud) 
bộ sáu; (uecmp w£208eK_ mộ.) sáu người; 2. 
d8. biên đội sáu máy bay, biên đội sáu phi 
cơ; 3. (ynpazxcexa) [cỗ, chiếc] xe sáu ngựa, 
xe lục mã; 4. (2odka) [chiếc] thuyễn sáu 
chèo; 5. (u¿pa4»Hax kapma) [con, quân] sáu; 
Ko3wupHán ~ [quân, con| chủ bài sáu 

uiecrepHs^*ÐP +x⁄L  mcx, [cái bánh răng, 
bánh khia, bánh xe rãng cưa, bánh răng 
khế; (øe4aocuneởa) [cái| pi-nhông, pinhông 

UIÉCTe€DPO «c4. Sáu, sáu người, bộ sáu; 
mac —~ chúng tôi có sáu người, sáu [người] 
chúng tôi 

LICTHFrpáHHHKỞ3 ¿(Ô tam. hình sáu cạnh, 
hình lục lăng 


IDMIKÓK C 


uuecTwrpáHHHl ñpu42. lục lăng, [có| sáu 
cạnh 
LICTHEC#THJ€TH€?® cố I. (cpok) — [thời 


gian] sáu rmươi năm; 2. (eodoauxHa) [lễ| kỷ 
niệm sáu mươi năm, ký niệm lần thứ sáu 
tươi; (4240øseca) [lễ} mừng thọ sáu mươi 
tuôi, lực tuần 





HHIEC 
UICTHJIE€CWTHIẾTHHH ñnpuA. Í. (O cpoKe) 
[trong] sáu mươi năm; 2. (o ø02pacrne) 


[được] sáu mươi tuổi, lục tuần 

uieCTH1e6C5T||Ml ⁄¿c2. [thử] sáu mươi; —~be 
rÓnH ýToro BẻKa những năm sáu mươi của 
thế kỷ này 

MI€CTHnHẾBHMl np¿2. [trong] sáu ngày; 
(DaccqumaHHMŨ Ha tuêcmp 0Heủ) [dành cho, 
dùng trong] sáu ngày 

u€CTnK1áccHHK33 1. học sinh lớp sảu, học 
trò lớp sáu 

UIECTHK1áccHHnAa°Â 2Ó nữ sinh lớp sáu, nữ 
học sinh lớp sáu 

UICCTHKDáTHỊMN np¿2. [trong] sáu lần; 
(U2/4uU4ÈHHbMỦ @ cm» pa3) gấp sáu lần, tăng 
lên sáu lần; ~oM pazMếpe với kích thước 
gấp sáu lần, với khoản tiền tăng lên sáu lần 

UICTHIÉTHHHR npúa, |. (o0 cpoke) [trong] 
sáu năm; 2. (o 3oazpacme) lên sáu, [được] 
sáu tưổi; — MáabHK đứa bé lên sáu, cậu bẻ 
sáu tuôi 

ULIẾCTHMẾCf8HHHR npua, T, (o cpoke) [trong] 
sáu tháng; 2. (o aoapacme) |lên, được] sáu 
tháng 

UIÊCTHH€JẺJIbHHll n0u4. Ì. (o0 cpoke) [trong] 
sáu tuần, sáu tuần lễ; 2, (o sozpacme) [lên, 
được] sáu tuần, sáu tuần lễ 

IHiêCTHCOTléTne?A c, 1. (nepuøở) [thời gian] 
sáu trăm năm; 2. (20ở02u¿¿ma) [lễ] kỷ niệm 
sáu trăm năm, ký niệm lần thứ sáu trắm 

UI€CTHCOTZ€THHH 10⁄4. [. (0 cpoxe) [trong] 
sảu trăm năm; 2. (0tH0cf8UU2c8 K  LiếêCTui- 
com2/rmuuo) (thuộc về} kỷ niệm sáu tràm 
năm, kỷ niệm lần thứ sáu trăm 

uuecTHcôTnii 4¿c4. [thứ] sáu trăm 

IIlÊCTHTtCqñdHbfi Í, 4¿c4. |thứ] sáu nghìn, 
sáu ngàn; 2. !puA4. (u43 tuecmu míc84) [có | 
sáu nghìn, sáu ngàn, sáu nghìn người, sáu 
ngàn người; 3. ñ0puA. pda3¿. (0 €moutMocma¿) 
[giáÌ sáu nghìn túp, sấu ngàn rúp 

IUECTHyfÓAbHHK33 , xưmn. [hình] lực giác, 
hình sáu góc 


UI€CTHyfóÓbHul múp¿42. lực giác, [có] sáu 
góc 
II€CTNHuäcoBóÄ 'npu4. I. (np0J04caiow(ulca 


Luecrnp 4aco3) [lâu sáu giờ, sáu tiếng đồng 
hồ; 2. (o no¿3Öe u m. n.) pa+. lúc sáu giờ 

LIÊCTHANLHA3THJIẾTHHH ñ10uA2. Í. (0 cpokKe) 
[trong] mười sáu năm; 2. (o 20oapacme) [lên, 
được] mười sáu tuổi; trăng tròn lễ (nosm. — 
0 0£8ULa4Kê) 

UÊCTHáñHATMH c4. [thứ] mười sấu; ~ 
s1áx tầng [thứ] mười sáu; ~oe neKaÕØpá 
ngày mười sáu tháng chạp 

LIECTHẢánHATb C4. (c&4. KaK 2c. 8a) mười 


LHIEC 


sáu; eä — seT cô ấy [đã] mười sáu tuổi; 
tuổi xuân nàng đã trăng tròn lễ (nosm.) 

uueCT|lÓR 4uc4. [thứ] sáu; ~ót£ 0KTsqốpáú 
ngày mông sáu tháng rnười; ~ 1ac hơn 
năm giờ; ~ pe6ð°HoK đứa con thứ sáu 

IIECTb C2. (CK4. KaK 2c. 8h) sáu 

HIECTb€CñTÊ 4c4. sấu mươi 

UII€CTbCÓTÊ c4. Sáu trăm 

IIỄCTbO 8øđ064. sấu lần; —~ ï18Tb — TDpÍN- 
naTb sáu lần năm là ba mươi 

uueb!2 „, 1, pa3e. người đứng đầu, thú 
trưởng, chủ sự, ông sếp, sếp, xếp; 2.: 
~-nóeap người đầu bếp; 3. (npeônpuamue, 
Auuo) cơ quan (xí nghiệp, người) đỡ đầu 

uué©bcKHfi nñpu42. [thuộc về| đỡ đầu 

uué@©cTsol® c, [sự] đỡ đầu; B3q8Tb ~ HA] 
KeM-1. nhận đỡ đầu ai 

uiếb€TBoBaTb2® #coø. (Han 7) đỡ đầu 

uiến6® , [cái| cô; <3 ỐpocáTbCf, BÉUIATb- 
Cñ HA LIẾIO KOMÝ-I., BHCHYTb Hã LIẾ€ ÿ KOFÔ-X, 
a) ôm choàng ai, nhảy bá vào cô ai; 6) 
(QoốØuøarnoc8® pdacn04026Hu1 KO/0-4.) Ve văn 
ai, Øøạ gẫm ai, gây cảm tình với ai, khéo 
léo lấy lòng ai; 1aTb KoMý-J1. no Liếe 2) đánh 
ai, nện ai, choảng ai, chần cho ai một trận; 
6) (npoaHame omxuôa-a.) đuôi ai đi, tống cô 
ai đi; rHAaTb KOFÓ-J. B UIẾtO, B TỤH LuIẾNH đuỔi 
cô ai đi, tống cô ai đi; nonydúTb no Liếe ăn 
đòn, bị đánh; coMáTb c€Õ€ UuiếtO 4) (€KđAe- 
qumoc8) bị bươu đầu vỡ trán, bị thương 
tật, bị què quặt; Ø) (noauốnume) chết, ngoẻo, 
nghẻo, củ, tử; CHIẾTb ÿ KOFÓ-I. HA LiIế€ 
sống bám vào ai, ăn bám ai, làm nặng gánh 
ChO ai; HAaMHILIHTb UIẾO KOMÿ-I. Chỉnh xạc 
(vò đầu, chính, xạc, đì) ai; rHyTb Liếto népeñ 
KÉM-JI. CÚI rạp (cong lưng uốn gối) trước 
ai, cúi luồn (luồn củi, quy lụy) ai 

HIIBODOT ⁄4.: B3NTb KOFrÓ-I. 3a ~ tóm cô 
ai, xách cô con gì; —~-HaBHiBODpOT ngược, trái, 
trái ngược, trái khoáảy, đặt cái cày trước con 
trâu; CHế14Tb MTÓ-I. —-HAaBHBOpOT làm 
ngược cái gì, làm trái khoáy cái gì 

uw3oQpénHuk3® , x0. người bệnh tỉnh 
thần phân lập, bệnh nhân tâm thần phân 
liệt 

IiH30©peHúgd?2 £c. xe2. [bệnh| tính thần 
phân lập, tâm thần phân liệt 

MHK33 . 32. mã ngoài, mẽ ngoài, mã, 
mẽ; (poexoup) (sự, vẻ] sang trọng, lộng 
lẫy, bảnh bao, kẻng, sộp, điền, bảnh, sang, 
xôm, bốp, nền; (2oawui npuẽ#) ngón, kiều, 
mánh lới, mánh khóe; c ~oM phô trương, 
khoe mã, khoe mẽ; KaKóä ~! kẻng quái, bốp 
lắảm!, sộp quái, sang quả nhỉ!, bành làm 
saol 
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IIMKáDHO D0232. l. Hape4, [một cách] kèng, 
sộp, điển, bành, sang, xôm, bốp, nền, sang 
trọng, lộng lẫy, bảnh bao; ~ oñenáTeca 
mặc sộp (kẻng, điện, bảnh, sang, bốp), ăn 
vận sang trọng, ăn mặc bảnh bao; 2. 4 3„aa. 
cKa3a. 6/32. [thật là] kẻng, sộp, điền, bành, 
sang, xôm, bốp, nền, sang trọng, lộng lẫy, 
bảnh bao, nền nã 

UIWKápHHñ 00u4. pa3¿. l. kẻng, sộp, điền, 
bảnh, sang, xôm, bốp, nền, sang trọng, lộng 
lẫy, bành bao, nền nã; ~ KocTOM [bộ] quần 
áo bảnh bao, y phục sang trọng; 2. (npeøoc- 
xoØHwú) tuyệt đẹp, tuyệt trần, tuyệt thế, 
tuyệt vời, tuyệt 

UIWKATbÌ, LUắKHVTbB 432. I. (Ha B) suyt, 
xuyt, bảo im lặng; 2. (Ha Ö) (Ha nmuđ, 
2VueomHeix) Xùy, Xua; 3. (7Ï) (abDpd2cdrnp Hế- 
00o6pen,¿e) huýt, suyt. xuyt 

HIHKHVThỂỶẦ £22, £#, LIẾKATb 

uinn||o c. (#0. la, z. (2a: —bg) [cái] dùi; 
<‹Š% ~a B M€UIKẾ H€ ÿyTAWUIb n0c4. = kim bọc 
giẻ lâu ngày cũng ra; giấu kín trong tay 
áo; giấu voi đụn rạ; —~oM MÓPH H€ HAarDpÉ€LIb 
noeos. đan gàu tát biển; ~— Ha MHIIO M€- 
HắTb đôi con chẫu chàng lấy con chẫu chuộc 

UIHMIAH3É . “êcK4. [con] hắc tính tính, 
tình tính (4mfropopithecus troglodufes) 

uúna!3* +, ], (wemaAAuqecKan) [cái| vành 
bánh xe, vành sắt; (pe3uHoeas) [cái] lốp; (c 
Kawepoä) [bộ] săm lốp; apTOMOỐÍúJIbHAaR —~ 
[bộ] săm lốp ô tô; 2. xở. [cái] nẹp 

IHHHÉJbŠä® 2c. [cải] áo ca-pốt 

UHIHHKOBáTb“A “£ƒ0d. (B) thải, băm; ~ Ka- 
nýcry thải cài bắp, băm bắp cải 

uwun!P x 1, (xoska) [cải] gai; 2. (na 
noOKosax, 0Ốyeu u m. n.) [cải] mắấu sắt, móc 
sắt, crăm-pông; 3. (øeucmun) [cái] mộng, 
chốt; cKlénTb Ha —~áx lắp mộng [cắn khít]; 
4. mex. ngõng 

uinniéHwne?2 c,. [tiếng| xuýt, rít; xèo xèo, lèO 
xèo, lép bếp, xèo; suyt, xuyt; thì thầm, thì 
thào, rì rầm, lầm bâm; lầm bằầm, lầu nhầu 
(cp. UINN€Tb) 

uIINtÉTb5P #£ƒc02. Í. XuUÝt, rÍt; (0 cadp8e1- 
cñ) xèo xèo, lèo xèo, lép bép, xèO; (0 Hđ- 
numke) sùi bọt; 2. (npu3wadmp K_ mLLIUH€) 
SUVt, XUYt; 3. P432. (20øopurnp uuênomo#.) thì 
thầm, thì thào, rì rầm, lầm bằm; (øwpa- 
2cđrnp H£eUd0802ocrnaue) lèo xèo, lầm bầm, lầu 
nhầu 

UINHIÓBKH 4H. (e0. unnópKa +.) pa3¿. [đôi] 
giày mấu sắt 

uuinÓnHHK33% w, [cây] kím anh (Ñosa cani- 
na), [cây] tầm xuân, hoa tầm xuân, dã 
tường vi (Kosz egianferia)  (s2oởw) [quả 
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trải| kim anh, tầm xuân, kim anh tử, thích 
lê từ 

uuntýd||Hñ npd4. (0 nan mkax) sùi bọt; —~ee 
RBHHÓ [rượu] vang sủi bọt 

uunnánj|Hl nou¿2. [có tiếng] xuýt, rít; (o 
2%apau‡emwcn) xèo xèo, lèo xèo, lép bép, xèo; 
4% —ue corlácHue 4⁄⁄zø. |các| phụ âm 
xướt, phụ âm rí(, phụ âm vang 

Ui\D€ (CDAgHuf. Cr“l. HDHA. UIHDÓKHR HH HA- 
pe«. „iũpowó) rộng hơn, rộng rãi hơn 

uMHpHHIÁIP +, [chiều, bề] rộng, ngang; 
~ól B nga MéTpa rộng hai mét; HMẾTb NBã 
MéTpa B ~ý có chiều rộng (bề rộng, chiều 
ngang, bê ngang) hai mét, rộng hai mét 

Uuúp4TBÂ® Hec04., (Đ) |. pa3/ mờ rộng, 
nởi rộng, làm... rộng ra; 2, nepen. mở rộng, 
khuếch trương, phát triển; ~ COHHAIHCTH- 
ecKOoe cCopenHOsánue mở rộng phong trào 
thi đua xã hội chủ nghĩa 

uulpHT||lbkcw$Ề ¿£coø. rộng ra, mở rộng ra, 
nới rộng ra; nepeH. mạc. [được] mở rộng, 
khuếch trương, phát triỀn; ~—cs nBHXÉHHe 
WapÓnHwux Mácc 3a MHDP phong trào quần 
chúng nhân dân đấu tranh cho hòa binh 
đang [được] mở rộng 

uuứpwal#“ z+c. I. [cái tấm] bình phong, 
trấn phong, chấn phong; 2. n¿epeH. [tấm] 
bình phong 

UIHpÓK||lHlï ñ0pu¿4. Í. rộng, rộng rãi, thênh 
thang; (oố oởezcöe) rộng, rộng thùng thình; 
~we na1édw [đôi] vai rộng; vai năm tắc rộng 
(noam.); —ne nonú (y 28n5⁄) vành [mũ] 
rộng; ~—~aw TDYAb ngực nở; ~asw ýAnua 
đường rộng, đường phố rộng rãi (thênh 
thang); ~an Koaeá Zc.-ở. khô [đường] rộng; 
~aña yNaỐKa Hà y€rẩx nụ cười nở rộng 
trên môi; 2. (oốu¿upabd) rộng lớn, bát ngắt, 
mênh mông, mông mênh, mênh mang, bao 
la; nepeH. to lớn, lớn lao, quảng bác, lớn; — 
npocróp khoảng trống bao la (rộng lớn, bát 
ngát); —me nouý những cánh đồng mênh 
mông (bát ngát, bao la, cò bay thẳng cánh); 
~ Kpyro3óp nhãn quan rộng [rãi], tầm hiểu 
biết quảng bác; —me naánt: những kế hoạch 
to lớn, những dự định lớn lao; —we so3- 
MókHocrn những khả năng to lớn; s8 —~oM 
Macuiráốe trong phạm vị lớn, trên quy mô 
[rộngÌ lớn; s8 ~ow cMHCal€e clóna với nghĩa 
rộng của từ; 3. (Da3awuucrmwid) dài, rộng; 
HÊDEH. (HU4ØM HE CiêCHểHHkđ) rộng rãi, hào 
phóng, khoáng đạt, khoát đạt, phóng 
khoáng; ~ uiar bước dài; —~an Harýpa tính 
tình rộng rãi, tính chất khoáng đạt, bản 
tính phóng khoáng; ~0£ TOCT€IDHÚúMCTBO 
lòng mến khách hào phóng; ~ H3r18n Hà 





.—— HIHP 


nếu cách nhìn vấn đề rộng :Z›, quan điểm 
rộng rãi đối với các vấn đề; 4, nepen. (pac- 
npocmpanslouticsg Ha 6c) mờ rộng, đồng 
đảo, rộng rãi; —oe cosemánwe [cuộc] hội 
nghị mở rộng; —oe oốoØmenHe (sự| khải 
quát rộng rãi; —mwe Máccu quần chúng đông 
đảo, quảng đại quần chúng, đông đảo quần 
chúng; —He Kpyrú [HacelềHHs] các giới đồng 
đảo |trong dân cư|; —an ný6umKa công 
chủng đông đảo (rộng rãi); I101yqHTb —~o€ 
pacnpocTpanéHwe được phổ biến rộng rãi; 
(o Hu¿£ m2.) được phát hành rộng [khắp]; 
(o emodz m2.) được ứng dụng rộng rãi; 
‹Â%> ~ sKpắn màn ảnh rộng; ~HM (ĐDPÓHTOM 
khắp nơi, rộng khắp; cnẻnarb ~ xecTr làm 
ra vẻ rộng rãi, làm bộ hào phỏng; MeTb 
Ha ~yM› Hốry sống dư dật, sống hào phóng, 
án tiêu rộng rải 

UUIMIDOKÓ tap£4. [một cách} rộng, rộng rãi; 
~ OTKDHTH, pacKpuHTHH mở rộng; ~—~ pac- 
KDpMTb r1434 mở tO tắt; —~ tarấtb SÀI 
bước dài; ~ wsnÉcTHuii rất nổi tiếng, tiếng 
tin lừng lẫy, vang danh; — pacnpocrpa- 
HềHHHïi được phô biến rộng (rộng rãi, rộng 
khắp); wwTb ~ sống dư dật, sống hảo 
phỏng, ăn tiêu rộng rãi — TOJKOBÁTb 
qTó-I. giải thích rộng cái gì, lý giải rộng 
Cá gì; —~ O0ốp43ÓnaHHuR denosẻK [con] 
người học rộng, người có trị thức quảng 
bác 

IuHpOKOBeláHHE7® c. [sự] truyền thanh 
rộng rãi, phát thanh cho quần chứng đông 
đảo, truyền thanh, phát thanh 

IU4DOKOBeuUláTe/bn|ldfi ñøu4. 1. [thuộc về] 
truyền thanh rộng rãi, phát thanh cho quần 
chúng đông đảo; —~as panwocránHunsw đài phát 
thanh, đài vỏ tuyến truyền thanh; 2. upon. 
hứa trời hứa biển, hứa hươu hứa vượn, 
hứa hão, huệênh hoang; —aw neK1apáuHs 
Liòi, bản] tuyên bố huênh hoang, tuyên bổ 
hứa trời hứa biến 

UINDOKOKOJENH|MIH 1DuA4: ~Aø X€JÉ3Hadg 
ñopóra đường sắt khô rộng (rộng khỏ) 


UIMDOKoOAHUubMHU 0u, [có] mặt rộng, mặt 
chữ điền 
Ui4DOKoNn6dHR ñnpuA. [có| vai rộng; vai 


năm tấc rộng (noam.) 

UIHDOKOHÓANHH ñ00uA4. (O tuanne) [có] vành 
rộng; (oố oởexởe) [có] vạt rộng 

uUIHpOKO(bOpMáTHHĂBÄ npu2. [có] cỡ rộng; ~ 
u1ñbM phím cỡ rộng 

UI4DOKO2KpáHHbHf np¿4. [có| màn ảnh rộng; 
(Ô248 uupoKo¿o K“pana) [dùng cho] màn ảnh 
rộng; ~ KHHOTeáTp rạp chiếu bóng màn ảnh 
rộng; ~ tH1bM phim màn ảnh rộng 


LIHHP 


tuuaporáld +. 1. [sự, độ, tính chất] rộng, 
rộng rãi, rộng lớn; ~ sp3raúdos tính chất 
rộng rãi của quan điểm; ~ KpyrO3ópA Sự 
rộng rãi của nhãn quan, nhãn quan rộng 
rãi, tính chất quảng bác của tầm hiểu biết, 
tầm hiểu biết quàng bác; ~ oxeáTa sự bao 
quát rộng lớn (rộng khắp); 2. zeozp. vĩ độ 

ulHpnoTpé6!® (Topáph uiúpóKOro noTp€ỐNÉ- 
HH) coốup. pas. hàng thông dụng, hàng 
hóa thiết dụng, hàng phô dụng 

uIupbÖ* +. khoảng rộng, khoảng mênh 
mông; <> pa38epHýTbcã so BCo ~ biểu hiện 
ra một cách hết sức rộng lớn, triển khai 
một cách rất rộng, thể hiện ra trên quy mô 
rộng lớn 

uIúTHĂ Øñ00u4. Ì. (cuuzmad) [được] khâu, 
may; 2. (øøiuumwi) [được] thêu; ~ 3610- 
ToM thêu kim tuyến 

UIHT|Ib1EĐ, cutnrb, nOULI6Tb Í, khâu, may, 
đột, khâu vá, may vá, vá may; —~ Hãa Mâ- 
uúnke may máy, khâu máy; máy (pa32.); 
2. (B) (ođe%dụ u m. n.) khâu, may; ~ ce6€ 
KOCTOM (đ đme4pe u m. n.) [đặt may bộ 
quản áo cho mình; ~ ce6é n"AáT»e (caw0đ) 
khâu (may) chiếc áo dài cho mình; 3. mx. 
n£coa. (T) (øeuuuaamp) thêu, thêu thùa; 
~o 6énb⁄MH HúTKAMH giấu đầu hở đuôi, che 
giấu vụng về; ~o-Kpnro |một cách] hoàn 
toàn bí mật, hết sức kín 

ILuwTb6Ê*ÐP cQ Ị, (Ø@eäcmzue)Ạ [sự| khâu, 
may, đột, khâu vá, may vá, vá may; thêu, 
thêu thùa (cp. u!HTb); 2. (0, 4m0 tibếmCR, 
cuuurno) [đồ] khâu, may, khâu vá, may vá, 
vả ma; (n0, mo sbuuueaemcR, ebuurmo) [đồ ] 
thêu, thêu thùa; 3. (øeuuummd 30p) [hình] 
thêu; c 3o1oTú#w —M có thêu kim tuyến 

uiúbep!2 , 1, diệp thạch, phiến thạch, 
đá bản, đá tấm; 2. (KD08đ4bHbỦ Mữmepua^2) 
ngói đá bản, ngói đá phiến, tấm ác-đoa; (3 
acÕecmoueweHmg) ngói xi: măng phíp, tấm 
fibro ximắăng 

uuWepHuli npu2., 1. [thuộc vé] điệp thạch, 
phiến thạch, đá bản, đá tâm; 2. (u3 tuuệe- 
pa) [lợp] ngói đá bản, ngói đá phiến; (u3 
acõecmouewenrna) [lợp] ngói xi măng phíp, 
tấm fibro ximăng 

IUHĐÓHÌ3 xð,Ủ meKểm. (UẽaKko06) sa, lượt; 
(ốyxacHud) phín, phín nỗn 

uiuoHbép!2 „,, —ka3“® +xc, [cái] tủ áo lót, 
tủ áo và đồ vặt 

uuwÐpÌ® VÔ I. (maủHonucp) mật mã, mã, 
mã số, số mã, mã hiệu; ~oM viết bằng mật 
mã; 2. (ØuốauornewHoii) ký hiệu, mã hiệu 

uiuposánbUHK 2 nhân viên mật mã, 
người viết mật mã, người dịch mẬt mã 
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uIupósnannkuif np¿2. [được | mã hóa, viết 
bằng mật mã, viết thành mật mã 

uiwposárs?® “eco4. (B) viết mật mã, mã 
hóa, viết... bằng mật mã, viết... thành mật 
mã 


tuwbpónka3'“4 x, 1. (đejcmau) [sự] viết 
mật mã, mã hỏa, viết bằng mật mã, viết 
thành mật mã; 2. pa3z. (mexcem) bản mật 


mã 

UI#pÓnutiHK2® ð, c1, nìiúĐpOBá/bH(MK 

núxTa!4 +, mex. vật liệu hỗn hợp, phối 
liệu, mẻ lò 

UIHXTöBÁTb?Â #@coa. mex. (B) phối liệu 

uHUP . 0đ32. 2Ð0/Ố. CA. KýKHU? > Y 
McHf HH —~á NeT tớ chả có cóc khô gì cả, tao 
chẳng có cái đếch (đách) gì cả; ~ c Mác/IoM 
chẳng xơ múi gì, chả được cóc khô gì, 
chẳng được đếch (đách) gì 

uiU1K||a3Ì® +. l. (xeodHbx Qepesses) nón, 
quả; eñósan ~ nón vận sam, quả sam mỘc; 
2. (onyxo2p) |cáải, cục] bướu, u; 3. pa3¿. 
(øsaxcHañ oco6a) ông bự, dân bự, kẻ tai tO 
mặt lớn, nhân vật quan trọng, yếu nhân; ©> 
Ha Ố£nHoro Mlawápa BCe —~H Bả/NTCH P0206. 
tai ương đồn dập lên đầu; trăm cái tên 
nhằm một cái đụn 

UIWIIKOBEH||MH /!0Du4.: —~aw Xe€JI€C34 đqndm. 
tuyến tùng, tuyến quả thông 

uanáld +, Ị. (@ npu6opax) thang chia 
độ, mặt khắc độ, thang; ~ TepMÓMeTpa 
thang [chia độ của] nhiệt kế, mặt khắc độ 
của nhiệt biều; —~ HacTpójdxH pađuo thang 
điều hưởng, thang điều hòa; 2. (cucrnewa 
ce2) thang; —~ 3ápa6oTHoïĂ nuáTk thang 
lương 

uukarýaka3*® +. |cái] tráp, hộp 

uuwa!° x. [cái] tủ; naaTsHÓN ~ [cái| tủ 
ÁO; KHứ*Hbili — [cái} tủ sách; HecropdeMbii 
~ [cái] tủ sắt, két sắt; creHHóä — [cái] tủ 
lần, tủ lần trong tường, tủ trong tường; 
nliiTfKHÓI — [cái | tù thông gió, tủ hút khí; 
Cyul4IbHuft — [cái] tủ sấy, thùng sấy 

tulKmam!A^ , 1. [cơn, trận| giỏ giật, gió 
giựt; 2. nepeH. (cuA4pHaR cmpe2os6a) loạt bắn 
dồn dập, trận bão lửa; apTH/LIPDHHCKHlH ~ 
trận pháo kích dôn dập 

UIKRÁJIHCTHH 10/247 —~ BÉT€P 
giIÓ giật, gió giựt : 

UIKBẨ/bHH !1Du4.: —~ OFrÔHb ø0£H. hồa lực 
đón đập, hỏa lực bắn từng loạt dồn dập 

uiKnápKH3“® ⁄. (cô. tuKBápKa 2.) tóp mỡ 

uuKeópen,??*A*^ , [cái| chốt, trục, chốt 
quay, trục bánh 

IUIKHBÌS [cái] pu-li, puli, bánh đai, ròng 
rọc 


[cơn, trận] 
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IuuKúIepi3:l°  w,. (wH, —~blu ~á) Í. em. 
(KOwuMepseKoeo cụôna) [người] thuyền 
trưởng tàu buôn; 2. (pewnozo cuởra) [người] 
trưởng phà, phụ trách sà lan; 3. (40pcKozo 
ce/ðnda) [người] phụ trách tài sản (frên tàu 
biển) 

uIKÓA|ja!8 +. J. trường, trường học, nhà 
trường, học đường, học hiệu; oốiieoốpa3o- 
BắTeñbHan —~ trường [trung học] phổ thông; 
Haqá1bHa8 ~ trường sơ học, trường tiêu 
học, trường cấp một; sBwclulanq —~ trường 
cao đẳng, trường đại học, trường cao cấp; 
MY3biKáIbHan —~ trường nhạc; —~ paố6ódel 
MOJOjI6wH trường thanh niên công nhân; 
~-HHT€PHÁT trường nỘI trÚỦ; XONHTb B ~Y 
đi học; 2. (cucmewa oØpa3oaanun) nhà 
trường; OTN€IÉHW€ —bi OT HẾPKBH [việc] tách 
nhà trường khỏi nhà thờ; ở. (spt/4£3) 
trường, trường học; (onpưn) kinh nghiệm; 
~ XH3HH trường đời; HpDOÄTH CYDÓBYEĐ ~Y 
trả qua một trường học gian khổ; 4. (ad- 
1pda2eHue, rmmeqeHue) trường phái, học phái, 
môn phái; (4 4umnepamupe m+2c.) văn phái, 
thi phái; pýccKan —~ xúBonncn trường phái 
hội họa Nga 

UIKÓ1HTbÍ3 #/coa. pa32. (B) rèn luyện, tập 
luyện, khổ luyện 

IIKÓJbHWK3® x. [cậu, người] học sinh, học 
trò, nam sinh 

UIKÓbHHua53 2. [cô, người} nữ sinh, nữ 
học sinh, học trò 

IIKỐJIbHHd€CKHH ñnpu4. [có tính chất] học 
sinh, học trò, trẻ con, ấu trĩ 

IIKÓjbH||ltli ñðp¿42, 1. [thuộc về] trường, 
trường học; ~oe 3ÁHH€, IOM€HIỀHH€ trường 
SỞ; —~ Tosápnu. [người] bạn học, bạn cùng 
trường, đông môn; 2. (0mnocfMulcd K 
I¿KO4bHuKU) [thuộc về} học sinh, học trò; 
~an đ$ópa [bộ] đồng phục học sinh; —he 
IpHHan1ékHocTH đồ dùng học sinh, học cụ; 
~ só3pacT tuôi đi học; —~be róne những 
năm đổi học ở trường, thời kỳ đi học 

LIKO.lñpCTBo!A c, [tỉnh] ấu trĩ, ngây ngô, ÿ lại 

IuuKýpllal2 œ. 1. bộ da, bộ bì, bộ lông; 
MêRéKbq —~ bộ da (bộ bì) gấu; Twrpónan —~ 
bộ da (bộ bì) hỗ; 2. pa3z. (Ko%upa) vò, bì; 
~ an€lbcfWHa vỗ cam; 3. ¿pu/Ố. c4. LURKÝPHHK; 
‹ cnacáTb cBoO —~y cứu lấy thân mình, 
Cứu lấy cái mạng của mình; q He XOTẾJN Ốbi 
ỐmTb B eró —~e tôi không muốn ở trong tình 
trạng của nó, tớ chả muốn lâm vào tình 
cảnh của hắn; npowá1Tb 3a cgoo —~y = tham 
sống sợ chết, tham sinh úy tử; npATb —~y 
c Koró-n. bóc lột (bản giá cắt cô, cứa cổ, 
chém) ai; cnyCTHTb —y c Korôó-n. đánh đòn 


IHỞJIE 


ai, lột đa tuốt xác ai r4; IOHÝBCTRBOBATb 
HTÓ-I. Ha cÓỐCTReHHoï —~e thể nghiệm cái gì 
trên xương sống của mình, thấm thía điều 
gÌ qua kinh nghiệm bản thân 

uiKýpka3”3 zøc. I, bộ lông [nhỗ], bộ bì 
[nhỏ]; 6ếnnubn ~— bộ lông sóc; 2. pas3. 
(naoôa) vò, bì; 3. (HaxcôaxHan) giấy tấp, 
giấy nhám 

UIKýpHHK3® . pa3e. kể tư lợi, kẻ vị kỷ, 
kẻ tự tư tự lợi, kẻ chì cầu lợi riêng 

LIKýPHH4€CKHÄ /Ọ1puA4. pd322. tự tư tự lợi, 
tư lợi, vị kỳ, ích kỷ 

UIKýDHHu€CTBOÌ3 ¿c„ pagz. 
kỷ, tự tư tự lợi 

IIKýPH||MH 00/4. pda3/. tự tư tự lợi, tư 
lợi, vị kỷ, ích kỷ; —~bie HHTepécH những lợi 
ích tự tư tự lợi, những quyền lợi ích kỷ 

ui1ar6áyM!2 z. [cái] thanh ngáng đường, 
thanh chắn đường, ba-ri-e, chẳn 

u1uaK3® . xỉ, than xÌ, cứt sắt 

u11akKo6eTóH!3 . bê-tông xì, bêtông xỉ 

ui1aw!3 , /z2x. cặn 

uinaHr3® +. [cái] ống cao su, ống vải, ống 
mềm; noxápHul —~ [cái] vòi rông, ống dẫn 
nước cứu hỏa 

uuuéñKa3*2 +, (Ô4w coốa£a) 
lưng, đai lưng, đai kéo 

tu1eñ!4^ +. [cái] đuôi áo vảy, đuôi áo 

uueMlA3 , 1, (ôocnex) [cái] raũ trụ, mũ 
ÁO giáp, mũ giáp; 2. (U 60ÊHHðlX, Cn0DmCKtE- 
Hoa u m. n.) [cái] tmmũ sắt, mũ bịt đầu, mũ 
da, mũ cát, mũ; ŠTHHl ~ [cái mũ phi 
công, mũ bay; BO1olá3Hbli ~ [cái} rmũ thợ 
lặn, mũ lặn; nporwporá3onHfi ~— [cái] mặt nạ 
chống độc . 

uUi1eMOĐÓH!3 , [cái] mũ nghe, mũ có ống 
nói 

uu1ẽnanHuHŠ”3 x¿. (2Ô. LUIỂHN4H€H Z4.) Dú3ê. 
[đôi] đép 

"HMIỂNATBÌ, HUIểHNHVTb I. (B, no /J) vỗ, vỗ 
bì bạch; (B) (wawocưns uôapw) bớp, phết; 
2. (T) (xaonamp) đập lộp bộp, đánh bịch 
bịch; (n„w@Anawu u m. n.) kéo lệt xệt, nên 
lộp cộp; 3. mx. Hec0a. pđ32.: ~ NO BOHÉ, 
rpáa3H lội òm ọp (lội ì oạp, lội lõm bõm, lội 
bì bõm, giãm lép nhép) trong nước, trong 
bùn 

IINEnIATbCfÌ, LHH7IêNHÿyTbCH 432. ngã oành 
oạch, ngã uỳnh uych; vồ ếch (utm2.); coe. 
ngã uych [một cái), ngã đánh oạch [một 
cái] 

UIIÊIHYTbỞ3 £0đ. €4. HUIỂNATb Ì, 2 

IIJIÊIHVTbCSỞ8 0đ. C#. LUIÊTATbCf 

iulenóK3*ÐP z, [cái vỗ, bớp, phết vào 
tông 


[thói] tư lợi, vị 


[cái] vòng 


HH/IE 


uuaeáÊÐP +c. [cái] đai vòng mông, đai vòng 
đít 

ui1NOBáJbHHR 104. 
rà nhẫn, mài bóng 

urawosnábtHKŠ2 ¿. [người] thợ mài, thợ 
mài nhẫn, thợ rà nhẫn, thợ mài bỏng 

nuanoBáHHe?8 c, [sự] mài, mài nhẫn, Tà 
nhẫn, mài bỏng 

Iili4OBáTb2® necoø, (B) Í. mài, mài nhẫn, 
rà nhẫn, mài bóng; („£upkoủ) đánh giấy 
ráp, đánh giấy nhảm; 2. nepeH. (C086DUI6H- 
cmaoaam») trau chuốt, trau giồi, gọt giũa, rèn 
giũa, rèn luyện; — cTHAae trau chuốt lời 
văn, gọt giũa bút pháp 

ui1wQósnka3Ỷ2 +. l. cw. LUUANĐOB4HHG¿ 2. 
(kaqeemso) [độ, mặt} nhẫn, nhẫn bóng, mài 
nhẫn, rà nhẫn, mài bóng 

UIJ14ÓRIHIHK33 2. CA. UUINĐOBAJbHLHK 

un0312 , Í, (c/ôoxoôngú) âu thuyền, âu; 
npoxonúTb uépe3 ~ [chạy] qua âu thuyền; 
nponycTúTb 6ápXy qếpe3 ~ cho sà-lan [chạy] 
qua âu thuyền; 2. (ø@ n2omun€) [cái| cống, 
cửa đập, cửa cống 

tlO3O0BáTb23A ểcoø, u cøa. (B) 1. (peKp) 
làm âu thuyền, xây dựng âu thuyền; 2. 
(cuôa) cho... [chạy] qua âu thuyền, cho... 
qua âu 

uino3opóÄ np¿+. [thuộc về] âu thuyền, âu; 
cống, cửa đập, cửa cống (cp. Uu11o3) 

uinonwa3*2 +, [chiếc, cái] xuông, thuyền 
con, thuyền; (xomopnas) |chiếc, cái} sà-lúp, 
ca-nồ, xuông máy; cnacáTelbnan ~ [chiếc] 
thuyền cấp cứu 

uixán|at2 +xẲ 1. [cái] mũ, nón; đéTposnas 
~ [cái| mũ phớt; conóMeHHas —~ [cái] mũ 
rơm; [ốnmTb] B ~e đội mũ, đội nón; [ỐuTb] 
6€3 —bi đầu trần, không mỗ, không nón; 
H4ñÉTb —~y đội mũ, đội nón; cHñTb ~—y bỏ 
(cất) mũ, bỏ (cất) nón; 2. pa32. (0 42408/K€) 
đồ nghếch, kẻ ngớ ngân; <> né10o B ~el 
việc đã ăn chắc röil!, mọi việc đều ôn thỏa 
cả! 

ui1ĩnKa3*®* +. {, (Øawckas) [cái] mũ, nón, 
nón lá; 2. (cmep#Hs u m. n.) mũ, đầu; ~ 
reo3ná mũ đỉnh, đầu đính; —~ rpHốá mũ 
nấm 

uinänH||Mli npu4. [thuộc về] mũ, nón; (Ô441 
am) [dùng cho] mũ, nón; ~—~ad LIỆTKa 
bàn chải đánh mũ 

MIM€GINHHH /1DU4. 
đất, ong hoa 

uuM€GIb2P . [con] ong lỗ, ong đất, ong 
hoa (Bơmbus) 

UIMVHTWTVZÌ3 , no2u2p, tờ phụ tít, trang 
tên sách phụ 


[đề] mài, mài nhẫn, 


[thuộc vẻ] ong lỗ, ong 


—...... 


UIMHTATbÌ, UIMHTHýTb p3. chạy lăng xăng, 
chạy tới chạy lui; <€> ~ HócoM hít mạnh, 
khịt mũi 

UIMHTHÝTbŠ° (0ø. pđ32. Í. c&(. IHMHFrATb; 2, 
(npocKo4p3Hmp) phóng nhanh, lao nhanh, 
lao vút, vụt chạy; (cKpormecs) tầu, đào tâu, 
tâu thoát, lần trốn, chạy trốn 

UuiHúUuelb2# ký, [món] thịt rán, chả 
rán, sni-xen 

unyp! „, Ị. [sợi] dây, thừng, chạc; 2. 
(nposoô) [sợi) dầy điện, dây dẫn; 6nkópop 
~ ¿opH. dây Bickford, dây cháy chậm, dây 
bích-pho 

uiHyposaárp2^ co. (B) buộc dây, thắt 
dây; — 6oTứHKH buộc dây giày 

uHypónKa3*2 +, 1. [sự] buộc dây, thắt 
dây; 2. (uu4upoK) [sợi] dây; (npoutwuposdaH- 
Hoe ecmo) chỗ buộc dây, chỗ thắt dây 

uinypók3*Ð , [sợi] dây, dây nhỏ; —~ HH 
6oTñnoK [sợi| dây giày 

UIHHpñTbĐÌ H££0ø. pd32/. chạy lăng xăng, 
chạy tới chạy lui; (p43H/0xusam») SụC SạO, 
lùng sục, lục lạo; (øcwdarnpueamne) đò xem, 
đò xét 

MOBi*Đ , {, (mxaHu ú m. n.) đường chỉ, 
đường khâu, đường may; 6e3 na không 
có đường khâu; 2. (Kaaôku u m. n.) đường 
khớp, đường nối, vết khớp, vết nối; 3. 
mex. mối; cnapHól ~ mỗi hàn; 3aw/iEnow- 
HH —~ mối tán; 4. (xupypeuseckuú) đường 
chỉ, đường khâu, đường khâu phẫu thuật; 
Ha10*fTb —~ khâu, khâu phẫu thuật; cH#Tb 
uugbi tháo chỉ khâu; <‹> pýKH no UIgaM đứng 
nghiêm ! 

UIOBHHH”3MÌ8 x, 
nghĩa sôvanh 

IiOsgnHWCTIAS x người theo 
sô-vanh, người sôvanh 

UIOBHH||HCTHMECKHH, —HCTCKHñH ñ100u4.D [thuộc 
vẽ] chủ nghĩa sô-vanh, chủ nghĩa sôvanh 

uoK33 w. x0. sốc, choáng, trụy mạch 

uioKúpopaTb?3* ,£cøø. (B) làm phật lòng, 
làm phật ý, làm chướng tai gai mắt 

uioKoJán!3 , [keo] sô-cô-la, súc-cù-là 

uIoKotanH||Mlũ ñpa4, Í. [thuộc về] sô-cô-la, 
súc-cù-là; (u24 u¿oko2zaôa) [bằng] sô-cô-la, 
súc-cùủ-là; —bie KoHQéTH kẹo sô-cô-la, kẹo 
súc-cù-là; 2. (o øerne) màu sô-cô-la, màu gụ 

uóMnoxi°: 1â , (đa4g q¿emku) [cái| thông 
nòng, que thông nòng; (048 3a6uaku) [cái] 
chày nạp 

IuópHHK3® , [người)} thợ làm yên cương 

uuỏpox3® ,. [tiếng] sột soạt, xào xạc, loạt 
Xoạt, sào sạo, lạo sạo 

IIỐPTH #⁄. (cK4. KđK %. la) [quần] soóc 


chủ nghĩa sô-vanh, chủ 


chủ nghĩa 
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UIÓp|lM 4t. (cKA. kac ø. la) lá che mắt 
ngựa, tấm che mắt ngựa; <> 83ã8Tb KOró-. 
B —~, NÊDXấTb KOFrÔ-I, B —aX bắt ai làm 
theo ý mình, hạn chế tự do hành động của 
ảL, XỎ mũi ai 

IHOCCC c. w€ecK42. đường lát, đường; (ac- 
QaAbrnap0øanHo€) đường nhựa; aøTOMOỐHb- 
H06 —~ đường Ô tÔ 

uiOCCÉRHH|MR u42. [thuộc về) đường lát, 
đường; đường nhựa (cp. uuoccé); —~ag nopó- 
ra đường lát, đường nhựa; —aw MaArHCTpádb 
tuyến đường chính 

I„=G@TláH1€eu??^ ZÝ, người Xcốt-len, người 
Xcót-lân, người Ê-cốt 

uI0T1áH1Ka?*^ | +, người phụ nữ Xcốt- 
len (Xcót-lân, Ê-cốt), người đàn bà Xcốt- 
len (Xcót-lân, Ê-cốt) 

UIOTIäHIKAa?”A |] zc. (mxaHb) vài len sọc 
vuông, vải Tô-cách-lan, vải Xcốt-len 

uioTláHnckHH øðpa4. [thuộc về} Xcốt-len, 
%Xcót-lân, Ê-cốt; Tô-cách-lan (ycm.) 

tuobẽp!2^ x. [người) sốp-phơ, tài xế, lái 
Xe, tài cÔng; —~ TaKcí người lái xe tẮC-XI, 
tài Xế tắc xi 

uotblpcwHi npu2. [thuộc về] sốp-phơ, tài 
Xxể, lÁi Xe 

nnára3^ œ. [thanh] kiểm, gươm 

mnarárt!® , J. [sợi] dây, đầy bện, đây gói, 
dây nhỏ, thừng nhỏ; 2. cnopm. [động tác] 
giạng háng, ngỏi giạng háng, giạng hảng 
sát đất 

IINáKHHK3® #t,- Ø0rm. 
ơn (Gladtolus) 

HI1AK1€BáT†b°8 H6ƒ06. 
mát-tít, trấm mát-tít 

IInaK/lEska3® +, 
trám, trét mát-tít, trắm mát-tit; 2. 
ca) mát-tít, mattit 

mnána!4 zx. øc.-d. [thanh] tà vẹt, tà-vẹt 

tunagep||lMÌ® . (ed. man6pa +.) Í. (Ko8- 
px) thàm treo tường; 2. (ở4q8 pacmeHud) 
[cái] choái, giàn, giàn cây leo; 3. (paỏwx de- 
peø›ea) hàng cây, dấy cây, rặng cây, rặng; 
4. (uepeHeu coAdam) hàng quân, hàng; cro- 
ñäTbễ —aww đứng thành hàng 

unaHrÓyTÌ3 6. 0p, rẺ sườn, Cong giang, 
sườn gia cố, rẻ, sườn; œø. thanh sườn 
khung; sườn gia cố 

uunapránKa3*1 +, pa22, 
quay cóp 

uinápHTb13® ¿c03. (Kungrnko) giội nước 
sôi, trụng nước sôi, làm bỏng 

uunaT!8# ý, xúx, đá bồ tất; spat (HaUAH.); 
noñesól —~ fenspat, đá bồ tất; HHHKoBbili ~ 
xmItXOonIt 


[cây] lay-ơn, hoa lay- 
(B) trét, trám, trét 


1. (ØeJcmeue) [sự] trét, 
(2a1a3- 


[bản] quay phim, 


IHHWY 


(048 H2H@CêHUf tinakAö6- 
(UHCITIDUAXt6HIT 2Cu80- 
(d2a 


UIIÁTEJb°8 Z¡. Í. 
Ku) [cái] bay, quệt; 2. 
nucu3) [cái| đao vẽ, dao nghiền; 3. 
ocwtomnpa 3eaa) [thanh, cái] đè lưỡi 

uináuH|d?8® øc. 194u¿p. etpat, miếng chèn 
khoảng cách (giữa các chữ); pa3ÕðúTb Ha —H 
sắp cách ra, sắp thưa ra, nới rộng etpat, 
chừa khoảng cách 

uneHeEw3*b ¿_ [cái] chốt, mộng, chốt con, 
mộng nhỏ 

unnwk3® | ,. (ca2o) mỡ lợn [muối] 

uunHK3P ][ z>t, pđ32. (cxu¿¿k) [tên] 
thám, chỉ điểm, mật vụ 

utnH1b23 xí. Í, apxưm. [cái} nóc nhọn; 2, 
xeop. [cái} máy trục đứng, tời đứng, tời 

uinwJIbK|la3*® øc. 1. (Ø2n øo42oc) [cái] trâm, 
ghim tóc, găm tóc, cặp tóc; (đ48 ởdwcKux 
urann) [cái| đính ghím, ghím; 2. mex. [cái] 
vít cấy; 3. nepeH. lời [nói] cay độc, lời 
[nói] châm chọc; nonnycTíTb —~y KOMÝý-N. 
nót với ai những lời cay độc (châm chọc), 
nói châm chọc (nói xóc óc, nói cay độc với) 
Ai; 4. (xa6au£) pa3/. gót nhọn (giày nữ), 5. 
A4H.: —H (mụudj2u) pa3a. [đôi] giày gót nhọn 


mật 


unwHár!® x„, |cây]} rau bina (Spinacia 
0ieracea) 

uinanraxér!3® z¡(. [cái] then dọc, tHen cửa 
đọc 


IH"HÓHÌ2 x. [người, kẻ, tên] gián điệp, 
do thám, trính thám, đặc vụ, điệp viên, nội 
gián, điệp; (csu¿u£) [tên, kẻj mật thám, chỉ 
điểm, mật Vự; —-ngoữHHK [người] gián điệp 
đôi, gián điệp hai mang 

uu~nnoHáx 1â . hoạt động gián điệp, hoạt 
động do thám; npowtiui1eHHUIR ~ hoạt động 
do thám công nghiệp, hoạt động gián điệp 
công nghiệp, tình báo công nghiệp 

LINHÓHHTb2®% Hệc0ø., làm gián điệp, hoạt 
động gián điệp; (34Hut4mbCR 6%CA4€2U2AHu68) 


-đo thám, thám thính, trính thám, dò xét 


[thuộc vé} gián điệp, 
3ároBop 


HIIIHOHCKHĂ 101A. 
đo thám, trinh thám, đặc vụ; —~ 
[vụ] âm mưu gián điệp; ~ u€HTp trung 
tâm gián điệp 

mnúu5® £&. {con] chó lu-lu 

uinóplla!® +c. 1. [cái] cựa giày, định thúc 
IPƯA; HA4Tb JÓAanNH —w thúc ngựa, gIỤC 
ngựa; 2. ( nnuu) [cái] cựa, cựa gà, cựa 
chim; 3. mex. [cái] vấu bấm, vấu bánh, vấu 
xích 

UfIDHUZA® 4t. 
xơ-ranh 

uIipóTp1® +. (xozcepam) [đồ] hộp cá trích 

tunýñbkKa3*4 zc, ([cái]} suốt, suốt chỉ, ống 
chỉ, ống sợi 


[cái] ống tiêm, bơm tiêm, 


HIPA 


mpaMÌ^ . [cái, vết} sẹo 

uipanHé7bŠ3 +. aoen. [đạn] trái phá 

uupwT!° x, [bộ, cỡ, kiều} chữ in, chữ; 
KpýnHul —~ [cỡ, kiêu, bộ] chữ lớn; MénKHñ 
~ |cỡ, kiêu, bộ] chữ nhỏ; pH ~—~ [cỡ, 
kiều, bộ] chữ đậm; nonywúpHul —~ [cỡ, kiểu, 
bộ] chữ đậm vừa; kypcúpHHl ~ Ícỡ, kiểu, 
bộ] chữ ngả, chữ in ngả; cséTnbiñ —~ Ícỡ, 
kiêu, bộ] chữ mành, chữ ín mảnh nét; ro- 
TúqecKHñ ~ [cỡ, kiêu, bộ] chữ gô-tích 

IIDMjTOAHTẾRH|IMB ñnpuúa. [thuộc về|} đúc 
chữ in, đúc chữ; ~an MailifHa [cái] máy 
đúc chữ ¡n, máy đúc chữ 

uuraốø!° „, I1, [bộ, ban] tham mưu; ~ 
ápMMH bộ tham mưu tập đoàn quân; Ha- 
Mả1bHHK ~a tham mưu trưởng; 2. (pụKoao- 
đauwuủ opean) bộ tham mưu, ban lãnh đạo, 
cơ quan đầu não 

uuiTáðẴ1b2° . đống, chồng 

Li TaốØ-KBapTúpal4 zc, soen. bản doanh, bản 
dinh; trụ sở 

uTa6nóÄ ñpu4. I. [thuộc về} tham mưu; 
~ 0Huếp [người, viên] sĩ quan tham mưu; 
2. ö 2ndd. cụu¿. w. nhân viên (cán bộ, SĨ 
quan) tham mưu 

IITAKếTHHK3® .Ô Ì. coốup. thanh gỗ hàng 
rào; 2, (3aốop) hàng rào gỗ 

tuTaMốð1â „¿, Øo7:, thân cây 

LIITâMM 44. Ố/02, mẻ vì trùng 

IuTAMnÌI3 x, {, (n24đmmp) [con, cái) dấu, 
ấn, triện, Ấn triện; nocráBHTb ~ đóng dấu, 
áp triện; 2, mex. [cái khuôn dập, khuôn 
ép, khuôn; 3. nepen. [lối] rập khuôn, khuôn 
sáo 

uITaMnOBáTb?® Hcoa. (B) I. (cmagumo 
uumawn) đóng dấu, áp triện; 2. my. dập, 
ép, dập khuôn, ép khuôn; 3. ø2pen. pa32. 
rập khuôn 

IuTáHr|a38 2. 1. [cái đòn, thanh, cần, 
que; cnopm. (U ©mØÕoApwwx aopom) [cái] cột, 
thanh ngang; 2. (1007. (42Ê40đI1A6mudec- 
ka3) [cái] tạ, tạ đôi, tạ đĩa; ñ0ONHHMáTb —~ y CỬ tạ 

uTanrúcr!3^ . vận động viên cử tạ, lực 
SĨ cử tạ 

MTaHfHal8 +, pa3¿. [cái] ống quần 

IITAHHM #⁄. (CK4. KaK # Ib) pa3¿. [cát] 
quân; (ở4unn6) [cái] quần dài; (K0p0rnkue) 
[cái] quần cộc, quần cụt, quần đùi 

uuTáne1b?2 , !. mớ lông xoắn, chùm 
lông xoăn; 2. (øoaokHo) tơ [nhân tạo, tông 
hợp, vit-cô|, xơ [nhân tạo, tổng hợp, vít- 
côj; pa3e. (mxaHo) vài tơ nhân tạo, vài lụa 
tông hợp 

Iu*ánebH|MB npa¿a. [thuộc vẽ] tơ nhân 
tạo, xơ nhân tạo; ~oe sgonowHó tơ [nhần 
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tạo, tông hợp, vít-cô], xơ [nhân tạo, tổng 
hợp, vít-cÔô]; —~bie TRẤHH vải tơ nhân tạo, vải 
lụa tông hợp 

UIIT4TÌ2 J „, 
bang 

IITAT!A ][ „, Ị, (424p cocmaa) biên chế; 
COCTOTb RB ~e ở trong biên chế; 3aqncláTb 
KOFrÓ-1. R ~ đưa ai vào biên chế; 2, u.: 
~Ml (unamHoe pacrtucaHu¿e) biên chế, những 
người trong biên chế 

uTaTúBl2 , [cải] giá, giá đỡ; (mpeHoe- 
HuK) [cái)} giá ba chân, chân máy 

uuTáTH||Mä ñ0p¿2. [ở] trong biên chế; on ~ 
corTpýnHwk anh ta là nhần viên trong biên 
chế; —~am nón#Hocre chức vụ trong biên 
chế; ~ koHTHHréHT con số biên chế 

uuTáTCK||HñR ñp¿2. I. [thuộc về] dân sự, 
thường dân, dân thường; ~oe naárbe [bộ] 
thường phục; 2. ø zHd⁄. cụuị. . [người] 
thường dân, dân thường 

UITEMf€J€BáTb232, 3atiTeMIeleBáTb (B) đóng 
dấu; —~ nứcbMa đóng dấu vào thư 

MTếMn€J1b°° #, [|, (npuốop) [con] dấu; 2, 
(ommuecx) dấu; nowT1öBwÄi ~ dấu bưu điện 

uuTéncenb?° . |cái] phích, phích cắm điện 

uiTếnCe1bH|l np¿2. [thuộc về] phích, 
phích cắm điện; ~aa po3érga [cái] ồ cắm 
điện, ö cắm; ~an pú1xa [cái] phích, phích 
cắm điện 

uTHốJéT||MÌ^ #2 / (eở. ~a %.) ygem. [đôi] 
giày cao cổ, giày bốt-tin 

uuTHJIbB2^ . [lúc, sự] lặng gió, rm gió, yến 
lặng, gió lặng sóng yên 

uuTH‡ĐTIP tà. mex. [cái] chốt 

IITOKđ® +, |. Zđo2. thể cán, thê bướu, 
nham cán; 2. mex. [cái| thanh, cân, thanh 
trượt 

uITÓ1IbHf1??4 +, 2aopd. lò nối vỉa, hầm lò, 
lò bảng 

urónaH|lduli ñ0p¿2. [đã] mạng; ~bie dy1KÚ 
đôi bít tất đã mạng 

UITÓnaTbÌ, 3atHTónarb (B) mạng; ~ dy1KH 
mạng bít tất 

mTónwa3*32 +. I1. (Øe¿cmaue) [sự) mạng; 
2. pa3¿. (Hunku) chỉ mạng, chỉ mành, chỉ 
để mạng; uiepcraián ~ chỉ mạng bằng len, 
-hỉ len để mạng; 3. p432. (34L4Un01.HH0ê 
#ecmo) vết mạng, chỗ mạng 

urónopl14 , {, [cái| rút nút chai, ruột gà 
mở nút chai; 2. dđø. (đueypa nu40142%đ) 
[kiểu, hình] bay xoáy ốc, xuống xoắn ốc; 
(na2eHue cawoa£ma) [trạng thái} xoáy ốc, 
xoắn ốc; BXONHTb B ~ a) (npeÔHdMeD€HHO) 
xuống theo kiêu xoáy ốc (xoắn ốc); 6) (Henpo- 
3804øH0) bị rơi xoáy ốc (xoắn ốc) 


(rẺppLtn00DAđA4bHGR8 £Ö¿Hđ) 
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mrópal3 +, [bức, tấm} mành, rèm, sáo, 
mành mành 

u71opM!I^ ,. [trận, cơn| bão biển, động 
biên, biển động, bão táp, bão tố, phong ba 

UITODMOBÁTb?R ncođ. xóp, bị bão biến, qua 
trận động biển 

UITODMÓBKA 2€. [cái| áo vải bạt 

mTopMoRnlói npu4. (thuộc về] bão biến, 
động biến, biển động, bão táp, bão tố, 
phong ba; (Ốwøealouj npu tưmnopwe) động; 
~úóe mópe biên động, động biến 

IuuTpaj!^ x, tiến phạt, tiền vạ; HA701HTb 
~ bắt phạt, phạt tiền, phạt vạ, bắt vạ, ngả 
Vạ; 3An1ATWTb ~ nộp phạt, nỘp vạ; ỐðpaTb 
~ c€ KOró-1. phạt tiên al, phạt vạ ai 

uTpabHWK$P x, soeH, pa32. [người] phạm 
binh 

uTpadtHIJlÓÄ npu4. [thuộc về] tiến phạt; 
~H€ NéHbrH tiên phạt, tiền phạt vạ; — ynáp 
cnopm. |{quả, cú] phạt đền; ~án n1ou(ánka 
cnopm. vòng cẩm, |vòng] cấm địa; —~ 6a- 
TAa1bÓH đ0£H. tiêu đoàn phạm bính, tiểu 
đoàn ky luật 

uiTpaosáTb^3, oiuirpadbopáTe (B) phạt tiền, 
phạt vạ, bắt phạt, bắt vạ, ngả vạ 

uiTpeäkốpéxep!*® x, kẻ phá bãi công 

uTpeäkốpÉxepcTsolA c, [sy] phá bãi công 

uTpeK3# x. 2opaz., lò dọc, lò ngang, lò đọc 
via 

uITpHx34?° xx. †, nét, nét vẽ; (Ha Kaprme) 
vạch; 2. nepen. nét, đặc điềm, đặc tính; xa- 
paKTếpHul — nét đặc biệt, nét đặc sắc, nét 
đặc thù 

UUTpHXOBáTb^®, 3aiuTpwxoBáTb (Ø8) gạch nét, 
vạch nét 

uiTpuxónka3*A +, 1, (Øedcmasue) [sự] gạch 
nét, vạch nét; 2. (ươnpuxu) [những] nét, 
nét về 

UITVJDOBATbB“3, rïIpOLITYfpoBATb (Z) nghiên 
cứu kỹ lưỡng, miệt mài học tập, chăm chỉ 
học, nghiền; —~ MaTeMáTnky nghiền, môn 
toán 

IITýK||A32 2. Ï. (ØO0eaoHud npeJQwem 3 
qiiCAa 0ÔN0poÔHx) cái, chiếc, quả, trải, điếu; 
NécsãTbE IUTyK mười cái (chiếc, QquUẢÀ, trái, 
điểu...); IITyK Nếc8Tb mươi cái (chiếc, quả, 
trái, điểu..), chừng mười cái độ mười 
chiếc, khoảng mười quả; no pyốØ1G 3â ~y 
cứ mỗi cái (chiếc) một rúp, mỗi cái (chiếc) 
giá một rúp; 2. (p/4oH m£KaHu) [một] cuộn, 
súc, tấm; —~ cywHá [một] cuộn đạ, súc đạ, 
tâm dạ; 3. pa+22. (@xodKa, np0ởe42XA u m. n.) 
hành động láu linh, trò xảo trá, ngón xỏ lá, 
VỐ, CÚ, âm mưu, mưu mô; T0 Bcẻ eró 
~w đó toàn là những âm mưu của nỏ cả; 


IITHhI 


A. pa3e. (npeOwem, ðeA0) cái, việc, VẬt; uTrO 
34 — TâM JI6KHT? cái (Vật) gì ở đẳng kia 
thế?; wTo ấTo 3a ~—? cái gì thể?; ‹> m 
TÓM-T0 H ~ chính là ở chỗ đó, chính là do 
thể; soT TaK ~! thế cơ à!, thế đấy! 
_IuTyKaTýp`2 4L. [người] thợ trát, thợ trát 
vữa 

UITVKATýPpMTbỶ3, 3aLITVKAaTýpHTbE (B) 
trát vữa; —~ CT€Hhi trát tường 

IITYKATýpKA?*® +, 1, (ôeicmaue) |sự] trát, 
trát vữa; 2. (pacmaop) vữa trát; (caoủ) lớp 
vữa trát, lớp vôi vữa; cyxán — tấm bọc 
tường, tất vữa khô 

TYVKATYPHIHB nñp¿2. [thuộc về] trát, 
VỮAa; —~bie pAðóThi CÔng việc trát vữa 

uTypBán'^ x. [cái] bánh lái, tay lái, 
lãi, vô lăng lái 

I„HTVPBẢNbHHĂf npaaố. TL [thuộc về] bánh 
lái, tay lái, cân lái, vô lăng lái; 2, 
cụ, x. người lái 

IITyĐM'® z¡ [trận, cuộc] tiến công, tấn 
công, xung phong, công kích, công phá; ~ 
kpénocTn |trận) công đồn, tiến công pháo 
đài, công phá pháo đài; B38Tb ~—omw tiến 
công đánh chiếm, xung phong mà chiếm, 
chiếm được bằng một trận tiến công 

IMUTýpMaHÌ3®+ Ì° Q. xop,, da, [người hoa 
tiêu 

UITYpMOBáTb3 #2c2ø. (B) 1. tiến công, tẩn 
công, xung phong, công kích, công phá; 2. 
pa3¿. (6x0Ò & 3442 u m. n.) ùa đến, bỗ vây, 
xông vào, tràn vào, ùa vào, a đến, ập vào; 
Š. (20pHVIO sêepLuUHU uU m. n.) chiếm lĩnh, 
chỉnh phục 

tuT1ypMOBúKỲP" xi. [chiếc] máy bay cường 
kích, phi cơ cường kích, cường kích cơ 

IUUTYpMÓBKA3”3 +, so£n. [trận] không tẬp, 
không kích, bắn phá 

uITypMOBỏB npu2. [thuộc vš] tiến công, 
tấn công, xung phong, công kích, công phá, 
cường kích 

IITypMOBLtWHal!® øc. pz3¿. [bệnh, tác phong], 
sính nước rút, đầu răm thong thả cuối năm 
tất tả ngược xuôi 

UITýMH|MĂ #2. từng cái, từng chiếc; 
~as nponáxa |sự| bán từng cái, bán từng 
chiếc; — Tomáp hàng bán theo cái, hàng 
không cân; —an onaára [sự| trà tiền theo 
Cái, trẢ tiền từng cái 

IuTMK3PĐ 3x, 1, (opy#ue) [cái] lưỡi lê; lê 
(COoKp.); 2. g0¿H. (KaK e@ÔuHuwg cưuẽrmng) [người] 
chiến binh, chiến sĩ; O0Tpá1H œB BóC€MbJ€CRT 
nãTb ~óg đội có tám mươi lăm chiến sĩ 
(chiến bính); ‹> HITH 8 — xông vào đánh 
giáp lá cà, lao vào đánh xáp lá cà; sCTp€ewáTb 


trát, 


trát 


cân 


6 31q4, 


HITBbI 


NOrô-I., MHTÓ-I. B — phản ứng một cách 
thù địch (thù nghịch) đối với ai, cái gì 

uUITäKOB|lÓNÄ ñpu4. [thuộc về} lưỡi lễ; (na- 
H£cðHHolủ Lunpow) [do] lưỡi lễ; (cC npu@He- 
HuØM uukoø) [bằng, dùng) lưỡi lê; ~áng 
pána vết thương do lưỡi lê; ~ ynấp Cú 
đâm lề; ~áq aráwga [trận] tiến công bằng 
lưỡi lê, tấn công giáp lá cả 

uý6a!34 øc, [cái] áo măng-tô lông, áo khoác 
lông, áo lông 

uiyrá?? øc. băng vụn 

urýep!° , con bạc bịp, kẻ đánh bạc bịp, 
kẻ đánh bạc gian, kẻ chơi lộn sòng; Ppa3e. 
(ouueHHuK) [kẻ, tên] gian lận, gian giáo, bịp 
bợm 

uiý1epcrsol® ¿, [lối, ngón] đánh bạc bịp, 
đánh bạc gian, chơi lộn sòng; pđ3e. (MO01120H- 
Hu4ecemzo) |lối, ngón, thỏi] gian lận, gian 
giảo, bịp bợm 

LuuyMÌ2 ,„ †. tiếng động, tiếng ón, tiếng 
ầm, tiếng xào xạc, tiếng rì rào, tiếng Ù Ù; 
(2/2) tiếng ôn ào, tiếng nhao nhao; e3 ~a 
không có tiếng động, yên lặng, lằng lặng, 
hết sức nhẹ nhàng; ~ xéca tiếng xảo xạc 
Của rừng nủi; — Bẽrpa tiếng rì ràO CỦAa gIiÓ, 
tiếng gió ù ù; — MOpCKóÓF0 npH6ón tiếng âm 
âm của sóng biền vỗ bờ, tiếng sóng biển 
vỗ bờ âm ầm; 2. p43¿. (ccopa, nepeÕpaHKa) 
tiếng om sòm, tiếng cãi về, tiếng chửi mắng; 
3. 032. (mO4KH, 0CU84ðHHOE O0ỐC/%QeHue) dư 
luận xôn xao, dư luận sôi nổi, lời bàn tắn 
xôn xao, [sự] rùm beng, âm ï, náo động; 
ñ0NHúTb — BoKpýr deró-n. làm rùm beng 
(làm ầm t, làm ¡nh ôi, khua chuông gióng 
trống, khua chuông gõ mð, làm om sòm 
ngậu xị lên) về việc gì, khuấy động dư luận 
(khuấy dư: luận lên, gây dư luận xôn xao) 
chung quanh việc gì; HañnếlaTb ~—Y BÂy Ta 
nhiều dư luận sôi nội, làm náo động [dư 
luận] lên, gây ra lắm điều bàn tán xôn xao; 
4A. đgu3., mể0. tạp âm, âm tạp; —~h paNHO- 
npw€MHHKa những tạp âm trong máy thu 
thanh; —~ s cépnue tạp âm trong tim; <‹> ~— 
B yL4X Ù tai; MHỐFTO ~—Y H3 HHqerô chuyện 
chẳng có gì mà làm rùm beng lên, chuyện 
không có gì mà làm náo động lên; hò 
voi bắn súng sậy (nozos.) 

uIyM||€TbŠÐ meco2, Í, làm ồn, reo hò, làm 
ö^ ào, làm ầm ï, làm rừm beng; (o ởe- 
peaosx) [kêu] xào xạc, rì rào; (o #&#ope) [kêu] 
ầm ầm, ầm ì; 2. pa32. (ốpaHumocw) cãi nhau, 
cãi lộn, cãi cọ, chửi nhau, làm om sòm; 3. 
pa3¿. (MHoêO 000pưmp 0 dễw-4.) làm rùm 
beng, khua chuông gióng trống, khua chuông 
gõ mõ, làm toáng lên, làm âm ¡, khuấy động 
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dư luận, khuấy dư luận lên; 4. pa3e. (am- 
36aamnp moAaku) làm náo động, làm chấn 
động; <‹> ÿy M€Hđú ~—~HT B ro1onế đầu tôi ê 
Âm nặng nề; y MeH“ ~—ỨT B yuuấx tôi bị ù 
tai 

uyMáúx|la38 +. pa3zz. [sự, tiếng] rùm beng, 
âm ï; ñOIHHMáTb, C0318BáTb ~Y BOKDÝT N€- 
ró-1. làm rùm beng vẻ việc gì, làm 3m ï 
nhân chuyện gì, gây dư luận sôi nồi chung 
quanh việc gì, khua chuông giỏng trống về 
việc gì 

IIỢMIúBMR npuA. Ì. (u3ÖIo0uud taym) kêu 
ồn; 2. (cK4onHbi tuyM£mp) hay làm ồn, 3. 
(0ua4#HHwij) ðn ào, ầm ï, sôi nổi, huyện 
náo, náo nhiệt; 4. pø32. (HanseHHod) rùm 
beng, khoa trương 

uIýMHO Ï. #ape4. [một cách] ón ào, 3m Iï, 
âm âm, inh ỏi, om sòm, ôm tôi, ôn, um, om, 
Òi, ỏm, Âm, toáng, inh; —~ oốCy#RấắTb NTÓ-N, 
thảo luận ồn ảo (sôi nổi) việc gì, bàn bạc ầm 
1ï (om sòm) điều gì, bàn luận ¡ính ỏi (ôm tôi) 
việc gi; 2. 4 32Hd4. cKa3Ố 6/324. [thật là] ồn 
ÀO; HA ýHH€ — H 1ONAHO ở ngoài phố ồn ào 
và tấp nập 

LIýMH||MlÍ zøØ¿42. Í. ôn ào, ầm ầm, ¡nh öi, 
Om sòm; ~aa KoMnáHua đoàn người ðn ảo; 
2. (0u8AZHHb) ôn ào, ầm T, sôi nổi, huyện 
náo, náo nhiệt; —~an ýnuua đường phố ồn 
ào (náo nhiệt, huyện náo); 3. (npou3aoôs- 
tul ceHcaqo) làm nảo động, gây chấn 
động, vang lừng, vang động; —~ ycnéx thành 
tựu lừng lẫy, thắng lợi vang lừng, thảnh tích 
hiền hách 

uIyMÓBKaỶ”“8 zc. [cái] muôi vớt bọt, rnôi vớt 
bọt, vá thủng lỗ 

IHữyMOB|lÓl "p4. [gây ] tiếng ồn, tiếng động, 
âm thanh; ~ opkéếcrp dàn nhạc J3z; ~—we 
a@dékTbi những xảo thuật âm thanh 

LUIYMÓK3*“P , pa3¿. tiếng động khế; <> 
non ~ thừa cơ, lén lút, ngấm ngắm, vụng, 
trộm 

IUýDMH Z'. (20. la, +tH. |2b: iypblll, —B) 
(cmapuui pam %eHòa) [người] anh vợ; 
(MAaouuui Ốpam eHp) [người] em vợ, em 
trai vợ 

uiypýni2 z, 
ỐC (coKp.) 

uyp!3 . ¿opH, [cái} giếng thăm dò, hố 
khoan, giếng 

IuúypuUuáHHe/4 €. [sự] sột soạt, xào xạc, loạt 
Xxoạt, sào sạo, lạo sạo, làm sột soạt, làm xào 
xạc, làm loạt xoạt; (3ø) [tiếng] sột soạt, 
xào xạc, loạt xoạt, sảo sạo, lao sạo 

Iữypttll4Tb5P zecoø. tkêu] sột Soạt, xào Xạc, 
loạt xoạt, sào sạo, lạo sạo; (7) làm sột soạt, 


lcá] định vít, đính ốc, vít; 
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làm xào xạc, làm loạt XOạt; #ñCTbn ~ÁT non 
HoráMH lá sột soạt (xào xạc) dưới chân; ne- 
CỐK —MT noN HorẩMH cát lạo sạo (sào sạo) 
đưởi chân; — 6ywároï làm sột soạt tờ giấy 

IUýCTDMÄ /ñnpu4. pa3¿ lnh lợi, lanh lợi, 
lanh lẹn, nhanh nhẹn, tính nhanh 

IUuyYTỆ? x„. 1, [người, lão} hề; 2. neDeH. 
pa3e. thằng hè, kể làm trò cười cho thiên 
hạ; <4è —~ ropóxonmil thẳng hề, kể làm trò 
cười cho thiên hạ; —~ eró 3HáeT! có trời mà 
biết!, tôi chà biểt!; —~ c HHM! mặc kệ nói, 
mặc thây nól, mặc xác nól, mặc mẹ nó!; Ha 
Ko —~? để làm gì?, đề làm quái (quỷ) gì? 

IUYTHTbÍ°, nouIryTúTb I. nói đùa, nói chơi, 
nói bỡn, pha trỏ, bông lơn, bông đùa, bông 
phèng, bỡn cợt, đùa bỡn; 2. (Han 7) (na- 
cw&examoca) chế giêu, chế nhạo, cười nhạo, 
bỡn cợt, đùa cợt, giểu cợt; ả. (wecepbð3Ho 
eoøopumo) đùa, bỡn, đùa bỡn, nói đùa; Bhi 
uýTrnrel anh đùa (bỡn) đấy mài, anh đùa 
röi!; q He uyaý tôi không [nói] đùa đâu, tôi 
nói thật đẩy; 4. (7) (npenueốpezeamo) đùa bỡn, 
bỡn cợt, đùa; <‹> ~ c€ orHEM đùa với lửa, 
chơi dao, vuốt râu hùm 

uýrKÍ|a3*® +. 1, [câu, lời, trò, lối, chuyện] 
đùa, nói đùa, nói chơi, nói bỡn, pha trò, 
bông lơn, bông phèng, bỡn cợt, đùa bốn; 
3nán —~ câu nói đùa độc địa, lời pha trò độc 
ác, lối đùa ác; oðparTúrb 4Tó-n. 8 —y chuyền 
cái gì thành chuyện đùa; 2. (no»eca) [vở] kịch 
nhộn, kịch vui, hài kịch ngắn; <S> ~w uy- 
THTb CZi. „IYTHTbBD |, 2; B —Y, ~H pánH đủa, 
đề đùa thôi; He Ha —Yy pACC€ẰpAWTbCä rất tức 
giận, giận lắm, hết sức bực tức; ~—H ø cTó- 
DOHYy, —H npodb thôi đừng đùa nữa, hãy bàn 
chuyện nghiêm chỉnh đi; áấTo He ~ cái đó 
thì chẳng phải chuyện chơi đâu, điều đó thì 
tất quan trọng, việc đó thì tối hệ trọng đấy; 
KpÓM€ UuiýT0K nói thật đấy, chẳng đùa đâu, 
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nói nghiêm chỉnh đấy; c€ HHM —H nAóÓXH 
với lão ta thì phải cần thận đấy, đùa với 
hắn ta thì nguy hiểm đấy, với nó thì không 
đùa được đâu 

IuYTMB||Mli 0042. Í. (o 4e2oøeke) thích đùa 
cợt, thích bông đủa, thích pha trò, vui đủa, 
vui tính; 2. (u2!0Uuủ xapakmep tuymku) hài 
hước, khôi hài, vui nhộn, trào lộng; ~aa 
nécenKa bài ca hài hước, bài hát trào lộng; 
3d. (c0asepullaewali Hểe scepoe3) [đề] đùa; —~ 
paarosóp câu chuyện đùa 

IUyTHúK?P ¿(người thích đùa cợt, người 
hay bông đùa, tay bông phèng, chúa pha 
trò; cây nhộn (pa3z.) 

IuyToBCKIlÓÄ npu^2. [thuộc về} hề; — kgoa- 
nák [cái] mũ hề; —áw nwXxonKa trò hề, trò 
hàt hước, trò khôi hài 

MyTOgcTpó!? c, trỏ hề, trò hài hước, trò 
khôi hài 

IHUỆTOHHÍMB tpu4. bông đùa, khỏi hài, hài 
hước, trào lộng, vui nhộn; ~—~awø nécHã bài 
ca hài hước, bài hát trào lộng; <> nế1o He 
~oe việc quan trọng lắm, việc tối hệ trọng, 
to chuyện đấy chứ có phải chơi đâu! 

\uyT4 H2pew. 1, (padu tuymku) [một cách] 
đùa; —~ rosopHTb nói đùa; 2. (2£zKo) [một 
cách} dể như bỡn, dễ dàng; <> He ~ 
nghiêm chỉnh, đứng đắn, không đùa đâu 

uyUuiýKanblle8*® c, 1, |tiếng] xì xào, rì 
rầm, thì thào, thì thảm; 2, oỐwKH. H.: -—8 
(cnaermrnu) [những Ì điều đơm đặt, điều thêu đệt 

IuYLUýK4Tbcfl #„ecoø. pa32. xì xào, rì râm, thì 
thào, thì thảm, thủ thị, nhỏ to [với nhau]; 
(cnaemHusamp) ngôi lê đôi mách, đặt điều, 
đơm đặt, thêu dệt; —~ no yrnáM Xì xào (rì 
rầm, thì thào, thì thầm) ở các góc phong 

UIXÉpH 4. (cK4. KaK %. 1a) đào ngãm 

uixýHa1#2 +, chiếc} thuyền buồm, ghe bẦu 

tui! ở. suytÍ, xuytÌ 


LH 


manéaenllil ð10p¿4. [thuộc vé} chút chít; <‹> 
~aâñ KHCJIOTẢ XưuM. aXIC OXaÌC, 2XIC etane- 
dionic 

u(aséab2Ð +. [cây] chút chít (Rumex) 

u\anj|lĩre??°, noutanúrb (8) I. (npoasasme 
HMuAocepôue) mở lượng khoan hồng; (nợgo- 
88A4qmp caaocmo) thương xót, thương hại, 
thương; nOmiANWTb HbKÔ-I. XH3Hb mở rộng 


lượng khoan hóng tha chết cho ai; He ~ | 


spará không thương hại (thương xót) kẻ 
thù; 2. (wca42erm) tiếc; (6epe+4p) giữ gìn; (o6e- 





pezzmp) nề, kiêng nề; He ~—~ú [CBOWX] CHảA 
không tiếc sức [minh]; me ~—~ä ceố6ä không 
tiếc thân; He ~# [choi] wñ3Hn không tiếc 
rẻ đời minh; ~ dqpẽ-n. caMoMO6He nể lòng 
tự ái của ai 

uqe6°Hka3*8 +, p43z. c#. uiếỐeHb 

uié6JÌeHb2*“® w. đá dăm, dăm; H3geCTHSkKÓnHi 
~ dăm đá vôi; KHpnñqHHH —~ gạch vụn; Ký- 
a —Hñq đống đá dăm 

uqé6eT!3 +., me6eránie?A^ c, [tiếng] hót liu 
lo, kêu ríu rít 
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m@ØẴTáTbŠ°  Hecos hót liu lo, kêu ríu 
TÍÍ; 12DêH. pđ32. nói ríu rít, nói huyện 
thiển 

meróni*Ð x. [chím] kữn oanh (Carduelis 
cardi:elis) 


meroepárul p4. đồm dáng, đồm đang, 
bảnh bao, diện : 

mẽroab?A® x. người ăn mặc bảnh bao (chải 
chuốt, đồm đang, đồm dáng, sang trọng), 
người thích điện 

LI€TObHýTbŠP £0ø, ci. HIETOJIấTb 2, 3 

M€FOIbCKÓÄ /0Òpu4. (Hap8ØHbd) bảnh bao, 
chài chuốt, đồm đang, đồm dáng, sang 
trọng; ~ KocTfow [bộ] quản ảo bảnh bao 

UI€TOJIäTbÌ, HIẾTOUIBHÝTb Ì. 7K. H€Cc0ø. mặc 
điện, ăn mặc bảnh bao (chải chuốt, đỏm 
đang, đồm dáng, sang trọng); 2. (B j7) 0a32. 
(xoởurm) diện, mặc diện; —~ B HÓPEOM KOCTKO- 
Me diện bộ quần áo mới, thắng bộ cánh 


mới; 3. (T) pa32. (xøacmampcs) phô trương, 
phô bày, phô; — cCBRoHMH 3HáHHqAMH phô 
trương kiến thức của minh 

mếnpo Haped [một cách] rộng rãi, hào 


phóng, hậu hĩnh, hậu hi; (602đ, oÕu4b#o} 
[một cách] phong phú, đôi dào, giàu có, 
giàu; ~— 803H4ATpAaXIáTb KOFró-n. thưởng ai 
một cách rộng rãi, hậu đãi ai; —~ NJATHTb 
trả một cách rộng rãi; npwpóna ~ onap#ứaa 
ecró TAláHTaMH tạo hóa đã phú cho anh ta 
nhiều tài năng 

uLiếnpocTn$^® +. |tính, sự | rộng rãi, hào 
phóng, hậu hĩính, hậu hĩ; phong phú, dôi dào, 
giàu có; dễ đãi (cp. mnphtï) 

np|laf ñ0pu4. 1 rộng rãi, hào phóng, 
hậu hình, hậu hĩ, hào tính; ~ weJoBéK 
người hào phóng (hào tính); 2. (Õo0aarumid, 
0Õu4pHotiỦ) phong phú, đôi dào, giàu có, 
giàu; —~e pnapdq những tặng phẩm phong 
phú; ~oe yroiménne [cuộc, đỏ] thết đãi hậu 
h1, thết đãi dõi dào; —~aaq 3eMná đất đai giàu 
có; 3. nepen. (Ha B, n 7) để đãi; ~— Ha oỐe- 
mánus để dãi trong lời hứa, hay hứa; ~ Ha 
noxeaum dễ khen, hay khen, không tiếc lời 
khen; <‹$> ~ol pykốói rộng rãi, không tiếc, 
không hà tiện 

ueK|lả3Í c. (wH. KH) [cái] má; noneano- 
BấTb 8 OỐẰẴ —~ú hôn vào hai má; yHáÃpHTb NO 
~é vả, tát; ‹> VnJI€TÁTb 3ã öỐẰ£ —~ú ăn ngẫu 
ăn nghiến 

treKónna!3 +. [cái] thanh chặn, then chặn, 
then 

LIeKOTáTbÊ°®, noimeKOTáTp Í. (B) cù, thọc 
léc; —~ non MgimKoBä cù [vào| nách; 2. 632. 
[cảm thấy] buồn, ngứa, buồn buồn; y MeHú 
uI@KÓ4eT B róp/e tôi ngứa trong cô họng 
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meKÓTK|a”® zøc. [cảm giác] buôn, nhộ!; 
6o#Tbcq — sợ bị cù 
ueKOTIHB|IMB 100u4. Í. em. pa3e. buồn; 


2. nepeH. khó xử, tế nhị; —~oe oốcToñ4Te1nb- 
cTao tình thể khó xử; ~ snonpóc vấn đề tế 
nhị 

uIÊKỐTHO Õ£34.: MHE —~ tôi buồn (nhột) 

mềnK e%ở. rắc, tách, tạch 

naka3*^2 +. khe hở, kế hở, rãnh hở, 
khe, kẽ 

u1ÊK||ATbÌ, tiề1KHyTb Í. (B8) (Ôaøarns tLê24- 
Ku) búng; ~ Korố-J. nó HocVy búng mũi a1; 
2. (npou340đumno 0mposucmai 3e@uK) làm... 
kêu răng rắc, làm... kêu đôm đốp; ~ nánb- 
uaMwu búng ngón tay đôm đỐốp; ~ #3HKÓM 
tắc (tặc) lưỡi; MmiỄ1KHV1 BicTp€I súng nỗ 
tạch; — 3yÕðáMH (0 ø04k£ u m. n.) CỐp răng 
đôm đốp; on ~aeT 3VỐáMH 0T XÓJ01â nÓ 
đánh bò cạp, nó rét run cầm cập răng đập 
vào nhau; —~ KHYTÓM quất roi đôm đốp; ~ 
Kað1yKáMH CỘPp giày, dập gót; 3. /mkK. Hecoa. 
(B) (cewesKu u m. n.) cắn; ~ opếxwu cắn 
hạt hö đào 

UIÊJXHYTbỞÊ £0ø, CX. IHIỆJIKATb |, 2 

uj6noK3^ x. dung dịch kiềm, nước kiềm 

uenowH|ói ñnpu2. [có] kiềm; ~án noná 
nước kiếm; —~ pacTreóp xu. dung dịch 
kiêm; —~ MeTánn xu. kím loại kiềm 

IHIE1O4bŠ3Ê . xưa. [chất] kiềm, alcali; énKas 
~ kiểm ăn da 

utendóK1*Ð° xw. 1, (gởap) [cải búng; naTb 
~ búng; ~ nó nocy [cái] búng mũi; 2. 
(3a) [tiếng] răng rắc, đôm đốp, rắc rắc 

uleb8Ê 2. 1. khe hở, kẽ hở, rãnh hở, khe, 
kế; cMoTposán ~ khe nhìn (thăm, quai sát); 
2, dqwam. khe; nHXãT€1bHan ~ khe hô hấp; 
xá6ð€pHan ~ khe mang; 3, soer. chiển hào, 
hầm trú ân 

uI€M|IúTbP° Hmêc06.: y M€H“ —~ỨT B TDYAH 
tôi thấy tức tức ở ngực; y MeHáñ cếpnue —úT 
tôi đau nhói ở tim 

m@MNULH||JHH 10u4: —an 6ons |[cơn| đau 
nhỏi; —~ee tÿBcTso cầm giác xốn xang (Eứt 
rứt) 

uIẰ€HñTbc#??, outeHfiTbcq đề (nói 0ề chó) 

IIeH||ÓK Zt. (đở. 3b, r4. 3xb: —KÚ H 10: 
~ãra) I. [con] cún, chó con; 2. nepen. 
Ốpan. thằng nhãi, nhãi con, nhãi nhép, nhãi 
ranh 

uená!f . vỏ bào, phoi gỗ, lớp gỗ mỏng;. 
(Kpoø£4pHa1) ván lợp, tấm lợp 

L€11€THJbHOCTbð3 2c. 1, [tính] quá nguyên 
tắc, chỉ li; 2. (2eaukamnocmp) [sự) khó xử, 
tế nhị 


UIÊI€TWAj|bHHH Ø%0¿2. 1. quá nguyễn tắc, 
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quá cần thận, chỉ li; —~ qenosếK người quá 
nguyên tắc; oH óqeHb —€H B NÉH€XHbIX n€lấx 
anh ấy rất chi li về tiền nong; 2. (Ôe4ukđm- 
Ho») khó xử, tế nhị; —~ gonpóc vấn đề tế 
nhị 

uưềnk||a3*2® +, rẻo gỗ vụn, dăm gỗ, vỏ bào; 
xyAóH KaK ~ gầy nhữ que CỦI; <> JecC pý- 
Ố8T — —H J€eTÁT 0204. đẫn gỗ, khó tránh 
mảnh văng; sự nghiệp lớn lao, tránh sao 
khỏi sai lầm đỏ vỡ 

uienóTK||la3*3 zø., uyenórs8#* +. [một] dúm, 
nhứm; —~ Ta6aKý một dúm (nhúm) thuốc 
lá; — cóan một dứm (nhúm) muối; õpaTb 
~oÄñ nhón 

mepD6áT||lMi p2. Í. lỗ chỗ; 2. pa32. (ø 
0cnuHax) rỗ, rỗ hoa; —~oe nh mặt rỗ [hoa] 

uep6ñn|lal5 ø. 1. [vết] lỗ chỗ; s —ax lễ 
chỗ; 2. pa32. (ocnuna) [nốt] rỗ; nHuó n —ax 
mặt rỗ [hoa] 

UIÉpHTbcdỶ3 „ec0g_ pa32. 
nhe răng 

uieTúHal3 øc, 1. lông cứng; (cøeunax) lông 
lợn; 2. pa3e. (Ha noÔốopoởKe, u‡eKax) râu tễ 
tre; 3. (mu) bờm [bàn chải] 

IuueTHHHCTuli npu4. [cóÌ lông cứng 

UIle€THHHTbS ,ếcoa. pa22. (B): ~ HI€pCTb 
dựng lông, xù lông 

II€THHH1bCã”*, outeTñHHTbcïa dựng lông, xù 
lông 

uÊTK||43*â +. Í. [cái] bàn chải; (Ô42w cmpa- 
xuaaHua nw4u) [cái] phất trần; qHCTHTb ỐpK- 
wH --oäñ chải quần; roaosnán —~ [cái] bàn 
_Chải tỐc; —~ lun óốynH [cái] bàn chải glày; 
2, 24. [cái] chối 

uLÊTodH|IIMl p4. [thuộc về] bàn chải; 
~oe npoH3só/jcrso ngành sản xuất bàn chải 

UH #H. (CK4. KaK #%. 4b, P meä) [món] 
xúp bắp cài, canh bắp cÀi; KícaHe — Xxúp 
cài chua, canh dưa cải 

uuuKo1oTrk|la3*“^ ø+. rnắt cá; no —~y đến 
mắt cá 

uHnáTbŠ°, mnưnHýTb (B) I. beo, véo, béo; 
2. (O0Ố 0w4/LđHuu Ốo4u, %cceHan) làm đau, 
làm buốt; népeu uiñn1€T 830K ớt Cay rất cả 
lưỡi; uqHnleT raa3á cay mắt, mắt cay xXè; 
MOpÓ3 uiúnleTr băng giá buốt dữ; 3. (ðếp- 
êdrnb, tepeốum) mâần mê, văn, VéO; ~ yC 
van ría mép; 4. mkK., Hec08. (42ucmbR d m. ñ.) 
gặm, bứt; —~ Tpaøý gặm CỎ; 5. mx. H£€C0đ. 
(8Ô8peuaamp nep»a) vặt lông, nhỗ lông, làm 
lông; — kýpnuy vặt (nhỏ, làm) lông gà 

UulHnáTbcs8Š° ecoø. Í|. pa3¿. beo, véo, béo; 
2. (wuname öpue öpw2g) beo (véo) nhau 

UIHIKÓBI|MR 112. J4/3.: —E HHCTDYMHThI 


đàn gảy 


# 238 PycckO-pheTH. c4. T. ÌÌ 


(CKaAwm 316w) 
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UIHnHýTbỞP coø. c&. mHnấTp 1, 2, 3 

tnuanöK3*P „. [cái] beo, véo, béo 

MH_HIHM ⁄.Ố (CKA4. KAaK 1 5+b) [cái kìm, 
kẹp, Cặp; ~ an opéxos [cái] bàn xiết; ~ 
118 32núeKw cái cặp (kẹp) uốn tóc; xHpyprn- 
qecKwe —~ [cái] kẹp mỗ; aKyulépcKHe — [cải] 
cặp thai 

IIHNdHKH 4H. (CK4. KaK AM 3a) [cái} díp, 
nhíp, cặp nhỏ, kẹp con, kìm con 

MHTÌIP x, 1. cm. |cái mộc, khiến, lá 
chắn; nepen. bùa hộ mạng, bùa hộ thân; 
ñnepHHl —~ lá chắn hạt nhân; 2. (248 npø- 
Ô0xpaHeHua om +e¿o-4.) tấm chắn, ván chắn; 
(048 ñnocnpoex, Hacrnu42a) [tấm] ván; mịo- 
30BÓÄ ~ cửa cống, cửa âu thuyên; cHeronóïi 
~ tấm chắn tuyết; dqaHếépHHÌ — tấm gỗ 
dán; 3. 3oo4. [cái] mai, vỏ, mu; 4. (ôÔockKa, 
cmenở) bằng, tấm ván; cHrHá]bRHẦ —~ 2.-2, 
bảng tín hiệu; 5. /nex. bảng; — ynDpaB/ÉHHR 
bằng điều khiển; pacnpene1úrensnHBñ —~ bảng 
phân phối; 6. mex. (048 npox0ÔKU n10HH6A€1) 
tấm chắn; 7. cnopm. bằng; 6acKeT6ó1bHhil 
~ bảng bóng rÕ; <> nONHúTb KOFTÓ-I. HA — 
đề cao ai, khen ngợi ai; neDHýTbCH Ha ~é 
[bị] thể. pại trở về; sepHýTbcw co ~ómM thắng 
lợi trở về 

UIHTOBHAH|ÍMH 710u4.:7 —~an X€ẴIE3Ả qHam., 
tuyến giáp [trạng]; —~ xpsul awzm. sụn giáp 
[trạng ] 

UIMTOBÓÄ 710u4.: —~ ñoM nhà [bằng tấm] ván 

LMTÓK3*P xèÿ(,Ò Í, /4/HpL2, 0m UIHT, 2. (0 
$ụmốoA2ucmoa, xoKkKeucmos) đệm lót, tắm chắn 

uyýK||a3â 2. [con] cá măng (Esox (ucius), &©œ 
Hã TO H ~ B MÓPp€, HTOỔ KADPắCb HỆ ND€MáA 
noca. có loài hỗ báo trên non, đề đàn nai 
hoăng chẳng còn nhởn nhơ; nycrútb --ÿ B 
mópe ~> thà hồ về rừng; yqHTb —V n"1áBAaTbE 
~x dạy khi trèo cây 

uyn13 1, mex. [cái] xông, thăm dò, gậy 
dò, ống lấy mẫu 

tự ýnñabnqe2”3 c. xúc tu, râu sờ 

LuuýnaTbÌ!, noutÿnaTb (B) l. sờ, rờ, nắn, sờ 
mó; —~ nyasc bắt mạch; ~ KapMáH sờ (rờ, 
nắn) tủi; —~ ónyxoas sờ mó khối u; 2. (ucc42- 
Ô0aamp no) thăm dò 

uýn1Ml ñ242. gầy, gầy BÒ, gầy guộc, ốm 
yếu, ốm o 

ulypẽnoK!® x, [con] cá măng con 

UUýÝPHTb'® #ƒcoa.: —~ rAa3á nheo mắt 

MÝPpHTbcs”ầ Hếcoø. 1. (0 4220øeK€) nhẹo 
mắt; —~ or cóanua nheo mắt vì nắng; 2. (o 
¿42a3ax) nheo, nheo lại 

uuýq|HÑ p4. [thuộc vê] cÁ măng; —bn 
HKpá trứng cá mắng; <> ïO ~bÊMY B€JIHbIO 
như [có phép] thần thông biển hóa 


3 ¬... 


= 


8 eZcd. ẽ!, này! 

9ốoHMTÌA 1, êbôntt 

9ốoHñTonHỦ nñp¿4. [thuộc về} êbôntt; (3 
øØonuma) [bằng] êbônit 

saaKonýnkT!3 ¿, trạm chuyên vận 

2BAaKVAUHHÓHHHH ñ00u4.: — TÓCHIHTATb Viện 
quân y hậu tuyến; ~ nyHKT c#. 3BAKOTÝHKT 

9paKyáunR® z. [sự| tản cư, sơ tán, di 
tản, tản đi; (npeðnpuamuủ u m. n.) [sự] dị 
chuyên, chuyên đi, chuyên vận; (øoäckK) [sự] 
rút quân, rút đi 

384KYHPOBAHHuHH 4. (CK2. KŒK ñDu4.) người 
tằn cư, người sơ tán 

38aKyWpOBllaTb 2 Hecoa. u coa. (B) tần cư, 
sơ tán, đi tản, tản... đi; (npejrtpuamua 
u m. n.) đi chuyên, chuyên... đi, chuyền 
vận; (sodckd) rút... đi, rút khòi; no nDHKá3y 
KOMáH1ORaHwfã rópon Õbhn —~an theo lệnh của 
ban chỉ huy quân đã rút khỏi thành phố 

98AKVHpl|OaaTbca^® He£06. u coøø. tản cư, SƠ 
tán, di tản, tàn đi; (0 npeÔnpuamusx u m. n.) 
[được] di chuyên, chuyên đi; (o soñcKax) 
TÚt, TỦt Ới; TODONCKÓC HAC€JIÉHH€ —y€TCf ñ 
ñepéeHo nhân dân thành phố tản cư (Sơ 
tán) về nông thôn; polĂïcKá ~yIOTCR H3 rópO- 
na quân rút khỏi thành phố 

3aka1únr}A LÔ [cây] khuynh diệp (Eucalip- 
tus globulus$) 

9BK41HNTOBHNW 7/104. 
diệp 

3BM +. H£u2. (31ÊKTDÓHHA4RẲ BhINHC2JIHT€Jb- 
Han MALtiúH2) [cái, bộ] máy tỉnh điện tứ 

9BO/IOIHOHHDOBATb2® ê@C04. u c0a tiễn hóa, 
tiến triển 

280J'ouHóHH||dtli ñpu2. [thuộc về] tiến hóa, 
tiến triển; —oe yuếnHe, ~an TeÓpHR tiến 
hóa luận, thuyết tiến hóa 

agoOuws?® +. [sự] tiến hỏa, tiến triển 

2B€eMU3MÌ® #, uyên ngữ, uyên từ 

SrẺ eZcd. pa3¿. chà, à, út chà 

ar#nllal4 øc.: non sbếñ-1n. —oä đưởi sự 
bảo trợ (che chở, bênh vực, bảo hộ) của ai 

aroú3M}^* ¿, [tính] ích ký, vị kỷ 

9rOHCT!A® (,,Ủ —KA?*32 +, người ích ký, kẻ 
vị kỷ 

9T0HCTñH|leCKHH, —HHỈ npua2. ích kỷ, vị kỳ 

9TOHCTHuHOCTbỂẦ Z. CKi. 3TOW3M 

9T0IÊ@HTpH3M!A^ ⁄„. thuyết mình là trung 
tâm, chủ nghĩa tự kỷ trung tâm 


[thuộc vẻ] khuynh 


9H #e%ở. ê!, này!; 3l, KTO TAaM? Ê, 21 
đây? 
9Kpáropi3 x#, zeozp. |đường| xích đạo; 


3€MHÓI ~ xích đạo trải đất; <‹> HeÕ¿CHHỈ — 
acmnp. thiên xích đạo 

9KBATODHáJEH|MN ñnpu2. ¿eoap. [thuộc về] 
xích đạo; (npu4eeqioud K skaamopw) [ở] gần 
xích đạo; — Kpyr vòng xích đạO; —~ K/IHMAT 
khí hậu xích đạo; —~H€ CTpáHB Các nước 
vùng xích đạo 

2KaHBaJ6€HT!® +. [vật] tương đương; 3. 
vật ngang giá; @u3., xuw. đương lượng 

3KBHBA/IÉHTHOCTb?* 2c. [sự, tính] tương 
đương 

9KRHBAJÉHTH||biä 7rp¿42. tương đương, ngang 
giá bảng nhau; ~aw CTÓHMOCTb BiÁ trị 
tương đương; —~ 0ÕðMÉH sự trao đổi ngang 
giá (tương đương); ~ bBec ÿ@⁄3., xu. đương 
lượng 

2KBH1HỐpHWCT!32 z,Ô diễn viễn môn thăng 
bằng; (Ha Kkauame mạc.) diễn viên đi dây 

2KBH1nốpWcTuka3® +. [môn] thăng bằng 

3K3a7bTllátH#W?8 2c., —~HDÓB4HHOCTbỔÄ Z, 
|sự| kích động 

9K34bTHpóÓnanHHi npu4. để kích động 

3K3áMeH!2 #. Í, |cuộc, kỳ] thi, khảo thí; 
~ Ha ATT€CTấT 3pé1ocTH (cuộc, kỳ] thí tốt 
nghiệp trung học; ~ no MaTeMáTHK€ |CUỘC, 
kỳ| thi toán học; roCyñápcTreeHHHe —bi kỳ 
thi quốc gia; 2. nepeu. [cơn, cuộc, sự] thử 
thách; nHnepxarb ~ trải qua được cơn thủ 
thách 

2K3aMeHáTopÌ* , người chấm thi, giám 
khảo 

3K3aMEHaHHOHHHB ñ0pú+. [thuộc về] thị; ~ 
6n1éT phiếu thị 

9K3aM€HOBáTb?3, ïDO3K3aM€HOBảTb (B no ÿj) 
chẩấm thi, khảo hạch, sát hạch 

9K3aM€HOBáTbCf#“°, pO3K3AM€HOBáThCA (nO 
J) thi, dự thí, qua kỳ thi 

9K34M€HýIOLHHHCR  +#. 
[người] thí sinh 

9K3ÊKýUHfÑ?® Zc, cm. (m€£AecHO£ HaKđ3đHuU€) 
nhục hình, thẻ hình 

9K3eMal3 +. [bệnh] eczerna, chàm 

3K3eMn4p!A J, (Ø0Ky/weHmad, KHUuêu U m. n.) 
bản, cuốn, quyền; s8 nayx ~ax thành (làm, 
làm thành) hai bản; 2. (0 #cuaomHOX, pac- 
menHuu) vật mẫu, mẫu vật, mẫu, tiêu bản 


(CKA. KAK— npDu4.) 


9K3oráMHfØ?® +, smH. |[tục, chế độ] ngoại 
hôn 

9K3OFÊHHHW 102. 2/04. ngoại sinh, sinh 
tigoài 

9K30T€DMHWUu€CKHH ñ!1DUA4. XuUM., (u3. tòa 


nhiệt 
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aK3óTwka32 +, [tính] quốc dị 

2K30TWu||eCKMÏ, —~HHÍ npu4. Í. (3.00cKud0) 
quốc dị, ngoại la; 2. (npunyÔauepd) kỳ dị, 
kỳ lạ, lạ kỳ 

2KHBÓKIlH3* w. (eØ. 2kwnóK z4) [lồi, câu] 
nỏi ngụ ý, nói ám chỉ; FOBOpfTb Ố£3 —0B nói 
trắng, nói toạc, nói thẳng 

ẤKMH npu4. pd3z: —~ tanýH' thằng bé 
nghịch làm sao!; áKa wánocTb! đáng tiếc 
thật!; áýKa HÉénHnanb! lạ cái nỗi gì chứ!, lạ 
quải gì! 

2Knnáx48 | 4. (Koascka) [cỗ] Xe ngựa 

9KHnáx#$® l[ m. (Audnpi cocmas) đoàn, 
ê-kíp, kíp; (Kopø6as) đoàn thủy thủ, thủy 
thủ đoän; (XOCAtuueCKO0¿O KODđð4R, cwtoAễðmad) 
đoàn phi hành, phi hành đoàn, đoàn lái 

3KHIiHpopnáTbˆ2 wecoa. w (o3 (B) trang bị 

aKWnttposáTbcsg“A H2coø., ú coø. [được] trang 
bị 

2aKHnwpóeKa3*® øc, 1, (Øeửcmasue) [sự] trang 
bị; 2. (cnapsweHue) [đồ] trang bị; s0@H. 
quân trang, quân dụng 

93KIEKTH3MÌA3 + chủ nghĩa 
thuyết chiết trung 

3KJIÉKTHKỶÄ3 4. người 
chiết trung 

9KJJÉKTHKA3® #. cXI. 3KJ€KTH3M 

9KJJI€KTHu|leCKHĂ, —~HMÄ nDu4. 
chiết trung; (npowuxHumui 
[có tính chầt] chiết trưng 

9Kn#nTHka”Ä +. œemp. |đường| hoàng đạo 

9KJHnTñdeCKHH npuA. aểemnp. [thuộc về] 
hoàng đạo 

9KoJórwnñ”^ 2. sinh thái học 

93KOHOMH3MÌ% x, noäaum. ucm. chù nghĩa 
Kinh tế 

9KOHỏMMHKa'A® +. 1, [nền] kinh tế; (KaK0Ö-4. 
ønpac2u) [cơ cấu) kinh tế; — COUH383Ma 
[nền| kinh tế xã hội chủ nghĩa; — CTp4HEH- 
[nền| kính tế của đất nước; ~ IpoMHLuI- 
JeHHocTw [cơ cấu] kinh tế công nghiệp; 2. 
(xmuukxa) kinh tế học, [môn] kinh tế 

s&oHoMúCTÌ3 1. |, (y4¿Hxi) nhà kinh tế 
[học]; 2. (c2/cau+¿uử) nhân viên kinh tế; 3. 
nOAH. (CHODOHHUIK 9KOHOA253Mđ) người theo 
chử nghĩa kinh tế 

3KQOHÓMHTbÍ3, C3KOHÓMHTb Ì. (Dđ3/MHO p¿£- 
x080øữmo) tiết kiệm, tiết ước, kiệm ƯỚC; — 
BpDÉéMñØ H TDVAN tiết kiệm thì giờ và lao động; 
2, m. Hec0a. (CoKpauame pacxoôw) đề dành, 
đè sẻn, dành dụm, tắn tiện, 3. (na, B 77) 
(n0aysarmp ab2öôu) tiết kiệm; —~ Hà MaTEpHá- 
Jax tiết kiệm [về mặt] vật liệu 

3KoHoMdúdecklinl n"p¿4. [thuộc vẻ} kinh tế; 
~we 3aKónbi các quy luật kính tế; —~an reo- 


38* 


chiết trung, 


{theo chủ nghĩa] 


[thuộc về] 
2K40K1L13A10M) 





3KC 


rpả‡ng [môn| địa lý kinh tế; — pafón vùng 
Kinh tế; — xypnáa tạp chí kinh tế; ~— Kpứ- 
súc (cuộc] khủng hoảng kinh tế; ~an nron- 
nép®&ka sự ủng hộ về [mặt] kinh tế 

9KOHOMW4HoCTbể3 ø£c, [tính] kinh tế 

9KOHOMNuLH|HMH 70/2. tiết kiệm, đỡ tốn 
kém, [có tính] kinh tế; —oe CTPOHT€.IbCTBO 
(sự] xây dựng có tính kinh tế 

9Konówww?® ø. [sự] tiết kiệm, tiết ước, 
kiệm ước; (6epe#auaocm») [sự] đề đành, đè 
sến, dành dụm, tẳn tiện; ~ 2JeKTpúdecTba 
[sự] tiết kiệm điện; ~ BDÉMEHH, BO BDÉM€HH 
[sự] tiết kiệm thì giờ 

9KÑOHÓMHHN npua. Í, (Õppe%2uøpii) - tiết 
kiệm, dè sẻn, tằn tiện; ~ qÊ10BÉK người 
tiết kiệm; 2. (2wonowusHx) tiết kiệm, đỡ 
tốn kém, [cỏ tính} kinh tế; cảmMf —~ cnóco6 
cách đỡ tốn kém nhất, phương pháp tiết 
kiệm nhất 

9Konfn!® øí. [sự] diệt môi trường sống 

3Kpán!2 4. I. màn, màn che, màn chắn, 
tấm chắn; 3atIWTHHi ~ peáKropa màn bảo 
vệ của lò phản ứng; 2. /mex. màn, màn 
chiểu; — Te€jesứ3opa màn vô tuyến truyền 
hình; ~ 4oKáTopa màn ra-đa; ở. (ø KuHo- 
mearnpe) màn ảnh, màn bạc; 4. nẽpeH. (Ku- 
HOu€KWccmao) điện Ảnh, màn bạc 

2KpaHH3ánnã2® 2c. [sự] dựng phim; ~ 
ónepw: [sự] dựng phim vở ca kịch, dựng vở 
ca kịch thành phim 


9KpaHH3ñponaTbˆẦ Hecoa. ú c0ø. (B) dựng 
phim, dựng... thành phím 
3KC- nguyên, CỰU; ~—~-MHHHCTpP nguyên 


(cựu) bộ trưởng 

2aKcryMáunns® c. m¿Ø. [sự] khai quật 

9KCrVMHpoBaTb^* He(0ø. w co (B) xô. 
khai quật; ~ Tpyn khai quật xác chết 

3KCKas4rop!1* . [cái máy xúc, máy đào; 
MHOTOKOBULIÓBbil —~ máy xúc nhiều gàu 

2KCKapáTopHilidl npua. [thuộc vẻ] máy xúc, 
máy đào; —~ Kopnui gàu [máy] Xúc; — 3apón 
nhà máy sản xuất máy xúc (đào); —bHe pa- 
6órb công việc xúc (đảo) đất 

9KCKanáTropuMHww34 4. [người| thợ lái máy 
xúc, thợ lái máy đào 

3KCKDEMÉHTH 4. (CX4. &®4K 4“. la) phần 

áwcKypcl2 [sự] nót thếtn ngoài đề 

2KCKypcánT!® ,„Ủ ~Ka}*4 ø, 
tham quan 

2KCKypcHóHH|i mpu4. [thuộc về] tham 
quan; —~oe 6lopó phòng tham quan; — apTỚ- 
6yc ô-tô-buýt dụ lịch 

9KcKýpcng^ +. 1. |cuộc} tham quan, đi 
thăm; ~ s My3éñ cuộc tham quan (đi thăm) 
viện bảo tàng; ~ no rỏópony cuộc tham 


người đi 


J5KC 


quan (đi thăm) thành phố; 2. pa32.. (2pun- 
na 9K€KupcawHmos) đoàn tham quan; ~ IulIKÓJb- 
HHKon đoàn học sinh tham quan 

3K€Kypcopón!* w, người hướng dẫn [tham 
quan] 

9Kcuú6pncl*® 1, dấu sở hữu (frên sách) 

3KCnaHcinHHñ ñ0u4. dễ bộc lộ tình cảm, 
hay thô lộ nỗi lòng; (ø0cmop%eHHbiu) đề 
phấn khởi, dễ phấn hứng 

2KCIAHCHOHH3M!3* . chủ 
trướng 

sKcnaHcHoHúcri® x,Ủ kẻ theo chủ nghĩa 
bành trướng 

2KCnaHCwoHúcTCKIRB ñøu4. [thuộc vẻ] chủ 
nghĩa bành trướng; —~aw nolúTnka chỉnh 
sách bành trướng , 

aKcnáHcHsø”® %. [sự] bành trướng; 3K0Ho- 
MHu€CKaH w HOJ1HTfW4€cKan ~ [sự] bành 
trướng về kinh tế và chính trị 


nghĩa ^ bành 


9KcIaTpHáuws?® +. [sựÌ] trục Xuất (ra 
nước ngoà); (00ốpoaoapHan) |sự| xuất 
dương 

3KCIATpPHWpOBAaTbB2* /#£/c0d. u coa. (B) trục 
xuất (rœ nước ngoàt) 

8KCIATDPHHPOBATbCR2Ầ H£C08. ú C04. XUẤT 
dương 


2KCnenúpopaTb23 necoø. ú coø. (B) gửi lối]; 
(Kop0£cnon0deHuu0o) phát, phân phát 

aKcnenárop}3® „, người nhận gửi; (na nod- 
name) người phân phát 

9KCI€NHHHÔHH|MR ñnpu¿. l1. [thuộc về] 
khảo sát, thám hiểm, thăm dò; 2. (ømrHoca- 
Lqulcñ K Cau2c6e 0mf10aøKda MU npuê#a) [thuộc 
vẽ] phòng nhận gửi, phòng phân phát; <> 
~ Kópnyc đội quân viễn ch¡nh 

s&Kcnenúuns/® z, 1. [cuộc] khảo sát, thám 
hiểm, thăm dò; (øoenHas) |cuộc] viễn chinh; 
HaýuHaq ~ |cuộc)} khảo sát khoa học; no- 
nápHan — |cuộc] thám hiểm vùng cực; 2. 
(zmunna 42uu) đoàn khào sát, đoàn thám 
hiểm; (zeoaozudeckan) đoàn thăm dò; (ø0£H- 
HaR) đội biệt phái; cnacáTeJbHaq ~ đoàn 
cấp cứu; 3. (omnpasKa 4e¿o-4.) [sự] gửi đi; 
(paccuaKa %£/o-4.) [sự] phân phát; 4. (om- 
Ôe4a omnpaeKu) phòng nhận gửi; (0/n)22@Huẽ 
oqnaxưrna) phòng phân phát 

3KcnepwMéHT!3 , [sự, cuộc] thí nghiệm, 
thực nghiệm; HaýuHHH — thí nghiệm khoa 
học; cTápHTb, npoBonúTb ~ tÔ chức, làm 
thí nghiệm 

9KCIEDHM€HTáJbH|MR np¿2. l, [thuộc về] 
thí nghiệm, thực nghiệm; (028 5KCf1eDuMe€H- 
mos) [đề] thí nghiệm, thực nghiệm; (npo6- 
Ho) thử; ~ MÉTO01 HCCIế10BaHHH phương 
pháp nghiên cửu thực nghiệm; —~H€ Nán- 
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Huie dẫn liệu thí nghiệm; —H€ XHBÓTHH€ 
những con vật thí nghiệm; 2. (0£H0aaHHbili Ha 
Ønone) thực nghiệm; —aw# M€NHuWHa y học 
thực nghiệm 

9KCHepwMe€HTáTopl2 „¡, 
nghiệm, nhà thực nghiệm 

3KCnepwM€HTWpOBaHn€”° c. [sự] thí nghiệm, 
thực nghiệm, thử nghiệm 

3KCI€DHM€HTHDOBATb2Â H@£0a. 
thực nghiệm, thử nghiệm 

3KcnépT!3* #. chuyên viên, chuyên gia, 
giám định viên, người giảm định; 3aK/Oo- 
qéH=@ —~oB kết luận của các chuyên viền 
(giám định viên) 

2Kcneprúalla!2 zxc. ï. [sự] giám định, thầm 
định; npown3sonHTb —y giám định; cynÉÕHo- 
-M€RMUuWHCKaw — [sự] giám định pháp y; 2. 
(KOAtuccu# 2Kcneprnoø) ban giám định 

aKcnépTHỊ|Mñ ñpu4. [thuộc vê] giám định, 
thầm định; —~as Komúccwa hội đồng giảm 
định 

2Kcn1yaráTopl3 x, kẻ bóc lột 

2KCnIYyATáTopPCHIHÄ ñp¿2. [thuộc về] kẻ 
bóc lột; (cøolcma£eHHbiủỦ s3kcna0amdanopu) [có 
tính chất] bóc lột; —me Kaáccbhi các giai cấp 
bóc lột 

3KCI4yAaTauHÓHH||lMl p4. [thuộc về} kinh 
doanh, khai thác, vận hành; ~—bie pacxónhHi 
chi phí kinh doanh, phí tôn khai thác 

2KcnayaTráun|ls'® øc. I1. |sự] bóc lột; ~ 
qe1oséka weloseKoM [chế độ] người bóc lột 
người; 2. (xo3aúcmaenHHan) |sự] kinh doanh, 
khai thác, vận hành; (ucroap3oaanu€) [sự] 
sử dụng, dùng; ~ IpHpÓNHHX D€CýDCoOR, 
6oráTcTrep [sự| khai thác tài nguyên thiền 
nhiên; —~ Xe€exéaHHX nopór [sự} kinh doanh 
đường sắt; TexHúqecKan —~ [sự] vận hành kỹ 
thuật; cñaTb ñoM B —o giao nhà để bắt đầu 
Sử dụng; BBONHTb Np€NNpMñTH€E B —~Ð đưa 
xí nghiệp vào hoạt động (sản xuất) 

8KCnJyaTHpoBanne”2 c. [sự| bóc lột; kinh 
doanh, khai thác, vận hành; sử dụng, dùng 
(cp. 3Kcn/1yaTfứpo9aTh) 

9KCI1ÿaTfứpoBaTb^* #ƒcöø. (B) 1. bóc lột; 
~ dyx%6äñ TpYn bóc lột sức lao động người 
khác; 2. (xo3saácmaenno) kinh doanh, khai 
thác, vận hành; (ucroap30ødmp) sử dụng, 
dùng; —~ HedTaHHke 3á1£@%H khai thác mò 
dầu; ~ Mau!lúHy sử dụng máy 

2Kcno3awuns?3 z+. Í. 4uưn., 1/32. phần trình 
bày; 2. (zoxa3) [cuộc] trưng bày, chưng 
bày, trình bày, triển lãm; 3. @jømo [sự, thời 
gian] lộ sáng, phơi sáng 

aKcnoHáT!® +, hiện vật, vật trưng bày, vật 
triên lãm 


người làm thí 


thí nghiệm, 
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9KcnoHéHTÌ4 „, người trưng bày; (00zanu- 
3a4¿8) cơ quan trưng bày; (cmpawa) nước 
trưng bày 

9KCIOHúPOBATb2* #£c0đ. u coø. (B) I. 
bày, chưng bày, trin lãm; 2. 
sáng, phơi sáng 

2KcnoHóweTpÌâ x, Zømo quang kế, máy đo 
sáng 

ấKcnopTr1lA , †. [sự] xuất khâu, xuất cảng; 
~ KanHTảua [sựÌ xuất khâu tư bản; 2. (Ko- 
Auqecmao moaapos) [khối lượng] hàng xuất 
khâu, hàng xuât cảng 

sKcnoprẽp}2 ⁄, người xuất khâu; (opzaHu- 
3auu3) cơ quan xuất khẩu; (cmpaHa) nước 
xuât khâu 

aKCnopTúponaHne7?A® c. [sự] xuất khẩu, xuất 
cảng 

3KCIOPTÍúPOBATb?Ầ3 204. U C0đ. 
khâu, xuất cảng 

áKcnopTHI|Ml np¿2. (thuộc về} xuất khâu, 
xuất càng, xuÃt; (22a skcenopma) [đề] xuất 
khẩu, xuất càng, xuất; —we Topắph hàng 
xuất khẩu (xuất cảng, xuất) 

9Kcnpécc!^ z, xe (tàu) tốc hành; éxaTb 
~oM Ớới xe (tàu) tốc hành 

9KCfIpECcWpnocTbŠ2 +, [tính] biểu cảm 

3KcnpeccúnHHfid npu4. biểu cảm 

2KcnpeccHonúaM!A^ , uc£., Aumn. chủ nghĩa 
biêu hiện | 

3KcnpeccwoHHWcT!â® ,. người theo chủ nghĩa 
biểu hiện 

2KCID€CCHOHHCTCKHH "0,4. 
nghĩa biểu hiện 

aKcnpéccnsø73® øc, [sự] biêu càm 

aKcnpówT!*® z¿. (pe4) diễn từ ứng khâu; 
(cmuxotneopeHue) thơ ứng khẩu; (3. noeca) 
khúc tức hứng 

3KCnpóMToM “ape4. [một cách] lập tức, 
không chuân bị sẵn; (øxezanxo) [một cách] 
đột ngột, bất thình lình; npow3HecTH peqb ~ 
ứng khâu bài diễn từ 

3KcnponpwáTrop!3 z. kẻ [đi] tước đoạt 

9KcnponpHánws?® z. 1. p. [sự] trưng 
thu, trưng dụng, sung công; 2. (C041đ4oH02o 
Kaacca) [sự] tước đoạt; ~ KCnpOTDH4TODOB 


trưng 
@ơmno lỡ 


(B) xuất 


[thuộc về] chủ 


sợ] tước đoạt những kẻ đi tước 
đoạt 
3KCIpORDHñPOBaTb?A H@cod. ú coa. (B) |. 


Øp. trưng thu, trưng dụng, sung công; 2. 
(Couuaapww kAacc) tước đoạt, truất hữu 
sKcrá3l2 . khoái cảm tột độ, Isự] phẫn 
chẩn cao độ; ananáTb, ñpWxONHTb B ~ phấn 
chân cao độ 
3KCT€HCWBHÌ|MN ""0đ4.: ~O€ CẾIbCKOE XO- 
3äïcTno [nềnÌ nông nghiệp quảng canh 
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9KCTépHÌ* #, [người] thí sinh tự do; nep- 
XÁTb 32K3áM€Hb —oM thi tự do 
9KCTEDDHTODHáJbHOCTbẺ%*® #, /0p trị ngoại 
pháp quyên, đặc quyền ngoại giao 
9KCTÊ€DDPHTOpHáIEHHR nøa¿4. top [được 
hưởng] trị ngoại pháp quyền, đặc quyền 
ngoại g14O 
2KCT€pbép!3 , vẻ ngoài, ngoại hình 
2&KCTpasaráHTHHï npu+. lố lăng, kỳ đị 
9KCTpáKT!3 z. chất chiết, chất rút tính 
3KCTpA0pNHHápHHH nøu4. lạ thường, phi 
thường, bất thường; ~ cuÝýdaä trường hợp 
lạ thường 
9KCTDeEMH3MÌIA® „, 
đoan 
2KCTDeMWCTÌ3 , 7124//n. người cực đoan 
3KCTDeMUCTCKHĂ ñ10u2. no2um. cực đoan 
ấKCTpeHH|Ml ñ0u4. Ì. (cpowwou) cấp bách, 
khân cấp, gấp rút, cấp tốc, hỏa tốc; ~ 
0TbÉ3n [sự] ra đi cấp tốc; —~oe néño công 
viếc gấp rút; 2, (HenpeÔauÔeHHNWl, 4pe36bwqũ- 
Hs) Dất thường, đặc biệt; — BBIIYVCK râ3ế- 
Tu số báo đặc biệt; ~me pacxónm chi phí 


noaunu. chủ nghĩa cực 


bất thường; ~ cñýsaï trường hợp bất 
thường 

9KCIÉHTpHK?A | , (apmucm) diễn viễn 
vai hài 

3KcuéHTpwkK33 lÏ #. mex. bánh lệch tâm, 
[bánh] cam 

9ÑCIÊHTDWA€CKHH npuA4 7 1D mềeamnp. hài 
hước; 2. am. lệch tâm; 3. (npu4w94uaei) 
ngông, rởm, kỳ quặc 

9KC€HTDHHHHH /1DUA. CM. 9KCL€HTDHWeC- 
KH 

2Kcuécc!2 w. 1, [sự] quá đáng, quá độ, 
thải quá; 2. (HapWIleHue nopsỏxa) |[sự| rối 
loạn, mât trật tự 

9KTOHÉpMa18 +, Ø/oaä. ngoại bì 

snácTHK°3 ⁄# (ø040KHo) sợi đàn hồi; 
(nkanb) vài đàn hồi 

91acTúdHoCTbể3 £&. đàn tính, [tính} đàn 


hồi, co giãn; nepem. [{sự] mềm mại, uyên 
chuyên 

31acTHdH|Mli: n"nøu4. đàn hồi, co giãn; né- 
peH. mềm mại, uyên chuyền; ~as npywáú- 
Ha lò xo đàn hồi; ~aw noxónKa đáng đi 
uyên chuyên (mềm mại) 


2IeBáToP!A , 1, /mex. tmáy nâng, băng 
nâng; 2. (3epHoxpawnu42u¿) kho thóc, kho 
lủa 


21eráHTHHW ñpu2., thanh lịch, trang nhã, 
lịch sự; nén (0a2z.) 


91ếrng?3 %, A4um., mự3. bì ca, khúc bị 
thương 
91ÊXTpH3ánHg?3 +. Í, u23. [sự) nhiễm 


3JIE 


điện; 2. ở. liệu pháp điện, phép chữa 
bệnh bằng điện 

31ÊXTpH3oBáTb“3 w£ƒcog. w coø. (B) (. @ua3. 
nhiễm điện, 2. z2. chữa bệnh bảng điện 

91ÊKTDpH3oBáTbc8?® “„eco4. u cos. @3. [bị] 
nhiễm điện | 

8NÉKTpHKở3® , (pa604ud) [agười] thợ điện; 
(uHeHep) kỹ sư điện; (cnequaaucm) nhà 
điện học, chuyên gia về điện 

21Ê€KTDHK 710u4. H@u34.: Hner ~—~ tnàu xanh 
đa bát, tmàu xanh nhạt 

seKTpH@HkánH#?^ +, [sự] điện khí hỏa; 
~ ncel cTpaHbi [sự] điện khí hóa cà nước; 
~ xené3HoÄ nopórn [sự] điện khí hóa đường 
Sát 


3/ÊeKTDHQ@HHúDOBATbB2% #ƒđ0ø, c0. (B) 
điện khi hỏa 
a1eKTpñdecKlnl ñnpu42. [thuộc về} điện, 


điện khí; —~ ToK dòng điện; ~an ốaTapẻé 
bộ pin, pin điện, bộ ắc quy; —an nens mạch 
điện; —~ nBgHraT€lIb động cơ điện; ~— CBÉT 
ảnh [sáng] điện; —~as aHépran điện lực, điện 
năng; K43Hb Ha —oM cTýAe tử hình trên ghế 
điện 

31£KTp#uecTBol^ ¿, 1, điện, điện khi; (moK) 
[dòng] điện; (saewmpoawepeun) điện lực, 
điện năng; nHHaMHwecKoe ~ động điện; rpo- 
3onóe ~ điện sét; 2. (ocøe¿jewue) điện, [sự] 
thắp điện 

9/IÊKTDứq4KA3'3 +, pa32. (eA2e3dan ởopö¿A) 
đường xe lửa điện; (noe3ở) [chiếc] xe lửa 
điện 

27ÊKTpoaKýcTHKa3® +. điện thanh học 

31ÊKTpOỐpWTBa!3 +, [cái] máy cạo điện, 
dao cạo điện 

9/ÊKTDOỐHTOB|JÓÄ npu4.: —bie npn6ópbi đồ 
điện dùng trong sinh hoạt 

9aeKTponó3!3 , [cái] đầu máy chạy điện, 
đầu tàu lửa điện 

31eKTpón!4 x,„ điện cực, cực điện; ýroMb- 
Hhi ~— điện cực (cực điện) than 

3£KTpORfraT€Jb°8 1, động cơ điện 

31£KTpOnnHX‹yutl|HH 0pu4. @¿3. điện động; 
~as cúA1a thể điện động 

31£KTponHHáMHkKa3® 2c. điện động lực học 

31£KTDoOnWHaMndecKmnl ñpu4. [thuộc vé] điện 
động lực học 

9JI€KTPOñOÉHH€?® c, c1. 3JIeKTpONÓÏñKA 

9JeKTpOAoOHAKA3*4 +, [cái] máy vắt sữa 
bằng điện 

91eKTponóñka3*4 +, 
điện 

9ÊKTponpé2bÊ8® +, [cái] khoan điện 

91ÊKTDOH3M€DÉT€JBH|INN ñ00u.: —~b€ TPH- 
6ópbi dụng cụ đo điện 


sự] vắt sữa bằng 
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3eKTpokáp!^ x, [chiếc] xe rùa điện 

31£KTpOKapnHorpáwMal2 +. điện tâm đồ 

31eKTpoKapnnórpa$!® . điện tâm ký, máy 
ghi điện tim 

aneKTpouámna!* +, đèn điện, bóng đèn 
điện 

91€KTpOeqéđỐØnHH npu2. [thuộc về] 
pháp điện, chữa bệnh bằng điện 

91eKTpoeqénne?® c. liệu pháp điện, phép 
chữa bệnh bằng điện 


liệu 


31e@KTpóuaH3!l2 x, xu. [sự] điện phân, 
điện ly 
3J@KTpo1ñúT!3S x⁄,Ó xu chất điện phân, 


chất điện ly 

2JÊKTDOHTñq€CKHÄ npua. xua. [thuộc về] 
điện phân, điện ly 

3JIKTpOMATH€TH3M!A2 x⁄, j3. [hiện tượng] 
điện từ 

8ÊXTpOMATHHITÌ3 , 3, nam châm điện 

3JI€KTDOMaTHÍTHỊMĂ npu2+. @ú¿3. [thuộc về] 
điện tỪ; —bi€ BÓó1Hbi sóng điện từ 

3J¿KTpoMaIiũna!â +, [cái] máy điện 

3J1€KTpoMexánHk”3 x‹. nhà điện cơ [học] 

3ÊXTpOM€XáHHKa3® +, điện cơ học 

3/€/KTDOM€XAHfÚW€CKHH npu¿. (thuộc vẽ] 
điện cơ 

aeKTpoMoHTEp!5 z4. [người] thợ lắp điện, 
thợ điện 

3/ÊKTpOMOTÓpPÌ3 z4, c#{, 3/1ÊKTDONBHTAT€Jb 

31eKTpóH!# , #®„¿s. điện tử, êÌectrôn 

3/ÊKTDOHAảTp€BáT€JBH||IMÍ f0#0/4.: —H€ nNDH- 
6ópw dụng cụ nung bằng điện 

aueKTpowacóc!* . [cái] bơm điện 

91ÊKTpÓHHKAa'A +. điện tử học 

3I€KTDÓHHO-BHHHCHT€JNbH||MB fñnpu4.: 
Mauiina [cái, bộ] máy tính điện tử 

91eKTpÓHH|MHli np¿4. [thuộc vẻ] điện tử, 
êlectrôn; ~aw TéxHHKa kỹ thuật điện tử; ~ 
MHkpocKón kính hiển vi điện tử; ~aaq náMwna 
đèn điện tử; ~bIe CHẾTHO-DpeUIÁIOIHH H 
ynpapaátoUwe ycTpóïcTpa thiết bị giải tính 
và điều khiến điện tử 

9IÊKTp00ốØopýnonaHHe”® c, thiết bị điện 

9ÊKTporaáúeHHKỶ® z, [cái] mỏ hàn điện 

3JeKTponepenáu||a!^ x, [sự] tài điện, truyền 
điện năng; núnHHã ~—n đường dây tài điện; 
Má4Tâ —~H Cột dây điện 

91eKTponédqbŠ® +, [cái] lò điện 

9eKTponnJá!Ä +, [cái] cưa điện 

91€KTponuýr3° +. máy cày điện 

9ekTponóe3nÌ°e . [chiếc] xe lửa điện 

91eKTponoJoTẽp!* #, máy đánh sản chạy 
điện 

9eKTponpm6óp!3 z, khi cụ điện, dựng cụ 
điện, đồ [dùng bằng] điện 


~añ 
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9/eKTponpỏsoz!° , dây điện, dây dẫn 

9eKTponposónka3*â %. mạng điện 

9£©KTpOnpoBómHocTrbŠ^ +. Ø3. [sự, tính, 
đội dẫn điện 

91ÊKTpOITDOBÓnHHH n0u4. @u2. dẫn điện 

3eKTponpoứrpHpaTrenp22 . [cái] máy quay 
đĩa chạy điện 

8/7€KTDOIDOMHIII€HHOCTbỗÖ^® 2, công nghiệp 
điện, công nghiệp điện khí 

a1eKTpocsápka3*3 +, [sự] hàn điện 

a1eKTpocBápumwmk3® x4 [ngườil thợ hàn 
điện 

9eKTpocéTbŠ® +. mạng điện 

a1eKTpockónl3 , 2. [cái] điện nghiệm, 
tỉnh điện nghiệm 

8ÊKTpoCTáHuHs”â 2, nhà máy điện, trạm 
phát điện, nhà đèn; Tenlosáa — nhà máy 
nhiệt điện; xứ3enpHan — nhà máy điện 
điệêzen 

2ÊKTpOCTáTHKa33® %. #32. tĩnh điện học 

3ÊKTPOCTaTfdecKHR npu4. @u32. [thuộc về] 
tính điện học 

91eKTpoTrepan#s?2^ +. weở. liệu pháp điện 

9JI€KTDOTế6XHHK33 . kỹ thuật viên điện, 
chuyên gia điện; (uxc£eHep) kỹ sư điện 

9JÊKTpOTểéxHHKa33® +. [môn| kỹ thuật điện, 
điện kỹ thuật 

9JIÊKTDOT€XHHH€CKHÑR npu4. 
thuật điện, điện kỹ thuật 

2J]ÊKTpoOTpáKToplt› 1â z, 
chạy điện 

aeKTrporára38 z. [sự] kéo bằng điện 

91eKTpoxúMH#?® +. điện hóa học 

s1ueKTpoxómi*® . {chiếc} tàu thủy chạy 
điện 

9/1eKTpoaHéprns?â £c. điện năng, điện lực, 
năng lượng điện 

9IeMEHTÌ® , [I, thành phản, bộ phận, 
phần tử, nhân tố, yếu tố; 2. coỐup. u4u 
MH.! —bl (C0qudapsoi cpeØw) những phán 
tỪ; IDOfP€CCÍBHH€, D€AKIHÓHHbI€ —bi những 
phần tử tiến bộ, phản động; 3. xưm, 
nguyên tố; pe1Ko3eMếElIbHbie —b những 
nguyên tố đất hiểm; 4. 3⁄4. pứ\; cyxól ~ 
pin khô 

91eM€HTẩpH||MB npu4. Í. sơ cấp, sơ bộ; 
~an MaTe€MáTHKa toán học sơ cấp; ~oe 
oØpa3osáHHc trình độ sơ học; 2. (1pocmeú- 
IuUỦ, MuHuUMGaA4pHbU) sơ đẳng, sơ thiểu, sơ 
yếu, sơ giản, tối thiểu, đơn giản; (0cwoaHod) 
cơ bản; —bie 3HánHa tri thức sơ đẳng; —~Me 
npápHưa pé*HBocTH phép lịch sự sơ đẳng; 
~aa úcrHHa chân lý sơ đẳng (sơ thiểu); oH 
HỂG nGHHMáe€T ~biX BeUi nó không hiểu 
được những điều đơn giản nhất; 3. (noøepx- 


[thuộc vé] kỹ 


[chiếc] máy kéo 


2MH 


N0EmHwx) sơ qua, qua loa, hời hợt; ~ n3rJIHN 
[cái] nhìn sơ qua; 4. xưw. [thuộc vẻ] 
nguyên tố; ~ aHá1n3 [sự] phân tích nguyên 
tố; 5. u23. cơ bản, cơ SỞ; ~—bi€ waCTHHbi 
những hạt cơ bản 

2epóHlA x„, aø, [cái] cánh phụ 

annkcúp!*® x. thuốc rượu; <> WÍ3H€HHbil 
~ thuốc trường sinh, tiên đan 

91WTa!3 +, 1. c.-x. giống ưu tÚ; 2. nepeH. 
giới thượng lưu, tình hoa; —~ óỐốmecTsa 
giới thượng lưu trong xã hội, tính hoa 
của xã hội 

ánnHHr3® , 1. nhà triền; 2. (04a Ôupu2aố- 
4e) trạm khi cầu 

Šnannc!2 , elip, hình bầu dục 

3/1H1THHÊCKHH n70u4. tam. eliptic, 
hình elip, hình báu dục 

9Má1€@BHlH n4. [thuộc về] men; (nokpbi- 
bi 2a2p!0) tráng men 

9MaHpÓBaHH||lili +øu¿42. [được] tráng men; 
~aa nocý1a bát đĩa tráng men 

9MAJHpoBáTb“3 #4£coø (B) tráng men 

3Ma1HpónKa3** +. I, (đeicmaue) [sự] tráng 
men; 2. (2#⁄2»} men 

9Ma/HpóBOHH|Mũ 0⁄4. [thuộc về] trắng 
men; ~—aw pa6ØóTra công việc tráng men; 
~as newb lò tráng men 

9Mánb83* 2c. l, men; 3y6Hán ~ men 
2. (u20£aus) đồ trắng men 

9MaHánHs?2 . u23. xạ khí; —~ pánwã xạ 
khi rađi 

3MaHcHnáuws?® 2z. [sự] giải phóng; ~ 
%xéHIMwHH [sự] giải phóng phụ nữ 

3MAHCHNWÚPOBATb“Ầ® M£@£0đ. U C0a. 
phóng 

aMỐápro c. HecK4. !op. [sự| cấm vận; wa- 
J0OXÍÚTb — Hà BEBO3 ToBápos cm xuất khẩu 
hàng hỏa 

9M6Ø1éM3!3 +, tượng trưng, biểu tượng, 
biểu hiệu, tiêu hiệu 

aMốouúg?^ ø+. 2. [sự] tắc mạch 

9Mốpwóaor33 +. nhà phôi [thai] học 

9MốpHoJórnsg”â øc. phôi [thai] học 

3MỐpHÓHÌ3 , Øốuoa, phôi, thai; nepen. phôi 
thai, mầm mống 

9MỐpHoHá/bH|MR ñnøu4. 5¿o4. [thuộc về] 
phôi, thai; nepen. phôi thai, mâm mống; 
B ~0M COCToOÁHHH ở tình trạng phôi thai 
(mầm mống) 

9MHrpáHT!I 1, —kKa?”*®* +, [người] kiều 
đân; (noaumuwecKuä) người lưu vong 

9MHFDaHHÓHHHfE npu42. [thuộc về] xuất 
dương, Xuất ngoại; (07HOCRH-UlCH NÓ 9A0L- 
epaxưnaw) [thuộc về] kiều dân 

8MnrpáuH||ldg?® zc. I1. [sự] 


[có | 


rảng; 


(B) giải 


xuất dương, 
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9eKTponpónon!$ „, dây điện, dây dẫn 

918KTponpoBónka3”^â +. mạng điện 

91€KTpo4popó/HocTbŠ* +, „3. [sự, tính, 
đội dẫn đ:iện 

9IÊKTpOnpoBÓnHHñ npu4. @u3. dẫn điện 

9/IÊKTpOnpoñrpbHpaTeAb“3 , [cái] máy quay 
đĩa chạy điện 

8JÊKTDOTDOMHLII€HHOCTbỗS 2. công nghiệp 
điện, công nghiệp điện khi 

a1eKTpocsápka3”^ z+, [sự] hàn điện 

31eKTpocBápumk?3^ x., [người] thợ hàn 
điện 

91ÊKTpoCéTbŠ® +. mạng điện 

aexTpockón!8 #, +3. [cái] điện nghiệm, 
tính điện nghiệm 

a1eKTpocTánuins”® +, nhà máy điện, trạm 
phát điện, nhà đèn; Tenlosán ~ nhà máy 
nhiệt điện; nú3enpHaq —~ nhà máy điện 
điềzen 

31£KTpocrTáTnka3® +, ởđu+3, tĩnh điện học 

31Ê©KTpOCTaT1údecKHR npu4+. j@ú¿3. [thuộc vẻ] 
tính điện học 

31€KTpOTepanús?^ +. ở. liệu pháp điện 

9JÊKTpoOTéxHHkK3® 1, kỹ thuật viên điện, 
chuyên gia điện; (ux%enep) kỹ sư điện 

9/ÊKTpOTÉéxHHKaỶ® +. [môn] kỹ thuật điện, 
điện kỹ thuật 

3JIÊKTDOTEXHHH€CKHH nDu^. 
thuật điện, điện kỹ thuật 

2/©KTpOTpáKToplt: 1â , 
chạy điện 

31eKTporára3® +. [sự|} kéo bằng điện 

31ÊKTpoxñMH#”® z+. điện hóa học 

anekrpoxón!* x„. [chiếc] tàu thủy chạy 
điện 

9eKTpozHéprus#?^ c. điện năng, điện lực, 
năng lượng điện 

a1eM€HT!® , I, thành phản, bộ phận, 
phần tử, nhân tố, yếu tố; 2. c0ốup. uAu 
MH.: —bl (C04ugA4pHoủ cpeôw) những phần 
tỬ; IDOTD€CCHBHH©, D€3KUIHÓHHb-iE —bi những 
phần tử tiến bộ, phản động; 3. xu#t. 
nguyên tố; p€HKO3eMếIbHuie ~hB những 
nguyên tổ đất hiếm; 4. 3⁄4. pin; cyXóä ~ 
pịn khô 

91eM€HTápPH|MIi 1pu42. Í. sơ cấp, sơ bộ; 
~a# MaATeMáTHKA toán học sơ cấp; ~oe 
oốpa3osáHwe trình độ sơ học; 2. (10ocmei- 
HUỦ, MUNUMG42pHbl) sơ đẳng, sơ thiểu, sơ 
yếu, sơ giản, tối thiểu, đơn giàn; (ocHoøHod) 
cơ bản; —ble 3HáHHg tri thức sơ đẳng; —~e 
npápH1a pế#nHnocTH phép lịch sự sơ đẳng; 
~aq úcrHHa chân lý sơ đẳng (sơ thiểu); on 
H€ HOHHMả€T —HX peullỦ nó không hiểu 
được những điều đơn giàn nhất; 3. (noaepx- 


[thuộc về] kỹ 


[chiếc] rnáy kéo 
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H0CmHbi) sơ qua, qua lọa, hời hợt; ~ B3r18N 
[cái] nhìn sơ qua; 4. xuw. [thuộc vé] 
nguyền tố; —~ aHá1n3 [sự] phân tích nguyên 
tố; 5. đu3. cơ bàn, cơ sở; —hbi€ qâCTHHbi 
những hạt cơ bản 

2nepón!^ , as, [cái] cánh phụ 

3JHKCHPÌ* , thUỐC rƯỢU; <> XI3H€HHbiH 
~ thuốc trường sinh, tiên đan 

9HTa!13 +, ]. c.-x. giống ưu tú; 2. nepen. 
giới thượng lưu, tính hoa; — óỐHeCTBa 
giới thượng lưu trong xã hội, tỉnh hoa 
của xã hội 

ấnnwwr”A x. 1, nhà triên; 2. (Ö44 Ôupu2caõ- 
2#) trạm khí cầu 

á11nnc}8 #, elip, hình bầu dục 

3JJHNTú4€CKHH npúaA. tam. cliptic, 
hình elip, hình bầu dục 

9MáJenill: nø¿4. [thuộc về] men; (nôKpe- 
f„ 22p) trắng tmen 

2Ma1nHpónamH||lHl nøu4. [được] trắng men; 
~as nocýna bát đĩa tráng men 

9MAaJMponáTb“8 He£0øø (B) tráng men 

3Ma1nHpónKa3*3 +. 1, (ởeicmaue) [sự] tráng 
men; 2. (3⁄24»} men 

9MâJHDÓBOdH||MIB n2. [thuộc vẽ] tráng 
men; ~aw pa6óra công việc tráng men; 
~as neqb lò tráng men 

9MájJbŠ® +. I. men; 3yðnán —~ men ràng; 
2. (u3ôeaua) đồ tráng men 

MaHáHHød?2 2c. j3. xạ khi; —~ pánHg xạ 
khí rađi 

aMaHcmnánHw”® z. [sự] giải phóng; ~ 
*xnu(nHb [sự] giải phóng phụ nữ 

3MAHCHNHDOBAaTb“® C08. C04. 
phóng 

sMØápro c. #£cK4. top. [sự] cấm vận; Ha- 
JJOfứTb —~ HA BEHB8O3 ToRápos cẩm xuất khẩu 
hàng hóa 

2MỐ1éMa!® +. tượng trưng, biểu tượng, 
biểu hiệu, tiêu hiệu 

sMốo1úø?® 2. eð. [sự | tắc mạch 

9MốpHỏnor3® . nhà phôi [thai] học 

aMốpHoJórns?® +, phôi [thai] học 

3MỐpMóHÌ3* , Ốuo¿., phôi, thai; epeH. phôi 
thai, mầm mống 

2MỐpwoHáuJtH|MB npu4. 5uoa. [thuộc vé] 
phôi, thai; nepem. phôi thai, mầm mống; 
B ~0M CocToánnH ở tình trạng phôi thai 
(mầm mống) 

aMHrpánrl® ,„  —.ka3*4 +, [người] kiểu 
dân; (no2urnuwecKuủ) người lưu vong 

9MHFDPAHHÓHHHR ñpu42. [thuộc về] xuất 
dương, Xuất ngoại; (071H0C8I4HÚC®S N 9MU- 
apaxma#) [thuộc vé] kiều đân 

MHrpánH|ld?2 +. 1. [sự] xuất 


[có] 


(B) giải 


dương, 
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xuất ngoại, ra nước ngoài sống; 2. (npeốỐbi- 
ganu€) [sự] lưu vong; HAaXONHTbCH, XHTb B 
~Hn Sống lưu vong ở nước ngoài; BO3Bpa- 
THTbCñ H3 ~H Ởở nước ngoài trở về; 3. co- 
6up. (3wuapanmei) [các] kiều dân 

93MHTPfpOBATb^3 (04. ú coa. xuất đương, 
xuất ngoại, ra nước ngoài sống 

2Múp!3 z¡. thủ lĩnh „ôi giáo, êmia 

9sMHCCáp)® „, phải viên 

9MHCCHÓHH||uli 004. đúH. [thuộc về] phát 
hành; ~ ốanHK ngân hàng phát hành; —an 
onepánws nghiệp vụ phát hành 

aMúcCH#?® | +. đúan. [sự] phát hành 

aMHcCH#?3 l[ xc. @u3. [sự] phát xạ, phát 

9MOHHoOHáJbH|lMũi np42. Í. xúc động, xúc 
cảm, cảm xúc, cảm động; ~ 0E BbiCTYIJEHH€ 
lời phát biểu xúc động (cảm động); —~ npo- 
nếcc quá trình cảm xúc; ~aw oKpácKa sắc 
thái tình cảm; 2. (2£zKo øo3ốyö0uwwi) đa cảm, 
đễ xúc động (xúc cảm, cảm xúc, cảm động); 
~ XAapáKT€Ep, ~an Harýpa tính đa cảm 

awmóuH||lg!* +. lsự] xúc động, cảm xúc, 
xúc cảm, cảm động; ỐoráTbfi —~nMH đa cảm, 
giầàu CẢẶM XÚC; Hê Bbi3HBẢdTb HHKAKHX ~l 
không gây được xúc động (cảm xúc) nào 

2MnHpÉ||H®® xz.: pHTấTb B —ã#x mơ mộng 
hão huyền 

3MIHDÍÚ3MÌ® 1, 
nghiệm 

9MnHDHK3® x', 20c. người theo chủ nghĩa 
kinh nghiệm 

9MNHDHOKpHTHUW3MI® x(, @¿2óc. chủ nghĩa 
kinh nghiệm phê phán 


$u2oc. chủ nghĩa kinh 


93MNHDMOMOHf3MÌI2 kg. đđju2ốc chủ nghĩa 
kinh nghiệm nhất nguyên 
92MNHpfñdeCKHH npu2. |. ju2oc. [thuộc vẽ] 


chủ nghĩa kinh nghiệm; 2. (onmuxea) [theo] 
kinh nghiệm 

ỐýMV #“. H£€CKA. 3004. [con] emu, đà điều 
emu (Dromiceus nouaehollandiae) 

aMýJ1bcw#?® . nhũ tương 

9MH3éMal4 +. xe. I. [chứng] tràn khí, 
khí thũng; 2. (4z¿¿eux) [chứng] giãn phổi 


9H1OKpHHH|MlR n2. (@u3222. [thuộc về] 
nội tiết, ~aw Xele3á „am. tuyến nội 
tiết 


9H10KpwHó1or3A . nhà nội tiết học 

3HñOKpHHoJórn#?3 +. nội tiết học 

áHnuinHJb?2 3F. ax. [lúc] cuối vấn 

2H€DFẺTHK3® X.Ô (cnewuuaga2ucem) nhà năng 
lượng học; (pa6omHuk) nhần viên ngành 
năng lượng 

9H€préTHKA3® +. l. (omöe4A @u3uku) năng 
lượng học; 2. (0mpacAas mexHuKu) ngành 
năng lượng 
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9HeprerúdecKjHR npu2. [thuộc vẻ] năng 
lượng; —an 6á3a cơ sở năng lượng 

9H€PrTHWuH|MĂ npu2. I1. có nghị lực, đầy 
nghị lực, cương nghị, tích cực, hăng hái; ~ 
qeosék người có nghị lực; 2. (0eLuumeApHwd) 
cương quyết, kiến quyết, mạnh mẽ, mạnh 
bạo; ~—~me méph những biện pháp cương 
quyết 

aHéprn||ls?® +. I!. năng lượng; M€XaHfqec- 
Kan — cơ năng; BHýTPpEHHfWẳ ~ nội năng; 
cwñonán — động lực; 2. (eamme42oHaf cuAa) 
nghị lực; (peuuume42oHocmp) [sự] kiên quyết, 
cương nghị; B3áTbCn 3a 4TÓ-I. €C —el bắt 
tay vào việc gì một cách kiên quyết, kiến 
quyết bắt tay vào việc gì 

3HeprocwcTréMa!3* +. hệ thống năng lượng 

9HTOTépMA13 2+, Ø4. nội bì 

3HToMÓ1or33® . nhà côn trùng học 

3HToMoJórHg8/3 +. côn trùng học 

3HTy3Há3M!3 . [sự, lòng] hăng hải, phấn 
khởi, nhiệt tình, nhiệt tâm; nñposøgñTb — tỔ 
rõ nhiệt tình; nẻ14aTb HTó-1. € ~oM nhiệt 
tình (hăng hái, phấn khởi) làm việc gì 

9HTY3HácCTÌ3 #.,Ủ —~Ka?””*® +. người nhiệt 
tình, người nhiệt tâm 

anieQaxúT!3 x, xe. [bệnh] viêm não 

3HHHKJ1onenúcr!3Ð x. I. uem. nhà bách 
khoa [toàn thư]; 2. (s0y2um) người uyên 
bác, người thông thái 

9HIIHKJionenñsecK||lHf npa¿2. {, (thuộc về | bách 
khoa; —~ cañopápp từ điển bách khoa; 2. (oố- 
tuqpHbid) tuyên bác, thông thái, sâu rộng; 
~we ño3HáHHg [những | tri trức uyên bác 

2mnwK1onénuw?2 zc. [bộ] bách khoa toàn 
thư, sách bách khoa; <> xonñuan ~ từ điền 
sống 

3n1HrÓóH!2 z, kẻ hậu bối 

snnrpáMwa'® ø+c, [bài] thơ trào phúng 

anirpa$l® . đề từ 

snnHrpá@nxa3® zc. bị ký học, minh văn học 

snwneMwóor3® zt, nhà dịch tễ học 

9nHneMHoJórwg#”2 +. dịch tế học 

9nH7eMW4ecK|HR npa¿2 [thuộc về] dịch, 
dịch tế; —ne 6oé3HH các bệnh dịch 

snHnéMHw?2 +. |bệnh]} dịch, dịch tế; ~ 
rpúnna dịch cúm; —~ xoJéph: dịch tà 


snHnÉépM||lal® +., —mcl2 ,. Ốốuoa., 6m. 
biểu bì 
anH3ónl „, l, việc xảy ra, sự kiện, 


trường hợp; 2. (ø@ /Ø0wawe u m. n.) đoạn, 
pha, tình tiết; (cweHa) cảnh, lớp 
9ñH3onứdecK|I|HÄ 02442. (ca04adHbd) tình cờ, 
ngẫu nhiên; (xepea/aspnwjử) không thường 
xuyên; tạm thời; —~an polb vai phụ 
snH3oóTnø?8 , [bệnh] dịch động vật 
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annx1ếncwa?2 . ở. [bệnh] động kinh 

anwnnếnTHR3® x. người bị bệnh động kính 

9iwJenTúdecKHR npú4. mô. [thuộc về] 
động kinh; —~ npHnánoK cơn động kinh 

anHnór32 , 4m. phần kết, phần bạt hậu 

91HCToOJ5pH||MB npu4. 2um. [thuộc vẽ] thư 
tín; — xaHp thể loại thư tín; —an 1wT€pa- 
Týpa văn thư tín 

anHTá(bmn/2 +. văn mộ chí 

anHTénwli?® w. ốuo4. biểu mô 

snWrerl^ #, xưmn. tính ngữ, 
ngử 

snHuéHTpÌ3 ⁄, tâm ngoài, chấn tâm; ne- 
pen. trung tâm; ~ 3€MIETDRCÉHHR tâm ngoài 
của động đất, tâm động đất ngoài; ~ co- 
6wTnử trung tâm của các sự kiện 

anwwecKllnli ñpu4. [thuộc về} sử thi; —an 
no§Ma trường ca sử thi 

910JÉTbi!3 , (đỞ. 2n0JIÉT 4.) ngù vai 

anonégi® +. 4um. |bài thiên} sử thi; 
(npou3seÔeHue snuwecKoeo xapdakmepa) [thiên] 
anh hùng ca (n1. nepen.) 

ánocl2 „x, 1. 4ưm. [thể loại] sử thi; 2. 
(ZØpouweCKU® CKG3đHUR, nêCcHU, 4@2eHObi) anh 
hùng ca 

anóxl|la?® z+. I1. thời đại, thời kỳ; cocTá- 
BHTb, CIJ4Tb —~Yy là cả một thời đại; 2. 
eeoa. thế, thời kỳ 

9noxáabH||ldli npu4. có ý nghĩa (tính chất) 
thời đại; —~oe coốHTHe sự kiện có ý nghĩa 
thời đại | 

apa!^ +. 1, kỷ nguyên, nguyên đại; 5 
ñÉpsoOM BÉK€ 1O Háuleli 5pM vào thế ký Ï 
trước công nguyên (công lịch); pB N€pBOM 
RnéK€ Háumeï pH vào thế kỷ Í của (theo, 
sau) công nguyên; 2. (snoxa) kỷ nguyên, 
thời đại; OTKpHTb HỒRYy!O ýpy mở ra một kỷ 
nguyên mới; 3. 2eo4. [nguyên] đại 

2proHóMwmKa33 +, công thải học, ecgônômi, 
khoa học về lao động 

9proHoMw#cT!â3 z, nhà công thái học 

9DTOHOMHf”® 2C, CX. 3pTOHÓMHKA 

9DHTpOUHITMÌ® xu, (đỞ. 2pHTpOHHT Z) @ú- 
3zoa. hông cầu 

2póann3 œ%. [sự] xói mòn, xâm thực; pón- 
Haq H B€TDOBáR ~—~ 'óÓwBbi [sự| xói mòn đất 
do nước và gió 

93py1HpoBaHHHli npu2. uyên bác, thông thái 

9pynHuHmn?^ øc. |sự) uyên bác, thông thái 


hình dung 


2cép!* x, „cm. đằng viên xã hội - cách 
mạng 
acwánpal® x, xmop. đoàn tàu chiến, hải 


đoàn; 4ø. phi đoàn, đoàn mây bay: 
9CKIIP€HHHĂ /!10u4.  MOD.: —~ MHHOHÓC€HI 
CM., 3CMÚH€L 


3GT 


9CXAanpú1bf8Š*® +, a2. phi đội; 6oM6apAm- 
pónoqHan —~ phi đội máy bay ném bom; 
HCTP€ỐWT€#bHan ~ phí đội [máy bay] khu 
trỤC; A&KýpHan —~ phi đội trực chiến 

9cKanpón!3 x, đại đội ky binh, đội ky 
binh 

9cKanárop!* w, [cái] thang máy liên tục 

9cKaánH||8?2 zc. [sự] leo thang; no1úTHKa 
~H RBOlHH chỉnh sách leo thang chiến tranh 

9cKápn!2 , ao2n. I. lũy trong; 2. (npo- 
muøomanKoøewul pos) hào chống tăng 

scKU3!* #, [bản] phác họa, phác thảo, 
vẽ phác, vẽ thảo; (cKW4snm/pw) mẫu phác, 
mẫu thảo; (2um. u4u 3. npou3seôeHua) 
[bản] phác thảo 

9CKñ3HbM npu4. phác thảo, sơ phác, phác, 
thảo; — npoékT bản thiết kế sơ phác 

2CKHnMÔ £. “£cK42. kem que, kem cây 

9CKHMóÓC!3 ., —Ka'*4 , người E-xki-mô 

9CKHMÓCcKHñ npu4. [thuộc về] E-xki-mô; 
~ 13HK tiếng E-xki-mô 

9cKóÓpT!? #. đoàn hộ tống, đội hộ tống 

9CKopTHPoBaTb°* ,„£coø. (B) hộ tống, vệ 
tống 

9cMWneu*** +. tàu khu trục, khu trục hạm 

acnanpów:® +, [thanh] kiểm 

9CI€P4HTO c. “K4. €xpêrantô, quốc tế 
ngữ, thế giới ngữ 

9ccénuwn”®^ +. tính dầu, tính chất; ýkcyc- 
Han ~ tỉnh giấm; apoMaTriwecKan —~ tỉnh 
dầu thơm 

9craKána!® œ%. [cái] cầu cạn, cầu; pa3rpý- 
3oqHan —~ cầu bốc đỡ 

scTámn!3 w. „e. [bức] tranh ¡ín tay, ấn 
họa 

2cTra@éTllalA2 +, 1. yem. |eái| hỏa bài; 2. 
cnopm. |cuộc]| thi tiếp SỨC; ydácTHHK ~—bi 
người tham gia cuộc thi tiếp sức; 3. cnopm. 
(naaoska) [cáải) gậy chuyên tay; ‹{> nDHHúÍTb 
Y KOrÓ-I. —y kể tục sự nghiệp của ai 

9CTa@ÉTH||Mif: npu4. cnopm.: —~ 6er [cuộc] 
thí chạy tiếp sức; ~an nảxodka [cái] gậy 
chuyên tay 

9CTẾT!® #. 1, người theo chủ nghĩa duy 
mỹ; 2. (noK20HHuk 38/Hoe0) người ham 
chuộng cải đẹp 

acrer#3M!2 x, chủ nghĩa duy mỹ 

9CréTHKA3® £c. I, mỹ học, thâm mỹ học; 
2. (Kpacorna 4eeo-a.) cải đẹp 

9cTeTúdecK||lHl nñnpu4. [thuộc về] mỹ học, 
thầm mỹ học; —oe dqýøcTso mỹ cảm; —me 
83rnnu những quan điểm mỹ học; ~oe 
BocnHTáHHE mỹ dục 

9CTETWuHbf 10/4. đẹp, mỹ lệ 

9cTéTrcTaol3 ¿, chủ nghĩa duy mỹ 


3CT 


BCTÓH||eu5*F2 :., —Ka?*3 +, người E-xtô- 
ni-a (E~xtô-mi) , 
npu¿a. [thuộc về} E-xtô-ni-a, 


9CTÓHCKH ñ 
E-xtô-n; ~ s3HK tiếng E-xtô-ni-a (E-xtô- 
n1) 


scTpánlla!2 œ. 1. (nowoem) [cái| bục diễn, 
bục sân khấu; pBhXORÚTb HA ~Yy Tả Sân 
khấu; 2. (ucKyccmao) nghệ thuật tạp kỹ (tạp 
hí); apTúcT ~——hi diễn viên tạp kỹ, nghệ sĩ 
tạp hi, nghệ sĩ nhạc nhẹ 

9cTpảnH|lul ñ4p¿2. [thuộc vé] nghệ thuật 
tạp kỹ, nghệ thuật tạp hí; —~o€ HCKÝCCTBO 
nghệ thuật tạp kỹ (tạp hi); ~ HÓM€p tiết 
mục tạp kỹ (tạp hí) 

áTal3 +, om TOT 

9Tá%P° . tầng, gác; sTopói ~ tầng hai, 
gác nhì; BếpxHHH ~ tầng trến cùng, tầng 
thượng; nñoM p 20 ~éï nhà 2o tầng; ~ 
rópHHx pa6óT tầng khai thác; HarpOM03NHTb 
TÓ-J. B HẾCKOJbKO ~ếÄ chông chất cái gì 
thành nhiều tầng 

araxépka3“2 +, [cái] giá, kệ, xích đông, 
ngăn 

ấTaK #ap£4. pa3e. như thế này, bằng cách 
này; H TaK H ~ hết cách này đến cách khác, 
như thế này và như thế kia; HH TảK HH ~ 
bằng cách nào cũng không được 

áTaM|lHH wecm. pa3¿. như thế, như vậy; 
(6 ø0cK42utaxuax) làm sao, thật, chưa; nócJe 
~ol Heynáu” sau lần thất bại như vậy (như 
thể); —~an xánocTrbi tội nghiệp chưaÍ; ~ 
ñ10Xbl mưa làm saol; —~ nypáKl ngu thật! 

9Tauón!® , 1, chuân, mẫu, tiêu chuẩn; 
~ MÉéTpa mét chuẩn; 2. nepen. (MepuAo) 
tiêu chuân, mực thước, mẫu mực, thước đo 

9TáHÌ3 x, xử. etan 

9rán!3 „. 1, giai đoạn, đoạn; (0/n2eApHud 
owenm) thời kỳ, đợt; Ha COBDEMCHHOM ~€ 
trong giai đoạn hiện nay; 0oCyLI€CTBIfTb 
WTÓ-J. B NBA ~a thực hiện việc gì làm hai 
đợt; no ~aM từng đợt, từng bước; 2. 
cnopm. (uacmp Qucmanuuu) quãng, chặng; <> 
~0M, no arány bị áp giải, bị áp điệu 

9TáHH|MH Du4.: ~MM HOpúRNKOM bị áp 
giải, bị áp điệu 

5TH 4“. O1 5TOT, ÍýTa, 3T0 Ïl] 

ấTHKa?32 £c. I, ju2zoc. luân lý học, đạo 
đức học; 2. (Hopxux¿ 108eÔ£eHuf, wopa4p) luân 
lý, đạo đức 

9THKẾT!® , nghi thức, lễ nghi, nghi lễ; 
AHI/0MATHd1€cKHH ~ nghi thức ngoại giao; 
B COOTBÉTCTBHH € ~oM theo đúng nghỉ thức 

8THKẾTKa3** +, [cái] nhãn, nhãn hiệu 

9Tú713 # ,. xu2í. etyl, ếtyl 

9THIéH!2* x, xx. etylen, êtylen 
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9THJ0BHÑ 1pu¿2. xu. [thuộc về] etyl, êtyl; 
~ cCHHỤpT etyl alcol, etanol 

9THMOJOFrHñd€CKHÍ npu4. AuHea. [thuộc về] 
từ nguyên học, ngữ nguyên học; —~ c1oBápb 
từ điển từ nguyên (ngữ nguyên, tầm 
nguyên) 

9THMOJÓFHR”3 %. 4un2ø. l. từ nguyên học, 
ngữ nguyên học; 2. (ñp0ucx0o0eHue cA0sa) 
từ nguyên, ngữ nguyên 

9THWu||€CKHH, —~HH /1D4A. 
lý, đạo đức 

9THWd€CK|I|Iúi ñnpu4. [thuộc vẽ] tộc, tộc 
người, dân tộc; ~ cocTán thành phần tộc 
ngƯời; ~0€ M€HbUiHHCTBó tộc người thiểu số 

arHórpa‡!° . nhà dân tộc học 

9THOrpaddecHI|Hli ñpu42. {thuộc vẽ|} dân 
tộc học; ~aw KápTa bản đồ dân tộc học; ~ 
My3éñ bảo tàng dân tộc học 

9THorpá‡ms^ +. dân tộc học 

9THỎJOF?8 #. ý. 3THÓTpatb 

9THOJ1ÓrH#W?3 2%, c#. STHOTpátbws 

ŠTO Ï 4acmuwa I. có phải... không: ~ 0H 
HanwHCá1 TaKóe Xopóuiee coqnHénwe? có phải 
chính anh Ấy viết bài luận tốt như vậy 
không ?; ~ sac 0H HMẾ€T B BHHý? có phải nó 
nói chính về anh không?; 2. gcu4. sao lại, 
SaO... ÍA1; T0 ~ Bbh? sao anh lại thế?; KâK 
~ MOr1Ó c1ydfTbc8? sao lại có thể như thể 
nhỉ?; To ~ oH He HT? sao anh đó lại 
không đến nhỉ?; KaK ~ TaK? sao lại như 
vậy?; KTo —~ npwnulen? ai đến đấy nhỉ?; KaK 
~ MóXro! sao lại có thể như thế được! 

ấrol^2 ]]Ï ¿. om 4TOT 

áTojT!® ecm. 4. (c. ÝTa, c. ẤTO, H. 3TH) 
Í. kasam. này, ấy, đó; ~ ñ0M HH TOT2 
nhà này hay nhà kia?; Ha —~M 6ecperý ở bờ 
[bên] này; ~ wenoBéK người này, người ấy; 
DáHbUI€ Hâ —~M CáMOM MÉCT€ CTOHJI NOM trƯỚC 
đây chính ở chỗ này đây có một ngôi nhà; 
NắHT€ MH€ H€ TY KHÍFY, a šry anh hãy đưa 
tôi quyên sách này chứ không phải quyền 
sách kia; na ~—M roný [trong] năm nay; 2. 
68 3H. CUlL4. . (0 npeÔweme um. n.) cái 
này, cái ấy, cái đó, điều ' này, điều đó; (ö. 
2406đK€) người này, người ấy; náHT€ MHe 
~ro hãy cho tôi cái đó; —~ MÓX€T 0ỐbÑC- 
HúTb gcễ anh ấy có thê giải thích tất cà; 4 
~MY pAn tôi vui mừng về điều Ó; H TOT H 
~ cả cái kia lẫn cái này; 3. đ 3H04. CWUỊ. C.: 
ŠTO N£CK4. (O0 np£eÔwene U m. nn.) cải này, cái 
Ấy, cái đó, điều này, điều đó; (o0 coỐptmuu u 
m. n.) việc này, việc Ấy, việc đó; (0 424066- 
Kê) EgƯỜI này, người Ấy; uHo¿ö24 nepeda¿m- 
ca o6opomaxwu đây là, đấy là, đó là; áTo He 
oH đây (người này) không phải là nó; ấýTo 


[thuộc về] luân 
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eró cecrpá đây là (bà này là) chị của anh ấy; 
áro népHo điều đó thì đúng; To ỐBI1O TâK 
H€OX1AHHO Việc này xảy ra hết sức bất ngờ; 
T0 KẩIOMV H3BÉCTHoO điều đó thì ai cũng 
biết röi; To cáMoe rañánHo€ đó là điều chủ 
yếu nhất, cái này (điều này) là chủ yếu nhất; 
‹> npH ~M thêm vào đó, đông thời 

aTOH!2 z¡, ]. (pucw/wox) |bức| phác họa, 
phác thảo, vẽ phác, vẽ thảo, nghiên cứu; 2. 
Aum. [bài] tiêu luận; 3. 23. khúc nhạc 
ngắn, đoàn khúc; (ynpazcHenue) khúc luyện 

aeMépHHl npu4. phù du, chóng tàn, ngắn 
ngủi 

sbéc!2 . [cái] chuôi, cán 

abHón!2 x., —ka3*^2 +. người Ê-ti-ô¬pi 

abHóncKwữ npu2. [thuộc về} Ê-ti-ô-pi 

2gbúpl2 x. 1. ê-te; nepenaniTb B ~ phát 
thanh; 2. xưzi. Ê-te, ete; CIÓXWHHỦ —~ eSte 

2‡bHpH||MHfl npu+. 1. xu. [thuộc vẽ] ế-te, 
efe; —a4Ø KHCJIOTẢ aXIt et€; —bit HAaDpH hơi 
ete; 2. nepeH. mỏng manh, mỏng mảnh, 
nhẹ nhàng; <> ~oe Mác1o tỉnh dầu 

2b@éKTÌ^ „, |, (anesamaenue) Ấn tượng 
mạnh; npow3soIHTb ~ gây ẩn tượng mạnh; 
2. AMH.: —b (CpeÖcnaa, npucnocoÕ4eHu3) 
[những] xảo thuật; caseTonbhie —bi xảo thuật 


FOLO 


ánh sáng; ở. (0e3/4omam) hiệu quả, hiệu 
lực, tác dụng, kết quả; ốonbóă ~—~ hiệu 
quả lớn; 4. ¿@¡u2. hiệu ứng 

3{Ð€KTúnHoCTbỞ2 2+. hiệu lực, hiệu suất, 
[tính, sự] hiệu quả, hữu hiệu, công hiệu 

s{QekTHWnH||MHi ñ0p¿2. có hiệu quả, có hiệu 
lực, hữu hiệu, công hiệu, hiệu dụng, hiệu 
nghiệm; ~—awd MOUHHoCTb công suất hiệu 
dụng; ~be Mépbi những biện pháp hữu 
hiệu (hiệu nghiệm, có hiệu quả); —~an nó- 
MoHb [sự] giúp đỡ có hiệu quả; ~oe 1e- 
KápcTpo thuốc công hiệu (hiệu nghiệm) 

S%b(ÉKTHHÑ npu4. gây ảần tượng mạnh 

3X M20. (npu coaAaeHuu) Ôi!; (npu w0u- 
a4a£eHuu) ô!, ôI, úi chà!, ái chàl, chà chà! 

áxo3 c. tiếng vang, tiếng vọng, tiếng dội, 
âm hưởng 

axo1ór!2 z. wop, máy đo sâu bằng tiếng 
dội, máy dò |dùngÌ tiếng vọng 

suaabór132'w, đoạn đầu đài, đài xử giảo 

9uIenóoHÌ42 ,. {[, aoex. thê đội; Tbi10BÓÄ —~ 
thế đội hậu phương; 2. (nø£e2ở) đoàn xe lừa 
(aøaraoKo2onHd) đoàn Xe vận tẢi 

2II€IOHHPOBATb22 #@c0a. ủ c0ø. (B) soeHn. bố 
trí... th¿..:¿ tuyến; — nolckKá B rayÕ6nHHý bố 
trí quân thành tuyến về chiều sâu 


Ô 


toáHb?2 ,. [đồng] nhân dân tệ 

toốn2e|iŠ3 xí. [ngày, lễ} kỷ niệm; CTo.UẾT- 
Hul —~ kỷ niệm lần thứ một trăm; OTM€4áTb, 
npáanHosarb —~ [làm lễ, tô chức] ký niệm; 
IO3DABñTb no c1lÿ4ato —n chúc mừng nhân 
dịp kỷ niệm; HascTpéqy —~ tiền tới kỹ niệm 

to6HJ6ÄH|MÑ np¿2. [thuộc về} kỷ niệm; 
~an RáTa ngày kỷ niệm; ~oe H3ñáHw€e Xuất 
bản phẩm ký niệm; ~an .céccHn khóa họp 
kỹ niệm 

to6n1pÌ3 x. người được kỷ niệm; 
(apeeöeHue) cơ quan (đơn vị được kỷ 
niệm; qécTsosaTb ~a rừng người được 
kỷ niệm 

Oố6HKIIAa3*2 zxc. [cái] váy; <> n€pXáTbcW 3a 
qbO-JI. —Y 2m2. dựa dẫm vào ai, nấp bóng 
Vảÿ aI 

loBelfúpl32 (, (wacemep) [người)} thợ km 
hoàn, thợ kim ngọc, thợ bạc; (mop¿osed) 
người bán kim hoàn, người bán kưn ngọc 

toBeufipH||lMf npa4. 1. [thuộc về} km hoàn, 
km ngọc; —~Me wanénHn đồ kíứm hoàn, đồ 
kím ngọc, đồ trang sức quý; ~ MATA3MH 
[cửa] hiệu kim hoàn, hàng vàng bạc, hiệu 


đồ trang sức quý; 2. nepen. tínH xảo, tính 
VI; —~aw pa6óTa tác phẩm tính xảo, việc làm 
tình xảo 

tor34 z , 1, (cmpana caena) [phương] Nam, 
nam; (manpasaenu€e) |hướng, phia| Nam, 
nam; (wacme cmpaHb u m. n.) [miền, mạn] 
Nam, nam; 2. (xeemaocm») |khu, vùng, 
miền] Nam, nam; K ry or MocKnH ở phía 
nam Mlát-xcơ-va; Ha —~ về phía nam; €xaTb 
Ha ~ đi miễn JÑam; npoBoNHTb ỐTHýCK Hà 
6re nghỉ phép ở miên Nam 

Oro-BocTóKỶ^ ', 1. (xanpaeaeHue) [hướng, 
phía] Đông-Nam, đông-nam; 2. (#££mHocmu) 
[khu, vùng, miền| Đông-Nam, đông-nam 

KFO-BOCTÓHHIMĂ ñnpu42. [thuộc về| Đông- 


Nam, đông-nam; ~oe HanpanleHwe phỉa 
(hướng) đông-nam; ~ sérep gió đông-tiam, 
gió nôm 

Oro-sánanl3 w, |, (wanpaaaeHue) [hướng, 
phia| Tây-Nam, tây-nam; 2. (te€mHnocm) 
[khu, vùng, rmiền| Tây-Nam, tây-nam 

Oro-3ánanH|bHli: ñnp¿42. [thuộc về] Tây- 
Ñam, tây nam; ~oe HanpanlếéHne phía 


(hướng) tây-nam; ~ BÉếTep gió tây-narn 


EOTO 
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torocluán!2 #. người Nam-tư 

@rocJáscknli ñnpa¿+. [thuộc về] Nam-tư 

IOXáH||HHÍÍ z., —KAa?“3^ +, người miền 
Nam, người phương Nam 

IOKH||IMl nø¿4. [thuộc vê} Nam, nam (cp. 
©Or); ~ 6éper bờ Íphía} nam? ~ BÉT€P gió 
am; —~ KnñMar khí hậu miền Nam; ~oe 
cónHue ánh nắng miền NÑam; ~ TeMnIEpáM€HT 
tính khí dân miền Nam; ‹> ~ nó/toC MâFr- 
HTa Ở3. Cực nam của nam châm 

oJ1áLB ý, Í, (øo220K) [con] quay, [cái] cù, 
vụ; 2, n2p£eH. pđ3¿. {O đ€PIARSOM. 4E206£6K€) 
người hiếu động, người không ngồi yên 
một chỗ được 

Io1ñTbiP Hếcoa. pa32e. Í. (8epmemu»c) nhày 
nhót, múa may, múa may quay cuồng; (cge- 
murnocf) chạy ngược chạy Xuôi; 2. nép€H, 
(nẻpen 7T) (2e6e4umò) khúm núm, luồn cúi, 
xun xoe; 3. r1¿0¿H. (408w01nb, xumpume) dùng 
mưu mẹo, giở mánh khóe, giờ mánh lới 

OMoPÌ3 4!. [sự, tính} hài hước, khôi hài, 
trào phúng, hoạt kê; He ốe3 —~a có tính hài 
hước; nñnoHHMáTb ~ hiểu lối hài hước 

IOMopécKa3*â +, ¿zưmn. tác phầm hài hước, 
tác phầm trào phúng 

IOMOpÉCTÌ2^ 1#, nhà văn hài hước, nhà văn 
trào phúng, nhà hoạt kê 

IOMODHCTñqeCKHH 1044. hài hước, khôi hài, 
trào phúng, hoạt kê; — paccká3 câu chuyện 
hài hước (khôi hài, trào phúng, hoạt kê); 
~ XYypHáu tạp chỉ trào phúng 

ÔHra #. (cK4. KđaK 4. 3a) thủy thủ thiếu 
niên 

OHÉUI?*P 1, pđ3¿. (0noa) thằng thanh 
niên; (noöpocmok) thằng nhóc 

IonHópÌ^ ¿, vận động viên trẻ tuôi 

BOHKeplf:12 , 1, (ø  /Ip/ccun [người] 
gioong-ke, địa chủ; 2. (@ 0p0€@602I04u0HHOỦ 
Poccuu) học sinh trường sĩ quan, học sinh 
VÕ quan 

IoHHáTÌ® , (OHHÑ H2aTypanfứcr) nhà tự 
nhiễn học trẻ tuôi 

OHocr||b#* zc, l. [thời, tuổi} thanh niên, 
niên thiếu, trẻ; B nHH —H thời thanh niên; 
2. coốup. thanh niên 

IOHOULI||lA t. (C(K4. K@K £&. 43a; D mu. —~el) 
[người, chàng, anh] thanh niên; (noởpocmoK) 
[cậu Ì thiếu niên; ~—H H nẻnyuKH [các] nam 
nữ thanh niên 

OHoiiteCKHH npu4. [thuộc vẽ} thanh niên, 
niên thiếu, trẻ; ~ Bó3pacT tuổi thanh niên 
(niên thiếu, trẻ) 

IOHoULiecTBol2 c, Í, coốup. thanh niên; 2, 
(ơuocm») [thời, tuổi] thanh niên, niên thiếu, 
trẻ 


@HMÑ npua. ít tuổi, trẻ tuổi, nhỏ tuổi, 
niên thiếu, thiếu niên, thanh niên; ~ Bó3- 
pacr tuổi trẻ, tuổi thiếu niển, tuổi niên 
thiếu; € ÔOHHX J6T từ lúc thiếu thời; KHbie 
rónH thời niên thiếu 

lOnirepl^ ¿. acemp. sao Mộc, Mộc tính 

IonlrepÌ!8 #, p43¿, (0C86tufi@ApHbld npuốop) 
đèn pha, đèn chiếu bỏng, đèn hồ quang, 
đèn cung lửa 

KD 4.: HA IODÝ 43) (HŒđ O/1KPbUHOM MêCme) 
ở nơi lộng gió; 6) (Ha 6oäkow Mecme) ở chỗ 
đông đúc 

IOpHWueCKI|HR nøu2. [thuộc vé] luật học, 
luật; ((øn3anHHlử c  nPdø0600LM4M4  HODMdMU) 
[thuộc về] pháp lỷ; ~ nHcTHTýT trường đại 
học luật khoa; —~ taKylbréT khoa luật; nókK- 
TOp —~HX HaýK tiến sĩ luật khoa; —~ aKT 
hành vi pháp lý; —~aw cHua hiệu lực pháp 
lý; —an nénTeIbHocTb hoạt động Xét xử; 
~oc© wãHuó pháp nhân; ~aq KOHCY.bTátns 
phòng giải đáp (tư vân) pháp luật 

IOpHC1IñKuHg?® +. thâm quyền xét Xử, 
quyên xử án, quyền tài phán 

IopuckKóncylbT!^ x, [người] tư vấn pháp 
luật 

IOpHcnpy6nunns8?3 xc, luật học, khoa luật 

ODúCT!3 L, nhà luật học, luật gia, luật 
sư 

OpKHH u24. tính nhanh, nhanh nhẹn, 
lanh lẹn, lanh lợi, nhanh chai; ~ KaK 6ế1- 
Ka nhanh như sóc 

IOpKHýTb3P c0, chạy nhanh, chui nhanh, 
luồn nhanh 

IOpÓNHBHH n4. Í. ngây dại, mất trí; 2. 
8 3H44. CỤU{. M. người mnất trí 

IopóncTnoÌ2 c, [sự] ngây dại, mất trí 

!IODỐJCTBOBAaTb“8 #@/08, (Ốbnp t0DpOÔuøbi) Dị 
ngây dại, bị mất trí 

IOpcKHl npu2. eeo2. [thuộc vẽềÌ Jura, Giura; 
~ nepúon kỷ Jura (Giura) 

Đpral2 z+. [|cá]| lều 
mục) 

ocTúunH|ld?2 zø+. 1. (npdasocgöue) tư pháp; 
2. (cWoeốnoe ⁄pe#deHue) bộ máy tư pháp, 
ngành tư pháp; MHHHCTépCTRBO —H bộ tư 
pháp 

IOT!3 , op, boong lái trên, tảng lái 
trên 

IOTÉTbcafP #£co4, |. (nOeUiampcñ=-0 Ô0- 
e, ceaeHuu) nằm, ở; 9. (mecHumec) sống 
chật chội, [ở] chen chúc; ~ bB Má¿I€HbKOñ 
KÓMHaT€ [ở] chen chức trong căn buông 
nhỏ; 3. (uw@m» npucmaHnu¿e) [tạm] trú, trú 
thân, nương thân; ~ y 3HaKóMHX [tạm] trú 
ở nhà người quen 


(còa dân du 
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q mecm. Audx. |. (P, B weHd; / MHG; T 
MHOI, MHÓIO; lÏ 0ỐO MHẾ) tÔI; (wu2b84pHO) 
tớ, mình, qua, đây, đệ; (csscoka) tao, ta, 
choa, mổ, ông, bà; (ømeu K em) cha, bổ, 
ba, thầy; (#2/ne K em) mẹ, má, u, bầm, 
mạ, đẻ; (2eở K øH/Kaw) ông; (ÕðqaÕWt4¿⁄A K 
øxUkaw) bà; (0808 K nAewñwNuKam) bác, chú, 
cậu; (mẽmn K 'n42£4Ñ8HHuKam) cô, đì; (cmap- 
tuu Ốpam K MA440LAM) anh; (CmapUMlaa cế- 
cmpa K MAaduuuw) chị; (MAaduud 6pđm uau 
AaÔL¿4R8 CêcfIpa K CmapULIMM) em; (6HUK dAu 
6H/⁄KA K Ø£0U H ỐAỐWLIK€? TA€MSHHUK HAU 
IAØMRHHuHUAđ K QR0ê ủ mẽme) cháu; (CiN 4u 
Ôop K po0ure428M) con; (K 603AI0Ố4@HH0MU, 
wụ%) em, tôi; thiếp; (K 6034/0Ố.:ÊHHOỦ, 26- 
ae) anh, tôi; §1o ø đây là tôil, tôi đây!; áTo 
m cnélnan tôi đã làm việc này, việc này tôi 
đã làm; 3á8Tp4 M€HÍ H€ ỐýHỆT NÓMa ngày 
mai tôi không có [ở] nhà; ñoMOrHT€ MH€ 
xin anh hãy giúp tôi; HAú co mHoñ hãy đi 
theo tôi; 0oðo MHÉ TOBOPfñT người ta đang nói 
về tôi; 2. @ 3xdw. C/L{. €. H€CK4. CÁI tôi, bần 
ngã; <‹> 1s Te6é!, a TeÕØä! tịo sẽ cho mày biết 
tayl, tao sẽ trị mày! 

qốcna M. u 2. (CK4. KũAK. %. la) pa3e. †. 
người hay mách (mách lẻo, hớt, hớt lẻo); 
2, /€m. (donoc) [sự] tố cáo, tố giác, mật 
báo 

á6£nHH||K32 ., —na”3 2c. cw. đốena Ì 

äốcnHwuaTbÌ #££ƒoa. (Ha B) mách, hớt, mách 
lẻo, hớt léo 

á6noKlo33 c. {[quả, trái] táo; BapéHbe H3 
#8ố1oK mứt táo; <> r41a3aHóe —~ nhãn câu; 
anáwmoao ~ lộ hầu, trái CÔ; —y HÉTRe yHácTb 
chật như nêm, chật ních, chật lèn; óu1aRb 
B ~ax ngựa đốm; ~ pa3nópa nguyên nhân 
mối bất hòa; ~ 0T ỐốJOHH H€NAI€KÓ náj]a€T 
noca. cha nào, con ấy; hỗ phụ sinh hỗ tử 

ÁØnoH|leBHl, —nHH npu4. [thuộc vẽ] cây 
táo, táo; —eBan BếTKa cành táo; ~ can 
vườn táo 

á6nons?2 œ. [cây] táo (Alalus) 

áØốoqKo33 c. l, cw. ÕIOKO; 9. (2Hmp Mu- 
uue¿H4) điểm đen, trung tâm, hồng tâm; no- 
ñácTb B cáMoe ~ bắn trúng điểm đen (trung 
tâm, hồng tâm) 

ñố1oqnH||lMä np¿4. [thuộc về] táo; (3 640K) 
[bằng] táo; —~ nmpór bánh nướng nhân táo; 
~0E BApÉHb€ mứt táo 

HBHTb C06. C4. ñBJÍTb 

WBÍTbCR C06. £#. ñBJIãTbCH Ì, 2, ä 

ánKa3”^2 ø, 1. [sự] đến, ra; (npuCWIrcrnaue) 


21BC 


[sự] có mặt, hiện diện; trình diện; ~ Ha CYN 
[sự] đến phiên tòa, ra tòa; ~ € nopúHHof [sự] 
ra đầu thú; ~ BnceX 0Õg3áT€lbHa ai Cũng 
phải có mặt; 2. (w/cmo) nơi họp kín, địa 
điểm họp bí mật; (xoHcnupamuaHaf cmpexa) 
[cuộc] gặp gỡ bí mật 

aplếnHHe?3 c, 1]. hiện tượng; (coốnmue) 
việc, sự kiện; (c2/4aäj) trường hợp; ~ npm- 
pónH hiện tượng thiển nhiên; 0TpánHoe ~ 
VIỆC đáng mừng; pếnKoe —~ hiện tượng 
(trường hợp) hiếm có; 2. (nosaaex¿e) [sự] 
đến, xuất hiện, hiện ra, ra mắt; 3, meamp. 
lớp 

8BIfñTbBÌ, qBúTb (Ø) biểu lộ, tô ra, biểu 
hiện; —~ co6ốóïi npHMẾP HATDHOTú3Ma tỔ rõ 
tấm gương yêu nước; #BúTb C€Õñ repóeM 
tỏ ra (biêu lộ mình) là người anh hùng 

#BJITbCRỈ, qñBÉTbCñ Ì. (nDuxoÔưnp, npuốni- 
øarw) đến, tới, đến dự, tới dự, ra, ra mắt; 
(Qowoä) trờ về, về; 3a„ÉM Bbi CONÁ 8BHúHCb? 
anh đến" #2y làm gì?; 0H qBícq ñOMÓÏ TóAb- 
KO HÓ3NHO nếqepoM mãi đến khuya anh ấy 
mới vẻ nhà; — Ha 3acenánHe đến họp, đến 
dự phiên họp; ~ s5 cyn đến phiên tòa, ra 
tÒa; 2. (n108628npcs#) hiện ra, xuất hiện, phát 
sinh; ÿ M€Hí #BHúIACb MbICIb tôi nảy mỘt ý 
nghĩ, một ý nghĩ hiện ra trong óc tôi; y Me- 
HÍ ÑBHJOCb X€NáHH€ tÔi CÓ ý muốn, tôi 
muốn; 3. (oKa35øampcf) là; nDOCTýNa 8Bf- 
Jiacb ñpHuúHOÄ eró 6o363HH nó ốm là đo bị 
cảm lạnh, cảm lạnh là nguôn bệnh của nó; 
ỐẾTO H3BÉCTH€ ÑBÍ/OCb ỐOJbHÓN pÁ]OCTbIO tin 
đó là một niềm vui lớn; 4. /nK. H€C00. (Ốbtfr:b, 
npeöcmaaasrne co6oj) là; — ñOKA3ÁT€JbCTBOM 
qeró-n. là bằng chứng (chứng cở) của cái 
gì, chứng minh rằng... 

áBHO #2ø@4. 1. [một cách] rõ ràng, rõ rệt, 
hiển nhiên; oH ~ mnenpás rõ ràng là nó 
không có lý; 2. (omkpsưno) [một cách} ra 
mặt, công nhiên, công khai 

ÁBH||MH ñ%D¿2. Í, (04@6@UØHmã 49 acex) rõ 
ràng, rõ rệt, hiện nhiên; —~aq 1ob [sự] 
dối trá rõ ràng; 2. (0nKpbnol, Hể majnbủ) 
ra mặt, công nhiên, công khai; —~a# Bpaxcrả 
[sự] thủ địch ra mặt 

ñBOHH||HH npu2.: —~an KBapTHpa căn nhà 
hội họp bí mật; —~HM nopánKoM [một cách] 
không được phép, không hỏi trước, tự tiện, 
tự ý 

ñBCTB€HHHH n0øu4. rõ, rõ ràng, rõ rệt, phân 
minh, rành rọt 

ñBCTB|ÍOBaTb w£€coø. thấy rõ, nói rõ, chứng 


Bb 


tÒ, tỔ rÕ; H3 BCẴX HOKA3áHHH —-V€T... tất cả 
những lời khai chứng tÒ...; H3 ŠToro ~~y€T... 
điều đó nói rõ là..., do đó thấy rõ... 

qgb32 +. hiện thực, sự thực, sự thật, 
thực tế; MeuTá cráña —!to ước mơ đã trở 
thành hiện thực 

qrá 2c. cw. Ốá6a-nrã 

arnráu4Â2 #. [cái] túi đi săn 

qrHểHoKl?° #. [con] cừu non, cừu con, 
chiên con 

qTHHứTbCñ H€Co06. đẻ (nốt Đề cừu) 

áronllal2 +. quả mọng, quả [nhỏ]; ~—l 
3eMJINHHKH các quả dâu tây; CoốnpáTb —bi 


hái quả; <> O0NHoOrÓ fñóñg ~a cùng một 
nòi cả 

áronHua)4 2c. [cái| mông, mông đít, bàn 
vọa 


ñronnHuHHlÉ npu2. [thuộc về] mông, mông 
đít, bàn tọa 

ấTrOnHHK33 , I, (ec7mo) nơi có cây quả 
tmọng; (KW40m1uøup/eMbú) vườn cây quả 
tọng; 2. (8zodwsi kem) cây quả mọng; 3. 
pa3¿. (0 4e2o0øeK€) người trồng cây quả mọng; 
(npoởaøe) người bán quả mọng 

qryáp!3 x. [con] báo (Panthera orca) 

qn!2 w. I. chất độc, độc tố; (A2eKapcmaso) 
thuốc độc; (3MêU, Pnw£2m u m. n.) nọc, nọc 
độc; cMepTếñbHMul ~ chất độc (độc tố) làm 
chết; 3Meúnbhi — nọc rắn; ïpHHÍTb (BBIIHTb) 
~ uống thuốc độc; 2. (320đ, êxu0ecmao) 
ác ý, [sự] độc ác, thâm độc, hiệm ác, hiểm 
độc; —~ eró c1los ác ý trong lời nói của nó; 
‹> ~ coMHénHHñ nọc độc nghi ngờ 

Án€pH||lMũ npu2. [thuộc về] hạt nhân, hạch 
tâm, hạch; —~aa peáKuns phản ứng hạt nhân 
(hạch tâm); ~aw 3nếéprnn năng lượng hạt 
nhân (hạch tâm); —oe opÿxư© vũ khí hạt 
nhân (hạch tâm); —oe ropfOdee (TÓNHBO) 
nhiên liệu (chất đốt) hạt nhân; ~aq BolHá 
chiến tranh hạt nhân (hạch tâm); ~ s3pbiIn 
vụ nỗ hạt nhân (hạch tâm); <‹> ~ peáKTrop 
lò phản ứng hạt nhân (hạch tâm); ~aw dđw- 
3w#Ka vật lý [học] hạt nhân 

ñnepu\wK3® „. pa32¿. nhà vật lý hạt nhân 

axonfr|ldf npu4. 1. độc, có chất độc, có 
nọc độc; ~— rpHố nấm độc; ~oe pacTÉéHHe 
cây |có chất] độc; ~aq 3Meá rấn độc; 2. 
(32o6nu1) có ác ý, độc địa, thâm độc, độc 
ác, hiếm độc, hiểm ác; —~oe 3aMeqáHue lời 
nhận xét thâm độc; ~ #3úK độc miệng, ác 
khâu, ác miệng, độc mồm độc miệng 

8AoXHMHKáTb^ „⁄. chất độc hóa học 

8ADEHbBH 000A. pa32. Í. (n02Hptl — 0 HA0- 
öax) chắc, mây, chắc hạt; 2. (3Ô0poami, 
kpenkuủ) khòe mạnh, khỏe khoắn, vạm vỡ; 
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(caewul, Øoôpnuủ) khòe, tốt lành, làm 
sảng khoái; (KpênKuủ — o Hanumke) mạnh 

ánpnuaŠ3* +. hạt kiều mạch 

anplió}*4 c. I. [cái] hạt, hột, nhân; ~ opé- 
xa hạt hồ đào, hột óc chó; 2. (@⁄Wrnpewuan 
qacrnp 4e¿0-4.) [cái| nhân, hạch, hạt nhân, 
hạch tâm, lõi, ruột; ~— npebeCúHbi lõi gỗ; — 
är1oMa hạt nhân nguyên tử; ~ 3eMIW nhân 


(lõi) Trái đất; 3. ốuo¿. nhân; ~— KIẾTKH 
nhân tế bào; 4. nepeH. (cWu¿wocm») thực 
chất, bản chất; (0cHoøHan wa€o, KOCmnfK) 


hạt nhân, nhân lõi, nòng cốt, cơ sở; 5. 
em. (opyduúnuj cHapsd) [viên] đạn đại 
bác; 6. cnopm. [quả] tạ; ToakáHHE —~á [môn, 
sự] đây tạ, ném tạ 

úa3nal2 . I. [chỗ] loét; 3/1oKáq€CrBeHHas 
~ loét ác tính; 2. nepen. (340, Ốu4) ung 
nhọt, ung độc; 3. /432. (exuÐÖHHMÙ %ê42062K) 
người ác khẩu (độc miệng, ác miệng, độc 
mồm độc miệng); <‹$> ~ xenýnxa [bệnh] 
loét dạ dầy; —~ NB€HAaNHATHIIỶDCTHOÄ KHUIKú 
[bệnh | loét ruột tá 

3B€HH||bll. npu42.: —~aq 6oé3Hb bệnh loét 

83BHT€/bH||lul: nøu42. xò xiên, châm chọc, 
châm chích, thâm độc, độc địa; —oe 3aMe- 
qáHHe |lời] nhận xét thâm độc; ~—~ qeoBÉK 
người hay châm chọc; ~an KpúứTHKa lời phế 
bình thâm độc 

q38fTbŸ°, cbø3BÍTb nói xỏ xiên, châm chọc, 
châm chích; đốt (pa32.); ~ Ha wéÏ-n. CHẾT 
nói xỏ xiến (châm chọc, châm chích) ai 

qaHK3P w, 1. [cải] lưỡi; (KaK nut4a) lưỡi; 
IOKAa3áTb — KOMý-I. 4) (đekmopw/) lề (thè) 
lưỡi ra cho ai xem; 6) (ởpa3⁄s) lè (thè) 
lưỡi ra chế giểu ai; 3añHBHä —~ [món] 
lưỡi đông; 2. (cnocoốnocmp zoøopurne) |khả 
năng, sự] nói, nói năng, ăn nói; HÉp3KHlử Ha 
~ ăn nói hỗn láo, bạo mồm bạo miệng; ở. 
(KaK (cpedểmso oØu‡eHuz) ngôn ngữ, ngữ 
ngôn, tiếng nói, tiếng; npDéRHHe —~ñ [những] 
cổ ngữ, tiếng cổ; HwHoCTpPáHHHliH ~— ngoại 
ngữ, tiếng nước ngoài; ~ o6ydéHw# chuyên 
ngữ; 4. (04a3H08UđHOCTHb pe4u, cíñnu42p) ngôn 
ngữ, ngữ ngôn, tiếng nói, cách nói, lối 
văn; pa3ronópHHH ~ khẩu ngữ; nostúqec- 
KHH —~ ngôn ngữ thơ ca; 33ónos ~ cách 
nói ngụ ngôn, ngôn ngữ E-dếp; 5. (P) 
(Cuc'IÊMa 3HaK068, 36/KOđ u m. r!.) ngôn ngữ, 
tếng nói; —~ MÝ3HKH ngôn ngữ của âm 
nhạc; ~ rñyxoHeMEX cách nói chuyện của 
người câm điếc; 6. (Hapod, Hap0ÔHocrm) 
em. dân tộc; 7. pa3¿. (naeHHi) tù bình, 
cái lưỡi; nO6BTb (B38Tb) ~á bắt tù bính, 
tm cái lưỡi 0. (Kko2oK02đ) [cái| lưỡi 
chuông, bòi chuông; 9. (øauở nupoaa) [cái] 
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bánh hình lưỡi, 10.: —W naámeHH những 
ngọn lửa; ‹> 31te ~ñú những kẻ độc miệng 
(ác khầu, ác miệng, độc tmmỏm độc miệng); 
~ K TOpTáHH IpHIÚNI ÿ KOrÓ-]. ai cứng lưỡi 
(đớ lưỡi); ~ xopouló nONBÉLI€H ÿ KOFÔ-A. A1 
có tải ăn nói, ai là người miệng ưỡi, ai lợi 
khẩu lắm; nepwáreb ~ 3a 3y6áMH giữ mồm 
giữ miệng, giữ kín không nói; y M€H"” — H€ 
noBopáuusaercq tôi không dám mở mồm 
nói, tôi không nỡ nói; T0 Ha yMC, TO H Hã 
~é có sao nói vậy, ruột để ngoài da, không 
biết giấu kín gì cả; —~ 1o Kfena nOB€RET n- 
2aoa. = đường đi ở miệng; đường ở cống 
đôi quán cơm (⁄/2.); —~ e3 KOCTÉH ñn0- 
zoa. = lưỡi không xương [nhiều đường lắt 
léo}; — ocTpée noXá no2oø. lưỡi sắc hơn 
8ươmn; Ha ~é Mê1ÓK, 4 HA CẾPRuC J6NÓK 
noc4. = miệng thơn thớt, dạ ớt ngâm; khầu 
Phật, tâm xà 

a3mkosén!32 . nhà ngôn ngữ học, nhà ngữ 
ngôn học 

#3blKOBÉTI€HH€?3® ¿, 
ngôn học 

s3bIKOBÉJ||deCKHử, ~=HMũố npa¿2. [thuộc về] 
ngôn ngữ học, ngữ ngôn học 

q3MKOB|ÓH npu2. [thuộc vé] ngôn ngữ, 
ngữ ngôn; ~ánw óốutHocre cộng đồng ngôn 
ngữ; —~c poncTsó quan hệ ngôn ngỡ thân 
thuộc 

aa3biKóBHli np⁄+. [thuộc vẻ] lưỡi; (u3 830- 
Ka) [bằng] lưỡi 

83bIKO3HáHH€?2® c, ngôn ngữ học, ngữ ngôn 
học : 

q3guqeckHH nứ0,pu¿2. [thuộc vẽ] đa thần giáo, 
đạo đa thần, ngẫu tượng giáo, đạo ngẫu 
tượng _~ 

gagiqecrso!2 ¿. đa thần giáo, đạo đa thần, 
ngẫu tượng giáo, đạo ngẫu tượng 

83HIHHHK3AS xí. người theo đa thần giáo 
(đạo đa thân, ngẫu tượng giáo, đạo ngầu 
tượng) 

a3auqóK3*Ð w, 1, am. phần dưới hầu, 
lưỡi nhò, lưỡi con, thùy lưỡi; 2.: ~ ÕOTWH= 
ta lưỡi giày, lăn-ghét; ~ 3aMHá lưỡi lồ] 
khỏa; ~ naáM€HH ngọn lửa nhỏ; ~ MW3H~ 
KánbHorO wHCTpDyM€HTAa lưỡi gà, dăm kèn; ~ 
nHcTá Ốom. lưỡi lá 

qúqko3#2 ¿, |, c1. sữuố; 2. 
hoàn, địch hoàn, [hòn] đái 

HÍ4HHKỶ3 x, a#œn. buồng trứng, noãn sào 

aúqnHua”^ +. [món] trứng tráng; ~ r44- 
gýnbq trứng lập là (áp là); ~ c€ B€TwHHÓH 
trứng tráng giăm-bông 

qHuH||ldf ñnp¿2. [thuộc vé] trứng; ~ no= 
pouló£ bột trứng; —~aR cKopnyná vỏ trứng; 


ngôn ngữ học, ngữ 


anamn. tính 


MK 


~ XwenróK lòng đồ trứng; ~ Øc1óK lòng 
trắng trứng | 

nñueBWnHHH 0p¿2. [có] hình trứng 

RñÄueBónl^ w. awzmn. ống dẫn trứng, vòi trứng 

qũuekK1án!3 4. ống sản trứng 

nqñueKanýmwl npu2. để trứng 

sñueKaếTKa?Ý#^ øc. 6uoa. tế bào trứng 

qñueHócK|lHi nñpu2. để nhiều trứng; ~as 
1opóna gyp giống gà mắn đẻ (đẻ nhiều 
trứng) 

añfïiteHÔcKoCTbð3 +. sức đẻ trứng; (npoÔuK- 
muaHocm») sàn lượng trứng 

qăn|\ó??4 e. [quả| trứng; 6ốuoa. trứng; <‹È 
HOCHTbCf € KẾM=^JI, HẾM-J1, KâK KÝDHHA € —~ÓM 
= nưng al, cái gì như nưng trứng; BBI€TI€H- 
Horo —~á He cTóHT không đáng gì cÀ; úlua 
KÝpHUHY H€ ÝýqaT ñ0c2. =<trững khôn hơn vịt 

x32 xw. [con] bò rừng Tây-tạng (Poepho- 
ØuS grurinien$) 

4KoØbi ¿003 hình như, tuồng như, có vẻ 
như, làm ra bộ; oH — nónsx hình như nó 
hiểu; OAÍH M3 HHX — HHW€HẾP mỘCt trong 
những người đó tuông như là kỹ sư; oH 
IDHUIỀN — 118 TOrÓ, 4TÓðB pDAaốÓTaTb nó đến 
làm ra bộ như đề làm việc 

#Kopniedii npu2. |. [thuộc về] neo; —~ad 
ueub xích neo; —~ag cro#HKa chỗ tàu thủy 
đậu, chỗ đỗ thuyền; 2. 22. [thuộc vé] phần 
trng 

áKop||lb2° x. 1. wop. [cái] neo; naapýqnl 
~ [cái] neo nổi; cTroáTb Ha —e thả neo, 
đậu, đỗ; 2. 22. phần ứng; 4> —~ CnäacéHHø 
hy vọng cuối cùng, kế thoát cuối củng 

qKýT1A ., —Ka'*3 +. người l-a-củt (la-cu- 
chi-a) 

qKýTCKHH #pu2. [thuộc về] l-a-cút, la-cu- 
chi-a 

qKuiấTbcgøÌ s@coa. (C T} pa32. lui tới, đi lại, 
giao thiệp 

ánnK3^ w. [chiếc] xuống nhò 

ñJ1OB|lMl np¿2. Ì. c.-x. nón, nân, sôi, bất 
dục; —an Kopósa bò cái nồn (nân, sôi); 2.: 
~an Kó%a da bò non; —ble canorfW đôi ủng 
[bằng| da bò non 

áM|ja2 +. I1. [cái] hố, hốc, lỗ; (yxaế) ồ 
gà; ýroqbHan ~ hổ than; puTrb ~—y đào hố 
(lỗ); 2. (xu3uwa, ønaouna) chỗ đất trũng; <> 
B03nýtuiHan —~ hố không khí, ô gà; Bónqbn ~ 
hố bẫy; pðlTb —Y KoMý-J. đào hố đánh bẩy 
ai, định làm hại aI 

aMáÏcKnl nñp¿42. [thuộc về] Gia-mai-ca; ~ 
pOM rượu rum (rượu mia) Gia-mai-ca 

qMÔ!32 . aưmn. thơ lambơ _ 

aMỐúwEcKwul npu+. [thuộc về] thơ 1ambơ 

4M|Ka3*â, —~ouRka3Ỷâ +, (H4 L2@Kax, noÔốo- 


1MIH 


poö<e) lúm đồng tiền; C ñMOHNKAMH Hà UIÊKÁX 
má lúm đöỏng tiền ` 

qMuúK3P ¿. người đảnh xe ngựa, xà ích 

qHRápcKHÄĂ ñpu¿u^2. [thuộc vẻ] tháng Giêng, 
tháng giêng; ~ xóxon rét tháng giếng 

qH8áp||lb2” +. tháng Giêng, tháng giêng; 
B —é ấáToro róñna [vào] tháng giêng năm nay 

ñHKH 4. “0k2. người Mỹ, người Hoa-kỳ 

aHTápH||MHli np¿42. 1. [bằng] hỗ phách; ~—~He 
cépirH đôi hoa tai hỗ phách; 2. (wø¿ma 
aumaps) màu hỗ phách 

quTápb?P «+. hồ phách 

nnóH|len'?*3® xðx,, —ka3*2 +, người Nhật- 
bản, người Nhật 

qnốncKHH mnpu2. [thuộc vẽ} Nhật-bản, 
Nhật; Phù tang (nozm.); —~ 30K tiếng 
Nhật-bản, tiếng Nhật, Nhật ngữ, Nhật văn; 
hòa văn (0cm.) 

qpÌ^ &. (kpymoi 6ðepe2) bờ dốc [đứng] 

qpA!® x‹. ác-đơ (đơn UỆ đo chiều đài Anh 
bằng or,44 cm) 


HDÉMH|MH nø¿42.: —an pBéHa daram. tĩnh 
mạch cảnh 

ÁñpK|HRÑ n0u4. (o cam) sáng, rực, sáng 
rực, rực rỡ, sáng chói, sáng choang, chói 


lọi; —~an náwmna đèn sáng (sáng chói, sáng 
choang); ~oe cóaHue mặt trời chói lọi, ánh 
nắng sáng chói; ~oe nnáws lừa cháy rực; 
~ cñeT ánh sáng rực rỡ; 2. (o ¿a£me) tươi, 
sáng, tươi sáng, chói lọi, rực rỗỡ; ~as 
01a quản áo tươi màu, bộ quần áo sặc 
SỠ; —~an n€HTa băng tươi màu; ở. n2epen. 
(8u0aou„uúcn) sáng, chói lọi, xán lạn, sâu 
sắc, rõ rệt, rõ ràng, mạnh mẽ, nhiều hình 
ảnh; — npHMÉép gương sáng, tấm gương 
chói lọi; —~ paccká câu chuyện nhiều hình 
ảnh; —~oe sneuaT1ếnne cảm tưởng sâu sắc 
(mạnh mẽ); ~oe caHnéTeJbcrso bảng chứng 
fÕ ràng, chứng cỚ rÕỖ rệt; ~ Ta4áHT tài 
năng xuất chúng 

ñpKO Hp£4. 1. [một cách] sáng, rực, sáng 
rực, chói lọi, rực rỡ; (n¿empo) [một cách] 
sặc sỡ, lòc loẹt; —~ ropếrb rực cháy, cháy 
TỰC; ~ 1ecTÉTb sáng chói, sáng ngời; ~ 
packKpáuleHHHf bôi màu rực rỡ; —~ 01ÉTHỈ 
mặc áo tươi màu; ăn mặc lòe loẹt (sặc sỡ); 
2. nepen. [một cách] chói lọi, rõ rệt, rõ 
Tàng; ~— CBHNÉT€JbCTBOB4Tb O HẽM-1, chứng 
tỏ rõ ràng (rõ rệt) rằng... 

ñpKO-XñTHỈ p2. vàng tươi 

ÁpKO-3e1EHHli nou4. lục tươi 

ñpKO-KpácHHH p4. đô tươi 

ñpK0-CñHHÑ n0u4. xanh tươi 

ápKocTb8* +, [độ| chói, sáng; nepen. [Sự, 
tính chất] rõ rệt, rõ ràng, sâu sắc; ~ Ta4- 
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nẩHTa sự xuất chúng của tài năng, tài năng 
xuất chúng 

qp1BK3P ‹. nhãn hiệu, nhãn; NpHKJIẾHB4Tb 
(HaK1ÉHB4aTb) ~ dán nhãn hiệu; <> HaKÊH- 
B4Tb (BÉUIA4Tb) —~ Hà Korô-. chụp mũ cho ai 

ñpMapKa3*“3* +, chợ phiên, hội chợ; Me- 
ñyHapÓnHan BecẻHHnn ~ hội chợ quốc tế 
tnùa xuân 

pMapoxHuHi npu2. |thuộc về] chợ phiên, 
hội chợ 

qpMó!*d ¿, 1. [cái] ách; 2. nepeH. ách, ách 
áp bức, ách thống trị; (6peø) gánh nặng; 
~ KOJOHHAa163Ma ách thống trị của chủ nghĩa 
thực dân 

qpopH3áun|ld?® œ. c.-x. [sự] xuân hóa; ~ 
cewĩũH [sự] xuân hóa hạt giống; B CTá1HH 
~w trong giai đoạn xuân hóa 

DOBH3HDpOBATb“Ầ Hê@£06. „ C0đ. 
xuân hóa 

qapoB|Iól npu2. I. [gieo vào] mùa xuân; 
~á nuieHfta lúa mì mùa xuân; —~óc nóäe 
đông ruộng gieo vào mùa xuân; 2. ø 3wưdu. 
CUUỊ. #4H.; —BE Cây gieO mùa xuân 

ñpOCTHI|ili 02⁄4. Í. giận dữ, tức giận, dữ 
tợn, dữ dội, hung dữ, hằm hằm; ~ B3rnnn 
mắt nhìn hằm hằm (giận dữ); —~ BếTep gió 
dữ dội, cuồng phong; 2. nepeH. (dpe3ep- 
Hbú, KDAHNUŨ 4 C80&& npoñø4£eHuu) mãnh liệt, 
mạnh mẽ, dữ dội, kịch liệt; —~ 60W trận 
chiến đấu mãnh liệt (dữ dội); —~bie HanáNKH 
những sự công kích dữ dội 

ápocT|lbŠ3 +. [sự, cơn] giận dữ, tức giận, 
thịnh nộ, phẫn nộ; IpHBORHTb KOFÔ-J. B ~ 
làm cho ai nôi giận (tức giận, nỗi cơn thịnh 
nộ, phẫn nộ); pue ceối or —~un không giữ 
được bình tĩnh vì giận dữ (tức giận) 

ãpyc!2 x. I. tầng, lớp; cK1ánhiRaTb M€ULIKÚ 
B HẺCKOIbKO ~oB Xếp bao thành mấy tầng; 
2. (4 3pu/ne4bHOM 3đ42£) tầng; nñÓWA BTOpÓFO 
~a ghế lô ở tầng hai; 3. 220A. (n4acm 3eM- 
Hoäñ Kopbi) bậc 

qDMl ñ10u2. Í. (apocmHod) giận dữ, tức 
giận, dữ tợn, dữ dội, hung dữ, hằm hằm; 
2. (cmpacmauo npeOaHHbii %e/-+.) nhiệt liệt, 
nóng nhiệt, sốt sắng, thiết tha, say mê; ~ 
6onénbmwkK người cổ vũ nhiệt liệt; —~ cTo- 
pÓHHHK qeró-1. người ủng hộ nồöng nhiệt; 3. 
(KpalHul 6 ceo&w& nposaaewuud) cuồng nhiệt, 
điên cuồng; ~ snpar kể thù cuồng nhiệt 
(điên cuöng) 

ÁC£/IbH||Ifi 10u4.: —~ pe6E°HoK đứa bé nuôi 
ở nhà giữ trẻ 

ñceHb“3 . [cây] tần bì (Fraxinus) 

ñCIH AH. (CK42. KoK x. 8a) 1. giá đề cò, 
máng cò; 2. (40c1umam€A4pHo€ 04D0Ẵ€2c00HU€) 


(B) e.-x. 





nhà giữ trẻ, nhà gửi trẻ, viện hài nhi; hài 
nhi viện (0cm.) 

#ãcHO Í, Hữpe4. (spko) [một cách} sáng, 
sáng chói, sáng ngời, sáng rÕ; ~— CBẾTHT 
cónHue rmặt trời sáng chói; 2. (0mwềmA4uao) 
[một cách] rõ, rõ ràng, rõ rành rành, rành 
rẹt, rành mạch, rõ rệt; ~ BíN€Tb, [IOHHMắTb 
thấy, hiều rõ (rõ ràng); — BbipaeHHHH được 
biểu lộ rõ ràng (rõ rệt); KópoTKo w ~ ngắn 
mà rõ, ngắn gọn mà rành mạch; —~ npen- 
cTaBu4Tb ce6ðé hình dung rõ ràng; ở, ø 3Nau. 
cKd3. Õ/34. (0 Õ£30ÕA4adHoj 00c20đ€) quang, 
quang đãng; cerÓNH§ ~ H Ten30 hôm nay 
trời quang và ấm; 4. 3 3H44. (K43. Õ£34A. 
(towxwnH09) TÕ ràng, rõ, Ốc3 clos ~—~ không 
cần nói cũng rfÕ; —~, uT0... rõ ràng là...; 5. 
4acmnuua tất nhiên, nhất định thể; <> ~ KaK 
neHb rõ như ban ngày 

#CHOBH/eHwe?2 c. [tài] tiên trị, tiên đoán, 
đoán trước; (npozop2usocmp) [tài| nhìn xa 
thấy rộng 

ñcHoBfWn||leu 32 +., —~nua5® xc, nhà tiên trí 

CHOBHNSIHNHR 10/4. tiên trị 

ñCHOCTbổ3® . [sự, tính chất] sáng sủa; 
(MĐlC4U, 6bi0a2eHu5s, (A024) [sự, tính chất] 
rõ ràng, rành rọt, minh bạch, rành mạch, 
khúc chiết, phân minh; BHoCHTb ~ BO HTÓ-J, 


làm sáng tỏ cái gì, làm cho điều gì rõ 
ràng 
ñcHj|MH l. (apKkuuú) sảng, sáng chói, sáng 


choang, chói lọi; 2. (ð£306AqxHbủ, caemApiủ) 
trong, sáng, quang, trong trẻo, sáng sủa; ~ 
I€Hb ngày quang đãng; ~oe Héốo bầu trời 
trong sáng, trời trong trẻo; ~aws noróna 
trời quang đãng; ở. “2p¿H. (CHIOKOMHHbtl, duc- 
1) sảng, trong sáng; ~ B3r1dn [cái] nhìn 
trong sáng; 4. (ødếm4ueou) rõ, rõ ràng, 
rành rọt, minh bạch, rành mạch, phân minh; 
~ 3nyK âm thanh rõ ràng; Bonpóc áceH vấn 
đề đã rõ; 5. (40ausHui, qẽmKuủ) rõ, rõ ràng, 
rành sọt, khúc chiết; —aw Mbiclb ý nghĩ rõ 
Tằng; —~0e£ H3J0XÉHHe sự trình bày rõ ràng 
(khúc chiết); —~oe nonHMáHHe sự hiểu rõ; <> 
~ẻe —~oro hết sức rõ ràng 

ñcTBa . đÓ ăn, món ăn; H3HCKâHHbIE ~ 
sơn hào hải vị, cao lương mỹ vị 
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q1 


ácTpe6lt,la  „, 
(Aceipiter) 

acTpeốWHui npu+2. 1. [thuộc vẽ} điều hâu, 
diều, ó; 2. (KaK  nacmpo6a): ~ s3r18n mắt 
nhìn đữ tợn; —~ Hoc mũi quặp 

#cTpe6ØÓK3*Ð x, nepen, pa32. (0 cawoAaðme- 
-ucripe6Øume4e) én bạc 

ñXoHT!2 z, |. (p/ốuH) hồng ngọc, rubi; 2. 
(can@up) saphia, xafla 

#xTra!2 +, |. cnopm. [chiếc] thuyền buöm; 
2. (HeÕỐ0AplLo€ npo2uaodHoe cụuởno) [chiếc] 
thuyên chơi, du thuyền 

qxT-Kaý6}3 . câu lạc bộ thuyền buöm 

q4XTCMéHÌ . vận động viến (nhà thê 
thao) thuyền buỏm 

queÄKa3*^ x, l, cát. naeú; 2. (nepáudHOe 
nodpa3ởe+xenHue) [đơn vi} cơ sở; (0Ố{6cmgaeH- 
Hoủ 0peaHu3auuu) chỉ Độ; napTHHHaq ~ chi 
bộ đẳng; koMcoMÓJbcKan ~—~ chi đoàn thanh 
niên cộng sản; ở. øoen. hố; HHñHBH1Yyäả1bHaf 
~ hố cá nhân 

nueáú°P +, lỗ, mắt; —~ cếrn mắt lưới; ~ 
círa mắt sàng; ~ coT lễ mật 

§qM€MH||Mửi ñnpu4. [thuộc về] đại mạch; (u3 
suwend) [bảng] đại mạch; ~oe 3epHó hạt 
đại mạch; —~aw rpyná hạt đại mạch; ~as 
Káuia cháo đại mạch 

nuMéHb°°" | , (22a) [cây] đại mạch (Har- 
đeưrt Uuulgare) 

RuMéHb?° |] . (xa 22.3) chắp, lẹo, mụn 
chắp; sckoulúa —~ lên chắp 

áqHeBilbiii ñpu¿4. [bằng] tấm đại mạch; ~as 
Kpyná tấm đại mạch 

áuMa!® +. ngọc bích, Jatpe 

ấuMOBHĂ ñpu4. [thuộc vê] ngọc bích, 
Jatpe; (¿3 sp) [bằng] ngọc bích, jatpe 

áulepHua"2 +. [con] thản lần, rắn mối 
(kacerta) 

äme@ph #2. bộ Thắn lần (Sa¿/ía); Kphilả- 
TH€ (1eTátomwe) —~ bộ Thần lằn bay (Pfero- 
Saurta) 

ámK3® #. 1. [cái] hòm, hộp, thùng; 3a- 
píAHMl —~ 202w. hòm đạn; 2. (ø08uxoủ) 
ngăn kéo, ô rút, hộc bàn, ngăn rút 

ámyp!® x. [bệnh] sốt lờ mồm long móng, 
sốt aptơ, aptơ 


[con] điều hâu, diều, ó 


[FEOFPA®HWHMNECKHE HA3BAHHMñ1 
TÊN ĐỊA LÝ 


CñHCOK YCJIOBHbIX COKPAUIEHHR H IOÑCHEHHHR 
BẰNG KÊ CHỮ VIÊT TẮÁT VÀ CHÚ GIẢI 


apxune4ae — quần đảo 

8000na0 — thác 

8/4KqH — núi lửa 

ẽ. — TOpOI — thành phố 

ê00q — núi 

ê0pb: — dãy núi, dãy 

ê0C-80 — r0cyapCTBO — nước, nhà nước 

3442ua — vịnh 

C7“. — OTHOCNHUMÏCñØ K NCTOpHH — thuộc về 
lịch sử 


Aố6apäH e. A-ba-đan 

Aốnnxản 2. A-bit-gian, A-bi-gian 

AốnccúnHq A-bi-xi-ni; cw. SXbHÓnHg 

Ä6õy-Háốn ¿. A-bu Đa-bi 

A6ýnx%a ¿. A-bút-gia 

Að6xáaus Áp-kha-dơ, Áp-kha-di-a; A6xáa3- 
can ACCP Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Xô- 
viết Tự trị Áp-kha-dơ 

AucTpáana châu Úc; AncTrpanúñckHl Col®3 
Liên bang Úc 

ÄB8(TpH#S ÁO; 
Cộng hòa Áo 

Annwc-ÄA6é6a ¿. A-đi A-bê-ba 

Änenaúna ¿. A-đê-la-it 

ÄĂneH ¿. A-đen 

ÄneHckHlĂ 3anún vịnh A-đen 

Anxápng Át-gia-ri-3]; Anwápckan ACCP 
Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Tự trị 
Ất-gia-ri-a 

AnpnarúwecKoe Mópe biển A-đri-a-tich[-cồ Ì 

A3epð0afnwán A-déc-bai-gian ; Á3epØaf nxán~- 
cKan CoB€TcCKaR COuHaJncrfñdeckaa Pecný6nka 
Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa ÄXô-viết A-déc- 
bai-gian 

Ä3mg châu Á 

A3óncKoe mópe biển A-dốp 

A3ópckwe ocrposá quần đảo A-xo 

ÂrKKpa ¿. A-cra 

AKoHkárya ¿00a A-côn-ca-goa 


AncTpwHicKaq  Pecnÿý6Ønka 


44bi€ — mũ¡I 

0-8 — OCcTDOB — đảo 

0-8 — 9cTpoBa — các đảo, quần đảo 
03. —— 03epo — hồ 

1-08 — ñOJIYOCTpoB — bán đảo 
ñnp04us — eo biên, eo 

nụcmunn — hoang mạc, sa mạc 

P. — peKa — sông 

C£20 — làng 


Aa6ánnq An-ba-ni; HapónHam CouHa/HcTú- 
qecKaq Pecnyốnnka Anðánng (HCPA) Cộng hòa 
Nhân dân Xã hội chủ nghĩa An-ba-ni 

AJ1ekcannpwsw se. A-lếch-xan-đri, A-lếch- 
xăng-đri 

ÄAneýrckHe ocTposá quần đào A-lê-u-chiên 
(A-lẽ-út) 

Anwfp l. ¿20c-42 An-giê-ri; ÁAxdipcKag 
HapónHasa JJ£eMoKpATWdeCKaã Pecr:ýðnnka 
(AHJIP) Cộng hòa An-giê-ri Dân chủ và 
Nhân dân; 2. 2. An-giê 

AnMá-ÄTả ¿. An-ma A-ta 

À4AT1ál eops¿ An-tai 

Ảjbnhi ¿000 An-pơ, An-pen, Ẩn-pi 

A1äcKa n-0# A-la-xca 

AMa3ÓHKa p. A-ma-dôn, A-ma-dô-na 

AM€pnka châu Mỹ 

AMMÁH ¿. Am-man 

ÄMCT€pná4M ¿. Am-xtéc-đam 

Awynapbã p. A-mu-ổa-ri-a 

AMÝýp ?. A-mua, Hắc-long-giang 

Anrapá p. An-ga-ra 

Anrkóp uem. Ăng-co; chùa Để-thiên—Đế- 
thích 

Änranas Anh, In-glân 


Anró1a Ăng-gô-la, An-gô-la; Hapónnam 
PecnÿýØ1nka AHróua Cộng hòa Nhân dân 
Ăng-gô-la 


ÂHnaMwáHcKwe 0cTposá quần đảo An-đa-mad 
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ÂHaMáHcKoe Mópe biển An-đa-man 

AHñóppa 20oc-øo, 2. An-đô-ra; /jonúHbi AH- 
nóppu Thung lũng An-đô-ra 

AHNP — ÀnxuúpcKan HapóAHan /leMoKpaTú- 
qecgaa PecnýốnwKa (cx. ÂJcúp) 

ÁHnh 2opx¿ An-đét, An-đơ 

AnKapả z. An-ca-ra, Ăng-ca-ra 

AHH4¿MCKH€ TỐphbi CX(. LÏbiOHTLUÔH 

HTaHaHAapHBV 2. Ân-ta-na-na-ri-vu, An-ta- 
na-na-ri-Vơ 

AHTapKrHu1a châu Ñam Cực, châu Nam- 
cực 

AHrápkrHKA [vùng)} Nam Cực, Nam-cực 

AHThÉpneH ¿. Ẳng-ve 

AHTú3bcKwe o0cTponá quân đảo An-ti|-giát] 

AneHHWHcKHH nonyócrpos bán đảo A-pen- 
ni-nô (Á-pen-nin) 

ÂI€HHHHh ¿000( A-Den-ni-nô, AÂ-pen~nin 

Ánha 2. Â-pla 

Annauádn eop: Ä-pa-la-sơ 


ApanHicwan nycruHn hoang mạc A-rập 
(A-ra-bl) 
Apasúfickuli noxyócrposn bán đảo A-rập 
(A-ra-bi) 


ApasúffcKoe Mmópe biển A-rập (A-ra-bi) 

Apábckoe Mópe biển A-ran 

ApapáT ¿øøa A-ra-rát 

Apadýpckoe mópe biển A-ra-phu-ra 

Aprenrứna Ác-hen-ti-na, Ác-giăng-tin; Ap- 
reHrWHcKan Pecný6anka Cộng hòa Ác-hen- 
ti-na 

APE — Apáốckan PeccnÿốnwmKa Erũner 
ErúuneT) 

ÄpkrHKa [vùng] Bắc Cực, Bắc-cực 

ApMénHd Ác-mê-ni[-a]; ApMáHcKan CoBÉT- 
cKan CouHa1ncTñdecKas Pecný6nwnka Cộng hòa 
Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Ác-mê-ni-a 

ApxánreJbcK ¿. Ác-khan-ghen-xcơ 

Accúpns cm. Át-xy-ri, Á-thuật 

ÁcTpaxanb ¿. A-xtơ-ra-khan 

Äcyán ¿. A-xu-an 

ÄcyHCbóH ¿. Â-xôn-xi-ôn 

ÂTaKáMa n/cmpiza A-ta-ca-ma 

AT1aHTúueckHli okeán Đại 
Đại-tây-dương 

Ár1ác ¿ops Ất-lát 

AdraHHcTán Áp-ga-ni-xtan; PecnýốØawka 
AđranHwcrán Cộng hòa Áp-ga-ni-xtan 

Adfnh ¿. A-ten, A-phi-nơ 

Áqpwka châu Phi 

AxMana6án 2. A-ma-đa-bát 

Auixa6án ¿. A-skha-bát 


(cM. 


Tây Dương, 


Ba6-sa.- MaHné6cKw ñ 


Mán[g]-đép 
39. 


[Ipo.lú8 


eo Báp-en | 


BEP 


BaráMcKwe 0ocTposá quản đảo Ba-ha-ma; 
Conpýxwecrao Bafámckw#x ocrposón Cộng đồng 
{Quản đảo| Ba-ha-ma 

Barnán e. Bát-đa 

Báaenb ¿. Ba-den, Ba-xen, Ba-lơ 

Balkán o3. Bai-can 

Bak6ó 3azua vịnh Bắc Bộ (Bắc-bộ) 

Bawý e. Ba-cu 

bánaTroH ö3. Ba-la-tôn 

Baneápcxwe ocTposá quân đảo Ba-lê-a 

BankáHckwi noayócTpon bán đảo Ban-căn[g] 

BanxanH ¿opø: Ban-căn[g] 

Bamrúlckoe mópe biển Ban-tích 

BanTnMóp e. Ban-ti-mo 

Banxáu o3. Ban-kha-sơ, Ban-khát 

Baxáwó z. Ba-ma-cô 

BaHrw 2. Ban-ghi 

Banrkóx 2. Bằng-cốc 

Banrnaneui Bang-la Đét, Băng-la Đét; 
HapónHan Pecný6anwa Banrnaneui Cộng hòa 
Nhân dân Bang-la Đét 

Bán[njxyA1 ¿. Băng-giun 

BannýHr e. Băng-đung 

Bap6ánoc o-s, ¿oc-øo Bác-ba-đốt, Bác-ba-đô 

BápeHieso Mópe biên Ba-ren 

BapHaýn 2. Bác-na-un 

BapcenoHa ¿. Bác-xê-lô-na, Ba-xê-lô-na 

BaTýMH ¿. Ba~tu-mi 

Bá@mna Mópe biên Báp-phin 

Báđmnosa 3eMaäd ö-ø Đất Báp-phin 

BaxpéfH o-øa, ¿oc-øo Đác-rên; [ocynápcTsno 
Baxpéñn Nhà nước Bác-rên 

Baukupnw Ba-ski-ria; Ba-skia; Bauikúp- 
can ACCP Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa 
Xô-viết Tự trị Ba-ski-ri-a 

BbeHpýr z. Bây-rút 

Benrpán 2. Bê-ô-grát, Ben-grát 

Benw3a z. Bê-li-xê, Bê-li-đơ 

Bénoe mópe Bạch Hải, Bạch-hải, 
Trắng 

BezoMópcKo-BaTnlckHl 
HAI — Ban-tích 

BenopýccHs Bi-ê-lô-ru-xi-a, Bi-ê-lô-rút-xi; 
Bbenopýcckan  ConércKan - COHH22HCTHH€CKAR 
Pecný6auxa Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa 
Xô-viết Bi-ê-lô-ru-xi-a 

Bénbacr ¿. Ben-pha-xtơ 

Bénui Hua p. Nin Trắng 

BénorHwg Bí; Koponéscrso BénbrHg Vương 
quốc Bì 

Benrá3w ¿. Ben-ga-di 

BenránbcKHli 3a1ún vịnh Ben-gan 

BenwH Bê-nanh; Hapónnan Pecný6nwka Be- 
Hứnu Cộng hòa Nhân dân Bê-nanh 

Béper CnoHónol KócTH Cốt Địi-voa, Bờ 


biên 


KaHán kênh Bạch 








BEP 


Biên Ngà; Pecný6nnxa Béper CnoHónof' KócTH 
Cộng hòa Cất Đi-voa 

Bépwnroso Mópe biên Bề-rinh 

BépwHrop nponúa eo Bê-rinh 

Bepnun ¿. Ba-linh, Béc-lanh, Bá-linh 

BbepmýnckHe ocTponá quân đảo Bơ-mu-đa 
(Béc-mu-đét) 

BepH ¿. Béc-nơ 

BípMa Min Điện, Miến-điện; Counaanc- 
THuecKan Pecnýốnnka BupMáncKHH Cor3 Cộng 
hòa Xã hội chủ nghĩa Liên bang MIiển Điện 

BứpMmHreM ¿. Bớc-min|h]-ham 

Bmcáy 2. Bít-xao, Bit-xô 

BHcxáfcKnHl 3anña vịnh Bi-xcây, vịnh Ơa- 
xcô-nhơ 

BnũwHnũ BocrókK Cận Đông; Trung Đông 

BoroTrá 2. Bô-gô-ta 

BonrápnHa Bun-ga-ri; HapónHan Pecnýố2wKa 
Boarápnas (HPB) Cộng hòa Nhân dân Bun- 
ga-ri 

BoainHa Bô-li-vi[-a]; Pecný6nnka BoAiúBHq 
Cộng hòa Bô-li-vi-a 

Bonónbq 2a. Bô-lô-nha 

Bonbulie ÄHTÚJbcKHe 
An-ti-[giát] Lớn 

Bonbuióe Menpéwee ó3epo hồ Gấu Lớn 

Boabiióe HepóJibnmdbe ó2epo hồ Đại Nô 

BoM6ek# 2. Bom-bay 

boHH a. Bon, Bôn 

Bopnó ¿. Boóc-đô 

BopHeo o-øs Boóc-nê-Ô; c1. KanHMAHTáH 

BoponnHó ce42o Bô-rô-đi-nô 

bócTronH ¿. Bô-xtơn 

Bocjdöp nñpo2¿ø Bô-xpho 

BoTHúdeckHl 2anúa vịnh Bốt-ni 

Borceána Bốt-xoa-na; Pecný6nwnka BoTcpáHa 
Cộng hòa Bốt-xoa-na 

BóQopTa Mmópe biển Bô-pho 

Bpa33anúnb ¿. Bra-da-vin 

Bpa3HnHá 2. c(w. Bpa3nana 2 

BpaaHiansg Í. ¿oc-ao Bra-xin, Bra-din; $®e- 
1©paTWpBHan Pecný6nnka Bpaaúauun Cộng hòa 
Liên bang Bra-xin; 2. a2. Bra-xi-li-a, Bra- 
di-li-a 

BpaTnclána 2. Bra-ti-xla-va 

BpaTck £. Brát-xcơ 

BpaxManýTpa p. Bra-ma-pu-tơ-ra, Bra-ma- 
pút 

BpéMeH 2. Bré-men 

BpecT 2. Brét 

BpứnwTảyH 2. Brít-giơ-tao 

BpwTáHcKwe ocTposá quần đảo Bri-ten 

BpHo a. Brơ-nô 

Bpyne# Bru-nây 

Bpiocc€1b ¿. Brúc-xen, Bruy-xen 


ocTposá quần đảo 
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BpaHcK 2. Bri-an-xcơ 

BCCP — Be7opýccKan CoBéTrcKan COHHA/MC- 
TứuecKan Pecnyốnnwa (cM. Benopÿýccnn) 

Byr p. Bu-gơ 

BynanéuiT e. Bu-đa-pét 

Byxym6ýpa 2. Bu-gium-bu-ra 

BypýnnH Bu-run-ối; Pecný6nwka BYpýHNH 
Cộng hòa Bu-run-đi 

Bypñrng Bu-ri-a-chi-a, Bu-ri-át; BypáTcKas 
ACCP Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết 
Tự trị Bu-ri-a-chi-a 

Byrán Bu-tan; KoponéscTso ByTáH Vương 
quốc Bu-tan 

Byxapá 2. Bu-kha-ra 

ByxapécT 2. Bu-ca-rét 

Byánoc-Äñpec 2. Bu-ề-nốt Ai-rét 

BbeHxoá 2. Biên Hòa, Biên-hòa 


BanHIÓH ¿. em. Ba-by-lon, Ba-ti-luân 

RapHIÓHHqs em. Ba-by-lô-ni 

Banýu 2. Va-đút, Va-đút-xơ 

Ban[1]éTra 2. [La] Va-lét-ta 

B:bnapalco ¿. Van-pa-rai-xô 

Ban o3. Van 

BápHa 2. Vác-na 

Bapuuana 2. Vác-sa-va, Vác-xô-vi 

Barweán Va-ti-căn[g]; TocynápcTEPo-rópon 
Barnxán Thành phố - Nhà nước Va-ti-căn[g] 

BaimwHrTóH 2. Oa-sinh-tơn, Hoa-thịnh-đốn 

Be3ýnul s/4can Về-duy-vơ 

BennKoðpHTáHHS 0-9, 20c-øo Anh, Grét Bri- 
ten; CoenwH€EHHoe Kopo/éncTeo BenkoốpHTá- 
HHH H CếBepHofi Hpnánnun Liên hiệp Vương 
quốc Anh và Bắc Ai-len 

BềnnwHrToOH ¿. Oen-linh-tơn 

Béna 2. Viên 

Benrpnna Hung-ga-ri; BenrépcKan HapónHas 
Pecnÿy6nnmea (BHP) Cộng hòa Nhân dân 
Hung-ga-ri 

Benecyána Vê-nê-xu-ê-la, Vê-nê-du-ê-la; 
PecnýốnHKa BeHecyíú1a Cộng hòa Vê-nề- 
xu-ê-la 

Benếeunn 2. Vơ-ni-dơ, Vềê-nê-Xi-a 

Bepcánb 2. Véc-xay 

Bépxnee ö3. hồ Thượng 

Bépxnaa Bónbra Thượng Vôn-ta; Pecnýố- 
nHKa BépxHaa Bónbra Cộng hòa Thượng 
Vôn-ta 

BepxoñncKHf xpe6ếrT dấy núi Véc-khôi-an- 
xcơ 

Becr-Wnnma o-øz Tây Ấn 

BH3anTúa ;cn. Bi-dăn[g]-tin 

BnkTópHq oø2., 2. Vích-tô-ri-a 

BúabHc ¿. Vi[n]-nhu-xơ 

BñHnxyk ¿. Vin-đơ-húc 
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Bunb ¿. Vĩnh 

Búcaa p. Vi-xia, Vị¡-xtu-lơ 
Bnun 2. Vi-si 

Bñre6cK ¿. Vi-tép-xcơ 
B1anHnocróK 2. Via-đi-vô-xtốc 
BañanúMwp ¿. Vla-đi-mia 


BHP — BenrepcKas HapónHan PecnÿýỐTnKa 
(cw#. BeHrpns) 

Bónra p. Vôn-ga 

Bóaro-Ba1rHÄcKHÄ BónHHỸ nyrsb đường 
thủy Vôn-ga — Ban-tich 

Boarorpán z. Vôn-ga-grát 

Bóaro-joHCKÓÏ CÿROXÓTHHh KAián HM€HH 


B. H. JiéHHHa kênh tàu chạy Vôn-ga — Đôn 
mang tên V.I, Lê-nin Ẫ 

Bopóne% ¿. Vô-rô-ne-giơ 

BocróuHoe Camóa Đông ÄÃXa-moa 

BocróuHo-KhHTáïñckoe Mmópe biên Trung Quốc 
(Trung-quốc) 

Bocróno-CHốúpcwoe Mópe biển Đông Xi- 
bi-ri (Xi-bề-ri) 

Bpánres ócrpos đảo Vran-ghen 

BbenTbán 2. Viêng Chăn, Viên-chăn 

BberHáM Việt Nam, Việt-nam; CouHa1Hc- 
Tứuetkaqn Pecnÿ6nnka BberTHiM (CPB) Cộng 
hòa Xã hội chủ nghĩa Việt Nam; /leMoKpDaTú- 
qeckan Pecný6nnwxa BeeTuáM (JHPB) (ởo 2-20 
uoan 1976 ¿) Việt Nam Dân chủ Cộng 
hòa; Pecný6anxa EOxHuñ BberHiM (PEOB) (2o 
2-o uoaa /976 2.) Cộng hòa miền Nam 
Việt Nam 

BbeTdú ¿. Việt Trì, Việt-trì 


Faára z. La Hay 

Fa6óán Ga-bôn|g]; 
Cộng hòa Ga-bông 

Fa6opóne ¿. Ga-bơ-rõn 

Fanáñckwe ocTposá quần đảo Ha-oal 

Fanána ¿. |La| Ha-ba-na, [La] Ha-va-na 

Fanp a. Lơ Ha-vrơ 

Faúrn 0-4, 2oc-øso Hai-t, Ha-i-ti; Pecný6- 
J1nka [añTn Cộng hòa Hai-ti 

Falána Guy-a-na, Guy-an; KoonepaT6BHas 
Pecný6nwea [aliána Cộng hòa Hợp tác 
Guy-a-na 

F[anánaroc o-øa Ga-la-pa-gô-xơ 

Fámốnn Gam-bi-a, 
[ám6ng Cộng hòa Gam-bi-a 

Fám6ypr 2a. Hãm-bua, Ham-bua 

Fána Ga-na; Pecný641wnwa Tána Cộng hòa 
Ga-na 

Fanr p. Găng, Hằng, Hằng-hà 

[BaTeMána 2oc-øso, ø¿. Goa-tê-ma-la; Pec- 
nýốnwka [aareMá1a Cộng hòa Goa-tê-ma-la 

[snáia Guy-a-na, Guy-an, Gu-a-na 


Fa6óncwaxn Pecný6aHka 


Găm-bi-a; PecnýØnnka 





HAT 
[nhn€lcKHl 3anús vịnh Ghi-nê 
[nuHẻq# Ghi-nê; [BnHHEäCkan PecnV6nnka 
Cộng hòa Ghi-nê 
[nunHég-BHcáy Ghi-nê Bít-xao, Ghi-nê 


Bit-xô; Pecný6nwxa I[nnHén-Bncáy Cộng hòa 
Ghi-nê Bit-xao 

[naHbcK ¿. GƠ-đan-xcơ 

[HP c1. IepváHcKan /lJeMoKpaTúqecKan Pec- 
TÿỐJ1H Ka 

[eốpñnckne ocTponá quần đảo Hê-brít 

[FéHyn ¿. Giê-nơ 

[epMáHcKan /@MOKDpATïd€CKaf 
(TP) Cộng hòa Dân chủ Đức 

Fn6paxráp z. Gi-bran-ta 

[nốpanrápckwữ nponúa eo Gi-bran-ta 

[ña6epra ocrposá quản đảo Gin-bẻc-tơ 
(Gin-be) 

[nHManáu ¿0p Hĩi-ma-lai-a, HỈi¬mã-lạp-sơn 

Funnykýut ¿opw: H[in-đu-cu-sơ 

[Faáaro z. Gla-xgô 

[óõn nucmoinn Gô-bi 

Foanánnnn Hà L.an, Hà-lan; c1. HwxepnáHnh 

Fonnwaýn Hô-Ìi-út 

Fony6ón Huan p. Ñin Xanh 

[FombbcTpúM Gơn~-xt:im 

[onnypác Hôn-đu-rát, Ôn-đu-rát; Pecný6- 
Ha Fonnypác Cộng hòa Hôn-đu-rát 

Tonkónr z. Hông-kông, Hồng-công, Hương 
Càng, Hương-cảng; cm. CnHrán 

[Fonoaÿýay 2. Hô-nô-lu-lu 

Fopnw xøc Hoỏc | 

[ópbkHñ 2. Goóc-ki, Gô-rơ-ki 

FóTnaHn o-s Gốt-lăng 

FpeHána aoc-so Gra-na-đa, Grê-na-đa 

FpenHnánnnw o-ø Grơn-lan, Grin-len 

FpeHnánnckoe Mópe biên Grơn-lan (Grin- 
len) 

Fpéuua Hy Lạp, Hy-lạp; Ipẻdecxal Pec- 
nýốnwnka Cộng hòa Hy Lạp 

Fpinsnd Grin-uých 

[pýanng Gru-di-a, Giê-oóc-gi; Ï[py3ñHckas 
ConÉTcKaq Couwa4wcTúñdeckan Pecný6nnxa Cộng 
hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Gru-di-a 

FyáM o-ø Gu-am 

Fyanuxóy ¿. Quảng Châu, Quảng-châu 

FyA3ón p. Hớt-xơn 

[yn3ónos 3axúp vịnh Hớt-xơn 

Fyn3ónoa npo»úa eo Hớt-xơn 

Fypón o3. Hu-rôn[g| 

Fy' ca. Xấ 


Pecný6nka 


Harecrán Đa-ghê-xtan; HarecráHcKaa ACCP 
Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Tự 
trị Đa-ghê-xtan 

larowéa Đa-lL.â-mây; cw. BeHlH 


HAK 


Hawáp e. Đa-ca 

Jláwka e. Đắc-ca 

Haaát e. Đà Lạt, Đà-lạt 

Hán" Bocrók Viễn Đông 

NaMácK 2. Đa-mát 

Janánr ¿. Đà Năng, Đà-nẵng 

JánnHa Đan Mlạch, Đan-mạch; KopoépcTBO 
ñánna Vương quốc Đan Mạch 

JJapnanénnu ñpo42¿ø Đác-đa-nen 

Jap-sc-CanáM ¿. Đa-ét Xa-lam 

Nemn ¿. Đê-l¡ 

Jerpóär ¿. Đi-tơ-roi 

JawápTa 2. Gia-các-(ta 

JxnHố6ý1TH 2. Gi-bu-ti; Pecný6nnxa JjHỐÝTH 
Cộng hòa Gi-bu-t: 

JwoMOJýHFrMA c4. LÍOMOJýHTMä 

J#ÓpñnTayH ¿. GIOÓC-gliơ-tao 

Nam ¿. Đị- Hi 

HHenp p. Đni-ép, Đơ-nhi-ép 

JjHenponerpóncK ¿. Đni-e-prơ-pê-(ơ-rốp- 
xcơ, Đơ-nhi-e-prô-pê-tơ-rốp-xcơ 

HunecTp p. Đne-xtơ-rơ 

J]óốpoi Hanéwnm mhuc mũi Hảo Vọng 

JoMHHHkáHckan Pecný6nnwa Cộng hòa Đô- 
mi-ni-ca-na (Đô-mi-ních) 

Jlon p. Đông] 

Non6ắcc (JoHéUuKHH KAM€HHOYyFTÓJbHHH ỐacC- 
cêñn) Đôn-ba-xơ, Đôn-bát (vùng mò than 
Đô-nhét-xơ) 

óxa a. Đó-ha, Đuư-ha 

ñpéanen 2a. Đre-xốen, Đrét-đen 

Jý6anH ¿a. Đu-blin 

HyHảR p. Đu-na, Đa-nuyp 

Jyuian6é e. Đu~san-be 

JbenØpendtý Điện Biên Phủ, Điện-biên-phủ 


- Enpá3ng đại lục Âu - Á 

Enpóna châu Âu 

Endpár p. C-phrát 

Erwner Ái Cập, Ai-cập; Apá6cKan Pecnýð- 
1wmxa Erwúner (APE) Cộng hòa A-rập Ai Cập 

EHucéä p. Ê-ni-xây 

Epeeán z. Ê-rê-van 

EcceHTYyKÍ 2. EÉt-xen-tu-ki 


X(enroe mópe Hoàng Hải, Hoàng-hải 
XeHéna ¿. Giơ-ne-vơ 
X(enénckoe ó3epo hỏ Giơ-ne-vơ 


3aØai#kánbe Ngoại Bai-can 

3árpe6 ¿. Da-grép 

3aứp Da-i-a, Dai-ơ; Pecný6nnxa 3aúp Cộng 
hòa Da-i-a 

3akanká3pe Ngoại Cáp-ca-dơ, Ngoại Cô- 
ca-dơ 
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3axapnárse Ngoại Các-pát 

3axonáne ¿. Da-cô-pa-ne 

3aM6é3H p. Dăm-be-dơ, Dăm-bi-di 

3ámống Dăm-bi-a; Pecný6Ønnka 
Cộng hòa Dăm-bi-a 

3an2an6áp o-2 Dan-di-ba 

3ánanHaa /jậpnHá p. Tây Đvi-na, Tây Đơ- 
vi-na 

3ánannan Caxápa Tây Xa-ha-ra 

đánannoe CaMmóa Tây XXa-moa 

3ánanHuñ Bepnún Tây Ba-linh, Tây Đéc- 
lanh, Tây Bá-linh 

3anopóxse 2. Da-pô-rô-giê 

3exẽ°noro Muca ocrponá quân đảo Cáp Ve; 
Pecný6nnwa Ocrposá 3elnẽeHoro Mụca Cộng 
hòa {Quần đáo] Cáp Ve 

3ewa# ®pánua-HócHda oö-øa [Đất] Phran-xơ 
l-ô-xi-phơ 

3uw6áố6ne Dim-ba-bu-ê 

3ónnckwe ocrponá quần đảo Xông-đơ (In- 
đô-nê-xi-a) 

3ónnckHñ nponús eo Xông-đơ 


3áMỐHg 


Haánono 2. Ï-va-nô-vô 

HepycaniM 2. Giê-ru-xa-lem, 
lem 

Hapámnb Ï-xra-en; 
Nhả nước I-xra-en 

Mmn p. Ấn, Ẩn-hà 

HnnúñckwuÄ oKeán Ân Độ Dương, ÂẨn-độ- 
dương 

Wnnna Ấn Độ, Ân-độ; Pecný6anka Ínnng 
Cộng hòa Ấn Độ 


Giê-ru-gia- 


[ocynápcreo H3pámb 


HwnokwnTái n-o Đông Dương, Đông- 
dương 
HHnoH3Hqn In-đô-nềể-xi-a; Nam-dương; 


Pecný6Ønnka HHnonế3aHdn Cộng hòa Ín-đô-nê- 
Xi-a 

MHnnocrán n-øố Ấn Độ, Ẩn-độ, Hin-đu- 
xtan 

Hokoráwa 2. ÍI-ô-cô-ha-rma; Hoành-tân 

HonwxeckKHe ocTpogá quân đảo I-ôn 

HonwwecKoe Mópe biển l-ôn 

Hopnán p. Gioóc-đan 

HopnáHuas Gioóc-đa-ni; HopnáncKoe XatUin- 
MWúTcKoe Kopoxẻacreo Vương quốc Kha-si- 
mít Gioóc-đa-ni 

MpasảnH p. Ï-ra-oa-ổi 

Hpáx I-rắc; Hpáwckas Pecný6nnwa Cộng 
hòa I-rắc 

Hpán I-ran, I-răng 

WpkýTck ¿. I-rơ-cút-xcơ, lếc-cút-Xcơ 

Mpaánnnn Ai-len, I-rơ-len, Ái Nhĩ Lan; 
HpAánnckas Pecný6anxa Cộng hòa Ai-len 

HprHm p. I-rơ-tư-sơ, lếc-tư-sơ 
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HcnawaốØán e. I-xla-ma-bát 

Mcnánnna Ai-xien, Ai-xơ-len, Băng-đào; 
Pecný6nnka WMcnáwnnHq Cộng hòa Ai-xlen 

Mcnảinmn Tây Ban Nha, Tây-ban-nha, 
E-xpa-nha 

Mccf-Kyne ö3. Ít-xức-cun 

Hcdaxản 2. Ít-pha-gan 

MHránna ÏI-ta-li-a, Ý; Mranbánckan Pecný6- 
unKa Cộng hòa Ï-ta-li-a 


RAP — BéwencKan ApáốcKan Pecrýốnwwa (c4. 
Hêwen) 

BéMmen Y-ê-men; fémenckan Apá6cKan Pec- 
ný6nawwa (ÑAP) Cộng hòa A-rập Y-ê-men; 
Hapỏnnan /eMokparứueckaa Pecný6nnva HéMen 
(HAPñ) Cộng hòa Dân chủ Nhân dân Y-ê- 
men 

ñoxánnecốypr e. Giô-han-ne-xbớc 


Ka6apnwno-BaAxápng  Ca-bác-đi-nô - Đan- 
ca-ri-a; KaốØapnwHo-Bankápcvwas ACCP Cộng 
hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Tự trị 
Ca-bác-đi-nô - Ban-ca-ri-a 

Kaố6ýn a2. Ca-bun 

Kaská3 Cáp-ca-dơ, Cô-ca-dơ 

Ka3ánb ¿. Ca-dan 

Ka3axcrán Ca-dắc-xtan; Kasáxckan CoBếT- 
cKan C0uHazwcrứwuecKan Pecnýốnanka Cộng hòa 
Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Ca-dắc-xtan 

Kaa6ék 2opa Ca-dơ-bếch 

Kaúp 2. Cai-rô, Lơ Ke 

KaleHHa ¿. Cay-en[-nơ | 

Kalaxảápw nựcmoixg Ca-la-ha~ri 

KaanMaHTáH 0-4 Ca-li¬man-tan 

KaaunwH ¿. Ca-li-nin 

KaaHHHHrpán e. Ca-li-nin-grát 

KaaHndópHun n-o¿ Ca-li-pho-ni-a, 
phoóc~ni 

Kanwxukan ACCP Cộng hòa Xã hội chủ 
nghĩa Xô-viết Tự trị Can~rmư-ki-a 

Kanÿra e. Ca-lu-ga 

Kaa»bKýTTA ¿. Can~cút-ta 

KáMa 0. Ca-ma 

Ka6ónxa Catmn-pu-chia; c&. RaMTIVdH8 

Kawepýn CA-mơ-run; (Oố»ùenHHểHHaw Pec- 
nýốnwwa KaMepýnH Cộng hòa Thống nhất 
Ca-mơ-run 

Kawnáua e. Cam-pa-la 

Kamnydúa Cam-pu-chia; /JeMoKparñdeckas 
Kamnydửa Cam-pu-chia Dân chủ 

Kamd@á e. Cầm Phả, Câm-phả 

KeMuáTKa n-os Cam-sát-ca 

Kanápnepan ,ic Ca-na-vê-ran 

Kanána Ca-na-đa 

Kanápckue ocrposá quản đảo Ca-na-ri-a 


Ca-li- 








KMT 


Kản6éppa ¿. Ken-bơ-rơ, Can-bơ-rơ 

KánHjm] 2. Ca-nơ 

KAaHTÔH 2. C%. Ïyanqw(Óy 

Kanrxó ¿. Cần Thơ, Cần-thơ 

Kapá Bor43 ron 3œ4zus Ca-ra Bô-ga-dơ- 
gôn 

Kaparanná e. Ca-ra-gan-đa 

Kapawaannáknn CA-ra-can-pác; KapakKaa- 
nátcwan ACCP Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa 
Xô-viết Tự trị Ca-ra-Ccan-pác 

Kapảkac 2. Ca-ra-cát 

Kapakopýw ¿op»: Ca-ra-cô-rum 

K2pAaKýMH n/€mpina Ca-ra-cum 

Kapáun e. Ca-ra-Si, Ca-ra-chi 

KápnH‡t$ ¿. Các-đíp 

Kapeana (Ca-rê-ÌliÍ-a]; Kapếélsckan ACCP 
Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Tự trị 
Ca-rê-l:-a 

Kapwốcwoe Mópe biến Ca-ri-bê (Ca-ra-íp) 

KápnonH-Bápu 2, Các-lô-vi Va-ri 

Kaponñinckwe ocTposá quản đảo Ca-rô-lai- 
na (Ca-rô-lin) 

Kapnárui ¿opo( Các-pát 

KapneHrápwus 32⁄⁄z Các-pen-ta-ri-a 

KápcKoe Mópe biển Các-xcơ 

Kapdarén ¿. uƒm. Cảc-ta-giơ, Già-thải-cơ 

Kacnứäcwoe ópe biển Ca-xpi (Cát-xpiền), 
Lý Hải, Lý-hài 

Karáp Qua-ta, Ca-t4; 
Nhà nước Qua-ta 

KarMamnÿý 2. Cát-man-đu 

KarTrerár no4ua Cát-tê-gát 

KáyHac ¿. Ca-u-nát 

Kse6€k e. Quê-bếch, Kê-bếch 

KếnbH e. Cô-lô-nhơ 

Kém6pw1x% ¿. Kem-brit-giơ 

Kénng 2oc-øo Kê-ni-a; Pecnÿ6nwwa KÊHHq 
Cộng hòa Kê-ni-a 

Kepus ¿. Kiếc-sơ 

Kécon-Cñrn e. Kê-xơn Xi-ti 

KHráaH e. Ki-ga-lh 

Kứen 2, Ki-ép 

KHnnMaHnkápo 2/4kax Ki-l-man-gia-rô 

K#nrcron ¿. Kinh-xtơn 

KHHuiáca ¿. Xin-sa-xa 

KHóTo ¿. Ki-ô-tô; Tây-kinh 


[ocynảpcrso KaTáp 


KHnp ø-s, c0c-3o Síp; Pecny6nnwa KHnp 
Cộng hòa Sip 
Knpriúann Kiếc-ghi-di[-a], Kiếc-ghi-dơ; 


KHprú3ckan Cosérckaq Couwawcrúueckaqg Pec- 
ný6nnKa Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Xô- 
viết Kiếc-ghi-di-a 

Kucnonónck e. Ki-xlô-vốt-Xcơ 

KuHrái Trung Hoa, Trung-hoa, Trung 
Quốc, Trung-quốc; KHráñckan HapónHas 


KHT 


Pecný6awwa (KHP) Cộng hòa Nhân dân 
Trung Hoa 

KúTo ¿. Qui-tô, Ki-tô 

KHuinHễR ¿. Ki-si-nhốp 

KaowenckKán cónka ø/2kaH núi Cli-út-sép- 
Xcai-a 

KHHP — Kopéñckaa HapónHo-JeMOKpaTMec- 
Kan Pecny6ØnnKa (cm. Kopes) 

KHP — KHmráfcKan HapónHaa 
(cw«. Knráñ) 

Kó6c ¿. Cô-bê; Thằn-hộ 

KoaóM6o z2. Cô-lôrmn-bô 

Koaopáno p. Cô-lô-ra-đô 

Koayw6ns Cô-lôm-bi[-a]; Pecnýố6nnka Ko- 
1ýMốna4 Cộng hòa Cô-lôm-bi-a 

KónbckKui noayócrpon bán đảo Cô-la 

KoMaH7ópckwe ocrpopá quần đảo Cô-man-đô 

KówmH ACCP Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa 
Xô-viết Tự trị Cô-mi 

KoMMVyHw3Ma nHK đỉnh Cộng sản 

KoMxópcKwe ocTposá quần đảo Cô-mo; Pec- 
ný6nnka KoMópckwe ocTposá Cộng hòa [Quần 
đảo] Cô-mo 

KónakKpH ¿. Cô-na-cri 

Kónro p., eoc-so Côn[g]-gô; HapónHas Pec- 
ný6nwmwa Kónro Cộng hòa Nhân dân Công- 
gô 

Konenráren ¿. Cô-pen-ha[-ghen] 

Kopáanosoe mópe biển San hô 

Kopnnnbéput ¿ops¿ Coóc-đi-li-e 

Kopén Triều Tiên, Triều-tiên; Kopéäïckas 
HapönHo-JeMokparwweckaw Pecný6anka (KHIP) 
Cộng hòa Dân chủ Nhân dân Triều Tiên; 


PecnýốnHkKa 


HOxHan Kopén Nam Triều Tiến, Nam 
Triều-tiêền 

KópcHka o-s Coóc-xơ 

Kócra-Púwa Cô-xta Ri-ca; Pecnÿ6nwxa 
Kócra-Pñka Cộng hòa Cô-xta Ri-ca 

Koróny ¿. Cô-tô-nu 

Kpáros z. Cra-cốp 

Kpácnag peká sông Hông, Hồng Hà, 


Hóng-hà 

KpacHonáp ¿. Cra-xnô-đa 

Kpácmoe mópe Hồng Hải, Hồng-hải, biển 
Đỏ 

Kpacnoñpck ¿. C7ra-xnôi-ác-xcơ 

Kpmr o-ø Crét 

KponuiTánT . Crôn-stát 

KpuM n-oø Crưm, Cri-mê 

Kyána-Jlýwnyp ¿. Cu-a-la Lăm-pơ 

Ký6a o-a, ¿oc-øo Cu-ba; Pecny6nwnka Ký6a 
Cộng hòa Cu-ba 

Ky6ánb p. Cu-ban 

Kyeéir Cô-oét; Focyxápcreo Kypeir Nhà 
nước Cô-oét 
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Kya6ắcc (Ky3HéuKHE ÝroOIbHHfE ỐaccéjH) 
Cu-dơ-bát (vùng mò than Cư-dơ-nhét- 
xcơ) 


KyHneH ¿. Qui Nhơn, Qui-nhơn 
Kýñ6mtúien ¿. Qui-bư sép 

Kykynóp 03. Thanh Hải, Thanh-hảài 
Kynb1ýnb ¿070% Côn Luân, Côn-luân 
Kypá p. Cu-ra 

KypúnbcKne ocrposøá quần đảo Cu-rin 
Kypck ¿. Cuốc-xcơ 

Kbi3bLnKýM nÿcnpišn Cư-dưn-cum 
Kiopacáo o-ø Cu-ra-Xao 

Keoc® o-ø Ki-u-sư 


dJ[ia6panóp n-os La-bra-đo 

Jiároc z. La-gốt 

J]iáno&ckoe óa3epo hồ La-đô-ga 

Jla-Mánu: npoa„¿ø [La] Măng-sơ 

Jlaóc Lào; Jjlaócckan Hapónno-/lewokKparu- 
qecxan Pecný6anka (JIHHP) Cộng hòa Dân 
chủ Nhân dân Lào 

Jla-Hác a. La Pa-xơ 

Jla-Hnára p. La Pla-ta 

JiánTrepux Mópe biến Láp-tếp 

JiáreHqg Lát-vi[-a], Lét-tô-ni; dJ]lareúñcKan 
CosếrcKan  ConHaancrfuecKan Pecnÿý6anka 
Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Lát- 
vi-a 

JlarũHcKan AMépnka Mỹ la-tunh 

Jlaxóp ø. La-ho 

Jiéñnunr ø. Lai-xích, Lép-dích 

Jiêếna p. Lê-na 

JlếnHna nHk đỉnh Lê-nin 

JlennHrpán ¿. Lê-nin-grát 

Jiêc6oc o-ø Lê-xbô-xơ 

Jlecóro Lê-xô-thô; 
Vương quốc Lê-xô-thô 

Jlwu6épnns Li-bê-ri-a; Pecny6ốanka dJIn6épng 
Cộng hòa Li-bê-ri-a 

J]w6pepfxnb ¿. Li-brơ-vin 

Jlheán Li-băng; JÏHnánHckas 
Cộng hòa Li-băng 
- jJlãñpepny+ ¿,. Li-véc-pun 

JiñeHn Li-bi; JlnpHRcKoe Apá6ckoe Hapón- 
Hoe ConHaJwcrúwecKoe Focynápcrao Nhà nước 
Nhân dân Xã hội chủ nghĩa A-rập Li-bi 

JInnc a. Lit-dơ 

J]nnönrae a¿. Li-lông-ve 

J]ứMa a2. Li-ma 

J]lumnóno p. Lim-pô-pô 

Jdluón 2. Li-ôn[g] 

J]nc[cla6ón a. L¡-xboa, L¡-xbon 

Jlnrsá Lít-va, Li-tuy-a-ni; JÏHrópckan Co- 
BéTrcKaw CounanncrfqecKaq Pecný6nanka Cộng 
hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Lịít-va 


Kopoaéacrno điecóTo 


Pecný6nnka 
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JlñxrenuireinH Lích-ten-xtanh; KHíú%ecTpo 
JlñxreHuureñnH Công quốc Lích-ten-xtanh 

Jlon3b e. Lốt-dơ 

Jlo3ánHa 2. Lõ-dan[-nơ ] 

JloMẻ ¿. Lô-mê 

JlốnnoH ¿. Luân Đôn, Luân-đôn, Lơn-ốơn 

jloc-ÁH[n]kenec . Lốt An-giơ-lét, Lốt 
An-giơ-lớt 

Jlyánrnpa6ánr c4. JÍyáHrnxa6ánr 

Jlyánrnxa6ánr ¿. Luông Pha-băng, Lu-ang 
Pra-băng 

Jlyánna 2. Lu-an-đa 

Jlvápa p. Loa 

JlyráncK ¿. Lu-gan-Xcơ 

JlycảKa ø. Lu-xa-ca 

Jlycón nñ-oz L.u-xôn[g], Lu-dôn[g] 

Jlxáca a. La-xa 

J]bson ¿. Lơ-vốp 

JÏlOKceMỐýpT ¿0C-ø0, 2. Lúc-xăm-bua; Benw- 
Koe Yépuorcrpo JlogceM6ýpr Đại công quốc 
Lúc-xăm-bua 


Maapiứwni o2 ¿ocøo Mô-r-xơ; Tocy- 
nápcrBo Manpnkni Nhà nước Mô-ri-xơ 

MaspwTáHnn Mô-ri-ta-mi; MHcaiáMcKan Pec- 
nýốanmga MlappHTánnn Cộng hòa Hồi giáo 
Mô-ri-ta-ni 

Maranán ¿. Ma-ga-đan 

Marennảnos nponwn eo Mla-gien-lan 

MarHuroróöpck e. Ma-nh1-tơ-gOÓC-xXcơ 

Manarackáp o-a, coc-øo Ma-đa-ga-xca; je¬ 
MOKpaTrúueckan Pecný6nnwa MiaAarackáp Cộng 
hòa Dân chủ Ma-đa-ga-xca (Man-gát) 

Manelpa o-aa Mla-đầy-ra 

Manpác 2. Ma-đrát 

Manpún e. Ma-đrít 

MakkKén3H p. Mác-ken-di 

Maná6o ¿. Ma-la-bô 

ManánH MMa-la-uy, Mla-la-vi; 
Manásn Cộng hòa Ma-la-uy 

Maanaáña3na Mĩa-lati-xi-a; ®enepáunn Maaáñ- 
ann Liên bang Ma-lai-xi-a 

Manáïcgni apxnnelár quản đảo Mã Lai 
(Mã-la) 

Manákka n-oø Ma-lác-ca 

ManákkKcKnũ npolúe eo JMMa-lác-ca 

Mánan Áa3mn nñn-o¿ Tiểu Á 

Máae a¿. Ma-lơ 

Maaứ Ma-li; Pecný6annka Maaứú Cộng hỏa 
Ma-li 

Mant:nfisckwe ocTpopá quân đảo MHan-di- 
vơ; MaabnúscKan Pecný6nnxa Cộng hòa 
Man-đi-vơ 

MáanbTa 0-3, /0/-eo MMan-ta, Man-tơ; Pec- 
ný6nnKa Mánpra Cộng hòa Man-ta 


Pecnýố.nnka 
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Manárya 2. Ma-na-goa 

ManảMa 2. Ma-na-ma 

Mamúaa ¿. Ma-nil-la] 

MámuecTrep 2. Man-che-xtơ, Man-sét-xtơ 

Manýry ¿. Ma-pu-tô 

Mapuánckwe ocTpoeá quản đảo Ma-ri-a-na 

Mapwúlickasn ACCP Cộng hòa Xã hội chủ 
nghĩa Xô-viết Tự trị Ma-ri-a 

MapkúackHe ocTrposá quản đảo Mác-ki-dơ 

Mapókto MMa-rốc; KopoAéecrao MlapóKKoO 
Vương quốc Ma-rốc 

Mapcéne ¿. Mác-xây 

WapTnHWKa 0-2 Mác-ti-ních 

Mapuuánaopbi ocrponá quần đảo Mlác-san 

Mácepy ø. Ma-xê-ru 

Mackapénckne ocTposá quần đào Ma-xca- 
ren _ 

MackáT 2. Ma-xcát 

Maxaukanad ¿. Ma-kha-sca-la 

M6a6áne 2. Mơ-ba-ba-ne 

Mega e. Mếch-cơ, Miếch-ca 

Mexónr p. Miê-công, Cửu Long, Cưửu-long 

Mégcnkga Mlê-hi-cô, Miếch-xích; MleKcCHkán- 
cKue CoeAnHEHHbie lÌrárp Hợp chúng quốc 
Miê-h¡-cô 

MekcwnkáHcKHlH 3anfúe vịnh Mê-hi-cô 

Meaané3nas o-øz Mế-la-nê-di[-3a] 

Ménb6ypH ¿. Men-bơn, Mlen-buốc 

Mẽprsoe Mópec biển Chết, Tử Hải, ˆFử- 
hải 

Mẻxwwo ¿. Mê-hi-cô, Xi-u-đát đê Mê-hi- 
cô, Mãch-xi-cô 

MnkpoH€3nn ö0-øz ÑMJi-crô-nê~dh|-a| 

Muaán ¿. Mi-lan, Mi-la-nô 

Mnnck e. Wũn-xcơ 

Munpospól oweán Đại dương Thế giới 

MuccncfnH p. Mi-xi-xi-pi, Mít-xi-Xi-pi 

Muccýpm p. Mi-xu-ri, Mít-xu-ri 

Murxó ¿. Mỹ Tho, Mỹ-tho 

MuuHrán o2. ÑJ¡-si-pân 

MHP — MounrónxcKan HapónHan PecnýốØ1wga 
(c. MonHróñm®} 

Moranwuio ¿. Mô-ga-đi-xi-ô 

Moaaw6fWK Milô-dăm-bích; HapónHan Pec- 
ný6anka Miosaw6#x Cộng hòa Nhân dân Mô- 
đăm-bich 

Moaaw6jWKcKnli npoaús eo Miỏ-dăm-bích 

MoanánHa Môn-đa-vil~aÌ; Mĩlonnánckaa Co- 
BÉTcKaa CounanwcTideckana Pecný6awKa Cộng 
hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Môn-da-vi-a 

MonýkkcKHe ocrposá quản đảo MHó-lúc[-ca] 

MoHago ¿0c-so, ¿. Mô-na-cô; KHíX%ecTso 
MonáKo Công quốc Mô-na-cô 

MoH6Ønán ¿opa Mông Blăng, Bạch-sơn 

Monróann Mông Cô, Mông-cô; Monróas- 





MOH 


can HapónHaa Pecný6nnka (MHP) Cộng hòa 
Nhân dân Mông Cô 

MoHpeám© ¿. Môn[g]-rê-an 

Monpónua 2. Miôn-rô-vi-a 

MoHTenHnéo z. Môn-tê-vi-đê-ô 

Mónre-Kápao e. Môn-tê Các-lô 

Mopnónnn MMoóc-đô-vi[-a];  MopnóscKan 
ÁCCP Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết 
Tự trị Moóc-đô-vi-a 

Mopónn 2. Mô-rô-ni 

Mockná 2., p. Mát-xcơ-va, 
Mạc-tư-khoa 

MpáMopHoe Mópe biến Mác-ma-ra 

MýpMaHck ¿. Muốc-man-xcơ 

Mýppeñ p. Mu-rây 

Me©HxeH ¿. Muyn-khen, Riuy-ních 


Ma-xcơ-va, 


Há6epexwnue HtennH 2. Na-bê-rê-giơ-nti-ê 
Sen-nư 

Haracák„ 2. Ña-ga-da-ki 

Haróa ¿. Na-gôi-a 

Haipóố6n a. NÑai-rô-bi 

HaMxfHb ¿. Nam Định, Nam-định 

HaMñống Ña-mi-bi[-A] 

HaHkứH e. Nam Ninh, Nam-ninh 

Háccay z. Ña-xao 

Haýpy o-ø, 2oc-ao  Na-u-ru; 
Haýpy Cộng hòa Ña-u-ru 

Haxwmuesánckan ACCP Cộng hòa Xã hội 
chủ nghĩa Xô-viết Tự trị Na-khi-sê-van 

Haxönka ¿. Na-khốt-ca 

HnxaM€Ha 2. Ñơ-gia-me-na 

HIPH — HapónHaw jJleMOKpaTiqecKan Pec- 
nýốnHka [léMeH (cw. WêMeH) 

Heánonme ¿a. ÑNa-pô-li, Na-plơ 

Hepá p. Nê-va 

HéMaH 0p. Nê-man 
—_ Henán Nê-pan; Kopoaéscrno Henán Vương 
quốc ÑNê-pan 

Huarápa p. Ñi-a-ga-ra 

HuarápcKnl pononán thác Ñi-a-ga-ra 

HuaMÉH 2. Ñi-a-mây, Ñi-a-mi 

Húrep p., 2oc-o Ni-giê; Pecny6nnka Húrep 
Cộng hòa Ñi-giê 

Hnrépns Ni-giê-ri[-a]; ®enepaTinHan Pec- 
ný6anka Hurépng Cộng hòa Liên bang Ni-giê- 
ri-a 

HHnepnáHmua Hà Lan, Hà-lan; Koponéncrso 
HnnepnáHnosn Vương quốc Hà Lan 

Hukapárya Ni-ca-ra-goa; Pecnÿ6nnxa HH- 
Kapárya (Công hòa jNi-ca-ra-goa 

Hwko6ápcr:+4e ocrposá quần đảo Ñi-cô-ba 

Hnko3ñs, HnrKocnia e. ÑNi-cô-xi-a 

Hua p. Ñin 

Húuna ¿. Ñi-xơ 


PecnýốØnnka 
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Hópan YPnnHén o-2 Tân Ghi-nê 

Hónan 3enáHnmHq 0-2, zoc-øo Tân Tây Lan 

Hónan 3eMaád4 öo-øa Đất Mới, Tân Địa 

Hósan Kanenónnn Tân Ca-lê-đô-ni, Tân 
Đảo, Tân-đảo . 

Hóaropon 2. Nốp-gô-rốt 

HosopoccwuläcK ¿. Nô-vô-rô-xi-xcơ 

Honocwốdúpcx ¿. Nô-vô-xi-biếc-xcơ 

Hosocw6ñpckne ocrposá quần đảo Nô-vô- 
xi-biếc-xcơ _ 

Hónwe PeốpúứnH o-øsa Tân Hề-brít 

Hopnérnmn Na Ủy, Na-uy; KoponéncTno 
Hopnérun Vương quốc Ña Ủy 

Hopúnbck ¿. Nô-rin-xcơ 

HPB — Hapónnan Pecnÿốnwka Bo/rápna (c4. 
Bonrápmñ) 

Hyakuuór ¿. Nu-ác-sốt 

Hykyanód@a a. Nu-qua-lô-pha 

HyMeá 2. NÑu-mê-a 

Huo-/lếnnH ¿. Niu Đê-l¡i, Tân Đê-l¡ 

Hkia- ñópK ¿. Níu Oóc, Níu Y-oóc, Nữu- 
ƯỚC 

HtioáyHn1eHI ö-2 Ñiu-phong-len 

Hbä-ca ö3. ÑNi-át-xa 

HiopH6epr 2. Nu-rem-be, Nuyn-béc 

Hauánr ¿. Nha Trang, Nha-trang 


OốbenuHểEHHHe Apáốckue 3MHpárbi Các tiêu 
vương quốc A-rập thống nhất, Liên hiệp 
các tiêu vương quốc Á-rập 

Oốt p. Ô-bi 

ÔrHeHHan 3eMIuẲẰ apxune2ae Đất Lửa, Hòa 
Địa 

Ônep p. c. Õnpa 

Onécca ¿. Ô-đét-xa 

Ónpa p. Ô-đe, Ô-đrơ 

Orá p. Ô-ca 

Okeánna châu Đại Dương (Đại-dương) 

OkHHápa 0-ø Ô-ki-na-oa 

Ôkc@Qopx 2. Ốc-xpho 

OniMn zopa Ô-lim-pơ 

Ónbcrep On-xte 

Owán Ô-man; CyaTaHát Owmán Vương quốc 
Ô-man 

OMảHckul 3anús vịnh Ô-man 

OMck 2. Ôm~-xcơ 

OHéwcKoe ó3epo hồ Ô-nê-ga 

Onrápno ø3. Ôn-ta-ri-Ôô 

OpánHxenan ø. O-răn-giơ 

Opẽu ae. Ô-ri-ôn 

Open6ýpr ¿. Ô-ren-bua 

Ôcaka a2. Ô-xa-ca 

Ócno z. Ô-xlô 

OrTána 2. Ôt-ta-oa 

OxórcKoe Mópe biên Ô-khốt 
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Ia-ne-Kaaé npozue Pa-đờ Ca-le 

Ilawncrán Pa-ki-xtan; Hcaáwckaa PecnÿØm- 
Ka HakHcTảH Cộng hòa Hồi giáo Pa-kt-xtan 

Ilanecrúna Pa-le-xtin 

[lawúp 2opa Pa-mia 

HanHáMa 2oc-øo, 2. Pa-na-ma; PecnýÕwKa 
[lanáwma Cộng hòa Pa-na-ma 

[lanámwckHl Kanán kênh Pa-na-ma 

Hánya — Hónax InHHén Pa-pua iu Ghi- 
nê-a 

IlapareáH Pa-ra-goay; Pecný6Ønnka llaparpá 
Cộng hòa Pa-ra-goay 

HapawápHốo z2. Pa-ra-ma-ri-bô 

Ilapaná p. Pa-ra-na 

Hapứxw 2. Pa-ri, Ba-lẽ 

Hácxn ócrpos đảo Phục sinh 

Hergún 2. Bắc Kinh, Bắc-kinh 

IéH3a 2. Pen-da 

HepMe 2. Péc-mơ 

[lepcwncKunli 3aaús vịnh Ba Tư (Ba-tư, 
Đéc-xích) 

Hepý Pê-ru; Pecnyốanka Hepy Cộng hòa 
Pê-ru 

[leTpoaasóncK 2. Pê-tơ-rô-đa-vốt-xcơ 

HeTponásoackK-KawsäáTcknñ ¿, Pê-tơ-rô-páp- 
lốp-xcơ tại Cam-sát-ca 

Heqópa p. Pét-sô-ra 

IHpeHẻw, lĨupeneäckne rốpH dãy núi Đìị- 
rê-nê 

[InpewéicwnlR nonyócrpos bán đảo I-bế- 
r-cơ (Pi-rê-nê) 

Húrcốypr a2. Pít-xbơ 

HuuýHnna oic Pít-xun-đa 

IHoMnénb ¿. Nông Pênh, Phnom Đềếnh 

HHP — IlónbcKaa HapónHan PecnyốnnKa (c1. 
[]óapma) 

Ho p. Đô 

Hoốénw nu đỉnh Chiến thắng 

Hopónwbee Pô-vôn-g:iề, vùng Vôn-ga 

Hóananb ¿. Đô-dơ-nan 

[lonnHé3wa ö-øa Pô-li<nê-dI[ -a] 

Hoarásna ¿. Pôn-ta-va 

Hónwuna Đa Lan, Ba-lan; lóaeckan Hapón- 
daa PecnýØnnka (HHP) Cộng hòa Nhân dân 
Ba Lan 

Hopr-Jlyú 2. Po Lu-i 

Iopr-Mópc6n ø. Po Moóc-bi 

Iópro-Hóno a2. ĐPoóc-tô Nô-võ 

Hopr-o-Hpénc ¿. Poóc-tõ Pranh-xơ 

Hopr-o@-CnéñH e. Po-tốp XXpanh 

[lopr-Caún a. Po Xa-ít 

Iopryránnm Bồ Đào Nha, 
Poóc-tu-gan;  Iiopryránabckan 
Cậng hòa Bồ Đào Nha 

[lorcaáM ¿. Pốt-xđam 


Bö-đào-nha, 
Pecný61nka 
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Ipára a. Pra-ha 

Hpảa a. Prat-a 

Hperópwa a2. Prê-tô-ri-a 

[IpwØá1rnka vùng ven Ban-tích 

Ipyr p. Prút 

Ickos 2. Pơ-xcốp 

Hýao-Konnóp ø-s Côn Sơn, Côn-sơn, Côn 
Đảo, Côn-đảo, Côn Lôn, Côn-lôn 

Hyápro-Púwo ø-s Pu-éc-tô Ri-cô 

[Ixenbún 2. Bình Nhưỡng, Bình-nhưỡng 


Pa6ár e. Ra-bát 

Pasaunúnnn c. Ra-oan-pin-ới 

Panrýn ¿. Ran-gun, Răng-gun 

Péfkbnsnnk 2. Rây-gia-vích 

PefH p. Ranh, Rai-nơ 

PetoHbóH ø-ø Rê-uy-ni-ôn| g] 

Púra a. Ri-ga 

PúxcwnH 3anúa vịnh Ri-ga 

Pu e. Rô-ma, Rôm, L.a-mã 

Púo-Fpánne p. Ri-ô Grăng-đơ 

Pfo-ne-ÂÄaHeipo a2. Ri-ô đê 
Ri-ô đơ Gia-nê-rô 

Pócca mópe biến Rô-xa 

PoccilHcKan ConércKag ®€enepaTñBHAR CouHa- 
JwcTúd4ecwan Pecný0Øanka (PC@CP) Cộng hòa 
Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Liên bang Nga 

Pocróa-Ha-/oný a2. Rô-xtốp trên sông Đôn 

PoTrTepuá 2. Rô-téc-đam 

PCG@CP cm. PoccllicKas CoBéTcKad ®enepa- 
TBHaq COutiawcTúqecKaø PecnýØ1nKa 

Pyánna Ru-an-đa; Pyannñứfckaa PecnýốnwKa 
Cộng hòa Ru-an-đa 

PymttHua Ru-ma-nl, Rô-ma-ni-a; ConHHa4r- 
cTñdeckan Pecný6nwka PyMbHtHnHq (CPP) Cộng 
hòa Xã hội chủ nghĩa Ru-ma-ni 

Pa3ánb ¿. Ri-a-dan 


Ha-nây-rô, 


Caũrón ¿. Sài Gòn, Sài-gòn; cxw. ø. Xotun- 
MIH 

Cantnanóp Xan-va-đo; Pecný6nka 
Canbsnanóp Cộng hòa En XXan-va-đo 

CaMapwáHn e. Xa-mác-canƒ[ g] 

CaMö4 0-øa XSa-moa 

CáHa ¿. Xa-na 

CaH-MapHiHo 20c-ao, ¿. Xan Ma-ri-nô; Pec- 
nÿ6nwka CaH-MapwHo Cộng hòa Xan MIa-ri-na 

Can IHiáy1y 2. Xao Pao-lô 

Can-Canbaanóp ¿. Xan ÃXan-va-đo 

CáHTo-)J]oMWHToO 2. Xan-tô Đô-min-gô 

CaH-TôMe ¿. Xao lô-mê 

CaH-TôMe H Ïllpwncnnn ð-2a Xao Tô-mề và 
Prin-xi-pê; JeMokKparfueckan  PecnýØHKa 
CanH-Tỏwe H IipinHcunH Cộng hòa Dân chủ 
Xao Tô-mê và Prin-xi-pể 
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CanTbiro z. Xan-ti-a-gô [đê Chi-lê] 

Can-®panciúcky p. Xao Phran-xi-xcô 

Can-®paHufcKo ¿. Xan Phran-xi-xcô 

CaH-Xoce ¿. Xan Hỏô-xê 

Can-Xyán ø. Xan Hoan 

Can o3. Tông-lê Xáp, Biên Hồ 

CAP + CnpfHfcKan ApáốcKan Pecnyốnnka 
(cw. Clpmas) 

CapáTron ¿. Xa-ra-tốp 

Capráccosao Mópe biên ÄXác-gát-xô 

CapnúHHnw o-ø Xác-đe-nhơ 

CaýnoscKan ApánHn A-rập Xê-ủt, A-rập 
Xê-u-đích; KoponéscTpo CaÿýnoRcKoä AÄpáBMH 
Vương quốc A-rập Xê-út 

CaxaaúH o-ø¿ Xa-kha-lin 

Caxápa nụcmuixa Xa-ha-ra 

CBáanleHn XXoa-di-len; Kopo.lépncTRO CRá3n- 
1enn Vương quốc Xoa-di-len 

CnepnnóscK ¿. Xvéc-lốp-xcơ 

CcBáH 03. Xê-van 

Cepacrónodb 2. Xế~-va-xtô-pôn 

CésepHan AMépHka Bắc Mỹ 

CésepHans /nunuá p. Bắc Đơ-vi-na 

CépepHan 3eMnd apxune¿2az Đất Bắc, Bắc 
Địa 

CénepHoe Mópe Bắc-Hài, Bắc-hài, biên Bắc 

CénepHHH JlenoníúrHi okeáH Bắc Băng 
Dương, Bắc-băng-dương 

Cếsepo-OceTúnckan AÁCCP Cộng hòa Xã hội 
chủ nghĩa Xô-viết Tự trị Bắc Ô-xê-chi-a 

Ceiulénbcwne ocTposá quân đào Xây-sen; 
Pecnýốnwuka CeluiénbcKwe ÔOcTponá Cộng hòa 
[Quán đào] Xây-sen 

CeHa p. Xen 

CeHerán Xê-nê-gan; 
Cộng hòa Xê-nê-gan 

Cen-Ilbep o-ø Xanh PDi-e 

CenT-/j)Óópnkec ¿. Xanh Gioóc-giơ 

Ceÿn ¿. Xơ-un, Hán-thành 

ChámMckKHlÑ 3anúns vịnh Tháit-lan (Xiếm) 

CHốHpb Xi-bi-ri, Xi-bê-rI 

CínHel ¿. Xit-niI, Xít-nây 

ChKÓKy ö-đ Si-CÔ-cư 

CnMdQepónone ¿. Xim-phê-rô-pôn 

ChHáñcKHf nonyócTpoa bán đảo Xi-nai 

CnHranýp zoc-2o, ¿. Xin-ga-po, Xinh-ga-po; 
Tân-gia-ba; Pecný6Ø1nka CHHranýp Cộng hòa 
Xin-ga-po 

CHHranÿýpcKHfH nponúbB eo Xin-ga-po 

CHpmn XXy-rt, ÃI-r1; CnpúflcKan AÄpáốcKan 
Pecný6anka (CAP) Cộng hòa A-rập Xy-ri 

ChufnnHqg ö-ø Xi-xI-li-a, Xi-Xi-lơ 

Cxareppák npoa2us ®XXca-ghê~-rác 

CwaHnwwáncKHH noyócTpos bán đào Xcăng- 
đị-na-vơ (Xcan-đi-na-vi-a) 


PecnyốØnnka CeHeráa 
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CMonéHcK ¿. Xmô-len-xcơ 

ConércKuH Coio3s Liên ÄXô, Liên-xô, Liên 
bang Xô-viết 

CoenHHEHHHe LÍTáTb ẤMépnHkn (CHIA) Hợp 
chúng quốc Mỹ, Hoa Kỳ, Hoa-kỳ, nước Mỹ 

ConoMÓHonH 0cTposá quần đào Xô-lô-môn 

Cóac6epH ¿. Xôn-xbơ-ri 

CoManứú XXô-ma-li; CoManilicwan j/jeMoKpa- 
TñqecKan Pecný6nnka Cộng hòa Dân chủ 
Xô-ma-li 

Cojbsn e. Xô-phi-a 

Cóqn ¿. Xô-si 

Coto3 CosÉếTcKHX CoHnHa1HcTHuecKnXx Pecnyý6- 
1#K (CCCP) Liên bang Cộng hòa Xã hội 
chủ nghĩa Xô-viết 

CPB — CouwancrúuecKaw Pecný6nmwa BberT- 
HáM (cZ#t. ĐbeTHáM) 

Cpenn3éwuoe© Mópe Địa Trung Hải, Địa- 
trung-hài 

CpénHwử BocróK Trung Đông 

CpénHan Á3mn "Trung Á 

CPP — CounancrfWqeCkas Pecný6nnKa PyMH- 
HH1 (cát PDyMHHHS) | 

CCCP c1. Cofb3 COBÉTCKHX COIHAIHCTúNEC- 
KHX Pecnÿ61nK 

Cránponole ¿. Xta-vrô-pôn 

CrawÕýan 2. Í-xtan-bun 

CTokKrónbM 2. Xtốc-khôm, Xtốc-khôn 

Cýna ø. Xu-va 

CynánH Xu-đăng, Xu-đan; /JeMoKpaTHdecKaã 
Pecnÿ6nnka CynáH Cộng hòa Dân chủ Xu- 
đăng 

Cýa3naab e. Xu-dơ-đan 

Cýkpe z. Xu-crê 

Cynanécn o-ø Xu-la-ve-XxI 

CyMáTpa ø-ø Xu-ma-tơ-ra 

CypnHiM XXu-ri-nam; PecnýốnwnKa CypHHáM 
Cộng hòa ÄXu-ri-nam 

CyxýMH ¿. Xu-khu-mi 

Cyắn 2. Xu-ê 

CyấnkHử KaHán kênh Xu-ê 

C@©PKH) — ConHanncriqecKan tĐeneparlBHaø 
Pecný6nnxa KOrocnáBHa (cw. - FOrocnáBnn) 

CHIA cz. CoennHeHHbie LÏ]TáTH AMÉpHKH 

Chipnapbd p0. Xưa-đa-ri-a 

Cbeppa-jdleóne Xi-e-ra Lê-ôn; Pecnýốnwwa 
Cbéppa-Jleóne Cộng hòa Xi-e-ra Lễ-ôn 

CnHrán ¿. Hương Cảng, Hương-càng 


TanxwkHcTánH Tát-gi-ki-xtan; TanwfiKCKan 
Copérckan ConHanwcTúqecKan Pecnýốnnwa 
Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Tát- 
gi-ki-xtan 

TanuánHn “Thái-lan; 
Vương quốc Thái-lan 


KopouéBcrno TannáH]N 
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Taứrn o-a Ta-hi-t1 

TañgáHb 0-3 Đài Loan, Đài-loan 

TalMưMp /-oø Tai-mứa 

TánanH ¿. Tan-lin 

TaMØón c. Tam-bốp 

TaHaHapwse e. Ta-na-ra-ri-VƠ; C4. ÄHTAHA- 
HapfWBy 

TaHraHbfKa 03. "Tan-ga-fi-t-ca 

Tan3aánnna Tan-da-ni-a; OỐb»€£nHHEHHan Pec- 
nýố6nwKa TaH3ánus Cộng hòa Thống nhất 
"Tan-da-ni-a 

TacMáHua 0-6 Ta-xma-n1-a 

Tacwánosno mópe biển Ta-xman 

Tarápwa Ta-ta-rơ; TarápcKan AOCP Cộng 
hòa Xã hội chủ nghĩa ÄXô-viết Tự trị Ta- 
ta-rơ 

TauiKéHT £. Ta-sken 

TốØnAácn ¿. Tbi-lí-xi, Tơ-b¡-Íi-Xi 

Terepán e. T-hê-ran 

Terycunrảbna e. Tê-gu~Xi-gan-pa 

T&nón c. Chợ Lớn, Chợ-lớn; cA, ¿. Xo- 
IIHMHH 

Tenb-Anua ¿. Ten A-víp 

TéMaa p. Thêm, Ta-mi 

Tépek p. Tê-rếch 

Tu6ér Tây Tạng, Tây-tạng 

THrp p. Ti-grơ 

THMÓp 0-8 Ti-mo 

TuMwópckoe Mópe biển Ti-mo 

THpáHa e. Ti-ra-na 

TappéncKoe Mópe biến Ti-rê-niên 

Túxni oKeáH Thái Bình Dương, 
bình-dương 

Tóro Tô-gô; Torozẻ3ckan Pecnýốnnka Cộng 
hòa Tô-gô 

Tóxno e. Tô-ki-ô, Đông-kinh 

ToAbñTrTH ¿. Tô-Ïi-a-ti 

Towck z. Tôm-xcơ 

TóHra 0-2a, 20ƒ/-ao Tôn-ga; 
Tónra Vương quốc Tôn-ga 

ToHKứúncKHñ 3anú8 £. BaKỐÓ 

Tpmécr e. Tơ-ri-ét, Tơ-ri-e-xtê 

TpuHwnán H Toốáro øo-44 Tơ-ri-ni-đát và 
Tô-ba-gô; Pecný6nwnxa TpHHHIÁN H To6áro 
Cộng hòa Tơ-ri-ni-đát và Tô-ba-gô 

Tpúnom ¿. Tơ-ri-pô-lHi 

TyaMóTy 0-3 Tu-a-mô-tu 

Tysá Tu-va; Tyeínckas ACCP Cộng hòa 
%Xã hột chủ nghĩa Xô-viết Tự trị Tu-va 

Týua e. Tu-la 

TyHứC Í. zoc-6o Tuy-ni-dL; TynúccKan Pec- 
nýốanKa Cộng hòa Tuy-ni-di; 2. 2. Tuy- 
mít, Tuy-mi 

Typwn e. Tu-rm 

TypkMếnu# “Tuốc-mê-ni-a, 


Thái- 


KopOo.Éé8CTBO 


Tuyếc-mê-ni; 


®©PÄ 


CouHanHCTHqeCKaq 
%ã hội chủ nghĩa 


TypKM€HCKaqd  COBÉTCKâAn 
Pecnýố6nnka Cộng hòa 
Xô-viết Tuốc-mê-ni-a 
Týpunmn Thỏ Nhi Kỳ, Thô-nhĩ-kỳ; Ty- 
péukaa Pecný6anka Cộng hòa Thỏ Nhĩ Kỳ 
TxañfHryl€H ø. Thái Nguyên, Thải-nguyên 
TxúMxnxy e. Thim-bu 
TeoMéHb e. Chi-u-men 
TaHbu3úHb ¿. Thiên Tân, Thiên-tân 
TaHb-LHánb /opb: "Thiên Sơn, Thiên-sơn 


Yaranýry ø. Ư-a-ga-đu-gu 


Yrána -gan-đa; Pecný6anka YráHna 
Cộng hòa Ư-gan-đa 
YanMýprnxn t-muốc-chí-a;  YnMÝpTCKAaW 


ACCP Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa XXô-viết 
Tự trị Út-muốc-chi-a 

Va6eKncránH -dơ-bê-ki-xtan; Y3ðéxcKan 
CosérCKan CouHa2wcrñdecKaa Pecný6awka Cộng 
hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết U-dơ-bê-ki- 
xtan 

YKpaúna Ư-crai-na, -cra-inna, Ủ-cren; 
YKpafWHCKaqs CoBÉrCKan CouHa/HcrfidecKan Đec- 
nýốnnka (YCCP) Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa 
Xô-viết Ư-crai-na 

VnáH-Bárop ¿. U-lan Ba-to 

YVnán-Yný ¿. U-lan -đe 

VnbñHoncK e. -li-a-nốp-Xcơ 

Ypán ¿0pb, p. -ran 

Ypyrsái U-ru-goay; Bocródnan PecnýốnkKa 
Ypyreái Cộng hòa Đông Ư-r1-goay 

VCCP — YkpafHcKan COBÉTcKan COHH41HCTñ- 
qecKan PecnýốnwKa (c#. WKpAfHA) 

VccýpH p. Ủt-xu-ri 

YVxảnb ¿. Vũ Hán, Vũ-hán 

Váncc Uên-xơ, Ư-en-xơ, Ga-lơ 


®aHcnnáH €. (PaHLIHnáH 

$@anHuwunán /opœ Phăng-si-păng, 
xi-păng 

®©cneparfúsaHamw PecnÿốnHKa IepMánHun (QPY) 
Cộng hòa Liên bang Đức 

®ñnX*H 0-2, 20c-øo Phi-gi, Phít-gi 

®HJñanénb mg ¿. Phi-la-đen-phi-a 

®wannnfncKue ocTposá quân đảo Phi-li- 
pin (Ph¡i-luật-tân) 

®HannnfñHn Phi-li-pin, Philuật-tân; Pec- 
nýØốnnwa ®wnnnntHbi Cộng hòa Phi-li-pin 

®wHxáHnnúaq Phần Lan, Phân-lan; ®HH1úH~- 
cKaq Pecný6auxa Cộng hòa Phân Lan 

®ứúncKHñ 3anúns vịnh Phần Lan (Phân-lan) 

®axopénuH1 ¿. Phio-ren-xơ, Phlo-răng-xơ 

®aopúna nñ-oø Phlo-ri-đa 

©pánK‡ypT-Ha-Máine ¿. Phran-phuốc trên 
sông Mai-nơ 


Phang- 


$©PA 


®pảnuHs Pháp, Phrăn-xơ; ®paHuÿ3cKan 
Pecný6nnwa Cộng hòa Pháp 
$PI' c&. (®enepaTúBHan 
MẢHWH 
®©púTayn 2. Phri-tao 
®pýHae 2. Phrun-de 
®yn3näMa 20pa Phu-gi-a-ma, Phú Sĩ 


Pecnýốnnka Tep- 


Xa6áposcK ¿. Kha-ba-rốp-xcơ 

XalHáHb 0-ø Hải Nam, Hảài-nam 

Xaidón ¿. Hải Phòng, Hải-phòng 

Xanónr 322us Hạ Long, Hạ-long 

Xanỏä ¿. Hà Nội, Hà-nội 

XapTýM ¿. Khác-tum 

XápbKosn 2. Khác-cốp 

XénbcnnHKH ¿. Hen-xin[h|-ki, Hen-xanh-ki 

XHbBả ¿. Khi-va 

XHpöcua ¿. HĨi-rô-si-ma 

XoKKáñno o-øs Hô-cai-đô 

Xounrán 2. Hồng Gai, Hôóng-gai, Hòn Gai, 
Hòn-gai 

XoHrxả ø. c1. KpácHan peKá 

XoHc® o-¿ Hôn-sư 

XounMứn ¿. thành phố Hồ Chí Minh 


Xyanmx4 p. Hoàng Hà, Hoàng-hà, sông 
Hoàng 
Xôá a. Huế 


HeRaôn o-ø Xây-lan 

Hene6ec 3Xê-le-bơ; ca. Cy/1aBécH 

LenrpánbHan AÄM€pnka Trung Mỹ 

leHrpaabHoa‡pHwáHcKan HMInIÉpHãR 
quốc Trung Phi 

lopwx 2. Duy-rích, Xuy-rích 


Vương 


tịan ø3., 2oc-øo Sát; Pecný6anka Han Cộng 
hòa Sát 

tịenaØnHcK ý. Sê-li-a-bin-xcơ 

tểpnoe mópe Hắc Hài, Hắc-hải, biển Đen 

texocnonáKns Tiệp Khắc, Tiệp-khắc; de- 
XOCnoBáuKan CouHa1nCTHqecKans PecnýốnwKa 
(HCCP) Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa Tiệp 
Khắc 

WeucHo-Wnryuérns  Sê-sên-nô - In-gu-sê- 
chi-a; HeweHo-HHrýuckasn ACCP Cộng hòa 
Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Tự trị Sê-sên- 
nô - In-gu-sê-ch1-a 

tgáro ¿. Chi-ca-gô, Si-ca-gô 

Han Chỉ-lê, Si-li; Pecný6anka Húan Cộng 
hàa Chi-lê 

tịnTá 2. SI-ta 

towolýHrMa ¿opa Chô-mô-lung-ma 

UCCP — texocnopánKan  CoIinaIHCTHueCKan 
PecnýốØnwka (c. texoCJIOBáKHs) 

tJynáuinn Su-va-sơ; tÌynáuicKas ACCP Cộng 
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hòa 3ã hội chủ nghĩa ÄXô-viết Tự trị Su- 
Va-Sơ 
tìywÓTcwHl nonyócTpos bán đảo Su-cốt-ca 
tywkórcwoe Mópe biển Su-cốt-ca 
tìynnứn ¿. Trùng Khánh, Trùng-khánh 
tịuoHriuÓnH ¿000i Trường Sơn, Trường-sơn 


Lanxáni ¿. Thượng Hải, Thượng-hải 

llaeHuápww Thụy Sĩ, Thụy-sĩ; HHIselnáp- 
can KoH‡@enepáunsg Liên bang Thụy Sĩ 

LIséuws Thụy Điền, “Thụy-điện; Kopoxnén- 
cTao Hlnéunn Vương quốc Thụy Điện 

LloraáHnHä Xcốt-len, Xcót-lân, Ê-cốt 

IllnnuØepren o-øa Spit-xbe-ghen 

LHpn Jiánká Xri Lan-ca; Pecný6nnka Liipn 
Jiángá Cộng hòa Xri Lan-ca 

LTýTrapT ¿. Stút-ga 


3aepécT Ê-vê-rét; c4. LĨOMOJÝHTM4 

3réïcKoe Mópe biển E-giê 

23nnHốypr 2. E-đin-bơ 

3kpanóp Ê-cu-a-đo; Ê-qua-tơ; Pecnýốanka 
3wnanóp Cộng hòa Ê-cu-a-đo 

3KnaTopHánbHaqs [nuHén Ghi-nê Xích đạo; 
Pccný6nwka 2kKBaTopHánbHas [nHHég Cộng 
hòa Ghi-nê Xích đạo 

31b-ÄH 2. A A-un, A A-ua 

3nbða p. En-bơ 

3nbØpýc ¿opa En-bru-xơ 

3ab-KypéñT ¿. En Cô-oét 

đpH o3. Ê-ri-É 

3p-PnúAn e. E Ri-át 

đccen ¿. Et-xen 

3crónwug E-xtô-ni[-a], Et-tô-ni; 3cróncKas 
ConéTcKaq CouwawcTñ4ecKaq PecnýØnHka Cộng 
hòa Xã hội chủ nghĩa ÄXô-viết E-xtô-ni-a 

3THa aU2kaH Ét-na 

3@uónnsg Ê-ti-ô-pi[-a] 


IOAP cá. KOxcno-AdjpnkáncKan Pecný6nHka 

IOro-BocTó4naq Á3wq Đông-Nam Á 

HOrocnánnn Nam Tư, Nam-tư; Connanuc- 
THqecCKan €nepaTHBHaq Pecnýốnnwa IOrocná- 
anq (C@PIO) Cộng hòa Xã hội chủ nghĩa 
Liên bang Nam Tư 

EDxnan AMépHka Nam Mỹ 

fOxunan Ponéaug Nam Rô-đê-di-a, Nam 
Rô-đê-di 

FOxno- ApHKáncKan 
Cộng hòa Nam Phi 

KOxuo-KuHTáïcKoC Mópe biến Đông, Nam 
Hài, Nam-hải 

lOkóÓH Ø0. Ï¬u-cơn 

'OT1ännHg /-02 G1út-lan 


Pecný6nnka 


(2AP) 
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sa o-2 Gia-va 

fpáncKœ Mópc biển Gia-va 

kýrnq la-cu-chi-a; fkýrcKas ACCP Cộng 
hòa Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Tự trị la- 
cu-ch1-a 

#ýTck ¿. la-cút-xcơ 

ara ø. V-an-ta 

ÑMxáñKa 0-9, 
mai-ea 


e0-øoo Gla-mai-ca, Ha- 


dY⁄H 


ÑHuad p. Dương Tử, Dương-tử, Trường 
Giang, Trường-gtang 

nóng Nhật Bản, Nhật-bản 

nónckne ocTposá quản đảo Nhật Bản 
(Nhật-bản) 

ñqnóncKoe mópe biển Nhật Bàn (Nhật-bản) 

#pén ¿. la-ren 

#pocnápab la-rô-xláp 

fyHAe ¿. Y-a-un-đe 


ANĐRÄY ZALIZNHAC 


CÁC BẢNG HÌNH THÁI 
CỦA TIẾNG NGA 


% 40 PYyCCKO-Bb€TH. CA. T. HH 


BẢNG KẼ NHỮNG CHỮ VIỆT VIẾT TẮT 


€C.—BiỐống Cải — #êHCKHĨ pON 

D—dữ cách — naT€ebHblli nane% 

đ. — giống đực — MY/CKOlñ poj 

Ð — đối cách — pHHHT€/IbHhlf fñ4/1€1% 

động pt.— động phỏ từ — neenpwdacTne 
động :t. — động tính từ — npHúacTue 

đt. — động từ — r/7aro 

G — giới cách — npe/10HHi nane 

h.— thệ hoàn thành — conepIIeHHHR BH 
Íf — SỐ Ït — eNWHCTBEHHO€ HHCJIO 

kh. đợ. — không dùng — HeynoTpeØwTe.IbHo 
NÑ — nguyên cách — HMEHHT€/IbHHỦ ae 
nguy ên — nguyên thê — WHÿHHHTMB 

nh. — số nhiều — MHOX€CTBGHHOG HWC71O 


š —sinh cách — pONHT€JbHH nane% 

sinh — danh từ động vật, danh từ chì sinh 
Vật — OñVlLIEBIEHHOÊE MMÑ CVUIECTBHT€/IbHOe€ 

$0 — cẤp so sánh — CpAaBHHT€/IbH44 CT€I€Hb 

T — tạo cách — TBOPHTEJIbHHỦ ñ2e% 

thì hí,— thì hiện tại — HAaCTOftLtee BD€M1 

thì qk. — thì quá khứ — npotteñnuiee ñnpeMa 

thì !l. — thì tương lai — ỐYnyutee BDeMa 

ír. — giống trung — cpenHHH poñn 

tô sinh — danh từ phi động vật, danh từ chỉ 
vô sinh vật — HeoTYLIIeBIEHHOE HMØ CVULIECT- 
BHT€JIbHO€ 

X, — XeI — CMOTDH 


VẢI ĐIỀU NÓI CHUNG 


Những ghi chú ngữ pháp được qui định cho các từ tiếng Nga trong cuốn từ điển này 
giúp bạn đọc sử dụng các bảng hình thái (tức là các bằng mẫu nêu rõ biến đôi về ngữ thể 
của các từ Nga, cụ thể là của danh từ, tính từ, số từ, đại từ và động từ) mà cấu tạo ra tất 
cả mọi dạng của các từ Ấy. 


HỆ THỐNG CÁC DẤU CHỈ DẪN 
Các chÌ số 


Tất cả các đanh từ và động từ, cũng như là đa số các đại từ đều được qui định bằng chỉ 
số, những chỉ số đó sẽ dẫn đến những mẫu biến cách hay là những mẫu chia tương ứng. 

Mỗi một chỉ số được tạo bằng một con số A-rập, có kèm theo hay là không kèm theo dẫu 
hoa thị và chữ cái la-tinh, ví dụ như kópeHb?*°, nềnaTbÌ!, Con số A-rập chỉ kiều biển cách 
hay là kiều chia của từ. Hoa thị chỉ nguyên âm biển (trong biến cách của từ) hay là hậu 
tố biến -ny- (trong cách chia). Chữ cái la-tnh chỉ lược đồ đặt trọng âm. 

Những chỉ số cỏ kèm thêm những chú giải khác thì không đặt ở trên dòng chữ, mà 
đặt trong những dấu ngoặc, sau các ghi chủ ngữ pháp khác, vỉ dụ: cHpOTÁ (cK4. KaK %. 
1đ). 

Một số chỉ số còn có thêm đấu hình AA. Đôi khi dấu này được dùng thay thế cho cà 
chỉ số. 

Dấu A đặt bên cạnh chỉ số của từ báo cho bạn đọc biết trước rằng từ này được biến cách 
hay là chia khác với mẫu đặt trong bảng tương ứng. Những chủ thích bỏ sung cho bảng mẫu 
ấy sẽ luôn luôn chỉ rõ tính chất của điều ngoại lệ đó ở mục nhan đề là Những trường hợp đặc 
biệt» hay là Ngoại lệ, Ví dụ: aýnoÌ°^ c, “phép mầu nhiệm, kỳ quan, điều kỳ diệu”; mẫu tương 
ứng là écTro (xem trang 645), nhưng ngoài ra, trong mục «Những trường hợp đặc biệt» 
(trang 644) sẽ có chỉ dẫn rằng số nhiều của từ uýno có một gốc riêng: wyjNéc- 

Dấẫu A đặt thay thể cho chỉ số sẽ đưa bạn đọc đến trang or (tiết Những động từ đứng 
riêng biệU), nếu đấu đó đứng sau động từ; đến trang 66 (tiết Những đặc điểm trong 
biến cách của các số từ»), nếu dấu đó đứng sau số từ; đến trang 668 (tiết Những đạng 
ngắn và những cấp so sánh được cấu tạo một cách ngoại lệ›), nếu dấu đó đứng sau tính 
từ; đến trang 674 (tiết «Các đại từ biến cách theo kiêu ngoại lệ›), nếu dấu đó đứng sau đại 
từ. Bạn đọc sẽ tìm thấy trong các tiết ấy (cũng được đảnh đấu A) mọi chỉ dẫn về biến cách 
hay là cách chia của từ cần thiết, 


Các ghỉ chủ ngữ pháp khác 


Giống của danh từ bao giờ cũng được chỉ rõ. Nếu danh từ biến cách theo mẫu thuộc 
về giống khác, thì danh từ đó sẽ có ghi chú kèm theo sau «4. kđK ...», VÍ (U: MYXKHHHA X, 
(ck4. ax +. la). Những danh từ biến cách như là những tính từ thì có ghí chú K4. KAK 
npu4.». Dạng Ñ nh. của danh từ sẽ được chỉ riêng, nếu dạng ấy không phải là dạng thường 
xuyên. Dạng Ñ nh. được gọi là thường xuyên, nếu nó có cùng một gốc với các dạng số ít; 
trọng âm đặt ở âm tiết mà ở Ñ ít cũng mang trọng âm; đuôi ở giống đực và giống cái là 
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-w Và -H, ở giống trung là -a và -s; đồng thời, từ điên cũng chì dạng ,Š íf cho những danh 
từ giống đực có nguyên âm biến nhưng không có số nhiều và dạng .S nh. cho những danh 
từ giống cái và giống trung có nguyên âm biến. 

Một số danh từ giống đực, nói chung hầu hết là những từ đơn âm the¬ kiểu từ 1 đến 
6, và danh từ giống cái theo kiêu 8 sau các giới từ s và Ha có cấu tạo ra «Giới cách thứ 
hai» bằng đuôi -ý(-©) cho giống đực và đuôi -ú cho giống cái Những đuôi này bao giờ 
cũng mang trọng âm. G, của các danh từ giống cái chỉ khác với G¡ ở chỗ mang trọng âm 
mà thôi. Mỗi một khi danh từ có thêm dạng Œ, là từ điển nhất định có ghi chú. 

Ngoài ra, từ điển còn chỉ tất cả những dạng mà một phần nào đó khác với các mẫu đặt 
ở trong các bảng biến cách. 


CÁCH CẤU TẠO RA CÁC DẠNG CỬA TỪ NGA 


Bạn đọc có thể dùng hai phương pháp đẻ theo những ghi chú ngữ pháp được sử dụng 
trong từ điển này mà cấu tạo ra mọi dạng của từ Nga cần thiết: phương pháp thứ nhất 
là phương pháp trực tiếp; phương pháp thứ hai có thể gọi là phương pháp «phân tích. 


Phương pháp trực tiếp 


Chúng tôi giới thiệu phương pháp trực tiếp cho những người mới học tiếng Nga. 
Đồng thời, phương pháp này cũng có lợi trong những trường hợp cần biết một cách nhanh 
chóng dạng này hay là dạng khác của một từ nhất định. 

Đẻ cấu tạo ra một hay là một số dạng của từ Nga nào đó, cần phải tìm ra ở trong những 
bảng hình thái mẫu tương ứng. Muốn làm được như vạy, đầu tiên là cần phải tìm ra trong 
toàn bộ phụ trương phần cần thiết: phần của danh từ, phần của tính từ (cũng như là của 
số từ thứ tự và động tính từ), phần của đại tử và phần của động từ. Trong từng phần 
phải theo con số A-rập của chỉ số mà tìm ra kiều biến cách hay kiểu chia cần thiết, và theo 
chữ cái của chỉ số mà tìm ra lược đồ trọng âm. 

Đẻ sử dụng các bảng mẫu một cách đúng đắn, cần phải đọc qua những chú giải ghi 
trước mỗi nhóm bảng mẫu. Và chỉ trong những trường hợp khó khăn mới cân đọc cả 
những lời giải thích kèm theo từng bảng mẫu cần thiết. 

Đôi khi có thể khó xác định được vị trí của trọng Âm trong những từ nhiều âm tiết 
theo mẫu chỉ có một âm tiết. Sau đây là quy tắc cân phải thực niện trong những trường 
hợp đó: nếu ở từ mẫu đặt trong bảng trong quá trình biến cách hay là chia động từ, trọng 
âm dịch từ đuôi sang gốc thì, ở những từ nhiều âm tiết, trọng âm sẽ rơi xuống âm tiết 
cuối cùng của gốc. Vi dụ: danh từ nennunHálủ c, “độ lớn, kích thước” được biến cách 
theo mẫu 6ená (xem trang 646) với dạng số nhiều là 6énh; vậy thì số nhiều của pe1HduHá sẽ là 
BennqúHaI. Động từ noxydfTb° 'nhận' chia theo mẫu npocúñTb (xem trang 683); vậy thì ngồi 3 
Íf Của IIO1YHúTb Sẽ là NOJLýHHT, 

Trường hợp ngoại lệ duy nhất thuộc quy tắc này là trường hợp những danh 
từ giống đực và giống trung có trọng âm đặt theo lược đö ở và có nguyên âm biến ở dạng 
Š$ nh.: ờ dạng này, trọng âm sẽ không rơi xuống nguyên âm biến, ví dụ narHó!*ủ c, “vết 
bản” — Š nh. là náTeH. 


Phương pháp «phân tích» 


Chúng tôi giới thiệu phương pháp phân tích cho những người đã nắm vững những 
yếu tố của ngữ pháp Nga. Phương pháp này giúp thấy rõ vị trí của từ cần thiết trong hệ 
thống biến cách hay là hệ thống chia động từ cua tiếng Nga. Phương pháp này sẽ đem lại 
nhiều hiệu quả trong việc thu nhận và ghi nhớ những đặc điểm trong biến cách hay là trong 
cách chia của từ nhất định. 

Theo phương pháp ‹phân tích», có thể cấu tạo ra những dạng cần thiết của một từ nhất 
định bằng cách sử dụng riêng từng thành phân của chỉ số. Ví dụ, đuôi từ sẽ được cấu tạo 
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theo dấu con số, trọng âm thì theo chữ cái của ký hiệu, v. v... Bạn đọc chỉ đôi khi cản xem 
những bảng mẫu biến cách hay là bảng mẫu chia động từ. 

Ÿ nghĩa của từng dấu con số, từng dấu chữ cái, từng dấu hoa thị tạo ra chỉ số sẽ được 
giải thích ở sau đây (trang 63o—643) riêng cho biển cách và riêng cho cách chia. 


BIẾN CÁCH! 


Trong hệ thống biến cách của ngữ pháp Nga có thê phân biệt được biến cách của 
danh từ, biến cách của tính từ và biến cách của đại từ. Tuy vậy, 
không có sự tương ứng hoàn toản giữa ba kiêu biến cách này với các từ loại. Một số danh 
từ được biến cách theo kiêu của tính từ, cũng như là một số tỉnh từ được biến cách theo 
kiểu của đại từ. Các số từ không lập ra một kiểu biến cách riêng: các số từ thứ tự biến cách 
như những tính từ, các số từ số lượng thì đại đa số biến cách theo kiều của danh từ. 

Mỗi một dạng của từ đều có hai loại đuôi: một loại gọi là đuôi ‹cứng›, một loại gọi là 
đuôi nềm»2, Trong các bảng ở trang 63o—63¡ những đuôi cửng đều nằm về bên trái đường 
gạch chéo, những đuôi mềm nằm về bên phải. 

Chỉ có các dạng số nhiều và dạng 7` í( đ. và ír. trong biến cách của đại từ là không được 
kết hợp vào cặp cứng — mềm»; những dạng đó có hai kiêu đuôi bằng -H và -e, ở trong 
bảng đứng cách nhau bằng chữ ghi chú c‹hay›. 

Ngoài ra, trong một vài trường hợp, đuôi từ có thê có hai biến thê: một biến thể mang trọng 
âm và một biển thể không mang trọng âm. Trong các bảng, những biến thể ấy sẽ mang theo 
chỉ dẫn không trọng đm 

trọng âm. 


Những đuôi tiêu biểu trong biến cách của các danh từ 








không trọng ẩm -b 
trọng ấm -cũ 





-aM-M 
tưng sinh=S 
Ỷ Vô sinh=N 
-ol (-o)/ 
T com, - HE GP nu /'hông trọng ẩm -eñ(-eto) -aMH/-1MH 
rọng ẩm -©M _trọng đm -šR (-Š&© ôm :Êñ (-Šo)_ 
-e | -aX/-8X 


: Dong. người nào muốn sử dụng phương pháp ‹phân tích› thì cần đọc những tiết 
sau đây. 

?# Trong vài trường hợp hiếm hoi, hai loại đói này trùng vào làm một, vi dụ: -e ở D 
và G ít. 
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-b Và -H, ở giống trung là -a và -q; đông thời, từ điện cũng chỉ dạng ,S íf cho những danh 
từ giống đực có nguyên âm biển nhưng không có số nhiều và đạng .S nh. cho những danh 
từ giống cái và giống trung có nguyên âm biến. 

Một số danh từ giống đực, nỏi chung hầu hết là những từ đơn âm the^ kiểu từ 1 đến 
6, và danh từ giống cái theo kiểu 8 sau các giới từ n và Ha có cấu tạo ra «Giới cách thứ 
hai» bằng đuôi -ý(-©) cho giống đực và đuôi -ú cho giống cái. Những đuôi này bao giờ 
cũng mang trọng âm. G; của các danh từ giống cái chỉ khác với G¡ ở chỗ mang trọng âm 
mà thôi. Mỗi một khi danh từ có thêm dạng Œ, là từ điển nhất định có ghi chú. 

Ngoài ra, từ điển còn chỉ tất cà những dạng mà một phần nào đó khác với các mẫu đặt 
ở trong các bảng biến cách. 


CÁCH CẤU TẠO RA CÁC DẠNG CỦA TỪ NGA 


Bạn đọc có thể dùng hai phương pháp để theo những ghi chú ngữ pháp được sử dụng 
trong từ điền này mà cấu tạo ra mọi dạng của từ Nga cần thiết: phương pháp thứ nhất 
là phương pháp trực tiếp; phương pháp thứ hai có thê gọi là phương pháp ‹phân tích». 


Phương pháp trực tiếp 


Chúng tôi giới thiệu phương pháp trực tiếp cho những người mới học tiếng Nga. 
Đồng thời, phương pháp này cũng có lợi trong những trường hợp cân biết một cách nhanh 
chóng dạng này hay là dạng khác của một từ nhất định. 

Đẻ cấu tạo ra một hay là một số dạng của từ Nga nào đó, cần phải tìm ra ở trong những 
bảng hình thái mẫu tương ứng. Muốn làm được như vạy, đầu tiên là cần phải tìm ra trong 
toàn bộ phụ trương phần cần thiết: phần của danh từ, phần của tính từ (cũng như là của 
số từ thứ tự và động tính từ), phần của đại từ và phần của động từ. Trong từng phần 
phải theo con số A-rập của chỉ số mà tìm ra kiểu biến cách hay kiêu chia cần thiết, và theo 
chữ cái của chi số mà tìm ra lược đồ trọng âm. 

Đê sử dụng các bằng mẫu một cách đúng đắn, cần phải đọc qua những chú giải ghi 
trước mỗi nhỏm bảng mẫu. Và chỉ trong những trường hợp khó khăn mới cần đọc cả 
những lời giải thích kèm theo từng bảng mẫu cần thiết. 

Đôi khi có thê khó xác định được vị trí của trọng âm trong những từ nhiều âm tiết 
theo mẫu chỉ có một âm tiết. Sau đây là quy tắc cần phải thực niện trong những trườ:ig 
hợp đó: nếu ở từ mẫu đặt trong bảng trong quá trình biến cách hay là chia động từ, trọng 
âm dịch từ đuôi sang gốc thì, ở những từ nhiều âm tiết, trọng âm sẽ rơi xuống Âm tiết 
cuối cùng của gốc. Ví dụ: danh từ nennanHá!d c, “độ lớn, kích thước” được biển cách 
theo mẫu ốemá (xem trang 646) với dạng số nhiều là ốénhi; vậy thì số nhiều Của BewdHHá sẽ là 
Be1HqúHbi, Động từ noAydfTb° 'nhận' chia theo mẫu npocfTb (xem trang 6835); vậy thì ngôi 3 
Íf CỦa noYqúTb Sẽ là HO/IýHMT. 

Trường hợp ngoại lệ duy nhất thuộc quy tắc này là trường hợp những danh 
từ giống đực và giống trung có trọng âm đặt theo lược đồ ở và có nguyên âm biến ở dạng 
Sỉnh.: ờ dạng này, trọng âm sẽ không rơi xuống nguyên âm biến, ví dụ ngr†Hó!*d c, “vết 
bản” — Š nh. là náren, 


Phương pháp «phân tích» 


Chúng tôi giới thiệu phương pháp phân tích cho những người đã nắm vững những 
yếu tố của ngữ pháp Nga. Phương pháp này giúp thấy rõ vị trí của từ cần thiết trong hệ 
thống biến cách hay là hệ thống chia động từ của tiếng Nga. Phương pháp này sẽ đem lại 
nhiều hiệu quả trong việc thu nhận và ghi nhớ những đặc điểm trong biến cách hay là trong 
cách chia của từ nhất định. 

Theo phương pháp ‹phân tích», có thể cấu tạo ra những dạng cần thiết của một từ nhất 
định bằng cách sử dụng riêng từng thành phần của chỉ số. Ví dụ, đuôi từ sẽ được cấu tạo 
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Những đuôi- trong biến cách của các tính từ 


Ít nh. 
(cà ba giống) 


' tr 
i 
BE Hệ, HO DƠm Ai HỈ X=. -an/-8n | -H€/-H€ 
trạng ẩm -oñ 












-oï/-el 


(-oo)/(-eE) 








nh. 
(cÁ ba giống) 


không trọng âm -e 
NÑ không/-b -O—————— 
n§/ / trọng âm -€ 









-0rO/-ero 


-OMY/-eMV 








sinh =S 
Đô sinh—=TN 
-ol/-el 
T -HM hay -eM (-o)/(-eo) -HMH hdy -eMH 
lá - 
G Su l6 6 ổ Đội -HX hay -eX 


trọng âm -ÈM 
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BẰẢNG CÁC KIỂU BIẾN CÁCH 


Các kiểu chung 










































Số : _ š 

: Gốc từ .| Những sự thay Âm trong " 
thứ tận cùng: Đuôi các đuôi tiêu biểu Chú thích 

tự 

| cứng không có 

bằng phụ Âm 
trừ K, „ X;.Ng Xem trang 648: đặc điểm 

3 Tu UP ni XF taềm không có của các danh từ giống cái 





tận cùng bằng -mn. 


Xem trang 64g—6so: đặc 
điềm của các danh từ giống 
trung tận cùng bằng -ko. 


3 bằng K, r, X cứng m thay thể cho bị 














hư â w thay thế cho H; Xem trang 6s1: đặc điểm 
4 R dc nó e thay thế cho o không | của các danh từ ở dạng 
TI(? II, XW, d, LIỊ ^ 
mang trọng âm 3 nh, 
ñ : e thay thế cho o không 
5 bằng H CỨ"E | mang trọng âm 
bằng nguyên Xem trang 6s4: những 
6 âm (trừ nguyên | mềm ñ thay thế cho b đặc điểm của các danh từ 
âm »w) hay là bằng s ở dạng .Š nh, 


ñ thay thế cho b; 
mềm H thay thế cho e ở G í 
và ở D ( của các danh từ 


bằng m 


Các kiều riêng của các danh từ 








Những đặc điềm của các đuôi Những đặc điềm của các gốc 













ở số ít: W, Ð -t, S, D, G -H, 
T ‹s@; ở số nhiều: đuôi mềm 
cái (nhưng .Š nh. bao giờ cũng tận 
cùng bảng -eñ; a thay thế cho 
q sau phụ âm tít) 





ở số ít: N, Ð đuôi không 
9 trung S, D, G -H, T -eM; ở số nhiều: 
đuôi cứng 


-Mq (ở Ñ, ? ít) luân hồi với 
-MeH- (ở mọi dạng khác) 





—..... 





Những đặc điểm của các đuôi 





Những đặc điểm của các gốc 













đuổi cứng nhưng Ñ nh. tận 
cùng bằng -a. .Š nh. tận cùng 
bằng không 


-ÊHOK, -oHOK ở Số ít luân hồi 


10 đực VỚI -8T-, -AT- ở số nhiễu 











đuôi cứng, nhưng XÑ nh. tận 
cùng bằng -a, ,Š$ nh. tận cùng 
bằng không 


-fHHH, -aHHH Ởở số Ít luân hôi 


1] đực VỚI -8H-, -aH- Ởở số nhiều 





ở số ít là những đuôi của các 
ba kiểu từ ¡ đến 4, hay là của K luân hồi với w, r với 3, 
kiểu 8; ở số nhiều: Ñ -bw, 3Š | nếu gốc từ tận cùng bằng 
không trọng âm -ben, trọng đâm | hay r 
-el, D -bfM, TĨ -bfMH, Ớ -bfX 


giống 





Chú thích:Ở tạo cách số ít giống cái, đuôi từ có hai biến thể tận cùng bằng -ñ và 
bằng -. Hai biến thể này không đem lại một sự phân biệt gì cho nghĩa của từ. Những dạng 
tận cùng bằng -ñ trong tiếng Nga hiện đại được dùng nhiều hơn. Vì vậy, chúng tôi chỉ đưa 
những thể ấy vào các bảng biến cách. 


Ý NGHÌA CỬA CÁC CHỈ SỐ 
T Con cổ 


Con số (từ ¡ đến 12) chỉ kiều biến cách được xác định theo dãy các đuôi từ và đôi khi 
heo một số đặc điểm của gốc từ. 


TI Hoa thị 


Hoa thị chỉ sự luân hồi giữa o, e () hay là n với không, b hay là ñ có ở trong gốc từ 
trong quá trình biến cách. Nguyên âm biến xuất hiện trong những dạng có đuôi không 
có -l, -b hay là -b®Ø, và mất đi ở những dạng Knac. 

A. Trong những danh từ giống đực, cũng như là trong những danh từ giống cái theo 
kiểu 8* và trong các đại từ, nguyên âm biến xuất hiện ở nguyên dạng và mất đi ở những 
dạng khác. 

Quy tắc luân hồi: 

o bao giờ cũng luân hồi với không (nghĩa là nguyên âm này bị mất đi, ví ˆp như C0H 
gác ngủ' — Š / là ca); e (ẽ) luân hồi: 

1° với -ñ, nếu đứng sau nguyên âm, ví dụ: Ốoéu “chiến sử — .$ í là 6oñuá; 

2° với b: 4) trong kiểu 6* thì thường xuyên, ví dụ: ýeñ “bộng ong'` —.S f là ýmn; 
b) trong kiểu 2”, nếu e (ẽ) đứng sau phụ âm không phải là u, %, %4, uị, H, ví dụ: 3BepễK 


¬.. = 


“con thú nhỏ' — S íf là 3sepbká; c) trong hết thây mọi kiểu, nếu e (ẽ) đứng sau ñ, ví dụ: 
]ắnenu “ngón tayˆ —.ŠS í? là nánbu2; 

4° với trong những trường hợp khác, ví dụ: opẽn “đại bàng" — S íf là opaá. 

B. Trong những danh từ giống cái và giống trung, nguyên âm biến được xuất hiện 
trong quá trình biến cách, nói đúng hơn là ở sinh cách số nhiều. 
Quy tắc luân hồi: 

1° trong kiểu 6*, stận cùng của gốc được thay thế bằng e mang trọng âm và w không 
mang trọng âm, ví dụ: cTaTbá “bài báo”, rócTbn “bà khách' — .S nh. là cTaTéï, rócTHñ; 

2° trong những kiểu khác, s và ñ đi trước phụ âm cuối cùng của gốc được thay thế 
bằng e, ví dụ: ncbMó “lá thư?—.S nh. là núcew; 

4° trong mọi trường hợp khác nguyên âm e chen, hay là o chen sẽ xuất h:ện trước 
phụ âm cuối cùng của gốc từ; o xuất hiện: a) trong kiểu 3* sau mọi phụ âm, trừ các phụ 
âm tít, ví dụ: cráaga “chuyện cô tích —.Š nh. là ckả3or; b) trong những kiểu khác, sau 
K, r, X, VÍ dụ: oKHÓ “cửa số” —.$ nh. là ówon; e chì đôi khi xuất hiện, ví dụ như cocHá “cây 
thông" — S nh. là cócen. 

Những trường hợp đi lệch quy tắc này đều được chỉ trong từ điển. 


TII Chữ cái 


Chữ cái chỉ lược đồ phân phối trọng ầm trong các dạng của từ. Có 6 lược đồ đặt trọng 
âm: 

a — trọng âm rơi xuống gốc từ; 

b — trọng Âm rơi xuống đuôi từ; 

c— trọng âm rơi xuống gốc từ ở những đạng số ít và xuống đuôi từ ở những dạng 
số nhiều; 

đ — trọng âm rơi xuống gốc từ ở những dạng số nhiều và xuống đuôi từ ở những dạng 
số Ít; 

e — trọng âm rơi xuống gốc từ ở những dạng số ít và ở nguyên cách số nhiều, nhưng 
xuống đuôi từ ở những dạng gián tiếp số nhiều); 

ƒ — trọng âm rơi xuống gốc từ trong dạng nguyên cách số nhiều, còn trong tất cà mọi dạng 
khác của thức dạng đều rơi xuống đuôi từ'. 

Chú thích 1: Trọng âm sẽ tự động rơi xuống gốc từ, nếu đuôi từ không mang nguyên 
âm (nói cho rõ hơn là ở các nguyên cách số ít và các sinh cách số nhiều có đuôi không hay 
là s). Điều đó biểu hiện rõ trong ví dụ sau đây: từ KápTa “bàn đö' có trọng âm thường 
xuyên rơi xuống gốc (W nh. và S í† là KápTH, D nh. là kápTaM) và từ nqepTá “nét” có trọng âm 
thường xuyên rơi xuống đuôi (NÑ nh. và S ít là ueprn, D nh. là qepTáM), nhưng ở dạng 
Š nh. thì đều mang trọng âm ở trong gốc: Kapr, wepT. Rất dễ thấy rằng ở trường hợp thử 
nhất trọng âm vẫn giữ vị trí cũ của mình, trong khi đó thì ở trường hợp depT có sự di 
chuyên trọng âm, vì đuôi từ không mang nguyên âm. Ở những lược đó đặt trọng âm, 
chúng tôi có phân ranh giới rõ rệt giữa những dạng mang trọng âm ở trong gốc kiểu KapT 
và những dạng mang trọng âm ở ngoài đuôi, kiêu wepr. Cũng tương tự như vậy, nên phân 
biệt dạng W í( kiểu THrp “con hồ” có mang trọng Âm ở trong gốc ($ ít là rúrpa, D ứ là 
TÚTpY, v. v..) với dạng Ñ ít kiêu cTon “cái bàn' có mang trọng âm ở ngoài đuôi (S ít là 
cronả, D nh. là cTro1lÿ). Còn đối với những danh từ có trọng âm di dịch thì những dạng cỏ 
đuôi không mang nguyên âm của các từ đó đều có trọng âm giống như những cách gián 
tiếp đông số khác (xem bảng mẫu ở trang 635) 

Chú thích az: Các danh từ thuộc về kiểu Io và II không mang đấu chữ cái trong 
những ký hiệu của mình, vì tất cà những từ ấy đều có trọng âm đặt theo lược đồ a. Cho 
nên, ký hiệu 10 và 11 hoàn toàn tương ương với 104 vÀ I14. 


! Nếu đối cách số nhiêu của những danh từ vô sinh trùng với nguyên cách số nhiều thì 
trọng âm ở hai dạng ấy sẽ rơi xuống cùng một âm tiết. 
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Mẫu của các lược đồ đặt trọng ầm khác nhau 


Gốc được tượng trưng bằng hình vuông, đuôi — bằng hình tròn. Phần có mang trọng 
âm trong từ được đánh màu đen. Đẻ cho tiện, những từ mẫu chỉ lấy ở trong số các danh từ. 


| 




















Lược đồ a | Lược đồ ð | Lược đồ c | Lược đồ đ | Lược đồ e | Lược đồ ƒ 
ít Ñ | CO pkóốa [1® cro! | RRO Mópc | [JD@ phó | RO 3vốL | [@ ry6á 
5 | IũO pHốu [)® crouná Bo MÓDS 2ó BHHả | ÉO 3ýốa L1® ryốu 
D |IO pdốc ¬ê cronÿý | IẶO Mópro riê BHHỶẬ | IO© 3ýốy | []@ ry6é 
Ð | CO puốy 1® crom HỆ MÓp€ _ủ BHHÓ | O s3syÕ0! Eio ryõy 
lũ TIN phiốch ba CTOJIÔM HO MÓD€M cai BHHÓM | IQO© 3ÿ6ow ¬e ry6óñ 
G | O o puốe hở O CTO/ê S6 O MÓp€ . O pnHề | EO o 3ýốe Ẫ: o,ry6ẻ 
Nh. N° : ề Tê 


INO puốn LI® croaui | [L]@ MHopi | O© bíHa | N© 3ýốt | RRO rýốn 
S3 IIO pruớ hs CTO/IÖB cải Mop€f ko BHHÌ Bề ayố6óB | [)@ ry6Ø1 

No DHIỐâM vn CTO/4M | [ ] MopiM Am BHHaM | [ ]@ 3y64M | []@ ryÕ4M 
IECO phốaMn re CTO/ảMH BS MODñMW KU BúHaMH| []® 3y6áMwn| [_]@ ry64wn 


ri 


BEO opxốax| []@® oCTonáx [ ]@®o wopáx| NO o s8ñ:ax| []@ oa2y6áx| L]® o ry6áx 


1 Về trọng âm của những dạng này — xem chú thích 1 ở trang 634 
? Cũng như là Ð, đối với những từ vô sinh. 
3` Cũng như là Ð, đối với những từ sinh. 


Quy tắc uẽ 0ị trí của trọng âm trong gốc từ 


Nếu gốc từ gồm hai hay nhiều Âm tiết có mang trọng âm, thì trọng âmấy bao giờ cũrg 
rơi xuống âm tiết như ở dạng đối chiếu được dẫn ra trong từ điện. Nếu ở dạng đối chiếu ấy 
trọng âm không rơi xuống gốc từ, nhưng ở đạng cần thiết gốc từ lại phải mang trọng âm 
thì trọng ám sẽ rơi xuống âm tiết cuối cùng của gốc trong trường hợp nếu âm tiết 
cuối cùng đó không mang nguyên âm e biến hay o biến; nếu đó lại là nguyên âm biến thì 
trọng âm sẽ đặt ở âm trước Âm cuối cùng của gốc. 

Vị dụ: éốenb “con thiên nga (lược đồ e) — N nh. là néỐenn 

RennuHHá “độ lớn, kích thước” (lược đồ đ) — N nh. là nenudúHhl, Š nh. là Be/THMHUH 
ncbMó “bức thư” (lược đồ đ) — S nh. là nắúceM 
Mọi trường hợp chệch ra ngoài nguyên tắc này đều được chỉ trong từ điền. 


Quy tắc về vị trí cùa trọng âm ở trong đuôi từ 


Trong những đuôi từ gôm hai âm tiết có mang trọng âm, thì trọng âm bao giờ cũng rơi 
xuống ầm tiết thứ nhất. 

Ngoại lệ: đuôi -oro/-ero và -oMy/-eMY trong biến cách của đại từ (khác với trong biến 
cách của tính từ) có trọng âm ở âm tiết thứ hai, ví dụ: onúH “một” — ONHOró, 0nHOMý, nhưng 
MOJIORÓÄ “trẻ tuổi” — MOJIONÓTO, MO/IOHÓMY. 
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Quy tắc về vị trí của trọng âm trong những trường hợp đuôi từ không 
mang nguyên âm (đuôi từ là không ¬b hay là -B) 

Nếu như theo lược đồ trọng âm phải rơi xuống đuôi từ, nhưng đuôi từ lại không có 
(đuôi từ là không) hay là được thể hiện bằng s hay ñ, thì trọng âm rơi xuống âm cuối 
cùng của gốc từ (kể cà âm có nguyền âm biến). 

Ví dụ: 3épKano “chiếc gương', NÑ nh. là 3epkaná (lược đồ c) — S nh. là aepKán 

ronopá “cái đầu”, Ñ nh. là rónoBpbi (lược đồ ƒ) —.S nh. là ronósn 
cếpnue “trái tim”, ý nh. là cepnuá (lược đồ c)—S nh. là cepnén 


SỰ CẤU TẠO CÁC DẠNG BIẾN CÁCH 


Đề cấu tạo các dạng biến cách theo phương pháp «phân tích», cần phải: 1) tìm ra trong 
những bảng mẫu ở trang 63o—63r dãy đuôi từ cần thiết; 2) thực hiện các chỉ dẫn trong bằng 
các kiêu biến cách (trang 632—6233) nói về những trường hợp thay âm ở trong đuôi từ, về 
những trường hợp đặc biệt, và về việc luân hồi âm trong gốc từ; 2) thực hiện quy tắc về 
các nguyên âm biến, nếu chỉ số có kèm theo dấu hoa thị; 4) đặt trọng âm trong tất cẢ các 
dạng biến cách theo lược đỏ tương ứng. 

Chủ thích:1ˆ Về những chi số của tỉnh từ, số từ số lượng và động tính từ — xem 
trang 662. 

2° Đối với những từ có mang dấu À —xem chỉ dẫn ở trang 628. 

3° Nếu trong gốc từ có sự luân hồi e—£ (từ điển có chỉ riêng những trường hợp này 
bằng cách dẫn ra thêm một dạng có nguyên âm nữa, ngoài dạng chính), thì nguyên âm 
sẽ tồn tại trong những dạng mà âm đó mang trọng âm. 

4° Những dạng ngắn và thể so sánh của tính từ phải được cấu tạo theo những bảng mẫu 
tương ứng. 


CÁCH CHIA ĐỘNG TỪ 


Toàn bộ thức dạng của bất cứ một động từ Nga nào đều cấu tạo trên cơ sở của ba đạng 
cơ bản: 1) nguyên thể của động từ; 2) ngôi 1 số ít và; 3) ngôi 3 số ít thì hiện tại (đối với 
những động từ thể chưa hoàn thành) hay là thì tương lai (đối với những động từ thể hoàn 
thành). Những dạng cơ bản này được biểu thị bằng những dấu tương ứng: đit. nguyên, 
ngôi I1 Ít uà ngột 3 ít. 

Gốc của nguyên thể được tạo bảng cách tách rời đuôi -Tb, -TH hay -w» ra khỏi dạng ấy. 

Gðc của ngôi 1 ít thì hiện tại được tạo ra bằng cách tách rời đuôi -o hay -y ra khỏi 
dạng ãy. 

Gõc của ngôi 3 ít thì hiện tại được tạo ra bằng cách tách rời đuôi -eT, -ếT hay -HT ra 
khỏi dạng ây. 

Những động từ ở dạng ngồi 3 ít thì hiện tại (hay tương lai) có đuôi -eT hay -ÉT, gọi 
là động từ thuộc cách chia I. Những động từ ở đạng ngôi 3 ít thì hiện tại (hay tương lai) 
có đuôi -HT gọi là động từ thuộc cách chia ÏT. 
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Gấc của những nguyên dạng có thể trùng nhau, mà cũng có thê khác nhau. Nói riếng 
ra thì sự luân hồi giữa các phụ âm sau đây có thê xây ra ngay trong gốc động từ: 


Ý NGHÌA CỦA CÁC CHỈ SỐ 


Tï Con số 


Con số (từ ¡ đến 14) chỉ kiểu chia động từ được xác định theo dạng nguyền thể, theo các 
sự thay đôi có thể xảy ra trong gốc từ trong khi nguyền thê chuyển sang thì hiện tại, và 
cuối cùng là theo sự phụ thuộc của động từ vào một trong hai cách chia. 

Hai mươi động từ mà không thẻ ghép vào một kiêu nào trong 14 kiểu chia sẽ được phân 
tích riếềng. Irong tử điện những động từ này có kèm theo dấu A, thay cho chỉ số và chữ chỉ 
dẫn (ngoại lệ). 


Bảng các kiêu chia động từ 





Động từ Ngôi ]I ít và ngột 3 tt 





Số nguyên thê của thì hiện tại (hay ¬ 
NHA tận cùng tương lai) tương ứng Chú thích 
kiểu bằng: tận cùng bảằng!: 
-8Tb -3iO, -A€T 
| -fñTb -fO, -8€T 
-€Tb -&IO, -ÊT 
=...-.........  .....Ô.Ô_ . `... ........ 1, 





-OB4Tb -V!1O, -Y€T 
-eB4Tb -IOIO, -IO€T 
2 (nhưng -Vy1bÒ, -Y€T 
sau phụ âm rít, hay 
là sau u) 








-© (-ÿ, sau phụ âm 








4 Xã rit), -HT Nếu gốc của nguyên thê tận cùng bằng 
một trong những phụ âm thuộc bậc luân 
hồ: thứ nhất (xem trang 636), thì phụ âm 

-äTb Ẫ tương ứng thuộc bậc luân hồi thứ hai sẽ 

5 nh: bê n E 0 ông xuất hiện ở gốc của ngồi I ít thì ht. 

sá TÍt), -HT 
-eTb 
Nếu gốc của nguyên thê tận cùng bắng 
một trong những phụ âm thuộc bậc luân 
-4Tb -y (nhưng -o sau 4), | hồi thứ nhất (xem trang 626), thì phụ âm 
ồ “RTb -eT tương ứng thuộc bậc luân hồi thứ hai 
-O, “£T sẽ xuất hiện ở gốc của thì hiện tại (trong 


mọi dạng). 


—Ễ_—_ẼỄ.——————————ừ.rrnnnnnnnnnnmemmr—ememememmrremmm—mmwmmm== 


... 




















tấp theo 
S6 Động từ NgóL Ï ít và ngôi 3 ít 
nguyên thể | của thì hiện tại (hay Ã. 
của tận cỉ | ; Chú thích 
„: cùng tương lai) tương ứng 
kiểu bảng: tận cùng bằng; 
tý -3TH Đề tránh sự nhầm lẫn, từ điền bao 
hay là -3Tr————-3V, -3€T giờ cũng chỉ ngôi 1 ít thì ht. của các 
-CY, -C@T động từ thuộc về kiểu chia này. 
+ -TY, -TÊT 
-CTH 
‹ -HY, -Ä€CT 
hay là -cTb `N\ -CTY, -CTeT 
-Ốy, -Ốc€T 
4 , ` Lì ` ˆ 
, T.. _ Để tránh sự nhầm lẫn, từ điện bao 
8 -Ib “ -KY, -4êT giờ cũng chỉ ngói r ít thì h†. của các 
Í động từ thuộc về kiêu chia này. 
9 -eD€Tb -DY, -DT 
10 -OJIOTb -OJIO, -O/IT 
-ODOTb -OPIO, -OD€T 
l1 | -HTb -hl0, -h€T | 
12 | -b[Tb -OfO, -O€T 
13 -âBATb -AIO, -AÊT | 
-fTb (trừ 
Sau M) -Hÿ, -HeT 
` -'-À , \ ^® , ` ® 
-aTb (sau phụ | Á\ Từ điển có chỉ ngôi 1 ít thì Ẳị, của 
âm rit) -MYỸ, -M€T tất cả các động từ thuộc vẽ kiều chia 
L4 -HHTb (Sau mỘt  -HHMY, -HMHM€T Kệ | 
phụ âm) 


-HSTb (sau mỘt — -lMY, -ÏM€T 
nguyên âm) 


Ì Để việc chú thích được đơn giản hơn, đuôi mang trọng Âm -ér ở thì hiện tại của 
các động từ thuộc về cách chia ï không dẫn ra trong bảng này. 


Mười bốn kiều chia động từ được đánh số thứ tự theo nguyên tắc giảm thông dụng, 
tức là kiêu nào thông dụng hơn thì để trước, kiều nào ít thông dụng hơn thì để sau. 

Những động từ phản thân cũng phân phối vẻ những kiêu chia theo những động từ đơn 
tương ứng (tuy rằng đôi khi trong thực tế không có những động từ đơn đó). Nói một cách 
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khác, sự có tmmặt của trợ tố -cw (-cs) không đóng một vai trò gì trong việc loại động từ này 
vào kiêu chia này hay kiểu chia khác. Ví dụ: crapá-Tbc1, cTapá-ocb, cTapá-eTcw “cố gắng' — 
kiểu 1; CMe@i-TbC#, CM€-KOCb, CM©-ÉTCã “Cười — kiêu 6, v. v... 


TI Hoa thị 


Kiều chia thứ 34 (-HYTb, -HY, -HeT) có một chi riêng. Chi này có đặc điểm là trong những 
dạng thì quá khứ, hậu tổ -ny biến mất đi. Đề xác định chí này, nền sử dụng hệ thống tương 
ứng với hệ thống chỉ dẫn các chỉ có nguyên âm biến trong biến cách, nghĩa là sử dụng dấu 3”. 


TỊI Chữ cái 


Khác với hệ thống biến cách, trong hệ thống chia từ, soạn lược đồ trọng âm bao quát được 
hết thảy thức dạng của động từ là một việc khó khăn hơn nhiều. Chúng tôi chỉ dẫn ra ở 
đây lược đồ trọng âm cho thì hiện tại (hay tương lai) thôi, Đối với thì hiện tại (hay tương 
la) có thê có ba lược đồ trọng âm: 

a— trọng Âm rơi xuống gốc (kẻ cả tiến tố của động từ); 

b— trọng Âm rơi xuống đuôi; 

c— trọng âm di dịch: rơi xuống đuôi từ ở ngôi 7 íf, xuống gốc ở tất cả mọi dạng khác 
của thì hiện tại (hay tương la)). 


Mẫu các lược đồ trọng âmi 


Lược đồ a | Lược đồ b Lược đồ c 

TÂNG: IRO nẽzao [1® seny L1@ npouý 
2 IRO né2aeun ni B€EIHIb hi HDÓCHIIb 

3 | Đo NÊ/aeT []@® bener Bộ IDÓCST 

nh. Ï NIN IÉaeM nhỏ B€€M la 1pÓCHM 
2 BC né»aere . BêTÊTe Nó IpócwTe 

K) ĐI JIÊJ1AIOT nã BeÝT Si TIDÓCñT 


1 Xem: chú thích ờ trang 635. 





Chú thích. Những động từ thuộc về kiêu chia I¡ không kèm theo dầu chữ cái trong 
chỉ số, vì tất cÁ những từ ấy có trọng âm theo lược đö a. Như thể nghĩa là chỉ số ¡ tương 
đương với chỉ số 1a. 


Quy tắc uề bị trí của trọng âm ở trong gốc hay ở đuôi 


Trong pốc. Theo lược đồ a, trọng âm, trong những dạng thì hiện tại cũng như là trong 
nguyên thể, luôn luôn rơi xuống gốc. Nếu gốc của dạng thì hiện tại có ít hơn gốc nguyên 
thể một âm tiết thì trọng âm sẽ rơi Xuống âm tiết cuối củng của gốc. 

Ví du: nénarbl2 'làm' — ñéa-IO, NẾ/a-€T 

OTKpEITbÌ2A “mở” — 0TKPÓ-O, OTKpỐ-€T 
pHCOBáTb22 “Vẽ' — pHCý-IO, DHCÝ-€T 
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Theo lược đồ c, trong những dạng có mang trọng Âm ở trong gốc từ, trọng âm bao giờ 
cũng rơi xuống âm tiết cuối cùng của gốc, ví dụ: no1ydHTb 3® “nhận” — f07ñny4- ý, n0 ÝH-HT., 

Ớ đuôi. Ở những đuôi hai âm tiết mà cỏ mang trọng âm, trọng âm bao giờ cũng rơi 
xuống âm tiết đầu, ví dụ: pen-ére “anh đẫn”, Kpwuư-ứñre anh kêu'. 


SỰ CẤU TẠO CÁC DẠNG CHIA ĐỘNG TỪ 


Đẻ cấu tạo các dạng chia động từ theo phương pháp ‹phân tích› cần phải: 1) cấu tạo ra 
ba dạng cơ bản của động từ cần thiết bằng cách sử dụng bảng mẫu ở trang 637——638 và những 
ghi chú ở trong từ điển; 2) đặt trọng âm trong những dạng ấy theo lược đồ cần thiết; 3) sử 
dụng bảng các dạng của động từ sau đây mà cấu tạo ra những đạng căn thiết khác. 

Bàng này đòi hỏi một vài chú giải. 

r° Bên cạnh gốc của 2 dạng cơ bản ở đây có sử dụng gốc của một số dạng khác; nói 
rõ hơn là: 

gỗc của ngồi 3 nhiều thì ht., hoàn toàn giống như gốc của ngồi r í† thì ht. ởờ cách chia 
I và như gốc của ngối 3 í thì ht. ờ cách chia lH; 

gốc của thì quá khứ, được cấu tạo bằng cách tách rời phụ âm tận cùng -n ra khỏi dạng 
giống đực số ít thì quá khứ (nếu dạng này không mang -A, thì nó hoàn toàn tương đương 
với gốc của thì quá khử). 

2° Điều chỉ dẫn: trọng âm «như ở các dạng khác» bao giờ cũng có nghĩa rằng trọng âm 
luôn luôn rơi xuống âm tiết nhất định (kể từ đầu từ). 

Nếu số âm tiết trong từ không cho phép thực hiện điều đó thì trọng âm sẽ địch sang âm 
tiết bên cạnh. 

Chu thích: Đối với những động từ có mang theo đấu/^—xem những chỉ dẫn ở trang 701. 


CÁC DẠNG CỦA ĐỘNG TỪ 


Các đạng đơn 


Kết cấu của các dạng Những trường 
hợp ngoại lệ không 


Các dạng được chỉ dẫn 
Gốc Đuôi hay là hậu tố Trọng âm trong từ điển 





Thì hiện Cách chia Ï: Cách chia Í Có ba lược đồ 
tại thể chưa gốc của ngồi |không trọng âm trọng Âm: xem ở 
hoàn thành | r ít cũng xuất jtrọng đm| trước đây, trang 


và thì tương| hiện ở ngói 3 nh.; |Ít l1 -© hay -ÿy 639 


lai thể hoàn | gốc của ngồi 7 ft 2 -euies | -ểUtb 
thành xuất hiện ở mọi 3 -€eT -ÉT 
dạng khác nh. 1 -eM -ỀM 
2 -êeTe -ÊTe 
3 -K@OT Äđy =YyT 
Các đuôi -m, 


-OT xuất hiện 
sau những nguyên 
âm và sau ñ (trong 
mọi kiểu) và sau 
p ở trong kiểu 1o, 
Các đuôi -y, -yT 
xuất hiện trong 
mọi trường hợp 
khác 





— 64l — 


trếp theo 





Kết cấu của các dạng 


Các dạng 
Gốc 


Cách chia lÏ: 
gốc của ngồi 7 ít [ít 1 
chỉ xuất hiện ở 
dạng đó mà thôi; 
gốc của ngôi 3 ít 
xuất hiện ở mọi 


2 

3 

nh. 1 

dạng khác 2 
2 


Thì quá | như gốc của đ. 


khứ nguyên thể 
















Thức như gốc của 
mệnh lệnh | ngôi 3 nh. thì ht. 
: âm 
=b 


Động như gốc của | -oMnli. -yMnñ cách chia I: 
tính từ chủ | ngôi 3 ít thì ht. -qmmä hay -autwB | như ở ngôi 3 Ít 
động thì thì ht. 
hiện tại (tùy theonguyên| cách chia II: 

âm xuất hiện ở | như ở ngôi I ít 


Đuôi hay là hậu tố 


{t  €. -na nh. -.1H 
tr. 


ngốt 2 ÍL: 
-l sau nguyên 


âm trong những 
động 
lược đồ a 
-H (trong rmọi 
trường hợp khác 
ngôi 
ngôi 2 íf +- Te 


ngôi 3 nh. thì ht.) 


Những trường 
hợp ngoại lệ không 
được chỉ dẫn 
trong từ điền 


Trọng âm 





Cách chia II 


-O0 (-y sau 
phụ âm ri 
“HHIb 

“HT 

-HM 

^HT€ 

-8T (*âT SAU 
phụ âm tít) 


Các kiểu 3”, 7, 
8, q thuộc ngoại 
lệ: xem trang 68o, 
68o—69g!, 692 


như ở nguyên 
thể 


-1 


-10 










1) Một bệ phận 
của kiểu 4 và các 
kiểu II và 13 
thuộc ngoại lệ; 
xem trang, 682, 
6gs—-6o6, 697 

2) Những động 
từ ở thể hoàn 
thành và cỏ tiền 
tỐ snu- đều có 
đuôt như là đuôi 
của động từ đơr 
tương ứng 


như ở ngồi 7 ít 
thì ht. 


sau một phụ 
theo 


từ 


2a nh. = 













thì ht. 













Động phó| như là gốc của | -m (-a sau phụ như là ở ngôi r 1 Kiều 13 
từ thì hiện | ngồi 3 nh. thì | ầm ri) {ft thì ht, thuộc ngoại lệ 
tại ht. xem trang 697 

2) Động phó 
từ ở các kiểu 3*, 
8, Q, 11, 14 Ít 





thông dụng 


— ˆ¬——————————eemm———— 


w 4| PyCCKo-BbeTH. €n. T. II 
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Kết cấu của các dạng 











Các dạng 
Gốc Đuôi hay là hậu tố Trọng âm 
Động như là gốc của -RUIHl Sau như là ở 
tính từ chủ | thì quá khứ nguyên âm nguyên thê 
động thì -uifWl sau phụ âm 
quá khứ 
Động phó| được cấu tạo bằng cách tách rời phụ âm -l tận cùng 
từ thì quá | ra khỏi dạng động tính từ chủ động thì quá khứ (nhưng 
chứ vẫn giữ nguyên trọng âm của dạng đó); các động phó 
từ tận cùng bằng -nulä còn có thể có thêm một dạng 
song song nữa, tận cùng bằng -s 
Động như là gốc của cách chia I: như Ởở ngồi 1 ít 
tính từ bị | ngôi 3 nh, thì ht. | -eMumũ thì ht. 
động thì cách chia II: 
hiện tại -HMhlili 
Động 1° Các động từ tận cùng bằng -aTb, qTb (trừ kiểu 
tính từ bị : ' : 14) 
động thì như là gốc của - HHbil BI l9 do 
Đo nguyên thể : 
quá khứ thê, nếu -aTb, 
-aTb không mang 
trọng âm; nếu 
-AaTb, -HTb mang 
trọng âm, thì động 
tính từ sẽ có 
trọng âm ở âm 
tiết trước 


`———=-—`.--.- --.--...-........- --. 
2° Các động từ thuộc kiêu 4 và các động từ tận cùng bằng 
-£Tb ở kiểu 5ˆ 


như là gốc của 
ngôi 1 ít thì ht, 


-PHHbH (-EHHHIl 


như là ở ngôi 
đưới trọng âm) | 


3 Ít thì th. 
lS==.==..-_-_-..._. ....... 
3° Các động từ về kiểu 7 và kiểu 8 


như là gốc của 
ngột 3 ít thì ht, 


~EHHbIH (-ÊHHhìl 
dưới trọng âm) 


như là ở ngôi 
T {t thì hịt. 





tiếp theo 


Những trường 


hợp ngoạ! lệ không 


được chỉ dẫn 
trong từ điển 


Các kiểu 7 và ọ 
thuộc ngoại lệ: 
xem tr. 68o, 692 


ở trong kiểu 9 
còn có thê có rnột 
dạng song song 
tận cùng bằng 


-eDe5; xem tr. Õ93 


Động tính từ 
này chi cấu tạo 
được ở các kiêu 
1l, 2; 4, 5, 12. 
Những kiểu chia 
khác không có 
dạng này. 


từ 


Các động 
tận cùng bằng 
-eTb ở kiểu 1 
không câu tạo 
động tỉnh từ này 


ˆ—=a==n===f==—-———--_———_——----ẽm———————————ễỂ 
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tiếp theo 
Kết cấu của các dạng Những trường 
Các d hợp ngoại lệ không 
4C dạng được chỉ dẫn 
Gốc Đuôi hay là hậu tố Trọng âmn trong từ điển 
4° Các động từ thuộc về kiểu 3 (23») và kiểu 1o 
Động như là gốc của ^THÄ như ở nguyên 
tính từ bị | nguyên thê thể, nếu -yTb, 
động thì -oTb không mang 
quá khứ trọng âm; nếu 


-VTb, -0Tb rang 
trọng âm, thì 
động tính từ sẽ 
có trọng âm ở âm 
tiết trước 


s° Các động từ thuộc về các kiểu 9, II, 12, 14 Và các 
động từ đứng riêng biệt không tận cùng bằng aTb, -gTb 

như là gốc của “TH như ở dạng đ, 
thì quá khứ ứ thì quá khứ 


CÁC DẠNG KP 


Thì tương lai thể chưa hoàn thành được tạo bằng thì tương lai của trợ động từ ỐbiTb 
(6ýny, 6ýneuib, ỐýneT, ÕýñeM, ỐýneTe, 6ýñyT) kết hợp với nguyên thể của động từ chủ 
yếu. Thức điều kiện được tạo bảng dạng của thì quá khứ + vị ngữ ốm. 





In -Ganlrfiauenm. 


BIÊN CÁCH CỦA ĐỘNG TÍNH TỪ 


Những động tính từ tận cùng bảng -MHữ, -HHbhữ, -THñ biến cách như những tính từ 
kiều la. Những động tỉnh từ tận cùng bằng -utnñ, -umnäñ thì biến cách như những tính từ kiều 


Chỉ có những động tỉnh từ tận cùng bằng -MHMĂ, -HHHÌ, -THñ mới có dạng ngắn. Những 
dạng ngắn của những động tính từ tận cùng bằng -MMñ, -rTHĨ giống như những dạng 
ngắn bình thường (-M, -M3; -T, -TA, V.V...); những dạng ngắn của động tính từ tận cùng bằng 
-HnbHl có một đặc điểm: trong những dạng Ấy chỉ có một -H- (-H, -HA, -HO, -HH). 

Trọng âm trong những dạng ngắn có thê đặt theo mấy lược đồ sau đây: 

1° Động tỉnh từ tận cùng bằng -Mbili, -eHHbl, -HyTbH, -oTaR, ở những dạng ngắn, mang 
trọng âm ở trong gốc, ví dụ: o6úweHHbHñi “bị mất lòng” — oỐúx¿eH, OỐ4x»⁄4€Ha, OỐÚXeHO, oỐú- 
X⁄©Hhl. 

2° Động tính từ tận cùng bằng -šHHuli, ở những dạng ngắn, mang trọng âm ở đuôi, ví 
dự: npHT/ALHCHHH “được mời” — IDHTJA4UH1ẺH, IDHTJ4116Há, HDHTJ1AHI€HÓ, HDHTJ1ALIEHHI, 

3° Ở những dạng ngắn của động tính từ tận cùng bằng -aHubl, -anHHữ và -Tuñ trọng âm 
thường thường rơi xuống gốc, nhưng nếu ở thì quá khứ của động từ, trọng âm ở dạng c. íf 
chuyên từ gốc sang đuôi, thì hiện tượng này cũng tương ứng xảy ra ở dạng ngắn của động 
tính từ c. #, Ví dụ: 3ánwuTHũ “bận” — 3ảHãT, 32N9/14, 3ÂHH1TO, 34HWTH (SO sánh với thì quá 
khứ: 3áHø!, 34⁄#82á, 34H10, 3áHwnH), nhưng, một mặt khác, IDú3HaHHbilil — ñpÚ3HAH, n043- 
HđHA, V. V... (so sánh với thì quả khứ: npu3HáJ, n0u3⁄đ40, V. V...). 
á1* 


CÁC BẢNG HÌNH THÁI 
CÁC BẢNG BIỂN CÁCH CỬA DANH TỪ 


Nói chung, trong các bảng, chúng tôi không dẫn ra toàn bộ các thức dạng cho tất cÀ 
mọi lược đồ trọng âm. Trong số các lược đồ trọng âm, những lược đô ít có trọng âm di 
dịch nhất sẽ tương ứng với những thức đạng vắn tắt, chỉ mang vài ba dạng cần thiết để 
bạn đọc có thể tự mình tái lập lại toàn bộ thức dạng. Trong những thức dạng vắn tắt 
đó 7T í: sẽ tiêu biểu cho các dạng gián tiếp của số ít và D nh. sẽ tiêu biểu cho các dạng 
gián tiếp của số nhiều. 

Cặp «sinh — vô sinh chỉ được dẫn ra trong lược đồ chính (4), trong những lược 
đồ khác thì chỉ dẫn ra một từ mẫu, và từ mẫu đó có thể là sinh mà cũng có thể là vô sinh. 
VỊ vậy không nên xem ở bảng mẫu những dạng có mang sự phân biệt giữa danh từ 
sinh và danh từ vô sinh, nghĩa là dạng Ð í/ của giống đực và Ð nh. của tất cả mọi giống, 
mà nên tự mình cấu tạo ra những dạng đó, theo quy tắc sau đây: hai dạng đó đối với những 
danh từ sinh, sẽ trùng với sinh cách, và đối với những danh từ vô sinh thì 
sẽ trùng với nguyên cách. 

Đối với những danh từ có nguyên âm biến trong đuôi (những chỉ tương ứng được 
đánh dấu hoa thị) thì bảng mẫu chỉ dẫn ra hai dạng đủ để thể hiện sự luân hồi âm trong 
gốc từ. Trong những trường hợp đó cần phải luôn luôn nhớ rằng những danh từ giống 
đực, chỉ trong nguyên dạng mới có nguyên âm biến (và trong Ð í, nếu ?Ð í? trùng với 
nguyên dạng), trong khi đó thì những danh từ giống cải và giống trung chỉ có nguyên 
âm biến trong .Š nh. (và trong Ð mnh., nếu Ð nh. trùng S nh.). 

Ngoài sự luân hồi này ra, danh từ có chỉ số mang theo dấu hoa thị không khác gì danh 
từ có chi số tương đương không mang theo dấu hoa thị. Vì vậy, muốn xác định các đuôi 
và trọng âm ở các dạng khác của từ có chỉ số ví dụ là lzd, thì cần phải tìm ra trong các 
bảng mẫu thức dạng mang chú thích ld. Ngoại lệ duy nhất: S nà. của các danh 
từ giống cải tận cùng bằng -ns theo kiều 2xa (nécnm “bài hát, v.v...) có đưôi không (né- 
ceH), khác với kiểu 2a có đuôi -b. 

Đôi khi cùng trong một kiều biến cách có thể gặp hai loại thức dạng: một loại in theo 
chữ in thẳng, một loại in theo chữ ín nghiêng. Thức dạng in thằng sẽ làm 
mẫu cho biến cách của những từ không rang theo dấu ghi chú gì đặc biệt ởờ trong từ điển. 
Thức dạng in nghiêng sẽ chỉ các trường hợp đi chệch tiêu chuân. 

l° ÑW nh. giống đực tận cùng bằng -á/-ú. Từ điển bao giờ cũng chỉ dẫn dạng này. 

2° Âm -e không mang trọng âm luân hồi với - mang trọng Âm. Trong trường 
hợp này từ điển, ngoài nguyên dạng, bao giờ cũng chỉ thêm dạng có mang nguyên 
âm. 

4° N nh. giống cái theo lược đồ ƒ có trọng Âm ở âm tiết đầu tiên của gốc (chứ không 
ở âm tiết cuối cùng). Từ điển bao giờ cũng dẫn ra dạng đó. 

Chủ thích: Một số danh từ giống đực và một số danh từ thuộc về cả giống đực và 
giống cái được biến cách theo kiểu c. l, ví dụ: MYX1úna “người đàn ông”, cnpoTá “trẻ mộ 
cô. 

A Những trường hợp đặc biệt: l° Danh từ nếốo “bầu trời và qýno “phép 
mầu nhiệm, kỳ quan, điều kỳ diệu (lược đồ c) ở số nhiều có gốc HeÕec- và uynec-: Ñ nh. 
HeỐccá, uyecá, .$ nh. lÀ neỐếc, dYynéếc, v.v... Danh từ cýnHo “tàu thủy (lược đồ c) 
ở số nhiều có gốc cyn: NW nh. là cyná, S nh. lÀ cynóse (đuôi ngoại lệ), vV.V... 
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¡. KIỀU THƯỜNG XUYÊN CỨNG 
Đuôi cứng 
Các thức dạng 


Giống _ đ. tr, c. 
Lược đồ a a a 
Nghĩa sinh )ô sữnh ĐÔ sinh sinh Uuô sinh 
con hỗ cuộc tranh luận quy tắc con cá bản đồ 
ít THTp CHƠp npáBH1O pHỐa KápTa 
> Tắúrpa cnópa npáBw1a |  pHốu KäDTb 
D THTpY cnópy npáBH1Yy puiẮ& KápTe 
Đ Tñrpa CIOp npáBH1o pbiỐy KápTy 
T TắTpOM CHÓPOM TDÁBH/LOM pbiốoñ KápTơñ 
G O THFrpe O cnópe O 'ipáBH/Ie Ơ pHỐ€ O KápTe 
nh.N TITpH cñópH npáBH7a DHỐH ._ KắPTH 
` THTDpOB cñnópoB IIpáBan DbIỔ KAPT 
D THTpAM cnópaM IpáBHIAM phiốaM KápTAM 
Đ TúrpoB cñóphi npáPHJa pHỐ KắpThi 
T THTp2MH CIÓPAMH IDáBH1aMH DHIỐAMH KắpTaMH 
G O0 THFrpAX O cïópax O TIDáBH4X O pHỐaX O KápTax 


Danh từ ó3epo “cái hö' (lược đồ a) ở số nhiều có gốc o3šp- (trọng âm ở đây chuyển một 
cách ngoại lệ) nh. là oaepa, v.v... 

2° Hai danh từ cocén “người láng giêng (lược đồ đ) và duẽpr “con quỷ” (lược đồ 2) 
ở số ít số nhiều không biến cách theo một kiêu thống nhất: ở số ít hai từ ấy biến cách 
theo kiều l;ở số nhiều thì theo kiểu 2: NÑnh. là cocénH, wépTm, .ŠŸ nh. là cocéxel, qepTéñ, 
v.v... Ngoài ra, dạng dépTH còn có thêm một đặc điểm nữa: trong gốc của dạng này có 
e (chứ không phải š), dù rằng âm e có mang trọng âm. 

3° Danh từ nepšn “phần trước” (lược đồ c) ở những dạng gián tiếp số Ít có trọng âm 
chuyển một cách ngoại lệ: Š là népenz, D là népeny. Số nhiều: nepená ít thông dụng. 


Những thức dạng váắn tắt của các danh từ có những 
lược đỗ trọng âm khác 





Giống đ. tr, 
Lược đồ b C e b C d 

Nghĩa | cái bàn | vườn | rừng | cái răng chất chỗ l|rượu vang thôn 
ít. N CTO/ can 4C 3y6 B@IteCTBO MÉCTO BHHỎ ce tỏ 

T CTOIÓM | CảnoM |  4¿c0 3ýỐOM | B€ULeCTBÓM | MẾCTOM BHHÓM ce46x 
nh. ÑN | cToan CanH Aecd 3ýỐốnm | BeUlteCTBá MecTá BHHa cễ4a 

> cronóB | canóp | 24e£ỏa 3yỐÓn | BeULILẾCTB M€CT BHH cẽ4 

D CTOIâM | cCAañấM | 4eciM 3yØÁM | BeLI€CTBẢM |  MeCTẨM BứHAaM cẽ4a 
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trếp theo 







































c. 
Lược đồ ƒ 
: ; : h SIỌt nước : 
Nghĩa tai vạ ñgười VỢ môi | tắt cái đầu 
ít NÑN qepTá Ốená 2Vekd ry6á cA4e3á ¿0A0ad 
T qepTóäñ 6enöäñ 2%eHÓdñ ryốón cae3ód 04086 
nh. Ñ qeDTH : 2CỄHb¿ rýốn CA2Ê3Ð4 ¿Ó106bi 
5 q@DT 6en 2cễn ry6 c4ẽ3 ¿oa2óa 
D {€DTâM 6é naM 3CÊHaKM TyOäM C14e3á 204061 


Í Ð ƒ của danh từ này là rónoay. 


r*, CHI CÓ NGUYÊN ÂM BIẾỄN 
Mẫu luân höi âm 























Giống đực 
e (Ê) 
Nguyên âm ồ 
biến: có phụ âm đi có phụ âm 1 có nguyên âm 
trước trừ phụ âm 1 đi trước đi trước 
Luân hồi | o—không | e (#)—không | e (Ê)—b | e (È)—ñ 
Nghĩa | giấc ngủ | chim đại bàng con sư tử cuộc vay 
Nít COH opề1 JIeB 3aÊM 
S Ít CHa Opá ñbBA 3áñMa 
Giống cỏi uà trung 
Chữ trước chữ cuối không là là w, r hay x là s 
cùng của gốc: K,T, X,b 
Luân hồi không —e không—o b—e 
Nghĩa cây thông con búp-bê lễ cưới 
c. 
Nít COCHá KÝKJa CBánbốa 
nh. CÓCeH KýKOI CBảneØ 
Nghĩa con số cửa số bức thư 
tr. : 
Nít qHCJ"Ó OKHÔ IHCbMÓ 
nh qúcen ÓKOH nắceM 





¬... 





2. KIỂU THƯỜNG XUYÊN MỀM 
Đuôi mềm 


Các thức dạng 























Giống đ, tr, C. 
Lược đồ a b c q 
IEEXGESWGSGSXG —_——sỶm >ỳ>.-—--.-.-x-.-s.ssxsssasasl 
: Đô sinh : : : 
Nghĩa sinh Sản giả Uô sinh | uô sừnh sinh UÔ sinh UÔ sinh 
ˆ ] ˆ ˆ ~ và - ˆ^ 
phi cư dân Su trận mưa| biển nữ thản | cơn bão | bàn chân 
ító© ÑN | xiTenb BHXDb ÄOXCb MÓpe ỐorfHn Ốÿpa CTynnfd 
5 | %IfTe1đ BứXp1 10XXnNñ MÓpñØ ỐorHw Ốýpn CTYHHH 
D | xiTenlo BúXpEO O%IO MÓDIO ỐorHHe Ốýpe CTYHH€ 
1) | /TenN BHXDb 1OX<Nb MÓp€ ỐorfHiO 6ýpIo CTYnH® 
T | xúTeleM BứXDM | ÄOXCNñM MÓD€M Ốorlúneh OÕýpeä CTynHéñ 
G | o x%ITene o Bñxpe | o0 AoxWe | o Mópe | o0 ỐốorfHe o Ốýpe 0O CTynHề 
nh. Ñ | xeTenH BỨXDH 1OI4nú MOpñ ỐOorfHH ỐýpH CTYñHiú 
Š | #Tenel hñxpelï | noxnéñ MOpéH ỐorfHb Ốypb CTynHéï 
D | #T€14M BúXpASM | AOXKNHM MODP fM ỐotH#M ỐýpaM CTYHH#M 
1#) | xwTenel BHXPH ñOz£nú MOpä ỐorHib Óýpm CTYnHñH 
TỔ | XúTEISMR BHXDAMH | 1O03KIñMH | MODfñMH | ỐOTÚHRMH ÓýpñMH | CTYNHắSMH 
G | o x#ñrennx | o BÉXpñX| o0 noknñx | o MoOpfñX | o ốorúnnX | o ỐýngX | O CTynHáx 











Những thức dạng vắn tắt của các danh tử có 
những lược đồ trọng âm khác 


Giống đ. C. 





Lược đồ C ê ƒ _ ƒ 

cây người con : 

1a hân t 

Tịch dương khách ngựa P lô mũi 

{Œ° NÑN | mónoAo TOCTb KOHb 1ÓJg HO31Däð 
T | mónoAeM TỐCTeM KOHẼM äóñel Ho3npé# 

nh. NÑ | monoAá TỐCTH KÓHH 1óJg HỖ31DH 
N) monoa¿ủ rOocTéñ KORẺñ ñoJéh HO3npéÄ 
D | monoAäM TOCTñM KOHfÍM ñO.TfÍM HO31D#M 


Chú thích: 1° Kiểu nảy chỉ bao gồm có ba danh từ giống trung: Mópe “biến, nó./e 
“cánh đồng" (lược đð c) và rópe “nỗi đau thương' (không có số nhiều). 

2° Một số danh từ giống đực: KOHbE “COn ngựa”, qeDBb “cOn giun”, rBO3]b “cái đỉnh” và 
TDY3ñb “tai nấm sữa" có trọng Âm đặt theo lược đỏ ƒ, Hai từ nóng và HO3Apñ ở lược đồ này 
hầu như là hai danh từ giống cái duy nhất; danh tử giống cái duy nhất có trọng âm theo 
lược đö d là 3cMn4 “quả đất” (nh. là 3M1H, 32eMếnb, 36M21nM) thì thuộc về chị 4”. 
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3° Một số danh từ giống đực và một số thuộc về cả giống đực và giống cái được 
biến cách theo kiểu c. 2, ví dụ: pa3úna “kể khờ đạt. 

ANhững trường hợp đặc biệt: Ì° Danh từ 3apá “bình minhˆ (lược đồ đ) 
ở số nhiều có gốc 3op-: nà. là 3ópn, .Š nh. là 3opb, v.v... 

2° Danh từ rocnóa› “chúa trời (lược đồ a, không có số nhiều) ở những dạng gián 
tiếp biến cách theo kiểu Í: S ít là rócnojRa, D ít là rócnoxy v.v... (Xin bạn đọc chú ý trọng 
âm ở những dạng ấy). 


2*. CHI CÓ NGUYÊN ÂM BIỂN 
Mẫu luân hồi âm 
Giống đực 


Nguyên âm biến e hay o chỉ có thể luân hồi với không mà thôi. 





Giống cái 
Đặc điểm: những danh từ giống cái tận cùng bằng -Hw thuộc vš chỉ này ở dạng 
nh. có đuôi không (chứ không phải -bp). 
ANÑNgoại lệ: 6ápHuiHd “tiểu thư”, ñepésHn “làng, Kýxng “bếp” ở 3Š nh. có ÕáphUIeHb, 
1ÊP€BẾHb, KÝXOHb. 


bằng -nw 


CÓ b có ñ 
đi trước | đi trước 


Luân hồi | không—c | không—e 


bài hắt 


Kản/g Cñã]bHÑ 
Kảnezb cná7eH 





Chú thích: Trong chí này không có những danh từ 
giống trung. 
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3. KIỀU CỦA CÁC DANH TỪ CÓ GỐC TẬN 
CÙNG BẰNG K,T, X 


Giõng đực uà giống cới 


Đuôi cứng, nhưng có -w thay cho -Hi 
(ờ N nh. đ. và c., ở S ức.). 


Các thức dạng 





Nghĩ sinh ĐỒ sinh sinh Đồ sinh 
6â [người cháu hạt hồ đào| con chó quyển sách 


ít. NÑN BHYK OpÉXx coốága KHIr4A 
5 BHýKa Opéxa CoỐáKH KHẲTH 
D BHýKY ODÉXY coốáke KHHTre 
Đ BHýKA opéx coốáKy KHÍTY 
T BHKOM ODÉXOM coốágoñ KHẮTOl 
G O BHýK€ OỐ Opéxe O coốáKe O KHHre 
nh. Ñ BHỶKHM Op€XH coốáw KHÍTH 
S BHýKOB OpDéxop coÕáK KHHT 
D BHÝýKâM OpÉxaM CoốáKaMHW KHITâM 
Đ BHÝKOB ODXH coỐáK KHẲrH 
T1 BHÝN4MH ODÉXâMHM COỐØáKaMH KHÍÚTAMH 
G O BHÿKAX OỐ OpéXxax O COỐáKAaX  O KHrAX 





Những thức dạng vắn tắt của các danh từ có những lược 
đồ trọng âm khác 





e 















con vòng 
Nghĩa chó: số; bột cung dòng 
ít  Ñ | #3ÐHK UuIAT po¿ BOJIK MYKả ñyrã CTpOKá 
TT | ñ3bKÓM ULiắTOM pó¿ot BỖ/IKOM MYKỏỎÄñ Ayróä | crpoKóäi 
nh. Ñ | samkử Uularñ pozá BỒKH — HýTH CTpỏKn 
Š | #3bIKÓR ularóB D02Ỏ8 BO.IKÓB _— HYT CTpOK 
D | sankáM IIAaTÁM poeá BOJIKÁM — ÄyrAaM | CTDOKẢM 





Chủ thích: Một vài danh từ giống đực hay là thuộc về cả giống đực và giồng cái 
được biến cách theo kiểu c. 3, vi dụ: c1yrá “người đây tớ'. 
Giống trung 


Đưôi cứng; nhưng những danh từ tận cùng bằng -Ko ở dạng N nh. cỏ -w, chứ không 
phải -a. 
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A Ngoại lệ: nóïñcko “đội quân” — nolcká, 0ốnawo “mây” — oố1aká. 


Các thức dạng 


Từ bằng -ro, -xo bằng -Ko 
tận cùng 
Lược đồ a a 
Nghĩa lợi ích mi mắt | 
1f nh. Ít nh. 
RÑ Ốnáro Ốnára BếKO BÉKH 
S Ốnâra Ónar BÉKa B@K 
D 6nâr ÿ Ốnár aM BÉKV BÉKâM 
Đ Ốốnáro Ốnára BÉKO BỀKH 
T ỐnárOM ỐnáraMH BÉKOM BỀKaMH 
G o Ốnáre O Ố/áraX O BếéKe O BÉKAX 


NHỮNG LƯỢC ĐỒ ĐẶT TRỌNG ÂM KHÁC 
Được tượng trưng bằng một vài từ riêng lẻ: lược đồ b — oqKó “điềm"', Ñ nh. là oqKH, 


S nh. là oqkós (đuôi ngoại lệ), v.v..; lược đồ c— Bóïñcko, óỐnako, ý nh. là polcwá, 2ốnaká 
(xem phần trên), Š nà. là poïck, nhưng lại oố1akón (đuôi ngoại lệ), v.v... 


3*, CH1" CÓ NGUYÊN ÂM PIÊỄN 


Mẫu luân hồi âm 
Giống đực 








Nguyên 
Am biến: r CÓ II, %, có phụ có nguyên 
, MỊ I âm khác âm đi 
| trước đi trước trước 
Luân hồi: | o—không |e(ẽ)—không| e(Š)—b e(E)—ñ 





















con thú 


hạt hð đào ì 
nhò khẩu phần 


Nghĩa mảnh; mâu HEA 















—=: 
+ 


ñaềK 
nañKá 


OpénIieK 3BeD€K 
KycKá OpéHmIKa 3BeDbKá 


W Z 
= 
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Giống cái 0à giống trung 






































Chữ trước % | 
chữ cuối hông là là 
cùng của HH, X, Hy UI, XX, là b là ñ 
gốc: II, by ñ H, tt 
Luân hồi: | không--o không —e b—e | ï—e 
- chuyện Ỷ chim hải 
Nghĩa Sã:dfSh | dấu chấm cải trâm âu 
c. 
Nítt CKá3Ka TÓqKa ITH7IbKA qáñKa 
S nh, CKả30K TỐqeK tIIW6K qắeK 
cửa số 
Nghĩa xô con ¬ nhỏ 
Œ, : _ — 
Nít BeIÊpKo OKÓIIIKO 
Š nh. B€ÊDpOK OKỎUIEK 


Chú thích: Một số danh từ vô sinh giống đực, ở dạng giầm được biến cách theo 
kiểu rr. 23*, ví dụ: nowứuiko “chiếc nhà nhỏ”; một số danh từ sinh giống đực, ở dạng giảm, được 
biển cách theo kiều c, 3*, ví dụ: Manbdúuka “thằng bể. 


4. KIỀU CỦA CÁC DANH TỪ CÓ GỐC TẬN CÙNG BẰNG 
NHỮNG PHỤ ÂM RÍT (1LI, X%, W, IỤ 


Đuôi cứng có: !) -n thay thế cho -Đ; 2) -e thay thế cho -o không mang trọng âm. 

Những đuôi khác với những đuôi tiêu biểu: ở Š nh. đ. đuôi bằng -c# (chứ không phải 
bằng -on, -cB); ở ,S nh, c. nếu đuôi khóng mạng trọng ẩm thì là không, nếu mang trọng 
âm thì là -eR (chứ không phải là không trong cả hai trường hợp). 


Các thức dạng 











Giống đ. 
Lược đô a | b 
Nghĩ sinh uô sinh sinh 
LG đồng chí hành khúc bác sĩ 
tt Ñ TOBáDHLIL MADLI Bpaq 
` TOBáDPHLIA Má pula BDadá 
D TOBáPHLLV MápLUY Bpauý 
Đ TOBáDMLIA MãApUuI BDadqä 
T TOBá DHIIL€M MáãDUIEM BDAqÓM 
G O TOBápHILIe O MápUe O Bpau€ 
nh.ÑN TOBá DHUIH MắápUIH Bpawqú 
S TOBáắpnUeä Máp1uel Bpadéä 
D TOBắDHIaM MápULtiaM BDAadảM 
Đ ToBápHuel MápLUIH BDauéä 
T TOBáDHULILAMH Má pUIAMH BDaqáMH 
G O TOBáDPHULIaX O MápLI1AX 0 BDAqáX 


——ễềễ—ềẻềềSSr—kry—kkFFễmmm====——————— 
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tiếp theo 






ồ 





N Đỗ sinh sinh ĐÔ sinh Đô sinh 
Nghĩa yêu quái giường mẹ vợ mái nhà ruộng dưa 
ít N dqYñÓBHUM JIÓX<€ T€EUia KpHUuia ỐØaxuá 
S qYÓóBHUtLA J1ÓXca T€LIH KDHUIH Ốaxuú 
D qYÓóBHUty JIÓ*%Y T€Lte KpHUIe Ốaxuẻ 
Đ qYÓBMULt€ J1%(© T€ELHLY KpBIULIV Ốaxuý 
T qY HÓBHLIL€M /IX(eM Tếutel KDkitieft 6axuók 
G O qYÓBHUI€ O J1ÓXe O TÊULIe O KpHULIe 0o 6axdé 
nh. Ñ qYÓBHLIA JIa TÊU(H KDHMUIH ỐØaxuủ 
K qY1ÓBHLI JIO% TÊUI KpHIU ỐØaxuéñ 
D qYñÓBHULAM JIÓX(AaM TÊULAM KDHUIAM ỐaXuâM 
Đ qY ÓBWLTI JIX(a Têut KDHUIM 6axuủ 
T {qY1ÓBHLIAMH JIÓX(aMH TEHIaMH KDHUIAMH ỐaxuáMH 
G O HYHÓBHUL4X  O JÓ3RAX O TẼÊU1AX O KDHULIAX O ỐaXuáX 





Những thức dạng vắn tắt của các danh từ có những 
lược đồ trọng âm khác 


Giống đ. €: 





Lược đồ C e d ƒ 


Nghĩa người gác cái vòng tâm hồnÌ cây nến 





ít Ñ cmópo ÓỐp yu nyuá ` | cpeui 
T cmỏpoweex |  óÕpydeM ñyulóñ CBeuóii 
nh. N cmopox‹ád óốnyun ñAÿuum CBÉWH 
5 cmopoxc¿ä oốp yué 1ÿyul cheuéñ 
D cmopoxdx# |_ oỐpyuâM ñÝU1lAM CBeqÁM 








1# ít của từ này là nŸÿUuy 


Chú thích: l° Trọng âm di dịch (trong các lược đồ c, đ, e, ƒ) là hiện tượng 
rất ít gặp. Những mẫu được đưa ra trên kia (CTÓpO»K, ÓỐpYd, ñYUl, cpeqá) phải được coi 
là những từ riêng lẻ. 

2° Một vài danh từ giống đực hay là thuộc về cả giống đực và giống cái được biến 
cách theo kiểu c. 4, ví dụ: xaHxá “kẻ đạo đức giả. 

2° Những danh từ giống đực có mang hậu tố tăng -nute được biến cách theo kiểu ứ. 
4, Ví dự: AoMúute “tòa nhà không lồ", Ờ N nh. những danh từ đó có đuôi -H, đồng thời 
với -a, ví dụ: noMứUlH và, bên cạnh đó ñoMúIta. 

A Trường hợp đặc biệt: Danh từ giống trung nñewó “vai có một số dạng 
ngoại lệ: W nh. là nnéqH (đuôi ngoại lệ), Š nh. là n1eu (đuôi là không, chứ không phải 
là -eñ như trong lược đồ đòi hỏi). Các dạng khác là những dạng thường xuyên: D nh. là 
I/eqáM, V.V... 
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s. KIỂU CỦA CÁC DANH TỪ CÓ GỐC TẬN CÙNG BẰNG II 
Đuôi cứng, có e thay cho o không mang trọng Âm 


Các thức dạng 

















Giống đ. tr, c. 
Lược a b a d a b 
đồ 
: sinh — uô sinh SR Ì yệ sinh | uô snh| sinh 9ô S”R Ì vệ ging 
Nghĩa hoàng tử tháng người mặt trời|i⁄© mặt | con chữn đường phấn hoa 
chạy trốn phố 
ít Ñ | npHmmu MÉCñU 6ernến |cỏnHue | nnuó nTúua ýinuta TIJIbttá 
S3 | npñnua MÉécnua |ốỐerneuá |cónHua | nHuá ITWUN  ÿ HH TibIbUti 
D | npÉúnuy MÉCñLIY 6erneuÿý |cóaHuy | nHuỷ ñTñue ý/IHu_e Ibi1bLế 
ĐÐ | np#nua MÉCSIL 6erneu4 |cónwue | nHuó ñTHUY  ÿJIHUY [IBIIbLLý 
T |npÉHueM MếcRueM | Ốer/eltÓM | CÓAHU€M |nHUM | nTúueÄ# ýJnnnel nHi1buóñ 
G |o npúnue o MếCfue |o Ốer7eHế| O có]Hue | o 1HHẾ | O nrúnE oỐ Ýnuue | O nh nptyế 
nh. NÑ | np#nHuh MẾCnub |ỐerneuH |CÓ1IHua | nổua HTHUH  Ý/HUHI = 
Š | npHHHeB M€Cnueg | Ốe£r/IeưỏB | COHU JiHU HTHIỊ ý11utt PP 
D |npHHHAM  MéCgUHaM | ỐET/IELáM | CÓIHHAM |JHUAM | HTÉHAM Ý NHHAM c 
Ð |[npíúnues Mếcnuui |Ốereuóp|cónHua | núual | nrmu ýHUI sẽ 
'J |pÍHuAMH  MẾCñuaMH |Ốer/etáMH| CÓIHILAaMH| 1úUAMH | HTíUAMH Ý1HLAMH — 
G | o npứnHuax oMếcnuax|o6ereuáx| o cônHutax| 0 ñnứuax | onTutax OỐ ý/IHULaX =. 








! Nhưng Anu trong nghĩa «người, cá nhân, nhân vật 


Một số danh từ có những lược đồ trọng âm khác ở đây đều được loại vào 
chỉ s*, ví dụ: cépxnune “trái tìm” (lược đồ c: T ít là cếpnueM, ÑW nh, là cepnuá), 
opHIá “con cừu' (lược đồ đ: T ít là opuói, N nh. là ónnh, D nh. là ópuaM); xem 
È đưới đây. 

Chủ thích: Một số danh từ giống đực, hay thuộc về cà giống đực và giống cái, 
được biến cách theo kiêu c. 5, ví dụ nbánHua “người nghiện rượu'. 

A Trường hợp đặc biệt: Danh từ kýpHua “con gà mái' ở số nhiều có gốc 
KYp-: KÝpHi, KYP, KÝDAM, V.V... 


3* CHI CÓ NGUYÊN ÂM BIỂN 
Mẫu luân hồi âm 
Giống đực 
Nguyên âm biến bao giờ cũng là e, 











Nguyên phụ âm ổi . ' nguyên Âm 
âm e Có: trước, trừ -1 a đi trước đi trước 
Luân hồi | e—không | e—b | e—h 





ngón ta - 
Nghĩa người cha tiônh Thu chiến sĩ 


NÑít OTểH ñáneu 6oéu 
S Ít oTutá nánbua 6oñuá 
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Giống cái uà giống trung 


Nguyên âm biến bao giờ cũng là e. Luân hôi: không với e hay là b với e (nếu chữ 
trước chữ cuối cùng của gốc từ là b). 








Giống | c. tr, 

Nghĩa | COrI cừu trái tưm chiếc nhẫn 
Nít oRLtá CÉpnne KO/JIbHÓ 
5 nh, oBéul Cepéu Kouéu1 


1 Trọng âm không ổn định 


ANhững trường hợp đặc biệt: Trong danh từ sánu “con thỏ rừng' (lược đồ 
a) nguyên âm biến là ø: Š # là 3áïua, v.v... Trong danh từ sñuó “quả trứng' (lược đồ đ) 
nguyên âm biến là w: 4Š nh. là sứu (trọng âm ở dạng này đặt theo kiểu ngoại lệ). 


6. KIÊỀU CỦA CÁC DANH TỪ CÓ GỐC NGUYÊN ÂM, TRỪ TẬN CÙNG (TRÊN 
VĂN TỰ) BẰNG NGUYÊN ÂM H 


Đuôi mềm, với những đặc điểm sau đây: l) ờ Ñ íf đ. có đuôi -ñ (chứ không -s); 


2) ở 5 nh. c. và tr. có đuôi -ñ chứ không -b và -elÄ); 3) ở .S nh. đ. đuôi không mang 
trọng âm là -es, đuôi mang trọng đm là -Èg (chứ không -eñ). 


Các thức dạng 





Giống đ, c. 
Lược đồ a b a b 
sinh ĐÔ tinh An c ¬ 
người UỒ sữth viện UÔ sừth sinh UÔ sinh — 0ô sinh sinh 
Nghĩa SP trường ba địa y, nàng đàn pho bà thợ 
R êu lỀ 1 ượn 
hùng hợp tàng f tiền (chm) tượng tay 
ít NÑ | repói CñÿdaÄ  My3ếl Jinuláä đêø crán CT4TYR UlBef 
3 | TEpön CIlýd4n  MY3ến Jiauiaä đén CTÁH CTáTYH IIB€f 
D | repỏio CIýHảiO  MY3CIO JIN11AIO đéc CTáe CTáTYye€ LiiBe€ 
Đ | repón CIýdaE — My3Ä HuiáÄ QêiO CáO  CTẤTYO 1IB€1O 
T |repỏeM cJlñýÿd4@M MY3É€M JIHUI2ÊM ®éeñl CTáệêï  cTảryel 1I1Beel 
G | Do repóe o0 clýuae o MY3ée€ O JHmae | o đée O CTảeê O CTáTye | 0 ưinee 
nh. ÑN | repóeM cWlýqaH  MY3€H J1HU1Al (bén CTản CTảTYH LUB€ä 
` I€PÓ€BR CJIýH4€B MY3ÉCB J1IH11aEB ®eñ CTal CTảTyñ UIBeñ 
D |repónM CJIýqanM MY3É61M JIHU1A28M Qéñ#M CTẢảdM CTẢTYNM | ULIBEÍM 
ÐĐ |repóceB CJIý4aH  MY3ÉH JiNuU1aú (beñ CTáH CTáTY»" IIBeñ 
TL |r€pÓñMH CJIÿý4Aa8MH MY361MH | AHuUIañMH | ếnMH CTảWMH CTÁTYVñMH | UIBeñM 
G |0 repósx o0 cñýsanxo MY3éøx | öo anmaädx| o đênX 0O CTáøãX O CTáTyãx|O 1uBeäX 
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Những thức dạng vắn tắt của các danh từ có 
những lược đồ trọng âm khác 





Giống đ, &: 











Lược đồ 


trận chiến 
đấu con răn 


Chủ thích: Các đanh từ giống trung đều được đưa xuống 
chỉ 6*. 


6*, CHI CÓ NGUYÊN ẬÄM BIỂN 


Chi này gôm có những danh từ có gốc tận cùng (trên văn tự) bằng nguyên âm 
biến. (Theo quan điểm ngữ âm, đó là những gốc tận cùng bằng [i] có nguyên âm biên 
đi trước). 

Nếu nguyên âm biến đó mang trọng âm, thì nó là e, nếu không mang trọng Âm thì là 
n. Nhưng XN íí giống đực là ngoại lệ. Ở cách này, không căn cứ vào trọng âm bao giờ cũng 
có e. 

A Trường hợp đặc biệt: Danh từ giống trung pyxbẽ “khẩu súng' (lược đồ đ) 
cũng là ngoại lệ: Š nh. của từ này là pýxel. 

Chu thích: Những danh từ giống đực thuộc về chỉ này không nhiều: 
{ae “bộng ong, dipeiú “mụt, nhọt (lược đồ da); coxos{ chữn họa mí, 
npopo6éï /“chứưn sẻ, Mmypanéi “con kiến, pyuếi “dòng suối, penéï “cây ngưu bàng” 
(lược đồ ở). Tất cả các danh từ khác tận củng bằng -eñ đều thuộc về kiểu b 
mẫu là y3). 

Nhận thấy sự độc đáo của ch¡ này, chúng tôi sẽ dẫn ra sau đây toàn bộ các thức dạng của 
nó. 

Trọng âm di dịch chỉ được biểu hiện nội trong lược đồ đ. Những danh từ sau đây có 
trọng âm đặt theo lược đồ đó: các danh từ giống trung: KonbÈ Yngọn giáo”, pyxkKbẽ “khâu 
súng — Ñ nh. là Kónhd, pýx#bn: Š nh. là kónnñi nhưng pýweñ (xem ở trước đây), Ð nh. 
là KÓNb8M, DÝXGb8aM, V.V...; danh từ giống cải: CeMbád “gia đỉnh”, csHHbá “con lợn” và danh từ 
giống đực cynbú “thẦm phán; trọng tài. Ba đanh từ cuối cùng này biển cách giống nhau, ví 
đụ như: ceMbd —jN nh. là céMbH, ,Š nh, là ceméä (trọng âm đặt theo kiểu ngoại lệ), Ð 
nh. là cÉMbaM, V.v... Danh từ cKaMbáú “ghế dài ở Ñ nh. có ha. dạng: cKAMbf VÀ CKảMbH, và 
như vậy là đứng lưng chừng giữa lược đồ b và ƒ. 

















Giống 
Lược đồ 


Nghĩa 


nh. 


qantĐÐĐUz @œ+¬äÙQ@Utx= 


bộng ong |chim họa mi 


ÿ71el 
Ÿ1bã 
ŸJ1b!O 
ýel 
Ýýb©M 
OỔ ÝJIbe 


Ýý/IbH 
ÿ/1beB 
ÿJbñM 
ý7IbEH 
ÿ.1bf#MH 
OỔ ÝýJbñXx 





z 


sinh 


co/ioepéñ 
CO/oBbf 
COJIOBBJØ 
CO/IOBbẩ 
COJIOBbỀM 
O CO/IOBbÉ 


COJIOBblú 
CO/IOBbEB 
COJIOBbfM 


CO7OBbEB 
COJIOBbfiMhR 
O CO/IOPRbX 
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tr. 





Uô sinh 
khe núi 


yuiÊ/1be 
yutLÊ21bf 
yu1Ê/btO 
VUIÊJbe 
YULÈ2Ib@M 
Oố. YyuIÉ/ibe 


YUIÊJIb8 
yIL67IHR 
VUILÊJIbftM 
YUIẾJbf 
yutÊ7Ibñ1MH 
oố YutÊJb#xX 


Các thức dạng 


ỗ 


UÔ $ữnh 
đồ vải 


Ốenbẻ 
Ốcenb# 
ỐcnbÐO 
Ốc/be 
Ố€ẴnbÊM 
O Ốenbể 


—— 


_—_— 


a 


sinh 
bà khách 


TÓCTbã 
TÓCTbH 
TỐCTbe 
TÓCTbIO 
TÓCTbel 
O TÓCTbe 


TỐCTbH 
TỐCTHñ 
TÓCTbfM 
TÓCTHñ 
TỐCTbñMH 
O TỐCTbñX 








Lò 


UÔ sữnh 
bài báo 





CTATbfi 
CTAaTbứ 
CTATb€ 
CT4TbI1Ô 
CTaTbẽñ 
O CTATb€ 


CTATbl 
craréä 
CTaTb#M 
CT4Tbú 
CTATbÄMH 
O CTaTbfx 





Chú thích: Danh từ giống đực cyasú “thầm phán; trọng tài biến cách theo kiểu 
c. 6* (xem ở trước đây), và danh từ giống đực nonMacTépbe “người thợ phụ" biến cách 
theo kiểu fr. 6*; nhưng ,Š nh. của nó vẫn là nonMacTépbes. 


đây: G ít của cà ba giống và D ít của giống cái có đuôi ä chứ không phải e. 


2. KIÊU CỦA CÁC DANH TỪ CÓ GỐC TẬN CÙNG 
(TRÊN VĂN TỰ) BẰNG H 


Đuôi mềm, có đủ mọi đặc điềm của kiểu b; chỉ cần bố sung vào đó một điểm sau 


Các thức dạng 


qa 









h sừứnh Đô sinh UÔ sinh Đô sữnh 
Nghĩa thiên tài tiêu chuẩn | tòa nhà đường 
ít ÑN TÊH Hñ KpHTÉpHñ 3áHne JIHHØ 
K) TÊHHã KpHT€pHã 34HW8 JIÚHHH 
D TÊHHIO KpHTÉDpMIO 314HHJO JIÑHHH 
Đ TÉHHã KDHTépH 3ñáHHwe JIHHHIO 

T TẾHH€M KDHTÉpH€M 314HH€©M JIÚHHeñ 

G 0O TẾHHH O KDHTẾDHH O 3NÄHHH O /IHHHH 
nh.NÑ TẺHHH KpHTÉpHH 31áHHñ J1ỨHHH 

` TẾHHeB KpWTépHe9 31ảHWñ J1HHỦ 

D TÊHHfM KDHTÉDHWM 3nâHHfM JIHHHWM 

Đ TÊHHeB KDMTÉpHH 3náHHã JIHHHH 

T TẾHHHMH  KDHTẾDHRMH 31áHHãMH JIHHMH 

G O TẾHHWX O KDHTẾpHñX || O 3xÁHHnX | O AHHHñX 
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ANhững trường hợp đặc biệt: Một số danh từ thuộc về kiểu biến cách này 
nhưng có trọng âm theo lược đồ ở, là những danh từ ngoại lệ: kHH “gậy bi-a, $ ý là 
kHú, G Íf là o kKHếé (đuôi ngoại lệ), Ý nh. là kmú, Š nh. là KHẽs, V.V...; oCTpwể “mũi 
nhọn, Š ít là ocTrpnn, Ơ ít là oố ocrpuwé (đuôi ngoại lệ), nh. là ocrpnú, .Š nh. là ocTpuẽn 
(đuôi ngoại lệ); một vài danh từ tận cùng bằng THé, ví dụ: ỐhiTHé “sự tồn tại, .Š íf là ỐuTuú, G 
ít là o 6ỐmTHứ (nhưng WÑ ít tận cùng bằng -mé, T í? bằng -néM, chứ không phải -Hề, -HẽM). 


8. KIỂU RIÊNG CỦA CÁC DANH TỪ GIỐNG CÁI Ở N ít 
TẬN CỪNG BẰNG b 


Đuôi đặc biệt, ở số ít: ẤÑW, Ð là =b, Š, D, G là -n, T là -b6; ở số nhiều những đuôi 
mềm có hai đặc điểm: | 

1) Š nh. bao giờ cũng tận cùng bằng eũ; 

2) sau những phụ âm rít (u, %, q, tú) 4 biến thành a. 

Ngoài lược đồ trọng âm ø và e, kiểu 8 còn có thêm một lược đồ ö. Tượng trưng cho 
lược đồ này là một vài danh từ giống cái biến cách theo chỉ 8*, danh từ giống đực ngoại 
lệ nyTb “con đường” (xem ở sau) và một vài số từ (xem chú thích). 


Các thức dạng 








ố * ˆ^ , 3 
Gốc tận không bằng phụ âm tít bằng phụ 
cùng âm rít 
Lược đồ e 
Nhĩ sinh UÔ sinh Uô sữnh sữnh 
1a , ` 
Š con đama mục đích phản con chuột 
ít N J114Hb U€/Ib q4aCTb MbI[LIb 
S 7IÁHH UŠ21H tqáCTH MbHiLLIW 
D 4H U6/IB qácTH MBHIILIH 
Đ J12Hh5 u€/Ib qaCTb MbILIb 
T NáHbIO UÊ/IbIO qáCTbIO MHUIbIO 
G O MáHH O LIÊJH O uắCTH O MHIUIH 
nh.N JTÁHH tIêJ1H qáảCTH MHIUIH 
S Jiắnel ué/ei qacréel Mbi1IIÊf 
D JuắHfM LIÊM qaCTñM MhiiäM 
Đ nâneñ LIÊ/1H qáCTH MbiLIÊl 
TT J1âHñMR I6JI1MH qaCT1MH MbIUtäMH 
G O JắHñX O HÉ/I8X O WACTHX O MbiLUlấX 





Chủ thích: Những số từ số lượng từ s đến 2o và số từ 3o biến cách theo kiểu 8. 
Những số từ từ 11 đến 1g có trọng âm đặt theo lược đö a. Những số từ s đến 12, số từ 
2o và 4o có trọng âm như ở lược đồ ö (lược đồ này bao gồm rất ít danh từ), vi dụ: 
N, Ð là narb 'năm', S, D, G là narứ, 7 là naTbô©. Về số từ 8 thì xem ở chỉ 8*, 

A Những trường hợp đặc biệt: 1 Hai danh từ waTb “bà mẹ” và No “con 
gáU (lược đỏ e) trong quá trình biến cách có luân hồi gốc của mình: ở W, Ð í gốc là 
MAT-, 1OM-; ở mọi dạng khác gốc là Marep-, ñoqep-: Š ít và nh. là máT€pH, nÓuepH, v.V... 

2° Những danh từ óul4nb “con ngựa, nñgepb “cải cửa, ñowb “con gái (và đôi khi 
một vài danh từ khác nữa) ở 7 nh. đồng thời với đuôi -nMH còn có thêm đuôi -bMH; JIOHI4Nb- 
MÚ, NB€DbM, NOH€DbMH. 


w 42 PyccKO-BbeTH. cñ. T. IÏ 
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2° Danh từ n6nw “những người” (dùng như dạng số nhiều của danh từ qeopéK “người”) 
và néTw “các em bé” (dùng như dạng số nhiều của các danh từ peốẽHok “em bé” và nwTáấ “con 
thơ” được biến cách theo kiêu đặc biết: .Š, Ð là añeAnéă, neréï; D là nfOnHM, néTHM, 7 
là J1!tonbMl, ñeTbMú; Œ là o ñOnsx, 0 nêrñnx (xin bạn đọc lưu ý tới trọng âm đặt theo cách 
ngoạt lệ). 

4° Danh từ giống đực nyrp con đường” biến cách theo kiều 8 (lược đồ ð); 
S, D, G ít và, N, Ð nh. là nyrú, .Š nh. là nyTẻÌ v.v.. Đặc điềm duy nhất: 7 íi 
là nyTêM. 

s° Một số danh từ giống trung chỉ các bộ phận của cơ thể, ở số nhiều biến cách theo 
kiều 8: Kouaếno “đầu gối? (N nh. là xonémm), ýXo “tai (N nh. là ýun), öKo 'mắU (N nh, 
là ónn) danh từ naesó “vai có dạng ÑW nh. n¡iésn cấu tạo theo kiêu này, nhưng mọi dạng 
khác của từ đó lại được cấu tạo theo kiểu 4. 


8*. CHI CÓ NGUYÊN ÂM BIỂN 


Chỉ có một số ít danh từ biến cách theo chi này; đó là: uépkonb “nhà thờ'” (lược đồ e), 
10Øónb “tình yêu”, pobs “lúa mạch đen”, 10%b “điều giả đối, poib “con rận” (lược đồ ở) và 
số từ póceMb tám” (lược đồ ). 

Nguyên ầm biển bị mất đi ở mọi đạng, trừ NW và Ð và T ít. Nguyên âm o luân 
hổi với không (nhưng ở pócewb thì e với b}. 


Mẫu luân hồi âm 


nhà thờ tỉnh yêu 
NĐÐ ít HẾDKOBb JIOỐÓBb 
T ít LÊDKOBbI9 JIOỐÓBbIO 
S Ít HỆDKBH JtOỐBf 





Đặc điểm: ở T7 íứ trọng âm không rơi xuống đuôi, ngay cả ở trong lược 
đô b, 

ANhững trường hợp đặc biệt: lÊ Danh từ néếpKonb ở số nhiều có những 
đạng ngoại lệ sau đây: D là nepKBáM, 7 là nepKBáMH, G là o ttepKBáxX. 

2° Số từ số lượng póceMb có những đạng sau đây: ,S, D, G là socbMH, 7 là BoceMbIO và 
BocbMb© (xin bạn đọc để ý tới trọng âm ở dạng này). 


g. KIỀU RIÊNG CỦA CÁC DANH TỪ GIỐNG TRUNG ở 
NÑ ít TẬN CÙNG BẰNG .Mã 


Các danh từ biến cách theo kiểu này không nhiều. Đó là những đanh từ: Ốpémn “gánh 
nặng”, BpéMa “thời gian, BHMñ “vú động vật, 3HáMä “lá cò”, Ma “tên, n1áwg “ngọn lửa, 
n1êwã “bộ lạc), cẻMn “hạt?, cTpéMn “chân nâng”, Têwmn “phần đỉnh đầu". 

Đặc điểm: -m# (ở NÑ và Ð f) luân hồi với -MeH- (ở các dạng khác). 

Đuôi: những dạng ở số ít có đuôi đặc biệt: ở W, Ð đuôi là không, ở S D G là -m, 
ở T là -eM; những đạng ở số nhiều đều có đuôi cứng. 

Trọng âm: tất cả các danh từ thuộc về kiều biến cách này, trừ danh từ 3HáMs, đều có 
trọng âm đặt theo lược đô c. 
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Các thức dạng 





úMn “tên' (lược đồ c} 


Ít nh. 
Ñ Mã HM€Há 
> ỨÚM€HH MMÊH 
D M€HH HM€HẢäM 
Đ Mã IM€eHá 
T WHM€H€M HM€HẢMH 
G OỐ ÚM€HH OỐ HM€HáX 





A Những trường hợp đặc biệt: 1° Danh từ 3Háws “lá cờ” thuộc về lược 
đồ œ, nhưng có trọng âm địch vào trong gốc: Ä nh. là 3anaMEHa, S nh. là sHaMẻH, Ð nh. 
là aHaMEHaM, V.V... 

2° Danh từ cémg “hạt và cTpêẻMã “chân nâng" ở S nh. biến cách thành ceMfr và cTpeMáH. 

3° Danh từ giống trung nHrá “con thơ” có ngoại hình tương tự với kiểu biến cách này 
(D=X, những dạng ở số ít khác thì hiện nay đã lỗi thời; dạng số nhiều nêrn biến cách theo 


kiểu 8). 


¡o. KIỀU ĐẶC BIỆT CỬA CÁC DANH TỪ GIỐNG ĐỰC Ở 
Ñ ít TẬN CÙNG BẰNG 
-EHOK (-OHOK) 


Kiều biến cách này bao gồm những danh từ chỉ con của các động vật. 
Đặc điểm: -Enox (-oHox) ở số ít luân hồi với -8T- (-aT) ở số nhiều. 
Đuôi: ở những dạng thuộc về số ít thì như đ. 3*a, ở những dạng thuộc về số nhiều 


thì như f. la. 
Tất cả mọi danh từ thuộc về kiều biến cách này đều có trọng âm đặt chco lược đồ d; 


trọng ảm bao giờ cũng rơi xuống hậu tố. Vì thế mà từ điển không chỉ dẫn lược đồ trọng 
âm. 
Các thức dạng 


con bê con chó sói con 


ít N Te7ŠHOK BO/IÓHOK 
5 Te/IÊHKa BO/HỎHKA 
D TEJÊHKYV BOWÓHKYV 
Đ T€/IÊHKa BO/UÓHKA 
T Te/IEHKOM BOJIUÓHKOM 
G O T€/EHKe O BOZHÓHKe 
nh. N Te71ñTa BOJIdáT4 
` TeJ14T BOUIHÁT 
D TeJIfTAaM BOJId4TAM 
Đ Te/IfT BOJIHÁT 
đụ Tê/11TAaMH BQJIU4T3MH 
G O0 TeJñTAX O BOI4TaAX 
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ri. KIỀU RIÊNG CỦA CÁC DANH TỪ GIỐNG ĐỰC Ở 
Ñ ít CÓ -HWH (-AHHH) 


Kiều biến cách này bao gồm đa số là những danh từ chỉ thành phân xã hội, địa lý hay 
dân tộc của người. 

Đặc điểm: -nHHH (-aHHH) Ở số ít luân hồi với -8H- (-aH-) ở số nhiều. 

Đuôi: như là đ. la, chỉ trừ ở Ñ nh. đuôi là -e và ở .ŠS nh, đuôi là không. 

Tất cà mọi danh từ thuộc về kiểu biến cách này đều có trọng âm đặt theo lược đồ a (trừ 
rocroxún, xem sau đây); vì thế, từ điện không chỉ dẫn lược đồ trọng âm; tuy vậy, nếu ở số 
ít, trọng Âm rơi xuống -HuH thì ở số nhiều, trọng âm sẽ dịch sang âm đi trước, ví dụ: 
c1aBqHúH “người 3Xa-vơ° — Ñ) nh. là cnapiñHe. 

ANgoa¡i lệ: Trọng âm trong từ rpaw1aHứH “người công dân” sẽ được dịch sâu vào 
trong gốc: Ñ nh. là rpáxx1ane. 


Các thức đạng 


người nông dân người miễn Nam 

ít NÑ KP€CTbf#HHH IOK4HHH 

` KDECTb#HHHA 1OX4HHHa 

D KDECTbfHHHV JOXXáHHHV 

Đ KD€CTbÑNHHA 1OXX2HHHA 

T KD€CTbfHHHOM IOK4ÁHHHOM 

G O KDECTbfÑHHH€ O IOXX4HHH€ 
nh. ÑN KD€CTbfiHe !OXáHe 

` KDeCTb4H IOXX(4H 

D KpeCTbfHAM IO<XáH42M 

Đ KDeCTb4H IOX‹4H 

T KDECTbfñHAaMH IOX#(ÁHAMH 

G O KD€CTbfÑHaX O tOX4HaX 


A Những trường hợp đặc biệt: Một số danh từ tận cùng bằng -wH (nhưng 
không phải bằng -#HHH hay -aHHH), và bị mất -HH ở số nhiều, cũng có thể được loại 
vào kiểu biến cách này. Đó là những danh từ: 6oápHH “người quý tộc", 6ápmH “lãnh chúa, địa 
chủ”, 6onrápHH “người Hun-ga-rU, TaTápHH “người Tác-ta), rocnonwH “ông, ngài. Ờ N nh. 
những từ đó có đuôi -e, -w hay là -a (Ốoñäpe, ốâpe và Ốápbt, Ốonráph, T4TảPhi, rocnoHá), 
ở Š nh. bao giờ cũng có đuôi không (ố6oJráp, rocnóñ, v.v...). Danh từ rocnondH có trọng âm 
đặt theo lược đồ a. Danh từ xo3#núH “người chủ” giữ một địa vị riêng: ở những đạng thuộc 
số nhiều của từ đó -wH được hay bằng -en (WN nh. là xoaáepa, .Š nh. là xo3áeB, V.V...). 


r2. KIỀU RIÊNG: SỐ NHIỀU Ở NGUYÊN DẠNG 
TẬN CÙNG BẰNG -bñ 


Một số danh từ thuộc cà ba giống và ở số ít thuộc về các kiều I—4 và 8, có các đạng 
ở số nhiều biến cách theo kiểu này. Nếu ở số ít đuôi từ tận cùng bằng k hay r thì ở 
số nhiều sẽ tận cùng bằng w hay 3, ví dụ cy “cành cây? — cýdb#, ]DYyFr “người bạn' — 
pY3bá. 

Sư W lui 0c Sóc cố Di ho 

(trọng ám) là -eñ 

Nhận thấy rằng số nhiều tận cùng bằng -sa bao giờ cũng hơi khó cấu tạo (xem chú thích), 

từ điền luôn luôn chỉ dẫn các dạn W nh. có đuôi đó, 


; Dlà -bRM, T là ¬-bnøMH, G là -bRX. 
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Các thức dạng 


Các dạng số nhiều của những danh từ: ỐốpaT đ. “anh; em' (íf theo la), Kphunó ứr, “cảnh! 
(ít theo Ib), rpo3nbÌ c. “chùm" (ft theo 8a), npyr đ. “người bạn” (íf theo 3a). 














Lược đồ 

Giống 

Nohi sinh Uô sinh _ sinh 
ghía anh em đôi cánh ni np 


chùm 


nh. NÑ ỐpáTbñ KpH1bñ Tpó3nba ñpY3bñ 
S ỐpáTbeB KDPHIbeB TpÓ3ñbeB ñpYy93éÄ 
D 6páTb8M KDbBLIbfM TpÓ3nbãM ñDY3b2M 
Đ ỐpáTbeB KDpHILTbf rTpó2ñ»ø ñpY3éñ 
T ỐpáTbñMH KpDHJIb8MM | TpÓ3bf#MH DDY3b5MH 
G 0O ỐpáTbñx | O KpblIbfx | O rpó3ñbnax || O ñpy3báx 









Chủ thích: I° Trọng âm đặt trong gốc một số từ thuộc kiểu biến cách này ở số 
nhiều sẽ địch sang âm tiết đứng sau mình, ví dụ népeBo “cây” — nepéBbn, Kó7oc “bông, chẹn, 
gié” — KOJIÓCbã. 

2° Danh từ cwn con trai và kyM “cha đở đầu”, trong khi cấu tạo số nhiều, có thêm 
tố -0s gắn liền vào gốc: ChiHOBbi, KYMOBbi. 

2° Một vài danh từ chỉ những người họ hàng ở .Š nh. có đuôi bền, chứ không -eñ, 
ví ụ: 3ñTb “con rể" — 3ñTbẺB. 


A NHỮNG ĐẶC ĐIỀM TRONG BIẼN CÁCH CỬA CÁC SỐ TỪ 


Những số từ số lượng thường thường biến cách như những danh từ. Những số từ từ 
s tới 2o và số từ 3o biến cách theo kiểu 8 (xem trang 6s2). Các số từ số lượng khác có 
mang một số đặc điểm. 

Số từ l biến cách theo kiểu biến cách của đại từ (xem trang 67o). Các số từ 2, 3 và 4 
biến cách như $au: 











hai ba bốn 

N đ. và tr. NBa, tbii Tin 
C. JB€ 

S 1BYX | Tpẽx q4eTHĐỀX | 
D JBYM TDỀM qETbDỀM | 
Đ =N hay S. =N hay 5 _ =N hay S 
T ñBYMắẮÍ TpeMf W€TbiDbMfÍ 
G O /ñBYX O TpÊX O qeTHpŠx 





1 Danh từ này là danh từ giống cái duy nhất trong kiêu này. 


— 662 — 


Các số từ 4o, go, Ioo có những đạng sau đây: ý và Ð là cópoK, neB8HÓCTO, CTO; 
S, D, T, G là copoKá, ñ€BHHÓCTa, CTA. 
trong những số hàng chục từ so đến 8o và ở trong những số hàng trăm, cần biến cách 
cả hai thành phần cấu tạo ra con số đó: 





IiTbBÔECñTbO | ñ1ByMf8CTắMH 
O I#THI€CWñTH O 1BYXCTáX 


TDeMãCTáMH | nñTbIOCTáMH 
O TDÊXCTâX | O NWTHCTáX 


_>~T=1>]1= 
NÐ ITb/ecfT ñBÉCTH TDCTa nñTbCÓT 
` IñãTúñecaTw ABVXCÓT TpŠXCÓT IIñTHCÓT 
D IñTñ]ecs4TH BYMCTÁM TDỀMCTẢM ITHCTáM 
T 
G 





Số từ 6o, 7o, 8o biến cách như so; 4oo như 200; Õoo—ooo như 50o. 

Số từ nonropá “một rưỡi' (giống cái là noropw) chỉ có một đạng nolýTopa cho S, D, 
T, G; Đ—N nonropácra; “1502 ở Š, D, T, G cũng là nolýTopacTra; D=. 

Biến cách của những số từ tập hợp (ñsóe, Tpóe, uÉTBepO, HñT€pO, V.V..., cũng như 
là cKó/bKo “bao nhiêu,” cTó/bKo “bấy nhiêu”) gần tương tự như biến cách của đại từ: ÖŠS; G 
là nBOúX, qeTBepbix, cTÓ/bKHX; D là nBOÚM, u€TBEDHM, CTÓJbkHM; ĐÐ=—=N hay ,Š; T là npo- 
MHM, ẴTBEDHMH, CTÓ/IbKHMH. 

Từ ó6a “cà hai có những dạng sau đây: ở giống đực và trung — ÄÑ là óốa, ,S, G là 
oố6ónx, D là o6ónM, Đ=:NÑ hay S, T là oÕónMw; ở giống cái — là óốỐe, ,Š, G là oÓénx, 
D là o6nM, D—N hay SŠS, T là oốêwMH. 


CÁC BẢNG BIẾN CÁCH CỦA TĨNH TỪ 


Trong biến cách của các tính từ, chỉ có thẻ xác định được kiêu chung. 

Kiểu ! là kiểu biến cách của các tính từ tận cùng bằng -Hñ, -oñ; kiều 2 là kiểu của 
các tính từ tận cùng bằng -nñ; kiêu 3 là kiểu của các tính từ có gốc tận cùng bằng r, K, 
x; kiêu 4 là kiểu của các tính từ có gốc tận củng bằng mí, w, q, u\; kiêu 5 là kiều của các 
tính từ có gốc tận cùng bằng u. 

Nếu tính từ có đuôi bằng -HW hay là -nñ thì trong thức dạng sẽ có trọng Âm 
đặt theo lược đồ a; nếu tính từ có đuôi bằng -oä, thì sẽ có trọng âm đặt theo lược 
đồ bò. 

Trong khi sử dụng các bảng của những dạng ngắn và những thê so sánh của tính tử, 
cần phải nắm vững rằng trọng âm trong những dạng và những thê ấy phải căn cứ vào số 
âm tiết của gốc từ mà xác định, chứ không phải là căn cứ vào trọng âm ở nhữnïg dạng 
trọn vẹn. Các bảng mẫu chỉ trình bày cách cấu tạo thường xuyên mà thôi. Các dạng ngắn 
và các thể so sánh được cấu tạo một cách ngoại lệ sẽ được dẫn ra ở tiết kèm sau các bảng 
biến cách của các tính từ. 


1. KIỀU THƯỜNG XUYÊN CỨNG 
Đuôi cứng 


Mẫu: Hónttử 'mớU, xapóñ “sống, linh hoạt, Hê#Hhữ “âu yếm, cypophii “nghiêm khắc”, 
Y1óỐH Hñ “ tiện lợi,” noBó/IbHHf “hài lòng”, cnoKóïRbili “bình tĩnh”, 
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Các thức dạng 


Các dạng trọn Uuẹn 





Lược đồ a Lược đồ ð 





ít 





nh, SEO oynn nh. 





đ. tr. c. đ. tr, €. 
N HÓBHil HÓBO€ HÓBAf HÓBHe€ X4HBÓH MHBÓẰC  ÈtHBấnN X/¿HBHe 
5 HÓBOFO HÓBOf HÓBBIX XKHBÓTO *z‹HBÓñ XXHBHX 
D HÓBOMY HÓBOE HÓBBHM  _ 1%CHBÓMY %Hpóñ XXHBHIM 
Đ =N hay SN Hópy®Oo =Ñ hay 5Š | =N hay S=N xưaeýo | =N hay S 
T HÓBHhIM HÓBoOñ HÓBbIMH 34HBbÌM »‹HBóÏ XHBHMH 
G O HÓBOM O HÓROÏ O HÓBBIX O (HBÓM O XHBÓÏ | O 3X4HBHX 


Các dạng ngắn 


Nếu gốc của tỉnh từ tận cùng bảng n có phụ âm hay là có b đi trước, thì nguyên âm 
biến sẽ xuất hiện ra ở giống đực. 


gốc đơn 
âm tiết 





gốc hai cYpóp cypóa cypóso CypóBb 
âm tiết Y1ÓỐc€H - YñÓỐHa YAóÓỐno Y1ÓÕHki 
hay là 1OBÓ.ICH ñOBÓ/IbHA 1OBÓ/1bHO 1OBÓ.IbHbi 
gốc nhiều CIOKOEH cnoxólHa cnoXóïHo CñOKÓlHH 
âm tiết 





Chú thích: các tỉnh từ tận cùng bằng -CrReHHbili, -CIeHHHB và các tỉnh từ tận cùng 
bằng -eHHul xưa kia vốn là những động tính từ, nên không mang nguyên âm biến, nhưng 
ở dạng ngắn giống đực, bị mất đi một phụ âm H trong số hai phụ âm đối liền với nhau, ví 
dụ: TOpX<éCTBeHHbili “trịnh trọng” — TODpHXÉCTBeH (C. |À TODXÉCTB€HHA, V.V...). 


Các cấp so sảnh 






cấp tương cấp tuyệt 





đối đối 
gốc đơn âm tiết | 3‹iBÉ© | #aipéRunnii 
gốc hai âm tiết hay là nhiều Y1ỏÔHee YaóỐneRtuni 


âm tiết 
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2. KIỂU THƯỜNG XUYÊN MỀM 
Đuôi mềm 


Chỉ có trọng âm đặt theo lược đỏ a. 
Mẫu: cứnnử “xanh, n3aúinHHä “quá đáng”), npépHHñ “CÔ”. 


Các thức dạng 


Các dạng trọn uẹn 


Lược đồ a 





đ. tr. C. 
Ñ CHHHũ CúHee CủHñq8 CHHHe€ 
S CñHerO cúHeñ CHHHX 
D CÍH€MY cfneäñ CÍHHM 
Đ =N hay SN CHHIOIO =NÑN hay S 
T CÍHHM cúneä CÍHHMH 
G O CÍH€M O CỨHel O CÍHHX 


Các dạng ngăn 
Nếu gốc cùa tính từ tận cùng bằng H có phụ âm đi trước, thì nguyên âm biển e sẽ 
xuất hiện ra ở giống đực. Các tính từ có cấu tạo các đạng ngắn theo kiều biến cách này, ở 
giống đực cỏ đuôi ngoại lệ là không thay cho -b (đạng duy nhất có đuôi thường xuyên là cnHb 
lạ không được thông dụng). 





đ. : tr, 


H3JIñUI€H H3JIUIHfW H37WH1H€ H3J7IWUIHH 


Các cấp so sánh trong kiêu biến cách này rất ít được cấu tạo. Ví dụ: npénHHl “cổ' (gốc đơn 
âm tiết) — npepHée, 1p€epHéiiIHH; úcKpeHHHBH “chân thành” (gốc hai Âm tiết) — fñCKD€HHe€, 
HCKD€HH€ñLUHE. 


z. KIÊU CỬA CÁC TÍNH TỪ CÓ GỐC TẬN CÙNG BẰNG K,T, X 
Đuôi cứng, nhưng có bị thay thế cho Hm. 


Mẫu: pénKHñi “hiếm, hiếm có, ít có, cyxỏï “khô, Tá»Knä “nặng nề”, TỐpbKHBñ “Cây, 
đắng, 6öïKnñ “hoạt bát, ynpýrHH “đàn hồi, crpórni “nghiêm khắc", 


— 665 — 





Các thức dạng 


Các dạng trọn uẹn 





Lược đồ a 





NÑ Dé1KnÑ pÊñKOe DÊ1Käan DÉ1KHe 

S pÉñKOrO pÉäKoñ pÉñKHX 
D DÉ1KOMY pÊ1KoR DẺKHM 
Đ =NÑN hay S=N DÊ1KY!O =N hay S 
T DÉKHM pẻnKoñ pÉKHMH 
G O pÊNKOM O pÈKOÄ O pÉRKHX 


F 








Lược đồ b 
| 

N cyxóä cyxóc Cyxản cyxúe 

5 Cyxóro cyxóñ cyxúx 

D CYXÓMY cyxóñ CYXÉM 

Đ =N hay S5 =N CyxÝIo =ÑN hay S 
T CYXHM cyxóñ CYXÉMH 
G O CyXÓM o cyxóR 0 cYyxÉx 


Các đạng ngắn 


Nếu gốc của tính từ tận cùng bằng w có phụ Âm hay là có b đi trước, thì nguyên âm 
biến sẽ xuất hiện ra ở giống đực (e thay cho s, ñ và xuất hiện sau phụ âm tít, o0 trong 
những trường hợp khác). 





ft 
nh. 


đ. €. tr. 
















cyxã cýxo cÿxw 
pễnoK penká pénKo DÊKH 
Tñ‹eK TRX%Kả Tñ‹(KO TñN‹(KH 
TỐpeK TOpbKá TÓPbKO TÓPbKH 
6eK Ốoñwá 6óñKo ỐØÓñKH 
gốc hai 
âm tiết hay ynpýr ynpýra ynpỷro YTIPÝPH 
là nhiều Âm 


riết 
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Các cấp so sánh 


Cấp tương đối bao giờ cũng được cấu tạo theo kiều ngoại lệ. Từ điền có chỉ dẫn 
những tỉnh từ có thể so sánh ở trong kiểu này, ví dụ: pé1kHñ (sơ là péxe), cyxóñ (sơ là cýme), 

Cấp tuyệt đối được cấu tạo bảng hậu tố -aïunũ, đồng thời k. r, x tận cùng 
của gốc được thay bằng r, x&, Ll; 

pênKhÄ — penuálIinh 

CTpÓTHñ — CTpO3XáÏLIHH 


4. KIỀU CỦA CÁC TÍNH TỪ CÓ GỐC TẬN CÙNG 
BẰNG PHỤ ÂM RÍT (LI, 3K, H, HỤ 


Đuôi cứng nhưng có những sự thay âm sau đây: 

I1) thay cho bH; 

2) e thay cho o không mang trọng âm, 

Mẫu: cBékHlH “mát, tươi, MÓIOUIHB “rửa”, MÓIOL(HĂCñ “tự rửa mình”, ốolbiulófi “lớn, to', 
TÓIHHÌ “gầy còm”, Ho0XÓ»£HỦ “giống”, 


Các thức dạng 


Các dạng trọn uẹn 





Lược đồ a. Tỉnh từ 





Ít 


nh. 
đ tr. C. 
NÑ CRÊX*⁄{Hủ ._ CBÉX(©@ tBê*(aq CBÉXX⁄He 
> CBÉX(@rO CBÉ%‹el CBÊ3⁄/HX 
D CBÊX‹ÊêMV CRÉ34eñ CBÉ»XHM 
Đ =N hay S =Ñ CRÉXY!O =ÑN hay S 
T CBỀ/(HM CRé%⁄¿el CBÉX(HMH 
G O CBÉX⁄ÊM O CBẾX(eñ O CBÉX⁄HX 





Lược đồ a. Động tính từ 











N MÓIoLtwlÄ(cø) MóioUtee(Cø): MỐIOU1Aañ(CfØ) MÓIoUIwe(c8) 
R) MÓIoLtero(C3) MÓIOLLelä(ca) MÓIOInX(cs#) 
D MỐIOLteMY(Cc®) MÓIOLIEl(C18) MỐIOLIHM(Cf) 
Đ =N hay S =N MÓIOIY!O(C8) =N hay S 
T MÓIOULIHM(C#} MÓIOtIteñ(Cã) MÓIOLtHMM(©€3) 
G O MÓIOIHIeM(C3) O MóIoHtel(c8) | 0 MỐIOU1Mx(c8) 
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Lược đồ b 
{t 
nh. 
đ, tr. C | 

Ñ 6oJnbLlóft ỐO/IbLuốe ỐobLlán ỐO/IbuIfe 

5 ỐO7bUIÖTO Ốonbulỏïl ỐO/IbI1X 

D ỐO.TbLlÓMV Ốobuló# ỐOJIbLUlfM 

Đ =N hay S =NÑN ỐoIbIHýtO =N hay S 
T ỐO1bUllM Ố6onbL1óñ ỐOJibLIHMH 

G O ỐO/bUIÓM o0 ỐonbItóñ O ỐO7IbLllX 


Các dạng ngăn 








gốc đơn TOHIL ToULtá TÓUI€ TÓI{H 
âm tiết 

gốc hai noXó% TIOXÓ%a TIOXÓ3¿© noxó» 
âm tiết hay 


là nhiều âm 
tiết 





Các cấp so sánh 


Cấp tương đối rất ít khi được cấu tạo. Ví dụ: cBÉzKhh — cBexée, 
Cấp tuyệt đối thường ít được thông dụng. 


s. KIỂU CỦA CÁC TÍNH TỪ CÓ GỐC TẬN CÙNG BẰNG lI 


Đuôi cứng nhưng có e thay cho ö không mang trọng âm. Những tính từ 
thuộc về kiểu này đều có trọng âm đặt theo kiêu a. Đó là tính từ Kýub “cộc đuôi, cụt 
đuôi" và một số tính từ kép tận cùng bằng -1Hub!l, ví dụ: Ố7eñNHo1fub# “tái mặt, xanh mặt, 
có da mặt tái nhợt. 
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Các thức dạng 


Các dạng trọn uẹn 


Lược đồ a 





Ñ KýuHñ KýUuee Ký1aã Kýue 

&) Kýnero Kýtieli KÝUubiX 

D KÝH€MY Kỷueñ KÝUIbBIM 

Đ =N hay S =NÑ Kỷuy1Øo =N hay S 
T Ký1IMM kKýueÄ KỲUHMH 

G O KÝLIÊM O KýHel O KỳLbBiX 


Các đạng ngắn : Kyu, kýua (trọng âm đặt theo ngoại lệ), KỷHe€, KÝUM. 
Các cấp so sánh không được thông dụng. 


A NHỮNG DẠNG NGẮN VÀ NHỮNG CẤP SO SÁNH ĐƯỢC CẤU TẠO MỘT 
CÁCH NGOẠI LỆ 


Những dạng ngắn 


1° Trọng âm ở mọi dạng ngắn đều rơi xuống đuôi, ví dụ: Tñw(ểnbili — TRMỄI, T1€Já, 
TR(€71Ó, TÑMK€/JHI. 

Sau đây là những tính từ quan trọng nhất trong nhỏm này: 6onbHóäi “ốm” (đ. là 6ö1en), 
nenfKHR “vĩ đạU, ropúdnHñũ “nóng”, nẽrKnR “nhẹ” (đ. là nễroK), Mynp6Huli “khó hiểu, khó làm, 
lạ lùng, pásHuñ “bằng, ngang hàng” (đ. là pápeH), caếéwHÄ “mát, tươi, cMeuiHóÄ “nực cười 
(đ. là cMeUuIÓn), TawẽnHÄ “nặng”, Xopóuinä “tốt”, qynHóñ “kỳ khôi (đ. là uynẽn); và cà ñÓnen 
“phải, có bổn phận" (10/1%Há, 10/KHH) VÀ BÓAI€H “tự do” (BOJIbHá, BOJbHti) (dạng trọn vẹn của 
hai từ này có nghĩa khác). 

2° Trọng âm giống cái dịch sang đuôi, dù rằng gốc từ gồm có 2 âm tiết; ở giống trung 
và ở số nhiều, trọng Âm đứng lưng chừng, ví dụ: na1ẽKHñ — ñ21ÊK, ñ1A16eKá, 1416KO (ñA- 
JieKó), ñ14/1ÊKH (ñA7€KW). 

Đó là ba tính từ: pnhcÓKHHR “CAO”, rñYyØÓKHRÑ “sầu” Và ña/ÊKHÄ “xa'. 

3° Trọng âm ở giống cái dịch sang đuôi, dù rằng gốc từ gồm có hai âm tiết. Ở những dạng 
ngắn khác thì trọng âm lại dịch sang âm tiết đi trước âm cuối cùng của gốc. Ví dụ: noporól — 
ñÖpO, ñODpOFTá, ñÓpOFrO, HÓPOTH. 

Đó là những tính từ sau đây: peCẽEnMÄ “Vu —BéceJ; ronöonHuÑ “đÓi — róJ1OJI€H; n€Ulẽ- 
BH “rẻ” — j€uI€B; NOporÓÄ “quý mến — ñópor; 3elểnuli “xanh lục, xanh lá cây — 3È/I€H; 
KOpórKHÄ “ngắh” — KÓpOTOK, MOJOHÓÄ “trẻ” —MÓ/JIOH; conÊHRMR “mặn —cóoH (xin bạn đọc 
đề ý tới sự luân hồi nguyên Âm trong từ này); xoaónHHñ “lạnh' — XÓOR€H; XOJIOCTÓÄ 
“chưa có vợ” — Xó.0cT. 

4° Trọng âm không dịch sang đuôi, dù gốc từ là gốc đơn âm tiết, vi dụ như cnópHbil — 
CHÓP€H, CHÓPH4, CHỎPHO, CHỐPHHI. 

Sau đây là những tính từ quan trọng nhất trong nhóm này: péuqHuñi “vĩnh viễn”, pHúTHHñ 
“rành mạch”, nếnepHbui “thạo việc, thành thạo; thiết thực”, núpHuñ “lạ thường; tuyệt diệu”, 
ñpépHHñ “cô', npóốnHủ “bị chia nhỏ”, 3npápHÄ “có lý), 3nóõnuh “độc ác"), KýuHñ “cộc đuôi, cụt 
đuôi, nếcTHHÑ “xu nịnh”, 18H] “dối trả”, ñ6KHHñ “giả tạo”, ni0AHH 'đông đúc”, MũpHHÑ “chuộng 
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hòa bình”, npáanHuñ “an nhàn”, cHócHul “có thể chịu được”, cnéurnuR “khẩn cấp”, cnópHbiR 
“còn đang tranh cãi”, cpónnwäñ “gấp”, ruyếTHuli “hoài công”, qýnHHñ “huyền diệu”, ánHuñ (rõ ràng". 
zs° Những tính từ sau đây có dạng ngắn giống đực khác với mẫu ở trong các bảng: nóa- 


rHñ “lâu dài — nóJor; 3noÄ “ác? —3o1; kúcnil “chua — kúcel, ỐócTpHMÄ (trong nghĩa “hay 
châm chọc") — ocrẽp; nóanHu “đầy! — HÓJIOH, CBÉT1MñR “Sáng SÙA' — CBẺT€I; cñÍnbHMlÑ “khỏe, 
mạnh” — cH.ẽH; cweumóÄ 'nực Cười — cMeLIÓH; Tểến bi “Ẩm — Têne]; ýMHbñ “thông múnhˆ — 


yM€H; xñTpHũ “láu linh, ranh mãnh” — xwTếep; aynHóÄ “kỳ khôi” — xV/RêH. 

6° Tính từ 6onbulóä “to? có những dạng ngắn BeñfÚK, BenHKá, B€AHKÓ, BefHKH; tỉnh từ 
MẢJIÊHbKHH CÔ: Ma, MaHá, MáÓ, MáñH, Tính từ úcKpeHHHR “chân thật có những dạng ngắn: 
HCKDEH€H, ñứCKP€HHA, HCKDEHH€ (ÍCKP€HHO), HCKDEHHH (úCKp€HHb); tính từ cHaCT1ñBHR “may 
mắn, sung sướng” CÓ: CHÁCT/IHB, CHÁCT/IHBA, CHÁCT/IHBO, CHÁCTJIHBhi, 


Những cấp so sánh 


Mọi trường hợp mà cấp tương đối không được cấu tạo bằng hậu tố -e đều được 
chỉ dẫn trong từ điền. 

Trọng âm ở những thê so sánh trong căn bản cũng giống như trọng âm ở dạng ngắn 
giống đực. Như vậy nghĩa là nếu những dạng ngắn của tính từ được cắu tạo một cách ngoại 
lệ (xem trước đây) thì thể so sánh tương đối của tính từ đỏ cũng sẽ không tương ứng với 
mẫu đặt trong bảng. Nhưng đồng thời, thể so sánh tương đối của các tính từ NénpHHñ, 
ñNpépHHñ, ñpóốHhñ, nñnHuñ (xem ở trước đây, mục 4”) lại có trọng âm ở -ee, ví dụ: npeBHée. 

Những thể tuyệt đối được cấu tạo một cách ngoại lệ là những thể sau đây: 
ốnñ3kHñ “gần” — 61nxáfIinRl; 601bulóä “to? — HaHỐỐ/bLUIHÌ; BbicÓKHñ “Cao” — (Han)BHclnHl đồng 
thời với BbICOqäfLUHH; KOpÓTKHH “ngắn' — kpaTdálitnB; HúawnHñ “thấp? — Hú3IUHÄñ VÀ HHMáh- 
UIHH; n1OXÓN “Xấu” — (Han)xÝAtHIfñ, Tấ&KHR “nặng nề, trầm trọng” — TñrqáÏU!äñ; xopóuiHä 
tốt” — (Han)/ÿý41Unö. 


CÁC BẰNG BIẾN CÁCH CỦA ĐẠI TỪ 
¡. KIÊU THƯỜNG XUYÊN CỨNG 
Đuôi cứng 


Đây là kiểu của những đại từ áToT “này”, ToT 'ấy, đó”, caM “tự”, 


Các thức dạng 


Lược đồ ð 








s=.67Ù >> 







:Lược đồ ƒ 
nh. 
tr. 


Ñ CAM caMô CaMá CắMH 

> CAaMOTÓ caMóñ CaMứX 

D CAMOMÝ CaMóÏ CAaMÚM 

Đ =N hay S =N cawý! =N hay S 
T CAMÚM caMóä CaMIMH 

G O CAaMÓM O CaMÓñ O CAaMũñX 


1*, CHI CÓ NGUYÊN ÂM BIỂN 


Đây là chi của số từ và đại từ onún “một” (nh. là onHú, lược đồ b), ở ÀN ít cỏ H biến. 


Các thức dạng 





Lược đồ ð 










Ít 





Ñ ONÉH OnHó OñHá ONHÁM 

> ONHOTÓ onHóÄ ORHúX 

D OHOMỷ O0nHÓä ORHúM 

Đ =N hay Š =NÑN OH ý =N hay S 
T ONHÚM OnHóñ ONHHMH 
G OỐ ONHÓM Oố onHóñ OỐ ONHÚX 


CHI ĐẶC BIỆT 


Chi này bao gôm các tính từ sở hữu và các họ của người Nga tận cùng bằng -o9, -eB, 
“HM, -blH, 

Chi này khác với kiêu của các đại từ bình thường ở chỗ có sự phân chia các đuôi của 
danh từ và các đuôi của tính từ ở trong thức dạng và ở chỗ là mọi dạng số nhiều và đạng 
T ít đêu có những đuôi cứng có mang nguyên âm -h, 

Những đuôi của đanh từ xuất hiện không những ở hai nguyên cách và ở 
Ð ít: c„, mà còn ở ,ŠS và D í: đ. và tr. (và còn ở cả G í của họ của nam giới nữa); 
những đuôi của tính từ (theo kiêu cứng) xuất hiện ở mọi dạng khác (trong đó, 
ờ số nhiều và ở 7T í: đ. và tr.). 

Mẫu: tính từ sở hữu oTuós “của cha'; những họ: [lonós, I[ionósa, I[lonógei; WÌ1bÚH, 
H2apHHả, FÏJ1bBHHH. 


Ì Dạng song song cawoẽ hiện nay không được thông dụng nữa. 
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Các thức dạng 
Tính từ sở hữu 





























Lược đồ a 
Ít ° 
nh. 
đ, tt. C: 
Ñ OTIÓB OTuÓBO OTIIÓB4 OTHÓBbI 
S OTuÓBa OTuósOÄ OTHÓBbIX 
D OTHÓBY OTHÓBOäñ OTHÓBBbIM 
Đ =N hay S =Ñ OTUÓBY =N hay 5S 
T OTHÓBbIM OTUóBOl OTIHÓBhIMH 
G OỐ OTUÓBOM Oố oTHÓBOl OỐ. OTHÓBBIX 
Họ 
Lược đồ a 
Ít 
nh. 
đ. &: 
N Iĩonóp IIonóBa Ilonóph 
5 ITonósa [lonỏnoäñ llonópkix 
D [lonóay [lonópoä [ lonóBhIiM 
Đ [lonóaa [lonógy [ĩonópbHIx 
T IIlonóBbìM Ilonópoñ IÏonópHMH 
G o Ilonóne o lIionósnoi o IlonóBhHIX 
Lược đồ ở 
nh. 
đ. 6. 
Ñ WbnH WnbHHá WnbwHuHi 
> WnbwHá WnbnHóï W-ibHHMX 
D WnbRHỷ WtnHóf WÄ1bHHHM 
Đ M1bnHá WñbnHÿ M1bnHHX 
T WbHHHM Mibntóf WñbHHBIMH 
G oố WnbnHê oố WnbnHói oố WnbNHHX 





Chủ thích: Nhin bằng mẫu, ta thấy rõ rằng các họ của 
nam giới ở số ít chỉ khác với kiêu danh từ thường lệ ở tạo cách rnà 
thôi (llonóBbiM, ÿÏJ1bHHBM). 


— @§?2 — 


2z. KIỂU THƯỜNG XUYÊN MỀM 
Đuôi mềm 


Kiểu này chỉ bao gồm có một chỉ có nguyên âm biến 2*; chỉ này lại là chỉ của mỗi một 
đại từ 'Becb' “toàn, toàn bộ, tất cả” (lược đỏ ð). 


Thức dạng 
Lược đồ b 
Ít 
nh. 
đ. tr. c. 
Ñ BCb Bc€ BCã BCe 
S Bceró bcel BCex 
D BCeMỶ BCeH BCeM 
Đ =N hay S =N BCIO =N hay S 
TT BCeM BCel BCÉMH 
G OỐO BCÊM OỐo Bceili OỐoO BceXx 





4. KIÊU CỦA CÁC ĐẠI TỪ CÓ GỐC TẬN CỪNG 
BẰNG PHỤ ÂM RÍT (IU) 


Đuôi cứng, có e thay cho o không mang trọng âm. 


Đây là kiểu biến cách của hai đại từ: Hau: “của chúng ta, của chúng tôi”, sau: 'của các anh" 
(cả hai đều theo lược đồ 4a). 


Thức dạng 


Lược đồ a 
ít 
nh. 
đ. tr. É: 

N HAL! Hấtue HátU4 HáLIH 

5 HáLÙÊTO HátUeÄ HáLIHX 

D HáUIEMY HáUIeÄ HảLUIHM 

Đ =N hay S =N HắUu!Y =NÑ hay S 

T HáIUIHM HảiDeÄ H4UIHMH 

G O HáULLIEM O HẢUÊÑ |  O HấUIHX 





6. KIỀU CỦA CÁC ĐẠI TỪ CÓ GỐC TẬN CÙNG (TRÊN VĂN TỰ 
BẢNG NGUYÊN ÂM 


Đuôi cứng, có ñ thay -b (ờ X (ứ đ.). 
Đây là kiểu của các đại từ: MOÏ “Của tôi, TBOÄ “của mày”, csol “của mình' (tất cả đều 
theo lược đô ð). 


t2clÐ 73, 











Thức dạng 
Lược đồ ở 
ít 
nh. 
đ. tr. c. 
NÑ MOÄ MOÊ MOfðñ MOf 
S MO€fO MO€ MOWX 
D MO€M ý MoÉh MOIM 
Đ =N hay S =NÑ MOIO =N hay S 
T MOWM MO€Ñ MOWMH 
G O MOÈỆM O MO O MOÚX 





6* CHI CÓ NGUYÊN ẬM BIẾN 
Nguyên âm biển (chỉ ởờ W ứ đ.) là e có mang trọng âm và là n không mang trọng 


âm. Chỉ này bao gồm đại từ dei “của ai (lược đô ö), những đại từ sở hữu tận cùng 
bằng -Hữ, kiêu nó/1uHủ “của chó sói”, và số tử thứ tự Tpérnứ “thứ ba” (lược đồ a). 


Các thức dạng 





Lược đồ a 











Ít 


đ. tr. e. 
















Ñ BÓJIUHũ BỐ/Idb€ BÓ/1tbØ BÓ/IbH 

S BÓ/IdbETO BÓ/1dbeïÏi BÓ/I4bHX 

D BÓJI4bÊMY BóJIdbeÄ BÓ/IbHM 

Đ =NÑ hay S =N BÓJI4btQ =N hay S 
T BỒJIbHM hóIqheft BỒJIHbHMH 
G O BÓ/JbÉM 0 BỐ/7dLefi O BÓ/I4bHX 











Lược đồ b 
Ít 
nh. 
đ. tr. ế. 

NÑ qeñ qbể qbq {dbH 

` qberó tbel {bWX 

D b€MỸ qbel bHWM 

Đ =N hay S =NÑ {bIO =NÑN hay 5S 

T {dbHM qbeïi IblMH 

G O WbÊM O qbell O dbñX 
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A Các đại từ biến cách theo kiêu ngoại lệ 


chúng tôi, 


tôi mày mình chúng ta các anh 
Ñ — Bhi 
> ceố‹ BaC 
D ceốe BAaM 
Đ ce6# BaC 
T coốóñ BẢảMH 
(co6óp) 
G O ceốe O BaC 




















nó nó nó chúng nó; : cái 

(đ.) | (tr.) (c.) họ sẽ gì 
Ñ OH OHÓ OHá OHB KTO WTO 
` eró  [|Heró]l eẽ [Heẻ] HX [HHX] KOrÓ | derÓ 
D eMÝ [HeMý] el [He] HM. [HBM] KOMý | dCMý 
ĐÐĐ Leró (|meról e6 [Hee] HX [HHXÌ KOrÓ | tTO 
T HM [HnM] éO [HéO] | ÉMH [HỦMH] | K€M WÊM 

(eä [He#]) 

G O HỀM O H€l O HHX O KOM | O uêM 








_ Chú thích: Những dạng đặt trong dấu ngoặc vuông chÌ 
dùng sau các giới từ. 


CÁC BẢNG CHIA ĐỘNG TỪ 


Đối với đa số các kiểu chia, trong các bảng mẫu, chỉ có thê chưa hoàn thành mới có 
toàn bộ các thức dạng. Ở thể hoàn thành thì thường thường sau động từ nguyên thể chúng 
tôi chì dẫn ra những dạng không thể có ở thê chưa hoàn thành, ví dụ thì tương lai đơn 
và động tính từ bị động thì quá khứ. Trong trường hợp này chúng tôi thường sử dụng 
làm mẫu các động từ có thê cấu tạo thể đối bên cạnh với thê chưa hoàn thành tương ứng. 
C những kiểu mà kết cấu của hai thể không tương hợp với nhau (ví dụ trong cách đặt 
trọng âm), chúng tôi sẽ dẫn ra tất cả các dạng cần thiết của thể hoàn thành. 

Trong một vài trường hợp, để bạn đọc hiệu tường tận, căn phải dẫn ra mấy biến thẻ 
của một mẫu chia, khác nhau ở cách đặt trọng âm ở trong gốc, hay là ở các dạng thì quá 
khứ, hay là ở các âm tiết tận cùng của gốc, v. v... 

Cách chia của những động từ phản thân ở mỗi một kiêu được minh họa bảng một (thình 
thoảng bằng hai) thí dụ. Thi dụ đó sẽ chỉ dẫn cách phân phối đuôi -cø và -cb và đồng thời là 
cà sự có mặt hay là không có mặt của một số dạng. Trong những phương diện khác 
thí dụ đó không thê làm mẫu chính xác được cho các động từ phản thân 
cùng ở trong một kiêu. Đê cấu tạo thức đạng của động từ phản thân, cần phải sử dụng bảng 
mẫu của động từ thường cùng có trọng âm theo lược đồ đó. Ví dụ: mẫu có thê được 
sử dụng cho động từ HanésTecñ (62) là động từ céaTb (lược đỏ a, xem trang 687——688), trong 
khi đó thì động từ cMeñTecn được dẫn ra ở trong bảng mẫu chỉ cho ta thấy sự phân phối 
-cñ VÀ -Cb. 
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Trong khi sử dụng các bảng mẫu cần nắm vững rằng mọi đặc điềm của các động từ đơn 
khóng có mang tiền tố, thường thường cũng đồng thời là đặc điểm của các động từ phức 
hợp có mang tiền tố phát sinh từ những động từ không mang tiền tố đó. Vì vậy, nếu không 
có những chỉ dẫn gì trái ngược lại, thì di nhiên phải hiểu rằng mỗi một khi chúng ta nhận 
xét thấy những đặc điểm nào đó của động từ đơn, thì những đặc điểm ấy cũng có giá trị 
đối với những động từ phức hợp phát sinh từ những động từ đơn đỏ. 


¡, KIỂU CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THẺ TẬN CÙNG BẰNG -ATb; -ñTb; -ETb; 
THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙNG BẰNG -AK©O, -AET; -8!O, -8ET; -EIO, -EET 


Đây là kiểu chia phổ thông nhất. Kiều này bao gồm các động từ thuộc cách chia I và 
có gốc thống nhất cho mọi dạng, tận cùng bằng -a, -w, -e. 

Trong kiều này có các động từ của cả hai thể. Lược đồ trọng âm duy nhất là lược đà a. 

Chính vì thế mà từ điền không chỉ lược đô trọng âm cho những động từ thuộc về kiều 
này. 
Động tính từ bị động thì quá khứ được cấu tạo bằng gốc của nguyên thể ghép với hậu 
tỐ -HHbil, đối với những động từ tận cùng bằng -aTb, -s8Tb; những động từ tận cùng bằng 
-erb, đại đa số là những nội động từ, không có dạng động tính từ đó. 

A Ngoại lệ: rpeTb “Sười Ẩm” — rpéThil. 


Các thức dạng của kiểu l 
Thả chưa hoàn thành 





Các động Các động 














Các động từ tận cùng | tử tận từ tận | Mẫu của 
bằng -aTeÌ cùng bảng | cùng bằng | đông tử 
2i: SIM phân thần 
HHTáTb ñÉJ14Tb TepñTb ỐoJéTb CTap4TbCf 
Đt. nguyên đọc làm làm mất |: ốm cố gắng 
ngoạt đứt. ngoạt đt. ngoạt đt. rột đt. nột đt, 
Ít 1T HHTÁO ˆ nêJato Tepi1lO ỐO1€IO crapálock 
2 ttHTá€UIb ÊJ1aeHb TepfeUib ỐO16eLIIb CTapáetIbcg 
: 3 q4HTá€T Ê/7IA€T TepäieT ỐonéeT CTapáeTcr 
Thị hị, nh. 1 tHTá€M ñé71aeM TepfeM ỐonéeM CTap4eMCH 
2 4HTá€Te 1621aeTe Tepfiere ỐoeTe CTapáeTecb 
3 NHTáIOT N€JIAIOT T€DfØIOT ỐO/é/OT CTapáIOTcq 
ít đ. tHTáJ RÈnan Tcpñn 6onÈ„1 Crapä1ca 
C. qHTá11a nê1aJa Tepfña Óonéna CTapá.1aCb 
Thì qk. Eẽ: tHTÁ1O nêna1o Tep410 6oéJ1o CTApáocb 
nh. \4HT4/1H ñÊJ1anH Tep52H ỐonÊ71m CrapẢHcb 





Ốýny ww#TáTb ỐÝñy HÊJ12Tb| ỐýAy TepáTb| Ốýñy ÓO/léTb| ỐÝHY CT4- 
V.Vs.. V.V‹.‹ V.V... V.V... p4Tbc1 
V.V... 









Thì t. 













Tepñl 6o/eñ cTapälcs 
TepfTre 6oéñTre CTapáHTECb 


Thức ngôi 2 Íf #Táñ nñêaï 
mệnh lệnh | ngôi 2 nh. tHTáÄre ñÊJaÄT€ 
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Các động | Các động 











Các động từ tận cùng từ tận từ tận bi cHẾ 
bằng -arhÌ cùng bảng | cùng bằng Điệu th 
-fTb -eTb p Ha) 
UWHTáTb NÊJ14Tb TEDfñTb ỐoJÉéTb CTApäTbCũØ 
Đt. nguyên đọc làm làm mất ốm cố gẳng 
ngoợại đt. — ngoạt đt. ngoạt đt. nột đt. nột đt, 
¬ : HHT1á1 Ốb  NêHAH1 Ốhi TepäÄJ ỐHI Ốonén Ốu | CTapáncq ốb 
Thức điều kiện V.V... V.V.. V.V... V.V... V.V... 











Động tt. chủ động thì hí.| uHráomHR - lẾJlatomdB | Tepñoml | 6onêtomni |cTapároHtRlics 


Động p(. thì ht. qHTán ñêJasø TeDñn Ốonên CTapáncb 
Động tt. chủ động thì qk.|  wnHráBuinli 1ÉJ1aRULIlnl TeD ñBuIHÄ ỐoêBuuHl |€TapáảBtIHlcn 
Động pt. thì qk. uwTáB[n] — nê/aB[Lin] TepDfiB[ 1uH Ì 6onep[rn} |cTapápuincb 
Đồng (tt. bị động thì ht. q4HTáêMHÏH  NẾ/JA©MHÙ TEDfñeMHE =2 . 





Những dạng tiêu biểu của thả hoàn thành 





: IDOWHTáTb C]ẺJ14Tb HOT€DfTb 3aốoIÉTb IO€CTapáTbC4 
Đi. nguyên đọc làm làm mất bị ốm cố gắng 
Thị tủ IIDOq4HTáIO CÉJaIO IOTeDñto 3aốoJé1® HIO€TApároCb 
Ỉ f ` VV,V... Y.V... V.V,.. V.V,V... V.,VŸ,., 


Động tt. bị động thì qk. | npOqHTaHHHE CN€IaHHHH 








TIOTépRNHHH 


! Đề bạn đọc thu nhận được tận tường chúng tôi dẫn ra ở đây hai động từ tận cùng 
bằng -aTb có trọng âm khác nhau ở trong gốc. 





2a. KIỀU CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THẺ TẬN CÙNG 
BẰNG OBATb; -EBATb; THÌ HIỆN TẠI TẬN 
CÙNG BẰNG -YI1O, -YVET; -OKO, -OET 


Đây là kiểu của một số động từ thuộc cách chia I, Gốc của thì hiện tại được cấu tạo bằng 
cách tách rời Âm -a- tận cùng ra khỏi gốc của nguyên thê và thay -os- bằng -y-, thay -en- 
bằng -®- (bằng -y- sau phụ âm rít). Như vậy, có thể phân ra được ba biến thẻ: cứng" 
(-OBATb, -V!O, -Y€T), “mềm” (-eB4Tb, -©O0, -t0eT) và “lẫn lộn” (SAU %, UI, d, ( VÀ H: -Ẵ82Tb, 
-YØ, -YV€T). 

Kiểu này bao gồm các động từ của cả hai thể; đöng thời, đặc điểm tiêu biểu của kiểu này 
là ở chỗ có một số động từ đứng đồng thời ở cả hai thể, ví dụ: wcnó/baoBaTb “sử dụng". 
Lược đồ trọng âm là a và bò. 

Động tính từ bị động thì hiện tại chỉ cấu tạo từ những động từ có trọng âm theo lược đồ 
a. Động tính từ bị động thì quá khứ được tạo bằng gốc của nguyên thể ghép với hậu 
tố -HHMH. : 
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4) đuộp ÿH) 0?Iq ý 0¿Iq ÿM) 0?!q ‡ằ u?!q g1) 082!q 1 0ø?!q 





g2 nEJj[ q4 Qp 2271 D Qp 2Ô2/T 
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zs. KIỀU CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THÊ TẬN CÙNG BẰNG -HYTb, 
THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙNG BẰNG -Hÿ, -HET 


Trong kiểu này, ngoài kiêu chính, còn có chỉ 3* (xem sau này). Toàn bộ kiêu này bao gồm 
một số động từ thuộc cách chia I. Gốc của thì hiện tại được cấu tạo bằng cách tách rời âm 
-y tận cùng ra khỏi gốc của nguyên thê. 

Kiểu chính bao gồm các động từ thẻ hoàn thành có nghĩa chỉ những sự việc xảy ra một 
lần. Những động từ sau đây thuộc về thể chưa hoàn thành: rHÿyTb “uỗn cong”, TOHýTb 
“chìm”, TaHýTb “kéO”, pHYTb “dán vào; áp người. 

Có cà ba lược đồ trọng âm. 

Động tính từ bị động thì hiện tại khóng có. Động tính từ bị động của thì quá khứ 
được cấu tạo bằng gốc của nguyên thẻ ghép với hậu tố -THÍ. 


Các thức đạng của kiều 3 
Thủ hoàn thành 









































Lược đồ a 
Gốc của thì Xi im Mẫu của 
Kúa Dược tiện THỊ HP, | Lược đồ b | Lược đồ c động từ 
hiện tại tận, tại tận cùng 
ằ phản thân 
cùng bằng | báng 2 hay 
l phụ âm | bằng nhiều 
phụ âm 
TDÓHYTb CTÿKHVTb IIOB€DH ýTb OỐMAHÝTb IpOCHỶTbCfW 
Đ(. nguyên sờ, mó gõ quay lừa dối tỉnh giấc 
ngoại đt. ngoạt đt. ngoạt đt. ngoại đt, nội đt. 
ÍC 1 TpÓHY CTỶKHY TIOBEDHý OÔMAHÝ IpOCHýcb 
2 TDÓH€IIIb CTŸKH€UIb TIOBEDHEHIb OÔMáH€IIIb TpOCH€IIEc# 
Thì 2 TDÓH€T CTỳỶKHẾT IOBEDHET OÔMả4H€T IpOCHŠTCñ 
tỉ, nh. 1 TDÓH€M CTÿ KHEM IOBeDHEM OỐMáH€M TIpOCHEMCãS 
2 TpÓH€T€ CTÝKH€Te IIOBeDHET€ OỐM4H€T€ IDOCH€TeCb 
3 TDÓHYT CTŸYKHYT IOBeDHÝT OỐMáHYT IDOCHÝTCã 
ít đ. TDÓHV1 CTÝKHYW IoBepHý1 OỐMaHRÝ” IpOoCHý/cq 
Thì c. TDÓHV/Ia CTýÿKHYy1a TIOB€DHý.1a OỐMAHỷ/1a IDOCHÿ.IACb 
qk. tr. TDÓHVJ1IO CTVKHY/IO TIOBEDHVIO OỐMAHÿ/IO IPOCHý/1OCb 
nh. TDÓHVJ1H CTỶ KHYV11M TIOB€DHý.1H OỐM2HŸ/IH IIpOCHỶ./IMCb 
Thức ngôi 2 Íf TDOHb CTÝKHH TIDBeDHứ OỐMAHú IPOCHứCb 
bên ngôi 2a nh. | TpÓHbTe CTÝKHHTe€ IOBeDHHT€ ' OỐM2aHfT€ IDOCHlT€Cb 
- 
`. : TDÓHVH ỐHI | CTÝKHY/I Ốp | nOBepHý/1 Ốni | OỐMaHýJ1 Ốhi | HpOCHÿV/CRØ Ốbi 
Thức điều kiện V.V... V.V... V.V... V.V... V.V... 
Động tt. chủ động 
thì qk. TDÓHÿBLIHH | CTŸKHYBILHH | ñOBEDHVBLIHH | OỐMAHýBIHHR | IDOCHÿBUINR€S 
Động pt. thì qk. TpÓHyB[01n]} | cTÿKRYyB[nm} | nobepHýB[uiR]| oỐÕMaRýB[U1H] | IpOCHýÝBHIHCb 


Động tt. bị động | TDÓHYTH CTÝKHYTHIl IOBEDHVTHH | OỐMáHVThIỦ — 
thì qk. 
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Những dạng tiêu biểu của thả chưa hoàn thành 








| 
Lược đồ b | Lược đồ c 
THYTb TIHÿŸTE 
Đi. nguyên uốn cong kéo 
ngoại đt. ngoại: ớt. 
THÿ, THÊUb, THHỶ, TấH€IHb, 
Thì hư. '. [` THẾT V.V.. TñH€T V.V.. 
6ý THYTb Ốỷÿ THHỰTb 
N: &- jAy mry „ Tiên ý 
Động tt. chủ động thì ht. THÿLIHÑ TñHYLIIHl 
Động píi. thì ht. không được Tñ1Hñ 


thông dụng 
Động (tt. bị động thì hịt. — _— 


2*, CHI CÓ HẬU TỐ -HY- BỊ MẤT ĐI Ở THÌ QUÁ KHỨ 


Chỉ này khác với kiêu chính ở chỗ là ở thì quá khứ, ở động tính từ chủ động thì quá khứ 
và động phó từ của thì quá khứ, hậu tố -ny- bị mất đi. Trong trường hợp mà ở động từ 
nguyên thể có phụ âm đi trước -ny- thì dạng đ. ít thì quá khứ sẽ có đuôi không (thay cho -a.). 
Đối với một số động từ thuộc về chỉ này, người ta có thể do dự trong việc dùng những dạng 
không có -ny- hay là dùng những dạng có -ny- ở động tính từ chủ động của thì quá khứ, 
ở động phỏ từ thì quá khứ và đôi khi là ở dạng giống đực số ít của thì quá khứ. Theo 
quy tắc thì những dạng không có -nHy là những dạng đúng .iêu chuẩn của ngôn ngữ văn 
học hơn, 

Chi 3* còn có một vài điểm nữa khác với kiểu chính. Chi này gồm có các động từ 
của cả hai thể, nhưng tốt cả mọi động từ đơn đều thuộc về thể chưa hoàn thành và đều có 
nghĩa chỉ các trạng thái. Chi 3* chỉ có một lược đồ trọng âm a. 

Đông thời, chi này không cấu tạo ra động phó từ thì hiện tại. 


Các thức dạng của chi 3” 
Thả chưa hoàn thành 


Lược đồ a 


Gốc tận cùng, 
bằng 2 hay bằng 
nhiều phụ âm 


Gốc tận củng, 
bằng r phụ âm 








BïHYTb MÓKHYTb 
Đt. ngưyên héo bị ướt 
nộtL đt. nột đt. 
Ít 1 BñHÿ MÓKHÿ 
2 BfñH€HIb MÓKH€LIb 
` 3 BH€T MÓKH€T 
Thì ht. l 
nh. 1 B5ØHEM MÓKH€M 
2 BïHeTe MÓRH€Te 
3 BñHÿT MÓKHYT 
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Lược đồ a 


Gốc tận cùng, 
bằng 2a hay bằng 
nhiều phụ âm 


Gốc tận cùng, 
bằng 1 phụ âm 














BñHTb MÓKHYTb 
Đt. nguyễn héo bị ướt 
nột đt. nột đt. 
it. đ, B11 MOK 
: c. B572 MÓK12 
Thì qk. tr. B110 MÓK1O 
nh. BWJ1H MÓKH 
Thì tỉ. ýHñVy BñHVTk ỐVHY MÓKHYVTb 
Thức ngôi 2 ít . Bf8Hb MÓKHH 
mệnh lệnh | ngôi 2 nh. BñHbT€ MÓKHHTe 
Thức điều kiện V.V... V.V... 


B13 Ốhl MOK hi 


MỒKHY BỊ Lw] 


Động (tt. bị động thì ht. X= 


Động tt. chủ động thì ht. BHVIIHB MÓKHYLIHE 
Động pt. thì ht. không được không được 
thông dụng thông dụng 
Xa 22-6. nh. CC TU so con oan DA an ca 2h ng y2 
Động tt. chủ động thì qk. BñHVBIUH MÓKLIH 
hay 
MỒKHVBILHE 
Động pt. thì qk. BñHYB| uln] MỐKIINH 
hay 





Thẻ hoàn thành 





Mẫu của động 









2 aÌ 
Lược đô a từ phản thân 
TIOTNBẺDTHYTb TIOT ỦỐHYTb CBBIKHYTbCf 
Đt. nguyên bắt chịu chết quen đi 
ngoạt đt. nột đt. nột đt. 





Ít 1 TIOBÉPFHY norH#Ốnÿ CBHIKHYVCb 
2 TIORBÉPTH€LIb TIOT HỐH€LIb CBhiKH€LIbCñ 
Thì 2 ñ0BÉPTH€T IOrHỐH€T CBb'KH€TCñÑ 
tỉ, nh. 1 TIOBÉPFT HeM TIOT ỐHeM CBHIKHeMCĂñ 
2 IIOBÉpTH€T€ TIOTúỐHeTe CBHKH€TECb 
2 TIORBÉPTHYT IOTHỐHVT CBBIKHYVTCH 


Ð__Ì, ——___L__—— o————— ————- 
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So —— ——————————————— ... “““ẩễưrểễn 


Mẫu của động 














i ˆ 
Lược đồ a từ phản thân 
IOIBÉDTHYTb IOTHỐHYTb CBHKHYTbCf 
Đt. nguyên bắt chịu chết quen đi 
ngoạt đt, nội đt. nột đt. 
ít đ. IOBÉDT HOT ñỐ CBhiKC1 
Thì c. IOBÉpT1a nor#ố1a ChblK/IACb 
R. tr. IOBÉpT210 norñ6no CBHIK/IOCb 
nh. IIOTBÉPpT1H TIOTHỐH CBBIK7IHCb 
Thức | ˆ tgôi | TIOBÉPTHH norốØnw CBbIKHHCb 
mệnh 4 tÍ 
lệnh ngôi IOBÉDTHHTe IOTfỐHHTe CBHIKHHT€Cb 
2 nh. 
Thức điều IORBépF Ốbi norúØ Ốti CBHKCW Ốbĩ 
kiện V.VV... V,V..‹ V.V... 





Động tt. chủ | nonseprtuUnl norfúổuini CBhiKLIHäCð 
động thì qk. hay 
nñoBéprHyBLHli 
Động pt(. thì | noRjpBÉprUIH IOTHỐIUH CBBIKIIHCb 
qk. hay hay hay 


nonsnéprnyBÍtuw || nor#ốnyB[Lmn] | cBHKHYBLIHCb 
Động tt. bị | nonnéprHYThil Ki — 
động thì qk. 


1 Đề bạn đọc thu nhận được tận tường, chúng tôi dẫn ra ở đây 
một ngoại động từ và một nội động từ 


A Trường hợp đặc biệt: Các động từ cÓ -CTHFHYTb, Ví dụ như AOCTHTHVTb 
“đạt được, đạt tới' và động từ ctrrinyTe “lạnh đi, nguội đi” ngay cà ở nguyên thê cũng có thể 
mất hậu tố -ny-; vì vậy mà ta mới có những động từ nguyên thể song song tận cùng bằng 
-CTHqb, ví dụ: AocTiwb (theo kiểu 8) và ctbiTb. 


4. KIỀU CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THẺ TẬN CÙNG BẰNG -HTb; 
THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙNG BẰNG -IO (-Y, SAU PHỤ ÂM RÍT), -HT 


Đây là kiêu của những động từ thuộc cách chia II. Gốc của thì hiện tại được cấu tạo 
bằng cách tách rời âm -w ra khỏi gốc của nguyên dạng; đồng thời, nếu phụ âm tận cùng của 
gốc đó lại là phụ âm của bậc luân hỏi thứ nhât (xem trang 6236), thì ở ngồi 1 ít thì ht. sẽ 
được thay bảng phụ âm tương ứng của bậc luân hồi thứ hai. 

_— Kiểu này bao gồm có các động từ thuộc về cả hai thể. Có những lược đỏ trọng âm 
_@, ồ và c. 

Thức mệnh lệnh của những động từ có gốc tận cùng bằng nguyên âm và có 
trọng âm theo lược đồ ö và c được cấu tạo theo kiêu ngoại lệ bằng đuôi -w (chứ 
không phải là -ä). 

Động tính từ bị động thì quá khứ được cấu tạo bằng gốc của ngôi r ít thì ht, ghép 
với hậu tỐ -eHHHB (-EHHHl), 
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Chú thích: Một số động từ tận cùng bằng -nHTb (ngói 7 ít thì ht. tận cùng bằng 
-y) ở động tính từ bị động thì quả khứ có -xA- thay cho %, ví dụ: npeñnynpenáúTb 
“báo trước” — npeñynpew*leHHbii. Những động từ này trong từ điền có mang chì dẫn: động 
tt. bị động -1-. 

A Những trường hợp đặc biệt: 1° Động từ qTHrb “tôn trọng không có 
âm luân hồi: wry, wTwulb; ngoài ra, ở ngôi 3 nh. thì ht, bên cạnh dạng thường xuyên: w+øar 
còn có thêm một dạng song song: dTYT. 

2° Động từ ponứTb (h.) “đẻ° ờ dạng giống cái số ít thì quá khứ có trọng âm ở đuôi: 
ponná. Nguyên thẻ phân thân ponfúTbcw Có trọng âm sau đây: ponÚ1cø, pONHIáCb, pOAlÓCb, 
ponúadicb. Những động từ phức hợp tương ứng lại là những động từ thường xuyên. 

3° Động tính từ chủ động thì hiện tại của đa số các động từ thuộc lược đồ c đều có trọng 
âm không cố định. Trọng âm ngoại lệ rơi xuống âm tiết đầu sẽ xuất hiện ở động tính từ 
của những động từ sau đây: nyulúTb “bóp cô, 1ewúTb “chữa bệnh”, noÕØứTb “yêu”, pyÕúTb 
“chặt”, cay®ñTe “phục vụ”, cyutúrp “phơi khô”, TyurúTb “tắt đi”: động tính từ thì hiện tại là nýtua 
nwl, /1éqamÉ, 68ml v.v... (X. bảng mẫu ở tr. 684—685) 


s. KIỂU CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THẺ TẠN CÙNG BẰNG -ATb, -ATb, -ETb; 
THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙNG BẰNG -!O (-Y, SAU PHỤ ÂM RÍT), -HWT 


Đây là kiêu của một số động từ thuộc cách chia II. Gốc của thì hiện tại được cấu tạo 
bằng cách tách rời những nguyên âm tận cùng: -a, -q hay là -e ra khỏi gốc của nguyên thẻ; 
đồng thời nếu phụ âm tận cùng của gốc đó lại là phụ âm của bậc luân hồi thứ nhất (xern 
trang 626) thì ờ ngôi / ít thì ht. sẽ được thay bằng phụ âm tương ứng của bậc luân hồi thứ 
hai. 

Ở trong động từ nguyên thể thuộc về kiêu này, -aTb xuất hiện sau các phụ Âm tít, -eTb 
xuất hiện sau mọi phụ âm khác và -aTb xuất hiện sau các nguyên âm. Chỉ có hai động từ 
đứng ở ngoại lệ: cnarb “ngủ' và rnarb “đuôi. 

Kiểu chia này bao gồm các động từ thuộc về cà hai thể. Lược đồ trọng âm là a, Ö và c. 

Động tính từ bị động thì quá khứ của các động từ tận cùng bằng -aTb, -8Tb được cấu 
tạo bằng gốc của nguyên thể ghép với hậu tố -HHbñi; ở các động từ tận cùng bằng -eTb 
thì được cấu tạo bằng gốc của ngôi / ít thì ht. ghép với hậu tố -eHHblñ (-ŠHHbR). 

A Ngoại lệ: yBfAeTb “trông thấy”, YBÚKy — yBÚR€HHHII. 

ANhững trường hợp đặc biệt: 1 Động từ rHaTb, roHO, TÓHHT CÓ không 
luân hỏi hội với 0. 

2° Hai động từ rHaTb và cHaTre ở giống cái số ít thì quá khứ có trọng Âm ở đuôi: 
rHaná, cnaná. Trong những động từ phản: thân tương ứng, trọng âm còn có thể chuyển 
sang đuôi ở giống trung và ở số nhiều. 

z° Động phó từ thì hiện tại của các động từ neX#áTb “nằm”, cññếTb “ngồi”, croñTb “đứng” có 
trọng âm ngoại lệ: xa, cúas, cróa. (X. bảng mẫu ở tr. 6$6—68?7) 


6. KIỀU CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THÊ TẬN CÙNG BẰNG -ATb, -5Tb; 
THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙïNG BẰNG -Y (-!O, SAU NGUYÊN ÂM VÀ ÿjJ), -ET 


Đây là kiêu của một số động từ thuộc về cách chia Ï. 

Gốc của thì hiện tại được cấu tạo bằng cách tách rời nguyên âm tận cùng -a, -ø ra khỏi 
gốc của nguyên thê; đồng thời, nếu phụ âm tận cùng của gốc đó lại là phụ Âm của bậc 
luân hồi thứ nhất (xem trang 626) thì ở mọi ngôi của thì hiện tại đều được thay bằng phụ 
âm tương ứng của bậc luân hôi thứ hai. 

Kiểu chia này bao gồm các động từ của cả hai thể và các lược đồ trọng âm q, ö và c. 

Động tính từ bị động thì hiện tại chỉ cấu tạo từ những động từ có gốc của thì hiện 
tại tận cùng bằng nguyên âm. 

A Ngoại lệ: HcKắTb “tÌm' — HCKÔMHIH. 

Động tính từ bị động thì quá khứ được cấu tạo bằng gốc của nguyên thể ghép với hậu 
tỐ -HHH. 
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Các thức dạng 
Thả chưa 





Lược đồ a 









Gốc tận cùng bằng . Gốc tận cùag bằng 
Gốc tận 1 phụ âm 2 phụ âm 
cùng bảng không bảng một không với một 
nguyễn ảm | bằng phụ phụ âm bằng phụ phụ âm 
âm rít rít âm rít rít 





















































CTDỒWTb BÉPHTb MHỎ?KHTb TÓMHHTb TÓPTHTb 
Đíứ. nguyên xây dựng tin nhân nhớ làm hỏng 
ngoạt đt, nột đt. ngoạt át. ngoạt đt, ngoạt đt, 
Ít 1 CTpótO BÉPIO MHÓ3KY IỎÓMHIO nópwy 
2 CTpÓnmuib BÉDHUIb MHÓ?KHLLIb HỐMHHULUIb n1ÓPTHIUb 
' 3 CTPÓHT BÉPHT MHÓX‹HT TỒMHBT HÓPTHT 
Thì ht, nh. 1 CTDÓNM BÉDHM MHÓ3KHM ñÓMHHM nñÓpPTHM 
2 CTpÓHTe BÉ DpHTe MHÓX{HTe IÔMHHT€ nñópTHTe 
3 CTpÓñT BÉD#T MHÓX⁄44T HÓMHñT ñópT#T 
ít đ. C1pÓH.I BÉDH/ MHÓX‹H1 IÓMHH1I nópTH7 
Š: CTpÓHua BÉPH1a MHỎ}XH/1A HÓMHHJ14 IÓPTH11a 
Thì qk. tr. CTpDÓH7O BÉDHJIO MHÓX(H7O HÓMHH71O IÓPTH.IO 
nh. CTpÓHJH BÉDH.1H MHÓXXHJH HÓMHH.IH TÓDTH/1H 
“=> —==ẽ-->-=é<--—=.. 
6ýnY 6ýny Ốyñy Ốÿñy ỐÿAY 
Thì tỉ. CTPÓHTb BéPHTb MHÓ3KHTb HÓMHHTb HÓPTHTb 
V:iV V.V... V.V... Vi V.V... 
Thức ngôi 2 it | cTpoñ BEDb MHO3&b HIÓMHH nópTH? 
mệnh lệnh | ngôi 2 nh. bó BÉDbTe MHÓX‹bT€ IÓMHHT€ nIÓPTHTè | 
`-. » CTpÓN]n Ốkhi | BÉpH¿/L ỐEl MHÓXXHJ Ốbi | nÓMHHZI Ốbi | TñỐPTHƯI Ốbl 
Thức điều kiện 
V.V... V..V... v.V... V.V + V.V,... 
Động tt. chủ động thì hít. | crpôautHB BÉp#ttHñ MHÓXaINHE | nÓỐMHNÑUHHR | nỐpT8HIHĂ 
Động pt. thì ht. €Tpó# Bépø MHÓXA _TÓMHÑ nópT4 
Động tt. chủ động thì qk. | crpónBpiuHfH | BÉpHBLUIHR MHÓX(HBUINE | nóMhnHBLURŠ | nốpTHBLUHE 
Động pt. thì qk. CTpÓHB[uIH] | BếpnB[ttm]} | Mnóx‹HB[ttn] | nồmHHp[ttg] | nópTHB[un | 
Động tt. bị động thì ht. | cCrpónMkHl — MHÓ3X/HMhIl — — 





Những dạng tiêu biểu 
































IOCTPÓHTb | IOBÉPHTb YMHÔX(FTb BCHIÓMHHTb | HCHÓPTHTb 
Đi. nguyên xây dựng tin vào nhân lên nhớ ra làm hỏng 
được 
Thì tỉ IOCTpórto | nñoBÉDpIO YMHÔX<V RCHÓMHIO cnópwy 
: V.V... | V.V... V.V... V.V... v.V... 
noOCTpóEH- — YMHÓX‹€H- không được | wacnópwen- 
: n : h , ụ 
Động tt. bị động thì qử HhiŸ | HbIl thông dụng HHI 








Ì Động từ noírb cũng có thể chía theo lược đồ b; các dạng cẩu tạo theo lược đồ c 
? Dạng nopTb cũng có thê được dùng. 


của kiêu 4 
hoàn thành 






Lược đồ c 



















Gốc tận cùng bằng Gốc tận cùng bảng Mẫu của 
Gốc tận phụ âm Gốc tận ___ Phẩm | động từ 
cùng bằng không bằng một | cùng bằng không bằng một P hẳn 
nguyên âm Ì` bằng phụ phụ âm nguyên ảm | bằng phụ phụ âm thân 
rít âm tít rít 


























TaÉTb XDAaHfTb CTeIHITb noú1pÌ KODMTb IpOCÉTb YqfTbcã 
giấu giữ vội cho uống cho ăn yêu cầu học tập 
ngoạt đt. ngoạt đt, nột đt. ngogt đt. ngoạt ứt. ngoạt đt. nột đt. 
Ta© XpAH®© Cneuÿ noi KODMZO †pOLttÿ yuýCb 
TafñIHb XDaHfutb CieIIfLIb HÓNLUIb KÓDMHUIb Ipócnub ÿuHUIbC# 
TaHT XD2HÚT CTeLHIfT HÓHT KÓDMHT ñpÓCMT ýuHTCñ 
TAaM XPAHÚM CTeLIM HÓHM KÓDMHM IDÓCHM ý,HMCf 
TafỨT€ XD2HfTe€ CTđiIlTe HÓNTe KÓDMHT€ Ipócwre ÿRT€Cb 
TäñT XDaHáñT CneináT ñÓ#T KỐDMRT ` IpÓC#T ŸdaTca 
Tafñ XpaHú cneun2 no#+1 KODpMáún Ipocúan YVufICä 
Ta81a XpaHHU24 CneuIfi1a Ioúa KODpMắ1a IpOCúa yqfIacb 
TaúJO XpaHo CTeIHH/IO IOäñ1o KODMắnO npocwo yuñoCb 
Tañ7H XD2HúAH CñeiHl21H ñof#m KODMIJH IpOCH.H Y4/IHCb 
6ýñy ỐýAY Ốýñy 6ýñy 6ýny 6ýny Ốýny 
TAaHTb XDAHÉTb CIEUIfTb NIOHTb KODMHTb IpOCfTb YdÄTbCñØ 
V.V,..‹ V.V... V.V... V.V,.. V.V.., È V.V.,. V.V... 
Tañ XpAHúÚ cneuidi noáú KODMñI npocú yuHCb 
TañTe XDaHfỨT€ CñeULiTe nof1e KODMITe npociire YHHTe€Cb 
TaI1 Ốhi XpaHfA ỐH | cneImú Ốbi | noñA1 Ốhi KOpMIA ỐbI | npOcñ Ốu | ydWICK Ốh 
V.V..o. V.V... V.,V,... V.V... V.,V... V.V;,.. V,V‹.. 
TafñUtnñ XpaHñutHũ cnemáitwf | noä#utwl KOpMZInHE | npOCäLHB ydáIINũcg 
Tai XpaHñ Cneutá noá KODMñ npocá ydáCb 
Taf#BLIHR xpaHiBuuÄ | cneiuWBuunf | nofBulHl KOpMñBInHE | ñpocfButHlñ | YdfBUIHECS 
TañB|mn| XpAaHUB[IuH] | cneufB[imin} | nofñB[ u18] KOpMfB[uun] | npocñBp[tun} | ÿyqúBInHcb 
— XDAHÉÚMhIl — — KOpMÉMHH | nñDOCÉMHÄ — 





của thể hoàn thành 











3aTAfTb COXPaHHTb | noCneu!fTb HaOÉTb HAKOpMfTb | ñOIpOCfTb | HAYy4fTbCaø 
giấu giữ nguyên VỘI cho uống cho ăn yêu cầu học được 
vẹn 
3aTA1f0 CoxpaHifD TioCneuý HanoIO HaKOpMIIO | nonpoulý Haydýcb 
V.V... V,V... V.V... V.V... V.V... V.V.., V.V... 
34T4aE6HHHHử | COXDA4MH€H- — HañOeHHHW | HaKÓpM/I€H- | IOTDÓULI€H- — 
HH HH HH 





được thông dụng hơn. 
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Các thức đạng của kiêu 5 
Thê chưa hoàn thành 


Lược đồ a Lược đồ ð Lược đồ c 


Ị x ® 
Nguyên | Nguyên | Nguyên | Nguyên | Nguyên | Nguyên | Nguyên Mẫu He 
thể tận | thể tận | thể tận | thể tận | thể tận | thể tận | thể tận | đông từ 


cùng cùng cùng cùng cùng cùng cùng phản 
bằng bằng bằng bằng bằng bằng bằng thân 
-ÄTb -VTE -4Tb -WTb -ĐTb -AaTb ~eTb 








CJIHIH1ATb Bứ]€Tb „ : nh. 
h T % 
Đt. nghe trông M Xêm b - bê ÁTb | CMOTDÉTb OñTbCØ 
nguyên thấy thấy .= ng ay câm xem SỢ 


ngoại đt. | ngoại đt. nột đt. nột đt. | nội đt, | ngoại đt.| nội đt. nột đt. 






































Ít 1 | C1HUIY BÉ2KY KpBuỷ CToIO Jieqý EDXXý CMOTDKĐ ỐOoIOCb 

. 2| (atiiHmb| Búnnub | KpHuWLb| cToáUp | 1eTltnp | NÊPXKHUIbj CMÓTpHUIb| ỐOUIbCð 

c 2| CnHUMT | BÚNHT KDHMHIT | CTOHT JIe€TT HÊpMMT |CMÓTpHT | ỐOHTCñ 

S nh. 1| CIHUIHM | BHAÄHM KpHNHM | CTOHM JIeTÚM ñÉpXKHM | CMÓTDHM | ỐOÚMCRñ 

2| C1HUIHTe | BÁÉAHTE | KPHUWT€ | CTOMT€ | JIÊTfT€ ÊpXXHTe | CMÓTPHTe | ỐoÚTecb 
2| CnMUIAT | BỨAñT KDHHÁT CTOfT JIETfT IEpXAaT | CMÓTpRT | ỐOfTCñ 

,| ít đ.| cnNman | BHAen KpHuá1A Ƒ CTOfi1 JIeTé ñepxán | cwoTpén | 6o#Jcø 

Š C | CIH1Uia1a | BÉ€J1a KpHuáJ1a | cToáa | 1eTê1a ñepX‹4J11a | CMOTpÉJIa| Õ0ñ1áCh 

“~ tr.| C1Hinano | aúneno | KpHuả1o | cToi1o | 16TÈ1O | ñepX<á1o | cMOTpéJo| Ốoñ1ocb 

hÌnh. CJIBIHIA3M | BÉA©IH | KpHu4HH | CTOñIH | 1€TẺ1H | epXX41H | CMOTPÉIH| ỐO31WCb 

6ýnY 6ýny 6ýy 6ý ny ỐýAY Ốÿny Ốýny 6ýnY 

Thì tL | catuaTb | BÉ1€Tb KDHHáTb | CTOñTb | J€TẾTb | A€ep›KÁTb | CMOTPpÉTb| ỐO#Tb€q 

V.V... V.V... V.V... V.V... V.V... V.V... V.V... V.V... 

s ngôi | không CTol JIeTf Iepxú | cMoTpí | 6óăïcã 

P II 25:1 được 

F thông 

S. 

E dụng 

| ngôi KpHuHT€ | crófíTe | JeTúT€ | Aep»KñT€ | CcMOTpHTe| 6óÏTecb 

E| 2nh. 

Thức điều| cnmuian | Búne1 KpHuán | cTroñ ]€Té4 nepxán | cwoTpẻn | Ốoáncñ 
_ kiện 6n Ốbi Ốhi Ốn 6b Ốbi ỐnI Ốbi 
Động tt.| cnMuia- | BúnnUtnl| KpHuá- CToñtHB | ñeT8#ttHä | nepká- | cMoTpá- | 6oäutnä- 

chủ động | tuuh UIHB utHl UIHÄ cñ 

thì ht. 

Động p(.| camua | BÉAm KpHuá crón! 1€p›xá cMoTpá4 | 6oácb 

thì ht. 

Động tt.| cnHUl1aB- | BB€B- KDHuáB- | CTOf#B- epxán- | CMOTpéB- | 6o#B- 
chủ động |  uAnl LIHÑ UUNH UIHB IIHB LUIHH UiINñCRñ 
thì qk. 

Động p(.| CñbiLllaB- | BH/eB- KpHuáB- | CTOádB- I€p3táB- | CMOTpÉB- | ỐØoáB- 
thì qk. [Iuw] [um} [uin] [Lm] [mH] [Lun]} LIHCh 


Động t(.| CnñbHUuUIH- | BÚNHMHIB _ ca 
bị - động| MHi 
thì ht. 








`... 


Những dạng tiêu biểu của thê hoàn thành 



























ycM- VBUJIeTb | 34KpH- IOCTOfñTb| HñO/Ie- 3a7ep- paccMOT-| HOỐOñTb- 
Đi. HIâ4Tb đáTb đứng TÉTb 3K4Tb DẾTb Cñ 
nguyên |_ nghe trông kêu lên | một lúc | bay đi | giữ lại | xem xét sợ 





thấy thấy 





YCIBUY | YBÉXY | 3aKpHuý | nocroö | noäedÿý | 3añepx¿ý | paccMOT-| noốotocb 








Thì. t. p® 
V.V... V,V... Ÿ,V,..‹ V.V... V,V... V.V,... V.,V.., V.V... 
Động tí. | ycnn- YBÚI€H- — — — 3an€P- DAaCCMÓT- — 
bị động | mannHH| Huữ? WAaHHHH | peHHbil 
thì qk. 


‡ Dạng này cỏ trọng âm ngoại lệ (xem trang 682 trường hợp đặc biệt 3). 
2 Dạng này là dạng ngoại lệ (có -ñn- chứ không phải -x-). 


A Những trường hợp đặc biệt: 1° Trong những động từ sau đây không có 
phụ âm luân hồi: cocáTb, cocÿý, cOCẽT “bú”; XAATb, XIY, 3KIŠT “đợi, Chờ”; ÁX(HATb, XiáXCNY, 
wáxxeT “khao khát” (phong cách sách VÒ); pBaTb, DBY, pBẾT “Xế”; 3B4Tb, 3OBV, 3OBẾT “gọi”; 
TKaTb, TKY, TRẽT “dệt”; động từ araTp “nói dối' chỉ luân hồi ở gốc của ngốt 3 Í(; Ty, J1XÊT, 
Động từ c1aTb “gửi có luân hồi đặc biệt: U10, UIIẾT. 

2° Trong những động từ sau đây có sự luân hồi giữa không và e(o) ở trong gốc: 
CT/IATb, CT€/IO, CTê/€T “trải”; ỐpaTb, Ốepý, 5epẽT “cầm lấy”; npaTb, ñepý, ñepšr “lỘt; 3paTb, 
3OBý, 3OBÉT “BỌỨ. 

4° Các động từ Õp4Tb, BDA4Tb, ñD34Tb, X14Tb, 3B3Tb, JIFA4Tb, DR3Tb, TK4Tb ở giống cái số 
¡it thì quá khứ, có trọng âm ở đuôi: 6pa1ả, x1aná, v.v... Đối với các động từ phản thân 
tương ứng, trọng âm ngoài ra còn có thể dịch sang đuôi ở giống trung và ở số nhiều, 


Các thức dạng của kiêu 6 


Thả chưa hoàn thành 


Lược đö a 

"— . l : Mã ỤÙ 
Gốc tận | Gốc tận | Gốc tận | Lược đồ| Lược đồ Hân nỗ 

cùng bằng | cùng bằng | cùng bằng b C R 
NN:: R ñ phản thân 

nguyên âm| r phụ âm| 2 phụ âm 
CÉñTb pé3aTb ỐpHI3r4Tb pBATb HCKáTb CM€fiTbC ñ 
Đi. nguyên gieo cắt, thái tung tóe xé tìm cười 


ngoại ứt. | ngoại đt. nột đt. ngoại đt. | ngoạt đt. nột đt. 


cêtO DÉXx⁄Yy ỐpH3y DBV NUuLÝ CM€IOCb 
Cê@LHIb pÉ€etiub | ỐpgH3#@lub | pBẽnib WUI€eUUb | CMeÊHIbcg 
CÉeT DÉX€T ỐpH133K€T DBÉT | H_LI1€T CM€ẾTCñ 


CéeTe péx#eTre | Ốpki3xZxeTe pB€T€ HưI€T€ CM€€T€Cb 


1 

2 

3 

1 céeM DÉ)K€M ỐpH3%‹eM DBỀM UIEM CM€€MCã 
2 

3 CÉIOT DÊYT Ốp bBI3#ZYT pPBYT 


MUIYT CM€IOTCØ 
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Lược đồ a 
: Mẫu củ 
Gốc tận | Gác tận | Gác tận |Lược đồ |Lược đồ động Tà: 
cùng bằng | cùng bằng| cùng bằng b C _ 
4 Ạ phản thân 
nguyên âm| I phụ âm| 2a phụ âm 
CÉñTb Dé34Tb ỐpEHI3r4Tb DB4Tb HCKáTb CM€fñTbCfØ 
Ðt. nguyên gieo cắt, thái | tung tóe xé tìm cười 


ngoạt đất. | ngoạt đt. nội đt. ngoại đt.| ngoại đt. ˆ nột đt. 








ít đ. cẻnJ pé3an Ốpbi3ra pB47 HCKắn CMe#Cñø 
l cêøa D3214 ỐpEI3rA71a paaná' | wcKána | cwMedacb 
Thì qk. tr, | cên1o Dé3a1o ỐpEI3ra1o pBá/O HCKá1O | CMefñ7OCb 
nh. cền1w Dé3a71n ỐpH3ra.n pB4JH HCKáNñH | CM€fIHCb 
6ýny 6Ýny 6ýñY Ốÿny Ốýñy 6ýñY 
Thì tỉ. CÉRñTb DÉ3aTb ỐpH3FATb pBATb HCKáTb CM€ñTbCñ 
V.V... V,V... V.V... V.V... V.V.., V.,V... 
Thức ngôi 2 Ít ceñ D€3Xb ỐpH3%(H DBH Hutñ CMéÏC1Ø 
mệnh ngôi 2 nh. céñTe DÉ» bT€ Ốp bI33H7Te pBHTe WIILHT€ CMÉéñT€Cb 
lệnh 
Thú 'Đu kỉ céq/ Ốbi DpÉ3a7 Ốbi | ỐpH3ra Ốni | pBán ỐnI | #cKán Ốhl| CMeø/ICH ỐbI 
ức điều kiện V.V... V.V... V.V... V.V... V.V... V.V... 





Động tt. chủ động | céouunl péxyul | ốpbi3ymnl | pBýInnñ | ứm yutwf | cweOm HfCñ 
thì ht. 








Động pt. thì ht. cềm DÊ»‹a ỐpH3X(a Hưtä CMefäCb 
Động tt. chủ động thì | cénpunä | péaanuinl | Ốpg3rab- pBápuini | HñcKáp- CMefñBLIHäC1 
qẰ. UIHH UUNB 
Động pt. thì qk. cênp[m] | pé3ap[ImH]| ÕpBi3r4B- pBáB[UlH]| øcKáp- CM€fØIBUIHCb 
[tim] [um] 
Động (tt. b‡ động thì | céeMnih — WCKÓ - — 
ht. Mhili2 
Những dạng tiêu biêu của thê hoàn thành 
IOCÉãñTb pA3pÉ34Tb| 34ỐpH3r4Tb | nOpBáTb | p33btC- 3aCMefñTbCf 
Đt. nguyên gieo CẮt ra; té vào xé KÁTb cười lên 
thải ra (ngoại đất. ) tìm thấy 
| 
Thì tỉ nocermo paapé#y | 3aốpHaxwy | nopBý pa3bimý | 3acMefOcb 
ủi V.V... V.V... V.V,., V.V... V.V... V.V... 
Động (tt. bị động | nocênm- p43p€3aH- | 3aỐpH43FAH- | HÓpBAH- | pA3HC- — 
thì qk. HĐIẴ HBIÄ HhIl HhIf KaHHHMÑ 


Ì Dạng này có trọng âm ngoại lệ (x. trang 687, trường hợp đặc biệt 3). 
? Dạng duy nhất những động từ khác ở kiệu này không có dạng này (x. trang 683). 





— 689 — 


;. KIỂU CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THÊ TẬN CÙNG BẰNG -CTH (-CTb), 
-3TH (-3Tb); THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙNG BẰNG PHỤ ÂM +Y, +ET 


Đây là kiểu của một số động từ thuộc cách chia I. Gốc của nguyên thể và gốc của thì hiện 
tại tương tự như nhau và chỉ khác nhau ở phụ âm tận cùng mà thôi. Nếu gốc của nguyên 
thể tận cùng bằng -3, thì gốc của thì hiện tại cũng tận cùng bằng -3; nếu gốc của nguyên 
thể tận cùng bằng -c, thì gốc của thì hiện tại có thể tận cùng bằng -c, -r, -n, -cr hay là -n. 

Kiểu này bao gồm các động từ của cà hai thể và các lược đồ trọng âm a và ð. Lược 
đồ chủ yếu là lược đồ ð. Tất cà các động từ tận cùng bằng -3rm, -crw đều có trọng âm 
đặt theo lược đồ này, cũng như là một số động từ tận cùng bằng -cTb, -3Tb, 

Thì quá khứ được cầu tạo theo cách ngoại lệ: 

1° Được cấu tạo từ gốc của thì hiện tại; nếu gốc của thì hiện tại tận cùng bằng r hay 
A thi ở thì quá khứ những phụ âm tận cùng đó bị rơi đi. Những động từ có mang -e- 
trong căn của mình, ở đ, ít thì quá khứ dưới trọng âm có thay cho e. Sau phụ âm, 
ở đ. ít có đuôi không (thay cho -1). Ví dụ: Hecrú “mang”, Hecÿý — HC, HeClá; BecrH “dẫn”, 
BeNý — BẽJ, Beá; rpecrú “chèo”, rpeốý — rpẻố, rpeốuá. 

2° Trọng âm ở những động từ tận cùng bảng -c1m, -3rH bao giờ cũng rơi xuống đuôi 
(ngoài những động từ có tiền tố su-); trọng âm ở những động từ tận cùng bảng -cTb, 
-3Tb bao giờ cũng rơi xuống gốc. Ví dụ: HeCTúÚ — Hếc, Hecá, HeC1Ó, Heclú, nhưng KJ1aCrTb 
“đặt” — K/a1, KJ1á/a, KJIlá1O, KJIãJH. 

Động tính từ chủ động thì quá khứ được cấu tạo theo kiểu ngoại 
lệ: r) đối với những động từ không mang -1 ở đ. í£ thì quá khứ thì cấu tạo bằng cách 
ghép hậu tố -uinä vào với dạng ấy; 2) đối với những động từ có mang -1 ở đ. ý thì quá 
khứ thì cấu tạo bằng cách ghép hậu tố -uml vào với gốc của thì hiện tại. Trọng âm bao 
giờ cũng như trọng âm ở ở. ít thì quá khứ. 

A Ngoại lệ: KAacTb “đặt — KIápUIHH; KpacTp “ăn cắp”? — KpáBUlHl; nacTp “rơi, đỗ? — 
náBptuuHữ; và cà cecTe (xem sau này). 

Động tỉnh từ bị động thì hiện tại không có. 

A Ngoại lệ: Hnecrú mang” — HecÓMhl, BeCTú “dẫn” — BeNóMH; Be3rứ “chờ” — ne3ó- 
Mu (tất cà những tính động từ kể trên đều thuộc phong cách sách vở). 

Động tính từ bị động thì quá khứ được cấu tạo bằng gốc của thì hiện tại (hay là tương 
lai) ghép với hậu tố -eHHbli (-ÈHHbifi). 

A Những trường hợp đặc biệt: 1° Động từ cecTb “ngồi xuống' ở thì hiện 
tại có dạng cány; ở thì quá khứ nguyên âm của nguyên thể vẫn được giữ như cũ: cen, 
céna; động tính từ chủ động thì quá khứ là cépuiHũ. 

>5 trong gốc của các từ có căn -qecTb có sự luân hồi giữa các nguyên âm, ví dụ hư 
nñpowuécrb “đọc xong” thì hiện tại là npoqrý, thì quá khử là npowẽ7, npowná, npoq; động 
từ này không có động tính từ chủ động thì quá khứ. 

3° Động từ pacrw, pacrÿý “lớn lên” ở thì quá khứ có nguyên âm đặc biệt: poc, 
pocuá. Động từ ne3Tb /trèo” không thay nguyên ầm e của mình thành ẽ: ne3, 63a. (X. bảng 
mẫu ở tr, ốoo—6g1) 


8. KIÊU CỬA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THÊ TẬN CÙNG BẰNG -tb; 
THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙNG BẰNG -WV, -XET;, -KY, -HET 


Đây là kiểu của một số động từ thuộc về cách chia I. Gốc của ngồi ! ít thì ht. bằng gốc 
của nguyên thể--r hay K. gốc của ngói 3 ít thì h. bằng gốc của nguyên thể -L & hay 4. 

Kiểu chia này bao gồm các động từ của cà hai thể và các lược đồ trọng âm 4a, Ö và c. 
Lược đồ chủ yếu là lược đồ ð. Chỉ có động từ moub mới có trọng âm theo lược đồ c; lược 
đồ a chỉ bao gồm các động từ ở thể hoàn thành có tiền tố s- và một động từ ở thể hoàn 
thành không mang tiên tố: Jewb. 

Thì quá khứ được cấu tạo theo cách ngoại lệ: 

1° Thì quá khứ được cấu tạo từ gốc ngôi J ít thì hf.; ở những động từ có -e- ở trong gốc, 
nguyên âm đó dưới trọng âm sẽ đổi thành -š- ở đ. ít. Đuôi ở đ. í thì quá khứ là không. Ví 
dụ: neub 'nướng' — nšK, neKã; Mowb “có thể? — MOT, MOFuá. 


w% 44 Pyccko-BbeTn. c7, T. ÏI 
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Các thức dạng của kiểu 7 
Thẻ chưa hoàn thành 











Lược đồ ö6 
Lược đồ Mẫu XI SE 
ổ Gốc tận | Gốc tận | Gốc tận | Gốc tận | động từ 
cùng bảng| cùng bằng| cùng bảng| cùng bằng| phân thân 
©€, 3 T, CT 6 
JI3Tb HeCTử BeCTH pacTñ TpecTú IaCTÉCb 
Đ(. nguyên trèo tnang dẫn lớn lên chèo án cỗ 
nột đt. ngoại đt. | ngoạt đt. | nội đt. | ngoạt đt. nột đt, 
I Jễ3y Hecý Be1ý pAcTý Tpeốý Iacýcb 
2 JIÉ3©tUb H€C€LHIb B€NÊIIb pAacTetib | rpe6ẽtlb IIaC€uibcs 
Thì h 3 JIÉ3€T H€CẾT B€/ẾT DACTẾT TpEỐỆT ïiaC6TC1 
á nh. 1 JIÊ3©M H€CỀM BÊM DACTÊM TDeỐ€M Iac6MCñ 
2 JiÊaeTe H€CET€ B€/€T€ pACTểTe rpe6ŠTre IracẽTeCb 
3 | J1Ê63YT H€CýT BeHÝT paCTÿT TpeỐÝýT nacýTcñ 
ít đ. JIe3 Hếc Bế poec rpêố náccg 
Thì dh ễ: JIÉ311a Hecá BeJlá pocuá rpe6ná IaCácb 
Ha tr, J1É3710 Hecó BeJÓ pocó rpe6ó aCócb 
nh, J1&3J1ñ HeCJIứ BE.JIU pocú rpe6nú ñac1úcb 
Ốý ny Ốýny Ốýny Ốý ny 6ýny Ốyny 
Thì tì. J1Ê3Tb H€eCTủ BeCTỶ pacTủ TDeCTú nAaCTHeb 
V.V... V,V.s„ V.V... VV,V,.‹ V.V.V.. V.V... 
2 nk ngôi 2 ít ]e3b Hecủ Benñ pAacrử rpeỐnu nacúcb 
tịnh ngôi 2 nh, | ê3bTe HeCHfTe B€7ÚT© pacrire | rpeỐiúTe IAaCắT€Cb 
n 
Je3 ỐhI HC Ốki BÉ Ốhi OC ỐhI TDÊỐ Ốki náccnø ỐbI 
Thức điều kiện P P 
V.V..‹ V.Vu.. V.V... V.V.s‹ V.V... V.,V..o 








Động tt. chủ động 
thì ht. 


J1É3yMHB 






Động p(. thì ht. kh. đg. 
Động (tt, bị động | né3uHũ 
thì qk. 






Động pt. thì qk. 
Động t(. bị động 
thì ht. 


JIÊ311IW 





` 1 


HeCÝUInlñ 


Hecá 


HỆCIHH 


H€CIUuHW 


HecówmäÌ 





Be/Ý HH 


Be1ä 


B61IUH 


BÉé7UIH 


peóMwkiÑÍ 











kh. đp. 
pócuunf 


póCHIH 


pA€TÝLt:3 









rpeốy uiwä 


rpe6á 
TpSỐtunl 


TD€ỐLUIH 













ñacÿ1Uinlc1 


ñnacäcb 
nácunuBcø 


náC1UHCb 


! Hai dạng duy nhất, những độn từ khác không có dạng này (xem trang 68e). 
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Những dạng tiêu biểu của thể hoàn thành 











IO/É3Tb IpHH€CTú | npHBeCTf | nonpacTú | crpecTủ IñOIaCTÉCb 
Đi. nguyên tro lên | đem đến | đưa đến | lớn lên | chèo ăn cỏ 
(một ít) 
hì noné3y IpHHecý npwBenŸý | nonpacTý crpeốý IonacÝcb 
Thị tỉ, V.V.«. V.V... V.V.,. 7 V.V.., V.V,... V.V.., 
Động t(. bị động — IDHHe- ïIDWBeT€H- — crpe6Sn- 1a 
thì qk. CẼHHHIl HHIñ HHI 


2° Trọng âm ở thì quá khứ bao giờ cũng rơi xuống đuôi (trừ ở những động từ có tiền 
tố pH-). 

A Ngoại lệ: cTpnqb “cắt —€TpHT, CTDIT/A, CTpHTIH. 

Động phó từ thì hiện tại không được thông dụng. Động tính từ bị động thì hiện tại không 
có. Động tỉnh từ bị động thì quá khứ được cấu tạo bằng gốc của ngói 3 ít thì ht. ghép 
với hậu tố -eHHHf (=ÊHHbil). 

A Những trường hợp đặc biệt: ¡1° Động từ aedb “nằm xuống' ở thì hiện 
tại CÓ ñấry, Jñấemb; thì quá khứ sẽ là nếr, ner1á; động từ này có thức mệnh lệnh ngoại 
lệ: nnr. 

2° Ở trong gốc các động từ %eu» “đốt” và To1ósb “giã” có nguyên âm luân hồi; thì hiện 
tại là TY, OKÊT; TOJIKÝ, TO/1uếT, thì quá khứ là X‹ếr, 3XKT/12, XXTJIH; TOJIÓK, TO/1IKJlấ, TOJIKJÁ. 


Các thức dạng của kiêu 8 
Thà chưa hoàn thành 











Lược đồ Lược đồ Mẫu của 
động từ 

b C 
phản thân 








nñeqb MOdb CTpHHbCã 
Đ(t. nguyên nướng có thê cắt tóc 
ngogqt đt. nột đt. nột đt. 



































-Íf 1 TieKÝ MOTỶ CTPpHTÝCb 
2 Iewq€eIHb MÓ}K€IIb CTDH3X€UIbCãØ 
3 Ieq€T MÓ?K€T, CTDH)XÊTCfñ 
TÌỊ ht, nh. 1 IeWẽM MÓN(©M CTDH)XÊMCä 
2 neucre MÓ?K©T€ CTDHIXÊTECb 
2 IeKÝýT MÓPT YT CTpDHTýTCñ 
ít đ. nềX CTpắñrca 
l c. nexJá CTDắT/IaCb 
Thị qk. tr, [IeKnó .a 
nh. neK.ú CTDắTJIHCb 
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r+ ° 
Lược đồ Lược đồ dong Xóg 
b ề động từ 
phàn thân 
ñeqb MOfb CTpDfứtukCãñ 
Đt. nguyên nướng có thể cắt tóc 
ngoại đt. nột đt. nội át, 
Øýny newb | kh. đg. Ốýny 
Thì tt V.V... CTpứubcnØ 
V.V,,. 
071ữ | nguy: luan lÍ sa. loan - ngôi 2 Ít IeKH kh. dợ. CTpHTCb 
mệnh ngôi 2a nh, neKfire kh. đợ, CTPHTTeCb 
lệnh 
nêK Ốh MOr Ốbhi CTpHrCH ỐBbI 
Thức điều kiện _Thức đu lợn có | PM | km [me em Sợ “Thế đâu Mm | TNuT | TNG | Me NÓ, T VY, 
Động tt. chủ động thì|  negÝutnh MOTVIHHE | CTpHTÝ- 
hi, IHIIHñCñ 
Động pt. thì ht. kh. dg. kh. dp. kh. đg. 
Động tt. chủ động thÌ|  nẽKuinÄ MÓTIHÄ CTpúrmmĂcn 
qk. 
Động pí(. thì qk. TÊKUITH MÓT LH CTDHTUIMCb 
Động tt bị động thì — — — 
4 Ƒ4:‹.......A.g.AAAH))),.. 
Thà hoàn thành (các thức dạng uắn tắt) 
Mẫu của động 
Lược đồ a Lược đồ b | Lược đồ c từ phản thân 
J1€db BEIiTeqb HCIéWb CMOtb IOICTpHdbCñ 
` : nằm nướng nướrig có thể cắt tóc 
.„ Nguyên xuống 
nội đt.  ngoạt đt. ngoạt át. nột đt. 
JắrY BHIeKY HCTeKỶ CMOFÝ ñOCTPHrỷCb 
Thì tì Jlñ%@IIb  BHTS€HIb ĐCIE€LUIb CMÓ)X4€MMb IOTRCTpM3KểMibCđ 
` JX%€T — BHIQ€T HCTIMÉET CMỎX(eT ñOñCTpMKÊTCñ 
V.,V, V.e V.V, .e V.V... V.V,.., V.V,.. 
ít đ, JIễT BHII€K HCI€K CMOFT 10/CTpắrca 
Thì dk 6: J1Ierá BHiIIeK14 HCTeK1á CMOT/1á IOCTpắTaCb 
bản tr. JIernó BHII€KJ1O HcneK/ó CMOT/Ó IOCTDpắT7IOCb 
nh. JIernf BHI€K7IH HcneKnú CMOT/1f I01CTDpÉT7IRCb 
Thức mệnh lệnh nari BHI†eKH2 HcneKú kh. đg, IONCTPHTÉCb 
Động tt. chủ động thì qk. | aẽruunÄ  nhneKuinf HcrrểKtu~nl CMÓTUHB | ñonCTpWTLIHĂCäã 
Động pt, thì uk. JIÊTUH  BBI€KUIH HCTỂKULIH CMÔTUIH IORCTDHTIIHCb 
BbiIeqeHHkil | HcieqÊHHHä — — 


Động tt. kị động thì qk. = 





` 


* Dạng này ngoại lệ và đứng riêng biệt. 


2 X. bảng ở trang 641: thức mệnh lệnh của các động từ có tiền tố nưí-. 
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ọ. KIỀU CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THÊ TẬN CÙNG BẰNG -EPETb; 
THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙNG BẰNG -PYV, -PET 


Đây là kiểu của một số động từ thuộc về cách chia I. Gốc của thì hiện tại khác gốc của 
nguyên thê ở chỗ không mang e tận cùng và cả e đứng giữa nữa. 

Kiểu này bao gồm các động từ của cả hai thẻ. Các động từ ở kiểu này đều có trọng 
Âm đặt theo lược đồ ö, trừ những động từ ở thể hoàn thành có mang tiền tố sư- thì theo 
lược đồ a. 

Thì quá khứ được cấu tạo một cách ngoại lệ. Gốc của thì quá khứ lá gốc 
của nguyên thê trừ nguyên âm -e tận cùng. Trọng âm theo đúng luật thì rơi xuống gốc. 
Ở thì quá khứ -e- ở trong gốc, dưới trọng Âm sẽ biến thành -e-. Đuôi của đ. í¿ là không. 

Động phó từ thì hiện tại không được thông dụng. Động tính từ chủ động thì quá khứ 
có trọng âm như dạng đ. í thì quá khứ. Động phỏ từ thì quá khứ của đa số các động từ 
ở kiêu này bên cạnh dạng thường lệ còn có thêm một dạng song song tận cùng bằng -epen. 
Động tính từ bị động thì hiệp tại không có. Động tính từ bị động thì quá khứ được cấu tạo 
bằng gốc của đ. íf thì quá khứ ghép với hậu tố -ThHl. 

A Trường hợp đặc biệt: Các động từ 3anepéTu “khóa lại, oTnepéTe “mở ra' và 
các động từ phức hợp có căn -wepéTs, ở giống cái số ít thì quá khứ có trọng âm ở đuôi, 
còn ở những đạng khác thì có trọng âm rơi xuống tiền tố. Những động từ phần thân tương ứng 
trong các dạng thì quá khứ đều có trọng âm ở Âm tiết cuối cùng. Ngoài ra, trọng âm ngoại 
lệ xuất hiện ở trong động tính từ chủ động thì quá khứ yMépiuHB “chết rồi. 
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Thê chưa hoàn thành (lược đề b) 











, TeDÉTbCã 
Đ : óc Ki xoa vào nhau; 
(, nguyert ~02; Bi cọ vào nhau 
tốt mê ch nội đt. 
Íf 1 TpY TDYCb 
2 Tp€Iub TpỀUIbCg 
2 TpÊT TpỀTC# 
Thì ht. nh. 1 TDỀM Tp€6MCñ 
2 TDpÊT€ TpETeCb 
3 TDYT TDÝTCã 
ít đ. TẾp TỆpCØ 
C. Tpua TẾP/1âcCh 
Thì qk. tr, TÊpJ10 TÊPJ0OCb 
nh. TÊDpJH T€PJIHCb 
: 6Ýny ỐŸny 
Thì tl. TepéTb TepéTbCf 
Thức mệnh ngôi 2 Ít TpH TPHCb 
lệnh ngôi 2 nh. TDúT€ TPắT€Cb 
Thức điều kiện TẾPp Ốbi TẼpCã Ốbi 


V.V... V.V.., 








TepÉéTbCñ 


Đí(. nguyên 


Động tt. chủ động thì hịt. 


Động pít. thì ht. 


Động pt. chủ động thì qk. 


Động pí(. thì qk. 


TeDẾTb 
XOAa; CỌ 


ngoạt đt. 


TpÝuIHÄ 


kh. đg. 


TếpIIwl 


TEDLIH 


xoa vào nhau; 
cọ vào nhau 
nột đt. 


TDÝ nwÄcã 


kh. dụ. 


TÊpIIHCb 


T6p1IWlcag 


Thẻ hoàn thành (các thức dạng uăn tắt của kiểu o) 





Lược đồ a Lược đồ ðl 
Đí. nguyên BHiTeD€Tb IpOT€DÉTb 32a1IepéTb 
BHTDY nñpoTpý 3anpÿ 
Bb[TDeHIb nporpễIb 3anpẽIib 
Thì tt. BHITDeT nñpOTPET 3AanDET 
V.V... V.V... V.VÝ..o 
1t Ố. BHTeD npoTẽp 3ánep 
ì C. BHTep/I4 nñpoTẻp/Ia 3anepuá 
Thủ qk. tr, BHITeD/IO poTrẽp1o | sánepgo 
nh, BHTeDJH IpOTÊp.IH 3ánepJn 
Thức mệnh lệnh | BHITDH | nIpOTpú | 3anpú 
Động tt. chủ động thì øk| BHTepIunÄ || _ npoTẽêpunl| 3ánepiuHf 
BbITeDUIM ñDpOTEDLIH 3áIepIIH 
Động pí. thì qk. hay là hay là hay là 
BbIT€DeB IpOT€péB 3anepép 
Động tt. bị động thì qk. | BHTepTHH npOTEpTHỈ | BHT€DTHIH 
































| Mẫu của động từ 


























phản thân 
IpOTepéTbcw | 3anepéTbcw 
IpDOTpÝCb 3anpýcb 
IpOTPẽếnIbcs | 3anp€uibcsw 
nñpOTpETcCØã | 3anpẽTcsa 
V.V... V.V..o 
ñpoT°pcs 3ánepcä 
IpOTEp/IACb | 3anepyiácb 
IpOT€P/IOCb | 3anep.IÓCb 
IpOT€DPJWCb | 3anep.úcb 
IpOTDHCb 3anpfcb 
IpOTEpunfica| 3ánepuIiaÄcsa 
ñpoTẽpIuwcb | 3anepmifcb2 
hay là hay là 
IpOTePÉBIHWCb| 3AneDpÉBIIMCb 











‡Ỷ_. 


1 Đề cho rõ ràng hơn, chúng tôi nêu ra hai động từ, một với trọng âm cố định và một 


với trọng âm di dịch ở thì quá khứ, 


2 Trọng âm không ôn định. 


ro. KIÊU CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THẺ 
TẬN CÙNG BẰNG -O/IOTb; -OPOTb; 
THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙNG BẰNG -O/IO, -O/IET; -OPIO, -OPET 


Đây là kiểu của một số động từ thuộc về cách chia I. Gốc của thì hiện tại được cấu 
tạo bằng cách tách rời nguyên Âm tận cùng -o ra khỏi gốc của nguyên thẻ. 
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Kiểu chia này bao gồm các động từ của cả hai thể. Các động từ ở kiểu này đều có trọng 
âm đặt theo lược đồ c, trừ những động từ ở thể hoàn thành cỏ mang tiên tố ph- thì theo 


lược đồ a. 


Động tính từ bị động thì hiện tại không có. Động tỉnh từ bị động thì quá khứ được 
cấu tạo bảng gốc của nguyên thể ghép với hậu tố -THñ. 
A Trường hợp đặc biệt: Ở trong gốc của động từ MonóTb “giã” có sự luân hồi 


Siữa 0 VÀ e: M©GJIO, MÊJ€T, 


Các thức đạng của kiếu l0 


Thể chưa hoàn thành (lược đồ c) 











KOJỐTb ỐopóTbCø 
Đt. nguyên bỏ, chẻ đấu tranh 
ngoạt đt. nộL đt. 
KOJIÔ ỐopIocb 
KÓ1€LIb 6ópeUIbcã 
Thì KÓ./I€T 6ópeTcs 
ht. KÓ./I€M 6ỏpeMcf# 
KÓ/I€T€ ỐópeTecb 
HÓ/IIOT 6óptoTca 
ít đ. KOJló7 Ốopóncw 
Thì C. Konô12 ỐopóJacb 
qk. tr, | KO/IÓ1O Ốopónocb 
nh. KO/IÓJH Ốopó.nncCb 
Ốỷ ny Ốýñy 
Thì tL KOJÓTb ỐopóTbcn 
V.V... V.V... 
Thức ngôi 2 Ít ko ốopúcb 
mệnh ngồi KOJ1ỨT€ Ốopñrecb 
lệnh 2 nh, 
Thức điều kiện | kKonón ốm | Ốopóncw Ốm 
Động tí, chủ | KÓntoutHf ỐópiouIHlca 
động thì ht. 
Động pt. thì ht. | Konä ỐoDáCh 
Động t(. chủ | KonónIInh ỐopÓóRUIHắcã 
động thì qk. 
Động pt. thì qk. | Koaóp[InH} | ỐopốpIiWcb 


Động (tt. bị động — — 
thì ht. 





Thà hoàn thành 


(các thức dạng uăn tắt) 


Lược đồ a| Lược đồ c 
ñ? phai BHKOJOTb IIDOKOJỐTb 
tế Son) đâm lòi chọc thủng 
BHKO/IO TIpDOKOJIO 
Thì tt BbiKO/I€IHb TIDOKÓN€LIb 
BHlIKO/I€T IDOKÓ.I€T 
Thì qh. BHIKOJ1O71 npogo"óu 
Thức mệnh lệnh | nukonnÌ fIpoKOJH 


Động (tt. chủ | siKOoBinhl | 1poK0JóBtUf 
động thì qk. 

Động pí. thì qk.| sKoJiog[Luin]| ñnpoKo/1óB[ tìm] 

Động (tt. bị động| nuKOJIOTHE | IDOKÓJOTHIH 
thì ht. 


l Xem bảng ở trang 64I: thức mệnh 


lệnh của những động từ có tiền tố pbi-, 


ri. KIỂU CỦA ĐỘNG TỪ TẬN CÙNG BẰNG -HTb; 
THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙNG BẰNG -bk©O, -bET 


Đây là kiêu của một số động từ thuộc về cách chia I. Gốc của thì hiện tại khác với gốc 
của nguyên thể ở chỗ là trong khi gốc của nguyên thể tận cùng bằng -w thì gốc của thì hiện 
tại tận cùng bằng b/e (b trước nguyên Âm, e trước ñ). 

Kiểu chia này bao gồm các động từ của cả hai thể. Có các lược đồ đặt trọng âm a và b, 
Lược đồ chủ yếu là lược đỏ b; chì cỏ động từ 6pn1b và các động từ thẻ hoàn thành có 


mang tiền tố pnm- mới theo lược đồ a. 


Thức mệnh lệnh được cấu tạo bằng đuôi -ñ và như vậy là bao giờ cũng tận cùng bằng -eä. 
Động phỏ từ thì hiện tại không được thông dụng (ngoài dạng Ốpéq bởi ỐpnTb). Động tính 
từ bị động thì hiện tại không có, Động tỉnh từ bị động thì quả khứ được cấu tạo bằng gốc của 
thì quá khứ (hoàn toàn tương tự như gốc của nguyên thể) ghép với hậu tố -Thä. 

A Những trường hợp đặc biệt: 1` Động từ ỐpnTb “cạo”, Ốpéto, Ốpéer ở 
gốc của thì hiện tại có bậc luân hồi e ở mọi dạng. 

2° Các động từ nmTb “đồ”, nHTb “uống” và nHTb “bện, tết” ờ giống cải số it thì quá khử 
có trọng âm rơi xuống đuôi. Ở trong những động từ phản thân tương ứng, trọng âm dịch 
sang đuôi cả ở giống trung và ở số nhiều nữa. Ngoài ra, những động từ phức hợp, không phản 
thân phát sinh từ nTb, nHTb, ở thì quá khứ (trừ ở c. ứ), bên cạnh trọng âm chính còn có 
thêm trọng âm phụ đặt ở tiền tố. 


Các thức dạng của kiểu lI 


Thả chưa hoàn thành 


Mẫu của động từ 























Lược đồ a Lược đỏ jŸ phản thân 
ỐpHTb ỐMTb JIBHTb ỐIiTbc1 J”TbCñ 
®Đứ. nguyễn Cạo đánh rót đập đồ; chảy 
ngoạt át, ngoại át. ngoại đt, nột đt, nột đt. 
Ít 1 Ốpéto ỐbIO JIb!O Ốb!oOCb JIbIOCb 
2 ỐpéeIub Ốb€urb JIb€LIb ỐbêiuIbCfØ JIb€UIbCfØ 
3 ỐpéeT ỐbếT JIbẾT Ốb€Tcø JIb€TC1 
Thì ht, nh. 1 ỐpéeM ỐbềM JTbỀM ỐbÈMCf JIbÊMCñ 
2 ỐpécTre Ốbe€Te JbÊTe ỐbẽTeCb JbẾT€Cb 
3 Ốpét©T ỐbIOT JIbfØOT ỐbIOTCØ J1bÕTCñ 
ít đ. Ốpn¬ Ốn JIH2 Ốú.ica Jú1c8 
c. Ốpúa Ốúa J1N"á Ốúiacb JiH1ắCb 
Thì qk. tr, Ốpúno 6o 1o Ốñnocb JIHJIÓCb 
nh. Ốp ñnn ỐữH 11H ỐýJ1IHcb J1M1fCb 
6ýny Ốýny 6ý ny Ốÿny ỐÿAy 
Thì tỉ. ỐpHTb ỐnTb JMfb ỐúTbcø JTbcø 
V.V‹s› V.Voss V.,V,.‹› VVạV,..‹ V.,V.«‹ 
Thức ngôi 2 ít Ốpel Gñ Jeñ 6&ïcø qêñCñ 
mệnh lệnh | ngôi 2a nh. | 6ốpéằTe Ốéhre JiÊÄT€ ÓéñTecb JÈÏTeCb 
„ : ỐpHJ Ốbki ỐnJ1 Ốbi JHJ Ốbi ỐlJcq Ốbi J17Cñ8 Ốbi 
Thức điều kiện V,V,. V,V.o‹ V.,V..‹ V.V,u. V.,V..‹ 
Động !t. chủ động thì ht.| Ốp&outnB ỐbtfOUutHữ JIbIOUIHB ỐpOUulHlicqd  J1bibUtHlcg 
Động pt. thì ht. Ốpêq kh. dpg. kh. áp. kh. đp. kh. dg. 
Động !t. chủ động thì qk.| Ốpúpuinh ỐúBI"HB JIBIIHB Ố4nUHlcq@  nữnuinlca 
Động pt. thì qk. Ốpñ[rnw ] Ố#n[mm] J1úB[ LINH] ỐfBIIHCb kh. đg. 


Động tt. bị động thì qk.| kh. dpg. == . “ FE 


———-- —- nnớớ`<7^.“—.———————————————ễ_____= 
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Thả hoàn thành (các thức dạng uốn tắt) 


Mẫu của động từ 





1 
Lược đồ œa Lược đồ ò phản thân 
Đ . noỐpfTb BHIỐHTb p2a3ốfTb HA1Tb p43ỐHTbCfW  H2/fTbCH 
` n ^ Lệ ~ ° -~ z ` 
tỳ HH €H cạo xong đập vỡ đánh vỡ rót bị vỡ được rót đầy 
noốpéto BHỐbIO pa3aoỐnb  HaI1biO p43oỐtOcb  Ha/1blCb 
Thì tỉ IñOỐpéellb BHỐb€lIb | pA30Ốbểlb Ha1bELlb | pä3OỐbÊUIbCfj HA7IbÊUlbcg 
SÀ 2c nOỐpée€T BbiỐb€T pA30ỐbỐT  HA/bẾT p430ỐbÉTCfØ Ha/IbểrCf 
V,V..‹ V,V,.‹ V.V,.. ŸV.V..‹ V.V... V,V.,, 
{C đ. noốpú BHỐH/ pa36#2 HảJ1J pa3ốữ71ca HA/111€ñ 
Thì gắ : noốpứ¬a Bhi ỐH/1a pa36#na Han1ná p4a3ốWacb H4/IHIácb 
ki tr. | noốpứo BHỐNO paa6ú1o HảJ1/IO pAa3ỐH1OCb HA1HIỐCb 
nh. HOỐpMIH  BHỐUH.IH pa3ốØ#1n HẢJTfÍJ1H p43ỐH1nCb  HA1H1ÚCb 





Thức mệnh lệnh noốpéñ BHiỐcl pa36éñ Ha7&RÑ pa3ố&jcøw HA/IÊ#Cñ8 


Động tt. chủ động |toỐpWBIiuH1 BHỐnBLUIHBH | pa3ỐWñBIltni Ha16BLIHE | paaỐHninHfÏCn HaJ1/BLIHHCS 
thì qk. 


Động pt. thì qk. noốp áB[tUin] BbốnB[Ui8]| pa3ốnB|[ in] Ha/1ñB[Lin]| paaỐØfBlUnCb HA/1ÚBUIHCb 
Động (tt. Bị động |nOỐpWTHH BHỐHTHử | pA3ỐÍTHĨ  Há1HThỮ — =~ 
thì qk. 


le 


1 Đề bạn đọc thu nhận được tận tường, chúng tôi dẫn ra ở đây hai động từ, một động từ 
có trọng âm cố định, và một động từ ở thì quá khứ có trọng âm di dịch. 


ra. KIỂU CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THÊ TẬN CÙNG BẰNG -biTb; 
THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙNG BẰNG -OIO, -OET 


Đây là kiểu của một số động từ thuộc về cách chia I. Gốc của thì hiện tại được cấu tạo 
từ gốc của nguyên thẻ bằng cách thay nguyên âm tận cùng -wi bằng -o. 

Kiểu chia này bao gỏm các động từ của cẢ hai thể. 

Trong kiêu này mọi động từ đều có trọng âm đặt theo lược đồ a. 

Động tỉnh từ bị động thì hiện tại không được sử dụng. 

Động tính từ bị động thì quá khứ được cấu tạo bằng gốc của thì quá khứ (hoàn toàn 
tương đương với gốc của nguyên thẻ) ghép với hậu tố -rui. (X. bảng mảắu ở tr. 6g&) 


1z. KIỀÊU CỦA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THÊ TẬN CÙNG BẰNG -ABATb; 
THÌ HIỆN TẠI TẬN CÙNG BẰNG -AlO, -AET 


Đây là kiêu của một số động từ thuộc về cách chia I. Gốc của thì hiện tại được cẩu tạo bằng 
cách tách rời âm tận cùng -øa ra khỏi gốc của nguyên thê. 

Kiểu chia này chỉ bao gồm có các động từ ở thẻ chưa hoàn thành. Chỉ có một lược đồ trọng 
âm ð. 

Kiểu chia này có đặc điểm là thức mệnh lệnh, động phó từ thì hiện tại và động tỉnh từ bị 
động thì hiện tại không cấu tạo từ gốc của thì hiện tại, mà cấu tạo từ gốc của nguyên thẻ, 
và như vậy tức là tận cùng bằng -anal, -asan, -anaeMui. Động tính từ bị động thì quả khứ 
không có. 
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Các thức dạng của kiêu 12 


Thh chưa hoàn thành 














Lược đồ a 
MHTb MHITbCã 
Đí. nguyên rửa rửa cho mình 
ngoại đt, nột đt. 
Ít 1 MÓIO MÓIOCb 
2 MÓ€HIb MÓ©!1IIbCfi 
3 MÓ€T MÓ€TCẩ 
Thì ht. nh. 1 MÔ€©M MÓ©MC1% 
2 MÓCT€ MÓ€T€Cb 
32 MỐIOT MÓIOTCã 
ít đ, MHIJI MH/ICS 
C. MHIJ1A MbiJ1ACb 
Thì qk. tt, MbiJIO MHUIOCb 
nh. MHIJ]M MHIHCb 
Ốÿny ỐŸAy 
Thừ t, MhITb MhiTbCfØ 
Thức ngôi 2 Ít MOñ MÓÄäCñØ 
mệnh lệnh ngôi 2 nh. MÓÏTe€ MÓÏTECb 
Thức điều kiện | MHUJI Ốbi | MHICA Ốbhi 
Động tt. chủ động thì ht. MÓIOLIHB MÓIOLLHĂCãØ 
Động pt. thì ht. MÓñ MÓ%Cb 
Động tt. chủ động thì qk. MHIBLIIHR MHIBIIMñCS 
Động p(. thì qk. MEIBÍ LH ] MEIBLIHCb 
Động tt. bị động thì ht. kh. đp. — 


Những dạng tiêu biểu 


Đi. nguyên 





TIOMHITbCã 
ñOMÓIO HOMÓIOCb 
Thì tt, | | 
V.V... V.V,..‹ 
Động (tt. bị động thì qk. TIOMHTHÄ | 





| TJOMHITb 





của thả hoàn thành 





— 699 — 





Các thức đạng của kiêu 13 
Thê chưa hoàn thành (lược đồ a) 































1AaBáTb pA€C€TABáTbCø 
Đt. nguyên đưa, cho chia tay 
ngoạt đt. nột đt. 
ÍU T ñaO pACCTatOcb 
2 a€tnb DACCTaEubcn 
3 NA3ŠT pDACCTA€TCã 
Thì ñt. nh. 1 1A€M p4CCTaEMCã 
2 1a€Te pACCTra€TeCb 
3 AT p2CCTaTcCñ 
ít. Ớ, 1aBán DaccTrapáncsø 
Thì dk C. 1aBả1a pACCTABá7aAcb 
Bão tr. RaBảo ___ P4CCTaB4/OCb 
nh, J1ABá/IN DACCTaBáJ1HCb 
6ÿny 6Ýñy 
Thì tt JAaBáTb pAccTa84Tbcg 
V.V,.„. V.,V... 

Thức nø@ôi 2 Ít 1apáf paccTraBáäca 
mệnh lệnh ngôi 2 nh, nanálTe DpaCtTaBáÄTecb 
Thức điều kiê 1aBả]1 ỐhI pACCTaBáJcq Ốb 

“62166 V:V.% V.V... 

Động tt. chủ động thì ht. 1af©utwl paCCT2aIOItHäcø 
| Động pt. thì ht. 1aBáq D2CCTaBảnCb 
| Động tt. chủ động thì qh. J12BáBULIHÄ DaCcTraBáBuiHfcg 
) Động pt. thì qk. 1aBáB[tuIn] DACCTaBáBUIHCb 
| Động tt. bị động thì ht, 1aBáeMHIÄ — 


14. KIỀU CỬA ĐỘNG TỪ NGUYÊN THẺ TẬN CÙNG BẰNG -ATb, -fTb; 
_ THÌ HIỆN TẠI TẬẠN CÙNG 
BẰNG -HY, -MY (-HMY, -HMV); -HET, -MET (-HMET, -HMET) 


Đây là kiêu của một số động từ thuộc về cách chia I. Gốc của thì hiện tại được cấu tạo từ 
gốc của nguyên thê bằng những cách sau đây: 

¡1° ở những động từ không tận cùng bằng -narb nguyên Âm -a-, =ñ#- tận cùng trong gốc 
của nguyên thẻ được thay bằng -Mm- hay là -m-; 

2° ở các động từ tận cùng bằng -HaTb có thêm một phụ âm đi trước thì -ia- được thay 
bằng -HwM-; 

4° ở các động từ tận cùng bằng -HaTb có thêm một nguyên âm đi trước thì -Rn- sẽ được 
thay bằng -lM-. 

nguyên thẻ, -aTb xuất hiện sau các phụ âm rít, -sTb xuất hiện sau rnọi trường hợp 

khác. Kiểu chia này chủ yếu là bao gồm những động từ thê hoàn thành có mang tiền tố và phát 
sinh từ những động từ đơn ít được sử dụng. Những động từ đơn XaTb, %*MY “bóp, siết, 
W4Tb, NHY “gẶt” Và MfTb, MHY “vò' đều ở thể chưa hoàn thành. Trong kiêu này, có lược đồ 
trọng âm ở và c; chỉ có một động từ duy nhất có tiền tố nBi- là BH¿aTb CÓ trọng âm đặt 
theo lược đồ a mà thôi. 


¬—.... 


Động phó từ thì hiện tại ít được sử dụng. Động tỉnh từ bị động thì hiện tại không có. 
Động tính từ bị động thì quá khứ được cấu tạo bằng gốc của thì quá khứ (hoàn toàn tương 
đương với gốc của nguyên thể) ghép với hậu tố -Tmi. 

A Những trường hợp đặc biệt: ¡° Những gốc riêng biệt của các động từ 
B3ãTb “cầm lấy?, npnHấTb “nhận lấy', và n3búTb “lấy đi, rút đữ ở thì hiện tại cũng có những 
gốc tương ứng riêng biệt: B3ñ8Tb — BO3bMỶ, IDHHấTb — IDHMỸỶ, H3b#Tb — H3bIMÝ, 

2° Các động từ tận cùng bằng -Ha1b và hai động từ n3aTb “cầm lấy” và HadáTb “bắt đầu” 
ở c. ít thì quá khứ sẽ có trọng âm ở hậu tố; trong mọi trường hợp khác thì ở tiền tố, nếu 
tiền tố đỏ có mang nguyên âm. Các động từ phản thân tương ứng ở mọi dạng của thì quá 
khứ đều có trọng âm ở đuôi (ở đ. ít, đôi khi trọng âm đứng lưng chừng). 


Các thức dạng của kiểu l4 














Thẻ hoàn thành 
Lược đồ Lược đồ ðì Lược đồ Mẫu của động 
a C từ phản thânÌ 
Đi. nguyên BEl24Tb HAXX4Tb H2aqáTb IOHfTb nñOHfTb xé rong dù R¬ oco 
: x33 . .,! bị] bép| lđược] 
vắt bấm, ấn| bắt đầu hiểu cầm lên lại bắt đầu 
ngoại át. | ngoạ! đt.| ngoại đ(.| ngoại đt.| ngoại đt. nội đt. nội đt. 

















Ít 1 | Bbl3KMY H3)KMỸ HAaqH ý IOÄMÝ HOIHHMÝỀ |COMÝCb |HaHHÝCb 
2| BEKM€LIb | HAMÊUJb | HaqHếInb | noïMẽLIb |IOHfM€LLb |COXCMEIbCfñ|HAHH€LUIbCã 
Thì 2| BHIXX(M€T HAX‹XMÊT H2HWH€T nOHMẾT |HOHHWM€T |CO3XMÉTCW |H2q4HẺTCf 
fÌ. |nh. I| Bb2KMeM | HA3)KMỀM HAHWH€M nOÄMM |HIOIHÚMEM |CO#MÊMEW |HANWH€MCãS 
2| BblMeT€ | HaMÊẾT€ | HAHHET€ IOBHMẾT€ |ONHHM€T€ |COXKMẾT€Ch |HAWH€TeCb 
4| BHMCMYT | HA#MỆT | HAaN4HÝT HOH/4VT |NOXHúMYVT |COX&MÝTCW |HAu,HÝTC1 
ị 
ít đ, | BHX‹A7I Haxán HáWAa1 HIÔH81 nÓ]HØ1 _CXáJCÑ HA0aIC4 
Thì C, | BHK21a Ha⁄á11a HauAa1á ñoHsả IOH1á CKảacb | HAaa/áCb 
qk. tr.| Bb2K41O | HAa41O Há4a70 HÓHziO nónHf1O | C#(áñOCb | Haqa1óCb 
nh. BHIXXa71H HAaX‹(ÄJ1H Háua71H nóng HÓNHHA1H | C&ánicb | HaqafCb 
, | fgÔi | Bbl3KMH HA3XMH HaqHÍỦ noÄMú IONHHMMN | CO#MHCb | HAa4HWCb 
#hệeh ngôi | BH3KMHT€ | HAXMHT€ | HAaHHHT€ | nOÄMHTe | ïOAHHMjT€[ cO#MúTeCb| HAqHfTecb 
dã 2 nh. 
Thức điều 


kiện 





BHXAJ ỐH| HaMá]n Ốbni| Háqa/ ỐbI | HÓHñ21 Ốbi | NÓH1J Ốh |CX(á1Cg8 Ốh |HauA/1cä Ốh 


Động tt. chủ |pbxaBiIuHB | HaápLunHl | HaqáBtrnB | nonHáBLuHB | ñOäHfBULIinB[c3¿ápuitfc g|HawtáBLUIHïï- 
động thì ht. 






cñ 


Động pt. thì |Bix‹aB[rin] | HakáB[tuR]| Haqáp{tin]|[ nonäB[run ]||DnOZHäB[tun ]|C#éáBUuUuHCb |HAaqáBIHHCb 


qk. 


Động tt. bị |BbiKaTbli 
động thì qk. 


Ha*⁄áThIl 


HáqaThiñ 








NÓHãTbIl 


HÓnHñØTHũ 















1 Đề bạn đọc thu nhận được tận tường, chúng tôi dẫn ra ở đây vài ba động từ, một động 
từ có trọng âm cố định, các động từ khác ở thì quá khử có trọng âm di dịch. 
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Các thức dạng của kiêu 14 


Thả chưa hoàn thành 


Lược đồ ở 
_MRTb 3(4Tb 
ĐI. nguyên vò bóp, siết 
ngoạt đt. ngoạt đt. 








ít đ, Mñ1 x‹aJ 
: Š; M#Ja X‹á7a 
Thì qk. tr. Mñ1O 4410 
nh. Mã1H 1H 
Thì tỉ. | ỐÝNY MñTb ỐÝAY XiaTb 
Thức ngôi 2 Ít MHHM 3XMH 
mệnh lệnh ngôi 2 nh. MHHT€ 3XMHTe 
Thức điều kiện ....: MãJI Ốh | %an Ốhi 
Động tt. chủ động thì ht. MHÝ UIHl %MÝýULHl 
Động pt. thì ht. kh. đpg. kh. đp. 
Động tt. chủ động thì qk. M3BInHl *‹¿áBIrHũ 
Động pt. thì qk. MáB [10M] 3⁄áB [ up | 


Động tt, bị động thì ht. 


A NHỮNG ĐỘNG TỪ ĐỨNG RIÊNG BIỆT 


Ngoài 14 kiêu chia động từ, ta còn thấy một nhóm động từ cấu tạo các dạng của mình theo 
những cách riêng biệt. Dưới đây, chúng tôi dẫn ra bảng kê các động từ ấy, kèm theo những 
dạng chính. Ngoài ra, toàn bộ các thức dạng của các động từ đứng riêng biệt thường được 
dùng nhất sẽ được dẫn ra trong các bảng ở trang 7o3—7o4. ở trong bài này, một số gIÀi thích 
ch¡ tiết về những động từ nói trên có thê được thay thế bằng cách chuyên đến các bằng mẫu 
chia động từ. 

Chỉ dẫn sthì hiện tại (hay tương lai) như là...» cũng có giá trị cho thức mệnh lệnh và cho 
các dạng vô nhân xưng của thì hiện tại (trừ động tính từ bị động thì hiện tại mà những động 
từ đứng riêng biệt không có). Chỉ dẫn (thì quá khứ như là...» cũng có giá trị cho các dạng 
vô nhân xưng của thì quả khứ, nếu không có chỉ dẫn trái ngược lại. 

1? Động từ 6»iTb “là? có thức dạng cấu tạo một cách ngoại lệ: ở thì hiện tại chỉ có một 
dạng ecrb dùng cho mọi ngôi của hai số (dạng này không có ở những động từ phái sinh 
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từ Ốbirb); ở thì tương lai có các đạng đơn, chứ không phải kép: 6Ý ny, ỐÝý neT, vV.V... 
Xem bảng ở trang 7o và cả cách chia của 3aỐHTb và npHỐHiTb 

2° Các động từ narb h.! “đưa, cho” (cũng như là co3nárb Ä. “sáng tạo") và ecrp “ăn” 
(cũng như là HanoécrTe Ö. làm cho chán”) có những đuôi riêng biệt ở thì hiện tại (cũng 
như tương lai) và không thuộc về cách chia I mà cũng không thuộc vẻ cách chia II. Xem 
cách chia của ecTb và 1arb và của những động từ phát sinh từ đó mà ra: Cb€CTb, OTHắTb, BHI- 
1ATb. 

4° Hai động từ 6ewáTrb “chạy” và xorếTb “muốn”, thường được gọi là những “động từ 
chia lẫn lộn”, ở thì hiện tại có những đuôi của cả cách chia Ï và cách chia II. Các dạng khác 
giống kiểu s. Xem cách chia của ỐÕexárb và xoTérb và của các động từ phải sinh từ đó 
tà ra: YỐeX(ÁTb, 34XOTẾTb. 

4° Những đặc tính của các động từ đứng riêng biệt khác chủ yếu là được thể hiện trong 
sự liên quan riêng biệt giữa các gốc của nguyên thẻ và các gốc của thì hiện tại; những 
động từ này đều thuộc về cách chia I. 

a) ñeTb, NêHÿy h. “để”, craTb, cránÿy . “trở thành”, 3acTpáTb, 23acTpáHYy h. “bị mắc" (gốc 
của thì tương lai = gốc của nguyên thể -+H): thì tương lai như là Tpóny (kiểu 3a), thì 
quá khứ như là wui1 (kiêu 122). Xem cách chỉa của cTaTb và ONéTb. 

b) WHTb, HBý “Sống”, n7MTb, NIBBý “bơi”, CIBTb, CñHMBÝý “có tiếng” (gốc của thì hiện 
tại — gốc của nguyên thê + m): thì hiện tại như là pay (kiêu ób); thì quá khứ như là na 
(kiều 1Ib). Xem cách chia của xHTb Và NDOXXÉTb. 

C) ñyTb, AÝ!O (thối, o6ýTb, oỐý©o h. đi giày (cho ai) (cũng như pa3ýTb, pa3ý© Ä. 
“cởi giầy (cho ai)') được chia như các động từ thuộc về kiểu 12, nhưng không có luân hồi 
giữa các nguyễn âm ở trong gốc, ví dụ: thì hiện tại là nýtØ, Aÿer, v.v...; thì quá khứ là nyan, 
nÝý1a, V.V..‹ 

d) rHuTb, rHHO “thối đi, mục để: thì hiện tại lÀ rHHO, rHHẾT, v.v... như là Ky6 (kiêu 
2b); thì quá khứ là rHH, rHHñá, v.v... như là n1 (kiểu 1YĐ). 

e) nere, no© “hát”: thì hiện tại là no, noễt, v.v... như là ky® (kiểu 2b); thì quá khứ 
là nen, nêna, v.v... như là Mu (kiểu 12b). | 

f) pepếTb, peBý “rống'”: thì hiện tại là peBý, peBšT, v.v... như là pny (kiêu 6b); thì quá 
khử là pené/I, peBéa, v.v... như là 6onên (kiểu 1a). 

g) các động từ tận cùng bằng -uiH6úrb, -IUHỐÝ h., ví dụ như yuinỐlTb, yInHỐý h, 
“làm đập thương”, olunÕØlTbcn, OlunỐØýcb ñ. “sai lầm”: thì hiện tại như là pay (kiêu 6b); 
thì quá khứ, trừ các động tính từ và động phó từ, như là norú6 (kiêu 3*a). Xem cách chia 
CỦa OUIHỐWTbCñ. 

h) éxaTb, ény “đi (xe)" chỉ khác với các động từ thuộc kiêu 6 ở chỗ có sự luân hồi 
phụ Âm ngoại lệ, Xem cách chia của éxaTb Và CỦa npOÉxaTb, 

¡) nArñ, ñnný “đ: thì hiện tại như là pený (kiêu ;b); hệ thống các dạng ở thì quá khứ 
rất riêng biệt, Xem cách chia của động từ này ở trang 7oz. Những động từ phái sinh từ 
HAT" đều có nguyên thê tận cùng bằng -ñTn, thì hiện tại tận cùng bằng -lny; ví dụ: npoñ- 
Tú, npoñný h. đi qua”. Động từ npnữtú h. “[đi] tớU ở thì hiện tại có npnný. Xem cách chỉa 
của động từ npolTú. 

j) KJISCTb, K1nHý “nguyền rủa'”: thì hiện tại là KInHỷ, K/InHễT, V.V... như là rny (kiều 3b); 
thì quá khứ là K11, K1nnảá, v.v... nhữ là nH1 (kiều 11B). 

Chú thích, Những động từ sau đây có trọng âm ở đuôi ở dạng giống cái số ít thì quá 
khỨ: ỐbiTb, NATb, XHTb, TIBITb, CJIbITb, THRTb, KJIRCTb. thì quá khứ của từ wnTử, tất cả 
mọi đuôi đều mang trọng Âm. 

Những đặc điểm của trọng âm trong những động từ phái sinh. 
Những động từ phức hợp CÓ căn -ỐnTb, -HaTb, -XHTb, -K/IRCTb, ở thì quá khứ, trừ ở 
đạng giống cái số ít, đồu có trọng âm ở tiền tố, nếu tiền tố có mang nguyên âm; những động 
từ phản thân tương ửng thường thường ở mọi dạng của thì quá khứ đều có trọng âm Tơi 
xuống đuôi. Chỉ có một động từ 3aố6bTb “quền' thuộc ngoại lệ. 


‡ Tất cả các động từ đứng riêng biệt thuộc về thể hoàn thành đều có chú thích. 
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Động từ ØnpiTb “là? 


2. nguyên ỐbTb „, 


Thì ht. dạng duy nhất là ecrb; ở ngồi 
3 nh. còn có thêm rnột dạng 
hiện giờ ít được dùng là cyTb 











Thì qk. | 6wn, 6muá, 6đno, Gan 


Thì tỉ. 





Ốýny, ỐÝýneUlb, Ốý ReT, ỐÝñeM, 
ỐŸÝneTe, ỐYHYT 








Thức mệnh lệnh ỐYVnb, ỐÝ NbTe 


Thức điều kiện 
Động tt. chủ động thì ht. — 

Động pt. thì qk. ỐýnywH 
Động tt. chủ động thì qh. Ốt#BIHl 
Động pt. thì qk. ỐtR[ LH | 





ỐH¿j Ốhl V. V... 





Những động từ khác ở thẢ chưa hoàn thành 
































CTb ỐGX(á4Tb XOTÊTb HAT ÉXaTh X(HThb 
Đt. nguyên ăn chạy muốn đi đi [xe] sống 
ngoại đt.| nội đt. | ngoạt át. | nội đt. nột đt. nột đt. 
Ít 1 eM Ốerÿ XONÝ HRỶ 61Y ‹NBý 
2 eLIb Ốe#ñulb XÓteIIIb H]ÊLIb É]€1Ùb 3KHBELIb 
Thi 3 ecT ỐỀ%<úT XÓHe€T HÊT Ê€T H(HBỆT 
Kế: nh. 1 ©ñRHÚM ỐÊ%XHM XOTHM HIỀM ễneM (HBỀM 
2 e1ñTe Ốe»x‹HTre XOTHTe€ HI€T€ 6ñeTe N:HB€Te 
3 eñ4T ỐeTrÿT XOTfT HIÝT Ê1YT p7 pc can pn pc lpDn 
—-. 7U am dc co lo luếc (lớn Ta đ. e7 Ốcxán XOTẾ/ LI€JI ềxan X4 H2I 
b C, &na Gex(4J1a XoTéJta tILIA êxana 4HJá 
Thì qk. tr, éno ỐexxánO XOTÉO U10 Éxano xcñno 
nh. ềJH Ốex(áJ1H XOTÉ/1H LIJIH êXa1n %t+ñ71n 
6ýny ỐýAY 6ŸýAy ỐyAY 6Ýny Ốýny 
Thì tt ©CTb ỐGX(áTb XOTÉTb HATú ÊXâTb )KHTb 
V‹Ý:‹¿c V.,V... V.V... V,V,,.. V.V.so V,V.., 
Thức ngôi 2 it | eub 6erñ kh. dg. | HAH `. 4HBú 
mệnh lệnh | ngôi 2 nh. | ÉubTe ỐerfTre kh. dg. | HAÚTe XHBHTe 
Thức điều kiện @J1 Ốh! Ốexá1 ÕbI | XOT6/I Ốbi | tiễn ỐbI | Éxa1 Ốb | #1 Ốbi 
V,Vs‹ V.Vud‹s V.V,.. V.V..› V.,V,.„ V.,V,, 














Động tt. chủ động thì ht.| eAduni | 6rýuttHỦB | xoTrámnB | ngýu mủ | éAyHiHnh }KBBÝý1H 


Động pt, thì ht. kh. dợ. | kh. đg. kh. đợ. H1 kh. đg. X‹HBñ 
Động tt. chủ động thì qk. | esuunl Gc»%anItili | XoTréRiunñ | tuếnt0HÄ | éxaptnni | #úBIHHB 
Động pt. thì qk. éB[ In] 6£raB[inH] | xorén[um]| ééñ[tw] | éxan[tuH] | úB[LH] 


Động tt. bị động thì gk.| — — — — =— sa 


1 Hai dạng này theo nghĩa có thê được thay thể bằng noesxál(re) và thức mệnh lệnh phủ 
định He é31Hm(T©). 
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Những dạng tiêu biểu cùa các thả hoàn thành tương ứng 





3aỐØHTb | NpHỐNTb | CbeCTb | ÿO£*(áTb | 32XOT€Tb | npoïTH | nñpo6xaTb | ñpO3XÉTb 
quên | Ới tới ăn chạy đi | muốn | đi qua | đi [xe] |sống qua 


Đí(. nguyên qua 
ngoạt | nội đt. | ngoại | nội đt. | nột đt, ngoạt | ngoạt đt. | ngoạt đt. 
đt. đt. đi. 
. 3a6ýny | npw6ýny | cbeM y6erý saxouý | npoäiný | npoény | ñnpowHpỷ 
Ì í s V.V,... V.V... V.V... V.V,.. V,V... V.V.., V.Ÿ... V,VÝ:s‹ 
ít đ. |a3aố6än | npfÍỐmØ | Cbe4 yốexán | 3axoTér | ñpouIer | ñnpoéxa1 | rrpỏx‹H.1 
Thì C. | 3aỐna| 1pHỐbiná | cbếna | yỐexána | saxoréa | npoumá | npoéxaJra| 1poxtnxá 
qk. tr. | 3aÕm1O | npúỐb1O | cbéno | yỐØexáno | 3axoTé71o | ñpormnó | ñpoéxano| TIpÓ»XHJO 
nh. 3aốHanw | nñpúÕbi1H| cbénH | yỐe#ánn | 3axoTẻ7H | npouuLnú | npoéxann| ñpoX1n8 
Đông tt. 3a6H- — CbÉ/€H- — — npóäÄ- nñpó*4H- 
bị động THÑ HHl ñ€eHHhll TH 
thì qk. 


Những động từ ở th hoàn thành (thể chưa hoàn thành tương ứng thuộc 0uế kiảu 





chia khác) 
Ä23Tb OT1áTb BH14Tb CTATb O/ÉTb OLIHỐfTbCñ 
Đt. nguyễn đưa, cho| trả lạ ¡ phát, cấp|trở thành| rmặc sai lầm 


ngoạt đt. Mm ............................... đ:. | ngoại đt.| nột đt. | ngoại đt. nột đt, 





















nan Õb | ÓTHáA Ốm 
V,V,go V,V,;„ 


BH] Ốb 
V.,V,, © 


OtIiiỐCñ Ốhi 
V.V... 


CTAa1 Ốhi | Oñê/W ỐÕbI 
V.V,.. V.V... 


Thức điều kiện 





Động tt. chủ động thì qk. 
Động pí. thì qk. 
Động tt. bị động thì qh. 


ñ4BUIHR | OTHáBIUIHB |BHNaBIUuHB | cTáBUtIHl 
ñ4B|uw] | 0Tñ4B[um | |BH1aB[Lun]| c€rảB| tm 
ñáHHHÄ | ÓTHAHHHIä |BB1AHHHH — 


OñépttifÑ |ottiiØfBttin fcs 
oñéB[ tr# ||ottaØúip[tttwcb.] 
OñÊTHữ — 


Ít 1 1aM O1†ñắM BHI1âM CTáHV OI€HY OIIHỐYCb 
2 12UIb OTáUIb BBI1AUIb CTáHetlb | OñÉHeUIb | OIIHỐSI1IbCf 
3 I4CT OT/ÁCT BHIIACT CTáHET ONÊH€T OIUHỐ€TC1ñ 
Thì t. nh. 1 AM OTHAAHM | BH1Aa]HM | CIiáHeM | OnéneM | OUIBỐễMCR 
2 AaRMTe OT2AHT€ | Bbi1A7ñHT€ | CTáHeTe | 9ñê¿HeTre | ouliØErecb 
3 13nÿT OTAanÿýT BHIAAYT | CTÁHYT OñÊHÿT OuiHỐÿT€ñ 
——=___.-_-__--_--.. 75... DĐ... 
ít đ, nan Tnán BHIna2 Cran O161 O1UuHỐC ø 
c. nñaná OTauä BHnana | crána Ooñ6Ja OIIÔN4Ch 
Thì qk. tr, nãnÓ ÓTnáno BH71210 CTáJ1O OñÉJO OtIfØ/1OCb 
nh. nành ÓT/14J1H BH131H CTảJIH ORÊJH OLI8Ô/IHCb 
Thức ngôi 2 ít ñah OT1áÄ BHI1aR CT4Hb OÉHb OtHIWỐfCb 
mệnh lệnh | ngôi 2 nh. “K13 1¬ ¬¬_—¬ 1áñTe OTáïÏ[T€ BHalre | CTáHbTe ORjéHbT€ | OLIHỐÍT€Cb 
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